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INLEDNING





Kallelse till sessionen

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer, det 

nordiske ministerråd, Færøernes landsstyre, Ålands landskapsstyrelse 

og til de valgte medlemmer og suppleanter i Nordisk Råd.

Efter at Nordisk Råds præsidium med bemyndigelse fra rådet har 

truffet beslutning om tidspunktet for afholdelse af rådets tyvende ses

sion, meddeler præsidiet herved i overensstemmelse med § 1 i rådets 

arbejdsorden, at rådets tyvende session finder sted i Helsingfors i riks- 

dagshuset med lørdag den 19. februar 1972 som første mødedag og af

slutning torsdag den 24. februar 1972.

København den 2. november 1971

For Nordisk Råds præsidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo
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Medlemslista

( Uppråttad enligt § 4 arbetsordningen och godkånd vid motet den 19 februari 1972 med åndringar 

vid moten den 20, 21, 22, 23 och 24 februari 1972)

Lista godkånd den 19 februari 1972

Regeringsrepresentanter m. fl.1

Andersen, K. B. (narv. 21/2— 23/2) 

Aspling, Sven (narv. 21/2— 22/2)

Aura, Teuvo

Bengtsson, Ingemund (narv. 19/2— 21/2) 

Berrefjord, Oddvar (narv. 19/2— 23/2) 

Bratteli, Trygve (narv. 20/2— 23/2) 

Cappelen, Andreas Z. (narv. 21/2— 23/2) 

Carlsson, Ingvar (narv. 20/2— 22/2) 

Christiansen, Peter F.

Feldt, Kjell-Olof (narv. 19/2— 23/2) 

Geijer, Lennart (narv. 19/2)

Gjerde, Bjartmar (narv. 19/2— 23/2) 

Heine sen, Knud (narv. 22/2— 24/2) 

Holmqvist, Eric (narv. 19/2— 20/2) 

Højdahl, Odd (narv. 19/2— 23/2) 

Isaksson, Martin

Jensen, Egon (intog ej sin plats i rådet) 

Johannesson, O laf ur (narv. 19/2— 23/2) 

Johansson, Rune (narv. 22/2— 23/2) 

Kampmann, Jens (narv. 21/2— 22/2) 

Kjartansson, Magnus 

Kleppe, Per (narv. 19/2— 23/2) 

Korhonen, Gunnar 

Krag, Jens Otto (narv. 19/2— 21/2)

Lahtinen, Alli

Lidbom, Carl (narv. 21/2— 22/2)

Liinamaa, Keijo 

Louekoski, Matti

Lundkvist, Svante (intog ej sin plats i rå

det)

Lång, K. J.

Lofberg, Bertil (narv. 19/2— 22/2) 

Matthiasen, Niels (narv. 19/2— 22/2) 

Mattila, Olavi J.

Nielsen, K. Axel (narv. 20/2— 22/2)

Norling, Bengt (narv. 19/2— 22/2)

Nørgaard, Ivar

Olafsson, Magnus Torfi

Palme, Olof (narv. 19/2— 20/2. 23/2)

Rossi, Reino

Steen, Reiulf (narv. 19/2— 23/2)

Suomela, Samuli 

Timonen, Esa 

Tuominen, Heikki 

Tyyri, Jouko 

Uitto, Jonna

Wickman, Krister (narv. 19/2— 23/2)

Valda medlemmar

Adamsson, Erik Aune, Anders

Albert sen, Kristian Austrheim, John

Alenius, Ele Bjdrklund, llkka-Christian

Andenæs, Tønnes Bye, Roald

Antila, Pentti Carlsson, Eric

Antonsson, Johannes Dalsager, Poul

1 De finska regeringsrepresentanternas mandat utgick den 2312, se s. 11.
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Dam, Poul 

Ehrnrooth, Georg C. 

Engan, Erling 

Garbo, Gunnar 

Geijer, Arne 

Gisiason, Gylfi P. 

Gudmundsson, Gils 

Gudnason, Bjarni 

Hafstein, Johann 

Hansen, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder 

Hansen, Ove 

Hartling, Poul 

Haugaard, Svend 

Helén, Gunnar 

Helveg Petersen, Niels 

Hermansson, Carl-Henrik 

Hernelius, Allan 

Hetemdki, Elsi 

Holmberg, Gustav 

Horn, Svend 

Hdggblom, Alarik 

Jansson, Paul 

Johannessen, Guri 

Johannessen, Martha 

Johansson, Knut 

Johansson, Tage 

Koivisto, Tellervo 

Korvald, Lars 

Kronmark, Eric 

Larsen, Arne 

Lillqvist, Bror 

Lindemcm, Lars

Låhteenmdki, Olavi 

Mathiesen, Matthias Å. 

Mellqvist, Sven 

Mundebo, Ingemar 

Møller, Gerda 

Mørk Eidem, Bjarne 

Nettelbrandt, Cecilia 

Nielsen, Knud 

Nilsson, Jan-lvan 

Norvik, Erling 

Nyboe Andersen, Poul 

Palm, Sture 

Patursson, Erlendur 

Rognerud, Berte 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Siltanen, Sylvi 

Skaftason, Jon 

Skantz, Anna-Greta 

S tetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J. 

Sundman, Per Olof 

Sundqvist, Ulf 

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Tuominen, Mirjam  

Vennamo, Veikko 

Willoch, Kåre 

Virolainen, Johannes 

Vdyrynen, Paavo 

Aai vik, Egil 

Øregaard, J. Fr.
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Åndring den 20 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes for del av denna dag och del av 

21 februari Veikko Vennamo av Olavi Tupamaki.

Andring den 21 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes for del av denna dag Olavi 

Låhteenmåki av Jouni Mykkånen.

Andringar den 22 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes for denna dag Carl-Henrik 

Hermansson av Lars Werner, samt for återstoden av sessionen Mirjam 

Tuominen av Osmo Kock och Kåre Willoch av Jo Benkow. For del av 

denna dag ersattes Ele Alenius av Lauri Kantola, Pentti Antila av Olavi 

Tupamaki och Per Olof Sundman av Anna-Lisa Nilsson.

Andringar den 23 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes for del av denna dag och åter

stoden av sessionen Arne Geijer av Rune Jonsson, Olavi Låhteenmåki 

av Jouni Mykkånen samt for del av denna dag Ele Alenius av Lauri 

Kantola, Gunnar Helén av Gunnar Richardson, Knut Johansson av 

Grethe Lundblad samt Pekka Tarjanne av Seppo Westerlund.

Andringar den 24 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes for återstoden av sessionen 

Poul Dam av Finnbogi Isakson, Knut Johansson av Doris Håvik, Poul 

Nyboe Andersen av Poul Jacob Olsen och Ulf Sundqvist av Erkki 

Tuomioja.

Sedan mandatet for regeringsrepresentanterna Teuvo Aura, Olavi J. 

Mattila, Reino Rossi, Karl Johan Lång, Jorma Uitto, Matti Louekoski, 

Jouko Tyyri, Heikki Tuominen, Samuli Suomela, Esa Timonen, Gun

nar Korhonen, A lli Lahtinen och Keijo Liinamaa upphort intrådde så

som regeringsrepresentanter Rafael Paasio, Kalevi Sorsa, Mauno Koi

visto, Margit Eskman, Osmo Kaipainen, Ahti Fredriksson, U lf Sund

qvist, Pentti Holappa, Martti Viitanen, Pekka Paavola, Veikko Helle, 

Leo Happonen, Seppo Lindblom, Jussi Linnamo, Valde Nevalainen 

och Matti Louekoski.
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Regeringsrepresentanter och valda medlemmar jamte suppleanter efter lander och partier

(Vid sessionens borjan)

D a n m a r k s  r i g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter m. fl.

(Utsedda den 3 februari 1972)

Krag, Jens Otto, f. 14. Statsminister, Fre

deriksberg. (S).

Andersen, K. B., f. 14. Udenrigsminister, 

København. (S).

Nielsen, K. Axel, f. 04. Justitsminister, 

Hadsund. (S).

Nørgaard, Ivar, f. 22. Udenrigsøkonomi- 

minister, Bagsværd. (S).

Jensen, Egon, f. 22. Indenrigsminister, Sla

gelse. (S).

Matthiasen, Niels, f. 24. Minister for kultu

relle anliggender, København. (S).

Kampmann, Jens, f. 37. Minister for of

fentlige arbejder og for forureningsbe

kæmpelse, Charlottenlund. (S).

Heinesen, Knud, f. 32. Undervisningsmi

nister, København. (S).

(Utsedd av Foroya landsstyre den 18 november 1971)

Christiansen, Peter F., f. 23. Varaløgma- 

Sur (vice-lagmand), Torshavn. (sb).

Valda medlemmar

(Utsedda av Folketinget den 19 oktober 1971)

Socialdemokratiet (S)

Medlemmer Stedfortrædere

Horn, Svend, f. 06. Fhv. minister, Nyborg. Søgaard, Poul, f. 23. Remisearbejder,

Odense.

Albertsen, Kristian, f. 17. Forretningsfører, Hækkerup, Grete, f. 14. Frue, Stubberup. 

København.

Dalsager, Poul, f. 29. Bankfuldmægtig, Mortensen, K. J., f. 27. Lønningschef, 

Hjørring. Vejle.

Hansen, Jørgen Peder, f. 23. Toldkontrol- Olsen, Moses, f. 38. Højskolelærer, Kø

lør, Svendborg. benhavn.
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Medlemmer 

Lysholt Hansen, Ralph, f. 19. Overlærer, 

Væggerløse.

(Forfall vid 20:e sessionen; ersatt av 

Ove Hansen; se under Stedfortrædere) 

Møller, Orla, f. 16. Fhv. minister, Ålborg. 

(Forfall vid 20 sessionen; ersatt av 

Knud Nielsen; se under Stedfortræde

re)

Stedfortrædere 

Hansen, Ove, f. 09. Fhv. minister, Balle

rup. (Utsedd 20/10 1971).

Nielsen, Knud, f. 28. Adjunkt, Kirke-Hø- 

rup.

Det konservative Folkeparti (KF)

Medlemmer Stedfortrædere

Stetter, Ib, f. 17. Direktør, Ålborg. Juul-Madsen, Ejvind, f. 21. Proprietær,

Fagerholt, Skibby.

Thestrup, Knud, f. 00. Fhv. minister, Kø- Munck, Clara, f. 14. Rådmand, Frederiks- 

benhavn. berg.

Møller, Gerda, f. 14. Oberstinde, Køben- Simonsen, Palle, f. 33. Direktør, Charlot- 

havn. tenlund.

Venstre (V)

Medlemmer 

Damsgaard, Kresten, f. 03. Statsrevisor, 

Vester Skerninge.

(Forfall vid 20 sessionen; ersatt av 

Gustav Holmberg; se under Stedfortræ

dere)

Nyboe Andersen, Poul, f. 13. Fhv. minis

ter, Humlebæk.

(Forfall vid 20:e sessionen 24/2; er

satt av Poul Jacob Olsen; se under Sted

fortræder, jvfl)

Hartling, Poul, f. 14. Fhv. udenrigsminis

ter, Charlottenlund.

Stedfortrædere 

Holmberg, Gustav, f. 11. Gårdejer, Åle- 

strup.

Christensen, Henry, f. 22. Fhv. minister, 

Roskilde.

Østergaard, Kristen, f. 15. Gårdejer, Krogs

dal, Holstebro.

Det radikale Venstre (RV)

Medlemmer Stedfortrædere

Baunsgaard, Hilmar, f. 20. Fhv. statsmi- Helveg Petersen, Niels, f. 39. Cand. jur., 

nister, Hellerup. Frederiksberg.

(Forfall vid 20 sessionen; ersatt av 

Niels Helveg Petersen; se under Stedfor

trædere)
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Medlemmer 

Skytte, Karl, f. 08. Folketingets formand, 

fhv. minister, Højrup.

(Forfall vid 20 sessionen; ersatt av 

Svend Haugaard; se under Stedfortræ

dere)

Stedfortrædere 

Haugaard, Svend, f. 13. Fhv. forstander, 

Resen, Skive.

Socialistisk Folkeparti (SF)

Stedfortrædere 

Lange, Morten, f. 19. Professor, dr. phil., 

Holte. (Utsedd 20/1 1972)

Frandsen, Aage, f. 41. Gymnasielærer, cand. 

mag., Århus.

Medlemmer 

Larsen, Arne, f. 17. Statsrevisor, Valby.

(Utsedd 20/1 1972)

Dam, Poul, f. 21. Højskoleforstander, Bir

kerød.

(Forfall vid 20:e sessionen 24/2; ersatt 

av Finnbogi Isaksen; se under Stedfor

træder, Tvfl)

(Valda av Føroya lagting den 17 december 1970)

Føroya javnadarflokkurin (Socialdemokratiet) (jvfl)

Medlem Stedfortræder

Øregaard, J. Fr., f. 06. LøgtingsformaSur, Olsen, Poul Jacob, f. 17. Fiskiskippari (fis- 

stjori (lagtingsformand, direktør), Gøtu. keskipper), Klaksvig.

Tjoøveldisflokkurin (Det republikanske parti) (Tvfl)

Medlem Stedfortræder

Patursson, Erlendur, f. 13. HagfrøSingur Isaksen, Finnbogi, f. 43. UtvarpsmaSur 

(cand. polit.), Kirkjubøur. (radio-avis-redaktør), Torshavn.

F i n l a n d s  d e l e g a t i o n  

Regeringsrepresentanter m. fl.

(Utsedda den 18 februari 1972)

Aura, Teuvo, f. 12. Statsminister, Helsing

fors.

Mattila, Olavi J., f. 18. Utrikesminister, 

Helsingfors.

Rossi, Reino, f. 19. Utrikeshandelsminis- 

ter, Helsingfors.

Lång, Karl Johan, f. 34. Justitieminister, 

Helsingfors.

Uitto, Jorma, f. 21. Minister vid finansmi

nisteriet, Lovo, Helsingfors.

Louekoski, Matti, f. 41. Undervisningsmi

nister, Gaddvik.

Tyyri, Jouko, f. 29. Minister vid undervis

ningsministeriet, Kuopio.

Tuominen, Heikki, f. 20. Inrikesminister, 

Helsingfors.

Suomela, Satnuli, f. 18. Jord- och skogs- 

bruksminister, Helsingfors.

Timonen, Esa, f. 25. Trafikminister, Joen- 

suu.



15

Korhonen, Gunnar, f. 18. Handels- och in

dustriminister, Helsingfors.

Lahtinen, Alli, f. 26. Social- och halso- 

vårdsminister, Helsingfors.

(Utsedda den

Paasio, Rafael, f. 03. Statsminister, Åbo. 

(Sd).

Sorsa, Kalevi, f. 30. Utrikesminister, Hel

singfors. (Sd).

Koivisto, Mauno, f. 23. Finansminister, 

Helsingfors. (Sd).

Eskman, Margit, f. 25. Andra finansmi

nister, Bjorneborg. (Sd).

Kaipainen, Osmo, f. 33. Socialminister, 

Grankulla. (Sd).

Fredriksson, Ahti, f. 23. Andre socialmi

nister, Helsingfors. (Sd).

Sundqvist, Ulf, f. 45. Undervisningsminis

ter, Sibbo. (Sd).

Holappa, Pentti, f. 27. Andre undervis

ningsminister, Helsingfors. (Sd).

Liinamaa, Keijo, f. 29. Arbetskraftsminis- 

ter, Helsingfors.

23 februari 1972)

Viitanen, Martti, f. 13. Inrikesminister, 

Vasa. (Sd).

Paavola, Pekka, f. 33. Justitieminister, 

Tammerfors. (Sd).

Helle, Veikko, f. 11. Arbetskraftsminister, 

Vihti. (Sd).

Happonen, Leo, f. 22. Jord- och skogs- 

bruksminister, Anjala. (Sd).

Lindblom, Seppo, f. 35. Industriminister, 

Esbo. (Sd).

Linnamo, Jussi, f. 24. Handels- och in

dustriminister, Esbo. (Sd).

Nevalainen, Valde, f. 19. Trafikminister, 

Joensuu. (Sd).

Louekoski, Matti, f. 41. Minister i stats

rådets kansli, Gaddvik.

(Utsedd av Ålands landskapsstyrelse den 4 januari 1972) 

Isaksson, Martin, f. 21. Lantråd, Finstrom.

Riksdagen

(Valda av riksdagen den 8 februari 1972 for tiden intill ndsta val) 

Suomen Sosiaiidemokraattinen Puolue (Finlands Socialdemokratiska parti) (Sd)

Medlemmar

Koivisto, Tellervo Maria, f. 27. Politices 

kandidat, Kiljava.

Lillqvist, Bror, f. 18. Montor, Jakobstad.

Lindeman, Lars, f. 20. Forutv. minister, 

socialchef, Helsingfors.

Siltanen, Sylvi, f. 09. Bokforare, Åbo.

Sundqvist, Ulf, f. 45. Politices kandidat, 

Sibbo.

(Upphorde att vara medlem 2312; ersatt 

av Erkki Tuomioja; se under Suppleanter)

Suppleanter

Tydlajarvi, Pirkko, f. 38. Diplomekonom, 

Raumo.

Knuuttila, Sakari, f. 30. Ingenjor, Jyvas- 

kyla.

Liikanen, Erkki, f. 50. Politices studeran

de, S:t Michel.

Forsman, Mauno, f. 28. Folkskollarare, 

Villmanstrand.

Tuomioja, Erkki, f. 46. Politices studeran

de, Helsingfors.
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Suomen Kansan Demokraattinen Liitto (Demokratiska forbundet for Finlands folk) (Skdl)

Medlemmar 

Alenius, Ele, f. 25. Forutv. minister, poli

tices doktor, Helsingfors.

(Forfall vid 20:e sessionen 22/2, 23—  

24/2; ersatt av Lauri Kantola; se under 

Suppleanter)

Bjdrklund, llkka-Christian, f. 47. Politices 

kandidat, Helsingfors.

Tuominen, Mirjam, f. 19. Generalsekrete- 

rare, Helsingfors.

(Forfall vid 20:e sessionen 22— 24/2; 

ersatt av Osmo Kock; se linder Supple

anter)

Suppleanter 

Kantola, Lauri, f. 08. Redaktor, Esbo.

Kivisid, Kalevi, f. 41. Politices licentiat, 

Jyviiskyla.

Kock, Osmo, f. 29. Viceharadshovding, 

Lahti.

Keskustapuolue (Centerpartiet) (K)

Medlemmar 

Sukselainen, V. J., f. 06. Forutv. statsmi

nister, kansler, Hagalund.

Virolainen, Johannes, f. 14. Forutv. stats

minister, vicetalman, agronomie- och 

forstdoktor, Lojo.

Våyrynen, Paavo, f. 46. Politices magister, 

Helsingfors.

Suppleanter 

Åiiri, Saimi, f. 31. Husmor, Punkalaidun.

Jokela, Mikko, f. 28. Viceharadshovding, 

Rovaniemi.

Saukkonen, Juhani, f. 37. Pastor, Parik- 

kala.

Kansallinen Kokoomus (Nationella samlingspartict) (Kok)

Medlemmar 

Hetemdki, Elsi, f. 29. Lektor, Esbo.

Låhteenmåki, Olavi, f. 09. Andre vicetal

man, professor, Åbo.

(Forfall vid 20:e sessionen 2112, 23—  

24/2; ersatt av Jouni Mykkånen; se un

der Suppleanter)

Suppleanter 

Salolainen, Pertti, f. 40. Ekonomie magis

ter, Helsingfors.

Mykkånen, Jouni, f. 39. Informationschef, 

Helsingfors.

Suomen Maaseudun Puolue (Finlands landsbygdsparti) (Smp)

Medlemmar 

Antila, Pentti, f. 26. Agronom, jordbruka- 

re, Lavia.

(Forfall vid 20:e sessionen 22/2; er

satt av Olavi Tupamaki; se under Supp

leanter)

Suppleanter 

Kurppa, Mauno, f. 27. Verkstållande di 

rektor, Loimaa.
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Medlemmar Suppleanter

Vennamo, Veikko, f. 13. Forutv. minister, Tupamaki, Olavi, f. 44. Diplomingenjor, 

tullråd, Helsingfors. Helsingfors.

(Forfall vid 20:e sessionen 20/2; er

satt av Olavi Tupamaki; se under Supp

leanter)

Svcnska Folkpartiet (Sv)
Medlem Suppleant

Ehrnrooth, Georg C., f. 26. Vicehiirads- Gestrin, Kristian, f. 29. Forutv. minister,

hovding, Helsingfors. viceharadshovding, Helsingfors.

Liberaalinen Kansanpuolue (Liberala folkpartiet) (Lkp)

Medlem Suppleant

Tarjanne, Pekka, f. 37. Professor, Esbo. Westerlund, Seppo, f. 30. Diplomingenjor,

(Forfall vid 20:e sessionen 23/2; ersatt Esbo.

av Seppo Westerlund; se under Suppleant)

(Valda av Ålands landsting den 8 november 1971)

Alåndsk samling (ÅS)
Medlem Suppleant

Hdggblom, Alarik, f. 14. Rektor, landsting- Woivalin, Folke, f. 28. Bonde, landsting

ets talman, Mariehamn. ets forste vicetalman, Finstrom.

I s l a n d s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter

(Utsedda den 4 februari 1972)

Johannesson, Olafur, f. 13. ForsætisråS- Olafsson, Magnus Torfi, f. 23. Menntamå- 

herra (statsminister), Reykjavik. (F). laråSherra (undervisningsminister), Rey-

Kjartansson, Magnus, f. 19. HeilbrigSis- og kjavlk. (SF).

tryggingamålaråSherra (sundheds- og for- 

sikringsminister), Reykjavik. (Ab).

Alhingi (altinget)

(Valda den 21 december 1971 for tiden intill ndsta val)

Efri deild (overste afdeling) E; neSri deild (nederste afdeling) N.

SjålfstæSisflokkurinn (Selvstændighedspartiet) (Sj)

Fulltruar (medlemmar) Varafulltruar (stedfortrædere)

Mathiesen, Matthias Å., f. 31. Hæstarétt- Thoroddsen, Gunnar, f. 10. Professor 

arlogmaSur (hojesteretssagforer), Hafn- (professor). Reykjavik. N.

arfjorSur. N.

Hafstein, Johann, f. 15. Fyrrv. forsætisråS- Hallgrimsson, Geir, f. 25. Borgarstjori 

herra (Fhv. statsminister), Reykjavik. N. (borgmester), Reykjavik. E.
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Framsoknarflokkurinn (Fremskridtspartiet (F)

Fulltrui (medlem) Varafulltrui (stedfortræder)

Skaftason, Jon, f. 26. HæstaréttarlogmaS- Bjarnason, Åsgeir, f. 14. OSalsbondi 

ur (hojesteretssagforer), Kopavogur. N. (odelsbonde), ÅsgarSi, Dalasyslu. E.

Al]?ySubandalagi5 (Folkeforbundet) (Ab)

Fulltrui (medlem) Varafulltrui (stedfortræder)

Gudmundsson, Gils, f. 14. Rithofundur Jakobsdottir, Svara, f. 30. Rithofundur 

(forfatter), Reykjavik. N. (forfatter), Reykjavik. N.

AlJ>vSufIokkurinii (Det socialdemokratiske parti) (A)

Fulltrui (medlem) Varafulltrui (stedfortræder)

Gislason, Gylfi p., f. 17. Fyrrv. råSherra fiorsteinsson, Eggert G., f. 25. Fyrrv. råS- 

(fhv. minister), Reykjavik. N. herra (fhv. minister), Reykjavik. E.

Samtok frjålslyndra og vinstri manna (Liberale og venstres forbund) (SF)

Fulltrui (medlem) Varafulltrui (stedfortræder)

GuSnason, Bjarni, f. 28. Professor (profes- Jonsson, Bjorn, f. 16. VerkamaSur (arbej- 

sor), Reykjavik. N. der), Akureyri. E.

N o r g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter

(Utsedda av regeringen den 4 februari 1972)

Bratteli, Trygve, f. 10. Statsminister, Oslo. Gjerde, Bjartmar, f. 31. Statsråd, sjef for 

(A). Kirke- og undervisningsdepartementet,

Cappelen, Andreas Z., f. 15. Utenriksmi- Høybråten. (A).

nister, Oslo. (A). Højdal, Odd, f. 21. Statsråd, sjef for So-

Kleppe, Per, f. 23. Statsråd, sjef for han- sialdepartementet, Oslo. (A).

dels- og skipsfartsdepartementet, Oslo. Steen, Reiulf, f. 33. Statsråd, sjef for Sam- 

(A). ferdselsdepartementet, Oslo. (A).

Berrefjord, Oddvar, f. 18. Statsråd, sjef for 

Justisdepartementet, Bøle. (A).

Valda medlemmar

(Utsedda av Stortinget den 14 december 1971 for tiden 1 januari— 31 december 1972)

(Lagtinget =  L; Odelstinget =  O)

Det norske arbejderparti (A)
Medlemmer Varamenn

Nilsen, Arne, f. 24. Jernbanefullmektig, Støa, Johan, f. 13. Byggningsarbeider, Ver- 

Voss. O. dal. O.

(Forfall under 20:e sessionen: ersatt 

av Johan Støa; se under Varamenn)
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Medlemmer

Hansen, Guttorm, f. 20. Journalist, Nam- 

sos. O.

Johannessen, Martha, f. 07. Husmor, Borge. 

L.

Salvesen, Salve, f. 09. Sekretær. Kristian- 

sand. O.

Bye, Roald, f. 28. Arbeidskontorbestyrer, 

Hommelvik. O.

Johannessen, Guri, f. 11. Husmor, Hol. O.

Andenæs, Tønnes, f. 23. Universitetsfor- 

legger, cand. jur., Jar. O.

Anne, Anders, f. 23. Fylkeskontorsjef, 

Vadsø. O.

Mørk Eidem, Bjarne, f. 36. Lærer, Glad- 

stad. Nordland. L. (Utsedd 4/2 1972)

Varamenn

Bakken, Ingvar, f. 20. Skogsarbeider, Mar

ker. L.

Førde, Einar, f. 43. Student, Oslo. O.

Murberg, Martinsen, Astrid, f. 32. Lærer, 

Holmestrand. O.

Sjøthun, Asbjørn, f. 27. Gårdbruker, Bals- 

fjord. O.

Fagerheim, Oddleif, f. 11. Undervisnings- 

leder, Dale i Sunnfjord. L.

Versto, Aslak, f. 24. Gårdbruker, Ytre 

Vinje. O.

Holen, Lars, f. 12. Småbruker, Alvdal. O.

Andersen, Liv, f. 19. Husmor, kontordame, 

Gjøvik. L.

Høyre (H)

Medlemmer

Willoch, Kåre, f. 28. Fhv. statsråd, cand. 

oekon., Oslo. O.

(Forfall vid 20:e sessionen 22— 24/2; 

ersatt av Jo Benkow; se under Vara

menn)

Rognerud, Berte, f. 07. Avdelingsbestyrer, 

Oslo. O.

Norvik, Erling, f. 28. Generalsekretær, 

Hammerfest. O.

Varamenn

Knudson, Olaf, f. 15. Gårdbruker, Sigdal. 

L.

Benkow, Jo, f. 24. Fotografmester, Bærum, 

O .

Aakre, Bodil, f. 22. Advokat, Bodø. O.

Senterpartiet (Sp)

Medlemmer 

Austrheim, John, f. 12. Bonde. Gloppen. 

O .

Engan, Erling, f. 10. Distriktssjef, Bodin. 

O.

Varamenn

Steenberg, Erland, f. 19. Registrert revisor, 

Nedre Eiker. O.

Vikan, Johan, A., f. 12. Bonde, Stjørdal.

O.

Kristelig folkeparti (Kr. F.)

Medlemmer Varamenn

Korvald, Lars, f. 16. Lagtingspresident, Rein, Kristoffer, f. 12. Bonde, Rissa. O. 

rektor, Råde. L.

Aarvik, Egil, f. 12. Fhv. statsråd, Jar. O. Fjose, Bergfrid, f. 15. Husmor, Fana. O
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Venstre (V)

Medlemmer 

Seip, Helge, f. 19. Fhv. statsråd, cand.

oekon. og cand. jur., Oslo. O.

Garbo, Gunnar, f. 24. Journalist, Bergen.

O.

Varamenn

Myklebust, Thor, f. 08. Journalist, Kvinn- 

herad. O.

Helle, Ingvar, f. 33. Rektor, Stavanger. 

O.

S v e r i g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter

(Utsedda av regeringen den 4 februari 1972)

Palme, Olof, f. 27. Statsminister, Vallingby. 

(s).

Wickman, Krister, f. 24. Minister for utri- 

kes arendena, Solna. (s).

Johansson, Rune, f. 15. Statsråd och chef 

for industridepartementet, Stockholm, 

(s).

Holmqvist, Eric, f. 17. Statsråd och chef 

for inrikesdepartementet, Solna. (s).

Aspling, Sven, f. 12. Statsråd och chef for 

socialdepartementet, Stockholm, (s).

Lundkvist, Svante, f. 19. Statsråd och chef 

for civildepartementet, Eskilstuna. (s).

Geijer, Lennart, f. 09. Statsråd och chef 

for justitiedepartementet, Stockholm, (s).

Bengtsson, Ingemund, f. 19. Statsråd och 

chef for jordbruksdepartementet, Var- 

berg. (s).

Norling, Bengt, f. 25. Statsråd och chef for 

kommunikationsdepartementet, Rotebro.

(s).

Lofberg, Bertil, f. 23. Statsråd, Stockholm, 

(s).

Lidbom, Carl, f. 23. Statsråd, Vallingby. (s). 

Carlsson, Ingvar, f. 34. Statsråd och chef 

for utbildningsdepartementet, Tyreso.

(s).

Feldt, Kjell-Olof, f. 31. Statsråd och chef 

for handelsdepartementet, Nacka. (s).

Valda medlemmar

(Utsedda av riksdagen den 13 januari 1972 for tiden intill ncista val) 

Sveriges socialdemokratiska arbetarparti (s)

SuppleanterMedlemmar 

Geijer, Arne, f. 10. Landsorganisationens i 

Sverige ordforande, Stockholm.

(Forfall vid 20:e sessionen 23— 24/2; 

ersatt av Rune Jonsson; se under Supp

leanter)

Bergman, Per, f. 15. Direktor, Goteborg. 

(Forfall vid 20:e sessionen: ersatt av 

Paul Jansson; se under Suppleanter) 

Adamsson, Erik, f. 16. Expeditor, Malmo. 

Mellqvist, Sven f. 12. Expeditor, Falun.

Gadd, Arne, f. 32. Revisionsdirektor, Upp- 

sala.

Hall, Karl-Erik, f. 29. Ombudsman, Galli- 

vare.

Håvik, Doris, f. 24. Assistent, Goteborg. 

Johansson, Rune, f. 17. Ombudsman, Norr- 

koping.
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Medlemmar

Johansson, Tage, f. 21. Assistent, Jonko- 

ping.

Palm, Sture, f. 19. Redaktor, Soilentuna.

Hammarberg, Sven, f. 12. Ombudsman, 

Vasterås.

(Forfall vid 20:e sessionen; ersatt av 

Anna-Greta Skantz; se under Supplean

ter)

Johansson, Knut, f. 11. Forbundsordforan- 

de, Johanneshov.

(Forfall vid 20:e sessionen 23— 24/2; 

ersatt av Grethe Lundblad 23/2 och av 

Doris Håvik 24/2; se under Suppleanter)

Suppleanter 

Jonsson, Rune, f. 29. Elektriker, Husum.

Jansson, Paul, f. 24. Elektriker, Moholm. 

Skantz, Anna-Greta, f. 23. Ombudsman, 

Malmo.

Lundblad, Grethe, f. 25. Socialinspektor, 

Helsingborg.

Centerpartiet (c)

Medlemmar

Antonsson, Johannes, f. 21. Hemmansaga- 

re. Heberg, Falkenberg.

Nilsson, Jan-Ivan, f. 24. Lantbrukare, Tva- 

rålund.

Carlsson, Eric, f. 14. Lantbrukare, Vik- 

manshyttan.

Sundman, Per Olof, f. 22. Forfattare, 

Stockholm.

(Forfall vid 20:e sessionen 22/2; er

satt av Anna-Lisa Nilsson; se under 

Suppleanter)

Suppleanter

Fcilldin, Torbjorn, f. 26. Lantbrukare, Ram- 

vik.

Nilsson, Anna-Lisa, f. 24. Handelstrad- 

gårdsmastare, Kristianstad.

Dahlgren, Anders, f. 25. Lantbrukare, Val- 

demarsvik.

Folkpartiet (fp)

Medlemmar

Helén, Gunnar, f. 18. Fil. dr. Saltsjo-Duv- 

nas.

(Forfall vid 20:e sessionen 23/2; ersatt 

av Gunnar Richarclson; se under Supple

anter)

Mundebo, Ingemar, f. 30. Avdelningsdirek- 

tor, Lidingo.

Nettelbrandt, Cecilia, f. 22. Andre vice tal

man, Solna.

Suppleanter 

Wedén, Sven, f. 13. Disponent, Eskilstuna.

Richardson, Gunnar, f. 24. Lektor, Skara.

Sellgren, Rolf, f. 17. Transportplanerings- 

chef, Ornskoldsvik.
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Moderata samlingspartiet (m)

Medlemmar 

Kronmark, Eric, f. 31. Lantbrukare, Sodra 

Vi.

Hernelius, Allan, f. 11. F. d. chefredaktor, 

bankofullmaktig, Stockholm.

Suppleanter 

Bohman, Gosta, f. 11. Direktor, Stockholm.

Burenstam Linder, Staffan, f. 31. Docent, 

Djursholm. (m).

Kristensson, Astrid, f. 17. Forbundsdirek- 

tor, Stockholm.

Vånsterpartiet kommunisterna (vpk)

Medlem Suppleant

Hermansson, Carl-Henrik, f. 17. Chefredak- Werner, Lars, f. 35. Ombudsman, Tyreso. 

tor, Stockholm.

(Forfall vid 20:e sessionen 22/2; er

satt av Lars Werner; se under Supple

ant)
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Saklista
for 20:e sessionen jamte forteckning over i Nordiska rådet 

anhangiga saker

(.Nedan upptages i nummerfoljd alla den 19 februari 1972 i rådet an

hangiga saker. På forslag av presidiet har enligt rådets beslut den 19 

februari 1972 å saklistan for sessionen av dessa saker uppforts alla utom 

dem, som har nedan forsetts med *.)

A . Medlemsforslag

*A 5 T/j Tillåggsforslag om ny renbeteskonvention mellan Norge 

och Sverige (vackt av Hugo Osvald).

I*A 178/j Medlemsforslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete 

(vackt av Poul Dam, Lis Groes och Knud Thestrup).

*A  178 A/j Andringsforslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete 

(vackt av Tage Johansson och Juha Rihtniemi).

*A  243/t Medlemsforslag om nordisk flygarbetstidslag (vackt av 

Birger Lundstrom).

*A 244/j Medlemsforslag om Nordiskt patentråd (vackt av Yngve 

Holmberg och Juha Rihtniemi).

A  253/j Medlemsforslag om revision av de nordiska forsåkrings- 

avtalslagarna (vackt av Tage Johansson och Lars Lars- 

son).

*A  257/j Medlemsforslag om nordisk åktenskapsrått (vackt av 

Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara, Svend Haugaard och 

Ingrid Segerstedt Wiberg).

*A 263/s Medlemsforslag om forsorjarbegreppet (vackt av Lars 

Larsson och Gerda Møller).

*A 269/s Medlemsforslag om samarbete om forbåttrat socialskydd 

for husmodrar (vackt av Berte Rognerud, Kerttu Saa- 

lasti och Sylvi Siltanen).

A 286/j Medlemsforslag om enhetlig nordisk marknadslagstift- 

ning (vackt av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius 

och Pertti Salolainen).

A 287/t Medlemsforslag om trafikforbindelserna mellan Island, 

Fåroarna, Gronland och det ovriga Norden (vackt av 

Magnus Andersen, Knud Hertling, Svend Horn, Martha 

Johannessen, Magnus Kjartansson, Aksel Larsen, Erling 

Norvik, Poul Petersen och J. Fr. Øregaard).

A 291/j Medlemsforslag om upphåvande av viseringstvånget i de 

nordiska lånderna (vackt av Erling Engan, Svend Hau

gaard, Ingemar Mundebo, K. Axel Nielsen och Thorstein 

Treholt).

A 300/k Medlemsforslag om gemensam nordisk veterinårhogskola 

(vackt av Leif Cassel).

A 302/j Medlemsforslag om en gemensam nordisk samepolitik 

(vackt av Eric Carlsson, Veikko Hanhirova, Svend Hau

gaard, Ingemar Mundebo och Thorstein Treholt).



A 304/e Medlemsforslag om gemensamt nordiskt deltagande i 

vårldsutstållningen 1976 i Philadelphia (vackt av Tryg

ve Bratteli, Leif Cassel, Jens Otto Krag, Matthias Å. 

Mathiesen och Juha Rihtniemi).

A 307/t Medlemsforslag om enhetliga beståmmelser i Norden 

med avseende på fritidsbåtar (vackt av Erik Adamsson, 

Svend Horn, Bror Lillqvist, Per Olof Sundman och Pek

ka Tarjanne).

A 308/e Medlemsforslag om nordisk konsumentupplysning om 

personbilar (vackt av Ragnar Christiansen, Sture Palm 

och Ulf Sundqvist).

A  309/e Medlemsforslag om indragning av nordiskt lands am- 

bassad i annat nordiskt land (vackt av Aksel Larsen och 

Ingrid Segerstedt Wiberg).

A 313/e Medlemsforslag om gemensamma nordiska ambassader i 

vissa fråmmande lander (vackt av Aksel Larsen och Ing

rid Segerstedt Wiberg).

A 314/k Medlemsforslag om samnordiskt TV-program (vackt av 

Kaj Bundvad, Niels Eriksen, Guttorm Hansen, Niels 

Matthiasen, Odvar Nordli och Ingrid Segerstedt Wiberg).

A 314 A/k Andringsforslag om nordiskt TV-samarbete (vackt av 

Tønnes Andenæs, Ingvar Bakken, Gunnar Garbo, Elsi 

Hetemåki, Alarik Håggblom, Tage Johansson, Ingemar 

Mundebo, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen och Per Olof 

Sundman).

A 320 T/s Tiilaggsforslag om mårkning av brand- och hålsofarliga 

åmnen (vackt av Lars Korvald, Lars Larsson, Gerda 

Møller och Raino Westerholm).

*A  323/s Medlemsforslag om utvidgning av familjebegreppet i 

lagstiftningen (vackt av Pentti Antila, Elsi Hetemåki, 

Antti-Veikko Perheentupa, Sylvi Siltanen och Ulf Sund

qvist).

A 324/s Medlemsforslag om enhetliga regler for sjukhjålp vid 

vistelse i lander utom Norden (vackt av Pentti Antila, 

Roald Bye, Sven Hammarberg, Lars Larsson och Niels 

Mørk).

A 325/t Medlemsforslag om nordiskt utvecklingsbolag for kollek

tivtrafikteknik (vackt av Gunnar Helén, Ingemar Mun

debo, Cecilia Nettelbrandt och Pekka Tarjanne).

A 326/j Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande havsrått 

(vackt av Magnus Kjartansson och Erlendur Patursson).

A 327/k Medlemsforslag om samnordisk kursbok i historia (vackt 

av Sven Hammarberg, Olavi Låhteenmåki, Jan-Ivan 

Nilsson och Sture Palm).

A  328/s Medlemsforslag om åtgårder mot vissa luftfororeningar 

(vackt av Sven Mellqvist, Gerda Møller och Niels 

MeSrk).

A 329/k Medlemsforslag om finansiering av Nordiskt kollegium 

for biologisk bekåmpning av skadedjur (vackt av Johan

nes Antonsson och John Austrheim).

A 330/j Medlemsforslag om nordiskt samarbete betråffande ut- 

formningen av reglerna om de månskliga råttigheterna
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A 331/k

[a  331 A/k

A 332/s 

A 333/j 

*A 334/j 

A 335/j 

A 336/j 

A  337/t

*A 338/t 

A 339/s 

A 340/e

*A 341/s 

*A 342/k

A 343/j

A 344/e 

A 345/j

(våckt av Allan Hernelius, Magnus Kjartansson, K. Axel 

Nielsen och Helge Seip).

Medlemsforslag om nordiskt teater- och konserthus i 

Torshavn (vackt av Erlendur Patursson). 

Andringsforslag om nordiskt kulturcentrum i Torshavn 

(vackt av Tønnes Andenæs, Jo Benkow, Elsi Hetemåki, 

Alarik Håggblom, Eysteinn Jonsson, Niels Matthiasen, 

Erlendur Patursson, Per Olof Sundman och J. Fr. Øre- 

gaard).

Medlemsforslag om nordisk miljoskyddskonvention 

(vackt av Erling Dinesen, Sven Hammarberg, Grethe 

Lundblad och Niels Mørk).

Medlemsforslag om nordiskt institut for jåmforande 

rattsvetenskap (vackt av Allan Hernelius och Helge 

Seip).

Medlemsforslag om nordisk utlånningslagstiftning (vackt 

av Erik Adamsson, Svend Haugaard, Ingemar Mundebo 

och Helge Seip).

Medlemsforslag om enhetliga regler i Norden om lag

ring och anvandning av dataregistrerade uppgifter (vackt 

av Ingemar Mundebo, Helge Seip och Pekka Tarjanne). 

Medlemsforslag om nordiskt forbud mot tobaksreklam 

(vackt av Lars Korvald, Anna-Lisa Nilsson och Antti- 

Veikko Perheentupa).

Medlemsforslag om underlåttande av den internordiska 

flygtrafiken på korta rutter (våckt av Thorvald Eriksson, 

Veikko Hanhirova, Bror Lillqvist, Erling Norvik och 

Pekka Tarjanne).

Medlemsforslag om byggande av en trafikforbindelse 

mellan Vasa och Umeå (våckt av Sakari Knuuttila, Bror 

Lillqvist, Jan-Ivan Nilsson och Pekka Tarjanne). 

Medlemsforslag om ersåttning for vård vid barnsbord i 

annat nordiskt land ån hemlandet (våckt av Doris Håvik, 

Clara Munck och Jan-Ivan Nilsson).

Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande beståm

melser och normer avseende tryckkårl och ångpannean- 

låggningar (våckt av Yngve Holmberg, Olavi Låhteen

måki och Sture Palm).

Medlemsforslag om auktorisation for optiker m. m. 

(våckt av Anna-Lisa Nilsson och Jan-Ivan Nilsson). 

Medlemsforslag om inråttande av ett nordiskt institut for 

ikonografi (våckt av Niels Eriksen och Niels Matthia

sen).

Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella 

naturvårdsunionen (IUCN) och World Wildlife Fund 

(våckt av Svend Haugaard, Ingemar Mundebo och Pertti 

Salolainen).

Medlemsforslag om inråttande av ett gemensamt nor

diskt måttekniskt institut (våckt av Yngve Holmberg och 

Sture Palm).

Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella 

fågelskyddsrådet (våckt av Eric Carlsson, Svend Hau

gaard, Sven Mellqvist och Pertti Salolainen).
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*A  346/s Medlemsforslag om nordiskt hålsokortsystem (vackt av 

Pirkko Aro, Roald Bye och Pekka Tarjanne).

*A  347/t Medlemsforslag om okat turistsamarbete i Norden (våckt 

av Eric Carlsson, Veikko Hanhirova, Aksel Larsen, Bror 

Lillqvist, Sven Mellqvist och Pekka Tarjanne).

*A  348/j Medlemsforslag om nordisk aktiebolagslagstiftning (våck;

av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius och Victoi 

Procopé).

*A  349/e Medlemsforslag om harmonisering av beskattningsreg- 

lerna for andelar i partrederier (vackt av Yngve Holm

berg).

*A  350/j Medlemsforslag om revision av den nordiska kop- och 

avtalslagstiftningen (vackt av Georg C. Ehrnrooth, Allan 

Hernelius, Helge Seip och Knud Thestrup).

A  351/e Medlemsforslag om inråttande av en nordisk fond for 

fråmjande av tekniskt och industriellt samarbete (våckt 

av Anders Aune, Yngve Holmberg, Lars Lindeman och 

Sture Palm).

*A  352/s Medlemsforslag om nordisk vidareutbildning for fysio

terapeuter (våckt av Sven Hammarberg, Lars Korvald 

och Saimi Aåri).

A  353/t Medlemsforslag om forarskydd vid trafikforsåkring 

(våckt av Svend Horn, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist och 

Pekka Tarjanne).

*A  354/k Medlemsforslag om samplanering av utbyggnaden av 

universitet och hogskolor i Norden (våckt av Tønnes An

denæs, Jørgen Peder Hansen och Ingemar Mundebo).

*A  355/e Medlemsforslag om nordiskt energipolitiskt samrådsor- 

gan (våckt av Erik Adamsson, Anders Aune, Jan-Ivan 

Nilsson och Kåre Willoch).

*A  356/e Medlemsforslag om nordisk samverkan betråffande ror

ledning for olja och gas (våckt av Eric Kronmark, Olavi 

Låhteenmåki och Rolf Sellgren).

A  357/k Medlemsforslag om samverkan betråffande hogre skog- 

lig utbildning (våckt av Eric Carlsson, Poul Hartling, 

Ingemar Mundebo och Johannes Virolainen).

*A  358/k Medlemsforslag om stod till den fåroiska litteraturen 

(våckt av Tønnes Andenæs, Erlendur Patursson och 

Per Olof Sundman).

A  359/e Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande mark- 

nadsproblem (våckt av Johannes Antonsson, Olavi Låh

teenmåki, Helge Seip, Jon Skaftason och Ib Stetter).

B. Regeringsforslag

B 12/t Regeringsforslag om overenskommelse mellan de nor

diska lånderna om samarbete på transport- och kom

munikationsområdet (våckt av Sveriges regering).

C 1972. Beråttelser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet (overlåmnad

av Nordiska ministerrådet).
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2/k

*3/s

*4/e

*5/j

6/j

7/s

* 8/e

9/k

* 10/s

* ll/e

* 12/e

*13/k

*14/k

*15/j

16/k

*17/k

:=: 18/e

*19/e

-20 s 

21 /t 

22 /k 

23/k 

*24/k 

25/t 

26/k

Beråttelse från Nordiska kulturkommissionen (overlam- 

nad av Islands regering).

Berattelse från Nordiska socialpolitiska kommittén (over- 

lamnad av Finlands regering).

Berattelse från det tulladministrativa rådet (overlåmnad 

av Norges regering).

Berattelse om samarbete på lagstiftningens område (over

låmnad av Finlands regering).

Berattelse från Nordiska samarbetsorganet for same- 

sporsmål och renskotselfrågor (overlåmnad av Norges 

regering).

Berattelse från Nordiska aibetsmarknadsutskottet (over

låmnad av Finlands regering).

Berattelse från Nordiska kontaktorganet for atomenergi- 

frågor (overlåmnad av Finlands regering).

Berattelse om de nordiska språknåmndernas samarbete 

1971 (overlåmnad av Finlands regering).

Beråttelse från Nordiska hålsovårdshogskolan (overlåm

nad av Sveriges regering).

Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for jordbruks- 

sporsmål (overlåmnad av Finlands regering).

Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for fiskerispors- 

mål (overlåmnad av Finlands regering).

Beråttelse från Nordiska hushållshogskolan (overlåmnad 

av Sveriges regering).

Beråttelse från Nordens Hus i Reykjavik, 1971 (overlåm

nad av Islands regering).

Beråttelse från Nordiska utlånningsutskottet (overlåmnad 

av Danmarks regering).

Beråttelse från Nordiska kulturfonden.

Beråttelse om Nordens folkliga akademi (overlåmnad av 

Sveriges regering).

Beråttelse från Nordiska ministerkommittén for admi

nistration av gemensamma biståndsprojekt i utvecklings- 

lånderna (overlåmnad av Norges regering).

Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for ma- 

terialforskning och -provning (overlåmnad av Finlands 

regering).

Beråttelse från det utvidgade hålsovårdsdirektorsmotet i 

Linkoping (overlåmnad av Sveriges regering).

Berattelse från Nordiska kommittén for trafiksåkerhets- 

forskning (overlåmnad av Danmarks regering).

Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for radio- och 

TV-frågor (overlåmnad av Sveriges regering).

Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for arktisk 

medicinsk forskning (overlåmnad av Finlands regering). 

Berattelse från Centralinstitutet for nordisk asienforsk- 

ning (overlåmnad av Danmarks regering).

Beråttelse från Nordiska kommittén for transportekono- 

misk forskning (overlåmnad av Danmarks regering). 

Beråttelse från finsk-svenska utbildningsrådet (overlåm

nad av Sveriges regering).



*27/k Berattelse från Nordiskt kollegium for marinbiologi

(overlåmnad av Norges regering).

*28/s Beråttelse från Nordiska institutet for samhållsplanering

(overlåmnad av Sveriges regering).

*29/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for terrester ekologi

(overlåmnad av Sveriges regering).

*30/j Beråttelse från Nordiska samarbetsrådet for kriminologi

(overlåmnad av Finlands regering).

*3l/k Beråttelse från Nordiska institutet for folkdiktning (over

låmnad av Danmarks regering).

*32/s Beråttelse från Nordiska institutet for odontologisk ma

terialprøvning (overlåmnad av Norges regering).

*33/e Beråttelse om Nordel (overlåmnad av Sveriges regering).

*34/k Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for inter-

nationell politik, inklusive konflikt- och fredsforskning 

(overlåmnad av Sveriges regering).

*35/e Beråttelse från Nordiska kommittén for konsumentfrå-

gor (overlåmnad av Norges regering).

*36/k Beråttelse från Nordisk federation for medicinsk under

visning (overlåmnad av Sveriges regering).

*37/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for fysisk oceano

grafi (overlåmnad av Norges regering).

*38/k Beråttelse om Nordiska sommarskolan for forskarut-

bildning (overlåmnad av Norges regering).

*39/k Beråttelse från Nordiska samarbetsnåmnden for medi

cinsk forskning (overlåmnad av Danmarks regering).

40/t Beråttelse från Nordiska trafiksåkerhetsrådet (overlåm

nad av Norges regering).

*41/k Beråttelse från Nordiska sommaruniversitetet (overlåm

nad av Sveriges regering).

42/s Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for miljovårds-

frågor (overlåmnad av Finlands regering).

D 1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

32/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående 

nordisk konvention om sjomåns råttsstållning, gemen

sam hålsotjånst for sjomån m. m. (overlåmnade av Dan

marks, Finlands och Norges regeringar).

12/1961/j Meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående 

likartad lagstiftning om aktiebolag m. m. (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

11/1962/s Meddelanden om rekommendation nr 11/1962 angående 

likartad livsmedelslagstiftning m. m. (overlåmnade av 

Nordiska ministerrådet och Sveriges regering).

14/1962/k Meddelande om rekommendation nr 14/1962 angående 

nordiskt forskningscentrum for jordbrukskooperation 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

29/1962/s Meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående 

samarbete i fråga om sjukvårdsplanering (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).
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*32/1962/j

2/1963/e

*7/1963/j

*21/1963/k

*26/1963/s

29/1963/t

2/1964/k

6/1964/s

24/1964/k

28/1964/e

*3/1965/k

*5/1965/s

*13/1965/j

*20/1965/s

24/1965/j

*29/1965/k

*l/1966/k

Meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående 

revision av kommissionslagstiftningen (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående 

samordning av kontrollbeståmmelser rorande elmateriel 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 7/1963 angående 

åndrade principer for djurskydds- och jaktlagstiftningen 

(overlåmnat av Norges regering).

Meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående 

gemensam utbildning for teater, film, radio och televi

sion (overlåmnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelanden om rekommendation nr 26/1963 angående 

tillgodoråknande av offentlig tjånst i nordiskt land i 

fråga om pensionsrått (overlåmnade av Finlands och 

Sveriges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående 

underlåttande av grånsformaliteter for nordisk flygtrafik 

(overlåmnade av Nordiska ministerrådet, Danmarks, 

Finlands och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående 

gemensam arbetsmarknad for bibliotekarier (overlåmnat 

av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående 

utbildning av instruktionssjukgymnaster (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående 

vidgat lårarutbyte (overlåmnat av Nordiska ministerrå

det).

Meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående 

harmonisering av vissa skatter och avgifter (overlåmnade 

av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar). 

Meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående 

universitetskurser i arkeologi och folklivsforskning (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående 

utbildning av arkitekter m. m. (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående 

enhetlig tid for fordringspreskription (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 20/1965 angåenae 

samordning av semesterlagstiftningen (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående 

likformig, enhetlig lagstiftning om trafikonykterhet (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående 

hogre fiskeriutbildning (overlåmnat av Nordiska minis

terrådet).

Meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående 

nordisk tentamensgiltighet (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).



*5/1966/) 

*7/1966/k 

=5=10/1966/1 

11/1966/s 

*21/1966/s 

*29/1966/j 

*l/1967/t

*2/1967/k 

*3/1967/s 

*4/1967/s 

*9/1967/s 

=>=10/ 1967/s 

*ll/1967/s 

12/1967/k 

*13/1967/j 

15/1967/j 

*19/1967/s

30

Meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående 

forsakrings inverkan på skadeståndslagstiftningen (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 7/1966 angående 

vuxenundervisning i radio och TV (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående 

norsk-svenska mellanriksvågar (overlåmnade av Norges 

och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående 

ambulanstjånst inom Nordkalotten (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående 

specialistkompetens for låkare (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående 

nordisk språkkonvention (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående 

gemensamma riktlinjer for nordisk transportpolitik (over

låmnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående 

samarbete på operakonstens område (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående 

forenhetligande av beståmmelserna om de ungas anvån- 

dande i arbete (overlåmnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående 

utvidgat samarbete på arbetarskyddets område (overlåm- 

nat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående 

komplettering av 1955 års konvention om social trygg- 

het (overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående 

forenhetligande av lagstiftningen om pensionsforsåkring 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående 

forenhetligande av lagstiftningen om sjukforsåkring 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående 

utvidgat TV-samarbete (overlåmnade av Nordiska mi

nisterrådet och Finlands regering).

Meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående 

gemensamma regler om forvårv av losore i god tro (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående 

inforande av regel om betånketid i avtalslagen (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående 

hogre utbildning av sjukskoterskor (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).
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*20/1967/k

*25/1967/t

*26/1967/k

29/1967/t

1/1968/j

*2/1968/j

*4/1968/j

*6/1968/k

*8/1968/s

*9/1968/t

*12/1968/t

14/1968/e

15/1968/e

16/1968/s

*17/1968/j

*19/1968/j

*23/1968/e

Meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående 

samnordiskt utnyttjande av vetenskaplig specialappara- 

tur (overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående 

gemensam politik betråffande charterflyg (overlåmnade 

av Danmark, Finlands, Norges och Sveriges regeringar). 

Meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående 

enhetlig nordisk skolordning (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående 

Europavågforbindelse mellan Finland och Sverige (over

låmnade av Finlands och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 1/1968 angående 

inråttande av ett nordiskt kollegium for viltforskning 

(overlåmnat av Danmarks regering).

Meddelande om rekommendation nr 2/1968 angående 

jakt- och fridlysningsbeståmmelser (overlåmnat av Nor

ges regering).

Meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående 

uppråttande av en naturpark for de stora rovdjurens be- 

varande (overlåmnade av Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående 

yrkeslårarutbildning (overlåmnat av Nordiska minister

rådet).

Meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående 

utbyte av forvaltningstjånstemån (overlåmnade av Dan

marks och Finlands regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 9/1968 angående 

utbyggnad av transittrafiken over Trondheim (overlåm

nat av Sveriges regering).

Meddelanden om rekommendation nr 12/1968 angående 

posttaxor m. m. (overlåmnade av Nordiska ministerrådet 

och Finlands regering).

Meddelande om rekommendation nr 14/1968 angående 

skattevetenskapligt samarbete (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 15/1968 angående 

nordisk integrationsforskning (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen (overlåmnat av Sve

riges regering).

Meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående 

nordisk vittnesplikt (overlåmnat av Nordiska minister

rådet).

Meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående 

personskador vållade av interner m. m. (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående 

samarbete om standardisering (overlåmnade av Nordiska 

ministerrådet, Danmarks och Finlands regeringar).



27/1968/t

*28/1968/k

*29/1968/k

*30/1968/k

*31/1968/j

33/1968/k

*35/1968/t

1/1969/t 

2/1969/t 

3/1969/t 

4/1969/s 

6/1969/j 

:;:7/1969/k 

*8/1969/k 

*10/1969/s 

*ll/1969/k 

12/1969/s
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Meddelanden om rekommendation nr 27/1968 angående 

gemensam trafiklagstiftning (overlåmnade av Nordiska 

ministerrådet, Finlands och Norges regeringar). 

Meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående 

ibero-amerikanskt institut (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).

Meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående 

parasitologisk forskning (overlåmnat av Nordiska minis

terrådet).

Meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående 

vulkanologiskt institut i Island (overlåmnat av Nordiska 

ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 31/1968 angående 

revision av den internationella oljeskyddskonventionen 

(overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands 

regering).

Meddelande om rekommendation nr 33/1968 angående 

sameinstitut (overlåmnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående 

gemensam resebyrålagstiftning (overlåmnade av Nor

diska ministerrådet, Danmarks, Islands och Norges rege

ringar).

Meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående 

fri grånspassage (overlåmnade av Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående 

slopande av utgående passkontroll (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 3/1969 angående 

tullbehandlingen av postpaket (overlåmnade av Finlands 

och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 4/1969 angående 

samarbete rorande fororeningsfrågorna (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 6/1969 angående 

forbud mot professionell boxning (overlåmnade av Dan

marks, Norges och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående 

skol- och studentbetygs jåmforbarhet (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående 

beslut om reklamsåndningar i TV (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående 

gemensam skeppsmedicinsk forskning (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående 

Nordisk Journalistkursus (overlåmnat av Danmarks rege

ring).

Meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående 

likartad lagstiftning om transplantation (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).
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*14/1969/k

*16/1969/s

*17/1969/s

* 18/1969/k 

20/1969/t

21/1969/t

*22/1969/s

*23/1969/s

*24/1969/k

*25/1969/k

*27/1969/k

*28/1969/e

*29/1969/s

*l/1970/s

*2/1970/s

*3/1970/s

*4/1970/k

*5/1970/e

Meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående 

effektiviserad trafikfostran (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).

Meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående 

lakemedelssamarbete (overlamnat av Nordiska minister

rådet).

Meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående 

samarbete på musikterapins område (overlamnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående 

musiksamarbete (overlamnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående 

beredskap vid katastrofer i inre farvatten (overlåmnade 

av Finlands och Sveriges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående 

beslut i Oresundsfrågorna (overlåmnade av Danmarks 

och Finlands regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående 

grånskommunalt samarbete (overlåmnat av Nordiska m i

nisterrådet).

Meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående 

zigenarnas forhållanden i Finland och Sverige (overlåm

nat av Finlands regering).

Meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående 

tillgången till kållmaterial for samtidshistorisk forskning 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 25/1969 angående 

stereofoniska radioutsåndningar (overlåmnade av Nor

diska ministerrådet och Finlands regering).

Meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående 

samarbete rorande de nordiska språklektorerna (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 28/1969 angående 

samarbetskommitté for utvecklingsforskning (overlåmnat 

av Danmarks regering).

Meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående 

samarbete rorande yrkesvågledarutbildningen (overlåm

nat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående 

vidareutbildning av socialpersonal (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 2/1970 angående 

nordisk arbetsmarknad for psykologer (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående 

utbildning av sjukhusadministratorer (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 4/1970 angående 

okad samverkan vid utbildningsanstalter (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående 

nordiskt varudeklarationssamarbete (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

2—710120. Nordiska rådet.



*6/1970/j

*7/1970/j

*8/1970/t

*9/1970/k

*10/1970/k

11/1970/s

*12/1970/j

*13/1970/k

*14/1970/e

*15/1970/t

*16/1970/t

17/1970/j

*22/1970/e

*23/1970/k

24/1970/e

*25/1970/e

26/1970/s

*27/1970/k
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Meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående 

medborgarskap for barn (overlamnat av Finlands rege

ring).

Meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående 

naturalisation (overlamnat av Finlands regering). 

Meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående 

samarbete på rymdområdet (overlåmnade av Danmarks, 

Finlands och Sveriges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående 

material till undervisningen i radio och TV (overlåmnade 

av Nordiska ministerrådet och Finlands regering). 

Meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående 

samnordisk massmediaforskning (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående 

karantånverksamhet for djur (overlåmnade av Nordiska 

ministerrådet, Danmarks och Islands regeringar). 

Meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående 

forenhetligande av reglerna om formånsrått i konkurs 

(overlåmnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sve

riges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående 

nordiska skol- och studentbetygs giltighet (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående 

forskningsinstitut for framtidsfrågor (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående 

bro vid Karesuando (overlåmnade av Finlands och Sve

riges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående 

Blå vågens utbyggnad till Europavåg (overlåmnade av 

Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 17/1970 angående 

representation for samerna i Nordiska rådet (overlåmna

de av Nordiska ministerrådet och Finlands regering). 

Meddelanden om rekommendation nr 22/1970 angående 

avskaffande av indirekta handelshinder (overlåmnade av 

Danmarks och Finlands regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående 

information om nordiskt samarbete (overlåmnat av Dan

marks regering).

Meddelande om rekommendation nr 24/1970 angående 

information till u-lånderna om den nordiska marknaden 

(overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående 

stimulerande av privata investeringar i u-låndema (over

låmnade av Finlands och Norges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående 

okat stod till nordiskt ungdomssamarbete (overlåmnat 

av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående
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*28/1970/s 

29/1970/k 

*30/1970/s 

*31/1970/e 

*32/1970/k 

*33/1970/s 

*34/1970/t 

*35/1970/t 

*36/1970/s 

*l/1971/k 

*2/1971/s 

3/1971/t 

*4/1971/t 

*5/1971/s 

*6/1971/e

*7/1971/e

*8/1971/s

samarbete på forskolans område (overlamnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående 

forskning vid Nordiska halsovårdshogskolan (overlåmnat 

av Nordiska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående 

TV-tekniskt samarbete (overlamnade av Nordiska minis

terrådet och Finlands regering).

Meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående 

åtgårder mot Ostersjons fororening (overlåmnade av 

Nordiska ministerrådet och Sveriges regering). 

Meddelande om rekommendation nr 31/1970 angående 

forenhetligande av handelsdokument (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående 

nordiskt litteraturlexikon (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).

Meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående 

nordiskt sjukhusfysikersamarbete (overlåmnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående 

nordisk giltighet for korkort (overlåmnat av Norges re

gering).

Meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående 

utbildning av forare av motorfordon (overlåmnat av 

Norges regering).

Meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående 

samarbete på arbetsmedicinens område (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 1/1971 angående 

samarbete inom forskning och undervisning om Ost- 

europa (overlåmnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelande om rekommendation nr 2/1971 angående 

ekonomiskt stod till nordiskt idrottsutbyte (overlåmnat 

av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 3/1971 angående 

utvidgat trafiksåkerhetssamarbete (overlamnat av Nor

diska ministerrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 4/1971 angående 

en mellanriksvag mellan Virtaniemi och Tjærebukten 

(overlamnade av Finlands och Norges regeringar). 

Meddelande om rekommendation nr 5/1971 angående 

nordisk giltighet for recept (overlamnat av Nordiska mi

nisterrådet).

Meddelanden om rekommendation nr 6/1971 angående 

forenkling av tullbehandlingen av skogs- och jordbruks- 

maskiner (overlåmnade av Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 7/1971 angående 

samordning av elektriska såkerhetsfrågor (overlåmnade 

av Nordiska ministerrådet och Islands regering). 

Meddelanden om rekommendation nr 8/1971 angående 

nordisk samverkan for att motverka narkotikamissbruk
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*10/1971/k 

*ll/1971/k 

*12/1971/e 

13/1971/e 

14/1971/t 

15/197 l/t 

*16/1971/t 

*17/1971/t 

18/1971/s 

19/197 l/s 

20/1971/k 

*21/1971/s

*22/1971/s

23/1971/k

*24/1971/k

*25/1971/k
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(overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands 

regering).
Meddelande om rekommendation nr 9/1971 angående 

samnordisk utbildning for bibliotek, arkiv och informa

tik (overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 10/1971 angående 

samnordisk utbildning av konservatorer (overlåmnat av 

Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 11/1971 angående 

samnordiska arkiv (overlåmnat av Nordiska minister

rådet).

Meddelanden om rekommendation nr 12/1971 angående 

gemensamt inforande av Si-systemet (overlåmnade av 

Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar). 

Meddelande om rekommendation nr 13/1971 angående 

nordiskt ekonomiskt samarbete (overlåmnat av Dan

marks regering).

Meddelanden om rekommendation nr 14/1971 angående 

nordisk transportoverenskommelse (overlåmnade av Nor

diska ministerrådet och Islands regering).

Meddelanden om rekommendation nr 15/1971 angående 

fortsatt handlåggning av Oresundsfrågorna (overlåmnade 

av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar). 

Meddelanden om rekommendation nr 16/1971 angående 

forbud mot overljudsplan i Norden (overlåmnade av 

Finlands, Islands och Sveriges regeringar).

Meddelanden om rekommendation nr 17/1971 angående 

åtgårder mot flygkapning (overlåmnade av Nordiska mi

nisterrådet och Finlands regering).

Meddelanden om rekommendation nr 18/1971 angående 

de finska invandrarnas anpassning i Sverige (overlåm- 

nade av Finlands och Sveriges regeringar).

Meddelande om rekommendation nr 19/1971 angående 

de finska invandrarnas kontakter med Finland (overlåm

nat av Sveriges regering).

Meddelande om rekommendation nr 20/1971 angående 

utbyggt TV-samarbete mellan Finland och Sverige 

(overlåmnat av Finlands regering).

Meddelanden om rekommendation nr 21/1971 angående 

samverkan vid bekåmpningen av fororeningarna i Skage- 

rack, Kattegatt och Oresund (overlåmnade av Nordiska 

ministerrådet och Sveriges regering).

Meddelande om rekommendation nr 22/1971 angående 

enhetliga principer for lagstiftningen om engångsfor- 

packningar (overlåmnat av Nordiska ministerrådet). 

Meddelande om rekommendation nr 23/1971 angående 

nordiskt kulturavtal (overlåmnat av Finlands regering). 

Meddelande om rekommendation nr 24/1971 angående 

okat nordiskt samarbete på bildkonstens område (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).

Meddelande om rekommendation nr 25/1971 angående 

okat nordiskt samarbete på scenkonstens område (over

låmnat av Nordiska ministerrådet).
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*26/1971/'k Meddelande om rekommendation nr 26/1971 angående 

oversåttningsverksamheten rorande nordisk skonlittera- 

tur (overlåmnat av Nordiska ministerrådet).

*27/1971/j Meddelande om rekommendation nr 27/1971 angående 

privatlivets helgd (overlåmnat av Nordiska ministerrå

det).

*28/1971/j Meddelanden om rekommendation nr 28/1971 angående 

personalens stållning vid gemensamma institutioner 

(overlåmnade av Danmarks, Finlands och Norges rege

ringar).

*29/197 l/j Meddelanden om rekommendation nr 29/1971 angående 

de gemensamma nordiska institutionernas stållning 

(overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Norges 

regering).

*30/1971/j Meddelanden om rekommendation nr 30/1971 angående 

loneskydd vid konkurs (overlåmnade av Danmarks, Fin

lands och Norges regeringar).

*31/1971/e Meddelanden om rekommendation nr 31/1971 angående 

analysattester rorande froer (overlåmnade av Danmarks, 

Finlands och Islands regeringar).

*32/1971/j Meddelande om rekommendation nr 32/1971 angående 

kriminologiskt samarbete (overlåmnat av Nordiska mi

nisterrådet).

*33/1971/k Meddelande om rekommendation nr 33/1971 angående 

stipendier for medarbetare vid massmedia (overlåmnat 

av Nordiska ministerrådet).

E. Frågor

1. Fråga till Nordiska ministerrådet om oversyn av den sociala trygg- 

hetskonventionen (stålld av Jan-Ivan Nilsson) /C 1/

2. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om undervisningen i nordiska språk (stålld av Poul Hartling) 

/C 9/k/

3. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om inråttande av ett nordiskt forskningscentrum for jord- 

brukskooperation (stålld av Per Olof Sundman) /14/1962/k/

4. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om vidgat lårarutbyte (stålld av Elsi Hetemåki) /24/1964/k/

5. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om lagstiftning rorande trafikonykterhet (stålld av Erling 

Engan) /24/1965/j/

6 . Fråga till Finlands och Sveriges regeringar om Europavågforbindelse 

mellan Finland och Sverige (stålld av Arne Larsen) /29/1967/t/

7. Fråga till Danmarks regering om skattevetenskapligt samarbete 

(stålld av Anders Aune) /14/1968/e/

8 . Fråga till Sveriges regering om sjukvårdssamarbete i Tornedalen 

(stålld av Saimi Aåri) /16/1968/s/

9. Fråga till Nordiska ministerrådet om ett nordiskt trafiksåkerhetsår 

(stålld av Martha Johannessen) /27/1968/t/

10. Fråga till Sveriges regering om tullbehandling av postpaket (stålld 

av Bror Lillqvist) /3/1969/t/
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11. Fråga till Finlands regering om likartad lagstiftning om transplanta

tion (stålld av Gerda Møller) /12/1969/s/

12. Fråga till Nordiska ministerrådet om okat stod till ungdomssamar- 

bete (stålld av Roald Bye) /26/1970/s/

13. Fråga till Finlands regering om giltighetstid och kostnad for pass 

(stålld av Erling Norvik)

Utanfor saklistan foreldgges foljande dokument for rådet:

1. Rapport från Nordiska rådets presidium.

2. Rapport från Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté 

rorande Nordisk Kontakt.

3. Rapport om nordiskt samarbete under år 1971.

4. Rapport från Nordiska rådets presidium rorande nordisk symbol.
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Sakernas fordelning på utskott

Juridiska utskottet

A. Medlemsforslag

*A  5 T/j Tillåggsforslag om ny renbeteskonvention mellan Norge och
Sverige
Medlemsforslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete 
Andringsforslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete 
Medlemsforslag om Nordiskt patentråd 
Medlemsforslag om revision av de nordiska forsåkrings- 

avtalslagarna
Medlemsforslag om nordisk åktenskapsrått 
Medlemsforslag om enhelig nordisk marknadslagstiftning 
Medlemsforslag om upphåvande av viseringstvånget i de 

nordiska lånderna

Medlemsforslag om en gemensam nordisk samepolitik 

Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande havsrått 

Medlemsforslag om nordiskt samarbete betråffande ut- 

formningen av reglerna om de månskliga råttigheterna 

Medlemsforslag om nordiskt institut for jåmforande 

råttsvetenskap
Medlemsforslag om nordisk utlånningslagstiftning 
Medlemsforslag om enhetliga regler i Norden om lag

ring och anvåndning av dataregistrerade uppgifter 

Medlemsforslag om nordiskt forbud mot tobaksreklam 

Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella 

naturvårdsunionen (IUCN) och World Wildlife Fund 

Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella 

fågelskyddsrådet
Medlemsforslag om nordisk aktiebolagslagstiftning 
Medlemsforslag om revision av den nordiska kop- och av- 
talslagstiftningen

f *A 178/j
\*A 178 A/j
:i: A 244/j
A 253/j

* 257/j
A 286/j
A 291/j

A 302/j

A 326/j

A 330/j

A 333/j

*A 334/j
A 335/j

A 3 36/j

A 343/j

A 345/j

*A 348/j
*A 350/j

C 1972. Berdttelser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet

*5/j Beråttelse om samarbete på lagstiftningens område

6 /j Beråttelse från Nordiska samarbetsorganet for same-

sporsmål och renskotselfrågor

*15/j Beråttelse från Nordiska utlånningsutskottet
*30/j Beråttelse från Nordiska samarbetsrådet for kriminologi

D  1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer 

12/1961/j Meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående 

likartad lagstiftning om aktiebolag m. m.
*32/1962/j Meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revi

sion av kommissionslagstiftningen 
*7/1963/j Meddelande om rekommendation nr 7/1963 angående andra

de principer for djurskydds- och jaktlagstiftningen 
*13/1965/j Meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående en

hetlig tid for fordringspreskription
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24/1965/j Meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående 

likformig, enhetlig lagstiftning om trafikonykterhet 

*5/1966/j Meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående forsåk-
rings inverkan på skadeståndslagstiftningen 

*29/1966/j Meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nor
disk språkkonvention 

*13/1967/j Meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående ge
mensamma regler om forvarv av losore i god tro 

15/1967/j Meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående 

inforande av regel om betanketid i avtalslagen 

1/1968/j Meddelande om rekommendation nr 1/1968 angående 

inråttande av ett nordiskt kollegium for viltforskning 
*2/1968/j Meddelande om rekommendation nr 2/1968 angående jakt-

och fridlysningsbeståmmelser 
*4/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående upp-

rattande av en naturpark for de stora rovdjurens bevarande 
*17/1968/j Meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nor

disk vittnesplikt
*19/1968/j Meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående per- 

sonskador vållade av interner m. m.
*31/1968/] Meddelanden om rekommendation nr 31/1968 angående re

vision av den internationella oljeskyddskonventionen 
6/1969/j Meddelanden om rekommendation nr 6/1969 angående 

forbud mot professionell boxning 
*6/1970/j Meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående med-

borgarskap for barn 
*7/1970/j Meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående natu

ralisation
*12/1970/j Meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående for

enhetligande av reglerna om formånsrått i konkurs 
17/1970/j Meddelanden om rekommendation nr 17/1970 angående 

representation for samerna i Nordiska rådet 

*28/1971/j Meddelanden om rekommendation nr 28/1971 angående per
sonalens stållning vid gemensamma institutioner 

*29/1971/j Meddelanden om rekommendation nr 29/1971 angående de 
gemensamma nordiska institutionernas stållning 

*30/1971/j Meddelanden om rekommendation nr 30/1971 angående lo- 
neskydd vid konkurs 

*32/1971/j Meddelande om rekommendation nr 32/1971 angående kri
minologiskt samarbete

E. Frågor

5. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om lagstiftning rorande trafikonykterhet (stålld av Erling 

Engan) /24/1965/j/

Kulturutskottet

A. Medlemsforslag

A  300/k Medlemsforslag om gemensam nordisk veterinårhogskola

{A 314/k Medlemsforslag om samnordiskt TV-program 

A 314 A/k Andringsforslag om nordiskt TV-samarbete 

A  327/k Medlemsforslag om samnordisk kursbok i historia 

A 329/k Medlemsforslag om finansiering av Nordiskt kollegium 

for biologisk bekåmpning av skadedjur

IA 33l/k  Medlemsforslag om nordiskt teater- och konserthus i 

Torshavn

A 331 A/k Andringsforslag om nordiskt kulturcentrum i Torshavn
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*A 342/k Medlemsforslag om inråttande av ett nordiskt institut for
ikonografi

*A 354/k Medlemsforslag om samplanering av utbyggnaden av uni
versitet och hogskolor i Norden

A 357/k Medlemsforslag om samverkan betråffande hogre skog-

iig utbildning

*A 358/k Medlemsforslag om stod till fåroisk litteratur

C 1972. Bercitteiser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet

2 /k Beråttelse från Nordiska kulturkommissionen

9/k Beråttelse om de nordiska språknåmndernas samarbete

1971

*13/k Beråttelse från Nordiska hushållshogskolan
*14/k Beråttelse från Nordens Hus i Reykjavik, 1971
16/k Beråttelse från Nordiska kulturfonden

*17/k Beråttelse om Nordens folkliga akademi
22/k Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for radio- och

TV-frågor

23/k Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for arktisk

medicinsk forskning

*24/k Beråttelse från Centralinstitutet for nordisk asienforskning
26/k Beråttelse från finsk-svenska utbildningsrådet

*27/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for marinbiologi
*29/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for terrester ekologi
*3 l/k Beråttelse från Nordiska institutet for folkdiktning
*34/k Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for internatio-

nell politik, inklusive konflikt- och fredsforskning
*36/k Beråttelse från Nordisk federation for medicinsk undervis

ning
*37/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for fysisk oceanografi
*38/k Beråttelse om Nordiska sommarskolan for forskarutbildning
*39/k Beråttelse från Nordiska samarbetsnåmnden for medicinsk

forskning
*41/k Beråttelse från Nordiska sommaruniversitetet

D 1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer 

14/1962/k Meddelande om rekommendation nr 14/1962 angående 

nordiskt forskningscentrum for jordbrukskooperation 

*21/1963/k Meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående ge
mensam utbildning for teater, film, radio och television 

2/1964/k Meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående 

gemensam arbetsmarknad for bibliotekarier 

24/1964/k Meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående 

vidgatlårarutbyte
*3/1965/k Meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående uni

versitetskurser i arkeologi och folklivsforskning 
*29/1965/k Meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående hogre 

fiskeriutbildning
*l/1966/k Meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nor

disk tentamensgiltighet 
*7/1966/k Meddelande om rekommendation nr 7/1966 angående vuxen- 

undervisning i radio och TV 
*2/1967/k Meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående sam

arbete på operakonstens område 
12/1967/k Meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående 

utvidgat TV-samarbete 
*20/1967/k Meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående sam- 

nordiskt utnyttjande av vetenskaplig specialapparatur
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*26/1967/k Meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående en
hetlig nordisk skolordning 

*6/1968/k Meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående yrkes- 
lararutbildning

*28/1968/k Meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående ibero- 
amerikanskt institut 

*29/1968/k Meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående para
sitologisk forskning

*30/1968/k Meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående vul- 
kanologiskt institut i Island 

33/1968/k Meddelande om rekommendation nr 33/1968 angående 

sameinstitut

*7/1969/k Meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående skol- 
och studentbetygs jåmforbarhet 

*8/1969/k Meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående beslut
om reklamsåndningar i TV 

*ll/1969/k Meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående Nor
disk Joumalistkursus 

*14/1969/k Meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående effek- 
tiviserad trafikfostran 

*18/1969/k Meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående mu- 
siksamarbete

*24/1969/k Meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående till- 
gången till kållmaterial for samtidshistorisk forskning 

*25/1969/k Meddelanden om rekommendation nr 25/1969 angående ste
reofoniska radioutsåndningar 

*27/1969/k Meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående sam
arbete rorande de nordiska språklektorerna 

*4/1970/k Meddelande om rekommendation nr 4/1970 angående okad 
samverkan vid utbildningsanstalter 

*9/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående mate- 
rial till undervisningen i radio och TV 

*10/1970/k Meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående sam
nordisk massmediaforskning 

*13/1970/k Meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående nor
diska skol- och studentbetygs giltighet 

*23/1970/k Meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående infor
mation om nordiskt samarbete 

*27/1970/k Meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående sam
arbete på forskolans område 

29/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående 

TV-tekniskt samarbete 
*32/1970/k Meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående nor

diskt litteraturlexikon 
*l/1971/k Meddelande om rekommendation nr 1/1971 angående sam

arbete inom forskning och undervisning om Osteuropa 
*9/1971/k Meddelande om rekommendation nr 9/1971 angående sam

nordisk utbildning for bibliotek, arkiv och informatik 
*10/1971/k Meddelande om rekommendation nr 10/1971 angående sam

nordisk utbildning av konservatorer 
*ll/1971/k Meddelande om rekommendation nr 11/1971 angående sam- 

nordiska arkiv
20/1971/k Meddelande om rekommendation nr 20/1971 angående 

utbyggt TV-samarbete mellan Finland och Sverige 

23/197 l/k  Meddelande om rekommendation nr 23/1971 angående 

nordiskt kulturavtal 
*24/1971/k Meddelande om rekommendation nr 24/1971 angående okat 

nordiskt samarbete på bildkonstens område 
*25/1971/k Meddelande om rekommendation nr 25/1971 angående okat 

nordiskt samarbete på scenkonstens område 
*26/1971/k Meddelande om rekommendation nr 26/1971 angående over- 

såttningsverksamheten rorande nordisk skonlitteratur 
*33/1971/k Meddelande om rekommendation nr 33/1971 angående sti

pendier for medarbetare vid massmedia
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E. Frågor

2. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om undervisningen i nordiska språk (stålld av Poul Hartling) 

IC  9/k/

3. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om inråttande av ett nordiskt forskningscentrum for jord- 

brukskooperation (stålld av Per Olof Sundman) /14/1962/k/

4. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege

ringar om lararutbyte (stålld av Elsi Hetemåki) /24/1964/k/

Socialpolitiska utskottet

A. Medlemsforslag

*A 263/s Medlemsforslag om forsorjarbegreppet
*A 269/s Medlemsforslag om samarbete om forbåttrat socialskydd for

husmodrar
A 320 T/s Tillåggsforslag om mårkning av brand- och hålsofarliga

åmnen
*A 323/s Medlemsforslag om utvidgning av familjebegreppet i lag

stiftningen
A 324/s Medlemsforslag om enhetliga regler for sjukhjålp vid

vistelse i lander utom Norden

A 328/s Medlemsforslag om åtgårder mot vissa luftfororeningar

A 332/s Medlemsforslag om nordisk miljoskyddskonvention

A 339/s Medlemsforslag om ersåttning for vård vid barnsbord i

annat nordiskt land ån hemlandet
*A 341/s Medlemsforslag om auktorisation for optiker m. m.
*A 346/s Medlemsforslag om nordiskt halsokortsystem
*A 352/s Medlemsforslag om nordisk vidareutbildning for fysiotera

peuter

C 1972. Berdttelser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet
*3/s Berattelse från Nordiska socialpolitiska kommittén
7/s Beråttelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

* 10/s Beråttelse från Nordiska hålsovårdshogskolan
*20/s Beråttelse från det utvidgade hålsovårdsdirektorsmotet i Lin-

koping
*28/s Beråttelse från Nordiska institutet for samhållsplanering
*32/s Beråttelse från Nordiska institutet for odontologisk mate

rialprøvning
42/s Berattelse från Nordiska kontaktorganet for miljovårds-

frågor

D 1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer 

32/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående 

nordisk konvention om sjomåns råttsstållning, gemen

sam hålsotjånst for sjomån m. m.

11/1962/s Meddelanden om rekommendation nr 11/1962 angående 

likartad livsmedelslagstiftning m. m.

29/1962/s Meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående 

samarbete i fråga om sjukvårdsplanering 

*26/1963/s Meddelanden om rekommendation nr 26/1963 angående till- 
godoråknande av offentlig tjånst i nordiskt land i fråga om 
pensionsrått



6/1964/s

*5/1965/s

*20/1965/s

11/1966/s

*21/1966/s

*3/1967/s

*4/1967/s 

*9/1967/s 

*10/1967/s 

*ll/1967/s 

*19/1967/ s 

*8/1968/s 

16/1968/s

4/1969/s

*10/1969/s

12/1969/s

*16/1969/s 

*17/1969/s 

*22/1969/s 

*23/1969/s 

*29/1969/s 

* 1/1970/s 

*2/1970/s 

*3/1970/s 

11/1970/s

26/1970/s

*28/1970/s

*30/1970/s

*33/1970/s

*36/1970/s

*2/1971/s

44

Meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående 

utbildning av instruktionssjukgymnaster 

Meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utbild
ning av arkitekter m. m.
Meddelande om rekommendation nr 20/1965 angående sam
ordning av semesterlagstiftningen
Meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående 

ambulanstjanst inom Nordkalotten

Meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående spe
cialistkompetens for låkare
Meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående foren
hetligande av beståmmelserna om de ungas anvandande i 
arbete
Meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående ut
vidgat samarbete på arbetarskyddets område 
Meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående kom
plettering av 1955 års konvention om social trygghet 
Meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående for
enhetligande av lagstiftningen om pensionsforsåkring 
Meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående for
enhetligande av lagstiftningen om sjukforsakring 
Meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående hogre 
utbildning av sjukskoterskor
Meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående ut- 
byte av forvaltningstjånstemån
Meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Meddelande om rekommendation nr 4/1969 angående 

samarbete rorande fororeningsfrågorna 

Meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående ge
mensam skeppsmedicinsk forskning
Meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående

likartad lagstiftning om transplantation

Meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående låke-
medelssamarbete
Meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående sam
arbete på musikterapins område
Meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående grans- 
kommunalt samarbete
Meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående zige- 
narnas forhållanden i Finland och Sverige 
Meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående sam
arbete rorande yrkesvågledarutbildningen 
Meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående vida- 
reutbildning av socialpersonal
Meddelande om rekommendation nr 2/1970 angående nor
disk arbetsmarknad for psykologer
Meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående utbild
ning av sjukhusadministratorer
Meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående 

karantånverksamhet for djur

Meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående 

okat stod till nordiskt ungdomsarbete 
Meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående forsk
ning vid Nordiska hålsovårdshogskolan 
Meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående åt- 
gårder mot Ostersjons fororening
Meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående nor
diskt sjukhusfysikersamarbete
Meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående sam
arbete på arbetsmedicinens område
Meddelande om rekommendation nr 2/1971 angående eko- 
nomiskt stod till nordiskt idrottsutbyte
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*5/1971/s Meddelande om rekommendation nr 5/1971 angående nor
disk giltighet for recept 

*8/1971/s Meddelanden om rekommendation nr 8/1971 angående nor
disk samverkan for att motverka narkotikamissbruk 

18/1971/s Meddelanden om rekommendation nr 18/1971 angående 

de finska invandrarnas anpassning i Sverige 

19/1971/s Meddelande om rekommendation nr 19/1971 angående 

de finska invandrarnas kontakter med Finland 

*21/1971/s Meddelanden om rekommendation nr 21/1971 angående sam
verkan vid bekåmpningen av fororeningama i Skagerack, 
Kattegatt och Oresund 

*22/1971/s Meddelande om rekommendation nr 22/1971 angående en
hetliga principer for lagstiftningen om engångsforpackningar

E. Frågor

1. Fråga till Nordiska ministerrådet om oversyn av den sociala trygg- 

hetskonventionen (stålld av Jan-Ivan Nilsson) /C 1/

8 . Fråga till Sveriges regering om sjukvårdssamarbete i Tornedalen 

(stålld av Saimi Aåri) /16/1968/s/

11. Fråga till Finlands regering om likartad lagstiftning om transplanta

tion (stålld av Gerda Møller) /12/1969/s/

12. Fråga till Nordiska ministerrådet om tikat sttid till ungdomssamar- 

bete (stålld av Roald Bye) /26/1970/s/

Trafikutskottet

A. Medlemsforslag

Medlemsforslag om nordisk flygarbetstidslag 
Medlemsftirslag om trafikftirbindelsema mellan Island, 

Faroama, Grtinland och det tivriga Norden 

Medlemsftirslag om enhetliga beståmmelser i Norden 

med avseende på fritidsbåtar

Medlemsftirslag om nordiskt utvecklingsbolag ftir kollek

tivtrafikteknik

Medlemsforslag om underlåttande av den internordiska 

flygtrafiken på korta rutter
Medlemsforslag om byggande av en trafikforbindelse mellan 
Vasa och Umeå
Medlemsforslag om okat turistsamarbete i Norden 
Medlemsforslag om ftirarskydd vid trafikftirsåkring

*A 243/t
A 287/t

A 307/t

A 325/t

A 337/t

*A 338/t

*A 347/t
A 353/t

B. Regeringsforslag 

B 12/t Regeringsftirslag om overenskommelse mellan de nor

diska lånderna om samarbete på transport- och kommu

nikationsområdet

C 1972. Berattelser 

1 Beråttelse rtirande det nordiska samarbetet

21/t Beråttelse från Nordiska kommittén ftir trafiksåkerhets-

forskning

25/t Beråttelse från Nordiska kommittén for transportekono-

misk forskning

40/t Beråttelse från Nordiska trafiksåkerhetsrådet
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D 1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer 

29/1963/t Meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående 

underlåttande av grånsformaliteter for nordisk flygtrafik 

*10/1966/t Meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående 
norsk-svenska mellanriksvågar 

*l/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående ge
mensamma riktlinjer for nordisk transportpolitik 

*25/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående ge
mensam politik betråffande charterflyg 

29/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående 

Europavågforbindelse mellan Finland och Sverige 
*9/1968/t Meddelande om rekommendation nr 9/1968 angående ut- 

byggnad av transittrafiken over Trondheim 
*12/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 12/1968 angående 

posttaxor m. m.
27/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 27/1968 angående 

gemensam trafiklagstiftning 

*35/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående ge
mensam resebyrålagstiftning 

1/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående 

fri grånspassage

2/1969/t Meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående 

slopande av utgående passkontroll 

3/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 3/1969 angående 

tullbehandlingen av postpaket 

20/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående 

beredskap vid katastrofer i inre farvatten 

21/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående 

beslut i Oresundsfrågorna 

*8/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående sam
arbete på rymdområdet 

*15/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående bro 
vid Karesuando

*16/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående Blå 
vågens utbyggnad till Europavåg 

*34/1970/t Meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående nor
disk giltighet for korkort 

*35/1970/t Meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående ut
bildning av forare av motorfordon 

3/1971/t Meddelande om rekommendation nr 3/1971 angående 

utvidgat trafiksåkerhetssamarbete 

*4/1971/t Meddelanden om rekommendation nr 4/1971 angående en
mellanriksvåg mellan Virtaniemi och Tjærebukten 

14/1971/t Meddelanden om rekommendation nr 14/1971 angående 

nordisk transportoverenskommelse 

15/1971/t Meddelanden om rekommendation nr 15/1971 angående 

fortsatt handlåggning av Oresundsfrågorna 

*16/1971/t Meddelanden om rekommendation nr 16/1971 angående for
bud mot overljudsplan i Norden 

*17/1971/t Meddelanden om rekommendation nr 17/1971 angående åt- 
gårder mot flygkapning

E. Frågor

6 . Fråga till Finlands och Sveriges regeringar om Europavågforbindelse 

mellan Finland och Sverige (stålld av Arne Larsen) /29/1967/t/

9. Fråga till Nordiska ministerrådet om ett nordiskt trafiksåkerhetsår 

(stålld av Martha Johannessen) /27/1968/t/
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10. Fråga till Sveriges regering om tullbehandling av postpaket (stålld 

av Bror Lillqvist) /3/1969/t/

13. Fråga till Finlands regering om giltighetstid och kostnad for pass 

(stålld av Erling Norvik)

Ekonomiska utskottet

A. Medlemsforslag 

A  304/e Medlemsforslag om gemensamt nordiskt deltagande i 

vårldsutstållningen 1976 i Philadelphia 

A  308/e Medlemsforslag om nordisk konsumentupplysning om 

personbilar

A  309/e Medlemsforslag om indragning av nordiskt lands am- 

bassad i annat nordiskt land 

A 313/e Medlemsforslag om gemensamma nordiska ambassader i 

vissa fråmmande lander 

A  340/e Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande bestam- 

melser och normer avseende tryckkarl och ångpannean- 

laggningar

A 344/e Medlemsforslag om inråttande av ett gemensamt nor

diskt måttekniskt institut 

*A 349/e Medlemsforslag om harmonisering av beskattningsreglerna
for andelar i partrederier 

A  351/e Medlemsforslag om inrattande av en nordisk fond for 

fråmjande av tekniskt och industriellt samarbete 
*A 355/e Medlemsforslag om nordiskt energipolitiskt samrådsorgan
:::A 356/e Medlemsforslag om nordisk samverkan betråffande rorled

ning for olja och gas 
A  359/e Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande mark- 

nadsproblem

C 1972. Berdttelser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet

*4/e Beråttelse från det tulladministrativa rådet
*8/e Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for atomenergifrå-

gor
*ll/e  Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for jordbruksspors-

mål
*12/e Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for fiskerisporsmål
*18/e Beråttelse från Nordiska ministerkommittén for administra

tion av gemensamma biståndsprojekt i utvecklingslånderna 
*19/e Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for material-

forskning och -provning 
*33/e Beråttelse om Nordel
*35/e Beråttelse från Nordiska kommittén for konsumentfrågor

D 1972. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer 

2/1963/e Meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående 

samordning av kontrollbestammelser rorande elmateriel 

28/1964/e Meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående 

harmonisering av vissa skatter och avgifter 

14/1968/e Meddelande om rekommendation nr 14/1968 angående 

skattevetenskapligt samarbete 

15/1968/e Meddelande om rekommendation nr 15/1968 angående 

nordisk integrationsforskning
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*23/1968/e

*28/1969/e

*5/1970/e

*14/1970/e

*22/1970/e

24/1970/e

*25/1970/e

*31/1970/e

*6/1971/e

*7/1971/e

*12/1971/e

13/1971/e

*31/1971/e

Meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående sam
arbete om standardisering
Meddelande om rekommendation nr 28/1969 angående sam- 
arbetskommitté for utvecklingsforskning 
Meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående nor
diskt varudeklarationssamarbete
Meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående forsk
ningsinstitut for framtidsfrågor
Meddelanden om rekommendation nr 22/1970 angående av- 
skaffande av indirekta handelshinder 
Meddelande om rekommendation nr 24/1970 angående 

information till u-lånderna om den nordiska marknaden 

Meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående sti
mulerande av privata investeringar i u-landerna 
Meddelande om rekommendation nr 31/1970 angående for
enhetligande av handelsdokument
Meddelanden om rekommendation nr 6/1971 angående for
enkling av tullbehandlingen av skogs- och jordbruksmaskiner 
Meddelanden om rekommendation nr 7/1971 angående sam
ordning av elektriska såkerhetsfrågor
Meddelanden om rekommendation nr 12/1971 angående ge
mensamt inforande av Si-systemet
Meddelande om rekommendation nr 13/1971 angående 

nordiskt ekonomiskt samarbete

Meddelanden om rekommendation nr 31/1971 angående ana- 
lysattester rorande froer

E. Frågor

7. Fråga till Danmarks regering om skattevetenskapligt samarbete 

(stålld av Anders Aune) /14/1968/e/
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Oversikt over sessionen

Rådets plenarmoten holls i riksdagens plenisal i Riksdagshuset. Plats- 

fordelningen i salen framgår av planen sist i bandet. For utskottens, 

delegationernas och presidiets sammantraden, for sekretariatens och 

pressens arbete m. m. disponerades olika lokaler i samma byggnad.

Plenarmoten

Lordagen den 19 februari kl. 11.00— 11.40 och 14.00— 19.16

Sondagen den 20 februari kl. 13 00— 18.00

Måndagen den 21 februari kl. 09.00— 10.15 och 15.00— 18.00

Tisdagen den 22 februari kl. 15.00— 19.00

Onsdagen den 23 februari kl. 10.00— 12.30 och 15.00— 16.35

Torsdagen den 24 februari kl. 10.00— 10.50

Utskottsmoten

Juridiska utskottet

Lordagen den 19 februari kl. 10.00— 10.50 

Måndagen den 21 februari kl. 10.20— 11.30 

Onsdagen den 23 februari kl. 09.30— 09.45

Kulturutskottet

Lordagen den 19 februari kl. 10.00— 10.55 

Måndagen den 21 februari kl. 10.25— 12.10 

Tisdagen den 22 februari kl. 10.00— 11.05 

Onsdagen den 23 februari kl. 09.10— 09.40

Socialpolitiska utskottet 

Lordagen den 19 februari kl. 10.00— 11.00 

Måndagen den 21 februari kl. 10.25— 12.15 

Tisdagen den 22 februari kl. 10.00— 10.30 

Onsdagen den 23 februari kl. 12.20— 13.30

Trafikut skott et

Lordagen den 19 februari kl. 10.00— 10.50 

Måndagen den 21 februari kl. 10.15— 11.35 

Tisdagen den 22 februari kl. 10.00— 11.10 

Onsdagen den 23 februari kl. 09.00— 09.50
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Ekonomiska utskottet 

Lordagen den 19 februari kl. 09.00— 09.25 

Måndagen den 21 februari kl. 10.00— 11.45 

Tisdagen den 22 februari kl. 10.15— 10.50

Sårskilda arrangcmang

Lordagen den 19 februari:

Sondagen den 20 februari:

Måndagen den 21 februari: 

Tisdagen den 22 februari:

Lunch i Riksdagshusets restaurant (vård: 

Finlands riksdag)

Supé på Restaurant Fiskartorpet (vård: 

Nordiska rådets Finlands delegation)

Filmforestållning på Bio Rex om Nor

dels verksamhet

Utdelning av Nordiska rådets litteratur- 

och musikpris (Finlandia-huset)

Mottagning i Helsingfors stadshus 

(vård: Helsingfors stad)

Supé (vårdar: Danmarks, Islands, Nor

ges och Sveriges ambassader)

Kvållen reserverad for sammankomster 

i riksdagspartiernas regi

Onsdagen den 23 februari: Middag å Hotell Intercontinental (vård:

Finlands regering)



PROTOKOLL





19 FEBRUARI (1)

Protokoll

l : a  motet ( l:a  avd.)

Lordagen den 19 februari 1972 kl. 11.00

Presidenter: Ib Stetter (1— 4) och V. J. Sukselainen (5— 28)

Dagordning

1. Oppningsanforande av presidenten Ib 

Stetter

2. Namnupprop: godkånnande av med

lemslista

3. Val av presidium

4. Val av suppleanter for presidiemed- 

lemmarna

5. Anforande av den nyvalde presiden

ten

6 . Faststålllande av saklista for sessio

nen

7. Val av sårskilt utskott for granskning 

av Nordiska kulturfondens forvaltning

7 a. Kompletteringsval till styrelsen for 

Nordiska kulturfonden

8 . Val av medlemmar i styrelsen for 

Nordiska kulturfonden 1973— 1974

9. Val av informationskommitté

10. Bemyndigande for de fasta utskotten 

att lågga sådana beråttelser och meddelan

den till handlingarna, vilka ej upptagits på 

saklistan for sessionen eller vilka icke slut- 

behandlats vid sessionen

11. D  1972/32/1958/s: meddelanden om 

rekommendation nr 32/1958 angående nor

disk konvention om sjomåns råttsstållning, 

gemensam hålsotjånst for sjomån m. m.

12. D  1972/12/1961/j: meddelande om 

rekommendation nr 12/1961 angående lik

artad lagstiftning for aktiebolag m. m.

13. D  1972/29/1962/s: meddelande om 

rekommendation nr 29/1962 angående sam

arbete i fråga om sjukvårdsplanering

14. D  1972/2/1963/e: meddelande om re

kommendation nr 2/1963 angående samord

ning av kontrollbeståmmelser rorande el- 

materiel

15. D  1972/2/1964/k: meddelande om re

kommendation nr 2/1964 angående gemen

sam arbetsmarknad for bibliotekarier

16. D  1972/6/1964/s: meddelande om re

kommendation nr 6/1964 angående utbild

ning av instruktionssjukgymnaster

17. D  1972/28/1964/e: meddelanden om 

rekommendation nr 28/1964 angående har

monisering av vissa skatter och avgifter

18. D  1972/11/1966/s: meddelande om 

rekommendation nr 11/1966 angående am- 

bulanstjånst inom Nordkalotten

19. D  1972/15/1967/j: meddelande om 

rekommendation nr 15/1967 angående in- 

forande av regel om betånketid i avtals- 

lagen

20. D  1972/1/1968/j: meddelande om re

kommendation nr 1/1968 angående inråt

tande av ett nordiskt kollegium for viltforsk- 

ning

21. D  1972/15/1968/e: meddelande om 

rekommendation nr 15/1968 angående nor

disk integrationsforskning

22. D  1972/4/1969/s: meddelande om re-
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kommendation nr 4/1969 angående samar

bete rorande fororeningsfrågorna

23. D  1972/6/1969/j: meddelanden om 

rekommendation nr 6/1969 angående for

bud mot professionell boxning

24. D  1972/20/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 20/1969 angående be- 

redskap vid katastrofer i inre farvatten

25. D  1972/11/1970/s: meddelanden om 

rekommendation nr 11/1970 angående ka- 

rantånverksamhet for djur

26. D  1972/17/1970/j: meddelanden om 

rekommendation nr 17/1970 angående re- 

presentation for samerna i Nordiska rådet

27. D  1972/24/1970/e: meddelande om 

rekommendation nr 24/1970 angående in

formation till u-lånderna om den nordiska 

marknaden

28. Dokument 4. Rapport från Nordiska 

rådets presidium rorande nordisk symbol

29. Anmålan om utskottens sammansått- 

ning och val av formån och vice formån

30. Meddelande av Nordiska ministerrå

det

31. C l :  beråttelse rorande det nordiska 

samarbetet

Dokument 1. Rapport från Nordiska rå

dets presidium

Dokument 3. Rapport om det nordiska 

samarbetet under 1971 (generaldebatten)

Oppningsanforande av presidenten

Siden Nordisk Råds 19. session i Køben

havn er to af dets medlemmer afgået ved 

døden. Deres indsats i deres eget lands poli

tiske liv er blevet vurderet i de nationale 

parlamenter, og her skal vi mindes deres 

gerning i det nordiske fællesskabs tjeneste.

Lars Larsson, der blev revet bort sidste 

forår, endnu ikke fyldt 50 år, havde deltaget 

i rådets arbejde siden 1963, først som sup

pleant og fra 1968 som valgt medlem. Alle

rede året efter blev han viceformand i den 

svenske delegation og beklædte denne post 

ved sin død.

Der er mange af rådets medlemmer, som 

har lært Lars Larsson personligt at kende, 

fordi han gennem årene som suppleant del

tog i arbejdet i flere af udvalgene. Derfor 

havde han også ganske særlige forudsæt

ninger for den meget værdifulde indsats, 

han kom til at øve som medlem af Nordisk 

Organisationskomité.

Aksel Larsen blev medlem af Nordisk 

Råd i 1960 og sad her uafbrudt til sin død 

for en måned siden, 74 år gammel, ligesom 

han gennem alle årene var medlem af den 

danske delegations arbejdsudvalg.

Aksel Larsen var en ivrig deltager i rå

dets almenpolitiske debatter, især om mar- 

kedsspørgsmålene, og han koncentrerede sig 

i øvrigt om arbejdet i trafikudvalget. For

slagene om Øresundsforbindelsen og stor

lufthavn på Saltholm havde i ham en dyna

misk forkæmper, og han så disse planer som 

et centralt led i det nordiske samarbejde.

Med Lars Larsson og Aksel Larsen har 

Nordisk Råd mistet to af sine mest interes

serede og aktive medlemmer, og vi har mis

tet to gode kammerater og dygtige arbejds

fæller.

Nordisk Råd hædrer mindet om Lars 

Larsson og om Aksel Larsen.

På Nordisk Råds vegne takker vi den 

finske rigsdag, fordi man ligesom tidligere 

gæstfrit har stillet rigsdagshuset til rådighed 

for vor 20 . session.

Vi føler os altid velkomne her i Finlands 

hovedstad, hvis navn er knyttet til den nor

diske samarbejdsoverenskomst, som blev 

underskrevet i dette hus for 10 år siden. Det 

hører til de forløbne års markante begiven

heder, at den reviderede Helsingforstraktat 

er trådt i kraft. Med hjemmel i denne er 

Nordisk Ministerråd blevet oprettet, og 

Nordisk Råds organisation er blevet traktat

fæstet og styrket.

På det nyetablerede formelle grundlag 

har vi gennemført den nordiske kulturaf

tale, og på denne session forelægger rege

ringerne efter henstilling fra rådet et for

slag til en parallel organisation for det nor

diske trafiksamarbejde.

Styrkelsen og udbygningen af Nordisk 

Råd har netop nu en ganske særlig betyd

ning. Vore nordiske lande befinder sig i 

disse måneder i en uoverskuelig markeds

politisk situation. Norge og Danmark har



Lordagen den 19 februari 1972 kl. 11.00 55

afsluttet deres forhandlinger med De euro

pæiske Fællesskaber og har underskrevet til

trædelsestraktaterne. Afgørelsen er nu lagt 

i hænderne på de to landes befolkninger, og 

det vil være en fordel for samtlige nordiske 

lande, at Norge og Danmark opnår den til

slutning, som de har ansøgt om.

Finland, Island og Sverige fører forhand

linger i Bruxelles, og vi kender ikke det 

endelige udfald, men vi ved, at den poli

tiske og økonomiske situation i Europa un

der alle omstændigheder ændres, når Stor

britannien slutter sig til fællesmarkedet pr.

1. januar 1973.

Usikkerheden skaber vanskeligheder for 

de nordiske lande og dermed også for Nor

disk Råd, men det er betydningsfuldt at 

konstatere, at de nordiske regeringer og de 

fem landes parlamentarikere alle er enige 

om at bevare og udbygge det nordiske sam

arbejde, og denne positive holdning er fun

damentet for rådets forhandlinger og over

vejelser. Indstillingen er helt i overensstem

melse med den folkelige holdning i de fem 

lande. Den kræver af os, at vi er fleksible 

og hurtigt finder udveje for at tilpasse os 

de nye vilkår, og den kræver, at vi på intet 

tidspunkt glemmer, at det politiske samar

bejde her i Norden har sin rod i en folkelig 

samhørighed, som omfatter hele vor daglige 

tilværelse. På grund af vore landes forskel

lige markedspolitiske veje er det nødven

digt, at vi fremmer og markerer samarbej

det og sammenholdet kraftigere end nogen 

sinde tidligere.

Hvordan lever vi op til dette krav?

Efter traditionen samler medlemmerne 

sig i nationale grupper både under udvalgs

arbejdet og under sessionsmøderne, og vi 

bør overveje, om det ikke vil være mere 

inspirerende, at vi samler os i partigrupper 

på tværs af landegrænserne. En sådan æn

dring af mønsteret vil medføre, at vi tvinges 

til i højere grad at se bort fra de enkelte 

landes nationale interesser og beskæftige os 

mere med problemerne på internordisk plan. 

Dette sker naturligvis allerede i et vist om

fang, men det forekommer mig, at den 

nævnte ændring vil åbne muligheder for ny

tænkning og samtidig skærpe interessen for 

vort arbejde.

Et andet praktisk spørgsmål til overvejel

se og diskussion er muligheden for i løbet af

året at afholde et ekstraordinært rådsmøde 

af kortere varighed, således at vi, hurtigere 

end det nu er muligt, kan tage stilling til 

fremsatte forslag og fællesproblemer. Situa

tionen til efteråret kan være af en sådan art, 

at det er hensigtsmæssigt at afholde en 

ekstra session, når markedsproblemerne er 

afklaret.

Jeg forventer, at Nordisk Råds betydning 

vil øges væsentligt i løbet af de nærmest 

følgende år, fordi der vil blive stillet krav 

om et forstærket regionalt samarbejde. En 

naturlig følge af et sådant krav vil være, at 

det overvejes at indføre direkte valg af re

præsentanter til rådet, samtidig med at med

lemslandene afholder valg til deres respek

tive parlamenter.

Grundlaget for generaldebatten i dag og 

i morgen er rapporten fra Nordisk M ini

sterråd og rapporten fra Nordisk Råds præ

sidium. Disse to rapporter er bl. a. en op

gørelse over arbejdet i det forløbne år, og 

det fremgår heraf, at ikke mindst regerings

siden nu er opbygget og klar til brug. Mine 

forslag om at styrke parlamentarikersiden 

skal bl. a. ses på denne baggrund.

Jeg understreger, at mine her fremførte 

tanker naturligvis ikke kan eller skal reali

seres pr. omgående, men de kan eventuelt 

udvikles og føre til resultater efter en grun

dig behandling. Jeg håber, at synspunkterne 

må indgå i generaldebatten.

Nordisk Råds primære opgave er at sikre, 

at samarbejdet mellem medlemslandene bli

ver betydningsfuldt og nærværende, og at 

det fortsat kan bestå på trods af, at de to 

af landene tilslutter sig De europæiske Fæl

lesskaber.

Med disse ord har jeg den glæde at byde 

vore gæster og repræsentanter for de nor

diske regeringer, parlamenter, sekretariater 

og for pressen velkommen til arbejdet, og 

jeg har den ære at erklære Nordisk Råds

2 0 . session for åbnet.

Namnupprop: godkånnande av medlems

lista

Namnupprop foretogs enligt foljande 

medlemslista, uppråttad enligt § 4 arbets- 

ordningen:
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Regeringsrepresentanter 

Andersen, K. B1 

Aspling, Sven1 

Aura, Teuvo 

Bengtsson, Ingemund1 

Berrefjord, Oddvar 

Bratteli, Trygve1 

Cappelen, Andreas Z .1 

Carlsson, Ingvar1 

Christiansen, Peter F .1 

Feldt, Kjell-Olof 

Geijer, Lennart 

Gjerde, Bjartmar 

Heinesen, Knud1 

Holmqvist, Eric1 

Højdahl, Odd 

Isaksson, Martin 

Jensen, Egon1 

Johannesson, Olaf ur 

Johansson, Rune1 

Kampmann, Jens1 

Kjartansson, Magnus 

Kleppe, Per 

Korhonen, Gunnar 

Krag, Jens Otto 

Lahtinen, Alli 

Lidbom, Carl1 

Liinamaa, Keijo 

Louekoski, Matti 

Lundkvist, Svante1 

Lång, K. J.

Lofberg, Bertil 

Matthiasen, Niels 

Mattila, Olavi J.

Nielsen, K. Axel1 

Norling, Bengt 

Nørgaard, Ivar 

Olafsson, Magnus Torfi 

Palme, Olof1 

Rossi, Reino 

Steen, Reiulf 

Suomela, Samuli 

Timonen, Esa 

Tuominen, Heikki 

Tyyri, Jouko 

Uitto, Jorma 

Wickman, Krister1

Valda medlemmar 

Adamsson, Erik 

Albertsen, Kristian 

1 Ej nårvarande vid uppropet.

Alenius, Ele 

Andenæs, Tønnes 

Antila, Pentti 

Antonsson, Johannes 

Aune, Anders 

Austrheim, John 

Bjorklund, Ilkka-Christian 

Bye, Roald 

Carlsson, Eric 

Dalsager, Poul 

Dam, Poul 

Ehrnrooth, Georg C. 

Engan, Erling 

Garbo, Gunnar 

Geijer, Arne 

Gfslason, Gylfi £>. 

GuSmundsson, Gils 

GuSnason, Bjami 

Hafstein, Johann 

Hansen, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder 

Hansen, Ove 

Hartling, Poul 

Haugaard, Svend 

Helén, Gunnar 

Helveg Petersen, Niels 

Hermansson, Carl-Henrik 

Hernelius, Allan 

Hetemiiki, Elsi 

Holmberg, Gustav 

Horn, Svend 

Haggblom, Alarik 

Jansson, Paul 

Johannessen, Guri 

Johannessen, Martha 

Johansson, Knut 

Johansson, Tage 

Koivisto, Tellervo1 

Korvald, Lars1 

Kronmark, Eric 

Larsen, Arne 

Lillqvist, Bror 

Lindeman, Lars 

Liihteenmåki, Olavi1 

Mathiesen, Matthias Å. 

Mellqvist, Sven 

Mundebo, Ingemar 

Møller, Gerda 

Mørk Eidem, Bjarne1 

Nettelbrandt, Cecilia 

Nielsen, Knud 

Nilsson, Jan-Ivan



Lordagen den 19 februari 1972 kl. 11.00 57

Norvik, Erling 

Nyboe Andersen, Poul 

Palm, Sture 

Patursson, Erlendur 

Rognerud, Berte 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Siltanen, Sylvi 

Skaftason, Jon 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J.

Sundman, Per Olof 

Sundqvist, U lf 

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Tuominen, Mirjam 

Vennamo, Veikko 

Willoch, Kåre1 

Virolainen, Johannes1 

Våyrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

Val av presidium

Arbetsutskotten hade foreslagit, att till 

president skulle våljas V. J. Sukselainen, 

Finland, och till vice presidenter Ib Stetter, 

Danmark, Jon Skaftason, Island, Helge Seip, 

Norge, och Johannes Antonsson, Sverige.

Arbetsutskottens forslag bifolls.

Val av suppleanter for presidiemedlemmar- 

na

Arbetsutskotten hade foreslagit, att till 

suppleanter for presidiemedlemmama skul

le våljas Svend Horn, Danmark, Sylvi 

Siltanen, Finland, Matthias Å. Mathiesen, 

Island, Guttorm Hansen, Norge, och Sven 

Mellqvist, Sverige.

Arbetsutskottens forslag bifolls.

Sukselainen overtog dårefter ledningen 

av forhandlingarna.

1 Ej narvaratide vid uppropet.

Anforande av den nyvalde presidenten

Presidenten: Arade rådsmedlemmar, mina 

damer och herrar, hyvåt naiset ja herrat!

Jag ber på presidiets vågnar att få tacka 

for det fortroende, som i valet hår nyss har 

visats oss. Personligen måste jag medge, att 

det ligger ett visst behag i att få ta emot 

samma uppdrag som man for fjorton år 

sedan låmnat over i andra hånder vid ett 

likadant, hogtidligt tillfålle. Når rådet inte 

år åldre ån ett par tiotal år och når man 

har varit nårvarande också vid det tillfålle 

dår tanken på uppråttandet av rådet lades 

fram, lcånner man sig nåstan som en pionjår 

i branschen.

Att Nordiska rådet trampat på stållet och 

håller på att drunkna i papper år knappast 

en helt fråmmande tanke for dem som har 

varit med i rådets arbete. Men har vi just 

nu någon anledning att dra en sådan slut- 

sats? Under ett par års tid har jag nu haft 

tillfålle att betrakta rådets verksamhet med 

en utomståendes ogon, se arbetet i ett vida- 

re perspektiv och vara ovetande om detal

jer. Och jag måste saga att jag, sedan jag 

under de senaste dagarna har gått igenom 

protokollen och andra handlingar for att se 

vad som har kommit till stånd under de se

naste åren, år forbluffad over den snabba 

takt som sakernas behandling i många fall 

har fått.

Om året 1970 var ett relativt svagt år, 

vilket Jens Otto Krag synes ha konstaterat 

vid nittonde sessionen i Kopenhamn, så har 

i stållet många avgorande beslut tråffats un

der år 1971. I fjol reviderades —  såsom hår 

redan har sagts —  det nordiska samarbets- 

avtalet, som ju undertecknades vid rådets 

tionde session år 1962 och år kant som 

Helsingforsavtalet. Under fjolåret uppråtta- 

des nordiska ministerrådet, vilket otvivelak- 

tigt innebår att samarbetet regeringarna 

emellan blir båttre och intensivare. Under 

årens lopp har vi ibland skåmtat om att vi 

år ett parlament utan regering. Det år inte 

omojligt att också denna kånsla av ofull- 

komlighet småningom forsvinner når mi

nisterrådet finner formen for sin verksam

het. Senaste år ingicks vidare det nordiska 

kulturavtalet, som trådde i kraft vid års

skiftet. Detta lade grunden for ett samnor-
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diskt kultursekretariat i Kopenhamn. I fjol 

fick rådet också ett samnordiskt presidiesek- 

retariat i Stockholm. Hela denna process 

och denna utveckling av funktionerna har 

fororsakat mycket arbete for dem som stod 

for rådets nittonde session och for den 

danske rådspresidenten. Jag vill begagna 

mig av detta tillfålle for att framfora ett 

mycket varmt tack till Ib Stetter for allt det 

som danskarna och han sjålv utråttat till 

rådets båsta.

For mig år det en hogst angenåm uppgift 

att hålsa Nordiska rådet vålkommet till Fin

land och Helsingfors, som nu fjårde gången 

år dess motesplats. Vi i Finland minns går- 

na de gånger ni senast var hår. Vi hoppas 

naturligtvis att också denna session skall 

kunna hållas på ett lika lyckligt sått som de 

tidigare. Vi har, vilket ni såkert har lagt 

mårke till, visserligen haft vissa svårigheter 

att på det inrikespolitiska planet få en sådan 

fart på våra troga regeringsforhandlingar, 

att rådets sekretariat kunde få besked om 

vem som såsom regeringsrepresentant från 

Finlands sida deltar i sessionen. Eftersom 

vi hår i landet har for vana att skynda lång- 

samt beslot vi på torsdagskvållen att inte 

gora något hastverk utan i stållet spela med 

de kort vi hade på handen. Jag tror att vi 

alla år overens om att en majoritetsregering 

år något så dyrbart, att mojligheterna att få 

en sådan till stånd inte får forstoras genom 

onodig brådska.

Ser vi på de saker som denna gång står 

på vår dagordning, kan vi konstatera, att 

forverkligandet av nya overenskommelser 

och igångsåttandet av nya organ kråver en 

hel del av vår uppmårksamhet. Hår har vi 

en mojlighet att på ett betydelsefullt sått oka 

spånnvidden på de beslut som tagits tidigare 

och på så sått stårka ramen for hela det nor

diska samarbetet.

Relationerna till den europeiska gemen

samma marknaden, som under de gångna 

åren har kråvt en hel del motestid och en 

hel mångd trycksvårta, år nu i ett något 

klarare skede ån forut. Den gemensamma 

marknaden har av helt naturliga skål till- 

dragit sig allas uppmårksamhet, eftersom nå

got nu åntligen håller på att hånda. Det år 

ju klart att varje land på det sått som for 

det år formånligast måste se till hur landets 

handelsrelationer utvecklas i framtiden. Vis

sa lånder har ansokt om medlemskap i EEC. 

Andra ser sig om efter arrangemang som 

enligt deras uppfattning år låmpligare. Ingen 

vill bli utsatt for ett bakslag i utrikeshandeln 

och dårigenom ett bakslag i sitt nåringsliv.

Trots att man kunde såga att saken for 

varje lands del nu håller på att utvecklas, 

och att den inte på samma sått nu år ak- 

tuell som tidigare, år det klart att denna nya 

aspekt kråver en intensiv uppmårksamhet. 

Vad kommer egentligen att ske om vart och 

ett land i stort sett lyckas i sin stråvan att 

få något slags forhållande etablerat till den 

gemensamma marknaden? Vilket blir våra 

lånders inbordes forhållande efter det våra 

relationer till EEC år i ordning —  och om 

relationerna eventuellt blir av både många 

och olika slag? Knappast någon av oss har 

en tillråckligt klar uppfattning om vad som 

skall goras for att undvika bakslag och jag 

tror, att vi inte under denna session genom 

många eller långa tal kan gora sakerna kla

rare vare sig for oss sjålva eller for varand- 

ra. Dårfor år det uppenbarligen viktigast 

att vi riktar huvuddelen av vår uppmårk

samhet på att se till att vi har ett gemen

samt, funktionsdugligt maskineri som fort- 

lopande foljer med håndelsernas gång, har 

ansvar for informationen och i varje skede 

gor allt som kan och bor goras. Denna be- 

redskap kan vi forbåttra och komplettera 

på ett betydelsefullt sått redan under denna 

session, det år jag overtygad om.

Med dessa tankar i sinnet ber jag ånnu 

en gång att få tacka både på egna vågnar 

och hela presidiets for det fortroende, som 

ni har visat oss, och samtidigt uttrycka en 

forhoppning om forståelse for de felgrepp, 

som alltid år mojliga for den som leder 

ordet. Jag hoppas att ni skall trivas under 

dessa dagar i Finland och med arbetsglådje 

ta itu med de uppgifter som våntar på oss.

Faststållande av saklista

Presidiet hade foreslagit, att å saklistan 

for sessionen skulle upptagas de saker, vilka 

icke utmårkts med asterisk i den utdelade 

forteckningen over i rådet anhångiga saker.

Palm: Herr president! Betråffande med

lemsforslag nr A  304/e om gemensamt nor
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diskt deltagande i vårldsutstållningen 1976 

i Philadelphia foreligger ett betånkande från 

ekonomiska utskottet daterat den 22  okto

ber 1971. Sedan dess har emellertid omstån- 

digheter intråffat som synes mig påfordra 

en fornyad utskottsbehandling.

Herr president! Jag yrkar att medlemsfor

slag A  304/e återremitteras till ekonomiska 

utskottet for vidarebehandling.

Palms hemstallan om återremiss bifolls.

Saklista for sessionen faststdlldes i enlig- 

het med presidiets forslag.

Val av sarskilt utskott for granskning av 

Nordiska kulturfondens forvaltning

Arbetsutskotten hade till medlemmar i ett 

utskott for granskning av Nordiska kultur

fondens forvaltning for tiden intill nåsta ses

sion foreslagit:

från Danmark: Jørgen Peder Hansen med 

Niels Helveg Petersen som suppleant 

från Finland: Sylvi Siltanen med Elsi He

temåki som suppleant

från Island Gylfi E>. Gislason med Bjarni 

GuSnason som suppleant 

från Norge: Gunnar Garbo med Martha 

Johannessen som suppleant 

från Sverige: Per Bergman med Johan

nes Antonsson som suppleant. 

Arbetsutskottens forslag bifolls.

7a

Kompletteringsval till styrelsen for Nordiska 

kulturfonden

Presidenten: Arbetsutskotten foreslår att 

till medlem av Nordiska kulturfondens sty

relse i stållet for minister for kulturelle an

liggender Niels Matthiasen, som avgått ur 

styrelsen, våljes Poul Hartling for den res- 

terande mandattiden eller till utgången av 

år 1972.

Arbetsutskottens forslag bifolls.

Val av medlemmar i styrelsen for Nordiska 

kulturfonden 1973— 1974

Arbetsutskotten hade foreslagit rådet att 

till medlemmar i styrelsen for Nordiska kul

turfonden for åren 1973— 1974 vålja:

från Danmark: Poul Hartling med Grethe 

Philip som suppleant

från Finland: Olavi Låhteenmåki med 

Georg Backlund som suppleant

från Island: Gils GuSmundsson med Jo

hann Hafstein som suppleant 

från Norge: Håkon Johnsen med Berte 

Rognerud som suppleant

från Sverige: Ingemar Mundebo med Ta

ge Johansson som suppleant. 

Arbetsutskottens forslag bifolls.

Val av informationskommitté

Arbetsutskotten hade foreslagit att Nor

diska rådet skulle tillsåtta en informations

kommitté med uppgift att bistå presidiet 

med handhavandet av Nordiska rådets in- 

formationsfrågor dåri inbegripet utgivningen 

av tidskriften Nordisk Kontakt och i denna 

kommitté for tiden intill nåsta ordinarie 

session som medlemmar vålja: 

från Danmark: Henry Christensen och 

Orla Møller

från Finland: Johannes Virolainen och 

Ilkka-Christian Bjorklund 

från Island: Gylfi J*. Gislason och Gils 

GuSmundsson 

från Norge: Guttorm Hansen och Berte 

Rognerud

från Sverige: Sture Palm och Per Olof 

Sundman

Arbetsutskottens forslag bifolls.

10
Bemyndigande for de fasta utskotten att 

lågga sådana beråttelser och meddelanden 

till handlingarna, vilka ej upptagits på sak- 

listan for sessionen eller vilka icke slutbe- 

handlats vid sessionen

Presidiet hade foreslagit, att utskotten 

måtte få rådets bemyndigande att lågga till 

handlingarna de beråttelser och meddelan

den, som avgivits till sessionen men icke 

upptagits å saklistan och foljaktligen ut- 

mårkts med asterisk i forteckningen over i 

rådet anhångiga saker, eller som icke slut- 

behandlats vid sessionen.

Presidiets forslag bifolls.
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11
D  1972/32/1958/s: meddelanden om rekom

mendation nr 32/1958 angående nordisk 

konvention om sjomåns råttsstållning, ge

mensam hålsotjånst for sjomån m. m.

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandena till 

handlingarna och anse sporsmålet for rå

dets del slutbehandlat.

Utskottet s forslag bifolls.

12
D  1972/12/1961/j: meddelande om rekom

mendation nr 12/1961 angående likartad 

lagstiftning om aktiebolag m. m.

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lagga meddelandet till handling

arna och anse sporsmålet for rådets del slut

behandlat.

Utskott et s forslag bifolls.

13

D  1972/29/1962/s: meddelande om rekom

mendation nr 29/1962 angående samarbete 

i fråga om sjukvårdsplanering

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

14

D 1972/2/1963/e: meddelande om rekom

mendation nr 2/1963 angående samordning 

av kontrollbeståmmelser rorande elmateriel

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskott ets forslag bifolls.

15

D  1972/2/1964/k: meddelande om rekom

mendation nr 2/1964 angående gemensam 

arbetsmarknad for bibliotekarier

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandet till handlingarna 

och anse sporsmålet for rådets del slutbe

handlat.

Utskottets forslag bifolls.

16

D  1972/6/1964/s: meddelande om rekom

mendation nr 6/1964 angående utbildning 

av instruktionssjukgymnaster

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

17

D  1972/28/1964/e: meddelanden om rekom- 

dation nr 28/1964 angående harmonisering 

av vissa skatter och avgifter

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandena till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

18

D  1972/11/1966/s: meddelande om rekom

mendation nr 11/1966 angående ambulans- 

tjånst inom Nordkalotten

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

19

D  1972/15/1967/j: meddelande om rekom

mendation nr 15/1967 angående inforande 

av regel om betånketid i avtalslagen

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lågga meddelandet till handling-
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arna och anse sporsmålet for rådets del slut

behandlat.

Utskottets forslag bifolls.

20

D  1972/1/1968/j: meddelande om rekom

mendation nr 1/1968 angående inrattande 

av ett nordiskt kollegium for viltforskning

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lågga meddelandet till handling

arna och anse sporsmålet for rådets del slut

behandlat.

Utskottets forslag bifolls.

21
D  1972/15/1968/e: meddelande om rekom

mendation nr 15/1968 angående nordisk in- 

tegrationsforskning

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

22

D  1972/4/1969/s: meddelande om rekom

mendation nr 4/1969 angående samarbete 

rorande fororeningsfrågorna

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

23

D  1972/6/1969/j: meddelanden om rekom

mendation nr 6/1969 angående forbud mot 

professionell boxning

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lågga meddelandena till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

24

D  1972/20/1969/t: meddelanden om rekom

mendation nr 20/1969 angående beredskap 

vid katastrofer i inre farvatten

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena till handlingarna 

och anse sporsmålet for rådets del slutbe

handlat.

Utskottets forslag bifolls.

25

D  1972/11/1970/s: meddelanden om rekom

mendation nr 11/1970 angående karantån- 

verksamhet for djur

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandena till 

handlingarna och anse sporsmålet for rå

dets del slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

26

D  1972/17/1970/j: meddelanden om rekom

mendation nr 17/1970 angående represen- 

tation for samerna i Nordiska rådet

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lågga meddelandena till handling

arna och anse sporsmålet for rådets del slut

behandlat.

Utskottets forslag bifolls.

27

D  1972/24/1970/e: meddelande om rekom

mendation nr 24/1970 angående informa

tion till u-lånderna om den nordiska mark

naden

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

28

Rapport från Nordiska rådets presidium ro

rande nordisk symbol (Dokument 4)

Presidiet hade foreslagit, att rådet måtte 

lågga rapporten till handlingarna.

Presidiets forslag bifolls.

Forhandlingarna avbrots kl. 11.40.
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Presidenter: V. J. Sukselainen, Johannes Antonsson och Ib Stetter

Forhandlingarna återupptogs kl. 14.30.

Meddelanden

Det meddelades att statsrådet Ingemund 

Bengtsson och statsrådet Holmqvist samt 

Låhteenmåki och Virolainen intagit sina 

platser i rådet.

29

Anmålan om utskottens sammanstållning 

och val av forman och vice formån

Presidenten: Med awikande från arbets- 

ordningens § 25 har utskotten konstituerat 

sig och valt till formån och vice formån 

foljande:

juridiska utskottet: 

forman: Knud Thestrup 

vice forman: Matthias Å. Mathiesen 

kulturutskottet: 

forman: Gylfi P. Gislason 

vice forman: Ingemar Mundebo 

socialpolitiska utskottet: 

forman: Egil Aarvik 

vice forman: Lars Lindeman 

trafikutskottet:

forman: Pekka Tarjanne 

vice forman: Svend Horn 

ekonomiska utskottet: 

forman: Sture Palm 

vice forman: Anders Aune

30

Meddelande av Nordiska ministerrådet

Minister for utrikeshandel Rossi: Minis

terrådet har under de forsta månaderna 

av sin verksamhet forsokt få en overblick av

de nordiska samarbetsfålten. Detta samar

bete, som delvis skapats, delvis vuxit fram, 

sker i många och skiftande former.

Ministerrådets forsta beråttelse till denna 

Nordiska rådets 20:e session behandlar de 

samarbetsområden som nåmnts i Helsing- 

forsavtalet samt vissa andra frågor som mi

nisterrådet funnit aktuella i det nordiska 

samarbetet, såsom miljovård, bistånd till ut- 

vecklingslånderna och narkotikaproblem.

Det sista avsnittet år en kort sammanfatt- 

ning till beråttelsen. Dessutom har till be- 

råttelsen bifogats en tillåggsberåttelse ro

rande de nordiska låndernas forhandlings

situation med EEC.

Ministerrådet hoppas att beråttelsen ger 

parlamentariker en tåmligen fullståndig 

overblick av det nordiska samarbetet. Den 

relativt korta tid som ministerrådet haft till 

forfogande har emellertid icke tillåtit oss 

att redan i detta skede komma fram med 

sådana konkretiseringar och prioriteringar 

som ministerrådet borde stråva till. Det år 

ministerrådets avsikt att i fortsåttningen åg- 

na sårskild uppmårksamhet åt detta åven 

som åt eventuella andra synpunkter och 

onskemål som framfors av parlamentariker- 

na under denna session.

Ministerrådets verksamhet och utform- 

ningen av beråttelsen har onekligen påver- 

kats av det aktuella låget. Det nordiska sam

arbetet befinner sig i dag i ett skede som 

å ena sidan kånnetecknas av stora samnor- 

diska initiativ —  kulturavtalet, transport- 

avtalet m. m. —  medan å andra sidan på- 

verkas vårt tånkande av den fortsatta ut- 

vecklingen av marknadssituationen i Euro

pa som direkt beror det viktiga nordiska 

ekonomiska samarbetet och tangerar andra
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samarbetsfalt. I detta lage ar det ange- 

lågnare an någonsin att betona vikten av att 

bevara de uppnådda resultaten. Samtidigt 

bor man utveckla det redan pågående sam

arbetet och ta vara på de nya samarbetsfalt 

som kan oppna sig med den fortsatta eko

nomiska och samhalleliga utvecklingen.

I sin rekommendation nr 13/1971 nåmnde 

Nordiska rådet som en av ministerrådets 

huvuduppgifter att forbereda och leda ar- 

betet for vidareutveckling och fordjupning 

av det ekonomiska samarbetet i Norden. 

Ministerrådet har tagit denna rekommen

dation i beaktande. Vid sitt mote i Åbo den

27 oktober 1971 beslot ministerrådet upp- 

råtta ett utskott for nordisk ekonomiskt 

samarbete. De nordiska statsministrarna gav 

sin tillslutning till detta beslut. Det ekono

miska samarbetsutskottet holl sitt forsta 

mote den 11 februari i Helsingfors.

Som ett nytt steg inom skapandet av en 

samarbetsorganisation har ministerrådet be- 

slutat vid sitt mote i går att ett permanent 

sekretariat for nordiska samarbetsfrågor 

skall uppråttas. Sekretariatet skall vara un- 

derstallt ministerrådet men bestå av tjånste- 

mån som år oavhångiga av de nationella 

forvaltningarna.

Nordiska åmbetsmannakommittén skall 

utarbeta forslag till uppgifter, arbetsordning 

och organisationsplan for sekretariatet så 

att sekretariatet kan tråda i verksamhet sna- 

rast och i god tid fore Nordiska rådets nås

ta session. Som grundval hårfor skall fol- 

jande synpunkter beaktas:

Sekretariatet skall bitråda nordiska mi

nisterrådet vid behandlingen av nordiska 

samarbetsfrågor. Det innebår att sekretaria

tet har att gora de utredningar som minis

terrådet begår och for ministerrådet lågga 

fram de forslag som foranleds dårav. Sekre

tariatet kan ta upp nya samarbetsprojekt i 

ministerrådet och gora mera begrånsade ut

redningar som erfordras som underlag for 

ministerrådets stållningstaganden. Sekreta

riatets uppgifter måste bedomas med hån

syn tagen till de losningar av den europeiska 

marknadsfrågan som de olika nordiska lån- 

derna efterstråvar.

Sekretariatets forsta uppgift blir att gå 

igenom de olika samarbetsfrågor som f. n. 

år foremål for utredning och bedomning i 

redan existerande samarbetsorgan eller av

regeringarna. Denna genomgång skall syfta 

till att skapa underlag for initiativ av minis

terrådet for en utveckling av samarbetet på 

sårskilt betydelsefulla områden. En kart- 

låggning av detta slag kan också ge vid 

handen att en del samarbetsfrågor inte krå

ver ytterligare insatser. En effektivisering 

av de nuvarande samarbetsformerna och en 

prioritering av arbetsuppgiftema bor efter- 

stråvas.

Det bor undersokas hur sekretariatet skall 

inpassas i den nuvarande samarbetsorgani- 

sationen. Dårvid bor overvågas i vad mån 

inråttandet av sekretariatet påverkar nor

diska åmbetsmannakommitténs och ekono

miska samarbetsutskottets stållning och ar- 

betsformer.

For den utredning som sålunda beslutats 

och for att bitråda samarbetsministrama, 

åmbetsmannakommittén och det ekonomis

ka samarbetsutskottet i deras arbete tillsåt- 

ter varje land omedelbart en åmbetsman att 

ingå i ett interimistiskt sekretariat som fun- 

gerar intill dess det permanenta sekretaria

tet etablerats.

Såsom det betonas i beråttelsen år minis

terrådet fast beslutet att soka vidmakthålla 

och vidare utveckla det vitt forgrenade nor

diska samarbetet. Den gemenskap i fråga 

om kultur, traditioner och grundlåggande 

vårderingar som foreligger mellan de nor

diska låndema år ett underlag och en driv

kraft for dessa anstrångningar.

Meddelande

Det meddelades, att Tellervo Koivisto in- 

tagit sin plats i rådet.

31

C 1: Beråttelse rorande det nordiska sam

arbetet, Rapport från Nordiska rådets pre

sidium (Dokument 1) och Rapport om det 

nordiska samarbetet under 1971 (Doku

ment 3)

Seip: Den sesjonen i Nordisk Råd som 

vi har innledet i dag, faller i et år som vil 

bli skjellsettende i nyere europeisk histo

rie på grunn av avtalene om utvidelse av 

De europeiske fellesskap. Storbritannia og



64 Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30

Irland har i prinsippet allerede bestemt seg 

til å gå med. Danmarks og Norges regje- 

ringer har forhandlet seg fram til avtaler 

om medlemskap i EF, som regjeringene vil 

søke å få ratifisert. Finland, Island og Sve

rige forhandler med noe ulike utgangspunkt 

om avtaler med eller tilknytning til De eu- 

ropeiske fellesskap. Fra 1973 vil EFTA, 

som har dannet en vesentlig del av grunn- 

laget for de nordiske lands utenriksøkono- 

miske kontakt og orientering, falle bort. 

EFTA har også vært basis for det felles 

nordiske marked vi har sett utvikle seg 

nettopp gjennom de nordiske lands samar- 

beid innen rammen av det bredere felles

skap som EFTA har representert.

Nå blir EFTA brutt opp, og vi skal søke 

vår plass og tilpasse våre samarbeidsformer 

til denne nye situasjonen. Det er kanskje 

ikke så merkverdig at dette skaper en viss 

usikkerhet og visse meningsbrytninger. Stilt 

overfor så viktige og så langtvirkende be

slutninger som det her er tale om, må vi 

sørge for å få mest mulig relevant materiale 

på bordet, få prøvet argumenter i ulike ret

ninger og samrå oss med granner og venner 

i den åpenhet, med det alvor og med den 

saklighet som skal prege våre nordiske kon

takter.

Noen har skildret dagens situasjon i det 

nordiske samarbeid i dystre farger. I pressen 

har vi til og med sett ord som ”gravøl” om 

den sesjon vi nå har innledet. En tidligere 

norsk statsråd som var med å legge fram 

to tilrådinger om medlemsskapsøknad i 

EF, taler nå om at slikt medlemskap gjør 

en til "delstat i EF”. Andre har inntatt en 

reservert holding til det nordiske, ut fra det 

syn at vi ikke lenger skulle behøve så vidt

gående nordisk samarbeid på grunn av en 

sterkere Europa-tilknytning. Etter min me

ning er begge disse holdningene like feilak- 

tige, like fjerne fra den realitetenes verden 

som vi i dag må se i øynene, og fra den 

framtid vi skal være med å forme.

Vår oppgave nå er å definere og slå fast 

både mulighetene og begrensningene i det 

nordiske samarbeidet. Norden er ingen in- 

stitusjonell enhet og har ikke vært det i 

nyere historie.

Det er fleksibiliteten i det nordiske sam

arbeidet, den fleksible strukturen i et fel

lesskap til gjensidig støtte og berikelse, som

har gitt nordisk samarbeid dets styrke, dets 

karakter og dets bredde.

Norden har aldrig søkt å være seg selv nok. 

Våre land har en utadvendt økonomi, der 

vår velstand og velferd, våre muligheter for 

framgang og trygging av meningsfylte fram- 

tidige arbeidsplasser ligger i at vi drar nytte 

av internasjonal arbeidsdeling. Våre land 

har kulturelt en åpen og bred kontaktflate 

først og fremst vis-å-vis vår egen verdens

del, men også i videre sammenheng. Den 

åpenheten behøver vi ikke frykte i europeisk 

perspektiv, og vi har ikke råd til å gi av- 

kall på den, verken her eller i andre rela

sjoner.

Politisk har Norden sett det som en opp

gave å tjene samarbeids- og avspennings- 

kreftene i verden, samtidig som hvert en

kelt av våre land har søkt den utenriks- og 

sikkerhetspolitiske plassering som beliggen- 

het og andre forutsetninger gjør naturlig el

ler nødvendig.

Ulikheter i utenrikspolitisk handlings- 

bakgrunn om manøvreringsmuligheter er 

klart manifestert i selve den traktaten Nor

disk Råd bygger på, der utenriks- og sik

kerhetspolitiske spørsmål uttrykkelig er 

holdt utenfor Rådets kompetanseområde. 

Selv om det i praksis kan være vanskelig å 

dra nøyaktige grenser her, er prinsippet 

stadig det samme. Vi er henvist til å ta vis

se fundamentale utenriks- og sikkerhetspo

litiske kjensgjerninger som gitt, og bygge 

opp vårt nordiske samarbeid ut fra det.

Også i våre løsninger av de spørsmål som 

har med forholdet til De europeiske felles

skap å gjøre, må dette være grunnlaget. Det 

ble gjort forsøk gjennom Nordøk på å finne 

fram til en felles plattform, finne en til- 

knytningsform til EF som vi kunne stå sam

men om. Det forsøket førte ikke fram. Ikke 

minst fra finsk side har vi i den senere tid 

sett og hørt understreket på ny at Nordøk 

er død. Vi har ingen farbar vei til fellesskap 

langs disse linjer.

I den sammenhengen er vi også alle klar 

over at Finland foruten å drøfte en fram- 

tidig handelsordning med EF, kort tid før 

åpningen av denne sesjon har trådt i for

handlinger med Comecon om utvidelsen av 

de økonomiske kontakter østover i mer in

sti tusjonaliserte former. Sverige søker en vi

dest mulig avtale med EF, helt på basis av
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en tollunion for industrivarer, og er inn- 

stilt på å akseptere vidtrekkende fellesord- 

ninger økonomisk så langt de finnes for

enlige med landets alliansefrie utenrikspo- 

litikk.

Island forhandler i Brussel ut fra sin spe- 

sielle næringsstruktur og sin økonomiske 

stilling, mens de danske og norske forhand

linger på basis av medlemskap i EF er 

sluttført og resultatene som nå foreligger, 

om noen tid vil bli forelagt til folkeavstem- 

ning, i formen folkeavstemninger av en for- 

skjellig karakter, i realiteten folkeavstem

ninger som etter alt å dømme i begge tilfelle 

blir avgjørende for våre lands endelige be

slutninger.

Dette bilde med ulike plasseringer er ikke 

noe nytt i våre lands økonomiske og poli

tiske orientering. Det er tvert imot en vi

dereføring av våre samarbeidslinjer gjen

nom hele etterkrigstiden, klart markert fra 

Marshall-planens og OEEC’s dager og mar

kert gjennom våre ulike utenrikspolitiske 

bindinger og orienteringer.

Derfor er det heller ikke noe merkver- 

dig i at presidiet enstemmig i sitt medlems

forslag om nordisk samarbeid vedrørende 

markedsproblem, dok. A  359/e, konkluderer 

med å innby Nordisk Råd til å rekomman

dere Ministerrådet å oppta til behandling de 

problemer for nordisk samarbeid som opp- 

står gjennom landenes forskjellige former 

for tilknytning til De europeiske fellesskap 

og å opprette nødvendige samarbeidsorga- 

ner for dette under Ministerrådet.

Dette er en rekommandasjon som slår fast 

at vi i vår tilpasning til de nye markedsfor

hold i Europa vil fortsette den tradisjonelle 

nordiske linje med at de enkelte land ordner 

sine forbindelser til Europa og verden for 

øvrig ut fra sin økonomiske, sin utenriks- og 

sikkerhetspolitiske plassering, men samtidig 

slik at vi tar vare på det nordiske felles

skap og våre felles interesser på det nære 

plan.

Vi må i den sammenhengen ikke glemme 

at Nordøk aldri var tenkt som noe alternativ 

til våre lands tilknytning til et bredere øko

nomisk fellesskap i Vest-Europa, men som 

en mulig felles bro til dette fellesskapet. Det 

ble slått klart fast på det møte som på 

daværende statsminister Hilmar Bauns- 

gaards initiativ kom i stand mellom de nor-

3—710120. Norcliska rådet.

diske stats-, utenriks- og samarbeidsminist- 

re i dagene 22. og 23. april 1968 i Køben

havn, der et eventuelt Nordøk-samarbeid, 

som det het, ”skal udformes således at det 

letter de fire landes deltagelse i eller sam

arbejde med et utvidet europæisk marked”.

Den daværende norske regjering under- 

streket også i sin stortingsmelding om sa- 

ken, St. meld. nr. 92 1969— 70 —  ”Om 

Norges forhold til de nordiske og euro

peiske markedsdannelser”, at det var den

ne holdning som lå til grunn for vårt lands 

medvirkning til å søke en mulig løsning av 

de nordiske samarbeidsspørsmål gjennom 

Nordøk.

I dagens situasjon bør Nordisk Råd ut- 

rydde den tvil som ennå måtte være til stede 

på enkelte hold om at det er riktig og nød

vendig at de enkelte land finner de løs

ninger på sitt forhold til De europeiske fel

lesskap som passer for dem. Det må nå slås 

endelig fast at noe grunnlag for felles for- 

handlingsopplegg eller felles forhandlings- 

løsninger ikke er til stede, og at det bare 

kan skade de nordiske interesser og det 

nordiske fellesskap om en fortsetter å disku

tere på et plan som ligger utenfor realite

tenes verden. Vi kan berge mye av det 

som er oppnådd innen nordisk økonomisk 

samarbeid i de senere år, om vi forhandler 

og disponerer ut fra hensynet til de nordiske 

interesser. Vi kan alle risikere å tape på en 

holdning som prøver å påtvinge hverandre 

samarbeidsformer og samarbeidsopplegg 

som ikke er i samsvar med våre politiske 

og andre forutsetninger. I  denne saken er 

de ordninger som tjener det enkelte lands 

interesser best, også de løsninger som Nor

den og Nordens framtidige utvikling er best 

tjent med.

Vi er klar over at vår ulike utenriks- og 

sikkerhetspolitiske plassering med Dan

mark, Norge og Island i NATO, med Sve

rige som alliansefritt og Finland med sine 

spesielle avtaler og kontakter i øst, i visse 

relasjoner setter grenser for enhet i opp- 

treden og ordninger. Samtidig gir det oss 

en bred utenrikspolitisk kontaktflate, og jeg 

vil også si en funksjon, som på sin måte er 

enestående i verden. Vår plassering geogra

fisk og i et verdenspolitisk grenseområde 

må vi akseptere som gitt, og finne våre løs

ninger og se våre oppgaver ut fra dette.
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I en del retninger gir det de nordiske 

land særlige forutsetninger for å spille den 

formidlende og fredsskapende rolle i ver

den som vi alle ønsker å spille. At vi i de 

nordiske land bygger på den samme demo

kratiske styreform med en ideologisk for

ankring i frihetsidealer, i åndsverdier og i 

humanitets- og rettsprinsipper som preger 

våre folk, gir oss følelsen av et dypt og 

grunnfestet fellesskap som bærer, også un

der de ulike internasjonale plasseringer som 

vi har funnet det riktig eller funnet det nød

vendig å søke fram til, det er til og med et 

fellesskap som får en del av sitt innhold 

og sin spennvidde nettopp gjennom dette.

I vårt nordiske samarbeid framover vil vi 

på mange felter kunne fortsette temmelig 

uavhengig av de ulike markedsløsninger. 

Hele det kulturpolitiske område som gjen

nom Nordkult er brakt i fokus i nordisk 

samarbeid, faller inn under denne kategori. 

Forhandlingene har også klarlagt at det gjel- 

der det felles nordiske arbeidsmarked i re

lasjon til EF, det gjelder i alt vesentlig vårt 

samarbeid innen sosialpolitikken, det meste 

av lovsamarbeidet osv. Videre er det både 

naturlig og nødvendig at det regionale sam

arbeid over grensene blir fulgt opp og for- 

sterket etter de linjer som nå følges. Stikk- 

ord som Øresund-området med Saltholm og 

broforbindelsene, Arkoregionen i Arvika — 

Kongsvingerdistriktet, grensesamarbeidet 

mellom lån og fylker langs Kjølen og Nord- 

kalott-samarbeidet, inklusive da det spe- 

sielle samarbeid i Torne-dalen, antyder hva 

jeg mener. En rekke slike spørsmål, herun

der tiltak for å sikre samenes framtidige 

plass og utviklingsmuligheter innenfor våre 

nordiske samfunn, er også på dagsorden for 

inneværende sesjon.

Vi har videre de viktige rammeavtalene 

som er utformet i den senere tid med kul- 

turavtalen og opplegget til transportavtalen 

som to hovedpunkter. Et tredje meget ve

sentlig spørsmål er å nå fram til en felles 

nordisk miljøvernavtale som igjen kan gå 

inn i et bredere internasjonalt samarbeid om 

de spørsmål som i siste instans er avgjøren- 

de for det fremtidlige liv på vår klode. 

Her er vi i mye avhengig av andre land, 

men vi har sannelig også grunn til å feie 

for egen dør. Navnet Svinesund skulle kan- 

skje gi visse assosiasjoner om et felles

norsk-svensk ansvar og om felles oppgaver 

i den sammenheng.

Også på andre felter kan en tenke seg 

prinsippet med rammeavtaler ført videre.

Skal det bli tilstrekkelige resultater, er det 

imidlertid nødvendig også å foreta en klar 

og realistisk prioritering av arbeidsoppga- 

ver. Vi bør få en mer systematisk gjen- 

nomtenkning av hele feltet for det nordiske 

samarbeid med rullerende prioritetsplaner 

som da kan ajourføres etter hvert fra se

sjon til sesjon. På den måten vil vi kunne 

skape det nordiske handlingsprogram vi 

trenger for vår virksomhet, et handlings

program som er tilstrekkelig konkret uten 

å bli statisk, og som vi kan nytte som bak- 

grunn for vurderingen av de enkelte forslag 

og tiltak som blir aktualisert.

Spørsmålet om en bedre samordning av 

de nordiske standpunkter og nordiske tiltak 

på internasjonalt plan har vært reist i debat

ten i det siste. Bl. a. har dette vært behand

let i "Nordisk Kontakt” i flere nummer 

med særlig adresse til den siste sesjonen 

i De forente nasjoner. Jeg skal ikke blande 

meg opp i dette spesielle oppgjøret som 

nærmest har vært av indre dansk karakter. 

Derimot vil jeg understreke at det er sterke 

grunner for en ytterligere utbygging av sam- 

arbeidet og samordningen mellom de nor

diske land innenfor utviklingshjelpen og 

forskjellige former for katastrofehjelp. Gan

ske spesielt kaller situasjonen i Bangla Desh 

på felles initiativ så vel for å unngå en 

akutt hungerkatastrofe som å hjelpe til med 

utviklingen av landet på litt lengre sikt, 

bl. a. gjennom innsats for å bedre transport

nettet. Et nordisk hjelpe- og utviklingspro- 

gram for Bangla Desh kunne bli en marke

ring i tråd med de beste nordiske tradisjo- 

ner, en innsats til hjelp for et prøvet folk 

som har ofret ufattelig mye for å vinne sin 

frihet, og som trenger støtte utenfra for å 

beholde den og for å bygge et selvstendig 

samfunn.

De to dokumenter som ligger til grunn 

for generaldebatten, Presidiets og Minister

rådets rapporter, viser at vi er på vei inn 

i en ny fase i Nordisk Råds arbeid. Den 

tilleggsredegjørelse vi har fått fra samar- 

beidsministrene her i dag, bekrefter at regje- 

ringene nå vil sette meget inn på å legge 

forholdene raskest mulig til rette for at det
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skal bli effektive arbeidsforhold innenfor 

den reviderte samarbeidsavtale. Den fastere 

struktur av samarbeidet på ministersiden 

representerer imidlertid samtidig en utford- 

ring til delegasjonene og våre fellesorganer 

på parlamentarikersiden.

Utfordringen sikter i første omgang på 

innholdet i vårt samarbeid på de ulike fel

ter av samfunnslivet. Oversikter over de re

sultater som er nådd i løpet av 20  års virk- 

somhet, er i og for seg meget betydelige i 

omfang og bredde. Vi bør likevel i dag stille 

oss spørsmålet om vi arbeider på en slik 

måte at vi er i stand til å fange opp de vik- 

tigste problemene på det riktige tidspunkt.

Kritikere av Nordisk Råd peker ofte —  

og med en viss rett —  på at rådets arbeid er 

preget av tilfeldigheter og spontane ideer 

fra medlemmenes og enkelte delegasjoners 

side. En del av denne kritikken kan vi nok 

ta med stor ro, men noe av den skal vi ta i 

fullt alvor. Nordisk Råd må ikke arbeide 

på en slik måte at en er forpliktet til å ta 

opp likt og ulikt, at en har inntrykk av at 

dagsordenen mer blir preget av det som 

med et norsk ordtak heter ’kjem rekande på 

ei fjøl’ enn av styring og plan. Det er som 

før nevnt grunn til å søke mer plan og en 

klarere prioritering i vårt arbeid. Det kan 

gjøre det nødvendig med strengere avsilings- 

mekanisme hos Presidiet og i de forbereden

de organer. Det kan også gjøre det naturlig 

å reise spørsmålet om visse begrensninger i 

formen for forslagsmuligheter, f. eks. noe 

slikt som at en forutsetter at et forslag for 

å få full behandling skulle ha underskrift 

av —  la oss si —  8— 10 representanter som 

skulle dekke minst tre land, eller noe i den 

retning, i det hele tatt prøve å komme fram 

til metoder som kan bidra til å holde til- 

bake noe av det mindre vesentlige fra rådets 

dagsorden.

På samme måte som vi i den nasjonale 

politikk mer og mer er kommet over på 

rullerende planlegging basert på en stram

mere prioritering mellom og innenfor stør

re saksfelter, må vi også innen Nordisk Råd 

bevisst bestrebe oss på å komme fram til 

årlige handlingsprogrammer som tar opp 

de problemer som etter vårt beste skjønn 

har størst krav på vår oppmerksomhet og 

våre ressurser.

Et slikt arbeid krever både initiativ og

tilbakeholdenhet fra samarbeidspartnernes 

side. Det nett av avtaler og konvensjoner 

vi etter hvert begynner å få, gir imidlertid 

gode muligheter for at vi skal få det til

fang av impulser og forslag som trengs, og 

for den vurdering og prøving som må gå 

forut for våre handlinger. Kanskje ville det 

være en fordel om vi i stedet for en hel 

ukes sesjon årlig, delte arbeidet på to— tre 

kortere sesjoner, og bygde opp hver enkelt 

av disse omkring et eller to hovedtemaer. 

Da kunne vi få mer samling og mer per

spektiv over det hele.

En kortere sesjon til høsten når markeds- 

løsningene for de nordiske land er avklart, 

kunne det i alle tilfelle ha sin store interes

se å overveie. Jeg er her enig i det som ble 

sagt ved åpningen av sesjonen i dag. Det 

kan ha sin interesse å overveie dette, dels 

som et forsøk og samtidig som en opp- 

følging av de intensjoner som ligger i inn- 

stillingen fra presidiet om tiltak for å styrke 

det nordiske samarbeid under ulike mar- 

kedstilknytninger.

Mer tvilende stiller jeg meg til den an

tydning om direkte valg til Nordisk Råd 

som kom fra presidentplassen ved åpningen 

av sesjonen i formiddag. Et organ med råd

givende status bør etter min mening fortsatt 

ha sin basis i de valgte parlamentariske or

ganer. Det må være gjennom sin saklige 

innsats at Nordisk Råd vinner sin posisjon 

blant Nordens folk. Det hjelper ikke med 

kunstig åndedrett gjennom et valgsystem 

som vil virke fremmed på de fleste velgere, 

med den stilling Nordisk Råd og Nordisk 

Råds arbeid har i dag.

Hvis jeg skulle forsøke meg på en kort

fattet oppsummering av den holdning og de 

mål som bør prege denne sesjons arbeid, vil 

jeg gjøre det i disse punktene:

For det første: I vårt forhold til om

verdenen føre videre den nordiske tradisjon 

at vi skal lette hverandres tilknytning til og 

deltakelse i internasjonalt samarbeid, med 

respekt for de ulike utgangspunkter vi har 

politisk og geografisk, og basert på ikke- 

innblanding i de løsninger vi hver for oss 

har nådd fram til på det sikkerhetspolitiske 

område. Denne holdning vil samtidig åpne 

både for den støtte vi kan yte hverandre i 

internasjonale sammenhenger, og for en 

målbevisst utbygging på de felter hvor
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det kan tilrettelegges felles løsninger av 

fremtidens problemer.

For det andre: I vårt interne nordiske 

samarbeid gå videre på veien mot felles 

handlingsprogrammer med sikte på å gi vå

re folk en rikere åndelig og materiell utvik- 

ling med mest mulig enhetlige leveforhold, 

og styrke den nordiske samhørighet. Nor

disk Råds institusjoner må til stadighet væ

re oppe til vurdering i lys av de krav vi 

stiller til samarbeidet mellom parlamenter 

og regjeringer.

I særlig grad gjelder dette institusjonenes 

arbeidsformer, som må tilpasses de krav om 

plan og prioritering som i vår tid stilles til all 

samfunnsutbygging.

Jeg vil gjerne understreke at for meg er 

begge disse punktene like viktige, for så 

vidt som de begge framtrer som forutset- 

ninger for at vi skal oppfylle de ærgjerrige 

målsamarbeidsavtalen for våre land har 

satt for den virksomhet vi skal drive i nor

disk sammenheng. Jeg vil henstille til del

takerne i generaldebatten og de saksbehand

linger som skal følge, om å beholde søke- 

lyset på det felt av den nordiske tilværelse 

som det står til oss selv å gjøre bedre, slik 

at vi kan gå fra hverandre etter sesjonen 

med en berettiget visshet om at vi har levet 

opp til det ansvar som er lagt på oss.

Meddelanden

Det meddelades, att utrikesminister Wick- 

man samt Willoch intagit sina platser i rå

det.

Statsminister Aura: Mina damer och her

rar! På vårdlandets regerings vagnar ber jag 

att få hålsa de vårda deltagarna hjårtligt 

valkomna till Helsingfors.

Nordiska rådets tjugonde session hålls vid 

en tidpunkt då Våst-Europas ekonomiska 

omgruppering har framkallat en situation 

dår de stora sammanbindande faktorema 

mellan de nordiska lånderna mojligen kom

mer att utsattas for hårda provningar. Vi 

kommer kanske åven att bli tvungna att 

stålla oss sjålva frågan, om vi kan bibehålla 

alla de institutioner som vi under de senaste 

tio åren har byggt upp på alla områden for 

att underlåtta samarbetet. Hårmed avser

jag inte Nordiska rådet, utan i fråmsta rum

met vår passunion och vår gemensamma 

arbetsmarknad.

Jag tror dock inte att vår samarbetsvilja 

har rubbats. Fastån t. ex. vårt ekonomiska 

samarbete har genomgått de mest mång- 

skiftande skeden och svårigheter, ar det 

klart att vi fortsåtter detta samarbete for 

vilket vi har grundat ett samarbetsutskott 

på statssekreterarnivå. Som kant tillsatte vi 

detta nya utskott på Norges forslag och be- 

slot att dess uppgift skulle vara att under- 

soka mojligheten av nya former for det eko

nomiska samarbetet samt ett fordjupande 

av redan existerande samverkan.

I detta skede år det icke skål att forsoka 

profetera om vilka resultat vi kan nå med 

denna arbetsform. Man kan i varje fall 

saga, att vi ståller stora forhoppningar på 

detta nya organ, sårskilt i det fall att Nor

den delas i två olika ekonomiska låger. I så 

fall kan Nordens ekonomiska samarbete for 

sin del och genom sitt exempel bidraga till 

bildandet av en forenande lånk over de nya 

handelspolitiska grånser som mojligen kom

mer att dras.

Samtidigt som nya ekonomiska samar- 

betsformer uppstår i Våst-Europa har man 

borjat granska hela Europas såkerhetspoli- 

tiska problematik med nya ogon. Den sist- 

nåmnda utvecklingsriktningen leder inte en- 

dast till en lindring av den politiska spån- 

ningen, utan åven till nya samarbetsformer 

på alla områden mellan ost och våst. I det 

nya Europa som år i vardande, år det kan

ske också skål for oss att undersoka huru- 

vida inte denna nya utveckling i vissa hån- 

seenden erbjuder båttre mojligheter ån forut 

att utveckla det nordiska samarbetet och 

finna nya former for detsamma. De unika 

anor som de nordiska låndernas samverkan 

har, ger oss en mojlighet att tillsammans 

medverka till den fredliga utvecklingen och 

samarbetets forstårkande i Europa.

Norden år på intet sått en från ovriga 

vårldens skeenden avskild harmonisk hol

me. Samarbetet mellan de nordiska lånderna 

år en del av det internationella samarbetet 

och år beroende av den internationella ut

vecklingen. Dock har vi skål att med till- 

fredsstållelse konstatera att vårt helgjutna 

samarbete åven under osåkra tider fortsåtter 

på ett sått som ger rikligt med material for
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festtal både nar vi råkas officiellt och i 

andra mindre betydelsefulla sammanhang. 

Denna både privata och officiella samver

kan har måhanda blivit en till den grad var- 

daglig foreteelse att vi mojligen inte kan ge 

den dess råtta varde. Olika åmbetsverk ar 

i ståndig kontakt med varandra, utbyter 

fakta och erfarenheter, likriktar tillvaga- 

gångssatt och normer utan hogtidliga for

mer och diplomatiska kanaler. Allt detta 

ter sig redan så naturligt for oss, att vi inte 

ens tanker på, att detta fenomen ar unikt 

i varlden.

I ministerrådets redogorelse, som Fin

lands samarbetsminister sande till Nordiska 

rådet, framfors initiativet att grunda ett 

samnordiskt sekretariat. Sekretariatet skulle 

ha den kråvande men intressanta uppgiften 

att kartlagga de talrika samarbetskanalerna 

mellan våra lander, så att man obehindrat 

kunde folja informationernas och planering- 

arnas lopp mellan de nordiska lånderna.

Det nordiska kultursekretariatet har re

dan grundats. Det naturliga vore att aven 

bilda ett generalsekretariat, som i mojligaste 

mån skulle tacka alla områden, så vid- 

strackt det i praktiken visar sig nodvandigt. 

Till detta skulle i så fall åven kultursekre

tariatet anslutas som en egen betydelsefull 

sektor.

Det nordiska samarbetet ar icke ett sjålv- 

andamål, utan oundgångligt. Det år dock 

icke fråga om en sjålvfunktionerande auto

matik, utan samarbetets forstårkande kråver 

fortlopande anstrångningar. Under nuva

rande omståndigheter utgor Nordiska rådets 

tjugonde session en milstolpe for det kom- 

mande samarbetet mellan de nordiska lån

derna.

Johannes Antonsson: Herr president! Vi 

har i dag blivit påminda om att Nordiska 

rådet har arbetat i två decennier. Omdo- 

mena skiftar om de resultat som har upp- 

nåtts under dessa tjugo år. Några av pion- 

jårerna ser kanske sina forvantningar over- 

tråffade, medan andra finner att rådet inte 

formått leva upp till vad man hoppats.

Låt mig slå fast att betydande framsteg 

har gjorts i det nordiska samarbetet sedan 

år 1952. Den fria nordiska arbetsmarkna- 

den, den nordiska sociala trygghetskonven-

tionen, lagharmoniseringen på viktiga om

råden, den nordiska passfriheten år några 

av de viktiga områden dår samarbetsresultat 

år en realitet.

Jag tror for min del inte att det finns nå- 

gon lånderkrets i varlden dår samarbetet i 

frågor som ror medborgarnas vardagsnåra 

problem kommit så långt som just i Nor

den. Samtidigt måste vi erkånna att i vissa 

våsentliga frågor resultaten initierats utifrån. 

Jag tanker på de betydelsefulla resultat som 

tullawecklingen inom EFTA:s ram lett till 

når det gåller den starkt okade varuhandeln 

och det fruktbårande produktionssamarbetet 

inom den industriella sektorn mellan våra 

lander.

De aktuella planerna på en utvidgning av 

de europeiska gemenskaperna har fort Nor

dens lander fram till viktiga avgoranden. 

I Sverige råder det en betydande enighet 

mellan de politiska partierna om att ett 

svenskt medlemskap icke år mojligt for vårt 

lands vidkommande. Det år sårskilt Da- 

vignon- och Wernerplanerna som lett oss 

fram till denna insikt.

Davignonplanens långsiktiga syfte år att 

genom regelbundna militårpolitiska och ut- 

rikespolitiska konsultationer nå fram till en 

gemensam utrikes- och forsvarspolitik for 

de i EEC-samarbetet deltagande medlems- 

lånderna.

Wernerplanen syftar till att genom en 

långtgående harmonisering på det ekono

miska området —  bl. a. genom en monetår 

union —  nå fram till en i det nårmaste 

fullståndig ekonomisk integration mellan de 

deltagande lånderna.

Från dessa och andra utgångspunkter har 

vi inte ansett det mojligt och forenligt med 

vårt lands alliansfria utrikespolitik att sikta 

mot medlemskap. Om bl. a. dessa två pla

ners långsiktiga syftemål forverkligas måste 

det innebåra att våsentliga delar av lånder- 

nas nationella suverånitet på viktiga områ

den overflyttas till overstatliga organ inom 

EEC.

Å  andra sidan, herr president, år vi val 

alla på det klara med att Norden varken 

kan eller bor isolera sig från lånderna på den 

våsteuropeiska kontinenten eller från ovriga 

europeiska lånder. Det parti jag foretråder

—  det svenska centerpartiet —  år helt enigt 

om att det år nodvåndigt att soka få ett
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avtal med EEC dår den fria varuhandeln 

bildar kårnan. Vi onskar dessutom att ett 

sådant samarbetsavtal skall vara utvecklings- 

bart nar det galler forskning, energisamar- 

bete, teknologiskt samarbete etc.

Vi ar angelagna om att de nordiska lån- 

dernas former for samarbete med EEC icke 

får leda till att nya tullmurar reses mellan 

Nordens lander. Vi vill slå vakt om de han- 

delspolitiska fordelar for samtliga Nordens 

lander som har uppnåtts genom EFTA-sam- 

arbetet. Vi år också angelagna att varna 

om att de resultat som uppnåtts inom det 

interna nordiska samarbetet, exempelvis att 

arbetskraftens fria rorlighet på den nordiska 

arbetsmarknaden, icke reduceras.

For mig personligen står det klart att det 

i det skede vi nu befinner oss galler inte 

ett val mellan Europa å ena sidan och Nor

den å den andra —  det måste vara en fråga 

om både-och. I dagens lage och for fram- 

tiden galler det således for vart och ett av 

de nordiska lånderna att komma fram till 

de for varje land lampligaste formerna for 

samarbete med EEC.

Ur det nordiska samarbetets synpunkt 

år det naturligtvis en fordel om våra olika 

anslutningsformer inte blir så artskilda att 

Nordens lander genom avtalens konstruk

tion riskerar att glida ifrån varandra och 

att det blir risk for att det framtida nor

diska samarbetet dårigenom tunnas ut. For 

dagen och for framtiden galler att de nor

diska låndernas geografiska belågenhet, vår 

historia, våra kulturella, demokratiska och 

sociala traditioner gor det naturligt och nod- 

våndigt med ett fordjupat och utvecklat 

nordiskt samarbete.

Bland de områden dår ett fruktbårande 

samarbete kan utvecklas vill jag peka på 

de stora mojligheterna till ytterligare pro- 

duktionssamarbete och produktionsfordel- 

ning mellan våra lander inom den industri

ella sektorn.

Industripolitiskt samarbete har också av 

ministerrådet utpekats som en viktig fråga.

Vad den nordiska kulturgemenskapen be- 

tråffar står vi val i ett långre tidsperspektiv 

endast på troskeln till ett utbyggt samar

bete.

På kultursamarbetets område gor vi en 

ny organisatorisk satsning, och jag vill hår 

understryka att kulturavtalet har en mycket

vid omfattning och åven innefattar forsk- 

ningssamarbetet.

Vidare har vi ett regeringsforslag om 

transportsamarbete i Norden. Inom det ram- 

avtal som regeringarna foreslår på detta 

område finns det mångder av konkreta sam- 

arbetsuppgifter, små som stora, att ta itu 

med.

Miljovårdsfrågorna, som herr Seip bero- 

de, tenderar alltmer att bli något av ett 

månsklighetens odesproblem. Jag tror att 

många av dessa frågor kan losas på natio- 

nell bas. Andra frågor har den dimensionen 

att en losning enklast kan ske på global bas.

Men vi har också på miljovårdens områ

de arbetsuppgifter i det nordiska samarbe

tet som år både stimulerande och svåra. I 

detta sammanhang vill jag sårskilt peka på 

fororeningarna i Ostersjon och Oresund. 

Det år med hånsyn till dessa problem onsk- 

vårt med en så bred anslutning till FN:s 

miljovårdskonferens i Stockholm som moj

ligt. Jag hoppas livligt att man skall kunna 

finna former också for Osttysklands delta

gande i denna konferens.

På alla områden —  och det galler må- 

hånda i sårskilt hog grad forskningens om

råde —  dår våra nordiska lander år for 

små for att var for sig kunna driva ett 

framgångsrikt utvecklingsarbete, år sam- 

nordiska initiativ en naturlig framtida ut- 

veckling. Och detta år åven fallet sedan våra 

lånder fått sina forhållanden for samarbetet 

med EEC ordnade.

Då det gåller det europeiska samarbetet 

har vi under en stor del av Nordiska rådets 

verksamhetstid varit upptagna med frågan 

om hur marknadssplittringen ute i Europa 

skall kunna overbryggas. Samtidigt har vi i 

olika omgångar gjort utredningar om hur 

vårt eget ekonomiska samarbete skall kun

na stårkas. Men det har —  jag vill ån en 

gång understryka detta —  aldrig varit fråga 

om ett antingen-eller —  om Europa eller 

Norden.

I skuggan av EEC-debatten glommer man 

så lått att den institutionella integrationen 

år en sak for sig och att vi hår i Europa allt 

sedan den industriella revolutionens dagar 

har haft en utveckling mot en fortgående 

faktisk integration utan att det dårfor fun- 

nits några institutionella organ.

Det år ett obestridligt faktum att de
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nordiska lånderna har våsentliga ekono

miska intressen gemensamt med det ovriga 

Europa. Den enklaste blick på exempelvis 

handelsutveckling och handelsstatistik visar 

detta.

Vad betråffar våra lånders forhandlingar 

med EEC kan man naturligtvis beklaga att 

det inte varit mojligt med ett intimare nor

diskt samarbete regeringarna emellan under 

forberedelsearbetet och i sjålva forhand- 

lingsskedet. Jag forestålier mig att om Nor

den hade kunnat agera mera som en enhet 

skulle det ur alla synpunkter ha varit en 

fordel, oavsett våra olika ambitioner i frå

ga om anslutningsformerna. Det gemen

samma nordiska upptrådandet i exempelvis 

den s. k. Kennedy-ronden inom GATT-for- 

handlingarna visar styrkan av ett så långt 

mojligt gemensamt nordiskt upptrådande, 

låt vara att dessa forhandlingar —  det er- 

kanner jag villigt —  måste sågas vara art- 

skilda från EEC-forhandlingarna.

Jag kånner mig alltså inte overtygad om 

att regeringarna i det avseende jag hår be- 

rort tillvaratagit alla mojligheter.

Trots den relativa optimism som jag hyser 

om fortsatt och utvidgat nordiskt samarbe

te, så vore det orealistiskt att blunda for de 

problem som kan uppstå, om de nordiska 

lånderna får olika former for sin anslutning 

till EEC. ”Man måste se realistiskt på 

problemen sådana de år” —  det lår ha varit 

en av de Gaulles maximer. Jag tycker att 

det just på den punkten år lått att inståm- 

ma med honom.

Nordiska rådets presidium har gemensamt 

forsokt ge ett bidrag till debatten genom 

vårt forslag om nordiskt samarbete kring de 

problem som kan komma att uppstå, om 

våra lander får olika former for anslutning 

till EEC.

Till presidiets medlemsforslag finns fogad 

en utredning som pekar på en rad av de 

problem som kan instålla sig. Dårmed år 

inte sagt att varje svårighet som dår nåmnts 

nodvåndigtvis måste komma att kasta sin 

skugga over det nordiska samarbetet.

I detta sammanhang understryker jag två 

våsentliga ting. For det forsta måste vi ha 

den politiska viljan att soka losa de problem 

som kan uppstå, och for det andra måste vi 

skaffa oss de nodvåndiga administrativa 

redskapen for detta.

Jag hålsar dårfor med tillfredsstållelse det 

meddelande som nyss har låmnats om mi

nisterrådets avsikt att inråtta ett minister- 

rådssekretariat av permanent karaktår. En 

rent praktisk omståndighet, som vi måste 

ha i minnet, år att de nordiska samarbets- 

ministrarna år starkt sysselsatta med sina 

dagliga departementsuppgifter i respektive 

regeringar. Jag tror dårfor att ett perma

nent ministerrådssekretariat, med åmbets- 

mån som gårna år helt oavhångiga i forhål

lande till de nationella forvaltningarna, 

skulle skapa ytterligare styrka och stabilitet 

i de nordiska samarbetsstråvandena på rege- 

ringsnivå.

Jag vill emellertid samtidigt betona att 

samtidigt med att regeringarna stårker sina 

organ måste det bli en angelågen uppgift 

for oss parlamentariker att utova och står- 

ka vårt inflytande på det nordiska samar

betet. Jag hoppas dårvid i forsta hand på ett 

naturligt samarbete mellan Nordiska rådets 

presidium och presidiesekretariatet å ena 

sidan och det blivande ministerrådssekre- 

tariatet å den andra.

Herr president! Av vad jag hittills sagt 

hoppas jag att två teman har uppfattats 

som våsentliga. Det ena år att vi visserligen 

står infor svåra avgoranden i fråga om de 

nordiska låndernas samarbete med EEC 

men att det enligt min mening inte ror sig 

om ett val mellan Norden och Europa.

Det andra år att det fortsatta nordiska 

samarbetets framtid i hog grad beror på om 

vi parlamentariker besjålas av en stark och 

medveten politisk viljeinriktning att trots 

uppkommande svårigheter ytterligare for- 

stårka och utbygga detta samarbete.

Det finns emellertid, herr president, en 

annan aspekt som också kommer fram når 

man diskuterar det nordiska samarbetets 

framtida stållning. Man såger: Forst har vi 

fått en såkerhetspolitisk splittring i Norden. 

Nu riskerar vi också att få en handelspo- 

litisk splittring. Detta måste val åndå på 

sikt våsentligt forsvaga den nordiska sam- 

manhållningen.

Låt mig då såga, att jag inte hor till dem 

som anser att vi haft en olycklig såkerhets

politisk splittring i Norden. Tvårtom anser 

jag att hela det nordiska såkerhetspolitiska 

monstret inneburit under hela efterkrigsti

den och kommer att forbli ett våsentligt bi
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drag till stabilitet och avspanning i Europa.

Genom den sakerhetspolitisk vi fort och 

kommer att fora kan vi alla gemensamt ge 

fruktbarande bidrag var och en efter sina 

forutsattningar till fortsatt avspanning i 

Europa. Jag vågar hoppas att insikten harom 

skall vaxa sig allt starkare i hela Europa och 

darmed forståelsen for de nordiska lander- 

nas speciella situation och uppgift skall kun

na oka.

Darmed har jag också antytt svaret på 

den andra frågan. I en tid då alla europeis

ka stater i oster som i våster ar positivt en- 

gagerade i avspånningsstråvandena vågar 

jag hoppas att det på alla håll finns tillråck- 

lig insikt om vårdet av ett bibehållet nordiskt 

samarbete åven från denna utgångspunkt. 

Om Nordens folk av skilda omståndigheter 

skulle tvingas vandra olika vågar tror jag 

att en sådan utveckling skulle bli smårtsam 

inte blott for Norden utan for vår vårldsdel 

i sin helhet.

På långre sikt kan jag for min del inte 

heller tro, herr president, att den handels- 

politiska blockbildningen i sina nuvarande 

former skall bestå. Det kan inte vara något 

slutmål att dela upp Europa i olika handels- 

politiska eller militårpolitiska block. Vi kan 

helt enkelt inte bedoma morgondagens vårld 

utifrån dagens premisser.

Som jag ser det måste morgondagen med- 

fora två ting kanske speciellt på det han- 

delspolitiska området. Vi måste få en opp- 

nare attityd åt två håll: For det forsta mot 

den tredje varlden. Den fattiga majoriteten 

av jordens befolkning måste få en våsentligt 

forbåttrad stållning bland annat genom att 

handelshindren successivt awecklas. For 

det andra måste vi få en mera oppen attityd 

osterut. Avspanning och okat umgange kom- 

mersiellt och annorledes betingar varandra 

omsesidigt. Jag hoppas att ost och våst skall 

kunna enas om gemensamma satsningar in

te bara for fred i Europa utan också for att 

losa den tredje vårldens problem.

I  denna globala utveckling år Norden 

inget stort kraftf ålt, och jag vill inte over

driva vår roll. Men jag vill gårna peka på 

att vi som lånder och som lånderkrets har 

forpliktande samarbetstraditioner; i nåra 

anslutning till vad jag nu har sagt.

Dårfor vågar jag, herr president, tro att 

vi i en krympande vårld —  dår alla blir allt-

mer beroende av varandra —  också i Nor

dens lånder skall kunna i fortsatt samverkan 

låmna vårt gemensamma bidrag till en glo

bal utveckling for framsteg och okat mellan- 

folkligt samarbete.

Meddelande

Det meddelades, att statsminister Palme 

intagit sin plats i rådet.

Hartling: Hr. præsident! Når hr. Antons- 

son i sit indlæg siger, at det gælder for 

ethvert nordisk land at finde den fordel

agtigste form for et samarbejde med EEC, 

så er jeg ganske enig med ham. Det var på 

den samme linje, hr. Seip talte: det, der er 

bedst for det enkelte land, det er også bedst 

for Norden som helhed. Danmarks og Nor

ges regeringer har søgt om medlemskab og 

har foreløbig underskrevet foreløbige trak

tatresultater.

Det forekommer mig, at det står i mod

sætning til denne tankegang, når hr. An- 

tonsson så fremfører synspunkter om Wer- 

nerplanen og Davignonrapporten, som kun 

kan bidrage til forvirring i den debat, der 

foregår i vore lande.

Om Wernerplanen kan det siges, at den 

nu nærmest har historisk interesse, da EF 

for et år siden vedtog ikke at lægge den til 

grund, og hvad Davignonrapporten angår, 

er det ukorrekt at sige, at den har et stærkt 

militærpolitisk sigte, eller hvordan det nu 

blev udtrykt —  jeg har ikke talens nøjagtige 

ord —  men jeg forstod det sådan. Det drejer 

sig om en embedsmandsrapport, der fast

lægger formen for et politisk samarbejde 

mellem de 6 eller 10 lande. Der foregår 

foreløbig politiske konsultationer, og vi, der 

har deltaget i dem, ved, hvad det drejer sig 

om. Det er ikke noget, som kan føres videre 

eller ændres, uden at landene er enige om 

det.

Det forekom mig, at der var en sådan 

modsætning mellem de ting, der blev sagt 

i hr. Antonssons indlæg, at en korrektion 

var nødvendig.

Johannes Antonsson: Herr president! Jag 

vill gårna foga den bemårkningen till herr 

Hartlings uttalande, att vi från svensk ut-
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gångspunkt har bedomt Davignon- och Wer- 

nerplanernas långsiktiga syftemål ha sådant 

innehåll, att det for oss som alliansfri stat 

icke ar mojligt med fullt medlemskap. Det 

var detta jag ville ha framhållet i mitt an- 

forande, och om det tror jag att nastan 

samtliga svenska partier ar eniga.

Jag understrok samtidigt, och hoppas att 

det inte har undgått herr Hartling, att vi 

på många andra områden —  så långt det ar 

forenligt med vår alliansfria utrikespolitik

—  år oppna for ett vittgående samarbete 

med EEC.

Statsminister Olafur Johannesson: Hr.

præsident! De rapporter, som foreligger her 

fra præsidiet og ministerrådet, viser, at ud

viklingen på visse områder har fortsat, og at 

man på visse felter har opnået betydnings

fulde resultater. Nogle synes sikkert, at det 

går for langsomt, og at vi tager for korte 

skridt. Jeg for min del er dog af den me

ning, at mutationer i disse emner ikke er så 

onskelige. Jeg anser, at en langsom udvik

ling. som går i den rigtige retning, er mere 

formålstjenlig. Jeg skal dog ikke lægge skjul 

på —  som det sikkert er klart for alle —  at 

nordisk samarbejde og Nordisk Råds virk

somhed nu står over for store vanskelighe

der på grund af de enkelte landes forskel

lige stilling til fællesmarkedet. Det skal jeg 

ikke nu komme nærmere ind på, men vil 

lægge vægt på nødvendigheden af, at vi be

stræber os for, at de nordiske landes sam

arbejde og sammenhold ikke derved bringes 

af lave.

Jeg tror, at et af de vigtigste resultater i 

Nordisk Råds virksomhed sidste år var stif

telsen af ministerrådet i overensstemmelse 

med den reviderede Helsingforsaftale. Jeg 

er ikke i tvivl om, at rådets virksomhed kan 

bidrage til koordinering af arbejdet på de 

forskellige områder. Efter min mening er 

der behov for en sådan koordinering ved 

hjælp af et nodvendigt overblik, uden at jeg 

på nogen måde ringeagter politikernes in

formelle forbindelse og samarbejde. M ini

sterrådets virksomhed er selvfolgelig endnu 

ikke fuldt udformet. Men jeg nærer som 

sagt store forhåbninger om dets virksomhed.

Et andet betydningsfuldt skridt er opnået 

på det kulturelle område med afslutningen 

af den nordiske kulturaftale, der blev un

derskrevet i Helsingfors den 15. marts 1971 

og trådte i kraft den 1. januar 1972. Den 

nye ordning, som aftalen foreskriver, er et 

vendepunkt i nordisk samarbejde, idet man 

opretter et fællesnordisk sekretariat for kul

turelt samarbejde bl. a. for at behandle vig

tige samarbejdsområder, deriblandt forbe

redelse af et fælles budget for samarbejdet. 

Dette medforer ikke nogen forringelse af de 

enkelte landes selvbestemmelsesret. Derimod 

stiler man mod en mere praktisk ordning, 

et storre helhedssyn over samarbejdsopga

verne og en bedre udnyttelse af de penge

midler, der stilles til rådighed for samarbej

det. Samtidig indebærer kulturaftalen for

sæt om at udvide samarbejdet væsentligt. 

Dette vil ikke på nogen måde påvirkes og 

ændres af, at de nordiske lande eventuelt 

vælger forskellige former for deltagelse i 

det europæiske okonomiske samarbejde.

Selv om kulturaftalen forst og fremmest 

dækker det samarbejde, som pågår mellem 

regeringerne eller på deres vegne, er det 

vigtigt, at den udfores således, at den også 

virker for en forbedring af de nordiske lan

des generelle kulturforbindelser, hvilket jo 

også må være en sådan aftales endelige for

mål. I aftalen forudsættes, at Nordisk Råd 

deltager i dens udforelse, blandt andet i 

forbindelse med forberedelsen af det årlige 

budget i samråd med Nordisk Råds kultur

udvalg.

På det kulturelle samarbejdsområde hav

de man allerede for taget et vigtigt skridt, 

det vil sige med stiftelsen af det Nordiske 

Kulturfond.

Fra islandsk side håber vi, at denne nye 

ordning af kultursamarbejdet vil blive lyk

kebringende og opnå sit formål, at styrke 

det område i nordisk samarbejde, som vi 

anser det for vor pligt ikke at forsomme. 

Blandt de sporgsmål, som de nye samar

bejdsorganer fra begyndelsen skal behandle, 

er der nogle, som særlig angår Island, som 

for eksempel forslaget fra ekspertkomiteen, 

der blev nedsat for at undersoge mulighe

derne for at oprette et nordisk vulkanolo- 

gisk institut i Island.

Jeg vil ikke undlade at tilkendegive vor 

glæde over Nordens Hus’ virksomhed helt 

fra begyndelsen af dets virksomhed 1968. 

I begyndelsen var der mange, der ikke ven

tede noget særligt resultat af dette eksperi
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ment. Men det er lykkedes overmåde godt. 

Energi og optimisme har kendetegnet virk

somheden, der har overgået alle forvent

ninger.

Det er vor forhåbning at virksomheden i 

Nordens Hus i fremtiden vil blomstre og 

foroges.

Nordisk Råd vedtog på den 19. session en 

resolution til regeringerne om en nordisk 

overenskomst angående transport og kom

munikationer. Man anbefalede regeringerne 

at nedsætte et udvalg af embedsmænd for at 

gore et udkast til en kommunikationsaftale 

mellem landene. Dette arbejde er nu af

sluttet og godkendt af kommunikationsmi

nistrene. Man kan derfor forelægge denne 

session et regeringsforslag om en samar

bejdsaftale.

Jeg vil nu omtale det sporgsmål, der mest 

optager vore sind i Island, en sag, der angår 

vor okonomiske stilling og selvstændighed, 

nemlig udvidelsen af landets fiskerigrænse. 

Som alle ved, afhænger vor okonomi helt og 

holdent af fiskeri. Mellem 80 og 90 %  af 

vore valutaindtægter stammer fra eksport 

af fiskeriprodukter. Hvis fiskebankerne 

rundt om Island odelægges, er vore eksi

stensmuligheder i fare. Derfor er udvidel

sen af fiskerigrænsen af livsinteresse for os. 

Det drejer sig om en sag, som hele det is

landske folk er enigt om. En sag, der blev 

påbegyndt for 25 år siden, da Altinget i 

1948 vedtog en lov om videnskabelig be

skyttelse af kontinentalsokkelens fiskeban

ker. Allerede dengang indtog man den hold

ning, at fiskebankerne uden for Island var 

en del af landets naturressourcer, det vil si

ge indenfor en rimelig afstand fra landets 

kyst under hensyntagen til de lokale forhold. 

Disse forhold rundt om Islands kyster er 

helt klare: det er kontinentalsokkelen, sok

kelen, som landet hviler på, der skaber de 

biologiske vilkår, der er nodvendige for 

fiskestammerne, deres ynglepladser, op

vækstpladser og forrådskammer. Alle be

tingelser forenes dér for at skabe de om

givelser, som fiskestammerne bygger deres 

tilværelse på. Når man tager i betragtning, 

at Island ikke råder over andre naturressour

cer, kan man uden tvivl sige, at det stand

punkt, som jeg sagde, man allerede indtog 

i 1948, baseres på sagens kerne og sund 

fornuft.

Det skal ikke nægtes, at det har forvoldt 

store vanskeligheder at gennemfore dette 

standpunkt. Men langsomt og sikkert er det 

gået i den rigtige retning mod det påtænkte 

mål. De magter, der har stået imod os, er 

selvfolgelig andre landes interesser, natio

ner, der længe har hentet guld i det island

ske kontinentalsokkelområde. Det behover 

ikke at gentages, at disse landes interesser, 

på grund af deres fiskeri på fjernt beliggen

de fiskebanker, har præget de forældede 

regler om en snæver territorialgrænse, der 

ikke tager noget hensyn til, at det drejer 

sig om en kyststats naturressourcer, men kun 

tager i betragtning, at de selv kan komme 

nær til andre landes kyster for at drive fis

keri. Det er ikke længe siden, at mange 

påstod, at 3 miles regelen var den eneste 

rigtige i denne forbindelse uden noget hen

syn til de lokale forhold. Overalt skulle den 

gælde. Men nu horer den heldigvis historien 

til. I dag ville det ikke falde nogen ind at 

komme med sådanne teorier. Nu skal 12 

miles regelen derimod træde i stedet for —  

selvfolgelig for at tjene de samme synspunk

ter. Men lykkeligvis for os islændinge er 

denne principtanke ikke længere acceptabel 

for nationernes fællesskab, og man forven

ter derfor, at på De Forenede Nationers 

havretskonference, som man har pianlagt 

at holde næste år, vil man beslutte den ene

ste realistiske basis, det vil sige en vurdering 

af de lokale forhold på hvert sted. Vort 25 

år gamle synspunkt vinder stadig tilslutning, 

og vi nærer forhåbninger om, at dér vil man 

opnå målet, således at man ikke længere 

behover at strides om denne velfærdssag. 

Man ved rigtignok ikke, om det vil blive 

muligt at holde konferencen næste år, og 

det er muligt, at den udsættes. Det kan og

så tage nogle år at ratificere de overens

komster, som konferencen eventuelt kan 

enes om.

Vi islændinge har ventet længe og del

taget i den ene konference efter den anden. 

Men nu kan vi ikke vente længere. En sta

dig udvikling af fiskeriteknikken og fare for 

udenlandske fiskeskibes stadigt voksende 

fiskeri på de islandske fiskebanker kunne 

forvolde vore levevilkår tab, som ikke kan 

erstattes. Derfor har den islandske regering 

besluttet at udvide landets fiskerigrænse til 

50 mil den 1. september dette år. Samtidig
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har vi påbegyndt forhandlinger med de to 

lande, der har de storste interesser på de 

islandske fiskebanker. Selv om vi ikke kan 

acceptere, at deres rovdrift gennem lange 

tider giver dem ret til at fortsætte dette ud

bytte, vil vi dog bestræbe os for at samar

bejde med dem for at finde en losning på 

de problemer, som udvidelsen af fiskeri

grænsen forvolder deres trawlervirksomhed, 

ikke mindst fordi forskellige andre fiske

banker allerede er odelagt. Disse forhand

linger har fundet sted siden i august og er 

endnu ikke færdige. Det er vores oprigtige 

forhåbning, at man kan finde frem til en 

tilfredsstillende losning på de problemer, 

som dette vendepunkt forvolder. En sådan 

losning er ifolge den islandske regering den 

eneste rigtige, og nu er den historiske be

givenhed sket, at dette standpunkt, dvs. 

udvidelse af fiskerigrænsen til 50 somil den

1. september, er blevet vedtaget i Altinget 

enstemmigt af alle Altingets medlemmer.

Jeg skal ikke gå nærmere ind på dette 

sporgsmål, men vil benytte lejligheden på 

dette de nordiske brddrefolks mode til at 

opfordre vore venner her til at vise for

ståelse for det islandske folks kamp for sit 

liv. Vi vil nære den forhåbning så længe 

som muligt, at andre nationer ikke vil som 

modvægt anvende okonomiske sanktioner i 

den hensigt at tvinge os til at frafalde den 

kurs, vi må folge; derimod at alle kan enes 

om at erkende Islands rigtige plads —  at 

rogte det arbejde i den internationale ar

bejdsfordeling, som naturen har tiltænkt 

landet, nemlig at producere de eneste pro

dukter, som naturen har ydet det til nytte 

for landet og gavn for dets vennenationer.

I forbifarten vil jeg blot nævne, at der 

foreligger på denne session et forslag, som 

delvis angår det sporgsmål, som jeg her har 

omtalt, nemlig forslaget angående samar

bejde om havretten. Eftersom den står se

nere på dagsordenen, skal jeg ikke i denne 

forbindelse komme nærmere ind på den, 

men vil dog understrege, at den har fuld 

stotte fra islandsk side, og at vi anser det af 

stor betydning, at den her får en positiv be

handling.

Det okonomiske samarbejde har længe 

været et af Nordisk Råds vigtigste diskus

sionsemner, og det er det også denne gang. 

Men nu henledes opmærksomheden ikke

forst og fremmest på de nordiske landes 

økonomiske samarbejde, men på disse lan

des nyafsluttede og forventede aftaler med 

De europæiske Fællesskaber. Selv om man 

er nået til en betydningsfuld milepæl med 

Danmarks og Norges overenskomster, råder 

der endnu nogen usikkerhed om den yderli

gere udvikling og også om resultatet af de 

andre nordiske landes forhandlinger med 

Fællesskabet, der nu finder sted. Så længe 

disse forhandlinger ikke er afsluttet, forsin

kes naturligvis undersogelser og forberedel

se af et nærmere nordisk okonomisk sam

arbejde. Alligevel er der fuld grund til, at 

vi gentager vor erklæring om et fortsat sam

arbejde og onske om gensidig stotte i de 

kommende forhandlinger med Fællesskabet.

Den islandske regering lægger stor vægt 

på at afslutte en handelsaftale med Fælles

skabet for at sikre en fortsat frihandel med 

de nuværende EFTA-lande og forbedre lan

dets muligheder for handel med Fælles

skabslandene. Det er dog klart, at det vil 

blive meget svært at opnå en gunstig aftale 

for Island, idet Fællesskabet ikke er beredt 

til på grund af enkelte medlemslandes syn 

på udvidelsen af fiskerigrænsen at yde told

begunstigelser for islandsk frossen og fersk 

fisk, der er en af landets vigtigste eksport

varer. Vi synes, at dette standpunkt hos 

Fællesskabet er både urimeligt og urealis

tisk, men det er tvivlsomt, om det ændres, 

for en almen erkendelse opnås for nodven- 

digheden af de påtænkte fredningsforan

staltninger.

Sporgsmålet er derfor, om vi overhovedet 

kan opnå en aftale med Fællesskabet og i 

det tilfælde af hvilken art. Dette er i oje- 

blikket en ulost gåde. Det næste forhand

lingsmode mellem Island og Fællesskabet 

vil blive holdt i marts. Fra islandsk side vil 

man lægge stor vægt på at opnå en rimelig 

aftale med Fællesskabet for at forhindre, at 

de nære handelsforbindelser mellem Island 

og Vesteuropa, ikke mindst med de nor

diske lande, svækkes.

Som bekendt har de nordiske landes sam

arbejde i De Forenede Nationer været me

get nært og deres standpunkt det samme i 

de fleste vigtige sager. Der er ingen tvivl 

om, at et sådant samarbejde har været til 

stor nytte og gjort landenes position mod 

omverdenen stærkere, end hvis de hver for
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sig havde arbejdet for losning af diverse 

sporgsmål. Jeg anser det derfor for magt

påliggende, at man fortsætter denne retning 

for at fremme nordiske idealer på det inter

nationale forum.

Statsminister Krag: M å jeg indlede med 

at gentage, hvad der fra dansk side blev 

sagt på sidste års rådsmøde i København:

Vi havde håbet, at vi kunne have påbe

gyndt Nordeksamarbejdet først og med det

te udgangspunkt have forhandlet med De 

europæiske Fællesskaber om den tilknyt- 

ningsform, vi hver for sig ønskede. Jeg tror, 

at vi i dag ville have haft færre problemer 

i Norden, hvis vi havde startet vore europæ

iske forhandlinger på grundlag af en traktat 

af Nordek-typen. I stedet har de enkelte 

nordiske lande i deres europæiske politik 

forfulgt de mål, de hver for sig har opstillet. 

Nu må vi så bagefter tilpasse det nordiske 

samarbejde de resultater, vi hver for sig 

opnår i Bruxelles. Forhåbentlig vil også 

denne vej føre til tilfredsstillende løsninger 

både i Europa og i Norden.

Under alle omstændigheder har den brede 

folkelige interesse for det nordiske samar

bejde, der i dag eksisterer ikke mindst i 

Danmark, klart demonstreret, at der er bag

grund for en fortsat udbygning, hvor vi 

kan finde de rette veje for den.

Det er glædeligt at konstatere den vægt, 

næsten alle kredse i Danmark lægger på, at 

Norge sammen med os bliver medlem af De 

europæiske Fællesskaber. Muligvis har vi 

ikke på alle samarbejdsområder nøjagtig 

de samme interesser. Når vi alligevel så ger

ne ser Norge som medlem, er det, fordi vi 

føler et dyberegående fællesskab og ved, at 

vi i de store spørgsmål altid vil være på 

samme linje.

Også interessen for Sveriges stilling til De 

europæiske Fællesskaber er meget stor i 

Danmark. Vi har affundet os med, at Sve

rige kun tilstræber en i forhold til vore for

håbninger begrænset løsning, selv om den 

sandsynligvis bliver mere vidtgående end 

alle de øvrige ikke-ansøgerlandes. Vi ac

cepterer og respekterer, at de politiske reali

teter i dag er sådanne, at Sveriges neutrale 

status, som anerkendes fra alle sider, ikke 

muliggør et direkte medlemskab. Fra dansk

side lægger vi betydelig vægt på den særlige 

bestemmelse i udkastet til aftale mellem 

Sverige og Fællesskaberne, som sigter på en 

senere udvidelse af samarbejdet. Det er den 

danske overbevisning, at erfaringerne vil 

vise, at der også er plads for nært EF-sam- 

arbejde med lande, der i udenrigspolitisk 

henseende ønsker at forblive neutrale.

Vi har forstået, at Finland i princippet er 

tilfreds med den aftaleform, som der for 

Finlands vedkommende er lagt op til fra 

Fællesskabernes side, men at man til gen

gæld er i allerhøjeste grad utilfreds med 

dens konkrete indhold. Heller ikke vi på 

dansk side finder det rimeligt, at en vare

gruppe, der dækker henved to tredjedele af 

Finlands eksport, er underkastet regler, som 

medfører en særlig lang afviklingsperiode 

for toldsatserne. Vi har understreget dette 

over for Fællesskaberne og vil fastholde 

dette standpunkt, når vi nu i de kommende 

måneder bliver inddraget i disse problemers 

løsning.

Det forhandlingstilbud, der er givet Is

land, er vel nok det ringeste af dem, der er 

givet til et ikke-ansøgerland. Dette er ikke 

blot en dansk opfattelse, men jeg tror at 

kunne sige, at det er en almindelig op

fattelse, også hos de seks lande, i Bryssel. 

Der er derfor god grund til at regne med, at 

dette forhandlingstilbud vil kunne forbed

res.

Medens vi alle er stærkt optagne af vore 

relationer til De europæiske Fællesskaber, 

står Island, som den islandske statsminister 

netop har givet udtryk for fra den anden 

talerstol, samtidig midt i anden forhand

ling om et for Island livsvigtigt spørgsmål: 

udvidelse af fiskerigrænsen til 50 sømil.

Vi i Danmark har måske særlige mulighe

der for at forstå baggrunden for det island

ske standpunkt og for Islands synspunkter, 

fordi vi har et lignende problem på Færøer

ne. Hvis ikke fiskeriet her kan opretholdes, 

er der ikke grundlag for, at befolkningen på 

Færøerne kan leve. Færøerne kan ikke løse 

sit problem ved udvidelse af fiskerigrænser

ne, fordi fiskefelterne her er så små, at fæ

ringerne under alle omstændigheder må fis

ke under fjerne kyster, herunder Islands og 

Grønlands. Vi stoler på, at Island vil udvise 

forståelse for disse problemer, som måske 

er små sammenlignet med andre landes, men
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af fundamental betydning for Færøernes 

fremtidige livsvilkår.

Selv om problemerne i relation til De 

europæiske Fællesskaber i øjeblikket domi

nerer debatten i Norden, bør vi benytte den 

interesse for nordisk samarbejde, der sam

tidig er demonstreret, til at komme i gang 

med nogle af de vigtige opgaver, der ligger 

foran os, og som vi på forhånd ved kan 

løses på nordisk basis uanset vore tilknyt- 

ningsformer til De europæiske Fællesskaber. 

Det er betydningsfuldt, at vi på områder, 

der sikkert efterhånden også vil komme 

til at spille en rolle i det europæiske sam

arbejde, allerede nu prøver at finde fælles 

nordiske synspunkter. Listen over samar

bejdsområder, som det nordiske ministerråd 

peger på, indeholder væsentlige punkter som 

f. eks. miljøbeskyttelsen, narkotikaproble

met, transportpolitikken og industripolitik

ken. De to førstnævnte områder er problem

kredse af største betydning for det moderne 

samfund, hvis løsning —  som jeg allerede 

har omtalt —  kræver en høj grad af in

ternationalt samarbejde. Særlig hvad angår 

miljøbeskyttelsen vil jeg gerne sige, at jeg 

tror, dette vil vise sig at være et af de vig

tigste spørgsmål for den politiske virksom

hed, det være sig i det hjemlige parlament 

eller i internationalt samarbejde. Vi skal 

vel nok ikke i Norden rose os af at være 

særlig dygtige til at beskytte vore miljøer 

mod industripolitikkens skadelige virkninger 

eller til at hindre byernes forfald. Der er 

ikke så megen forurenende industri i vort 

land, og vore bysamfund er ikke så enorme, 

som man kan finde dem andre steder; så al

lerede af den grund er miljøproblemerne i 

Norden i dag små sammenlignet med de 

europæiske industriområder. Men vi er nok 

mere end andre lande i Europa blevet op

mærksom på disse problemer, forhåbentlig 

i tidc. Vi skulle altså have alle forudsæt

ninger —  kulturelt, socialt og politisk —  for 

at gøre en banebrydende indsats på disse 

områder. Det vil i realiteten sige: give begre

bet økonomisk vækst og fortsat økonomisk 

vækst et reelt indhold.

Der er en klar sammenhæng mellem tra

fikpolitik, industripolitik og miljøpolitik. 

Planlægning på hvert af disse områder iso

leret og uden hensyntagen til de faktorer, 

som ikke direkte falder ind under rubrik

ken, er uden mening. I værste fald —  hvis 

planerne realiseres uden indbyrdes tilpas

ning —  vil de føre til, at udviklingen løber 

løbsk. Det er på den måde, mange af de 

samfundsproblemer, som vi står over for i 

dag, er opstået.

Jeg håber og tror, at Nordisk Minister

råd vil vise sig som det nyttige instrument 

til fremme og udbygning af samarbejdet 

mellem de nordiske lande. Måske tør man 

håbe på, at Ministerrådet vil øge handledyg

tigheden og dermed befrugte samarbeidet 

og det samlede arbejde i den nordiske par

lamentariske forsamling, som er Nordisk 

Råd. Jeg hilser også med tilfredshed prin

cipbeslutningen om, at det nordiske minister

råd skal have et permanent sekretariat. Og

så det vil sikkert kunne bidrage til at give 

Ministerrådet den fornødne baggrund af 

forberedelse på de meget komplicerede sam

arbejdsområder, jeg lige har omtalt: m iljø

beskyttelse, trafikpolitik og planlægning.

På hele denne baggrund tror jeg, at det 

er rigtigt at sige, at det kommende år bliver 

betydningsfuldt både for Nordisk Råds in

terne arbejde, for samarbejdet mellem de 

nordiske lande og for de nordiske landes 

stilling i Europa. Måske kunne jeg her føje 

en afsluttende principiel betragtning til: vi 

vil ofte komme til at opleve, at et af de 

nordiske lande i den brede europæiske sam

menhæng må indtage et standpunkt, som 

kan være afgørende —  ja, i visse fald livs

vigtigt —  for det pågældende land. I så

danne tilfælde må det være de øvrige nor

diske landes opgave —  i eller uden for EF

—  at støtte dette land i det pågældende 

standpunkt. Herved vil det nordiske samar

bejde både få en ny nødvendighed over sig 

og en ny betydning.

Johannes Antonsson overtog dårefter led

ningen av forhandlingarna.

Statsråd Kleppe: Det eksisterende nor

diske samarbeidet er mangeartet. Det fo

regår på en lang rekke ulike områder, og 

samarbeidsformene har i betydelig grad fått 

en forskjelligartet utforming.

Rapportene om det nordiske samarbeidets 

utvikling og sakslisten for denne sesjon av 

Nordisk Råd viser dette.
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Den suksess som man kan vise til i det 

nordiske samarbeidet på så mange felter, 

må imidlertid ikke få en til å se bort fra det 

faktum at på en rekke områder har man 

ikke lykkes. Selv om kontakten mellom fag

ministrene i Norden stort sett er vel utviklet, 

kan man bare i liten grad tale om et sam

ordnet og egentlig forpliktende regjerings- 

samarbeid. Initiativet har i høy grad ligget 

hos parlamentarikerne i Nordisk Råd. Et 

annet felt der man stort sett ikke har lykkes, 

er det økonomiske samarbeidet i vid for

stand. Tross gjentatte og meget omfattende 

forsøk har man aldri lykkes å få i stand et 

vidtgående nordisk økonomisk samarbeid. 

Frihandel i Norden har vi fått indirekte, 

gjennom medlemskap i EFTA, og på samme 

måte har vår deltakelse i annet internasjo

nalt økonomisk samarbeid ført til liberalise

ring av de økonomiske forbindeisene mel

lom de nordiske land. NORDØK-planens 

historie viser at det ikke er mulig for Fin

land å delta i et så vidtgående samarbeid. 

De nordiske land har en forskjellig utenriks- 

politisk plassering, som er geografisk og 

historisk bestemt, og vi må bare akseptere 

at dette umuliggjør omfattende samarbeid i 

form av "pakkeløsninger” .

Disse tilbakeslagene for de ”store” nor

diske løsninger må imidlertid ikke gjøre oss 

blinde for at det er mulig, også for Finland, 

å delta i økonomisk samarbeid i mer av- 

grenset form. Jeg anser det som en vesent- 

lig oppgave å muliggjøre dette i en praktisk 

og hensiktsmessig form. Dette er imidlertid 

ikke noe som kommer av seg selv. Det øko

nomiske samarbeid også i en saklig mer av- 

grenset form vil stort sett være mer kontro

versielt enn f. eks. samarbeidet på kultur

politikkens område. Mer enn på andre felter 

må en i det økonomiske samarbeidet ha 

samordning og styring av politikken. Her 

rekker det ikke med den virksomheten som 

skjer innenfor rammen av Nordisk Råd. 

Regjeringene må komme sterkere inn i bil- 

det.

Dette ble også gjort helt klart i vedtaket 

om opprettelsen av det nordiske ministerråd, 

og spesielt hva angår de nordiske samar- 

beidsministrene. Denne ordning som trådte i 

kraft 1 . juli i fjor, er nettopp basert på at 

det ikke lenger er tilfredsstillende med et 

regjeringssamarbeid som bare skjer på fag

ministerplan og ofte på en noe tilfeldig og 

lite samordnet måte. De nordiske samar- 

beidsministrene har fått til oppgave, på den 

ene siden, å samordne regjeringssamarbeidet 

og, på den andre siden, spesielt å ta seg av 

det nordiske økonomiske samarbeidet.

Når det gjelder samarbeidsministrenes 

virksomhet hittil, vil jeg vise til den rapport 

som formannen i Ministerrådet har avgitt. 

Som min egen vurdering av samarbeidsmi

nistrenes arbeid til nå, vil jeg si at det har 

vært preget av de første og noe famlende 

forsøk på å identifisere oppgaven og finne 

fram til praktiske arbeidsformer. En kan 

ikke si at samarbeidsministrene hittil har ut- 

ført noe stort og omfattende arbeid, verken 

når det gjelder samordning av det nordiske 

samarbeidet eller når det gjelder å få i gang 

konkret samarbeid på det økonomiske om

rådet. Det skyldes etter min mening særlig 

at man ikke har hatt noe fast sekretariat 

som kunne forberede og følge opp sakene 

på en tilfredsstillende måte.

På det økonomiske området vil man hel

ler ikke komme langt uten å engasjere flere 

av fagfolkene på det nasjonale plan i den 

nordiske samarbeidsorganisasjonen. M ini

sterrådet har derfor vedtatt å opprette et 

nordisk økonomisk samarbeidsutvalg. Det 

hadde sitt første møte for noen få dager si

den. Derved har vi fått et organ som kan 

forberede samarbeidsministrenes arbeid på 

det ene hovedområde som faller inn under 

deres mandat. Under det økonomiske sam- 

arbeidsutvalget vil det bli organisert under- 

utvalg og arbeidsgrupper for spesielle deler 

av det nordiske økonomiske samarbeid.

Samtidig som det blir opprettet hensikts

messig kontakt og samordning med de deler 

av det nordiske økonomiske samarbeidet 

som er av en slik art at det ikke passer di

rekte å underordne det under det økono

miske samarbeidsutvalget.

Av naturlige arbeidsoppgaver for utvalget 

vil jeg nevne industrielt samarbeid der en 

rekke konkrete prosjekter kan tas opp til 

nærmere vurdering og bearbeidelse. Jeg leg- 

ger også vekt på utbygging av det regionale 

samarbeidet, ikke bare på Nordkalotten, 

men også innenfor andre områder der de 

nordiske land grenser opp mot hverandre. 

Det er også verdifullt med en meget nær 

kontakt når det gjelder den alminnelige øko
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nomiske politikken fordi de nordiske land er 

så avhengige av hverandres økonomiske ut- 

vikling at systematiske konsultasjoner her er 

meget nyttige.

En viktig del av arbeidsområdet for det 

økonomiske samarbeidsutvalget vil måtte be

stå i å sørge for at det skjer samråing mel

lom de nordiske land i forbindelse med de

res deltakelse i internasjonale økonomiske 

organisasjoner. En slik rådslagning finner 

allerede sted i betydelig utstrekning, men 

det gjelder å systematisere den og fylle de 

hull som eksisterer. Mer omfattende og sy

stematiske konsultasjoner mellom de nordi

ske land bidrar uten tvil til økt slagkraft in

nenfor disse internasjonale organisasjonene, 

og ofte til en innflytelse som langt overstiger 

det som Nordens folketall skulle tilsi.

Et viktig punkt i det økonomiske samar

beidet må gjelde spørsmål som springer ut 

av de nordiske lands forhold til Det euro

peiske fellesskap. Ved at de nordiske land 

av forskjellige grunner søker ulike tilknyt- 

ningsformer til Det europeiske fellesskap, blir 

det en sentral oppgave å bidra til ikke bare 

å fastholde, men også videreutvikle det nor

diske samarbeidet under de nye forutset- 

ninger. Dette må uten tvil bli en hovedopp- 

gave for samarbeidsministrene og for det 

økonomiske samarbeidsutvalg.

De omfattende oppgaver som samarbeids

ministrene er stilt overfor både på det øko

nomiske område og når det gjelder samord

ningen og effektiviseringen av det nordiske 

samarbeidet, har gjort savnet av et fast nor

disk sekretariat for Ministerrådet meget 

stort. Jeg har på samarbeidsministermøtene 

stadig pekt på nødvendigheten av å få et 

slikt sekretariat. Jeg er derfor meget glad 

for at dette nå er blitt alminnelig akseptert, 

og at Ministerrådet på sitt møte i går fattet 

vedtak om å opprette slikt sekretariat. Det 

har for meg vært meget viktig, ikke bare å 

få opprettet sekretariatet, men å få det i 

virksomhet snarest mulig, slik at en i denne 

periode da det skjer en så rask og dyptgri- 

pende utvikling på det europeiske plan kan 

få et apparat som på heltid og kontinuerlig 

kan tilrettelegge materiale for behandling, 

ikke minst av de spørsmål som dette reiser 

for det nordiske samarbeidet. Derfor legger 

jeg en vesentlig vekt på at en iverksettelse 

av sekretariatsordningen skjer snarest mulig.

Ved Ministerrådets beslutning i går imøte- 

kom man dette kravet ved at vi snart får 

et midlertidig sekretariat, ved at hvert land 

avgir en embetsmann som sammen fungerer 

som et nordisk sekretariat inntil det perma

nente sekretariat etableres. De praktiske 

spørsmål vedrørende det midlertidige sekre

tariat, derunder plasseringen, håper vi å 

kunne få klarlagt om mulig allerede i løpet 

av disse dagene i Helsingfors. Det midlerti

dige sekretariatet vil hjelpe til med den ut

redning som nå vil finne sted om det perma

nente sekretariats funksjoner, organisasjon 

og plass i det nordiske samarbeidssystemet, 

og det vil dessuten betjene samarbeidsmi

nistrene, embetsmannskomitéen og det nor

diske økonomiske samarbeidsutvalget i de

res arbeid.

Jeg er klar over at mange har kommet 

med motforestillinger mot å få et slikt sekre

tariat. Enkelte har pekt på at Nordisk Råds 

presidium har fått sitt sekretariat i Stock

holm, og at det må være tilstrekkelig. Til 

det vil jeg si at presidiesekretariatet har hen- 

dene fulle med sine spesielle oppgaver, og 

det ville for øvrig være prinsipielt uheldig å 

sammenblande Nordisk Råds organer og de 

organer som man trenger på regjeringspla- 

net. Det bør selvsagt være et godt samarbeid 

mellom sekretariatene, men ingen sammen

blanding av de funksjoner det dreier seg om.

Enkelte har snakket om nordisk byråkrati 

i denne forbindelse, men på meg virker 

dette meningsløst. Det man nå har vedtatt 

å opprette, er et meget lite organ, ikke minst 

sammenliknet med de kjempemessige nasjo- 

nale byråkratiene. Dessuten bør man etter 

min mening gjøre seg klart at i det inter

nasjonale bildet vil det nordiske samarbei

det i lengden bare kunne hevde seg hvis en 

del mennesker gjør det til heltidsoppgave å 

arbeide ut fra en nordisk og ikke bare fra 

nasjonal synsvinkel. Med min erfaring fra 

EFTA-sekretariatet vil jeg si at selv en liten, 

men velkvalifisert internasjonal administra- 

sjon kan gjøre en avgjørende innsats for å 

fremme en internasjonal samarbeidsoppga- 

ve. EFTA-samarbeidet ville ikke ha utvik- 

let seg som det har gjort, om det bare skulle 

ha vært basert på samarbeid mellom nasjo- 

nale embetsverk som vurderte sakene ut fra 

en snever nasjonal synsvinkel. Dette er i 

alle fall tilfelle når det gjelder økonomiske
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spørsmål, som alltid vil inneholde proble

mer av kontroversiell karakter. En bør for 

øvrig være klar over at de nordiske land har 

hatt stor nytte nettopp av EFTA-sekretaria- 

tet, som nå bygges ned.

Det store apparat som Det europeiske 

fellesskap har til rådighet, vil etter hvert 

komme til å spille en dominerende rolle 

også i forhold til de nordiske land. Jeg me

ner det er nødvendig å få en motvekt på 

det nordiske plan mot det ”sug” sydfra 

som disse fellesskapsorganene representerer. 

Dette suget vil delvis rette seg mot den 

knappe kvalifiserte arbeidskraften som vi 

har til rådighet, men det vil også innebære 

at de nasjonale administrasjonene i økende 

grad vil få sitt arbeid preget av utspill fra 

dette internasjonale organet. Det europeiske 

fellesskap vil med økende tyngde komme 

til å dominere det europeiske samarbeidet i 

årene som kommer, og i en slik situasjon 

trenger man også i økende grad en motvekt 

på det nordiske plan. På det globale plan 

har man internasjonale organisasjoner som 

vil danne tyngdepunkter hver på sitt om

råde. På det nasjonale plan har man de 

store nasjonale administrasjonene, som med 

styrke vil ivareta de nasjonale interessene. 

Det nordiske samarbeidet har i liten grad 

en formalisert form og har nesten ikke noe 

eget apparat til rådighet. Det vil si at om 

man ikke bygger opp det minimum av fel- 

lessekretariater som man har behov for, så 

vil de nordiske interessene lett kunne tape 

i konkurransen, tross alle positive politiske 

vilj eserklæringer som i så høy grad preger 

det nordiske samarbeidet. Man trenger selv

sagt ikke sekretariat av den størrelsesorden 

som man har på det vest-europeiske eller 

globale plan. I Norden er samarbeidet så 

velutviklet og på mange områder allerede 

mer vidtgående enn det man forsøker å få 

i stand på det vest-europeiske plan. Det 

nordiske samarbeidet har naturlige forutset- 

ninger og så sikker historisk og kultureil 

forankring at man her kan klare seg med 

fellesorganer av relativt beskjeden måle- 

stokk. Jeg tror derfor at den beslutning M i

nisterrådet nå har truffet i sekretariatspørs- 

målet, vil øke samarbeidsministrenes mulig- 

heter for i praksis å kunne løse de omfat

tende oppgaver som er pålagt dem.

Når det gjelder forhandlingene mellom

Norge og Det europeiske fellesskap, vil jeg 

nøye meg med å vise til de rapporter som 

Ministerrådet har lagt fram. Den norske 

regjering vil i nær fremtid legge fram et 

omfattende dokument for Stortinget, der 

den foretar en totalvurdering av Norges for

hold til Det europeiske fellesskap, derunder 

forhandlingsresultatet. I den forbindelse vil 

den også vurdere det nordiske samarbeidets 

plass i denne sammenheng og ut fra de nye 

forutsetninger som vi i dag kan se konture

ne av. Ratifikasjonsprosessen i Danmark 

og Norge vil ennå ta lang tid, og forhand

lingene mellom Det europeiske fellesskap og 

de tre øvrige nordiske land er bare i sin be- 

gynnelse. Det er likevel allerede nå nødven

dig å begynne et arbeid med sikte på at de 

løsninger som oppnås i forholdet mellom de 

enkelte nordiske land og Fellesskapet, får 

en slik utforming og karakter at de ikke 

skader, men fremmer de nordiske interesse

ne.

Enkelte sier at vi må avvente utviklingen 

av forhandlingene og så begynne og se hva 

man kan gjøre. Etter min mening bør en 

ta fatt på de konkrete spørsmål det her 

dreier seg om, allerede under forhandlinge

ne mellom Fellesskapet og de tre ikkemed- 

lemskapssøkende nordiske land. Det er vik

tig at Danmark og Norge utnytter den 

mulighet de nå har gjennom konsultasjons- 

prosessen innenfor Fellesskapet, til å gjøre 

sin innflytelse gjeldende med sikte på å få 

en slik form på disse avtalene at det nor

diske samarbeidet blir minst mulig skadeli

dende. Det er også viktig at avtalene får 

en utforming som ikke hindrer en fortsatt 

utbygging av det nordiske samarbeidet. 

Både når det gjelder de unntak fra frihan

del som Fellesskapet har foreslått, utfor- 

mingen av opprinnelsesreglene og en rekke 

andre spørsmål, må vi bruke den innflytelse 

vi har for at de ikkemedlemskapssøkende 

land får ordninger som tjener Norden som 

helhet og mest mulig bevarer den frihandel 

som er opprettet gjennom EFTA.

Det europeiske fellesskap synes å være 

inne i en rask utvikling for tiden, og det 

planlegges nye fellesskapsaktiviteter som vi 

må regne med vil få stor betydning også for 

de nordiske land, enten de blir medlemmer 

eller ikke. Disse spørsmålene bør derfor 

etter min mening tas opp til drøfting på det
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nordiske plan, og da spesielt gjennom sam- 

arbeidsministrene og det økonomiske sam- 

arbeidsutvalg og dets underutvalg, bistått av 

det sekretariat som vi nå skal opprette.

I Norge fremheves Norden på visse hold 

som et alternativ til en norsk tilknytning til 

Det europeiske fellesskap.

For meg er det en urealistisk og ulogisk 

tankegang. Alle de nordiske land ønsker en 

tilknytning til Fellesskapet, og ingen opp- 

fatter det nordiske samarbeidet som noe al

ternativ til en slik europeisk tilknytning. 

Alle de nordiske land har en nær og om

fattende kontakt med de land som utgjør 

Det europeiske fellesskap, spesielt om man, 

som man nå må gjøre, plusser på Storbri- 

tannia. Denne omfattende kontakten er ikke 

bare økonomisk, men gjelder også teknolo

gi, industriell utvikling, kultur o. s. v. Det er 

vel ingen i Norden som ønsker å bryte ned 

eller redusere denne eksisterende kontakt og 

avhengighet. Tvert imot har det vært sterkt 

understreket, ikke minst fra den svenske 

regjering, at vi har behov for et meget nært 

og omfattende samarbeid med Fellesskapet. 

Dette forhold endres ikke av den omsten- 

dighet at Sverige av nøytralitetsgrunner ikke 

kan søke om medlemskap. Jeg tror det er 

viktig å få slått fast at i denne situasjon er 

det nordiske samarbeidet ikke et alternativ, 

men et helt nødvendig og overordentlig vik

tig supplement til en tilknytning til Felles

skapet.

Jeg vil gjerne få fremhevet at Nordens 

forhold til Det europeiske fellesskap ikke 

bare, og etter min mening ikke først og 

fremst, bør bli preget av de problemer dette 

forhoidet kunne tenkes å skape for det nor

diske samarbeidet. Etter min oppfatning 

bør de nordiske land også ta sikte på å nyte 

godt av fordeler som et utvidet europeisk 

samarbeid fører med seg. Med Danmark 

og Norge som medlemmer kan nordiske 

land få mulighet til å påvirke utviklingen av 

Det europeiske fellesskap. Jeg tror at en de

fensiv holdning er farlig for de nordiske 

land. Etter min mening bør vi ikke bare 

spørre om hva vi skal forsvare, men reise 

spørsmål om på hvilken måte vi kan over

føre mye av det som vi har gjennomført 

eller forsøkt å gjennomføre i Norden til det 

europeiske plan. Gjennom de nordiske sam- 

arbeidsorganer burde vi kunne få fram syns

punkter som kan forfølges innenfor Felles

skapet og derved ikke bare bygge på erfa

ring og interesser i Danmark og Norge, men 

også på synspunkter om erfaringer fra and

re nordiske land. Dette må være viktig for 

alle nordiske land, siden de alle vil bli mer 

eller mindre avhengige av Fellesskapets ut

vikling, enten landet blir medlem eller ikke.

Det er med en slik bakgrunn at jeg me

ner vi nå må organisere vårt samarbeid ef

fektivt, med sikte på både å beskytte det 

vi hittil har oppnådd i det nordiske samar

beidet, og å bygge det videre ut, men også 

så langt som mulig å vinne fram med våre 

synspunkter internasjonalt, særlig overfor 

andre europeiske land. Det er viktig ikke å 

miste tid, en ”vente og se”-holdning kan 

nå bare skade det nordiske samarbeidet.

Hafstein: Hr. Præsident! Tillad mig at 

begynde med at udtrykke min tak for en 

handling, som efter min opfattelse er et 

ædelt bevis på nordisk samarbejde.

Jeg havde den ære sidste forår, den 21. 

april 1971, at stå ved stranden sammen 

med mine landsmænd, unge og gamle, og 

tage imod 2 bøger, som kom over havet 

med et værdigt følgeskab fra Danmark. 

Nogle kunne måske finde på at sige, at det

te var en sag, der kun angik Danmark og 

Island. Dermed ville den fællesnordiske ånd 

være forsvundet fra denne gestus, og det 

synes jeg ville være forkert.

Danskerne bragte os islændinge Codex 

Regius (Den ældre Edda) og Flatøbogen. 

Senere følger islandske håndskrifter, der 

har været bevaret i Danmark. I denne stund 

sattes der et frø til en ny ånd i nationers 

samkvem, ikke blot nordisk, men alment 

samkvem, som kunne være et forbillede for 

andre.

Man kan ikke takke nok for broderligt 

højsind. Derfor har jeg tilladt mig at bringe 

denne handling i erindring for dette forum.

Jeg vil nu gå over til et andet spørgsmål, 

som må ligge os alle tungt på hjerte, men 

som ikke er i samme grad behageligt. Hvad 

bliver vor position i de økonomiske for

bindelser mellem os og med de andre euro

pæiske nationer?

Jeg tillader mig at protestere mod de ne

gativistiske ideer som den, at hvis Danmark
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og Norge vælger at slutte sig til fællesmar

kedet, vil det betyde opløsning af det nor

diske samarbejde.

Vi islændige ønsker at slutte en overens

komst med fællesmarkedet i en eller anden 

form, selv om vi ikke har lagt skjul på, at 

det er udelukket, at vi ønsker fuld tilslut

ning. Det samme gælder til en vis grad 

Sverige og Finland.

Efter min mening er forsøgene på et 

udvidet europæisk samarbejde en ny tids 

tegn. Jeg er klar over, at de bedste resul

tater ville opnås med en langsom udvikling. 

På den måde er der større udsigter til, at 

man vil undgå fejltagelser.

Nutidens Island har brudt sin århundred

lange isolation. I republikkens periode, ef

ter den sidste verdenskrig, har vi i høj grad 

deltaget i forskelligartet internationalt sam

arbejde.

Jeg er af den mening, at den mulighed, 

at Danmark og Norge slutter sig til fælles

markedet, tvinger de nordiske lande til at 

træffe særlige økonomiske foranstaltninger, 

der er tilstrækkeligt radikale til at møde 

denne nye situation og forhindre, at det 

nordiske samarbejde svækkes. Måske bur

de man revidere Nordek-ideen ud fra de 

nye og ændrede synspunkter.

På de nordiske statsministres møde, der 

blev holdt i Trondhjem i 1970 og var det 

første møde, efter at man var klar over, at 

Danmark og Norge stilede mod tilslutning 

til fællesmarkedet, blev det synspunkt stærkt 

fremhævet, at man burde være forberedt 

på, hvad der kunne hænde, hvis to af de 

nordiske lande tilsluttede sig fællesmarke

det, og EFTA-samarbejdet derved svække

des eller helt opløstes.

Jeg mener, at det har været af stor nytte 

for os islændinge at have tilsluttet os EFTA 

på et tidspunkt, som ikke var senere, end 

tilfældet var. I hovedpunkterne har vi base

ret vore forhandlinger med fællesmarkedet 

på at kunne opnå en tilsvarende overens

komst som vi har med EFTA-landene.

Jeg anser det for meget uretfærdigt at 

blande Islands planer i fiskerigrænsespørgs

målet sammen med en eventuel overens

komst med fællesmarkedet. Bestemmelserne 

om en udvidelse af fiskeriterritoriet angår 

selve livsgrundlaget for en øbefolkning i de 

nordligste have. Jeg går ud fra, at der ikke

kan være nogen misforståelse om Islands 

fiskeriterritoriums absolutte særstilling, ef

tersom landets økonomi baseres helt og 

holdent på fiskeri og som følge deraf på 

beskyttelse af fiskestammerne rundt om 

landets kyster, i havet over kontinental

sokkelen. Jeg ved, at De forstår os fuldkom

ment her i dette nordiske forum.

I forbindelse med den danske statsmini

ster Krags udtalelse om Færøernes problem, 

som opstod ved udvidelsen af Islands fiske

rigrænse, tør jeg påtage mig ansvaret for at 

sige, at disse problemer vil fra Islands side 

blive behandlet med forståelse og velvilje.

I  det sidste år har vi styrket vor position 

inden for Nordisk Råd med nye vedtagelser 

om Ministerrådet, en ny kulturaftale og an

sættelse af en ny administrativ direktør med 

et sekretariat i Stockholm.

Hr. præsident! Ærede rådsmedlemmer! 

Mine damer og herrer! Lad os gå nye for

hold i møde uden frygt. Vi har nu en yder

ligere styrket erfaring med nordisk sam

arbejde og en mere effektiv organisation 

inden for Nordisk Råd. Jeg tvivler ikke på, 

at der er fuld vilje til at pleje det fælles- 

nordiske tankesæt, som er vokset frem i 

årenes løb, med frugtbringende resultater 

for os alle.

Statsrådet Feldt: Herr president! Det tor- 

de inte vara alltfor djårvt att formoda att 

Nordiska rådets 20:e session får ett ofta 

återkommande tema —  namligen det nor

diska samarbetets framtid efter det att for- 

handlingarna med EEC slutforts och de nor

diska låndernas forhållanden till den gemen

samma marknaden avgjorts. I diskussionen 

om detta samarbetes framtid finns det på 

många håll en underton av oro over hur vi 

skall kunna inte endast bevara det som upp

nåtts utan också utveckla den nordiska ge- 

menskapen.

Denna gemenskap existerar utan tvivel i 

dag. Den bygger på gemensamma intressen 

och inbordes respekt. Den har bevisat sin 

livsduglighet i det forflutna. Vår oro —  men 

också våra anstrångningar —  galler hur in- 

tressegemenskapen skall kunna gora sig hord 

och finna sin våg till praktiska politiska re

sultat under nya forutsattningar dår Nordens 

lånder valt olika vågar for sitt internationella 

samarbete.



Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30 83

Forvisso behover vi just nu for omvarl- 

den manifestera vår vilja att slå vakt om den 

nordiska gemenskapen också i framtiden. 

Men for att dessa manifestationer skall vara 

trovardiga och ha ett innehåll måste de 

bygga på praktiska arbetsinsatser som ger 

resultat, nåra och gripbara i både tid och 

rum. I det syftet måste vi skapa sådana in

stitutioner och former for det nordiska sam

arbetet, att det inte bara får stadga och 

stabilitet utan också kan håvda sig gent- 

emot andra internationella samarbetsformer, 

dår de specifikt nordiska intressena av olika 

skål inte finner något utrymme. Våra sam

arbetsformer måste dessutom utformas så att 

vi får en effektiv apparat for att klarlågga 

var våra våsentliga gemensamma intressen 

finns och hur de skall kunna tillgodoses i 

konkreta samarbetsprojekt. Vi borde alltså 

nu koncentrera våra resurser och våra kraf

ter till vissa områden dår vi kan bygga på en 

klar intressegemenskap och dar resultat av 

stort praktiskt och ekonomiskt varde ligger 

inom råckhåll.

Det hade mot bakgrund av samtliga nor

diska lånders forhandlingar med Europa- 

marknaden varit ganska naturligt om 1971 

hade blivit ett ’'mellanår” i det nordiska 

samarbetet. Så blev inte fallet. Årets beråt

telse rorande det nordiska samarbetet år en 

redogorelse for ett fortsatt framgångsrikt 

arbete på traditionella nordiska samarbets- 

falt och på nya områden.

Vi har under året undertecknat det nor

diska kulturavtal som trådde i kraft vid 

årsskiftet.

Vid årets session kommer också att pre

senteras ett forslag till overenskommelse 

mellan de nordiska lånderna om samarbete 

på transport- och kommunikationsområdet 

i enlighet med den rekommendation som 

Nordiska rådet antog vid sin forra session.

Vi har vidare skapat en ny organisatorisk 

grundval for vårt samarbete: ministerrådet 

och det ekonomiska samarbetsutskottet. In 

om ministerrådet har vi borjat diskutera en 

prioritering av samarbetsuppgifterna enligt 

vissa riktlinjer.

I går fattade ministerrådet beslut om att 

uppråtta ett nordiskt sekretariat. Det år ett 

betydelsefullt steg i det nordiska samarbetet. 

Under ministerrådet skapas darmed ett or

gan som skall bestå av tjånstemån som år

fristående från de nationella regeringarna. 

Jag vill till vad minister Rossi tidigare har 

sagt foga några reflexioner angående det 

sått på vilket det nordiska samarbetet hittills 

har bedrivits och något berora hur jag ser 

på innehållet i och formerna for det nor

diska samarbetet i framtiden.

Inråttandet av ett nordiskt sekreteriat bor 

ses mot bakgrunden av att det nordiska sam

arbetet kommer att såttas på hårda prov når 

de nordiska lånderna har valt olika los

ningar for sina relationer med Europamark- 

naden. Det nordiska samarbetets fortsatta 

utveckling kråver i denna situation ytter

ligare stimulans. Ett fast sekreteriat bor kun

na bidra verksamt till detta.

Till vad jag nu har sagt kommer att det 

under årens lopp har lanserats en mångfald 

samarbetsprojekt, inte minst av Nordiska 

rådet. Samarbetet bedrivs i många olika for

mer. Vi har på svensk sida forsokt kart- 

lågga vilka samarbetsorgan som finns i dag. 

Vi har kommit till att det år ett 70-tal. Jag 

nojer mig med att konstatera att det under 

årens lopp har uppstått en ganska vildvuxen 

flora av samarbetsorgan och att formerna 

for det nordiska samarbetet foreter en splitt- 

rad bild.

I ministerrådets beslut sågs att åmbets- 

månnen skall undersoka hur sekretariatet 

skall inpassas i den nuvarande samarbets- 

organisationen. Mot bakgrund av vad jag 

nyss har sagt borde det vara en angelågen 

uppgift att effektivisera samarbetet och 

prioritera arbetsuppgifterna.

Jag anser att sekretariatet i forsta hand 

skall vara ett serviceorgan åt samarbetsmi- 

nistrarna. Två saker år av grundlåggande 

betydelse for att samarbetsministrarna skall 

kunna fullgora sina uppgifter effektivt:

1) tillgång till utredningsmaterial som un

derlag for samarbetsministrarnas stållnings- 

taganden i olika frågor

2 ) en organisation som medger en smi

dig kontakt med samarbetsorgan inom andra 

områden.

Når vi nu står i begrepp att skapa ett 

nytt organ for det nordiska samarbetet bor 

vi se till att en sådan samlad losning upp- 

nås att de nu angivna onskemålen kan for- 

verkligas.

Det år nodvåndigt att skapa en enhetlig 

och rationell organisation som kan ge sam-
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arbetsministrarna forutsattningar att gora 

en allsidig och realistisk bedomning av olika 

samarbetsfrågor. Den utredning som nu 

tillsatts for att utarbeta forslag till uppgif

ter, arbetsordning och organisation av sek

retariatet bor dårfor också uttala sig om hur 

samarbetsministrarnas arbete skall organise- 

ras i sin helhet. Det bor dårvid tilises att 

forutsattningar skapas for att tillgodose 

det onskemål som har framforts av Nor

diska rådets presidium om en båttre kontakt 

mellan Nordiska rådets olika organ och mi

nisterrådet. V i vet av erfarenhet från alla håll 

att utredningar så lått kan blockera fram- 

steg i praktiskt politiskt reformarbete. På 

samma satt kan tillskapandet av nya insti

tutioner dolja tomheten i innehållet. Den 

svenska regeringen vill inte att utredningar 

och nya institutioner skall bli ett alibi for 

passivitet.

Ministerrådet har, som framgår av beråt

telsen till Nordiska rådet, gett det ekono

miska utskottet arbetsuppgifter over ett vitt 

fålt. Nuvarande begrånsade resurser på 

kansliplanet, med flertalet regeringsadmini- 

strationer hårt belastade av marknadsfrågor- 

na, gor det omojligt att ta stora grepp over 

hela verksamhetsområdet. Den forsta upp- 

giften bor dårfor bli foremål for djupare 

penetration i underutskott och arbetsgrup- 

per i syfte att i konkreta termer fora det 

ekonomiska samarbetet vidare.

Jag skulle hår vilja redovisa den bedom

ning vi gjort på svensk sida av mojligheterna 

att uppnå resultat på det ekonomiska om

rådet. Vi utesluter sjålvklart inte något om

råde, men forutsåttningama att fornya och 

forstårka samarbetet framstår som sårskilt 

framtrådande inom ett område, nåmligen 

industripolitiken.

I Nordek-traktaten formulerades målsått- 

ningen for industripolitiken så, att de nor

diska lånderna genom ett gradvis utvidgat 

industripolitiskt samarbete skulle oka indu- 

strins konkurrenskraft och fråmja industrins 

strukturella anpassning till ett utvidgat in- 

ternationellt samarbete.

Gemensamma insatser inom industripoli- 

tiken år naturliga av flera skål:

1. Det år ett samarbetsfalt som skulle ha 

ingått i Nordek-traktaten. Dess målsåttning 

på detta område år lika angelågen i dag 

som når traktaten formulerades.

2. Det år ett område dår nåringslivet har 

rik erfarenhet av praktiskt samarbete.

3. Det år lått att finna projekt och planer 

dår samtliga nordiska lånder eller en grupp 

av lånder har gemensamma intressen.

4. Det år ett område i snabb utveckling, 

dår varje land ståndigt stålls infor nya upp

gifter och nya problem.

5. Det har, slutligen, den for internatio- 

nellt samarbete obestridliga fortjansten att 

bjuda på många alternativa projekt och pla

ner.

Inom den svenska regeringen har vi tagit 

på allvar det intresse for industripolitiskt 

samarbete som många gånger uttryckts i 

nordiska sammanhang. Vi har frågat oss på 

vilket sått vi skulle kunna bidra till en kon

kretisering av det intresset. Jag vill i det 

syftet ta fram några uppslag och idéer, inte 

for att darmed gora en utvårdering av pro- 

jekten, men vål for att illustrera vilket rikt 

fålt industripolitiken bjuder.

Vi borde overvåga:

Gemensamma nordiska forskningsprojekt 

finansierade av stat och nåringsliv, s. k. 

branschforskning,

En nordisk informationsbank for utveck- 

lingsprojekt,

Samråd om utnyttjande och transport av 

naturgas,

Utbyggt samarbete mellan de nordiska 

standardiseringsorganen,

Samplanering av utbyggnaden i Norden 

av raffinaderi- och petrokemisk kapacitet.

I denna lista vill jag också ta med det 

medlemsforslag som våckts om inråttandet 

av en nordisk fond for fråmjande av tekniskt 

och industriellt samarbete.

Denna uppråkning kan från vår sida goras 

långre, men jag tror den råcker for att visa 

att vi år beredda att fora tanken på indu

striellt samarbete inom Norden vidare i 

konkreta termer. Jag skall med intresse ta 

del av motsvarande listor for ovriga lånder. 

Det år under alla forhållanden min forhopp- 

ning att dessa frågor fors vidare inom det 

ekonomiska samarbetsutskottet.

Ett vidgat samarbete på det industripoli- 

tiska området av det slag som jag nu antytt 

kan forverkligas oavsett hur de nordiska 

lånderna reglerar sina relationer till Europa- 

marknaden.

Aven på andra områden kan arbetet fort-
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skrida i stort sett som hittills. Detta galler 

exempelvis det nordiska lagstiftningssamar- 

betet. Visserligen tacker samarbetet inom 

den gemensamma marknaden många ratts- 

områden som traditionellt omfattas av nor

diskt samarbete, men att en fråga finns på 

EEC:s arbetsprogram behover inte vara ett 

hinder for ett nordiskt samarbete. Kultur- 

samarbetet kommer naturligtvis att kunna 

leva vidare. På vissa områden ser vi snarare 

framfor oss en vitalisering av samarbetet, 

t. ex. inom miljopolitiken, transportpoliti- 

ken, regionalpolitiken. Dessutom har vi att 

utgå från att frihandeln mellan de nordiska 

lånderna består och att den industriella in

tegrationen fortskrider. Detta gor det i sin 

tur ofrånkomligt att vi behåller och utvidgar 

vårt samarbete och vårt samråd om den 

ekonomiska politiken, konjunkturpolitiken 

och valutapolitiken.

Vi år medvetna om att medlemskapet i 

EEC for Danmark och Norge innebår nya 

lojaliteter och nya bindningar. I den situa

tionen år det viktigt att man forstårker de 

nordiska institutionerna så att vi maximalt 

kan utnyttja det utrymme som kommer att 

ges for nordiskt samråd och samarbete.

Det år sårskilt två områden av nordiskt 

samarbete som har diskuterats i perspektivet 

av olika marknadslosningar for de nordiska 

lånderna: det gåller den nordiska trygghets- 

konventionen och den nordiska arbetsmark- 

naden.

I den nordiska trygghetskonventionen 

fastslås principen om likabehandling av nor

diska medborgare når det gåller sociala for

måner. Den nordiska trygghetskonventionen 

innebår ett i vissa delar unikt system for 

samordning av de sociala trygghetsanord- 

ningarna och har givetvis en mycket stor be- 

tydelse for de nordiska låndernas medbor

gare.

I en situation dår Danmark och Norge 

blir medlemmar av EEC kan det bli aktuellt 

med en oversyn av denna konvention med 

hånsyn till den samordning som Danmark 

och Norge åtar sig inom ramen for gemen- 

skapsarbetet. Denna fråga kommer att bely- 

sas mera ingående under frågestunden på 

måndag, och jag vill dårfor bara saga att vi 

från svensk sida anser det angelåget att de 

råttigheter, som den nordiska trygghetskon

ventionen ger medborgarna, kan bevaras 

åven i framtiden.

Den nordiska overenskommelsen om en 

gemensam arbetsmarknad var banbrytande 

på sitt område och år fortfarande den mest 

långtgående i Europa.

Under Danmarks och Norges forhand

lingar med EEC har från Gemenskapens 

sida uttalats att den nordiska arbetsmark- 

nadsoverenskommelsen inte år av den arten 

att den reser svårigheter når det gåller att 

iaktta EEC:s regler om den fria rorligheten 

for arbetskraft inom Gemenskapen.

Vissa beståmmelser i overenskommelsen 

synes emellertid enligt Gemenskapen stå i 

motsåttning till de EEC-regler som fore

skriver prioritet for anstållning av arbetsta- 

gare från Gemenskapen. Gemenskapen ut- 

talade att man forvåntar sig att de berorda 

kandidatlånderna gentemot de ovriga delta- 

garna i overenskommelsen vidtar alla låmp- 

liga åtgårder for att garantera en korrekt 

tillåmpning av gemenskapsforordningen. 

Vad som hår åsyftas torde vara mojligheten 

att forena samarbetet mellan de offentliga 

arbetsformedlingarna i Norden och den s. k. 

18-dagarsregeln i EEC:s arbetsmarknadsav- 

tal.

De nordiska regeringarna år overens om 

att Danmarks och Norges medlemskap i 

EEC inte kommer att hindra nordiska med

borgare att i framtiden fritt soka anstållning 

i andra nordiska lånder. Når det gåller sam

arbetet mellan de centrala arbetsformed- 

lingsmyndigheterna i de nordiska lånderna 

kan vi dock se att det kan uppstå problem 

for detta samarbete till foljd av Danmarks 

och Norges intråde i EEC. En sårskild ar- 

betsgrupp har fått i uppdrag av nordiska 

arbetsmarknadsutskottet att se over tillåmp- 

ningsforeskrifterna om det interna nordiska 

formedlingssamarbetet. Det år den svenska 

regeringens forhoppning att den nordiska ar- 

betsmarknadsoverenskommelsen skall kunna 

uppråtthållas åven i denna del.

Herr president! Jag borjade med att åbe- 

ropa den oro som på sina håll finns angå

ende det nordiska samarbetets framtid i en 

delvis ny och foråndrad vårld. Jag tror inte 

att vi, trots de hoppingivande utvecklings- 

mojligheter som vi också i dag skonjer, helt 

kan undertrycka den kånslan. Kanske vi
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inte ens bor gora det. Ty oron bor vara en 

sporre. Den kan stårka vår vilja och våra 

anstrångningar att fullfolja det samarbete 

som hittills betytt så mycket for Nordens 

folk och som trots alla sina brister åndå 

framstår som ett unikt experiment i mellan- 

folklig samlevnad.

Gu tt orm Hansen: Under generaldebatten 

ved sesjonen i København i fjor sa stats

minister Palme i sitt innlegg bl. a.:

”Min overtygelse år att decenniet bor

nyttjas till att ytterligare vidga och for-

djupa vår gemenskap’.

Det året som er gått siden disse ord ble 

sagt, har nettopp vist oss at det første år 

i det nye ti-år er blitt en opprustningens tid 

for det nordiske samarbeidet. Vi har i alle 

land ratifisert den nye samarbeidsavtalen 

og avtalen om det nordiske kultursamar- 

beidet. Vi har bygget opp et presidiesekre- 

tariat som gir bedre styring og større ar- 

beidsmuligheter for de nordiske parlamen

tarikere som deltar i arbeidet i Nordisk 

Råd. Vi har fått på plass det nordiske kul

tursekretariatet i København. Ministerrådet 

er kommet i arbeid og et fellesnordisk sek

retariat også for dette råd er i går nådd 

fram til sin løsning. På et vis virker det 

som om konfrontasjonen med de nye mar- 

kedsproblemer i Vest-Europa har stimulert 

til nettopp å utvide og utdype det nordiske 

samarbeidet slik statsminister Palme gav 

uttrykk for det i fjor. Det jeg har sagt her, 

betyr selvfølgelig ikke at jeg på noen måte 

mener at det nordiske samarbeids verdi og 

betydning kan måles ut fra organer vi opp- 

retter, eller traktater vi høytidelig ratifiserer. 

Men jeg velger allikevel å se det som er 

skjedd i 1971, som et uttrykk for at de nor

diske land har politisk vilje til å bruke res- 

surser av økonomisk og annen art i sam

arbeidet, og at de nordiske land har politisk 

overskudd til å bruke krefter også i dette 

arbeid, til tross for de store og tidkrevende 

oppgaver som alle våre land har hatt det 

siste året i forbindelse med forberedelsene 

med Det europeiske fellesskap.

Generaldebatten under sesjonen i Køben

havn i fjor var sterkt preget av pessimis

me. Denne pessimisme hadde som bakgrunn 

Nordøks sammenbrudd i 1970. Så sterkt 

var denne pessimistiske grunnholdning at

den overskygget det positive som alt da var 

i ferd med å vokse fram. Jeg tillot meg i 

fjor under fremleggelsen av kulturutvalgets 

rekommandasjon om kulturavtalen å si at 

tross de triste toner som hadde lydt i Folke

tingets møtesal på Christiansborg, ville kan- 

skje den 19. sesjon i Nordisk Råd i ettertid 

bli stående som en betydelig milepel for 

samarbeidet i Norden. Ingen av oss vet en- 

nå hva det ti-år vi er inne i, vil bringe. Men 

om man vil være realistisk, bør man i alle 

fall kunne innrømme at 1971 har vært et 

utvidelsens og utdypelsens år for det nor

diske samarbeid.

Også ved denne generaldebatt lyder en

kelte triste toner og pessimistiske ord om 

det nordiske samarbeids framtid under for- 

skjellige løsninger for de enkelte land når 

det gjelder tilknytningen til Det europeiske 

fellesskap. En del av disse ord og toner 

lyder hule og har andre hensikter enn å ta 

vare på det nordiske samarbeidet. Også 

dette samarbeidet er nå blitt en del av den 

interne markedsdebatten vi opplever i våre 

heimland. Nordisk samarbeid heves nå til 

skyene av enkelte og begraves av andre 

eller settes opp som alternativ til et videre 

europeisk samarbeid. I enkelte tilfelle opp

lever vi også at uttalelser i et nordisk land, 

eller brever fra embetsmenn til privatper

soner, blir brukt i den indre debatt som 

beviser på at det er en konflikt mellom det 

nordiske samarbeid og det europeiske sam

arbeid, en konflikt som blir framstilt som 

uløselig, som et spørsmål om enten/eller. 

Slik markedsdebatten nå utvikler seg i de 

nordiske land, vil jeg gjerne gi uttrykk for 

som mitt håp at vi i de enkelte land tar oss 

i vare for å gi uttrykk for de andre lands 

ønsker om markedstilslutninger på en måte 

som vil skape ondt blod. Vi bør i denne sak

—  som vi har gjort det på det sikkerhets

politiske område —  kunne ha full respekt 

for hverandre, og for den form for mar- 

kedspolitikk som vi hver etter våre forut- 

setninger finner å ville ha. Jeg tror at vi 

skader det nordiske samarbeidet mer ved 

slike utspill som vi opplever, enn vi kanskje 

i øyeblikket ser.

Med en viss forundring leste jeg i går en 

uttalelse fra senterpartiene i Finland, Sve

rige og Norge om de nordiske land og EF. 

Jeg er ikke klar over hva denne uttalelse
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står for og hvilken hensikt den har. Vil sen- 

terpartiene slå til lyd for en trelandsløsning 

i EF-saken? Betyr denne uttalelse at sen- 

terpartiene i Finland og Sverige åpent er

klærer at de vil være med og motarbeide 

den norske regjeringens standpunkt om å 

tilrå Norges storting å godta forhandlings

resultatet som regjeringen har underskre

vet? Jeg vil i det lengste nekte å tro at det 

kan forholde seg slik at disse to partier vir

kelig vil gå inn i den norske debatten om 

det norske medlemskap. Jeg må også stille 

meg det spørsmål om de tre senterpartiene 

i Norden mener å ville gi også Danmark 

dette råd, eller om man har valgt å la Dan

mark seile sin egen sjø. Hr. Antonssons 

innlegg tidligere i dag avsvekket det inn- 

trykk en kunne få av senterpartienes felles- 

uttalelse. Jeg kan etter hr. Antonssons inn

legg fastslå at hr. Antonsson er av den opp- 

fatning at de enkelte land bør finne sin na

turlige plass i dette markedsspørsmål, og at 

dette ikke vil skade det nordiske samarbeid, 

og jeg er takknemlig for den avklaring hr. 

Antonssons innlegg gav meg.

Jeg skal ikke kommentere dette utspill 

ytterligere her og nå, men nøye meg med 

å si at de nordiske samarbeidsspørsmål ved 

ulik EF-tilknytning krever en positiv inn

sats, og for min del kan jeg ikke se senter

partienes bidrag som en positiv innsats. 

Tvert om vil også dette utspill bidra til å 

øke ytterligere den forvirring som måtte 

være i denne sak.

Det er ofte understreket at det nordiske 

samarbeid har sin egenverdi, at det løser 

felles problemer og felles oppgaver som 

bare kan løses i Norden, og gjennom et 

samarbeid mellom de nordiske land. Slik 

er det, og slik vil det bli. Vår geografiske 

beliggenhet endres ikke ved ulike markeds- 

løsninger, like lite som det endret seg ved 

de ulike sikkerhetspolitiske løsninger vi fant 

i slutten av 40-åra. Samarbeidet er i dag 

blitt en del av den nordiske politikks hver- 

dagsgjerning. Det er ikke den store drama- 

tikk, ikke de store debatter og den store 

strid som preger dette samarbeid, men et 

jevnt og virksomt —  jeg vil ikke følge 

Grundvig så langt at jeg vil si muntert liv, 

men i hvert fall et jevnt og virksomt liv. 

Vi vil samarbeide, og vi må samarbeide, og 

vi kan utvide og utdype vårt samarbeid.

Det er spørsmål om å ville, og ifølge en av 

de nordiske politikere vi har med oss her, 

er jo politikk å ville.

Debatten om vårt forhold til Vest-Euro- 

pa er blitt sterkt tiispisset i våre land — 

også i de land som ikke søker medlemskap 

i De europeiske fellesskap. Så langt jeg har 

evnet å følge denne debatten, har den en

kelte skremmende toner i seg som jeg gjer- 

ne vil sette søkelyset på her i generaldebat

ten. Det har ingenting med de grunnleg- 

gende spørsmål om de enkelte lands til- 

knytningsformer å gjøre, men mer med det 

jeg vil kalle det europeiske ansvar som de 

nordiske land hver for seg har, og som 

Norden som enhet har. Gjennom alle de 

nordiske lands politiske historie har den 

europeiske situasjon spilt en vesentlig rolle 

til enhver tid. Gjennom hele vår kulturelle 

historie, i alle de nordiske land, har strøm

ningene fra det europeiske kontinent til alle 

tider vært avgjørende for vår kultur.

De økonomiske krefters virksomhet og 

hele den økonomiske utvikling i Europa 

har vært bestemmende for våre egne lands 

økonomiske utvikling og økonomiske poli

tikk. På godt og på ondt har den europeiske 

situasjon spilt en hovedrolle i alle de nor

diske lands historie og utvikling. Dette bur

de og skulle være barnelærdom. Men nå 

befinner vi oss i en debatt der det av og til 

blir brukt slike uttrykk og resonnementer 

som om Europa og Europas utvikling er 

oss ganske uinteressant og noe vi ikke føler 

oss avhengig av eller har noe ansvar for. 

Det er på en måte hos de mer ekstreme 

kretser en vilje til å melde seg ut av Euro

pa, og av og til virker det som om denne 

holdning smitter av langt inn i de politisk 

mer ansvarlige miljøer.

Når det i fjor under sesjonen ble gitt ui- 

trykk for slike synspunkter som at målset- 

tinger og verdivurderinger i Norden skulle 

være avgjørende for vår holdning til det 

øvrige Vest-Europa, ja, så bygger jo et slikt 

resonnement på at våre målsettinger og våre 

verdivurderinger er så ganske annerledes 

og unike enn de som finnes i de andre vest- 

europeiske demokratiene. Men vi vet jo a< 

det ikke er slik. Vi vet at bakgrunnen for 

våre målsettinger og våre verdivurderinger 

er produkter av en felles-europeisk kultur 

der humanistiske og kristne og politiske
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ideologier sammen har skapt det verdi- 

grunnlag vi står på, og som våre målset

tinger er utviklet fra. Den debatt vi fører 

i Norden om disse fundamentale spørsmål, 

går for seg overalt i de vest-europeiske lan

dene, og der som her i Norden er det et 

kreftenes parallellogram som tegner seg av 

i utviklingen av samfunnene.

I et annet innlegg under generaldebatten 

i fjor, ble det gitt uttrykk for det synspunkt 

at vår holdning burde være først og fremst 

Norden, først og fremst det nordiske fel

lesskap, og så fikk vi på bakgrunn av den

ne vurdering finne vår plass i et videre in

ternasjonalt samarbeid. Dette resonnement 

bygger da på den oppfatning at vi uten vi

dere kan hoppe over det som skjer i Vest- 

Europa i dag. Men det som skjer i Vest- 

Europa, er en stor historisk begivenhet, og 

virkningene av det vil vi nødvendigvis måt

te få merke. Det er en ren illusjon å tro at 

vi ikke blir nødt til å ta stilling til det, og 

den stilling vi kan ta, er jeg ganske sikker på 

ikke kan bli først og fremst Norden, og så 

prøve å finne en eller annen form for in

ternasjonal plassering. Alle nordiske land 

har da også i sin praktiske politikk innsett 

dette, og er i ferd med å finne sin naturlige 

plass i det nye europeiske bildet.

Vårt europeiske ansvar går selvsagt len- 

ger enn til spørsmålet om det vest-euro

peiske samarbeid. Europa er en delt ver

densdel. Europa etter den siste verdenskrig 

er den verdensdel der de største militære 

maktmidler og styrker står mot hverandre, 

Europas delestrek er en delestrek der alle 

de europeiske folk, ja, hele verdens folks 

skjebne kan stå på spill. Det er klart at 

ingen har lov å glemme dette faktum på 

tross av at Europa ikke i dag er inne i en 

spenningsfase, men tvert om preget av av- 

spenning. Men den latente konfliktfare som 

vi nå har levd med i mer enn 25 år, eksiste

rer ennå. Vi har i Norden vært opptatt av 

å medvirke til avspenning, selv om vi lite 

har kunnet gjøre fordi nøkkelen til av- 

spenningspolitikken har ligget hos andre 

enn oss. Utviklingen av den europeiske si- 

tuasjonen med avtalene mellom den tyske 

forbundsrepublikk og Sovjet og Polen, 

4-maktsavtalen om Berlin og andre politiske 

tiltak har gitt en åpning mot en all-euro- 

peisk ordning som vi hilser med giede. Den

europeiske sikkerhetskonferanse må nå kun

ne virkeliggjøres i 1973 og de forberedende 

arbeider for konferansen her i Helsingfors 

kunne ta til alt i dette året. Nordens folk 

vil hilse en slik utvikling med giede. 1970- 

årenes store fredsskapende oppgave må være 

å legge grunnlaget til rette for en all-euro- 

peisk sikkerhetsordning.

Et av de store framstøt for samarbeid i 

1971 var den nordiske kulturavtalen. Det er 

en giede for meg i dag å konstatere at 

kultursekretariatet er opprettet, og at arbei- 

det på denne viktige sektor nå er kommet 

i gang. Samarbeidet mellom ministrene og 

kulturutvalget i Nordisk Råd er også kom

met godt i gang. Grunnlaget for dette ble 

lagt på et felles møte i København den 13. 

desember i fjor, der vi som var med i kul

turutvalget, møtte en positiv holdning til et 

sterkest mulig samarbeid mellom ministre

ne og parlamentarikerne. Vi vil sikkert møte 

mange problemer og vil måtte gå skrittvis 

fram i dette samarbeid der vi bl. a. skal 

gjøre det dristige eksperiment å utarbeide 

felles-nordiske budsjetter. Jeg tror at en 

vellykket løsning av dette vil gi oss et godt 

grunnlag for samarbeidets utvidelse også på 

andre sektorer. Derfor er det viktig at vi 

lykkes her, både i samarbeidsteknikk og i å 

skape et aktivt og levende kultursamarbeid 

mellom landene og mellom folkene i Nor

den.

Det nordiske samarbeid vil fortsette, og 

det vil både utvides og utdypes om vi har 

politisk vilje til det. Uansett markedsløsning 

og uansett sikkerhetspolitikk vil Norden ha 

sine felles oppgaver å løse og samarbeids- 

oppgaver å ta vare på. Det nordiske sam

arbeid har både sine grenser og sine store 

uutnyttede muligheter. Om vi ser dette 

klart, vil vårt samarbeids utvidelse og ut- 

dypning kunne gå videre i dette nye ti-året.

Helén: Herr president! Når Danmark och 

Norge har fort sina forhandlingar med Eu

ropeiska gemenskapens ministerråd till ett 

mycket framgångsrikt slut ar det naturligt 

att lyekonska de narvarande foretrådarna 

for de norska och danska regeringarna till 

detta resultat. Jag blev litet tveksam under 

Guttorm Hansens utmarkta anforande, om 

jag skulle våga framfora en sådan lyek-
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onskan, i håndelse den kunde anses innebå- 

ra en inblandning i den interna norska de

batten, men jag vågar i alla fall framfora 

denna lyckonskan eftersom det —  som jag 

ser saken —  for Norden som helhet och for 

utvecklingen av det nordiska samarbetet år 

en tillgång att Danmark och Norge har fun- 

nit vågen till medlemskap i en utvidgad eu

ropeisk gemenskap. Sedan år det ju parla- 

mentens och folkens sak att beståmma, om 

man skall gå den vågen eller inte. De initia

tiv till ett fordjupat nordiskt ekonomiskt 

samarbete som den norska regeringen har 

tagit —  och som bl. a. lett till bildandet av 

det nordiska ekonomiska samarbetsutskottet

—  visar också att man år medveten om sina 

forpliktelser och om sina mojligheter att 

kombinera de nordiska stråvandena med ett 

omfattande ekonomiskt engagemang i Eu

ropa.

De ovriga nordiska lånderna —  Finland, 

Island och Sverige —  har valt att i andra 

former ån medlemskap soka samverkan med 

EEC. Men det år också skål att understryka 

att ambitionsnivån skiljer sig avsevårt når 

det gåller dessa tre lånder.

Sverige har klart sagt ut att man har den 

hogsta ambitionsnivån. Men redan nu tycks 

det tyvårr stå klart att Sverige inte kan nå 

den grad av nåra, omfattande och varaktiga 

forbindelser med EEC som den svenska re

geringen, med stod av riksdagens stora par

tier, forklarat sig efterstråva. I såmsta fall 

kan detta få betydande konsekvenser for 

den ekonomiska utvecklingen och sysselsått- 

ningen i Sverige. Att Sverige på grund av 

neutralitetspolitiken inte kan deltaga i vik

tiga former av samarbetet gor det bara ån 

mer angelåget for oss att ta en aktiv del in

om ovriga områden. Men Sverige kan få 

gensvar for sådana stråvanden bara om vår 

nation tydligt visar, att vi inte enbart år ute 

efter att skaffa oss sjålva fordelar. Det måste 

goras fullståndigt klart for omvårlden att 

grunden for Sveriges stråvanden att uppnå 

ett intimare samarbete med EEC år vår 

onskan att få vara med och bygga upp en 

fredlig framtid for Europa, på det sått som 

bl. a. Guttorm Hansen antydde.

For mitt fortsatta resonemang vågar jag 

forutsåtta, herr president, att Danmark och 

Norge från den 1 januari 1973 år medlem

mar av EEC. Olikheterna i de nordiska lån-

dernas uppgorelser med de europeiska ge- 

menskaperna kommer då —  som flera ta- 

lare har visat —  att erbjuda problem for 

vårt nordiska samarbete. Ministerrådets rap

port låmnar inte sårskilt mycket vågledning 

om detta nya låge, som vi åndå befinner oss 

så nåra. Dåremot fanns det i handelsmi

nister Feldts intressanta inventering mera 

konkreta och gripbara upplysningar att ta 

fasta på. Det år också vårdefullt att i sak 

A 359/e finns en forsta ambitios analys av 

det nya låget, gjord inom sekretariatet av 

herrarna Olsson och Saxrud; en mycket vår- 

defull forstaanalys. I herr Seips utforliga re- 

dovisning fanns också en rad konkreta upp- 

slag som jag hoppas att flera talare hår vill 

belysa. Utover hans långsiktiga forslag vill 

jag sårskilt nåmna uppslaget om en sam

nordisk aktion for Bangladesh. Jag tror att 

når de nordiska regeringarna kunnat samar- 

beta så intimt om tidpunkten och såttet for 

erkånnandet av Bangladesh så vore det vår

defullt om man kunde fullfolja samarbetet 

också på återuppbyggnadsområdet. Varfor 

då inte —  når man nu åndå skall bygga upp 

diplomatiska forbindelser med denna stora 

nya nation —  prova en typ av praktiskt sam

arbete mellan beskickningarna på det sått 

som Finn Moe och Bertil Ohlin på sin tid 

forde så intressanta resonemang om i Nor

diska rådet och som det finns ett långre 

gående medlemsforslag om vid denna ses

sion, ett forslag som vål kommer att avslås.

Jag tror att hår finns konkreta uppslag, 

och det vore synd om den tanke som ordfo

randen i Norges utenrikskomité och ordfo

randen i den norska delegationen i Nordiska 

rådet nu for fram, inte skulle provas ingåen- 

de av regeringarna.

Ser man på situationen i Norden efter den 

1 januari 1973 kommer man fram till att de 

handelsavtal som EEC erbjuder Finland och 

Sverige innebår att den hittillsvarande tull- 

friheten for industrivaror mellan de nordis

ka lånderna i princip bevaras. Vårdet av 

EEC:s erbjudande minskas emellertid vå

sentligt av de sårregleringar for bl. a. pap

per och stålprodukter, som Gemenskapen 

kråvt. EEC:s forslag skulle dårutover leda 

till nya eller okade hinder for Finlands och 

Sveriges export av livsmedelsprodukter till 

Storbritannien, Danmark och Norge. Jag 

hoppas dårfor att det under forhandlingar-
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na skall visa sig mojligt att utverka battre 

villkor i det hanseendet an de som nu fore- 

slagits från Bryssel.

En mera direkt inverkan på den interna

tionella handeln kommer det system for ur- 

sprungskontroll att få, som EEC vill infora. 

Det bor observeras att en sådan ursprungs- 

kontroll skulle galla inte bara den finska och 

svenska exporten till Danmark och Norge 

utan också all varutrafik i den motsatta rikt- 

ningen, från Danmark och Norge till Fin

land och Sverige. EEC:s system år betydligt 

mera restriktivt och krångligt ån motsvaran- 

de regler inom EFTA; de fungerar ju ganska 

smidigt. Det kommer att reducera mojlig- 

heterna till produktionssamarbete mellan de 

nordiska lånderna. EEC-reglerna forutsåtter 

också en dokumentation och en kontroll 

från tullmyndigheternas sida, som kan bli 

mycket betungande. Allt detta innebår så

lunda en begrånsning av den fria nordiska 

varuhandeln, som vi hittills har haft.

Det återstår att se om några uppmjuk- 

ningar i systemet kan utverkas vid forhand- 

lingarna. Under alla forhållanden kommer 

det emellertid att behovas ett nåra samarbe

te mellan de nordiska tullmyndigheterna for 

att åstadkomma en så smidig tillåmpning av 

ursprungskontrollen som mojligt. Den frå- 

gan borde dårfor snarast tas upp i det nor

diska tulladministrativa rådet.

Som medlemmar kommer Danmark och 

Norge att anpassa sin tullagstiftning till 

EEC:s gemensamma beståmmelser. For att 

inte nya tekniska svårigheter skall uppstå i 

den nordiska varutrafiken bor regeringarna 

dårfor snarast undersoka i vad mån den 

svenska och finlåndska tullagstiftningen ock

så behover anpassas till och harmoniseras 

med de av Danmark och Norge tillåmpade 

beståmmelserna.

Over huvud taget blir det angelåget med 

ett nåra handelspolitiskt samråd for att und- 

vika att sådana olikheter uppstår i de nor

diska låndernas handelsregleringar som kan 

skapa problem också for de nordiska lån

dernas relationer till EEC.

Aven i många andra fall kommer Dan

marks och Norges anslutning till EEC:s be

ståmmelser att aktualisera också en finsk 

och en svensk anpassning, om en gemen

sam nordisk marknad skall kunna bevaras. 

EEC:s konkurrens- och kartellregler torde

således bli vågledande åven i den nordiska 

samhandeln. Danmark och Norge kommer 

att anpassa sin etableringslagstiftning till 

Gemenskapens krav. Det år då angelåget att 

de beståmmelser som tillåmpas betråffande 

etablering av medborgare från de andra 

nordiska lånderna som blir medlemmar i 

EEC inte gors mera restriktiva, ty det skulle 

innebåra att man favoriserade en europeisk 

integration på bekostnad av den nordiska. 

På samma sått år det angelåget att undvika 

diskriminering inom Norden i fråga om of

fentlig upphandling, s. k. tekniska handels- 

hinder och dylikt.

Det finns emellertid ett stort utrymme foi 

ett nordiskt samarbete, som kompletterar 

ock går utover de nordiska låndernas del

tagande i olika former i det våsteuropeiska 

samarbetet. Jag vill hår sårskilt framhålla 

forskningen och det industriella utvecklings- 

arbetet. Danmark och Norge kommer att 

kunna delta i EEC:s forsknings- och utveck- 

lingssamarbete. Men det år knappast troligt 

att detta samarbete —  frånsett vissa områ

den sådana som atomenergins —  kan bli 

sårskilt omfattande, helt enkelt dårfor att 

ett sådant samarbete båst låmpar sig for 

små grupper av stater eller foretag. Hår 

finns således stora mojligheter for ett in- 

tensifierat nordiskt samarbete, som skall 

syfta icke blott till att fora det teknologiska 

kunnandet framåt utan också till att fråmja 

uppkomsten av slagkraftiga och teknolo

giskt avancerade foretag på nordisk grund.

Det år åven viktigt att man fullfoljer de 

diskussioner som på sin tid fordes rorande 

ett nordiskt energipolitiskt samarbete paral- 

lellt med Nordek-forhandlingarna. Oavsett 

låndernas skilda former for europeisk mark- 

nadsanslutning år Norden rent geografiskt 

en bra regional enhet, varfor sporsmålet om 

energiforsorjningen på många områden 

låmpligen skulle kunna losas av de nordis

ka lånderna i gemenskap. Jag vill erinra om 

att Nordel, som redan tidigare i dag upp- 

mårksammats hår, sedan rått långe utfor ett 

fortjånstfullt arbete bl. a. genom att mel

lan lånderna utjåmna tillfålliga over- och 

underskott i elforsorjningen. Vidare bor 

beaktas de intressanta avsnitten i NORD- 

TRANS-utredningarna om en gemensam 

oljehamn på Nordens våstsida —  jag år 

glad over att åtminstone en rubrik betråf-
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fande denna sak fanns med i handelsminis

ter Feldts anforande. En sådan oljehamn 

skulle aven ge mojligheter att skydda en 

miljohotad Ostersjo mot de risker stora sjo- 

gående oljetransporter innebår for detta 

vatten. Jag kan också peka på de uppslag 

till ett gemensamt nordiskt olje- och gas

ledningssystem som upptagits i ett medlems

forslag i rådet.

Det trafikpolitiska samarbetet måste alltid 

forbli en ytterst viktig sektor inom det nor

diska samarbetet. Jag kan emellertid nu for

bigå den frågan, eftersom den kommer att 

behandlas i annat sammanhang av fru Net- 

telbrandt.

Aven om den nya marknadssituationen 

medfor en rad nya problem och frågeståll- 

ningar, innebår detta inte —  som redan 

framgått av vad jag sagt —  att behovet av 

ett nåra nordiskt samarbete minskar. Tvårt

om kommer kraven på vår vilja till samar

bete att oka. Och skall vårt mångåriga ar- 

betsprogram kunna realiseras i praktiken år 

det nodvåndigt att de olika nordiska lån

derna nu uppger sin motvilja mot samnor- 

diska organ. Det måste finnas månniskor 

som arbetar på heltid med ett nordiskt man

dat. Det råcker inte att lita till från huvud- 

ståderna utsånda tillfålliga forhandlings- 

grupper som tråffas då och då och som var 

och en år bunden av ett nationellt uppdrag 

från sitt land. Fristående grupper måste 

gora det grundlåggande arbetet, dår den ge

mensamma nordiska aspekten kan tillgodo- 

ses. Sedan får regeringarnas utsånda for

handlingsdelegationer fortsåtta arbetet och 

soka nå fram till overenskommelser.

Ministerrådet år nu redo att ta ett forsta 

steg i denna riktning. Jag hålsar med glådje 

att man under gårdagen fattade beslut om 

ett eget permanent sekretariat direkt un- 

derstållt ministerrådet.

Men aldrig så vackra organisationssche- 

mata hj ålper inte, om det saknas den poli

tiska viljan att ge verksamheten reellt inne- 

håll. Den viljan har fattats vid åtskilliga ti

digare tillfållen i nordisk efterkrigshistoria

—  jag behover inte nåmna dem alla —  når 

resultaten låg inom råckhåll men ingen 

fångade upp dem. Och den viljan kan inte 

kommenderas fram. Den måste skapas un

der håndelsernas eget tryck. Det finns skal

att framhålla detta når så mycket nu pres

sar på i nordisk riktning.

Mårkligt år att iaktta att varje gång nor

diska ekonomiska forhandlingar i efter- 

krigsskedet lett till ett misslyckande så har 

vanligen de som varit inblandade och som 

ytterst bar ansvaret for att man av något 

skål icke vågade slå till, efteråt beklagat 

sig och sagt att vi skulle ha legat mycket 

båttre till om vi inte, t. ex. den gången i 

Kungålv, missat den chans som fanns.

Skall det vara nodvåndigt att i varje si

tuation på nytt gora samma erfarenhet? 

Alla de nordiska lånderna har i dagens låge 

ett starkt intresse av att rådda over den liv

liga nordiska samhandeln och den integra

tion av produktion och detaljhandel —  bl. a. 

på det kooperativa planet —  som utveck- 

lats under EFTA-tiden, till nåsta skede i 

den europeiska ekonomiska integrationen. 

Men det kråver att lånderna verkligen bju- 

der till. Man kan såga att vi just nu står in

for något som kan utvecklas till en kris. 

och då år det viktigt att de regeringar som 

sitter kånner att de har ansvaret också in

for framtiden.

Det måste både hos dem som blir med

lemmar i Gemenskapen och hos dem som 

får ett frihandelsavtal komma till stånd kla- 

ra rutiner. Dårigenom kan ett samråd ske i 

samfållda nordiska organ betråffande varje 

årende som år av storre betydelse for de 

internordiska relationerna. Vi måste också 

oavlåtligen efterstråva att i dessa nordiska 

organ forhandla oss till losningar på alla 

de punkter av betydelse for Norden, dår 

icke bindningarna inom Gemenskapen eller 

annat hindrar oss från att for egen del for- 

enkla och gå långre i samarbetet ån inom 

Gemenskapen.

Jag vill, herr president, sluta med att 

framhålla att i alla de fall, dår man i Nor

den utan råddhåga valt enkla losningar, 

t. ex. inom socialpolitiken, på arbetsmark- 

naden, i det råttsliga samarbetet, har olycks- 

korparnas profetior inte besannats och vå- 

dorna uteblivit. Varje mojlighet till en for- 

enklad hantering, antingen det gåller såda

na viktiga saker som ursprungsbevis eller 

annat, måste vi ta till vara. Når vi verkligen 

vill kan vi också vara snabba —  det har vi 

visat i det nordiska samarbetet. Kulturav- 

talet och transportoverenskommelsen har
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vuxit fram på kort tid. Vårt inbordes for

troende ger oss också stora fordelar, och vi 

bor utnyttja dem.

Oppenhet och tillit måste vara grunden 

for enkla och smidiga samarbetsåtgarder. 

Alla tjanar på detta. Att surmulet och 

avundsjukt isolera sig gagnar icke någon. 

Det vore fel att i de tider som kommer inte 

utnyttja det stora kapital av erfarenheter 

som vi samlat under många år av intensivt 

nordiskt samarbete. Jag kommer tillbaka till 

vad Guttorm Hansen sade om att det finns 

ett stort utrymme for politisk vilja under 

de narmaste åren. Det vore bra om vi re

dan har i Helsingfors fick klarare uttryck 

ån hittills for att regeringarna har den vil

jan och ar beredda att fullt ut ta ansvaret 

for att handla.

Poul Nyboe Andersen: Hr. præsident! 

For første gang har vi ved denne session 

som grundlag for generaldebatten ikke blot 

den årlige rapport fra Nordisk Råds præsi

dium, men også en beretning fra det nor

diske ministerråd. Det må have været en 

vanskelig start for Ministerrådet at udarbej

de denne første beretning, fordi spørgsmålet 

om det fremtidige nordiske samarbejde på 

det vigtige økonomiske område må henstå 

uafklaret, så længe vi ikke kender udfaldet 

af folkeafstemningerne i Norge og Danmark 
og resultatet af de forhandlinger, som Sve

rige, Finland og Island fører med EF.

Derfor er jo Ministerrådets rapport for 

det økonomiske samarbejdes vedkommende 

at betragte som en interimsrapport, der be

skriver de enkelte landes aktuelle forhand

lingssituation, men ikke drager slutninger 

vedrørende det fremtidige nordiske økono

miske samarbejde.

Man må jo sige, at rapporten i den hen

seende ikke giver så meget som den rede

gørelse fra præsidiesekretariatet, som findes 

i tillægget til medlemsforslag A 359/e, det 

forslag, der er stillet af præsidiets medlem

mer. Man finder i dette tillæg —  som også 

hr. Helén nævnte det for et øjeblik siden —  

et prisværdigt om end naturligvis foreløbigt 

forsøg på at redegøre for de virkninger, 

som de nordiske landes forskellige tilknyt

ning til EF kan få for et udvidet nordisk 

økonomisk samarbejde.

Før jeg går ind på realiteterne i den nu

værende situation, vil jeg gerne sige et par 

ord om den procedure, som følges i rege

ringernes arbejde med spørgsmålet. Der er 

jo sket meget på det formelle plan i det for

løbne år. Vi har fået oprettet det nordiske 

ministerråd, som jo bl. a. skal tage initiativ 

til en udbygning af det økonomiske sam

arbejde. Det bestemmes i selve den revi

derede Helsingforsaftale, at hver af sam- 

arbejdsministrene skal bistås af en embeds

mand, og de danner tilsammen et særligt 

udvalg, som forbereder rådets møder. Men 

så har man i efteråret nedsat endnu et 

embedsmandsudvalg under navnet det nor

diske økonomiske samarbejdsudvalg, og det 

har den opgave at forberede Ministerrådets 

arbejde, når det drejer sig særligt om det 

økonomiske samarbejde. Og nu har vi så 

fået meddelt, at regeringerne i går har be

sluttet, at der skal oprettes et fast nordisk 

sekretariat for Ministerrådet med særligt 

henblik på det økonomiske samarbejde.

Jeg synes nok, at denne udvikling giver 

anledning til et par refleksioner. Den første 

skal være den, at Ministerrådet altså har 

fået to embedsmandsudvalg og et embeds- 

mandssekretariat til sin rådighed væsentligst 

med henblik på det økonomiske samarbej

de. Man kan ikke lade være at spørge, om 

ikke det kan give anledning til samordnings- 

problemer. Man må uvilkårligt spørge, om 

det er nødvendigt på den måde at have tre 

embedsmandsudvalg eller -organer med 

økonomisk samarbejde som hovedformål 

under Ministerrådet.

Den anden refleksion går ud på, at vi i 

det nordiske samarbejde nu på kort tid har 

fået eller vil få tre faste sekretariater med 

fuldtidsbeskæftigede nordiske embedsmænd, 

det ene på den parlamentariske side, de to 

andre på regeringssiden, nemlig kultursekre

tariatet og nu det bebudede sekretariat for 

økonomisk samarbejde. Jeg synes, man må 

spørge, om det er helt sikkert, at denne de

centralisering af det nordiske samarbejdes 

praktiske funktioner og tilrettelæggelse nu 

’ også er en hensigtsmæssig ting. Jeg synes, 

man kunne spørge —  jeg forstår, at det var, 

hvad Finlands statsminister Aura var inde 

på i sit indlæg —  om der ikke var noget, 

der talte for en fælles ledelse af i hvert fald 

regeringssekretariaterne. Spørgsmålet bliver
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jo aktuelt, også når vi senere under denne 

session skal se på transportoverenskomsten. 

Her imødeser man et sekretariat igen af en 

helt tredje type, et sekretariat på den måde, 

at det land, der har formandskabet i den 

særlige embedsmandskomité for transport

forhold, også varetager sekretariatsforret

ningerne, så længe formandskabet varer. 

Jeg synes nok, at det er vigtigt, hvis den 

interimsembedsmandskomité, der skal for

berede det faste sekretariat, virkelig tager 

et overblik over denne organisation som 

helhed.

Men min tredje refleksion skal være en 

positiv betragtning, nemlig at det er udtryk 

for en stærk vilje til at udbygge det nor

diske samarbejde, når man på denne måde 

netop i den nuværende situation institutio

naliserer vigtige dele af dette samarbejde. 

Dette at oprette tre faste sekretariater in

den for ét år kan jo kun forsvares og kan 

med fornuft kun ses i lys af, at der er en 

sådan politisk vilje til stede både hos parla

mentarikere og regeringer.

Jeg skal da vende mig til, hvorledes mu

lighederne stiller sig for det nordiske sam

arbejde i betragtning af den europæiske 

markedssituation.

Det var jo en begivenhed af afgørende 

betydning også for alle de nordiske lande, 

da Storbritannien i oktober sagde ja til bri

tisk tilslutning til De europæiske Fællesska

ber på de vilkår, den britiske regering hav

de opnået. Storbritanniens tilslutning til EF 

betyder for det første meget for de nordiske 

lande i økonomisk henseende; der skabes 

hermed et markedsområde, som dækker 

langt over halvdelen af disse landes eksport 

og import uden for Nordens eget område. 

Og hvor vi hidtil har haft to økonomiske 

centre i Vesteuropa, EF og EFTA, må vi 

nu erkende, at tyngdepunktet vil blive 

samlet i et med Storbritannien udvidet EF. 

Her vil der blive ført debatter, her vil der 

blive truffet beslutninger, som får væsentlig 

indflydelse på den fremtidige økonomiske 

udvikling i hele Vesteuropa, også i de lan

de, der af den ene eller anden grund væl

ger at stå uden for EF.

Men det er vel klart, at Storbritanniens 

tilslutning til EF også får betydning for 

Norden i mere politisk forstand. Den til 

det udvidede EF knyttede gruppe lande vil 

i stigende grad drøfte de spørgsmål, som

har politisk interesse for hele Vesteuropa. 

Også udenrigspolitiske spørgsmål vil jo blive 

drøftet mellem disse lande. Derfor er det 

vigtigt for alle de nordiske lande, forekom

mer det mig, at Norden er repræsenteret 

i de organer, hvor disse økonomiske og po

litiske debatter skal føres, og hvor beslut

ninger skal træffes. Jeg håber, at både Nor

ge og Danmark vil opnå den fornødne fol

kelige og parlamentariske tilslutning til 

gennemførelse af de traktater, som de to 

landes regeringer underskrev den 2 2 . januar.

Vi lægger jo i Danmark, som allerede 

statsminister Krag har sagt, af hensyn til 

den folkelige samhørighed stor vægt på 

norsk medlemskab af EF sammen med 

Danmark. På den anden side må vi realistisk 

erkende, at de problemer, der vil rejse sig 

for Danmark, hvis vi kom til at stå uden for 

et udvidet EF, vil være der, ganske uanset 

om Norge er med eller ikke er med i EF. 

I en situation, hvor vi kom til at stå uden 

for EF, ville vi ikke kunne gøre regning på, 

at de øvrige nordiske lande på afgørende 

måde kunne løse eller blot afgørende bidra

ge til at løse de danske eksportproblemer, 

og vi føler også, at vi har en politisk interes

se i at deltage aktivt ikke blot i det nor

diske, men også i det europæiske samarbej

de. Derfor må det være i Danmarks interes

se, at vi tilslutter os EF, også hvis det, hvad 

jeg meget ville beklage, skulle gå sådan, at 

den endelige norske beslutning skulle ende 

negativt.

Jeg mener imidlertid, at det også ville væ

re vigtigt fra et fælles nordisk synspunkt, at 

to af de nordiske lande kommer til at del

tage i samarbejdet inden for EF, for det er 

som allerede sagt sådan, at dette samarbej

de vil komme til at berøre spørgsmål, der 

er vigtige for alle de nordiske lande, også 

dem, der ikke bliver medlem. Man kan bare 

tænke på det kommende internationale sam

arbejde vedrørende fiskeripolitikken og 

samarbejdet vedrørende den europæiske va

lutapolitik. Elementerne i det, som engang 

var Wernerplanen, er jo ikke mindst et va

lutapolitisk samarbejde i Europa, som det 

forekommer mig, at ethvert af de nordiske 

lande i virkeligheden må være interesseret 

i at blive tilknyttet. Det er af stor betyd

ning, at der i EFs debat og beslutninger 

om alle sådanne spørgsmål også kommer 

til at indgå nordiske synspunkter, at disse



94 Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30

synspunkter bliver fremført og bliver hørt, 

og det er vigtigt, at lande med kendskab 

til de andre nordiske landes interesser og til 

fælles nordiske synspunkter er med i de

batten og med i beslutningsprocessen. Hvis 

det ikke sker, tror jeg, Norden bliver mere 

isoleret, end vi hidtil har været i forhold til 

det øvrige Vesteuropa.

Det nordiske samarbejde kan fortsat ud

bygges på mange områder uden hensyn til, 

at nogle lande er og andre ikke er medlem 

af EF. Det gælder også på områder af øko

nomisk betydning. Jeg lyttede med stor in

teresse f. eks. til minister Feldts skildring af 

mulighederne på industripolitikkens områ

de. Man skal bare ikke gøre sig illusioner 

om, at der kan skabes et udvidet nordisk 

økonomisk samarbejde af samme karakter, 

som Nordektraktaten i sin tid indebar. Det 

ville man end ikke kunne gøre, hvis det 

skulle gå sådan, at der ikke var noget nor

disk land, der blev medlem af EF. Selv i 

en sådan situation ville det nemlig være 

en kendsgerning, at alle de nordiske lande 

først og fremmest er interesseret i at orien

tere sig mod EF. Hvert af de nordiske 

lande betragter det som vigtigere at opnå 

de bedst mulige handelsaftaler med EF 

fremfor at indgå i et nordisk samarbejde al

ternativt til EF i form af en toldunion. Og 

er der ingen mulighed for en toldunion, er 

der heller ingen mulighed for, at de aftaler 

vedrørende samarbejde f. eks. på landbrugs- 

og fiskeriområdet, som i Nordektraktaten 

var knyttet sammen med toldunionen, kan 

blive genoplivet. Dette traktatudkast var en 

helhed, og falder toldunionen ud af denne 

helhed, vil mulighederne for at udbygge 

samarbejdet i øvrigt være begrænsede.

Derfor er den opgave, der foreligger for 

Nordisk Råd, at fremme det nordiske sam

arbejde også på det økonomiske område, 

ikke som et alternativ til EF, men som et 

supplement til de ordninger, som alle fem 

nordiske lande vil få med EF.

Det vil i sig selv være af betydning, at et 

økonomisk samarbejde af denne karakter 

bliver udformet, så snart der foreligger 

klarhed over de nordiske landes tilknytning 

til EF. Derudover kan det nordiske sam

arbejde opretholdes eller styrkes på mange 

ikke-økonomiske områder uden hensyn til 

forholdet til EF. Det gælder ubetinget kul

tursamarbejdet. Det gælder også i væsentligt

omfang —  flere har været inde på det —  

det retslige samarbejde. Den sociale tryg- 

hedskonvention skal vel tilpasses i forholdet 

mellem Danmark og Norge, men der skulle 

ikke være problemer i forholdet til de tre 

lande, der ikke bliver medlem af EF. Også 

pasoverenskomsten skal tilpasses, men kan i 

øvrigt bevares. Vi har sikkerhed for, at det 

fællesnordiske arbejdsmarked kan oprethol

des, blot med visse administrative arrange

menter. Ej heller vil forholdet til EF rejse 

væsentlige problemer for udvidelse af det 

nordiske transportsamarbejde, og der er nye 

vigtige områder, som kan inddrages, og 

som bliver behandlet på denne session. Man 

kan nævne miljøværnspolitikken.

Det er en grundlov for det nordiske sam

arbejde, at det må tage sit udgangspunkt 

i respekten for det enkelte nordiske lands 

interesser. Sådan som de økonomiske og 

politiske realiteter i Vesteuropa nu engang 

er, vælger de 5 nordiske lande ikke den 

samme form for tilknytning til EF, og det 

nordiske samarbejde må da tage sit ud

gangspunkt i denne situation, således at vi 

yder hinanden bedst mulig støtte til at opnå 

den placering, vi hver især ønsker i det 

europæiske samarbejde. Norge og Danmark 

må efter evne støtte de tre andre lande i 

deres aktuelle forhandlinger, og vi må se

nere som medlem af EF fremføre nordiske 

synspunkter og interesser i den europæiske 

debat. Til gengæld vil det støtte vore mulig

heder både nu og senere, hvis de tre andre 

lande erkender, at det også for dem har 

betydning, at to af de nordiske lande direk

te bliver deltagere i det europæiske samar

bejde, sådan at vi får både et ansvar og en 

mulighed for at bygge bro mellem det euro

pæiske og det nordiske samarbejde.

Stetter overtog darefter ledningen av for- 

handlingarna.

Willoch: Hr. Guttorm Hansen stilte i sitt 

innlegg sentrale spørsmål om hvorledes tre 

nordiske senterpartiers uttalelse om felles 

nordisk holdning til De europeiske felles

skap egentlig var å forstå. Jeg går ut fra at 

den første etterfølgende senterpartitaler vil 

prøve å svare på disse spørsmålene. Jeg 

skal derfor unnlate å gå detaljert inn på de
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spørsmål som de nordiske senterpartier har 

hentet frem igjen til debatt, men jeg vil 

gjerne hevde at hvis nordiske politikere 

ikke skal villede sine velgere, bør vi nå er- 

kjenne åpent at tanken om at de nordiske 

land kan få samme tilknytning til De euro

peiske fellesskap, er fullstendig urealistisk. 

Likhet i de formelle forbindelser med Fel

lesskapet vil bare oppstå hvis vi velger 

ingen avtalemessig tilknytning, og det er det 

vel få som vil ta risikoen på. Allerede ved 

eventuelle mer eller mindre begrensede fri- 

handelsavtaler vil forskjeller mellom lande

nes behov for løsninger bli iøynefallende. 

Det er vel nok å nevne hvor umulig det vil 

være å gjennomføre like jordbruksord- 

ninger for f. eks. Danmark og Norge, for 

å peke på hvor forskjellige slike handels- 

ordninger i virkeligheten vil måtte bli. Og 

hvis man beveger seg videre i retning av 

felles institusjoner mellom Norden og Fel

lesskapet —  noe som Norden i tilfelle ville 

trenge —  vet vi jo at de nordiske lands 

ulike utenrikspolitiske stilling vil reise al

vorlige problemer. Tanken om en felles 

nordisk avtale mellom Norden og Felles

skapet har aldri vært realistisk, og bør etter 

mitt skjønn nå vike plassen også som de- 

batt-tema. Jeg kan godt forstå at man 

ønsker at det var annerledes. Men vi må 

ikke la slik ønsketenkning komme i veien for 

realistiske løsninger av våre lands forhold 

til verden omkring oss, for hvis vi det gjor

de, ville jo ønsketenkningen bli en hindring 

for reelle fremskritt. Det er langt mer pro

duktivt å konsentrere oppmerksomhet og 

arbeidskraft om hvorledes vi kan bidra til 

å bygge det nordiske samarbeid videre ut, 

under de forhold som ulike nordiske av

taler med Fellesskapet vil bety.

Noen i politiske kretser som i sin tid var 

skeptiske overfor det nordiske samarbeid, 

og endog var mot etableringen av Nordisk 

Råd, bruker nå bekymring over det nor

diske samarbeids fremtid som middel til å 

motarbeide deltagelse i de nye forpliktende 

samarbeidsformer som vokser frem i Eu

ropa. Debatten hittil har etter mitt skjønn 

allerede vist at det i virkeligheten er liten 

grunn til å se mørkt på nordisk samarbeids 

fremtid akkurat nå. Men i andre fora opp

lever man fremdeles at utvidelsen av det 

europeiske fellesskap fremstilles som en al

vorlig hindring for videre nordisk samar

beid. Det er imidlertid betegnende at de 

som gjerne uttaler seg spesielt pessimistisk 

på dette område, sjelden sier noe konkret 

om hvilke nye vanskeligheter de tenker på. 

De vansker som vil oppstå, er jo nemlig 

slike som ikke behøver å overskygge et 

stort sett positivt bilde av fremtidige sam- 

arbeidsmuligheter. Så vel behovet som mu- 

lighetene for å utbygge samarbeidsformene 

i Norden vil øke i årene som kommer.

Den forskjellige sikkerhetspolitiske for

ankring som de nordiske land har, har hit

til i virkeligheten ikke satt særlige skranker 

for utviklingen av det nordiske samarbeid 

på andre områder. Selv om vi etter hvert 

har fått lære litt om betydningen av ikke 

å stille opp ugjennomførlige mål, har vik- 

tige felles nordiske mål latt seg realisere 

gjennom en skrittvis oppbygging av sam

arbeidet på de felter som har pekt seg na

turlig ut. Heller ikke utvidelsen av De euro

peiske fellesskap og de nordiske lands for

skjellige tilknytning til dette stormarked, 

behøver å virke negativt inn på omfanget 

av det praktiske samarbeid i Norden, der

som vi alle går inn for å bevare og utbygge 

dette samarbeid på alle de områder der for

holdene ligger til rette for det. Den natur

lige samhørighet mellom de nordiske folk, 

basert på felles kultur og tradisjoner, samt 

på en noenlunde likeartet holdning til mål- 

setting, oppgaver og løsninger for våre ut- 

viklede velferdssamfunn, gjør Norden til en 

naturlig samarbeidsregion, hvor grensene 

mellom landene på mange felter allerede er 

avskaffet. Det europeiske samarbeid vil 

ikke og kan ikke ha noe ønske om å øde- 

legge dette forhold.

Men —  som bl. a. Helge Seip nevnte i 

sin tale —  nordisk samarbeid kan ikke leve 

i isolasjon fra omverdenen. Det må ikke bli 

innadvendt eller isolasjonistisk i den for

stand at man søker nordiske løsninger også 

i de tilfelle hvor oppgavene kan løses bedre 

i en større sammenheng. Herav følger at 

nordisk samarbeid bare kan være en del, 

men en meget viktig del, av hvert enkelt 

nordisk lands orientering overfor omverde

nen.

Det er viktige nasjonale grunner som har 

ført til at Danmark og Norge har ønsket å 

fylle samarbejdsbehov —  slike samarbeids-
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behov som ikke kan dekkes i Norden —  

ved medlemskap i De europeiske fellesskap. 

De andre nordiske lands regjeringer har 

funnet at deres nasjonale forpliktelser til

sier andre løsninger. Det er liten grunn til 

å fortsette den nasjonale debatt om disse 

spørsmål for dette forum. Men det må un- 

derstrekes at når de nordiske land nå retter 

oppmerksomheten mot Europa, så vender 

vi ikke ryggen til Norden. Et utvidet nor

disk samarbeid og tilknytning til det vest- 

europeiske samarbeid er ikke alternativer, 

men samarbeidsformer som supplerer hver

andre og som begge må bygges videre ut. 

Det gledet meg å høre at bl. a. hr. Antons- 

son i dag sluttet seg til dem som under- 

streket at det ikke foreligger et valg mellom 

Norden og Europa. Det ville for så vidt 

vært verdifullt om dette var kommet kla

rere til uttrykk også i senterpartienes felles- 

uttalelse, som ble avgitt rett før møtet i 

Nordisk Råd.

Som sagt, samarbeidet i Norden må ha 

flere siktemål. Dels må vi søke å opprett- 

holde de praktiske resultater som hittil er 

oppnådd. Det gjelder særlig den frihandel 

og det industrielle samarbeid som er opp

nådd gjennom EFTA, det gjelder hjørne

stener i det nordiske byggverk som den 

nordiske passunion, det felles nordiske ar- 

beidsmarked, den nordiske konvensjon om 

sosial trygghet, den omfattende rettslikhet 

som er oppnådd på sentrale rettsområder 

gjennom lovgivningssamarbeid, videre det 

praktiske samarbeid som er oppnådd på det 

kulturelle område, på transportsektoren og 

på det distriktspolitiske felt.

Forhandlingene i Brussel har vist at de 

praktiske resultater på ovennevnte etablerte 

samarbeidsområder stort sett kan opprett- 

holdes selv om de nordiske land får for

skjellige former for tilknytning til Felles

skapet. Debatten hittil har belyst dette me

get godt. Jeg bør vel derfor ikke dvele nær

mere ved det.

Etter en foreløpig vurdering av EF’s for- 

handlingsopplegg, ser det jo også ut til at 

det vesentlige av tollfriheten kan bevares.

I  denne forbindelse må jeg likevel beklage 

at Danmark faktisk har vært det første land 

til å gjeninnføre de tidligere nedbygde toll- 

skranker i Norden gjennom iverksettelse av 

importavgiften siste høst. Selv om man kan

ha forståelse for de danske betalingsbalanse- 

problemer, er det rimelig å understreke at 

man ikke bør søke å eksportere sine proble

mer. Det må være lite egnet å ty til så dras

tiske tiltak, som faktisk er i strid med in

ternasjonale avtaler. Den danske importav- 

gift er i virkeligheten det motsatte av nor

disk samarbeid, og kan ikke rettferdiggjøres 

ved at man allerede ved innføringen fastsat

te dato for opphevelse av avgiften. Det er 

heller ikke noe tilfredsstillende forsvar at 

andre land som USA har iverksatt lignende 

tiltak, særlig ikke etter at USA opphever sin 

avgift raskere enn Danmark. Hovedsaken 

her er imidlertid at nettopp de mindre land, 

som de nordiske, har mest å vinne på at in

ternasjonale avtaler respekteres, og det er 

ikke til å unngå at man svekker sin stilling 

som talsmann for dette grunnleggende prin- 

sipp dersom man selv griper til så sterke og 

ensidige virkemidler.

Men tilbake til de mer positive sider ved 

nordisk samarbeid. Jeg ser det som verdi

fullt at man nå er i ferd med å bygge opp 

organer på regjeringssiden som bør kunne ta 

initiativ, utrede prosjekter og iverksette dem.

Jeg håper at de organer som skal oppret- 

tes, vil vise fantasi og oppfinnsomhet når det 

gjelder nye samarbeidsprosjekter, og ikke 

stivner i byråkratiske mønstre. Områder som 

transportpolitikk, energipolitikk, industripo- 

litikk, forskningssamarbeid, miljøvern og di- 

striktspolitikk skulle ligge godt til rette for 

nye samarbeidsformer. I tillegg kommer den 

utbygging på det kulturelle område som vi 

nå kan vente etter opprettelsen av det nor

diske kultursekretariat i København. Jeg 

vil gjerne understreke spesielt samarbeidet 

på miljøvernsektoren. Miljøforskningen bør 

gis større ressurser, og betydningsfulle forsk- 

ningsprosjekter i kampen mot forurensnin- 

ger bør samordnes i høyere grad. Felles 

nordiske løsninger innenfor miljøvernsekto

ren bør fremføres innenfor det kommende 

europeiske og globale miljøvernsamarbeid, 

bl. a. på Stockholms-konferansen i 1972.

I fremtidens virkelighet kommer Norden 

gang på gang til å bli stilt overfor den reali

tet at utviklingstendenser i og avgjørelser 

som treffes innenfor De europeiske felles

skap, får stor betydning for alle, og det vil 

gjelde uansett om noen av de nordiske land 

blir medlemmer eller ikke. Det vil derfor
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være i felles nordisk interesse at nordiske 

synspunkter og ideer kan fremmes best mu

lig overfor Fellesskapets organer. Det kan 

knapt være tvilsomt at dette vil bli lettere, og 

slett ikke vanskeligere om noen av de nor

diske land går inn som fulle medlemmer av 

Fellesskapet, med de muligheter og den 

medbestemmelsesrett som det gir.

Jeg vil gjerne slutte meg spesielt til det 

som den foregående taler, hr. Nyboe An

dersen, nettopp uttalte om denne side av sa- 

ken, og jeg slutter meg gjerne også til stats

minister Krags ord om de nordiske lands 

plikt til å støtte hverandre. Det må være 

klart at slik støtte vil gi de beste muligheter, 

og bli av størst verdi for hele Norden, der

som i hvert fall noen av de nordiske land 

oppnår de rettigheter og muligheter som 

medlemskap gir.

Til slutt vil jeg gjerne si at ettersom det 

nordiske samarbeid på regjeringssiden gis 

nye oppgaver og stadig bedre organiserte 

former, er det også viktig å skape større ef

fektivitet og produktivitet i det nordiske 

samarbeid på parlamentarikersiden. Jeg er 

enig i at det bør overveies om ikke den 

gamle ide om to korte rådssesjoner i året 

ville være mer hensiktsmessig enn den nå- 

værende praksis med en forholdsvis langva

rig sesjon.

Johannes Antonsson: Herr president! Jag 

onskar ogarna ta upp rådets tid med ett re

plikskifte, men eftersom de tre centerpar- 

tiernas gemensamma uttalande hår har apo

stroferats åtminstone vid två tillfållen vill 

jag kort antyda vad som sades i den gemen

samma kommunikén från vårt mote.

Vi strok forst under att det nordiska sam

arbetet bor bilda grundvalen bl. a. for friare 

ekonomiska kontakter med u-lånderna, i det 

internationella samarbetet och i miljofrågor- 

na. Vi sade vidare att vi bl. a. med hånsyn 

till Werner- och Davignonrapporternas inne- 

håll icke betraktar medlemskap i EEC som 

mojligt. På den punkten får varje lands par

ti svara for sig. For egen del har jag inte 

svårt att stå for det uttalandet, sårskilt som 

jag vet att det svenska centerpartiets åsikt 

delas i huvudsak av de ovriga svenska par- 

tierna, inte minst regeringspartiet.

4 — 710120. Nordiska rudet.

Vi framholl vidare att vi onskar ett sam

arbete i Norden for bevarande av de formå

ner som har uppnåtts i EFTA.

Jag vill inte tynga debatten, men jag vill 

återge ett avsnitt av uttalandet. Vi pekar dår 

på regional- och jåmlikhetspolitiken och till- 

lågger: ”Med detta som utgångspunkt anser 

Norges, Sveriges och Finlands centerpartier 

det vara av vikt att de nordiska lånderna 

samarbetar for bevarande av de formåner 

som uppnåtts genom EFTA-avtalet och dåri- 

genom forebygger en splittring av Norden 

som omojliggor ett fortsatt nordiskt samar

bete och ett vidare utvecklande av detsam- 

ma.”

Jag har for min del aldrig forut upplevt 

att det har betraktats som obehorig inbland- 

ning i ett annat lands angelågenheter att 

samarbetande partier i Norden ger uttryck 

åt en gemensam principiell grundsyn i vik

tiga frågar. Jag vet att gemensamma uttalan- 

den i viktiga internationella frågor har gjorts 

av de socialdemokratiska partierna i Nor

den, av de liberala partierna och forhopp- 

ningsvis också av de konservativa partierna. 

Att just detta uttalande har apostroferats så 

starkt visar endast hur kånslig denna fråga 

tydligen år ur norsk synpunkt. Ur svensk 

synpunkt år jag helt beredd att stå for inne- 

hållet i den kommuniké vi har givit ut.

Willoch: Den siste del av hr. Antonssons 

replikk var vel ikke egentlig rettet til meg, 

men til en tidligere taler. Men jeg hørte og

så den tidligere talers innlegg og forstod det 

slik at han festet seg ved at uttalelsen fra de 

nordiske senterpartier også kunne oppfattes 

som en oppfordring til Norge om å velge en 

annen løsning enn den den norske regjering 

hadde forhandlet seg til. Dette kunne unek- 

telig virke som en noe uvanlig innblanding 

i den interne debatt i et annet land. Jeg går 

ut fra at hr. Antonsson ikke har ment det 

slik ved sin medvirkning til resolusjonen, 

men man bør likevel være oppmerksom på 

hvorledes dette kan oppfattes.

Det er vel også helt på det rene at resolu

sjonen er blitt oppfattet —  og formodentlig 

i samsvar med hensikten bak den —  som ut

trykk for at forskjellige tilknytningsformer 

kan skape splittelse og store vanskeligheter 

for den videre utbygging av det nordiske
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samarbeid på viktige felter. Jeg brukte nå 

ordvalget fra det norske senterpartis hoved

organ, som viser hvorledes f. eks. det opp- 

fattet denne resolusjon. Jeg fant det da be- 

merkelsesverdig og interessant at hr. An

tonsson i sitt innlegg i dag i hvert fall gikk 

så langt som til å understreke at det ikke er 

”frågan om et val mellom Europa og Nor

den” . Jeg tror at hr. Antonssons uttalelse i 

dag er langt mer dekkende for de faktiske 

forhold enn den oppfatning av saken som 

f. eks. den nevnte avis har dannet seg på 

grunnlag av senterpartienes fellesresolusjon. 

Det var dette jeg sa i mitt innlegg, som for 

så vidt ikke var rettet mot hr. Antonsson, 

men delvis mot denne resolusjon.

Jeg vil legge til at denne resolusjon etter 

mitt skjønn ikke fortjener noen hovedplass i 

denne nordiske debatt, men når den henter 

frem igjen forestillinger og antydninger om 

at man kan oppnå samme tilknytningsform 

for de nordiske land til EF, og henter frem 

igjen påstandene om at de foreliggende til- 

knytningsmuligheter vil innebære alvorlig 

fare for det videre nordiske samarbeid, er 

det naturlig at man i hvert fall viser resolu- 

sjonen den oppmerksomhet at man påviser 

at dette ikke er tilfellet.

Jon Skaftason: Herr president, årade 

rådsmedlemmar! Det nordiska samarbetets 

historia inom Nordiska rådets ram omfattar 

nu en tidsrymd av två årtionden. Erfaren- 

heten av detta samarbete ar i huvudsak god 

och har varit sårskilt håndelserik under det 

senaste årtiondet. Annat vore också mårk- 

ligt med tanke på slåktskapen mellan de 

månniskor som bor i Norden, deras gemen

samma kulturarv och likartade samhållsfor- 

hållanden.

Exempel på positiva resultat av detta sam

arbete framtråder klart på många håll i lån

dernas lagstiftning och i formella avtal, inte 

minst på det sociala och kulturella områ

det, samt i stigande grad på det ekono

miska faltet. Jag erinrar om den reviderade 

nordiska samarbetsoverenskommelsen, som 

trådde i kraft vid mitten av sistlidna år, om 

ministerrådet, Nordiska rådets presidium 

och dess sekretariat i Stockholm, Nordiska 

kultursekretariatet i Kopenhamn och sist 

men inte minst om de nordiska låndernas

ståndigt våxande samverkan och samarbete 

inom EFTA, vilket lett till en kraftig okning 

av handelsutbytet mellan lånderna, till for

del for alla. Jag vill begagna detta tillfålle 

till att tacka for det bistånd som de ovriga 

nordiska lånderna låmnade oss islånningar i 

forhandlingarna med EFTA, vilka ingalunda 

var helt enkla for oss.

Men det nordiska samarbetets historia un

der denna period vet åven beråtta om be- 

svikelser och nederlag. Det storsta miss- 

lyckandet var, enligt min åsikt, att vi inte 

lyckades få Nordek till stånd.

Somliga sager att Nordek-idén endast har 

skrinlagts tilis vidare och att man alltid kan 

oppna skrinet igen och gora Nordek till 

verklighet. Men år detta en realistisk be- 

domning i dag? Jag tror inte det. Tvårt- 

emot tycker jag man kan mårka olika tecken 

som beståmt pekar mot att de nordiska lån

dernas samarbete, icke minst på det ekono

miska och handelspolitiska området, går mot 

en något osåker framtid på grund av de for

handlingar som dessa lånder nu for med 

EEC och som snart kommer att leda till ett 

avgorande, åtminstone vad vissa av lån- 

derna angår.

Naturligtvis måste vart och ett av de nor

diska lånderna beståmma sitt stållningsta- 

gande i denna fråga forst och fråmst med 

hånsyn till sina egna intressen, men det har 

många gånger deklarerats av de nordiska 

nationernas ledare, att de kommer att stråva 

efter att forstårka och fråmja nordiskt sam

arbete samtidigt med att de forhandlar for 

sina lånder med EEC.

Men blir detta mojligt i verkligheten når 

det kommer till kritan? Jag betvivlar inte 

den goda viljan hårvidlag hos de nordiska 

låndernas ledare. Dåremot finner jag det 

mera tvivelaktigt att åmbetsmånnen i Brys- 

sel och EEC-låndernas ledande politiker 

anser sig i tillråcklig grad kunna tillmotesgå 

våra lånders onskemål angående undantag 

från Romtraktatens beståmmelser, med tan

ke på det av EEC-låndema uttalade syftet 

att få till stånd ett så intimt samarbete som 

mojligt mellan Våsteuropas lånder på fiesta 

mojliga områden, Våsteuropas forenta stater 

år idealet for många av dem.

For ett folk som islånningarna, vilka år 

få till antalet och har ensidiga nåringsgrenar, 

blir svårigheterna enorma når de står infor



Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30 99

uppgiften att forhandla med en jåttesam- 

manslutning som EEC. På Island råder full 

enighet mellan partierna om att det ar helt 

uteslutet for Island att bli medlem av denna 

organisation. Men islandska regeringen och 

samtliga politiska partier har forklarat att 

man som riktlinje bor ha att soka uppnå 

ett liknande frihandelsavtal med EEC som 

det Island slot med EFTA. For ogonblicket 

tycks detta vara forbundet med stora svårig- 

heter. EEC:s ledare har på ett hovligt sått 

låtit meddela, att om islånningarna utvidgar 

fiskerigrånsen den 1 september i år, såsom 

redan har beslutats, så kommer detta att i 

hog grad forsvåra våra forhandlingsmojlig- 

heter med EEC.

Vi befinner oss dårfor onekligen i en 

något svår belågenhet. Skydd for fiskevatt- 

nen runt Island år en forutsåttning for fort

satt bebyggelse i vårt land, en conditio sine 

qua non. Utan rika fiskebankar runt kus- 

tema och en modern fiskeindustri skulle 

mina landsmåns levnadsstandard rasa ner 

till existensminimum. De islåndska myndig- 

hetema har visat i handling att de menar 

fullt allvar når de så starkt betonar nodvån- 

digheten av att skydda fiskevattnen mot 

rovdrift. Ingenstans dår jag kanner till gåller 

strångare regler angående fiske ån inom den 

islåndska fiskegrånsen. Det nyaste i det 

sammanhanget år en några veckor gammal 

forordning som for ett och ett halvt år helt 

forbjuder sillfiske innanfor Islands fiskeri- 

gråns. Dessa regler har utfårdats for att for- 

soka hindra utrotning av den islåndska sill- 

stammen, liksom den norska, och det år 

flera ån islånningarna som kommer att dra 

nytta av det i framtiden om man lyckas 

forebygga forstorandet av viktiga fiskstam- 

mar i Nordatlanten.

Olikheterna i de nordiska låndernas for

bindelser med EEC kommer, som tidigare 

nåmnts, att inverka på det nordiska sam

arbetets innebord. Allteftersom EEC utvid- 

gas, blir måktigare och utstråcker sin verk

samhet till flera områden begrånsas utrym- 

met for nordiskt samarbete, om Danmark 

och Norge blir medlemmar.

Det står klart, att om EEC:s regler på 

ena sidan och det nordiska samarbetets på 

andra sidan kommer i strid med varandra, 

så får de senare ge vika.

De nordiska låndernas samarbete har un

der de senaste två årtiondena lett till prak

tiska resultat och rymmer helt såkert stora 

mojligheter i framtiden, om inte den yttre 

utvecklingen kommer att stålla hinder i 

vågen. Ingenstans i varlden torde det demo

kratiska systemet stå på en lika solid grund 

som i Norden. Ingenstans torde individens 

frihet och trygghet vara storre. Nordens 

lånder har på det internationella området 

varit bland de fråmsta forespråkarna for 

fred och gjort sig till talesmån for avrust- 

ning under internationell och såker kontroll. 

Många kanner oro for att dessa sårmårken i 

någon grad skall gå forlorad når lånderna 

forhandlat sig till en anknytning till EEC. 

Jag hålsar med tillfredsstållelse den utred

ning som i ministerrådets regi pågår om 

den inverkan olika anknytningsformer for 

de nordiska lånderna kan tånkas ha på nor

diskt samarbete. Den utredningen borde ha 

inletts tidigare så att båttre upplysningar 

kunnat foreligga på ett tidigare stadium.

Men det torde stå klart for var och en 

att en småstat som Island av uppenbara skål 

inte kan ansluta sig till EEC. Romtrakta

tens principer har utformats efter behov 

som år helt annorlunda ån våra.

Å andra sidan behover vi uppnå en till- 

fredsstållande overenskommelse angående 

tullar och handelsutbyte med marknads- 

sammanslutningen, utan oantagbara villkor, 

och vi litar på att våra frånder i Norden, 

som har något att såga till om dår, skall 

bistå oss i dessa forhandlingar.

I det sammanhanget vill jag erinra om att 

vi under en lång foljd av år har kopt myc

ket mera från Våsteuropas lånder ån vad vi 

kunnat sålja till dem. V i anser oss dårfor 

åga en betydande moralisk rått och tror 

inte forrån vi får se det, att de våsteuro- 

peiska lånderna kommer att mot oss till- 

låmpa handelspolitiska tvångsåtgårder och 

stota oss bort från den grupp av nationer 

med vilken vi anser oss nårmast beslåktade.

Austrheim: Debatten i Nordisk Råd gjev 

no som tidlegare eit godt inntrykk av kva 

problemstillingar dei politiske organa i dei 

nordiske landa er opptekne av. Som vanleg 

blir det nordiske samarbeidet omtala med 

både respekt og entusiasme, j amvel om ord- 

bruken etter kvart er blitt noko meir nøk



100 Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30

tern. Under rådsmøtet i Reykjavik i 1970 

uttalte noverande statsminister Krag at det 

i alle delegasjonar før vart sett som nød

vendig at ein kunne få i stand eit breiare 

nordisk samarbeid for å styrlcja trua på ”en 

nordisk samling som faktor i den euro

peiske mosaik” .

I dag er det andre tonar å høyre. Ei nor

disk samling som utgangspunkt for ein 

europeisk og global politilck, står ikkje 

lenger på samme måte som tidlegare i 

sentrum for interessa her i Nordisk Råd. 

Det er ikkje lenger aktuelt som hr. Bratteli 

så riktig konstaterte i 1970, nemleg at det 

nordiske samarbeidet har ein brei og djup 

appell til dei store folkegruppene i alle dei 

nordiske landa.

Det paradoksale i denne situasjonen er 

at historiske utviklingsliner, som er klårt i 

pakt med ynska frå breie lag av folka, sy- 

nest å måtte vike for løysingar som slett 

ikkje har denne appellen.

I  staden for å ta det nære og kjente som 

utgangspunkt for internasjonalt samkvem, 

blir det no lagt opp til ein politikk med 

motsett fortéikn. Ein av konsekvensane vi 

i dag ser, er at den nordiske samlinga kan 

bli erstatta med ei langvarig og djuptgri- 

pande oppsplitting.

Eg trur ikkje nokon i denne sal vil seie 

seg glad for ei slik utvikling. Men vi bør 

vere varsame med å oppkonstruere enkle 

forklåringar på den situasjonen vi no har. 

Ei av desse forenklingane som verserer 

somme stader, er at det utvida nordiske 

økonomiske samarbeidet vart torpedert av 

eit einskild land. Ansvarsfordelingar av 

denne typen vil eg —  som eg gjorde i Kø

benhavn i fjor —  reservere meg sterkt mot. 

Ansvaret for at det nordiske samarbeidet 

ikkje tok det store steget framover, eit steg 

m. a. hr. Krag såg som turvande i 1970, 

ligg ikkje minst på dei landa som i reali

teten heile tida prioriterte medlemskap i 

EF, og som var —  og er —  villige til å 

risikere ei varig nordisk oppsplitting. I års- 

meldinga for det nordiske samarbeidet kjem 

denne samanhengen fram.

Dei nordiske folka ynskjer ikkje at det 

nordiske samarbeidet skal vere ein salde- 

ringsfaktor i det europeiske politiske bile- 

tet. Ikkje desto mindre er vi vitne til at det 

nordiske samarbeidet blir gjort avhengig av

dei endringar som til kvar tid skjer på kon

tinentet.

Det kan vere grunn til å stogge opp litt 

og sjå på følgjene av ein slik politikk. Utan 

omsyn til kva tilknytingsform dei einskilde 

nordiske land vil velje til EF, er det klårt 

at det nordiske samarbeidet vil gå vidare. 

Men dersom Danmark og Norge går inn i 

EF, vil heile den nordiske problematikken 

endre seg sterkt. Medan vi opp til 1970 var 

opptekne av å utvide samarbeidet, gje det 

livskraft og dynamikk i samsvar med mål- 

settinga om ein større grad av nordisk ein- 

skap, kan vi umerkeleg kome i den situa

sjon at det viktigaste blir å ivareta dei sam- 

arbeidsresultat vi alt har oppnådd. Det nor

diske samarbeidet får i tilfelle ein defensiv 

karakter, noko som vil vere jamgodt med 

stagnasjon i samarbeidet. Dette må vi gar

dere oss mot.

Eg vil i denne samanhengen trekkje fram 

nokre fundamentale kjensgjerningar. Med

lemskap i EF kan ikkje stillast på line med 

medlemskap i internasjonale organisasjonar 

vi elles kjenner. Medlemskapet inneber at 

ein sluttar seg til det arbeidet som alt er i 

gang med sikte på å opprette ein politisk og 

økonomisk union. Dei nordiske landa har 

i dag ulike tryggingspolitiske løysingar, det

te innebår også at landa grupperer seg noko 

ulikt i utanrikspolitikken. Dette erkjenner 

og respekterer vi som utgangspunkt for 

vårt samarbeid. Men samstundes er det 

ikkje i dei nordiske lands interesse at dei 

driv lenger bort frå kvarandre. Det er grunn 

til å frykte at eit EF-medlemskap for Dan

mark og Norge vil kunne innebere ein slik 

fare. I det heile skal ein vere varsam med 

å undervurdere krafta i den integrerings- 

prosessen ein her er invitert til å ta del i.

Når så mykje er sagt, vil eg også gjere 

merksam på at det langt frå er avgjort at 

det norske folk vil velje medlemskapsalter- 

nativet. Våre nordiske samarbeidspartnarar 

bør ikkje gå ut frå at situasjonen alt no er 

avklårt eller fastlåst. Difor bør vi vere men

talt innstilte på å tenkje i alternativ. Skulle 

EF-medlemskap verte avvist i Norge, vil 

ønsket om ei nordisk samordning på nytt 

melde seg med auka tyngd.

Det nordiske alternativet kan ikkje inne

bere ei ordning som går ut på at vi skal få 

ei "nordisk blokk” som erstatning for del-



Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30 101

taking i ei europeisk blokk. Poenget ligg i 

at dei nordiske landa ved ei samordning av 

sine interesser, kan gå inn i det europeiske 

samarbeidet med styrke og tillit. Her ligg 

det etter mi mening ei realistisk retningsline 

for vårt framtidige arbeid. Vårt utanrikspo- 

litiske engasjement må bli utforma ut frå 

det vi oppfattar som dei viktigaste oppgå- 

vene i vår tid. Somme vil her sjå det som 

fundamentalt at det kjem til ei endeleg ord

ning mellom tidlegare stridande europeiske 

makter. Andre meiner at integrering og 

stordrift trass alt er den utvikling ein må 

satse på. For mitt vedkomande, og det gjeld 

også for det grunnsynet Senterpartiet ar- 

beider ut frå, er det viktig å understreke at 

det no må vere ei hovudoppgåve å byggje 

eit samfunn der folk kan ha oversyn og 

kontroll med det som skjer.

Vi må innsjå at verdsbiletet har endra seg 

etter 1945. Faren for krig mellom dei gam

le europeiske maktene er ikkje lenger til 

stades. Derimot er det grunn til å frykte at 

det innan dei einskilde landa kan bli sosiale 

og økonomiske konfliktsituasjoner av fun

damental natur. Reaksjonen mot stordrift 

og fjernstyring er tiltakande. Dette perspek

tivet må vi ikkje gløyme. Det fortel oss kva 

verdiar vi bør freiste å ivareta i det inter

nasjonale samfunnet.

Dei nordiske senterpartia har i samband 

med den situasjon som dei nordiske land 

står overfor, nyleg avgitt ei prinsippfråsegn 

om tilhøvet mellom Norden og Europa. 

Den har vore kommentert av eit par av dei 

førre talarane. Eg skal ikkje gje meg inn på 

ein vidare kommentar. Etter den replikk 

som hr. Antonsson hadde til hr. Willochs 

innlegg, synest eg at mykje av oppklåringa 

er gjort. Men la meg i den samanhengen få 

streke under at det ikkje her er spørsmål 

om eit nei til Europa og EF, men kva til- 

knytingsformer som bør veljast. Det er ei 

klår sak at det er somme som freistar å 

framstille det som om det gjeld eit nei til 

Europa når ikkje vi i det norske senterpar

tiet går inn for tilslutning og medlemskap. 

Det vil sikkert vere kjent for denne forsam

ling at det parti eg har den æra å represen- 

tere, Senterpartiet, har gått inn for ei onnor 

tilknytingsform til EF enn fullt medlem

skap.

Dei langsiktige perspektiv som vi ser av-

teiknar seg innan EF, med ein økonomisk 

og politisk union, vil etter vårt syn ikkje 

vere foreinleg med det vi ser som naturleg 

grunnlag for eit samarbeid i Europa. Eg 

meiner å kunne hevde at den fråsegna som 

dei tre senterpartia nyleg har avgitt, ikkje 

inneheld noko som ikkje tidlagere er hevda 

frå Senterpartiet i Norge si side. Det er å 

konstatere at dei tre senterpartia har saman- 

fallande syn på det som er hovudspørsmå- 

let i denne samanheng, at medlemskap i EF 

er uforeinleg med desse partia sitt grunnsyn.

Personleg vil eg gjerne ha lagt til at eg 

ville finne det uheldig om ulike tilknytings- 

former for dei nordiske land til EF vil føre 

med seg ei splitting av det vidare samarbeid 

i Norden. Det er noko av denne uro somme 

i denne sal kjenner når det gjeld det vi står 

framfor. Det er talarar utanom dei tre sen

terpartia som har gitt uttrykk for den same 

uro. Eg viser såleis til det innlegget som hr. 

Feldt heldt for litt sidan. Eg ser det slik at 

det framleis vil vere mange og viktige sam- 

arbeidsoppgåver som kan løysast innan 

Norden om dei finn det rette samarbeids- 

grunnlaget.

Til sist nokre merknader til årsmeldinga 

om det nordiske samarbeidet. Årsmeldinga 

syner at det skjer ei praktisk utviding av 

samarbeidsfeltet. Sidan sist har vi fått un- 

derteikna kulturavtalen. Dei nye samar- 

beidsorgana er i ferd med å feste seg. Men 

særleg vil eg framheve koordineringa og 

prioriteringa av det nordiske miljøvernsam- 

arbeidet. Vern om livsmiljøet krev eit in

ternasjonalt engasjement som når langt vi

dare enn til tradisjonelle blokker innan 

verdssamfunnet. Likevel vil ei nordisk sam

ordning her —  som på så mange område —  

representere det naturlege første steget.

Eit anna felt som fortener omtale, er dei 

fellestiltak Norden har vore med på i einskil

de u-land. Her har Norden framtidsoppgå- 

ver, ikkje minst gjeld dette utviklinga av 

hjelpeformer som det ikkje knyter seg poli

tiske vilkår til.

Norden og det nordiske samarbeidet står 

no ved ein skiljeveg. Det praktiske samar

beidet har berre ei meining dersom det får 

ei line å ekspandere etter. Etter mitt syn bør 

vi førebu oss på at Norden til sist blir den 

plattform våre folk vil føretrekkje som 

grunnlag for samvere med andre nasjonar.
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Sundqvist: Herr president, arade råds- 

medlemmar!

Nordiska rådets senaste session i Kopen- 

hamn pråglades av en viss pessimism, som 

kanske bast kom till uttryck under oppnan- 

det av generaldebatten. D å inledde den nu

varande norske statsministern Trygve Brat- 

teli hela debatten genom att saga, att ”den- 

na session av Nordiska rådet sammankom- 

mer i en viss kånsla av osåkerhet -—• och av 

oklarhet om de framtida vagarna i det nor

diska samarbetet och i rådets verksamhet”. 

Detta uttryck for osåkerhet eller kanske for 

politisk realism kan direkt appliceras också 

på denna session. Frågan år om inte osåker- 

heten år betydligt storre idag.

Under varje rådssession har det upprepats 

gång på gång, att bågen inte får spånnas for 

hogt i det nordiska samarbetet. Ambitions

nivån skall hållas på ett realistiskt plan och 

det viktiga år att arbetet fortsåtter alla våra 

olikheter till trots. Så har ju också varit fal

let, och det år allt skål att betona vikten av 

det arbete som utforts sedan senaste session, 

dår kulturavtalet innebår ett betydande 

framsteg och likaså forberedelserna av den 

nordiska transportoverenskommelsen.

På det institutionella planet år inråttandet 

av ministerrådet betydelsefullt fråmst dåri- 

genom, att det innebår en effektivisering 

och rationalisering av det nordiska samarbe

tet —  en uppgift som minsann kunde ut

vecklas vidare. Ministerrådet kommer att ge 

regeringarna en aktivare roll i det nordiska 

samarbetet och sammanfaller dårfor helt 

med god parlamentarisk tradition i Norden. 

Det faktum, att Nordiska rådet som parla- 

mentsorgan tillsammans med dess sekreta

riat har stått for huvudparten av den nor

diska samordningen hittills har varit helt 

forenligt med den demokratiska synen, men 

vi har tyvårr varit tvungna att många gång- 

er konstatera, att effektiviteten inte alltid 

varit den båsta.

Det forekommer då och då bland oss par

lamentariker åsikter som går ut på, att den 

ståndiga utvecklingen av den samnordiska 

byråkratin kommer att ge parlamentariker- 

na en allt mindre mojlighet att utova direkt 

inflytande. Ser man saken så, år naturligtvis 

också ministerrådet ågnat att minska parla- 

mentarikernas inflytande.

Det år vål trots allt så, att regeringarnas 

okade medverkan genom ministerrådet sam

tidigt ståller regeringarna infor ett storre an

svar i nordiskt samarbete. De får nu mera 

direkt stå till svars for att besluten blir verk- 

stållda och att rekommendationerna foljs 

upp.

Dåremot tror jag, att vi parlamentariker 

har orsak att gå till oss sjålva i frågan om 

våra mojligheter att påverka. Infor den 

enorma pappersmångd som rådssessionen 

varje gång skall ploja igenom får också den 

mest ambitiose parlamentarikern stora dar- 

ren, och frågan år om det i sjålva verket år 

så åndamålsenligt att på varje session disku- 

tera allt från den nordiska handelspolitiken 

ånda till det nordiska deltagandet i den In 

ternationella fågelskyddsunionen.

For kommande sessioner vore det kanske 

skål att i de olika delegationerna ta sig en 

allvarlig funderare over mojligheterna att 

sanera medlemsforslagsinstitutionen. Den 

dag byråkratin år fårdigt utbyggd borde den 

årliga sessionen anvåndas fråmst for att 

dryfta allmånna och principiella sporsmål 

av storre politisk betydelse. Det år storre 

ramoverenskommelser vi behover på det 

nordiska planet —  inte rekommendationer i 

alla de detaljer som forefaller helt sjålvkla- 

ra, då de foreligger som rekommendationer 

vid sessionen.

En utveckling av rådsarbetet i denna rikt

ning skulle utan tvivel ge mera tyngd åt 

verksamheten. De politiska attityderna skul

le komma till klarare uttryck ån for nårva- 

rande och det skulle ge utrymme for ett 

okat partisamarbete inom ramen for Nor

diska rådet som ju består av parlamentariker 

från partier som utan undantag håller sig 

med aktiva nordiska kontakter.

Huvudfrågan vid denna session år igen 

naturligtvis det Nordiska rådets och nordis

ka samarbetets utformning mot bakgrunden 

av de marknadspolitiska avgoranden som al

la nordiska lånder står infor.

Den debatt som hittills forts har inte på 

något nåmnvårt sått skilt sig från de tidiga

re. Det har i alla fall inte spritt sig någon 

odesståmning i de nordiska lånderna for 

vad som komma skall. Tvårtom år man vil

lig att stålla sig upp och forsåkra att Nor

den år och forblir, utvecklingen i Europa 

till trots.
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Det typiska for Kopenhamnssessionen var 

att man begravde Nordek. Nordek har ock

så spokat har i dag nar handelsminister 

Kleppe sade, att redan Nordek-historien vi- 

sade, att Finland inte kunde gå med i ett så 

långt utvecklat handelspolitiskt samman

hang. Frågan ar om vi genom Nordek kun

nat undvika den utveckling, som nu år på 

gång och som vi kanske kan se slutet på fo

re nåsta session, nåmligen att Danmark och 

Norge sokt medlemskap i EEC medan Sve

rige och Finiand forhandlar om något helt 

annat.

Statsminister Palme sa dock i fjol i Ko- 

penhamn, att det nordiska samarbetets vag 

till framgång kantas av grandiosa misslyc- 

kanden. Herr Antonsson sa for någon tim- 

me sedan, att vi haft en såkerhetspolitisk 

splittring i Norden sedan tidigare, och nu 

riskerar vi också att få en handelspolitisk 

splittring, vilket trots allt på sikt måste vå

sentligt forsvaga den nordiska sammanhåll- 

ningen.

Såkerhetspolitiken har inte och bor inte 

enligt statuterna diskuteras av Nordiska rå

det. Vi har en gång for alla i tiden valt oli

ka såkerhetspolitiska losningar, vilket har 

accepterats som ett faktum. Det nordiska 

samarbetet har gått vidare trots det och har 

dessutom givits ett positivt och konkret in- 

nehåll.

Trots det har såkerhetspolitiken alltid va

rit en debattfaktor på det nordiska planet. 

Det år ingen idé att blunda for det faktum, 

att låget i Norden i fråga om såkerhetspoli

tiken inte år tillfredsstållande. Den finlånds- 

ka aktiviteten i såkerhetspolitiken, senast i 

form av initiativet till en europeisk såker- 

hetskonferens bottnar i stråvan att komma 

till en avspånning i Europa med en upp- 

mjukning av blockbildningen som foljd. Det 

nordiska stodet till planerna på en såker- 

hetskonferens har i vårt land uppfattats som 

synnerligen positivt.

Men samtidigt som den politiska situatio

nen i Europa håller på att ljusna och ger an

ledning till en allt storre optimism i fråga 

om mojligheterna till avspånning, sker det 

en annan utveckling på det handelspolitiska 

planet. Utvecklingen mot en ånnu skarpare 

grånsdragning i handelspolitiken kommer att 

ha sina politiska konsekvenser, och det år

faktum vi står infor i dagens Norden, ett 

faktum som ingen kan blunda for.

Norge och Danmark ska in i EEC. Sve

rige och Finland har klart deklarerat att ett 

medlemskap inte kan komma i fråga av 

rent politiska skål. Dessa fakta ger redan 

vid handen, att frågan om det nordiska sam

arbetets framtid har en mycket allvarlig 

grundton. Handelspolitiken kan inte skiljas 

från såkerhetspolitiken, och genom de olika 

formerna av engagemang, har vi under en 

period av allmån politisk optimism i Euro

pa igen en gång manifesterat, att de nor

diska lånderna har olika utgångspunkter foi 

sin attityd till utvecklingen på vår kontinent.

Inverkan av handelsarrangemangen på 

det nordiska samarbetet år svårt att over- 

blicka i dagens låge, men på klarspråk be

tyder det ju i alla fall, att då vi hittills har 

harmoniserat lagstiftningen i Norden på ett 

flertal ytterst viktiga områden, kommer 

några av Nordiska rådets medlemslander i 

framtiden att kanske i forsta hand harmo- 

nisera med den gemensamma marknaden. 

Det år klart, att detta kommer att inverka 

på vårt arbete, kanske till och med rått 

radikalt.

For Finlands del kommer vår inståll- 

ning till ett frihandelsavtal med EEC att bli 

en av de stora frågorna den kommande 

politiska regeringen får ta itu med. De fors

ta rapporterna från Bryssel om marknadens 

erbjudanden ser minsann inte alltfor posi

tiva ut ur finlåndsk synvinkel, och dårfor år 

det på sin plats att påpeka, att ett finlåndskt 

frihandelsavtal med EEC inte på något sått 

år forutbeståmt. I Finland har en allt kraf- 

tigare opinion, framfor allt inom arbetar- 

rorelsen, kråvt, att också andra alternativ 

skall utredas. Detta krav har fått okad ak

tualitet i och med forhandlingarnas fram- 

skridande i Bryssel.

Utgångspunkten for de finlåndska for- 

handlingarna i Bryssel har varit bevarandet 

av den finlåndska konkurrenskraften i en 

situation, då den gemensamma marknaden 

utvidgas. Vidare har man utgått från att, 

som man såger, de positiva resultaten från 

EFTA-perioden, och trots att man år med- 

veten om att ett slopande av handelshindren 

i Våsteuropa kan medfora mindre onsk- 

vårda biforeteelser, har man trott att en 

dylik utveckling i alla fall går att avstyra.



104 Lordagen den 19 februari 1972 kl. 14.30

Huvudargumenten mot detta satt att se 

på utvecklingen har varit, att den positiva 

utvecklingen under EFTA-perioden inte ar 

helt entydig, osthandeln har relativt sett 

gått nedåt under de senaste åren och struk- 

turpolitiken har fått en ensidig inriktning. 

Detta ar orsakerna till att ett finlandskt 

frihandelsavtal med EEC kommer att bli 

foremål for en ganska kylig och realistisk 

analys innan något beslut fattas. Parallell- 

losningarna, som i och for sig år oundvik- 

liga for vårt vidkommande, symboliseras 

båst av det faktum, att vi har inlett under- 

sokningar om mojligheterna att komma till 

någon form av institutionellt samarbete 

också med SEV, dvs. Komekon.

Grundforutsåttningen for ett oppnande 

av den finlåndska handeln år i alla fall, att 

vi får till stånd en betydligt stårkt national- 

ekonomisk grundstruktur. Vi har på social

demokratiskt håll diskuterat det nodvåndi- 

ga av att vi kan oka statens inflytande på 

ekonomin genom att t. ex. grunda en stat

lig investeringsfond, att utvidga den statliga 

foretagssektorn också på arbetskraftsinten- 

siva områden, ett forstatligande av pen

sionssystemets fonder, inforande av reell be- 

skattning på skogsinkomsterna samt att få 

till stånd ett effektivt konjunkturreserva- 

tionssystem.

Samtidigt tror jag att strukturpolitiken 

kommer att bli mycket avgorande for den 

ekonomiska och sociala utvecklingen i Nor

den som helhet. Oberoende av att de nor

diska lånderna till sin levnadsstandard i 

dagens låge representerar internationell 

toppnivå, skall vi inte såtta oss ned och 

vara nojda over samhållsutvecklingen i våra 

lånder. Vi har strukturell arbetsloshet, vi har 

stora inkomstklyftor, vi har glesbygdspro- 

blem och vi har ett allt tilltagande miljo- 

vårdsproblem. Det år dårfor jag helt kan 

underskriva det som handelsminister Feldt 

hår sade om industripolitiskt samarbete i 

Norden. Det kommer att bli en av de stora 

frågorna under de nårmaste åren.

Alla dessa frågor behandlas i de natio- 

nella pariamenten som huvudfrågor, och 

attitydema går naturligtvis i olika banor i 

fråga om losningsmodellerna. Men samtidigt 

år problemen gemensamma, och det san- 

nolika år att de ingalunda kommer att av- 

ta. I dessa frågor behover vi debatt, en de

batt som år politisk, och som samtidigt år

samnordisk. Dårfor tror jag att det år av 

vikt att fora in ett element av aktivare och 

okad idédebatt också i denna form av nor

diskt samarbete. Den nordiska socialdemo

kratin har redan tagit upp utmaningen.

Aven om de marknadspolitiska losningar- 

na kan inverka på det traditionella och in

stitutionella samarbetet mellan våra lån

der, kommer detta inte att minska de ge

mensamma nordiska problemen, kanske 

snarare tvårtom. Redan detta år i och for 

sig ett tillråckligt motiv for denna satsning 

på ett ytterligare effektiverat samarbete 

som ministerrådets och presidiets rappor

ter ger uttryck for. Jag hoppas att den

na session kan fora detta arbete ytterligare 

vidare.

Johannes Antonsson: Herr president! Jag 

skulle inte på nytt ha begårt ordet for 

replik om det inte hor hade rort sig om 

ett allvarligt missforstånd —  helt oavsiktligt, 

det år jag overtygad om —  från herr 

Sundqvists sida på ett så viktigt område 

som såkerhetspolitiken. Jag tar mig friheten 

att till protokollet citera exakt vad jag sade 

enligt mitt manuskript:

”Det finns emellertid, herr president, en 

annan aspekt som också kommer fram når 

man diskuterar det nordiska samarbetets 

framtida stållning. Man såger: Forst har vi 

fått en såkerhetspolitisk splittring i Norden. 

Nu riskerar vi också att få en handelspoli- 

tisk splittring. Detta måste vål åndå på sikt 

våsentligt forsvaga den nordiska samman- 

hållningen.

Låt mig då såga, att jag inte hor till 

dem som anser att vi haft en olycklig såker

hetspolitisk splittring i Norden. Tvårtom 

anser jag att hela det nordiska såkerhets- 

politiska monstret under hela efterkrigsti

den givit och kommer att giva ett våsentligt 

bidrag till stabilitet och avspånning i Eu

ropa.

Genom den såkerhetspolitik vi fort och 

kommer att fora kan vi alla ge fruktbåran- 

de bidrag var och en efter sina forutsått- 

ningar till fortsatt avspånning i Europa. Jag 

vågar också hoppas att insikten hårom i 

Europa skall våxa sig allt starkare och att 

dårmed forståelsen for de nordiska lånder

nas speciella situation och uppgift skall 

kunna oka.”
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Jag utgår från att det ar fråga om ett 

helt oavsiktligt missforstånd från herr 

Sundqvists sida, men nar det gållde ett så 

allvarligt sporsmål som såkerhetspolitiken 

och jag hade uttryckt en rakt motsatt me

ning mot den herr Sundqvist tyckte sig låsa 

ut ur mitt anforande, ville jag ratta till det.

Sundqvist: Jag tog herr Antonsson på 

orden. Jag år medveten om att det var ett 

losryckt citat, men det jag ville få fram 

var att vi har sedan lange haft olika såker- 

hetspolitiska forhållanden i våra lånder. Det 

år ett faktum att vi sedan lange valt olika 

såkerhetspolitiska utvågar, men trots det 

kunnat samarbeta. Faktum år ju att vi har 

en skiljelinje i och med att Danmark och 

Norge hor till Nato, medan Sverige och 

Finland for en neutral såkerhetspolitik.

Garbo: Ærede president! Jeg vil ikke ta 

ordet i denne debatt uten å komme inn på 

det viktigste spørsmål som foreligger for de 

nordiske folk i dag, nemlig vår holdning til 

det statsforbund som vi ser under frem- 

vekst i Vest-Europa, og spørsmålet om 

hvorvidt et eller flere av de nordiske land 

skal gå inn som deler av den mektige øko

nomiske og politiske gruppering som her er 

under utforming.

Det har vært sagt av flere talere i dag at 

man skal la hvert enkelt nordisk land velge 

den løsning som dets folk selv ønsker. Og 

det er ikke vanskelig å slutte seg til det 

synspunkt at i siste omgang får hver enkelt 

av de nordiske nasjoner treffe sitt valg ut 

fra en selvstenaig nasjonal og internasjonal 

vurdering.

Men når enkelte går fra denne selvfølge

lige erkjennelse og til å trekke en slutning 

som cm Norge og Danmark allerede skulle 

ha truffet sitt valg, og som om det skulle 

være nærmest utilstedelig å ta opp tanken 

om at en noenlunde samlende nordisk løs

ning ennå kunne være mulig, når saken 

fremstilles på den måten, da er det nød

vendig å protestere, hr. president.

Hva man enn måtte mene om saken, er 

det helt klart at i mitt land er det ikke truf

fet noen avgjørelse. I dag er det på det rene

at der ikke gis et grunnlovsmessig flertall 

for ratifikasjon av avtaleverket fra Brussel. 

Det synes også helt på det rene at norsk 

medlemskap ikke vil være mulig uten at det 

blir uttrykt ønske om det i form av et klart 

votum fra det norske folk. Og i dag er det 

et helt åpent spørsmål om et slikt votum vil 

bli gitt eller ikke.

Så vidt jeg forstår, er også i Danmark 

situasjonen den at spørsmålet er åpent, og 

at den endelige avgjørelse kan gå begge 

veier.

Vi kan derfor her i dag og i morgon 

drøfte det nordiske samarbeid under to al

ternative synsvinkler —  den ene at Norge 

eller Danmark —  eller begge land —  blir 

medlemmer, den andre synsvinkel er at vi 

ikke blir det, men at vi søker en lignende 

løsning av den som Sverige i dag forhand

ler om.

Det har vært sagt i debatten i dag at der

som de nordiske land velger ulike former 

for tilknytning, og dersom Norge og Dan

mark blir medlemmer, da må vi sette desto 

større kraft inn for å bevare og utvikle vi

dere det nordiske samarbeid vi har. Det 

tror jeg ikke at det vil være meget delte 

meninger om.

Vi har muligheter innenfor det kulturelle 

samarbeid, innenfor den industripolitiske 

utvikling, og vi har muligheter når det gjel

der å styrke de nordiske institusjoner.

Men det spørsmål som vi allikevel stadig 

plikter å ta stilling til, er om denne utvik

ling er til det beste for Norden. Den av- 

gående president innledet i dag Nordisk 

Råds forhandlinger med en erklæring om 

at det ville være til en fordel for alle de 

nordiske land om Norge og Danmark ble 

medlemmer av EEC. Det synspunktet ble 

siden fulgt opp av Nyboe Andersen og av 

andre talere. Men nettopp dette postulat er 

jo i virkeligheten hva vi skulle diskutere, 

og hva striden i virkeligheten gjelder. Er 

det til fordel for Norden at to land blir 

medlemmer og at de andre velger andre 

løsninger?

Både den finske og den islandske stats

minister har i dag gitt uttrykk for at der

som dette blir utviklingen, da vil det nor

diske samarbeid bli stilt overfor store prø

velser og økende vanskeligheter. Og den 

finske statsminister har sagt at det kan bli
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et spørsmål om vi vil kunne opprettholde 

de institusjoner som vi i dag har utbygd 

i det nordiske fellesskap.

Handelsminister Feldt uttrykte på sin 

side at det var ønskelig og viktig at man 

ikke undertrykket den uro som her føles: 

Og han pekte selv på et praktisk område på 

en vanskelighet som allerede avtegner seg, 

nemlig den at samarbeidet innen arbeids- 

formidlingen ikke uten videre vil kunne 

opprettholdes på nordisk basis som nå. Hr. 

Helén kom fra et helt annet synspunkt inn 

på det samme da han skildret de problemer 

som opprinnelsesreglene i fellesskapet vil 

skape for det industripolitiske samarbeidet 

mellom de nordiske land og den arbeids- 

fordeling som der er under utvikling. Og 

den norske handelsminister uttrykte det for 

sitt vedkommende slik at vi måtte sørge for 

at skadevirkningene ved en delt løsning for 

Norden ble minst mulige: Han viste til det 

personellmessige og politiske ressursbeho- 

vet som deltagelse i integrasjonsprosessen i 

Brussel vil utsette Norge og Danmark for. 

Og han talte om behovet for ved utvik

lingen av skandinaviske sekretariater å byg

ge opp en motvekt mot det han karakteri- 

serte som ’suget’ sørfra.

Jeg tror at når hr. Willoch talte som om 

vi i det hele tatt ikke vil møte problemer 

for det nordiske samarbeid dersom vi ble 

stilt overfor denne ’delte’ situasjon, da er 

det å snakke seg bort fra en realistisk virke- 

lighet som det er vår plikt å konfrontere 

under debatten i dag.

Men det er ikke bare på disse praktiske, 

personellmessige og enkeltstående saksom

råder at vi kommer til å møte problemer 

ved en så sterkt delt tilknytningsform. Der

som Norge og Danmark går inn i Felles

skapet, vil vi bli utsatt for et harmonise- 

ringskrav som vil måtte føre til at vi, når 

vi drøfter vår egen hjemlige lovgivning, i 

større og større grad vil måtte vende opp- 

merksomheten mot det som forventes, det 

som kreves, det som er hovedlinjene innen 

Fellesskapets samarbeid.

I dag er det slik at når vi i vårt land ut- 

former vår egen lovgivning, da er det de 

andre nordiske land som først og fremst er 

mønsteret for oss, det er dem vi henter 

eksempler etter. Sverige blir nevnt oftere 

enn noe annet land i den norske nasjonal-

forsamling når vi drøfter forbilder for våre 

egne politiske tiltak:

Man må se i øynene at den dag vi er 

innenfor EEC, vil orienteringen måtte gå 

sørover og ikke mot våre nærmeste gran- 

ner: Desto klarere vil dette være etter hvert 

som utviklingen går mot utbyggingen av en 

økonomisk, valutarisk union, og etter hvert 

som det blir spørsmål om å bygge det po

litiske samarbeid ut i retning av en myndig- 

hetsoverføring som også omfatter utenriks- 

og sikkerhetspolitiske områder.

Det var en detektivforfatter som innledet 

alle sine detektivromaner med ordene: ”Men 

Rocambole var ikke død” . Vi hører i disse 

tider stadig den uttalelse at Nordøk er død. 

Og hvis Nordøk virkelig er død, skulle det 

da være nødvendig å forsikre om dette så 

gjentatt og så ofte? Eller er det slik at man 

nærer en liten mistanke om at Rocambole 

allikevel kan vise seg å være levende? At der 

allikevel er liv i tanken om et nært forplik- 

tende økonomisk samarbeid av den støp- 

ning og type som Nordøk-traktaten repre

senterte?

Det er jo helt klart at dersom det på nytt 

blir aktuelt å søke etter en noenlunde felles 

og samlende nordisk løsning, da biir det 

ikke snakk om igjen å bruke akkurat de 

formene som vi brukte i forbindelse med 

Nordøk. Men det kan ikke være noen tvil 

om at dersom Norge og Danmark skulle 

velge en tilknytningsform av samme type 

som den svenske, da vil muligheten for et 

nært og vidtrekkende nordisk samarbeid 

være større enn dersom disse to land velger 

den fulle medlemskapslinje. Det kan ikke 

være noen tvil om at dette er en realitet, og 

at den har noe med Nordisk Råd og Nor

disk Råds debatt å gjøre. Hvis man vil 

bringe inn det nordiske samarbeid i denne 

diskusjon, da får man også se i øynene at 

mulighetene for utvikling blir mindre ved 

en sterkt splittet nordisk løsning i forhold 

til EEC enn om vi alle kunne følge et 

mønster i likhet med det svenske.

Min venn og kollega hr. Gunnar Helén 

sa at han ville driste seg til å blande seg 

inn i norsk debatt med en lykkønskning til 

Norge og også for så vidt til Danmark for 

det resultat de hadde oppnådd. Jeg vil 

gjerne kvittere for elskverdigheten, hr. pre

sident, med å ønske Sverige til lykke, for at
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de har søkt en frihandelsløsning etter den 

type og den karakter som Sverige arbeider 

for. Jeg tror sant å si at svenskene har valgt 

den bedre del.

Min landsmann hr. Guttorm Hansen var 

inne på den polemikk som etter hans utsagn 

preget motstandernes linje i Norge. Han 

talte om at de ville ”melde seg ut av Euro

pa", og snakket om at man får en fremstil

ling som om Europas skjebne skulle være 

uinteressant for oss. Og han spurte med en 

viss ironi om det er slik at vi er så unike 

her i Norden, at vi er så enestående at vi 

ikke kan gli inn i et likeverdig samarbeid 

med andre, og om vi har så helt andre 

verdier enn andre steder.

Denne talemåten kan jo med like stor 

rett vendes mot for eksempel Arbeiderpar- 

tiet. Når Arbeiderpartiet deltar i en valg

kamp i Norge og sier at det er bedre enn 

Høyre, så kan man spørre: Er Arbeiderpar

tiet så unikt? Er det ikke ukameratslig og 

iilojait å antyde at der er noen særlig for- 

skjell på Arbeiderpartiet og Høyre?

Men dette at vi erkjenner at det er ulike 

meninger partier mellom, og dette at vi er

kjenner at det er ulike forhold statene 

imellom, at vi i de nordiske land i visse hen

seender representerer andre samfunnsfor- 

mer, større likhet, større jevnhet og på visse 

måter også mer demokrati enn mange andre 

land, det er ikke å slå seg på brystet og å 

synes at en selv er så storartet, men det er 

å erkjenne at som et resultat av historiske, 

geografiske faktorer er forskjellene til stede. 

Og det er ikke helt sikkert at det er like- 

gyldig for de mennesker som har tillit til 

Arbeiderpartiet at det blir en høyreregje- 

ring. eller for dem som lever og bor i Norge 

at beslutningsmyndigheten overføres fra 

Oslo til Brussel.

Hr. Guttorm Hansen var inne på Europa 

og den europeiske politikken, og jeg vil si 

noen få ord om hva jeg oppfatter som Nor

dens oppgave i det perspektivet.

Jeg tror at et selvstendig og samarbeiden- 

de og frittstående Norden, som i utenriks- 

økonomiske henseender bevarte mest mu

lig av den handlefrihet vi i dag har, et slikt 

Norden kunne, ut fra våre ulike erfaringer 

og ut fra den alliansemessige tilknytning vi 

har i dag, bidra til at mangfoldigheten i kul- 

turell og politisk forstand økte og ikke min-

sket i verdenssamfunnet. Jeg troratvikunne 

bidra til en spredning av den økonomisk-po- 

litiske makt istedenfor å styrke tendensene 

til økonomisk og politisk maktkonsentra- 

sjon i verdenssamfunnet. Jeg tror vi kunne 

gjøre noe for å medvirke til konfliktløsning 

og avspenning, og at vi kunne gjøre en 

bedre innsats i så måte i et Europa som ikke 

også økonomisk var delt etter omtrent nøy- 

aktig de samme blokklinjer som den mili

tære konfrontasjon representerer i dag. Jeg 

tror at et slikt mykere og smidigere sam

arbeid ville gjøre mulighetene større for 

mindre stater både i Øst-Europa og i Vest- 

Europa til å samarbeide på tvers av gamle 

linjer. Jeg tror også at de nordiske land 

ville ha en oppgave i det å skape et alterna

tivt samarbeidstilbud for mindre stater 

andre steder i verden til det tilbud som kom

mer fra de store økonomiske og maktpo- 

litiske sentra.

For å konkludere vil jeg understreke at 

i det perspektiv i retning av alleuropeisk av

spenning og samarbeid som vi i dag ser 

avtegner seg, kunne arbeidet for et nært 

nordisk samarbeid i virkeligheten få nye 

muligheter. Samtidig ville et slikt nordisk 

samarbeid også kunne styrke arbeidet for 

en fortsatt europeisk avspenning og for en 

nedbygging av konfrontasjonen. De nordiske 

stater kunne sammen med andre mindre 

land i Europa fylle rollen i retning av kon

fliktløsning, i retning av mekling, i retning 

av en forsonende innsats i europeisk poli

tikk. Vi i Norge som ønsker en linje i lik

het med den Sverige søker i markedssaken, 

vi gjør ikke det ut fra et nei til Europa, 

men ut fra et ja til et arbeid for europeisk 

samarbeid i videste forstand.

Statsminister Krag minnet om sine ord 

fra i fjor om at han helst hadde sett at 

Norden kom først, og at et samlet Norden 

så hadde tatt opp samarbeidsforholdene 

overfor Fellesskapet. Det er ikke vanskelig 

å slutte seg til den beklagelsen og den be- 

traktningen. Historien om det nordiske sam

arbeid på dette område er historien om de 

forspilte muligheter. Men ennå er ikke alle 

muligheter forspilt, hr. president. Ennå 

står vi overfor et valg, og vi skal se i øyne

ne at det har betydning for det nordiske 

samarbeid hvorvidt det norske og det danske 

folk svarer ja til medlemskap, eller hvor
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vidt de velger en smidigere og friere løs

ning som vil gi større og rikere arbeids- 

felter for nordisk fellesskap.

Willoch: Jeg er lei for å måtte bruke Rå

dets tid til en replikk nu, men hr. Garbo 

refererte meg med en omtrentlighet og mis

visning som jeg ikke kan la gå upåtalt. Han 

fremstilte mitt innlegg ved å si at jeg talte 

som om vi i det hele tatt ikke vil møte pro

blemer for det nordiske samarbeid ved de 

markedsløsninger som synes å avtegne seg. 

Det som imidlertid var poenget i mitt ma

nuskript, som jeg holdt meg til på dette 

punkt, var at de vansker som vil oppstå, 

ikke er slike som behøver å overskygge et 

stort sett positivt bilde av fremtidige sam- 

arbeidsmuligheter. Såvel behovet for som 

mulighetene for å utbygge samarbeidsfor- 

mene i Norden, vil øke i årene som kom

mer.

Dette synspunkt kan jeg gjerne utdype 

ved å gripe fatt i de to punktene som så 

vidt jeg forstod, var hovedpunkter i hr. 

Garbos fremstilling av de store problemer 

vi vil bli stillet overfor. Han nevnte arbeids- 

markedet. Om det finner man i Ministerrå

dets rapport:

"Danmark och Norge har under sina 

forhandlingar med EEC fått konstaterat, 

att den nordiska arbetsmarknadsoverens- 

kommelsen med tillhorande protokoll 

inte berors av en dansk och norsk an

slutning till EEC. Skillnader finns dock 

mellan de nordiska reglerna och reglerna 

inom EEC om arbetskraftens fria rorlig- 

het.”

Dette er et eksempel på at man ikke kan 

si at det overhodet ikke vil oppstå proble

mer, men de problemer som vil oppstå, er 

ikke slike at de kan tillegges avgjørende 

vekt i denne sammenheng.

Det samme kom jo meget klart frem da 

hr. Garbo gikk videre og nevnte at et stort 

problem noen ser foran seg, er utforming- 

en av opprinnelsesreglene i den internor- 

diske handel, et teknisk problem som man 

har løst før og selvfølgelig kan løse fullt 

tilfredsstillende også for fremtiden.

Ellers må jeg si at det er karakteristisk 

for hr. Garbos innlegg at han overhodet 

ikke bekymret seg med tanken på at de løs

ninger han selv anbefaler kanskje også kun

ne komme til å reise enkelte tilsvarende 

problemer. Det vil de nemlig.

Garbo: Jeg beklager hvis jeg har sitert 

hr. Willoch omtrentlig og misvisende, som 

han selv uttrykte det, men poenget for meg 

var å understreke at det reiser seg meget 

betydelige problemer dersom to nordiske 

land får medlemskap og de andre ikke. Så 

vidt jeg forstår, er hr. Willoch enig med 

meg i at der reiser seg alvorlige problemer. 

Det er da i hvert fall et stykke på vei en 

forutsetning for fortsatt diskusjon. Uenig- 

heten dreier seg tydeligvis om karakteren 

av disse problemene, hvor jeg nok synes at 

hr. Willoch tar altfor, altfor lett på karak

teren av den sterke omforming og det ster- 

ke press som medlemmene innenfor Felles

skapet blir utsatt for i forhold til dom som 

står utenfor.

Vennamo: Herr president! Finlands folks 

band till de andra nordiska lånderna år av 

mycket gammalt ursprung. Detta har varit 

fallet åven under de tider då Finland inte 

haft en stållning som formedlande lånk mel

lan kulturen i våst och kulturen i ost. Våra 

band till Norden brots inte heller under de 

år då Finland lydde under Tsarryssland.

Finland år nu en sjålvståndig stat som vill 

fora en konsekvent neutralitetspolitik. Någ

ra principiella hinder for att stårka kontak- 

terna till de nordiska lånderna finns dårfor 

inte. Eventuella svårigheter och motgångar 

får inte tillåtas ha någon inverkan på detta 

grundlåggande forhållande.

Det år uppenbart, att handelsarrange- 

mangen i forhållande till EEC nu ståller till 

en viss oreda och skapar vissa svårigheter i 

Finlands forhållande till de nordiska lånder

na. Men EEC år en sak som står på sidan 

om. Oberoende av vilken losning vart och 

ett land uppnår i forhållande till EEC så 

har vi en hel rad årenden och uppgifter dår 

de nordiska banden kan stårkas —  och jag 

råknar också forenhetligandet av lagstift

ningen till dessa uppgifter.

De nordiska lånderna måste forenas av 

en så stark gemenskap att vi inte låter tred

je makter rubba våra inbordes kontakter. 1
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detta avseende kan vi forr eller senare nå 

mycket langre an vi sjålva idag tror.

Jag år for det nordiska samarbetet. Sam- 

horigheten har gamla traditioner. Jag år 

for denna samhorighet vid sidan av våra 

kontakter till Sovjetunionen. Vardera for

bindelsen år huvudleder for vårt land redan 

på basen av vårt geopolitiska låge.

Jag har den uppfattningen, att tillfålliga 

vinstkalkyler och politiskt taktiska beråk- 

ningar i onodan grumlar Finlands klara re

lationer till Norden. Men uppenbarligen gors 

det fel hårvidlag också på andra håll ån i

Finland. Det egna landets intressen måste gå 

fore de storpolitiska och ideologiska intres- 

sesynpunkterna. Vår neutralitetspolitik for- 

utsåtter, att vi inte blandar oss i stormak- 

ternas inbordes konflikter. På oss ankom

mer det bara att skota våra egna angelågen- 

heter så bra som mojligt. I det nordiska 

samarbetet år Finland i storre utstråekning 

en tagande part ån en givande då alla om- 

ståndigheter tas i betraktande.

Sedan generaldebatten avbrutits, avsluta- 

des motet kl. 19.16.
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Presidenter: Jon Skaftason och Helge Seip

Dagordning

1. C l :  Berattelse rorande det nordiska 

samarbetet, Dokument 1. Rapport från 

Nordiska rådets presidium och Dokument

3. Rapport om det nordiska samarbetet un

der 1971 (fortsatt generaldebatt)

2. Dokument 2. Rapport från Nordiska 

rådets informations- och redaktionskom- 

mitté rorande Nordisk Kontakt

Meddelanden

Det meddelades, att statsminister Bratteli, 

statsrådet Ingvar Carlsson och Korvald inta- 

git sina platser i rådet.

C 1: Beråttelse rorande det nordiska samar- 

betet, Rapport från Nordiska rådets presi- 

dium (Dokument 1) och Rapport om det 

nordiska samarbetet under 1971 (Doku

ment 3) (fortsatt generaldebatt)

Statsminister Bratteli: Utsiktene til at de 

nordiske land velger forskjellige tilknyt- 

ningsformer til et utvidet europeisk felles

skap har hos enkelte skapt frykt for at vi 

nå står overfor et valg mellom enten et 

videre samarbeid i Norden eller et bredere 

vest-europeisk samarbeid.

Ikke noen gang tidligere i etterkrigstiden 

siden vi i vår verdensdel påbegynte et mel

lomfolkelig økonomisk samarbeid, har de 

nordiske land stått overfor et slikt valg. 

De gjør det heller ikke i dag. Den økono

miske og sosiale integrasjon som skjer i 

Norden og i Vest-Europa for øvrig har

samme underliggende drivkrefter og føl

ger samme veger. Samarbeidet innenfor 

hver av disse grupperinger kan ha vært for- 

skjellig i formen, i den institusjonelle opp- 

bygging og til dels i saksområde. Men sam

arbeidet har i begge grupperinger de sam

me grunnleggende målsettinger om å bedre 

folkenes materielle, sosiale og kulturelle 

standard. Samarbeidet i Norden har utfylt 

og kommet i tillegg til det som er skjedd 

innenfor en bredere økonomisk og geogra

fisk ramme i Vest-Europa, og for den saks 

skyld innenfor organisasjoner tilknyttet De 

forente nasjoner. Det er som resultat av et 

vest-europeisk samarbeid at de nordiske 

land har knyttet sine samfunn nærmere til 

hverandre på områder der et rent nordisk 

inititativ ikke førte fram.

Forskjellig utenrikspolitisk plassering har 

i etterkrigstiden ført til at de enkelte nor

diske land periodevis har valgt ulike til- 

knytningsformer til det vest-europeiske sam

arbeid. To av landene har i en tid ikke vært 

medlemmer av den ene eller av begge orga- 

nisasjonene OECD og EFTA. Men det nor

diske samarbeid er stadig blitt ført videre 

også i disse tilfelle da landene, ut fra sine 

egne økonomiske og utenrikspolitiske for

hold, valgte ulike tilknytningsformer til 

Vest-Europa.

Det bredere vest-europeiske samarbeidet 

har virket befruktende på samarbeidet i 

Norden. Gjennom EFTA har vi fått den fri

handel som planene om en nordisk toll- 

union i sin tid tok sikte på. Frihandelen i 

EFTA har trukket med seg en allsidig inte

grasjon i produksjon, salg og industriell ut

vikling mellom de enkelte bedrifter og be-
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driftsgrupperinger i Norden. Flere større 

vest-europeiske samarbeidsorganisasjoner 

har utviklet seg i en retning som etter hvert 

har gjort det mulig for alle de nordiske land 

å slutte seg til dem.

Det foreligger nå en utredning om de til

pasningsproblemer som oppstår i det nor

diske samarbeidet som følge av en for- 

skjellig tilknytning for de nordiske land til 

et utvidet Fellesskap i Vest-Europa.

Den hovedkonklusjon som en kan trekke 

etter denne detaljerte gjennomgåelse av alle 

samarbeidsområdene, er at disse tilpas

ningsproblemer i det vesentlige er av for- 

mell art. De gjelder begrensede, mindre vik- 

tige områder av det nordiske samarbeidet. 

De kan løses gjennom endringer i enkelte 

formelle regler og i praksis uten at sam- 

arbeidets innhold og siktepunkter blir end- 

ret. Det nordiske samarbeidet har alltid 

måttet tilpasse seg de samarbeidsavtaler som 

de enkelte nordiske land har hatt med Vest- 

Europa og verden for øvrig. Vi står ikke 

her overfor en ny og ukjent problemstilling.

Det utredningen gir bekreftelse på, er at 

de problemer som våre land står overfor 

i sin videre industrielle utvikling og i sitt 

handelssamarbeid, ikke knytter seg til for

holdene mellom de nordiske land innbyr- 

des, men mellom de enkelte nordiske land 

og den øvrige verden. Dette gjelder også de 

unntaksordninger med hensyn til vareut- 

valg og tollavvikling som fra Fellesskapets 

side er foreslått i tilbudet om en handels- 

avtale med de ikke-medlemskapssøkende 

EFTA-land. Det er ikke i den internordiske 

samhandel, men i handelen med det øvrige 

Vest-Europa at disse begrensninger vil være 

en alvorlig hindring for de nordiske lands 

eksport.

Samarbeidet i Norden kan ikke komme i 

stedet for den integrasjon som hvert av de 

nordiske land har behov for å føre videre i 

sin tilknytning til verden for øvrig. Selv om 

det hadde vært utsikter til å virkeliggjøre et 

N ORDØK , ville selv ikke denne samar- 

beidsform vært et alternativ til en løsning 

av de vekst- og utviklingsproblemer de nor

diske land søker å løse i forholdet til det 

utvidede europeiske fellesskapet. Til å be

gynne med var det den internordiske han

del som ekspanderte sterkest i EFTA-sam- 

arbeidet. Dette hadde sine naturlige grun-

ner. Markedenes nærhet og likhet gjorde det 

lettere for industrien å trenge inn når vegen 

først ble åpnet. Men i slutten av 1960- 

årene ble den ulike vekst-takt mellom den 

inter-nordiske handel og eksporten til det 

øvrige Europa betydelig jevnet ut. I sterkere 

grad kom det fram at veksten i den nor

diske samhandel styrkes av den industrielle 

framgang i Europa for øvrig. De fem lands 

behov for å importere fra hverandre er i 

stor utstrekning resultatet av den integra

sjon som disse landene har hatt med øko

nomier utenom Norden.

De tre skandinaviske land avsetter 3/4 av 

sin eksport, og Finland og Island mer enn 

4/5 av sin eksport, i markeder utenom Nor

den, hovedsakelig til det nåværende Felles

skap og Storbritannia. Denne utenom-nor- 

diske eksport består av varer som Norden 

alene ikke kan forbruke, og som spiller en 

betydelig rolle i landenes produksjons- og 

arbeidsliv. Det gjelder blant annet skogs- 

produkter, som for Finland, Sverige og 

Norge utgjør henholdsvis 55, 23 og 12 pro- 

sent av eksporten. Det gjelder Danmarks 

jordbruksvarer, som omfatter 30 prosent av 

dansk eksport. Det gjelder fiskevarer som 

svarer for 82 prosent av eksporten fra Is

land og 8 prosent i Norges tilfelle. Det 

gjelder Sveriges verkstedprodukter på nær 

40 prosent av svensk eksport, og Norges 

metaller på over 25 prosent av eksporten. 

Veksten og den videre industrielle bearbei- 

ding av disse produksjonsområder forut- 

setter et samarbeid med andre og større 

markeder.

Samarbeidet i Europa har ikke vært noe 

stasjonært og endelig fastlagt. I former, om

fang og innhold har det hele tiden vært un

der bevegelse når det gjelder de land som 

deltar. Derfor er det riktig som det er på- 

pekt i det foreliggende utredningsarbeid, at 

en statisk sammenlikning av de aktuelle 

samarbeidsformer i Norden og det euro

peiske fellesskapet ikke gir noen vegled

ning for vurderingen av hvilke muligheter 

Norden har for å utvikle sitt samarbeid in

nenfor en større europeisk integrasjon. I 

denne integrasjon er også Fellesskapet i 

Vest-Europa bare en del av bildet. Det be

ror på våre politiske evner til å finne nye 

samarbeidsformer og på næringslivets til

pasningsevne og initiativ om vi skal utnytte
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de samarbeidsmuligheter som bys Norden i 

den utvikling som Europa nå er inne i.

Brede områder av det nordiske samarbei

det faller enten utenom eller blir ikke be

rørt av landenes smarbeid med Europa for 

øvrig. Dette gjelder den nordiske kultur- 

avtale, det alt vesentlige av det generelle 

lovsamarbeid i Norden, samarbeidet om so- 

sialpolitikken og om samferdselsspørsmål. 

Det felles nordiske arbeidsmarked vil fort- 

sette. På enkelte av disse felter ligger sam

arbeidet i Norden langt forut for de be- 

skjedne skritt som er tatt i Fellesskapet. 

Nordiske erfaringer og løsninger kan være 

utgangspunktet for eventuelle ordninger in

nenfor Fellesskapet, eller danne mønster for 

ali-europeiske løsninger. De eksempler vi 

allerede har sett på tiltak for å finne all- 

europeiske løsninger på samfunnsspørsmål 

som landene har felles, gir et varsel om en 

utvikling som vil prege europeisk samfunns- 

liv i de ti-år vi har foran oss.

Innenfor den økonomiske politikken kan 

vi i Norden vente en videreføring av den 

industrielle integrasjon som har skutt slik 

fart. Den tekniske og markedsmessige ut

vikling vil fortsatt innby til samarbeid mel

lom bedrifter og bedriftsgrupper i våre land 

om produksjonsplanlegging, produktutvik- 

ling og markedsføring. Samarbeid mellom 

myndighetene og industrien om produk- 

sjonsoppgaver og leveringer til statlige for

mål vil kunne være en del av industripoli

tikken i Norden så vel som i Fellesskapet. 

Gjensidige etableringer av næringsdrift vil 

knytte de nordiske lands økonomier sterkere 

sammen.

Framfor alt vil de nordiske land ha me

get å gi hverandre og det øvrige Europa 

på områder som hører til det moderne in- 

dustrisamfunns viktigste arbeidsoppgaver. 

Det gjelder forskningsarbeid, miljøvern, lo- 

kaliseringspolitikk og den generelle sam- 

funnsplanlegging. Landene i Fellesskapet 

står her bare på terskelen til et samarbeid. 

Det vil bli en del av den økonomiske po

litikk som man i Fellesskapet skal gi seg i 

kast med i tilknytning til den samarbeids- 

form som kommer inn under betegnelsen 

"økonomisk og monetær union”. Et regio

nalt samarbeid i Norden vil her ikke bare 

være mulig, men kan gi impulser til det 

som skal skje i europeisk målestokk.

Samarbeidet mellom de politisk og kultu

relt nærstående nordiske folk vil alltid ha 

sin store egenverdi, og det vil drives stadig 

videre av selvfornyende impulser. Nordisk 

samarbeid må i former og innhold til hver 

tid ha utgangspunkt i landenes aktuelle stil

ling til hverandre og til omverdenen. Slik 

verden utvikler seg i vår tid, må vi alltid ha 

et europeisk —  og på flere områder globalt

—  perspektiv for utformingen av sammar- 

beidet i Norden. Det må bære preg av 

åpenhet og forutseenhet overfor de proble

mer som verden omkring oss vil være opp- 

tatt av i tiden framover. I et slikt perspektiv 

vil idéer og planer om det nordiske sam

arbeidet finne fast og realistisk grunnlag, 

og vil da også få betydning utover Nor

dens egne grenser.

Bjarni GuSnason: Herr president! Den 

centrala frågan under denna session galler 

konsekvenserna for det nordiska samarbetet 

— som redan framkommit —  om två av de 

nordiska lånderna blir medlemmar av den 

gemensamma marknaden medan de andra 

står utanfor. Meningarna om foljderna av 

denna splittring år mycket skiftande. Mot- 

ståndarna till EEC håvdar att om inte denna 

handelspolitiska delning kan hejdas så blir 

Nordiska rådets 20 :e session ett enda långt 

begravningskalas. De ivrigaste anhångarna 

av EEC dåremot tror att det nordiska sam

arbetet inte kommer att forsåmras utan till 

och med forbåttras. Men det år i sjålva ver- 

ket uppenbart att ingen med någon såker- 

het kan forutse de problem som uppkom- 

mer genom EEC-splittringen i Norden. 

Man kan dock forestålla sig att anknyt

ningen till den gemensamma marknaden, 

når det ror sig om fullt medlemskap, inne

bår vittgående konsekvenser for nåstan alla 

sektorer av samhållet, inte minst når det gål

ler ekonomin och socialpolitiken, men åven 

det politiska tånkandet och livsvårderingar- 

na. Man skulle kunna stålla sig den frågan 

om inte medlemskap i EEC bidrar till att 

forstårka och befåsta de krafter i Europa 

som kan kallas konservativa. Foljderna år 

med andra ord på nårvarande tidpunkt 

ooverskådliga.

Av den anledningen vill jag hårmed ge
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mitt fulia stod till medlemsforslag A 359/e 

om att Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att upptaga till behand

ling de problem for nordiskt samarbete som 

uppstår genom låndernas skilda former foi 

anknytning till de Europeiska gemenska- 

perna och inråtta erforderliga samarbetsor

gan under ministerrådet.

Jag kommer inte att befatta mig nårma- 

re med denna omfattande tvistefråga, men 

jag tillåter mig att i sammanhanget rikta 

Nordiska rådets uppmårksamhet på två 

andra problem av storsta betydelse for Is

land. Jag åsyftar hår utvidgningen av fis- 

kegrånsen vid Island och amerikanarnas 

eventuella avskedande från basen i Keflavik. 

Varken dessa två frågor eller EEC-proble- 

met kommer att bidraga till enigheten bland 

de nordiska lånderna, åven om konsekven- 

serna når det gåller Islands problem givetvis 

inte år av samma råckvidd for den nordiska 

gemenskapen som anknytningen till EEC.

For några dagar sedan beslot altinget en- 

hålligt att Islands landgrund och havet dår- 

over skall anses som en del av det islåndska 

landsområdet. I enlighet med detta fast- 

stållde altinget att fiskerigrånsen utvidgas 

från 12 mil till 50 mil omkring hela landet. 

Utvidgningen skall tråda i kraft inte senare 

ån den 1 september 1972. Samtidigt vidtas 

åtgårder for att skydda fiskbestånden och 

hindra fororening av havet.

Man kan råkna med att detta beslut om 

fiskegrånsen kommer att mota motstånd 

i forsta hand från England och Våsttysk- 

land. Engelska tidningar talar nu om tånk- 

bara ekonomiska vedergållningar. På Nor

diska rådets dagordning står nu till behand

ling ett medlemsforslag A 326/j om nor

diskt samarbete rorande havsrått, våckt av 

Magnus Kjartansson och Erlendur Paturs

son. Av remissyttrandena torde det vara 

klart att de ovriga nordiska lånderna icke 

har alltfor stor forståelse for Islands ensi

diga utvidgning av fiskegrånsen. I detta 

sammanhang hånvisas till FN:s eventuella 

sjoråttskonferens 1973. Det borde vara up- 

penbart for alla, att utvidgningen av fiske

grånsen år en livsviktig fråga for islånning

arna eftersom overvågande delen av vår ex- 

port år fisk och fiskeriprodukter. Det år i 

sjålva verket onodigt att gå nårmare in på 

detta problem eftersom mina landsmån hår

av helt naturliga skål redan har talat om 

detta åmne.

I somras blev en ny regering bildad på 

Island. Den soker komma ifrån det kalla 

krigets tankebanor och stelnade positioner. 

Utrikespolitiken har blivit sjålvståndigare. I 

regeringspartiernas overenskommelse heter 

det bl. a. att forsvarsavtalet från 1951 med 

Forenta staterna skall vara foremål for re

vision eller uppsågning i det syftet att de 

amerikanska forsvarsstyrkorna i Keflavik 

forsvinner från Island i etapper. Målsått- 

ningen år den att de skall låmna Island 

fore nåsta altingsval.

Island kommer att fortsåtta i NATO, 

men vi anser att NATO och forsvarsavtalet 

från 1951 år två skilda saker. Det forut- 

såttes att en intrångande undersokning av 

basen i Keflavik och dess militåra betydel

se skall åga rum fdr att klargora hur situa

tionen i verkligheten år. Vi har på Island 

haft fråmmande soldater ånda från andra 

vårldskriget, och vi har helt enkelt trottnat 

på det. Forutsåttningarna for en militår bas 

på Island ter sig helt annorlunda nu i atom- 

vapnens tidevarv ån for 20 år sedan. Jag 

skall inte råkna upp alla de argument som 

finns for denna nya inriktning utan vill en- 

dast citera den islåndske statsministern 

Olafur Johannessons ord i detta samman

hang: ”Målsåttningen i vår forsvarspolitik 

har sina rotter helt enkelt i den naturliga 

onskan hos ett litet folk, som nyss har blivit 

sjålvståndigt, att få leva i sitt land utan att 

ha fråmmande arméstyrkor som bestående 

anordning.”

Regeringen har också forklarat sig vilja 

medverka till att avskaffa militårblocken 

och hålsar forslaget om en europeisk såker- 

hetskonferens med glådje. Våra vårdar hår 

i Finland bor i detta sammanhang lovordas 

for deras initiativ i denna sak.

Det år sjålvklart att både utvidgningen av 

fiskegrånsen och avskedandet av de ame

rikanska styrkorna på Island år mycket 

kånsliga frågor. De kommer såkert att våcka 

misstro och forargelse åven på vissa håll i 

Norden. Men de nordiska lånderna respek

terar varandras losningar av olika nationella 

problem och bedriver en icke-inblandnings- 

politik. På grund av Islands unika stållning 

i Norden hoppas jag på tolerans och forstå

else i dessa for Island så viktiga saker. Den
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danske statsministern Krags ord har i går 

pråglades enligt min mening just av tolerans 

och forståelse niir han talade om Island och 

fiskegrånsen. Statsministern påpekade ock

så att utvidgningen skulle kunna få obe- 

kvåma konsekvenser for Faroarna och hop- 

pades att Island skulle visa forståelse i det 

fallet. Personligen tycker jag att sårskilda 

undantagsbeståmmelser borde galla for Får- 

oarna, och jag tror att det ar en allmån in- 

stållning på Island.

I detta sammanhang vill jag tillåta mig 

att fåsta Nordiska rådets uppmårksamhet 

på danskarnas otvetydiga och unika bevis 

på vånskap når man overlåmnar de gamla 

handskrifterna åt Island och islånningarna. 

Så finns det trots detta månniskor i Norden 

som talar med ringaktning om den nordiska 

gemenskapen!

Jag år overtygad om att det nordiska 

samarbetet, den nordiska gemenskapen, vi- 

lar på ett så pålitligt grundlag av tradition, 

historia och livsvårderingar att den nordiska 

gemenskapen kommer att overleva tvisten 

om EEC, tråtan om fiskegrånsen och tvis- 

tefrågan om den amerikanska basen på Is

land. Den nordiska gemenskapen år av be

stående varde.

Meddelande

Det meddelades, att justitsminister Knud 

Axel Nielsen intagit sin plats i rådet.

Andring av niedlemslistan

Det anmåldes, att Vennamo låmnat ses

sionen for denna dag och ersatts av Tupa- 

måki.

Rådet besldt att andra medlemslistan i 

enlighet harmed.

Erlendur Patursson: La meg først si at 

samtidig som jeg ønsker islendingene til 

lykke med deres enstemmige beslutning om 

utvidelsen av den islandske fiskerigrense til 

50 sjømil den 1. september dette år, har jeg 

notert meg Johann Hafsteins og Bjarni Gud- 

nasons ord om Islands innstilling overfor de 

færøyske fiskeriinteresser ved Island. Fra 

annen side er vi også bekjent med denne 

innstillingen. Islendinger og færøyinger har 

allerede etablert et snevert samarbeid på

fiskeeksportens område, og jeg minner i den

ne forbindelse om det islandske altings 

og de færøyske lagtings enstemmige be

slutninger om et snevrere kulturelt og øko

nomisk islandsk-færøysk samarbeid, og jeg 

betrakter den islandske innstilling i fiskeri- 

spørsmålet som en bekreftelse på alvoret 

bakom disse beslutninger.

Da dette spørsmål alene angår de to land

—  Island og Færøyene —  skal jeg ikke 

komme nærmere inn herpå, men bert siga: 

tokk Islendingar!

Det er nå tredje gangen at færøyingene 

har den ære å sende representanter tii Nor

disk Råds sesjon og til å delta i rådets ar

beid, og man kan da stille spørsmålet: 

Hvordan har vi befunnet oss, og hvordan 

befinner vi oss i denne krets? Jeg tror at 

jeg kan si på samtlige færøyske representan- 

ters vegne: Vi er glade for å kunne være 

med i det arbeid som her utføres, og vi føler 

oss hjemme blant våre kolleger her.

Når dette er sagt, må det tilføyes at vi 

allikevel ikke er fornøyd med den status 

vi har oppnådd i rådet. Vi hadde håpet på 

å oppnå en selvstendig representasjon i lik- 

het med de andre nordiske land, men dette 

fikk vi jo ikke. Dette henger vel sammen 

med den uselvstendige politiske status landet 

vårt for øvrig har. Heller ikke det av meg 

på sesjonen i København i fjor stilte forslag 

om at Nordisk Råd tok til behandling spørs

målet om å medvirke til at Færøyene opp- 

nådde politisk frihet og selvstendighet i lik- 

het med de øvrige nordiske land, oppnådde 

tilslutning her i rådet.

Det er vel så at for de aller fleste av 

rådets medlemmer er det som populært kal- 

les ’det færøyske spørsmål’ noe ganske nytt 

og ukjent, for ikke å si noe ubehagelig noe 

sett fra den synsvinkel jeg har fremstilt 

spørsmålet. Man har bare betraktet Fær

øyene som en landsdel tilhørende et av de 

øvrige nordiske land, rett nok med et visst 

’særpreg’ og et visst internt 'selvstyre’, et 

visst særpreg og et visst selvstyre vil man 

for øvrig også finne i enhver kommune i 

hvert av de nordiske land, og man har levet 

i den tro at når man bare gjorde ’noe’ for 

dette ’særpreg’ og dette ’selvstyre’, så var 

saken vel bevart og man hadde god sam- 

vittighet. Man hadde slett ikke tenkt over 

eller gjort seg klart at færøyingene virkelig
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var en nasjonal enhet som hadde krav på 

den samme politiske frihet og selvstendighet 

som enhver annen nasjonal enhet, blant an

net de øvrige fem nordiske nasjoner, uan

sett størrelse og folkemengde.

Jeg tror, ja, jeg føler meg overbevist om 

at man når man har hatt tid til å fordøye 

bevisstheten om de rent faktiske forhold, 

etter hvert vil komme til å se ganske anner- 

ledes på ’det færøyske spørsmål’ enn man 

gjorde på sesjonen i fjor, nemlig at man 

kommer til erkjennelse av at Nordisk Råd 

ikke bare har en plikt overfor det færøyske 

folks frihets- og selvstendighetsbestrebelser, 

men tillike en plikt også i dette spørsmål 

overfor den nordiske tanke og idé.

Vi er tilsidesatt både med hensyn til vår 

representasjon i Nordisk Råd og med hen

syn til den politiske status vi for øvrig har, 

og vi er ikke fornøyd før begge disse for

hold er endret, dvs. før vi har fått egen re

presentasjon i rådet, og før vi har oppnådd 

full politisk frihet og selvstendighet.

Hr. president! På forhånd hadde jeg ikke 

gjort meg stort håp om at det av meg, av- 

døde Aksel Larsen og Magnus Kjartansson 

i fjor stilte forslag om å henstille til regje- 

ringene i Danmark og Norge om å trekke 

deres ansøkninger om medlemskap i EEC 

tilbake, og om at rådet skulle gjenoppta ar

beidet til fordel for Nordek, ville bli ved- 

tatt her i rådet. Men vi oppnådde allikevel 

at saken ble tatt opp til debatt og at linje- 

ne ble trukket klart opp, også i rådet.

Det spørres så meget om alternativet til 

medlemskap i EEC. Jeg vil besvare dette 

spørsmålet slik: Det å bli medlem av dette 

såkalte fellesskap er å likne med å begå 

nasjonalt og politisk selvmord. Men hva er 

alternativet til selvmord? Det er ganske 

enkelt å la være med å begå det og bestem

me seg til å leve videre. Og med dette liv i 

behold må vi —  som hittil —  forsøke å 

finne oss selv, og også søke å finne hver

andre her i Nordisk Råd, innenfor Nordkult 

og —  engang —  innenfor Nordek, og heri- 

gjennom åpne veien —  ikke bare til felles- 

markedslandene —  men til hele Europa og 

for øvrig til alle verdens folk.

Jeg kan ikke få meg til å tro at folket i 

Danmark, i Norge eller på Færøyene vil 

begå selvmord. Finnene gjør det ikke. Svens

kene gjør det ikke. Islendingene gjør det

ikke. Vi andre bør heller ikke gjøre det —  

for

’aldri kan et folk forgå, 

der ikke vil det selv’.

La oss nå slutte av dette EEC-snakk og i 

stedet konsentrere oss om å finne oss selv 

her i Norden, og dermed veien til hele 

verden.

Statsminister Krag: I anledning af Pa- 

turssons indlæg skal jeg tillade mig at gen

tage, hvad jeg har sagt ved tidligere sessio

ner, at ethvert forslag, der måtte komme 

fra færøsk side om selvstyre eller skridt i 

den retning, vil blive behandlet i Danmark 

både af regering og folketing med største 

velvilje.

Statsminister Palme: Herr president! 

Ibland anvåndes i debatten uttrycket ”att 

saga ja till Europa” som en skiljelinje inom 

och mellan de nordiska lånderna.

Det ger en felaktig bild.

Ty vi år ju alla goda européer. Det ar ett 

geografiskt faktum, en historisk och kultu- 

rell tradition, en forpliktelse i nulåget att 

verka for samarbete och avspånning. Vi 

har alla en roll att spela, var och en for sig 

och i samverkan. Vi upplever just nu ett 

avgorande skede såvål i det europeiska 

marknadspolitiska samarbetet som i stråvan- 

dena att finna vågar till avspånning och for- 

djupade kontakter mellan ost och våst i vår 

vårldsdel. I detta avseende måste vi som 

européer, var och en efter sina forutsått- 

ningar, visa en konstruktiv vilja till att med- 

verka. Det gåller alldeles oavsett de såker- 

hetspolitiska grundlinjer vi valt i respektive 

lånder.

Ibland anvåndes i debatten uttrycket ”att 

saga nej till EEC” som en skiljelinje inom 

och mellan de nordiska lånderna.

Det år också ett missvisande uttryck.

I realiteten finns det ingen som vill eller 

har råd till detta. Vi kan alla glådja oss åt 

att århundradegamla motsåttningar på 

Europas kontinent rojts undan, och vi har 

alla ett påtagligt intresse av att delta i det 

utomordentligt dynamiska samarbete som 

dår vuxit fram och som våra ekonomier år 

beroende av. Det gåller också oberoende av 

den såkerhetspolitiska grundlinje vi valt.
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Diskussionen galler dårfor inte i forsta 

hand skiljelinjer, ett ”ja” eller ett ”nej” till 

det ena eller det andra. Den utgår i stållet 

från en gemensam positiv grundsyn på de 

små nordiska låndernas mojligheter och for- 

pliktelser att medverka i internationellt sam

arbete for fred, avspånning och ekonomiska 

framsteg. Vi tror inte att de nordiska lån

derna har någon speciell kallelse eller något 

sårskilt ansvar annat ån det som varje mån- 

niska har gentemot sina medmånniskor, var

je land har gentemot andra i en vårld som 

hastigt krymper. Men vi har alltid satt en 

åra i att vara oppna mot omvårlden.

Dårfor år vi i dagslåget alla positiva till 

en europeisk såkerhetskonferens. Represen- 

tanter for den nordiska arbetarrorelsen ut- 

talade for en månad sedan vid ett mote i 

Kopenhamn att forberedelser for en såker

hetskonferens bor vidtas snarast mojligt 

samt att den bor åga rum i Helsingfors.

Dårfor hålsar vi också med stor glådje att 

de mångåriga stråvandena att skapa en våst- 

europeisk stormarknad omfattande 300 mil

joner månniskor nu åntligen står infor sitt 

forverkligande. Kårnan i marknadssamarbe- 

tet år frihandel, avvecklingen av tullar och 

handelshinder. Det år fråmst detta mål vi 

alla, på delvis olika vågar, soker uppnå. Vi 

utgår ifrån att det verkligen blir fråga om 

en åkta och fullståndig frihandel.

De nordiska lånderna har sokt olika los

ningar i samarbetet med EEC. Dessa olik- 

heter har våsentligen sin grund i skillnaden 

i våra lånders såkerhetspolitik. Det år i och 

for sig inte någonting nytt. Nordens geogra

fiska och strategiska låge har stållt oss in

for sårskilda problem når det gåller att håv- 

da våra egna och gemensamma intressen 

och vårna freden och stabiliteten i Norden. 

Dåremot vore det någonting nytt om vi till- 

låte dessa olikheter att leda till att våra 

lånder gled ifrån varandra i stållet for att 

fordjupa sitt samarbete.

Vårt samarbete har alltid pråglats av en 

omsesidig respekt for skillnaderna i såker- 

hetspolitisk uppfatting. Var och en foljer 

den såkerhetspolitik som våra lånder anser 

stå i overensståmmelse med sina vitala in

tressen. Vi lågger oss inte i grannlåndernas 

såkerhetspolitik. Vi utgår från skillnaderna 

som ett politiskt faktum.

Hårav foljer att vi i Norden stoder våra

nordiska grannars stråvanden att håvda sina 

nationella intressen, så som de sjålva defi- 

nierar dem. Mot den bakgrunden år det 

sjålvklart att vi i Sverige uttalade vår till- 

fredsstållelse over att regeringarna i våra 

grannlånder Danmark och Norge uppnådde 

det mål i forhandlingarna med EEC som de 

sjålva uppstållt. Sverige och Finland har 

just inlett sina forhandlingar. Norge och 

Danmark har slutfort sina. Nu har man i 

dessa lånder påborjat en beslutsprocess, dår 

folken i omrostning skall prova forhand- 

lingsresultaten. Det respekterar vi givetvis. 

Det får inte vara så i Norden att ett grann- 

land i något forment egenintresse soker 

forsvåra eller ingripa i denna beslutspro

cess. Det skulle kunna allvarligt skada vår 

oppna och fortroendefulla samverkan. Jag 

vill tillågga att detta, i nuvarande kånsliga 

låge, kommer att kråva betydande återhåll- 

samhet i argumentationen på alla håll.

Men blandat med glådjen over att en 

europeisk stormarknad nu ser ut att kunna 

forverkligas finns en oro hos månniskorna. 

Man frågar sig: Skall Norden splittras?

Det nordiska samarbetet år en del av 

månniskans vardag. Arbetsmarknaden, pass- 

friheten, de sociala formånerna —  allt det 

som uppnåtts efter stor moda men nu be- 

traktas som sjålvklart —  har blivit en vik

tig del av den vardagliga tillvaron. Man 

frågar sig om detta kommer att bestå ofor- 

åndrat.

Man bor också komma ihåg att i en vårld 

av spånning och kriser, representerar sam

arbetet i Norden en trygghet for Nordens 

folk. Det saknas naturligtvis inte konflikter 

och spånningar, grannar emellan. Men i 

grunden finns en samhorighet. Vi har vant 

oss vid att samarbetet går vidare, utan dra

matiska kast, men med en egen dynamik. 

Man frågar sig nu på många håll om det 

kommer att fortsåtta. Inom EEC år man 

medveten om att de nordiska lånderna år en 

vål sammansvetsad grupp av stater och det 

finns såkert ingen onskan att forsvaga den 

nordiska samhorigheten. Men det ligger i 

sakens natur att våra grannlånder som med

lemmar kommer att rikta sin uppmårksam

het på samarbetet i Bryssel. Det kommer att 

engagera dem både politiskt och administra

tivt. Per Kleppe kallade det i går for suget 

från soder.
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Vi kan inte besvara de oroliga frågorna 

genom att hanvisa till det forflutnas segrar 

eller till den djupa samhorighet mellan de 

nordiska folken som otvivelaktigt finns. Vi 

kan heller inte hanvisa till mojligheten av en 

nationellt isolerad blomstring. For industri- 

erna i våra lander år den nordiska markna

den avgorande. De nordiska låndernas eko- 

nomi år nu så sammanflåtad, vi har blivit 

så beroende av varandra att framsteg, om 

de skall forverkligas, måste ske tillsam- 

mans.

Svaret på frågorna måste ges konkret, i 

praktisk handling. Att forsvara det nordiska 

samarbetets plats och vidga dess mojlighe

ter blir åven i fortsåttningen var dags moda, 

ett ansvar for oss alla.

Det var klokt att inråtta ett ministerråd 

som ett nytt, mer permanent och kraftfullt 

forum for konkreta samarbetsfrågor.

Nåsta steg år att ge ministerrådet reella 

arbetsmojligheter. Det steget tar vi nu ge

nom att inråtta det gemensamma sekreta

riatet. Så kan vi effektivt forbereda over- 

låggningarna mellan regeringarna.

Det nya sekretariatet kommer att få hån- 

derna fulla med angelågna arbetsuppgifter. 

Kjell-Olof Feldt tog i går upp en rad kon

kreta exempel som vi från svensk sida upp- 

lever som viktiga.

Det gåller inte bara att slå vakt om det 

som uppnåtts i det nordiska samarbetet, 

åven om det år stort och viktigt nog. Det 

råcker, som Per Kleppe sade i går, inte med 

att vånta och se. Vi måste offensivt vidare 

framåt for att samla de krafter som i alla 

våra lånder verkar for tryggare och mer 

råttvisa samhållsforhållanden.

Det finns påtagligt gemensamma drag i 

de nordiska låndernas samhållsutveckling. 

De stod alla på sin tid infor uppgiften att 

bryta den vanmakt och kånsla av odesbe- 

ståmdhet som tvang månniskor att accep

tera återkommande kriser, massarbetslos- 

het, djupa klasskillnader. I kampen for 

trygghet, sysselsåttning och social utjåm- 

ning foljde de nordiska lånderna en ge

mensam utvecklingslinje.

Ute i vårlden våckte trygghetspolitiken 

intresse. Men i Norden våxte insikten att 

tryggheten har en vidare innebord.

Oron for morgondagen upphor inte med 

genomforandet av sociala trygghetsrefor-

mer, en hog sysselsåttning, en okad privat 

konsumtion. Det finns i det moderna, hog- 

produktiva industrisamhållet drag som av 

månniskor upplevs som ett hot, en våxande 

otrygghet, en fara.

Det gåller forstorelse av naturtillgångar 

och forslitning av månniskan i arbetslivet.

Det gåller utarmningen av vissa landsde

lar, svårigheten att regionalt skapa likvår- 

diga mojligheter till ekonomisk och social 

utveckling.

Det gåller utslagningen av månniskor, 

fråmst åldre, från produktionslivet i struk- 

turforåndringarnas och rationaliseringarnas 

spår.

Detta år likartade problem i alla nordiska 

lånder. Risken år att problemen av mån- 

niskorna upplevs som så stora att de grips 

av samma kånsla av vanmakt, samma kånsla 

av att styras av anonyma krafter i ett eko

nomiskt system, som de inte kan overblicka, 

ån mindre kontrollera, som pråglade ståm- 

ningarna under massarbetsloshetens och 

massfattigdomens tid. Och de svaga drab

bas hårdast.

I ett tal for några veckor sedan tog Fin

lands president upp denna problematik. Han 

framhåller ”att tron på den ekonomiska till- 

våxtens automatiska utjåmningsformåga har 

forsvunnit. Men omståndigheten att skillna

derna i levnadsstandarden har avslojat sig 

vara bestående, har foranlett beråttigad 

missbelåtenhet med de vålhavandes vårld. 

Det undras, varfor inte en uppenbar all- 

månt erkånd oråttvisa kan korrigeras, fast- 

ån det ekonomiska systemet år skapat av 

månniskan, och månniskan reglerar dess 

funktion och sålunda beståmmer vad som 

skall tillverkas och hur produktionens av- 

kastning skall uppdelas. Detta problem hål

ler regionalt sett på att leda till oholjd for- 

tvivlan.” Och han tillågger sedcrmera: "Om 

alla månniskor inom samhållet hade lika 

mycket makt att befordra sitt eget intresse, 

kunde inkomstskillnaderna anses acceptab- 

la. Men då olika månniskor har olika makt, 

innebår inkomstskillnaderna bristande jåm- 

likhet. Utjåmnandet av olikheterna tvcks 

komma att bli 1970-talets centrala politiska 

fråga. Detta problem kan knappast motas 

utan ingrepp i samhållets maktstruktur.”

Det år obestridligen så att den ekono

miska strukturomvandlingen drabbar de
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svagaste hårdast. De lågavlonade, de som 

rationaliseras bort, de som lever i avfolk- 

ningsområden, saknar i hog grad mojlighet 

att vårja sig mot marknadskrafterna. Deras 

forhoppningar måste knytas till ett sam- 

hålle, till en gemenskap med andra, som 

kan motverka en okontrollerad utveckling. 

Deras vag ar demokratins vag. Det år en- 

dast på den vågen de kan vinna likaberåtti- 

gande.

Så arbetar vi i alla de nordiska lånderna 

konkret med regionalpolitik, nåringspolitik, 

miljopolitik, industriell demokrati o. s. v. — 

allt i syfte att bemåstra den tekniska utveck- 

lingens sociala konsekvenser och verka for 

social utjåmning och demokrati.

Detta år problem som vi moter i alla de 

nordiska lånderna. Det år gemensamma 

problem som vi borde losa gemensamt på 

samarbetets våg.

Forutsåttningarna borde vara gynnsam- 

ma eftersom vi alla har en tradition att på 

solidaritetens vag kunna ingripa mot mark

nadskrafterna når de leder till socialt orim- 

liga konsekvenser och eftersom det hos oss 

alla finns politiska och fackliga krafter som 

verkar for social utjåmning.

Men det finns ytterligare en avgorande 

omståndighet.

De nordiska lånderna befinner sig alla i en 

utsatt position. Vi år små. Vi ligger i Euro

pas periferi. Den tekniska och ekonomiska 

utvecklingen i vår vårldsdel leder till fort

gående integration, snabb strukturforånd- 

ring och en okad koncentration till stora 

industricentra i Europa. Når vi valde fri

handeln valde vi integrationen. Vi valde den 

for dess stora mojligheters skull, men vi 

gjorde det också i insikt om dess problem. 

Det dramatiska i denna utveckling år inte 

om vi våljer den ena eller andra anslut- 

ningsformen i forhållande till EEC. Det 

dramatiska år den redan pågående integra

tionen och de strukturproblem som den for 

med sig for Norden. De kan endast be- 

måstras om vi formår skapa en industriell 

struktur av en sådan styrka att den balan- 

serar de starka tendenserna till centralise

ring och koncentration av produktivkrafter- 

na i Europa. Att så sker bor vara ett euro- 

peiskt intresse.

De praktiska problem som de nordiska 

lånderna moter år i grunden desamma.

Månniskornas onskan att bli herrar over ut

vecklingen och icke dess offer år densamma 

i våra lånder. Så borde vågen ligga oppen 

for gemensam handling. Det råcker inte med 

nationella kraftanstrångningar. Vi måste 

hålla samman.

Det finns ett våxande medvetande i Nor

den om detta. Hittills har vi icke kunnat 

motsvara forvåntningarna. Vi kan gripa till- 

fållet vid denna session att markera vår po

litiska vilja att losa dessa problem.

Vi kan koncentrera arbetet just under 

detta avgorande år på att soka utforma ett 

handlingsprogram inom foljande tre områ

den:

1 . en nåringspolitik for tryggad syssel

såttning och ekonomisk expansion i våra 

lånder

2 . en regionalpolitik for att tillforsåkra 

låndernas olika delar likvårdiga ekonomiska 

och sociala utvecklingsmojligheter

3. en miljopolitik som tillforsåkrar med- 

borgarna inflytande over utformningen av 

arbetsforhållanden och arbetsmiljo och som 

ger samhållet ansvar for skyddet av natu

ren och hushållningen med naturresurserna.

Det ligger i sakens natur att detta arbete 

i hog grad får karaktåren av en kartlågg- 

ning och samordning och en vidareutveck- 

ling av den verksamhet som redan bedrivs 

i dessa syften på nationell nivå.

Men det år mer ån så. Det år inte endast 

fråga om en summering av nationella pla

ner. Kan vi forma projekt och program, 

som går over grånserna i Norden, så vinner 

vi i styrka och slagkraft. Och då blir vi ge

mensamt båttre rustade att konstruktivt 

mota de problem som strukturforandringen 

i vår vårldsdel for med sig.

Sålunda bor vi samlas till gemensamt ar

bete.

Gylfi I«. Gislason: Hr. præsident! Det er 

naturligt, at opmærksomheden i denne ge

neraldebat først og fremmest samler sig om 

de enkelte nordiske landes forhold til fæl

lesmarkedet. Man har udtrykt bekymring 

over, at nordisk samarbejde var i fare, hvis 

Danmark og Norge blev medlemmer af 

fællesmarkedet, medens de andre nordiske 

lande stod uden for.

Jeg deler ikke denne opfattelse. Efter
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min mening anlægger de parter i Danmark 

og Norge, som ser en fordel for deres 

lande i tilslutning til fællesmarkedet, en 

rigtig vurdering af deres landes interesser, 

især på lang sigt. Fra svensk, finsk og is

landsk side er man interesseret i en han

delsmæssig tilknytning til fællesmarkedet, 

ganske vist ikke samme slags tilknytning, 

men alligevel en tilknytning, og der er i den 

givne situation ingen grund til at frygte, at 

man ikke kan opnå overenskomster herom. 

Derfor vil der ikke mellem de nordiske lan

de rejse sig nogen uoverstigelig mur, selv 

om de ikke alle har den samme form for 

tilknytning til fællesmarkedet.

I denne forbindelse kunne det være på 

sin plads at erindre om den pessimisme med 

hensyn til nordisk samarbejdes fremtid, som 

greb om sig, da forhandlingerne om en 

nordisk forsvarsunion i sin tid brød sam

men. Alligevel har der aldrig været nærme

re nordisk samarbejde end i de år, som siden 

er gået. Man vil også erindre, hvor mange 

der anså det for afgørende for nordisk sam

arbejdes fremtid, om man kunne enes om 

Nordek. Det lykkedes ikke, men nordisk 

samarbejde blev ført videre.

Ligesom dengang NATO var under op

rettelse, står det nu klart, at den samme 

stilling til medlemskab eller tilknytning til 

fællesmarkedet er uforenelig med de enkelte 

nordiske landes interesser. Den vanskelig

hed, som vi alle står over for, er at bevare 

betingelserne for og viljen til fortsat sam

arbejde til trods for forskellige forbindelser 

med fællesmarkedet. Det er muligt ikke bare 

på kulturelle og sociale områder, med hen

syn til samfærdsel og inden for retspleje, 

men også på forskellige økonomiske områ

der.

Beklageligvis er Islands forhandlingssitua

tion over for fællesmarkedet i øjeblikket 

vanskeligere end for noget andet nordisk 

land. Fællesmarkedet havde åbnet mulighe

den for en frihandelsoverenskomst med Is

land i lighed med den, som Islands med

lemskab af EFTA nu er baseret på. På 

grund af Islands beslutning om at udvide 

sin fiskerigrænse til 50 sømil den 1. sep

tember i år har fællesmarkedet nu erklæret 

sig uvillig til at forhandle om en sådan 

overenskomst.

Fra islandsk side må man beklage, at

fællesmarkedet blander sagen om fiskeri

grænsen ind i handelsoverenskomster af 

denne art. Men så længe fællesmarkedet er 

uvilligt til at ændre sit standpunkt, mener 

jeg, at Island bør søge en mere begrænset 

overenskomst end den, der før var på tale, 

det vil sige en frihandelsoverenskomst, der 

kun omfatter industrivarer. På den måde 

ville Island følge de nordiske lande og de 

vesteuropæiske lande, som havde en eller 

anden ordning med fællesmarkedet.

Fællesmarkedets beslutning om at af

vise en overenskomst med Island efter de 

retningslinjer, som man tidligere havde gi

vet tilsagn om, vil ikke rokke ved Islands 

beslutning om at udvide sin fiskerigrænse. 

Derhjemme har der været lidt delte me

ninger med hensyn til den heldigste frem

gangsmåde i denne vanskelige sag. Men når 

Altinget nu har truffet sin beslutning, går vi 

alle solidarisk ind for den linje, der er ble

vet lagt i sagen.

I kultursektoren er der i øjeblikket nogle 

sager under forberedelse, som er af stor be

tydning for Island, faktisk også for Finland 

og Færøerne. Jeg vil her først nævne flere 

oversættelser af finsk, islandsk og færøsk 

litteratur til andre nordiske sprog. Medens 

vi venter på oprettelsen af en oversættelses- 

central, tror jeg, at man kunne fremme 

denne sag ved en meget enkel foranstalt

ning.

I forbindelse med uddelingen af nordisk 

litteraturpris oversættes der årligt to island

ske og to finske bøger til svensk, dansk 

eller norsk, og omkostningerne herved be

tales af en nordisk fælleskonto. Hvis bevil

lingerne til disse udgifter blev udvidet til at 

kunne dække de endelige oversættelsesom- 

kostninger samt forfatterhonorar, er det gi

vet, at man ville få forlæggere til disse bø

ger, da de i så fald ikke behøvede at be

tale forfatter- og oversætterhonorar. På 

den måde ville man sikre udgivelse af to 

finske, to islandske og formodentlig også 

færøske bøger hvert år, foruden den ud

givelse, som finder sted på grundlag af al

mindelige forlæggerkontrakter.

Dernæst vil jeg lige nævne planen om et 

nordisk institut for vulkanforskning i Is

land, som rådet har vedtaget en resolution 

om, som et sagkyndigt udvalg har anbefalet, 

og som nu er til behandling hos regeringer
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ne. Virkeliggørelsen af dette projekt vil 

uden tvivl styrke nordisk videnskab.

Endvidere vil jeg gerne på det varmeste 

anbefale et par sager af færøsk interesse, 

det vil sige nordisk støtte til opførelse af 

en teater- og koncertbygning og et kultur

centrum i Thorshavn samt færingernes 

ønske om repræsentation i det bedømmel

sesudvalg, som uddeler nordisk litteratur

pris. Færingerne er en særlig nation, som 

har sit eget sprog og sin egen kultur. Der

med har de også en egenartet litteratur, og 

Norden som helhed burde være interesseret 

i at bevare og styrke disse kulturværdier.

I anledning af statsminister Krags omtale 

af færingernes fiskeriinteresser ved Island 

tøver jeg ikke med at sige, at ingen nations 

interesser på dette område vil blive betragtet 

med så stor sympati af Island som netop 

færingernes.

Til slut vil jeg understrege det, som jeg 

sagde i begyndelsen. Selv om de nordiske 

lande formodentlig nu vil vælge forskellige 

veje mod det mål at styrke økonomisk sam

arbejde i Europa til fordel for sig selv og 

for Europa som helhed, må vi ikke tabe 

troen på betingelserne for fortsat nordisk 

samarbejde. Det er unødigt at lade nye for

bindelser med Europa opløse gamle for

bindelser mellem de nordiske lande; hvis vi 

vil bevare dem, så kan vi gøre det.

Minister for utrikesårendena Mattila: 

Herr president! Det år sållan Nordiska rå

det har sammantrått under forhållanden 

når de framtida samarbetsmojligheterna 

mellan de nordiska lånderna år så svåra att 

overblicka som for nårvarande. Hårvid tan

ker jag fråmst på det ekonomiska fåltet, 

dår vi å ena sidan kan se tillbaka på ett de

cennium av traditionellt samarbete och ut

veckling inom ramen for EFTA medan å 

andra sidan samarbetet nu håller på att 

ledas in i nya banor. Ett av EFTA:s mest 

betydelsefulla resultat år just utvecklingen 

av handeln och samarbetet mellan de nor

diska lånderna. Som ett konkret exempel 

kan nåmnas, att Finlands handel med de 

ovriga nordiska lånderna under EFTA-ti- 

den fyrdubblats och att den nu utgor over

20 »/o av vår totala utrikeshandel.

Det vore orealistiskt att tro att den euro

peiska integrationsutvecklingen inte påver-

kar samarbetet mellan de nordiska lånder

na. Det år ju naturligt att de lånder som 

uppnår medlemskap i EEC måste anpassa 

sig till gemenskapens ekonomiska politik. 

Detta gåller åven socialpolitiken och ar- 

betsmarknadspolitiken. Den centrala frågan 

for ett fortsatt ekonomiskt samarbete mel

lan de nordiska lånderna år att den rå- 

dande frihandeln for industriprodukter kan 

uppråtthållas. I forhandlingarna med de 

nordiska lånder, som inte ansoker om med

lemskap, har också EEC i princip utgått 

ifrån att nya tullhinder skall undvikas. I 

detta sammanhang år det angenåmt att kun

na konstatera, att Danmark och Norge yr- 

kat på att frihandeln skall bevaras också 

for de produkter dår EEC forutsett special- 

arrangemang och for vilka som foljd dårav 

nya tullar tillfålligtvis skulle instiftas. En 

fortsatt frihandel mellan de nordiska lån

derna år den hornsten på vilken det ekono

miska samarbetet i Norden kan uppråtthål

las och vidareutbyggas.

Trots den osåkerhet som for nårvarande 

år kånnetecknande for den europeiska mark- 

nadssituationen har under det gångna året 

viljan till samarbete mellan de nordiska lån

derna dokumenterats på ett tydligt sått. Det 

genom en åndring av Helsingforsavtalet till- 

satta Nordiska ministerrådet har redan hun

nit verka i några månaders tid och har 

bland annat under sig uppråttat ett eko

nomiskt samarbetsutskott på statssekreterar- 

nivå och fattat beslut om att tillsåtta ett sek

reteriat for nordiska samarbetsfrågor. Jag 

tror att vi sålunda har skapat de ramar inom 

vilka vi dels kan angripa de problem som 

olika marknadslosningar eventuellt medfor 

for det ekonomiska samarbetet mellan de 

nordiska lånderna och dels bibehålla och 

fordjupa redan tidigare etablerade samar- 

betsformer på t. ex. handels-, finans- och 

industripolitikens områden.

Jag har i det foregående i korthet berort 

samarbetsutsikterna på det ekonomiska om

rådet, som ju i fråmsta hand kommer att 

påverkas av att de nordiska lånderna valt 

olika utgångspunkter for ordnandet av sina 

relationer till EEC. På ovriga områden er- 

bjuder den starka kulturgemenskapen i for

ening med den pågående organisatoriska 

upprustningen tillråckliga garantier for sam

arbetets fortbestånd.
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I presentationsanforandet for ministerrå

dets berattelse konstaterades att minister

rådet ånnu icke hunnit formulera sådana 

konkretiseringar och prioriteringar som mi

nisterrådet borde stråva till. Detta bor emel

lertid icke tolkas så att man ej på det na

tionella planet redan skulle ha bildat sig en 

viss uppfattning om några mera konkreta 

samarbetsuppgifter. For Finlands del vill 

jag gårna nåmna några frågor som enligt 

vår mening fortjanar bli i viss mån priori- 

terade i det aktuella låget.

I lagstiftningsarbetet borde utredningar- 

na rorande lagstiftningen om aktiebolag och 

bokforing samt konsument- och marknads- 

foringslagstiftning prioriteras.

Det nya nordiska kultursekretariatets ar- 

bete borde effektivt igångsåttas for att for- 

verkliga det nordiska kulturavtalet och dess 

syften.

Bekåmpande av vaxande narkotikamiss- 

bruk kråver vidare okat samarbete inom un

dervisningen och lagstiftningen samt mellan 

vederborande fackmyndigheter.

Inom miljovårdsområdet borde utred- 

ningen betråffande det nordiska kontaktor

ganets rekommendation om bilavgaser och 

arbetet syftande till en nordisk miljoskydds- 

konvention fortsåttas. Sårskild betydelse till- 

kommer åven frågan om Ostersjons for- 

orening och om nordiskt samråd betråffan

de hantering av fast avfall. Med tanke på 

miljoproblemens globala karaktår borde 

man undersoka mojligheterna att i den 

okande nordiska u-landshjålpen i samråd 

med mottagarlånderna finna en anknytning 

också till miljopolitiska aspekter.

På socialpolitikens område borde vidare 

betonas samarbetet inom hålso- och sjuk- 

vården med anknytningspunkter som den 

nordiska hålsovårdshogskolan, lårarutbild- 

ningen och sjukhusplaneringen. Inom ar- 

betarskyddet och semesterlagstiftningen bor 

mojligheterna till harmonisering sårskilt 

uppmårksammas. I några fall kan man bli 

tvungen att overvåga åndringar i gållande 

nordiska avtal for att anpassa dessa till nya 

situationer. Detta kan bli fallet då det gåller 

passoverenskommelsen och den nordiska 

trygghetskonventionen. Aven då det gåller 

arbetskraftens fria rorlighet finns det skill- 

nader mellan de nordiska reglerna och reg

lerna inom EEC.

Det år utan vidare klart att det ekono

miska samarbetet år en av ministerrådets 

viktigaste uppgifter. Dårfor måste ett ef

fektivt arbete inom det ekonomiska sam

arbetsutskottet och sekretariatsfrågans los

ning tillmåtas den storsta betydelse.

Dam: Hr. præsident! Det var et hyppigt 

tilbagevendende motiv i debatten i går, at 

man beskæftigede sig med retten til at del

tage i det, man kaldte den interne debat i et 

andet nordisk land. Den nærmere foranled

ning var de tre centerpartiers fællesudtalel

se, men der var jo andre eksempler.

Om denne udtalelse fra de tre center

partier skal jeg kun sige, at det er interes

sant, at mig bekendt har ingen dansk avis 

fortalt om dens eksistens. Det kan hænge 

sammen med, at der ikke var noget dansk 

parti, der deltog, men det kan også hænge 

sammen med, at der er stærke kræfter, der 

ønsker at fastholde de nationale debatter 

som isolerede i forhold til hinanden.

Jeg tror, at dette er en forkert måde 

at betragte vor situation på. Der er her et 

skisma mellem det nationale i gammeldags 

forstand og det nordiske i mere moderne 

forstand, som vi må komme over. Vi har 

nogle muligheder for det gennem at gøre 

debatten mere nordisk, det vil sige, at ind

slag fra de enkelte lande om ikke alene fæl- 

lesanliggender, men også andre landes an

liggender, kommer til at spille en rolle. Jeg 

ved da også, at når man fra visse norske 

sider er meget uvillig til at høre andre ind

læg om EF-spørgsmålet, er denne indstil

ling ikke noget, der breder sig til narkotika

politik og ægteskabslovgivning o. lign., 

hvor man fra norsk side ikke har haft be

kymring ved at udtale sig om de andre nor

diske landes indre forhold.

Ikke-indblandingstanken er blevet umu

lig. Vi har allerede en række forbindelser 

mellem de enkelte landes interne debatter, 

og vi må efter min mening få flere. Der er 

en styrke i, at vi ser, at vore problemer er 

fælles, eller i hvert fald ligner hinanden, 

og at vi kan hente bidrag til løsning af vore 

problemer ikke alene hos vore egne folks 

debattører, men også fra andre lande. Spe

cielt når det drejer sig om hele fællesskabs- 

problematikken, ser jeg en styrke i, at vi
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virkelig får at vide, hvorledes disse spørgs

mål debatteres i de andre nordiske lande.

Jeg har først nu ved at høre radio i en

kelte ledige timer i disse dage fået noget af 

et indtryk af, hvordan man i Finland ser 

på EF-problematikken, og selv om jeg har 

vidst noget om den norske problematik, har 

jeg med glæde hørt Austrheim og Garbo 

i går, ikke alene, fordi de sagde ting, som 

jeg er enig i —  det er altid det bedste —  

men også, fordi de fortalte noget om, hvor

ledes debatten foregår i Norge, noget, vi har 

brug for at vide i Danmark, og som jeg 

synes, både modstandere og tilhængere må 

være enige i, at vi bør vide. Men vi har na

turligvis en vis grund til at tro, at EF-til- 

hængerne har ønsket den isolerede debat. 

Det har længe været sådan, at man i Dan

mark fortalte, at der ikke var nogen tvivl 

om, at Norge kom med, og at man i Norge 

fortalte, at der ikke var nogen tvivl om, 

at Danmark kom med, og det giver jo et 

andet grundlag for debatten, end hvis man 

fortæller sandheden, nemlig at begge dele 

er højst tvivlsomt.

Der har været ytret nogen bekymring 

over det nordiske samarbejdes fremtid. Jeg 

må sige, jeg har ingen sådan bekymring, 

men det skyldes, at det er min opfattelse, at 

medmindre der sker en afgørende ændring 

af den trend, den bevægelse, der er i folke

stemningen i Danmark og Norge, er der 

ingen chance for, at disse lande kommer 

med i Fællesskaberne på det foreliggende 

grundlag.

Vi står derfor til efteråret i en ander

ledes situation, hvor det nordiske samarbej

de bliver en nødvendighed, ja, en selvfølge, 

idet nemlig alle 5 lande står i en situation, 

hvor der skal søges en eller anden frihan

delsordning. I denne situation er det na

turligt og rigtigt, at landene støtter hinan

den så meget som muligt og får en så nøj

agtig konsultation som overhovedet muligt.

Statsminister Palme har i sin meget in

teressante tale her i dag fremhævet nogle 

vigtige fællesproblemer vedrørende den al

mene industrielle integration, vedrørende 

strukturændringer i det moderne samfund, 

som gør, at vi er nødt til at løse en række 

problemer uanset markedsløsningerne, og at 

vi er nødt til at løse disse problemer i fæl

lesskab eller i hvert fald i meget nær kon

takt. Jeg synes, det var et meget tanke

vækkende afsnit. De perspektiver, der blev 

fremført, fortjener meget nøje overvejelse, 

og jeg håber, at de vil blive fulgt op af kon

krete forslag; der trænger til at blive gjort 

noget, og fra efteråret vil det være klart, at 

situationen gør dette arbejde påtrængende 

nødvendigt.

Stetter nævnte ved sessionens åbning tan

ken om at få en sådan særlig session til ef

teråret, og jeg kan, som det fremgår af det 

allerede sagte, ganske støtte dette forslag. 

Det nordiske samarbejde vil i denne situa

tion være en nødvendighed, men i øvrigt er 

det sådan, at det er en selvfølge for vore 

folk. Vi tager det som noget meget naturligt, 

noget så absolut integreret i vor hele til

værelse, at det netop derfor er i fare igen 

og igen. Det, som vi anser for umisteligt, 

det er vi ikke så forsigtige med.

Det nordiske samarbejde skal nok stå sig, 

og den nordiske identitet behøver vi heller 

ikke at gøre noget særligt for. Jeg lagde 

mærke til i går, at Guttorm Hansen betviv

lede, at der var en sådan nordisk identitet, 

idet han syntes at mene, at vi havde fået 

alting sydfra. Det er en misforståelse. In 

gen, der har studeret nordisk historie, hver

ken de enkelte landes eller sammenhængen, 

er i tvivl om, at det nordiske er vokset frem 

i et modspil til Europa, ikke nødvendigvis 

altid i protest, men som en reaktion, hvor 

man har modtaget, men også udformet sit 

eget modforslag.

Men når det nordiske samarbejde skal 

have en fremtid, er der måske rimelighed 

i at sige et par ord om Nordisk Råds frem

tid, om formerne, hvor jeg må sige en pri

vat ting, at jeg tror, at en rest fra nationa

lismen må afskaffes, og det er denne fore

stilling om, at vi skal tale vore egne sprog. 

Det er for svært at forstå dansk. Danskerne 

må tale svensk. Vi er nødt til at opgive 

denne nationalisme, for ellers bliver disse 

forhandlinger alt for lidt af forhandlinger, 

alt for meget af præsentation af taler, som 

man så bagefter må læse for at forstå, hvad 

der egentlig er blevet sagt. Jeg tror også, 

at vi skal afskaffe den gamle nationalisme, 

der ligger i, at vi mere føler os som til

hørende en national delegation end som til

hørende bestemte partier. Vi har naturligvis 

gode og venskabelige kontakter med andre
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partier i vort land, men desuden har vi gode 

og venskabelige kontakter med beslægtede 

partier i de andre lande, og dette bliver i 

øjeblikket undervurderet; der arbejdes ikke 

nok dermed. Stetter havde nogle tanker og

så på dette område, som jeg godt kan til

slutte mig.

Dernæst vil jeg gerne sige, at spørgsmålet 

om parlamentarikernes rolle i Nordisk Råd 

måske lige bør overvejes. I formen er Nor

disk Råd parlamentarikernes råd, i realite

ten er det regeringernes og embedsmænde- 

nes. Regeringerne og embedsmændene har 

nogle muligheder for at præge beslutnin

gerne og arbejdet, som er langt mere vidt

gående end dem, parlamentarikerne har. 

Parlamentarikerne kan i en vis udstrækning 

sige nej, men som hovedregel kan de kun 

sætte nogle krøller på det, der er udarbej

det af embedsmændene og accepteret af 

ministrene. Vi har fået et nordisk minister

råd, og det har fået et sekretariat, og der 

er kommet et præsidiesekretariat. Alt dette 

er såre godt, men hvem har gjort noget for 

at lette parlamentarikernes arbejde og for 

at forøge deres indsats i det, der skulle være 

et principielt parlamentarisk organ?

Og så kan der dernæst siges noget om 

sagerne, de mange, mange små sager og de 

meget få store sager, der kommer frem, de 

få regeringsforslag, der kommer frem, de 

smukke ord, som siges i talerne, og de in

teressante forslag, som ikke følger af ta

lerne, men det er blevet sagt så tit.

Så må jeg endelig tilslutte mig en ting, 

som Guttorm Hansen sagde i går, idet han 

citerede Grundtvig og talte om, at vort liv 

i Nordisk Råd skulle være et jævnt og virk

somt liv, men at det måske ikke altid var 

lige muntert. Mon vi ikke kunne gøre det 

lidt mere muntert?

Statsminister Krag: Jeg vil gerne takke 

hr. Dam for et sobert indlæg, ganske som 

jeg havde ventet. Den egentlige perle i det 

var vel, at vi danske her i Nordisk Råd 

skal stå og tale svensk. Her vil jeg nu for

beholde mig min position, men der er en 

anden forudsætning, som er helt klar, og 

det er. at vi skal kunne forstå svensk, og 

her er jeg bange for, at hr. Dam havde mis

forstået statsminister Palmes tale, for det

var, som om hr. Dam mente, at der var 

noget, han kunne tage til indtægt, og det 

tror jeg egentlig ikke rigtig. Jeg vil tilråde 

hr. Dam et meget nøje studium af statsmi

nister Palmes tale.

Dam: Jeg er bange for, at statsminister 

Krag heller ikke forstår dansk. Jeg har ikke 

taget statsminister Palme til indtægt; jeg 

har sagt, at han holdt en klog og udmærket 

tale.

Statsminister Krag: Jeg er ganske enig med 

hr. Dam, og det gør det vel egentlig over

flødigt at føre tankegangen videre, men jeg 

synes, det skal understreges, at det, jeg op

fattede som pointen i den svenske statsmini

sters tale, var, at det egentlig ikke var det 

dramatisk afgørende, om vi vælger med

lemskab af EF, som Danmark og Norge, 

eller om man vælger det, vi i Danmark ple

jer at kalde en svensk løsning. Det afgøren

de er, at udviklingen går videre, at vi er med 

i integrationen i Europa og under den ud

vikling fastholder et selvstændigt nordisk 

samarbejde. Jeg synes, at tydeligere og kla

rere kan vort standpunkt i den sag ikke ud

trykkes.

Dam: Jeg er stadig ganske enig med 

statsminister Palme, og jeg ser med glæde 

og overraskelse, at jeg nu også er enig med 

statsminister Krag.

Korvald: Etter denne replikkveksling er 

man glad man taler norsk, som forhåpent- 

ligvis forstås både av svensker og dansker i 

forsamlingen. Dessuten merker jeg meg at 

det alltid blir litt ekstra humør og liv over 

Nordisk Råd når brødre fra samme land 

utveksler replikker.

Det nordiske samarbeid antas nå å få 

mer fast konsistens etter at vi har fått et 

ministerråd som også skal ha et eget sekre

tariat, og vi får utbygd et presidiesekreta- 

riat. Vi får håpe at det går slik. Jeg tenker 

da på de viktige samarbeidsformer som 

eksisterer mellom de nordiske land, og at vi 

kan ta mest mulig vare på dem. De har 

vært nevnt allerede før her i debatten. Det
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er fritt arbeidsmarked, likhet på sosiallov- 

givningens område til beste for dem som får 

nyte godt av det frie arbeidsmarked i Nor

den, på kultursektoren og andre viktige om

råder som vi samarbeider i. Det har også 

vært sagt at de nye institusjoner bør tilføre 

det nordiske samarbeid en samling om de 

store linjer. Vi har et opplegg til det i den 

ministerrådsberetning som foreligger til den

ne sesjon. Det jeg savner i denne rapport, 

er en vurdering av det arbeid som er ut- 

ført, og i det minste en antydning til en 

fremtidslinje i arbeidet. Nå skal jeg unn- 

skylde ministerrådet for så vidt som det er 

helt nytt, og det har ikke fått innarbeidet 

seg ennå. Når det imidlertid får tid på seg 

og kommer i gang, håper jeg at de forhold 

jeg her har nevnt, kan bli tilgodesett. Ut- 

valgene har behandlet rapporten og har 

pekt på enkelte ting i den retning. Minister

rådet får følge opp.

Et gjentatt ønske i Nordisk Råd i årevis 

har vært at man kunne redusere forslagenes 

antall og beholde de mer meningsfylte for

slag. Et presidiesekretariat og sekretariatene 

i det hele tatt bør ha de store linjer for øye 

og legge saker frem både for rådet og for 

utvalgene.

Det har i denne debatt vært pekt på at 

sesjonens lengde kunne skjæres ned. Jeg 

tror at den kan det. Mulig er det riktig som 

det var antydet av hr. Seip, at man burde 

få to korte sesjoner. På den måten kunne 

vi i noen grad unngå å hindre arbeidet i 

våre hjemlige parlamenter en hel uke av 

gangen. Det tror jeg vi ville vinne en del på.

Debatten hittil har som naturlig er, vært 

preget av den aktuelle markedssituasjon i 

Europa. Med den ulike tilknytningsform til 

Fellesmarkedet som de nordiske land sy

nes å få, er det en viss frykt for at det man 

har vunnet, skal gå tapt, og at en felles 

opp treden i internasjonal sammenheng skal 

svekkes. I denne sammenheng vil jeg peke 

på visse forutsetninger som har vært lagt 

til grunn for forhandlingene spesielt fra 

norsk side: For det første at det man har 

vunnet innen Norden, ikke skal gå tapt, for 

det annet at det må finnes løsninger for 

samtlige EFTA-land som måtte ønske det. 

Jeg har i denne sammenheng notert meg 

med tilfredshet det som Ministerrådet sier 

i sin beretning på side 48:

vFra EF ’s side har udgangspunktet for 

drøftelserne været, at De europæiske Fel- 

lesskaber måtte søge at løse de problemer, 

som en udvidelse ville rejse for de euro

pæiske lande, der ikke har anmodet om 

medlemskab.”

Det vises videre til hva utenriksminister 

Walter Scheel sa ved åpningen av forhand

lingene i november 1970, nemlig at det 

måtte legges vekt på at det ikke oppstod 

nye hindringer i europeisk handel. Jeg ser 

disse opplysninger i sammenheng med det 

mandat EF’s ministerråd har gitt kommi

sjonen for forhandlingene med Sverige, Fin

land og Island. De finnes også i beretnin

gen på side 50, og jeg summerer dem opp. 

For det første tilbud om frihandel for i 

prinsippet alle industrivarer, for det annet 

fem-årig overgangsperiode, slik som for de 

land som har søkt om medlemskap, og for 

det tredje muligheter for i fremtiden å ut- 

vide samarbeidet på de områder som kan 

vise seg å være av interesse. De må bli til

godesett i avtalen.

Jeg regner disse opplysninger for reelle, 

siden de står i rapporten, de er da heller 

ikke motsagt i debatten her, så vidt jeg har 

merket meg. Det må etter min vurdering 

innebære at den frihandel som eksisterer 

mellom Danmark, Norge, Storbritannia og 

Sverige, kan bibeholdes, selv om landene 

skulle få ulik tilknytning til EF. Når jeg så 

sterkt understreker dette, er det både av 

hensyn til det nordiske samarbeid og fordi 

det har betydning for spørsmålet om alter

native tilknytningsformer også for Norge, 

noe jeg har tatt opp og interessert meg 

sterkt for i den norske debatt, og som kan 

få sin betydning. Jeg skal ikke si noe mer 

om det her i denne debatt, til tross for det 

hr. Poul Dam sa, at det var nettopp de for

skjellige nordiske lands interesser vi skulle 

ta frem her. Det kan jeg for så vidt være 

enig i, men jeg vil heller gjøre det i et 

annet forum. Det som finnes av opplysnin

ger i beretningen fra Ministerrådet, er for 

øvrig det første materiale jeg har sett i så 

henseende. Jeg kan for så vidt understreke 

at det kan være godt med litt nordisk sam

arbeid. Man kan innhente visse opplys

ninger som man iallfall på et gitt tidspunkt 

ikke har fått hjemme.

Når jeg taler om alternativer, er det i
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forhold til EF, slik det er politisk enighet 

om. EFTA har løst våre problemer på en 

utmerket måte rent økonomisk, og jeg har 

tidligere her i Nordisk Råd og i annen 

sammenheng gitt uttrykk for ønske om at 

dette arbeid kan fortsette, og at de to han- 

delsbiokker nærmet seg enda mer til hver

andre. Imidlertid har det ikke gått i den 

retning. En tilknytning til det vest-europei

ske samarbeid har alle nordiske land søkt om. 

Det er formen for denne tilknytning det er 

ulikt syn på mellom de nordiske land og 

innen de enkelte land. For så vidt er det et 

ja til Europa, som statsminister Palme ut- 

tryktc det, og ikke nei som man av og til 

kan få inntrykk av i debatter om disse 

spørsmål.

Spørsmålet om tilknytningsformen for de 

nordiske land er for øvrig ennå ikke av- 

gjort. Både Danmark og Norge skal ha 

folkeavstemninger om spørsmålet, om enn 

av noe ulik karakter. Først når disse er 

holdt, vet man helt sikkert om de nordiske 

land vil få ulik tilknytning til EF. Siden 

den norske folkeavstemning vil være rådgi

vende mens den danske de facto er en ra- 

tifikasjon, er jeg av den oppfatning at den 

norske folkeavstemning bør komme foran 

den danske.

Når vi neste gang møtes i Nordisk Råd 

i Oslo, vil markedsspørsmålene være av- 

gjort, og vi kan mer innstille oss på et sam

arbeid tilpasset en mer langsiktig situasjon 

enn de siste ti årenes usikkerhet omkring 

markedsspørsmålene. Jeg støtter for øvrig 

hr. Seips tanke om en ekstraordinær sesjon 

i Nordisk Råd etter at markedsspørsmålene 

måtte være løst. Uansett samme eller for- 

skjellig tilknytning til EF for de nordiske 

land vil det også i fremtiden være naturlig, 

nyttig og nødvendig med nordisk samar

beid. Dette samarbeid vil først og fremst 

være nødvendig innenfor et eventuelt utvi- 

det fellesskap med alle EFTA-land tilknyt

tet. Her er det etter min mening stort rom 

for fast nordisk opptreden.

Det vil fortsatt være behov for felles opp

treden i de internasjonale sammenhenger vi 

ellers har samarbeidet om. Vi er naboer 

med felles kulturarv og tradisjon. Vi er små 

nasjoner som sammen kan bety mer enn 

hver for oss.
Jeg vil ut fra beretningen særlig peke

på et utvidet nordisk samarbeid på miljø- 

vernområdet. Det sosialpolitiske utvalg i 

Nordisk Råd har pekt på at det er naturlig 

at de nordiske land har felles opptreden på 

miljøvernkonferansen i Stockholm til som

meren. Vi kan vel nå med sikkerhet regne 

med at ingen formalistiske spørsmål skal 

hindre denne konferansen i å komme i 

stand. Vi har store felles interesser på miljø- 

vernområdet. Det gjelder både luftforurens- 

ning og vannforurensning. Disse spørsmål 

har vi felles også med Europa for øvrig. 

Her er det sant at ingen lever for seg selv. 

Det er også i egenintresse at vi må sam

arbeide for å styrke vår beredskap på dette 

felt. De nordiske land bør gå foran også 

i internasjonale fora når det gjelder miljø- 

vernspørsmål.

En annen forurensning som har vært mye 

fremme i nordisk sammenheng, er narko- 

tika-bruken, som truer Norden så sterkt. 

Her burde vi kunne stått helt samlet. Ek- 

semplene om misbrukens skadevirkninger 

skulle være klare nok og tilsi oss det.

Ekteskapsretten og familiebegrepet står 

fortsatt på dagsordenen i Nordisk Råd. Det 

siste skal bli gjenstand for et seminar i Nor

disk Råds regi til våren. Vi har hittil hatt 

en stort sett ensartet ekteskapslovgivning i 

Norden, så hvis det er ensartethet man til- 

streber, kan man bare beholde status quo 

på dette felt. ’Likeartetheten’ vil ikke tjene 

på at enkelte land endrer sine lover i radi

kal retning på dette viktige felt uten å råd

føre seg med de andre land, for så å ar- 

beide for ’likeartethet’ på sine egne pre- 

misser.

Ekteskap som institusjon eksisterer i alle 

kulturer og religioner, og det monogame 

ekteskap brer seg i andre kulturer. Det er 

derfor påfallende at vi i Norden skal arbei- 

de med andre former —  som det heter —  

for ekteskap, her hvor vi har tusenårig 

kristen kultur å bygge på. Jeg håper at den 

konferanse som skal holdes om familie

begrepet, vil bli bredt anlagt, hvor man tar 

inn i drøftelsene ikke bare juridiske og so

siale spørsmål, men hvor man også tar inn 

de kulturelle og historiske aspekter som av

gjørende faktorer til beste for ungdommen 

i Norden. Det er riktig som hr. Palme så 

sterkt understreket, det brer seg en uro i de 

teknifiserte og urbaniserte samfunn, og
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oppløsningstendenser viser seg på alle om

råder. La oss forsøke å beholde fastheten.

Statsrådet Ingvar Carlsson: Herr presi

dent! Under de senaste två tre åren har vi 

kunnat iakttaga en utveckling i Norden mot 

mer institutionaliserade former for samar

betet mellan lånderna. Nordiska minister

rådet har tillkommit med formell grund i 

overenskommelsen om åndring av Helsing- 

forsavtalet. Nordiska rådet har genom sam

ma overenskommelse fått sin stållning reg- 

lerad i ett mellanstatligt avtal och år dåri- 

genom åven formellt ministerrådets mot- 

svarighet på den parlamentariska sidan. Ett 

nordiskt transportavtal planeras.

Av naturliga skål har jag haft anledning 

att ågna sårskilt intresse åt det forra året 

ingångna nordiska kulturavtalet. For ett år 

sedan diskuterade vi vid Nordiska rådets 

session det avtalsforslag som då nyligen 

lagts fram av en sårskild arbetsgrupp. De 

diskussionerna bekråftade att det i alla låger 

rådde enighet i de våsentliga frågorna om 

syftet med och formerna for det framtida 

nordiska kultursamarbetet. Från rådets sida 

framkom synpunkter på avtalets utform- 

ning på några punkter, men når den slutliga 

avtalstexten faststålldes var man från rege- 

ringarnas sida villig att tillmotesgå de onske- 

mål som framforts.

En organisationskommitté har, sedan av- 

talet undertecknades den 15 mars 1971, ar- 

betat vidare med att forbereda den konkreta 

utformningen av samarbetet. Denna kom- 

mitté har —  det vill jag gårna såga —  ut- 

fort ett ytterst fortjånstfullt arbete. Tack 

vare det har verksamheten kunnat starta 

samtidigt som avtalet formellt trådde i kraft 

den 1 januari i år.

Jag skall inte nu gå nårmare in på de 

organisatoriska formerna. De år vålkånda, 

och många av oss har aktivt foljt deras 

framvåxt. Når vi i ministerrådet den 13 de

cember forra året fick organisationskom- 

mitténs forslag kunde vi också diskutera 

en rad frågor med Nordiska rådets repre- 

sentanter, d. v. s. med kulturutskottet. Jag 

vill poångtera att for oss undervisnings- och 

kulturmi nistrar år kulturutskottet den na

turliga, jag vill inte såga motparten utan

partnern på den parlamentariska sidan. Vi 

gladdes alla vid motet i Kopenhamn åt den 

totala samståmmigheten i uppfattningarna 

om hur det fortsatta arbetet i praktiken skall 

bedrivas.

Jag år personligen overtygad om att for- 

verkligandet av kulturavtalet inte kunde ha 

borjat i en båttre anda.

Vi kommer naturligtvis att mota svårig

heter och problem i framtiden, men forut- 

såttningarna att komma till råtta med dem 

år mot denna bakgrund goda.

Kulturavtalet i sig bor fråmst ses som en 

viljeyttring. Det år ett uttryck for låndernas 

positiva vilja till samarbete. Och åven om 

det formellt sett i forsta hand reglerar re- 

geringarnas samarbete forutsåtter vi att 

också pariamenten står bakom det, så som 

de bl. a. visat genom att godkånna avtalet.

Sjålvklart kan inte ett avtal av denna 

art innehålla uttommande detaljbeståmmel- 

ser om samarbetets utformning, for att inte 

låsa den framtida utvecklingen. Utgångs- 

punkten vid utarbetandet var att kodifiera 

den yttre ramen for dagens samarbete och 

samtidigt skapa mojligheter for att i fram

tiden —  jag talar hår inte bara om en av- 

lågsen framtid utan också om de nårmaste 

åren —  vidga samverkan mellan lånderna. 

Den svenska riksdagens kulturutskott kon- 

staterade också under riksdagsbehandlingen 

att avtalet borde ”kunna utgora en ram och 

en grund for en framtida omfattande ut- 

byggnad av detta samarbete”. På samma 

gång år det vad jag nårmast skulle vilja 

kalla vardagsnåra och realistiskt och syftar 

till att skapa "praktiska forutsåttningar for 

ett val fungerande samarbete”, som det he- 

ter i den andra artikeln.

I detta senare, de praktiska forutsåttning- 

arna, ligger givetvis ett utnyttjande av de 

hittillsvarande samarbetsformerna. Nordiskt 

kultursamarbete år ju inte något nytt och 

oprovat. Ett sått att uppnå båttre resultat, 

båttre effekt, år samordning av redan existe- 

rande resurser inom beståmda sektorer. I 

vissa fall kan det vara åndamålsenligt att 

genomfora en arbetsfordelning mellan lån

derna, i andra fall har man inråttat gemen

samma institutioner som placerats i de lån

der dår de båst kan knytas till befintliga 

resurser och befintlig verksamhet. Dessa in

stitutioner kompletterar och samarbetar med
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nationella institutioner på respektive om- 

råden.

Vid många tillfållen har de nordiska lån

dernas representanter kunnat upptråda på 

gemensam front i det vidare internationella 

samarbetet inom utbildning, forskning och 

kultur och dårigenom kunnat utova ett be

tydande inflytande på omfattningen och in- 

riktningen av internationella projekt. Regel

bundet samråd åger rum mellan lånderna 

rorande deras medverkan inom de stora 

internationella organisationerna, UNESCO, 

OECD o. s. v. Det ligger i kulturavtalets 

målsåttning att ytterligare bygga ut det sam

arbetet, utgående från grundforutsattningen 

att internationellt kultursamarbete kan och 

bor betraktas som en forlångning av den 

nationella verksamheten och det nordiska 

samarbetet.

Samarbetet leder som sagt inte alltid till 

institutionaliserade former. På grund av den 

djupa samhorigheten och de gemensamma 

traditionerna i de nordiska låndernas kul

tur går utvecklingen ofta parallellt i våra 

lånder och samma frågor blir aktuella sam

tidigt i alla eller flera av lånderna. Nåra 

kontakt mellan de nationella utredningarna 

och information om utvecklingsarbetet år 

dårfor av stort vårde. På andra områden år 

det rationellare med gemensamma utredning

ar. Som exempel hårpå vill jag ange mo

derniseringen av matematikundervisningen.

Men avtalet ger också underlag for del

vis nya grepp. Vi får nu båttre mojligheter 

att planera på lång sikt och med ett klart 

formulerat program. Vi kommer att ha ett 

sekretariat med de uppgifterna till vårt for- 

fogande. Aven framdeles kommer vi natur

ligtvis att igångsåtta enskilda projekt, t. ex. 

på initiativ utifrån. Men vi bor framfor allt 

inrikta oss på storre, overgripande uppgif

ter; så småningom kan då också enskilda 

initiativ placeras in i ett helhetsmonster.

Frågan om nordiskt TV-samarbete har 

varit uppe till diskussion i Nordiska rådet 

och andra fora alltsedan mediet introdu- 

cerades i våra lånder i mitten av 1950-talet. 

Stråvandena mot ett nordiskt samarbete på 

området har kronts med en viss framgång. 

Vi har nu ett vål fungerande Nordvisions- 

samarbete liksom ett gott tekniskt samar

bete mellan de nordiska radioforetagen. 

Forutom programoverforingar forekommer

visst annat programutbyte. Bland annat 

återutsånder Sveriges radio vissa program 

ur Yleisradios repertoar som en service åt de 

finlåndska invandrarna i Sverige. Mojlig

heterna till ett utvidgat samarbete provas 

kontinuerligt inom de olika nordiska sam- 

rådsorgan som radioforetagen uppråttat.

Aven om sålunda vissa framsteg gjorts, år 

det enligt min mening angelåget att sam

arbetet ytterligare forstårks. De tekniska, 

programmåssiga, ekonomiska och juridiska 

hinder som kan stå i vågen bor snarast be- 

lysas, liksom mojligheterna att losa proble

men. Det arbete som utforts inom rådets 

kulturutskott i detta syfte betraktar jag som 

mycket vårdefullt. Det bor ge en god ut- 

gångspunkt for fortsatta diskussioner. Jag 

bedomer det vara mojligt att på detta om

råde vidga samarbetet betydligt. Aven når 

det gåller den nya tekniken, t. ex. kassett- 

TV, finns det anledning att prova gemen

samma nordiska projekt.

Sedan år 1968 har samråd i radio- och 

TV-frågor ågt rum inom ett sårskilt av 

regeringarna tillsatt kontaktorgan. Det år 

enligt min mening naturligt att dessa frå

gor framdeles tas upp i de nya samarbets- 

organen.

Men det finns naturligtvis fortfarande 

grånser for det mojliga samarbetet. Jag 

skall ta ett exempel som kan illustrera både 

omfattningen och begrånsningen: arbetet på 

en harmonisering av skolordningarna i Nor

den. Tanken på en omfattande harmonise

ring av skolordningarna kom upp redan un

der 1950-talet. Efter grundliga utredningar 

har en rad principforslag lagts fram; vissl 

arbete år redan igångsatt, i andra delar ål 

forslagen under provning.

Forslagen syftar bl. a. till att bygga upp 

en organiserad kontakt mellan de personer 

och institutioner som behandlar skolfrågor- 

na i respektive land. Dårigenom får man ett 

brett kunskaps- och erfarenhetsunderlag. 

Man skall vidare soka gemensamt utnyttja 

kvalificerad personal och planeringsresur- 

ser. Så långt mojligt skall man bedriva ge

mensam forskning, låroplans- och lårome- 

delsutveckling, forsoksverksamhet m. m.

Samarbetet skall dåremot inte i forsta 

hand syfta till en yttre och formellt enhet

lig skolordning. Utbildningen vid skola och 

hogskola år i forsta hand en nationell an-
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gelågenhet, och de principiella riktlinjerna 

for utbildningsvasendets struktur måste aven 

framdeles faststallas nationellt av riksdag 

och regering.

Exemplet ar larorikt också ur en annan 

synpunkt. Det illustrerar formerna for nor

diskt samarbete. Samarbete ar ju inte bara, 

ja, kanske inte ens fråmst, en fråga om att 

investera gemensamt. I stållet ar det en bred 

samverkan mellan myndigheter, institutio

ner, organisationer och enskilda som kravs 

for att såtta olika projekt i verket. Det år 

alltså ett samarbete på djupet som erfordras 

om vi skall lyckas.

Under hela arbetet på det nya avtalet 

har både vi och andra starkt tryckt på att 

den frivilliga medverkan från olika håll inte 

får gå forlorad i framtiden. Det år en med

verkan som inte klart framtråder i statistik 

etc. men dess existens år av grundlåggande 

varde. Regeringarnas uppgift år naturligtvis 

att ta sig an konkreta samarbetsuppgifter, 

men de måste också soka stimulera och 

underlåtta ungdomsorganisationernas, bild- 

ningsorganisationernas, ideella foreningars 

och andra gruppers nordiska kontakter. Det 

gåller också att forstårka opinionen bland 

forskare, lårare, kulturarbetare. Det bor for 

många fler ån i dag bli naturligt att se 

nordiska komponenter i sitt dagliga liv, 

uppehålla kontakt med kolleger i andra nor

diska lånder likavål som i grannstaden eller 

den andra universitetsstaden. Det år inte 

bara de stora visionerna utan också den var- 

dagsnåra realismen som vi måste beakta. 

Kulturavtalet, herr president, erbjuder oss 

mojligheter att på sått jag hår antytt for- 

djupa det nordiska samarbetet. Jag tror att 

vi kommer att lyckas med den uppgiften, om 

bara den politiska viljan finns i tillråcklig 

utstråckning.

Seip overtog dårefter ledningen av for- 

handlingarna.

Elsi Hetemåki: Herr president! For bara 

ett par dagar sedan antog det brittiska par

lamentet ett beslut genom omrostning, som 

definitivt innebår att FINNEFTA-områdets 

storsta medlemsland går med i den euro

peiska gemensamma marknaden. Då dårtill

Danmark och Norge har kommit mycket 

långt i sina forhandlingar om medlemskap 

i EEC, kan man vid det hår laget konstatera 

att frihandelsområdet EFTA —  dår de nor

diska lånderna intar en dominerande ståll

ning ekonomiskt sett —  håller på att splitt- 

ras, om inte det redan i praktiken har splitt- 

rats.

Mot denna bakgrund år det lått att for

stå, att vart och ett av Nordiska rådets 

medlemslånder noggrant har foljt med ut

vecklingen av den ekonomiska integratio

nen i Europa och forsokt bevalca sina egna 

intressen.

Just nu forefaller det uppenbart, att de 

nordiska låndernas relationer till EEC for 

Danmarks och Norges vidkommande kom

mer att ordnas på annat sått ån for Sveri

ges och Finlands. Den grundlåggande or- 

saken till att losningarna skiljer sig från 

varandra torde vara vålbekant for alla råds- 

medlemmar. Ser man saken ur finsk syn

punkt måste man slå fast, att man från vårt 

lands sida på ett mycket tidigt stadium —  

redan når det nuvarande integrationsskedet 

inleddes —  lade fram den modell, som ut- 

gor grunden for Finlands onskemål om hur 

losningen av de ekonomiska relationerna 

och handeln med det expanderande EEC 

borde gestalta sig. I modellen utgår man 

från att Finland med hånsyn till landets 

neutralitetspolitik inte i något fall kan over- 

våga medlemskap eller ens associering till 

EEC. Denna grundlåggande ståndpunkt har 

omfattats av alla politiska partier i vårt 

land redan hosten 1970.

Samtidigt som man från Finlands sida 

framforde den nyssnåmnda reservationen 

betråffande samarbetets form och omfatt- 

ning —• och jag kan tillågga att vi ånda 

från borjan har haft endast frihandel for 

industriprodukter i tankarna —  uttalade 

Finlands regering onskemålet om att fora 

forhandlingar med EEC om de handels- 

arrangemang som år mojliga på den bas, 

som vi kan tånka oss. Inte heller om den 

hår sidan av saken forelåg det ånnu vid 

årsskiftet 1970/1971 några invåndningar 

från partiernas sida. Det år forst sedan 

kommunisterna och folkdemokraterna ock

så formellt uttrådde ur regeringen och slot 

sig till oppositionen på vårvintern 1971, som 

man från deras håll och också från några
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socialdemokratiska håll har fått hora krav 

på att Finland inte borde ingå något som 

helst avtal med EEC. Det hår såttet att se 

på sakerna forefaller både ur ekonomisk 

och politisk synpunkt så mycket mårkligare 

som vi i åsiktsutbytet mellan Finland och 

EEC åtminstone ånnu inte har nått klarhet 

i vilka exakta ekonomiska och andra vill- 

kor, som for vardera parten kunde utgora 

grundvalen for en verklig losning. Forden- 

skull forefaller det som om motståndet mot 

integrationsutvecklingen hos oss i Finland

—  alldeles som fallet år i de ovriga nor

diska lånderna —  skulle ha ett ideologiskt 

och kånslomåssigt ursprung. Motståndet 

skulle alltså inte bygga på insikt om de eko

nomiska realiteterna, en insikt som dock i så 

betydelsefulla saker som denna borde vara 

råttesnoret.

For Finlands del —  och jag tanker mig 

att detsamma gåller for regeringarna och de 

politiska grupperingarna i de ovriga nordis

ka lånderna —  år det nodvåndigt att det 

faktum inses, att vart och ett nordiskt land 

i EEC-forhandlingarna år en part, som sjålv 

har rått att avgora huruvida de villkor som 

uppstålls år godtagbara eller icke. Att stånga 

dorren redan innan man vet något om de 

slutliga villkoren kan åtminstone for Fin

lands del inte vara en fornuftig politik, ty 

vårt lands ekonomiska vålstånd år på ett 

avgorande sått beroende av utrikeshandeln 

och alldeles sårskilt av exporten.

Det ar också i det har sammanhanget 

skål att slutligen rikta ett onskemål och en 

vådjan till alla medlemslånderna i Nordiska 

rådet, till alla de politiska partierna och till 

alla enskilda politiker, om att vi i den fore

stående ekonomiska integrationsprocessen 

skulle bevara de resultat av det ekonomiska, 

sociala och kulturella samarbetet, som vi 

hittills har uppnått. Det har dock redan i 

det hår skedet blivit klart, att inte ens det 

vi hittills har skapat år tillråckligt. Under 

detta årtionde måste de nordiska lånderna 

på ett ånnu mera målmedvetet sått ån tidi

gare arbeta for att stårka sin samhorighet 

for att kunna overvinna de krafter, som 

bl. a. till foljd av integrationen håller på att 

skilja de nordiska lånderna från varandra.

Jag bad egentligen om ordet for att be- 

rora mitt eget utskotts, kulturutskottets ar

bete och det som har varit en av de vå-

5—710120. Nordiska rådet.

sentligaste frågorna i utskottet under de se

naste åren: kulturavtalet och de organisato

riska reformer det medfor. I och med att av

talet trådde i kraft i borjan av 1972 upphor- 

de Nordiska kulturkommissionen med sin 

verksamhet. Kommissionen kom till mot 

slutet av 1940-talet och det var alltså en re

lativt lång bana kommissionen hade bakom 

sig når den beviljades avsked —  faktiskt 

utan att sjålv begåra det. Vi parlamentari

ker har ofta klankat på regeringarna och 

darmed indirekt på kulturkommissionen for 

att vissa frågor inte har fått den snabba 

beredning som vi skulle ha onskat. Låt mig 

nu i stållet rikta ett tack till kommissionen 

for det arbete den utforde alltsedan sin till- 

komst. Det år en lång rad av viktiga kultur- 

frågor som beretts av kommissionens sak- 

kunskap, och i det hår sammanhanget vill 

jag sårskilt poångtera att kommissionen med 

sin sammansåttning representerade en sak- 

kunskap inte endast på byråkratiskt plan 

utan också når det gåller de egentliga kul- 

turarbetarna. Kommissionen lyckades ge

nom sina medlemmar och olika expertut- 

skott etablera ett rikt forgrenat kontaktnåt 

med de olika kulturella sektorerna.

Kulturavtalet innebår i organisatoriskt 

avseende betydande forbåttringar. Avtalet 

år ett tydligt uttryck for att den politiska 

viljan står bakom det kulturella samarbetet. 

Det kan uppfattas endast som en deklara

tion, eller —  for att låna ett uttryck från 

tidigare rådssammanhang —  en symbol, 

men avtalet år i sig ett vågande politiskt 

faktum, som ingen kan låmna obeaktat. 

Denna politiska vilja år inte endast en from 

onskan, utan den har i avtalet en mycket 

stark forankring, forst och fråmst i minis

terrådet och åmbetsmannakommittén, dår 

ledande tjånstemån inom kultursektorn in- 

går. Det hår innebår att också ansvaret for 

utvecklingen av kultursamarbetet får sin 

konkretisering, når vi vet vem som står for 

losningarna —  eller vem vi kan beskylla for 

misslyckandena.

Kulturavtalet innebår dock inte i och for 

sig någon losning på kultursamarbetets or

ganisatoriska problem. Tjånstemannamaski- 

neriet har byggts ut, men hur blir det med 

kulturkommissionens traditionellt goda kon

takter med kulturarbetarna? Minsterrådet 

har fattat beslut om att tillsåtta tre rådgi-
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vande kommittéer for kulturavtalets artik- 

lar 3— 5, utbildning, forskning och annan 

kultureli verksamhet. Till bokstaven har allt

så kulturarbetarna fått komma med, inte 

endast inom ramen for dessa rådgivande 

kommittéer utan också —  det får vi val 

forutsatta i form av andra sakkunniggrup- 

per som tillsåtts for olika uppdrag. Men hur 

blir det med kulturarbetarnas mojligheter 

att i realiteten medverka i det kulturella 

samarbetet? De kan knappast noja sig med 

att bli horda, de måste också få mojlighet 

att påverka utformningen av det samarbete 

som galler dem sjålva.

Nordiska kulturkommissionens kvartsse- 

kellånga arbete har avslutats och en synner- 

ligen vårdefull sakkunskap har skingrats. 

Nu installer sig osokt frågan hur kommis

sionens arbete skall fortsåttas så att vi verk

ligen går en effektiv utveckling av kultur- 

samarbetet till motes, hur de olika kultur- 

sektorerna aktivt skall kunna komma med 

i arbetet. Om de inte får medverka till att 

utforma ett från deras egen synpunkt ånda- 

målsenligt samarbete skapas endast en ståt- 

lig nordisk kulturbyråkrati, vars vålsmorda 

organisationskvarn mal tomt sett från den 

nordiska gemenskapens synpunkt eller en

dast producerar agnar i form av protokoll 

och andra handlingar —  fyra ton denna 

gång —  och inte inspirerar till ett samarbete 

som omfattar breda befolkningslager och 

-grupper. Det år ju vi, månniskorna i Nor

den, som sist och slutligen skall vara de 

egentliga bårarna av den kulturella gemen

skapen.

Carl-Henrik Hermansson: Herr president! 

Den fråga som framfor allt diskuteras vid 

denna session ar om det nordiska samarbetet 

skall kunna utvidgas eller om det skall hej

das och dess vidare utveckling omojliggoras. 

For min del år jag optimist om den nor

diska samverkans framtid. Jag år overtygad 

om att det danska folket och det norska fol

ket kommer att såga nej till medlemskap i 

Våsteuropeiska gemenskapen. Dårmed gor 

de sig sjålva och alla Nordens folk en utom- 

ordentligt stor tjånst. De avlågsnar hotet 

mot Nordens framtid och oppnar vågen for 

ett allt starkare nordiskt samarbete. Om 

Nordiska rådet vill uppfylla den stora mål- 

såttning som finns inskriven i dess stadgar,

borde det egentligen från denna session 

anta en vådjan till de danska och norska 

folken att såga ett sådant beståmt nej till 

varje form for anslutning till EEC! Nu torde 

emellertid en sådan vådjan vara overflodig.

Om till åventyrs de nu sittande danska 

och norska regeringarnas linje i stållet vin- 

ner, om Danmark och Norge blir medlem

mar av Våsteuropeiska gemenskapen, då 

omintetgors en utveckling av det nordiska 

samarbetet och detta får åven sitt nuva

rande innehåll våsentligen reducerat. V i kan

ske kan fortsåtta att tråffas i det Nordiska 

rådets namn, vi kan låta retoriken floda 

om hur viktigt det nordiska samarbetet år, 

men det kommer att vara ett spel bakom 

masker. Beslut och rekommendationer kom

mer redan från borjan att vara ihåliga. 

Några lånders delegationer kommer icke att 

vara fria att ta stållning till de olika frå

gorna. Skuggan av Våsteuropeiska gemen

skapen och dess intressen kommer att ligga 

tung over varje beslut. Detta måste vara 

klart for alla. Varfor låtsas man då om nå

got annat? Ar det spelet bakom masker 

som redan tagit sin borjan?

I det svar som ordforanden i EEC:s mi

nisterråd Aldo Moro den 9 november forra 

året gav Danmarks handelsminister gors 

helt klart att medlemskap i EEC av något 

eller några av Nordens lånder omojliggor 

en utveckling av det nordiska samarbetet. 

For att forkorta mitt anforande skall jag 

inte återge någonting ur Moros yttranden

—  jag hån visar till en artikel i Nordisk 

Kontakt nr 2 år 1972.

Vad Moro sager år klara besked. Med

lemskap i EEC binder sjålvfallet vederbo- 

rande stat till EEC:s politik. Medlemskap i 

EEC trumfar over allting annat. Att gå in i 

Våsteuropeiska marknaden och hoppas att 

dårefter ha friheten kvar år en illusion. 

Kontraktet år underskrivet och det skall 

fullfoljas. På den punkten år de ”hoga myn- 

digheterna” lika obevekliga som djåvulen i 

folksagan gentemot den som till honom sålt 

sin sjal. Nordiskt samarbete kommer att till- 

Iåtas endast i den mån det passar in i EEC:s 

politik och syften.

Presidenten Moros synpunkter bor inte 

vara någon overraskning for den som foljt 

uppkomsten och utvecklingen av Våsteuro

peiska marknaden. Denna gemenskap av de
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stora våsteuropeiska monopolen syftar till 

att garantera kapitalet full rorelsefrihet in

om EEC-området. Detta kraver omedelbart 

inskrånkningar i den nationella sjålvbestam- 

manderåtten. Men sådana blir också foljden 

av kraven på ett upphavande av skillnader

na mellan de olika lånderna vad gåller eko- 

nomisk politik, skattepolitik, socialpolitik 

osv. Konsekvensen av den gemensamma 

marknaden år dårfor ett successivt upphå- 

vande av de anslutna låndernas mojligheter 

att fora en sjålvståndig politik —  i forsta 

hand på det ekonomiska området och, som 

foljd hårav, också på alla andra områden. 

Utvecklingen inom EEC har foljt denna 

linje. Detta bekråftas under de senaste åren 

bl. a. av Werner- och Davignonplanerna.

Dessa fakta har klart uttryckts av EEC- 

kommissionens vice ordforande Sicco Mans- 

holt, som i sina samtal med den norska 

LO/DNA-delegationen understrok på tal 

om jordbrukspolitiken inom EEC —  ett 

uttalande som emellertid har en helt allmån 

karaktår och gåller utvecklingen inom EEC- 

statcrna over huvud taget:

”1 dag år det inga avgoranden med hån

syn till jordbrukspolitiken som sker i huvud- 

ståderna. Avgorandena sker i Bryssel. Detta 

betyder i sin tur att de nationella parlamen- 

ten inte kan fatta de slutgiltiga besluten. De 

måste fattas av Europaparlamentet i Stras- 

bourg.”

Herr Mansholt fortsatte: ”De nationella 

pariamentens inflytande kommer efter hand 

att bli mindre. Detsamma kommer att galla 

de nationella partierna.”

Hur tror de årade ledamoterna av Nor

diska rådet att rådets inflytande kommer att 

utvecklas om några av dess medlemsstater 

blir medlemmar i EEC? Ingen kan inbilla 

sig att detta kommer att oka Nordiska rå

dets inflytande. Alla vet att ett sådant med

lemskap tvårtom kommer att minska Nor

diska rådets inflytande. Vissa medlemsstater 

arbetar alltså medvetet for att forminska 

Nordiska rådets inflytande, som sannerligen 

nu inte år for stort. Detta år de realiteter 

vi har att ta stållning till.

Vad som i dagens låge borde kunna goras 

av representanterna for de parlament och 

regeringar, som år motståndare till med

lemskap i EEC, år att de hår klart uttalar 

sin vilja att snabbt och i positiv anda ta upp

diskussionerna om nordisk samverkan for 

det fall samtliga nordiska stater stannar 

utanfor Våsteuropeiska gemenskapen. En 

sådan deklaration skulle ha stor betydelse 

for att klargora inneborden i de alternativ 

som de danska och norska folken i folk- 

omrostningar skall ta stållning till.

Det parti jag foretråder kommer under 

alla forhållanden, vilken utgången ån blir 

av de olika nordiska staternas beslut om 

relationerna till EEC, att arbeta for en så 

långtgående nordisk samverkan som mojligt 

på olika områden. Men vi vet att en sådan 

samverkan kommer att i hog grad forsvåras, 

ja, kanske omintetgoras om några stater blir 

medlemmar i EEC. Det problemet kom

mer också att foreligga att olika nordiska 

samarbetsorgan —  om Danmark och Norge 

blir EEC-medlemmar —  kan komma att 

utnyttjas som kanaler for påverkan från 

Våsteuropeiska gemenskapen. Den konser

vativa svenska tidningen Svenska Dagbladet 

har redan —  med utgångspunkt bl. a. i den 

norska motiveringen —  utnåmnt minister

rådets ekonomiska samarbetsutskott till ”en 

betydelsefull lånk till Bryssel”. Aven om 

tidningen kanske år litet for tidigt ute år 

det ingen tvekan om att risk finns for att 

nordiska samarbetsorgan i framtiden kan 

komma att utnyttjas på detta sått. I sjålva 

det nordiska samarbetet kommer det dårfor 

med nodvåndighet att finnas ett moment 

av kamp mellan krafter som vill dra hela 

Norden så nåra Våsteuropeiska gemenska

pen som mojligt och krafter som motsåtter 

sig en sådan utveckling. Den kampen pågår 

redan i dag, men det år risk for att den i 

framtiden —  om den mest olyckliga moj- 

ligheten forverkligas —  kan komma att 

lamslå det nordiska samarbetet. Var an

svaret hårfor i så fall ligger finns det ingen 

tvekan om.

Jag år emellertid, som redan framhållits, 

optimist. Jag såtter min tillit till det danska 

och det norska folket. Deras beslut år i dag 

avgorande for Nordens framtid.

Det har, herr president, sagts i debatten, 

och jag år overens om det, att problemen 

for Nordens lånder måste såttas in i ett 

europeiskt och globalt perspektiv. Men just 

dårfor år det nodvåndigt att inte låsa ut

vecklingen genom ekonomiska och politiska 

block av typen EEC. Vi har redan alldeles



132 Sondagen den 20 februari 1972 kl. 13.00

for mycket av militåra och andra blockbild- 

ningar i vår vårldsdel.

Jag vill i detta sammanhang framhålla, 

att det år en utomordentligt farlig tanke, 

som flera gånger framskymtat i denna de

batt, att det skulle varit till fordel for Nor

dens folk att det rått en såkerhetspolitisk 

splittring och att det skulle vara gynnsamt 

for dem att staterna nu eventuellt kommer 

i olika forhållanden till Våsteuropeiska ge

menskapen. Hyllar man sådana tankar, då 

har man ju utmålat splittringen i Norden 

som något fordelaktigt och positivt.

Det borde också stå klart att losningar 

av de stora problem for månniskorna i 

samtliga nordiska lånder, som statsminister 

Palme berorde i sitt tal, icke underlåttas av 

en anslutning till EEC, en organisation som 

domineras just av de kapitalistiska mark- 

nadskrafternas sjålva kvintessens, storfinan- 

sen. Losningen av dessa problem forutsåtter 

att man avskaffar det kapitalistiska systemet 

och går over till socialism. EEC-anslutning 

forsvårar for folken att losa sina problem.

De som inom Nordens lånder år motstån- 

dare till EEC-anslutning år samtidigt varma 

anhångare av sina lånders nationella sjålv- 

ståndighet och av europeiska och interna

tionella losningar. Men EEC år inte ens 

halva Europa. Viktigare ur samlad euro

peisk synpunkt ån att stårka detta eller 

andra block år att snabbt få till stånd en 

alleuropeisk såkerhetskonferens. Tyska de

mokratiska republiken bor vidare erkånnas 

av de nordiska staterna och dessa dårigenom 

ge ett viktigt bidrag till losningen av de 

europeiska problemen.

Mirjam Tuominen: Herr president, årade 

rådsmedlemmar! Den mest centrala frågan 

i den nordiska debatten har varit forhållan- 

det till EEC. I denna fråga har åsiktsfordel- 

ningen varit orsaken till de skarpaste me- 

ningsskiljaktigheterna ånda sedan nordek- 

diskussionen. Nordekprojektet misslyckades, 

ty det fick enbart formen av ett mellan- 

stadium, i anslutning till EEC. Detta kom 

klart fram i fordragsutkastet dår man som 

mål uppsatte att ”underlåtta låndernas del

tagande i eller samarbete med en utvidgad 

europeisk marknad”.

Finlands officiella ståndpunkt till fullt 

medlemskap i EEC år klar. Finland kan ej

som medlem ansluta sig till EEC på grund 

av EEC:s politiska och overnationella ka

raktår. EEC:s direkta anknytning till NATO 

har uttryckts i Bonndeklarationen. Når EEC 

genom Haagdeklarationen år 1969 beslot 

utvidga sina forbindelser med de lånder, 

som inte ansoker om fullt medlemskap, kon- 

staterades detta forstårka EEC:s politiska 

målsåttning. Aven i USA har man på den 

senaste tiden fåst speciell uppmårksamhet 

vid EEC:s militårpolitiska betydelse. USA:s 

bitrådande statssekreterare Richardson har 

sagt foljande: ”Denna fråga hånger nåra 

samman åven med Forenta staternas intres

sen, inte endast ekonomiskt utan åven poli

tiskt. Detta dårfor att dorrarna till EEC 

har oppnats åven for lånder som inte åta- 

git sig några forpliktelser for forsvaret av 

våstblocket. Hårigenom blir frågan om poli

tisk gemenskap omedelbart aktuell och i 

anslutning hårtill också frågan om en for- 

stårkning av sjålva Atlantpakten” (Depart

ment of State Bulletin, vol. LX II, Wash

ington 1970).

For Finland som står fast vid sin freds

politik och vid det med Sovjetunionen in- 

gångna avtalet om vånskap och bistånd, år 

det omojligt att gå med i EEC, som har 

som mål att forstårka Atlantpakten.

Som medlemslånder i Nato har Dan

mark och Norge helt annat utgångslåge. 

Med tanke på det nordiska samarbetet år 

det beklagligt, att utvidgningen av EEC av 

allt att doma kommer att innebåra att man 

bygger barriårer inom Norden.

EEC år en overnationell organisation, som 

starkt begrånsar den nationella oavhångig- 

heten. Denna sida av EEC har våckt oro- 

lighet åven i Danmark och Norge, dår det 

finns en kraftig mot EEC riktad rorelse. 

Enligt Romavtalet år EEC:s mål att få till 

stånd en likriktad utrikeshandelspolitik, 

lantbruks- och trafikpolitik, samt ekono- 

misk politik och att forenhetliga nationell 

lagstiftning. De ledande organen i EEC har 

rått att påverka beståmmelserna och for- 

farandet i medlemslåndernas nåringsliv. 

Detta innebår ett synnerligen långtgående 

avsteg från nationell suverånitet.

Enligt Davignonrapporten som godkån- 

des i juli 1970, beslot man fora regelbund- 

na politiska forhandlingar mellan EEC-lån- 

derna. Vid dem har man antagit rekom-
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mendationer om gemensamt diplomatiskt 

framtradande i den internationella politi- 

kens viktigaste frågor och i internationella 

organisationer.

Har installer sig osokt frågan vad detta 

kommer att betyda for de nordiska lånder- 

nas gemensamma verksamhet till formån 

for fred och såkerhet på grundval med den 

traditionella nordiska fredsstravan. Som 

forsta arende upptogs vid EEC-låndernas 

politiska underhandlingar frågan om den 

europeiska såkerhetskonferensen. Det ore- 

serverade stod regeringarna i de nordiska 

lånderna givit den finlåndska regeringens 

forslag om att anordna en europeisk så- 

kerhetskonferens har varit synnerligen be

tydelsefullt. Det år kant, att det ledande 

EEC-landets, Tyska forbundsrepublikens 

instållning till sakerhetskonferensen har va

rit reserverad och beroende av forhands- 

krav. Det år onskvårt att EEC:s politiska 

bundenhet inte kommer att forsvåra en ak

tiv insats av de nordiska lånderna till for

mån for den europeiska såkerhetskonferen- 

sen. De av Tyska forbundsrepubliken med 

Sovjetunionen och Polen ingångna fordra

gen om erkånnande av de europeiska grån- 

serna, åven DDR:s och Polens, samt om 

nonaggression innebår en positiv utveckling, 

som borde stodjas åven med aktioner från 

de nordiska låndernas sida. DDR:s jåmbor- 

diga råttigheter i forhållande till Tyska for

bundsrepubliken borde erkånnas genom 

uppråttande av diplomatiska forbindelser 

med de bågge tyska staterna. Detta år verk

samhet for en lindring av spånningen och 

en utveckling av det fredliga samarbetet i 

vår vårldsdel.

Till EEC:s utrikespolitiska konsekvenser 

hor den av EEC aktivt bedrivna nykolonia- 

listiska politiken i tredje vårlden. Den står 

inte i samklang med den humanitåra inståll

ning, som i de skandinaviska lånderna vi- 

sats i en sympati for det vietnamesiska fol

kets frihetskamp och i solidaritetsyttringar 

gentemot offren for rasdiskriminering och 

kolonialism.

EEC-samarbetet har framstållts som en 

losning på utvecklingslåndernas ekonomiska 

svårigheter. Fakta tyder dock på någonting 

annat. År 1963 ingick EEC Jaundefordraget 

med 18 afrikanska stater. Fordraget garan- 

terade EEC-lånderna fria koncessioner och

tullpreferenser i de afrikanska lånderna. 

Avlågsnandet av tullarna har utfallit till for

mån for de stora våsteuropeiska monopolen 

genom att de afrikanska lånderna har blivit 

råvaruproducenter och deras ekonomiska 

låge endast blivit såmre. Av de aderton med 

EEC associerade lånderna har tio en brut

tonationalprodukt på mindre ån 100 dol

lar per capita i året och Ovre Volta och 

Burundi mindre ån 50 dollar per capita 

i året.

Den av EEC till dessa lånder beviljade 

”utvecklingshjålpen” år mindre ån vad som 

i EEC-lånderna reserveras for byggande 

och uppråtthållande av lopbanor. Fordel- 

ningen av utvecklingshj ålpen har tydligt for- 

såmrats efter det lånderna associerats med 

EEC. Detta framgår av foljande statistik: 

Når åren 1958— 63 av utvecklingshjålpen 

till utbildning anvåndes 19,9 %  och till hål- 

sovård 8,8 %  var motsvarande tal åren 

1964— 68, alltså sedan EEC-avtalet ingåtts, 

10 %  och 4,6 °/o dvs. hålften mindre. I stål

let har utvecklingshjålpen gått till jordbru- 

ket, vars export kontrolleras av de stora 

våsteuropeiska monopolen och dessutom 

till en for monopolen fordelaktig infrastruk

tur. Endast ungefår en procent av utveck

lingshjålpen har i dessa afrikanska lånder 

anvånts till att bygga industrier.

Riktningen av utvecklingshjålpen mot- 

svarar de stora EEC-monopolens intressen 

och tillgodoser deras vinstbegår på bekost- 

nad genom att fororsaka de afrikanska fol- 

ken nod och lidande. Det hår år en typisk 

kolonialpolitik, till vilken man åven avser 

att binda de nordiska lånderna via EEC. En 

sådan politik leder oundvikligen till mili

tåra konflikter, såsom redan interventio- 

nerna i Kamerun och Tschad visar.

EEC:s struktur har bepansrats på så sått, 

att små lånder inte de facto har mojlighet 

att påverka dess politik. Inom EEC:s led

ning har man ofta framhåvt att organisa

tionen inte kommer att tillåta att den inre 

integrationen stoppas i samband med att 

EEC utvidgas.

I praktiken innebår detta att beståmman- 

deråtten for de internationella monopolen 

våxer och att medlemslåndernas påverk- 

ningsmojligheter minskar.

De små och mindre konkurrenskraftiga 

staterna blir forst lidande. De stora fore
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tagen investerar i stora befolknings- och 

industricentra. Den svenska integrations- 

forskaren Nils Lundgren konstaterar, att 

det under pågående integration blir allt 

mindre sannolikt att man i ett litet land pla- 

cerar ett utvecklingscentrum av hogre rang. 

I de nordiska lånderna skulle man knappast 

placera ett enda utvecklingscentrum, som 

kunde konkurrera med de centraleuropei- 

ska. EEC medverkar till att u-områdespro- 

blemen ytterligare forsvåras. Detta visar 

t. ex. de våxande svårigheterna med de fat

tiga regionerna i Syditalien.

Vad betråffar forenhetligandet av den 

nationella lagstiftningen kan denna process 

leda till att man går miste om flera av de 

framsteg som gjorts t. ex. i de nordiska lån

derna. Skillnaderna i industrins medeltim- 

lon for mån och kvinnor år storre i Våst- 

tyskland ån i Finland. Det nåmndes vis- 

serligen i en av artiklarna i Romavtalet, att 

likalonsprincipen borde genomforas senast 

år 1962. Men ingen talar långre om det. 

Avlågsnandet av tullarna har inte heller lett 

till att konsumtionsvarorna blivit billigare. 

Prisnivån i EEC-lånderna år hog och en 

våxande andel av skatterna overfors till att 

betalas av lontagarna. Men kravet på en 

sånkning av arbetslonerna och speciellt kra

vet att de inte får stiga, har okat i EEC- 

lånderna.

Påståendena om att utvecklingen skulle 

vara harmonisk bestyrks inte av de allt of- 

tare återkommande strejkvågorna eller av 

det faktum att industriproduktionen år 1967 

sjonk i forhållande till foregående års nivå.

I Finland pågår det en livlig debatt om 

mojligheten att ingå ett frihandelsavtal med 

EEC. Den rorelse som motsåtter sig EEC, 

till vilken många olika politiska och sam- 

hålleliga grupper hor, slår fast att frihandel 

forutom politisk obundenhet innebår också 

annat ån att exporttullarna avlågsnas. Fri

handeln oppnar samtidigt landets grånser 

for en tullfri import och forsåtter de svaga 

nationella foretagen i ett ohållbart låge då 

starkare internationella konkurrenter skju- 

ter sig in på marknaden. Detta innebår att 

det redan i nuvarande forhållanden mycket 

stora och allvarliga underskottet i handels- 

balansen fortgående okar och att vi snart 

igen står infor devalvering, som betalas 

med en avsevård inkomstoverforing från

den arbetande befolkningen till de stora ex- 

portforetagen.

Frihandelsavtalet motiveras med de svå

righeter, som Finland skulle drabbas av om 

landet stångdes utanfor EEC:s tullmurar. 

Om vi utgår från att Finland borde kunna 

stålla upp i en jamn tåvlan med EEC-lån

derna, bland dem de tidigare EFTA-lånder- 

na, kommer vi i en utråkning till, att den 

prisskillnad som EEC:s tullmurar innebår 

for Finlands vidkommande utgor en natio- 

nalekonomisk forlust på omkring 350 mil

joner mark.

Denna beråknade forlust ar likvål mindre 

ån den nuvarande råntan på Finlands ut- 

låndska skuld, som till foljd av underskot

tet i handelsbalansen fortgående har okat.

Svårigheterna overdrivs dårfor mycket 

och man beaktar mången gång inte alls de 

svårigheter, som frihandelsavtalet i sin tur 

skulle åsamka Finland. Om vi undviker att 

ingå ett frihandelsarrangemang minskar vi 

det tryck som okar handelsbalansens under

skott, och minskar dårigenom också behovet 

att begrånsa konsumtionen och devalvera. 

Vi skulle få båttre mojligheter att utveckla 

hemmamarknadsindustrin och att utova en 

aktiv industrialiserings- och utvecklingsom- 

rådespolitik. Om vi undviker ett frihandels

avtal skulle vi dessutom undgå de begråns- 

ningar som EEC-avtalet och EFTA-avtalet 

i praktiken innebår for Finland och for ut

vecklingen av handeln och det ekonomiska 

samarbetet mellan Finland och de euro

peiska socialistiska staterna.

Under EFTA-avtalets tid minskade 

SEV-landernas andel i Finlands utrikes- 

handel från 23 °/o till 16 °/o-

I handeln med de socialistiska lånderna 

år import och export i balans och inga for- 

behåll begrånsar suveråniteten. Handeln 

medfor inte underskott i handelsbalansen 

och inte någon politik for en begrånsning 

av konsumtionsefterfrågan, såsom punkt

skatt och devalvering. For inkopen från 

de socialistiska lånderna betalar Finland 

med sin export, som befråmjar sysselsått- 

ningen och ger nya mojligheter att gora vårt 

lands ekonomiska och industriella utveck

ling mångsidigare. Man behover inte frukta, 

att Finland skulle bli ett land som produ

cerar billig arbetskraft och råvaror, vilket 

EEC-perspektiven skulle innebåra. Atom-
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kraftverken, elektrifieringen av jårnvågarna, 

ibruktagandet av jordgasen, byggnadsarbe- 

tena på ett stort traforadlingskombinat i 

Sovjetunionen, exporten av fartyg och ma

skiner till de socialistiska lånderna, visar 

tydligt vilka mångsidiga utsikter de socia

listiska låndernas marknad oppnar for Fin

land och otvivelaktigt aven for de ovriga 

nordiska landernas naringsliv.

Finland står fast vid sin neutralitet och 

sin fredspolitik. Dårfor kan vi inte ansluta 

oss till EEC. Aven ett frihandelsavtal skul

le innebåra faror for vårt nåringslivs fria 

och mångsidiga utveckling. Kommunister- 

na i Finland och andra progressiva grupper 

utkåmpar en beslutsam kamp for att hind- 

ra att Finland på något sått ansluts till den 

europeiska ekonomiska gemenskapen. I en 

nyligen av Finlands och Sovjetunionens 

kommunistpartier utgiven gemensam kom

muniké sades om detta, att en anslutning 

till EEC skulle binda Finland till en eko- 

nomisk och politisk gruppering som diri- 

geras av de internationella monopolen. En 

anslutning skulle strida mot Finlands arbe- 

tande befolknings intressen och mot stråvan 

att skapa ett internationellt ekonomiskt sam

arbete, fritt från all diskriminering.

Det vore onskvårt att de nordiska lån

derna tillsammans kunde arbeta for att be

fria den internationella handeln och for att 

avlågsna de hinder och den diskriminering, 

som skapas av slutna marknader. Detta skul

le innebåra en utveckling av det fredliga 

samarbetet och skulle tillgodose speciellt de 

små låndernas oavhångighet och mångsi

diga utveckling.

Hernelius: Herr president! I forvåg utta- 

lades den farhågan, att denna debatt skulle 

domineras av interna nationella uppgorelser 

och att det nordiska samarbetet skulle ut

nyttjas som tillhygge i en uppgorelse mellan 

oliktånkande.

Dessa farhågor har lyckligtvis ej besan- 

nats. De skårmytslingar som har ågt rum 

sammanhånger mera med vad som har sagts 

utanfor denna debatt ån med vad som har 

sagts inom densamma. Mot denna bakgrund 

år det med storsta tvekan som jag ett ogon- 

blick skall stanna infor en passus i min åra- 

de vån Johannes Antonssons tal i går. Herr

Antonsson yttrade dår: ”1 Sverige råder en 

betydande enighet mellan de politiska par

tierna om att ett svenskt medlemskap i EEC 

icke år mojligt for vårt lands vidkomman- 

de.”

Jag vill till detta gora den modifikationen, 

att den svenska linjen sedan 1967 och till 

den 18 mars 1971 var att Sverige var berett 

att forhandla om varje form for samarbete 

med EEC inom Romfordragets ram under 

forutsåttning av erforderliga garantier for 

en sjålvståndig svensk neutralitetspolitik.

Den linjen brots genom en deklaration 

den 18 mars 1971. Moderata samlingspar- 

tiet kritiserade regeringens åndrade stånd- 

punktstagande och framholl att de år 1967 

inledda oppna forhandlingama borde full- 

foljas for att man skulle få fastslaget huru- 

vida och i vad mån EEC vore villigt att ge 

vårt land de forbehåll som Sverige kunde 

anse erforderliga for fortsatt neutralitetspo

litik —  en politik som inom parentes sagt 

alla demokratiska partier i Sverige år eniga 

om; den enigheten har senast manifesterats 

i den forsvarsutredning som nyligen avlåm- 

nade sitt betånkande.

Vid årets riksdag har moderata samlings- 

partiet i en motion begårt ett uttalande en

ligt vilket vi anser det vara Sveriges skyl- 

dighet att medverka i stråvandena till ett 

enat Europa och likaledes att den handels- 

overenskommelse som nu eventuellt uppnås 

mellan Sverige och den europeiska gemen

skapen endast betraktas som ett etappmål 

och snarast bor vidgas till ett mer omfattan

de och fordjupat samarbete. Frågan om 

medlemskap inom ramen for vår neutrali

tetspolitik bor aktualiseras så fort forutsått- 

ningar foreligger. Detta år alltså innehållet 

i moderata samlingspartiets motion. Jag vill 

endast omnåmna det for att ge den råtta 

historieskrivningen.

I ovrigt skall, herr president, från debat

ten hår den iakttagelsen redovisas, att det på 

många håll har uttalats oro infor den fram

tida utvecklingen av det nordiska samarbe

tet —  en forklarlig oro —  samtidigt som det 

formårks en stråvan att ta nya tag, som ma

nifesteras i den allmånna uppslutningen 

kring det ekonomiska samarbetsutskottet 

och tillkomsten av ett gemensamt sekreta

riat for samarbetsministrarna.

Till denna kor av inståmmanden, av vilka
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några inom parentes sagt ar ganska farska 

och innebår en andring i forhållande till ti

digare ståndpunkt —  det år i och for sig 

inte någonting felaktigt men bor åndå note

ras —  ber också jag att få ansluta mig till, 

men några reflexioner bor tillåtas.

Debatten hade måhånda vunnit på att 

man med mindre skygglappar hade nalkats 

två for allmånheten och medborgarna så 

viktiga problem som den nordiska arbets- 

marknadens och passfrihetens fortsatta upp- 

råtthållande. Det var Finlands statsminister 

som forst uttalade sina farhågor infor fram

tiden i dessa avseenden, och några talare har 

berort åmnet utan att nårmare gå in dårpå. 

Dock år det val så, herr president, att få 

bakslag for det nordiska samarbetet skulle 

mårkas av allmånheten lika mycket som om 

denna fria nordiska arbetsmarknad blev be

skuren eller om passfriheten mellan de nor

diska lånderna blev ett minne blott —  den

na passfrihet som Nordiska rådet har verkat 

for med sådan framgång och lyckats så bra 

med.

Nåsta reflexion år att pariamenten i sam

band med att de nåmnda institutionerna ut- 

vidgas måste få ett vidgat och forstårkt in

flytande. Det år ett odelat noje att hår kun

na inståmma med Johannes Antonsson i 

hans forhoppning om att ett naturligt sam

arbete kommer till stånd mellan presidie- 

sekretariatet och ministerrådssekretariatet. 

Det skall inte doljas att det någon gång på 

något håll har mårkts en tendens att hålla 

tillbaka pariamentens mojligheter till aktivi

tet bl. a. genom snåvhet i fråga om resurs- 

tilldelningen. Det har mest varit parlamen

tariker som har agerat i sådana samman

hang, men i den mån någon regering direkt 

eller indirekt medverkat hårtill måste detta 

tolkas som en obenågenhet att ge parlamen- 

ten de mojligheter inom Nordiska rådet som 

dock var en forutsåttning vid rådets till- 

komst.

I och med utvecklingen av regeringsinsti- 

tutioner —  några av overgripande karaktår

—  inom det nordiska samarbetet tråder frå

gan om pariamentens kontroll av utveck

lingen i forgrunden. I en parlamentarism 

tillkommer mestadels regeringarna i och ge

nom pariamenten. I arbetet år samma rege

ringar underkastade pariamentens dagliga 

och stundliga kontroll och tillsyn —  också

detta ingår i parlamentarismen. Men hur går 

det med denna kontroll når regeringarna 

från fem lånder samarbetar? Då aktualiseras 

åtskilliga frågor.

For det forsta gåller det offentlighetsprin- 

cipen. Vilka handlingar blir offentliga? Vil- 

ken insyn får Nordiska rådet i ministerråds- 

arbetet? Jag har framfor mig ett protokoll 

från ministerrådets sammantråde i Åbo den 

27 oktober 1971, då en begåran från presi

diet om tillgång till protokoll behandlades, 

vilken ministerrådet awisade. Denna fråga 

år dock ganska viktig for den fortsatta verk- 

samheten. Blir det offentlighet kring minis

terrådets verksamhet? Får Nordiska rådet 

åtminstone reda på hur många gånger m i

nisterrådet har sammantrått? Beråttelsen i 

år år inte fullståndig ens på den punkten.

For det andra gåller det det juridiska an

svaret. Något sådant finns icke i dag. Den 

frågan kan komma att aktualiseras i den 

mån den institutionella kontakten blir mer 

omfattande. Jag erinrar om de diskussioner 

som fordes i samband med Nordek om till- 

komsten av en domstol.

For det tredje och viktigaste år det fråga 

om hur den parlamentariska kontrollen skall 

kunna uppråtthållas. Granskning på natio

nell basis kan inte fungera på samma sått i 

fråga om fem regeringar tillsammantagna 

som i fråga om en regering. Kommer be- 

slutsformerna i ministerrådet och dess sekre

tariat att bli sådana att de mojliggor en 

granskning? Kan ombudsmannen —  denna 

uppmårksammade instans inom många nor

diska lånder —  overvaka tjånstemån i en 

icke-nationell verksamhet? Knappast? Riks- 

dag och statsrevisorer har ej heller mojlighet 

att granska verksamheten. Något decharge- 

forfarande i vanlig mening år inte tånkbart. 

Nordiska rådet kan enligt nuvarande statu

ter ej fungera i sammanhanget, eftersom det 

våsentligen år en rådgivande instans.

Herr president! Den slutsatsen får icke 

dras av vad jag nu har sagt, att jag skulle 

stålla mig negativ till den foreslagna utbygg- 

naden —  motsatsen år fallet —  men ju mer 

antalet overnationella instanser våxer, desto 

mer angelåget blir det att till behandling ta 

upp de konstitutionella gransknings- och 

overvakningsproblemen.

Mot denna bakgrund anser jag att presi

diet bor ha anledning att prova dessa frågor



Sondagen den 20 februari 1972 kl. 13.00 137

med tanke på framtiden. Tendensen ar an- 

nars otvetydig: regeringamas roll starks på 

pariamentens bekostnad.

Herr president! I sitt inledningsanforande 

forklarade herr Stetter att han gårna ville få 

till stånd en diskussion om rådets arbetsfor- 

mer. Hans forslag om kortare men flera ses

sioner synes fortjåna allt beaktande och bor 

provas, icke minst i samband med mark- 

nadsforhandlingarna. Tanken att ledamoter- 

na i rådet skulle våljas vid direkta val samti

digt som pariamenten våljs ar forståelig i 

den mån den år motiverad av en onskan att 

stårka pariamentens stållning, men den fo

refaller tveksam. Nordiska rådets verksam

het år tyvårr ånnu så avlågsen från de rost- 

beråttigades intresseinriktning vid valet att 

en sådan utvidgning snarast skulle hindra ån 

fråmja valakten.

Men låt mig, herr president, ta upp en an- 

nan synpunkt, åven om den kanske inte år 

så populår.

Allt talrikare blir anslutningen till rådets 

sammankomster. I Helsingfors finns i år 78 

parlamentariker och 44 regeringsledamoter 

—- totalt alltså 122 av dessa kategorier —  

och 416 andra inbjudna, sakkunniga, obser

vatorer, ungdomsrepresentanter samt repre- 

sentanter for informationsmedia. Det år 

vårdefullt och nodvåndigt att dessa år med 

oss. Genom deras medverkan får vi under

lag for arbetet. Massmedias representanter 

ger oss den publicitet som behovs och ska- 

par intresse for de gemensamma frågorna. 

Den okade uppslutningen kanske också kan 

sågas innebåra, om det tillåts mig att citera 

Guttorm Hansen, att han icke hade behovt 

tveka om det tredje ledet: arbetet i Nordiska 

rådet år inte bara jåmnt och verksamt; det 

år ibland också muntert.

Faktum år emellertid att parlamentariker- 

na och regeringsledamoterna nu ibland 

drunknar i det stora folkhavet, som dess- 

utom av organisatoriska och ekonomiska 

skål skapar problem for arrangorerna. Men 

framfor allt skapar det problem for parla- 

mentarikernas och regeringsledamoternas 

mojligheter till utbyte och umgånge utanfor 

de formella sammantrådena. Kanske borde 

presidiet overvåga att i kommande program 

inlågga någon sammankomst i stort sett kon- 

centrerad till parlamentariker och regerings

ledamoter; sjålvfallet tånker jag inte på nå

gon arbetssession eftersom sådana sessioner 

med nodvåndighet måste forsiggå under full 

insyn och oppenhet, utan jag tånker på en 

sammankomst av annat slag.

Herr president! Jag återkommer till vad 

som pråglat denna session: den stimulerande 

oron forenad med stråvan att ta nya tag, att 

gå vidare och spånna krafterna. Ett av fore- 

målen for hyllningarna i afton har, icke på 

tunnelbanan men under fiskefård, uttryckt 

detta så hår: "Kanske det som gor oss hin

der bar oss framåt.” Kan det sågas enklare 

och klarare ån så, som Karl Vennberg hår 

har uttryckt det?

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard: 

Hr. præsident! Der er i går og i dag talt 

meget om mulighederne for det fremtidi

ge nordiske samarbejde, hvis de 5 landes 

placering i Europa i markedspolitisk hen

seende bliver forskellig. Samarbejdsmulig

hederne i Norden er efter vores opfattel

se særlig store, når der er gang i samarbej

det i Europa. Der er intet mærkeligt heri. 

Man kan imidlertid forbavses over, at så 

mange tilsyneladende har svært ved at er

kende dette. Tænker man på de ønsker, vi 

har haft, og som har været fremført i Nor

disk Råd, om tættere økonomisk samarbej

de mellem de nordiske lande, må man jo er

kende, at dette samarbejde kun kom i gang, 

da man dannede De Seks og vi derefter 

dannede EFTA. Det store problem vil nu 

blive at finde frem til, hvilke spørgsmål der 

er særlig egnet til behandling på nordisk 

basis, og ikke spilde kræfterne på de spørgs

mål, som bedre kan løses i bredere sam

menhæng. Ligesom andre talere håber jeg, at 

det nordiske ministerråd og embedsmands

udvalget vil vise sig at være i stand til at 

løse dette problem. Det er på den baggrund, 

vi har accepteret, at der straks oprettes et 

midlertidigt sekretariat. Det permanente 

sekretariat, som skal afløse det midlertidige, 

kan først fastlægges med status, størrelse 

og dets geografiske placering, når vi først 

på efteråret har fået klarhed over de enkelte 

landes placering i det europæiske samar

bejde. Statsminister Palme og stortingsmand 

Seip har i går og i dag talt om behovet for 

et nordisk handlingsprogram. Handelsmi

nister Feldt har på det industripolitiske om

råde opregnet en række konkrete samar
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bejdsopgaver, som man fra svensk side 

ønsker overvejet i det nordiske ministerråd.

Jeg skal forsøge at give udtryk for, hvor

dan vi fra dansk side kan tænke os konkre

tiseret de samarbejdsopgaver, vi forestiller 

os i den markedspolitiske situation, hvor de 

nordiske lande opnår den placering i Eu

ropa, som vore regeringer tilstræber.

Allerførst bør ministerrådet —  således 

som det er aftalt —  med støtte af embeds

mandsudvalget og det nye sekretariat rydde 

op i den nordiske have. Der er mange sun

de vækster, men også nogle vildskud og 

døde grene, der bør skæres af. Handels

minister Feldt nævnte, at der allerede nu 

eksisterer et syvtital samarbejdsorganer. Jeg 

tror, der er endnu flere, men allerede det 

nævnte tal tyder på, at vort samarbejde kan 

og bør effektiviseres.

Dernæst har Danmark og Norge i de 

næste 4— 5 måneder, hvor Sveriges, Fin

lands og Islands problemer forhandles i 

Bruxelles, og hvor vi sidder på EC-siden af 

forhandlingsbordet, særlige muligheder for 

at støtte de øvrige nordiske landes syns

punkter. Det er imidlertid en afgørende 

forudsætning, at de øvrige lande selv ønsker 

at udnytte disse muligheder, og at de har 

den fornødne tillid til, at vi vil gå ind for 

deres synspunkter. Men det nytter ikke blot 

at underrette hinanden om det, vi kan læse 

i aviserne, eller fortælle os standpunkterne, 

kort tid før de fremføres ved forhandlings

bordet. Sindrigt opbyggede nordiske insti

tutioner med procedureregler og dagsorde

ner er ikke praktiske instrumenter til løs

ning af disse akutte opgaver. Der vil være 

behov for daglig kontakt i Bruxelles og i 

vore hovedstæder, efterhånden som for- 

handlingsproblemerne afklares og aktuali

seres.

Bliver Danmark og Norge medlem af De 

europæiske Fællesskaber, og hvis samarbej

det bliver, hvad vi venter og håber, vil vi 

blive stillet over for en række nye proble

mer, f. eks. på det industripolitiske område 

og inden for det økonomiske og monetære 

samarbejde. Eller for at tage et helt aktuelt 

eksempel: USA, Japan, EC og England er 

netop blevet enige om i dette år at forbe

rede og til næste år at påbegynde verdens

omspændende forhandlinger om reduktion 

af toldsatser og andre handelshindringer

samt om globale arrangementer for hande

len med landbrugsvarer. Det bliver måske 

Danmarks og Norges første opgave som 

EC-medlemmer at deltage i forberedelserne 

af sådanne forhandlinger, hvori også de 

andre nordiske lande senere skal deltage. 

V i er rede til at drøfte sådanne spørgsmål 

på nordisk basis. Det forudsætter imidlertid 

på dette som på andre områder, at vi alle 

kan finde passende fleksible nationale 

standpunkter på så tidligt et tidspunkt, at 

der er tid til sammen at overveje proble

merne på nordisk basis, inden vi påbegyn

der drøftelserne i et større forum.

Der er her i denne sal i går og i dag 

peget på regionalpolitik, miljøpolitik, tra

fikpolitik og industripolitik som særlige om

råder, hvor nordisk samarbejde vil kunne 

udvikles uanset vore forskellige markeds

politiske placeringer. Men på lidt længere 

sigt er der utvivlsomt her vigtige samar

bejdsområder, ikke mindst hvis vi også kun

ne finde frem til fælles finansieringsmulig

heder.

Skulle det ske, at Danmark og Norge 

ikke bliver medlemmer af De europæiske 

Fællesskaber, vil vi utvivlsomt hurtigt kom

me ud for mange og vidtrækkende proble

mer. Det vil blive problemer af en sådan 

art og størrelsesorden, at de næppe vil kun

ne løses på nordisk basis. Som eksempel 

skal jeg blot pege på dansk landbrugs eks

portproblemer, Norges fiskeriproblemer og 

en række specielle svenske industriproble

mer, som de øvrige nordiske lande hverken 

kan eller vil være i stand til at løse. I mod

sætning til min dansktalende landsmand 

Poul Dam tror jeg ikke, at en sådan situa

tion vil skabe et godt grundlag for nordisk 

samarbejde. Tværtimod tror jeg, at vi hver 

for sig må bruge så megen kraft og styrke 

på at løse vore egne problemer, at vi kun 

vil have yderst begrænset overskud tilovers 

for samarbejde i Norden, og vi vil i hvert 

fald under ingen omstændigheder få tid til 

også i Danmark at lære at tale svensk.

Dansk og norsk medlemskab af De euro

pæiske Fællesskaber vil give nye incitamen

ter til det nordiske samarbejde. Måske tør 

jeg tilføje, at kun under forudsætning af 

dansk og norsk medlemskab vil de øvrige 

nordiske landes aftaler med EC kunne sikre 

Norden en rimelig indflydelse på løsningen
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af Europas problemer. Jeg håber, at dansk 

og norsk medlemskab vil kunne blive en 

slags garanti for, at målsætningen i Islands, 

Finlands og Sveriges aftaler med EC vil 

blive opfyldt i overensstemmelse med disse 

landes ønsker.

Låhteenmåki: Herr president, mina da

mer och herrar! For den som under en 

långre foljd av år har varit i tillfålle att 

inom Nordiska rådet folja med det nordis

ka samarbetets utveckling år det mycket 

glådjande att kunna konstatera, att vi ånt- 

ligen har tagit ett betydande steg i fråga 

om utvecklandet av formerna for samarbe

tet. År 1967 tillsatte Nordiska rådets presi

dium och de nordiska låndernas statsminist- 

rar gemensamt en auktoritativ kommitté 

med representanter for rådet och regering

arna, som fick i uppdrag att se over det 

nordiska samarbetets organisation och kom

ma fram med forslag om hur organisatio

nen skulle kunna utvecklas och forbåttras. 

Den kallade sig Nordiska organisations- 

kommittén, men gick i dagligt tal under 

namnet Fagerholm-kommittén efter sin 

ordforande. Efter ungefår tre års intensivt 

arbete kunde den framlagga sina forslag, 

som vi alla kanner och som vi alltså nu till 

stor del kan se forverkligade. Vi har i dag 

ett nordiskt ministerråd, vi har en nyligen 

inledd organisationsapparat for kultursam- 

arbetet på regeringssidan och Nordiska rå

det har fått ett gemensamt sekretariat, pre- 

sidiesekretariatet.

Till listan over åtgårder och prestationer 

bor ytterligare fogas det Nordiska minister

rådet understållda permanenta åmbetsman- 

nasekretariatet, som inråttades i forrgår, på 

fredagen. Fdrberedelserna for organisatio

ner och verksamhetsformerna for detta just 

infor innevarande session uppråttade vik

tiga arbetsorgan sattes genast i gång. Av- 

sikten år att sekretariatet skall vara i full 

funktion fore Nordiska rådets nåsta ses

sion.

Vid ministerrådets informationstillfålle 

framholls det nya sekretariatets betydelse. 

Ett sekretariat behovs, for att man skall 

kunna bevara de resultat av det nordiska 

samarbetet som hittills uppnåtts och på de

ras grundval bygga en ny och for fram

tiden nodvandig gemenskap.

Denna gemenskap uppstår inte och kon

kreta resultat åstadkoms inte enbart genom 

tal eller genom att tala om hur nodvåndigt 

samarbetet år. Det behovs samarbetsorgan. 

ett maskineri som i praktiken forverkligai 

de tankar och planer som uppstår till exem

pel vid sammankomster av denna typ. Nu 

har vi ett sådant maskineri, i synnerhet ef

ter att vi nu har fått ett nordiskt minister

råd med eget sekretariat. Statsminister Krag 

hade rått, når han i sitt anforande i går sa

de sig tro, att ministerrådet kommer att 

visa sig vara ett nyttigt instrument i det 

nordiska samarbetet.

Såsom man kunde vånta i forvåg, har de 

europeiska marknadsforhållandena och pro

blemen med utvidgningen av den europeis

ka gemenskapen dominerat de hår forda 

diskussionerna. Detta kom fram når man 

foljde med t. ex. gårdagens generaldebatt. 

I samma riktning går anforandena åven 

i dag.

Ingen har naturligtvis fornekat EEC-frå- 

gornas ofantliga svårighet, men vissa talare 

har tagit en mera optimistisk stållning till 

saken ån några andra. Detta måste också 

vara fallet, for att EEC-frågorna skall hår 

bli allsidigt belysta, åven deras morka si- 

dor. Enligt min uppfattning hade minister 

Feldt rått, når han i sitt anforande i går 

pekade på en viss oroskånsla, som man er

far i fråga om det nordiska samarbetets 

framtid i en foråndrad vårld.

Ett slags losning på de misstankar jag 

hår har anfort kan man anse vara det som 

den svenska delegationens ordforande, riks- 

dagsman Antonsson i går sade. Jag citerar 

foljande ord ur hans anforande:

”For mig personligen står det klart att 

i det skede vi nu befinner oss gåller det inte 

ett val mellan Europa å ena sidan och Nor

den å den andra. Det måste vara en fråga 

om både och. I dagens låge och for fram

tiden gåller det således for ettvart av de 

nordiska lånderna att komma fram till de 

for varje land låmpligaste samarbetsformer- 

na med EEC.”

Oberoende av vad som kommer att ske 

i saken, måste man betrakta den beråttelse 

som overlåmnats av Nordiska ministerrådet 

som synnerligen central. Hår har man ju
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mycket exakt kartlagt laget for de under

handlingar som bedrivits mellan de nordis

ka lånderna och EEC.

Som en motsvarande analys av laget kan 

man enligt min åsikt betrakta den diskus

sion som har har forts och ånnu kommer 

att foras. Som ett råttesnore torde man 

hårvid kunna uppstålla det konstaterande 

som Nordiska rådets presidium gor i sin 

berattelse: I de nordiska landerna finns det 

en utbredd folklig forvantan om en utbygg- 

nad av nordiskt samarbete som komple

ment till det vidgade europeiska samarbe

tet.

Herr president! Utgångspunkterna ar oli

ka i de nordiska landerna. Men just dårfor 

ar det viktigt att beakta de andras stållning 

och synpunkter samt den faktiska stråvan 

att låta det nordiska samarbetet fortgå och 

fordjupas.

Engan: Nordisk Råds sesjon i år marke

rer sterkere enn noen gang tidligere uvisshet 

for de nordiske lands framtidige samar- 

beidsmuligheter. Ved forrige rådsmøte ut- 

talte både den norske og den svenske stats

minister frykt for at ulike tilknytningsfor- 

mer til Det Europeiske Fellesskap ville kun

ne skape en skjebnesvanger splittelse mel

lom de nordiske land. Det år som er gått 

har klart bekreftet at det var god grunn for 

slike bekymringer. Vi er nå kommet til en 

korsveg, hvor et norsk og dansk ja til fullt 

medlemskap i EF ikke kan forenes med et 

ja til Norden. Klarere enn noen gang tidligere 

trer problemstillingen langt på veg fram 

som et ”enten/eller”, ikke slik som flere 

talere i denne debatt har uttrykt ønske om 

et ”både/og”.

Dette betyr ikke at det behøver å være 

noe motsetningsforhold mellom det nordis

ke samarbeid og et europeisk engasjement. 

Det må likevel være åpenbart at en nordisk 

samlet opptreden overfor EF ville være det 

beste utgangspunkt for en løsning både 

Norden og resten av Europa kan være tjent 

med. —  Men hittil synes det ikke som om 

en slik linje blir tillagt tilstrekkelig vekt. 

Sannheten er at det i de enkelte nordiske 

land er sterke krefter som er villig til å 

splitte Norden for å oppnå medlemskap i 

EF. Disse kreftene er såvisst ikke folkelige,

for de nordiske folk har alltid følt en dyp 

samhørighet. Vi er i den groteske situasjon 

at både det norske og vel også det danske 

folk i realiteten skal "overtales” til å 

bryte de nordiske bånd. I Norge er vi for 

tiden vitne til en uhyre massiv kampanje 

som settes i verk for å bøye de motvillige.

Jeg venter ikke at medlemskapstilhenger- 

ne åpent vil vedkjenne seg det drama som 

her utspilles. Fremdeles blir det hevdet at 

det nordiske samarbeid ikke vil bli vesentlig 

berørt av at enkelte land velger ulike løs

ninger. Ja, enkelte hevder med krav på å 

bli tatt alvorlig, at et dansk og norsk med

lemskap i EF vil styrke det nordiske sam

arbeid. Dette harmonerer imidlertid dårlig 

med de konturer som nå er i ferd med å 

avtegne seg i europeisk politikk.

Å  oppnå enighet i oppfatningen av hva 

den europeiske integrasjon innebærer synes 

likevel å være en umulighet. Den dokumen- 

tasjon som nå foreligger —  både fra EF’s 

side og fra utredninger som er foretatt i 

våre egne land og som forteller sitt tydelige 

språk, synes ikke å hjelpe.

Etter at EF-landene vedtok å realisere 

den økonomiske og monetære union —  må 

det være klart at Romatraktatens siktemål 

ikke begrenser seg til det en kan kalle euro

peisk samarbeid. Uttrykket "europeisk sam

ling” er heller ikke lenger dekkende. Nær

mest sannheten kommer vi ved å betegne 

det som skjer som en sammensmeltingspro- 

sess. Realismen i dette ligger i en gradvis 

sammensmelting av den totale økonomiske 

politikk, i en bevisst felles utnyttelse av de 

eksisterende ressurser. Det kan være grunn 

til å peke på at den norske regjerings 

ekspertutvalg hevder at den økonomiske og 

monetære union er et byggverk som må 

fuliføres ut fra hensynet til fellesskapets 

framtid. Det blir bare tale om én endesta- 

sjon, og det er den som kommer til uttrykk 

i de foreliggende etappeplaner. Når dette er 

sagt, må en også være klar over at de felles 

politiske institusjoner vil tvinge seg fram 

av seg selv.

En erkjennelse av denne faktiske situa

sjon må nødvendigvis lede til en tilsvarende 

erkjennelse av de vanskeligheter det fram

tidige nordiske fellesskap vil møte. Dersom 

viktige nasjonale beslutninger blir overført 

til Briissel, får dette ringvirkninger for hele
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Norden. EF’s fundamentale karakter ligger 

jo ikke i de tollpolitiske spørsmål. EF leg- 

ger selv opp til frihandelsløsninger for in

dustrivarer med de land som ikke ønsker 

medlemskap. Derimot beskytter EF konse

kvent prinsippene for oppbyggingen av 

unionen, så konsekvent at Norge for sin del 

ikke ble innrømmet virkelig varige særord

ninger av noen art. Det må være en opp

gave å gi de nordiske folk klar beskjed om 

at medlemskap i EF ikke kan sammenliknes 

med medlemskap i internasjonale organisa- 

sjoner vi ellers kjenner. De nordiske folk 

har krav på å få vite at prisen for ulike til- 

knytningsformer for de nordiske lands del, 

kan bli en skjebnesvanger atskillelse. Den 

svenske og norske statsminister hadde den

ne oppfatning i Købehavn i fjor. Oppfat- 

ningen er fremdeles realistisk.

Når f. eks. enkelte framtredende norske 

politikere gir uttrykk for at det nordiske 

samarbeid må bygge på det realpolitiske 

faktum at landene har en egen utenrikspoli- 

tisk kurs, så kan dette være sant nok. Men 

det kan da vel ikke være noen ansvarlig 

nordisk politiker som for alvor mener at 

disse skillelinjer skal gjøres dypere enn de 

alt er. For selv om de nordiske land har 

valgt ulike sikkerhetspolitiske løsninger, har 

da vel hensikten med arbeidet i Nordisk 

Råd i alle de år vært et nærmere samarbeid 

mellom de nordiske land i smått og stort. 

Og det må vel kunne sies at også på det 

utenrikspolitiske område har samarbeidet 

vært godt, —  som FN-delegat har jeg per

sonlig fått erfaring for det.

Det er ingen hemmelighet at det i Norge 

er i gang en veldig, kapitalsterk kampanje 

som skal overbevise et motvillig folk om 

nødvendigheten av medlemskap i EF. Dette 

kan muligens ha skapt det inntrykk i enkel

te av de andre nordiske landene at Norge 

vil velge medlemskapslinjen. I det hele tatt 

synes det som om toneangivende politikere 

tar det for gitt at Norge og Danmark kom

mer med, og at de alt for tidlig innretter 

sin politikk deretter. Jeg gjorde det i mitt 

innlegg i generaldebatten i København i 

fjor klart —  og jeg finner det nødvendig å 

gjenta det i år at: —  Ingen bør ta som gitt 

at det norske folk ved folkeavstemning 

kommer til å si ja til norsk medlemskap 

etter Romatraktatens artikkel 237. Motstan-

den i folket kan vise seg ikke å være så lett 

å bryte ned. Og viser den seg å være så 

sterk som jeg tror, vil resultatet også i Nor

ges nasjonalforsamling være gitt. —  Vi må 

derfor ikke bli så ensporede i vår tankegang 

at vi forsømmer en reell styrkelse av det 

nordiske samarbeid. Fremdeles hersker det 

en mulighet for at den nordiske enhet blir 

det vi må falle tilbake på. En slik løsning 

finner jeg overveiende sannsynlig vil ha et 

solid flertall av de ca. 20 mill. mennesker i 

Norden bak seg, og en slik løsning vil etter 

min oppfatning kunne skape en plattform 

som vil føles ekte av de mange, som et ut

gangspunkt for et forsterket nordisk bidrag 

til den internasjonale politikk. Selv om jeg 

er klar over at det bare vil være historien 

som fullt ut kan gi våre gjerninger en ob

jektiv dom, må jeg si at jeg føler meg nok

så overbevist om at en virkelig nordisk sam- 

kjøring er i pakt med de historiske folke- 

strømninger i Norden. Disse folkestrøm- 

ninger har alltid hatt et utadvendt blikk, 

men samtidig har de voktet sin identitet. Et 

ja til Norden må bli et nei til Romatrakta

tens artikkel 237 —  fullt medlemskap i EF. 

Men samtidig blir et ja til Norden et ja til 

de verdier vi ønsker å bringe med oss inn i 

det verdenspolitiske arbeid. Det store flertall 

av de unge, den oppvoksende slekt, har alt 

gjort dette valg. Vi bør lytte til dem. Et valg 

som i realiteten betyr nei til Norden, vil 

både nå og senere være i strid med interes

sene til de nordiske folk. Dette Nordiske 

Råd har i sannhet en utfordring framfor 

seg. —  Et ja til Norden, vil i realiteten også 

vise seg å kunne bety et ja til både Europa 

og et ja til tilknytningsformer til EF som 

både Norden og Europa kan være tjent 

med.

Jeg er klar over at ”Nordøk” ikke lenger 

har så alt for god klang i øret til en del av 

Nordens fremste parlamentarikere. Den 

norske handelsminister Kleppe kalte i sitt 

innlegg i går en slik tanke urealistisk. Det 

Norske Arbeiderpartis parlamentariske fø

rer —  herr Guttorm Hansen, har jo også 

for et par dager siden uttalt til en Oslo-avis 

at han ikke hadde noen tro på et Nordøk, 

selv om det ikke blir noe norsk og dansk 

medlemskap i EF. ”De naturlige nordiske 

samarbeidsspørsmål må løses gjennom E F”, 

sa herr Hansen.



142 Sondagen den 20 februari 1972 kl. 13.00

Det kan være grunn til å få nærmere 

klarlagt hvorfor Nordøk ikke lyktes i 1970. 

Etter min oppfatning kan en ikke se bort 

fra at da Finland sa nei, var begrunnelsen 

at Norge og Danmark stod i ferd med å gå 

inn i Det europeiske fellesskap. Dette fant 

jeg for min del ikke noe merkelig i. Og jeg 

synes ikke en kan se bort fra at selv om 

den norske og danske regjering har skrevet 

under en avtale med EF beyr ikke dette at 

det blir noen realitet av avtalen.

Det er i alle høve ingen grunn for Norge 

og Danmark til å begrunne et medlemskap 

i EF med at forhandlinger om et Nordøk 

jo er prøvet, men førte ikke fram. La så 

være at Nordøk kanskje ikke kan gjenopp- 

lives i den spesielle form som traktaten den 

gang hadde fått, men dette må jo kunne 

være gjenstand for seriøse forhandlinger. 

Det er blitt gode kommunikasjoner mellom 

de nordiske lands hovedsteder. Vegen til 

det nordiske forhandlingsbord bør gjøres 

enda kortere og bedre i den nærmeste fram

tid.

Bjorklund: Herr president! Det var val 

riksdagsman Antonsson som citerade Char

les de Gaulle i går. For min del tånkte jag 

påminna om någonting som president Ken- 

nedy sade på sin tid. Han sade namligen att 

grånsen mellan utrikespolitiken och inrikes- 

politiken år som ett streck som dragits på 

vattnet. Att grånserna faktiskt år flytande 

har man ån en gång fått bestyrkt av inlåg- 

gen i denna generaldebatt. Stortingsman 

Helge Seip poångterade i går att utrikespo- 

litiska frågor uttryckligen står utanfor rå

dets kompetensområde. Och det år bra så. 

Men om vi vill fora debatten på ett realis

tiskt plan, så måste vi naturligtvis kunna be- 

akta den utrikespolitiska dimensionen som 

finns med i alla storre problemstållningar.

Den nuvarande fasen i den våsteuropeiska 

integrationsprocessen år minsann orovåc- 

kande ur en nordisk synvinkel sett. Ty varje 

form av anslutning till EEC betyder dras

tiska avsteg från en samhållsutveckling mot 

storre frihet och jåmlikhet. Danmarks och 

Norges intråde i EEC tror jag kan betyda 

ett farligt hot mot hela den nordiska gemen- 

skapens framtida mojligheter att utveckla

samarbetet på de nordiska folkens egna vill- 

kor.

Lagtingsman Patursson anvånde begrep- 

pet ”nationellt sjålvmord” . Faktum år att 

medlemskap i de multinationella monopol- 

trusternas Europa betyder att man avstår 

från den nationella suveråniteten. Och utan 

bibehållande av sjålvbeståmmanderåtten 

finns det inte mojligheter till ett oavhångigt 

nordiskt samarbete, allra minst till sådana 

nodvåndiga ingrepp i samhållets maktstruk- 

tur som statsminister Palme i dag talade 

om.

Vi socialister och kommunister inom De

mokratiska forbundet for Finlands folk har 

från forsta borjan sagt vårt beståmda nej till 

varje form av anslutning till EEC, detta —  

det måste vål sågas klart och tydligt —  i 

grunden aggressivt antisocialistiska och an- 

tidemokratiska, ekonomiskt diskriminerande 

maktblock.

Sjålvfallet anser vi att det ska utronas hur 

vi i fortsåttningen ska bedriva vår handel 

med våra EEC-anslutna handelspartners. Vi 

vill alltså att Finland sluter handelsavtal 

med EEC-lånderna i vanlig ordning. Men 

vi vill absolut under inga omståndigheter 

låta binda vårt folk vid en utveckling som 

forhindrar en progressiv och demokratisk 

samhållspolitik. Det år dårfor vi såger nej 

också till ett bindande frihandelsavtal med 

EEC. Fru Hetemåki polemiserade hår i dag 

mot denna folkdemokratiska ståndpunkt. 

For att informationen inte ska bli ensidig 

vill jag framfora foljande:

Ur en snåv foretagsekonomisk synvinkel 

kunde ett frihandelsavtal i viss mån gynna 

den finlåndska tråforådlingsindustrin. Men 

for hela det ovriga nåringslivet betyder ett 

frihandelsavtal med storsta sannolikhet från 

forsta borjan att vi oppnar våra grånser så 

att de internationella storforetagen fritt får 

erovra terrången på bekostnad av den fin- 

låndska industrin. Dessutom vill ju EEC- 

kommissionen erbjuda oss enbart ett sådant 

avtal som skulle te sig ofordelaktigt åven for 

vår tråforådlingsindustri.

Ett frihandelsavtal skulle betyda foretags- 

nedlåggningar, okad avfolkning i våra u-om- 

råden, våxande arbetsloshet. Arbetarrorel- 

sens lonekamp skulle under sådana forhål- 

landen avsevårt forsvåras och mojligheterna 

att verka for makt och inflytande for alla
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lontagare skulle darmed också bli betydligt 

mindre. Dessutom skulle ett frihandelsavtal 

vara ågnat att påskynda den for oss i många 

avseenden fordelaktiga osthandelns relativa 

minskning.

Motståndet emot ett finlåndskt frihandels

avtal med EEC har okat kraftigt på sistone. 

Inom fackforeningsrorelsen i Finland har 

man mycket allvarligt understrukit att vi 

inte kan sluta handelsavtal som ekonomiskt 

missgynnar den arbetande befolkningen och 

som kan ha konsekvenser, som står i strid 

med den finlåndska neutraliteten.

Herr president! Jag vill utnyttja detta till

fålle till att informera rådets medlemmar 

om en medborgarkommitté på bred bas som 

grundats i Finland for en knapp månad se

dan. Denna medborgarkommitté samlar de 

kretsar som ståller sig kritiska till ett fri

handelsavtal mellan Finland och EEC. 

Kommittén har nyss avgivit en resolution 

som undertecknats av personer i ledande 

stållning inom fackforeningsrorelsen och al

la finlåndska vånster- och också mittenpar- 

tier.

I denna resolution som kommittén avgivit, 

konstaterar man att ett nej till frihandel vi

sat sig bli ett allt mera realistiskt alternativ. 

Anhångarna av ett frihandelsavtal har vis- 

serligen håvdat att Finland inte skulle ha 

andra mojligheter ån att orientera sig mot 

EEC. Men enligt de finlåndska vånster- och 

centerkrafter som den nyssbildade medbor- 

garkommittén representerar, befinner vi oss 

trots dessa påståenden i en valsituation med 

också andra alternativ.

Medborgarkommittén anser att det år 

nodvåndigt att vid sidan av EEC-forhand- 

lingarna omedelbart utrona mojligheterna 

for ett finskt avtalsarrangemang med SEV 

(Comecon)-lånderna, alltså bl. a. med Sov

jetunionen, Tyska Demokratiska Republi- 

ken och Polen, samt ett bilateralt ekono

miskt samarbete med Sverige. I det fall att 

integrationssituationen for Norges och Dan

marks del foråndras bor Finland dessutom 

anmåla sitt intresse for ett vidare nordiskt 

samarbete dår Finlands sårstållning beaktas, 

anser kommittén.

Det år bl. a. handelsminister Kleppe som 

hår har foretrått den tolkningen att Nordek- 

planens historia skulle visa att det inte vore 

mojligt for Finland att delta i ett vittgående

samarbete. Jag vill understryka, att man inte 

ska såtta likhetstecken mellan Nordek-pla- 

nen och vittgående ekonomiskt samarbete i 

Norden. Som stortingsman Seip i går forkla- 

rade, var Nordek på vissa håll tånkt som en 

"gemensam bro” till EEC. Det var nog 

framfor allt dessa brobyggarplaner som fåll- 

de Nordek. Det finns mojligheter for ett ut

vidgat ekonomiskt samarbete i Norden. Jag 

vill bara hånvisa till handelsminister Feldts 

mycket konstruktiva forslag om industripo

litiskt samarbete i konkreta termer.

Genom ett nordiskt ekonomiskt samarbe

te som skulle ge lånderna tillråckligt spel- 

rum for att också ta i bruk de outnyttjade 

mojligheterna till okad handel med de ost- 

europeiska staterna och i viss mån med 

tredje vårlden kunde man skapa forutsått- 

ningarna for en suverånitetsbevarande och 

en icke-diskriminerande handelspolitisk los

ning. Genom okad import från SEV-stater- 

na kunde man systematiskt minska det nu så 

fjåttrande behovet av import från EEC. 

Samtidigt skulle man erhålla nya export- 

marknader inom SEV, i synnerhet i de so

cialistiska ostersjostaterna, i dessa stater som 

i dagens låge bl. a. på grund av deras indu- 

strialiseringsgrad vore helt naturliga han

delspartners for de nordiska lånderna. Det 

finns forutsattningar for den oppnare atti

tyd som riksdagsman Antonsson efterlyste.

Stortingsman Guttorm Hansen sade, att 

oberoende av marknadslosning och oberoen- 

de av den såkerhetspolitiska linjen kommer 

Norden att ha sina gemensamma uppgifter 

att losa och samarbetsuppgifter att ta vara 

på. Det ståmmer såkerligen. Men vi måste 

komma ihåg, att den storsta skillnaden mel

lan marknadslosning och såkerhetspolitik år, 

att såkerhetspolitiken inte direkt påverkar 

samhållets grundstruktur, men att mark- 

nadslosningen dåremot gor det. Marknads- 

losningen påverkar landets ekonomiska 

struktur och dårigenom kan den direkt utlo- 

sa en oåterkallelig inre omdaningsprocess i 

hela samhållslivet.

Herr president! Stortingsman Garbo sade 

i går, att Norges och Danmarks EEC-intrå- 

de inte ska betraktas som definitivt, att frå

gan de facto ånnu år helt oppen, något som 

åven stortingsman Engan poångterade hår 

for en stund sedan. Jag hoppas att jag inte 

behover bli beskylld for inblandning i and-
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ras interna angelagenheter nar jag oppet till- 

står att jag som representant for den fin

landska arbetarrorelsen innerligt onskar att 

integrationssituationen for Danmarks och 

Norges del ånnu foråndras. Att Norge och 

Danmark trots allt skulle komma att stanna 

utanfor EEC. Det hoppas jag for den arbe- 

tande befolkningens skull i dessa lånder. 

Det hoppas jag når jag tånker på den sociala 

trygghetskonventionens och den fria arbets- 

marknadens framtid, och framfor allt på he

la det nordiska samarbetets framtida mojlig

heter att gemensamt utveckla våra samhål- 

len mot storre råttvisa och storre jåmlikhet.

Salve Salvesen: I diskusjonen hittil har 

man beskjeftiget seg med et ganske bestemt 

spørsmål, nemlig om tilslutning til Felles- 

markedet —  både for de land som har søkt 

om medlemskap, og hvordan mulighetene 

vil bli for de land som tar sikte på å søke 

sin tilslutning ved hjelp av avtaler med 

Fellesmarkedet.

Det er klart at det er de problemer som 

er tatt opp i den forbindelse, som i dag er 

de mest alvorlige for denne forsamling. 

Men jeg våger meg allikevel til å ta opp et 

annet spørsmål, som også burde ha en viss 

interesse. Når jeg gjør det, er det først un

der henvisning til den innstilling vi har fått 

fra Ministerrådet hvor det er blinket ut fire 

spesielle saker hvor de mener at det nor

diske samarbeidet bør intensiveres. Det gjel

der spørsmål om miljøvern, transportpoli

tikken, industripolitikken og narkotikapro

blemet. Og det er den siste av disse sakene 

jeg i mitt innlegg vil forsøke å belyse noe 

nærmere.

Jeg vil først si at i sin alminnelighet er 

det klart at i nordisk samarbeid må visse 

saker ta sin tid; en kan sågar i sakens inte

resse ønske at den ikke forhastes. Det kan 

være nødvendig med en modningstid, en 

tilvending til nye synspunkter, forskning

o. s. v.

Men det kan også —  det hender heldig

vis ikke ofte, men det gjelder altså den 

saken som jeg her tar opp —  være nødven

dig at det handles raskt, med besluttsomhet 

og fasthet. Noen saker kan være slike at en 

finner en løsning på dem hver innen sitt 

land, men så har vi andre igjen —  og det

gjelder denne spesielle saken jeg tar opp —  

hvor nordisk samarbeid er nødvendig. Hvis 

vi ikke finner en løsning på nordisk basis, 

kan mye av det arbeidet som en gjør i det 

enkelte land, kanskje være forgjeves. Jeg 

forstår Ministerrådet slik at det er ikke 

minst ut fra denne erkjennelsen av behovet 

for nordisk samarbeid at rådet har funnet 

det nødvendig å nevne narkotikaproblemet 

som en spesiell sak.

Nå er det kjent at Nordisk Råd i Køben

havn i fjor vedtok en rekommandasjon om 

et intensivert nordisk samarbeid for å mot- 

virke narkotikamisbruk. Norge var det ko

ordinerende land i denne saken og har gitt 

en meddelelse om effektueringen av rekom

mandasjon nr. 8/1971. Og denne viser at de 

nordiske land langt fra fører en enhetlig 

politikk på dette område.

I sin alminnelighet bør en være meget 

forsiktig med å uttale seg om et annet lands 

oppfatning av hvordan en sak skal behand

les og løses. Men jeg reiser allikevel i den

ne spesielle forbindelse spørsmålet om en 

slik tilbakeholdenhet er riktig når et lands 

behandling av et problem har påviselig ska

delige virkninger for enkelte borgere i et 

annet land. Og det er ut fra denne erkjen

nelse at jeg våger å komme med enkelte 

merknader.

I motsetning til de andre nordiske land 

har ikke Danmark villet endre sin oppfat

ning av bruk av narkotika, og det er dette 

som, slik jeg ser det, er det vesentligste 

punktet. Dertil kommer den ulovlige om- 

setning av stoffer, hvor en i Danmark hel

ler ikke får den samme straffereaksjon som 

i de andre nordiske land. Riktignok er 

strafferammen 6 år, som i Norge, for ulov

lig omsetning. Men behandlingen av dem 

som tas for slik ulovlig omsetning —  er 

den likedan i Danmark som i Norge og i 

Finland? I  Finland er det nå gjennomført 

en revisjon og endring av loven —  fra 6 til 

10 års straff for dem som ulovlig omsetter 

narkotika, og det er meningen også i Norge 

å gå til den samme revisjon av loven.

Denne forskjellen både når det gjelder 

bruken og når det gjelder omsetningen, har 

gjort at for mange svake sjeler blant ung

dommen synes København å være narko

manenes ’forgjættede land’. Ikke minst for 

den ungdommen som vil prøve noe farlig,
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og noe som i andre land også er straffe- 

rettslig farlig, blir det fristende å reise der

til. Jeg skal ikke komme med noen skild

ring av de norske ungdommers skjebne un

der disse forhold i København. Ingen har 

vel gitt en mer realistisk skildring av det 

enn den som den norske sosialminister gav 

etter et besøk på de steder i København 

hvor slik ungdom oppholder seg. Jeg vil 

tillate meg å henvise til den uttalelse som 

statsråden gav i den forbindelse.

Men det er ikke bare dette. For å tegne 

bildet noe mer riktig og få det noe mer 

nyansert, vil jeg også nevne den enestående 

assistanse som de danske myndigheter yter 

overfor de norske sosialarbeidere som vir

ker i dette miljøet. Den må en selvsagt 

være meget takknemlig for. Men på den 

annen side har en inntrykk av at dette ar

beidet er som å skulle øse tom en brønn 

som får et stadig tilsig som er større enn 

det som øses opp.

Endelig må jeg nevne det som har vært 

offentliggjort i norske aviser om at man i 

Danmark omgås med planer om et eksperi

ment med å gi narkomane som anses som 

håpløse tilfeller, narkotisk stoff av det of

fentlige. Jeg er enig med den norske helse

direktør, Karl Evang, i at det er en kapi- 

tulasjonslinje —  som en får håpe ikke blir 

noen realitet. Helsedirektør Evang sa bl. a. 

i et intervju med 'Dagbladet’ den 15. febru

ar i år at ’man oppgir i realiteten håpet om 

å få behandlet dem’.

Og da synes jeg det er grunn til å spørre: 

Er det riktig å avskrive et menneske på den 

måten? Nå iler jeg selvfølgelig med å til- 

føye at det selvsagt er et indre anliggende 

hvordan danskene vil behandle disse men

neskene. Men jeg anmelder altså den skep

sis som vår største autoritet på det medi- 

sinske området har overfor den behand- 

lingsmåten, i tilfelle man skulle finne fra 

dansk side at dette var et eksempel som 

man ville kunne gi over til andre land.

Nå vil jeg gjerne for min part ha sagt at 

en må selvfølgelig tro at når man i Dan

mark følger den linjen som jeg stiller meg 

så skeptisk til, så er det fordi man der me

ner at det er den linjen som vil løse proble

mene.

Da vi diskuterte dette problemet på Nor

disk Råd i København i fjor, ble det av en

dansk representant sagt at man den gangen 

så at det bar mot en kulminasjon av stoff- 

misbruket. Den daværende danske justis- 

minister sa seg enig i det. Dagen etter pro

testerte en rekke danske aviser mot dette. 

Og hvorledes denne ’kulminasjon’ har ut- 

viklet seg, anser jeg det unødvendig å kom

mentere.

Hvorom allting er, så vil jeg allikevel 

ikke oppgi håpet om at et nordisk sam

arbeid vil kunne gi resultater. Vi er nødt til 

å håpe på resultatet av et nordisk sam

arbeid.

Narkotikaproblemet har gjentatte ganger 

vært behandlet i det norske storting. Det er 

herunder falt til dels sterke ord når man 

har kommet inn på det danske syn på saken 

og hvilken uheldig virkning dette har på 

håndteringen av dette problemet.

Jeg har funnet det riktig å nevne noe av 

det som har vært nevnt i Stortinget, og 

nevne det her hvor en har anledning til å 

bli kjent med danskenes motiveringer for 

deres standpunkt. Og jeg tror at hvis vi 

fører denne debatten ut fra hensynet til og 

ønsket om å bevare ungdommen, så vil det 

kanskje bli en nyttig diskusjon, selv om 

problemet er brennbart.

Presidenten: Poul Dam får ordet til re

plik.

Dam: Hr. præsident! Jeg ventede, at 

hr. Salvesen ville fremføre det, jeg sagde 

sidste år om kulminationen, fordi det jo 

ganske rigtigt blev dementeret de følgende 

dage i aviserne. Men det er nu den almin

delige opfattelse blandt alle sagkyndige i 

Danmark, at det var rigtigt, at kulminatio

nen var indtrådt. Jeg tog det en smule på 

forskud, men vi ved, at kulminationen er 

indtrådt. Det er ikke mere ”in”, som det 

hedder på moderne engelsk og amerikansk, 

at bruge hash. Hash er i tilbagegang. Der 

er en tilbagegang, for så vidt angår ny til

gang af stærke stofmisbrugere, men vi har 

et alvorligt problem blandt dem, der allerede 

tidligere var begyndt.

Hr. Salvesens bemærkninger kunne fortje

ne et meget langt svar. Jeg skal blot sige 

én ting: det er, som om hr. Salvesen tror,
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at vi ikke anser dette problem for at være 

alvorligt. Tværtimod, det er, fordi dette 

problem er langt mere alvorligt, end det er 

i Norge, navnlig fordi de unge, for hvem 

det er et problem i Norge, tager til Køben

havn. Det er, fordi det er langt mere alvor

ligt, at vi ikke kan slå os til tåls med nemme 

gammeldags moralistiske løsninger. Det dre

jer sig i Danmark om titusinder af unge, 

som skal reddes, og som vi forsøger på alle 

mulige måder at redde, og vi tror på, at vor 

egen ansvarsfølelse er stor nok til, at vi kan 

redde dem på vor egen måde. Denne måde 

er frihed, kun i frihed kan det gøres.

Salve Salvesen: Intet ville giede meg mer 

enn at det var riktig det som hr. Dam nå 

sa om at kulminasjonen var nådd. Men hr. 

Dam sa det samme ved sesjonen i Køben

havn, hvilket han også erkjenner. N å sier 

han at det ble tatt noe på forskudd. Jeg er 

bare redd —  slik jeg ser utviklingen og et

ter de rapporter som foreligger —  at kanskje 

hr. Dam, hvis denne saken blir diskutert 

på neste sesjon, kommer til å si det samme 

da, at nå er kulminasjonen nådd. Men som 

sagt, inget ville giede meg mer enn om så 

var tilfelle.

Jeg vil gjerne få lov til å si at jeg er fullt 

klar over at denne saken løses ikke ved mo

ralistiske betraktninger, men jeg tror også 

at den linje som man fører i de andre nor

diske land, har en større sjanse til å slå 

gjennom enn den frihetslinje som hr. Poul 

Dam gav uttrykk for. Dessverre tror jeg 

ikke den fører fram, men jeg forstår at hr. 

Dam er betatt av det samme ønske som jeg 

og sikkert de aller fleste er, om å finne fram 

til en løsning av dette problem, og forhå- 

pentlig finner vi fram til det i fellesskap. 

Men frihetslinjen tror jeg dessverre ikke på.

Berte Rognerud: Jeg har først lyst til å 

svare litt på noe av det hr. Engan gav ut

trykk for i sitt inlegg. Hr. Engan befattet 

seg mest med norske innenrikspolitiske 

spørsmål, så for så vidt skulle man vel ikke 

stå og polemisere her i Nordisk Råd. Men 

han kom med uttalelser som jeg ikke synes 

må bli stående uimotsagt. Hr. Engan sa

bl. a. at det norske og det danske folk skal 

overtales til å svekke de nordiske bånd, og 

dette skulle etter hr. Engans beskrivelse skje 

ved at kapitalkrefter settes inn i en bred 

kampanje. Det var omtrent slik han sa det. 

Jeg må få lov å si at det er to oppfatninger 

i Norge, det er en mot norsk medlemskap 

og det er en for norsk medlemskap i EF. I 

to år, om ikke mer, har motstandsbevegel- 

sen eller mot-gruppen drevet en særegen 

form for informasjon. Nu etter at resulta

tet av forhandlingene foreligger og vi vet 

hva et ja eller nei vil bety, har tilhengerne 

startet en opplysningskampanje som selvsagt 

koster penger på samme måte som mot- 

kampanjen gjør det. Det er ikke snakk om 

å presse eller overtale folket. Det vi gjør, 

er å informere, slik at folket selv gis mu

ligheter for å treffe et valg ved folkeav- 

stemningen som er rådgivende, og det er 

ikke enten Norden eller Europa, det er beg

ge deler. Jeg vil gjerne ha sagt dette, fordi 

hr. Engan laget et fortegnet bilde.

Så vil jeg i likhet med foregående taler, 

si litt om narkotikaspørsmålet. Som nevnt 

ble det på siste sesjon vedtatt en rekom- 

mandasjon til regjeringene om å intensi

vere samarbeidet for å bekjempe narkotika- 

forbrytelser. Det ble bl. a. anbefalt likeartet 

anvendelse av narkotikalovene og at man 

måtte tilgodese behovet for sosiale tiltak 

for å minske narkotikamisbruket. Det ble 

også understreket at man måtte forsøke å 

samordne samfunnets virksomhet over hele 

det nordiske område vedrørende disse 

spørsmål, slik at de praktiske tiltak i Nor

den kunne ligge på samme linje.

I dette lå det etter min mening den klare 

forutsetning at de nordiske land i fellesskap 

skulle finne løsninger på dette uhyggeligste 

av alle de samfunnsproblemer vi står over

for. Men jeg har et beklemmende inntrykk 

av at det ikke er kommet noe særlig ut av 

dette samarbeidet, hvilket gjør at jeg også 

enda en gang tillater meg å ta det opp i 

Rådet. Vi kan ikke løse dette problem uten 

et nært tillitsfullt og forpliktende samarbeid, 

uten at vi i alle de nordiske land ser med 

det samme alvor på ondet og innretter oss 

deretter.

Det har aldri vært meningen at vi skulle 

resignere i denne kamp for vår ungdom. Det 

var også for å aktivisere og intesivere sam-
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arbeidet at det fra den norske justisministers 

side ble tatt et initiativ i 1970 for å få ned

satt et nordisk kontaktutvalg, som i felles

skap skulle forsøke å bekjempe narkotika

ondet.

Jeg har forsøkt hjemme i Norge å få 

brakt på det rene hvilke konkrete resulta

ter som foreligger fra dette kontaktutvalg, 

og jeg må dessverre tilstå at det ser ut som 

om resultatene hittil nærmest innskrenker 

seg til uformelle drøftelser. Selve straffe

rammen for narkotikaforbrytelser var lenge 

seks år i alle de nordiske land. Men som 

nevnt av hr. Salvesen, vedtok Finland i 1970 

å heve rammen til 10 år, samtidig som 

også misbruk av narkotika fortsatt anses 

straffbart etter den nye finske narkotikalo

ven. I Norge foreligger det også nu forslag 

om å utvide strafferammen til 10 år, et for

slag som jeg med sikkerhet kan forutsi vil 

bli vedtatt av det norske Storting. Også i 

Norge, så vel som i Finland, anses misbruk 

av narkotika for straffbart, hvilket da vil 

si at Finland og Norge nu ligger på linje 

i narkotikalovgivningen, og jeg kan vel da 

også tilføye i selve synet på og holdningen 

til narkotikamisbruket. Men meningen var 

jo at alle de nordiske land i fellesskap skul

le gjøre sitt for å demme opp for denne 

grusomme pest som strømmer inn over oss. 

Og da må man også forsøke å holde den 

samme faste og restriktive linje, mener jeg, 

i alle våre land. Jeg håper at det nå vil 

skje et forsøk på en harmonisering av nar

kotikalovgivningen, slik at også de andre 

land nu vil gjøre det samme som Finland 

og Norge.

Det er markedspørsmålet som har domi

nert denne debatt. Og det er på det rene 

at ikke alle våre land kommer til å velge 

de samme tilknytningsformer til et utvidet 

europeisk fellesskap. Arbeidet med en felles 

nordisk holdning og aksjonsplan i kampen 

mot narkotikamisbruket er kommet noe i 

skyggen, synes jeg, inntil i dag i hvert fall. 

Jeg finner det ikke på noen måte unaturlig 

at EF-spørsmålet har opptatt de nordiske 

politikere mest akkurat nu. Men jeg tror også 

at mange av deltagerne i Rådets sesjon her 

innser at nettopp når det gjelder narkotika- 

spørsmålene har vi i hvert fall et område 

hvor vi kan samarbeide oss til praktiske re

sultater i Norden og også i Europa. Dette

forutsetter imidlertid at vi politikere også 

erkjenner at dette er en sak for felles nor

disk innsats, og at vi handler deretter. Først 

da har vi muligheter for å finne løsninger 

på dette uhyggelige problem, og det er 

ikke likegyldig for et nordisk land og dets 

ungdom hvorledes de andre lands myndig- 

heter ser på og behandler narkotikaproble

met. Vi er bokstavelig talt i samme båt. Og 

går så båten under, følger alle med ned. 

Jeg kan derfor ikke slutte meg til det syn 

at de konkrete tiltak med sikte på å forebyg

ge og løse narkotikaondet i hovedsak skulle 

løses ut fra de enkelte lands situasjon, er

faringer og generelle holdning til problemet. 

Jeg nekter å tro at noen i vårt land virke

lig mener at vi skal resignere overfor dette 

spørsmål. Men da må man også innse at vi 

er avhengig av et nært og effektivt samar

beid, med samme holdning og samme syn.

En kjede er aldri sterkere enn det sva- 

keste ledd. Derfor må vi bygge opp det eller 

de svake ledd, dersom vi skal kunne stanse 

omsetningen av stoffene og hindre dannel

sen av de bestemte miljøer hvor narkotika

misbruket trives og utvikles. Det ville være 

forstemmende om ikke politikere og myn- 

digheter her i Norden innså og erkjente at 

her finnes et område hvor det fortsatt må 

arbeides for å stimulere det nordiske sam

arbeid og også ta konsekvensen av dette.

Som et lite apropos til markedsdebatten 

vil jeg nevne at EEC allerede i september 

i fjor gikk inn for felles narkotikatiltak. De 

seks EEC-land har samlet gått inn for å 

koordinere sine tiltak for å komme spred

ningen av narkotika til livs. Saken ble etter 

et utspill fra Frankrikes president drøftet 

i Ministerrådet i Brussel, hvor samtlige 

medlemsstater støttet forslaget om en felles- 

aksjon både når det gjelder lovgivningen og 

kontrollen. Spørsmålet ble også forelagt for 

Storbritannias statsminister, som har gitt 

sin tilslutning til planen om en bred og 

koordinert vesteuropeisk aksjon på narko

tikaområdet.

Det vil bli nedsatt en komite —  om det 

ikke allerede er skjedd —  på høytstående 

plan, med representanter for innenriks-, so- 

sial- og justisdepartementene med det opp- 

drag å legge grunnlaget for felles tiltak. Det 

er så vidt jeg har forstått, meningen å in

vitere også Danmark, Eire og Norge til å
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delta i et slikt samarbeid —  Storbritannia 

skal jo være med. Men dette er på ingen 

måte noe til hinder for en felles nordisk 

opptreden i behandlingen av narkotika- 

spørsmålet. Tvert imot. Vi har da vitterlig 

allerede lagt grunnlaget for et slikt samar

beid her i Norden. Nu gjelder det bare å 

legge godviljen til fra alle sider.

Jeg vil bare konkludere med å minne om 

at det er vår ungdoms fremtid som står på 

spill. Vi har ingen tid å miste, og det ligger 

et tungt ansvar på oss.

Statsråd Højdahl: Narkotikaspørsmålet 

har i den senere tid opptatt opinionen i 

Norge. I  denne forbindelse har forholdene 

i de andre nordiske land vært trukket inn i 

debatten —  i første rekke København, som 

jo får besøk av en del norsk ungdom.

Noe av det stoff som er kommet frem i 

pressen om narkotikaproblemet i Danmark 

og Norge kan i mange tilfelle ikke sies å gi 

et korrekt bilde av problemene. Jeg finner 

det derfor riktig å komme med noen be- 

traktninger her.

Narkotikabølgen nådde de nordiske land 

til forskjellig tid og med ulik intensitet. 

Selve stoffmisbruket har også variert fra 

land til land og fra tid til tid. Enkelte steder 

har stimulerende stoffer dominert, andre 

steder har det vært hasj og LSD. I de yngre 

årsklasser har sniffingen preget bildet, slik 

tilfellet har vært i Norge. Jeg synes det er 

viktig å trekke frem ulikhetene i det bildet 

vi møter i denne saken, fordi det langt på 

vei gir nøkkelen til forståelsen av de for- 

skjelligheter i reaksjonsmønster som etter- 

hvert er blitt et problem i det nordiske sam

arbeid i narkotikasaken.

Alle er vi vel enige om at narkotika

bølgen er en trussel som vi må bekjempe 

med de midler som står til rådighet. Både 

for den enkelte som blir offer for stoffmis- 

bruk —  og for samfunnet —  representerer 

tilstanden i dag en betydelig fare, og jeg kan 

ikke slutte meg til dem som forsøker å 

bagatellisere problemet eller inntar en altfor 

utfordrende holdning over det. Samtidig 

må medgis at problemet er så komplisert 

at noen patentløsning ikke finnes. En side 

av saken er importen og distribusjonen 

av de stoffer det gjelder. I den alt over-

veiende grad dreier det seg om stoffer 

som ikke når frem til den enkelte bruker 

gjennom lovlige kanaler, men gjennom et 

illegalt nett som blir forsynt og styrt av 

ofte godt organiserte kjeder hvis motiv er 

å tjene mest mulig penger på geskjeften. En 

hovedoppgave er å søke å stoppe importen 

og bryte ned distribusjonsnettet. Her hersker 

det liten uenighet, og samarbeidet mellom 

landenes toll- og politimyndigheter er etter 

hvert blitt stadig bedre. Også vår lovgivning 

når det gjelder omsetningsleddene, viser få 

og små ulikheter. Narkotikahaien må —  

hvis han blir grepet —  regne med nær de 

samme strafferammer i alle nordiske land.

Når det gjelder ofrene for den ulovlige 

omsetning —  narkotikabrukeren —  er det 

vel langt på vei enighet om at kriminalise- 

ringslinjen ikke representerer noen god løs

ning. De ulikheter som her finnes i lovgiv

ningen er langt på vei utjevnet i den måte 

lovene blir brukt på i praksis, og jeg har li

ten tro på at nye fremstøt gjennom lovgiv

ning vil bidra til løsningen av narkotika

problemet. En annen side av saken er at 

myndighetene bør ha anledning til å bryte 

opp større narkotikamiljøer for å hindre en 

utbredelse av ondet og for å vanskliggjøre 

omsetningen.

I praksis må løsningen søkes etter to ho

vedlinjer —  den forebyggende og den be

handlende, hvori attførigen inngår som et 

viktig ledd. Her kreves innsats på det so

siale, det medisinske og det pedagogiske felt 

og et organisert samarbeid mellom fagfolk 

fra hvert av disse. Innenfor hvert enkelt av 

de nordiske land har man da også etablert 

slike samarbeidsorganer. Ut fra forskjeller 

i tilgjengelige ressurser, administrativ prak

sis og organisatorisk oppbygging, har man 

grepet saken noe forskjelllig an. Hertil bi

drog også de kvantitative og kvalitative va- 

riasjoner i narkotikabildet som jeg innled- 

ningsvis minnet om.

På et felt hvor ingen kan påberope seg 

nødvendig viten om hvordan løsningen bør 

være, finner jeg det ikke urimelig at hvert 

land får arbeide med problemene ut fra 

sine forutsetninger og justere arbeidet på 

grunnlag av egne erfaringer. Et nordisk sam

arbeid på dette felt vil etter mitt skjønn ha 

sin største verdi deri at man gjennom ut- 

veksling av opplysninger lærer av hver-
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andres erfaringer, gjør seg nytte av det som 

har vist seg positivt og unngår åpenbare 

feil og misgrep. Det etablerte kontaktorgan 

er et godt forum for et slikt meningsbytte. 

At det skal kunne løse narkotikaproblemene 

for oss, må vi derimot ikke vente.

Herr President, la meg formulere føl

gende konklusjon på disse betraktninger:

Vi må bare konstatere at vi i de nordiske 

land for tiden har forskjellige holdninger til 

en rekke sider av narkotikaproblemene, og 

at dette vanskliggjør et nærmere samar

beid om konkrete tiltak på samme områder.

Denne situasjon må imidlertid ikke for

hindre at vi forsterker samarbeidet på alle 

de felter hvor dette er mulig, og at våre fag

folk utdyper den kontaktvirksomhet som er 

etablert, for å finne felles løsninger og å 

holde hverandre ajour med utviklingen.

Når det gjelder narkotikaspørsmålet har 

jeg den bestemte oppfatning at vi tross alt 

finner et viktig område for nordisk sam

arbeid.

Kristian Albertsen: Hr. præsident! Med 

udgangspunkt i det afsnit af det social

politiske udvalgs beretning til rådet, der om

taler det nordiske samarbejdsorgan for nar

kotikaforsknings beskedne indsats, vil jeg 

gerne knytte et par bemærkninger dertil og 

samtidig også i nogen grad svare på de tre 

indlæg, som vi nys har hørt fra norsk side.

Indledningsvis vil jeg gerne anføre, at 

den holdning, som i dag fremføres fra norsk 

side, så vidt jeg har kunnet være orienteret 

fra tidligere møder i Nordisk Råd, falder 

sammen med tidligere fremførte bemærk

ninger ved foregående sessioner. Der an

lægges her fra norsk side en lidt anden be

tragtning end den, vi, så vidt jeg er vidende 

derom, anlægger i de andre nordiske lande. 

Dertil skal oplyses, at narkotikaproblemet 

vel nok er mindre fremherskende i Norge 

end i Sverige og Danmark. Dette kan måske 

antyde grunden til den forskelligartede hold

ning, vi indtager i vore lande.

Egentlig tror jeg ikke, at der lovgiv- 

ningsmæssigt er så store forskelle vore lande 

imellem på dette felt. Når det nu her er 

afsløret, at man ønsker at forøge straffe

rammen for narkotikasmugling m. v., var 

det vel i og for sig et af de områder, hvor

man kunne have samarbejdet, men hvor 

man åbenbart isoleret fra norsk side har 

taget et initiativ uden på forhånd at kon

takte de andre nordiske lande herom. Det 

rimer ikke helt sammen med, at man i 

samme moment giver udtryk for ønsket 

om et forstærket nordisk samarbejde.

Det reelle forhold er, at man i alle de 

nordiske lande har skærpet straffelovgiv

ningen for forhandling med stoffer, og man 

har udbygget de resocialiserende foranstalt

ninger. V i har været positive og aktive for 

at fremme det nordiske samarbejde med 

henblik på udveksling af erfaringer herom.

Der er også i praksis udøvet et betydeligt 

arbejde med gunstige resultater. Der er se

nest indledt et samarbejde med repræsen

tanter for Norge og Sverige, som har været 

i København. Der har været to norske og 

to svenske socialmedarbejdere i København 

for at opsøge deres landsmænd, og de har 

talt med dem og fået dem sendt hjem i 

stort tal. Efter hvad der er oplyst over for 

mig, drejer det sig om et par hundrede 

nordmænd, der er vel ca. 100 tilbage, og 

det drejer sig om et nogenlunde lignende 

tal for svenskernes vedkommende. Det vil 

sige, at antallet af norske og svenske mis

brugere i København er stærkt dalende, 

hvorimod det finske antal, efter hvad der 

foreligger, er stigende, og hertil kommer 

desuden et antal finske alkoholikere. Det 

har indtil nu været vanskeligt at få realise

ret et praktisk samarbejde med de finske 

myndigheder parallelt med det samarbejde, 

som nu altså foregår så udmærket med 

Sverige og Norge.

Jeg skal tilføje vedrørende afsnittet i 

betænkningen, at Danmark faktisk har været 

ret så aktiv i det nordiske kontaktmands- 

organ. Der har i øvrigt, så vidt jeg har 

forstået, på dansk initiativ været afholdt 

adskillige konferencer. Inden længe skal der 

afholdes et møde mellem de nordiske lan

des udenrigsministerielle embedsmænd for 

at få en samnordisk klaring af narkotika

problemet, udleveringer m. v.

Skønsmæssigt er der forholdsvis lige stor 

procent stofmisbrugere i Danmark og Sve

rige, hvorimod tallene for Finland og Norge 

er noget lavere. Så vidt jeg er underrettet, 

er tallene i Norge stigende, og jeg forstår 

derfor godt den norske ængstelse og in
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teresse for problemet, men det vil sagt med 

et norsk ordsprog være for smed at rette 

bager, hvis man adresserer skylden for den 

stigende narkotikakurve i Norge til Dan

mark. V i har bestemt ingen interesse i at 

huse udenlandske stofmisbrugere i Dan

mark, og personlig føler jeg, at vor even

tuelle tiltrækning på sådanne mennesker 

snarere skyldes vor geografiske og trafikale 

placering. Det relativt større bysamfund, 

som København danner, giver vel også en 

del af forklaringen på tiltrækningen.

Jeg må derfor afvise påstanden om et 

særligt dansk ansvar for stofmisbrugets 

vækst i Norge, henholdsvis Sverige. V i ser 

måske lidt anderledes på, hvordan vi skal 

angribe problemerne. Det skyldes måske 

nok, at problemerne indtil nu har været 

mere fremherskende i Danmark end i Sve

rige og Norge, men efter hvad der nys er 

sagt, og hvad jeg kan være enig i, er der 

tale om en tilbagegang i antallet af stof

misbrugere. Det synes vi må betragtes som 

et resultat af den indsats, der øves, navn

lig hvad det resocialiserende arbejde angår.

De retshåndhævende myndigheder bør 

koncentreres om at bekæmpe udbredelsen 

af narkotika. Hvis det drejer sig om besid

delse af narkotika til, hvad man må skønne 

er eget brug, afgøres sagerne normalt med 

en advarsel. V i lægger megen vægt på at 

etablere og udbygge samarbejdet mellem 

politiet, behandlingscentre og børne- og ung- 

domsværnene. Det er vort håb og forvent

ning fra dansk side, at det nordiske sam

arbejde kan udvikles for at fremme forsk

ningen om narkoproblemerne samt etablere 

hurtig kommunikation mellem Danmark og 

modtagerlandet, for at de respektive myn

digheder kan tilbyde øjeblikkelig assistance, 

når det drejer sig om, at henholdsvis unge 

nordmænd eller svenskere skal tilbage til 

deres hjemlande, efter at de er blevet på

grebet i Danmark enten for stærkt stofmis

brug eller for smugleri m. v. af narkotika.

Inden længe vil der fremkomme et særligt 

tidsskrift om disse problemer i Danmark. 

Den viden og de erfaringer og resultater, 

der er fremkommet, skal her publiceres. 

Jeg tror, det er et udmærket initiativ. Man 

kunne måske, når disse indlæg er kommet 

i debatten i dag, udtale beklagelse over de 

karakteristikker, som man her i særlig grad

har peget på med hensyn til dansk ad

ministration og indsats på dette felt. Det 

ville imidlertid være forkert. Jeg synes, at 

karakteristikken er uretfærdig og urimelig.

Men jeg synes, det er udmærket, at be

tragtningerne kommer frem. Jeg tror, vi 

gavner denne meget, meget alvorlige sag 

bedst ved ikke blot at henvise til andres 

skyld og andres ansvar. Jeg tror, at man i 

de enkelte lande må leve op til det ansvar 

og den pligt, der er tale om, og at vi så kan 

lægge kræfter og erfaringer sammen og 

derved måske få endnu bedre resultater og 

få bekæmpet en af de for mig at se ulyk- 

keligste ting, der i de senere år er forekom

met, og skåne ungdommen for at komme 

ud i de ulykker og katastrofer, det her 

drejer sig om.

Når det også i de indlæg, der er kommet 

fra norsk side, er anført, at man nu på det 

seneste har foreslået andre former for aktiv 

bekæmpelse ikke mindst af forbrydelser og 

tyverier i relation til dette, må jeg betragte 

dette som udtryk for stigende forståelse for 

omfanget af problemet og af formerne for 

bekæmpelsen af det.

Med hensyn til at udlevere narkotika, for 

at de pågældende ikke skal tage ud på 

tyvetogter og klare deres problem ad den 

vej, vil jeg sige, at det er ikke noget, der er 

realiseret. Det har været drøftet. Det er ikke 

begyndt at udvikle sig. Men det forholder 

sig ikke, som man nærmest har tolket det 

her i dag, sådan, at man nærmest befordrer 

forbruget på disse felter. Tværtimod, det 

er for at undgå, at de pågældende skal kom

me ud i kriminalitet.

Jeg tror, at det, vi her har haft lejlighed 

til at tale om, og som det socialpolitiske 

udvalg kommer til at beskæftige sig med i 

den kommende tid, og som med rette her 

har været drøftet på den alvorlige bag

grund, der er tale om, tvinger os til at 

tænke nordisk og handle nordisk. Det tvin

ger os til at udveksle vore erfaringer og de 

resultater, der indtil nu er fremkommet. 

Dér må jeg måske nok have lov at sige, at 

det allerseneste initiativ med hensyn til 

skærpelse af strafferammen i Norge, ikke er 

det allerbedste udgangspunkt, når man i 

samme moment ønsker det nordiske sam

arbejde forceret. I  øvrigt er jeg ikke så sik

ker på, om dette, at man skærper straffe
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rammen fra 6 til 10 år, er så forfærdelig af

gørende for bekæmpelsen af dette problem. 

Jeg tror, vægten skal lægges på det fore

byggende arbejde.

Håggblom: Herr president! Nordiska rå

det har under sin tjugoåriga tillvaro ågnat 

samarbetet på radio- och TV-området ett 

stort intresse, betingat av etermedias moj

ligheter att verka for en okad gemenskap 

mellan de nordiska lånderna. Till årets ses

sion har medlemmar av rådets kulturut- 

skott, forelagt rådet ett forslag om nordiskt 

TV-samarbete, som åsyftar ett allsidigt ut- 

nyttjande av tekniska, ekonomiska och and

ra forutsåttningar for sådan samverkan. I 

forslaget efterlyses också okade mojligheter 

for speciellt de språkliga minoriteterna i 

Finland och Sverige att kunna se TV-pro- 

gram på sitt modersmål —  ett onskemål 

som också understryks i kulturutskottets 

betånkande. Såsom medlem av den svensk- 

språkiga minoriteten i Finland vill jag med 

några ord berora denna for oss så viktiga 

sak.

Vad programtiden betråffar uppgår de 

svenskspråkiga och tvåspråkiga televisions- 

såndningarna i Finland till sammanlagt når- 

mare 15 %  av samtliga såndningar. Produk- 

tionskostnaderna for svenskspråkiga pro

gram har emellertid hållits ånda upp till 

50 °/0 lågre ån for motsvarande finsksprå- 

kiga program. Hårigenom kommer de 

svenskspråkiga TV-programmens kostnads- 

andel att på ett ungefår stå i proportion 

till befolkningen. Av hela befolkningen år 

nåmligen omkring 7 %  svenskspråkiga, och 

dessa svarar for 6,5 %  av TV-licenserna.

Ser man bara till de rent numeriska for- 

hållandena kunde man alltså få uppfatt- 

ningen att de svenskspråkiga TV-program- 

men i Finland skulle uppfylla skåliga an- 

språk. Men ett dylikt numeriskt betraktelse- 

sått, som på många andra områden ger god 

råttvisa, år av låttforståeliga skål inte till- 

låmpligt i fråga om TV-såndningarna. Låt 

mig illustrera det med ett exempel.

Den svenskspråkiga befolkningens behov 

av skolundervisning kan —  såsom vår 

grundlag bjuder —- tillgodoses enligt sam

ma grunder som den finskspråkiga befolk

ningens, om de svenskspråkiga skolorna 

tilldelas omkring 7 °/o av anslagen for skol-

våsendet. Men dåremot skulle ju situatio

nen bli hogst otillfredsstållande om under

visningstiden i envar av de svenskspråkiga 

skolorna vore bara 7 %  av tiden i motsva

rande finskspråkiga skolor. Och på motsva

rande sått måste de svenskspråkiga TV- 

programmen anses alldeles otillråckliga.

Radioledningen i Finland har emellertid 

inte kunnat utlova någon utokning av dessa 

program under den nårmaste framtiden. Det 

år naturligt att produktionen av program 

for en mindre grupp lyssnare måste stålla 

sig relativt dyr. En rationell losning bor 

dårfor vara att i storre utstråckning utnyttja 

det rikhaltiga programutbudet i Sveriges te

levision.

De många framstållningar hårom som 

gjorts från finlandssvenskt håll har tillsvida- 

re lett till resultat endast for Ålands del, 

dår en av Finlands rundradio uppford sta

tion återsånder program från Sveriges TV 2 

på tider då svenskspråkiga program inte 

står till buds i den finlåndska televisionen. 

Ålånningarnas erfarenheter av denna sam- 

korning av program från två olika lånder 

år i stort sett mycket positiva. Forsoken att 

få till stånd liknande arrangemang for and

ra delar av svensk-Finland har likvål awi- 

sats av radioledningen, med bl. a. hånvis

ning till de hoga ersåttningar for upphovs- 

mannaråtten som det skulle medfora.

For Ålands del har ersåttningsfrågan ord

nats genom direkta forhandlingar mellan 

landskapsstyrelsen och berorda intresseor- 

ganisationer i Sverige. Landskapet har åta- 

git sig att svara for ersåttningarna, som upp

går till sammanlagt 13 000 mark per år, allt

så en mycket rimlig summa. Med god vilja 

bor en motsvarande specialoverenskommel- 

se kunna uppnås for andra liknande såndare 

i svensk-Finland —  liksom också i Sverige.

Det kan ju knappast ligga i upphovsmån- 

nens intresse att stålla sådana ekonomiska 

krav att det omojliggor regelbunden sprid- 

ning av programmen till tittare på andra 

sidan en riksgråns. I dylika fall rekommen- 

derar visserligen de internationella upphovs- 

mannaorganisationerna att hoga tillåggser- 

såttningar skall utkråvas, dårfor att sådan 

spridning av program till ett annat land 

kan minska chanserna att få samma pro

gram uppforda i det egna landet. Men detta 

resonemang kan vål inte hålla streck så
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lange utsåndningen på andra sidan grånsen 

beror endast en liten del av befolkningen. 

Effekten bor snarare bli den omvånda, ty 

har ett programnummer visats i en del av 

landet och dår vunnit uppskattning, så bor 

ju programledningen låta det gå ut också 

over landets ovriga såndare —  med even- 

tuell erforderlig textning. Over huvud bor 

det rent affårsmåssigt bli formånligare for 

upphovsmånnen att få en mindre tillåggser- 

såttning for ett stort antal program ån att få 

hogt tillågg for något enstaka program. —  

Man vågar dårfor hoppas, att upphovsman- 

naråttsliga problem inte skall stålla några 

hinder i vågen for det okade utbyte av TV- 

program mellan Sverige och Finland, som 

år erforderligt med tanke på framforallt de 

språkliga minoriteternas beråttigade krav.

For ovrigt år denna sak angelågen inte 

bara for dessa minoriteter. Deras stråvan till 

jåmstålldhet med ovriga medborgare på det

ta område har stod av en bred opinion —  

inte minst i parlamentariska kretsar. Det 

framgår bl. a. av de rekommendationer som 

Nordiska rådet redan tidigare antagit ro

rande utvecklingen av TV-samarbetet.

Det år glådjande att radioforetagen i både 

Sverige och Finland nu visar positivt intres

se for okat TV-samarbete och forsoker fin- 

na realiserbara losningar såsom statsrådet 

Carlsson hår nyss framholl. Inom de når- 

mast berorda befolkningsgrupperna utgår 

man allmånt från att den nu aktuella utred- 

ningen av samarbetsfrågorna åntligen skall 

medfora konkreta resultat. På oss parla

mentariker faller ansvaret att se till att 

myndigheter och radioforetag faktiskt låg- 

ger manken till så att stråvandena till ut

veckling av TV-samarbetet inte bara stan- 

nar vid fagra loften, utan verkligen ger på

tagliga resultat —  i forsta hand for de in- 

byggare i Finland och Sverige som nu på 

grund av sitt modersmål i stor utstråckning 

år diskriminerade når det gåller televisio

nen.

Minister for kulturelle anliggender Niels 

Matthiasen: Hr. præsident! Der blev talt 

så meget om det, der ikke er blevet til noget 

i det nordiske samarbejde, og vi taler meget 

om det, der måske skal blive til noget i det 

nordiske samarbejde. Det kunne måske og

så være passende at tale om det, der er 

blevet til noget, og man kan nok sige, at 

årets begivenhed i det nordiske regie er na

turligvis kulturaftalen. Men vi må ikke 

glemme, at det er lettere at indgå en aftale 

end at opfylde den, og at kulturaftalens 

sigte er højt og problemerne derfor mange.

Det ses umiddelbart af meldingerne til 

denne session, at regeringerne nærer tillid 

til kulturaftalens nye organer. Den vigtigste 

nydannelse, sekretariatet for nordisk kultu

relt samarbejde, som i mange henseender 

begynder på bar mark, har naturligvis be

gyndervanskeligheder. Der er praktiske 

problemer i forbindelse med ansættelse af 

personale, problemer, som vil blive løst, 

men som tager mange af det endnu spar

somt bemandede sekretariats kræfter i be

gyndelsen.

Forholdet er under alle omstændigheder 

det, at kulturaftalens eksistens stiller store 

krav til os alle. Dette gælder både rege

ringsmedlemmer, parlamentarikere og em- 

bedsmænd. Det bliver fortsat meget nemt 

at gå galt i byen, nemlig ved at stille sig 

tilfreds med eller ligefrem opsøge enkelt

projekter, samarbejdstiltag på konkrete fel

ter, som isoleret set er velbegrundede eller 

ofte kan være det, men som i den sidste 

ende vel betyder en fremme af den nor

diske tanke, men heller ikke fremmer så 

forfærdeligt meget andet, som ikke aflaster 

eller overflødiggør nationale institutioner 

eller tiltag, som opsøger særlige nordiske 

aspekter af et spørgsmål for at dyrke dem 

med lidt for tydeligt et sideblik til de sær

ligt nordiske finansieringsmuligheder.

Jeg tror ikke, at vi umiddelbart finder så 

forfærdelig mange nye samarbejdsfelter —  

marken har jo trods alt været dyrket nogle 

år —  men jeg tror, at vi kan nå frem til nye 

og mere rationelle og effektive måder at 

samarbejde på gennem den ny organisa

tion. Vi kan nå langt højere grader af plan

lægning og koordinering end før, hvor ar

bejdet med al respekt fra tid til anden var 

mere præget af god vilje end af effektiv 

indsats. Vi har en ganske velfungerende 

teatergæstespilsordning. Alligevel skal vi 

opleve, hvad der for en umiddelbar betragt

ning ser irrationelt ud, at Stockholms Stads

teater rejser til København for på Det kgl. 

teater at vise sin i øvrigt fremragende fore
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stilling —  Mr. President —  i tre dage og så 

rejser de hjem. Kunne man ikke med en 

lidt bedre planlægning og koordinering nå 

til, at sådanne gæstespil strakte sig lidt og 

blev vist i flere byer? Den indledende in

vestering er dog gjort med kompagniets 

transport til København.

Jeg vil bede om lidt mere forudseenhed 

og måske en lidt større vilje til at indrette 

sig.
Præcis det samme gælder, hvor der er 

tale om store kunstoplevelser, der kommer 

til et af de nordiske lande fra udlandet: en 

Matisse-udstilling i København, en ru

mænsk guldudstilling i Stockholm; det bør 

sikres, at der forhandles ud fra et nordisk 

synspunkt, når sådanne oplevelser i frem

tiden kommer inden for rækkevidde, hvis 

man ikke ligefrem kunne overlade til et 

nordisk organ at træffe aftaler, en nordisk 

rigsudstillingsinstitution.

Hvis jeg skal sige det meget kort, ville jeg 

sige, at vi skal ikke fremme det nordiske, vi 

skal udnytte det, bruge det at være 22 mill. 

mennesker i stedet for blot 5 eller 8, bruge 

det til at vise, at der er et vist fællessyn på 

mange ting, og at bruge det på den måde, 

at det sparer nationale indsatser, forbedrer 

udnyttelsen af eksisterende muligheder. 

Mine yndlingsprojekter blandt de nordiske 

er sådanne som først og fremmest inspireres 

af disse rent praktiske hensyn, og som be

tragter det nordiske som det altid tilstede

værende selvfølgelige grundlag.

Fælles uddannelser, hvis det betyder, at 

der skal investeres mindre end i nationale 

uddannelser af tilsvarende kvalitet, udveks

ling af gæstespil, fælles bogmarked, fordi 

det betyder udvidelse af kulturtilbudet til 

den enkelte borger på rationelle vilkår —  

bogmarkedet er virkelig værd at arbejde for 

og bliver vel en af de store sager i den 

ny regie.

Lad mig ud fra denne tankegang frem

hæve radio- og tv-samarbejdet, et af sessio

nens hovedemner.

Radio og tv er medier, der i en vis for

stand dækker en række andre kulturelle ud

tryksformer, samtidig med at de har deres 

egen særlige karakter. Navnlig fjernsynet 

kan udnyttes på en sådan måde, at det har 

en større gennemslagskraft end andre me

dier for kulturformidling. Netop ud fra den

tankegang, at de eksisterende ressourcer bør 

udnyttes på den mest hensigtsmæssige må

de, kan der være grund til —  som det tidli

gere er sket —  at sætte et spørgsmålstegn 

ved, om hvert enkelt nordisk land i sin na

tionale programvirksomhed er i stand til at 

tilbyde et programudbud, der kvalitetsmæs

sigt kan stå mål med det, der ville kunne 

produceres ved en rationel udnyttelse af det 

samlede talentmateriale og den samlede 

tekniske kapacitet, som de nordiske lande 

som helhed råder over.

Problemet at producere programmer på 

et tilfredsstillende kvalitetsmæssigt niveau, 

af hvilken art de måtte være, accentueres 

ved oprettelsen af flere radio- eller tv-kana- 

ler i det enkelte land. Der er for mig ingen 

tvivl om, at en udbygning af det nordiske 

radio- og tv-samarbejde efterhånden har 

vist sig ikke blot at være et ideelt ønskemål 

for en forholdsvis begrænset kreds, men 

ganske enkelt en nødvendighed, hvis de nor

diske radiofonier skal kunne tilbyde deres 

publikum et udvalg af programmer, der ikke 

er ringere end det programstof, der kan le

veres fra lande uden for Norden.

Jeg finder, at man i høj grad må værd

sætte det samarbejde, der allerede er etable

ret mellem de nordiske radiofonier med 

henblik på i særlig grad et udvidet tv-sam- 

arbejde. Der er næppe tvivl om, at den in

teresse, Nordisk Råd hidtil har vist for dette 

samarbejde, har virket stimulerende på ra

diofoniernes indsats, og at kulturudvalgets 

seneste forslag vil bidrage til en intensive

ring af disse bestræbelser. Tanken om fast

sættelsen af en konkret frist for et effek

tivt forslag til et udvidet samarbejde på tv- 

området afspejler klart, at behovet herfor 

nu trænger sig mere på end nogen sinde 

tidligere.

Det gensidige kendskab, udviklingen af 

nordisk forståelse, bliver efter min hoved

betragtning en følgevirkning af samarbej

det, hvor det af mange i dag opfattes som 

hovedmotivet og hovedformålet. Jeg tror, at 

dette er en mere realistisk betragtning, hvor 

vi vil have befolkningerne med os. Betragt

ningen betyder også, at det nordiske aspekt 

i langt højere grad end nu vil indgå i poli

tisk og administrativ tænkning i det dag

lige, fordi det vil indgå i kravet om, at for

slag til løsninger skal være rationelle og



154 Sondagen den 20 februari 1972 kl. 13.00

hensigtsmæssige, skal føre til et ønskeligt 

resultat på en økonomisk forsvarlig og ad

ministrativt praktisk måde. At tænke nor

disk bliver ud fra et nationalt, om man vil 

egoistisk, synspunkt en rationel metode, ikke 

udelukkende et formål i sig selv.

Det vil naturligvis tage tid, inden en så

dan metode er indarbejdet i nationalfor

samlingerne og i administrationsapparater- 

ne, men jeg vil gerne i denne forbindelse 

fremhæve en bestemmelse i kulturaftalen, 

hvis betydning måske ikke alle har fået 

fat i. Det er artikel 14, der stiller krav om 

samråd i ministerråd eller embedsmands- 

komité, inden vigtigere reformer på kul

turaftalens område gennemføres i noget 

land. Nu kan man orientere og konsultere 

hinanden på mange måder, men der må 

lægges megen vægt på at finde frem til en 

rigtig form, hvor man for det første orien

terer på det rigtige tidspunkt dvs. når et 

problem har meldt sig, når visse løsnings

muligheder er antydet og ikke først, når der 

foreligger en færdig udredning eller et lov

forslag, for det andet orienterer med en ær

lig vilje til i givet fald at indrette sig, sam

ordne, tilpasse, måske endda vente lidt, til 

alle kan komme med.

Ansvaret er med kulturaftalens indgåelse 

så klart placeret hos regeringerne, der nu 

folkeretligt har påtaget sig en samarbejds

pligt på hele det omfattende kulturelle om

råde, at ingen behøver spørge, hvem der 

har skylden, hvis der kommer for lidt ud 

af det.

Men regeringerne skal også have, jeg hav

de nær sagt et modspil, men jeg vil snarere 

sige noget andet, et medspil, et medspil med 

Nordisk Råd. Det vil på kulturaftalens om

råde sige et medspil fra Nordisk Råds kul

turudvalg.

Tellervo Koivisto: Herr president! I EEC- 

debatten måste vi agna mycket stor upp

mårksamhet åt EEC:s faktiska våsen och 

målsåttning. Det som har gjort utvidgnin

gen av EEC aktuell, år det internationella 

storkapitalets behov att avlågsna hindren 

for sin verksamhet. Utvidningen av EEC

år dessutom ett led i kapitalismens stråvan 

att stårka sina stållningar i kampen mot de 

progressiva, fredsvånliga krafterna overallt 

i vårlden. Dårtill måste vi också låra att 

EEC: s expansion inte innebår en utveck

ling i riktning mot en allmån liberalisering 

av den internationella handeln utan i stållet 

en okning av diskrimineringen samt av ar- 

betsfordelningens ensidighet for de lånder, 

som har kommit halvvågs i industrialise

ringen, lånder såsom Finland.

Att kåmpa mot utvidgningen av EEC år 

att fora en kamp i de breda folklagrens in

tresse. Om så många medborgare som moj

ligt formås att sjålva delta i verksamheten, 

blir EEC-frågan utredd på båsta sått. Vi hår 

i Finland har med stort intresse foljt med 

den norska EEC-motståndsfrontens verk

samhet och glatt oss over dess framgång i 

sitt betydelsefulla vårv. Når jag såger vi, 

menar jag forstås de finnar, som motsåtter 

sig en anslutning till EEC, dvs. motståndar- 

na till ett frihandelsavtal mellan Finland 

och EEC. Tyvårr har vi ånnu inte fått till 

stånd en massaktion av samma mått som 

i Norge.

Finlands neutralitetspolitik bygger på av

talet mellan Finland och Sovjetunionen om 

vånskap, samarbete och bistånd, ett avtal, 

som redan under en lång foljd av år visat 

sig vara mycket fordelaktigt.

EEC:s mot Sovjetunionen och andra so

cialistiska stater riktade politik år helt 

fråmmande for Finlands neutrala stållning 

och for arbetarklassens och de breda sam- 

hållslagrens ekonomiska intressen. Trygg- 

het for medborgarna och material for byg- 

gande av båttre levnadsforhållanden ingår 

inte i NATO:s strategiska varusortiment. I 

Finland har man med oro lagt mårke till 

NATO:s stråvan att genom EEC utvidga 

sitt inflytande i Norden. Det ligger i de 

nordiska folkens gemensamma intresse att 

fora en seg kamp mot dessa stråvanden. Jag 

hoppas, att vi hår i Finland redan i en 

nåra framtid skall kunna oka vårt intresse 
i kampen. Tack.

Sedan generaldebatten avbrutits, avsluta- 

des motet kl. 18.00.
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1. C 1: Berattelse rorande det nordiska 
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Meddelande

Det meddelades, att Mørk Eidem intagit 

sin plats i rådet

C 1: Beråttelse rorande det nordiska samar- 

betet, Rapport från Nordiska rådets presi- 

dium (Dokument 1) och Rapport om det 

nordiska samarbetet under 1971 (Dokument 

3) (fortsatt generaldebatt)

Aune: Det er to hovedtrekk som trer 

ganske sterkt frem når en vurderer utvik

lingen av det nordiske samarbeid. Det ene 

er at samarbeidet synes å ha skjedd svært 

tilfeldig, uten klar målsetting, plan og sty

ring. Bare et blikk på saklisten til denne 

rådssesjon sier atskillig om det. Det andre 

er at på det økonomiske område har vesent- 

lige fremstøt vært mislykket. På dette om

råde har nordisk samarbeid og den nordiske 

ånd likt seg best ved festbordet. Det vesent-

ligste resultat på dette felt, frihandelen i 

Norden, måtte vi få hjelp til av det øvrige 

Europa.

Dette viser ikke bare at det nordiske 

samarbeidet i den praktiske virkelighet har 

sine begrensninger, men forteller oss like 

mye at Norden fortsatt har atskillig å lære 

av Europa.

Mange har i debatten brukt mye tid 

på å analysere det nordiske samarbeids 

fremtid under våre lands ulike tilknytnings- 

former til EF. Det har vært delte meninger, 

men de fleste som har hatt ordet, synes å 

være av den oppfatning at det under alle 

aktuelle relasjoner vil være mulig ikke bare 

å bevare det nordiske samarbeid i nåværen- 

de omfang, men også kanskje å bygge det 

videre ut. Jeg tror for min del at en muli- 

gens kan gå så langt som til å si at EF, en

ten tilknytningen til Fellesskapet skjer på 

den eller den måten, vil vise seg å bli en n> 

utfordring, som om vi møter den riktig, vil 

styrke det nordiske samarbeid ganske be

tydelig.

Utbyggingen av samarbeidet i Norden 

vil ikke bare være avhengig av politisk 

vilje på et prinsipielt, generelt plan. Den 

kan være viktig nok. Men like viktig 

tror jeg er at denne viljen gir seg prak

tiske utslag på den måten at vi bygger opp 

de administrative, organisasjonsmessige or

ganer som må til og at vi under denne 

oppbyggingen hele tiden har det nordiske 

perspektiv klart for oss.

Nordisk samarbeid på administrativt 

plan har hittil, stort sett, vært drevet av 

cmbets- og tjenstemenn på kveldstid.

Politikerne har villet det slik. Med de 

utfordringer vi nå står foran går det ikke
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lenger bare å arbeide nordisk på kveldstid. 

Vi må så snart som råd er bygge opp en 

skikkelig organisasjon på heltid. Jeg ser det

te som den viktigste forutsetningen for et 

vellykket, omfattende arbeid fremover. Mel

dingen fra Ministerrådet om at rådet har 

vedtatt å opprette sitt sekretariat er med 

rette blitt mø tt med stor tilfredshet i Nor

disk Råd. Jeg la imidlertid merke til at 

statsråd Kleppe gjorde oppmerksom på at 

det her dreide seg om ”et meget lite organ” .

Jeg har ingen forutsetninger for å gå 

nærmere inn på det. Størrelsen er neppe 

heller det viktigste i denne sammenheng. 

Det viktige og det positive er at det blir 

lagt et organisasjonsmessig grunnlag for at 

Ministerrådet kan bli satt i stand till å 

gjøre gagns arbeid. Dette organ, sett i sam

menheng med andre organer på det nor

diske plan, har fått meg til å resonnere 

over spørsmålet om plasseringen av vår 

nordiske administrasjon, om en kan bruke 

et slikt uttrykk. Det er ikke i dag bestemt 

hvor det permanente sekretariatet for Minis

terrådet vil bli plassert. Men skal en følge 

gjeldende mønster, som synes å gå ut på at 

hvert land nødvendigvis må få noe av det 

som bygges opp, til seg, så ligger vel Oslo 

eller Helsingfors bra an.

Vi har jo fra før presidiesekretariatet i 

Stockholm og Kultursekretariatet i Køben

havn.

Jeg finner det riktig og betimelig å frem

holde at slik spredning ikke kan være riktig. 

Mener vi å skape best mulige betingelser 

for nordisk samarbeid må vi samle alle in

ternordiske organer på ett sted. Det fører 

ikke frem å plassere små organer i hver 

nordisk hovedstad, mer eller mindre isolert 

i et stort nasjonalt byråkrati. Jeg ser det 

slik at vi må få til en samling, for derved 

å skape et så bredt nordisk miljø som mu

lig, et m iljø som primært kan tenke og 

handle nordisk, et miljø som vil være en 

mye mer effektfull kraftkilde for nordisk 

samarbeid enn hva de små, spredte organe

ne kan bli istand til å være. Med de kom- 

munikasjoner en har i dag synes det å 

være av underordnet betydning hvor admi- 

nistrasjonen blir samlet, og det vil jeg selv

følgelig heller ikke ta noe standpunkt til i 

dag. Men det er meget viktig, tror jeg, at 

en samling av organisasjonen finner sted

og jeg henstiller om at et slikt synspunkt må 

bli vurdert nøye under den videre organisa- 

sjonsmessige oppbygging som man går til.

Tarjanne: Herr president! Nu når vi nal- 

kas slutet av talarlistan, år det mycket fres- 

tande att forsoka resumera diskussionen. Då 

resultatet denna gång likvål skulle vara 

ganska intetsågande och kanske kunde få 

oss att kånna oss litet generade, t. o. m. 

snopna, skall jag hår i stållet koncentrera 

mig på några i mitt tycke viktiga och delvis 

bortglomda saker.

Det centralaste, konkreta, positiva beslu- 

tet på sistone år val ministerrådets beslut att 

grunda ett eget sekretariat. På detta har man 

ju våntat ånda sedan sjålva ministerrådet 

grundades. Vad kan vi då låra av detta? Be- 

slutet visar, att det nordiska samarbetet yt

terligare våntas tillta under de nårmaste åren 

och konkretiseras på ett sått, som gor, att 

man behover nya tjånstemån for att hand- 

ha detta samarbete. Och hår har vi vål då 

också des Pudels Kern och sammanfattning- 

en både av denna generaldebatt och av det 

nordiska samarbetets nulåge.

Det har sagts att det viktigaste som skett 

hår i går och i forrgår i denna debatt har 

varit statsminister Palmes forsok att få 

fram en lista over frågor, dår samarbetet 

kan och bor fortsåtta. Det år naturligtvis 

den råtta problemstållningen. Och nårings- 

politiken, regionalpolitiken och miljopoliti- 

ken år såkert just sådana samarbetssekto- 

rer. Men det finns t. o. m. inom den eko

nomiska sektom också andra frågor, som ej 

får glommas for att inte tala om social- 

och kulturpolitiken. Detta betyder igen, att 

alla de har rått, som under denna debatt i 

mer eller mindre runda ordalag har konsta- 

terat att the show must go on och att det 

såkert finns behov for tillråcklig politisk 

vilja for ett intensifierat och framfor allt 

mångsidigt nordiskt samarbete.

For att återkomma till den institutionella 

forstårkningen av ministerrådets sekretariat, 

år det naturligtvis så, att Nordiska rådet bor 

glådja sig over vad som hånt, men samtidigt 

måste foljande frågor stållas och besvaras: 

Hur går det nu med oss parlamentariker? 

Finns det tillråckligt arbete for oss? Har vi 

långre någon makt? Behovs vi overhuvud- 
taget mera?
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Mången har mårkt, att de internationella 

organen inte ger lika goda mojligheter att 

ploclca politiska poång, som det heter, som 

det egna riksdagsarbetet, och att det dårfor 

vore båttre att overlåmna det nordiska sam

arbetet, åtminstone dess sakinnehåll att 

handhas av regeringarna och tjånstemån- 

nen. Parlamentarikema får noja sig med de 

personliga forbindelserna och den gemytliga 

samvaron. Vi har ju åndå inte tid att blådd- 

ra igenom dessa ofantliga pappersmångder! 

Enligt min åsikt år en sådan hår stånd- 

punkt oriktig. I demokratins och parlamen

tarismens namn måste vi garantera, att tyg- 

larna forblir i våra hånder och att vi har 

både tillråcklig inre motivation och yttre 

forutsåttningar for vårt arbete.

Ett elementårt steg i rått riktning vore, att 

det for den egentliga sakbehandlingen, som 

sker i rådets utskott, skulle finnas kompe

tent personal i tillråckligt stort antal. Jag 

syftar hår på det arbetsgruppsbetånkande 

vilket ingår som bilaga i presidiets beråttel

se och som utgor grunden for denna debatt. 

Betånkandet gåller en forstårkning av ut- 

skottssekretariatet. Det framgår, att utskotts- 

sekreterarnas arbetsfålt år ytterst omfattan

de och kråvande. De måste utover sina ov

riga uppgifter bl. a.:

—  folja med den egna branschens ut

veckling i hela Norden,

—  forbereda de årenden som behand- 

las i utskotten och folja med åren- 

denas senare oden, samt

—  aktivt folja med ministerrådets ar

bete.

Som ett relativt blygsamt och forsiktigt 

forsta steg foreslår arbetsgruppen såsom mi- 

nimikrav en halvtidsanstålld sekreterare i 

varje utskott. I sjålva verket vet vi, att man 

inte kan finna ens en heltidsanstålld sekrete

rare som godtagbart kunde utfora sina upp

gifter om man strångt håller fast vid ålig- 

gandena och om åven utskottsmedlemmarna 

for det forsta tar sitt uppdrag allvarligt och 

for det andra, vilket år den enda riktiga los

ningen, låter sekretariatet utfora detta upp

drag.

Jag vådjar alltså till alla utskott och till 

alla utskottsmedlemmar att arbetsgruppens 

betånkande om forstårkande av utskotts- 

sekretariatet på allvar skulle tas upp till be

handling under denna session —  dvs. i dag

och i morgon —  och att det skulle tolkas 

rått såsom ett forsta steg mot målet —  dvs. 

det låge dår vi parlamentariker kunde kån- 

na, att vi år i stånd att med erforderligt bi- 

stånd av sekretariatet utfora fullodigt, med 

riksdagsarbetet jåmforbart politiskt arbete.

Herr president! Jag vill sluta med att kon- 

statera, att den egentliga orsaken till att jag 

anholl om ordet var det att bland de 37 ti

digare talarna inte fanns en enda medlem av 

trafikutskottet. Det oaktat har man vid flera 

tillfållen vid forberedelserna for denna ses

sion noterat det dominerande låge det nor- 

diska trafikavtalet intar på sessionens sak- 

lista. Trafikpolitiken inklusive trafiksåker- 

hetsfrågorna år ett område, dår det nordiska 

samarbetets utveckling inte i sårskilt hog 

grad år beroende av de olika låndernas for

hållande till EEC och som dårigenom sak- 

ligt sett år det allra låmpligaste arbetsfåltet 

for årets session. Trafikpolitiken, transport- 

frågorna år sålunda en låmplig tillåggspunkt 

till statsminister Palmes lista och naturligt

vis också nåra forknippade med både nå- 

ringspolitiken, regionalpolitiken och miljo- 

politiken. Men, herr president, på grund av 

tidsbristen år det kanske i alla fall båst att 

återkomma till den sakliga diskussionen se

nare under sakdiskussionen och overlåta 

denna generaldebatt for ovriga åndamål.

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Aspling in- 

tagit sin plats i rådet.

Arne Larsen: Hr. præsident! Igennem 2 

dages generaldebat står det vel klart, at en 

videre udvikling af det nordiske samarbejde 

bedømmes ud fra vidt forskellige perspek

tiver og synspunkter, alt efter om man er 

positiv eller negativ over for Norges og Dan

marks tilslutning eller ikke-tilslutning til De 

europæiske Fællesskaber.

Jeg for min del tror ganske afgjort, at vi 

får meget store vanskeligheder, store proble

mer at kæmpe med, i det tilfælde, at Dan

mark og Norge skulle blive medlemmer af 

EF. Andre talere har allerede været inde på 

disse problemer, og jeg skal ikke uddybe 

dem yderligere, blot vil jeg erindre om Aldo 

Moros erklæring over for den danske for

handlingsdelegation i Bruxelles for nylig, og
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jeg vil også erindre om, at i henhold til 

Romtraktaten skal alle de aftaler, forord

ninger osv., som besluttes af Fællesskaber

ne, respekteres forud for alle andre trakta

ter og overenskomster, som medlemslande

ne har indgået til anden side.

V i lægger just nu sidste hånd på yder

ligere en overenskomst mellem de nordiske 

lande om samarbejde på transport- og kom

munikationsområdet, og det synes jeg er en 

god ting, men skulle Norge og Danmark 

blive medlemmer af EF, må denne overens

komst givetvis vige til fordel for de aftaler, 

som måtte blive truffet af Fællesskaberne 

på dette område. Der kan altså opstå pro

blemer af nok så stor rækkevidde for det 

nordiske samarbejde, som det ikke vil være 

muligt at overskue på nuværende tidspunkt.

Nu vil jeg imidlertid ikke male fanden på 

væggen og erklære, at alt nordisk samarbej

de umuliggøres, hvis Norge og Danmark 

kommer ind i Fællesskaberne, for det tror 

jeg ikke, og uanset hvor meget mulighederne 

indskrænkes i denne situation, bør vi natur

ligvis på alle områder, hvor det er muligt, 

fortsætte ad samarbejdets vej. Det kan ikke 

nytte at give op over for de vanskeligheder, 

som tårner sig op; livet skal jo leves videre 

i mangel af bedre. Imidlertid kan den situa

tion jo lige så vel tænkes, og her er jeg opti

mistisk, at Norge og Danmark ikke bliver 

medlemmer af Fællesskaberne, og da er der 

jo en ny situation, som stiller os over for 

andre og nye opgaver, over for nye mulig

heder, stiller os over for nødvendigheden af 

andre løsninger, især på det økonomiske 

samarbejdes område.

Den danske minister for nordiske anlig

gender, Nørgaard, var inde på dette spørgs

mål i går, men var nok så pessimistisk, idet 

han mente, at kom vi i den situation, havde 

vi overhovedet ikke tid til at beskæftige os 

med nordisk samarbejde eller til at lære at 

tale svensk, men måtte udelukkende koncen

trere os om vore egne problemer i de enkelte 

lande. En sådan stillingtagen kan jeg ikke 

godtage, for jeg tror, at det første fornødne 

i den situation netop bliver at give sig tid til 

at få det samarbejde til at fungere. Jeg hå

ber, at Ministerrådet og det nordiske øko

nomiske samarbejdsudvalg, som blev beslut

tet nedsat på Ministerrådets møde i Åbo 

den 27. og 28. oktober, nøje vil følge udvik

lingen og frem til næste session i 1973 vil 

have klarlagt perspektiverne for et udvidet 

økonomisk samarbejde i henhold til det 

mandat, som samarbejdsudvalget har fået, 

og så er det jo muligt, at næste session bli

ver endnu mere opløftende end den, vi har 
i år.

Hr. præsident! Tillad mig derefter at gå 

over til et andet problem, som ligger mig 

meget på sinde. Vi hørte i går statsminister 

Palme erklære sig som europæer, og hvad 

det indebærer af forpligtelser til samarbej

de, og jeg synes, at de betragtninger, Palme 

fremsatte, var særdeles rigtige. Jeg tænker 

på, at vi snarligt bør foretage en fælles nor

disk anerkendelse af Den Tyske Demokra

tiske Republik. Selve nødvendigheden og 

det selvfølgelige i at anerkende en stat, der 

grænser op til Østersøen, skal jeg ikke for

dybe mig i. Det kan også siges at være et 

udenrigspolitisk spørgsmål, og dem plejer 

vi ikke at drøfte i Nordisk Råd. M it ærinde 

er et noget andet, og jeg henstiller, at de 

nordiske udenrigsministre under et af de 

nærmest kommende rutinemøder tager 

spørgsmålet om en fælles nordisk anerken

delse op til overvejelse.

For ikke så længe siden anerkendte de 

nordiske lande Nordvietnam og for nylig 

efter kort tids overvejelse Bangla Desh. Mis

forstå mig ikke, jeg finder disse anerkendel

ser fuldt ud rimelige, da de pågældende sta

ter må siges at opfylde de sædvanlige be

tingelser for en anerkendelse, nemlig et fast 

afgrænset landområde, som én regering har 

den fulde politiske kontrol over. Men, hr. 

præsident! Ingen vil vel bestride, at det sam

me har været tilfældet for D D R  i en år

række, ja, i mere end 20 år. Når hertil føjes, 

at D D R  er nabostat til Østersøen, hvortil 

tre forskellige nordiske lande også har ud

strakte strande, må det forekomme ufor

ståeligt, at en anerkendelse ikke for længst 

har fundet sted.

Henvisninger til indre politiske forhold i 

Den vesttyske Forbundsrepublik eller til 

holdningen i USA forekommer ikke længere 

tungtvejende, i hvert fald var hensynet til 

USA ikke til hinder for anerkendelse af 

Nordvietnam og Bangla Desh, og den vest

tyske forbundskansler, hr. Willy Brandt, har 

nylig på et spørgsmål fra et belgisk blad 

(”Foiré”), om tredjelandes anerkendelse af
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DDR  ville blive betragtet som en uvenlig 

handling mod forbundsrepublikken, svaret, 

at følgerne vil, hvad det angår, føre til en 

normalisering mellem disse stater og DDR; 

hvad vi tyskere siger er, at forbundsrepu

blikken og D D R  i deres gensidige forbin

delser ikke er helt almindeligt udland for 

hinanden. Man vil altså se en langt mere 

positiv stillingtagen end tidligere.

En særlig grund til, at jeg opfordrer de 

nordiske udenrigsministre til snarest at tage 

dette spørgsmål op til behandling, er, at der 

i Stockholm nu til sommer skal afholdes en 

verdensmiljøkonference, hvortil D D R  ikke 

er blevet officielt indbudt som suveræn og 

ligeberettiget stat, hvad synes ganske ufor

ståeligt. Kan en deltagelse ikke etableres på 

et så fremskredet tidspunkt, burde man 

måske overveje en udsættelse af denne kon

ference, der ellers kan risikere at føre til 

meget små resultater, da andre stater nok 

også vil holde sig tilbage fra at deltage i så 

fald. —  Det haster efter min opfattelse også 

med at få påbegyndt et arbejde for at få for

beredt og gennemført en Østersøkonference, 

som kunne udarbejde en konvention om for

urening eller rettere om at undgå den fort

satte forurening af dette hav. Det vil være 

en konvention, der på mange områder må 

kunne bygge på erfaringerne fra den nyligt 

gennemførte Nordsøkonvention.

Jeg må blot have lov at fremhæve to 

væsentlige synspunkter i den forbindelse. 

Det ene er, at en sådan konvention så 

helt åbenbart forudsætter deltagelse af beg

ge de tyske stater, og for det andet, at for

ureningen af Østersøen videreføres til øv

rige danske farvande, til vore bælter og til 

Kattegat. Fiskerne på Bornholm, der for en 

stor dels vedkommende må klare befolk

ningens økonomiske tarv, er også stærkt 

foruroliget, og øens repræsentanter i folke

tinget har foreslået, at man begynder med 

snarest at samles på øen for at drøfte, hvor

dan sagerne kan gribes an. Naturligvis ville 

det løse mange problemer, hvis man i hen

hold til universalitetsprincippet snarest op

tog begge de to Tysklande i FN, men indtil 

noget sådant kan finde sted, vil jeg også ger

ne opfordre de nordiske udenrigsministre til 

at tage op til overvejelse at indvælge Den 

Tyske Demokratiske Republik i verdens- 

sundhedsorganisationen, en af FNs underor

ganisationer. Sidste år afholdt Danmark sig 

fra at stemme imod en sådan optagelse, og 

det vil være et væsentligt fremskridt, hvis 

de nordiske lande i år ved konferencen i 

Genéve til maj alle ville stemme for.

Det har også et andet perspektiv, idet alle 

de lande, som er tilknyttet FN eller en af 

FNs underorganisationer, inviteres til at del

tage i verdensmiljøkonferencen i Stockholm 

til sommer. Derved kunne altså dette pro

blem løses samtidig.

Hr. præsident! Jeg slutter med at udtrykke 

håbet om, at dette fællesnordiske anliggen

de, en fælles optræden i disse spørgsmål, 

snarest må blive taget op ved de regelmæs

sige konsultationer, som finder sted mellem 

de nordiske stats- og udenrigsministre.

Ehrnrooth: Herr president! Det kan inte 

starkt nog understrykas att Finland beho

ver det nordiska samarbetet. Det år inte 

bara for de materiella intressen vi genom 

det samarbetet råknar med att trygga: 

våxande handelsutbyte, gemensamma eko

nomiska projekt, finansiellt bistånd. Det ar 

lika mycket for den kulturella gemenskap 

vi kanner, lika mycket for de andliga livs- 

vårdens skull den stora majoriteten av våra 

folk vill hålla fast vid. Hår i periferin av 

det våsterlåndska Norden, finns det i kam

pen —  och det år en kamp —  for en kultur 

som bygger på kristendomen och huma

nismen, for en samhållsordning som vilar på 

demokratins grundpelare, frihet och rått, 

inget alternativ till det nordiska samarbe

tet.

Att kånna sig stå vid en skiljevåg betyder 

dårfor oro infor framtiden. Vi vet i dag allt- 

for litet for att kunna utpeka optimisterna 

eller pessimisterna som de orealistiska. Om 

ett halvår har val dimman skingrats. Men 

redan nu vet vi att det nordiska samarbe

tet, utan att kunna tillgodose alla våra be

hov, år så naturligt for våra lånder, att 

varje annan losning av ekonomiska eller 

andra samarbetsproblem inte kan bli något 

annat ån ett komplement.

Når jag horde stortingsman Guttorm 

Hansens bekånnelse till Europa, till våst- 

europeisk vårdegemenskap, horde denna 

norska socialdemokratiska ledares ord av 

overtygelse klinga i den finska riksdagens 

plenisal, slog det mig, att det år mycket
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lange sedan en sådan forkunnelse horts i 

vår riksdagsdebatt. M in generation har i 

varje fall inte hort den varken av någon 

borgerlig politiker eller ån mindre —  så 

måste jag tyvårr formulera det —  av en so

cialdemokrat. Andå kan det inte på lång sikt 

vara så, att det som ligger i Finlands in

tresse år det som går samarbetsstråvandena 

i Europa emot. Vår intressegemenskap kan 

skymmas av morka skuggor, såsom just nu 

kring den ekonomiska integrationen år fal

let, men att Europas och Finlands intressen 

år parallella, det tror jag beståmt.

Dårfor år det kortsynt, eller for de rent 

politiska avsikterna helt avslojande, når 

man hår går till storms mot EEC. Det gor 

en nyligen grundad medborgarkommitté. I 

dess spets står mer eller mindre kånda per

soner från olika samhållsgrupper och par

tier från kommunisterna till centern och de 

två folkpartierna. Denna grupperings mål år 

att forhindra också ett frihandelsavtal med 

EEC. Den skiljer sig således på ett avgoran

de sått från de rorelser i Danmark och 

Norge som motarbetar medlemskap men 

som ingalunda medvetet gått in for att 

sånka folkets levnadsstandard genom att 

resa en tullmur mot sitt eget lands viktigas- 

te exportmarknad.

I Skandinavien har man såkert noterat, 

att det från hogsta politiska håll i Finland 

sagts att EEC:s anbud om frihandelsavtal 

med Finland inte kan godkånnas. Vad man 

kanske inte observerat år, att man från nå- 

ringslivets sida anslagit en mindre negativ 

ton genom att påpeka att våra tråforåd- 

lingsprodukter inte permanent placerats på 

en undantagslista. Det år nu fråga om for

handlingar om overgångstidens långd. De 

forhandlingarna fråmjas knappast av att man 

tar till kategoriska, fordomande ord från 

vårt håll.

Med tacksamhet noterar vi det stod for 

vår stråvan att uppnå ett tillfredsstållande 

frihandelsavtal med EEC som senast Dan

marks statsminister i sitt debattinlågg ut- 

lovade.

Det fortroende och den samhorighet, som 

det nordiska samarbetet måste bygga på, 

forutsåtter att våra politiska instanser inte 

blandar sig i de avgoranden man i ett annat 

nordiskt land tråffar. Ett såkert sått att 

undergråva kånslan for det nordiska sam

arbetet, lusten och slutligen också viljan 

att satsa på det, år att bryta mot denna icke- 

inblandningens princip. På en bred front 

reagerade vi i Finland starkt mot den om- 

domesloshet man begick, når man tillåt re- 

publikens presidents kanslichef skicka det 

famosa uppmuntrande brevet till den dans

ka organisationen mot medlemskap i EEC. 

Att nu antyda ett återuppvåckande till liv 

av nordiskt ekonomiskt samarbete i institu- 

tionell form —  och det från samma håll 

som tog dod på Nordek —  år inte korrekt. 

Till dem i Danmark och Norge som må- 

hånda ånnu tror att Nordek kan få en 

chans, om man såger nej i Bryssel, år det 

hederligare att påminna om att statsminis

tern i den senaste politiska regeringen, herr 

Karjalainen, ånnu så sent som i maj 1971 i 

denna sal deklarerade, att Nordekepoken 

oåterkalleligen år forbi.

Vi måste i vårt samarbete spela med opp

na kort. Vi har varken av omdomesloshet 

eller obetånksamhet och naturligtvis inte av- 

siktligt råd att fora varandra bakom ljuset. 

I det svåra skede som det nordiska samar

betet nu riskerar, kommer det an på —  

som herr Antonsson helt riktigt sade —  att 

vi besjålas av en stark, politiskt medveten 

samarbetsvilja. Det år den vi inte får ta kål 

på.

Vi kan inte blunda for faran att vi också 

på andra ån det ekonomiska området i Fin

land rålcar in i en ”skymningszon” . Det har 

overallt i Norden våckt forvåning och for- 

ståmning att en konstnårligt hogtstående film, 

som baserar sig på Solzhenitsyns bok ”En 

dag i Ivan Denisovitjs liv” forbjudits av 

filmcensuren. Det utrikespolitiskt motive- 

rade beslutet, som kritiserats också i en rad 

finlåndska tidningar, år inte slutligt. Men 

det år en utomordentligt allvarlig påmin- 

nelse om hur man genom person- och par

tipolitisk maktlystnad kommit till en grad 

av sjålvfornekelse, som åventyrar de varden 

som karaktåriserar den våsterlåndska demo

kratin.

Når den 20: de sessionens resultat om en 

tid kan bedomas, hoppas man att de kon

kreta beslut och forslag som gjorts och skall 

goras, våger tyngre ån de belastningar for 

samarbetet, mot vilka vi av forståeliga skål 

i våra yttranden vånt mycket av uppmårk- 

samheten.
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Andenæs: På Nordisk Råds TV-konfe- 

ranse i København i oktober 1971 ble vi 

fortalt at et verdensomspennende nett av 

TV-satelitter vil bli en realitet om få år. 

Det vil snart være mulig for alle verdens- 

sentra å sende sine TV-programmer til alle 

hjem i Norden. Dette er en utvikling vi må 

hilse med giede. Den vil gi oss alle helt 

nye muligheter for et fruktbart møte med 

verdens kulturer, men vi må samtidig være 

klar over at TV-alderen gir den økonomisk 

sterke uante muligheter til å påvirke seerne 

gjennom de fjernsynsprogrammene de viser 

i stuene våre. Nasjonale stormakter, og 

ikke minst internasjonale konglomeratkon- 

sern, vil alle prøve å forme våre sinn. Vi 

har alle merket hvordan det internasjonale 

kulturelle press øker fra dag til dag, men 

TV-satelittene vil skape en helt ny mulig- 

het for slik påvirkning.

TV-kassettene vil også snart flomme inn 

over oss. I 1970-årene vil skandinavene 

være på vandring. Alle nordiske nasjoner 

vil være i oppbrudd. V i vandrer allerede 

på Europa-veien.

I løpet av 1972 skal vi ta stilling til vår 

Europa-politikk. Men samtidig er det poli

tikernes oppgave å trekke opp en kultur- 

politikk for 70-årene og for tiden forbi år 

2000.
BENELUX-landene gikk for 10 år siden 

inn i EEC. I tiden fram til nå har de vært 

så ensidig opptatt av Europa-tanken at de 

har forsømt det regionale samarbeidet. I 

dag, forhåpentlig ikke for sent, har landene 

oppdaget dette. Nå gjør de iherdige forsøk 

med kunstig åndedrett for igjen å få liv i 

BENELUX-samarbeidet.

Det er tankevekkende å oppdage at 12 

milloner nederlendere og 5 millioner neder- 

landsk-skrivende belgiske borgere så å si 

er uten kultureli tverrkontakt. Hver ser på 

sitt hjemlands TV og på tysk TV, men ikke 

på hverandres. Uten at man merket det, har 

den europeiske integrasjonspolitikken ført 

til at nye barrierer vokser fram på hjem

memarkedet. Og da kan man spørre seg: 

Vil vi ha et levende Norden-begrep om 10 

år? Personlig er jeg ikke trygg på det.

Jeg hører imidlertid ikke til dem som 

tror at Nordens skjebne ensidig avgjøres i 

Brussel i 1972. Jeg tror derimot den blir

6—710120. Nordiska rådet.

avgjort hjemme i Norden i løpet av de nær

meste tre—-fire årene. Det vil være avgjø

rende om politikere og embetsmenn tar 

Norden med i sin hverdag. I dag er Nor

den for mange noe man driver på med når 

man ikke er opptatt med det de regner som 

viktigere saker. For å kunne mø te den ut- 

fordring som det er å gå inn i det sentrale 

Europa, må vi i størst mulig utsrekning ut- 

vikle et felles nordisk kulturmarked. Et 

slikt felles nordisk kulturmarked kan gi et 

mer variert og fruktbart skapermiljø i hvert 

av de kulturbeslektede land i Norden. For 

det må vi huske på: Det særpregede ved de 

fleste kulturgoder er at de snarere vinner 

enn taper ved å bli delt med slektninger. 

Alle landene i Norden vil få mer enn de 

gir, selv svenskene vil få det.

Det må være en helt sentral oppgave å 

utvide grunnlaget for vårt nordiske felles

skap. Og grunnlaget er bl. a. det at alle i 

Norden må bli kjent med hverandre. Her 

gir fjernsynet helt nye muligheter, mulighe

ter som alminnelige mennesker i Norden er 

i ferd med å ta i bruk.

Jeg tror at et nordisk TV-marked, som 

bl. a. gjør det mulig for flest mulig skandi

naver å se nabolandenes fjernsyn, er Nor

dens siste sjanse til å skape en bred sam- 

hørighet mellom vanlige mennesker i Nor

den. Dette at flest mulig skal forstå hver

andres språk som sitt eget, er en av forut- 

setningene for all videre nordisk utvikling. 

V i vet også ifølge en undersøkelse at 2/3 

av de dansker som kan se svensk TV, mer 

eller mindre regelmessig ser på svensk TV. 

Det samme gjelder nordmenn. Barna skal 

ikke lenge ha tittet på nabolandets TV-ka- 

nal før de slutter å tenke på hvilket språk 

programmet presenteres på. Vi har her en 

sjanse til å venne yngre mennesker, ikke 

minst barn, til å forstå hverandres nordiske 

språk. V i har nå en mulighet til å bryte ned 

nasjonale misforståelser, og til å gi ikke 

minst ungdommen et bredere tilbud. Selv 

om finsk og islandsk språk står i en særstil

ling, vil et nordisk TV-marked gi finsk og 

islandsk ungdom helt nye muligheter til å 

oppøve sine kunnskaper i nabolandenes 

språk —  til giede for denne ungdommen og 

ikke minst for alle andre i Norden.

Vi som nå er voksne, er på mange måter 

en fortapt generasjon. Vi har vanskelig for
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å ta de andre skandinaviske språk opp som 

vårt eget, i en tid da det tilbys kontakt.

En må imidlertid ha klart for seg at det 

er en vesensforskjell mellom det å for

midle hverandres TV-program og å skape 

en egen samnordisk TV-institusjon, even

tuelt en egen nordisk TV-kanal. At f. eks. 

vi i Norge skal kunne se på svensk TV og 

dansk TV, det er en tilbudsøkning og vil gi 

økt svensk og dansk påvirkning i Norge, og 

vil venne nordmenn og norske barn til å 

forstå svensk og dansk som norske dialek

ter. Men det er ikke noe egentlig samnor

disk element, slik en egen samnordisk TV- 

institusjon ville være.

Derfor erstatter det ene ikke det andre, 

det er behov for begge deler.

Vi kan ellers vanskelig tenke oss en felles 

nordisk kanal dersom ikke TV-seere i Nor

den samtidig kan ta inn lokale program

mer fra andre nordiske land. V i må som 

sagt venne folk til å forstå hverandres 

språk, og det gjør man ikke nå.

For å gjenta: Hvorfor er det så viktig at 

vi her i Norden ser hverandres TV? Dette 

med at enhver nordisk familie kommer til 

å få daglig besøk fra et nordisk naboland, 

vil gi det nordiske begrep et helt nytt inn

hold. En vesentlig del av all ungdom i Nor

den vil forstå nordiske språk som sitt eget. 

Dette er som nevnt en forutsetning for alt 

videre samarbeid i Norden.

Jeg tror at en av de aller viktigste saker 

som skal behandles i denne sesjon, er spørs

målet om økt nordisk TV-samarbeid. Det 

skal jo behandles i full bredde på onsdag. 

Gledelig er det at de fagministre som hit

til har hatt ordet —  den danske kulturmi

nister og den svenske utbildningsminister —  

begge har stilt seg positive til Nordisk Råds 

TV-initiativ.

Meddelanden

Det meddelades, att statsrådet Lidbom 

och vicelagmand Peter Christiansen intagit 

sina platser i rådet.

Alenius: Herr president! Den centrala 

frågan i det nordiska ekonomiska samarbe

tets problematik gåller just nu det som kom

mer att hånda med samarbetet når de olika

nordiska lånderna inom en nåra framtid ut- 

formar sitt forhållande till EEC på olika 

sått. Enligt en allmånt accepterad grundfor

mel skulle Danmark och Norge bli EEC- 

medlemmar, medan de andra nordiska lån

derna forsoker få till stånd ett frihandels

avtal med EEC.

Jag vet inte hur avgjord Danmarks och 

Norges anslutning till EEC år, men det 

finns i detta sammanhang all orsak att på- 

minna också om den mojligheten, att Fin

land inte skulle ingå ett frihandelsavtal 

med EEC. I  det fallet skulle forhållandena 

mellan de nordiska lånderna och EEC ka- 

rakteriseras av tre formler: en del av Nor

den skulle bestå av EEC-medlemmar, en del 

skulle ingå frihandelsavtal, och en del skulle 

bli utanfor EEC och det frihandelsområde, 

som eventuellt uppstår kring EEC.

Det torde vara klart, att om redan en två- 

formelssituation orsakar problem for det 

nordiska samarbetet, så utgor en treformels- 

situation en avsevårt mera komplicerad ek- 

vation att losa.

For Finlands del har forstås inga beslut 

angående forhållandet till EEC ånnu fattats. 

I detta skede måste man inse, att ett frihan

delsavtal med EEC våcker ganska stark op

position i Finland. Såsom på denna plats re

dan har konstaterats, har oppositionen bl. a. 

lett till att en medborgarkommitté har grun- 

dats. Likaledes har Demokratiska forbundet 

for Finlands folk och Finlands kommunis- 

tiska parti forhållit sig negativt till ett så

dant avtal.

Denna negativa instållning till ett frihan

delsavtal mellan Finland och EEC beror på 

flera omståndigheter. Det våsentliga i det he

la år i alla fall, att EEC-frågan for Finlands 

ekonomis vidkommande måste betraktas in

te enbart som ett exportproblem utan åven 

som ett importproblem.

Det år klart, att vår export stoter på vissa 

problem, om inget avtal ingås med EEC. Å 

andra sidan har EEC hittills forhållit sig 

mycket återhållsamt vad betråffar hånsyn 

till pappersindustrins, Finlands huvudex- 

portindustris, exportintressen åven i det fall, 

att ett frihandelsavtal skulle ingås. For pap- 

perets vidkommande skulle frihandel inom 

EEC inte kunna forverkligas på långe.

Det stora problemet i Finlands ekonomi 

har under en långre tid varit en benågenhet
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till alltfor stor import. Man kan forstås såga, 

att man just dårfor borde forbåttra export- 

mojligheterna, eller åtminstone forhindra 

deras forsåmring. Det forhåller sig dock så 

att vårt importproblem år så nåra forknip- 

pat med vår ekonomiska struktur, att ett fri

handelsavtal med EEC inte skulle medfora 

en okning i vår export som kunde balanse- 

ra utrikeshandeln. Det behovs en hel del 

andra åtgårder for att avvårja en alltfor 

stor import, och det år just dessa som kun

de påverkas mest negativt av ett frihandels

avtal med EEC.

I ett frihandelstillstånd måste vårt im

portproblem betraktas både ur betalnings- 

balanssynpunkt, då man måste beakta dess 

begrånsade inverkan på andra grenar av 

ekonomisk politik —  sårskilt sysselsåttnings- 

politiken —  och ur hemmamarknadsindu- 

strins konkurrenssynpunkt, vilket också år 

ett sysselsåttningsproblem. Vidare måste 

man komma ihåg, att vårt importoverskott 

vanligtvis har uppstått genom Finlands han

del med Våsttyskland.

Hela export/importproblematiken år na

turligtvis komplicerad. Men i detta skede år 

det viktigt, att det måste ske avsevårda for- 

åndringar i vårt lands ekonomiska politik 

for att vårt nåringsliv skulle kunna bli mera 

mångsidigt och for att sysselsåttningsproble- 

met skulle få en losning. Forverkligandet av 

dessa foråndringar får inte forsvåras genom 

ett frihandelsavtal med EEC.

En våsentlig omståndighet år också den, 

att Finlands samhållspolitik for forbåttran- 

det av vår arbetarbefolknings situation krå

ver sådana åtgårder och reformer, som skil- 

jer sig från dem som grundideologin inom 

EEC erbjuder. Det viktiga hår år bl. a. står- 

kandet av samhållets inflytande inom nå- 

ringslivet samt forverkligandet av foretags- 

demokrati i Finland. Vidare måste Finland 

aktivt borja fråmja handel och ekonomiskt 

samarbete med de socialistiska lånderna.

Såsom representant for arbetarrorelsen 

anser jag i princip att det år viktigt att ut

veckla internationellt samarbete. Men det 

våsentliga år att avgora på vilka samhålleli- 

ga villkor detta sker. D å EEC år en stark 

sammanslutning och då dess utvecklingslin- 

jer dirigeras av privatkapitalistiska storfore- 

tag, måste arbetarklassen i vårt land, som ju 

år litet och semi-industrialiserat och lider av

kontinuerlig arbetsloshet, absolut forhålla 

sig mycket återhållsamt till allt, som kan ut- 

oka denna ekonomiska gigants inflytande på 

Finlands ekonomi. En frihandelsfilosofi får 

inte ignorera de samhålleliga maktforhållan- 

denas betydelse.

Internationell arbetsfordelning och fri 

handel mellan lånderna år fina principer, 

men i en kapitalistisk vårld garanterar de 

inte i sig sjålva en jåmn och råttvis fordel- 

ning till alla lånder. Dessa principer leder 

till att rikedom alltfor lått tilldelas några 

och fattigdom andra.

Det år i alla fall uppenbart, att hur for- 

hållandena mellan Finland och EEC ån lo

ses, så kommer kraven på samhålleliga for

åndringar i Finland ståndigt att våxa. Ut

vecklingen av det nordiska samarbetet kom

mer dock alltid att vara betydelsefull for oss.

Meddelande

Det meddelades, att utenriksminister Cap- 

pelen intagit sin plats i rådet.

Thestrup: Jeg vil gerne sige et par ord i 

anledning af den kritik, der fra norsk side 

er kommet til orde over for den danske be

kæmpelse af narkotikamisbruget. Jeg har 

forstået, at man mener, at vi ikke går frem 

med den fornødne hårdhed over for narko

tikaforhandlerne og narkotikabrugerne.

Hvad forhandlerne angår, kan jeg ikke 

erkende rigtigheden af det anførte. Vi har 

samme strafferamme som Norge, og vore 

domstoles praksis er ikke stort anderledes 

end de norskes.

Hvad brugerne angår, har vi måske nok 

en anden opfattelse i Danmark, end man 

har i Norge.

Danmark var ifølge sin beliggenhed det 

af de nordiske lande, der først blev ramt af 

narkotikamisbruget, og her steg det hurtigt 

op til at blive et virkeligt problem. Vi stod 

i Danmark, som man gjorde det i de 

andre nordiske lande, uden kendskab til. 

hvordan bekæmpelse bedst kunne foretages 

V i forhøjede så strafferammerne, vi for

stærkede politiindsatsen, og vi bevilgede be

tydelige beløb til afvænning i og uden for 

hospitaler og fængsler. Men noget synderligt 

resultat så vi ikke. Bølgen af narkotikamis
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brug syntes stadig at stige. Først da vi be

gyndte at forstå, at narkotikamisbruget var 

et socialt fænomen, akkurat som kriminalitet 

og alkoholmisbrug er sociale fænomener, 

der ikke alene kan bekæmpes ved straf, ja 

vel ikke først og fremmest kan bekæmpes 

ved straf, men at sociale foranstaltninger 

måtte indgå i bekæmpelsen, begyndte der 

at vise sig resultater.

Jeg vil gerne her fremhæve, at det står 

mig klart, at straf stadig må anvendes side 

om side med sociale foranstaltninger, og 

ingen straf, der ikke strider mod elementæ

re humane krav, synes mig for hård over 

for professionelle narkotikahandlere.

Men det er ikke nok at bekæmpe for

handling. Vi må også tage os af bru

gerne. Narkotikabrugeren er ikke nær så 

meget en forbryder, som han er en person, 

der ikke har den fornødne styrke eller evne 

til at klare sig i det moderne, hårde sam

fund. At sørge for, at unge, når de synes, 

at de ikke kan klare tilværelsens problemer, 

ikke kaster sig ud i narkotikamisbruget, det 

er det afgørende i narkotikabekæmpelsen.

Nu er det ikke sådan, at der i Danmark 

hele tiden og mellem alle har været enighed 

om de veje, vi skulle gå i bekæmpelsen af 

narkotika. Men vi er ved at blive enige om, 

at narkotikamisbruget først og fremmest er 

et socialt problem, og jeg tror også, at vi 

er ved at blive enige om, hvad der skal 

gøres.

Over for de unge, der er truet i denne 

situation, er det, vi må sætte ind, og hvad 

er det så for unge? Det er dem, der ikke i 

deres hjem eller mellem deres nærmeste 

møder nogen kærlighed eller interesse. Det 

er dem, der ikke kan følge med i skolen 

eller på arbejdspladsen, eller som er kom

met i med dårlige kammerater, eller som på 

anden måde er kommet skævt ind i tilvæ

relsen. Det er dem, som man betegner som 

de sociale tabere, og hvordan sørger vi så 

for, at disse mennesker ikke kaster sig ud 

i narkotikamisbrug? Det tror jeg vi gør ved 

at vise dem, at vi har interesse for dem og 

ved aktivt at tage os af dem og hjælpe dem 

i deres vanskeligheder.

Vi har set et eksempel i vort land, nem

lig i den jyske by Viborg, på, hvordan man 

har forsøgt at bekæmpe narkotikamisbruget. 

Man har her udformet en praksis for, hvor

dan det kan ske. Det har haft overraskende 

gode virkninger, og vi er i dag i færd med 

en række steder i Danmark at gennemføre 

muligheder for at træffe lignende foranstalt

ninger.

Arbejdet i Viborg er gået ud på ikke 

alene at tage sig af dem, der var blevet nar

komaner, men også at opsøge dem, der 

stod i fare derfor, og hjælpe dem, således 

at de ikke kom ind i narkotikamisbruget, 

hjælpe dem i deres arbejde, hjælpe dem i 

deres skole, vække deres interesse for andet 

end at søge ud af tilværelsen og ud af sam

fundet.

Man har fra norsk side nævnt København 

som den by, hvorfra narkotikamisbrug 

spredes i Norden. København er Nordens 

største by, og det er her, man først mærker 

de europæiske bevægelser på godt og ondt. 

Det er derfor ikke så mærkeligt, at Køben

havn blev den by her i Norden, der først 

og stærkest mærkede narkotikamisbruget, og 

jeg vil ikke bestride, at København har 

været en mellemstation for udbredelsen fra 

udlandet og til Norden af narkotika. Jeg 

kan heller ikke bestride, at unge fra Norge 

har søgt til København for at komme ind i 

et narkotikamiljø.

Men nu er misbruget ikke længere sti

gende i København, og over det meste af 

Danmark er forholdet i dag det, at det ikke 

længere af de unge anses for at være mo

derne, anses for at være ”in”, som man si

ger, at bruge narkotika, men at det er de 

unge, der er sociale tabere, der ikke kan 

klare tilværelsens problemer, der er brugere 

af narkotika. Selv om vi har meget tilbage 

•— det erkender jeg, at vi har -— inden vi 

har fået bekæmpelsen så langt som ønske

ligt, så tror jeg, at vi i dag i Danmark har 

et grundlag at gå ud fra.

I Danmark har der mellem de politiske 

partier ikke været uenighed om bekæmpel

sen af narkotikamisbruget, og der har heller 

ikke været uenighed om det mellem den 

nuværende og den forrige regering. Der har 

hele tiden været fulgt den samme linje.

Det kunne være fristende for os i Dan

mark at sige over for den norske kritik: 

hold I jeres norske narkotikamisbrugere 

hjemme i Norge, så skal vi nok bekæmpe 

vores egne. Men det vil jeg ikke gøre. Jeg 

vil i stedet for sige, at vi skal lade være
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med at mistænkeliggøre hinanden og angri

be hinanden i narkotikaspørgsmålet. Lad os 

dog få et langt nærmere samarbejde end 

det, vi har i øjeblikket, på dette område. Vi 

er i Danmark villige til at overveje forhø

jelse af strafferammer og andre foranstalt

ninger, som man fra norsk side lægger vægt 

på, men så vil jeg også bede om, at man 

fra norsk side lytter til det, vi har at sige i 

denne overordentlig vigtige sag.

Statsråd Berrefjord: Hr. Thestrup har 

vært noe inne på de strafferettslige tiltak 

overfor narkotikaforbrytelser, og han har 

også vært meget inne på de rent sosiale til

tak, forebyggende tiltak osv. Jeg vil gjerne 

ha sagt at jeg har konstatert at når det gjel

der strafferettslige tiltak, er det nok hva 

profesjonelle narkotikaforbrytelser angår, 

ingen uenighet mellom hr. Thestrup og meg. 

Men det har vært en del kritikk mot den 

norske regjering fordi den uten å samrå seg 

med de øvrige nordiske land, fremmet lov

forslaget om å heve strafferammen for nar- 

kotikaomsetning fra seks til ti år.

La meg som en replikk si til hr. Thestrup 

og kanskje også til den etterfølgende taler, 

min kollega fra Danmark, at jeg forstår 

denne kritikk, som det kanskje kan være 

noen berettigelse i. Men da kan det kanskje 

også være på sin plass her i rådet å gi opp

lysninger om noe av bakgrunnen for det 

lovforslag som vi har fremmet.

La meg først presisere igjen at her er det 

ikke spørsmål om å endre det materielle 

grunnlag for straffen, men det er bare 

spørsmål om en heving av strafferammen 

fra seks til ti år. Faktum er at i den almin- 

nelige opinion hos oss ble det etter hvert et 

alminnelig krav om en skjerping av straffen 

som et vern overfor mulige profesjonelle 

narkotikaforbrytere. Det er da også i propo- 

sisjonen om lov om endringer i den almin- 

nelige borgerlige straffelov gjort rede for 

den situasjon vi hadde. Dessuten ville vi 

gjerne heve strafferammen for å skape et 

rimelig samsvar mellom strafferammen for 

narkotikaforbrytelser og andre forbrytelser 

i straffeloven, som f. eks. når det gjelder 

straff for ran, hvor det i dag er en straffe

ramme på 10 år.

Jeg har lyst til å sitere fra proposisjonen, 

for det kan kanskje bringe oss noe nærme

re det danske syn. I proposisjonen står det:

”Det understrekes at det er med sikte på 

å ramme profesjonelle narkotikaforbrytere 

at forhøyelsen foreslås. Forslaget har ingen 

betydning for straffene overfor de rene 

brukere, som mer må betraktes som offere 

enn som gjerningsmenn. Disse rammes ikke 

av straffelovens § 162, men av de mildere 

bestemmelser vi har i lov 20 juni 1964 nr. 

5 om legemidler og gifter.”

Jeg vil gjerne til slutt få tilføye at det er 

vel på dette punkt, når det gjelder de mind

re narkotikaforbrytelser, at det er en viss 

uoverensstemmelse i praksis. Vi mener jo 

fortsatt at en viss moderat anvendelse av 

straff har en gunstig virkning både allmenn- 

preventivt og kanskje også spesialpreventivt. 

Vi har kunnet konstatere at anvendelse av 

f. eks. betingede dommer i første omgang 

overfor rene brukere, har avholdt disse bru- 

kerne fra å komme igjen, og det har da 

vært tilstrekkelig.

Helt til slutt vil jeg gjerne understreke 

det som hr. Thestrup sa, at vi skal forstå 

hverandres standpunkter, lytte til hverandre 

og forsøke å finne løsninger som så langt 

som mulig er adekvate. Vi er jo her på et 

område som det er uhyre vanskelig å finne 

riktige løsninger på.

K. Axel Nielsen: Hr. præsident! Under 

generaldebatten i går var der et par norske 

talere, der ville sætte Danmark i skamme

krogen i det nordiske narkotikasamarbejde. 

Vi mener ikke, at vi fortjener denne plads. 

Det er rigtigt, at vi har valgt en anden frem

gangsmåde ved narkotikabekæmpelsen end 

Norge. Vi har ikke valgt den letteste, men 

vi har valgt den metode, vi finder er mest 

hensigtsmæssig.

Jeg kan bekræfte det, som min forgænger 

som justitsminister netop har sagt. Den nu

værende regering har videreført den politik, 

den tidligere regering fulgte, og der er i 

det danske folketing bred enighed om de 

skridt, der skal tages for at bekæmpe nar

kotikamisbruget og hjælpe dem, der er ble

vet afhængig af stofferne.

Den danske politik hviler på det hoved

synspunkt, at forbrug af narkotika i sig selv 

er et lægeligt-socialt problem, ikke et pro

blem, der er egnet til løsning gennem straf. 

De retshåndhævende myndigheders indsats
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bør derfor koncentreres om at bekæmpe 

udbredelsen af narkotika. Dette har ført til, 

at sager, der alene angår eget forbrug af 

narkotika, normalt afgøres ved en advarsel, 

samtidig med at den pågældende om muligt 

henvises til behandling. Politiet underretter 

også børne- og ungdomsværn, hvis lovover

træderen er under 18 år. Politiet søger dog 

altid at finde frem til forsyningskilderne.

Er en person i besiddelse af større mæng

der narkotika eller omstændighederne i øv

rigt tyder på, at man her har fået fat i en, 

der også forhandler stoffer, indledes der en 

nærmere politimæssig undersøgelse.

Om strafniveauet kan jeg stort set henvise 

til det, den norske socialminister anførte i 

går. Strafferammen blev i Danmark i 1969 

sat op til 6 år for den, der overdrager nar

kotika til et større antal personer eller mod 

betydeligt vederlag. Reglen blev udformet 

på samme måde som den norske straffelovs 

§ 162, og som begrundelse for forhøjelsen 

fremhævede man ikke mindst, at der såvel i 

Norge som i Sverige på næsten samme tids

punkt gennemførtes tilsvarende forhøjelser. 

Det er mit indtryk, at de straffe, der idøm

mes i de nordiske lande, i det store og hele 

svarer til hinanden.

Særlige problemer opstår, når de, der i 

Danmark kommer i konflikt med lovgiv

ningen, er udlændinge. Det vil ofte være 

således, at der ikke er praktiske muligheder 

for behandling i Danmark, medens der i 

hjemlandet vil være grundlag for at vurdere 

behovet og eventuelt gennemføre en sådan 

behandling. Fra dansk side er man derfor 

indstillet på at udvise udlændinge, der mis

bruger narkotika, uanset deres alder, og 

uanset om der rejses tiltale, navnlig når de 

er uden nærmere tilknytning til Danmark. 

Dette gælder også statsborgere i de øvrige 

nordiske lande.

Jeg håber, man fra de øvrige nordiske 

landes side har forståelse for de særlige 

danske problemer, der følger af landets be

liggenhed og Københavns størrelse. Den 

dansk-tyske grænse passeres årligt af et me

get stort antal, og det gør naturligvis opga

ven med at kontrollere også ulovlig indfør

sel af narkotika så meget større. Hvis so

cialpolitisk udvalg har interesse heri, vil jeg 

gerne medvirke til, at det bliver muligt at 

få et indtryk af opgavens omfang.

Hr. præsident. Jeg håber, mine ord har 

givet Dem opfattelsen af, at vi også i Dan

mark prioriterer den politimæssige behand

ling af narkotikaspørgsmålet højt. Samti

digt vil jeg gerne gentage, hvad den danske 

justitsminister Knud Thestrup sagde på ses

sionen i København i fjor, nemlig ”at vi 

i Danmark er indstillet på at videreføre og 

udbygge det nordiske samarbejde om for

anstaltninger mod narkotikamisbruget”.

Jeg håber endvidere, at norske kritikere 

af Danmarks narkotikapolitik vil erkende, at 

vi i Danmark betragter narkotikaproblemer

ne med samme alvor som de øvrige nor

diske lande. Skulle man ønske spørgsmålet 

yderligere belyst, kan jeg bl. a. henvise in

teresserede til en for få dage siden udgivet 

bog, der hedder "Narkotika og Straf”, skre

vet af fængselsdirektør, medlem af det 

danske straffelovråd, H. H. Brydensholt.

Berte Rognerud: Etter å ha hørt både 

den forhenværende og den nuværende ju- 

stisminister i Danmark, som jeg tror må 

ha misforstått når de fremstiller det som om 

vi i Norge forsøker å mistenkeliggjøre dan

skene, som det ble sagt av hr. Thestrup, sy

nes jeg jeg må få lov til å si at vi gjør ikke 

det, vi gjør hva vi kan for ikke å mistenke

liggjøre hverandre. Vi gjør hva vi kan for å 

få full støtte —  og jeg tror vi har det —  

også fra dansk side når det gjelder felles 

tiltak, felles aksjon, samlet front, når det 

gjelder å bekjempe det som vi alle erkjen- 

ner er tidens største problem. V i skal, som 

det ble sagt av de to foregående danske tals- 

menn her, konsentrere oss om bekjempel- 

sen av narkotikaondet, og jeg vil ikke at det 

inntrykk skal bli stående her at vi fra norsk 

side forsøker å mistenkeliggjøre danskene. 

Vi gjør ikke det. Vi er fullt klar over at 

Danmark på grunn av sin beliggenhet var 

det første land i Norden som ble rammet 

av narkotikaproblemet. Vi vil være med på

—  hvis vi kan få lov —  å hjelpe Danmark. 

Alle de nordiske land skal være med på å 

bekjempe dette i tillit til hverandre, ikke 

fordi vi er mistenksomme overfor dan

skene.

K. Axel Nielsen: Jeg vil gerne udtrykke 

min anerkendelse af den udtalelse, som nu 

kom fra fru Berte Rognerud. Når jeg
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kunne få en anden opfattelse af fru Rogne- 

ruds mening om dansk narkotikapolitik ved 

at høre på, hvad hun sagde i går, skyldes 

det måske, at hun kom med et enkelt ud

tryk, som kunne give denne opfattelse. Fru 

Rognerud sagde nemlig, at en kæde er ikke 

stærkere end det svageste led, og det frem

gik af sammenhængen, at hun med det 

svageste led tænkte på Danmark.

Det er ikke mærkeligt, at vi herefter vær

ger for os og siger: vi gør, hvad vi kan, men 

problemet har et helt andet omfang i Dan

mark på grund af vor geografiske beliggen

hed, og den har vi ikke selv valgt.

Så vil jeg gerne tage anledning til at un

derstrege endnu en gang, at for os at se bør 

samarbejdet især koncentrere sig om at be

kæmpe forhandlingen af narkotiske stoffer 

og indsmugling, og dér kan vi ved fælles 

front antagelig opnå gode resultater. Der 

er jo allerede et fortræffeligt samarbejde i 

gang, og jeg håber, at det kan udbygges 

yderligere. Det er dér, ondet ligger, det er 

dér, den store fare lurer.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av Nordiska mi

nisterrådets beråttelse, C 1 fortsåtter i rådets 

fem utskott.

Rådet beslot att lagga Rapport från Nor

diska rådets presidium och Rapport om 

nordiskt samarbete under år 1971 till hand 

lingarna.

Dokument 2. Rapport från Nordiska rå

dets informations- och redaktionskommitté 

rorande Nordisk Kontakt

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga rapporten till handlingarna.

Utskottets forslag bifolls.

Motet avslutades kl. 10.15.
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Dagordning

1. E  1: fråga till Nordiska ministerrådet 

om oversyn av den sociala trygghetskon

ventionen (stålld av Jan-Ivan Nilsson) (C 1)

2. E  2: fråga till Danmarks, Finlands, 

Islands, Norges och Sveriges regeringar om 

undervisningen i nordiska språk (stålld av 

Hartling) (C 9/k)

3. E 4: fråga till Danmarks, Finlands, Is

lands, Norges och Sveriges regeringar om 

vidgat lårarutbyte (stålld av Elsi Hete

måki) (D 1972/24/1964/k)

4. E  7: fråga till Danmarks regering om 

skattevetenskapligt samarbete (stålld av 

Aune) (D 1972/14/1968/e)

5. E 8: fråga till Sveriges regering om 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen (stålld av 

Saimi Aåri) (D 1972/16/1968/s)

6. E  12: fråga till Nordiska ministerrå

det om okat stod till ungdomssamarbete 

(stålld av Bye) (D 1972/26/1970/s)

7. E 13: fråga till Finlands regering om 

giltighetstid och kostnad for pass (stålld av 

Norvik)

8. A  253/j: medlemsforslag om revision 

av de nordiska forsåkringsavtalslagarna

9. A  309/e: medlemsforslag om indrag- 

ning av nordiskt lands ambassad i annat 

nordiskt land

10. A  313/e: medlemsforslag om gemen

samma nordiska ambassader i vissa fråm

mande lånder

11. A  340/e: medlemsforslag om nor

diskt samarbete rorande beståmmelser och 

normer avseende tryckkårl och ångpanne- 

anlåggningar

12. A  344/e: medlemsforslag om inråt

tande av ett gemensamt nordiskt måttek- 

niskt institut

13. A  328/s: medlemsforslag om åtgår

der mot vissa luftfororeningar

A  332/s: medlemsforslag om nordisk 

miljoskyddskonvention

C 42/s: beråttelse från Nordiska kontakt

organet for miljovårdsfrågor

14. A  302/j: medlemsforslag om en ge

mensam nordisk samepolitik

C 6/j: beråttelse från Nordiska samar- 

betsorganet for samesporsmål och renskot- 

selfrågor

D 1972/33/1968/k: meddelande om re

kommendation nr 33/1968 angående same

institut

15. A 286/j: medlemsforslag om enhet

lig nordisk marknadsforingslagstiftning

16. A 291/j: medlemsforslag om upphå- 

vande av viseringstvånget i de nordiska lån

derna

17. A  308/e: medlemsforslag om nordisk 

konsumentupplysning om personbilar

Meddelande

Det meddelades, att minister for offent

lige arbejder og forureningsbekæmpelse 

Kampmann intagit sin plats i rådet.



Måndagen den 21 februari 1972 kl. 15.00 169

Andringar av medlemslistan

Det anmåldes, att Låhteenmåki låmnat 

sessionen for resten av dagen och ersatts av 

Mykkånen.

Rådet beslot att andra medlemslistan i en- 

lighet harmed.

E 1: Fråga tiil Nordiska ministerrådet om 

oversyn av den sociala trygghetskonventio

nen (C l ) 1

Jan-Ivan Nilsson: Herr president! I Nor

diska ministerrådets beråttelse till Nordiska 

rådet framhålles att om Danmark och Nor

ge blir medlemmar av EEC får det over- 

vågas om den nordiska trygghetskonventio

nen skall ses over, sårskilt med hånsyn till 

forhållandet mellan Danmark och Norge i 

vilka lånder overvågs att infora ett refu- 

sionssystem for sociala pensioner m. m.

Inom Nordiska rådet har man fåst stor 

vikt vid tillkomsten av och den vidare ut- 

byggnaden av den nordiska socialtrygghets- 

konventionen. Detta gåller inte minst mot 

bakgrunden av den nordiska arbetsmark- 

naden och de tilltagande kommersiella kon- 

takterna mellan lånderna. Om Danmark 

och Norge blir medlemmar av EEC bor all- 

varligt efterstråvas att bevara vad som hit

tills uppnåtts på detta område. Det skulle 

dårfor vara av intresse att få en nårmare 

redogorelse for vilka andringar som kan bli 

aktuella vid en kommande oversyn av trygg

hetskonventionen.

Jag får stålla foljande fråga till minister

rådet:

Vilka åndringar år aktuella i den nordis

ka trygghetskonventionen vid en komman

de oversyn med anledning av vissa lånders 

anslutning till EEC?

Social- och hålsovårdsminister Alli Lah- 

tinen: Efter overenskommelse med social- 

ministrarna har jag åtagit mig att på minis

terrådets vågnar framfora foljande:

Den nordiska trygghetskonventionen ut- 

gor ett av de fornåmsta konkreta resultaten 

inom det nordiska samarbetet på socialpoli- 

tikens område. Ministerrådet betonar att 

bevarandet av denna konvention och ut-

1 Frågan tryckt s. 1263.

byggnaden av densamma bor betraktas som 

en fråga av central betydelse for samtliga 

nordiska lånder.

I samband med Danmarks eventuella an

slutning till EEC torde det vara nodvåndigt 

att genomfora en del åndringar i den dans

ka interna sociallagstiftningen. Dessa ånd

ringar gåller sårskilt folk-, invalid- och ån- 

kepensionerna. Andringsforslagen år for 

nårvarande under handlåggning. Bl. a. mot 

bakgrunden av att det for nårvarande inte 

foreligger uppgifter om de eventuella en

skilda åndringsforslagen i Danmark, år det 

i detta skede inte mojligt att ge nårmare 

uppgifter om vilka åndringar som mojligen 

kommer att foretagas i den nordiska trygg

hetskonventionen. Sakforhållandet år det- 

samma betråffande Norge.

Det måste anses vara en angelågen upp- 

gift for de nordiska lånderna att så snart 

som mojligt få till stånd forberedande over- 

låggningar rorande vilka åndringar i den 

nordiska trygghetskonventionen som blir 

nodvåndiga for den håndelse något land blir 

medlem av EEC.

Målsåttningen måste dårfor vara att så 

långt mojligt bevara de fordelar for det 

nordiska samarbetet och darmed for de nor

diska medborgarna, som skapats genom 

konventionen.

Hårtill må ytterligare sågas, att frågan 

om att infora ett refusionssystem for sociala 

pensioner mellan Danmark och Norge icke 

år anhångig.

Jan-Ivan Nilsson: Herr president! Jag ber 

att få tacka for svaret.

Det nordiska samarbetet på det socialpoli

tiska området har gamla traditioner. Det 

har fullfoljts i den nordiska trygghetskon

ventionen for samordning och likabehand- 

ling av de sociala trygghetsfrågorna. Denna 

har haft stor betydelse for de nordiska 

medborgare som ror sig mellan de nordiska 

lånderna.

Vad gåller den sociala sektorn synes kon- 

sekvenserna av en anslutning till EEC kun

na innebåra vissa foråndringar som påkal- 

lar speciell uppmårksamhet for att det nor

diska samarbetet på detta område skall 

kunna flyta friktionsfritt. Jag uppmårksam- 

mar i svaret att det av ministerrådet om- 

nåmnda refusionssystemet for sociala pen-
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sioner m. m. inte blir aktuell for de nordis

ka lånder som ansluter sig till EEC.

Under de två foregående dagarnas re- 

missdebatt har det uttalats en stark vilja till 

fortsåttning av det nordiska samarbetet på 

områden dår detta år mojligt och bibehål- 

lande av uppnådda resultat på andra om

råden. Samarbetet år såkerligen starkt for- 

ankrat hos medborgarna i våra respektive 

lånder, sårskilt når det gåller forhållanden 

som år vardagsnåra. H it hor de sociala 

trygghetsfrågorna.

Jag forutsåtter att regeringarna i alla de 

nordiska lånderna trots olika inriktning i 

marknadsfrågorna upplever uttalandena om 

fortsatt och utvecklat nordiskt samarbete 

som en levande realitet. For dagen finns 

ingen anledning att tvivla på detta. Av sva

ret framgår en klart positiv instållning till 

det nordiska samarbetet på det sociala om

rådet.

Jag uppfattar således svaret som positivt. 

Det år min forhoppnnig att ministerrådet 

ur den synpunkt jag stållt min fråga kom

mer att ågna den nordiska trygghetskon

ventionen fortlopande och beråttigad upp

mårksamhet.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av beråttelsen 

fortsåtter i rådets fem utskott.

E 2: Fråga till Danmarks, Finlands, Is

lands, Norges och Sveriges regeringar om 

undervisning i nordiska språk (C 9/k)1

Hartling: Hr. præsident! Kendskab til 

broderlandenes sprog er et uundværligt 

grundlag for et virkelig nordisk kulturfæl

lesskab. Uden indbyrdes sprogforståelse bli

ver f. eks. nordisk tv- og radiosamarbejde 

kun slag i luften. Et fælles nordisk bogmar

ked forudsætter også evnen til at kunne 

læse andre nordiske sprog. Ud fra det syns

punkt må man fremhæve skolernes undervis

ning i nabolandssprogene som en af de vig

tigste enkeltopgaver for en nordisk kultur

politik.

I forståelse heraf besluttede Nordisk Kul

turkommission på sit møde i Odense i 1967 

at henstille til regeringerne at træffe for

1 Frågan tryckt s. 1264.

anstaltninger dels til at opstille et for de 

nordiske lande fælles mål for undervisnin

gen i nabolandenes sprog, dels til at frem

stille anvisninger og yderligere hjælpemid

ler for denne undervisning for kraftigt at 

øge dens virkning. De siden da offentlig

gjorte beretninger fra Nordisk Kulturkom

mission omtaler ikke denne henstillings vi

dere skæbne. Den nævnes heller ikke i den 

nordiske kulturkommissions slutrapport.

Ved fællesmødet i Helsingfors i 1970 

drøftede de nordiske sprognævn, som rege

ringerne har nedsat, hvad de kunne gøre 

for at bidrage til at udvide kundskaber i 

Norden om nabolandenes sprog. Sprog

nævnsmødet vedtog for at fremføre sine 

synspunkter for Nordisk Råd en resolution, 

som understregede henvisningen til det fæl

les nordiske arbejdsmarked og det voksende 

nordiske kulturfællesskab, og at undervis

ningen i nabolandssprog bør forstærkes bå

de på universitetsniveau og på skoleniveau. 

Alle tendenser til at nedskære undervis

ningen er meget beklagelige. Massemedier

ne og det frie oplysningsarbejde bør udnyt

tes for at udvide kundskaberne i nabolands

sprogene.

Med henvisning til, hvad der er sket i 

sagen og til denne yderligere opfordring 

fra de officielle sprognævn, tillader jeg mig 

at spørge regeringerne i Danmark, Fin

land, Island og Sverige: Hvilke konkrete 

foranstaltninger har regeringerne truffet for 

at føre Nordisk Kulturkommissions mere 

end 4 år gamle henstilling fra 1967 om den 

betydningsfulde undervisning i nabolande

nes sprog ud i livet?

Minister Tyyri: Herr president! På rege- 

ringarnas vågnar kan jag framfora foljande:

Med sin fråga om grannspråksundervis- 

ningen i de nordiska lånderna tar frågestål- 

laren upp ett mycket viktigt årende, som 

har anknytning till de fiesta formerna av 

det nordiska kultursamarbetet i praktiken.

Den hemstållan av Nordiska kulturkom

missionen (NKK) till de nordiska lånder

nas regeringar, som ligger till grund for 

ifrågavarande sporsmål, går ut på att få till 

stånd ett for de nordiska lånderna gemen

samt mål for grannspråksundervisningen 

och att få till stånd anvisningar och ytter-



Måndagen den 21 februari 1972 kl. 15.00 171

ligare hjalpmedel for denna undervisning 

i syfte att kraftigt oka dess effekt.

Frågan om grannspråksundervisningen i 

de nordiska lånderna har inom N K K  be- 

handlats bi. a. med anledning av Nordiska 

rådets rekommendation nummer 24 från år 

1964 angående lårarutbyte. Rekommenda- 

tionen har emellertid givit anledning till en 

annan muntlig fråga vid denna rådssession 

och dårfor kommer jag inte hår att berora 

den delen av årendet.

For Danmarks vidkommande kan det 

nåmnas. att årendet forberetts av en arbets- 

grupp. som den 4 september 1967 avgivit 

sin rapport vari hemstållan beaktats.

Denna rapport hor samman med Nordis

ka rådets rekommendation nr 23 från år 

1964 om ut'oyggnad av folkskoleseminarier- 

nas undervisning i nordiska språk. Rappor

ten har ingått i då pågående arbete med ut- 

formandet av lårarutbildningen i Danmark.

På folkskolområdet har NKKs hemstål

lan gått vidare till ett låroplansutskott, som 

i år våntas bli fårdigt med resultaten av 

sitt arbete. Angående undervisningsmedel 

har samtliga berorda direktorat i Danmark 

arbetat for en intensifiering av insatsen på 

detta område i både radio och TV.

For Finlands vidkommande bor det fram- 

håvas, att situationen med två nationalspråk 

av naturliga skål innebår en sårstållning, 

som inte med låtthet kan jåmforas med lå

get i de ovriga nordiska lånderna. I den 

nya grundskollagstiftningen har man också 

insett den problematik, som upptas i NKKs 

forenåmnda hemstållan.

Således påborjas undervisningen i det 

forsta for eleven fråmmande språket i tred

je årskursen, i stållet for tidigare femte års

kursen. Studiet av två for eleven fråmman

de språk —  i regel det andra inhemska 

språket och engelska —- skall i princip gålla 

for hela årskullen. Detta betyder en avse- 

vård forbåttring, som fråmjar de onskemål 

NKKs hemstållan innehåller.

Tillika vill jag hårmed understryka bety- 

delsen av det arbete, som finsk-svenska ut- 

bildningsrådet sedan år 1967 utfort for att 

losa de språkliga problem, som uppstått i 

samband med utbildningen av finska barn 

i Sverige.

Det bor ytterligare nåmnas, att kurser i 

finska anordnats bl. a. i Rovaniemi, Tam-

merfors och Åbo for deltagare från de ov

riga nordiska lånderna och man fortsåtter 

också for nårvarande med denna verksam

het.

For Islands vidkommande kan det kon- 

stateras, att danska sedan långe varit det 

forsta utlåndska språket i skolor ånda upp 

till gymnasienivån. Undervisningen borjar 

for nårvarande senast i sjåtte årskursen, 

men enligt foreliggande planer kommer un

dervisningen i danska från hosten 1974 att 

påborjas i fjårde årskursen. Den ordinarie 

undervisningen avser fråmst danska, men 

de som onskar, får i stållet ta examen i 

norska eller svenska.

For Norges vidkommande kan det upp- 

lysas, att man beaktat de synpunkter, som 

NKKs hemstållan innehåller och ombett 

ifrågakommande sakkunnigorgan uppmårk- 

samma årendet sårskilt i samband med lå- 

roplansarbetet for skilda skolformer.

I den nya monsterplan for grundskolan, 

som senaste host utkommit i provisorisk 

form, har grannspråksundervisningen utvid- 

gats genom att man nu infor låsning av 

danska och svenska i samband med mo

dersmålsundervisningen på ungdomsstadiet, 

d. v. s. i sjunde, åttonde och nionde årskur- 

serna. Man har ytterligare tagit sikte på att 

stårka undervisningen genom tillrådan av 

att också finlandssvenska diktare bor vara 

representerade i litteratururvalet.

Aven i gymnasiet och vid lårarutbild

ningen ingår i facket norska undervisning 

i det danska och det svenska språket samt 

litteraturen. Undervisningsplanerna for 

gymnasiet revideras for nårvarande och for 

lårarutbildningens vidkommande blir en re

vision aktuell i nårmaste framtid, såsom 

foljd av en ny lårarutbildningslag. Betråf

fande de båda sistnåmnda skolformerna 

kommer frågan om grannspråksundervis

ningen att overvågas i samband med revi- 

deringsarbetet.

I Sverige har regeringen anbefallt skol- 

overstyrelsen —  i dess egenskap av den 

myndighet, som i forsta hand år ansvarig 

for utarbetande av låroplaner och till dessa 

anslutande anvisningar —  att i anslutning 

till NKKs framstållning foreslå eller i mån 

av befogenhet vidta erforderliga åtgårder 

for att åstadkomma en forbåttrad undervis

ning i grannspråken, i forening med en vid-
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gad orientering om sociala, ekonomiska 

och kulturella forhållanden i de nordiska 

grannlånderna.

Detta har i den utstråckning det varit 

mojligt beaktats i det låroplansarbete m. m. 

som bedrivits de senaste åren.

Det bor nåmnas, att man i det betankan- 

de om harmoniseringen av de nordiska 

skolordningarna, som år 1970 avgivits av 

ett N K K  undcrlydande utskott, skisscrat 

konkreta arbetsuppgifter for harmonise- 

ringsarbetet i forsta hand på grundskolni- 

vån innanfor områdena matematik, fråm

mande språk, orienteringsåmnen och mo

dersmål. Angående matematik och fråm

mande språk har —  på grundval av betån- 

kandet —  sedan januari 1971 pågått ett 

nordiskt laroplansarbete, som nu fors vida

re och utvidgas i det nya samarbetsorgans 

regi, som tillsatts såsom foljd av ingående 

av det nordiska kulturavtalet. Grannspråks

undervisningen ingår i stort sett såsom ett 

led i modersmålsundervisningen. Frågan 

om målsåttningen och metoderna for grann

språksundervisningen kommer dårfor på ett 

naturligt sått att beaktas såsom en del av 

harmoniseringsarbetet.

Hartling: Jeg takker ministeren for svaret, 

og når jeg høfligt har takket, går det måske 

an at føje til, at svaret jo var en tynd kop 

te. Jeg overser ikke de reelle forbedringer, 

som fremføres fra forskellige lande, og især 

for Island noterede jeg mig, hvad man dér 

kunne pege på. Men når man spørger om 

konkrete foranstaltninger, så må man nok 

sige, at svaret indeholder meget lidt, og 

holder jeg mig især til mit eget land, Dan

mark, men det gælder også i nogen grad 

de andre lande, kunne svaret mest minde 

om den folkelige talemåde, vi har i Dan

mark, som handler om manden, der fan

gede mus, og da han blev spurgt om, hvor 

mange mus han havde fanget, sagde: når 

jeg fanger én til foruden den, jeg lurer 

på, har jeg to.

Jeg tvivler ikke om, at der er en god vilje 

til at fange mus. Der er gode intentioner. 

Der er mange gode forhåbninger. Men når 

vi kommer til de konkrete resultater, så er 

det småt nok.

1 Frågan tryckt s. 1267.

Jeg tillader mig at stille det tillægs

spørgsmål, om regeringerne vil svare på, 

om der foregår nedskæringer i undervis

ningen i nabolandenes sprog på papiret f. 

eks. i forbindelse med 5 dages skoleugen; 

og ikke mindre: er det sket reelt på univer

sitetsniveau, på højereuddannelsesniveau, på 

erhvervsniveau og på folkeskoleniveau? Er 

der foregået nedskæringer, således at vi i 

virkeligheden underviser dårligere og mind

re i nabolandenes sprog end før?

Vi skal ikke tale hinandens sprog, det bli

ver bare jammerligt, men vi skulle lære 

bedre at forstå hinandens sprog. Jeg er 

ganske opmærksom på, at der er store 

vanskeligheder ved det, men vi skal gøre, 

hvad vi kan.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av beråttelsen 

fortsåtter i kulturutskottet.

Meddelande

Det meddelades, att udenrigsminister K. 

B. Andersen intagit sin plats i rådet.

3

E 4: Fråga till Danmarks, Finlands, Is

lands, Norges och Sveriges regeringar om 

vidgat lararutbyte (D 1972/24/1964/k)1

Elsi Hetemåki: Herr president! Nordiska 

rådet antog 1964 en rekommendation till vil- 

ken minister Tyyri också hånvisade i sitt 

svar med hemstållan om att ettvart av de 

nordiska lånderna årligen måtte stålla 

100 000 svenska kronor till forfogande for 

nordiskt lararutbyte och en lika stor summa 

for reselektorsverksamheten i Norden. De 

foreslagna beloppen har ånnu inte uppnåtts. 

De beviljade anslagen år sårskilt låga for re- 

selektorsverksamhetcn. Enligt foreliggande 

uppgifter år for nårvarande 7 reselektorer 

årligen verksamma i Norden. Av dessa be- 

soker en stor del skolor i de nordiska 

grannlånderna endast sporadiskt under lås

året. Lårarutbytet och reselektorsverksam

heten spelar en betydande roll for grann- 

landsinformationen, språkforståelsen och 

språkundervisningen och erfarenheterna av 

lårar- och reselektorsutbytet bedoms som 

positiva på lårarhåll, inte minst i Finland. 

De belopp som Nordiska rådet i rekom-
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mendationen från 1964 alltså for åtta år se

dan redan forutsatte borde enligt min me

ning redan ha uppnåtts och båttre ekono

miska forutsattningar i detta nu foreligga 

for den i rekommendationen avsedda verk- 

samheten.

Hånvisande till vad ovan anforts ber jag 

att få rikta foljande fråga till regeringarna 

i Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige:

Vilka åtgårder avser regeringarna att vid- 

taga i syfte att effektivera utbytet av lårare 

och reselektorer mellan de nordiska lån

derna?

Minister for kulturelle anliggender Niels 

Matthiasen: Hr. præsident! Jeg skal på re

geringernes vegne give følgende svar:

Det er oplyst i begrundelsen for spørgs

målet, at man endnu ikke på de nationale 

budgetter er nået op på den oprindeligt fo

reslåede bevillingssum fra hvert deltager

land —  100.000 svenske kroner til hver af 

de to aktiviteter: lærerudveksling og rejse- 

lektorvirksomhed.

Den meddelelse om rekommandationen, 

som foreligger til denne session, og som gi

ver talmæssige oplysninger om de danske, 

finske, norske og svenske bevillinger i den 

nu løbende budgetperiode, bekræfter denne 

kendsgerning, men dog med visse modifi

kationer.

Således skal det norske bidrag tages af en 

samlet dispositionssum på 600.000 norske 

kroner til lærerrejsestipendier, hvoraf et be

stemt beløb til dette særlige formål endnu 

ikke er afsat, og endvidere er det i medde

lelsen oplyst, at man fra svensk side for 

finansåret 1971— 72 til rejselektorvirksom- 

hed har bevilget 195.000 danske kroner. 

Når det af spørgsmålsstilleren er anført, at 

bevillingerne er særlig lave for rejselektor- 

virksomheden, gælder dette altså ikke for 

Sveriges vedkommende, idet den svenske 

bevilling nu overstiger det opstillede ønske

mål. Jeg skal i denne forbindelse gøre op

mærksom på, at Nordisk Kulturkommission 

i en redegørelse fra 1968, som var udarbej

det i fællesskab med Foreningen Norden, 

og som indgik i meddelelsen til Nordisk 

Råds 17. session, understregede, at de enkel

te deltagerlandes bevillinger til disse formål

af forskellige grunde ikke nødvendigvis 

måtte være af samme størrelse.

Nordisk Kulturkommission har i en år

række været meget opmærksom over for 

udvekslingsprogrammer som disse og har 

senest i februar 1970 rettet en henvendelse 

til regeringerne derom. Det konstateredes 

heri, at udvekslingerne, som i praksis har 

været varetaget af Foreningerne Norden, 

fortsat har haft et begrænset omfang på 

trods af en række initiativer i årenes løb. 

Kulturkommissionen har påpeget, at der i 

Vesteuropa gennemføres store udvekslings

programmer, og at tilsvarende udvekslinger 

imellem enkelte nordiske lande og andre 

vesteuropæiske lande kunne blive stærkt ud

videt inden for rammerne af europæiske 

fællesskaber. Dette må efter Kulturkommis

sionens opfattelse skabe øget behov for ind

byrdes udveksling i Norden, for at man 

derved kan opretholde og udvikle et nor

disk kulturfællesskab.

Fra regeringernes side kan man tilslutte 

sig denne opfattelse. Imidlertid synes Kul

turkommissionens undersøgelser at vise, at 

traditionelle udvekslingsprogrammer ikke 

længere har helt den samme interesse som 

tidligere, og at en udvidelse af virksom

heden ikke blot er et økonomisk spørgs

mål. Det er derfor fra Kulturkommissio

nens side foreslået, at man tager udveks- 

lingsvirksomheden op til en ny vurdering, 

og det er nu tanken at følge dette forslag 

op, således at kulturaftalens nye samar

bejdsorganer i fællesskab med Foreningerne 

Norden snarest muligt tager disse spørgs

mål op til en revision.

Elsi Hetemåki: Jag tackar ministern for 

svaret. Jag inståmmer i att vi inte skall ut

veckla lårar- och reselektorsutbytet enligt 

traditionella riktlinjer, om de har visat sig 

vara oåndamålsenliga. Det våsentliga år, 

som jag ser det, att vi får till stånd ett okat 

utbyte, som bidrar till att stårka undervis

ningen i de nordiska grannlåndernas språk.

Frågan år av storsta betydelse for det 

nordiska samarbetet, men den har enligt 

min mening inte skotts helt tillfredsstållan- 

de. Jag tånker i det sammanhanget nårmast 

på språkforståelsen och sårskilt på mitt eget 

hemlands i språkligt avseende något isole- 

rade stållning, en omståndighet som minist-
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rarna såkert sjålva hinner erfara under des

sa dagar i Finland.

Vågar jag dårfor hoppas, att regeringar

na redan till rådets nåsta session också ge

nom ett okat utbyte av lårare och reselelc- 

torer skall ha bidragit till att stårka den 

språkliga gemenskapen i Norden?

Minister for kulturelle anliggender Niels 

Matthiasen: Som det fremgik af kulturud

valgets møde i formiddags, hvor kultursek

retariatets direktør gav en redegørelse for 

den øjeblikkelige situation i kultursekreta

riatet, er sekretariatets personalesituation 

endnu noget vanskelig. Direktøren vil imid

lertid sikkert kunne give tilsagn om at be

handle den foreliggende sag, så snart sek

tionschefen for undervisningsområdet er til

trådt og har fået de nødvendige sagsmedar- 

bejdere.

Jeg vil gerne benytte denne lejlighed til 

at understrege, at nyvurderingen ikke blot 

vil omfatte de hidtidige former for udveks- 

lingsvirksomheden, men naturligvis også 

bidragenes størrelse. I denne forbindelse 

kan jeg oplyse og supplere de talmæssige 

oplysninger, som jeg før gav for den lø

bende budgetpost, med at fortælle, at ek

sempelvis det norske bidrag i den foregå

ende budgetperiode kom op på 155.000 kr., 

altså også et godt stykke over ønskemålet.

Jeg skal til slut love spørgsmålsstilleren, 

at vi i Ministerrådet vil holde kulturudval

gets sekretariat og embedsmandsudvalget til 

ilden, således at dette projekt og dets be

handling ikke går i glemmebogen.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i kulturutskottet.

E 7: Fråga till Danmarks regering om 

skattevetenskapligt samarbete (D 1972/14/ 

1968/e)1

Aune: I en tilleggsmelding i 19. sesjon 

ble det meddelt at opptakten var gjort til det 

skattevitenskapelige samarbeid som Nordisk 

Råd hadde rekommandert, rekommanda- 

sjon nr. 14, 1968. Et møte av sakkyndige, 

oppnevnt av alle regjeringer unntatt Islands,

1 Frågan tryckt s. 1272.

kom den 13. januar 1971 fram til et felles- 

forslag til regler for samarbeidet, finansie

ringen og tidspunktet for når det foreslåtte 

forskningsråd skulle starte. Som målsetting 

satte man 1. juni 1971 som startdato, men 

regnet med muligheten for en enda tidli

gere start.

Nordisk Råds økonomiske utvalg kon- 

staterte med tilfredshet den enighet som var 

oppnådd blant regjeringssakkyndige og gav 

uttrykk for håp om at finansministrene kun

ne gi klart lys for disse planene på et møte 

som skulle holdes umiddelbart etter sesjo

nen.

Den melding som foreligger til årets se

sjon, gjentar redegjørelsen for de sakkyndi- 

ges møte i januar i fjor, men i stedet for 

den optimisme som rådet i fjor om når 

dette samarbeidsprosjekt kunne iverksettes, 

meddeles det i år at den danske regjering 

har sett det nødvendig å fortsette overveiel- 

sene selv om man også fra dansk side i 

prinsippet har tiltrådt forslaget.

Det opplyses fra Nordisk ministerråd at 

forslaget ligger i det danske finansministe

rium. Jeg vil på denne bakgrunn gjerne få 

stille dette spørsmål til den danske regje

ring:

Hvilke grunner har man fra dansk side 

for å anse det nødvendig å fortsette over- 

veielsene, og kan man opplyse noe om når 

man kan vente resultatet?

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard:

I anledning af det af Anders Aune stillede 

spørgsmål til Danmarks regering vedrøren

de arbejdet med rekommandation nr. 14/ 

1968 om et nordisk skattevidenskabeligt 

samarbejde er det mig en glæde at kunne 

svare, at den danske regering har tiltrådt, 

at Danmark tilslutter sig dette nordiske 

samarbejde på skatteforskningens område 

efter de retningslinjer, som er angivet i det 

foreliggende forslag. Den danske regering 

har søgt de for Danmarks deltagelse i sam

arbejdet fornødne midler tilvejebragt på 

forslaget til finansloven for finansåret 1972 

— 73.

Aune: Hr. president! Svaret var i alle 

deler tilfredsstillende, og jeg vil innskrenke 

meg til å takke for det.
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Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmaldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i ekonomiska utskottet.

5

E 8: Fråga tiil Sveriges regering om sjuk- 

vårdssamarbete i Tornedalen (D 1972/16/ 

1968/s)1

Presidenten: Frågestållaren år icke långre 

ordinarie medlem av rådet. Plenarforsam

lingen torde bifalla att rådsmedlemmen 

Våyrynen motiverar frågan.

Rådet beslot att bifalla presidentens for

slag.

Våyrynen: Av det meddelande som låm- 

nats Nordiska rådet av Sveriges regering på 

Finlands och Sveriges regeringars vågnar 

till den tjugonde sessionen i anledning av 

rådets rekommendation nr 16/1968 angå

ende sjukvårdssamarbete i Tomedalen fram- 

går att social- och hålsoministeriet i Fin

land i oktober 1970 framlagt forslag om att 

tillsåtta en arbetsgrupp for att kartlågga det 

nuvarande behovet av sjukvårdssamarbete i 

Tornedalen. På grundval av denna kartlågg- 

ning skulle arbetsgruppen, om behovet så 

påkallar, uppgora ett utkast till samarbets- 

avtal. Av meddelandet framgår också att 

årendet från svensk sida hånskjutits till 

sjukvårdshuvudmannen i Norrbottens lån, 

lånets landsting. Dårefter har, såvitt jag 

kunnat finna, ej något skett i saken.

Med anledning hårav ber jag att få stålla 

foljande fråga till Sveriges regering:

Anser Sveriges regering det vara av be

tydelse att få till stånd ett sjukvårdssamar

bete i Tornedalen i enlighet med Nordiska 

rådets rekommendation nr 16/1968?

Statsrådet Aspling: Herr president! Fru 

Aåri har frågat mig, om Sveriges regering 

anser det vara av betydelse att få till stånd 

ett sjukvårdssamarbete i Tornedalen i en

lighet med Nordiska rådets rekommenda

tion nr 16/1968.

Forst vill jag framhålla att den svenska 

regeringen anser att ett samarbete inom 

hålso- och sjukvården mellan nordiska sta

ter i vissa grånstrakter kan innebåra for

delar for befolkningen i dessa områden.

1 Frågan tryckt s. 1273.

Vad betråffar Tornedalsområdet finns ock

så en overenskommelse, som ger tjånste- 

låkare inom grånsområdet rått att utova 

låkaryrket på andra sidan grånsen.

Rekommendationen nr 16/1968 ror den 

slutna sjukvården. Med anledning av re

kommendationen har man inom socialsty

relsen undersokt forutsåttningarna från 

svensk sida for ett sjukvårdssamarbete av 

det slag som avses i rekommendationen. Av 

en den 5 februari 1969 uppråttad prome- 

moria i åmnet framgår att Norrbottens låns 

landsting, som år huvudman for sjukvården 

på den svenska sidan inom ifrågavarande 

område, år berett att ge sluten vård åt 

patienter från Lapplands lån i Finland 

mot ersåttning motsvarande landstingets ge- 

nomsnittliga sjålvkostnad for sjukhusen i 

Norrbotten. Det finska social- och hålso- 

vårdsministeriet har dårefter foreslagit, att 

en arbetsgrupp med representanter for både 

Finland och Sverige skall tillsåttas for att 

kartlågga det nuvarande behovet av sjuk

vårdssamarbete i Tornedalen och mojlig

heterna att tillfredsstalla detta.

Eftersom frågan for svenskt vidkom

mande i forsta hand beror Norrbottens lans 

landsting som sjukvårdshuvudman i områ

det har socialdepartementet efter overens

kommelse med landstinget overlåmnat åren

det till landstinget for overlåggningar med 

berorda myndigheter i Finland. Det år min 

forhoppning att resultatet av overlåggning- 

arna skall foreligga inom en snar framtid.

Våyrynen: Herr president! Jag ber att få 

tacka statsrådet Aspling for svaret på min 

fråga. Det framgår av svaret, att Sveriges 

regering har overlåmnat årendet till Norr

bottens låns landsting.

Som jag sade i min fråga, har ingenting 

skett i saken dårefter, såvitt jag kunnat 

finna. D å Finlands forslag gjordes for over 

ett år sedan, hoppas jag, att den svenska 

regeringen skall påskynda årendets behand

ling på den svenska sidan. Annars kan man 

kanske snart konstatera, att sjukhusplane- 

ringen och sjukhusbyggandet har gått så 

långt på båda sidorna av grånsen, att allt 

år for sent.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i socialpolitiska utskottet.
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6
E 12: Fråga till Nordiska ministerrådet 

om okat stod till ungdomssamarbete (D/ 

1972/26/1970/s)1

Bye: Medlemsforslaget om økonomisk 

støtte til nordisk ungdomssamarbeid vant 

sterkt gehør da det ble behandlet i Nordisk 

Råd. Samarbeidet mellom ungdomsorga- 

nisasjonene ble betegnet som en meget 

viktig oppgave som burde støttes. Der var 

diskusjon om hvilke former den økono

miske støtte burde få, om det burde skje 

via en forhøyelse av de nasjonale bidrag til 

internasjonalt ungdomssamarbeid, via bi

drag fra Nordisk Kulturfond, eller via et 

særskilt nordisk ungdomsfond. Det utvalg 

som forberedte behandlingen i Rådet, fore- 

slo at forutsetningene for et Nordisk Ung

domsfond i første omgang burde under- 

søkes.

Det er gått to år siden Rådet vedtok sin 

rekommandasjon i spørsmålet, rek. nr. 26/ 

1970. Siden den gang foreligger det to mel

dinger fra regjeringenes side, en i fjor og 

en til årets sesjon, som forteller at det ikke 

er gjort noe i saken, i påvente av andre 

undersøkelser. Dels er det henvist til det 

pågående arbeid for et europeisk ungdoms

fond, dels vil man vente på erfaringene fra 

Nordisk Kulturfonds rolle i denne sammen

heng, og dels vil man hente erfaringer fra 

behandlingen av undomsspørsmålene innen 

det utvidede nordiske kultursamarbeid.

Etter min mening er dette spørsmål for 

viktig til at den anbefalte undersøkelse om 

forutsetningene for et nordisk ungdomsfond 

bør skytes ut i påvente av undersøkelser 

på det europeiske plan. Det fortoner seg 

for meg som om et nordisk ungdomsfond 

•— og derved større muligheter for nordisk 

samarbeid mellom ungdomsorganisasjonene, 

vil gjøre det lettere for de nordiske land 

deretter å medvirke i et europeisk engasje

ment med den samme målsetting.

På denne bakgrunn vil jeg gjerne stille 

følgende spørsmål til Nordisk Ministerråd:

Hvilken tidsplan akter Ministerrådet å 

følge når det gjelder å få undersøkt forut

setningene for et nordisk ungdomsfond in

nenfor rammen av den nordiske kultur- 

avtale?

1 Frågan tryckt s. 1278.

Statsrådet Ingvar Carlsson: Herr presi

dent! På ministerrådets vågnar skall jag 

besvara Roald Byes fråga.

Som meddelats Nordiska rådet i anslut

ning till den nu aktuella rekommendationen, 

nr 26/1970 om okat stod till nordiskt ung

domssamarbete, har inom Europarådet ut- 

arbetats ett forslag om att inråtta en euro

peisk ungdomsfond. Forslaget år f. n. upp- 

fort på dagordningen for Europarådets mi- 

nisterkommitté och kommer nårmast att be- 

handlas vid dennas mote i maj i år. I dis- 

kussionema om hur en sådan fond skulle 

kunna utformas har samråd agt rum mellan 

de nordiska lånderna, och man har mellan 

dessa lånder enats om en gemensam linje 

som bl. a. forutsåtter att ungdomsorganisa- 

tionerna sjålva skulle få betydande infly

tande på hur medlen utnyttjas.

Inom Norden låmnas stod till ungdoms

samarbete, forutom av en rad bilaterala och 

privata fonder, av den direkt statsfinansie- 

rade Nordiska kulturfonden. Fondens sty

relse, som består av en parlamentarisk och 

en regeringsledamot for varje nordiskt land, 

tog redan då den nu aktuella rekommenda

tionen behandlades som medlemsforslag i 

rådet stållning i frågan och menade att 

ungdomssamarbetet i vid mening faller in- 

nanfor kulturfondens arbetsfålt. Styrelsen 

stållde sig bl. a. med hånvisning till att kul

turfonden funnits relativt kort tid, tveksam 

till om det fanns tillråckliga erfarenheter 

for att bedoma behovet av att uppråtta en 

sårskild fond for en viss sektor av kultur

området.

Sedan dess har det nordiska avtalet om 

kultureilt samarbete ingåtts. Dettas verk- 

samhetsområde innefattar bl. a. ungdoms

samarbetet. —  I anslutning till avtalet har 

medel stållts till Nordiska ministerrådets 

forfogande for åtgårder på kultursamarbets- 

området. Såvål av dessa som ur Nordiska 

kulturfonden kan medel anvisas for ung

domssamarbete. Givetvis kan grånsdrag- 

ningsproblem uppstå mellan dessa två fi- 

nansieringskållor. Man vill dock inte nu 

gora någon preciserad grånsdragning utan 

kommer att senare, d. v. s. fore utgången 

av år 1974, på grundval av vunna erfaren

heter ta upp saken till provning. Intill dess 

kommer man dock att soka få en koordine

ring till stånd.
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Man har inom regeringarna in tagit den 

ståndpunkten att det inte kan vara ånda- 

målsenligt att inråtta ett flertal olika, sins- 

emellan oberoende finansieringskållor for 

hela eller bestamda sektorer av det nordiska 

kultursamarbetet. Sarskilt tveksam blir en 

sådan utveckling i nuvarande låge då an- 

våndningen av de befintliga finansierings- 

kållorna inte år slutligt preciserad. En upp- 

splittring på t. ex. flera olika fonder medfor 

inte sjålvklart en båttre stållning for varje 

sårskilt område. I stållet kan resultatet bli 

en forsåmring for den aktuella sektorn 

som kanske inte på ett naturligt sått kom

mer att samordnas med och prioriteras mot 

andra sektorer. I fråga om ungdomssamar- 

betet gåller också, i vart fall for svensk 

del, att det nationella statliga ungdomssto- 

det i viss utstråckning kan utnyttjas for 

intemationellt samarbete.

Samma principiella ståndpunkt infor en 

uppsplittring gåller åven forhållandet till 

forslaget om en europeisk ungdomsfond. 

Forutom att det år tveksamt om de nor

diska lånderna har mojlighet att både bi

dra till en europeisk ungdomsfond och upp- 

råtta en nordisk sådan måste man beakta 

att de nordiska låndernas samverkan inom 

intemationellt samarbete utanfor Norden 

måste ses i nåra sammanhang med sam

arbetet inom Norden. Ett samordnat ståll- 

ningstagande till frågan om den europeiska 

ungdomsfonden och stodet till nordiskt ung

domssamarbete år från den utgångspunkten 

naturligt.

Bye: Jeg vil gjerne få takke statsråden 

for svaret. Jeg kan ikke uttrykke noen særlig 

stor entusiasme over svaret, som i grunnen 

tyder på at spørsmålet om et eget nordisk 

ungdomsfond fremdeles svever i det blå. Nå 

er det vel slik at når det gjelder støtte til 

nordisk ungdomssamarbeid, er vel ikke ak

kurat formen for denne støtte det vesentlige. 

Det vesentlige er at man på nordisk basis i 

det hele tatt er villig til å gi økonomisk 

støtte til slikt ungdomssamarbeid ut fra den 

betydning som man da tillegger denne virk- 

somhet, og som i hvert fall Nordisk Råd i 

sin diskusjon gav uttrykk for. På bakgrunn 

av det svaret som statsråden nå gav, der 

han sa:

1 Frågan tryckt s. 1279.

”1 anslutning till avtalet har medel stållts 

till Nordiska ministerrådets forfogande for 

åtgårder på kultursamarbetsområdet. Såvål 

av dessa som ur Nordiska kulturfonden kan 

medel anvisas for ungdomssamarbete.”

blir da mitt spørsmål: Er man på bak

grunn av denne situasjon og de midler man 

der har til rådighet, villig til å prioritere 

økonomisk støtte til ungdomssamarbeid i 

Norden?

Statsrådet Ingvar Carlsson: Herr presi

dent! Jag vill understryka att belopp redan 

nu utgår till nordiskt ungdomssamarbete 

från befintliga medel. De innebår —  det år 

min egen erfarenhet från ungdomsarbete —- 

ett vårdefullt tillskott till verksamheten. 

Dårtill har kommit vårt nya kulturavtal, och 

på den direkta frågan vill jag svara, att me

del från det hållet kan anvåndas också for 

ungdomsarbetets del. Ungdomsorganisatio- 

nerna svåvar dårfor inte i det blå —  i alla 

håndeiser faller det ut en del pengar till 

dem.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet: 

fortsåtter i socialpolitiska utskottet.

E 13: Fråga till Finlands regering om gil- 

tighetstid och kostnad for pass1

Norvik: På sin 13. sesjon i Reykjavik 

vedtok Nordisk Råd to rekommandasjoner 

med sikte på å lette adgangen for borgerne 

til å skaffe seg pass. Det var rekommanda- 

sjon nr. 14 med henstilling om å utvide 

gyldigheten for pass til 10 år, og det var 

rekommandasjon nr. 15 av 1965, hvor re- 

gjeringene ble oppfordret til ikke å kreve 

høyere gebyr enn nødvendig for å dekke 

omkostningene i forbindelse med utstedel- 

sen. De to rekommandasjoner ble gjennom- 

ført i de land de var rettet til, bortsett fra 

Finland. Etter at det fra finsk side var blitt 

opplyst at man ønsket å fastholde 5 års gyl- 

dighet, og at gebyrspørsmålet måtte bero i 

påvente av en eventuell revisjon av stempel

skatteloven, ble de to rekommandasjoner 

avskrevet henholdsvis i 1967 og i 1968.

Jeg går ut fra at rådet fortsatt er av den 

oppfatning at det ville være ønskelig å ha
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ensartete og liberale regler for passutste- 

delse. Jeg tillater meg derfor å stille følgen

de spørsmål til Finlands regjering:

Har regjeringen etter at rådet ferdigbe- 

handlet rekommandasjon nr. 14 og 15/1965 

overveid spørsmålet om gyldighetstid og ge

byr ved utstedelse av pass på ny, og således 

også overveid å ta stempelskatteloven opp 

til revisjon?

Minister Uitto: Regeringen overvager att 

forlånga giltighetstiden for pass i enlighet 

med Nordiska rådets rekommendation nr 

14/1965. Såsom det i sporsmålet konstate- 

ras, ansluter sig denna forandring till en 

totalrevision av stampelskattelagen, vilken 

nu år under forberedande, eftersom den 

ståmpelskatt som utgår for pass beståmmes 

enligt langden av passets giltighetstid. Des

sa två reformer borde sålunda utforas sam

tidigt. D å det nuvarande ståmpelskattebe- 

loppet likvål ar relativt hogt, behover en 

forlangning av passets giltighetstid inte nod- 

våndigtvis leda till att ståmpelskatten for 

pass hojs.

Norvik: Jeg takker minister Uitto for 

svaret, som jeg oppfattet som positivt ut 

fra forventningene om at de overveielser 

den finske regjering nå foretar, virkelig vil 

resultere i 10 års gyldighet for finske pass. 

Jeg merket meg imidlertid at når det gjel

der spørsmålet om gebyr, uttalte ministeren 

bl. a. at en lengere gyldighet ”inte nodvån- 

digtvis behovde leda till att ståmpelskat

ten for pass hojs”.

Nå er det vel så at det i disse dager hvor 

alt stadig blir dyrere, er oppmuntrende å 

høre at en skatt ikke "nodvåndigtvis skall 

hojas” , men hva jeg helst hadde ventet å få 

høre når det gjelder den finske stempel

skatten for pass, er at denne nå skal redu- 

seres, slik at den kommer på nivå med hva 

borgere i de øvrige nordiske land betaler 

for sine pass. Jeg tillater meg derfor å 

spørre den ærede minister om ”inte nod

våndigtvis hojs” også åpner muligheter for 

at resultatet kan bli en reell reduksjon av 

gebyret.

Minister Uitto: Herr president! Såsom jag 

sade borde man avgora storleken av kostna- 

derna for pass i samband med revision av

stampelskattelagen. Jag antar, att frågan 

också kommer att losas i overensståmmelse 

med rekommendation nr 15/1967. Efter

som saken inte hinner slutbehandlas av 

denna tjånstemannaregering, vill jag inte ge 

något definitivt svar angående kostnaderna 

for forlangt pass.

Dårefter forklarades diskussionen avslu

tad.

A 253/j: medlemsforslag om revision av 

de nordiska forsåkringsavtalslagarna

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet icke måtte foretaga sig något i anled

ning av medlemsforslaget.

Utskottets forslag bifolls.

A 309/e: medlemsforslag om indragning av 

nordiskt lands ambassad i annat nordiskt 

land

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet icke måtte foretaga sig något i anled

ning av medlemsforslaget.

Poul Nyboe Andersen (ekonomiska ut

skottets talesman): Hr. præsident! Forslaget 

går ud på at rekommandere nedlæggelse af 

de nordiske landes ambassader i andre nor

diske lande og erstatte dem med service

centre. Forslaget har været underkastet en 

omfattende remisbehandling. Der er ikke 

nogen, der har anbefalet forslaget; næsten 

alle har frarådet det, og det økonomiske 

udvalg foreslår enstemmigt, at rådet ikke 

foretager sig noget i anledning af forslaget.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.

10
A 313/e: medlemsforslag om gemensamma 

nordiska ambassader i vissa fråmmande 

lander

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet icke måtte foretaga sig något i anled

ning av medlemsforslaget.
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Poul Nyboe Andersen (ekonomiska ut

skottets talesman): Hr. præsident! Forsla

get går ud på forsøgsvis indretning af am

bassader med fælles nordisk udsendt per

sonale i visse lande. Remisudtalelserne har 

helt overvejende været negative, og udval

get konstaterer, at der er et praktisk sam

arbejde i gang på sådanne steder, hvor ikke 

alle nordiske lande er repræsenteret.

Udvalget går ud fra, at dette samarbejde 

vil blive fortsat og henstiller på den bag

grund, at Rådet ikke foretager sig noget i 

anledning af medlemsforslaget.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.

11
A 340/e: medlemsforslag om nordiskt sam

arbete rorande bestiimmelser och normer 

avseende tryckkarl och ångpanneanlagg- 

ningar

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor

slaget måtte antaga foljande rekommenda

tion:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att framja det inledda 

samarbetet betråffande harmonisering av 

beståmmelser och normer rorande tryck

karl och ångpanneanlåggningar, samt att 

stålla erforderliga ekonomiska resurser 

till forfogande hårfor.

Kronmark (ekonomiska utskottets tales

man): Herr president! Det foreliggande 

medlemsforslaget avser en hemstållan om 

att åstadkomma organisatorisk-ekonomiska 

forutsattningar for en nordisk samverkan 

då det gåller normer for tryckkarl och ång

panneanlåggningar. Medlemsforslaget har 

over huvud taget fått ett positivt mottagan- 

de av remissinstanserna. Det har dock på- 

pekats att man vid utarbetandet av kom- 

mande beståmmelser bor ta all hånsyn till 

det arbete som for nårvarande bedrivs inom 

ISO.

Av utskottsutlåtandet framgår att ett sam

arbete mellan de nordiska lånderna på om

rådet redan inletts på norskt initiativ. Med 

anledning dårav forutsåtter ekonomiska ut

skottet att tidpunkten ånnu inte år aktuell 

for att få till stånd en sårskild nordisk

tryckkårlskonvention, utan utskottet in- 

skrånker sig till en hemstållan att rådet 

måtte anta en rekommendation som inne

bår att man rekommenderar ministerrådet 

att framja det redan påborjade samord- 

ningsarbetet och regeringarna att stålla er

forderliga ekonomiska medel till forfogan

de.

Med dessa ord hemståller jag att rådet 

måtte anta den rekommendation som år 

foreslagen av ekonomiska utskottet.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Ele Alenius, Pentti An

tila, Johannes Antonsson, Anders Aune, 

John Austrheim, Ilkka-Christian Bjork- 

lund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, 

Gils GuSmundsson, Guttorm Hansen, Jør

gen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul Hart

ling, Svend Haugaard, Gunnar Helén, Niels 

Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans- 

son, Allan Hernelius, Elsi Hetemåki, Svend 

Horn, Paul Jansson, Martha Johannessen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Lars 

Korvald, Eric Kronmark, Arne Larsen, 

Bror Lillqvist, Lars Lindeman, Matthias Å. 

Mathiesen, Sven Mellqvist, Ingemar M un

debo, Jouni Mykkånen, Gerda Møller, 

Knud Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Erling 

Norvik, Poul Nyboe Andersen, Salve Sal

vesen, Helge Seip, Jon Skaftason, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, V. J. Sukselainen, 

Pekka Tarjanne, Knud Thestrup, Kåre W il

loch, Paavo Våyrynen och Egil Aarvik.

Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Tønnes Andenæs, Er

ling Engan, Gunnar Garbo, Arne Geijer, 

Gylfi £>. Gislason, Bjarni GuSnason, Jo

hann Hafstein, Gustav Holmberg, Alarik 

Håggblom, Guri Johannessen, Tellervo Koi

visto, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia Nettel- 

brandt, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Johan 

Støa, Per Olof Sundman, Ulf Sundqvist, 

Mirjam Tuominen, Veikko Vennamo, Jo

hannes Virolainen och J. Fr. Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 53 roster.
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12
A  344/e: medlemsforslag om inrattande av 

ett gemensamt nordiskt mattekniskt institut

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor

slaget måtte antaga foljande rekommenda

tion:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att låta nårmare ut- 

reda låmpliga former for nordisk sam

verkan på det måttekniska området i syf- 

te att stårka detta samarbete.

Palm (ekonomiska utskottets talesman): 

Herr president! Jag ber att i all korthet få 

yrka bifall till utskottets forslag. Det år en 

uppfoljning av det beslut som fattades vid 

Kopenhamnssessionen i fjol om inforande 

av Si-systemet i de nordiska lånderna.

Det forslag som nu foreligger innebår att 

Nordiska rådet rekommenderar att Nordis

ka ministerrådet låter nårmare utreda for

mer for nordisk samverkan på det måttek

niska området i syfte att stårka detta sam

arbete. Det forslaget har genomgående fått 

ett mycket positivt mottagande av de olika 

remissinstanserna.

Jag yrkar alltså bifall till utskottets for

slag.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Ele Alenius, Pentti An

tila, Johannes Antonsson, Anders Aune, 

John Austrheim, Ilkka-Christian Bjork- 

lund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Gils 

GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Poul Hartling, Svend Haugaard, Gun

nar Helén, Niels Helveg Petersen, Carl- 

Henrik Hermansson, Allan Hernelius, Elsi 

Hetemåki, Gustav Holmberg, Svend Horn, 

Alarik Håggblom, Martha Johannessen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Tellervo 

Koivisto, Lars Korvald, Eric Kronmark, 

Arne Larsen, Bror Lillqvist, Matthias A. 

Mathiesen, Sven Mellqvist, Ingemar Mun

debo, Jouni Mykkånen, Gerda Møller, 

Bjarne Mørk Eidem, Knud Nielsen, Jan-

Ivan Nilsson, Erling Norvik, Poul Nyboe 

Andersen, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Salve Salvesen, Helge Seip, Jon Skaftason, 

Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Pek

ka Tarjanne, Knud Thestrup, Mirjam Tuo

minen, Kåre Willoch, Paavo Våyrynen, 

Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Tønnes Andenæs, Er

ling, Engan, Gunnar Garbo, Arne Geijer, 

Gylfi E>. Gislason, Johann Hafstein, Paul 

Jansson, Guri Johannessen, Lars Linde

man, Cecilia Nettelbrandt, Berte Rogne

rud, Sylvi Siltanen, U lf Sundqvist, Veikko 

Vennamo och Johannes Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 62 roster.

13

A 328/s: medlemsforslag om åtgårder mot 

vissa luftfororeningar, A 332/s: medlemsfor- 

slag om nordisk miljoskyddskonvenlion ocb 

C 42/s: beråttelse från Nordiska kontakt

organet for miljovårdsfrågor

Socialpolitiska utskottet foretog ovan- 

nåmnda tre saker i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att Nordiska rådet

I. i anledning av medlemsforslag A  328/s 

måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet

1. att medverka till att de nordiska 

låndernas regeringar snarast vidtager åt

gårder for att minska utslåppen av sva- 

veldioxid i luften i Norden och for att 

dåmpa skadeverkningarna av dessa, samt

2. att utforma en gemensam nordisk 

ståndpunkt i denna fråga till FN:s konfe

rens om den månskliga miljon i Stock

holm 1972.

II. i anledning av medlemsforslag A 332/s 

måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att for Nordiska rå

det framlågga forslag till en nordisk mil- 

joskyddskonvention syftande till att i na

tionell lagstiftning likstålla grannlånder- 

nas miljoskyddsintressen med det egna
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landets och till en harmonisering av lan

demas miljovårdsregler.

III. måtte lågga beråttelsen till handling

arna.

Gerda Møller (socialpolitiska utskottets 

talesman for sak A 328/s): Under rådsde- 

batten er det gang på gang blevet under

streget, at et af de vigtigste arbejdsområder 

i det nordiske samarbejde vil være bekæm

pelsen af forureningen, altså miljøbeskyt- 

telsespolitikken.

Det foreliggende forslag er derfor meget 

aktuelt. Det går ud på for det første at an

befale de nordiske landes regeringer at 

træffe hensigtsmæssige foranstaltninger til 

at begrænse forureningen af luften i forbin

delse med forbrænding af olie og dermed 

også begrænse de skadevirkninger, som det 

store indhold af svovldioxyd har. For det 

andet går forslaget ud på at formulere et 

fælles nordisk standpunkt til den FN-kon- 

ference, der skal holdes i Stockholm i år 

om det menneskelige miljø.

Selv om luftforureningen endnu ikke er 

noget alvorligt problem i de nordiske lande, 

må det dog være bedre at forebygge end at 

helbrede, og da det er konstateret, at den 

svovldioxyd, der findes i luften, er direkte 

skadelig for menneskers sundhed og hel

bred og også har skadelige virkninger på 

naturen og de omgivelser, mennesket lever

i, må det være absolut påkrævet, at der så 

hurtigt som muligt gøres en indsats for at 

begrænse mængden af de forurenende stof

fer, der sendes ud i atmosfæren og spredes 

mere eller mindre hurtigt lokalt og regio

nalt.

Vi ved godt nok, at der med hensyn til 

punkt 1 i de enkelte lande allerede er ved

taget eller fremsat lovforslag med henblik 

på en begrænsning af luftforureningen gen

nem bl. a. bestemmelser om begrænsning af 

svovlindholdet i brændselsolien, men vi 

ønsker altså blot at være helt på linje med 

de beslutninger, der er truffet tidligere i 

rådet, og som også det nordiske kontakt

organ for miljøbeskyttelsesspørgsmål traf 

på sit møde for et år siden om, at en af de 

vigtigste opgaver skulle være at prioritere 

og koordinere det nordiske miljøbeskyttel- 

sesarbejde.

Ensartede bestemmelser alene gør det 

imidlertid ikke, ej heller isolerede nordiske 

foranstaltninger. Dels er forholdene ikke 

ens overalt i de enkelte nordiske lande, dels 

er det en almindelig opfattelse, at en væ

sentlig del af luftens svovldioxydindhold her 

i Norden stammer fra lande i Europa, der 

ligger uden for Norden. Da det dog endnu 

er usikkert, hvor stor den globale og kon

tinentale forurening er, og hvor stærkt den 

bidrager til Skandinaviens forurening, fordi 

det er forbundet med store og omfattende 

vanskeligheder at få foretaget relevante 

målinger og observationer på kontinentalt 

plan, er udvalget af den opfattelse, at forsk

ning på dette område er nødvendig, og der

for konstaterer vi med tilfredshed, at man 

inden for OECD på Nordforsks initiativ 

har planlagt at gå i gang med en kortlæg

ning af spredningen af svovlforekomsterne 

i atmosfæren over det europæiske kontinent 

med særligt henblik på iagttagelse af år

sagerne til nedbørens surhedsgrad her i 

Norden.

Men hvor stor en vægt udvalget end læg

ger på forskningen, som vi naturligvis 

ønsker fremmet mest muligt, må dette ar

bejde ikke bevirke, at foranstaltningerne til 

forebyggelse af skadevirkningerne forsinkes. 

Tværtimod må der tages fat på alle de om

råder, hvor der allerede straks kan øves en 

indsats. Målsætningen må være at beskytte 

mennesket og dets miljø mod direkte og 

indirekte skadevirkninger. Derfor må man 

på kort sigt koncentrere sig om de mest 

akutte forureningsproblemer, og de er al

mindeligvis af regional og lokal karakter.

Vi ved, at det især er i byområder, at der 

kan påvises skader på den menneskelige 

sundhed. Vi ved også, at gøres der ikke 

noget, vil luftforureningen efter alt at døm

me tage til. Dette er baggrunden for første 

punkt i rekommandationen om, at der 

snarest træffes foranstaltninger til at be

grænse udsendelse af svovldioxyd i luften 

og dermed dæmpe skadevirkningerne.

Vi er samtidig helt klar over, at det er 

nødvendigt at finde en balance mellem på 

den ene side de skader, forureningen volder, 

og på den anden side de omkostninger, der 

er forbundet med bekæmpelsen af den. Vi 

er også klar over, at der er mange både 

teoretiske og praktiske vanskeligheder for
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bundet med at stille omkostninger og for

dele op over for hinanden og få dem til at 

gå op, men det må ikke afholde nogen fra 

at træffe de beslutninger, der er nødven

dige. Det må derimod føre til en intensive

ret forskning og til undersøgelser af hen

syn til det langsigtede arbejde.

Rekommandationens andet punkt, der 

går ud på, at der skal udformes et fælles 

nordisk standpunkt i hele spørgsmålet til 

FNs konference om det menneskelige miljø 

i Stockholm i år, har den baggrund, at ud

valget er af den opfattelse, at en fælles nor

disk linje på hele denne del af forurenings

området uden tvivl vil bidrage til, at der 

indføres tilsvarende bestemmelser i andre 

europæiske lande.

Med disse ord, hr. præsident, skal jeg 

anbefale den foreliggende rekommandation 

til vedtagelse.

Korvald (socialpolitiska utskottets tales

man for sak A  332/s): Den sak som fru 

Gerda Møller nettopp omtalte, ble fremmet 

for Nordisk Råd den 24. mai 1971, og den 

neste sak, A  332/s, ble fremmet 10. juni 

1971 og er på sett og vis en videreføring på 

det samme felt, nemlig forurensningene. 

Den går imidlertid atskillig videre, idet den 

går på hele miljøvernet idet det foreslås en 

nordisk miljøskyddskonvensjon.

Miljøvernspørsmålene er uhyre viktige. 

De har i den senere tid vakt stor oppmerk- 

somhet og er gjenstand for debatter i alle 

våre land og langt utenfor Nordens grenser.

Det er nevnt i de dokumenter vi har foran 

oss her at vi her i Norden allerede lenge 

har hatt et visst samarbeid i disse spørs- 

målene, —  helt siden 1929, da riktignok på 

et begrenset område, nemlig i spørsmålet 

om innretninger i forbindelse med våre 

vassdrag. I Nordisk Råd har man viet miljø

vernspørsmålene meget stor interesse siden

1969. Vi fikk da rekommandasjon nr. 4, 

som førte til at det sosialpolitiske utvalget 

fikk Nordforsk til å komme med en utred

ning som finnes i N U  1969 nr. 3, som be

handler en rekke områder som vi kan sam

arbeide på. Vi har også med giede notert 

oss at dette samarbeidet har gått ganske 

raskt. Vi har fått Nordiska kontaktorganet 

for miljøvernspørsmål, som arbeider på re-

gjeringsplanet. Dette organet kom i gang 

med sine første møter i 1971, og det er den 

første rapport vi har fått fra dette organet, 

vi skal behandle under saken med doku

ment C 42/s, som omhandler det arbeid 

som er utført på dette området.

Vi ser av denne rapporten at kontakt

organet har tatt for seg både natur- og mil- 

jøvernproblem på områdene vann, jord, 

luft og bulder.

Det fremgår også av rapporten fra Nor

diska kontaktorganet for miljovårdsfrågor 

at det har begitt seg inn på en rekke om

råder, og at de for så vidt allerede har fore- 

grepet situasjonen ved å —  slik det heter i 

siste avsnitt —  foreslå for Det nordiske 

ministerrådet at det snarest nedsettes en 

særskilt nordisk komite for ”att utarbeta 

utkast till en nordisk miljoskyddskonven- 

tion enligt de principer, som framfors i 

Nordiska rådets medlemsforslag A  332/s”.

Det er nettopp denne rekommandasjonen 

vi skal vedta her, og kontaktorganet er alt

så allerede i arbeid med det. Det er ikke i 

alle utvalg og med alt vi tar opp i Nordisk 

Råd at det går så raskt som i dette tilfellet. 

Vi hilser det med giede.

Europarådet har vedtatt en resolusjon om 

at man må ta hensyn til andre lands inn- 

byggere på samme måte som til sine egne 

når det gjelder miljøvernspørsmålene. Det 

er også en uttalelse som er helt i tråd med 

den rekommandasjon som vi har for oss 

her. Miljøvernspørsmålene er nemlig proble

mer som går langt videre enn bare innen 

Norden. Det er her påvist noe som vi kjen- 

ner meget godt til i Norge, nemlig at vi 

både fra kontinentet og fra England får så- 

kalt ”sur nedbør” som skader våre vassdrag 

og fiskebestander. Det er de fremherskende 

vindretninger som gjør at Skandinavia er 

særlig utsatt på disse områder. Dette viser 

at det samarbeid om en miljøvernkonven- 

sjon som vi her drøfter, også har langt 

videre aspekter til det internasjonale sam

arbeid.

Nå har ikke vi i Norden problemene i 

samme grad som man har dem på konti

nentet. Det skyldes at vi i Norden ennå har 

relativt god plass, iallfall har det vært frem- 

hevet for Norges vedkommende. V i har 

også —  hva som også er pekt på fra norsk 

side i remissmaterialet —  elver som har
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”større fart” enn de man har på kontinen

tet.

Likevel må vi fastslå at vi er i ferd med 

å skade vår natur —  og dermed menne

skene.

Den rekommandasjon vi behandler, går 

ut på at vi skal ha samme oppmerksomhet 

for eventuelle skader i nabolandene som 

den vi har for skader i våre egne land. Det 

er en ganske interessant formulering, jeg 

vil kalle det et moralsk prinsipp. Det er 

menneskene vi skader, og de er like verdi- 

fulle uansett hvilket nordisk land de be

finner seg i —  eller i hvilket som helst an

net land. Derfor skulle samarbeid nettopp 

på disse områder vi her taler om, være 

meget berettiget og særdeles nødvendig. Og 

derfor er også internasjonalt samarbeid på 

dette område så uhyre viktig. V i har nett

opp sammen med de andre nordiske land 

vært med og undertegnet en meget omfat

tende konvensjon, den såkalte Oslo-konven- 

sjonen mot dumping av giftstoffer i havet. 

Den ble tiltrådt av 12 nasjoner. Det er jo 

langt fram til å få alle verdens nasjoner 

med; vi måtte føye et null til etter dette 

tallet hvis vi skulle få til det. Imidlertid er 

det i uttalelsen fra det sosialpolitiske ut- 

valget pekt på at det internasjonale sam

arbeidet tar tid, og det er noe vi kjenner 

til. Vi anbefaler derfor at man starter her 

i Norden med en konvensjon. Det skulle 

være lettere og gå raskere å få til. Og når 

kontaktorganet for miljøvernspørsmål alle

rede har anbefalt Ministerrådet å ta fatt på 

dette arbeidet, får vi håpe at Ministerrådet

—  med påtrykk fra rådet her i dag —  straks 

setter i gang for å få til en nordisk konven

sjon. Det vil gi et eksempel —  har vi sagt

—  til andre land og andre sammenslut

ninger. Det vil være et incitament til å få et 

slikt arbeid i gang i videre omfang i inter

nasjonal sammenheng at en region som 

Norden går inn for det. Og det vil bety noe 

at vi allerede nå kan vise til at kontaktut- 

valget har anbefalt en konvensjon. Kunne 

det også komme et initiativ fra Minister

rådet før Stockholm-konferansen, tror vi at 

det kunne bety mye i retning av et påtrykk 

også internasjonalt.

Utvalget har pekt på at man bør ha en 

særskilt komite til å utrede arbeidet med 

konvensjonen, men vi sier at komiteen kan

sortere under kontaktorganet for miljø

vernspørsmål, og dens arbeid skal være ret

tet til Ministerrådet.

En slik konvensjon utelukker imidlertid 

ikke at man må ha et rent praktisk sam

arbeid på området. Det må lages et lovverk 

som bør være ensartet, og retningslinjer i 

forbindelse med dette lovverket.

Det er trukket fram i det svenske remiss- 

materiale et meget interessant samarbeids- 

område, nemlig det som foregår mellom 

Østfold, Gøteborg og Bohuslån om miljø

vernspørsmålene. Det er oppnevnt et utvalg 

fra svensk og norsk side som arbeider med 

dette. Jeg skulle tro at dette organet har 

hatt en meget aktiv innflytelse på at det 

varmekraftverk som var planlagt i Hogdal, 

ikke kom i stand da man ble oppmerksom 

på de skadevirkninger det kunne føre til på 

den norske siden, hvor det nettopp er stor 

bebyggelse i disse områdene.

Endelig er det pekt på at man må ta øko

nomiske hensyn når man skal trekke opp 

reglene for miljøvernsamarbeidet, for at 

man ikke skal få noen forvridning i sam

handelen mellom landene på grunn av at 

enkelte land subsidierer industrien når det 

gjelder de omkostninger som det fører med 

seg å rense de avfallsprodukter som kom

mer fra de forskjellige industrier. Det vi 

nettopp må komme fram til, er nemlig at 

de som skaper forurensningene, de må også 

bære omkostningene ved å få rensningsan- 

legg i stand. Da må ikke enkelte nasjoner 

foreta noen subsidiering. Det må være en 

klar avtale på dette området, for ikke å 

skape forvridning.

Til slutt: Statsminister Palme nevnte mil- 

jøvern som et av de områder vi burde få et 

sterkt samarbeid på i fremtiden.

De tre dokumenter vi behandler under 

ett her, viser gode steg på veien i riktig ret

ning.

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr pre

sident! Miljoproblemen kanner inga na- 

tionsgrånser, såsom framgick av herr Kor- 

valds anforande. De ar allmånmånskliga 

och varldsomspånnande. Deras karaktår 

och omfattning ger solidaritetsbegreppet —  

intemationellt och nationellt —  en helt ny 

dimension. En uppfordran till målmedvetna 

och kraftfulla insatser for en båttre livs-
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miljo over hela varlden. Miljo ar detsamma 

som omgivning. Den omgivning vi ror oss i 

nar vi arbetar, i vår bostad och nar vi ut- 

nyttjar fritiden utanfor bostaden —  d. v. s. 

vår natur.

Givetvis påverkas den narmaste omgiv- 

ningen starkast av fororeningar av olika 

slag. Detta betyder att regionala overens- 

kommelser grannlånder emellan ar ett nod

våndigt forsta inslag i intemationellt miljd- 

vårdssamarbete. Dårfor ar det nordiska 

miljovårdssamarbetet av banbrytande och 

ovarderlig betydelse som ett inslag i ett vi

dare intemationellt samarbete. Nordiskt 

samarbete på detta område år helt enkelt 

nodvåndigt —  men också lått tack vare de 

likartade forutsattningar —  naturmåssigt, 

ekonomiskt och socialt —  som råder i våra 

lånder. Det år med stor tillfredsstållelse 

man kan notera att det nordiska miljovårds

samarbetet sedan fjolårets rådssession ut- 

vecklats i positiv riktning. Det nordiska 

kontaktorganet for miljovårdsfrågor har in- 

lett sin verksamhet. Vi fick en ypperlig re- 

dogorelse for det av herr Korvald. En rad 

viktiga samarbetsfrågor har tagits upp. Det 

gåller avfallsproblemen, bilavgasfrågan, for- 

oreningssituationen i Oresund och Oster- 

sjon samt miljovårdsundervisningen. Når 

det gåller frågan om hanteringen av det 

fasta avfallet har genom kontaktorganets 

forsorg en mera regelbunden kontakt upp- 

råttats mellan de nårmast ansvariga myn- 

digheterna i de olika lånderna. Når det gål

ler bilavgaserna har kontaktorganet rekom- 

menderat de nordiska lånderna att aktivt 

verka for en skårpning och samordning av 

beståmmelserna på området. Så går arbetet 

vidare i kontaktorganet med konkreta for

slag i våsentliga samarbetsfrågor. Vi har 

anledning stålla stora forvåntningar på de 

resultat som man kommer fram till i kon

taktorganet som har sitt nåsta sammantrå

de i maj månad i år.

Inom det nordiska samarbetets ram har 

ytterligare ett mycket våsentligt initiativ ta

gits som kan få utomordentligt stora åter- 

verkningar på det internationella planet. 

Jag tånker på den overenskommelse som på 

norskt initiativ tråffats mellan bl. a. de nor

diska lånderna om forbud mot dumpning 

av miljofarligt industriavfall i Nordsjon och 

Nordatlanten. Gencm det beslutet —  som

nu genomforts i de nordiska lånderna —  

har vi kunnat foregå med gott exempel och 

visat omvårlden vår vilja att få stopp på 

det hånsynslosa utnyttjandet av vårldsha- 

ven. Det år i handling vi visar vår vilja. Det 

år i handling vi visar vågen for ett vidare 

intemationellt samarbete. Genom overens

kommelsen om forbud mot dumpning har 

vi visat omvårlden att vi i Norden inte ac

cepterar att de vårldshav, som tillhor hela 

månskligheten, på ett hånsynslost sått ut

nyttjas av enskilda lånder eller enskilda 

foretag. Vårldshaven får inte utnyttjas som 

avstjålpningsplats.

En annan form av konkret miljosamar- 

bete gåller bullerfrågorna. Hår har trafik- 

ministrarna i Danmark, Norge och Sverige 

enats om att utarbeta gemensamma forslag 

till lagstiftning med forbud mot civiltrafik 

i overljudsfart over respektive lånders om

råde. Också hår kan en nordisk samverkan 

tjåna som forebild for omvårlden.

Inom ramen for miljovårdssamarbetet i 

bl. a. FN, inom ECE, OECD och Europa

rådet har också en omfattande nordisk sam

verkan ågt rum.

Viktiga miljovårdsfrågor har vid skilda 

tillfållen tagits upp i Nordiska rådet. Till 

årets session har bl. a. våckts forslag om en 

nordisk miljoskyddskonvention syftande till 

att de nordiska lånderna i sin nationella 

lagstiftning skall likstålla grannlåndernas 

miljoskyddsintressen med det egna landets. 

Vidare kråvs en harmonisering av låndernas 

miljovårdsregler. Det år glådjande att for

slaget stods av ett stort antal remissinstan- 

ser och av rådets socialpolitiska utskott. 

Jag ser forslaget som ett viktigt inslag i vår 

stråvan att klargora miljofrågornas inter

nationella omfattning.

Utslåpp från en fabrik påverkar omgiv- 

ningen oberoende av på vilken sida om na- 

tionsgrånsen fabriken ligger. Omtanken om 

miljon måste galla båda sidorna av nations- 

grånsen.

Dårfor anser jag att en sådan konvention 

snarast bor ingås i vilken låndernas skyldig- 

het till ett omsesidigt hånsynstagande till 

varandras miljovårdsintressen klart slås 

fast. Det år också —  som socialpolitiska 

utskottet sagt —  angelåget att så enhetliga 

miljovårdsbeståmmelser som mojligt efter- 

stråvas lånderna emellan.
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Kontaktorganet som behandlat frågan om 

konvention har rekommenderat ministerrå

det att snarast tillsåtta en sårskild kommitté 

for att forbereda konventionen. Vi ar från 

svensk sida beredda att omedelbart vidta 

de åtgårder som kravs for att det arbetet 

skall komma i gång snart.

Ett nodvåndigt inslag i miljopolitiken år 

att ha en plan for hur vi skall anvånda våra 

mark- och vattentillgångar. Genom en så

dan planering får vi ett såkrare underlag 

vid den avvågning som ståndigt måste goras 

då knappa naturresurser skall utnyttjas. I 

Sverige har en arbetsgrupp inom civildepar

tementet låmnat ett forslag till anvåndning- 

en av mark och vatten i de mest attraktiva 

delarna av vårt land. Forslaget remissbe- 

handlas nu och avsikten år att vi till hosten 

skall ha ett fårdigt regeringsforslag. For

slaget år ett forsok att placera miljostoran- 

de verksamhet dår den gor minst skada —  

placera den så att utveckling och framsteg 

uppnås samtidigt som miljon i storsta moj- 

liga utstråckning bevaras. Planering av hur 

mark och vatten skall anvåndas år forebyg- 

gande miljovård. Enligt den svenska miljo- 

skyddslagen får inget foretag byggas innan 

man faststållt de miljoskyddande åtgårder 

som skall vidtagas. Planeringen befriar gi

vetvis inte foretaget från skyldigheten att 

vidtaga miljoskyddsåtgårder. Mark och vat

ten avgrånsar lånder men år samtidigt ge

mensamma tillgångar i grånstrakterna. Dår

for har placering av miljostorande verksam

het till sådana regioner ett intresse over 

nationsgrånserna. Alltså år s. k. fysisk riks- 

planering ett gemensamt intresse for de 

nordiska lånderna.

På rådets bord ligger också ett forslag 

om åtgårder mot luftfororeningar. Det år 

en rekommendation till regeringarna att 

snarast vidta åtgårder for att minska sva- 

velutslåppen och dåmpa skadeverkningarna 

av dem. Men det år också ett krav på en 

gemensam nordisk ståndpunkt i frågan till 

årets FN-konferens om den månskliga mil

jon. Socialpolitiska utskottet forordar en 

generell nordisk begrånsning av svavelut- 

slåppen. Det hålsar jag naturligtvis med 

stor tillfredsstållelse eftersom det år helt 

i linje med de åtgårder vi vidtar i Sverige. 

Dår gåller sedan 1969 ett generellt forbud 

mot anvåndning av eldningsolja med hogre

svavelhalt ån 2,5 viktprocent. I Stockholm 

och Goteborg får inte eldningsoljan inne- 

hålla mer ån 1 procent svavel. Vi fortsåtter 

på den inslagna vågen och kommer i den 

takt som tillgången på lågsvavlig olja med- 

ger att i allt fler orter gå ned till 1 procent 

svavelhalt.

V i har från svensk sida till vår national

rapport till FN infdr sommarens konferens 

i Stockholm fogat en undersokning av sva- 

velfororeningarnas påverkan på miljon. Den 

undersokningen visar att drygt 50 procent 

av svavelfororeningarna i Sverige kommer 

utifrån. Liknande utredningar i Norge eller 

Finland skulle såkert visa, att fororeningar- 

na kommer från Sverige och andra lånder. 

Men detta år ytterligare ett belågg for att 

miljoforstorelsen inte kanner några nations- 

grånser.

I likhet med socialpolitiska utskottet vill 

jag dårfor understryka vårdet av att de nor

diska lånderna vid FN-konferensen uttalar 

sin avsikt att vidta åtgårder for att begrån- 

sa svavelfororeningarna.

Jag vill till sist, herr president, såga någ

ra ord om den FN-konferens vi snart skall 

ha i Sverige.

Den 5 juni samlas delegater från nåra 

nog hela vårlden till FN-konferensen om 

den månskliga miljon i Stockholm. Forbe- 

redelserna for den stora konferensen pågår 

for fullt.

Ett sårskilt sekretariat i FN arbetar med 

att forbereda konferensens innehåll. FN:s 

medlemsstater har av generalsekreteraren 

uppmanats låmna in rapporter om låget på 

miljovårdsområdet, om fororeningssitua- 

tion, om motåtgårder. Mer ån 70 national

rapporter har låmnats. Dårigenom har en 

fullståndigt unik dokumentation om låget 

på miljovårdsområdet vårlden over arbetats 

fram.

Redan genom detta arbete har konferen

sen haft ett vårde. Experter och politiker 

har tvingats se om sitt hus —  utrona låget

—  bana vågen for motåtgårder.

Naturligtvis år vi vål medvetna om att 

man på 14 konferensdagar hur innehålls- 

rika och vårdefulla de ån må vara inte 

loser de svåra miljovårdsproblemen. Men 

det vårdefulla och våsentliga med konfe

rensen år att grunden låggs for ett fortsatt 

och utvidgat intemationellt miljovårdssam-
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arbete. Konferensens stora varde ligger i 

att vi genom den fått en vårldsomfattande 

kartlåggning av miljoproblemen och att vi 

får ett tillfålle att inom FN:s ram sitta ner 

vid konferensbordet och diskutera de frå

gor som år av livsavgorande betydelse for 

nuvarande och kommande generationer.

Vi som håller på med forberedelsearbetet 

for konferensen år optimistiska. Detta trots 

de svårigheter som sjålvfallet dyker upp 

med jåmna mcllanrum infor en sådan stor 

konferens.

Miljovårdsproblemen år varierande bland 

de olika FN-medlemmarna. Deras onske- 

mål om dagordningspunkter på konferen

sen varierar. Kan konferensen enas om en 

deklaration om den månskliga miljon som 

blir ett framåtsyftande intemationellt sam- 

arbetsprogram, kan man komma overens 

om en eller ett par konventioner i konkreta 

frågor av typen forbud mot dumpning i 

vårldshaven och kan man enas om att FN 

bland sina andra uppgifter också ges an

svaret for det internationella miljosamarbe- 

tet —  då kan 1972 års konferens bli inled- 

ningen till ett fruktbringande intemationellt 

samarbete på miljovårdens område.

Ett av syftena med konferensen år att 

kartlågga och identifiera sådana problem 

som enbart eller båst kan losas genom in- 

ternationellt samarbete. Som jag inlednings- 

vis sade kråver vissa frågor ett vårldsom

fattande samarbete medan andra —  sanno- 

likt flertalet —  båst loses genom regionala 

overenskommelser. Det nordiska samarbe

tet kan i båda fallen ha en avgorande bety

delse. Dels kan vi visa vågen for ett vidgat 

samarbete, dels bli en forebild for regional 

samverkan.

Det år genom positiv samverkan vi kan 

fråmja månniskans livsmiljo på arbetsplat- 

sen, i bostaden och under fritiden. Månni- 

skornas rått till en livsvånlig miljo måste 

vara det overgripande målet for 70-talets 

politik.

Minister for offentlige arbejder og for

ureningsbekæmpelse Kampmann: Hr. præ

sident. Det er første gang, en dansk minister 

for forureningsbekæmpelse kan tage ordet 

ved en session i Nordisk Råd. Det er mig 

derfor en glæde at kunne give en kort orien

tering om den indsats, som nu i Danmark

kan iværksættes på miljøbeskyttelsesområ

det —  såvel i samarbejde med de øvrige 

nordiske lande som inden for dansk om

råde.

I det arbejde, som skal udføres på miljø

beskyttelsesområdet, har vi i stedet for at 

vælge først og fremmest et økonomisk ud

gangspunkt valgt at tage vort udgangspunkt 

i økologien. Denne nye videnskab —  en 

gren af biologien —  kan vise os, hvorledes 

selv små indgreb i naturen omkring os kan 

få vidtrækkende følger. Det rejser spørgs

målet om, hvorvidt vi sætter økonomisk 

vækst foran alt andet. Jeg mener, som før 

sagt, ikke, at vi skal se på miljøspørgsmålene 

som et økonomisk problem alene. Tvært

imod bør vi nok sørge for, at også andre 

værdier end de økonomisk målelige bliver 

højere prioriteret på dette område. På 

længere sigt bør vi utvivlsomt stimulere 

genanvendelsesprincippet, hvor vi tager ved 

lære af naturens egne funktioner, hvor stof

ferne —  såvel de organiske som de uorga

niske —  indgår i forskellige kredsløb, som 

gerne skulle virke i indbyrdes balance. Ved 

den overhåndtagende forurening er menne

sket ved at forstyrre naturens balancer på 

fatal måde. Derfor er det helt nødvendigt 

med en indsats nu.

På miljøbeskyttelsesområdet findes der 

allerede et veludbygget samarbejde mellem 

de nordiske lande. På mange måder er vore 

landes situation den samme, når det gælder 

miljøproblemer.

For det første vil jeg, ligesom det tidli

gere er sket under denne debat, nævne det 

nordiske kontaktorgan, som blev stiftet for 

lidt over et år siden. Kontaktorganet har 

allerede taget en række opgaver op —  bl. a. 

Østersøens forureningsproblemer, et spørgs

mål, jeg lægger megen vægt på, spørgsmålet 

om bilernes luftforurening og problemerne 

omkring behandlingen af fast affald. Jeg 

ser også med glæde, at kontaktorganet har 

beskæftiget sig med tanken om udveksling 

af informationer på miljøområdet; vi vil 

kunne spare hinanden for meget arbejde 

ved en effektiv udveksling af forskningsre

sultater, sådan som vi allerede har set det 

på flere områder, hvor forskerne har etable

ret såvel formelle som uformelle kontakter.

Jeg vil også gerne pege på den kontakt

gruppe, der er nedsat mellem de nordiske
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udenrigsministerier. Det er en god tradition, 

at de nordiske lande kan fremvise en fælles 

optræden i internationale organisationer, og 

jeg er ikke i tvivl om, at en nordisk enighed 

på miljøbeskyttelsesområdet kan være en 

værdifuld impuls i det internationale sam

arbejde på dette område.

På denne session behandles et medlems

forslag om en nordisk konvention, der sig

ter på ensartede retsregler i forureningsbe

kæmpelsen i de nordiske lande. I Danmark 

forberedes for tiden en ny lovgivning, der 

generelt skal sigte på miljøbeskyttelse og 

forureningsbekæmpelse. I dette forberedel

sesarbejde indgår bl. a. den svenske miljø- 

skyddslag som en væsentlig del af grund

laget.

Som nævnt er der mellem trafikministre

ne i Norge, Sverige og Danmark aftalt at 

tilstræbe civil overflyvning med overlyds- 

fart forbudt. I min egenskab af dansk tra

fikminister kan jeg oplyse, at et dansk lov

forslag herom, således som det vil være til

fældet i de to øvrige lande, vil blive frem

sat i løbet af dette forår.

Også Oslo-konventionen må nævnes i 

denne sammenhæng. Ud over de regler, som 

de såkaldte Nordsølande i princippet til

trådte sidste efterår, er det på nordisk plan 

aftalt, at retsregler imod dumping hurtigst 

muligt skulle sættes i kraft. Som et første 

skridt fra dansk side er en bekendtgørelse 

om dumping trådt i kraft den 1 . februar

1972, og for fuldt ud at opfylde konventio

nens bestemmelser vil et lovforslag også i 

løbet af kort tid blive forelagt det danske 

folketing.

Der er altså i dag tale om et bredt nor

disk samarbejde på miljøbeskyttelsesområ

det, og jeg håber, og jeg er sikker på, at vi 

fra dansk side kan gå endnu kraftigere ind 

i dette samarbejde, efter at vi har etableret 

et selvstændigt ministerium for forurenings

bekæmpelse.

Under dette nye ministerium er samlet 

den væsentligste del af den eksisterende 

lovgivning på forureningsområdet. Ministe

riet vil fra 1 . april i år være delt op i et 

lille departement, der skal bistå ministeren 

med fastlæggelsen af hovedlinjerne i den 

fremtidige forureningsbekæmpelse, og der

på en miljøstyrelse, der skal varetage alle 

øvrige opgaver af administrativ og teknisk

karakter. Departement og styrelse bygges 

naturligvis op på tværfaglig basis. Desuden 

etableres et tæt samarbejde med universi

teter og højere læreanstalter.

V i har imidlertid lagt vægt på at lægge 

en række opgaver ud til de lokale myndig

heder, såvel enkeltsager som —  så mange 

som muligt —  også generelle opgaver og 

kortlægning og planlægning. Forhandlinger

ne herom er endnu ikke afsluttet, og de ind

går i forberedelsen af den miljøbeskyttelses

lov, som jeg regner med at kunne fore

lægge folketinget i indeværende forår.

Miljøbeskyttelsesloven skal være en ram

melov, som skal omfatte enhver form for 

forurening. Forslaget skal give hjemmel for 

en godkendelsesordning for forurenende 

virksomheder og rumme bemyndigelse til 

at fastlægge emissionsregler for de forskel

lige former for forurening.

På enkelte områder er det imidlertid mu

ligt at sætte hurtigere ind; således behand

ler det danske folketing for tiden et forslag 

om nedsættelse af svovlprocenten i brænds

ler —  en ordning, som vi kender ikke 

alene fra Sverige og Norge, men en ord

ning, som vi ved, at man arbejder med i 

andre europæiske lande. Jeg har også nævnt 

dumping og overlydsflyvning, og jeg kan 

tilføje som endnu et initiativ, at jeg har 

forelagt et lovforslag om behandlingen af 

olie- og kemikalieaffald. Kommunerne har 

som et velkomment initiativ i denne for

bindelse oprettet en central, der kan mod

tage og behandle såvel olie- som kemikalie

affaldet. Efter lovforslaget er der pålagt de 

virksomheder, som har en større mængde 

af sådant affald, at aflevere det samt at give 

oplysning om omfanget af olie- og kemi

kaliespildet.

Lad mig til sidst, som de foregående 

talere har gjort det, nævne FN ’s store kon

ference om menneskets miljø, som finder 

sted i Stockholm til sommer. Jeg vil meget 

gerne udtrykke min glæde over, at Sverige 

har stillet sig til rådighed som vært for den

ne konference. Det er et overordentlig 

godt initiativ, som giver en første mulighed 

for FN ’s medlemsstater til at drøfte miljø

problemer i fællesskab. Jeg er sikker på, at 

denne konference —  mere end noget andet

—  vil blive startsignalet til en virkelig bred 

international indsats.
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Bjorklund: Herr president! Som de fore

gående talarna har konstaterat så år miljo- 

skyddsfrågan en i storsta grad internationell 

och allmånmånsklig angelågenhet. For att 

kunna vara effektiva måste skyddsåtgårder- 

na kunna samordnas på ett rationellt sått. 

Det betyder, att alla konventioner som gål

ler det internationella miljoskyddet, alltså 

åven regionala konventioner, måste vara 

oppna for alla intresserade stater.

Frågan ar speciellt aktuell i ostersj oom

rådet, dår Tyska Demokratiska Republiken 

utsatts for en absolut icke motiverad diskri

minering vad landets deltagande i den vik

tiga FN-konferensen i Stockholm betråffar. 

Jag ville uttrycka min forhoppning om att 

de nordiska regeringarna i sitt eget intresse 

skulle bidra till att gora slut på denna 

diskriminering av DDR , en diskriminering 

som sist och slutligen år ett irrationellt 

rudiment från kalla krigets epok. Samtliga 

ostersjostaters, alltså också DDR:s likabe- 

råttigade deltagande i FN:s miljoskydds- 

konferens i Stockholm år en absolut nod- 

våndighet, om ett effektivt stopp for for- 

oreningen av Ostersjon och ostersjoområdet 

skall kunna åstadkommas.

Seip: Det feltet vi nå diskuterer, er vel 

et av dem som aller mest berører inter

nasjonale spørsmål. I og for seg har be- 

visstheten om miljøvernproblemenes karak

ter og alvor først blitt innarbeidet i løpet 

av de siste 5— 10 år. V i kan nesten snakke 

om en vekkelse i forbindelse med natur- og 

miljøvernspørsmålenes fokusering i den se

nere tid. Det har også slått ut i form av 

forskjellige internasjonale tiltak, konven- 

sjoner, aksjoner. Jeg minner om fra de se

nere årene de tiltak som Europarådet har 

tatt initiativ til bl. a. i vedtaket om den 

internasjonale vannkonvensjonen eller det 

internasjonale vanncharter. Jeg minner om 

Europarådets naturvernår 1970, som samlet 

ikke bare de tradisjonelle medlemmer av 

Europarådet, men som også hadde obser

vatører for øst-europeiske land og fra land 

i andre verdensdeler med, både ved kon

strueringen av den første konferansen og 

under arbeidet med disse spørsmål. Jeg 

minner om tiltak som det internasjonale 

biologiske prosjekt, som ble satt i verk i

forbindelse med dette året. Det er en natur

lig videreføring av dette når man i år får 

den store FN-konferansen i Stockholm. Jeg 

deler det ønske som her er kommet til ut

trykk, om at dette må bli en fullt ut global 

konferanse der alle som har interesse av 

konferansen, også får muligheter for å 

gjøre sitt syn gjeldende og være med å yte 

sitt bidrag til en felles løsning av disse store 

oppgaver.

Ellers må jeg si at Norden vel ikke i og 

for seg har spesielt mye å rose seg av sam- 

menliknet med en rekke andre land, selv 

om vi i det siste har vist aktivitet og også 

på internasjonalt plan kan peke på en del 

resultater av denne aktiviteten. Jeg minner 

bl. a. om den opinion som ble reist mot 

giftdumping i Nordsjøen og visse andre 

havområder, som gav helt konkrete resulta

ter og førte til at enkelte skip til og med 

måtte gjøre vendereis med sine giftlaster.

For øvrig tror jeg man skal være opp- 

merksom på at det ligger i hele vårt kule- 

ringssystem når det gjelder kostnader og 

priser, slik det i dag er utviklet, en tendens 

til å overse de problemer som vernet om 

ressursene, vernet om naturmiljøet repre

senterer. Det har inntil ganske nylig vært 

vanlig teori at vann og luft er såkalte ”frie 

goder”. I virkeligheten eksisterer det ikke 

noe innenfor vårt sluttede system her på 

jordkloden som heter frie goder. I dag kan 

vi konstatere at for å kunne rense luft og 

rense vann i tilstrekkelig omfang, må man 

treffe tiltak som koster noe, d. v. s. den 

kalkuleringsmetode man til nå har lagt til 

grunn, den holder ikke lenger, og vi må 

også ta konsekvensen av det i selve opp- 

byggingen av vårt økonomiske system ved 

at vi internasjonalt forplikter oss til og går 

sammen om å innkalkulere i vårt kostnads- 

grunnlag også det som skal til for å opp- 

rettholde den økologiske balansen. Jeg tror 

det er noe som er nødvendig både innenfor 

de økonomiske systemer som vi i våre land 

er knyttet til, og innefor andre økonomiske 

systemer i land der en har nådd en til

svarende utvikling av industri og annen 

økonomisk virksomhet. Jeg tror også at 

bruken av avfallsstoffene og konverteringen 

av dem tilbake til brukbare elementer i ny 

produksjon, blir noe av det helt sentrale i 

årene framover.
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Et spesielt punkt av meget stor interesse 

og et punkt som kanskje i den nåværende 

situasjon fortjener en viss diskusjon under 

et helt aktuelt perspektiv, er energiforsy

ningen. Vi var i går invitert til å se film om 

Nordels virksomhet. Men vi vet at med de 

siste olje- og gassfunnene i Nordsjøen, vil 

hele spørsmålet om Nordens energiforsy

ning få et nytt utgangspunkt. For min del 

må jeg si at jeg synes det er meget som 

taler for at man når det gjelder energitil

gangen i våre land, for alvor tenker gjen

nom mulighetene for å utnytte ikke minst 

de gassforekomster som en finner på Kon

tinentalsokkelen i Nordsjøen, kanskje også 

oljeforekomstene, direkte som et ledd i de 

kommende decenniers energipolitikk for 

Norden. Det kan reises spørsmål både av 

teknisk og økonomisk karakter som en må 

drøfte inngående, og som vi ikke i dag har 

basis for å gå i detaljer om.

Men at det er spørsmål som kan løses i 

nordisk sammenheng i betydelig grad, og 

at det er spørsmål som rører ved noe ve- 

sentlig av et mulig fundament for Nordens 

kraftforsyning i en menneskealder fram

over —  kanskje lenger —  tror jeg vi skal 

være klar over. Jeg tror derfor også at det 

er riktig her å bringe spørsmålet opp til de

batt på nordisk plan i en hensiktsmessig 

form, og at nettopp naturvern og miljø- 

vernperspektivet, mulighetene for å produ- 

sere energi med et minimum av forurens- 

ninger, er en rimelig bakgrunn for å ta 

saken opp. Det betyr ikke at dette på noen 

måte er det eneste hensyn. Det er kanskje 

heller ikke det viktigste hensyn i og med at 

vi har de store økonomiske og forbruks- 

messige sider av saken. Men det er et ele

ment i bildet som vi på ingen måte bør se 

bort fra, og det er et element som har sær

lig stor interesse i forbindelse med at vi nå 

er innstilt på å gå inn for en nordisk kon

vensjon på det felt som vi drøfter i dag.

Willoch: Jeg hilser også med giede de 

vedtak som snart vil bli fattet i Nordisk 

Råd, og jeg slutter meg gjerne til alt det 

som er sagt i debatten, både om problemets 

omfang og om hvilke virkemedier som må 

settes inn for å løse dem. Jeg vil likevel an

melde en liten reservasjon; det ville være

galt hvis debatten skulle skape det inntrykk 

at vi her i Norden er banebrytere på dette 

område, at vi er langt mer interessert i å 

løse problemet, langt dyktigere til å gjøre 

det enn de fleste andre. Det tror jeg nemlig 

ikke er tilfelle.

Det er svært godt at vi nå kommer i 

sving, men vi bør være klar over at man 

har vist minst den samme interesse for disse 

problemene i mange andre regioner, og at 

årsaken til at man mange steder til dels har 

vanskeligere oppgaver å løse, bl. a. rett og 

slett er at folketettheten der er større.

Jeg tror det er svært viktig å være klar 

over, som det også er understreket av flere 

talere, at virkelig avgjørende fremskritt på 

dette område forutsetter samarbeid også i 

bredere geografisk sammenheng enn den 

nordiske. Men også når det gjelder delta

gelse i slikt bredere internasjonalt samar

beid, er det av stor betydning at de nordi

ske land samarbeider sine synspunkter og 

opptrer samlet utad.

Jeg tror det er av ganske særlig viktighet 

at man snarest mulig, og på flest mulige 

områder, får internasjonale regler om mak- 

simalgrenser for tillatt forurensning fra for

skjellige produksjonsvirksomheter, og også 

normer for behandling av forurensninger 

fra bebyggelse.

Jeg tror det er meget viktig for kraften i 

dette arbeid at man får slike internasjonale 

regler at de enkelte land ikke føler noen 

fristelse til å slappe av på sine krav for 

derved å styrke sitt eget lands næringslivs 

stilling i konkurransen med andre land.

Vi kommer imidlertid dessverre til å opp- 

dage at internasjonalt samarbeid av denne 

art går langsomt, og kommer til å fortsette 

å gå langsomt, hvis man setter for store 

krav om at absolutt alle land skal være med 

på alle skritt. Jeg tror også man skal regne 

med at Det europeiske fellesskap kommer 

til å bli en meget viktig enhet for dette ar

beid. Det vil bli viktig for Norden dels på 

grunn av den geografiske nærhet, og dels 

fordi dette fellesskap kan få stor betydning 

også som veileder for andre deler av ver

den, og få betydning for utformingen av 

andre industrialiserte områders tiltak mot 

forurensninger. Jeg håper derfor at de nor

diske organer på dette saksområde, også vil 

få anledning til forhåndsdrøftelser om en
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felles nordisk holdning overfor tiltak som 

må treffes av Det europeiske fellesskap, og 

at man vil utnytte de muligheter for å øve 

innflytelse på dette arbeid som eventuelt 

norsk og dansk medlemskap i Fellesskapet 

vil gi.

Andring av medlemslistan

Det anmaldes, att Vennamo återtagit sin 

plats i rådet och att Tupamaki låmnat ses

sionen.

Rådet beslot att andra medlemslistan i 

enlighet hdrmed.

Sedan diskussinen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om medlemsforslag A 328/s.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Pentti Antila, Johannes Antons

son, John Austrheim, Ilkka-Christian 

Bjorklund, Eric Carlsson, Poul Dalsager, 

Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Erling 

Engan, Gunnar Garbo, Gils GuSmunds- 

son, Bjarni GuSnason, Guttorm Hansen, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Svend 

Haugaard, Gunnar Helén, Niels Helveg 

Petersen, Carl-Henrik Hermansson, Allan 

Hernelius, Elsi Hetemåki, Gustav Holm

berg, Svend Horn, Paul Jansson, Guri Jo

hannessen, Knut Johansson, Tage Johans

son, Lars Korvald, Eric Kronmark, Bror 

Lillqvist, Matthias Å. Mathiesen, Sven Mell

qvist, Ingemar Mundebo, Jouni Mykkånen, 

Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia 

Nettelbrandt, Knud Nielsen, Jan-Ivan Nils

son, Erling Norvik, Poul Nyboe Andersen, 

Sture Palm, Erlendur Patursson, Salve Sal

vesen, Helge Seip, Anna-Greta Skantz, Ib 

Stetter, V. J. Sukselainen, Per Olof Sund

man, Pekka Tarjanne, Knud Thestrup, 

Mirjam Tuominen, Veikko Vennamo, 

Kåre Willoch, Paavo Våyrynen, Egil Aar- 

vik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Roald 

Bye, Arne Geijer, Gylfi P. Gislason, Jo

hann Hafstein, Poul Hartling Alarik Hågg-

blom, Martha Johannessen, Tellervo Koi

visto, Arne Larsen, Lars Lindeman, Berte 

Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon Skaftason, 

Johan Støa, U lf Sundqvist och Johannes 

Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 60 roster.

Dårefter skedde votering medelst vote

ringsapparat om medlemsforslag A 332/s.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Pentti Antila, Johannes Antonsson, 

John Austrheim, Ilkka-Christian Bjorklund, 

Eric Carlsson, Poul Dalsager, Poul Dam, 

Georg C. Ehrnrooth, Erling Engan, Gun

nar Garbo, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS- 

nason, Guttorm Hansen, Jørgen Peder Han

sen, Ove Hansen, Svend Haugaard, Gunnar 

Helén, Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik 

Hermansson, Allan Hernelius, Elsi Hete

måki, Gustav Holmberg, Svend Horn, Paul 

Jansson, Guri Johannessen, Knut Johans

son, Tage Johansson, Lars Korvald, Eric 

Kronmark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, 

Matthias Å. Mathiesen, Sven Mellqvist, 

Ingemar Mundebo, Jouni Mykkånen, Ger

da Møller, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia 

Nettelbrandt, Knud Nielsen, Erling Nor

vik, Poul Nyboe Andersen, Sture Palm, 

Erlendur Patursson, Salve Salvesen, Helge 

Seip, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, V. J. 

Sukselainen, Per Olof Sundman, Pekka 

Tarjanne, Knud Thestrup, Mirjam Tuomi

nen, Veikko Vennamo, Kåre Willoch och 

Egil Aarvik.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Roald 

Bye, Arne Geijer, Gylfi E>. Gislason, Jo

hann Hafstein, Poul Hartling, Alarik Hågg- 

blom, Martha Johannessen, Tellervo Koi

visto, Lars Lindeman, Jan-Ivan Nilsson, 

Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon Skaf

tason, Johan Støa, U lf Sundqvist, Johan

nes Virolainen, Paavo Våyrynen och J. Fr. 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 58 roster.

Utskottets forslag, punkt III , bifolls.
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A 302/j: medlemsforslag oin en gemensam 

nordisk samepolitik, C 6/j: berattelse från 

Nordiska samarbetsorganet for samespors- 

mål och renskbtselfrågor och D  1972/33/ 

1968/k: meddelande om rekommendation 

nr 33/1968 angående sameinstitut

Rådet foretog ovannåmnda tre saker i ett 

sammanhang.

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet

1 . i anledning av medlemsforslaget måt

te antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i Finland, Norge och Sverige att 

gemensamt och i samråd med samerna 

ge dem och deras organisationer omedel- 

bart ekonomiskt stod i tjånliga former, 

allt i syfte att understodja samernas an- 

strångningar att bevara sin stållning som 

etnisk grupp, samt att stålla medel till 

forfogande for de ytterligare utredningar 

som kan erfordras for att finna bestående 

losningar på samernas problem.

2 . måtte lågga beråttelsen till handling

arna.

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

lågger meddelandet till handlingarna i av- 

vaktan på nya meddelanden i sporsmålet 

till nåsta ordinarie session.

14

Carl-Henrik Hermansson (juridiska ut

skottets talesman): Herr president! I  ett 

medlemsforslag från år 1970 foreslås att 

regeringarna skall rekommenderas ”att ut- 

forma och realisera en gemensam politik 

betråffande samerna i syfte att bevara och 

utveckla denna etniska minoritet och losa 

dess mångskiftande problem”. Forsi ags- 

stållarna vill ha ett samordnat utrednings- 

arbete om samernas forhållanden i Finland, 

Norge och Sverige. Nårmast tycks de ha 

avsett att den då redan aviserade svenska 

sameutredningen skulle vidgas till att bli 

gemensam for alla tre lånderna.

Medlemsforslaget har hånvisats till juri

diska utskottet och dår overvågts vid moten 

bl. a. i Kautokeino i Norge dar den star

kaste samiska befolkningskoncentrationen 

torde finnas. Vid detta och andra moten

har samråd skett med representanter for 

olika samiska organisationer.

Under det sedvanliga remissforfarandet 

har olika meningar framkommit. Det redan 

existerande Nordiska samarbetsorganet for 

samesporsmål och renskotselfrågor anser i 

likhet med vissa statliga myndigheter att 

medlemsforslaget år omotiverat. De menar 

att den efterlysta gemensamma nordiska 

samepolitiken egentligen redan utformas av 

de etablerade organen. Samernas organisa

tioner hålsar dåremot de i medlemsforslaget 

framforda synpunkterna med tillfredsstål- 

lelse. Men de ståller sig i allmånhet awi- 

sande till en stor utredning, som kan tånkas 

bli tidskråvande. De fruktar att en sådan 

utredning kan nyttjas som skalkeskjul for 

att uppskjuta nodvåndiga reformer. Vad 

som behovs år inte utredningar, utan prak

tiska åtgårder. I den mån ytterligare utred- 

ningsarbete erfordras anser exempelvis Nor

diska samerådet att de samiska organisa- 

tionerna bor beviljas medel for att utfora 

detaljerade utredningar om konkreta åren

den och problemområden enligt egna be

hov.

Utskottet anser for sin del att det vikti- 

gaste år att nu få till stånd skyndsamma 

praktiska åtgårder som forbåttrar samernas 

stållning. Åtskilliga projekt som forts fram 

bl. a. vid de nordiska samekonferenserna 

och som delvis redan utretts på det nordis

ka planet under ett antal år bor enligt ut

skottets mening snabbt kunna realiseras. 

Men det år viktigt att de olika insatserna 

ges en fast organisatorisk samordning så att 

de får storsta mojliga effekt. Inte minst 

gåller detta det kulturella stodet. Utskottet 

uttalar sig for en fast och målmedveten, 

gemensam nordisk politik i samefrågorna.

De praktiska frågor dår det enligt utskot

tets mening i forsta hand år nodvåndigt att 

regeringarna och andra organ snabbt vid- 

tar åtgårder år foljande:

1. Ett mer mångsidigt nåringsliv bor ut

vecklas for samernas del. En politik som 

syftar till att bevara samernas egenart och 

kultur måste for att lyckas ha som målsått- 

ning att vidmakthålla en samisk befolkning 

av tillråcklig storlek i de traditionella bo- 

såttningsområdena, samernas karnområden. 

Renskotsel kan numera icke ensamt utgora 

tillråckligt nåringsunderlag for majoriteten
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av samer i karnområdena. Lampliga for

mer av kombinationsnaringsfång måste en

ligt utskottets mening utvecklas. En verklig 

losning av samernas problem går emellertid 

inte att nå utan en allmån forbattring av de 

ekonomiska och sociala villkoren i de om

råden dår samerna ar bosatta. Samerna och 

den ovriga glesbygdsbefolkningen har iden

tiska intressen i kampen mot de krafter och 

processer som lett till avfolkning av stora 

områden och koncentration till storstads- 

områdena.

2. Utskottet vill i detta sammanhang sår

skilt fåsta uppmarksamheten på de forslag 

som stålldes av den sjunde nordiska same

konferensen om uppråttande av ett gemen

samt samiskt finansieringsorgan, t. ex. i 

formen av en nordisk samebank, och om 

ett av samerna ågt nordiskt monopolforetag 

for forsåljning av produkter från renskot- 

sel, hemslojd m. m.

3. Samekulturen år nåra knuten till det 

samiska språket. Om samerna enas kring 

ett enhetligt samiskt skriftspråk kan de 

båttre motstå trycket från de omgivande 

majoritetsspråken. Utskottet anser att rege

ringarna i Finland, Norge och Sverige bor 

stodja inråttandet av en samisk språknåmnd 

med två ledamoter från varje land, valda 

av samekonferensen.

4. Utskottet ansluter sig till kravet i med

lemsforslaget, liksom från samekonferen

sen, att allmånna medel bor beviljas for ut- 

givning av samisk litteratur på samiska. 

Ekonomiskt stod bor vidare ges till samiska 

forfattare.

5. Att samerna skall kunna anvånda sitt 

eget språk vid kontakter med domstolarna 

och andra myndigheter, liksom att kungo- 

relser som beror samerna skall utges åven 

på samiska borde vara sjålvklart. Kunskap 

i samiska språket bor vidare vara ett krav 

vid anstållning av tjånstemån inom de sa

miska områdena. Dessa krav har stållts av 

samekonferensen i Gållivare.

6 . Inom undervisningsområdet anser ut

skottet att åtskilliga åtgårder snabbt skulle 

kunna beslutas. Samernas organisationer 

har bl. a. pekat på behovet av forskolor for 

samebam och av stod till de samiska folk- 

hogskoloma. Dessa onskemål år en del i det 

storre kravet på en samisk utbildningslinje 

från forskolan upp till universitetsnivå. U t

skottet anser att frågan bor losas på nor

disk nivå med sikte på att få till stånd en 

enhetlig undervisningsgång.

7. Åtgårder for forbattring av kommuni

kationen och informationen mellan samer

na måste enligt utskottets mening vidtas. 

Viktiga onskemål år dårvid gemensamma 

nordiska radioprogram på samiska genom 

ett samiskt radiokontor samt åtgårder till 

stod for tidnings- och tidskriftsutgivning. 

Utskottet anser att regeringarna bor over- 

våga låmpliga former for att stodja utgiv- 

ning av periodiska publikationer på sa

miska.

8 . Frågan om ett nordiskt samiskt insti

tut år, med utgångspunkt i Nordiska rådets 

rekommendation nr 33/1968, under utred

ning av Nordiska samarbetsorganet for 

samesporsmål och rennåringsfrågor. For

slag framlades 1970 om ett icke lokaliserat 

institut samt om uppråttande av ett råd 

med stark samisk representation i anslut

ning till institutet. Nordiska samekonferen

sen 1971 har redan utsett sina representan- 

ter i detta råd. Ett snabbt fbrverkligande av 

forslaget om ett nordiskt sameinstitut år av 

stor betydelse for losningen av en rad frå

gor. Utskottet anser att medel for Nordiska 

sameinstitutet bor stållas till forfogande på 

den nordiska kulturbudget, som enligt kul

turavtalet nu år under uppgorande for år

1973.

9. Folken i Finland, Norge och Sverige 

måste som helhet stodja samernas kamp for 

att bevara den samiska kulturen och sin 

folkgrupps egenart. Men praktiken visar att 

denna kamp fråmst måste foras av samerna 

sjålva. Utskottet finner det våsentligt att 

samernas organisationer låmnas stod och 

pekar bl. a. på forslag från samekonferen

sen om åtgårder for att ge de samiska orga- 

nisationerna på nordiskt plan fastare for

mer.

Den formella rekommendation som ut

skottet foreslår att Nordiska rådet skall 

rikta till regeringarna i Finland, Norge och 

Sverige år ”att gemensamt och i samråd 

med samerna ge dem och deras organisa

tioner omedelbart ekonomiskt stod i tjan- 

liga former, allt i syfte att understodja sa

mernas anstrångningar att bevara sin ståll

ning som etnisk grupp, samt att stålla me

del till forfogande for de ytterligare utred-
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ningar som kan erfordras for att finna be

stående losningar på samernas problem”.

Herr president! Jag har har inte gått in 

på de många och svåra diskussionsfrågor 

som finns når det gåller samernas stållning 

i tre nordiska lånder. Det år dels de all- 

månna problemen om en nationell eller et

nisk minoritets stållning, om den diskrimi

nering från de stora folkens sida som fun- 

nits och enligt samernas mening fortfaran- 

de finns, om de råttigheter som en nationell 

minoritet måste tillforsåkras och som aldrig 

får vara enbart formella utan måste for- 

ankras i ekonomiska och sociala realiteter. 

Det år dels de speciella problem som sam- 

manhånger med att samekulturen lange va

rit knuten till ett speciellt nåringsfång, ren- 

skotseln, som inte långre på långt når for

mår ge alla samer bårgning och faktiskt be

reder många av dem som finns kvar i den 

en blott otillråcklig levnadsstandard.

Samerna i de nordiska lånderna står mitt 

uppe i mycket svåra problem som gåller 

deras stållning som etnisk minoritet i sam- 

hållen pråglade av kapitalismens utveck- 

lingslagar. Kampen for progressiva losning

ar på dessa problem måste samerna sjålva 

utveckla. Men de har rått att dårvid kråva 

stod i stållet for fortryck. Utskottet har 

inte varit formåtet nog att vilja ta på sig 

uppgiften att utstaka vågarna for den kom- 

mande utvecklingen. Men utskottet tror att 

de konkreta åtgårder som det rekommende

rar i sitt betånkande i betydande grad kan 

stodja samernas egen kamp.

Herr president! Jag yrkar bifall till juri

diska utskottets forslag, som alltså åven 

innebår att medel for Nordiska sameinsti- 

tutet stålls till forfogande på den nordiska 

kulturbudgeten for 1973.

Mykkånen: Herr president! Nordiska rå

det har haft vånligheten att inkalla bland 

annat en representant for Nordiska Same

rådet att folja med behandlingen av same- 

sakerna på Nordiska rådets 20:e session. 

Anda från Nordiska Samerådets tillblivelse 

har Nordiska rådet visat ett positivt intresse 

for samefrågorna. Bland de av denna ses

sion uppmårksammade samesakerna fåster 

man sig sårskilt vid medlemsforslaget om

7—710120. Nordiska rådet.

en gemensam nordisk samepolitik och det 

betånkande over medlemsforslaget, som 

Nordiska rådets juridiska utskott avgivit.

Nordiska samerådet ansluter sig till juri

diska utskottets betånkande och det forslag 

till rekommendation till regeringarna i Fin

land, Norge och Sverige som betånkandet 

utmynnar i. Rekommendationens tanke att 

samerna och deras organisationer bor akti

veras genom ekonomiskt stod, anser Nor

diska Samerådet fullt riktig. I en sådan 

glesbygd, som samernas område år, år allt 

samarbete forenat med storre utgifter ån i 

låndernas sydliga delar, och det fordras sår- 

skilda åtgårder for att gemensamma onske

mål skall kunna klarna. Bland sådana ons

kemål kan nåmnas ett okat inflytande over 

utbyggandet av vattenkraften, storskogsbru- 

ket och gruvdriften så att forutsåttningama 

for kombinationsnåringsfång bevaras.

Enligt Nordiska Samerådets uppfattning 

år behandlingen av samesakerna redan nu 

rått val organiserad i Norden. Sedan 1956 

finns Nordiska Samerådet som ett folkligt 

samarbetsorgan. Sedan 1965 finns det av 

regeringarna tillsatta Nordiska samarbetsor

ganet for samesporsmål och renskotselfrå- 

gor. Det gåller nu for samerna och deras 

såvål lokala som riksorganisationer att be- 

gagna den apparat som finns, m. a. o. att 

komma med initiativ till samerådet och till 

samarbetsorganet. På detta sått kan en ge

mensam nordisk samepolitik befordras.

En samisk aktivitet år på frammarsch 

sårskilt bland ungdomen. Aven utanfor sa

mernas led har ansvaret for samernas fram

tid forstårkts. Hår må blott nåmnas det kul- 

turmedvetna greppet om samiskt institut, 

som de studerande samerna i Norge tagit, 

likaså forskningsinitiativen i studentkretsar- 

na i de tre lånderna.

Herr president! Enligt min uppfattning 

ligger betydelsen av medlemsforslaget om 

en gemensam nordisk samepolitik dåruti att 

det år en ny påminnelse om att samerna, 

oaktat de år medborgare i flera riken, dock 

år ett folk med gemensamma intemordiska 

intressen.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat om 

punkt 1.
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For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Pentti Antila, Johannes Antonsson, 

John Austrheim, Ilkka-Christian Bjorklund, 

Eric Carlsson, Poul Dalsager, Poul Dam, 

Erling Engan, Gunnar Garbo, Gils GuS- 

mundsson, Bjarni GuSnason, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Svend Haugaard, Gunnar Helén, Niels 

Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermansson, 

Allan Hernelius, Elsi Hetemåki, Gustav 

Holmberg, Svend Horn, Paul Jansson, Knut 

Johansson, Tage Johansson, Eric Kron

mark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, Matthias 

Å. Mathiesen, Sven Mellqvist, Ingemar 

Mundebo, Jouni Mykkånen, Gerda M øl

ler, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia Nettel

brandt, Knud Nielsen, Erling Norvik, Sture 

Palm, Erlendur Patursson, Salve Salvesen, 

Helge Seip, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, 

V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Pek

ka Tarjanne, Knud Thestrup, Mirjam Tuo

minen, Veikko Vennamo och Paavo Våyry

nen.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Roald 

Bye, Georg C. Ehrnrooth, Arne Geijer, 

Gylfi P. Gislason, Johann Hafstein, Poul 

Hartling, Alarik Håggblom, Guri Johan

nessen, Martha Johannessen, Tellervo Koi

visto, Lars Korvald, Lars Lindeman, Jan- 

Ivan Nilsson, Poul Nyboe Andersen, Berte 

Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon Skaftason, Jo

han Støa, U lf Sundqvist, Kåre Willoch, Jo

hannes Virolainen, Egil Aarvik och J. Fr. 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 53 roster.

Juridiska utskottets forslag, punkt 2, bi- 

folls.

Kulturutskottets forslag bifolls.

15

A  286/j: medlemsforslag om enhetlig nor

disk marknadsforingslagstiftning

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlems

forslaget måtte antaga foljande rekommen

dation:

Nordisk Råd anbefaler Det nordiske 

Ministerråd at samordne de igangværen

de bestræbelser for i tilknytning til lov

givningen om markedsføring at gennem

føre en udvidet beskyttelse af forbrugerne 

i de nordiske lande, således at beskyttel

sen på dette område i et eller flere af lan

dene ikke bliver ringere end i de øvrige 

lande.

Seip: Denne saken er fyldig omtalt i inn- 

stillingen og i utskottets uttalelse i samband 

med den. Jeg har likevel et par kommen

tarer å føye til.

For det første vil jeg peke på at Norden 

helt fra dette århundredets begynnelse har 

hatt ensartede markedsføringslover for av

taler, kjøp og kommisjon. Norden repre

senterer her et pionerområde i internasjo

nal sammneheng. Vi har hatt en større har

monisering enn Europa for øvrig. V i har 

endog gått lenger enn forbundsstaten USA 

når det gjolder harmonisering på disse fel

tene.

Med innføringen av et tollfritt felles mar

ked i Norden under EFTA oppstod det sær

lige behov for å bevare og videreutvikle ens

artede markedsføringslover. Hvis en skulle 

ha forskjellige regler for hva som er tillatt 

i markedsføring, reklame, kjøpsavtaler osv., 

kunne dette lett virke som indirekte han

delshindringer innenfor et tollfritt marked. 

Dette var også en hovedgrunn til at man 

fikk en felles utredning, og da med sikte på 

fortsatt felles lovgivning. Nordisk Råd ved- 

tok i 1967 en rekommandasjon spesielt om 

angrefrist ved dørsalg, som et ledd i slike 

bestrebelser. Etter dette forslaget har man 

i Sverige gjort et vedtak i retning av en slik 

angrefrist, og en tilsvarende lov vedtas i 

disse dager av det norske storting.

For konkurranselovgivningen har vi hatt 

en felles nordisk utredning. En vil huske at 

på sesjonen i København i fjor var det en 

viss debatt omkring denne utredningen, for

di man fra svensk side, mens utredningen 

pågikk, på egen hånd gjennomførte en lov 

om utilbørlig markedsføring. Dette skjedde 

i 1970.

Her har vi for så vidt et eksempel på den 

prinsipielle konflikt man står i i nordisk
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samarbeid, om et land først og fremst skal 

søke mot enhet med de øvrige nordiske 

land i sin lovgivning, eller om det skal ta 

sikte på gjennom eksperimenter —  gjen

nom pionerinnsats —  å trekke de øvrige 

med.

Jeg tror ikke man kan gi noe alment prin- 

sipielt svar på dette problemet. Det jeg kan 

slå fast, er at når det gjelder denne saken, 

ser det ut som man kommer fram til en 

heldig løsning. Den lovgivning som man på 

svensk side har gjennomført, har faktisk 

gitt støtet til en oppfølging i de øvrige nor

diske land. Vi venter i Norge i vår å få en 

proposisjon til lov om markedsmisbruk som 

i viktige trekk bygger på samme system som 

den svenske ordning med forbrukerombuds- 

mann, og også med et opplegg til et mar- 

kedsråd.

Også i Finland og i Danmark utredes nå 

disse spørsmålene. Jeg tror at det nordiske 

ønsket om å bevare en felles lovgivning på 

dette feltet også fremover, for så vidt vil 

bli imøtekommet når man har gjennomar- 

beidet det feltet som svenskene tok opp, og 

for så vidt brøt nytt land gjennom sin lov

givning i 1970.

Jeg vil konkludere med å anbefale den 

rekommandasjon utvalget innstiller på på 

side 13 i det trykte dokumentet:

”at Nordisk Råd i anledning af med

lemsforslaget vedtager følgende rekom

mandation:

Nordisk Råd anbefaler Det nordiske 

Ministerråd at samordne de igangværen

de bestræbelser for i tilknytning til lov

givningen om markedsføring at gennem

føre en udvidet beskyttelse af forbrugerne 

i de nordiske lande, således at beskyttel

sen på dette område i et eller flere af 

landene ikke bliver ringere end i de øv

rige lande.”

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Pentti Antila, Johannes Antonsson, 

John Austrheim, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Er

ling Engan, Gils GuSmundsson, Bjarni 

GuSnason, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Svend Haugaard, Niels Helveg Peter

sen, Carl-Henrik Hermansson, Gustav 

Holmberg, Svend Horn, Paul Jansson, Tage 

Johansson, Eric Kronmark, Arne Larsen, 

Bror Lillqvist, Matthias Å. Mathiesen, Sven 

Mellqvist, Ingemar Mundebo, Jouni Myk

kånen, Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, 

Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Erling 

Norvik, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Salve Salvesen, Helge Seip, Anna-Greta 

Skantz, Ib Stetter, V. J. Sukselainen, Per 

Olof Sundman, Pekka Tarjanne, Knud 

Thestrup, Mirjam Tuominen, Veikko Ven

namo och Paavo Våyrynen.

Allan Hernelius och Elsi Hetemåki av-

stod från att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Ilkka- 

Christian Bjorklund, Roald Bye, Gunnar 

Garbo, Arne Geijer, Gylfi ]?. Gislason, Jo

hann Hafstein, Guttorm Hansen, Poul Hart

ling, Gunnar Helén, Alarik Håggblom, Gu

ri Johannessen, Martha Johannessen, Knut 

Johansson, Tellervo Koivisto, Lars Korvald, 

Lars Lindeman, Jan-Ivan Nilsson, Poul Ny

boe Andersen, Berte Rognerud, Sylvi Silta

nen, Jon Skaftason, Johan Støa, U lf Sund

qvist, Kåre Willoch, Johannes Virolainen, 

Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 47 roster. 2 medlemmar avstod 

från att rosta.

16

A 291/j: medlemsforslag om upphavande av 

viseringstvånget i de nordiska landerna

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet icke måtte foretaga sig nå

got i anledning av medlemsforslaget.

Carl-Henrik Hermansson och Møller ha

de i reservation, fogad till utskottets betån

kande, hemstållt, att Nordiska rådet i an

ledning av medlemsforslaget måtte antaga 

foljande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 

generelt at afskaffe kravet om visum ved 

indrejse til et nordisk land.
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Erik Adamsson (juridiska utskottets ta

lesman): Herr president! Som framgår av 

juridiska utskottets betånkande i forelig- 

gande årende råder enighet mellan utskotts- 

majoriteten och reservanterna om vad som 

sågs i det våckta medlemsforslaget, att ”fo- 

rekommande hinder for en fri resandestrom 

over grånserna i mojligaste mån avskaffas”. 

Vad som skiljer utskottsmajoriteten och re

servanterna gåller vågarna att nå detta mål.

Utskottsmajoriteten anser att det princi

piella målet bor vara att visumtvånget full- 

ståndigt upphåvs, men detta bor ske på ba

sen av omsesidighet, så att nordiska med- 

borgare får samma mojligheter att resa till 

ett annat land som dettas invånare att kom

ma till de nordiska lånderna. Det synes oss 

vara ett rimligt krav och en naturlig upp- 

gift for Nordiska rådet att verka for den 

målsåttningen i stråvandcna att upphåva 

det viseringstvång som gåller i vissa ost- 

europeiska och utomeuropeiska lånder med 

vilka de nordiska lånderna ånnu icke tråf- 

fat avtal om avskaffande av denna ordning. 

Den ståndpunkten delas av de nordiska re

geringarna, som också år overens om en 

samnordisk hållning i dessa frågor mot bak

grunden av den existcrande nordiska pass- 

unionen. Som framhålles i medlemsforsla

get år den stora strommen av resenårer till 

våra lånder redan befriad från visumtvång

et. Det gåller åven de nordiska medborgare 

som besoker de lånder med vilka vi tråffat 

avtal om viseringstvångets upphåvande.

Reservanterna foreslår att rådet måtte 

hemstålla till regeringarna om att generellt 

avskaffa kravet på visum vid inresa till ett 

nordiskt land utan att kråva samma rått 

for de nordiska medborgarna.

Det vare mig fjårran, herr president, att 

inte forvånta att utvecklingen i dessa lån

der skall leda fram till en ordning som till- 

låter medborgarna dår att besoka andra 

lånder och folk under friare forhållanden 

ån de som nu råder. Jag tror emellertid inte 

att ett ensidigt upphåvande av visumtvånget 

leder till det målet. Alldeles tvårtom. Det 

synes mig som om vi spelat bort våra kort 

att påverka dessa lånders regeringar når 

det gåller åtgårder i denna riktning, ifall vi 

slåpper på kravet om omsesidighet. I vart 

fall har vi gjort det om vi vill ha bort vi

sumtvånget for de nordiska medborgare

som onskar besoka något eller några av 

dessa lånder. Detta år det avgorande skålet 

for utskottsmajoritetens stållningstagande 

till det foreliggande medlemsforslaget.

Herr president! Jag skall inte i detta in- 

lågg gå in på de praktiska och tekniska frå

gor som sammanhånger med årendet. De 

har blivit rått utforligt belysta i den myc

ket omfattande remissbehandlingen av det 

våckta medlemsforslaget, och jag tillåter 

mig att på denna punkt bara hånvisa till de 

foreliggande handlingarna.

Låt mig åven erinra om att det helt over- 

vågande antalet remissutlåtanden —  oav- 

sett om man ansett visumtvångets avskaf

fande vara onskvårt eller ej —  håvdar att 

detta tvång inte bor avskaffas annat ån ge

nom avtal om omsesidigt upphåvande.

Herr president! Med det anforda ber jag 

att få yrka bifall till utskottsmajoritetens 

forslag, att Nordiska rådet icke foretager 

sig något vidare i denna sak.

Dam: Hr. præsident! Udvalgets mindre

tal har ment, at medlemsforslaget burde 

vedtages, i en let ændet sproglig form. Det 

er klart, at efter at den nordiske pasunion 

er blevet indgået, er det væsentligt og rig

tigt, at de nordiske lande følger en ensartet 

politik på dette område, og man bør derfor 

rimeligt tage stilling til sagen her i Nordisk 

Råd.

Det er blevet fremført imod forslaget, at 

man har villet anvende gensidighedsprin- 

cippet i disse sager, men der kan jo her 

henvises til den interessante remisudtalel

se, der er kommet fra den svenske ambas

sade i Moskva, der gør opmærksom på, at 

hvis man ensidigt ophæver visumtvangen 

for sovjetiske medborgere, vil forholdet 

mellem de nordiske lande og Sovjetunionen 

blive det samme, som det i øjeblikket er 

mellem de nordiske lande og De Forenede 

Stater i Amerika. Amerikanske medborgere 

kan frit indrejse i de nordiske lande —  og 

det er dem vel undt —  men nordiske med

borgere skal have visum for at indrejse i 

De Forenede Stater.

Det forekommer mig, at der her er et 

helt principielt spørgsmål for frie lande. I 

frie lande bør der også være råd til fri ad

gang, og det er i denne sammenhæng uvæ

sentligt, at en række andre lande ikke tør
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give den samme frihed. Jeg skal derfor, hr. 

præsident, anbefale, at den rekommanda

tion, der anføres i reservationen, antages.

Haugaard: Hr. præsident! Jeg har meget 

svært ved at forstå logikken i udvalgets 

indstilling og også svært ved at forstå logik

ken i nogle af de enkelte landes argumenta

tion. Jeg tvivler lidt på, at det er hos mig, 

der er brist i logikken.

For Sveriges vedkommende lægges meget 

stærk vægt på det sikkerhedsmæssige hen

syn. Rikspolisstyrelsen siger endog, at vi

sumordningen ubetvivleligt har sikkerheds

mæssig betydning. Ikke desto mindre tviv

ler man i Danmark meget stærkt herpå.

For Norges vedkommende ligger det så

dan, at man siger ja til gensidighed uden for 

Europa, men nej inden for Europa, dér 

ønsker man ikke gensidighed.

Jeg ved ikke, om det med gensidighed 

har nogen som helst forbindelse med det 

sikkerhedsmæssige, men i hvert fald er der 

noget, der kunne tyde på, at disse nordiske 

lande har en meget forskellig erfaring. 

Praksis i dag er jo den, at det fortrinsvis er 

lande i Østeuropa plus et enkelt i Vest, den 

lille fristat Andorra i Pyrenæerne, der for

langer visum. Den, der kommer og besøger 

Andorra, vil opdage, at man får visum gen

nem at betale 20 kr., man får et stempel 

og vær så god, så er entreen i orden.

I Østeuropa ligger det lidt anderledes. 

Der ligger det sådan, at vi for de nordiske 

landes vedkommende har ophævet visum

tvangen over for Rumænien og over for 

Bulgarien. Er disse lande sikkerhedsmæssigt 

mindre farlige? Er det, fordi de ligger 

længere væk, eller er det, fordi turiststrøm

men til Sortehavet gerne skulle have lov til 

at foregå forholdsvis uhindret?

Jeg vil gerne udbede mig en svensk for

klaring eller svar på disse spørgsmål.

For Finlands vedkommende stiller det sig 

sådan, at man har samme indstilling som 

de tre andre lande med undtagelse af Un

garn; dér kræves ikke visum fra finsk side. 

Hvad er årsagen hertil?

Udvalget er principielt enig om det øn

skelige i at arbejde frem imod en ophævelse 

af visumtvangen. Der er vel ingen i Nor

den, der kunne finde på at sige andet, end 

at man principielt er enig i noget sådant,

men altså på baggrund af gensidighed. G i

ver denne gensidighed nogen form for sik

kerhed, og kan man tilfredsstille de svenske 

ønsker, eller er det blot det, at når de andre 

generer os lidt, skal vi også have lov til at 

genere dem lidt? Eller er det sådan, at man 

vil vente med at vedtage en ophævelse af 

visumtvangen, til man har besøg af et eller 

andet statsoverhoved? Så kan man jo ud

sende en erklæring om, at nu er man nået 

så vidt, at man har fjernet visumtvangen, 

det er man enig om, og så har man noget 

pænt at underskrive. Der er en langsom vej. 

Statsbesøgene skulle fremmes, hvis det er 

nødvendigt med den slags ting for at få vi

sumtvangen fjernet!

Jeg vil gerne henstille, at man stemmer 

for reservationen, for hvis denne indstilling 

følges op, kan man slippe for det admini

strative besvær, der er spildt besvær, fordi 

der er så mange huller i ordningen i for

vejen. Skulle der være logik i kravet, måtte 

det være det, at dér, hvor man er gået med 

til fjernelse af visumtvangen, skulle man 

genindføre den. Så kunne der måske være 

nogen plan i det, men ellers ikke.

Endvidere fremmer man rejselivet, og 

jeg kunne godt tænke mig, at de nordiske 

lande klart og tydeligt for den øvrige del 

af verden skulle vise, at vi ikke fra vor 

side ønsker at lægge nogen form for hin

dring i vejen for rejselivet.

Hvis ikke man stemmer for reservatio

nen, vil jeg opfordre de nordiske regeringer 

til alligevel at tage initiativ til, at gensidig

heden får lov til at gå videre på en sådan 

måde, at man presser på og prøver på at få 

flere resultater. Og endvidere at man i de 

nordiske regeringer i fællesskab drøfter den 

mulighed, som er antydet i udvalgets ind

stilling, at fritagelse for visum til et af lan

dene automatisk går videre til at dække de 

øvrige lande, dog med den reservation fra 

min side, at det skal være sådan, at når Fin

land har fritaget Ungarn for visum, følger 

vi andre denne indstilling op, ikke sådan at 

man for eftertiden hindrer, at enkelte lande 

går foran de andre i retning af større vi

sumfritagelse.

Erik Adamsson: Ett kort svar. Man kan 

stålla sig frågan, varfor det inte hade varit 

mojligt for de nordiska lånderna att tråffa
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omsesidiga avtal med de hår berorda lån

derna om upphåvande av viseringstvånget.

Jag har redan tidigare lovat herr presi

denten att inte gå in på det rent tekniska 

forfarandet i diskussion om viseringstvång

et. Jag tror att både reservanterna och ma

joriteten år i grunden overens om att vi 

gårna skulle vilja komma ifrån den nuva

rande ordningen. Men jag vill ån en gång 

hånvisa till de foreliggande remissyttrande- 

na som tydligt ger vid handen att ett avskaf- 

fande av visumtvånget i det hår fallet icke 

skulle leda till några storre ekonomiska be- 

sparingar.

Nu år det inte heller detta som år bak

grunden till majoritetens stållningstagande. 

V i kan inte ansluta oss till den mycket op

timistiska tron att om bara visumtvånget i 

de nordiska lånderna avskaffas kommer 

man att gora detta åven i de andra berorda 

lånderna. Enligt vår mening borde det emel

lertid vara mojligt att genom forhandlingar 

nå det målet.

Jag hånvisar i ovrigt till det foreliggande 

betånkandet.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om reservanternas rekommendationsforslag.

For reservanternas rekommendationsfor

slag rostade:

Kristian Albertsen, Ele Alenius, John 

Austrheim, Ilkka-Christian Bjorklund, Eric 

Carlsson, Poul Dalsager, Poul Dam, Erling 

Engan, Gils G u8 mundsson, Bjarni GuSna- 

son, Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, 

Svend Haugaard, Niels Helveg Petersen, 

Carl-Henrik Hermansson, Allan Hernelius, 

Gustav Holmberg, Svend Horn, Guri Jo

hannessen, Eric Kronmark, Arne Larsen, 

Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Ingemar 

Mundebo, Jouni Mykkånen, Knud Nielsen, 

Poul Nyboe Andersen, Sture Palm och Er

lendur Patursson.

Mot reservanternas rekommendationsfor

slag rostade:

Erik Adamsson, Pentti Antila, Georg C. 

Ehrnrooth, Gunnar Helén, Elsi Hetemåki, 

Paul Jansson, Tage Johansson, Matthias Å. 

Mathiesen, Gerda Møller, Bjarne Mørk Ei

dem, Cecilia Nettelbrandt, Erling Norvik, 

Salve Salvesen, Helge Seip, Anna-Greta

Skantz, Ib Stetter, V. J. Sukselainen, Per 

Olof Sundman, Pekka Tarjanne, Knud The

strup, Veikko Vennamo, Kåre Willoch och 

Paavo Våyrynen.

Johannes Antonsson avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Roald 

Bye, Gunnar Garbo, Arne Geijer, Gylfi £>. 

Gislason, Johann Hafstein, Guttorm Han

sen, Poul Hartling, Alarik Håggblom, Mar

tha Johannessen, Knut Johansson, Tellervo 

Koivisto, Lars Korvald, Lars Lindeman, 

Jan-Ivan Nilsson, Berte Rognerud, Sylvi Sil

tanen, Jon Skaftason, Johan Støa, U lf Sund

qvist, Mirjam Tuominen, Johannes Virolai

nen, Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

For rekommendationen rostade 29 med

lemmar. 23 medlemmar rostade mot och 1 

medlem avstod från att rosta.

Reservanternas rekommendationsforslag 

hade sålunda forkastats.

Hdrefter bifolls utskottets forslag.

17

A 308/e: medlemsforslag om nordisk kon- 

sumentupplysning om personbilar

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor

slaget måtte antaga foljande rekommenda

tion:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att låta utreda spors

målet om konsumentpolitikens utform- 

ning och innehåll i fråga om personbilar 

samt att dårvid beakta mojligheterna till 

nordiskt samarbete,

Palm (ekonomiska utskottets talesman): 

Herr president! Ekonomiska utskottet fore

slår att Nordiska rådet rekommenderar m i

nisterrådet att utreda frågan om okade ge

mensamma insatser på bilismens område, 

fråmst for att skydda konsumenternas in

tressen. Remissinstanserna har genomgåen- 

de stållt sig mycket positiva till tanken. De
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kritiska synpunkter som framforts har —  

inte helt ovantat —  kommit från represen- 

tanter for bilbranschen. Medlemsforslaget 

har ytterst gållt att skydda konsumenterna 

från risken att erbjudas underhaltiga for

don.

Sjålvfallet har det svenska initiativet på 

det har området tilldragit sig intresse. Om 

något år får Sverige ett statligt konsument- 

verk, och forhållandet bilen— konsumenten 

har helt nyligen varit foremål for offentlig 

utredning. Den svenska varudeklarations- 

nåmnden och statens konsumentråd har 

dårfor helt instamt i tanken på varudekla- 

ration av personbilar, och flera skål har 

anforts for okat statligt engagemang på 

detta område. Erfarenheterna visar att det 

behovs kraftiga åtgårder for att forbåttra 

konsumenternas situation. Vi har i Sverige 

gjort vissa erfarenheter som kan vara av 

ganska allmånt intresse i det hår samman

hanget.

Den 1 januari 1968 inråttade den svenska 

staten den allmånna reklamationsnåmnden, 

som fick en sårskild motoravdelning. Redan 

under forsta året tog 1 200  konsumenter 

kontakt med nåmndens motoravdelning. 

Verksamheten har sedan okat, och i fjol 

tog 3 200 personer kontakt med denna av- 

delning, som blivit en av de två storsta i 

hela nåmnden.

Vad år det då for månniskor som råkar 

mest illa ut? Det år unga månniskor, låg- 

avlonade, personer med bristande kunska- 

per på området. Nåra hålften av de fram- 

forda klagomålen kom från personer under 

30 år. De har såmre social och ekonomisk 

status ån de som vånder sig till andra av- 

delningar. Detta visar att det år fråga om 

att rensa upp i en djungel —  det omdomet 

gåller med all såkerhet inte endast svenska 

forhållanden.

De hår problemen har i hogsta grad av- 

sett forsåljning av begagnade bilar, åven 

om många nya bilar också år behåftade 

med allvarliga fel. I nåra anslutning till for- 

såljningen kommer bilreparationerna. I 50 

procent av fallen har klagomålen gållt brist- 

fålligt utfort arbete. I de ovriga fallen har 

verkståderna tagit for mycket betalt och 

åsamkat konsumenterna kostnader utover 

vad som kan vara rimligt, och ofta har det 

forekommit renodlade ”fuskarbeten”.

Herr president! Dessa kompletterande 

synpunkter visar att det finns starka skål 

for Nordiska rådet att engagera sig också 

i denna fråga. Jag yrkar dårfor bifall till 

utskottets fårslag, som innebår att vi till- 

såtter en gemensam utredning på detta om

råde. Ett visst grundmaterial finns redan i 

de erfarenheter som har gjorts i vårt land.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Pentti Antila, Johannes Antons

son, John Austrheim, Ilkka-Christian Bjork

lund, Eric Carlsson, Poul Dalsager, Poul 

Dam, Georg C. Ehrnrooth, Erling Engan, 

Gunnar Garbo, Gils GuSmundsson, Bjarni 

GuSnason, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Svend Haugaard, Gunnar Helén, Niels 

Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermansson, 

Allan Hernelius, Elsi Hetemåki, Gustav 

Holmberg, Svend Horn, Paul Jansson, Tage 

Johansson, Eric Kronmark, Arne Larsen, 

Bror Lillqvist, Matthias Å. Mathiesen, Sven 

Mellqvist, Ingemar Mundebo, Jouni Myk

kånen, Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, 

Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Jan- 

Ivan Nilsson, Poul Nyboe Andersen, Sture 

Palm, Salve Salvesen, Helge Seip, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, V. J. Sukselainen, 

Pekka Tarjanne, Knud Thestrup och Veik

ko Vennamo,

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Roald 

Bye, Arne Geijer, Gylfi f>. Gislason, J6- 

hann Hafstein, Guttorm Hansen, Poul Hart

ling, Alarik Håggblom, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Knut Johansson, Tel

lervo Koivisto, Lars Korvald, Lars Linde

man, Erling Norvik, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon Skafta

son, Johan Støa, Per Olof Sundman, Ulf 

Sundqvist, Mirjam Tuominen, Kåre W il

loch, Johannes Virolainen, Paavo Våyry

nen, Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 49 roster.

Motet avslutades kl. 18.00.



22 FEB R U A R I

Protokoll

5:e motet

Tisdagen den 22 februari 1972 kl. 15.00

Presidenten Jon Skaftason (6, 1— 4) och V. J. Sukselainen (5, 7— 18)

Dagordning

1. E  3: Fråga till Danmarks, Finlands, 

Islands, Norges och Sveriges regeringar om 

inrattande av ett nordiskt forskningscentrum 

for jordbrukskooperation (stålld av Sund

man) (D 1972/14/1962/k)

2. E  5: Fråga till Danmarks, Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar om lagstift

ning rorande trafikonykterhet (stålld av 

Engan) (D 1972/24/1965/j)

3. E 6 : Fråga till Finlands och Sveriges 

regeringar om Europavågforbindelse mellan 

Finland och Sverige (stålld av Arne Larsen) 

(D 1972/29/1967/t)

4. E 9: Fråga till Nordiska ministerrådet 

om ett nordiskt trafiksåkerhetsår (stålld av 

Martha Johannessen) (D 1972/27/1968/t)

5. E 10: Fråga till Sveriges regering om 

tullbehandling av postpaket (stålld av Lill

qvist) (D 1972/3/1969/t)

6 . E 11: Fråga till Finlands regering om 

likartad lagstiftning om transplantation 

(stålld av Gerda Møller) (D 1972/12/1969/s)

7. A  337/t: medlemsforslag om under- 

låttande av den internordiska flygtrafiken 

på korta rutter

8 . A  353/t: medlemsforslag om forar- 

skydd vid trafikforsåkring

9. B 12/t: regeringsforslag om overens- 

kommelse mellan de nordiska lånderna om 

samarbete på transport- och kommunika

tionsområdet

D  1972/14/1971/t: meddelanden om re

kommendation nr 14/1971 angående nor

disk transportoverenskommelse

10. D  1972/3/1971/t: meddelande om re

kommendation nr 3/1971 angående utvid

gat trafiksåkerhetssamarbete

C 21/t: beråttelse från Nordiska kom

mittén for trafiksåkerhetsforskning

C 40/t: berattelse från Nordiska trafik- 

såkerhetsrådet

11. C 25/t: beråttelse från Nordiska kom

mittén for transportekonomisk forskning

12. D  1972/21/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 21/1969 angående be

slut i Oresundsfrågorna

D  1972/15/1971/t: meddelanden om re

kommendation nr 15/1971 angående fort

satt handlåggning av Oresundsfrågorna

13. A  287/t: medlemsforslag om trafik- 

forbindelserna mellan Island, Fåroarna, 

Gronland och det ovriga Norden

14. A 336/j: medlemsforslag om nordiskt 

forbud mot tobaksreklam

15. A  335/j: medlemsforslag om enhet

liga regler i Norden om lagring och an- 

våndning av dataregistrerade uppgifter

16. A  325/t: medlemsforslag om nordiskt 

utvecklingsbolag for kollektivtrafikteknik

17. A  327/k: medlemsforslag om sam

nordisk kursbok i historia

18. A  307/t: medlemsforslag om enhet

liga beståmmelser i Norden med avseende 

på fritidsbåtar
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Åndringar av medlemslistan

Det anmåldes, att Carl-Henrik Hermans

son for denna dag lamnat sessionen och 

ersatts av Werner, att Mirjam Tuominen 

lamnat sessionen och ersatts av Kock samt 

att Willoch lamnat sessionen och ersatts av 

Benkow samt att Låhteenmåki åter intagit 

sin plats och att Mykkånen lamnat rådet.

Rådet beslot att andra medlemslistan i 

enlighet hårmed.

Presidenten: Jag foreslår, att punkten 6 

behandlas forst på dagens dagordning.

Rådet beslot i enlighet med presidentens 

forslag.

E 11: Fråga till Finlands regering om 

likartad lagstiftning om transplantation 

(D 1972/12/1969/s)1

Gerda Møller: Hr. præsident! Da Nor

disk Råd behandlede medlemsforslaget om 

ensartet lovgivning vedrørende transplanta

tion, det forslag, der resulterede i rekom

mandation nr. 12/69, anførtes det bl. a., at 

der som følge af den samhørighed, der i så 

mange henseender råder mellem befolk

ningerne i de nordiske lande, findes gode 

grunde for, at alle landene får ensartede 

lovbestemmelser på dette område, et om

råde, som er så betydningsfuldt ud fra såvel 

etiske, moralske, religiøse som juridiske 

synspunkter.

Man anså det også for magtpåliggende 

at behandle det vigtige spørgsmål om tids

punktet for dødens indtræden i forbindelse 

med en undersøgelse af mulighederne for 

ensartede nordiske regler om transplanta

tion. I diskussionerne omkring dødsbegrebet 

opstilledes begrebet hjernedød mod det hid

til anvendte begreb hjertedød. På det tids

punkt, da rekommandationen antoges, fand

tes ikke i noget af de nordiske lande en 

lovmæssigt fastsat definition af dødsbegre

bet. Man anvendte det traditionelle døds

begreb hjertedøden.

Medicinalstyrelsen i Finland meddelte 

imidlertid den 24. marts 1971, at man med

1 Frågan tryckt s. 1277.

hjemmel i § 6 i lov af 8 . juli 1957 om an

vendelse af væv fra en afdød person til 

hospitalsformål havde besluttet at udstede 

direktiver, som under visse nærmere angiv

ne forudsætninger anerkender hjernedøden 

som et kriterium for at erklære døden for 

indtrådt.

De øvrige nordiske lande har derimod 

endnu ikke truffet nogen beslutning i dette 

spørgsmål, selv om det har været genstand 

for drøftelse. Dette finske initiativ kan ikke 

anses for at være i overensstemmelse med 

rådets rekommandation om ensartede regler 

for transplantation. Jeg tillader mig derfor 

at stille følgende spørgsmål til Finlands re

gering:

Hvilke motiver har bevirket, at Finland 

har af veget fra det af Nordisk Råd udtalte 

ønske om nordisk retsenhed på transplanta- 

tionslovgivningens område?

Social- och hålsovårdsminister Alli Lah- 

tinen: Herr president! Nordiskt samarbete 

i fråga om transplantation har skett dels på 

initiativ av generaldirektorsmotet i Oslo

1968, som tillsatte en expertarbetsgrupp for 

att handlågga arenden rorande transplanta

tion av njurar, samt av den grupp, som till- 

satts med hånsyn till Nordiska rådets re

kommendation nr 12/1969. I det medde

lande som givits av Sverige som koordine- 

rande land till Nordiska rådet for år 1971 

rorande den sistnåmnda arbetsgruppens 

verksamhet konstateras, att under gruppens 

arbete anmålts, att något omedelbart behov 

for lagåndring for Finlands del inte fore

ligger men att man med intresse avvaktar 

resultatet av det arbete, som pågår inom 

Sverige och Norge. Någon ny lagstiftning 

betråffande transplantation i Finland har 

sålunda ej heller tillkommit efter det att 

lagen om anvåndning av våvnader från av- 

liden person for sjukvårdsåndamål antogs 

den 8 februari 1957.

Ifrågavarande lag avviker från gållande 

lagstiftning i de ovriga nordiska lånderna 

sålunda att i dess 6 § stadgas, att det ålig- 

ger medicinalstyrelsen att forordna hur do- 

den konstateras forrån det i lagen avsedda 

avskiljandet av våvnader vidtages.

Medicinalstyrelsen har i enlighet med 

namnda stadgande medels trenne cirkulår 

forordnat hur dodsfall skall konstateras in-
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nan avskiljandet av våvnader vidtages. Det 

forsta cirkularet gavs den 30 september 

1957, och upphavdes sedermera av ett cir- 

kulår givet den 12 augusti 1970, som seder

mera åter upphåvts av det i den till Fin

lands regering stållda frågan nårmare nåmn- 

da cirkulår av den 24 mars 1971. Forord- 

nandena kan alltså konstateras vara givna 

i enlighet med i Finland gållande lagstift

ning. Dårtill kan sågas, att medicinalstyrel

sen innan beslut om forordnande fattats, 

har hort sakkunniga och provat de omstån- 

digheter som framkommit i det nordiska 

samarbetet.

Motiveringen till forfarandet i Finland 

år att man med tillhjålp av lagreglerna ro

rande transplantation har forsokt stråva till 

att skapa ett enhetligt forfarande for fast- 

stållande av doden fore transplantationer, 

istållet for att tillåta låkarna att genom en 

relativt fri provning tillåmpa personlig er

farenhet baserad på allmånt vedertagen 

medicinsk kunskap. Tillåmpningen av reg

lerna har åven visat, att den enhetlighet 

man efterstråvat år mojlig att uppnå samt 

att råttsskyddet for såvål patienterna som 

for de låkare, som konstaterar doden eller 

utfor transplantationen, hårigenom okat.

Gerda Møller: Hr. præsident! Jeg takker 

ministeren for svaret, men tilfreds med det 

kan jeg ikke sige jeg er. Min opfattelse er 

stadig den, at Finland igennem det udstedte 

direktiv her har handlet hen over hovedet 

på Norge, på Sverige og på Danmark.

Jeg mener, at hjernedødskriteriet ikke er 

noget, man uden videre kan indføre på na

tionalt plan, når man har en aftale om at 

behandle spørgsmålet om tidspunktet for 

dødens indtræden i forbindelse med en un

dersøgelse af mulighederne for ensartede 

nordiske regler om transplantation.

I øjeblikket er Norge og Sverige i kon

tinuerligt samråd af hensyn til samordning 

indbyrdes og til gældende dansk ret i anled

ning af lovrevisioner på dette område. Der

for burde Finland efter min mening have 

ventet med det nye direktiv, til man kendte 

den endelige stilling i de andre nordiske 

lande.

Det, jeg finder forkert ved den nye prak

sis i Finland, er, at bruger man hjernedø

1 Frågan tryckt s. 1266.

den som dødskriterium, betyder det, at man 

vil kunne erklære et menneske for dødt, når 

hjernen er totalt udslukt, men samtidig 

kunstigt holde hjertet og kredsløb i gang, 

indtil man foretager transplantationen. Det 

vil sige, at man gør mennesket til et præpa

rat, der efter behov kan bruges til trans

plantationer.

Finder man det ikke betænkeligt, og er 

man ikke bange for, at det kan medvirke 

til, at tilliden til sygehusvæsenet går tabt?

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i socialpolitiska utskottet.

E 3: Fråga till Danmarks, Finlands, Is

lands, Norges och Sveriges regeringar om 

inråttande av ett nordiskt forskningscentrum 

for jordbrukskooperation (D 1972/14/ 

1962/k)1

Sundman: Herr president! En rekom

mendation om utredning av frågan om in

råttande av ett nordiskt forskningscentrum 

for jordbrukskooperation antogs år 1962. 

År 1966 tillsattes en arbetsgrupp for att ut

reda behovet av ett dylikt forskningsinsti

tut. I meddelandet till rådets 17:e session 

uppgavs att arbetsgruppens betånkande 

skulle avges under loppet av år 1969. Av- 

givandet av arbetsgruppens betånkande har 

emellertid uppskjutits år for år. Meddelan

det till rådets 20  :e session ger vid handen, 

att arbetsgruppen inte sammantrått under 

år 1971, men att arbetsgruppens forslag 

år att vånta under år 1972. Enligt vad re

geringarna uppgav till rådets 19:e session 

har dock de nordiska lånderna redan un

der år 1970 tillstållts ett forsta utkast till 

en nordisk traktat om uppråttande och drift 

av ett forskningscentrum for jordbrukssam- 

verkan. Arbetsgruppens utredningsresultat 

betråffande behovet av en dylik forsknings

institution ar alltså positivt.

Hånvisande till det anforda får jag rikta 

foljande fråga till regeringarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige:

Vilka åtgårder avser regeringarna att vid- 

taga i syfte att påskynda utredningsarbetet 

betråffande frågan om inråttande av ett nor
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diskt forskningscentrum for jordbrukskoo

peration?

Statsråd Kleppe: På Ministerrådets vegne 

skal jeg besvare Per Olof Sundmans spørs

mål:

Årsaken til at det ikke er blitt holdt noe 

møte i 1971 i vedkommende komite, er at 

den finske og den danske representanten er 

gått ut av komiteen. Det norske landbruks- 

departement har tatt initiativ til at det blir 

oppnevnt nye medlemmer. Det er derfor 

stor sannsynlighet for at komiteen vil kun

ne avslutte sitt arbeid i løpet av 1972.

Sundman: Herr president! Jag vill gårna 

framfora ett tack till minister Kleppe for 

hans svar.

Svaret år utan tvekan intressant —  detta 

icke minst på grund av dess litteråra kvali

teter. Svaret år t. ex. kortfattat och lako

niskt i strång nordisk tradition. Tonfallet år 

avmått och gåtfullt. Formuleringarna har 

en fast anknytning till ett gammalt folkligt 

ordspråk eller talesått —  det dår vålkånda 

talesåttet som handlar om yxskaft.

Jag frågade efter vilka åtgårder som rege

ringarna avsåg vidta for att påskynda utred- 

ningsarbetet betråffande inråttandet av ett 

nordiskt forskningscentrum for jordbruks- 

kooperationen. Minister Kleppe svarade att 

man beslutat ersåtta avgångna ledamoter 

i utredningskommittén med nya.

Jag vill naturligtvis inte fomeka att detta 

i och for sig år en metod att påskynda en 

kommittés arbete —  en kommitté utan le

damoter kan ju knappast forvåntas prestera 

ett nyttigt arbete annat ån i sållsynta un- 

dantagsfall.

Å  andra sidan kan man just i detta spe

ciella fall våga formoda att denna åtgård 

inte år tillfyllest. Enligt såkra uppgifter har 

kommittén nåmligen existerat under en av- 

sevård tidsperiod i komplett skick utan att 

något resultat lagts fram.

Det år mojligt, herr president, att min 

fråga till regeringarna var oklart formule

rad. Dårfor tar jag mig friheten att trots 

den hårt anstrångda arbetstiden forsoka nå

got komplettera bilden av vad som hånt i 

saken —  eller inte hånt.

Tanken på ”et nordisk sentrum for land- 

brugssamvirke” —  som det heter på det 

norska ursprungsspråket —  dok forsta gång-

en upp omkring år 1960. Hår i Helsingfors, 

vid sin tionde session, beslot rådet att re- 

kommendera regeringarna att genomfora en 

utredning. Det år alltså tio år sedan.

Vad som hånde de nårmast foljande åren 

år mig inte fullt bekant. V i vet dock att i 

mars månad år 1965, alltså for sju år sedan, 

beslot Nordiska kontaktorganet for jord- 

bruksfrågor att ett sårskilt utskott skulle till- 

såttas for att utreda sporsmålet. Kommit

tén eller utskottet fick tre konkreta upp- 

drag: att utreda behovet av ett aktuellt 

forskningscentrum, att utreda var det borde 

ligga samt framlågga forslag om organisa

tion och finansiering.

For såkerhets skull bor jag påpeka att 

det inte råder någon som helst tvekan om 

att detta utskott verkligen tillsattes. Det 

sammantrådde nåmligen bevisligen två år 

senare i Oslo, alltså år 1967.

Utskottet eller kommittén tycks också —  

om detta råder det inte heller någon tvekan

—  till en borjan ha ådagalagt en ej ringa 

aktivitet. Detta framgår av ett regerings- 

meddelande till rådets session två år sena

re, alltså 1969. I  detta meddelande konsta

teras icke blott att kommittén sammantrått 

två gånger åven under år 1968 utan jåm- 

vål att den insamlat en betydande mångd 

material och information och att kommit

tén i princip beslutat foreslå att ett forsk

ningscentrum for nordisk jordbrukskoope

ration skulle uppråttas. Man hade alltså nått 

fram till ett resultat, och detta var år 1968 

—• for fyra år sedan.

Enligt regeringsmeddelande 1969 var ett 

forslag i årendet att forvånta under loppet 

av innevarande år —  lågg mårke till formu

leringen.

Efter dessa klara besked kom året dårpå, 

alltså vid rådets session år 1970, ett något 

dunklare regeringsmeddelande. Enligt den 

svenska regeringen skulle utskottet ha haft 

sammantråde under år 1969. Detta forne- 

kas emellertid i samma meddelande av den 

norska regeringen.

Norska regeringen framhåller dock att 

man utarbetat ”et utkast til traktat mellom 

de nordiske land om opprettelse og drift 

av et forskningssenter for landbrukssam- 

virke”. Och norska regeringen såger att ett 

forslag kan forvåntas under loppet av år

1970.
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I regeringsmeddelande till rådets session 

år 1971, alltså forra året, framhålles helt 

kortfattat att ett slutligt forslag vantas fdre- 

ligga under år 1971.

I det meddelande till årets session som 

lagts på våra bord omtalas att utskottet icke 

haft några sammantråden under år 1971 

men att man —  overraskande nog —  råk- 

nar med att ett slutligt forslag skall fram- 

laggas under loppet av år 1972.

Herr president! Det var i denna situa

tion —  infor detta gåtfulla fenomen —  

som jag tog mig friheten fråga om rege- 

ringama mojligen inte kunde påskynda 

sakens handlåggning. Jag fick inget svar på 

min fråga av minister Kleppe, och det år 

beklagligt. Det ror sig hår om ett viktigt 

och angelåget sporsmål, och jag tror faktiskt 

att det går att påskynda handlåggningen.

Avslutningsvis: 57 medlemmar var når

varande når Nordiska rådet for tio år se

dan antog rekommendationen angående ett 

nordiskt forskningscentrum for jordbruks

kooperation. Jag gick igenom namnlistan 

i dag. Alla utom två av de 57 medlemmar

na har numera låmnat rådet. De två seg- 

livade år Allan Hernelius och presidenten 

Sukselainen.

Jag vågar gissa att rådets medlemmar 

skulle kånna sig uppmuntrade om den hår 

rekommendationen av år 1962 kunde leda 

till resultat innan rådsforsamlingen år till 

hundra procent fornyad.

Statsråd Kleppe: Jeg skal ikke forsøke 

å konkurrere med hr. Sundman når det 

gjelder litterære kvaliteter. Det var jo en 

interessant og dramatisk beskrivelse han 

gav. Jeg tror at det viser meget klart be

hovet for samordning på regjeringsplanet, 

og det er for så vidt et godt argument for 

det ministerråd som ble opprettet fra 1. juli

1971, og som en kort tid har vært i funk- 

sjon. Jeg må tilstå at jeg ikke kjente de- 

taljene i saken før jeg fikk den interessante 

utredning fra hr. Sundmans side, og jeg lo

ver at jeg for fremtiden ikke bare skal motta 

svar fra Landbruksdepartementet, men bru

ke min funksjon som samordningsminister 

for å bidra til at saken blir påskyndet.

Sundman: Herr president! Hålsa till mi

nisterrådet och tacka, herr Kleppe! Jag 

hoppas att herr Hernelius och presidenten

1 Frågan tryckt s. 1268.

Sukselainen nu kan kånna sig litet lugnare 

infor framtiden.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i kulturutskottet.

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Rune Jo

hansson intagit sin plats i rådet.

Åndringar av medlemslistan

Det anmåldes, att Alenius for denna dag 

låmnat sessionen och ersatts av Kantola, att 

Antila for denna dag låmnat sessionen och 

ersatts av Tupamaki samt att Sundman for 

denna dag låmnat sessionen och ersatts av 

Anna-Lisa Nilsson.

Rådet beslot att andra medlemslistan i 

enlighet hdrmed.

E 5: Fråga till Danmarks, Finlands, Nor

ges och Sveriges regeringar om lagstift- 

ning rorande trafikonykterhet (D 1972/24/ 

1965/j)1

Engan: Det nordiske samarbeid på lov

givningens område er ofte i internasjonal 

målestokk blitt fremhevet som et forbilde. 

Dette er det grunn til å være tilfreds med, 

men for oss som i en del år har vært med

lemmer av Nordisk Råd, fortoner dette sam

arbeid seg ofte tungrodd. Tar en f. eks. for 

seg de mislykkete forsok som nå i årevis har 

vært gjort med sikte på å komme frem til 

ensartete regler mot misbruk av alkohol i 

trafikken, er resultatene temmelig nedslå

ende.

Allerede i 1956 vedtok Nordisk Råd en 

rekommandasjon om ensartete bestemmel

ser på dette område. I 1965 gjentok Rådet 

med bred tilslutning fra alle medlemmer 

unntatt ett, at regjeringene burde skaffe til 

veie det nodvendige grunnlagsmateriale for 

en slik lovgivning. Juridisk utvalg minnet i 

sin betenkning samtidig om at også retts- 

praksis ved straffeutmålingen burde gjores 

mer ensartet.

I  de forlopne år har regjeringene mono

tont vist til igangværende undersokelser, be- 

tenkninger, observatorer, remisbehandling
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og andre forberedelser av forskjellig slag. 

Også i fjor spurte jeg om denne sak, og 

fikk da vite at departementale tjenestemenn 

nå ville undersoke forutsetningene for en 

harmonisering av de nordiske lovbestemmel

ser av kjoring i alkoholpåvirket tilstand.

Meddelelsen i år, som er like blodfattig 

som vanlig, tyder ikke på at det er håp om 

å nå dette mål. At uoverensstemmelsene er 

store, ble bekreftet av den svenske justismi- 

nister i fjor.

Det skulle være overflodig for meg å 

gjenta at den stadig okende trafikk og det 

uhyggelig store antall alvorlige trafikkulyk- 

ker på de nordiske veier viser at det er et 

praktisk behov for ensartete regler. Det er 

ubegripelig at man ikke kan bli enig om et 

felles opplegg til parlamentene i en sak som 

denne, hvor de vanlige politiske hensyn ikke 

må få spille noen avgjorende rolle.

Jeg vil derfor gjerne stille folgende spors

mål idet jeg henstiller at ikke bare en av 

justisministrene, men hver av dem, gir sin 

mening til kjenne:

Mener regjeringene at det er onskelig å 

få ensartete regler i Norden om misbruk av 

alkohol i trafikken? Hvis dette besvares be- 

kreftende: Hvorfor har det da ikke lykkes å 

utarbeide et felles forslag? Vil regjeringene 

nå gjore et alvorlig forsok på å imotekom- 

me de henstillinger som Nordisk Råd har 

gjentatt i 16 år i denne sak?

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i kulturutskottet.

Statsrådet Lidbom: Herr president! I an

slutning till Nordiska rådets rekommenda

tion den 17 februari 1965 (nr 24) betråffan

de en enhetlig nordisk trafiknykterhets- 

lagstiftning har herr Erling Engan frågat 

Danmarks, Finlands, Islands, Norges och 

Sveriges regeringar om det enligt deras 

mening år onskvårt att få enhetliga regler 

i de nordiska lånderna om missbruk av 

alkohol i trafiken samt, om denna fråga 

besvaras jakande, av vilka skål det inte har 

utarbetats ett gemensamt forslag. Vidare har 

herr Engan frågat om regeringarna nu kom

mer att gora ett allvarligt forsok att till- 

motesgå de framstållningar som Nordiska 

rådet har gjort i denna sak.

Sverige ar koordinerande land i frågan

om ett forenhetligande av trafiknykterhets- 

lagstiftningen i de nordiska lånderna. Jag 

ber dårfor att få besvara frågorna på samt- 

liga regeringars vagnar.

De nordiska låndernas trafiknykterhets- 

lagstiftning foreter stora inbordes skiljak- 

tigheter. Detta gåller bl. a. beståmningen 

av det straffbelagda området. I Island, 

Norge och Sverige har i lag faststållts en 

grans vid 0,5 promille. I Island och Sve

rige finns dessutom en i lag faststålld 

hogre gråns, som i Island ligger vid 1,2 

promille och i Sverige vid 1,5 promille. I 

Danmark och Finland dåremot finns inte 

några fasta promillegrånser, utan fri bevis- 

bedomning tillåmpas. Aven straffmåtningen 

i mål om trafiknykterhetsbrott skiljer sig 

mellan de nordiska lånderna.

Den svenska kommittén for lagstiftningen 

angående trafiknykterhetsbrott, som bedri- 

vit utredningsarbetet i samråd med observa

torer utsedda av de ovriga nordiska lån

derna, har i november 1970 avlåmnat ett 

betånkande med forslag till vissa åndringar 

i trafiknykterhetslagstiftningen. I fråga om 

promillereglema foreslår utredningen bl. a. 

att den nedre ansvarsgrånsen vid 0,5 pro

mille behålls samt att den hogre grånsen 

sånks från 1,5 promille till 1,2 promille. 

En annan svensk kommitté sysslar med frå

gan om korkortsindragningar bl. a. på grund 

av trafikbrott. Den våntas avlamna sitt be

tånkande under innevarande år. Dessa båda 

betånkanden kommer efter remissbehand- 

ling att provas samtidigt.

I Danmark avgav straffelovrådet i januari 

1971 yttrande over Færdselsikkerhedskom- 

missionens betånkande i vilket bl. a. fore

slogs inforande av fasta promillegrånser i 

lagstiftningen. Som nedre ansvarsgråns fo

reslog kommissionen 0,5 promille och straf

felovrådet 0,8 promille. Emellertid beslot 

en majoritet i folketinget i juni 1971 att inte 

infora fasta promillegrånser. Som det hu- 

vudsakliga skålet hårfor anfordes, att man 

inte ansåg sådana grånser forenliga med 

principen att tveksamhet betråffande den 

tilltalades skuld skall råknas honom till go

do. Samtidigt med beslutet att inte infora 

fasta promillegrånser genomfordes emeller

tid en lagåndring som i fråga om påfoljder- 

na innebår ett nårmande till den svenska 

kommitténs forslag. Lagåndringen våntas
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medfora att sanktionssystemet då det gal

ler alkoholpåverkade forare kommer att bli 

mera nyanserat an enligt hittillsvarande 

praxis, vilken inneburit att ovillkorligt fri- 

hetsstraff nastan undantagslost anvants.

I Finland overvager man vissa andringar 

i trafiknykterhetslagstiftningen men något 

forslag i frågan har inte framlagts.

I Norge tar man sikte på att lågga fram 

proposition om lagåndringar och andra 

åtgårder mot bruk av andra berusnings- 

medel ån alkohol i trafiken.

Sjålvfallet år det från flera synpunkter 

onskvårt att så långt mojligt nå nordisk 

råttslikhet på trafiknykterhetslagstiftningens 

område. I borjan av år 1971 hade de nor

diska regeringarna for avsikt att låta repre- 

sentanter for berorda nordiska ministerier 

inleda overlåggningar i syfte att undersoka 

forutsåttningarna for en harmonisering av 

trafiknykterhetslagstiftningen inom Norden. 

Detta upplyste den svenska justitieminis- 

tern i svar på en fråga under Nordiska 

rådets session i februari 1971. Samtidigt 

anforde han att det från norsk sida forut- 

satts att eventuellt nya regler inte får leda 

till åndring av promillegransen 0,5 eller in

nebåra en liberalisering av ovriga beståm

melser på området. Han uttalade också att 

man inte heller på svensk sida torde vara 

beredd att frångå promillegransen vid 0,5.

Som jag tidigare nåmnde beslot det dan

ska folketinget i juni 1971 att fasta promil

legrånser inte skulle inforas i Danmark. 

Fråmst mot bakgrunden av detta beslut 

fann man vid kontakter som foretrådare 

for berorda ministerier hade med varandra 

under sommaren 1971 att forutsattningar 

for nårvarande saknas att ytterligare harmo- 

nisera de nordiska låndernas trafiknykter- 

hetslagstiftning. De planerade nordiska 

overlåggningarna kom dårfor inte till stånd. 

Men frågan år så angelågen att den kommer 

att ågnas fortsatt uppmårksamhet.

Engan: Jeg takker statsråden for svaret. 

Det var jo ikke en gnist av håp en gang, 

men det er jo ikke statsråden alene sin 

skyld. Bl. a. det vedtaket som ble gjort i 

det danske folketing i juni i fjor, satte etter 

min oppfatning en bom for denne saken.

Jeg anser ikke at det er noen grunn til 

å forlenge arbeidet med denne saken i

Nordisk Råd. Vi har mer enn nok av pa

pir og saker. Jeg ser det slik at denne sak 

er dødsdømt, og jeg vil anbefale at den 

saneres bort.

Justitsminister K. Axel Nielsen: Hr. præ

sident! Jeg er provokeret af hr. Engans 

henvendelse til samtlige justitsministre i 

Norden til at besvare spørgsmålet.

Det rejste spørgsmål om en harmonise

ring af de nordiske regler om misbrug af 

alkohol i trafikken giver mig anledning til 

at udtale, at jeg er enig med hr. Lidbom i, 

at det ville være ønskeligt med en større 

retsenhed på området. Jeg er imidlertid 

ligeledes enig i, at det ikke ville være rea

listisk i dag at regne med en væsentligt 

større nordisk enhed; hertil er de tradi

tionelle forskelle med hensyn til de veje, ad 

hvilke man i de forskellige nordiske lande 

forsøger at bekæmpe alkoholmisbruget, sik

kert for store.

Et af de hovedpunkter, der skiller de nor

diske lande, når talen er om kørsel i spiritus

påvirket tilstand, er spørgsmålet om anven

delse af faste promillegrænser. Som det 

fremgik af hr. Lidboms tale, kan det på den 

ene side ikke forventes, at man i Norge 

og Sverige vil gå bort fra anvendelsen af 

sådanne grænser, og på den anden side 

viser den debat, der fandt sted i folke

tinget i Danmark i foråret 1971, at der 

ikke i Danmark er grundlag for at indføre 

faste promillegrænser. Et forslag om at 

indføre en promillegrænse på 0,8  blev 

forkastet med 123 mod 36.

Når et flertal af folketingets medlem

mer ikke fandt at kunne gå ind for faste 

promillegrænser, skyldtes det, at man ikke 

fandt det sandsynliggjort, at en fast promil

legrænse ville medføre en nedgang i sprit

bilismen. Man fandt derfor ikke, at der var 

tilstrækkelig begrundelse for, at dansk ret 

på dette område skulle forlade den hævd

vundne regel om, at domfældelse forudsæt

ter, at der ved individuel og konkret bevis

førelse er skabt sikkerhed for, at den, der 

stilles for retten, uden rimelig tvivl er skyl

dig. Reglen om, at tvivl om skyld skal reg

nes den tiltalte til gode, bør også gælde i 

disse sager.

Hr. præsident! Når jeg har sagt dette, 

vil jeg samtidig give udtryk for, at jeg
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mener, at vi i vort nordiske samarbejde 

også på trafikkens område stadig må have 

hensynet til at opnå den størst mulige 

retsenhed for øje. Dette gælder ikke blot 

udfærdigelsen af love, men også den prak

tiske anvendelse af disse. Selv om lovreg

lerne om misbrug af alkohol i trafikken ikke 

kan bringes overens, skulle der dog være 

et vist grundlag for at antage, at udmå- 

lingspraksis i de forskellige nordiske lande i 

sager om kørsel i spirituspåvirket tilstand 

med årene vil blive mere ensartet, end det 

er tilfældet i dag.

Statsråd Berrefjord: Jeg var egentlig noe 

i tvil om jeg skulle følge provokasjonen fra 

min landsmann hr. Engan i denne sak. Det 

var jo slik at statsråd Lidbom som avtalt 

skulle svare på samtlige regjeringers vegne. 

Men når nå justisminister Knud Axel Niel

sen har uttalt seg, synes jeg det er riktig 

for mitt vedkommende også å si noen ord.

Jeg vil si at vi har jo tross alt ikke så lite 

rettsenhet også på det område som hr. 

Engan nå berører. For det første er det i 

samtlige nordiske land straffbart å kjøre i 

påvirket tilstand. For det annet kan man si 

at det er noe forskj ellig måte å føre bevisene 

på, kanskje særlig der det foreligger lav- 

promillekjøring. Men jeg vil også føye til at 

promilleprøver også i Danmark vil ha sin 

store bevisverdi.

Jeg synes i det hele tatt at man av og til 

skal kunne akseptere også i nordisk sam

arbeid at vi må prøve å nå de samme mål, 

at vi må prøve å tilstrebe nordisk rettsenhet, 

men at vi også respekterer oss imellom at 

det av og til kan være forskjellige måter å 

prøve å få løst disse problemene på.

Vi har jo nå i nordisk sammenheng jevn- 

lige møter mellom de nordiske justisminis- 

tre, hvor vi drøfter forskjellige ting. Og ak

kurat når det gjelder de spørsmål hr. Engan 

har vært inne på, vil det jo være naturlig 

også for den norske justisminister å være 

med på drøftelsene, selv om denne del av 

lovgivningen i Norge formelt ligger under 

Samferdselsdepartementet, med medvirkning 

fra Sosialdepartementet, og Justisdeparte- 

mentet da kommer inn i bildet som —  skal 

vi si —  en instans som skyver på for å prøve 

å få sin mening igjennom.

1 Frågan tryckt s. 1270.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandet 

fortsåtter i juridiska utskottet.

E 6: Fråga till Finlands och Sveriges re

geringar om Europavågforbindelse mellan 

Finland och Sverige (D 1972/29/1967/t)1

Arne Larsen: Hr. præsident! I  rekom

mandation nr. 29/1967 anbefalede Nordisk 

Råd regeringerne i Finland og Sverige at 

gennemføre forslaget om Europavejforbin- 

delse mellem Finland og Sverige med til

knytning til Åland i overensstemmelse med 

det forslag, som en finsk/svensk arbejds

gruppe vedrørende færgetrafikken mellem 

Finland og Sverige havde fremsat i en be

tænkning, som blev offentliggjort i Nordisk 

Udredningsserie.

Arbejdsgruppen havde foreslået:

1. at færgeforbindelse mellem Finland og 

Sverige med tilknytning til Åland snarest 

indlemmes i Europavejsystemet med vejbe

tegnelsen E 3;

2. at Europavej E 3 i Sverige forlænges 

til Stockholm ad riksvåg 76 til Frotuna og 

derfra videre til Norrtålje;

3. at Europavej E 3 i Finland —  efter til

knytning til Åland —  føres videre over Åbo 

ad den nuværende Europavej E 80 (riksvåg 

1) til Helsingfors og derfra videre til Fin

lands østgrænse (ved Vaalimaa);

4. at vejen Frotuna— Kapellskår efter 

planerne udbygges til en højere standard;

5. at en flytning af færgehavnen i Åbo 

til Reso vik tilstræbes samt

6 . at færgelejer og øvrige havneanlæg bør 

være i offentligt eje og drives således, at 

ensartet planlægning og fri konkurrence 

fremmes.

A f regeringernes meddelelser fremgår, at 

den foreslåede forlængelse og fastlæggelse af 

Europavej 3 er anmeldt til den under FN ’s 

europakommission arbejdende landtrans- 

portkomité og godkendt af dennes arbejds

gruppe for vejtrafikspørgsmål samt endvide

re er blevet ført til protokol ved landtrans- 

portkomiteens møde i Genéve den 1.— 4. 

februar 1971 uden erindringer.

Dette må betragtes som tilfredsstillende, 

idet arbejdsgruppens forslag punkterne 1— 3
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herved må betragtes som gennemført. Im id

lertid har regeringernes meddelelser ikke in

deholdt mange oplysninger vedrørende for

slagets øvrige 3 punkter. Jeg tænker i den

ne forbindelse særligt på udbygningen af 

vejen Frotuna— Kapellskår på den svenske 

side og på anlæg af færgeleje ved Reso vik 

ved Åbo, idet disse to byggearbejder er vig

tige forudsætninger for, at forbindelsen kan 

opnå den standard, som kræves af en Euro

pavej.

Under henvisning hertil tillader jeg mig at 

stille følgende spørgsmål til Finlands og Sve

riges regeringer:

Hvornår kan man forvente, at Europavej- 

forbindelsen mellem Finland og Sverige 

over Åland vil være udbygget?

Statsrådet Norling: Herr president! Jag 

har ombetts att besvara frågan och ber dår

for att på finska och svenska regeringarnas 

vågnar få framfora foljande.

Som frågestållaren konstaterar kan den i 

frågan berorda arbetsgruppens forslag be

tråffande punkterna 1— 3, forlångning av 

Europavåg E 3 från Stockholm over Norr- 

tålje, Kapellskar, Åland till Åbo, Helsing

fors och Finlands ostgråns vid Vaalimaa, 

betraktas som genomforda.

Betråffande punkt 4 i arbetsgruppens for

slag, som avser att vågen Frotuna— Kapell- 

skår bor planenligt utbyggas till hogre stan

dard, kan man konstatera att nuvarande våg 

efter forstårknings- och forbåttringsåtgår- 

der redan har upplåtits for tung trafik, dvs. 

tillåtet axel/boggitryck år 10/16 ton. Vågens 

standard år dock ånnu inte helt tillfredsstål- 

lande trots att vågen har breddats, kurvor 

har råtats och vågen långs hela sin stråck- 

ning forsetts med varaktig belåggning. Våg- 

verket har dårfor uppråttat en arbetsplan 

for hel ombyggnad av vågen, och kostnaden 

for detta projekt kan beråknas till ca 30 

milj. svenska kr.

Sverige har en i vågforfattningama inskri- 

ven ordning om hur flerårsplanerna for 

vågbyggandet skall uppråttas. Dessa flerårs- 

planer omfattar fem år och revideras vart 

tredje år. Under år 1972 pågår revidering 

av nu gållande flerårsplaner for tillåmpning 

under perioden 1973— 77.

Vid den pågående revideringen av fler

årsplanerna under året kommer vågverket

och lånsstyrelsen att —  i samråd med kom

muner och landstinget —  prova angelågen- 

heten av såvål den fortsatta utbyggnaden av 

Norrtåljevågen, inklusive ombyggnad mel

lan Frotuna och Kapellskar, som andra ak

tuella projekt i regionen.

Enligt punkt 5 i arbetsgruppens forslag 

bor en forlåggning av fårjehamnen i Åbo 

till Reso vik efterstråvas. Bakgrunden till 

detta forslag år arbetsgruppens bedomning 

dels att Åbo från nautisk synpunkt anses 

mindre låmpligt som fårjehamn på grund 

av vissa trånga passager vid insegling från 

Erstan till Åbo hamn, dels att det från m il

jo- och kapacitetssynpunkt anses kunna 

uppstå vissa besvårliga våg- och trafikfor- 

hållanden for de fårjetrafikanter som skall 

fortsatta från Åbo till ovriga delar i Fin

land.

Enligt vad jag inhåmtat år en sådan ånd

rad forlåggning av fårjehamnen i Åbo inte 

aktuell f. n. Dåremot har det finska trafik

ministeriet i december forra året beslutat att 

hos europakommissionens landtransport- 

kommitté begåra att våg E3:s stråckning 

vid Åbo kompletteras så att åven Nåden

dal ingår i E 3-forbindelsen. På detta sått 

får man en tudelning av fårjeforbindelsens 

åndpunkt i Finland på samma sått som våg 

E 3 i Sverige går genom två fårjehamnar, 

Norrtålje och Kapellskår.

Betråffande punkt 6 i arbetsgruppens for

slag som avser att fårjelågen och ovriga 

hamnanlåggningar bor vara i det allmånnas 

ågo och bedrivas så att enhetlig planering 

och fri konkurrens fråmjas kan sågas, att 

enligt uppgift forhandlingar pågår mellan 

Stockholms låns landsting och ågarna till 

markområdena och hamnen i Kapellskår 

om overforing av hamnen i allmån ågo.

Arne Larsen: Jeg takker hr. trafikmi

nister Bengt Norling for besvarelsen, som jo 

er afgivet på vegne af den finske og svenske 

regering. Svaret var, finder jeg, stort set til

fredsstillende, men jeg fik dog ikke noget 

eksakt svar på, hvornår Europavejforbin- 

delsen mellem Finland og Sverige over 

Åland vil være udbygget. Jeg forstår ud

mærket, at det også er meget svært at be

svare dette spørgsmål helt præcist. Imidlertid 

har jeg forstået, at der allerede er sket visse 

fremskridt i denne sag, at der arbejdes med
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problemet med interesse og en vis energi af 

de involverede myndigheder såvel i Sverige 

som i Finland.

Vejen Frotuna— Kapellskar er på det 

sidste blevet udbedret, fået ny vejbelægning, 

blevet bredere, kurver er rettet ud osv., hvil

ket har givet vejen en højere standard, end 

den havde tidligere, og det tilladte aksel/ 

bogietryk er sat i vejret til 10/16 tons.

Selvfølgelig bør dette hilses med tilfreds

hed, men jeg har forstået, at de svenske vej

myndigheder ikke dermed mener, at pro

blemerne er løst, men at man agter snarest 

muligt at foretage en udbedring af vejafsnit

tet Frotuna— Kapellskår, beløbende sig til 

ca. 30 mill. kr. Jeg håber, at vejarbejdet 

kommer til at indgå i vågverkets og lånssty- 

relsens flerårsplan for 1973— 77, sådan at vi 

i alt fald kan forvente vejudbygningen til

endebragt i løbet af nogle få år.

Hvad angår punkt 5, en forlægning af 

færgehavnen i Åbo til Reso vik, forstår jeg, 

at man ikke for nærværende finder dette ak

tuelt. En midlertidig løsning —  sådan op

fattede jeg det —  er en todeling af Europa

vej E 3 ved Åbo, således at også færgehav

nen Nådendal indgår i E 3-vejforbindelsen.

Dette vil jeg tage til efterretning, idet jeg 

dog håber, at man fra finsk side vil arbejde 

på en bedre og en endelig løsning, som bli

ver en forlægning af færgehavnen til Reso 

vik.

Med hensyn til det sjette punkt har jeg 

med tilfredshed bemærket mig hr. ministe

rens udtalelse om, at færgelejer og øvrige 

havneanlæg i Kapellskår skal overgå til of

fentligt eje.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelandena 

fortsåtter i trafikutskottet.

E 9: Fråga till Nordiska ministerrådet om 

ett nordiskt trafiksakerhetsår (D 1972/27/ 

1968/t)1

Martha Johannessen: Trafikksikkerhet er 

blitt et stadig mer påtrengende problem i 

det moderne samfunn. I løpet av de siste år 

har vi sett hvordan samfunnet har måttet

1 Frågan tryckt s. 1274.

sette inn økte ressurser på en rekke felter i 

kampen mot de uhyggelige ulykkesstatistik- 

ker som har fulgt i bilismens spor.

Forskning og teknologisk utvikling gir oss 

etter hvert stadig mer viten om hvordan 

veien og bilene må være for å gi bedre sik- 

kerhet, og våre myndigheter har gitt høy 

prioritet for denne forskning og for anven

delsen av den i trafikkpolitikken. Samtidig 

følger lovgiverne årvåkent med for å gjøre 

lov- og regelverket hensiktsmessig, selv om 

det nødvendigvis vil ta noen tid før slike re- 

visjoner kan gjennomføres i praksis.

Biltrafikken kjenner —  heldigvis —  ingen 

grenser i Norden, og både når det gjelder 

forskning og trafikklovgivning, har vi kom

met langt i vårt samarbeid.

Det er imidlertid et tredje samarbeids- 

område hvor jeg føler at vi ennå ikke er 

kommet langt nok i felles planlegging og 

gjennomføring. Jeg tenker her på opplys- 

ning for alle trafikanter, i bil og til fots.

I Trafikkutvalget har vi vært inne på be

hovet for en stort anlagt trafikksikkerhets- 

kampanje over hele Norden, noe i likhet 

med naturvernaksjonen i 1970. I tilknytning 

til arbeidet med rådets rekommandasjon nr. 

27/1968 og de meldinger vi har fått om 

arbeidet med en felles nordisk trafikklov

givning, har denne siden av saken naturlig 

nok vært framme.

Etter hvert som harmoniseringen av lover 

og regler på trafikkens område gjør frem- 

skritt, er også mulighetene for felles fram- 

støt på opplysningsfronten naturligvis blitt 

større. Men skal vi klare å utnytte mulighe

tene, tror jeg imidlertid det vil være nød

vendig ytterligere å gjøre et samlet og grun

dig planlagt framstøt, hvor alle media, TV, 

radio og presse samt alle skoler og offent

lige institusjoner trekkes inn i en sammen- 

hengende kampanje over f. eks. et helt år. 

Jeg viser her til de gode erfaringer vi har 

høstet fra Naturvernåret, som så sterkt bi

dro til å sette forurensningsspørsmålene i fo

kus i alle folkegrupper i mange land, ikke 

minst i Norden.

På denne bakgrunn vil jeg gjerne stille 

dette spørsmål til Nordisk ministerråd:

Hvilke planer har regjeringene for å 

møte det stadig mer påtrengende behov for 

informajon og skolering av trafikanter, og
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vil Ministerrådet ta et initiativ til å gjøre 

f. eks. 1973 til et ”Nordens Trafikksikker- 

hetsår”?

Statsråd Steen: Jeg deler interpellantens 

syn på trafikkulykkene som et av vår tids 

aller største samfunnsproblemer. V i har da 

også i de senere år opplevd et stadig mer in

tenst arbeid for trafikksikkerhet i alle de 

nordiske land. Det er også behov for ytterli

gere samordning mellom de nordiske land i 

dette arbeidet.

Forslaget til ensartede vegtrafikkregler i 

de nordiske land, avgitt av Nordisk vegtra- 

fikk-komite 13. mars 1970, forberedes nå 

iverksatt i landene. Spørsmålet om en sam

tidig dato for ikrafttredelse av det nye regel- 

verk har vært drøftet i Nordisk trafikksik- 

kerhetsråd. Man er der blitt enig om å tilrå

1. januar 1973 som hoveddato for iverk- 

settelsen. På grunn av reformenes omfang i 

enkelte land kan det bli spørsmål om delvis 

iverksettelse både før og etter denne dato.

Nordisk trafikksikkerhetsråd har også 

drøftet de viktigste arbeidsoppgaver når det 

gjelder trafikksikkerheten i de nordiske land 

i tiden framover. Rådet finner at en hoved- 

oppgave må være en bred og effektiv infor- 

masjon og skolering av alle trafikantgrupper 

i samband med iverksettelsen av de nye veg

trafikkregler.

Dette vil innebære arbeid med informa- 

sjonsspørsmålene i de enkelte land og felles 

nordiske tiltak med sikte på de regler som 

etter gjennomføringen vil være likelydende i 

landene. Nordisk trafikksikkerhetsråd plan- 

legger bl. a. utgivelsen av en publikasjon, 

som på enkel og hensiktsmessig måte rede- 

gjør for hovedpunktene i de nye trafikkreg- 

lene. Det vil også bli lagt vekt på trafikk- 

opplæring i skoleverket og i førskoleinstitu- 

sjoner.

Tidspunktet for utferdigelse av nye tra- 

fikkregler skulle være et hensiktsmessig tids

punkt for en bredest mulig informasjon, ikke 

bare om selve regelverket, men også om 

andre forhold i trafikken hvor det er på- 

krevd med opplysning og motivering overfor 

alle grupper av vegtrafikanter. Man skulle 

da ved tiltak som jeg her har nevnt, kunne 

imøtekomme de ønsker som ligger til grunn 

for representanten Martha Johannessens 

spørsmål. De vil også tilgodese de intensjo

ner som ligger bak forslaget om et "Nor

dens Trafiksikkerhetsår”.

Man er noe betenkt over å gjøre tiltakene 

til ledd i et særlig ”sikkerhetsår”, kanskje 

særlig sett på bakgrunn av at det jo er sterkt 

ønskelig at alle år i tiden framover i stigen

de grad gjøres til år i trafikksikkerhetens 

tjeneste —  ikke bare i takt med den økende 

trafikk, men fordi en ønsker en langt ster- 

kere innsats i kampen mot trafikkulykkene.

Dette forhindrer ikke at de nordiske land 

godt kan gå med i slike ”år” om de skulle 

bli organisert i en videre internasjonal sam

menheng, for å støtte opp om internasjonalt 

arbeid for trafikksikkerheten også på denne 

måten. Det arbeides med trafikksikkerhets- 

spørsmål i flere internasjonale organisasjo- 

ner. Både FN ’s økonomiske kommisjon for 

Europa, Den europeiske økonomiske sam- 

arbeidsorganisasjon og Den europeiske 

transportministerkonferanse arbeider med 

trafikksikkerhetsspørsmål og herunder også 

propaganda og opplysning på området.

Gjennom Den europeiske transportmini

sterkonferanse, som Norge, Danmark og Sve

rige er medlemmar av, støttes også den in

ternasjonale organisasjon av nasjonale tra- 

fikksikkerhetsorganer. Denne organisasjon 

har fått i stand en rekke begivenheter, som 

International School’s Cup, Lys-uke og an

dre tilsvarende tiltak. Transportministerkon- 

feransen søker også selv å få belyst trafikk- 

sikkerhetsproblemene for å få fram de sider 

som det til enhver tid synes viktig å legge 

vekt på.

Det ser i dag ut til at det også i det vi

deregående internasjonale samarbeid mer 

må bli tale om å rette opp svake sider ved 

trafikksikkerhetsarbeidet gjennom spesielle 

aksjoner, framfor å få gjort ett enkelt år til 

et særskilt trafikksikkerhetsår.

Martha Johannessen: Jeg takker stats

råden for svaret, som jeg finner positivt, 

idet det dekker en del av mine intensjoner 

når det gjelder å intensivere trafikksikker- 

hetsopplysningen. Allikevel tror jeg at en 

godt forberedt kampanje over et bestemt 

tidsrom kan medvirke til at flere mennesker 

vil bli mer oppmerksomme på sin egen rolle 

som trafikanter og det ansvar det med

fører å ferdes i trafikken på våre gater og 

veier. Jeg er oppmerksom på at et års
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forberedelse til en slik kampanje kan bli for 

kort, og jeg vil derfor spørre statsråden 

om han i tilfelle kan tenke seg å ta opp 

spørsmålet på nytt hvis det skulle vise seg 

at de nye tiltak som det nå er tatt initiativ 

til å sette iverk, ikke fører fram til det øn

skede resultat, nemlig at trafikkulykkene 

avtar.

Statsråd Steen: Den lærdom vi har høstet 

i vårt arbeid med trafikksikkerhetsproble- 

met, er at vi trenger å sette inn både mange 

og differensierte virkemidler. Jeg vil for 

min del ikke se bort fra at det også kan 

komme på tale å benytte dette virkemiddel 

som et ledd i vårt arbeid for økt trafikk- 

sikkerhet

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelande

na fortsåtter i trafikutskottet.

Sukselainen overtog dårefter ledningen 

av forhandlingarna.

E 10: Fråga till Sveriges regering om tullbe- 

handling av postpaket (D 1972/3/1969/t)1

Lillqvist: Herr president! I rekommenda

tion nr 3/1969 hemstållde Nordiska rådet 

till regeringarna i Finland och Sverige om 

att genomfora en ordning innebårande att 

importdokument for postpaket från utlan- 

det skulle genomgås av tullvåsendet direkt 

efter ankomsten for omedelbart utlåmnande 

av de paket som kan undantagas från 

egentlig tullbehandling och att frita dessa 

paket från sårskilda avgifter.

Avsikten med rekommendationen var att 

få till stånd samma låttnader i Finland och 

Sverige som redan tidigare inforts i de 

ovriga lånderna.

I Finland har låttnaderna genomforts for 

så vitt angår gåvopaket och vidare också 

for kommersiella postpaket till importorer 

som har generell tillåtelse att låta sina varor 

tullbehandlas på grundval av importdoku- 

menten; en sådan tillåtelse ges efter ansok- 

ning och synes nårmare kunna betecknas 

som en registrering ån ett tillstånd, då till- 

stånd aldrig har nekats.

1 Frågan tryckt s. 1276.

Enligt de i anledning av medlemsforsla

get A  138/t inhåmtade remissutlåtandena 

praktiseras tullbehandling på basen av im

portdokument for Sveriges vidkommande 

endast på vissa stållen och vid vissa tider. 

Till rådets 18:e session meddelade Sveriges 

regering, att det i rekommendationen for- 

ordade framgångssåttet skulle upptagas till 

provning i samband med det fortsatta ar

betet på att åstadkomma en snabb och enkel 

tullbehandling av postpaket. Till 19:e och 

20 :e sessionerna har regeringen meddelat, 

att det icke finns ytterligare att meddela 

om arbetet med rekommendationen.

Med anledning hårav tillåter jag mig att 

stålla foljande fråga:

Anser Sveriges regering det onskvårt och 

mojligt att genomfora en ordning, enligt 

vilken postpaket från utlandet tullbehand

las på grundval av importdokumenten?

Statsrådet Lofberg: Herr president! Som 

svar på frågan vill jag å den svenska rege

ringens vågnar meddela foljande.

Tullforfarandet i Sverige år f. n. foremål 

for oversyn. Sålunda har principforslag om 

en ny tullproccdur utarbetats av sakkun- 

niga som tillkallats efter beslut av rege

ringen. Samtidigt med att lagstiftningsarbe- 

tet i anledning av forslaget pågår i det 

svenska finansdepartementet har general- 

tullstyrelsen och poststyrelsen tillsatt en 

gemensam arbetsgrupp med uppdrag att 

bl. a. utarbeta forslag till forenklingar av 

fortullningen av postforsandelser att till- 

låmpas i den nya tullproceduren. Dårvid 

torde låmpligheten av tullbehandling på 

grundval av importdokument helt naturligt 

komma att overvågas.

Lillqvist: Herr president! Jag tackar stats

rådet Lofberg for svaret. Av detsamma 

framgick att en arbetsgrupp tillsatts bl. a. 

for att utarbeta forenkling av fortullningen 

av postpaket och att dårvid Nordiska rådets 

rekommendation torde komma att beaktas. 

Jag vill bara ytterligare fråga statsrådet 

Lofberg, om han kan ge några upplysningar, 

om tidpunkten for reformens genomforan- 

de år faststålld och om vi kanske redan 

nu kan se fram emot den dag, då fortull

ningen av postpaket sker på samma sått i 

hela Norden.
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Statsrådet Lofberg: Herr president! Jag 

kan inte ge något exakt besked om når detta 

forenklade forfarande blir genomfort. Emel

lertid skulle jag gårna vilja utover svaret 

såga, att ett starkt forenklat forfarande re

dan nu tillåmpas vid tullklarering av post

paket i Sverige. Det ror sig om mycket 

långtgående forenklingar i proceduren, som 

numera i forsta hand grundar sig på en 

granskning av exportdokumenten, alltså 

ungefår det herr Lillqvist efterlyser. Under- 

sokning av sjålva godset forekommer vis- 

serligen, men i allmånhet endast stickprovs- 

vis.

En avsevård forenkling har alltså redan 

skett, arbetet fortsåtter och vi hoppas att i 

varje fall lagstiftningsarbetet på detta om

råde skall vara klart innevarande år.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

anmåldes att behandlingen av meddelande

na fortsåtter i trafikutskottet.

A  337/t: medlemsforslag om underlåttande 

av den internordiska flygtrafiken på korta 

rutter

Trafikutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande två rekommendatio

ner:

1. Nordisk Råd henstiller til regerin

gerne i Danmark, Finland, Norge og Sve

rige at virke for lettelser for den regel

mæssige internordiske flyvetrafik på korte 

ruter og at skabe forudsætninger for en 

udvidet nærtrafik på et økonomisk renta

belt grundlag.

2. Nordisk Råd henstiller til regeringer

ne i Finland og Sverige at tage spørgsmå

let om flyvetrafikken mellem landskapet 

Åland og Stockholmsområdet op til for

nyet undersøgelse.

Tarjanne (trafikutskottets talesman): 

Herr president! Medlemsforslaget om un

derlåttande av den internordiska flygtrafi

ken på korta rutter år ett typiskt exempel 

på det arbete som utforts i trafikutskottet. 

Det år nåmligen fråga om ett par konkreta,

rent trafikala sporsmål, som har praktisk be

tydelse for samfårdseln mellan våra lånder. 

Forslagen har gållt underlåttande av flygtra

fiken på dels de egentliga korta rutterna 

mellan nårbelågna ståder och orter i två nor

diska lånder och dels flygtrafiken mellan 

Åland och Stockholmsområdet. Forslagsstål- 

larna utgår nårmast från tankegången, att 

den tåta trafiken mellan de nordiska lån

derna mera år att likna vid inrikestrafik ån 

egentlig utrikestrafik.

På basen av upplysningar om biljettpri- 

ser m. fl. kostnadsfaktorer i samband med 

flygtrafiken inom Norden, har utskottet 

funnit, att biljettprisema på de korta inter

nordiska ruttema år hogre ån på motsva

rande inrikesrutter. Utskottet anser, att lått- 

nader for de korta rutterna mellan lånderna 

skulle komma hela trafiken i Norden till 

godo. Utskottet anser också, att tanken om 

att gora Norden till ett område i forhållande 

till IATA, så att priserna inom Norden 

kunde faststållas som for inrikesrutter, bor

de nårmare overvågas. En sådan losning 

skulle också ge frihet att planera trafiken 

inom Norden på det båsta såttet. Denna 

princip om att Norden skulle allmånt be- 

handlas som en enhetlig trafikpolitisk re

gion år en av de ledande tankarna bakom 

det arbete som vi får framfor oss om några 

minuter dvs. den nya nordiska transportover- 

enskommelsen.

I den andra frågan, om rutten Marie- 

hamn— Stockholm, har utskottet kommit till 

att denna rutt år av betydelse fråmst for 

passagerare, som reser långre ån till Stock

holm, varfor åndpunkten på den svenska 

sidan tydligen bor vara Arlanda. Dock an

ser utskottet, att det bor undersokas, om 

det finns ett tillråckligt passagerarunderlag 

for en linje Mariehamn— Bromma for rese- 

nårer till Stockholm.

Personligen vill jag till ovanstående ytter

ligare tillfoga, att for mig framstår det som 

viktigast, att de åtgårder som vidtas i syfte 

att underlåtta trafiken på de korta ruttema 

mellan de nordiska lånderna, verkligen kom

mer konsumenterna dvs. flygpassagerarna 

till godo i form av sånkta biljettpriser. 

Detta bor vara huvudmotivet for åtgarderna. 

Och enligt de uppgifter vi fått i utskottet 

torde detta, alltså de sånkta biljettprisema, 

också vara ett realistiskt framtidsperspektiv.
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Utskottet foreslår, att rådet i årendet 

måtte antaga två rekommendationer, dels en 

rekommendation om lattnader for flygtrafi

ken på korta rutter och dels en rekommen

dation om flygtrafiken mellan landskapet 

Åland och Stockholmsområdet.

Herr president! Med det anforda ber jag 

att få yrka bifall till utskottets forslag, som 

år enhålligt.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om punkt 1.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Jo

hannes Antonsson, John Austrheim, Ilkka- 

Christian Bjorklund, Roald Bye, Poul Dal

sager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Er

ling Engan, Gunnar Garbo, Gils GuS- 

mundsson, Bjarni GuSnason, Jørgen Peder 

Hansen, Ove Hansen, Svend Haugaard, 

Gunnar Helén, Niels Helveg Petersen, A l

lan Hernelius, Elsi Hetemåki, Gustav Holm

berg, Svend Horn, Paul Jansson, Guri Jo

hannessen, Martha Johannessen, Knut Jo

hansson, Tage Johansson, Lauri Kantola, 

Osmo Kock, Lars Korvald, Eric Kronmark, 

Arne Larsen, Bror Lillqvist, Olavi Låhteen

måki, Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, 

Bjarne Mørk Eidem, Anna-Lisa Nilsson, 

Jan-Ivan Nilsson, Erling Norvik, Poul Ny

boe Andersen, Sture Palm, Erlendur Paturs

son, Salve Salvesen, Helge Seip, Anna-Gre

ta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, V. J. 

Sukselainen, Pekka Tarjanne, Knud The

strup, Olavi Tupamaki, Veikko Vennamo, 

Lars Werner, Paavo Våyrynen, Egil Aarvik 

och J. Fr. Øregaard.

Gerda Møller avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Jo Ben

kow, Eric Carlsson, Arne Geijer, Gylfi t>. 

Gislason, Johann Hafstein, Guttorm Han

sen, Poul Hartling, Alarik Håggblom, Tel

lervo Koivisto, Lars Lindeman, Matthias A. 

Mathiesen, Cecilia Nettelbrandt, Knud 

Nielsen, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, 

Jon Skaftason, U lf Sundqvist och Johannes 

Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 57 roster. 1 medlem avstod från 

att rosta.

Dårefter skedde votering medelst vote

ringsapparat om punkt 2 .

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Jo

hannes Antonsson, John Austrheim, Ilkka- 

Christian Bjorklund, Roald Bye, Eric Carls

son, Poul Dalsager, Poul Dam, Georg C. 

Ehrnrooth, Erling Engan, Gunnar Garbo, 

Gils GuSmundsson, Bjarni GuSnason, 

Guttorm Hansen, Jørgen Peder Hansen, 

Ove Hansen, Gunnar Helén, Niels Helveg 

Petersen, Allan Hernelius, Elsi Hetemåki, 

Gustav Holmberg, Svend Horn, Paul Jans

son, Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Lauri 

Kantola, Osmo Kock, Lars Korvald, Eric 

Kronmark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, 

Olavi Låhteenmåki, Sven Mellqvist, Inge

mar Mundebo, Gerda Møller, Bjarne Mørk 

Eidem, Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, 

Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Er

ling Norvik, Poul Nyboe Andersen, Sture 

Palm, Erlendur Patursson, Salve Salvesen, 

Helge Seip, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, 

Johan Støa, V. J. Sukselainen, Pekka Tar

janne, Knud Thestrup, Olavi Tupamaki, 

Veikko Vennamo, Lars Werner, Paavo Våy

rynen, Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Jo Ben

kow, Arne Geijer, Gylfi E>, Gislason, Jo

hann Hafstein, Poul Hartling, Svend Hau

gaard, Alarik Håggblom, Tellervo Koivisto, 

Lars Lindeman, Matthias Å. Mathiesen, 

Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon Skafta

son, U lf Sundqvist och Johannes Virolai

nen.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 61 roster.

A  353/t: medlemsforslag om forarskydd vid 

trafikforsåkring

Trafikutskottet hade anmålt, att behand

lingen av medlemsforslaget fortsåtter efter 

2 0 :e sessionen.
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Lillqvist (trafikutskottets talesman): Herr 

president! Till behandling foreligger med

lemsforslaget A  353 om forarskydd vid tra- 

fikforsakring. Såsom framgår av trafikut

skottets betånkande har remissutlåtandena 

som anhållits om ej erhållits, varfor utskot

tet har for avsikt att fortsatta med bered- 

ningen av medlemsforslaget efter sessionen. 

Och i så fall bor detsamma kunna komma 

upp till behandling vid Nordiska rådets nås

ta session.

Av medlemsforslaget framgår också, att 

Finland år det enda land i Norden, dår den 

obligatoriska trafikforsåkringen åven ersåt- 

ter personskada som åsamkats fordonets 

ågare eller foråre. Denna skiljaktighet i 

fråga om forarskyddet forefaller att vara 

mindre kånd bland den stora allmånheten i 

vårt land. Detta år sannolikt beroende av 

den allmånna uppfattningen om, att en resa 

till ett land i Skandinavien inte år en utri- 

kesresa i ordets egentliga betydelse utan en 

resa till ett land eller till lånder med samma 

formåner och skyldigheter som gåller i Fin

land.

For en medlem i Nordiska rådet skanker 

ett dylikt konstaterande forstås en stor till- 

fredsstållelse och år samtidigt ett bevis for, 

att Nordiska rådet har lyckats vål med sina 

uppgifter och sin verksamhet. Men samtidigt 

betyder uppfattningen om, att Norden har 

en ungefår likartad och samordnad lagstift

ning, ett stort ansvar for oss som år med

lemmar i rådet. Sårskilt gåller detta for

måner och skydd av olika slag som rådets 

medlemslander ger sina medborgare i re

spektive land.

For Finlands vidkommande har den av- 

vikande lagstiftningen betråffande trafikfor

såkringen fororsakat många finlåndska se- 

mesterfirare och andra resande med egen 

bil i nordiska lånder besvikelser som inver- 

kat på deras liv under långre eller kortare 

tid, beroende av den skada som de lidit un

der sin bilresa. De har startat sin resa for

stås i forhoppning om att de skall komma 

lyckligt tillbaka men också i tron om att 

trafikforsåkringen ger dem samma skydd i 

Skandinavien som i hemlandet. Om olyckan 

har varit framme har de bittert fått erfara 

att foraren/ågaren saknar trafikforsåkrings- 

skydd. Når det gåller resor till utomnordis- 

ka lånder år alla vanligen medvetna om, att

det erfordras tillåggstrafikforsåkring. Så 

dårfor foreligger inte hår samma problem 

som vid en resa med bil till ett nordiskt 

land.

Detta problem blir år från år allt storre 

beroende av den våxande motorismen som 

troligen år en foljd av såvål mera fritid som 

en hogre levnadsstandard.

Under 1960-talet fordubblades person- 

bilstrafiken over Oresund och uppgick år

1970 till ca 1 350 000 fordon. Igen mellan 

Sverige och Finland har trafikokningen va

rit procentuellt ånnu storre på grund av de 

snabbt bkade fårjforbindelserna mellan des

sa lånder.

Av det ovannåmnda framgår att person- 

bilstrafiken okat kontinuerligt mellan de 

nordiska lånderna. År 1970 anlånde till 

Finland nåstan 342 000 fordon. Av dessa 

var 239 771 inregistrerade i Sverige. Trafik- 

skador som fororsakades av utlåndska for

don i vårt land samma år uppgick till 1 011 . 

Den procentuella okningen i jåmforelse med 

år 1960 var 597 °/o. Flertalet av skadorna 

fororsakades av i Norden inregistrerade bi

lar.

I Sverige intråffade igen år 1970 1 722 

trafikskador orsakade av utlåndska bilfora- 

re. Av dessa var 1 044 hemmahorande i 

Danmark, Norge och Finland. —  Med 

ovannåmnda olycksstatistik har jag velat på

visa att vi står infor ett allvarligt problem 

som vi inte får glomma eller blunda for. 

Trafikskador år som kånt av mycket svårar- 

tad karaktår.

Har vi råd att forbåttra den obligato

riska trafikforsåkringen i Norden att om- 

fatta åven foraren eller ågaren? For egen 

del svarar jag ja på frågan. Detta vill jag be- 

visa genom att nåmna om de premieforhoj- 

ningar som vidtogs i Finland år 1968, då 

forsåkringsskydd for foraren/ågaren infor- 
des.

For en privat bilågare steg premien med 

17: — /år eller 4,4— 7,5 % . Skillnaden be

ror av att Finland år indelat i tre olika risk- 

klasser och dårfor år denna procentuella 

skillnad. For taxibilarna steg premien likaså 

med 17: — /år. Hår år den procentuella for- 

hojningen mindre eller 1,6— 2,7 % . Lastbils- 

forhojningen uppgick till 34: — /år eller i 

procent 1,8— 5,3 % . For motorcyklistemas 

vidkommande var forhojningen 27: — /år el-
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ler 25— 43 °/o och slutligen for mopeder 

6 : — /år eller 27 % .

Nuvarande premieinkomster har visat sig 

tacka utgifterna for den forbattrade trafik

forsåkringen.

Har i Finland har det utvidgade trafik- 

forsakringsskyddet mottagits, enligt vad jag 

kan forstå, med tacksamhet. Premieforhoj- 

ningen, som har ar fråga om, orkar man bra 

betala når man år frisk och arbetsfor, då 

man vet att ifall man råkar ut for en olycka, 

forskonas man åtminstone från ekonomiska 

bekymmer. Vid intråffad trafikolycka finns 

det åndå mer ån nog av bekymmer och pro

blem åven om vi befrias från de ekono

miska.

Jag tror, for min del, att om vi begrundar 

premieforhojningen ur den synpunkt som 

jag har forsokt beskriva, kånns forhojningen 

som måste verkstållas, mycket blygsam.

I egenskap av en av undertecknarna av 

medlemsforslaget har jag hår velat komma 

med argument och motiveringar som ligger 

bakom det utvidgade trafikforsåkringsskyd- 

det.

Till slut, herr president, vill jag uttala en 

forhoppning om, att medlemsforslaget skall 

godkånnas, når det i sinom tid kommer upp 

till behandling vid Nordiska rådets session.

Utskottets anmalan lades till handling

arna.

B 12/1: regeringsforslag om overenskom- 

melse mellan de nordiska landerna om sam

arbete på transport- och kommunikations

området och D  1972/14/1971/t: meddelan

den om rekommendation nr 14/1971 an

gående nordisk transportoverenskommelse

Rådet foretog ovannåmnda två saker i 

ett sammanhang.

Trafikutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet

1. i anledning av regeringsforslaget måtte 

antaga foljande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i 

de nordiske lande at indgå en overens

komst om samarbejde på transport- og 

kommunikationsområdet helt eller ho

vedsageligt i overensstemmelse med det 

af Nordisk Embedsmandskomité for 

Transportspørgsmål udarbejdede forslag 

(NU 1971:18).

2 . tager meddelelserne om rekommanda

tion nr. 14/1971 til efterretning og anser 

spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Statsrådet Norling: Herr president! 

Transportfrågoma har genomgående ågnats 

stor uppmårksamhet inom Nordiska rådet. 

Och det år också fullt naturligt, att lånder 

som år geografiskt så nåra anknutna och 

som i ovrigt forenas av så många band ge

mensamt overvåger vad som kan goras for 

att utveckla och forbåttra det transportnåt 

som knyter samman dem.

Ser man tillbaka på vad Nordiska rådets 

trafikutskott arbetat med under de senaste 

tio åren så finner man, att uppmårksamhe- 

ten varit inriktad på såvål principiella och 

overgripande problem som konkreta en

skilda samarbetsprojekt. Exempel på det 

forra år behandlingen av medlemsforslag 

om okad trafikpolitisk anpassning i olika 

hånseenden, vidare de av trafikutskottet ini- 

tierade NORDTRANS-studierna. I dessa 

har man sokt att i nordiskt perspektiv fånga 

upp bebyggelse- och nåringslivsutvecklingen 

samt utvecklingen av transportsystemen och 

att bedoma dessa senare i forhållande till 

samhållsutvecklingen i stort. Exempel på 

den uppmårksamhet som ågnats konkreta 

trafikprojekt år frågorna om vågforbindel- 

serna mellan Norge och Sverige, våg- och 

sjoforbindelserna mellan Finland och Sve

rige samt Oresundsforbindelserna mellan 

Danmark och Sverige.

Efter hand har man kant ett okat behov 

av att ge det gemensamma nordiska arbetet 

med trafik- och kommunikationsfrågorna en 

fastare avtalsmåssig ram och i anslutning 

dårtill forbåttrade institutionella betingelser. 

Detta kom till uttryck redan i forslaget till 

Nordek-traktat, som inneholl ett sårskilt 

transportavsnitt. Nordiska rådets trafikut

skott har dårefter ågnat fortsatt uppmårk

samhet åt frågan. Dess starka kånsla for be

hovet att få till stånd en avtalsmåssig regle- 

ring av transportsamarbetet kom till uttryck 

i dess rekommendation nr 14/1971 vid rå

dets nittonde session i Kopenhamn.
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I rekommendationen anbefalldes de nor

diska regeringarna:

1 . att snarast uppratta en permanent 

nordisk åmbetsmannakommitté for trans- 

portfrågor, som kan arbeta i anslutning 

till det nordiska ministerrådet och i ovrigt 

ingå i den organisation som uppråttas in

om ramen for ett transportavtal;

2 . att utarbeta forslag till avtal mellan 

de nordiska lånderna om samarbete på 

transportområdet omfattande såvål orga

nisationen som innehållet av samarbetet.

Det uttalades vidare i rekommendationen, 

att forslag till overenskommelse borde fore- 

låggas Nordiska rådets nåsta session, dvs. 

till den session som nu pågår.

Låt mig forst såga att uppgiften forvisso 

framstod som kråvande. Når man arbetat 

med Nordek-traktaten så uppnådde man ett 

transportavsnitt som omfattade tre allmånt 

hållna paragrafer, vilka tillsammans rymdes 

på en halv sida. Onskemålet att ha ett for

slag till overenskommelse klart till nåsta ses

sion framstod också som något optimistiskt 

vid forsta eftertanke.

Som framholls vid forra sessionen så in- 

nebar ju de pågående overvågandena om 

det fortsatta samarbetet med EEC ett sår

skilt osåkerhetsmoment, når det gållde att 

utarbeta en overenskommelse. Samtidigt var 

Nordiska rådets tidsangivelse ett uttryck for 

dess och trafikutskottets bedomning av frå- 

gans vikt.

Ganska omgående efter forra sessionen 

tillsatte också de nordiska regeringarna en 

åmbetsmannakommitté, som har arbetat 

mycket intensivt for att få fram ett forslag 

till nordisk overenskommelse på transport

området. Sedan kommitténs forslag behand- 

lats vid ett par ministermoten, har resultatet 

av overlåggningarna kunnat som regerings

forslag overlåmnas till Nordiska rådet for 

yttrande vid denna session.

Vad innebår nu den framlagda transport- 

overenskommelsen? Jo, inledningsvis anger 

de nordiska regeringarna utgångspunktema 

for transportoverenskommelsen. Man for- 

klarar sig vara medveten om den betydelse 

som rationellt ordnade och effektiva trans

porter har for de nordiska låndernas nå- 

ringsliv och for det nordiska produktions-

samarbetet och varuutbytet. Det under

stryks också betydelsen av att samarbetet 

inom transport- och kommunikationsområ

det utvidgas och fordjupas i riktning mot 

ett optimalt utnyttjande av de nordiska lån

dernas samlade resurser. Det framhålls vi

dare att man år inforstådd med att utvidg

ningen av samarbetet bor ske på ett sått som 

står i overensståmmelse med nordiska lån- 

ders deltagande i eller samarbete med en ut- 

vidgad europeisk ekonomisk marknad och 

med nordiska lånders forbindelser med lån

der utanfor denna marknad. I anslutning 

hårtill betonas det emellertid, att nordiskt 

land som deltar i intemationellt samarbete 

på transport- och kommunikationsområ

det i sammanhang, dår inte alla lånderna år 

med, skall uppmårksamma de andra lånder

nas intressen. Detta år ett uttryck for den 

nordiska solidariteten.

Ser man vidare på overenskommelsen så 

framgår av dess artikel 1 . att samarbetet 

tåcker ett vitt fålt, omfattande både trans- 

port- och kommunikationsområdet, såvål 

transporter till lands, till sjoss och i luften 

som post- och telekommunikationer. Hår- 

med har man tillgodosett ett onskemål som 

Nordiska rådets trafikutskott gett uttryck åt 

vid forra sessionen. Endast vissa i huvud- 

sak funktionellt betingade avgrånsningar har 

gjorts. Det gåller frågor om såkerhet i 

landsvågstrafik, vilka handhas av det av de 

nordiska regeringarna nyligen inråttade 

Nordiska trafiksåkerhetsrådet. Vidare har 

de internationella sjofarts- och luftfartspoli- 

tiska frågorna undantagits, vilket bl. a. sam- 

manhånger med de sårskilda handlåggnings- 

former som hår tillåmpas.

I artikel 2 . preciseras nårmare overens- 

kommelsens syfte. I sammanhanget fram

hålls att pågående samarbete mellan olika 

nordiska myndigheter, organ eller foretag 

inte skall ersåttas eller skjutas åt sidan ge

nom overenskommelsen. Dåremot skall de i 

overenskommelsen forutsatta samarbetsor- 

ganen —  ministerrådet och åmbetsmanna

kommittén —  vara beredda att framja och 

stodja samarbetet, t. ex. genom komplette- 

rande åtgårder eller genom mera overgri- 

pande insatser i de fall det med hånsyn till 

problemens art och omfattning kan vara be

hovligt.
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En central artikel i overenskommelsen år 

artikel 3, dår man nårmare redovisar olika 

sektorer inom transportområdet, dår moj

ligheter till gemensamma insatser bor fore- 

ligga. En angelågen uppgift for samarbets- 

organen år att genomfora analyser och ut

redningar i fråga om strukturella forhållan- 

den och i fråga om utveckling av teknik och 

trafik inom enstaka eller flera transportsek

torer i syfte att ge underlag for berorda lån- 

ders handlande och skapa betingelser for 

gemensamma trafikprojekt och transport- 

systemlosningar. Jag kan i sammanhanget 

hånvisa till den lista som åmbetsmannakom

mittén uppråttat och som tar upp en lång 

rad mojliga utredningsprojekt. Listan ger 

en antydan om att det finns åtskilligt av 

vårde att håmta ur sådana gemensamma 

projekt. Samarbetsorganen skall också vid 

behov bitråda vid tillskapandet av samar- 

betsarrangemang for att i praktiken genom

fora trafikprojekt eller systemlosningar.

En annan uppgift år att i låmplig ut- 

stråckning och inom låmpliga sektorer med

verka till trafikpolitisk anpassning. En hår- 

med i viss mån sammanhångande uppgift 

år att verka for enhetliga forfattningsbe- 

ståmmelser inom verksamhetsområdet.

Samarbetsorganen skall vidare framja 

verksamhet for teknisk standardisering och 

vid behov ta initiativ till sådan standardise

ring. De skall slutligen i en rad i overens

kommelsen nårmare preciserade hånseenden 

fråmja forskningssamarbetet på transport

området, gemensam dokumentation och 

en båttre informationsverksamhet.

I artiklarna 4— 11 anges åmbetsmanna- 

kommitténs sammansåttning och sått att 

arbeta, det nordiska ministerrådets uppgift 

inom avtalsområdet och samspelet mellan 

åmbetsmannakommittén och ministerrådet. 

I sammanhanget anges bl. a. att kommittén 

årligen skall forelågga ministerrådet for 

godkånnande ett program for kommitténs 

verksamhet, vidare att kommittén likaledes 

årligen skall avge rapport till ministerrådet 

om verksamheten under det gångna året. I 

artikel 11 fastslås att ministerrådet —  innan 

det framståller verksamhetsprogram —  skall 

bereda berort organ inom Nordiska rådet 

tillfålle till overlåggningar, dvs. nårmast dess 

trafikutskott. Hår forutsåtts alltså ett succes

sivt åsiktsutbyte som jag tror kommer att 

bli av stort vårde.

I  ovrigt återfinns i overenskommelsen 

procedur-, finansierings- och slutbeståmmel- 

ser. Jag har ingen anledning att gå in på 

dessa i detta sammanhang.

Sammanfattningsvis vill jag konstatera, att 

de nordiska lånderna genom denna overens

kommelse fått en fastare ram for sitt sam

arbete på transportområdet. Det gåller sedan 

att fylla denna ram med ett konstruktivt 

innehåll. Med den goda vilja som visats 

under arbetet på transportoverenskommel- 

sen kånner jag mig overtygad om att det 

med de nya arbetsformema skall bli mojligt 

att effektivisera samarbetet och att ta initia

tiv till projekt som kommer att bli till ge

mensam nytta for de nordiska lånderna.

Horn: Hr. præsident! Med regeringsfor- 

slaget om en traktat for det nordiske trans

portsamarbejde og nedsættelse af den em- 

bedsmandskomité, som vi bad om i re

kommandation 14/1971, er vor anmodning 

fuldt imødekommet. Efter den redegørelse, 

som kommunikationsminister Norling nu 

her har givet om, hvorledes man fra rege

ringsside har tænkt sig at virkeliggøre de 

tanker, som vi i mange år i trafikudvalget 

har beskæftiget os med, og det traktatud

kast, som foreligger i NU  18/1971, behøver 

jeg egentlig ikke gøre mange bemærk

ninger. Det var jo en introduktion af denne 

aftales omfang og målsætning.

Jeg vil gerne på udvalgets vegne sige 

tak til regeringerne, fordi man har formået 

på kort tid —  efter sagens størrelse —  at 

kunne forelægge forslaget her i dag. Jeg vil 

også gerne på udvalgets vegne rette en tak 

til de embedsmænd, som har forberedt ud

kastet til denne traktat eller overenskomst.

Det fremgår jo ganske klart af de enkelte 

artikler i overenskomsten, hvorledes mål

sætningen er, hvorledes arbejdsordningen 

er, og en af de ting, som jeg ville gøre en 

kommentar til, også fordi det har været rejst 

i udvalget, er spørgsmålet om, at den inter

nationale sø- og luftfart er holdt udenfor. 

Det har jo sin naturlige forklaring i, at disse 

to transportområder berører den kommer

cielle side af transporten i så høj en grad, at
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det ikke kan køres ind under traktaten, men 

det er klart, at den internationale trafik 

både på søen og i luften i en række rela

tioner vil have forbindelse også med over

enskomsten her. Derfor går jeg også ud 

fra, at det vil være muligt nu og da i de 

rapporter, som kommer fra Ministerrådet, 

igen at møde nogle af de problemer, hvor 

det internordiske har relation til den inter

nationale transport på de her to nævnte 

områder, men det er naturligt, at det er 

holdt uden for overenskomsten.

På tilsvarende måde er det en selvfølge, 

kan man sige, at trafiksikkerhedsområdet 

er holdt udenfor, fordi vi nu har fået ned

sat et trafiksikkerhedsråd, ikke sådan at 

forstå, at så skulle selve transportfunktioner

ne og trafiksikkerheden ikke have noget 

med hinanden at gøre. Det er ikke sådan 

at forstå, at embedsmandskomiteen, som 

skal beskæftige sig med overenskomsten, 

er uden forbindelse med trafiksikkerheds

problemet fremover. Det vil jo være sådan, 

at der vil være et samvirke imellem de to 

parter.

Om selve arbejdsordningen vil jeg tro, 

at sådan som den er opstillet i artiklerne 

4— 12 , er den funktionsdygtig, og det er vel 

også her, embedsmændene har haft et bety

deligt arbejde. Ud fra deres erfaringer og de 

erfaringer, vi i øvrigt har i Norden med 

samarbejde landene imellem både på med- 

lemsplan og på embedsmandsplan, har man 

fået opstillet en række regler, som vil vise 

sig at være funktionsdygtige fremover i 

dette arbejde.

En vigtig ting, som fremhæves og er 

fastlagt i overenskomsten, er dette med, at 

de interesserede parter inddrages i arbejdet 

ved, at Ministerrådet nu selv træffer sine 

beslutninger, og i samråd med embeds

mandskomiteen får flere forskellige insti

tutioner lejlighed til at blive bekendt med 

de tanker, Ministerrådet har gjort sig. Det 

vil sige, at her er et af de områder, hvor 

man fra trafikudvalgets side har været æng

stelig for at miste forbindelsen mellem mi

nisterråd, embedsmandskomité og Nordisk 

Råds trafikudvalg. Som det er fastlagt i 

artikel 11 har vi sikkerhed for, at vi stadig 

væk vil være i direkte kontakt om disse 

problemer, og vi håber ikke —  og det har

vi heller ikke grund til at antage —  at 

Ministerrådet skal blive en sovende insti

tution, tværtimod. Det arbejdstempo, der 

har været i det år, der er gået, viser, at man 

virkelig har vilje til at gøre noget ud af 

det.

Men på den anden side får vi mulighed 

for i trafikudvalget at drive på på områder, 

hvor vi eventuelt mener, at det går for 

langsomt eller det modsatte, hvilket dog 

sjældent vil være tilfældet med de økono

miske forhold, som alle de nordiske lande 

ligesom de øvrige vesteuropæiske lande be

finder sig i.

Der er i et bilag til overenskomsten 

nævnt forskellige arbejdsopgaver, som man 

kan tænke sig at tage fat på. I minister Nor- 

lings redegørelse her og også i indledningen 

til traktaten gøres opmærksom på, at disse 

arbejdsoppgaver, som de her er opstillet i 

bilaget, ikke er et arbejdsprogram, som M i

nisterrådet har stillet op til løsning hverken 

i dette eller næste år, men det er en række 

eksempler på opgaver, som vi ved trænger 

sig på, til løsning i de nærmeste år. Der vil 

være en lang række andre opgaver, som hø

rer til her, og som jeg kunne føje til. Men 

jeg takker også for, at man har givet denne 

smagsprøve på, hvad Ministerrådet kunne 

tænke sig, at der blev taget fat på.

Vi kan fra trafikudvalgets side i fuld 

enighed sige tak for, at man har taget disse 

ting ind, som for os har været ret afgø

rende i det videre arbejde. V i ved i øvrigt, at 

Nordtrans’ betænkning og det supplement, 

der kom for nylig er overgivet til ministrene 

og rummer nogle af de arbejdsopgaver, 

som vi har beskæftiget os med i Nordisk 

Råds trafikudvalg gennem mange år.

Det har været nævnt under generalde

batten, at vi havde mange organer inden 

for det nordiske samarbejde, og det er 

rigtigt. V i har også så mange, at man 

somme tider kan være ængstelig for, om det 

ikke er for mange. Der er også i traktat

indledningens beskrivelse af målsætningen 

henvist til, at det ikke er meningen, at 

embedsmandskomiteen eller Ministerrådet 

skal løse alle opgaverne, men at man fort

sat skal samvirke med en række organer, 

som findes i de enkelte lande i Nordisk 

Råds regie, for at løse forskellige opgaver.
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Vi har hæftet os ved, og det er fremhævet, 

informations- og forskningsområdet, og vi 

tillægger det stor betydning, at netop disse 

to forhold er nævnt, fordi her er jo penge 

at tjene på længere sigt.

Ratificeringen kan vi vel forudsætte 

sker her i løbet af året, således at overens

komsten skulle kunne træde i kraft ved 

nytårstid næste år, og med hensyn til at 

komme ud af det igen —  det med at 

komme ud af noget interesserer jo visse 

kredse i Norden i øjeblikket —  er det så

dan, at bestemmelserne her, så vidt vi for

står, svarer til de almindelige regler for den 

slags overenskomster både i nordisk og 

internationalt regie.

Må jeg slutte med, hr. præsident, at sige, 

at jeg tror, jeg på udvalgets vegne kan sige, 

at vi er overordentlig glade for, at vi har 

nået den stund, vi nu befinder os i. Jeg kan 

sige, at jeg personlig betragter det som en 

overordentlig betydningsfuld dag, når jeg 

tænker på første gang midt i 1950erne, da 

jeg kom ind i den gamle samfærdselskomité

—  mange af disse problemer er løst, andre 

ikke løst —  og hvorledes vi dengang spejde

de frem mod det mål, det resultat, der fore

ligger her. Det ligger mange, mange års 

arbejde forud både i trafikudvalget og i den 

gamle samfærdselskomité, i regeringerne og 

ikke mindst hos embedsmændene, som vi 

har ulejliget med mange spørgsmål.

Der er ingen tvivl om, at uanset hvor

ledes vore lande vil blive stillet i det euro

pæiske billede i fremtiden og i det nye 

verdensbillede, som så småt er begyndt at 

tegne sig for os, hvor nye stærke nationer 

vokser op øst og vest for os, vil vi få mulig

hed for ved et nøjere samarbejde med 

fælles udnyttelse af vore ressourcer og vor 

vilje at placere Nordens folk i hele det øko

nomiskte samvirke inden for et større eller 

mindre Europa, og vi har her fået eller givet 

os selv et instrument i hænde, som skulle 

sikre, at Nordens folk, uanset hvordan vi 

måtte blive placeret, fordi alt, der her be

sluttes, jo ret nøje falder sammen med EF- 

beslutninger på transportområdet, stadig væk 

vil blive betragtet som nationer, der forstår 

ved samspil at udnytte de begrænsede res

sourcer, vi har under de forholdsvis vanske

lige klimatiske forhold, vi befinder os i.

Hermed —  hr. præsident —  skal jeg an

befale, at man dels godkender traktaten til 

rekommandation 14/1971, dels anbefale, at 

man godkender, at denne overenskomst 

ratificeres af vore lande.

Sedan diskussionen forklarats avslutad. 

skedde votering medelst voteringsapparal 

om punkt 1.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Jo

hannes Antonsson, Jo Benkow, Eric Carls

son, Poul Dalsager, Poul Dam, Georg C. 

Ehrnrooth, Erling Engan, Gunnar Garbo, 

Gils GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Gut

torm Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove 

Hansen, Svend Haugaard, Gunnar Helén, 

Niels Helveg Petersen, Allan Hernelius, 

Gustav Holmberg, Svend Horn, Alarik 

Håggblom, Paul Jansson, Martha Johannes

sen, Knut Johansson, Tage Johansson, Lau

ri Kantola, Osmo Kock, Lars Korvald, Eric 

Kronmark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, 

Olavi Låhteenmåki, Sven Mellqvist, Inge

mar Mundebo, Bjarne Mørk Eidem, Ceci

lia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Anna-Lisa 

Nilsson, Erling Norvik, Poul Nyboe An

dersen, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Salve Salvesen, Helge Seip, 

Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

V. J. Sukselainen, Pekka Tarjanne, Knud 

Thestrup, Olavi Tupamaki, Veikko Venna

mo, Lars Werner och Egil Aarvik.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, John 

Austrheim, Ilkka-Christian Bjorklund, 

Roald Bye, Arne Geijer, Gylfi P. Gislason, 

Johann Hafstein, Poul Hartling, Elsi Hete

måki, Guri Johannessen, Tellervo Koivisto, 

Lars Lindeman, Matthias A. Mathiesen, 

Gerda Møller, Jan-Ivan Nilsson, Sylvi Sil

tanen, Jon Skaftason, U lf Sundqvist, Johan

nes Virolainen, Paavo Våyrynen och J. Fr. 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 56 roster.

Utskottets forslag, punkt 2, bifolls.
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10
D  1972/3/1971/t: meddelanden om rekom

mendation nr 3/1971 angående utvidgat 

trafiksåkerhetssamarbete, C 21/t: berattelse 

från Nordiska kommittén for trafiksåker- 

hetsforskning och C 40/t: berattelse från 

Nordiska trafiksåkerhetsrådet

Rådet foretog ovannåmnda saker i ett 

sammanhang.

Trafikutskottet hade foreslagit,

1. at rådet tager beretningerne fra Nor

disk Komité for Trafiksikkerhedsforsk- 

ning og Nordisk Trafiksikkerhedsråd til 

efterretning;

2 . at rådet tager meddelelsen om re

kommandation nr. 3/1971 til efterretning 

og anser spørgsmålet for færdigbehandlet 

for rådets vedkommende.

Utskottets forslag, punkterna 1 och 2, 

bifolls.

11

C 25/t: beråttelse från Nordiska kommittén 

for transportekonomisk forskning

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga beråttelsen till handlingarna.

Utskottets forslag bifolls.

12
D  1972/21/1969/t: meddelanden om re

kommendation nr 21/1969 angående beslut 

i Oresundsfrågorna och D  1972/15/1971/t: 

meddelanden om rekommendation nr 15/

1971 angående fortsatt handlåggning av 

Oresundsfrågorna

Rådet foretog ovannåmnda två saker i ett 

sammanhang.

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena om rekommen

dation nr 21/1969 och rekommendation nr 

15/1971 till handlingarna i awaktan på nya 

meddelanden i sporsmålen till nåsta ordina

rie session.

Utskottets forslag bifolls.

13

A  287/t: medlemsforslag om trafikforbin- 

delserna mellan Island, Fåroarna, Gronland 

och det ovriga Norden

Trafikutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation: 

Nordisk Råd henstiller til Nordisk M i

nisterråd at foretage en undersøgelse af, 

hvorledes trafikforbindelserne mellem Is

land, Færøerne, Grønland og det øvrige 

Norden kan udbygges og billiggøres.

Holmberg (trafikutskottets talesman): Hr. 

præsident! For snart 2 år siden fremsattes 

der bl. a. af repræsentanter for Island, Fær

øerne og Grønland et medlemsforslag om, 

at der foretages en undersøgelse af mulig

hederne for udbygning af trafikforbindelser

ne mellem disse områder og det øvrige Nor

den.

Der har i trafikudvalget været enighed 

om, at der er behov for en udbygning af 

trafikapparatet og for en billiggørelse af bil

letpriserne. Set ud fra et nordisk syns

punkt er forholdet mellem de atlantiske dele 

af Norden og det øvrige Norden helt det 

samme som forholdet mellem de tyndt be

folkede isolerede dele og de mere centrale 

dele i hvert af de enkelte lande. I den na

tionale transportpolitik har det stedse været 

et mål at tilvejebringe gode og billige trans

portmuligheder inden for landet for at mod

virke isolation og stagnation af visse dele af 

landet.

Udvalget finder nu, at det er rimeligt at 

foretage en omfattende undersøgelse af mu

lighederne for at gøre Norden til en trafik- 

politisk enhed. Udvalget har ikke haft res

sourcer til at foretage selvstændige under

søgelser, men mener, at der her ligger en 

vigtig opgave for Nordisk Ministerråd og 

den nyoprettede embedsmandskomité for 

samfærdselsspørgsmål.

Hvis man mener det alvorligt med nor

disk samarbejde, og det gør vi alle sammen, 

må man ønske, at beboerne af de fjerne om

råder gennem bedre og billigere forbindelser 

får mulighed for at besøge beboerne i de 

mere centrale dele af Norden. Derved bry

des den isolation, som sikkert føles dybt af 

mange. Det er måske også det vigtigste mål,
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men kontakt skabes også ved at gøre Is

land, Færøerne og Grønland til feriemål for 

beboerne i de centrale dele af Norden. Tu

rismen kan godt blive en løftestang, som 

stætter en ønskelig udvikling i gang.

En af de investeringer, som må foretages 

for at skabe et tilfredsstillende trafiknet, er 

anlæg af en ny lufthavn på Færøerne. Tra

fikudvalget har fremhævet det ønskelige i, 

at arbejdet med dette spørgsmål søges frem

skyndet. V i er fra dansk side enige i, at et 

anlæg af en sådan lufthavn er en internt 

dansk opgave. Men et af de spørgsmål, som 

må tages op til undersøgelse, er vel nok, om 

beflyvningen af denne og andre lufthavne 

bør betragtes som en nordisk opgave og 

løses eller betales i fællesskab.

Det er altså et enigt udvalg, der i dag 

forelægger sin betænkning med indstilling 

om, at rådet vedtager en rekommandation 

til Nordisk Ministerråd om at foretage en 

undersøgelse af, hvorledes trafikforbindel

serne mellem Island, Færøerne og Grøn

land og det øvrige Norden kan udbygges og 

billiggøres. Vi håber, at rådets øvrige med

lemmer vil være enige heri, og i, at den 

opgave tages op, og vil stemme for den fore

slåede rekommandation. Det ville måske og

så være ønskeligt, hvis trafikministrene alle

rede i dag kunne give udtryk for deres til

slutning til, at i alt fald den undersøgelse 

sættes i gang, og at den gives høj prioritet.

Øregaard: Hr. præsident! Selv om trafik

udvalget ikke har fundet nogen konkret løs

ning på eller vejledning for, hvorledes trafik

forbindelsen mellem Island, Færøerne og 

Grønland kan udbygges og billiggøres —  

det var heller ikke den opgave, udvalget fik 

stillet, det skulle kun foretage en undersø

gelse —  så vil jeg dog gerne udtale min 

tilfredshed med den måde, udvalget har fore

taget undersøgelsen på. Dette gælder ikke 

mindst det, at udvalget har aflagt besøg på 

Færøerne og under ikke særlig gunstige 

vejrforhold, det var måske i denne forbin

delse kun en fordel for bedømmelsen af 

problemet, har sat sig ind i vilkårene for 

i hvert fald flyveforbindelsen til og fra 

Færøerne.

Jeg er enig med udvalget, når dette i be

tænkningen udtaler, at det ikke kan tage 

spørgsmålet om udviklingen af godstrafik

ken op til behandling. Efter mit skøn bliver 

denne udført på tilfredsstillende måde.

Derimod er der, for så vidt passagertra

fikken angår, meget tilbage at ønske. At 

Norden stadig og forhåbentlig stadig vedbli

ver med at optræde som en enhed, skyldes 

langtfra alene en geografisk nær beliggen

hed af de enkelte nordiske områder —  man 

behøver blot at tænke på Island og Fær

øerne —  men en fælles kulturel baggrund og 

udvikling baseret på gensidig påvirkning 

gennem nær kontakt op igennem tiderne. 

Spørgsmålet, som vi nu behandler, er der

for ikke alene et spørgsmål, der vedrører 

de enkelte lande, men en fælles nordisk in

teresse.

Man er kommet langt i løsningen af op

gaverne her mod syd og øst, så langt, at 

færinger, når vi sammenligner med forhol

dene på Færøerne, føler en vis isolation; 

denne fornemmelse må vi alle føle det som 

en fælles sag at ophæve.

Jeg er klar over, at den største del af op

gaven påhviler det os selv sammen med 

Danmark at løse. Vi må gennem oplysning 

om Færøerne og gennem udbygning af ho

telkapaciteten skabe de nødvendige forud

sætninger for et større trafikunderlag. Men 

alle disse bestræbelser vil være forgæves, 

hvis man ikke gennem opførelse af en 

større og bedre udstyret lufthavn gør det 

økonomisk forsvarligt for luftfartsselskaber

ne at indsætte det flymateriel, der kan ned

bringe priserne for befordring. Det er mu

ligt, at de nuværende priser for hver be

fordret kilometer ikke ligger højere end på 

andre nordiske ruter, men de mange kilo

meter medfører, at en rejse med fly er øko

nomisk uoverkommelig for de fleste. Jeg 

kan i denne forbindelse oplyse, at Sammen

slutningen af færøske Studerende uden for 

Færøerne i en skrivelse til trafikudvalget —  

skrivelsen er modtaget, efter at dette har 

skrevet betænkningen —  har anført, at de 

høje billetpriser er en medvirkende årsag til, 

at de studerende til en vis grad mister den 

personlige kontakt til hjemmet og til færø

ske forhold med det resultat, at flere af dem 

efter endt uddannelse ikke vender hjem til 

skade særlig for et så lille samfund som det 

færøske, der er under udvikling.

Hvad passagertrafikken med skib an

går, vil der stadig være et udækket og
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specielt behov, men den primære opgave må 

være at løse de forskellige problemer for 

flytrafikken. Som første skridt i denne ret

ning er der nu nedsat et dansk/færøsk ud

valg til belysning af lufthavnsspørgsmålet.

Flyforbindelsen mellem Færøerne og 

Danmark/Norge opretholdes i dag af inden- 

rigsselskabet Danair på SAS-koncession. På 

Færøerne er man af den opfattelse, at for en 

rute som denne, der for de store selskaber 

ikke er særlig økonomisk interessant, ville 

man føle sig mere tryg i relation til, hvilken 

frekvens man anser for nødvendig, såfremt 

det var et færøsk selskab, der havde kon

cession på ruten. Vi håber på i forhandling 

at kunne få dette synspunkt anerkendt og 

accepteret.

Jeg vil ende med at sige, at jeg kan til

slutte mig udvalgets indstilling om, at sagen 

overgives til Nordisk Ministerråd til vi

deregående undersøgelse.

Minister for offentlige arbejder og for

ureningsbekæmpelse Kampmann: Hr præ

sident! I anledning af indlæggene fra Holm

berg og hr. Øregaard, dels vedrørende flyve

pladsen Vaga på Færøerne og dels vedrøren

de koncessionsforholdene for beflyvningen, 

kan jeg ganske kort oplyse, at jeg har fåeten 

henvendelse fra det færøske lagting med 

ønske om at indlede en forhandling om disse 

koncessionsforhold og de første forhand

linger herom har allerede fundet sted.

For så vidt angår det andet spørgsmål 

om anlæggelse af en ny lufthavn på Fær

øerne kan jeg meddele, at det danske trafik

ministerium allerede har nedsat et udvalg, 

der har fået til opgave at undersøge om- 

stendighederne og forudsætningerne vedrø

rende oprettelse af en sådan lufthavn. Dette 

er sket med et absolut positivt sigte.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

foretogs votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Tøn

nes Andenæs, Johannes Antonsson, John 

Austrheim, Jo Benkow, Ilkka-Christian 

Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul 

Dalsager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, 

Gunnar Garbo, Gils GuSmundsson, Bjarni 

GuSnason, Guttorm Hansen, Jørgen Peder

Hansen, Svend Haugaard, Gunnar Helén, 

Niels Hel veg Petersen, Allan Hernelius, Elsi 

Hetemåki, Gustav Holmberg, Svend Horn, 

Alarik Håggblom, Paul Jansson, Guri Jo

hannessen, Martha Johannessen, Knut Jo

hansson, Tage Johansson, Lauri Kantola, 

Osmo Kock, Lars Korvald, Eric Kronmark, 

Arne Larsen, Bror Lillqvist, Olavi Låhteen

måki, Matthias Å. Mathiesen, Sven Mell

qvist, Ingemar Mundebo, Cecilia Nettel

brandt, Knud Nielsen, Anna-Lisa Nilsson, 

Jan-Ivan Nilsson, Erling Norvik, Poul Ny

boe Andersen, Sture Palm, Erlendur Paturs

son, Berte Rognerud, Salve Salvesen, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa. V. J. 

Sukselainen, Pekka Tarjanne, Knud The

strup, Olavi Tupamaki, Veikko Vennamo, 

Lars Werner, Paavo Våyrynen, Egil Aarvik 

och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Anders Aune, Erling Engan, Arne Geijer, 

Gylfi E>. Gislason, Johann Hafstein, Ove 

Hansen, Poul Hartling, Tellervo Koivisto, 

Lars Lindeman, Gerda Møller, Bjarne Mørk 

Eidem, Helge Seip, Sylvi Siltanen, Jon 

Skaftason, U lf Sundqvist och Johannes V i

rolainen.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 62 roster.

14

A  336/j: medlemsforslag om nordiskt for

bud mot tobaksreklam

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor

slaget måtte antaga foljande rekommenda

tion:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at 

gennemføre en ensartet regulering og be

grænsning af adgangen til reklame for to

bak og at iværksætte en effektiv informa

tion om tobaksrygningens skadelige virk

ninger, særlig over for ungdommen og 

gennem bestemmelser om udtømmende 

varedeklaration på tobaksemballage.

Carl-Henrik Hermansson, Holmberg och 

Seip hade i reservation 1, fogad till utskot

tets betånkande, hemstållt, att Nordiska rå
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det i anledning av medlemsforslaget måtte 

antaga foljande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i 

Danmark, Finland, Norge og Sverige at 

indføre forbud mod tobaksreklame og at 

iværksætte en effektiv information om to

baksrygningens skadelige virkninger, sær

lig over for ungdommen og gennem be

stemmelser om udtømmende varedeklara

tion på tobaksemballager.

Erik Adamsson och Møller hade i reser

vation 2 , fogad till utskottets betånkande, 

hemstållt, att Nordiska rådet icke måtte 

foretaga sig något i anledning av medlems

forslaget.

Ehrnrooth (juridiska utskottets talesman): 

Herr president! Det medlemsforslag vi nu 

diskuterar låter bestickande:

Tobaksrokning år skadlig; reklamen år 

suggestiv; varfor då inte forbjuda reklamen 

och på det såttet minska tobaksrokningen 

och oka månniskans livslångd?

Vid narmare eftertanke finner man att 

saken åndå inte år så hår enkel.

I intet av de utlåtanden, som legat till 

grund for årendets behandling i juridiska 

utskottet, har man foreslagit en så drastisk 

åtgård som att forbjuda tobaken; en sådan 

forbudslag skulle såkert inte bli effektivare 

ån den vi har erfarenheter av.

Att forbjuda varje form av reklam for 

något som år tillåtet kan knappast vara prin- 

cipiellt riktigt eller åndamålsenligt.

Det går knappast att uppnå syftet med 

ett totalforbud. Vi i Nordiska rådet kan 

inte stoppa reklamen for tobaken i de m il

joner tryckalster som kommer till våra 

lånder utifrån.

Det år inte heller på långt når klart, att 

ett totalforbud for reklam har den inverkan 

på rokningsvanan som forbudets foresprå- 

kare gor gållande.

Många månniskor blir aldrig rokare, and

ra blir det, trots skråckskildringar om toba

kens skadlighet. Tobaksreklamen år inte så 

utformad att den motvåger den sakliga upp- 

lysningen om hålsoriskerna som onekligen 

år forenade med regelbundet tobaksbruk. 

Tobaksreklamen i dag år mårkeskonkur- 

rens, inte suggestivt utformad uppmaning till 

rokning. —  Reklamen for filtercigarretterna

år ett exempel på det hår. Utan den rekla

men hade knappast rokarna i så stor ut- 

stråckning, som har skett, gått over till fil

tercigarretterna, någonting, som jag tror

—  utan att forstå mig på saken eftersom 

jag aldrig har rokt, —  att i alla fall år mind

re skadligt ån att roka de gammaldags ci- 

garretterna.

I vissa oststater, dår all tobaksreklam år 

forbjuden, har konsumtionsokningen på 

sistone varit 6— 8 procent per år eller helt 

rekordartad i jåmforelse med trenden t. ex. 

i Finland.

Vilket år då låget på reklamfronten i de 

nordiska lånderna i dag?

Tobaksreklamen år helt forbjuden i Is

land sedan borjan av detta år.

I Norge våntar man en proposition, men 

vad den kommer att foreslå, vet man for- 

modligen inte.

I Sverige har socialstyrelsen fått i upp- 

drag att utreda frågan om en enhetlig reg- 

lering i grundlag av yttrandefriheten i 

massmedia och dårvid åven finna regler for 

att skapa mojligheter att ingripa mot re

klam for skadliga varor, t. ex. tobak.

I Danmark har mig veterligen inte några 

officiella tilltag beslutits, men frågestållning- 

en år sjålvfallet också dår aktuell.

De finska forhållandena skall jag be att 

få relatera något mera i detalj.

Tobaksindustrin har ingått ett avtal med 

statsmakten om begrånsning av reklamen. 

Denna har helt upphort i televisionen och i 

biografer, i ungdomstidningar och -tidskrif

ter och på pårmbladen också i andra tid- 

ningar. Vidare har man begrånsat antalet 

annonser och deras storlek samt gått in for 

att inte begagna personer under 25 år och 

inte heller ”kåndisar” som ungdomen upp- 

fattar som forebilder såsom modeller i 

tobaksreklam.

Den hår overenskommelsen år av så pass 

fårskt datum, att man inte kan tala om några 

erfarenheter av dess effekt. Men man kan, 

såsom i motiveringen till juridiska utskot

tets forslag till rekommendation gores, peka 

på vad det svenska marknadsrådet i sitt 

utlåtande till utskottet såger: Det finns re

dan nu goda mojligheter —  i Sverige alltså

—  att från samhållets sida ingripa mot de 

forhållanden som enligt medlemsforslaget 

fråmst synes motivera ett radikalt totalfor
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bud, den hittills vanligen starkt suggestivt 

utformade reklamen. Lagen om otillborlig 

marknadsforing ger marknadsrådet rått att 

forbjuda sådan reklamåtgård som år otill

borlig mot konsumenter.

Marknadsrådet rekommenderar dårfor 

for svenskt vidkommande att man drojer 

med stållningstagandet till frågan om total

forbud mot tobaksreklam. Detta bl. a. dår

for att man anser att det finns anledning att 

anta, att erfarenheterna av den lagstiftning 

som finns kommer att visa att man utan att 

tillgripa ett generellt forbud mot tobaksre

klam kan komma till råtta med dess inte 

onskvårda effekter.

Det forslag till rekommendation som juri

diska utskottet lågger fram for rådet går ut 

på

—  for det forsta: att åstadkomma ensar- 

tade restriktioner mot tobaksreklam;

—  for det andra: en effektiv information 

om tobaksrokningens skadliga verkningar, 

och

—  for det tredje: en uttommande varude- 

klaration på varje tobaksemballage.

Herr president! Jag yrkar bifall till detta 

rekommendationsforslag.

Werner: Herr president! Vid ett forsta 

påseende kan medlemsforslaget om nordiskt 

tobaksreklamforbud synas marginellt och 

ointressant. Men vid en nårmare och for- 

utsåttningslos granskning finner man att for

slaget i viktiga avseenden beror centrala 

hålsofrågor.

Jag nodgas forst och fråmst konstatera 

att en rad ekonomiska och kommersiella 

intressen har ett alltfor stort inflytande 

over hålsofrågorna i de nordiska lånderna. 

Konstaterandet kan galla låkemedelsindu- 

strin och dess hårdfora och cyniska mark

nadsforing av exempelvis somnmedel och 

lugnande medel. Det kan också galla bryg- 

gerikapitalet som år ute efter stora profi

ter och vånder sig till undomsgrupperna 

for att dessa allt tidigare och i allt storre 

utstråckning skall borja konsumera alko

hol.

Det år mot den bakgrunden som man 

också skall se frågan om tobaksreklamen.

Jag behover inte hår uppehålla mig vid 

tobakens skadeverkningar. På det området

har ett overtygande material framlagts av 

Vårldshålsoorganisationen och andra. Det 

råcker med att hånvisa till W HO och det 

material, som återfinns i de handlingar som 

presenterats for oss infor behandlingen hår.

Reklamens syfte år att påverka konsum

tionens storlek. De som år ekonomiska 

intressenter i sammanhanget vill att flera 

skall roka mera. Ungdomarna år en utsatt 

målgrupp. Vi vet av erfarenhet att tonåring- 

ar år mer påverkbara ån andra. Det vet 

också reklambyråer och marknadsforare.

I alla de nordiska lånderna foretas i dag 

en rad aktioner for att motverka tobaks- 

rokningen. Åtgårderna år inte alls baserade 

på några moraliska eller puritanska vårde- 

ringar. Vi har att gora med en ren hålso- 

fråga, det gåller att trånga tillbaka rokning

en over hela fåltet. Redan etablerade rokare 

bor stimuleras att sluta roka eller åtminsto

ne roka mindre. Ungdomar och andra som 

inte roker måste motiveras att avstå från 

rokdebut. Sammanhangen år enkla. All rok

ning innebår en hålsorisk for den enskilde 

rokaren, och ser man till samhållet i dess 

helhet medfor rokning, kombinerad med 

bl. a. dålig kost och otillfredsstållande mo

tion, genom sina konsekvenser ett tryck på 

sjukvårdens resurser.

I Sverige har regeringen givit socialsty

relsen i uppdrag att utreda tobaksfrågan 

och då fråmst vad som på åtgårdssidan kan 

goras for att motverka rokningen. I Sverige 

uppmårksammar också skoloverstyrelsen 

dessa frågor på ett markant sått. Når det 

gåller skolområdet kan nåmnas att Riksfor- 

bundet hem och skola, vars forbundsord- 

forande år det socialdemokratiska socialbor- 

garrådet i Stockholm, tillsammans med 

Nationalforeningen for upplysning om to

bakens skadeverkningar vånt sig till lan

dets alla skolor och foråldrarforeningar 

med mycket kraftfulla rekommendationer 

om åtgårder mot rokvanorna.

Rokvanorna år som bekant val etablera

de i alla de nordiska lånderna. Forbud mot 

tobaksvaror som sådana har inget stod inom 

den allmånna opinionen och år praktiskt 

omojligt att genomfora. Jag tror inte heller 

på någon forbudslinje i detta avseende. 

Dåremot år det viktigt att man genom upp- 

lysning, information, reklamforbud, total 

samhållskontroll av tobaksmarknaden och
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andra åtgårder motverkar rokningens ut- 

bredning.

Mot den hår bakgrunden ter det sig som 

cyniskt och utmanande att profitorer och 

amerikanska cigarrett-penning-intressen till- 

låtes att motverka samhållsåtgårderna for 

att begrånsa tobakens skadeverkningar. Nor

diska rådets enskilda medlemmar har vid 

den kommande omrostningen att vålja mel

lan att stodja hålsointressena, baserade på 

Vårldshålsoorganisationens sakmaterial om 

tobakens skadeverkningar, eller att stodja de 

ekonomiska intressen som vill oka tobaks- 

konsumtionen inom alla befolkningsskikt. 

Var och en har dårvid ett personligt ansvar, 

och jag garanterar att vi i Sverige skall 

finna vågar att informera den allmånna 

opinionen om politikernas stållningstagan- 

den.

Det saknas ju inte experter vid Nordiska 

rådets sammantråden —  det gåller också 

sessionen hår i Helsingfors. Men jag vill 

fråga: Var finns exempelvis Bror Rexed, 

Malcolm Tottie eller Gosta Tibblin från 

Sverige? Alla år medicinare och experter i 

tobaksfrågan. Var finns dr Kjell Bjartveit 

från Statens tobakksskaderåd i Norge?

Sanningen år den att man undvikit att 

ta med experter till Nordiska rådet som år 

motståndare till tobaksreklamen. Sanningen 

år också den att denna frågas behandling 

har foregåtts av ett mårkligt spel, dår de 

ekonomiska intressena haft en ledande roll 

samtidigt som deras politiska medhjålpare 

sokt trolla bort frågan eller åtminstone 

reducera dess betydelse.

Låt mig rikta uppmårksamheten på sid. 

55 i trycket. Under rubriken Statens to

bakksskaderåd, stycket 4, hånvisar rådet till 

en bilaga, som uppenbarligen år mycket 

central. Men jag har forgåves letat efter 

bilagan i trycket. Vad år det som man inte 

vill informera oss om?

Det forhåller sig på det såttet att den 

norska statens tobakksskaderåd år en i 

hogsta grad officiell instans. Dess inståll- 

ning till tobaksreklamen år av centralt in

tresse for frågans bedomning hår i Nor

diska rådet. Men då undanhålls vi detta 

material.

Jag skulle for ovrigt vilja vånda mig till 

den norska regeringens foretrådare och frå

ga: Har socialministern vid något tillfålle

8— 710120. Nordiska rådet.

i det norska stortinget utlovat åtgårder som 

syftar till att helt forbjuda tobaksreklamen 

i Norge? Varfor talar man då endast om 

begrånsade åtgårder?

Nordiska rådets medlemmar har undan- 

hållits en synes det mig avgorande prome- 

moria från det norska tobakksskaderådet. 

Dåremot har det uppenbarligen inte varit 

någon brist på partsinlagor från tobaks- 

intressenternas sida. Jag vill i det samman

hanget fåsta uppmårksamheten på ett mårk

ligt aktstycke. Den svenska tobaksbransch- 

foreningen har på vanligt sått inkommit med 

ett remissvar. Detta redovisas i trycket. 

Dårefter har tobaksbranschforeningen i Sve

rige avgivit ytterligare ett yttrande, denna 

gång utformat polemiskt mot svenska social

styrelsens remissvar.

Hår ser vi alltså att branschforeningen i 

Sverige, dår amerikanska intressen har ett 

stort och delvis dirigerande inflytande, fin

ner det angelåget att gå emot regeringens 

hålsoorgan, socialstyrelsen. Det må nu vara 

branschforeningarnas sak. Men nog måste 

vi såtta in foreningens polemikmetod i ett 

storre sammanhang. Och jag vill uttala stor 

forvåning over att den svenska statens 

tobaksaktiebolag, som tillhor branschfore- 

ningen, kan tillåtas gå så helt samman med 

amerikanska intressen att man offentligt 

attackerar hålsomyndigheternas ståndpunkt.

Det finns anledning att återkomma till 

saken i den svenska riksdagen.

Givetvis betraktar jag tobaksreklamen 

som en politisk fråga. Men den år också 

en hålso- och fackfråga av mer begrånsat 

slag. Oavsett politisk eller social uppfatt

ning finns det anledning att gemensamt 

awisa alla åtgårder, som soker manipulera 

månniskor att handskas vårdslost med sin 

hålsa. Reservation 1 har undertecknats av 

C.-H. Hermansson, Yngve Holmberg och 

Helge Seip. Detta år ingen politisk koali

tion, det år en hålsokoalition i Vårldshålso

organisationens anda. Utskottets halvhjårta- 

de stållningstagande liksom stållningstagan- 

det i reservation 2 —  vilket jag inte ens vill 

beteckna som halvhjårtat —  måste avvisas 

om Nordiska rådet skall bli taget på allvar 

i hålso- och socialfrågor.

Herr president! Jag hemståller att rådet 

antager den rekommendation som finns 

fogad till reservation 1.
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Erik Adamsson: Herr president! Redan 

långt fore den har sessionen har forslaget 

om nordiskt forbud mot tobaksreklamen sig- 

nalerats som det helt overskuggande debatt- 

åmnet, och den som last dagens nummer av 

Hufvudstadsbladet bibringas lått just det 

intrycket. V i kan dår i en stort uppslagen 

artikel låsa foljande: ”Den som inte inser 

att folkhålsan kan forbåttras genom mins- 

kad tobakskonsumtion år blind, liksom den 

som inte inser att tobaksreklamen år en av 

de faktorer som påverkar konsumtionen.”

Jag har åndå, herr president, svårt att inse 

att frågan behover bli ett stort debattåmne 

i Nordiska rådet. Som framgår av medlems

forslaget år man redan i de olika nordiska 

lånderna i fård med att på olika vågar få till 

stånd en begrånsning av tobaksreklamen. 

Uppmårksamheten på frågans vikt år redan 

ett faktum. Det finns ingen anledning for 

mig att gå nårmare in på detta. Debatten 

kan, som jag ser saken, dårfor begrånsas till 

frågan om Nordiska rådet har anledning att 

avge en rekommendation till regeringarna 

rorande likartade beståmmelser for att be- 

grånsa tobakskonsumtionen; detta måste ju 

åndå vara målet for ett reklamforbud på 

området.

Som framgår av remissyttrandena råder 

det delade meningar om effekten av ett re

klamforbud. Frågan år om det har den ef

fekt vi hoppas på. Ett ordståv sager ju att 

”forbjuden frukt smakar båst”. Så synes det 

också vara i fråga om det tilltagande nar- 

kotikamissbruket bland framfor allt ungdo

men. Hår forekommer ingen reklam, om 

man bortser från massmedias reportage och 

den allmånna debatten, som kanhånda bi

drar till att våcka nyfikenhet och skapa 

spånning sårskilt bland ungdomen kring det 

farliga giftet.

Men låt oss leka med tanken att Nordiska 

rådets medlemmar skulle kunna bli over

ens om att ett forbud mot tobaksreklam 

skulle leda till en konsumtionsminskning —  

tanken synes mig vansklig med hansyn till 

de delade meningar som har forekommit i 

utskottet, men låt oss leka med tanken. Vin- 

ner vi något med en sådan rekommenda

tion? Man har anledning att tvivla. For någ

ra år sedan hade rådet vid sin senaste ses

sion i Stockholm en stor debatt om forbud 

mot professionell boxning. Forbudet motive-

rades med riskema for de agerandes hålsa. 

Forslaget antogs, mina vånner, visserligen 

under protester från några håll. Men i lor- 

dags avfordes den rekommendationen enhål- 

ligt och utan ett ords debatt från de re

kommendationer som regeringarna skall 

verka for att genomfora. Ingen protesterade 

mot detta steg i en fråga som har diskute- 

rats så mycket och som våckt så stor upp

mårksamhet i Nordiska rådets arbete bara 

for några år sedan. Varfor? Ja, det kanner 

vi alla till. Nog sagt om den saken.

Jag hoppas att vi alla ar overens om att 

når rådet antaren rekommendation skall den 

rekommendationen tas på allvar och någon

ting i dess syfte bli utråttat. Kan vi vånta 

oss detta når det gåller en eventuell rekom

mendation om forbud mot tobaksreklam? 

Ar inte risken densamma hår som i fråga 

om boxningsforbudet?

Ar det inte båttre och riktigare att arbetet 

fortsåtter i varje land for sig och inte ham- 

mas av kravet på likartade beståmmelser? 

Jag tror det, och den meningen delas med 

mig av Orla Møller i juridiska utskottet. Vi 

foreslår dårfor att Nordiska rådet icke fore

tager sig något i anledning av medlemsfor

slaget, med klart angivande i reservationen 

att vi inte ar motståndare till information 

och upplysning och inte heller till en varu- 

deklaration på tobaksprodukter, åtgårder 

som kan genomforas av varje land utan 

någon rekommendation från Nordiska rå

det. Det kråvs endast att man fattar beslut 

hårom i varje enskilt land; och som fram

går av medlemsforslaget har man redan på- 

borjat arbetet i det syftet.

Darmed, herr president, har jag besvarat 

den retoriska fråga som stålldes i Hufvud- 

stadsbladets artikel, som jag anknot till i 

borjan av mitt anforande, och som lyder: 

”Vad år då den som ser dessa båda fakta, 

men inte vill gå med på forbud mot tobaks

reklamen?”

Jag yrkar bifall till reservationen 2. Det 

betyder avslag på de båda forslagen till re

kommendation.

Ehrnrooth: Herr president! Herr Wer

ner forsokte ge intryck av att utskottet skulle 

ha varit foremål for någon organiserad 

hjårntvått. Hans påstående gick ut på att 

amerikanska intressen, så forstod jag det,
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har sett till att utskottet inte har fått avgo

rande information. Skall man tala om for

sok till hjarntvått, så år det snarare den som 

jag forstod att herr Adamsson också avsåg, 

nåmligen de två artiklar som under den tid 

Nordiska rådet har varit samlat på bemårkt 

plats har publicerats i en tidning, som låses 

av alla medlemmar i rådet. Verkstållande di

rektoren for Nationalforeningen for upplys- 

ning om tobakens skadeverkningar har varit 

i Helsingfors och det år naturligtvis honom 

tillåtet, det år ju ett gott åndamål han arbe- 

tar for. Det år bara om medlen vi år av 

olika åsikt. V i som tycker att den gyllene 

medelvågen år båst i den hår frågan kan 

inte komma ifrån, herr Werner, att två le- 

dande statsmån i tiderna, herrar

Presidenten: Repliken måste galla fore

gående talare.

Ehrnrooth: Herr president, jag har latt 

att anknyta också till det som herr Adams

son sade dårfor att jag motarbetar också 

hans forslag, nåmligen inga åtgårder alls, 

men jag måste bara få såga, att når två så

dana statsmån som Churchill och Stalin, 

vardera passionerade rokare, levde lange 

och val, så år det nog ett båttre argument 

ån de skråckskildringar med vilka man for- 

soker upplysa Nordiska rådets medlemmar.

Werner: Herr president! Jag år inte så- 

ker på att de exempel på statsmån, som herr 

Ehrnrooth nåmnde, år relevanta i samman

hanget —  det kan ju hånda att vi som inte 

roker kommer att bli aldre ån både Chur

chill och Stalin.

Nu var det inte detta jag nårmast tånkte 

på. Herr Ehrnrooth såger att jag hår yttrade 

att juridiska utskottet skulle ha blivit utsatt 

for hjarntvått av amerikanska intressen. Nej, 

så enkelt var det inte, herr Ehrnrooth. Men 

vi kan inte komma ifrån att de amerikanska 

intressena spelar en våldigt stor roll i de hår 

ekonomiska intressegrupperna.

Vad jag ville fåsta uppmårksamheten på 

var dock fråmst det mycket mårkliga for- 

hållandet med yttrandet från det norska to- 

bakksskaderådet. Uppenbarligen saknas den 

bilagan. Kan herr Ehrnrooth plocka fram 

den eller tala om var den finns?

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard: 

Hr. præsident! Hvis min kollega, den dan

ske indenrigsminister, havde været til stede 

her i dag, hvad han desværre er forhindret 

i, ville han have udtrykt sin personlige tvivl 

om, hvorvidt det er nogen nytte til, at Nor

disk Råd bruger al for meget af sin kost

bare tid og kraft på denne sag. Jeg tænker 

her ikke blot på det arbejde, der allerede er 

nedlagt i sagen forud for denne session, 

men jeg tænker også på, hvordan det vil gå, 

hvis rådet beslutter sig til at tage sagen op 

og forfølge den ved de kommende sessio

ner.

Der har i Danmark været ført forhand

linger med tobaksindustrien, der nu er så 

langt fremme, at det er forsvarligt at røbe, 

at tobaksindustrien har accepteret betyde

ligt mere vidtgående indskrænkninger med 

hensyn til cigaretreklamering i Danmark 

end dem, der hidtil har været gældende, og 

når jeg har bedt om ordet på et så tidligt 

tidspunkt som muligt, er det således først 

og fremmest for at give debatten et andet 

udgangspunkt end det, der fremgår af det 

skriftlige materiale.

Efter dansk opfattelse gælder det først og 

fremmest om at undgå, at børn og unge 

mennesker overhovedet får smag for tobak

ken og at de, der er begyndt, ikke skruer 

deres forbrug op på det niveau, hvor det 

begynder at blive farligt. Dette må være le

detråden, når man taler om indskrænknin

ger i reklamen, hvorimod vi ikke mener det 

berettiget at skride ind over for den rekla

mevirksomhed, som tilsigter at få folk til at 

gå over til et andet tobaksmærke end det, 

de hidtil har været slaver af.

Den danske tobaksindustri har accep

teret at afstå fra reklamering for cigaretter 

på plakater og skilte i nærheden af skoler, 

sygehuse, sportspladser, idrætsanlæg, svøm

mehaller, teatre og biografer, koncertsale 

samt alle andre lokaler, hvor unge menne

sker færdes —  på offentlig gade og vej, i 

offentlige befordringsmidler, på stoppeste

der og holdepladser og ventesale osv. —  alt 

bortset fra reklamering i forbindelse med 

udsalgssteder for tobaksvarer. Om annoncer 

i pressen er der aftalt en yderligere be

grænsning af størrelsen af de annoncer, der 

kan indrykkes i dagspressen, og det er af

talt, at disse annoncer ikke må anbringes 

på avisernes sportssider og ikke må inde

holde billeder af idoler fra kunstens eller



228 Tisdagen den 22 februari 1972 kl. 15.00

sportens verden eller andre folkehelte —  ja, 

end ikke af politikere!

Teksten må —  hvad enten den er ledsaget 

af billeder eller ej —  ikke udformes på en 

sådan måde, at den særligt henvender sig til 

børn og unge. De personer, der omtales 

eller afbildes, må være anonyme, og annon

cen må i det hele taget ikke være sugge

stiv eller påtrængende. Ej heller reklamering 

i form af præmiekonkurrencer eller gratis 

uddeling i salgsøj emed —  eller som det hed

der på moderne dansk: ”sales promotion” —  

vil finde sted. At der ikke vil blive reklame

ret for cigaretter i ugeblade og idrætstids- 

skrifter eller andre publikationer, der hen

vender sig til børn og unge, er blot en be

kræftelse af den hidtidige ordning.

Endvidere har man drøftet muligheden 

af at forlange, at alle cigaretpakninger for

synes med en advarsel om, at sundhedsmyn

dighederne anser cigaretrygning for farlig 

for helbredet. Fra den danske tobaksindu

stri blev der henvist til, at erfaringerne fra 

de lande, der har gennemført et sådant 

krav, ikke viser nogen effekt i form af ned

gang i tobaksforbruget. Der vil sikkert også 

vise sig visse vanskeligheder med at få et så

dant krav gennemført og overholdt, for så 

vidt angår importerede cigaretter, der fa

brikeres og pakkes i udlandet.

Dette spørgsmål er således ikke helt og 

endeligt afklareret i Danmark.

M å jeg til slut kommentere den opfordring 

til en intensiveret informations- og oplys

ningsvirksomhed, som alle i udvalget har 

kunnet enes om. Jeg tror ikke, man får 

svært ved at få de nordiske regeringers ac

cept på, at der består et behov for, at navn

lig børn og unge bliver udsat for en inten

siv påvirkning i retning af at gøre dem ryg

ningens farlige virkninger helt bevidst. Til 

gengæld må man vel have lov til at sige, at 

der næppe er grundlag for, at disse spørgs

mål fortsat skal stå på dagsordenen her i 

Nordisk Råd.

Åndring av medlemslistan

Det anmåldes, att Alenius återtagit sin 

plats i rådet och att Kantola låmnat sessio

nen.

Rådet beslot att dndra medlemslistan i en

lighet h'drmed.

Anna-Lisa Nilsson: Herr president! Jag 

år ingen van av forbud. Detta påstående 

från min sida kan kanske tyckas motsågan- 

de, når jag begårt ordet for att tala for 

medlemsforslag A  336/j, som jag underteck- 

nat och dår det hemstållts att Nordiska rå

det skall rekommendera regeringarna att in

fora forbud mot tobaksreklam i Norden. 

Jag hade emellertid hellre onskat att man 

tagit bort tobaksreklamen på ett helt annat 

sått, nåmligen genom ett system med mot- 

reklam. Ett sådant system skulle ha kunnat 

anvåndas mot både tobaks- och alkoholre- 

klam. M in uppfattning år att om man gått 

in for det systemet, hade all reklam for va- 

nebildande gifter mycket snabbt forsvunnit.

Jag har emellertid inte haft så stor fram- 

gång med detta forslag når jag presenterat 

det i den svenska riksdagen. Det enda posi

tiva jag har sett i fråga om motreklam var 

ett forsok i Stockholm under sommaren

1969, men det måste tyvårr mycket snart 

upphora på grund av att ekonomiska resur

ser fattades.

Jag har hår i Nordiska rådet gått på for- 

budslinjen dårfor att jag anser att någon

ting måste goras, och det måste goras 

snabbt.

Skolans mojligheter att påverka attityder 

och beteenden år naturligtvis alltid beroen

de av den instållning som samhållet i ovrigt 

har. Skolan år en av samhållets viktigaste 

kanaler for faktainformation, men det år ett 

grovt misstag om samhållet når det gåller 

information och opinionsbildning kring va- 

nebildande gifter i stort sett slår sig till ro 

i vetskap om detta. Skolans uppgift år att 

genom saklig information undervisa och 

hjålpa eleverna med deras personlighetsut- 

veckling. Formågan att prova kritiskt och 

sjålvståndigt och att motstå tendentios på- 

verkan, att få eleverna att inta en kritiskt 

vårderande attityd, år av central betydelse.

Hurudan år då den allmånna samhållsatti- 

tyden i giftfrågoma? Varje dag, från det att 

eleven har lårt sig låsa och långt innan han 

uppovat sin formåga till kritisk och sjålv- 

ståndig bedomning, utsåtts han for ett 

enormt kraftprov i det hår avseendet når 

han mots av det av samhållet accepterade 

opinionstrycket t. ex. i form av cigarrett- 

reklam. Aven om den såsom sker i Sverige
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i dag —  och det anser jag ar en positiv ut

veckling i forhållande till tidigare —  enbart 

presenteras med cigarrettens namn och en 

bild av ett paketomslag, ar den dock en 

ståndig påminnelse om att rokning och ci- 

garretter ar någonting som hor till det dag

liga monstret. Att viss reklam inte skulle 

rikta sig till ungdom har jag svårt att forstå. 

Naturligtvis riktar den sig till alla som kan 

tillgodogora sig den. Vad jag vander mig 

mot ar alltså snedvridningen av de kostna- 

der som låggs ned på reklam respektive 

upplysning och information. Hår behover 

vi en båttre balans och darmed ett stod till 

den motståndskraft som finns hos individen 

mot att borja roka.

Det år intressant att notera att flera av 

remissinstansema som avvisar ett forbud 

mot tobaksreklam talar vålvilligt om infor

mation och upplysning, samtidigt som de så- 

ger att det inte år bevisat att tobaksrekla

men okar tobakskonsumtionen. Man sager 

att reklamen år enbart avsedd for att pre

sentera de olika tobaksmårkena. Jag vill no

tera att det inte sags någonting om vem 

som skall betala den okade informationen 

och upplysningen. Jag vill också notera att 

det sannerligen år ett hogt pris man får be

tala for att få olika marken presenterade, 

når kostnaderna uppgår i Danmark till 20 

miljoner danska kronor, i Finland till 12 

miljoner finska mark, i Norge till 12 miljo

ner norska kronor och i Sverige till 20 mil

joner svenska kronor årligen. Motsvarande 

statsanslag for hålsoupplysning och infor

mation år 0,1 miljon danska kronor, 0,045 

miljon finska mark, 0,2  miljon norska kro

nor och 0,4 miljon svenska kronor. Beråk- 

ningarna har uppgivits av den svenska na

tionalforeningen for upplysning om toba

kens skadeverkningar.

Vissa remissinstanser såger också att ett 

forbud mot tobaksreklam skulle innebåra 

fara for att forskningen for att få fram 

mindre hålsofarliga tobaksprodukter skulle 

minskas. Mitt fornuft såger att de miljoner 

jag nyss nåmnt skulle vara val anvånda 

pengar for forskning i detta syfte om vi nu 

tvunget skall ha någonting att suga på. Jag 

har respekt for dem som behover det, men 

då bor man kunna anvånda produkter som 

år så litet hålsovådliga som mojligt både for 

ens egen skull och for andras. Jag tånker

på dem som befinner sig i en rokares omgiv

ning —  det år numera klart dokumenterat 

att åven icke-rokare som blir utsatta for 

andras rokning loper risk att få sjukdomar 

som fororsakas av densamma.

Naturligtvis intar hålsoaspekten den vik- 

tigaste platsen i den hår frågan. Jag tror 

att alla vill att invånarna i våra nordiska 

lånder skall ha ett så gott hålsotillstånd som 

mojligt. Vi vill helst forbåttra det, inte bry- 

ta ner det. Hår inståller sig allas vårt an

svar.

Vi som nu har foreslagit Nordiska rådet 

att rekommendera inforandet av forbud mot 

tobaksreklam inom Norden menar naturligt

vis inte att ett sådant forbud år det enda 

saliggorande når det gåller att bringa ned 

tobakskonsumtionen och dårmed skapa ett 

båttre hålsotillstånd, men vi anser att det år 

ett steg på vågen mot att komma till råtta 

med den situation vi nu har hamnat i.

Hår måste man stålla det kommersiella in- 

tresset mot hålsovårdsintresset. Sjålva info

randet av ett forbud skulle markera allvaret 

i de medicinska och andra skadeverkningar 

som redovisas. Genom denna informations- 

effekt skulle kanske också en efterfoljande 

upplysningsverksamhet, som måste komma 

som ett komplement, båttre gå fram.

Forbud mot tobaksreklam har inforts i 

olika lånder och lagforslag om sådant for

bud har lagts fram i andra lånder. Natur

ligtvis finns dår erfarenheter att håmta. Det 

råcker inte med ett nordiskt forbud mot 

tobaksreklamen, utan vi måste arbeta vidare 

på det internationella planet. I det samman

hanget har Vårldshålsoorganisationen sagt 

sitt ord, och det gåller for de olika lånder

na att ta sina initiativ.

Glådjande nog råder det stor aktivitet i 

Norden på detta område. Island har, som 

redan har sagts hår, infort ett generellt for

bud mot tobaksreklam, och tobakens skade

verkningar år foremål for utredningar och 

uppmårksamhet på annat sått i de ovriga 

nordiska lånderna —  det framgår av hand

lingarna i årendet. Utskottets mening år att 

det år att gå for långt att infora ett forbud 

mot tobaksreklam, men varfor stånga dor- 

ren for denna mojlighet når man år mitt 

uppe i diskussionerna om begrånsning av 

tobakens skadeverkningar? Får vi verkligen 

bortse från denna utvåg?
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I  reservation 2 framhålles att det inte ar 

nodvåndigt med en gemensam nordisk los

ning. Det betonades hår i generaldebatten 

flera gånger att det nordiska samarbetet 

borde fortgå och utvidgas. Har har vi ett 

område som såsom jag ser det låmpar sig 

mycket val for sådant samarbete, och det- 

samma gor åtgårder mot narkotikamiss- 

bruk.

Till sist, herr president, vill jag såga att 

jag som mor och som samhållsarbetare kån- 

ner det som ett svek mot det samhålle som 

vi hår forsamlade år satta att tjåna, och 

fråmst som ett svek mot de unga i samhål

let, om inte Nordiska rådet utnyttjar varje 

tillfålle att minska tobakens skadeverkning

ar i våra nordiska lånder. En mojlighet som 

år vård att prova år att rekommendera info- 

rande av ett nordiskt forbud mot tobaksre

klam. Jag yrkar dårfor bifall till reserva

tion 1 .

Presidenten: Enligt § 9 arbetsordningen 

torde generalforsamlingen ge sitt tillstånd 

till att vicepresident Seip ger en saklig upp

lysning om årendets behandling i utskottet.

Seip: Siden spørsmålet om et utrykt ved- 

legg har fått slik plass i denne debatten, må 

jeg gjøre oppmerksom på at det her dreier 

seg om et brev som er kommet inn etter at 

utvalget hadde avsluttet behandlingen. Det 

gjelder en uttalelse som i høy grad er gjort 

offentlig kjent på annen måte, så det undrer 

meg noe at hr. Hermanssons suppleant nå 

er så travelt opptatt med å gjøre dette til 

noe stort og hemmelig.

Jeg er i likhet med hr. Werner tilhenger 

av at man innfører forbud mot tobakksre- 

klame. Det er for øvrig fire av de fem par

tier som er representert i Det norske stor

ting som har det synet. Det ligger ikke noe 

underfundig eller noe hemmelig i at dette 

ikke står i det forkortede referat fra en ut

talelse som kom komiteen i hende etter at 

innstillingen var avgitt. Man kan si at det er 

en teknisk feil på dette punktet. Det skulle 

stått: ”jfr. vedlegg —  her ei trykt”.

Det er hele forklaringen.

Bjorklund: Som riksdagsman Adamsson 

sade, skall vi akta oss for att inte gora toba

ken till en forbjuden frukt. Men det ar inte 

heller tobaksforbud vi diskuterar utan for

bud mot tobaksreklam. Till sin psykologiska 

verkan bor dessa två forbud icke likstållas. 

Riksdagsman Adamsson citerade Hufvud- 

stadsbladet, får jag hånvisa till den roda 

bok som delats ut hår i salen. Årets nor

diska litteraturpristagare, Karl Vennberg 

har i denna diktsamling i tunnelbanan " in d 

lån affischerna” tecknat den nordiska mån- 

niskans identitet, en social produkt, som 

Vennberg forresten skriver, ”med en re- 

klamkniv vid livremmen”. Vennberg skild- 

rar hår hur reklamen trånger in i vår var- 

dag, hur den trånger in i vårt medvetande 

och undermedvetande. Jag hoppas herr 

Ehrnrooth inte betraktar också det som ett 

forsok till hjårntvått att diktsamlingen utde- 

lats hår i plenisalen.

Otaliga reklammån, alltså de verkliga spe

cialistema på hjårntvått arbetar också i de 

nordiska lånderna dag ut och dag in tillsam- 

mans med psykologer och andra veten- 

skapsmån for att utveckla nya stimulanser 

och nya signaler, for att gråva fram ur 

månniskosjålens djup alla fordomar, aggres

sioner, rådslokånslor, som man kunde ut

nyttja for att bearbeta konsumentens behov 

och manipulera medborgarnas beteende.

Vanligtvis då man forsoker diskutera re

klamen i kritisk anda så påstår reklammån- 

nen och deras uppdragsgivare, att reklamen 

endast år en nodvåndig form av konsument- 

upplysning. Men åndå år det ett tomt ord- 

svammel. Jag vill citera den årlige reklam- 

mannen David Qilvys handbok. Dår står: 

”Allt prat om reklamen som information, 

alltså informerande och upplysande reklam 

o. s. v. år rena rama gojan. Reklamen år 

producentens sått att overtala månniskorna 

att kopa hans produkter. Och det år någon

ting som måste utforas så effektivt som 

mojligt, genom att forsoka påverka det 

omedvetna, månniskans djupaste behov, 

fantasi och kånslor”.

Det var citatet. Så lovar tobaksreklamen 

t. ex. hos oss i Finland naturligtvis inte tjå- 

ra och sot i lungorna eller kråfta —  det vo

re konsumentupplysning —  utan med sina 

antydningar brukar tobaksreklamen istållet 

ge loften om sportig fart och nobla fritids- 

nojen. Det år en suggestiv reklam, som spe- 

ciellt ungdomen blir utsatt for.
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Det finns varor, vars pris till over halften 

består av reklamkostnader. Och alltid år det 

konsumenten som i sista hand får betala for 

nojet. Allt som allt anvånds t. ex. i Finland 

årligen 1,5 %> av bruttonationalprodukten 

for reklamåndamål. Det år ingen liten sum

ma. Inte for så långe sedan var det fyrtio 

gånger så mycket som Finlands hela årliga 

u-hjålp.

Reklamen år naturligtvis ingen separat 

och lostagbar del i samhållet utan en natur

lig beståndsdel i en utvecklad kapitalistisk 

marknadsekonomi. Helt kan vi inte bli av 

med den och dess skadeverkan forrån vi 

faktiskt ingriper mot sjålva marknadskraf- 

terna, något som statsminister Palme plåde- 

rade for, och sist och slutligen inte forrån 

hela det ekonomiska systemet foråndrats.

Men det finns vissa åtgårder som kan 

vidtas, bl. a. genom att ytterligare inskrån- 

ka reklamen av just direkt hålsofarliga pro

dukter.

Herr president, jag yrkar bifall till den 

ståndpunkt som foretråtts hår bl. a. av riks

dagsman Lars Werner, alltså ”hålsofron- 

tens” reservation nr 1. De nordiska konsu

menterna har faktiskt rått att begåra ett 

båttre skydd mot den psykologiska krigfo

ring de dagligen blir utsatta for.

Tupamaki: Herr president! Rokningen ar 

ett mycket stort problem, som blir storre 

och storre varje dag. Allt yngre månniskor 

borjar roka, och flickor roker nåra på lika 

mycket som pojkar. I Finland dor varje år 

over 1 000 personer i lungkråfta och over 

tre och ett halvt tusen i blodkårlssjukdo- 

mar. Av den nuvarande finska skolungdo- 

men skall det statistiskt råknat do 20  000 i 

lungkråfta.

Det har visat sig att rokningen —  sårskilt 

cigarretter —  år den storsta orsaken till des

sa sjukdomar. Det har blivit sagt, att om vi 

kunde minska rokningen skulle det ha stor

re preventiv verkan på folkhålsan ån alla 

andra preventiva åtgårder tillsammans. An- 

då har man inte gjort mycket for att minska 

rokningen och finska staten år nojd når den 

får en tobaksaccis om 500 milj. mk varje år.

Under några år har man diskuterat for

bud mot tobaksreklam. Begrånsningar finns 

redan i många lånder, men totalt forbud 

bara i några lånder. I  Norden har Island

och Norge visat vågen. I  Island år tobaks

reklamen totalt forbjuden och i Norge gjor

des 28 april 1971 ett kommittéforslag till to

bakslag. Forslaget forbjuder tobaksreklam 

helt och hållet, rokning år forbjuden också 

i andra produkters reklam. Alla tobakspro- 

dukter måste vara forsedda med text, som 

upplyser om rokningens farlighet for hål- 

san. Annu beståmmes att tobaksprodukters 

forsåljning och overlåmnande åt barn un

der femton år år forbjudet.

Till finska riksdagen har inlåmnats ett 

initiativ till tobakslag av mig. Också i det 

forbjudes reklamen totalt liksom rokning i 

annan reklam och forsåljning och overlåm

nande av tobak till barn under tolv år. I 

detta laginitiativ finns det också beståm

melser som gåller tobaksprodukters tryck, 

innehåll, filter osv. Vidare har man sokt 

att undvika omak fororsakad av så kallad 

sekundårrokning så, att rokning år forbju

den i trafikmedel och allmånna lokaler och 

på arbetsplatser rokning tillåten bara i 

sårskilda rum eller når alla arbetare i sam

ma arbetsrum ger sin skriftliga tillåtelse till 

rokning. Stadganden liknande dessa finns 

det i Bulgarien och några andra lånder.

Når år 1971 tre av Nordiska rådets med

lemmar gjorde ett forslag, ”att Nordiska rå

det rekommenderar regeringarna att infora 

forbud mot tobaksreklam inom Norden” , 

var det en synnerligen bra sak. Men åndå 

ville bara tre utskottsmedlemmar forbjuda 

tobaksreklam helt och hållet. Fastån vi vet 

att forbudet mot reklam kanske inte ensamt 

hj ålper så mycket, vore forbudet mot re

klam åndå det forsta konkreta forsoket. I 

”World congress smoking and health” i Lon

don år 1971 ansågs bland annat enhålligt, 

att tobaksreklam skulle forbjudas totalt.

Totalt forbud mot tobaksreklam år det 

forsta viktiga steget mot begrånsning av 

rokning. Dårfor anser jag, att reservation I  

borde bli godkånd.

Guri Johannessen: Når eg i dag tek or

det, er det i fyrste rekkje av di eg ikkje 

hadde høve til å vera med på behandlinga 

av saka om tobakksreklame då den var til 

handsaming i det juridiske utval.

Utskottet har delt seg i tre fraksjonar, og 

eg finn det rett å seia frå kor eg står i den

ne saka.
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Eg sluttar meg til framlegget frå Her- 

mansson, Holmberg og Seip om forbod mot 

tobakksreklame. Dette er då også heilt i tråd 

med ein klår post i mitt partis program.

Det er naturleg for meg å hefta meg mest 

ved den helsemessige sida av saka, og eg 

vil ta utgangspunkt i helseproblema i mitt 

eige land når det gjeld sjukdomar som har 

samanheng med sigarettrøyking.

I Norge er i dag kreft og hjartekarsjuk- 

domar rekna for å vera dei alvorlegaste fol- 

kesjukdomar i vårt land. Trass i nye be- 

handlingsmåter aukar desse sjukdomane i 

staden for å gå tilbake. Av 35 000 dødsfall 

i året har 50 pst. si årsak i hjartekarsjukdo- 

mar og 20 pst. i kreft. Statistikken syner ei 

urovekkjande auke av lungekreft. Vi har i 

dag mellom 400 og 500 tilfelle av lunge

kreft kvart år, men lækjarane reknar med 

at om 25 år vil ein ha 3— 4 gonger så 

mange tilfelle årleg. Ein må rekna med ei 

særs sterk utvikling av lungekreft dei neste

10 åra, av di sigarettforbruket stadig har 

auka i dei siste 10 åra.

Så vidt eg kjenner til, er ikkje situasjonen 

betre i dei andre nordiske land. Etter dei 

opplysningane eg har fått, har t. d. Finland 

den høgste frekvens av lunngekreft i Nor

den.

Ein kan med visse slå fast at den vikti- 

gaste årsak til lungekreft er overdriven si

garettrøyking. Kompetente kreftforskarar 

frå ei rekkje land er samde om det, og det 

er etter grundige vitskapsundersøkingar 

forskarane på området har kome fram til 

dette resultatet. Det nyttar ikkje lenger 

å roa seg med —  slik som mange hittil 

har gjort —  at det er ulike meiningar om 

dette blant fagfolk.

I det heile står forholdet mellom lunge

kreft og sigarettrøyking på mange vis i ei 

særstilling, av di det er eit av dei få områda 

der ein direkte kjenner ein årsaksfaktor i 

samfunnslivet som framkallar ein bestemt 

krefttype.

Lækjarane har også kome fram til at det 

er ein sikker statistisk samanheng mellom 

sigarettforbruk og dødstilfelle av hjartekar- 

sjukdomar. Sjølv om sigarettrøyking berre 

er ein av årsaksfaktorane her, vil sjølv ein 

liten verknad ha store konsekvensar for 

denne sjukdomen som grip så om seg i vår 

tid.

Millionar på millionar kroner går årleg 

ut til behandling og forskning av disse sjuk- 

domane, og endå er dette reint for lite. Men 

satsar vi nok på det førebyggjande arbeidet? 

Eg meiner at her må samfunnet koma langt 

sterkare inn med tiltak på eit breitt felt. Ei 

side ved saka, og etter mi meining ei viktig 

side, er kva stode vi tek til tobakksrekla- 

men. Ein kan jo spørja om det er rett å til- 

lata reklame for ei vare som ein veit gjer 

store og alvorlege helsemessige skader. Vi 

kjenner alle reklamens makt. Særleg sterk 

innverknad har den på barn og ungdom. 

Når ein så veit at risikoen for t. d. lunge

kreft er størst om ein tek til å røyka i 

svært ung alder, er det grunn til å ta spørs- 

målet opp til seriøs vurdering.

Dersom styresmaktene ikkje reagerer 

mot den stadig aukande reklameaktiviteten 

på dette området, kan det gje inntrykk av 

at styresmaktene ikkje tek lækjarane sine 

utsegner om skadeverknadene alvorleg nok 

og er likesæle i denne saka. Forbod mot 

reklamen for tobakk vil gjera det klinkande 

klårt kor alvorleg styresmaktene ser på si

tuasjonen, og det —  trur eg —  kan ha ein 

sterk psykologisk verknad på forbruket 

blant det breie lag av folket.

Sjølvsagt kan ikkje reklameforbod åleine 

redusere forbruket. Ved sida av må ein 

driva eit intenst opplysnings- og informa- 

sjonsarbeid. Alle middel må nyttast i det 

førebyggjande arbeidet, slik at ein så langt 

råd er, kan hindra at særleg vår ungdom 

blir slave av tobakken og med det utset seg 

for dei helsemessige skadeverknader som 

overdriven røyking på ymse måtar fører 

med seg.

Eg vil vona at framlegget om forbod mot 

tobakksreklamen får sterk støtte innan Nor

disk Råd. Det er klårt at saka får større 

tyngd, og blir lagt sterkare vekt på, om dei 

nordiske land står samla i denne saka.

Aarvik: Jeg la merke til at minister 

Nørgaard fra Danmark gav uttrykk for en 

noe begrenset entusiasme over at Nordisk 

Råd spanderte såpass mye tid og krefter på 

et spørsmål som det vi nå behandler. Jeg 

må si jeg deler ikke hans oppfatning på det 

punkt. Jeg tror at Nordisk Råd både har 

brukt og vil komme til å bruke tid og kref-
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ter på ting som er mindre viktige enn dette. 

Det vi står overfor, er et helseproblem, et 

problem som i likhet med så mange andre, 

går på tvers av landegrenser, og derfor tror 

jeg at det fra de ulike lands side må settes 

noe effektivt og sterktvirkende inn. Jeg tror 

at et forbud mot tobakksreklame er det 

eneste adekvate akkurat nå. Det kan selv

følgelig anføres grunner for å anbefale en 

begrensning av reklamen, og selvfølgelig vil 

en begrensning av tobakksreklame være 

bedre enn ingenting i den nåværende situa- 

sjon. F. eks. er det jo helt på det rene at 

hvis man kunne få bort den kombinasjon 

man har sett i tobakksreklamen av tobakk 

og ungdom, hvis man i det hele tatt fikk 

eliminert alle disse suggestive virkninger 

som tobakksreklamen åpenbart har hatt, så 

ville det være en vinning. Men jeg ser det 

slik at enhver reklame, uansett hvor begren- 

set den måtte være, vil måtte inneholde en 

impuls til forbruk, til økt forbruk. Det lig

ger i reklamens vesen at så må være tilfelle. 

En reklame som ikke skulle inneholde et 

visst suggestivt moment, en impuls til økt 

forbruk, ville ikke være noen reklame. Der

for tviler jeg sterkt på at argumentasjonen 

for en avgrensning av reklamen her er sær

lig holdbar.

Etter at legevitenskapen nå har utryddet 

enhver tvil om hvorvidt det er sammenheng 

mellom utviklingen av lungekreft og hjerte- 

og karsykdommer og tobakksrøkning, er det 

ut fra helsemessig synspunkt uhyre maktpå- 

liggende dels å få nedsatt tobakksforbruket 

hos dem som røker, og dels avholde ung

dom som ennå ikke har begynt å røke, fra 

å begynne. Det er et uhyre viktig helsemes

sig problem som vi har felles i alle våre nor

diske land og felles med andre land også. 

Og det er karakteristisk for de dokumenta- 

sjoner som foreligger for Rådet, at alle hel- 

semyndigheter, alle som taler på vegne av 

helsemyndighetene i alle de nordiske land, 

går inn for å anbefale et forbud mot to

bakksreklame. Det er likeså karakteristisk at 

alle som på en eller annen måte taler på veg

ne av de økonomiske interesser, går imot et 

slikt forbud. Det stiller oss som politikere 

overfor et valg. Vi får valget mellom hvilke 

hensyn vi skal la veie tyngst, om vi vil la 

hensynet til de økonomiske interesser i den

ne saken veie tyngst, eller om vi vil høre

på dem som taler ut fra helsemessige hen

syn.

Det er i den senere tid i forbindelse med 

miljøproblemer og forurensningsproblemer 

dukket opp nye verdimål. Særlig ungdom

men er opptatt av at vi nå ikke lenger må 

legge rent økonomiske verdimål på sam- 

funnsutviklingen, vi må skaffe oss andre 

verdimål, verge verdier som trues nettopp 

fordi man så ensidig satser på det økono

miske. Ja, her står vi akkurat foran den 

samme problemstilling. V i har de helsemes

sige verdier på den ene side, vi har sterke 

økonomiske interesser på den annen side. 

Jeg synes ikke valget burde være vanske

lig, og jeg vil derfor mene at i dette tilfelle 

bør det argument som taler for det helse

messige, tillegges størst vekt. Det viser seg 

jo også at forbud mot tobakksreklame kan 

praktiseres og med god virkning. Italia 

gjennomførte forbud i 1962, og det viste seg 

at forbruket gikk betydelig ned i tiden like 

etter at dette forbudet ble gjennomført. Rik- 

tignok har det økt igjen noe senere, men 

jeg tror den svenske nasjonalforeningen for 

opplysning om tobakkens skadevirkninger 

har rett når den antar at dette at forbruket 

økte igjen, henger sammen med at man i 

Italia ikke fulgte opp med tilstrekkelige til

tak etter at forbudet var innført. Dette fø

rer meg til det synspunkt at hva enten man 

begrenser tobakksreklamen eller man for- 

byr den, så vil effekten avhenge av i hvil

ken grad man som oppfølging går inn for 

en effektiv informasjon om tobakksrøk- 

ningens helseskadelige virkninger. Dersom 

man ikke følger opp med en slik effektiv in- 

formasjonsvirksomhet, så vil selvfølgelig så 

vel forbud mot reklame som begrensning 

av reklame være av begrenset verdi.

Jeg er enig med dem som har uttalt tid

ligere i debatten at det siste, nemlig infor- 

masjonsvirksomheten, er likeså viktig som 

de restriktive tiltakene, og dersom det ikke 

skjer en oppfølging, tror jeg det ene vil 

være omtrent like begrenset i sin virkning 

som det annet. Derfor er jeg også glad for 

at man så vel i flertallets forslag til vedtak 

som i det som er uttalt i Reservasjon 1, er 

enig om at man må iverksette en effektiv 

informasjon om tobakksrøkningens skadeli

ge virkninger, særlig overfor ungdommen, 

og at man gjennom en uttømmende vare-
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deklarasjon på tobakksemballasjen får gjort 

oppmerksom på de farer som ligger i økt 

tobakksforbruk.

På bakgrunn av det jeg her har sagt, vil 

jeg så sterkt jeg kan anbefale det forslag 

som er tatt opp i Reservasjon 1.

Engan: Jeg kunne faktisk ha frafalt or

det etter å ha hørt hr. Aarviks innlegg, idet 

jeg fullt ut er enig med ham når det gjelder 

hans begrunnelse for å stemme for Reser

vasjon 1. Dette er en sak som selvfølgelig 

har mange sider, men jeg tror likevel en 

kan slå fast at hele det juridiske utvalg er 

enig i at et stort tobakksforbruk er en fare 

for folkehelsen, og at tobakksreklamen må 

antas å øke tobakksforbruket. Hele utval- 

gets flertall går inn for en begrensning av 

tobakksreklamen. Med i utvalgets flertall 

var også min partikollega fra Norge, hr. 

Steenberg. Han møtte nemlig som vara- 

mann i det juridiske utvalg da innstillingen 

ble sluttbehandlet og avgitt.

Jeg vil gjerne opplyse at min partikollega, 

hr. Austrheim, og jeg ikke er enig med ut

valgets flertall. Vi mener at all den stund 

alle ansvarlige politikere med sterk støtte 

av legevitenskapen innrømmer at et høyt 

tobakksforbruk generelt sett er en fare for 

folkehelsen, får en ta konsekvensene av det 

og prøve å finne fram til åtgjerder som i 

noen grad kan bremse på det uheldige høye 

forbruk vi har i dag. En av åtgjerdene må 

en ha grunn til å tro er et forbud mot to- 

bakksreklame. Også vi i Senterpartiet i Nor

ge har programfestet forbud mot tobakks- 

reklame. Med denne lille begrunnelse vil jeg 

gjerne ha sagt at hr. Austrheim og jeg vil 

stemme for Reservasjon 1, som representan- 

tene Hermansson, Holmberg og Seip står 

som forslagsstillere for.

Dam: Hr. præsident! Jeg har sjældent 

overværet en så lang debat, som i den grad 

ikke drejede sig om sagen. Det er jo ikke 

sagen, om vi er overbevist om tobakkens 

skadevirkninger, det er vi alle. Det, der er 

sagen, er: er dette et anliggende, som har 

nordisk interesse? Er der behov for en nor

disk vedtagelse om dette? Hele reklamepro

duktionen i de nordiske lande går jo på 

hjemmemarkedet; der går så at sige ingen 

reklame tværs over landegrænserne. Det må

blive det enkelte lands egen sag at afgøre, 

hvordan man vil stille sig til tobaksrekla

men. Det kan ikke være Nordisk Råds op

gave at pålægge staterne en politik på om

råder, der i den grad ikke har at gøre med 

forholdet mellem staterne.

Bye: Bare som et supplement i tilknyt

ning til det hr. Seip sa om den norske situa

sjon. På side 55 i medlemsforslaget står det 

gjengitt en uttalelse fra Statens tobakkska- 

deråd i Norge, som jeg gjerne vil referere 

noe av. I annet avsnitt står følgende:

''Lovforslaget er nå til behandling i de

partementet, og sosialministeren har i 

Stortinget opplyst at proposisjon om for

bud mot tobakksreklame vil bli fremmet i 

vårsesjonen 1972.”

Så vidt jeg forstår, står dette fremdeles 

ved makt, men jeg kjenner ennå ingenting 

til hva enkelthetene i forslaget går ut på. 

Jeg for min del er i prinsippet enig i for

bud mot tobakksreklame, og i den utstrek- 

ning at det ved et slikt alminnelig vedtak 

kan tas forbehold om den praktiske gjen- 

nomføring av et slikt forbud, vil jeg stem

me for Reservasjon 1.

Erik Adamsson: Herr president! Med 

hånsyn till herr Dams anforande, som jag 

helt inståmmer i, kan jag avstå från att ytt- 

ra mig nu.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

huruvida utskottets forslag till rekommenda

tion eller det i reservation 1 intagna forsla

get till rekommendation skulle bli foremål 

for slutlig omrostning.

For utskottets rekommendationsforslag 

rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Jo 

Benkow, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, 

Niels Helveg Petersen, Allan Hernelius, Elsi 

Hetemåki, Gustav Holmberg, Svend Horn, 

Alarik Håggblom, Paul Jansson, Eric Kron

mark, Bror Lillqvist, Poul Nyboe Andersen, 

Sture Palm, Erlendur Patursson, Berte Rog

nerud, Sylvi Siltanen, Anna-Greta Skantz, 

Ib Stetter, Johan Støa, Pekka Tarjanne och 

J. Fr. Øregaard.
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Mot utskottets rekommendationsforslag 

rostade:

Ele Alenius, Tønnes Andenæs, Johannes 

Antonsson, John Austrheim, Ilkka-Christian 

Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul 

Dalsager, Erling Engan, Gunnar Garbo, Jør

gen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul Hart- 

ling, Svend Haugaard, Gunnar Helén, Guri 

Johannessen, Martha Johannessen, Tage Jo- 

hansson, Osmo Kock, Tellervo Koivisto, 

Lars Korvald, Arne Larsen, Ingemar Mun

debo, Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, 

Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Anna- 

Lisa Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Salve Salve

sen, Helge Seip, Knud Thestrup, Olavi Tu- 

pamaki, Veikko Vennamo, Lars Werner, 

Paavo Vayrynen och Egil Aarvik.

Sven Mellqvist och V. J. Sukselainen av

stod från att rosta.

Frånvarande var:

Anders Aune, Arne Geijer, Gylfi E>. 

Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS- 

nason, Johann Hafstein, Guttorm Hansen, 

Knut Johansson, Lars Lindeman, Olavi 

Lahteenmåki, Matthias Å. Mathiesen, Erling 

Norvik, Jon Skaftason, U lf Sundqvist och 

Johannes Virolainen.

Reservation 1 forslag till rekommenda- 

tion antogs med 37 roster mot 24 att upp- 

tagas till slutlig omrdstning. 2 medlemmar 

avstod från att rosta.

Harefter skedde votering medelst vote- 

ringsapparat betråffande. reservation 1 re

kommendationsforslag.

For rekommendationen rostade:

Kristian Albertsen, Ele Alenius, Tønnes 

Andenæs, Johannes Antonsson, John Austr

heim, Ilkka-Christian Bjorklund, Roald Bye, 

Eric Carlsson, Erling Engan, Gunnar Gar

bo, Svend Haugaard, Gunnar Helén, Svend 

Horn, Alarik Haggblom, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Osmo Kock, Tellervo 

Koivisto, Eric Kronmark, Ingemar Munde

bo, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia Nettel

brandt, Knud Nielsen, Anna-Lisa Nilsson, 

Jan-Ivan Nilsson, Salve Salvesen, Helge 

Seip, Johan Støa, Olavi Tupamåki, Veikko 

Vennamo, Lars Werner, Paavo Vayrynen 

och Egil Aarvik.

Mot rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Jo Benkow, Poul Dalsa

ger, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Jør

gen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul Hart- 

ling, Niels Helveg Petersen, Allan Hemelius, 

Elsi Hetemåki, Gustav Holmberg, Paul 

Jansson, Arne Larsen, Sven Mellqvist, Ger

da Møller, Poul Nyboe Andersen, Sture 

Palm, Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Sylvi Siltanen, Anna-Greta Skantz, Ib Stet- 

ter, Pekka Tarjanne och Knud Thestrup.

Bror Lillqvist, V. J. Sukselainen och J. 

Fr. Øregaard avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Anders Aune, Arne Geijer, Gylfi E>. 

Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni GufS- 

nason, Johann Hafstein, Guttorm Hansen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Lars Kor

vald, Lars Lindeman, Olavi Lahteenmåki, 

Matthias A. Mathiesen, Erling Norvik, Jon 

Skaftason, U lf Sundqvist och Johannes V i

rolainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 33 roster mot 25. 3 medlemmar 

avstod från att rosta.

15

A  335/j: medlemsforslag om enhetliga reg

ler i Norden om lagring och anvåndning av 

dataregistrerade uppgifter

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor- 

slaget måtte antaga foljande rekommenda- 

tion:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i 

de nordiske lande at stræbe efter, at der 

opnås enighed om virkningen af de reg

ler, der agtes gennemført om private per

sonregistre.

Thestrup (juridiska utskottets talesman): 

Det spørgsmål, vi her behandler, drejer sig 

om, hvorvidt private —  hvad enten det dre

jer sig om enkeltpersoner, virksomheder 

eller sammenslutninger —  skal kunne ind

samle og anvende dataregistrerede oplys

ninger om de enkelte statsborgere. Ikke 

mindst tænker man på de tilfælde, hvor op
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lysningerne anvendes til videresalg, således 

som det f. eks. sker ved kreditoplysnings

virksomhed.

Der har mellem de myndigheder, der 

har afgivet udtalelser om sagen, stort set 

været enighed om, at den hidtidige regule

ring af disse forhold ikke har været tilfreds

stillende. Men der rejser sig en række 

spørgsmål, når man skal træffe en afgø

relse i denne sag. Jeg skal nævne nogle af 

dem.

I hvilket omfang skal det være tilladt pri

vate at tappe oplysninger fra det offentliges 

materiale? Skal det tillades private personer 

at indsamle, bearbejde og anvende, even

tuelt sælge sådanne oplysninger? Vil det i 

så fald ikke være nødvendigt med en kon

trol med dette, eventuelt en autorisation 

eller en registrering?

Normalt indsamles den art oplysninger 

med henblik på at kunne bedømme de på- 

gældendes økonomiske soliditet, men skal 

man også kunne indsamle og bruge sådanne 

oplysninger med andre formål, f. eks. for at 

markedsføre bestemte varer over for kun

der, som man, takket være disse oplys

ninger, må regne med er særligt fristet netop 

af denne vare? I hvilket omfang bør den 

enkelte person have krav på kendskab til, 

hvad der registreres om ham? Hvorledes 

undgår man urigtige oplysninger? Bør der 

være en klageinstans, der kan påse overhol

delsen af de bestemmelser, der indføres?

Der er i Danmark, Norge, Sverige og 

Finland nedsat komiteer med den opgave at 

behandle disse problemer. Udvalget mener, 

at det vil være ønskeligt, hvis der kunne 

gennemføres ensartede nordiske bestemmel

ser, ikke mindst, fordi registreringer af den

ne art foretages også med henblik på oplys

ningsvirksomhed uden for landets grænser 

og også uden for Nordens grænser.

Der er imidlertid en nøje sammenhæng 

mellem dette problem her og reglerne om 

offentlighed. Disse regler er jo ikke ens

artet udformet i de forskellige nordiske lan

de, og det kan derfor meget vel vise sig, at 

det ikke er muligt at opnå formelt ensar

tede regler, men det vil være betydnings

fuldt, om vi kan opnå enighed om regler

nes virkning, således at tilstandene i lande

ne bliver tilnærmet i så høj grad som mu

ligt.

En endelig stilling til enkelthederne er det 

ikke muligt at tage, før betænkningerne fra 

de nedsatte komiteer foreligger, og udvalget 

henstiller derfor, at Nordisk Råd vedtager 

følgende rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i de 

nordiske lande at stræbe efter, at der opnås 

enighed om virkningen af de regler, der 

agtes gennemført om private personregistre.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Ele 

Alenius, Johannes Antonsson, John Austr- 

heim, Ilkka-Christian Bjorklund, Poul Dal

sager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Er

ling Engan, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Poul Hartling, Svend Haugaard, Gun

nar Helén, Niels Helveg Petersen, Allan 

Hernelius, Elsi Hetemaki, Svend Horn, Ala- 

rik Håggblom, Paul Jansson, Guri Johan- 

nessen, Martha Johannessen, Tage Johans- 

son, Osmo Kock, Eric Kronmark, Arne Lar

sen, Bror Lillqvist, Matthias Å. Mathiesen, 

Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, Gerda 

Møller, Cecilia Nettelbrandt, Anna-Lisa 

Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Poul Nyboe An

dersen, Sture Palm, Salve Salvesen, Helge 

Seip, Sylvi Siltanen, Anna-Greta Skantz, Ib 

Stetter, V. J. Sukselainen, Pekka Tarjanne, 

Knud Thestrup, Olavi Tupamåki, Lars Wer

ner, Paavo Våyrynen och J. Fr. Øregaard.

Tellervo Koivisto avstod fråti att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Jo Ben- 

kow, Roald Bye, Eric Carlsson, Gunnar 

Garbo, Arne Geijer, Gylfi J>. Gislason, Gils 

GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Johann 

Hafstein, Guttorm Hansen, Gustav Holm- 

berg, Knut Johansson, Lars Korvald, Lars 

Lindeman, Olavi Låhteenmaki, Bjarne Mørk 

Eidem, Knud Nielsen, Erling Norvik, Er- 

lendur Patursson, Berte Rognerud, Jon 

Skaftason, Johan Støa, U lf Sundqvist, Veik- 

ko Vennamo, Johannes Virolainen och Egil 

Aarvik.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 49 roster. 1 medlem avstod från att 

rosta.
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A 325/t: medlemsforslag om nordiskt ut- 

vecklingsbolag for kollcktivtrafikteknik

Trafikutskottet hade foreslagit att Nor

diska rådet icke måtte foretaga sig något i 

anledning av medlemsforslaget.

Cecilia Nettelbrandt hade i reservation, 

fogad till utskottets betånkande, hemstållt, 

att rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att inom ramen for 

den kommande nordiska transportsamar- 

betsoverenskommelsen upptaga sporsmå

let om okade nordiska insatser for att 

fråmja gemensam forskning och utveck

ling kring kollektiva trafikmedel.

Martha Johannessen (trafikutskottets ta

lesman): I mange land i verden foregår det 

i dag et utviklings- og forskningsarbeid for 

å finne fram til den best mulige trafikkut- 

vikling, slik at man kan få en så god og 

hensiktsmessig trafikkservice som mulig, 

uten at det skjer på bekostning av trygghe- 

ten i trafikken.

En betydelig del av persontrafikken, ikke 

minst i nærheten av byer og tettsteder, fore

går i dag med kollektive transportmidler, og 

både av trafikkmessige og samfunnsøkono- 

miske grunner er det ønskelig å satse i ve- 

sentlig grad på kollektivtrafikk, også i fram

tiden. Hvis man imidlertid også i framtiden 

skal få trafikantene til å benytte kollektive 

transportmidler, må servicen i vesentlig grad 

bedres, slik at den daglige kollektive trans

port blir mer attraktiv enn den i mange 

tilfelle framstiller seg i dag.

Medlemsforslaget om ”Nordiskt utveck- 

lingsbolag for kollektivtrafikteknik” er fore

lagt en rekke offentlige instanser som har 

med trafikk å gjøre i de nordiske land. På 

grunnlag av de uttalelser som disse forskjel

lige instanser har gitt i forbindelse med 

medlemsforslaget, har Trafikkutvalget blitt 

kjent med det betydelige forskningsarbeid 

og annet arbeid som allerede er i gang på 

dette område i en rekke land for bl. a. å 

løse de stadig økende trafikkproblemer som 

bilismen i vår tid medfører. Trafikkutval

get foreslår derfor at Nordisk Råd ikke fo-

16 retar seg noe i anledning av medlemsforsla

get.

Representanten Cecilia Nettelbrandt har 

sin egen reservasjon i saken, og jeg går ut 

fra at hun selv vil begrunne sitt standpunkt.

Jeg viser ellers til den begrunnelse som 

Trafikkutvalgets flertall har gitt, og jeg an

befaler Nordisk Råd å godta flertallsinn- 

stillingen.

Cecilia Nettelbrandt: Herr president! Vid 

den hår tidpunkten år det ju inte mojligt 

att ta upp någon mer fyllig argumentation 

i detta årende åven om jag måste såga att 

frågan lika gårna kunde ha varit vård en 

diskussion som den revolutionerande frågan 

som vi nyss har ågnat någon timme åt. Jag 

skall emellertid inskrånka mig till att i kort- 

het motivera den reservation som jag avgi

vit. /

De nordiska låndernas hoga levnadsstan- 

dard år inte minst resultatet av ett stort tek

niskt kunnande hos våra folk. Det finns 

starka skål for att vi genom gemensamma 

innovationsinsatser skulle kunna åstadkom- 

ma betydande framsteg for kollektivtrafi- 

ken. Genom ett eget utvecklingsarbete skul

le vi också kunna anpassa dessa till de ons

kemål och de behov som overensståmmer 

med våra speciella forhållanden. Om bara 

stat, kommuner eller privata foretag inom 

ett land sysslar med dessa frågor, så år det 

for litet. Och åven om de går samman, så 

år det for litet. Bara ett enda nordiskt land 

kan inte komma så långt med dessa frågor, 

men med ett sammanslaget nordiskt projekt 

skulle det finnas tillråckligt underlag for ett 

betydande utvecklingsarbete.

Vid forsta påseendet kan remissbehand- 

lingen av det hår medlemsforslaget om ett 

sårskilt utvecklingsbolag for kollektivtrafik- 

tekniken verka forkrossande. Jag skall går

na erkånna att jag sjålv till en borjan blev 

påverkad —  såsom uppenbarligen också ut

skottet har blivit —  av det som remissin- 

stanserna skriver, men vid ett nårmare stu

dium av yttrandena får man en helt annan 

bild.

Forst och fråmst finns det i remissfloran 

åtskilliga praktexempel på hur begrånsat 

synsåttet år på många håll. Man lever i sin 

egen ankdamm och formår inte lyfta blic- 

ken. Man framhåller bl. a. att forskning re-
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dan bedrivs på många håll. Ja, det har ingen 

bestridit. Jag år gårna beredd att stryka un

der den saken och t. o. m. tillågga att det 

år ett mycket vårdefullt arbete som bedrivs 

just på de olika håll som remissinstansema 

streckar for. Men det blir inte fråga om den 

kraftsamling av kapital odh tekniskt kun- 

nande som jag menar skulle kunna leda till 

ett rikt och fruktbårande gemensamt inno- 

vationsarbete. Insatserna år alldeles for 

splittrade både inom lånderna och mellan 

lånderna. Dessutom år mycket av det sam- 

arbete som sker genom stora internationella 

konferenser och samarbetsorgan verkligen 

inte vad man avser med ett systematiskt ut- 

vecklingsarbete.

Det har i debatten kring den hår frågan 

håvdats att vi inte kan komma långre i frå

ga om utvecklingen på kollektivtrafikens 

område. Vad som kan goras år allaredan 

gjort. Ja, det kanske fanns sådana pessimis

ter åven innan vi hade fått tåg, bilar, flyg 

osv. Men hur hade vårt samhålle i dag sett 

ut om den sortens hopploshet hade pråglat 

tidigare generationers planering for framti- 

den?

Utskottets motivering for ett awisande 

av medlemsforslaget år att det redan pågår 

ett sådant arbete som i forslaget efterlyses. 

Men vi har ju for ett par timmar sedan hår 

antagit ett gemensamt transportavtal. N i 

har, mina damer och herrar, rostat for det- 

ta avtal och det finns dårfor anledning 

konstatera vad avtalet innehåller. Vi har 

nåmligen dår godkånt passusar som går helt 

i linje med och bar upp den reservation 

som jag står for. For att exempelvis ta ar

tikel 3, punkt 6 , i avtalet så skall minister

rådet bl. a. tillskapa gemensamma forsk

ningsinstitutioner, samordna nordiska forsk

ningsprogram och gemensamt utnyttja sår

skilt dyrbar och mer specialiserad utrust- 

ning. Dår har vi alltså redan ett halvt ut- 

vecklingsbolag.

Jag vet inte, herr president, om det år 

mojligt att gå tillbaka och gora om den ti

digare omrostningen. I varje fall bor det 

inte vara mojligt att forst rosta ja till ett 

transportavtal av detta slag och sedan icke 

stodja den reservation som finns i det hår 

årendet.

I många avseenden år våra nordiska lan

der alldeles for små och dårfor måste vi

utnyttja mojlighetema att slå samman våra 

resurser. Få saker år så låmpade for nor

diskt samarbete som forskning och teknisk 

utveckling. Och just for att bereda medlem

mama mojlighet att rosta for utvecklings- 

insatser helt i enlighet med det antagna 

transportavtalet, så har jag i reservationen 

avstått från att yrka på ett formellt bolag. 

Den administrativa ramen for utvecklings- 

arbetet kan mycket vål senare overvågas. 

Det som jag i reservationen har begårt lig

ger helt inom området for vad ministerrådet 

redan har ålagts enligt transportavtalet.

Jag ber till sist, herr president, just for 

att poangtera skillnaden gentemot medlems

forslaget, att få understryka klåmmen i re

servationen. Ingen behover vara rådd for att 

rosta for den. Vad det hår gåller år att man 

ger ett uppdrag till Nordiska ministerrådet 

”att inom ramen for den kommande nor

diska transportoverenskommelsen upptaga 

sporsmålet om okade nordiska insatser for 

att fråmja gemensam forskning och utveck

ling kring kollektiva trafikmedel”.

Herr president! Jag yrkar bifall till reser

vationen. Det skulle vara mycket beklagligt 

om vi inte år beredda att ens gå så långt 

som den, detta t. o. m. på samma dag som 

vi antagit det vårdefulla transportavtalet.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om det i reservationen intagna rekommen- 

dationsforslaget.

For rekommendationen rostade:

Ele Alenius, Ilkka-Christian Bjorklund, 

Poul Dalsager, Poul Dam, Jørgen Peder 

Hansen, Ove Hansen, Poul Hartling, Svend 

Haugaard, Gunnar Helén, Niels Helveg Pe

tersen, Alarik Håggblom, Osmo Kock, Arne 

Larsen, Ingemar Mundebo, Gerda Møller, 

Bjarne Mørk Eidem, Cecilia Nettelbrandt, 

Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Poul 

Nyboe Andersen, Helge Seip, Lars Werner 

och Egil Aarvik.

Mot rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, John Austrheim, Eric 

Carlsson, Georg C. Ehmrooth, Svend Horn, 

Paul Jansson, Guri Johannessen, Martha Jo- 

hannessen, Tage Johansson, Eric Kronmark, 

Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Salve Salve
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sen, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, V. J. 

Sukselainen, Olavi Tupamåki och Paavo 

Vayrynen.

Tellervo Koivisto och Sture Palm avstod 

från att rosta.

Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Tønnes Andenæs, Jo

hannes Antonsson, Anders Aune, Jo Ben- 

kow, Roald Bye, Erling Engan, Gunnar Gar- 

bo, Arne Geijer, Gylfi P. Gislason, Gils 

GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Johann 

Hafstein, Guttorm Hansen, Allan Hernelius, 

Elsi Hetemåki, Gustav Holmberg, Knut Jo

hansson, Lars Korvald, Lars Lindeman, 

Olavi Lahteenmåki, Matthias Å. Mathiesen, 

Knud Nielsen, Erling Norvik, Erlendur Pa- 

tursson, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Jon 

Skaftason, Johan Støa, U lf Sundqvist, Pek- 

ka Tarjanne, Knud Thestrup, Veikko Ven

namo, Johannes Virolainen och J. Fr. Øre- 

gaard.

For rekommendationsforslaget avgavs 23 

roster mot 18. 2 medlemmar avstod från 

att rosta. Rekommendationsforslaget hade 

sålunda icke uppnått erforderligt flertal 

ut an forkast at s.

Hdrefter bifolls utskottets forslag.

17

A  327/k: medlemsforslag om samnordisk 

kursbok i historia

Kulturutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att tillsåtta en kom- 

mitté for att utarbeta ett forslag till utgi- 

vande av en oversiktsframstållning av de 

nordiska låndernas historia samt att dår- 

efter genomfora planen.

Jørgen Peder Hansen (kulturutskottets 

talesman): Hr. præsident! Et vigtigt led i det 

nordiske kulturfællesskab er kendskab til de 

nordiske folks fælles historie. Undervisning 

i broderlandenes historie indgår da også i

læseplanerne for skolerne, naturligvis først 

og fremmest på de højere trin. Der savnes 

dog ét vigtigt grundlag for en sådan under

visning, nemlig en fremstilling, som behand

ler de nordiske landes historie som en hel

hed, hvor man sammenligner, hvad der er 

ensartet, og hvad der er forskelligt i deres 

udvikling. En sådan komparativ fremstilling 

har tillige bud til mange uden for historie- 

lærernes kreds, først og fremmest de stude

rende på universiteter og seminarier, men 

også til folkehøjskolerne, pressens folk, del

tagere i det frie oplysningsarbejde og natur

ligvis den historisk og nordisk interesserede 

såkaldte almenhed.

Gennem de sidst 30— 40 år har der væ

ret gjort adskillige forsøg på at løse den 

vanskelige opgave, det er at tilvejebringe en 

Nordens historie skrevet ud fra disse syns

punkter, men hidtil uden held.

En række medlemmer af Nordisk Råd 

har derfor taget denne sag op i rådet. Deres 

forslag er blevet behandlet af kulturudval

get, som tilslutter sig tanken, om end i en 

lidt anden udformning end den oprindelige.

Kulturudvalget foreslår derfor, at Nor

disk Råd henstiller til Ministerrådet at ned

sætte en komité til at udarbejde forslag til 

en oversigtsfremstilling af Nordens historie, 

og når forslag herom foreligger —  da at 

virkeliggøre det.

På kulturudvalgets vegne skal jeg anbe

fale forslaget til rekommandation.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Ele Alenius, Ilkka-Chri

stian Bjorklund, Eric Carlsson, Georg C. 

Ehrnrooth, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Poul Hartling, Svend Haugaard, Niels 

Helveg Petersen, Svend Horn, Alarik Hagg- 

blom, Paul Jansson, Guri Johannessen, Mar

tha Johannessen, Tage Johansson, Osmo 

Kock, Lars Korvald, Eric Kronmark, Arne 

Larsen, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Inge

mar Mundebo, Gerda Møller, Bjarne Mørk 

Eidem, Cecilia Nettelbrandt, Anna-Lisa 

Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Sture Palm, Sal

ve Salvesen, Helge Seip, Anna-Greta Skantz, 

Ib Stetter, V. J. Sukselainen, Pekka Tar

janne, Paavo Vayrynen och Egil Aarvik.
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Mot rekommendationen rostade:

Poul Dalsager och Poul Dam.

Gunnar I-Ielén avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Tønnes Andenæs, Jo

hannes Antonsson, Anders Aune, John 

Austrheim, Jo Benkow, Roald Bye, Erling 

Engan, Gunnar Garbo, Arne Geijer, Gylfi 

E>. Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni 

GuSnason, Johann Hafstein, Guttorm Han

sen, Allan Hernelius, Elsi Hetemåki, Gustav 

Holmberg, Knut Johansson, Tellervo Koi

visto, Lars Lindeman, Olavi Låhteenmåki, 

Matthias Å. Mathiesen, Knud Nielsen, Er

ling Norvik, Poul Nyboe Andersen, Erlen

dur Patursson, Berte Rognerud, Sylvi Silta

nen, Jon Skaftason, Johan Støa, U lf Sund

qvist, Knud Thestrup, Olavi Tupamåki, 

Veikko Vennamo, Lars Werner, Johannes 

Virolainen och J. Fr. Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 37 roster mot 2. 1 medlem avstod 

från att rosta

18

A 307/t: medlemsforslag om enhetliga be

ståmmelser i Norden med avseende på fri- 

tidsbåtar

Trafikutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation: 

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at 

gennemføre ensartede bestemmelser i 

Norden vedrørende småbåde og trafikken 

med disse.

Lillqvist (trafikutskottets talesman): Herr 

president! Alla de nordiska lånderna år ut- 

pråglade havs- och sjolånder med långa kus- 

ter, tusentals oar och talrika insjoar. Anta- 

let småbåtar, dvs. till storsta delen fritids- 

båtar, år mycket stort i de nordiska lånder

na, och det okar i snabb takt. Båtarna blir 

snabbare och snabbare och trafiken på vat- 

tenledema hela tiden livligare. Också trafi

ken till de nordiska grannlåndema okar 

kraftigt.

Hela denna trafik med fritidsbåtar ger 

upphov till en hel rad problem på det nor

diska planet. Det år fråga om navigerings- 

och såkerhetsforeskrifter, båtamas utrust- 

ning, registrering och forsåkring. Också de 

miljdvårdande synpunktema har under de 

senaste åren blivit aktuella, den livliga små- 

båtstrafiken har blivit en fororeningsfaktor 

i våra skårgårdar. Småbåtstrafikens utveck

ling har varit så snabb att myndigheterna 

inte har hunnit med når det gållt att regle

ra och overvaka trafiken. Det finns till 

exempel inte i de nordiska lånderna några 

offentliga foreskrifter om fritidsbåtamas 

konstruktion. Båtkonstruktorema sjålva har 

dåremot arbetat med problemet och hårvid 

tagit del i ett intemationellt samarbete inom 

ramen for en internationell såkerhetskom- 

mitté. De av denna utarbetade såkerhets- 

normerna tillåmpas redan nu i flera icke- 

nordiska lånder och trafikutskottet anser det 

vara en fordel om nya samnordiska regler

i så hog grad som mojligt blir harmonise- 

rade med utvecklingen på det internationel

la planet. Detta får dock inte utesluta, att 

utvecklingen vid behov kan vara snabbare 

inom Norden ån på det internationella pla

net.

Herr president! Jag får yrka bifall till ut

skottets forslag.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Ele Alenius, Ilkka-Chris- 

tian Bjorklund, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Jør

gen Peder Hansen, Ove Hansen, Svend Hau

gaard, Gunnar Helén, Niels Helveg Peter

sen, Svend Horn, Alarik Håggblom, Paul 

Jansson, Guri Johannessen, Martha Johan

nessen, Tage Johansson, Osmo Kock, Lars 

Korvald, Eric Kronmark, Arne Larsen, Bror 

Lillqvist, Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, 

Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia 

Nettelbrandt, Knud Nielsen, Anna-Lisa 

Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Salve Salvesen, 

Helge Seip, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, 

V. J. Sukselainen, Pekka Tarjanne, Paavo 

Våyrynen och Egil Aarvik.
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Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Tønnes Andenæs, Jo

hannes Antonsson, Anders Aune, John 

Austrheim, Jo Benkow, Roald Bye, Erling 

Engan, Gunnar Garbo, Arne Geijer, Gylfi 

t>. Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni 

GuSnason, Johann Hafstein, Guttorm Han

sen, Poul Hartling, Allan Hernelius, Elsi 

Hetemaki, Gustav Holmberg, Knut Johans

son, Tellervo Koivisto, Lars Lindeman, Ola

vi Lahteenmaki, Matthias Å. Mathiesen, Er

ling Norvik, Poul Nyboe Andersen, Sture 

Palm, Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Sylvi Siltanen, Jon Skaftason, Johan Støa, 

U lf Sundqvist, Knud Thestrup, Olavi Tupa- 

maki, Veikko Vennamo, Lars Werner, Jo

hannes Virolainen och J. Fr. Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 39 roster.

Motet avslutades kl. 19.00.
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President: Johannes Antonsson

Dagordning

1 D  1972/23/197l/k: Meddelande om re- 

kommendation nr 23/1971 angående nor

diskt kulturavtal

2 C 2/k: berattelse från Nordiska kultur

kommissionen

3 C 16/k: berattelse från Nordiska kultur

fonden

4 A  314/k: medlemsforslag om samnor- 

diskt TV-program

A  314 A/k: andringsforslag om nordiskt 

TV-samarbete

C 22/k: berattelse från Nordiska kontakt

organet for radio- och TV-frågor

D 1972/12/1967/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 12/1967 angående utvid- 

gat TV-samarbete

D 1972/29/1970/k: meddelande om re- 

kommendation nr 29/1970 angående TV- 

tekniskt samarbete

D 1972/20/1971/k: meddelande om re- 

kommendation nr 20/1971 angående ut- 

byggt TV-samarbete mellan Finland och 

Sverige

5 A  331/k: medlemsforslag om nordiskt 

teater- och konserthus i Torshavn

A  331 A/k: andringsforslag om nordiskt 

kulturcentrum i Torshavn

6 A  329/k: medlemsforslag om finansie

ring av Nordiskt kollegium for biologisk be- 

kåmpning av skadedjur

7 A  300/k: medlemsforslag om gemensam 

nordisk veterinårhogskola

8 A  326/j: medlemsforslag om nordiskt 

samarbete rorande havsrått

9 A  343/j: medlemsforslag om nordiskt 

deltagande i Internationella naturvårdsunio- 

nen (IUCN) World Wildlife Fund

A  345/j: medlemsforslag om nordiskt del

tagande i Internationella fågelskyddsrådet

10 C 26/k: berattelse från finsk-svenska 

utbildningsrådet

11 D 1972/18/197l/s: meddelanden om 

rekommendation nr 18/1971 angående de 

finska invandrarnas anpassning i Sverige

D  1972/19/1971/s: meddelande om re

kommendation nr 19/1971 angående de fins

ka invandrarnas kontakter med Finland

12 C 7/s: berattelse från Nordiska arbets- 

marknadsutskottet

Meddelande

Det meddelades, att undervisningsminis

ter Knud Heinesen intagit sin plats i rådet.

Åndringar av medlemslistan

Det anmåldes, att Antila återtagit sin 

plats i rådet och att Tupamåki lamnat ses

sionen, att Carl-Henrik Hermansson åter

tagit sin plats i rådet och att Werner låm- 

nat sessionen, att Sundman återtagit sin plats 

i rådet och att Anna-Lisa Nilsson lamnat 

sessionen, att Norvik låmnat sessionen samt 

att Tarjanne låmnat sessionen och ersatts av 

Westerlund.

Rådet besldt att åndra medlemslistan i en- 

lighet hdrmed.
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D  1972/23/1971/k: meddelande om rekom- 

mendation nr 23/1971 angående nordiskt 

kulturavtal

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lagga meddelandet till handlingarna 

och anse sporsmålet for rådets del slutbe- 

handlat.

Guttorm Hansen (kulturutskottets tales

man): Den rekommandasjon som ble ved- 

tatt på Nordisk Råds 19. sesjon i Køben

havn i fjor var fremmet av kulturutvalget 

og tok sikte på å bringe Nordisk Råd inn i 

beslutningsprosessen når det gjelder gjen- 

nomføringen av kulturavtalen. I den avtale- 

tekst som forelå for sesjonen i København, 

var Nordisk Råd ikke tatt med. Kulturut- 

valgets rekommandasjon tok sikte på å få 

endret i alt fire artikler i avtalen. Den ende

lige avtaletekst, som ble underskrevet i Hel

singfors 15. mars 1971, ble endret i sam

svar med rådets rekommandasjon, og i ar- 

tiklene 8 og 15 ble det stadfestet at Nordisk 

Råd skal medvirke ved avtalens gjennomfø- 

ring. Kulturutvalget vil være Nordisk Råds 

organ i denne forbindelse. V i er godt for- 

nøyd med at disse endringer ble gjennom- 

ført og at kulturavtalen nå er trådt i kraft 

fra 1. januar 1972.

Når det gjelder den praktiske gjennomfø- 

ring av Nordisk Råds medvirkning i avtalen, 

er dette drøftet i et møte mellom kulturut

valget og ministerrådet, kultur- og under

visningsministrene, på et møte i København 

den 13. desember 1971. Under dette møtet 

ble det enighet om at samarbeidet skal skje 

gjennom regelmessige møter mellom Nordisk 

Råds kulturutvalg og ministerrådet. Antallet 

møter mellom sesjonene skal man forsøke 

seg fram med, foreløpig er det i alle fall 

klart at det vil bli to møter, et i begynnel- 

sen av året for å drøfte budsjettforslag for 

neste år, og et møte på etteråret for å drøfte 

mer langsiktige prioriteringer og spesielle 

prosjekter. Under sesjonene vil det som tid

ligere også bli møter mellom utvalget og mi

nistrene. Det fellesnordiske kulturbudsjett vil 

være en nyskaping i det nordiske samarbei

det. Hvordan dette vil utvikle seg, kan ingen 

si i dag, men alle vil vel se at om dette lyk

kes, vil vi ha tatt et nytt steg —  og jeg tror 

et viktig steg —  for å få et bedre og rikere 

kultursamarbeid i Norden. Det budsjett som 

nå er under utarbeidelse for 1973, vil ikke 

bli gjenstand for den medvirkning fra Nor

disk Råds side som er avtalt mellom kultur

utvalget og ministerrådet. Denne behand- 

lingsrutine kan først gjennomføres for bud- 

sjettet for 1974. Det er tidsfaktoren som her 

spiller inn, men på et møte her under sesjo

nen i Helsingfors er utvalget og ministrene 

blitt enige om en preliminær behandlings

form for budsjettet 1973. Det skal ordnes 

på den måte at kulturutvalget vil møte mi

nistrene til et fellesmøte i Oslo 23. mars for 

å bli informert om det budsjett som vil bli 

gjort gjeldende for 1973. Jeg vil understreke 

at dette er en foreløpig ordning, og vil ikke 

bli den form man senere skal ha. For bud

sjettet som skal gjelde for 1974, vil Nordisk 

Råd bli gitt en reell innflytelse på budsjettet, 

idet man da vil komme inn i den behand- 

lingsrutine som man er blitt enige om.

To viktige organer i kulturavtalen er em- 

betsmannskomiteen og det felles nordiske 

kultursekretariatet. Embetsmannskomiteen 

vil tydeligvis bli et sentralt organ. I minister

rådets beretning heter det bl. a. at man bør 

kunne forutsette med tiden at en forholdsvis 

langt gående delegering vil skje av visse be- 

slutningsfunksjoner til embetsmannskomi

teen. Dette vil gi embetsmannskomiteen en 

sentral rolle. For mitt vedkommende vil jeg 

foreløpig bare si at for oss parlamentarikere 

vil det være en oppgave å se til at denne de

legering av fullmakt ikke skjer på en måte 

som unndrar viktige saker for den politiske 

vurdering som både ministerråd og kulturut

valg skal og bør foreta. V i får følge denne 

fullmaktsdelegasjon med oppmerksomhet og 

se hvordan det vil utvikle seg. Men en liten 

rød varsellampe vil jeg gjerne blinke med 

allerede her og nå.

Kultursekretariatet er nå under oppbyg- 

ging. Som man vil se av beretningen, er det 

tilsatt direktør, tre seksjonssjefer og annet 

personell. Det er grunn til å si seg fornøyd 

med at regjeringene her har handlet så hur

tig og jeg vil fra denne plass ønske direktør 

Kuli og hans medarbeidere lykke til i den 

viktige oppgaven de går til.

Når nå alle organer som kulturavtalen 

forutsetter, kommer i virksomhet, skal avta-
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lens intensjoner søkes virkeliggjort. Slik den

ne avtale er skrevet, er den en vid ramme- 

avtale som må fylles med liv. Hvilket liv 

kultursamarbeidet i Norden skal få vil av- 

henge av de krefter som vil virke og utfolde 

seg innenfor denne vide rammen. Mitt ønske 

er at menneskene i Norden må kunne brin

ges nærmere sammen i et kulturfellesskap, og 

at alle de strømninger og krefter som her 

finnes, vil få anledning til å spille ut og be- 

rike vår felles kultur. Det er viktig at kultur

samarbeidet ikke avgrenses til et samarbeid 

bare mellom etablerte institusjoner, men at 

også avviket, eksperimentet, det irriterende 

og det kritiske element får sin plass og sin 

mulighet. Viktig er det også at de store 

folkeorganisasjonenes rike foreningsliv får 

sin rettmessige plass, og at kulturarbeidet 

også blir noe som når fram til de av våre 

folk som bor i de små bygder, på de vanske

lige utkantspostene i det nordiske området.

1972 blir det første lille steg for å virke- 

liggjøre den nordiske kulturavtalen. Det er 

viktig at dette første steget blir en god be- 

gynnelse på den vegen vi nå skal gå.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.

C 2/k: berattelse från Nordiska kulturkom- 

missionen

Kulturutskottet hade anmalt, att utskottet 

onskar fortsatta behandlingen av beråttelsen 

efter sessionen.

Utskottets anmdlan lades till handling

arna.

C 16/k: berattelse från Nordiska kultur

fonden

Kulturutskottet hade foreslagit,

1. att Nordiska rådet godkånner Nordis

ka kulturfondens råkenskaper for år 1970 

och beviljar fondens styrelse ansvarsfrihet 

for år 1970, samt

2 . att rådet måtte lagga beråttelsen till 

handlingarna.

Utskottets forslag, punkterna 1 och 2, bi- 

folls.

Andring av medlemslistan

Det anmåldes, att Alenius låmnat sessio

nen for denna dag och ersatts av Kantola.

Rådet beslot att andra medlemslistan i en

lighet hdrmed.

A 314/k: medlemsforslag om samnordiskt 

TV-program, A 314 A/k: andringsforslag 

om nordiskt TV-samarbete, C 22/k: beråt

telse från Nordiska kontaktorganet for ra- 

dio- och TV-frågor, D 1972/12/1967/k: 

meddelanden om rekommendation nr 12/ 

1967 angående utvidgat TV-samarbete, 

D  1972/29/1970/k: meddelanden om re

kommendation nr 29/1970 angående TV- 

tekniskt samarbete och D  1972/20/1971/k: 

meddelande om rekommendation nr 20/

1971 angående utbyggt TV-samarbete mel

lan Finland och Sverige

Rådet foretog ovannåmnda saker i ett 

sammanhang.

Kulturutskottet hade foreslagit,

1. att Nordiska rådet i anledning av med- 

lems- och åndringsforslagen måtte antaga 

foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordis

ka ministerrådet att om mojligt fore den 

1 januari 1973 lågga fram forslag till en 

effektiv utbyggnad av det nordiska TV- 

samarbetet i fråga om det nordiska in

slaget i de nationella TV-såndningarna, 

produktion och distribution av TV-pro

gram på samnordisk nivå samt mojlighe

terna att direkt ta in TV-program från de 

ovriga nordiska lånderna, dock så att un

der utredningsarbetet aktivt stod ges olika 

initiativ att snabbt oka mojligheterna att 

se grannlåndernas TV-program.

2 . att rådet måtte lågga meddelandena om 

rekommendationema nr 12/1967, nr 29/

1970 och nr 20/1971 till handlingarna i av- 

vaktan på nya meddelanden i sporsmålen till 

nåsta ordinarie session, samt

3. anmålt att utskottet har for avsikt att 

vid mote efter sessionen hora foretrådare 

for regeringarna rorande beråttelsen.

Andenæs (kulturutskottets talesman): Ser 

en på statistikken, er det bare hver annen 

dag det kommer fram en nordisk gjest på
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TV-skjermen i de nasjonale TV-kompanier 

i Norden.

Vi fikk opplyst på Nordisk Råds TV-kon- 

feranse i København, at de nasjonale TV- 

institusjoner regner med at 50 pst. av pro

grammene er laget nasjonalt, 45 pst. er 

laget utenom Norden, og 5— 6 pst. stammer 

fra nordiske naboland. Hvert av de nordiske 

land bidrar etter dette med 1— 2 pst. av pro

gramtiden hos sine nordiske naboer. Man 

kunne ønske at det var mer.

Nå skal man ikke ta nordisk bare fordi 

det er nordisk, men jeg skulle tro at det ikke 

burde gå en eneste dag uten at én nordisk 

utsending av en eller annen sort, kort eller 

lang, inngikk i det ordinære program. Det 

hevdes at Norden ikke legger nok arbeid i 

å produsere programmer som har annet enn 

lokal interesse. Hver av de nasjonale TV- 

institusjoner i Norden må iallfall ha den 

oppfatning av naboens programarbeid, siden 

nærmere 2/5 av sendetiden utgjøres av 

program fra angelsaksiske land, mens det 

som nevnt bare kommer 1— 2 pst. fra hvert 

av de nordiske naboland. Underligere er det 

imidlertid at når folk i Norden får en sjanse 

til å ta inn programmer fra nabolandet, så 

gjør de det likevel.

N å må vi imidlertid erkjenne at vi ikke 

har klart å lage TV og radio om til forfatter- 

verksted. I realiteten er TV- og radioinstitu- 

sjonene i hvert av de nordiske land allerede 

i dag landets sentrale "litterære forlag”. Men 

en har av og til en følelse av at ikke insti- 

tusjonene selv har oppdaget dette.

De nordiske, statlige TV-institusjoner har 

vokst opp vel beskyttet som nasjonale in- 

stitusjoner og en kan kanskje ikke forlange 

et sterkt initiativ fra disse nasjonale institu- 

sjoner til å skaffe seg konkurranse fra nabo

landene. Men det er også mange andre og 

ulike motiver hos enkelte grupper som svek- 

ker lysten til å strekke TV ut over lande

grensene. Svenskene har vært bekymret for 

at svenske artister skulle forlange større ho

norarer dersom det f. eks., ble for mange 

norske seere som også så på artistene.

Svenskene har fryktet at de økte utgifter til 

honorarer ikke ville stå i forhold til de for

delene Sverige kunne regne med. Med noen 

rett har det spøkefullt vært hevdet at det må 

være mer interessant for nordmenn å se på 

svensk TV enn for svensker å se på norsk.

Nordmennene ser fem år fram i tiden når de 

ser på svensk TV. Det skal visstnok ikke 

gjelde for svenskene når de ser norsk.

Fra norsk side, og kanskje også fra finsk 

side, har det fra enkelte kretser vært gjort 

gjeldende at det kommer nok synd fra Sve

rige om man ikke skal legge egne kanaler 

for den.

Dagens rekommandasjon om nordisk TV- 

samarbeid tar opp flere mulige former for 

samarbeid. La meg si noen ord om direkte 

mottaking av nabolandenes sendere. Jeg har 

en kjensle av at dersom nordiske TV-insti- 

tusjoner på et tidlig tidspunkt hadde drøf

tet hvordan flest mulig mennesker i Norden 

skulle kunne ta inn nabolandenes sendere 

direkte, så kunne mye ha vært oppnådd 

nærmest gratis. Bildet ville bokstavelig talt 

ha vært et annet i store områder i Norden.

Det er mulig at jeg gjør den tekniske ad- 

ministrasjon urett, men jeg kunne tenke meg 

at vi i Norge ikke har tenkt tilstrekkelig på 

hvordan man på samme tid skulle få best 

mulig dekning i Norge både av norske og 

f. eks. svenske program. Det er mulig det 

kom for sent inn i bevisstheten at dette var 

en oppgave av sentral betydning. Det kan 

nevnes at det bor bortimot en million nord

menn i den del av Østlandsområdet som 

med relativt enkle midler burde kunne ta 

inn svensk TV.

Selv om vi er ute i seneste laget, nå når 

hovedmønsteret for det nasjonale relésy- 

stem er bygd ut i alle nordiske land, kan det 

framleis likevel gjøres en del. Det skal f. eks. 

med jevne mellomrom skje utskiftninger, og 

nye system skal tas i bruk. Da bør en opp- 

muntre de nasjonale teleinstitusjoner og 

TV-institusjoner til penetrering hos naboen. 

Den danske senderen som nå forhåpentligvis 

vil gi bedre mottakingsforhold også i Skåne 

for dansk TV, er en gledelig begivenhet i 

så måte.

Ifølge statistikken er det bare fjernsynet i 

Finland og i Danmark som sender mer enn 

40 timer i uken. Det vil si at mens radio har 

omtrent 16 timers dekning i døgnet, har TV 

ofte under 6— 7 timers dekning. Når det 

gjelder program II i Finland og Sverige, er 

ikke sendetiden mer enn 3 til 4 timer om 

dagen. Det samme gjelder Islands TV.

Den aller største delen av dagen står altså 

TV-skjermen død i de fleste nordiske land.
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Kunne vi tenke oss en sending av nabolan

denes programmer i den tid da den lokale 

nasjonale TV-stasjon ikke sender egne pro

grammer? Reportasjer, nyhetssendinger, 

skuespill, intervjuer, diskusjonspaneler, osv. 

I særlig stor utstrekning kunne disse pro

grammene kanskje ikke kjøres ut direkte, 

men man kunne ta programmene opp på vi

deobånd og spille dem ut samme dag, even

tuelt med en eller annen form for lokal re- 

daksjon. Det ville f. eks. være nyttig for 

nordmenn å se hvordan det alliansefrie Sve

rige vurderer dagens hendinger, og hvordan 

de samme hendinger ser ut gjennom Dan

marks mer kontinentale briller.

Jeg tror man skal overveie alvorlig den 

mulighet som det må være for å sende andre 

lands program utover landets ordinære TV- 

kanal i den tid av døgnet hvor TV-skjermen 

nå står død.

Vi har i Nordisk Råds kulturutvalg i de 

siste år livlig diskutert muligheten for å 

lage en spesiell Nordisk TV-kanal. La oss 

kalle det kanal Nord I. Forslaget har hatt 

en ublid skjebne. De betydelige kostnader 

som det vil være forbundet med å gi kanal 

Nord I en fullstendig dekning i de nordiske 

land, har blitt fremhevet. Det ble lagt fram 

beregninger på Nordisk Råds TV-konfe- 

ranse.

Jeg tror vi gjør en feil, idet vi i kostnads- 

overslagene går ut fra at vi allerede fra be- 

gynnelsen skal ha en meget høy seerdekning 

også på kanal Nord I. Det var vel ikke så 

urimelig om vi sa at vi i første omgang 

prøvde å dekke de stedene som enklest kan 

dekkes, slik som man gjorde både i Sverige 

og Finland når det gjelder opprettelse av 

Kanal II. Det er mulig vi da ville komme 

fram til kostnader som var langt mer aksep- 

table. Men det kan tenkes at det framleis 

ville koste mer enn det smaker.

En kan imidlertid også tenke seg en an

nen løsning i første omgang. Vi kan opp- 

rette en nordiskTV-institusjon som selvsten- 

dig lager programmer for Norden, altså ka

nal Nord I, men uten egen distribusjons- 

kanal. Dette selskapet fikk rett til et fast 

antall sendetimer over de lokale TV-skjer- 

mer. Vi ville så få en selvstendig nordisk 

TV-institusjon som brukte eksisterende ka

naler. Jeg tror at denne løsningen bør over- 

veies. Dette vil gi noe ganske annet enn

det nåværende Nordvisjons-samarbeidet. Det 

ene arbeidsområdet vil ikke overflødiggjøre 

det andre.

En slik kanal Nord I kunne i første om

gang kanskje knyttes til en felles nordisk 

mediaskole. Det er mulig at mediaskolen 

ved Dramatiske instituttet kunne danne kjer- 

nen i en felles nordisk institusjon.

Det er jo for øvrig eiendommelig dette 

at mens man går på universitetet i mange år 

for å lære å undervise klasser med 30 ten

åringer, så har de fleste nordiske land ennå 

ikke funnet noen utdanning som er høvelig 

for radio- og TV-personell, bortsett fra det 

rent tekniske.

Så tilbake til distribusjon av enkeltlands 

TV-programmer over hele Norden. I nor

diske aviser står det oppgitt radio og TV- 

programmer fra nabolandene. Avisene er 

meget nøye med å disponere sin spalteplass, 

så det tyder på at kjøperne av dagbladene 

ønsker å gjøre seg kjent med program i na

bolandene.

50 pst. av Danmarks TV-tittere er knyttet 

til fellesantenner, bl. a. for å få mulighet til 

et alternativ.

Stikkordet er i dag bl. a. kabel-TV. Kabel- 

TV er så mangt, det er hva man gjør det til. 

Prinsippet bak kabel-TV er at TV-seeren 

istedenfor å ha sin individuelle TV-antenne 

på taket, er knyttet til en TV-kabel som 

fungerer som en felles antenne for flere 

mottakere. Kabelen tilbyr når det er mulig 

gjerne programmer fra flere TV-stasjoner. 

Det kan være mange tusen abonnenter som 

er knyttet til et slikt anlegg. I USA og Ca

nada f. eks. er det store konsern som står 

bak kabel-TV utbyggingen.

Det er meget interessant å se hvordan 

f. eks. kanadierne er opptatt av kabel-TV. 

Man må ha lisens for å opprette et kabel- 

TV-system i Canada, og det er svært strenge 

regler for å få lisens. Canada er særlig opp

tatt av den kulturelle siden av kabel-TV, og 

har regler for at et kabel-TV-firma ikke må 

gi sine abonnenter ensidig tilbud av TV-sta

sjoner. I kanadiske byer og tettsteder kan 

man nesten overalt tegne seg som abonnent 

på tilknytning til et kabel-TV-system. Man 

får da til disposisjon opptil 12 kanaler, 

kanadiske og amerikanske. Programmene 

på enkelte av kanalene føres ofte i kabel di

rekte fra det lokale studio til abonnenten,
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slik at disse programmene bare blir til- 

gjengelige for kabel-TV-seere.

Det er ikke her tid til å gå nærmere inn 

på de kanadiske problemer når det gjelder 

kabel-TV selv om Canadas problemer snart 

kan bli våre egne. Men la oss finne en 

skandinavisk løsning. Kunne vi tenke oss at 

de skandinaviske nasjonale televerk som en 

service tar ansvar for kabel-TV-distribusjo- 

nen, altså felles antennevirksomhet og hva 

det måtte føre med seg. En kunne tenke seg 

at når televerket, altså telefonkompaniet, la 

ned en telefonkabel i gate eller vei, la det 

samtidig med en fellesantennekabel. En slik 

TV-kabel kan overføre 10— 12 kanaler, alt

så totaldekke de vanlige TV-apparatene. 

Kabelen fungerer selvsagt samtidig som ra- 

dioantenne.

Ved siden av landets TV, som naturligvis 

måtte høre med i fellesantennen, ville man 

kunne formidle alle nabolandenes TV-pro

gram. I Norge ville man f. eks. ha to svenske 

kanaler, en dansk, en eller to finske og 

eventuelt en islandsk kanal. Man kunne godt 

ha med en BBC-kanal for den saks skyld, 

en tysk kanal også, men det faller vel 

utenfor våre drøftelser i dag.

Etter å ha dekket de tradisjonelle nordiske 

kanaler, vil vi ha kanaler igjen til under

visning lokalt og på nordisk basis. V i hadde 

en egen kanal for ”open university” om vi 

ønsket det. V i ville også kunne reservere ka

naler for lokalkontorene, slik at, for den 

saks skyld, hver kommune i Norden kunne 

ha sitt eget program, basert på det lokale 

miljø. Kabel-TV kunne også avsette en egen 

kanal til vår hjemløse kanal Nord I. Kan

skje kunne vi her finne en distribusjonsmu- 

lighet som gjør det økonomisk mulig å star

te med en gang.

Når jeg hittil har talt om kabel-TV, er 

det ikke for å undervurdere tradisjonell eter- 

spredning. Spesielt UHF-bandet har små pro

blemer med forstyrrelser fra langtrekkende 

sendere. Vitenskapsmenn i teleteknikk ved 

Norges tekniske høgskole i Trondheim me

ner at det antakelig er mulig i Norge å 

distribuere 5— 6 programmer over de til- 

gjengelige kanaler. Omkostningene ved ut- 

bygging av sendenett mener de er relativt mo

derate hvor de bygningsmessige tiltak, samt 

kraftoverføring er sikret. Mye kan tyde 

på at en bør drøfte nordisk TV-dekning med

forskere ved de nordiske akademiske lære

anstalter.

La meg si noen ord til slutt om opphavs- 

rettsspørsmål. V i må være forsiktige så vi 

ikke lager mange og innviklede lovregler, 

nasjonale og nordiske. Det er lett å lage om- 

stendelige regler for å spare penger på 

kort sikt. Men som professor Bergstrom ut

trykte seg på Nordisk Råds TV-konferanse: 

Når et program sendes i flere nordiske land, 

er den opphavsrettslige side et forhandlings- 

problem mer enn et juridisk problem. Men 

det er fort gjort å gjøre problemet til et 

nærmest uløselig juridisk problem for gene- 

rasjoner hvis vi ikke er forsiktige. Vi må 

ikke uten videre godta dagens opphavsmes- 

sige regler. De er skrevet for å dekke andre 

tiders behov. V i må ha regler for vårt behov.

Opphavsmennenes typiske resonnement 

er at når antallet seere øker, bør opphavs- 

mannen få økt godtgjørelse. Dette er et 

prinsipp som er alment godtatt. Det er imid

lertid ikke sikkert at folk i Norden vil bruke 

lenger tid pr. dag til TV-titting selv om det 

gis tilbud på mange programkanaler sam

tidig. Da vi som kjent jo bare har to øyne, 

kan vi maksimalt se på to skjermer om 

gangen. Derfor må det skje et valg mellom 

program.

Det er sannsynlig at man vil se mer på 

enkelte program enn på andre, men totalt er 

det ikke sikkert at man kommer til å se så 

mye mer på TV om man har forskjellige 

valg. Så egentlig er dette et skinnproblem.

Vi er på den annen side enige i at det 

er statens, samfunnets og det offentliges 

oppgave å gi muligheter for et aktivt kultur

miljø som Norden. Vi er sikkert også enige 

om at velstandsøkningen ikke har kommet 

kunstnere flest til del i den utstrekning vi 

gjerne hadde ønsket. N å kan vi altså slå to 

fluer i et smekk. Vi kan skjære bort juridiske 

problem dersom vi kan forhandle oss fram 

til en rimelig løsning av forfatterlønn og 

åndsrettlønn ellers. Samtidig skal vi sikre 

oss fri disposisjonsrett over opphavsproduk- 

tet over hele Norden, til gavn ikke minst for 

kunstneren selv.

Og selv om vi øker honorarene i TV med 

30— 50 "/o, så utgjør antakelig ikke en slik 

økning en særlig stor del av fjernsynsinsti- 

tusjonenes totale budsjett.

Som bakgrunnsstoff til Nordisk Råds TV-
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konferanse ble det lagt fram oversikt over 

hvor stor del av brutto-nasjonalproduktet 

som TV og radio legger beslag på i hvert 

av de nordiske land, og det var en meget 

beskjeden promille. La meg ta et eksempel 

fra Norge til sammenlikning. Vår største 

avis, ”Aftenposten”, har visstnok et årlig 

budsjett på størrelse med hele Norsk Riks- 

kringkastings.

Jeg tror vi må regne med at i årene 

framover vil en større del av nasjonalpro- 

duktet gå til radio og TV, enn det som er 

tilfellet i dag.

Nordisk Råds kulturutvalg anser et nor

disk TV-marked som en av de viktigste sa- 

ker kulturutvalget har behandlet. Kulturut- 

valget har på en rekke møter drøftet den 

videre framgangsmåte for å få en løsning 

så snart som mulig. Vi regner med at det 

nye kultursekretariat i København vil yte en 

verdifull innsats, ikke minst ved på kort tid 

å kunne legge fram praktiske løsninger for 

ministerrådet. Nordisk Råds kulturutvalg fo

reslår derfor at det nordiske ministerråd i 

løpet av 1972 legger fram forslag til en ef

fektiv videreutbygging av det nordiske TV- 

samarbeid. Kulturutvalget tenker her på 

økt nordisk innslag i de nasjonale sendinge

ne, på mulighetene for direkte å kunne ta 

inn program fra de øvrige nordiske land 

samt produksjon og distribusjon av TV-pro- 

gramlaget for hele Norden. Kan ikke alle 

former for samarbeid utredes i løpet av

1972 så bør det legges fram delutredninger 

slik at vi kan komme i gang med arbeidet. 

Kulturutvalget tar ikke stilling til om det 

eventuelt skal opprettes en egen nordisk ka

nal eller en selvstendig programinstitusjon 

som utelukkende produserer program for 

nordisk fellesutsending, men det sier seg 

selv at alle alternativer må utredes. I det 

videre arbeid må en ikke komme fram til et 

enten eller, men til et både og. Kulturutval

get mener at det bør skje framstøt etter 

samtlige av de veger som nevnes i rekom- 

mandasjonen.

Det må være klart for oss parlamentari

kere at det gjelder nå eller aldri. Det er nå 

vi må stake ut vegen og vise politisk vilje 

dersom vi ønsker at Norden skal fortsette 

som en levende kultureil enhet.

Som nevnt tidligere i denne sesjon vil de 

internasjonale TV-satelittene i 1970-årene

gjøre det mulig for økonomiske maktsentra 

hver dag å bombardere alle nordiske hjem. 

TV-kassettene vil også fort blande seg i 

kampen.

La oss derfor venne nordbuene til å velge 

og vrake i klokskap mens det ennå er tid.

Det er nå vi skal smøre vår felles kultu

relle nistepose som vi skal ha med oss på 

Europa-veien —  men adventstiden er kort.

Sylvi Siltanen: Når man under flera år 

har varit i tillfålle att folja arbetet i rådets 

kulturutskott har man fått en ganska god 

inblick i utvecklingen på TV-området i 

Norden. TV-frågorna har hela tiden intagit 

en central plats på utskottets dagordning. 

Nordiska rådet har på detta område verkat 

som en aktiv påtryckningsgrupp. Ett stort 

antal medlemsforslag om TV-samarbetet 

har vackts, som har resulterat i flera långt- 

syftande rekommendationer till regeringar- 

na. Man kan lugnt saga att kulturutskottet 

ofta har foretrått en avancerad uppfattning 

når det gållt mojligheterna att utveckla TV- 

forhållandena i Norden i jåmforelse med 

vad vederborande myndigheter och radio- 

bolag har varit beredda att forverkliga. Ett 

par stora konferenser med foretrådare for 

radiobolagen, myndigheter och andra be- 

rorda har också anordnats av rådet, den 

forsta 1966 och den andra hosten 1971.

Forslag om forbåttrade mojligheter att 

overfora TV-program från grannlånderna 

bemottes for tio och ånnu fem år sedan 

mycket kyligt från radiobolagens sida. Man 

hånvisade till vanligen olosliga tekniska, 

ekonomiska och juridiska svårigheter. Jag 

vill sårskilt fåsta uppmårksamhet vid att 

kulturutskottet nu har funnit anledning att 

i sitt betånkande konstatera, att det verk- 

ligen har forsiggått en positiv utveckling på 

detta område under de senaste åren. Vid 

den i Kopenhamn i oktober 1971 anordna- 

de TV-konferensen framgick det att det 

inte långre foreligger några tekniska hinder 

for att overfora TV-program från ett nor

diskt land till ett annat. Enligt de juridiska 

experterna finns det inte heller långre ju 

ridiska hinder for att utbygga samarbetet. 

Det år mojligt att klarlågga vad och hur 

man skall ersåtta upphovsmånnen och and-
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ra råttsinnehavare. Utskottet betonar, att 

det nu ar fråga om den politiska viljan att 

gora de behovliga satsningarna. Jag vill 

starkt understryka denna konklusion, det ar 

mycket glådjande att vi efter många års 

arbete har kommit så långt att egentliga 

tekniska, ekonomiska och juridiska hinder 

inte finns for ett verkligt utbyggt TV-sam- 

arbete i Norden. Nu galler det att fatta de 

avgorande besluten och losgora de resurser, 

som behovs. V i vet att befolkningen i de 

nordiska grannlanderna vill se grannlånder- 

nas program. Sårskilt i gransområden anses 

detta redan nu som en helt naturlig sak. 

Nu galler det att ta det avgorande steget, 

fatta de avgorande besluten och stålla så

dana resurser till forfogande att Norden 

faktiskt i fråga om mojligheterna att folja 

med grannlåndernas TV-program blir ett 

enhetligt område. På grund av geografiska 

forhållanden år det tydligt att ett sådant re

sultat forutsåtter att man anlitar olika ut- 

vågar, Nordvisionen, andra former av ge- 

mensamma program eller rentav kanaler, 

overforing av program och sårskilt i gråns- 

trakterna olcad direkt sebarhet.

For Finlands vidkommande kan man pe- 

ka på det sårskilt starka behov av båttre 

TV-forbindelse med Sverige, som år en helt 

naturlig foljd av bosåttning, kulturforbin

delser och det livliga umgånget mellan lån- 

derna. Ett starkt motiv ligger dåri att det 

i Sverige finns en betydande finskspråkig 

minoritet liksom i Finland en svensksprå- 

kig minoritet.

Redan 1964 antog rådet en rekommen- 

dation till Finlands och Sveriges regeringar 

om forbåttrad mottagning for svensk tele

vision inom de svenskspråkiga bosåttnings- 

områdena i Finland och om båttre mojlig- 

heter for den finskspråkiga befolkningen i 

Sverige att folja med radio- och TV-pro- 

gram på det egna språket. Denna rekom- 

mendation resulterade snabbt i ett resultat, 

som kan betecknas som den forsta stora 

framgången på detta område, Våddo-sånda- 

ren kom till så att stora delar av Åland 

kunde folja med svensk TV. Också uppe i 

norr vid tomedalsgrånsen har det varit 

mojligt att oka sebarheten for de nationel- 

la TV-programmen långt in i det andra lan

det.

For mig, som år hemma från Åbo i lan

dets sydvåstra horn med traditionellt nåra 

kontakter till Sverige, framstår denna fråga 

som både naturlig och angelågen. I dag år 

de svenska TV-programmen avskårmade så, 

att de med nedsatt sebarhet når de yttersta 

våstligaste oarna i den åbolåndska skårgår

den. Strax oster om denna grans inom av- 

skårmat område ligger ett vidstråckt skår- 

gårdsområde med fråmst svenskspråkig be

folkning och på fastlandet Åbo stad med 

omgivningar samt vidare en kuststråcka 

med betydande svenskspråkig befolkning 

ånda ned till Hango udd. Enligt den teknis

ka expertisen skulle det endast behovas en 

mindre justering av effekttalen for att des- 

sa områden skulle kunna se samma svens

ka TV-program, som man i dag kan se på 

Åland. Detta år enligt min mening ett ty

piskt exempel på ett fall, dår det med god 

vil ja och uppenbarligen rimliga ekonomiska 

insatser bor gå att få till stånd ett for alla 

parter tillfredsstållande resultat.

Frånsett grånsområdena i norr våster om 

Tornedalen har rådets rekommendation av 

år 1964 inte forverkligats for den vidstråck- 

ta finskspråkiga befolkningens vidkomman

de i Sverige. Detta år visserligen en betyd- 

ligt svårare uppgift beroende på att denna 

befolkning år så spridd over hela Sverige. 

Men det finns dock stora områden med 

rått så koncentrerad finskspråkig befolk

ning. Dessutom bor det vara mojligt att i 

samråd med Sveriges radio få de finsksprå

kiga programmen utokade. Frågan år ange

lågen av flera orsaker och sammanhånger 

också med frågan om den i Sverige bosatta 

finskspråkiga befolkningens trivsel.

Berte Rognerud: Sakens ordfører har 

gitt en bred innføring i denne sak, og jeg 

skal derfor forsøke å være ganske kort.

Spørsmålet om å styrke det nordiske sam- 

arbeid på radio- og fjernsynsområdet er en 

gammel kjenning her i Rådet, og det er vel 

ikke å ta for hårdt i om vi sier at resulta

tene hittil har vært heller små.

Det hjelper jo lite å beklage det som 

har skjedd eller ikke skjedd i alle disse år 

i Rådet. Men det gir jo oss en pekepinn om 

at fra nå av må det bli virkelig handling 

bak alle de sympatierklæringer og vakre ord 

som i årenes løp har kommet om betyd
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ningen av et nordisk samarbeid på dette 

område. V i begynte med saken i 1955. Nu 

er vi kommet til 1972 og vi må vel ha lov 

til å si at den bør vare moden for løsning.

Det er i alle våre land et felles ønske 

blant befolkningen om å få øket tilbudet 

av nordiske TV-programmer, noe vi i Nor

disk Råd plikter å ta hensyn til. Jeg tør 

påstå at Kulturutvalget har nedlagt et me

get grundig arbeid med denne sak. Jeg 

nevner også —  som andre her har gjort —  

TV-konferansen som fant sted i Køben

havn før jul, og jeg nevner de konferanser 

vi har hatt med ministre og sakkyndige.

Det er også enighet i Kulturutvalget om 

at et nordisk TV-marked er en av de vik

tigste saker vi har behandlet, og det er full- 

kommen enighet om at det nu må bli en 

løsning på dette så raskt som mulig.

Etter den omorganisering som har funnet 

sted innen Nordisk Råd, har man også eg

nede instrumenter som kan yte verdifull 

bistand. Jeg tenker bl. a. på kultursekreta

riatet i København. Og når Kulturutvalget 

nu foreslår at det nordiske ministerråd skal 

legge frem forslag om en effektiv videre- 

utbygging av det nordiske TV-samarbeidet i 

løpet av våren 1972, ligger det heri et klart 

uttrykk for hva vi mener.

Det må føyes til at mens det tidligere 

syntes å gjøre seg gjeldende en god porsjon 

skepsis og delvis motstand, begrunnet med 

at vi ville møte all verdens vanskeligheter, 

er det i dag en sterkere vilje å spore. Dette 

er da også nødvendig, for, uten en større 

politisk vilje enn det før har vært lagt for 

dagen, kan ikke denne saken løses. De van

skeligheter som er blitt fremholdt av øko

nomisk, juridisk og teknisk art, kan over- 

vinnes dersom vi virkelig gjør noe for det.

Den nordiske kulturtraktat er ratifisert 

av alle våre land. Dette viser at det er full 

forståelse for det kulturelle fellesskaps enor

me betydning her i Norden. Vi skal inten

sivere og bygge ut det nordiske samarbeid 

på kultursektoren, og jeg vil gjerne stille 

spørsmålet: Finnes det overhode et mer ef

fektivt instrument for utveksling av kultur- 

verdier enn nettopp fjernsynet? Jeg tror det 

knapt. Skulle vi ikke da også ta den fulle 

konsekvens av dette og få noe inn i kultur- 

avtalens regi?

Jeg er forvisset om at effektivt samar

beid på TV-området vil være det beste bi

drag til bedre forståelse innen den brede 

befolkningen i alle våre land, —  til bedre 

forståelse for hverandres forhold. Det er og

så det beste hjelpemiddel til å bryte ned 

språkbarrierene mellom våre land. Vi har 

her et instrument som, dersom vi er villige 

til å ta det i bruk, vil kunne settes systema

tisk inn for å fremme den innbyrdes språk- 

forståelse. Og det samme instrument er også 

det mest effektive for nordisk opplysning 

og for utveksling av kulturverdier.

Det er min bestemte oppfatning at det 

nordiske kulturfellesskap slik det er uttrykt 

i kulturtraktaten vanskelig kan virkeliggjø- 

res uten at vi også er villig til å ta i bruk 

de tekniske muligheter som TV-samarbeidet 

byr oss.

Det er nok å nevne hva det vil bety ikke 

minst for den yngre generasjon som gjen

nom et slikt samarbeid får en sjanse til å 

forstå andre nordiske språk, og til å bryte 

ned nasjonale misforståelser, slik herr An

denæs understreket i sitt innlegg.

Vi ønsker vel alle at det nordiske kultur

fellesskap skal bli en realitet for alle våre 

land og alle grupper i våre land. Jeg tror 

at om vi skal kunne realisere dette, må det 

også skje et effektivt samarbeid på TV- 

området. Og det må komme omgående. V i 

har holdt det gående nærmest med prat helt 

siden 1955. Vi har ikke benyttet oss av den 

tekniske landevinning og de vide perspek

tiver som TV-samarbeidet kunne ha gitt oss 

i våre bestrebelser for å fremme det nor

diske fellesskap. Jeg er derfor glad for at 

vi nu er kommet et godt og riktig steg på 

veien.

Eric Carlsson: Herr president! I  general

debatten betonades vårdet av nordiskt sam

arbete och av den nordiska gemenskapen. 

Jag vill gårna understryka dessa uttalanden

—  i den nordiska gemenskapen har vi 

grundvalen for vår råtts- och kulturåskåd- 

ning, den kultur som vi kan definiera på 

många sått men som vill syvende og sidst 

år vårt sått att vara, vårt sått att leva.

Det år våsentligt att påminna om dessa 

forhållanden når vi går att diskutera ett vid

gat nordiskt TV-samarbete. Vi har dock så 

mycket gemensamt i Norden i fråga om
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kulturtradition och likartade forhållanden. 

Skall nordiskt samarbete bli en realitet inte 

bara i generaldebatter och vid hogtidliga 

tillfållen utan aven i vardagen måste den 

nordiska samhorigheten "flyttas ner på grås- 

rotsnivå” . For att detta skall kunna ske och 

for att kanslan av samhorighet skall upp- 

levas av menig man och menig kvinna ar 

det nodvåndigt att massmedia kommer in. 

De har en stor uppgift att fylla också hår, 

vilket återspeglas i det medlemsforslag om 

nordiskt TV-samarbete som nu behandlas.

Utskottets betånkande år i många stycken 

ett intressant dokument. Man finner till sin 

forvåning att många remissinstanser, som 

uttalat sig positivt, också har mycken tvek- 

samhet att anmåla. Man får en kånsla av att 

en del remissinstanser år sig sjålva nog.

Jag skall inte kommentera detta mer ån 

så utan vill bara slå fast, att det år angelå- 

get att vi får ett vidgat nordiskt TV-sam

arbete for att utoka kånnedomen om var- 

andra, oka kanslan for varandra och upple- 

va varandras vardag. Jag vill understryka 

de synpunkter som herr Andenæs och and

ra talare i debatten fort fram om denna 

frågas stora betydelse. Som ett exempel vill 

jag nåmna, att vi i Sverige har ett stort antal 

finska invandrare och att svensk TV har 

fått vissa program från Finland for dessa 

invandrare. De programmen har också ront 

ett stort intresse bland svenska tittare, som 

sager sig att de inte vill avstå från dessa 

program, vilka ger oss inblick i finsk vardag 

och finskt arbetsliv, låter oss mota månni- 

skorna i deras arbete på hemmaplan. Vi i 

Sverige vill låra kånna våra grannar, och vi 

behover en ytterligare forstårkt information 

på det området. Jag tar detta exempel som 

ett belågg for att sådana program år våsent- 

liga. Det understryker betydelsen av den frå- 

ga som vi hår diskuterar, av vidgade nordis

ka kulturkontakter, vidgade mojligheter att 

uppleva och informeras om varandras var

dag. Vi har också hår ett konkret uttryck 

for det nordiska samarbete, som vi gårna 

talar så varmt for.

Hår har sagts att det år angelåget att des

sa frågor åntligen bringas till sin losning. 

Jag hoppas att också viljan finns når det 

gåller att losa dem. Tekniskt sett kan det 

inte vara några problem. Vi har under de 

senaste veckorna i TV foljt vinterolympia

den i Sapporo med alla dess glådjeåmnen 

och besvikelser. Vi har på våra TV-skårmar 

kunnat se månfararna i aktion på månen 

och vid återkomsten till jorden. Nog borde 

man mot den bakgrunden kunna klara frå- 

gan om ett vidgat och fordjupat nordiskt 

TV-samarbete. Menar vi allvar med talet 

om vidgat och fordjupat nordiskt samarbete 

måste vi mobilisera både viljan och kraften 

att losa dessa frågor.

Herr president! Jag har velat understryka 

de synpunkter som forts fram i debatten 

och vill med det jag nu sagt yrka bifall till 

utskottets rekommendation.

Statsråd Gjerde: Det er naturlig at radio 

og fjernsyn står sentralt når vi drøfter nor

disk kultursamarbeid. Den avtale som tråd

te i kraft 1 . januar i år vil bety en vesent- 

lig styrking av kultursamarbeidet i Norden. 

Men samtidig som denne avtale trer i kraft 

og det praktiske arbeid skal ta til, opplever 

vi at interessen for en desentralisering av 

kulturaktivitetene blir større. Man ønsker 

å se kulturpolitikken som en naturlig del 

av miljøplanleggingen og ikke løsrive den 

fra samfunnsutviklingen for øvrig.

Radio og TV blir et sentralt virkemiddel 

også i en slik lokal kulturpolitikk. Eterme- 

diene bør få sin naturlige plass i en desen

tralisering av kulturtilbudene. Jeg vil i Nor

disk Råd ikke unnlate å peke på at kravene 

om en utbygging av kringkastingsvirksom- 

heten i distriktene ofte overskygger kravene 

om en utbygging av det nordiske samarbeid. 

Etter min mening er det ingen grunn til at 

ønsket om en desentralisering skal komme i 

konflikt med ønsket om en utviding av det 

nordiske samarbeid. Mulighetene for å føre 

en nordisk kulturpolitikk vil i stor grad av- 

henge av i hvilken grad vi er i stand til å 

møte presset fra andre store kultursamfunn, 

og i hvilken grad vi er i stand til å prege 

denne utviklingen. Hvert enkelt av våre nor

diske land vil være for små kulturenheter 

til å motstå presset fra andre og mektigere 

kultursamfunn. Et ønske om å styrke kul

tursamarbeidet på enkelte felter vil derfor 

ikke bare framstå som et ønske, men som 

en klar nødvendighet i åra som kommer.

En viktig side ved dette kultursamarbeid 

vil være en utviding av mediasamarbeidet.
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Forslaget fra Kulturutvalget antyder noen 

områder hvor det forhåpentligvis er mulig 

å komme videre med en forholdsvis begren- 

set ressursinnsats, sett i forhold til alterna

tivet om å bygge ut en egen nordisk TV- 

kanal. Jeg oppfatter forslaget dithen at man 

ønsker å styrke de forbindelseslinjer som al

lerede eksisterer mellom de nordiske kring- 

kastingene. Dette samarbeidet foregår nå 

bl. a. ved at de nordiske radiosjefer møtes to 

ganger i året, ved at man på avdelingsplanet 

både innen radio og fjernsyn møtes og sam- 

arbeider, og ved et eget sekretariat for 

Nordvisjonen. I tillegg til dette er to viktige 

utvalg som er nedsatt av kringskastingssel- 

skapene, i arbeid. Det ene har til mandat å 

overvåke utviklingen på kassett- og kabel- 

transmisjonens område, og det andre utval- 

get utreder de programmessige tekniske og 

juridiske forutsetningene for et utvidet nor

disk radio- og TV-samarbeid. Det siste ut- 

valget har vært i arbeid i c:a et år, og etter 

de informasjoner jeg har fått, vil utvalget 

avgi innstilling i løpet av noen få måneder.

Undervisnings- og kulturministrene gjor

de på ministerrådsmøte i går vedtak om at 

når den sistnevnte utredning foreligger, skal 

embetsmannskomiteen legge fram et forslag 

om hvordan dette samarbeidet kan videre

føres, bl. a. for at man på en best mulig 

måte kan imøtekomme intensjonene i for

slaget fra Kulturutvalget.

Det må etter min mening være en selv

følge at det samarbeid som er godt i gang 

mellom institusjonene, føres videre, men jeg 

har forstått det slik at det er et ønske å fin

ne fram til former slik at de politiske orga

ner kan komme sterkere inn i bildet. Det er 

mulig at man ved et samarbeid på det poli

tiske plan ikke ville føle seg så stengt av de 

økonomiske og juridiske problemer som 

man møter. Vedtaket i Ministerrådet i går 

tar derfor sikte på å prøve å finne former 

for denne oppgaven som gjør det mulig for 

de politiske organer å komme sterkere inn 

i dette arbeidet enn tidligere.

Hernelius: Herr president! Kulturutskot

tet foreslår i en hemstållan till ministerrådet

—  d. v. s. till regeringarna —  rorande pro

duktion och distribution av TV-program. 

Låser man detta på ett visst sått, kan man 

mojligen i detta finna en rekommendation

till de olika regeringarna att gå in i pro- 

grampolitiken i de enskilda TV- och radio

foretagen.

Jag har inte last rekommendationen på 

det såttet, och jag tycker mig av diskussio

nen ha forstått att så icke år avsikten. Sam

ma uppfattning har jag fått också vid en

skilda samtal med utskottets ledamoter, 

men for såkerhets skull kanske det i proto

kollet bor framkomma att det hår inte år 

meningen att rekommendera något detalj- 

ingripande i programproduktionen. Vad re

geringarna kan gora år att ange principer 

inom de allmånna ramar som gåller i re

spektive lånder enligt forfattning —  icke 

någonting annat. Detta bor kanske for så

kerhets skull komma till uttryck.

Sundman: Herr president! Det år allde

les riktigt som herr Hernelius påpekar att 

man, som man vill, kan tolka formulering- 

arna i betånkandet som om vi forestållde 

oss att man skulle ge direktiv om program- 

verksamheten, men så år naturligtvis inte 

fallet. I alla de nordiska lånderna år det tra

dition att radioforetagen skall ha en nåra 

nog total frihet i programpolitiken. Det rå

der enighet om detta, och den uppfattning

en delar sjålvfallet kulturutskottet. Men det 

hindrar naturligtvis inte Nordiska rådet eller 

enskilda parlament att framfora synpunkter 

på programverksamheten. Vi kan uttrycka 

onskemål om vidgat nordiskt TV-samarbe- 

te, men vi kan inte ålågga radioforetagen 

att producera program med visst innehåll. 

Vi kan inte och vill inte dirigera program

verksamheten, men vi kan skapa ekonomis

ka, tekniska och organisatoriska forutsått- 

ningar for ett intensifierat nordiskt samar

bete inom radio och TV, och det år en an- 

gelågen uppgift.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om rekommendationsforslaget.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Tønnes Andenæs, Pentti 

Antila, Johannes Antonsson, John Austr

heim, Jo Benkow, Ilkka-Christian Bjork

lund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul Dals- 

ager, Georg C. Ehrnrooth, Gils GuSmunds- 

son, Bjarni GuSnason, Johann Hafstein, Ove
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Hansen, Poul Hartling, Svend Haugaard, 

Gunnar Helén, Niels Helveg Petersen, Carl- 

Henrik Hermansson, Allan Hernelius, Gus

tav Holmberg, Svend Horn, Alarik Hagg- 

blom, Paul Jansson, Martha Johannessen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Lauri 

Kantola, Osmo Kock, Lars Korvald, Eric 

Kronmark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, 

Lars Lindeman, Matthias Å. Mathiesen, 

Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, Cecilia 

Nettelbrandt, Knud Nielsen, Jan-Ivan Nils

son, Poul Nyboe Andersen, Sture Palm, Er- 

lendur Patursson, Berte Rognerud, Salve 

Salvesen, Helge Seip, Anna-Greta Skantz, Ib 

Stetter, Per Olof Sundman, U lf Sundqvist, 

Knud Thestrup, Seppo Westerlund, Egil 

Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Kristian Albertsen, Anders Aune, Poul 

Dam, Erling Engan, Gunnar Garbo, Arne 

Geijer, Gylfi f>. Gislason, Guttorm Hansen, 

Jørgen Peder Hansen, Elsi Hetemaki, Guri 

Johannessen, Tellervo Koivisto, Olavi Lah- 

teenmaki, Gerda Møller, Bjarne Mørk E i

dem, Erling Norvik, Sylvi Siltanen, Jon 

Skaftason, Johan Støa, V. J. Sukselainen, 

Veikko Vennamo, Johannes Virolainen och 

Paavo Vayrynen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 55 roster.

Utskottets forslag, punkt 2, bifolls.

Utskottets anmålan lades till handling- 

arna.

A 331/k: medlemsforslag om nordiskt tea

ter- och konserthus i Torshavn och A  331 

A/k: andringsforslag om nordiskt kultur

centrum i Torshavn

Rådet foretog ovannamnda två saker i 

ett sammanhang.

Kulturutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlems- och 

åndringsforslagen måtte antaga foljande re- 

kommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att låta utreda frågan

om inråttande av ett nordiskt kulturcen

trum i Torshavn.

Sundman (kulturutskottets talesman): 

Herr president! Kulturutskottet har behand- 

lat dels ett medlemsforslag om ett nordiskt 

teater- och konserthus i Torshavn, dels ett 

andringsforslag om nordiskt kulturcentrum 

på samma plats. Erlendur Patursson har an- 

slutit sig till åndringsforslaget och detta kan 

alltså betraktas som det egentliga forslaget.

Forslaget kan beskrivas enkelt och sum

mariskt: man vill i Torshavn tillskapa en 

institution av samma slag som Nordens hus 

i Reykjavik, naturligtvis i anpassad storleks- 

ordning. Avsikten med det hela ar dubbel. 

Det år meningen att fråmja dels de inter- 

nordiska kulturkontakterna, dels det fårois- 

ka kulturlivet.

Kulturutskottet har infordrat remissytt- 

randen från ett 15-tal myndigheter och or

ganisationer i Norden, och remissvaren år 

genomgående starkt positiva. En viss tvek- 

samhet har redovisats från några håll, men 

den år fråmst knuten till det relativt lilla 

befolkningsunderlaget i Torshavn och på 

Fåroarna.

Efter provning av forslaget foreslår kul

turutskottet att frågan om ett nordiskt kul

turcentrum i Torshavn skall goras till fore

mål for en utredning, och utskottet fram- 

håller att man inom ramen for en sådan 

hår institutions verksamhet kan skapa ka

naler for kulturutbytet mellan Fåroarna och 

det ovriga Norden. Utskottet påpekar också 

att Fåroarna med sitt sårpråglade och tradi- 

tionsrika kulturliv i hog grad blir en givan

de part i detta kulturutbyte.

Enligt utskottets mening kan man forst 

sedan frågan om institutionens verksamhets- 

former utretts och planerats ta stållning till 

frågan om kostnaderna for anlåggning och 

drift samt de olika låndernas representation 

i institutionens administrativa organ. I en 

utredande kommitté bor sjålvfallet ingå re- 

presentanter for såvål Fåroarna som Nor

den i ovrigt. For utskottet framstår det som 

låmpligt att utredningen genomfors av m i

nisterrådet i kultursekretariatets regi.

Såvitt jag forstår finns det inte något skål 

att i den hår forsamlingen ytterligare argu

mentera for utskottets bedomning av spors

målet. Jag vill bara avslutningsvis tillfoga 

ett mera personligt onskemål. Sedan Nor

diska rådet antagit sin rekommendation om 

Nordens hus i Reykjavik drojde det åtta el
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ler nio år innan byggnaden stod fardig. Det 

ar min forhoppning att inkubationstiden 

den hår gången skall kunna begransas till 

hålften.

Herr president! Jag yrkar bifall till kultur- 

utskottets forslag.

Erlendur Patursson: La meg ganske kort 

bare få lov til å presisere at dette er en stor 

sak ikke bare for Færøyene, men tillike for 

hele Norden og for hele det fellesskap der 

binder oss alle sammen.

Vi vet alle hvilken overmåte stor betyd

ning Nordens hus i Reykjavik har hatt —  

ikke bare for islendingene, men også for 

hele det nordiske fellesskap. Vi venter oss 

det samme av dette kommende kultursente- 

ret i Torshavn på Færøyene.

Hr. Sundman har fortalt her at det gikk 

ni år innen idéen om Nordisk hus i Reykja

vik ble til virkelighet. Det er mit håp at det 

vil gå litt fortere denne gangen. Dels har vi 

erfaringene fra Reykjavik å bygge på, og 

dels har vi nå fått kulturavtalen og kultur

sekretariatet med alle dets dyktige og hand

lekraftige folk.

I betraktning herav tør vi kanskje satse 

på at dette nordiske kultursenteret skal stå 

fikst og ferdig la oss si om tre år, eller i 

god tid til Nordisk Råds 24. sesjons avhol- 

delse i Torshavn.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Tøn

nes Andenæs, Pentti Antila, Johannes An- 

tonsson, John Austrheim, Jo Benkow, Ilkka- 

Christian Bjorklund, Roald Bye, Poul Dals

ager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, Gils 

GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Johann 

Hafstein, Poul Hartling, Svend Haugaard, 

Gunnar Helén, Niels Helveg Petersen, Carl- 

Henrik Hermansson, Allan Hernelius, Gus

tav Holmberg, Svend Horn, Alarik Hågg- 

blom, Paul Jansson, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Knut Johansson, Tage 

Johansson, Lauri Kantola, Osmo Kock, Lars 

Korvald, Eric Kron mark, Arne Larsen, Bror 

Lillqvist, Lars Lindeman, Matthias Å. M a

thiesen, Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, 

Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Jan-

Ivan Nilsson, Poul Nyboe Andersen, Sture 

Palm, Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Salve Salvesen, Helge Seip, Sylvi Siltanen, 

Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

Per Olof Sundman, U lf Sundqvist, Knud 

Thestrup, Paavo Våyrynen, Egil Aarvik och 

J. Fr. Øregaard.

Frånvarcinde var:

Anders Aune, Eric Carlsson, Erling En- 

gan, Gunnar Garbo, Arne Geijer, Gylfi P. 

Gislason, Guttorm Hansen, Jørgen Peder 

Hansen, Ove Hansen, Elsi Hetemaki, Tel- 

lervo Koivisto, Olavi Låhteenmåki, Gerda 

Møller, Bjarne Mørk Eidem, Erling Norvik, 

Jon Skaftason, V. J. Sukselainen, Seppo 

Westerlund, Veikko Vennamo och Johannes 

Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 58 roster.

A 329/k: medlemsforslag om finansiering av 

nordiskt kollegium for biologisk bekånip- 

ning av skadedjur

Kulturutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att skyndsamt utreda 

forutsåttningarna for ett effektivt nordiskt 

samarbete om biologisk bekåmpning av 

skadedjur och att dårvid for att undvika 

dubbelarbete åven undersoka behovet av 

en samordning av forskningen på berorda 

naturvetenskapliga områden.

Mundebo: Herr president! Det hår med- 

lemsforslaget går ut på att mera medel skall 

anvisas till verksamheten inom Nordiskt 

kollegium for biologisk bekåmpning av ska

dedjur.

I en lång rad av de remissyttranden som 

avgivits i årendet framhåller man att forsk

ningen på detta område år av central bety- 

delse, att den har knappa resurser, att det 

hår galler ett fålt som år sårskilt låmpat for 

nordiskt samarbete men att det likvål sna- 

rast måste betraktas som eftersatt i jåmfo- 

relse med låget i andra lander.
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Kulturutskottet vill betona vikten av ett 

forskningssamarbete for biologisk bekamp- 

ning av skadedjur och nodvandigheten av 

att vi får en fast organisation och tillrack- 

liga resurser for detta samarbete. Det ar 

emellertid av betydelse att verksamheten 

inom de skilda organ som beror detta och 

anknytande forskningsområden —  och det 

ar rått många —  samplaneras och kultur

utskottet onskar dårfor att ministerrådet 

och kultursekretariatet skall utreda forut- 

såttningarna for ett effektivt nordiskt sam

arbete. Det kan finnas risk for dubbelarbete 

liksom for att vissa fålt inte alls tåcks av 

verksamheten.

Enligt kulturutskottets mening bor detta 

utredningsarbete bedrivas skyndsamt, och 

utskottet utgår ifrån att det skall kunna 

framlåggas ett program som sedan får hog 

prioritet vid det fortsatta kultursamarbetet 

i Norden.

Herr president! Jag yrkar bifall till ut

skottets forslag.

Austrheim: Medlemsforslaget om finan

siering av Nordisk Kollegium for biologisk 

bekj empelse av skadedyr har fått positiv til

slutning frå dei fleste organisasjonar og in- 

stitusjonar som har uttalt seg. Lat meg som 

eit supplement til grunngjevinga for forsla

get kome med nokre utfyllande synspunkt.

Personleg ser eg det slik at det nordiske 

samarbeid også på dette felt bør føregå in- 

nanfor dei nordiske organ ein alt har. Difor 

kan eg tenkje meg at Kollegiet blir ein ko

mite under Nordiske Jordbruksforskeres 

Forening, og at løyvingane til Kollegiet vert 

kanalisert gjennom denne forening sitt sen- 

tralstyre. Det er heilt i samsvar med det 

syn som kjem til uttrykk i supplement til 

remissutsegner frå Nordiske Jordbruksfor

skeres Forening. Eg vil også tru at Nordisk 

Kollegium vil akseptere ei slik løysing.

Føremålet med ei eventuell løyving er 

m.a. å dekkje den preliminære forsking 

vedkomande ulike biologiske midlar og me- 

todar som kan vere aktuelle i Norden. Kol

legiets forarbeider vil gje den nødvendige 

bakgrunn for kva prosjekt det bør satsast 

vidare på. Dei konkrete prosjekt som Kol

legiet prioriterer, vil det bli søkt forsknings- 

råda om spesielle løyvingar til.

Prosjekta utførast av ein eller fleire ek- 

sisterande institusjonar som har biologisk 

bekjempelse på sitt arbeidsprogram, og pro- 

sjektleiarane blir så langt det er mogleg, 

forskarar med spesialutdanning. Eg har for

stått det slik at angåande arbeidsområde in- 

nanfor biologisk bekjempelse har Kollegiet 

tatt området insektdrepande oranismar. 

Vidare har eg forstått at det sjølvsagt ei 

planen å utvide dette til ei rekkje aktuelle 

område om Kollegiet får arbeidsmogleg- 

heiter.

I bilag 2 er det anbefalt ytterlegare ut- 

greiing. Etter mi meining bør ein no kome 

i gang med organisert konkret nordisk sam

arbeid. Kollegiet er samansett av represen- 

tantar frå jord-, skog- og hagebrukssekto- 

ren, høgskolar og universitet, d. v. s. biolo

gar, entomologar og plantevernspesialistar 

frå dei nordiske land. Denne breie saman- 

setning vart valt nettopp for å effektivisere 

og samordne den utvida verksemd på dette 

området og for å unngå dobbeltarbeid.

Ut frå kollegiets status og forskning, stil

ler eg meg tvilande til påpeikinga av at ein 

treng fleire utgreiingar. Det som det er 

spørsmål om, er løyvingar som gjer det 

mogleg for Kollegiet å kome i gang med 

aktivt nordisk samarbeid vedkomande or

ganisering, koordinering og prioritering av 

ulike forskingsoppgåver. Skal ein innen ri- 

meleg framtid lukkast med å redusere bru- 

ken av kjemikaliar og dermed så langt det 

er mogleg, eliminere forurensingsfårene, er 

det nødvendig at ein intensivert forsking av 

biologiske midlar og metodar kjem i gang 

snarast.

Eg tolkar kulturutvalet sine premissut- 

segner som ei forståing for og ei positiv 

tilslutning til det medlemsforslaget som er 

reist. Eg skulle likevel gjerne sett at utval- 

get i sin konklusjon hadde gått meir direk

te på ei tilråding om å stille midlar til di- 

sposisjon for Nordisk Kollegium. Men med 

dei mange positive remiss- og utvalutseg- 

ner som ligg føre i denne sak, vonar eg at 

ministerrådet, som no får saka til vidare 

behandling, vil stille seg imøtekomande 

med omsyn til løyving av nødvendige mid

lar til Nordisk Kollegiums forskingsarbeid.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.
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For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Tøn

nes Andenæs, Pentti Antila, Johannes An

tonsson, John Austrheim, Ilkka-Christian 

Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul 

Dalsager, Georg C. Ehrnrooth, Gylfi P. 

Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS- 

nason, Johann Hafstein, Poul Hartling, 

Svend Haugaard, Gunnar Helén, Niels Hel

veg Petersen, Carl-Henrik Hermansson, A l

lan Hernelius, Gustav Holmberg, Svend 

Horn, Alarik Haggblom, Paul Jansson, G u 

ri Johannessen, Martha Johannessen, Tage 

Johansson, Lauri Kantola, Osmo Kock, 

Eric Kronmark, Arne Larsen, Bror Lill- 

qvist, Lars Lindeman, Matthias Å. Mathie

sen, Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, Ce

cilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, Jan-Ivan 

Nilsson, Poul Nyboe Andersen, Sture Palm, 

Erlendur Patursson, Berte Rognerud, Salve 

Salvesen, Helge Seip, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, Per Olof Sundman, 

Knud Thestrup, Paavo Vayrynen, Egil Aar

vik och J. Fr. Øregaard.

Poul Dam avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Anders Aune, Jo Benkow, Erling Engan, 

Gunnar Garbo, Arne Geijer, Guttorm Han

sen, Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, 

Elsi Hetemaki, Knut Johansson, Tellervo 

Koivisto, Lars Korvald, Olavi Lahteenmåki, 

Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, Erling 

Norvik, Jon Skaftason, Johan Støa, V. J. 

Sukselainen, U lf Sundqvist, Veikko Venna

mo, Seppo Westerlund och Johannes Viro- 

lainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 54 roster. 1 medlem avstod från 

att rosta.

A 300/k: medlemsforslag om gemensam 

nordisk veterinarhogskola

Kulturutskottet hade foreslagit, att Nor

diska rådet i anledning av medlemsforslaget 

måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att utreda forutsått- 

ningarna for ett okat nordiskt samarbete 

på veterinårmedicinens område, sårskilt 

betråffande forskning och specialiserad 

utbildning for veterinårer.

Haugaard (kulturutskottets talesman): Hr. 

præsident! Der er enighed i udvalget om at 

rekommandere det nordiske ministerråd at 

udrede forudsætningerne for et øget nordisk 

samarbejde om veterinærmedicin og om 

specialiseret veterinæruddannelse.

Da jeg i øvrigt må gå ud fra som noget 

helt selvfølgeligt, at alle har læst indstil

lingen, skal jeg nøjes med at anbefale den.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Tøn

nes Andenæs, Pentti Antila, Johannes An

tonsson, John Austrheim, Ilkka-Christian 

Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul 

Dalsager, Georg C. Ehrnrooth, Gylfi P. 

Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS- 

nason, Johann Hafstein, Poul Hartling, 

Gunnar Helén, Niels Helveg Petersen, Carl- 

Henrik Hermansson, Allan Hernelius, Gus

tav Holmberg, Svend Horn, Alarik Hågg- 

blom, Paul Jansson, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Tage Johansson, Lauri 

Kantola, Osmo Kock, Eric Kronmark, Arne 

Larsen, Bror Lillqvist, Lars Lindeman, Mat

thias Å. Mathiesen, Sven Mellqvist, Ingemar 

Mundebo, Cecilia Nettelbrandt, Knud Niel

sen, Jan-Ivan Nilsson, Poul Nyboe Ander

sen, Sture Palm, Erlendur Patursson, Berte 

Rognerud, Salve Salvesen, Helge Seip, Sylvi 

Siltanen, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, V. 

J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Knud 

Thestrup, Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Mot rekommendationen rostade: Poul 

Dam.

Frånvarande var:

Anders Aune, Jo Benkow, Erling Engan, 

Gunnar Garbo, Arne Geijer, Guttorm Han

sen, Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, 

Svend Haugaard, Elsi Hetemaki, Knut Jo

hansson, Tellervo Koivisto, Lars Korvald,
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Olavi Lahteenmåki, Gerda Møller, Bjarne 

Mørk Eidem, Erling Norvik, Jon Skaftason, 

Johan Støa, U lf Sundqvist, Veikko Venna- 

rao, Seppo Westerlund, Johannes Virolainen 

och Paavo Våyrynen,

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 53 roster mot 1.

A 326/j: medlemsforslag om nordiskt sam

arbete rorande havsratt

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor- 

slaget måtte antaga foljande rekommenda- 

tion:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at 

fortsætte og udbygge samarbejdet om 

problemerne i forbindelse med lovgivning 

om havet, således at der tilstræbes inter

national enighed om udstrækningen af 

søterritoriet og fiskerigrænserne, om spe

cielle rettigheder for kyststater eller om

råder, hvis økonomi i særlig grad er af

hængig af havet og om foranstaltninger 

til forhindring af forurening.

Matthias Å. Mathiesen (juridiska utskot

tets talesman): Hr. præsident! Medlemsfor- 

slaget går ud på at opfordre regeringerne i 

de nordiske lande til at samarbejde om de 

problemer, der knytter sig til lovgivningen 

om havet med særligt henblik på følgende 

principper:

1) Kyststaterne har ret til ensidigt at 

træffe beslutning om fiskeriet i hele hav

området over landgrunden.

2) Kyststaterne har ret til ensidigt at 

forhindre forurening af havet på et om

råde, hvor forureningen kan true fiske

bestanden.

3) Lande, hvis økonomi er afhængig af 

havet, må sikres særlige rettigheder in

den for den internationale lovgivning. 

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at

man er begyndt at anvende Nordatlanten 

som losseplads for industriaffald og giftstof

fer, og at der drives rovfiskeri. Denne si

tuation er særlig alvorlig for Island, Fær

øerne og Grønland og de specielle fiske

områder i de øvrige lande. I Island og på

9—710120. Nordiska rådet.

Færøerne mener man, at landet, landgrun

den og havet over den er en helhed, der 

tilhører kyststaten, og andre stater eller in

ternationale domstole kan ikke begrænse 

kyststaternes ret til at forhindre forurening 

og rovfiskeri på dette område. De nordi

ske lande bør nå frem til en fælles opfattel

se af dette spørgsmål.

Udvalget har diskuteret medlemsforsla- 

get på en række møder, og denne sag her 

er yderst aktuel for øjeblikket.

Hensynsløst fiskeri, forurening og udvi

delse af fiskerigrænserne er noget, man vil 

høre i de kommende års diskussion, og vi 

hører det allerede nu, blandt andet her i 

Nordisk Råd.

Selvfølgelig har vi forskellige synspunkter 

om, på hvilken måde vi kan finde en prak

tisk løsning, men udvalget har kunnet ac

ceptere grundtanken i medlemsforslaget. 

Udvalget kunne dog ikke tiltræde medlems- 

forslagets rekommandation uforandret, men 

henstiller, at man vedtager en rekomman

dation, hvorefter regeringerne i overensstem

melse med den grundlæggende tankegang i 

forslaget skal samarbejde om løsningen af 

problemerne.

Erfaringerne viser, at forurening ved at 

bruge elve og vandløb som affaldsplads 

bevirker stor skade på fiskebestanden. Det 

er derfor betydningsfuldt, at man straks ta

ger skridt til at forhindre, at Nordatlanten 

bruges som affaldsplads, således at de frugt

bare fiskebanker her ikke ødelægges af for

urening.

Et stort skridt fremad i retning af at råde 

bod på forureningen er nylig taget ved Oslo- 

konventionen af 15. februar 1972.

Vi håber alle på et omfattende interna

tionalt samarbejde, som kan give tilfreds

stillende løsninger.

En anden fare for fiskebestanden er det 

hensynsløse fiskeri, som følger af de stadigt 

voksende fiskeflåder og den mere udviklede 

teknik. Jeg er sikker på, at vi kan være 

enige om, at det er nødvendigt at foretage 

fredningsforanstaltninger for at forebygge 

rovfiskeri. Hvis der ikke bliver enighed her

om, må det være de kyststater, der bedst 

kender fiskebankerne og er mest afhæn

gige af havet, der bestemmer fredningen, 

men selvfølgelig håber vi, at der kan opnås 

enighed herom.
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Fiskerigrænsernes fastsættelse og udvidel

se er der ikke enighed om. Igennem år

hundreder har man søgt at fastlægge fiskeri

territoriet på ensartet måde, men det er 

mislykkedes. Udviklingen herimod har været 

således, at fiskeriterritoriet er blevet udvi

det, netop ensidigt, og man har affundet 

sig med specielle rettigheder for kyststater

ne, som lever af fiskeriet. V i kan derimod 

gøre opmærksom på, at staterne er blevet 

enige om at opdele havbunden med hen

blik på udnyttelse, blandt andet af olie. 

Dette er f. eks. sket i Nordsøen.

Selvfølgelig skal vi prøve på at etablere 

et udvidet samarbejde om fiskerigrænserne, 

men da må man tage særligt hensyn til de 

kyststater, der lever af fiskeri, og ikke kun 

opdele havbunden, men også havet oven

over.

Ud fra disse samarbejdssynspunkter har 

udvalget udarbejdet sin indstilling.

Udvalget siger ikke noget om sådanne en

sidige udvidelser, som er omtalt i medlems

forslaget, medmindre disse kunne godken

des med international beslutning, men ud

valgets medlemmer har i øvrigt forskellige 

synspunkter om dette spørgsmål.

Tillad mig samtidig at gøre opmærksom 

på de særlige islandske synspunkter. Disse 

har været tydelige fra begyndelsen. Allerede 

i 1948 vedtog altinget, at landgrunden og 

havet derover er en biologisk og geologisk 

helhed, der tilhører Island.

Ensidige islandske beslutninger om udvi

det fiskerigrænse er i konsekvens heraf med

delt De Forenede Nationers juridiske kom

mission i 1952, hvor der står, at Islands re

gering har ret og pligt til ensidigt at beskyt

te landgrundens rigdomme.

På denne baggrund har Island udvidet sin 

fiskerigrænse, og for nylig, den 15. februar 

1972, besluttede Altinget enstemmigt, at den

1. september 1972 skulle fiskerigrænsen 

være 50 sømil.

Når vi i Island ønsker forståelse for de 

beslutninger, vi har truffet om fiskebestan

den, forureningen og vore særlige rettig

heder, så er vi selvfølgelig velvilligt indstil

let til de samme synspunkter i det omfang, 

de eksisterer hos andre folk, der har de 

samme forudsætninger. Det har mine lands

mænd allerede sagt her i generaldebatten 

til vort brødrefolk på Færøerne.

Uanset at udvalgets medlemmer ikke for 

tiden kunne være enige og acceptere de 

synspunkter, som jeg nu har forsvaret fra 

islandsk side, sætter jeg stor pris på den 

velvilje, udvalgsmedlemmerne har haft over 

for medlemsforslagets tanker og det positive 

resultat, der ligger i udvalgets ændrings

forslag.

Derfor indstiller jeg, at man i overens

stemmelse med udvalgets forslag vedtager 

følgende rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at 

fortsætte og udbygge samarbejdet om pro

blemerne i forbindelse med lovgivning om 

havet, således at der tilstræbes international 

enighed om udstrækningen af søterritoriet 

og fiskerigrænserne, om specielle rettigheder 

for kyststater eller områder, hvis økonomi 

i særlig grad er afhængig af havet og om 

foranstaltninger til forhindring af forure

ning.

Sundheds- og folkeforsikringsminister og 

industriminister Magnus Kjartansson: Hr. 

præsident! På Nordisk Råds sidste session 

i København gjorde jeg opmærksom på 

eksistensen af visse problemer, der berørte 

en del af de nordiske lande stærkt, og på, 

at en solidarisk holdning til sådanne proble

mer kunne blive så meget mere betydnings

fuld, efterhånden som den økonomiske og 

kommercielle splittelse tog til. Det var i den 

forbindelse, jeg henledte opmærksomheden 

på situationen på Nordatlanten, hvor rov

fiskeri og forurening var blevet problemer, 

der var en trussel mod det islandske folks 

eksistens. Denne udtalelse fik ingen tilslut

ning i den almindelige diskussion, og derfor 

har jeg fulgt den op med det forslag, som 

nu er blevet taget til behandling, og som 

fremsættes af lagtingsmand Erlendur Pa

tursson og mig.

Sagen har siden rådets sidste session 

været i hastig udvikling i Island. Spørgs

målet om fiskerigrænsen var et vigtigt pro

grampunkt ved altingsvalget sidste år, og 

den nye regering, som blev dannet i Island 

sidste sommer, tog en fast og bindende be

slutning om at udvide fiskerigrænsen til 50 

sømil den 1. september i år. Denne beslut

ning er nu blevet enstemmigt vedtaget af 

det islandske alting; hele folket står som én 

mand bag den. Forudsætningerne for denne
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beslutning er de tre hovedpunkter, der in

deholdes i forslaget.

Det første hovedpunkt er: "Kyststaterne 

har ret til ensidigt at træffe beslutninger om 

fiskeriet i hele havområdet over landgrun

den.” På søretskonferencen i Genéve 1958 

blev der vedtaget en udtalelse om kyststa

ternes ret over selve landgrunden, og mange 

stater har allerede ensidigt gjort krav på 

ejendomsret til landgrunden, hvad angår 

olie og gas, skal- og krebsdyr. Det islandske 

synspunkt går ud på, at det ikke er muligt at 

skelne mellem landgrunden og havet over 

den, hverken med geografiske eller geolo

giske argumenter, og at en kyststats eneret 

til fiskeri derfor kun er en logisk fortsættel

se af selve teorien om landgrunden. Is

lændingene er ikke de eneste, der forfægter 

dette synspunkt. Det er blevet stadfæstet 

og realiseret af staterne i Latinamerika, 

senest på søretskongressen i Lima i august 

1970. Samme holdning indtog de asiatiske 

og afrikanske staters juridiske udvalg på en 

kongres i Colombo i januar 1971. Det er 

ligeledes en kendsgerning, som det er værd 

at lægge mærke til i denne forbindelse, at 

over 20 stater allerede nu ved en ensidig 

beslutning har udvidet deres søterritorium 

til over 12 sømil, nogle helt op til 200  sø

mil. Der er også grund til at henlede op

mærksomheden på, at landgrundsteorien 

finder stadigt voksende støtte hos de nye 

selvstændige stater; de betragter den som et 

led i deres kamp for økonomisk selvstæn

dighed og ligeberettigelse; derimod er det 

først og fremmest de gamle koloniriger, 

som er modstandere af kyststaternes rettig

heder med de argumenter, at de selv har en 

historisk betinget ret til at udnytte andre 

landes naturrigdomme. Det ville være i 

fuld overensstemmelse med de nordiske 

landes almindelige holdning at støtte de nye 

staters kamp på dette felt.

Det andet hovedpunkt i forslaget er: 

"Kyststaterne har ret til ensidigt at forhind

re forurening af havet på et område, hvor 

forureningen kan true fiskebestanden.” Det

te er et uhyre vigtigt punkt, hvad der mere 

og mere er gået op for folk i de sidste år. 

Storindustrielle firmaer har brugt Nordat

lanten som losseplads for affald og giftstof

fer fra industrien, og rapporter viser, at den 

mængde, der er blevet kastet i havet, er så

stor, at den har haft en farlig virkning på 

store områder. Det er visselig rigtigt, at for 

at forhindre yderligere forurening af havet 

kræves der et internationalt samarbejde, 

som netop har været under udvikling i den 

sidste tid. Men gennemførelsen af interna

tionale overenskomster og kontrollen med 

dem må ligge hos kyststaterne selv, hos de 

stater, hvis eksistens og økonomi er betinget 

af gennemførelsen. Derfor må man sikre 

kyststaterne ret til ensidige foranstaltninger 

for at forhindre forurening af de tilstødende 

havområder.

Det tredje hovedpunkt i forslaget er: 

”Lande, hvis økonomi er afhængig af havet, 

må sikres specielle rettigheder inden for den 

internationale lovgivning.” Dette er et 

punkt, som berører Island i højere grad end 

noget andet land i verden. Fiskeriprodukter 

udgør over 80 °/o af Islands eksport og er 

grundlaget for en femtedel af nationalpro

duktet. Fiskeindustrien er Islands hoved

industri, fiskeri og fiskeindustri spiller sam

me rolle som sværindustri i andre lande. 

Hvis denne naturrigdom svigtede, ville der 

ingen eksistensmuligheder være i Island.

Vi har gyldige og stadigt voksende grun

de til at befrygte, at denne naturrigdom kan 

svigte. Hele året rundt ligger ca. 100 frem

mede trawlere og fisker på et 50 mil bredt 

bælte omkring Island, mest trawlere fra 

Storbritannien, Vesttyskland, Belgien, Hol

land, Portugal og Sovjetrusland. Ca. halvde

len af, hvad der fanges på de islandske fiske

banker, fanges af disse udenlandske fisker

flåder. Vi har mange eksempler på rovfis

keri og rovdrift. Lad mig minde om, hvor

dan sildefangsten er gået ned fra 763 tus. 

tons i 1965 til 50,7 tus. tons i 1970, og 

sildefangsten udgjorde længe næsten halv

delen af Islands fiskefangst. På samme tid 

er fangsten af kuller gået ned fra 53,5 tus. 

tons til 35 tus. tons. Der er al grund til ai 

frygte for torskebestanden. Det er kommet 

så vidt, at ca. 70 %  af den torsk, der 

fanges, ikke er kønsmoden, og at torsk, der 

er ældre end 10 år, ses meget sjældent. Den

ne udvikling er så meget farligere, som 

fiskegrundene ved Island er nogle af de vig

tigste fiskeynglepladser i verden; rovfiskeri 

og rovdrift på de kanter har virkning på 

udviklingen af hele fiskebestanden i Nord

atlanten.
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I Island mener vi at have grund til at 

frygte den stadigt voksende indtrængning af 

udlændinge på de islandske fiskebanker, ef

terhånden som fangsten reduceres på andre 

havområder. Vi er urolige over den kæmpe

mæssige overinvestering i oceangående 

trawlere i Storbritannien, Vesttyskland, Po

len og Sovjetrusland; hele denne flåde er 

bygget med vældige subventioner, idet stats

tilskuddet kan udgøre helt op til halvdelen 

af anlægsudgifterne, foruden at selve drif

ten af skibene får statsstøtte. I Island har vi 

ingen mulighed for at støtte vores fiskeri og 

fiskeindustri, fordi det er disse næringsveje, 

alt andet bygger på. Det er derfor en form 

for konkurrence, der ikke følger normale 

handelslove, og som ensidigt rammer os.

Det er hovedgrundene til, at vi finder det 

uundgåeligt at udvide fiskerigrænserne til 50 

mil til efteråret. Dels vil vi beskytte fiske

bestanden ved Island, og dels vil vi udnytte 

den på den mest formålstjenlige måde. Den

ne politik regner vi ikke blot for at være en 

livsbetingelse for os selv; vi mener, at den 

også er i andres interesse. En ødelæggelse 

af de islandske fiskebanker ville i løbet af 

kort tid undergrave hele fiskeriet i Nord

atlanten, og det er en naturlig arbejdsfor

deling, at fiskebankerne ved Island bliver 

udnyttet af islændingene, som bedre end 

andre har muligheder for at fremstille bil

lige og gode fiskeprodukter til eksport.

Jeg er opmærksom på, at vort forslag har 

fået en temmelig negativ modtagelse hos 

de parter, der har udtalt sig om den, og 

kan kun beklage dette. Flere mener, at de 

nordiske lande må vente med at tage stil

ling, indtil FNs søretskonference finder 

sted, —  der tales om at afholde den i 1973, 

men der er desværre udsigt til, at det kan 

trække længere ud. Situationen er imidler

tid så alvorlig, at Island ikke har nogen mu

lighed for at vente med at finde en løs

ning. Det er mig desuden en gåde, at de 

nordiske lande ikke kan optage et samar

bejde i denne sag før søretskonferencen; 

enhver stat bliver dog nødt til at forberede 

sig på den ved på forhånd at bestemme sig 

for en kurs, og visselig vil man i Island 

lægge mærke til, hvordan de øvrige nordi

ske lande reagerer. Derfor mener jeg, at det 

er meget påkrævet, at de nordiske regeringer 

i fællesskab behandler dette problem.

Jeg har endvidere lagt mærke til, at der 

i nogle udtalelser henvises til, at Islands po

litik i fiskerigrænsesagen ikke stemmer over

ens med fællesmarkedets politik og de be

tingelser, som nordmændene og danskerne 

må underkaste sig, hvis de bliver medlem

mer deraf. Vi regner det selvfølgelig for 

danske og norske indenrigsanliggender, hvil

ke aftaler disse lande træffer om deres egne 

fiskerigrænser, og vi venter en tilsvarende 

holdning over for os. Island vil ikke blive 

medlem af Europas fællesmarked, men vi 

er interesserede i told- og handelsaftaler 

med denne markedssammenslutning. Vi har 

på den anden side allerede kunnet konsta

tere, at fællesmarkedet prøver at knytte så

danne aftaler til vores kurs i fiskerigrænse

sagen og har fremsat trusler om repressa

lier, hvis fiskerigrænserne bliver udvidet. 

Island venter, at de andre nordiske stater 

ikke slutter sig til en sådan politik, men at 

de bruger deres indflydelse til at hjælpe Is

land til at opnå handelsforbindelser uden 

uvedkommende betingelser. Men også dette 

punkt gør det meget påkrævet, at de nor

diske regeringer optager et samarbejde på 

dette felt og prøver at udforme en fælles 

kurs.

Det glæder mig, at de negative remisud

talelser ikke deles af det juridiske udvalg. 

Udvalgets rekommandation er afgjort posi

tiv, og jeg anbefaler, at man vedtager den. 

Den anbefaler regeringerne at udbygge et 

samarbejde om problemerne i forbindelse 

med lovgivningen på havet med speciel hen

syntagen til de lande, som er afhængige af 

fiskeri. Jeg anser rekommandationen for at 

være et varsel om, at Island kan regne med 

en nordisk solidaritet, når vi udvider fiske

rigrænsen den 1 . september.

Erik Adamsson: Herr president! Vid ju 

ridiska utskottets behandling av utkastet till 

betånkande om medlemsforslag A  326, 

havsratten, stroks foljande meningar, som 

ingick alldeles fore klammen:

”Man finder det imidlertid betænkeligt 

at støtte ensidige foranstaltninger af denne 

art, idet sådanne skridt næppe i længden 

tjener til at fremme sagen og heller ikke 

bliver til gode for det enkelte land. Det er 

overhovedet vanskeligt at acceptere ensidige 

forsøg på at ændre retsordenen.”
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Utskottets betånkande har genom denna 

strykning kommit att forlora i balans, och 

frågan om speciella råttigheter for kuststa- 

ter vilkas ekonomi år avhångig av havet 

har hårigenom fått en alltfor framtrådan- 

de plats i utskottets klam. I enighetens in

tresse har jag dock ej velat gå fram med en 

reservationsvis framford skrivning på denna 

punkt i rekommendationen. Frågan om så

dana speciella råttigheter år en fråga som 

måste ses i globalt sammanhang, och jag 

vill dårfor ge den foreslagna rekommenda

tionen en forsiktig och restriktiv tolkning 

på denna punkt. Jag år emellertid samtidigt 

angelågen att framhålla att det sagda ej får 

uppfattas som en brist på forståelse for de 

speciella islåndska problemen i detta sam

manhang.

Vi år i Sverige vål medvetna om hur be

roende Island år av sitt fiske och vi har full 

forståelse for den oro man i Island hyser 

for den minskade tillgången på fisk. Jag 

måste emellertid uttrycka min oro over en

sidiga åtgårder av den natur som nu over- 

vågs i Island. Det finns tyvårr exempel i det 

forgångna på att ett sådant tillvågagångs- 

sått kan skapa internationella spånningstill- 

stånd och konflikter. Enligt min uppfatt

ning bor dessa problem losas vid den stun- 

dande havsråttskonferensen, inom ramen 

for den nordostatlantiska fiskerikonferensen 

och genom bilaterala kontakter med de når- 

mast berorda staterna.

Jag vill i detta sammanhang åven fåsta 

uppmårksamheten på att forslag om att ge 

kuststaterna sårskilda fiskeråttigheter våckts 

av FN:s havsbottenkommitté under forbe- 

redelserna for den blivande havsråttskon

ferensen.

Andring av medlemslistan

De anmåldes att Geijer låmnat sessio

nen och ersatts av Rune Jonsson.

Rådet beslot att andra medlemslistan i 

enlighet harmed.

Erlendur Patursson: Jeg støtter og vil 

tillate meg å anbefale det foreliggende for

slag fra det juridiske utvalg til rådets ved

tagelse.

Betingelsen for at folk i det hele tatt kan 

leve på Grønland, Island, på Færøyene og

i visse kyststrøk i Vest- og Nord-Norge og 

for øvrig i andre kyststrøk i de andre nor

diske land, er at havets rikdomskilde, dvs. 

fiskebestanden bevares. Kan fiskebestanden 

ikke opprettholdes og bevares til fordel for 

de folk som bor i disse områder, er dermed 

ganske enkelt hele deres eksistensgrunnlag 

falt bort. Dette eksistensgrunnlag må ver

nes, både mot rovdrift og mot den tiltagen

de forurensning.

Saken har også et videre perspektiv. For 

verden som helhet er det av vital'betydning 

at disse fiskebestander ikke desimeres, men 

at de tvert imot bevares som matvare- 

grunnlag for kommende slektledd.

De befolkninger som bor på Grønland, 

Island, på Færøyene og i Vest- og Nord- 

Norge har dessuten en uomtvistelig rett til 

disse rikdommene, og det å legge dem åpne 

for andre og for forurensningspesten vil 

fullstendig svare til at man f. eks. her i Fin

land tillot fremmede å drive rovdrift i sko

gene og til å så giftstoffer over disse.

Man kjemper faktisk på to fronter: mot 

fremmedes inntrengen på fiskebankene, og 

mot forurensningen. På Grønland, Island, 

på Færøyene og i Vest- og Nord-Norge har 

man lenge vært oppmerksom på de frem

medes inntrengen. Nå er også forurens

ningen kommet med i bildet.

I det færøyske lagting er det for tiden to 

forslag om dette til behandling. Det ene går 

ut på å flytte den nåværende 12 sjømils 

fiskegrense ut til 70 sjømils avstand fra ba

sislinjen og til å fastsette en. tilsvarende 

fiskerigrense på den syd for Færøyene lig

gende Færøybanke. Det annet går ut på å 

fastsette en forurensningsgrense på 120 sjø- 

mil. I henhold til disse to forslag skal alt 

fiskeri innenfor disse 70 sjømil og innen

for et tilsvarende område på Færøybanken 

forbeholdes færøyinger alene, og innenfor 

disse 120 sjømil skal færøyske myndigheter 

ha hjemmel til å foreta ethvert skritt til 

nødvendig forurensningsbekjempelse. Disse 

lovforslagene er ennå ikke ferdigbehandlet.

I det islandske alting er, som opplyst, et 

tilsvarende skritt allerede tatt, nemlig ved 

den enstemmige beslutning om en fiskeri

grense på 50 sjømil. Også på Grønland og 

i Norge har det hevet seg røster for utvi

delse av fiskerigrensene og for skritt mot 

havets forurensning.
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Det kan tilføyes at man innenfor de nå- 

værende fiskerigrenser i de omtalte land er 

meget påpasselige med å anvende fiskered- 

skaper og fiskemetoder som kan påføre 

fiskebestanden skade, og det samme hen

syn vil uten tvil bli tatt etter at fiskeriter

ritoriet er blitt utvidet.

Avgjørelsen om utvidelse af fiskerigrense

ne og fastsettelse av en forurensningsgrense 

må selvsagt tas av de respektive nasjonale 

myndigheter, men det ligger i sakens natur 

at en felles nordisk opptreden vil være av 

overordentlig stor betydning. Det er dette 

som forslagsstillerne tiisikter.

Spørsmålet haster, og når det i flere av 

uttalelsene i saken henvises til den kommen

de internasjonale konferanse i 1973 om 

rettsordenen på havet, må en huske på at 

både konferansen i 1958 og 1960 endte re

sultatløse hva angår fiskerigrensespørsmålet. 

Hva spesielt de nordiske land angår, vil 

man erindre den rent ut sagt babelske for

virring og uenighet som hersket mellom 

disse land på disse konferansene. En sådan 

forvirring og uenighet bør man unngå.

Det juridiske utvalget har nå enstemmig 

vedtatt å stille det foreliggende forslag. Det

te forslag kan jeg tiltre og anbefale til R å

dets vedtakelse. Utvalget uttaler også i sin 

motivering at det ”uforbeholdent slutter sig 

til grundtanken” i det av Magnus Kjartans- 

son og meg stilte medlemsforslag.

I det opprinnelige forslag ble det med 

hensyn til fiskerispørsmålet uttalt at kyst

statene skulle ha ”ret til ensidigt at træffe 

beslutning om fiskeriet i hele havområdet 

over landgrunden”. Dette har i utvalgets 

forslag fått først den generelle formulering 

at der bør ”tilstræbes international enighed 

om udstrækningen af soterritoriet og fiskeri

grænserne” og desuten den spesielle formu

lering om "specielle rettigheder for kyststa

ter eller områder, hvis økonomi i særlig 

grad er afhængig af havet”.

Det er selvsagt denne spesielle del av 

forslaget som har størst interesse for meg, 

for denne formulering innbefatter at disse 

kyststater og områder, hvis økonomi i sær

lig grad er avhengig av havet, bør oppnå 

internasjonal anerkjennelse til ensidig å 

treffe beslutninger om fiskeriet i hele hav

området over landgrunnen. Jeg kan også

slutte meg til en tilsvarende formulering 

vedrørende forurensningsspørsmålet.

Med hensyn til det spesielle spørsmål om 

færøyingenes fiskeriinteresser ved Island 

skal jeg vise til hva jeg anførte under gene

raldebatten, og her presisere at jeg anser at 

dette spørsmål best vil kunne løses ved di

rekte færøysk/islandske forhandlinger.

Jeg støtter utvalgets forslag.

Seip: Spørsmålet om havsretten er i dag 

et sentralt spørsmål, spesielt for alle kyst

stater. Det er imidlertid også en sak som i 

bredere sammenheng har krav på den størs

te oppmerksomhet. Jeg tenker her på de 

miljøvernperspektiver, de naturvernperspek- 

tiver og det behov for ressursvern som rom- 

mes innen dette problemkomplekset. Vi kan 

for så vidt si at for hele den globale øko

logiske balanse er dette spørsmål av første 

rang.

Som det er nevnt i innstillingen her, fikk 

man ved den konvensjon mot dumping fra 

skip og luftfartøy som ble åpen for tiltre- 

delse ved behandlingen i Oslo 15. februar i 

år, et av mange nødvendige skritt i retning 

av å løse noen av disse problemene.

Fra norsk side har vi sett det slik at FN ’s 

konferanse i 1973 om havets rett må være 

det naturlige og riktige forum for et bredt 

fremstøt med sikte på å få løsninger som 

får den nødvendige internasjonale tilslut

ning. Det betyr selvsagt ikke at vi ikke er 

interessert i en best mulig nordisk koordi

nering. Jeg har selv offentlig tatt til ordet 

for det allerede da Island første gang lan

serte mer seriøst spørsmålet om utvidelse 

av fiskerigrensen. Men jeg må, i likhet med 

hr. Adamsson, ta visse reservasjoner med 

hensyn til den tolkning som på enkelte hold 

synes å ligge under i debatten om rekom- 

mandasjonen fra det juridiske utvalg. Det 

ligger ikke i den rekommandasjon som ut

valget her har lagt fram, noen godkjenning 

av ensidige aksjoner eller vedtak. Rekom- 

mandasjonen sikter mot å gi visse alminne- 

lige retningslinjer for den politikk vi i felles- 

skap er innstilt på å søke å følge. Men et 

nøkkelord for mange av oss er nettopp det 

som er understreket om at det tilstrebes 

internasjonal enighet.
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Vi er med andre ord villige til og innstilt 

på å arbeide for regler som tar vare på mil- 

j øvern- og ressursvernsynspunktene og som 

tar hensyn til kyststatenes spesielle proble

mer. Men vi mener at dette bør være et 

arbeid som skjer innenfor rammen av in- 

ternasjonale avtaler.

Når det spesielt gjelder fiskerigrense- 

spørsmålene innenfor EEC, går jeg ut fra 

at det er en sak som er denne forsamling 

uvedkommende, og jeg vil ikke ta opp noen 

debatt om det spesielle spørsmålet, som jo 

i tilfelle vil gjelde medlemsstatenes innbyr- 

des forhold. Det er vel heller ikke lett fra 

norsk side eller fra noe annet lands side i 

dag å kommentere den politikk som føres 

i Fellesskapet på et tidspunkt da vi under 

ingen omstendigheter er medlemmer av det

te fellesskap. Jeg begrenser meg derfor til 

det som er tatt opp fra juridisk utvalgs side, 

og vil da støtte den grunntanken som ligger 

i rekommandasjonen, men jeg tar det for

behold med hensyn til ensidige aksjoner 

som jeg her har gitt uttrykk for.

Thestrup: Hr. præsident! Jeg vil gerne 

gøre opmærksom på de udtalelser, der in

deholdes i betænkningen vedrørende de tre 

vigtige spørgsmål, som dette forslag be

handler, nemlig udstrækningen af søterri

torier og fiskerigrænser, kyststaternes ret til 

at forhindre forurening af havet på områ

der, hvor forureningen kan true fiskebe

standen og for det tredje, hvorvidt lande, 

hvis økonomi er afhængig af havet, eller 

områder, hvis økonomi er afhængig af ha

vet, må sikres særlige rettigheder inden for 

den internationale lovgivning.

Det, som udvalget betoner, er, at vi helt 

og fuldt forstår, hvor stor en betydning de 

tre spørgsmål har for de kyststater og de 

kyststrækninger, der har fiskeri som ho

vedhverv, men, og det er en anden ting, vi 

betoner, at spørgsmålene bør løses interna

tionalt. Jeg beder om tilladelse til at citere 

følgende fra betænkningen:

”Efter udvalgets opfattelse bør Nordisk 

Råd yde al mulig støtte til de igangværende 

bestræbelser for at nå til enighed om en 

løsning. Det fremgår af det indkomne re

mismateriale, at de nordiske landes rege

ringer allerede er indstillet på et sådant

samarbejde, og efter udvalgets opfattelse 

bør dette fortsættes og styrkes. I forbindelse 

med de planlagte internationale konferencer 

er det af stor værdi, at de nordiske landes 

indsats er samordnet. Man bør derfor ofre 

megen opmærksomhed på at forberede kon

ferencerne ved forudgående nordiske drøf

telser, ligesom man i høj grad må være op

mærksom på den helt særlige betydning, 

det har for Færøerne, Island og Grønland 

at opnå støtte til en tilfredsstillende ordning 

af disse vitale spørgsmål.

Udvalget slutter sig således uforbehol

dent til grundtanken i medlemsforslaget, 

hvorefter regeringerne i Norden bør sam

arbejde om de problemer, der knytter sig 

til lovgivningen for havet. Herved må det 

stræbes at nå til enighed om udstrækningen 

af de enkelte landes søterritorium og fiske

rigrænser og om specielle rettigheder for 

lande eller områder, hvis økonomi i særlig 

grad er afhængig af havet, ligesom det må 

være en væsentlig bestræbelse at forhindre 

havets forurening.”

Jeg indstiller naturligvis rekommandatio

nen til vedtagelse.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent- 

ti Antila, Johannes Antonsson, John Austr- 

heim, Jo Benkow, Ukka-Christian Bjork- 

lund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Georg C. Ehrnrooth, Gylfi E>. Gisla- 

son, Gils GuSmundsson, Bjarni GuSnason, 

Johann Hafstein, Svend Haugaard, Gunnar 

Hel én, Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik 

Hermansson, Allan Hernelius, Gustav 

Holmberg, Svend Horn, Alarik Haggblom, 

Paul Jansson, Guri Johannessen, Martha 

Johannessen, Tage Johansson, Rune Jons- 

son, Lauri Kantola, Osmo Kock, Telleivo 

Koivisto, Lars Korvald, Eric Kronmark, 

Arne Larsen, Bror Lillqvist, Lars Linde

man, Matthias A. Mathiesen, Sven Mellqvist, 

Ingemar Mundebo, Cecilia Nettelbrandt, 

Knud Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Poul Ny- 

boe Andersen, Sture Palm, Erlendur Pa

tursson, Berte Rognerud, Salve Salvesen, 

Helge Seip, Syl vi Siltanen, Jon Skaftason,
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Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, V. J. Sukse

lainen, Per Olof Sundman, Knud Thestrup, 

Paavo Våyrynen, Egil Aarvik och J. Fr. 

Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Poul 

Dam, Erling Engan, Gunnar Garbo, Gut

torm Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove 

Hansen, Poul Hartling, Elsi Hetemåki, 

Knut Johansson, Olavi Låhteenmåki, Gerda 

Møller, Bjarne Mørk Eidem, Erling Norvik, 

Johan Støa, U lf Sundqvist, Veikko Venna

mo, Seppo Westerlund och Johannes Viro

lainen.

Rekommendationen hade sålunda antagits 

med 58 roster.

A  343/j: medlemsforslag om nordiskt del

tagande i Internationella naturvårdsunionen 

(IUCN) och World Wildlife Fund och 

A 345/j: medlemsforslag om nordiskt delta

gande i Internationella fågelskyddsrådet

Rådet foretog ovannåmnda två saker i 

ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade foreslagit,

1) at Nordisk Råd i anledning af med

lemsforslaget A 343 vedtager følgende re

kommandation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 

i Island o Nore at blive medlem af 

Den internationale Naturfredningsunion 

(IUCN) og til regeringerne i Danmark og 

Finland at stille sig velvilligt til dannelsen 

af nationale afdelinger af World Wildlife 

Fund.

2) at Nordisk Råd ikke foretager sig vi

dere i anledning af medlemsforslaget A  345 

om nordisk deltagelse i Det internationale 

fuglebeskyttelsesråd.

Bjorklund (juridiska utskottets talesman): 

Herr president! Medlemsforslaget A  343 går 

ut på, att rådet måtte rekommendera rege

ringarna att vinna medlemskap i Internatio

nella naturvårdsunionen som utforskar 

dj urarter som hotas av utrotning och natur- 

vårdsområden som ar sarskilt utsatta, samt 

bidrar till genomforande av raddningsaktio-

ner. Danmark och Finland år medlemmar 

av denna union, så aven tre rikssvenska of

fentliga institutioner. Utskottet stoder re

kommendationen att aven Island och Norge 

skulle ansluta sig till naturvårdsunionen.

Forslagsframstållarna vill åven fororda 

att framja deltagandet i en internationell 

fond vars huvudsakliga syfte år att finan

siera ambitiosa naturvårdsprojekt. Som un

der det sedvanliga remissforfarandet fram- 

gått, finns det avdelningar av denna fond 

i Island, Norge och Sverige. Utskottet re

kommenderar, att rådet ville anbefalla re

geringarna i Danmark och Finland att stålla 

sig vålvilligt till bildande av nationella av

delningar av den nåmnda fonden World 

Wildlife Fund.

I ett ytterligare medlemsforslag som be- 

handlats av juridiska utskottet A 345 hem- 

stålles, att rådet ville rekommendera minis

terrådet att låta vidta gemensamma åtgår

der for att skydda det nordiska beståndet 

av flyttfåglar, bl. a. genom att framja ett 

aktivt nordiskt deltagande i Internationella 

fågelskyddsrådet. Utskottet anser att det bor 

slås vakt om detta fågelbestånd men anser 

inte for sin del att den nuvarande verksam

heten på detta område skulle vara otillråck- 

lig. Det finns avdelningar av Internationella 

fågelskyddsrådet i alla nordiska lånder.

Forslaget går vidare ut på att alla nor

diska lånder ska ratificera 1950 års konven

tion om skydd for småfåglar. Denna s. k. 

Pariskonvention har ratificerats av Island 

och Sverige. De finlåndska remissinstanser- 

na rekommenderar ratifikationen. På norskt 

håll anses det att konventionens beståmmel

ser i praktiken foljs vad beskyddande av 

fågelbeståndet betråffar men att ratificering 

inte kunde ske p. g.a. formella och tekniska 

orsaker.

De storsta betånkligheterna har uppstått 

på danskt håll. Kulturministeriet och na- 

turvårdsorganisationerna i Danmark foror

dar ratifikation men dåremot inte lant- 

bruksministeriet och jaktorganisationerna. 

Det hånvisas till foljande:

Pariskonventionen forbjuder att i fridlys- 

ningstid ta eller transportera, infora eller ut

fora, salja eller kopa ågg eller åggskal. 

Utan diverse opraktiska forbehåll skulle det

ta betyda ett avgorande hinder for dansk 

och fåroisk anslutning till konventionen.
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Herr president! Agginsamling spelar på 

Gronland och på Fåroarna en våsentlig 

roll i den fasta befolkningens utkomst.

Arade rådsmedlemmar! Jag yrkar bifall 

till juridiska utskottets enhålliga forslag att 

inte vidta åtgårder i anledning av medlems- 

forslaget A  345.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat om 

rekommendationsforslaget.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, Johannes Antonsson, John Austr

heim, Jo Benkow, Ilkka-Christian Bjork

lund, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul Dals

ager, Georg C. Ehrnrooth, Gils GuSmunds- 

son, Bjarni GuSnason, Svend Haugaard, 

Gunnar Helén, Niels Helveg Petersen, Carl- 

Henrik Hermansson, Allan Hernelius, Gus

tav Holmberg, Svend Horn, Alarik Hågg- 

blom, Paul Jansson, Guri Johannessen, 

Knut Johansson, Tage Johansson, Rune 

Jonsson, Lauri Kantola, Osmo Kock, Tel

lervo Koivisto, Eric Kronmark, Arne Lar

sen, Lars Lindeman, Ingemar Mundebo, 

Gerda Møller, Cecilia Nettelbrandt, Knud 

Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Poul Nyboe An

dersen, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Salve Salvesen, Helge Seip, 

Jon Skaftason, Anna-Greta Skantz, Ib Stet

ter, V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, 

Knud Thestrup, Paavo Vayrynen, Egil Aar

vik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Poul 

Dam. Erling Engan, Gunnar Garbo, Gylfi 

£>. Gislason, Johann Hafstein, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Poul Hartling, Elsi Hetemaki, Martha 

Johannessen, Lars Korvald, Bror Lillqvist, 

Olavi Lahteenmåki, Matthias Å. Mathiesen, 

Sven Mellqvist, Bjarne Mørk Eidem, Er

ling Norvik, Sylvi Siltanen, Johan Støa, U lf 

Sundqvist, Veikko Vennamo, Seppo Wester- 

lund och Johannes Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 52 roster.

Utskottets forslag, punkt 2, bifolls.

10

C 26/k: berattelse från finsk-svenska ut- 

bildningsrådet

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga beråttelsen till handlingarna.

Utskottets forslag bifolls.

11
D 1972/18/1971/s: meddelanden om rekom- 

mendation nr 18/1971 angående de finska 

invandrarnas anpassning i Sverige och 

D  1972/19/1971/s: meddelande om rekom- 

mendation nr 19/1971 angående de finska 

invandrarnas kontakter med Finland

Rådet foretog ovannamnda två saker i 

ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lagga meddelandena om re- 

kommendationerna nr 18/1971 och nr 19/

1971 till handlingarna i awaktan på nya 

meddelanden i sporsmålen till nåsta ordina- 

rie session.

Lindeman: Herr president! De sporsmål 

som innesluts i denna fråga ligger oss fin- 

låndare mycket varmt om hjårtat och det 

ar dessutom frågor, som vi dryftat mycket 

livligt på bågge sidor av Bottenviken. Det 

skulle från den utgångspunkten naturligtvis 

vara angelaget och av intresse att saga li- 

tet mera om de hår tingen, men jag forstår 

att vi står infor en betydande tidsknapphet. 

Dårfor skall jag forsoka inskrånka mig till 

minsta mojliga. Jag vill dessutom chockera 

den har forsamlingen genom att yttra mig 

positivt om svenskarna. Det framgår nåm- 

ligen, av de hår meddelandena och beråttel- 

serna att på svensk sida och från svenskt 

håll gjorts så mycket gott når det galler 

att forsoka underlåtta den finlåndska arbets- 

kraftens anpassning i Sverige och åven ifråga 

om att underlåtta samma månniskors kon

takter antingen med sitt hemland eller tidi- 

gare hemland. Dessutom pekar socialpoli

tiska utskottet hår i sitt betånkande på en 

mycket våsentlig sak, dår utskottet konsta- 

terar med tillfredsstållelse, att arbetsminist- 

rarna i Finland och Sverige sårskilt fast
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sig vid betydelsen av att flyttningsrorelsen 

mellan lånderna bor forsiggå genom den 

offentliga arbetsformedlingen. Detta ar en 

viktig sak, den innebar, att den arbetskraft 

som ror sig mellan de ifrågavarande lån

derna kan kanaliseras och kontrolleras. Om 

man kan kanalisera och kontrollera dessa 

rorelser finns det stora mojligheter att 

overblicka totalsituationen, stora mojlighe

ter att overblicka både behov och onske- 

mål och når så år fallet ges det också 

stora mojligheter att kunna vidtaga de åt- 

gårder, som år nodvåndiga for att det hela 

skall fungera så bra som mojligt. Dårfor vil

le jag gårna for min del med tillfredsstållelse 

konstatera denna detalj i utskottsbetånkan- 

det. Dessutom finns hår många andra goda 

ting, som har gjorts, men det år kanske 

båst att inte gå in på dem i detta samman

hang. Det som inom en rimlig framtid 

kommer att vara av våsentlig betydelse år 

de utredningar, som år på gång just nu, 

framfor allt den stora utredning som sitter 

hår hemma i Finland, och jag tror att nor

diska rådet gor mycket klokt i att invånta 

resultatet av dessa utredningar innan man 

går vidare i behandlingen av denna fråga.

Herr president, jag forenar mig om detta 

och yrkar samtidigt bifall till utskottets 

forslag.

Helén: Herr president! Det var ju myc

ket ålskvårt av herr Lindeman att som ut

skottets talesman både fatta sig kort och, 

som han sjålv sade, chockera med att ut- 

tala sig positivt om det som gors for de 

finskspråkiga invandrarna i Sverige. Jag

tycker att det trots denna foredomliga kort- 

het och vånlighet år nodvåndigt att kon

statera, att de hår frågorna ånnu icke fått 

en tillfredsstållande losning i Sverige. Både 

från lontagarnas organisationer och från de 

berorda invandrargrupperna sjålva liksom 

från en bred svensk opinion over parti- 

grånserna år det ett onskemål att den vik- 

tiga utbildningsfråga, som så starkt beror 

dessa gruppers mojligheter att fora ett 

drågligt liv på sina arbetsplatser och under 

sin fritid i det land dår de for tillfallet valt 

att vistas, verkligen kommer till sin los

ning.

Jag vill, herr president, till detta bara 

knyta den iakttagelsen att regeringsbån- 

karna inte borde stå tomma i ett årende av 

den hår arten. Det vore skål for de social

demokratiska minoritetsregeringarna i de fy

ra lånderna att hedra behandlingen av detta 

årende med sin nårvaro.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.

12
C 7/s: berattelse från Nordiska arbetsmark- 

nadsutskottet

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga beråttelsen till hand- 

lingarna.

Utskottets forslag bifolls.

Motet avslutades kl. 12.30.
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Dagordning

1. A  359/e: medlemsforslag om nordiskt 

samarbete rorande marknadsproblem

C 1: berattelse rorande det nordiska sam

arbetet

D 1972/13/1971/e: meddelande om re

kommendation nr 13/1971 angående nor

diskt ekonomiskt samarbete

2. A  351/e: medlemsforslag om inråttan

de av en nordisk fond for fråmjande av 

tekniskt och industriellt samarbete

3. A 324/s: medlemsforslag om enhetliga 

regler for sjukhjålp vid vistelse i lånder 

utom Norden

4. A  339/s: medlemsforslag om ersått- 

ning for vård vid barnsbord i annat nordiskt 

land ån hemlandet

5. A  320 T/s: tillåggsforslag om mårk- 

ning av brand- och hålsofarliga åmnen

Andring av medlemslistan

Det anmåldes, att Knut Johansson for 

denna dag låmnat sessionen och ersatts av 

Grethe Lundblad.

Råder beslot att andra medlemslistan i 

enlighet harmed.

A 359/e: medlemsforslag om nordiskt sam

arbete rbrande marknadsproblem, C 1: be

råttelse rbrande det nordiska samarbetet och 

D 1972/13/1971/e: meddelande om rekom

mendation nr 13/1971 angående nordiskt 

ekonomiskt samarbete

Ekonomiska utskottet, som hade behand- 

lat ovannåmnda saker i ett sammanhang, 

hade foreslagit,

1. 1. att Nordiska rådet som sitt yttrande 

ger Nordiska ministerrådet till kånna vad 

ekonomiska utskottet hår ovan anfort och 

vad ovriga utskott i bifogade yttranden an

fort,

2. att Nordiska rådet lågger beråttelsens 

punkt "Bistand til utviklingslandene” till 

handlingarna.

Samtidigt anmåler utskottet att det i an

knytning till sina vidare overvåganden ro

rande Norden och marknadssporsmålen och 

nordiskt samarbete fortsåtter behandlingen 

av ovriga punkter i beråttelsen som hånvi- 

sats till utskottet.

A. juridiska utskottet hade foreslagit,

1) at Nordisk Råd tilkendegiver Nordisk 

Ministerråd, hvad udvalget foran har an

ført, og

2) at Nordisk Råd tager beretningens af

snit 1: "Oprettelsen af Nordisk Minister

råd” til efterretning.

3) Samtidig anmelder udvalget, at man 

fortsætter behandlingen af beretningens af

snit 2: "Retsligt samarbejde”.

B. kulturutskottet hade foreslagit,

1) att Nordiska rådet i sitt yttrande over 

beråttelsen underråttar Nordiska minister

rådet om vad utskottet ovan anfort.

2) Vidare anmåler utskottet, att utskottet 

har for avsikt att efter sessionen fortsåtta 

behandlingen av beråttelsen till de delar den 

beror det kulturella samarbetet.

C. socialpolitiska utskottet hade foreslagit,

1) att Nordiska rådet som sitt yttrande 

ger Nordiska ministerrådet till kånna vad 

utskottet anfort,

2) att Nordiska rådet lågger beråttelsen 

i vad den hånvisats till utskottet till hand

lingarna.

D. trafikutskottet hade foreslagit,

1) at Nordisk Råd som sin udtalelse vi

deregiver det af udvalget anførte til Nor

disk Ministerråd,
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2) at Nordisk Råd —  for så vidt angår 

den til udvalget henviste del —  tager beret

ningen til efterretning.

II. Ekonomiska utskottet anmåler for rå

det, att utskottet avser att fortsåtta behand

lingen av medlemsforslag A 359/e.

III . Ekonomiska utskottet hade forelagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Palm (ekonomiska utskottets talesman): 

Herr president! Den skrivning som utskot

tet har levererat med yttrande over Nor

diska ministerrådets beråttelse har delats ut 

på bånkarna, men med hånsyn till det myc

ket omfattande arbete som har lagts ned i 

ekonomiska utskottet på speciellt ett om

råde, som har tilldragit sig stort intresse på 

sessionen, skulle jag åndå vilja foredra ett 

avsnitt i slutet av skrivningen:

” 1 samband med behandlingen av beråt- 

telsen vill utskottet understryka det ange- 

lagna i att de nordiska lånderna, oberoende 

av vilka relationer de får i forhållande till 

den gemensamma marknaden, vidareutveck- 

lar det omfattande nordiska samarbetet och 

utbygger det på flest mojliga områden ge

nom konkreta samarbetsprojekt. Samarbe

tet inom områdena utbildning, forskning och 

kulturpolitik samt transportpolitik år bety- 

delsefulla exempel på områden, dår en så

dan utbyggnad av det praktiska samarbetet 

år på god vag.

Inom det ekonomiska utskottets verksam- 

hetsområde har rådsdebatten i betydande 

grad framhållit de mojligheter, som forelig

ger for att stårka samarbetet i fråga om nå- 

ringspolitik, inbegripet industripolitik, samt 

regionalpolitik och miljopolitik. Dårvid har 

angivits vissa konkreta samarbetsfrågor och 

forslag har framforts att soka utforma ett 

handlingsprogram i syfte att stårka det på

gående samarbetet och utveckla detta till 

nya områden. Utskottet anser att uppkom- 

mande frågor om finansiering av gemen

samma projekt också bor upptas i hand

lingsprogrammet.”

Av formella skål och i enlighet med de 

direktiv som utfårdats om behandlingen av 

Sak C 1 i utskotten foreslår jag att ekono

miska utskottets yttrande om C 1/e får fol-

jande lydelse från och med orden "Ekono

miska utskottet vill ta fasta på . . .  debatt- 

inlåggen.”

. . .  ”Ekonomiska utskottet vill ta fasta på 

de forslag som har kommit fram i de olika 

debattinlåggen, I detta sammanhang upp- 

manar Nordiska rådet Nordiska ministerrå

det att snarast uppråtta ett handlingspro

gram med konkreta forslag till gemensam

ma åtgårder for att stårka och utveckla 

samarbetet inom fråmst nåringspolitiken, re- 

gionalpolitiken och miljopolitiken. Pro

grammet bor redovisas vid Nordiska rådets 

ordinarie session 1973.

Utskottet foreslår,

1. att Nordiska rådet som sitt yttrande 

ger Nordiska ministerrådet tillkånna vad 

ekonomiska utskottet hår ovan anfort och 

vad ovriga utskott i bifogade yttranden 

anfort,

2. att Nordiska rådet lågger beråttel- 

sens punkt Bistand til utviklingslandene 

till handlingarna.

Samtidigt anmåler utskottet att det i 

anknytning till sina vidare overvåganden 

rorande Norden och marknadssporsmå- 

len och nordiskt samarbete fortsåtter be

handlingen av ovriga punkter i beråttel- 

sen som hånvisats till utskottet” .

Herr president! Jag yrkar bifall till ut

skottets forslag.

Poul Nyboe Andersen: Hr. præsident! 

Om alt går vel, vil Norge og Danmark om 

kun 10 måneder være medlemmer af et ud

videt europæisk fællesskab, og de tre andre 

nordiske lande vil have fået en frihandels- 

tilknytning for industrivarer til dette udvi

dede fællesskab. Dermed vil der være skabt 

en ny international ramme for vort nor

diske samarbejde, en ramme, som er mere 

kompliceret end den ramme, EFTA gav os, 

fordi vor tilknytning til EF er mere forskel

lig, end vor tilknytning var til EFTA-sam- 

arbejdet, men også en ramme, som vil give 

os større muligheder, end EFTA gav os, vil 

give os muligheder for et hjemmemarked 

for industrien på 300 mill. kr., hvor EFTA 

kun gav os et hjemmemarked for industri

varer på 90 mill. kr., vil give os mulighed 

for et samarbejde om jordbrug og fiskeri, 

som ikke var med i EFTA, vil give os mu
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ligheder for samarbejde i stigende grad om 

økonomiske problemer af fælles interesse, 

valutapolitik f. eks.

Vi mente fra dansk side allerede i 1968, 

at Norden burde forberede denne situation 

ved at skabe et traktatligt nordisk samarbej

de på det økonomiske område. Det lykke

des ikke, og vi har måttet forhandle med 

EF uden at have støtte i et sådant traktat

ligt fastlagt økonomisk samarbejde mellem 

de nordiske lande.

På den baggrund er det godt og betyd

ningsfuldt, at vi nu i denne situation på 

Nordisk Råds sidste session, før medlem

skab af EF kan være en realitet, bliver eni

ge om, at vi ikke bør gå ind i denne nye 

internationale æra uden at have dels et in

stitutionaliseret økonomisk samarbejde, dels 

et handlingsprogram for et nordisk økono

misk samarbejde.

Vi har fået et ministerråd, vi får et fast 

økonomisk sekretariat. Vi anbefaler nu M i

nisterrådet at bruge dette sekretariat til at 

hjælpe sig med at opstille et konkret hand

lingsprogram for næringspolitik, regional

politik og miljøpolitik.

Jeg tror, der fremover bliver tre opgaver, 

som skal løses ad denne vej. For det første 

får hele Norden, alle Nordens lande, en 

bedre mulighed for gennem sekretariatet 

og gennom Ministerrådets møder at følge 

løbende det samarbejde, der sker inden for 

De europæiske Fællesskaber, og derved kan 

de ulemper, som dette samarbejde kunne 

påføre andre nordiske lande, som ikke er 

medlemmer, blive reduceret så meget som 

muligt og de andre nordiske lande få så fyl

dig og så hurtig besked som mulig om, 

hvad der foregår inden for EF-samarbej- 

det.
For det andet vil handlingsprogrammet 

betyde, at vi supplerer vort samarbejde i 

Europa med et øget og udbygget nordisk 

samarbejde på vigtige områder.

For det tredje mener jeg, at vi gennem 

dette supplerende nordiske samarbejde også 

bør kunne vise vej til fremskridt inden for 

det europæiske samarbejde, jeg tænker f. 

eks. på miljøpolitikken som et område, hvor 

vi i de nordiske lande bør kunne vise vej og 

påvirke det europæiske samarbejde i den 

retning, som de nordiske lande er enige om 

at ønske, at det skal udvikle sig i.

Jeg ved godt, at direkte kan en sådan på

virkning kun finde sted igennem de to lan

de, der bliver medlemmer af det udvidede 

europæiske fællesskab, Norge og Danmark, 

men indirekte vil Nordisk Råd og Nordisk 

Ministerråd i praksis blive organer, hvor

igennem også den indstilling, de andre nor

diske lande har, får en øget mulighed for 

med Danmark og Norge som mellemled at 

få indflydelse på hele den europæiske ud

vikling, noget, som vi jo alle må være in

teresseret i.

Jeg tror faktisk, at Nordisk Råd herefter 

kan få en opgave, som er endnu mere vig

tig og væsentlig end den, Nordisk Råd hid

til har haft. Jeg tror, at vi måske vil vende 

vor opmærksomhed lidt bort fra at drøfte 

alle mulige i og for sig nyttige medlems

forslag af mere lokal interesse og vende 

opmærksomheden mere mod at drøfte i 

Nordisk Råd, hvad Nordens stilling skal 

være i den europæiske sammenhæng. Jeg 

tror, vi måske får et mere udadvendt nor

disk indslag i det europæiske samarbejde 

fremfor et mere indadvendt nordisk sam

arbejde.

Jeg anbefaler at stemme for det økono

miske udvalgs indstilling og håber, at den 

vil vinde bred tilslutning.

Åndring av medlemslistan

Det anmåldes, att Låhteenmaki låmnat 

sessionen och ersatts av Mykkånen.

Rådet besldt att andra medlemslistan i 
enlighet hårmed.

Helén: Herr president! I lordagens gene

raldebatt var vi ju flera som framholl det 

angelagna i att regeringarna redan hår i 

Helsingfors angav riktlinjer for den typ av 

nordiskt ekonomiskt samarbete som var 

mojligt och onskvårt i ett låge dår det fanns 

risk att mycket av de nordiska låndernas 

kraftinriktning skulle i hog grad koncentre- 

ras på det europeiska samarbetet. Från de 

utgångspunkterna år det glådjande att som 

ett resultat av årets session åndå vissa be- 

grånsade forslag nu bor kunna arbetas fram 

inom ramen for vad ekonomiska utskottet 

har enats kring.

Jag ser alltså inte detta som något kon-
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troversiellt utan uppfattar det som vårde- 

fullt att vi har kunnat i enighet konstatera 

att det finns vissa områden av det nordiska 

samarbetet som redan ar folkråttsligt regle- 

rade och dår samarbetet nodvåndigt måste 

ha en hog prioritet, dår konkreta samarbets

projekt år forberedda eller på gång och dår 

medel successivt anslås. Dit hor kulturpoli- 

tiken med forskningen och undervisningen, 

dit hor transportpolitiken. Men i det årende 

som vi nu har att behandla och som ligger 

inom det ekonomiska samarbetets ram år 

det ju naturligt att —  som flera talare har 

gjort —  trycka på det angelagna i att ge 

fortur åt frågor som hånger samman med 

nåringspolitiken, regionalpolitiken och mil- 

jopolitiken. Jag tror att det år viktigt, att 

dårvid också i utskottets forslag till rådet 

sags ut, att når ministrarna nu borjar un- 

dersoka dessa arbetsområden och se efter 

vad som konkret kan goras så bor de åven 

nå fram till forslag om finansiering av des

sa projekt. Det kan ju galla att exempelvis 

på miljopolitikens område undersoka vad 

som låmpar sig for samarbete. Detta kos

tar dock pengar redan på undersoknings- 

stadiet. Och når man dårefter skall lågga 

fram konkreta projekt år det sjålvklart en 

forutsåttning att också finansieringsfrågorna 

i princip år losta mellan de berorda lån

derna.

Jag vill också trycka på det vårdefulla i 

att utskottets rekommendation forutsåtter 

rapportskyldighet till nåsta års ordinarie 

session. Det betyder att vi verkligen har an

ledning att vånta oss en konkret uppsått- 

ning av projekt i den redovisning som skall 

goras. De projekten kommer naturligtvis 

inte att alla ens kunna vara påborjade vid 

den tidpunkten, men det år viktigt att rådet 

på det såttet får en mojlighet att i detalj 

folja vad regeringarna hår i forsta hand 

tånker satsa på. Rådet år ju inte ett parla

mentariskt kontrollorgan i den mening som 

de nationella parlamenten år, och vi kan 

alltså inte avkråva regeringarna ett ansvar 

i just de former som vi år vana vid från 

våra hemlånder. Men jag tror att det år 

nodvåndigt att vi i fortsåttningen något 

mindre artigt och etikettsbundet ån hittills 

verkligen foljer upp i vilken utstråckning 

regeringarna står for sina utfåstelser. Detta 

arbetsområde år så viktigt att det hår blir en

sjålvklar uppgift for rådet vid den ordinarie 

sessionen 1973.

Vi har ju med en ganska artig tystnad 

gått forbi det forhållandet, att ministerrådet 

egentligen inte kunnat redovisa någonting 

alls av vad rådet vid sessionen i Kopenhamn 

rekommenderade ministerrådet att forbere

da och redovisa vid sessionen hår i Helsing

fors av konkreta åtgårder på det nordiska 

ekonomiska samarbetsområdet. Skålet år ju 

helt enkelt att vi har forsonat oss med tan

ken att når regeringsapparaten varit så upp- 

tagen av de europeiska forhandlingarna och 

arbetet kring dem, så har man inte under 

det gångna året haft mojlighet att få fram 

sådana konkreta projekt som nu stålls i ut- 

sikt. Men att vi har iakttagit en så modest 

hållning vid denna session i forhållande till 

ministerrådets i detta hånseende tunna rap

port bor enligt min mening inte bilda skola 

infor nåsta års diskussion av de hår frå

gorna.

I den del ekonomiska utskottets enhålli- 

liga uttalande skapar forvåntningar på åt

gårder år det nog många som undrar om re

geringarna verkligen har mojlighet att på ett 

år få fram konkreta forslag inom ett så 

svårarbetat område som nåringspolitiken, 

medan forhoppningarna vål år något storre 

då det gåller regionalpolitiken och miljopo- 

litiken. Jag vill dårfor helt kort nåmna moj

ligheterna att åven inom nåringspolitikens 

område relativt snabbt ta fasta på en punkt 

dår det borde vara mojilgt att gora forbere- 

dande sonderingar och åven lågga fram di- 

rekta forslag 1973. Jag tånker på den mind

re och medelstora industrin, som i så hog 

grad år beroende av exportfråmjande åt

gårder for att kunna håvda sig i en våxande 

konkurrens. Rådet har tidigare sysslat med 

sådana frågor, och jag skulle vilja peka på 

mojligheten att skapa former for ett export

fråmjande, ett gynnande av den exporten 

sårskilt når den år knuten till industrier som 

har en liknande situation i flera av de be

rorda lånderna. Jag kan ta ett konkret 

exempel: glasindustrin, som redan har ett 

rått betydande nordiskt samarbete når det 

gåller forskning och teknisk utveckling men 

som i mycket hog grad har håmmats av 

brist på medel for det institut som man hår 

arbetar med. Det finns en rad andra lik

nande branscher, dår just den mindre och
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medelstora industrin skulle ha gladje av ett 

konkret stod från en fond eller annat organ 

som regeringarna finner lampligt att ut- 

forma.

Darfor menar jag att man inte bor vara 

helt pessimistisk, nar det galler mojligheter- 

na att aven inom det svårbearbetade na- 

ringspolitiska området på ganska kort tid ta 

fram projekt. Jag vill onska regeringarna all 

framgång i detta arbete och uttalar åven 

den bestamda overtygelsen, att regeringarna 

kommer att finna intresserade låsare av det 

dokument, som man på grundval av den 

rekommendation vi nu behandlar, skall få 

tillfalle att ta del av vid den ordinarie ses

sionen 1973. Det kommer icke att bli ett do

kument som låmnas åt glomskan.

Vennamo: Herr president! Ekonomiska 

utskottets betånkande i Nordiska minister

rådets beråttelse har givits en forsiktig, men 

dock en for det nordiska samarbetet gynn- 

sam formulering. For att stårka det nordis

ka samarbetets sunda uppbyggnad år det i 

alla fall nodvåndigt att åntligen ta upp vissa 

bakgrundsfaktorer och håndeiser, som man 

i stort sett har hållit tyst om, men som fore

faller att vara en uppenbar belastning for 

det nordiska samarbetet.

Når vår nordiska samverkan utvecklades 

med sikte på N ORDEK , så var forfarandet 

från Finlands regerings sida och från de 

partiers sida, som stod bakom regeringen, 

mycket overraskande och egendomligt. An 

ledde forhandlingarna till enighet ån ledde 

de till oenighet. Vi svångde oss ån hit, ån 

dit, och vi mer eller mindre tvingade de 

ovriga nordiska lånderna att folja med i 

virvlarna i Finlands inrikespolitiska makt- 

kamp och i den utrikespolitiska långdansen. 

Det år klart att det var Finlands folk som 

fick lida mest av minskningen i fortroendet 

for det nordiska samarbetet och av de drojs- 

mål som uppstod. Finlands regering har inte 

varit tillråckligt på det klara med den på 

realiteter baserade orubbliga linje, som år 

forenlig med landets intressen. Det år att 

hoppas, att något sådant inte mera kommer 

att upprepas.

Det ar onodigt att vi beskyller varandra 

for det skedda ty varje land har ju sitt eget 

folks intressen att bevaka. Ett stabilt nor

diskt samarbete kan inte byggas upp på be- 

kostnad av stora uppoffringar från ett av 

medlemslåndernas sida. Det år ju en sjålv- 

klar sak som vi alla borde inse och låta ut- 

gora en orubblig grund for det nordiska 

samarbetet. Utgående från detta bor vi dår- 

for respektera vart och ett nordiskt lands 

åsikter och beslut. Vi får inte blanda oss i 

ett annat nordiskt lands inre angelågenhe- 

ter och ta stållning till inre meningsskiljak- 

tigheter. Sådant kan odelågga det nordiska 

samarbetet. Jag kan inte undgå att konsta- 

tera, att centerpartiernas stållningstagande 

till EEC-frågan på sått och vis var att in- 

gripa i ett annat lands inre dispyter. Det 

var mycket skadligt.

Finland måste bedoma sina intressen på 

ett realistiskt sått. Det våxande osteuropeis- 

ka marknadsområdet år på lång sikt lika 

viktigt for oss som EEC-marknaden med 

tanke på vårt rikes stållning. På denna grund 

borde vi utveckla det nordiska samarbetet, 

som inte kan —  och inte får —  stå i strid 

med vårt forhållande till vare sig EEC eller 

SEV.

Det forefaller som om det hår skulle rått 

allmånt råda den uppfattningen, att EEC 

har en skadlig inverkan på nordiskt samar

bete. Jag forvånar mig over uppfattningen, 

ty vår nordiska samverkan har ju aldrig 

kunnat gå fore något av de nordiska lån- 

dernas allmånna, nationella intressen. Vi 

måste bara hålla samman allt mera for att 

det nordiska samarbetet inom ramen for de 

nationella principlosningarna skall bli så 

fruktbart som mojligt. Hår har vi en intres- 

sant och konstruktiv utmaning. På det hela 

taget har det alltså inte intråffat något verk- 

ligen skadligt. De praktiska mojligheterna 

visar framtiden. Det år inte omojligt att 

det i detta avseende ånnu våntar många 

overraskningar på oss.

Det år min overtygelse, att det nordiska 

samarbetet går framåt med god fart, men 

att vi hårvid inte får hångiva oss åt fanta

sier, utan bor handla med båda fotterna 

stadigt på jorden.

Austrheim: Eit av dei dokument som ligg 

til grunn for den sak vi behandlar no, ei 

medlemsforslag A  359/e. Forslaget går ut 

på at nordisk ministerråd oppmoda om å ta
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opp til behandling dei problem for nordisk 

samarbeid som måtte oppstå gjennom de 

forskjellige lands tilknyting til medlemska- 

pet.

Berre ein kort merknad til premissane for 

det forslaget. Eg synest nok at det er formu

leringar i premissane som forskotterer ei 

bestemt løysing for somme land. Eg skal 

ikkje gjere noko stort nummer av det, på 

ingen måte, men det er jo sagt med reine ord 

at

”Nasta fas, forhandlingsresultatens ge- 

nomforande i verkligheten, blir, sarskilt for 

de nordiska lander som blir medlemmar av 

EC, en i hog grad kravande uppgift.”

Det skal jo gå føre seg visse avgjerder 

fortsatt før ein får endeleg avgjort kven 

som vert medlemer innanfor Fellesskapet, 

men eg skal ikkje hefte meg meir ved det.

Det andre dokument som ligg til behand

ling no, er Ekonomiska utskottet sitt utkast 

til rekommandasjon. Eg vil for min del seie 

at eg ser det som verdfullt at vi får etablert 

samarbeidsformer på flest mogleg område 

innanfor det nordiske fellesskap så snart 

råd er, og eventuelt før ein kjem med i 

Fellesskapet ved den eine eller andre til- 

knytingsformen.

Eg ser dei saksområde som her er sette 

opp i denne rekommandasjonen, som sentra- 

le projekt å ta fatt på. Bl. a. er det i års- 

meldinga frå Ministerrådet nokså brei om

tale av miljøvernspørsmålet, og eg ville tru 

at det er naturleg å følgje denne saka vi- 

dare, og det skulle liggje nær å finne ei 

løysing på det spørsmålet.

Eg vil i tilslutnad til føregåande talarar 

seie at eg ser ikkje det område som her er 

trekt opp, som noko kontroversielt spørs- 

mål. Dette er saksområde som tidlegare har 

vore nokså breidt omtala her i Nordisk 

Råd, og eg vil gjerne understreke det som 

står i punkt 1 i rekommandasjonsforslaget, 

at det snarast opprettast eit handlingspro

gram. Eg trur eg vil understreke det med 

snarast. Eg trur at di hurtigare vi kan kome 

fram til etablerte ordningar, di større sjang- 

ser er det for at vi også kan kome fram til 

løysingar som vi innan Nordisk Råd kan 

avgjere utan omsyn til ei eventuell tilkny

ting til EF.

U t frå dette har eg for min del funne å 

ville slutte meg til rekommandasjonen, idet

jeg som sagt ikkje ser at dette er noko som 

helst kontroversielt spørsmål som her er 

teke opp til vurdering.

Niels Helveg Petersen: Man kunne må

ske på forhånd have frygtet, at dette Nor

diske Råd ville blive et økonomisk rivegilde 

om markedspolitikken. Det er det ikke ble

vet. Det forekommer mig, at Nordisk Råd i 

stedet har fundet et konstruktivt svar på den 

udfordring, som den markedspolitiske ud

vikling stiller de nordiska lande over for, 

hver for sig og i forening. Oprettelsen af 

et fælles sekretariat for Ministerrådet vil 

være den bedst tænkelige sikring af nordisk 

samordning under den vigtige slutfase for 

svenske, finske og islandske forhandlinger 

med EF.

Efter 1. januar bliver Ministerrådet og 

sekretariatet et centrum for fælles overve

jelser over nordiske virkninger af EFs ud

vikling og for nordisk påvirkning af denne 

udvikling. Det er et betydningsfuldt skridt, 

der hermed er taget fra regeringernes side. 

Det bekræfter en gammel erfaring om, at 

udviklingen i det europæiske samarbejde 

kan være en inspiration for nordisk tiltag.

Der er ligeledes grund til at være tilfreds 

med den forpligtelse til at opstille et konkret 

handlingsprogram på vigtige områder af 

den økonomiske politik, som med denne re

kommandation fra det økonomiske udvalg 

nu pålægges regeringerne. I forvejen har vi 

jo på andre områder, centrale områder som 

uddannelse, forskning, kultursamarbejde, 

transport, for nylig truffet vigtige aftaler, 

som giver faste rammer om samarbejdet in

den for disse områder. Det nye er, at vi i 

den øjeblikkelige markedspolitiske situation 

trækker sider af den økonomiske politik 

frem og siger, at disse spørgsmål videre 

skal behandles, og at der skal fremlægges et 

egentligt handlingsprogram. Tilsammen er 

oprettelse af sekretariatet og den deraf føl

gende sikring af nordisk samordning og for

pligtelsen til at udarbejde et handlingspro

gram et klart svar til dem, der har udtrykt 

uro for det nordiske økonomiske samarbej

des udvikling i fremtiden. Samarbejdet og

så på det økonomiske område kan og bør 

bevares og udvikles. Jeg tror, viljen hertil 

er til stede, og jeg tror også, at forudsæt

ningerne herfor er til stede.
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Garbo: Jeg akter ikke å gjenåpne disku- 

sjonen fra generaldebatten. Men jeg vil gjer

ne gardere meg mot at tilslutning til Økono

miska Utskottets betånkande blir oppfattet 

som en tilslutning til det syn at det fra et 

nordisk synspunkt skulle være likegyldig 

hvorvidt Norge og Danmark blir medlem av 

EEC eller ikke.

Særlig hr. Nyboe Andersens innlegg gjør 

det nødvendig for meg å presisere premis- 

sene for min tilslutning til betenkningen fra 

utskottet.

Gjennom generaldebatten vi hadde her 

lørdag og søndag, ble det helt klart lagt for 

dagen at der ikke minst i Finland og på Is

land gjør seg gjeldende sterke betenkelighe- 

ter med hensyn til de skadevirkninger det 

vil kunne få for det fremtidige nordiske 

samarbeid dersom de fem nordiske land får 

helt ulike tilknytningsformer til EEC.

Disse synspunkter ble understreket av 

den danske og norske opposisjon som er 

imot sine lands medlemskap. Det vi er enige 

om, er at dersom det blir aktuelt med dansk 

og norsk medlemskap, og dersom vi altså 

blir stående overfor en så sterkt splittet mar- 

kedsmessig løsning i Norden, da vil det 

være desto mer nødvendig at vi setter våre 

krefter inn på å bevare og utvikle det nor

diske samarbeid som allikevel fortsatt er 

mulig. Det er dette vi er enige om.

Hr. Nyboe Andersen uttalte at man fra 

dansk side alt i 1968 hadde ment at Nor

den burde forberede denne situasjonen trak- 

tatmessig, slik at man kunne møte spørsmå

let om EEC-medlemskap på bakgrunn av en 

felles traktatmessig løsning i Norden. Han 

har jo helt rett i at der i Nordøk-traktaten 

og i de opprinnelige retningslinjene fra 

statsministrene ble sagt klart fra om at det 

nordiske økonomiske samarbeid ikke skulle 

vanskeliggjøre, men lette landenes tilknyt

ning til EEC. Likevel er det jo helt på det 

rene at det på den tid fortonet seg slik at 

spørsmålet om en ny EEC-runde var en 

nokså usikker fremtidsutsikt.

Mange av dem som sluttet opp om Nord- 

øk-tanken, gjorde det ut fra det syn og det 

håp at det skulle lykkes de nordiske land i 

fellesskap å opprette sitt Nordøk, og at en 

mulig fremtidig forbindelse med EEC da 

ville kunne skje på dette grunnlag og i friere

og mindre forpliktende former enn det som 

medlemskapslinjen vil innebære.

Jeg tror for mitt vedkommende at der 

ikke er noen tvil om at somme av de vans- 

keligheter som man kom opp i under siste 

fase i Nordøk-forhandlingene, hang sam

men med at vi oss imellom ikke var til- 

strekkelig klare, åpne og presise med hen

syn til å formulere hverandres premisser for 

tilslutning til Nordøk-forsøkene.

Desto mer nødvendig er det etter mitt 

skjønn i dag at man er helt klar over forut

setningene for tilslutningen til det opplegget 

som nå foreslås av Økonomiske Utskottet. 

For mitt eget vedkommende vil jeg inder

lig ønske at regjeringene ikke betrakter den 

oppfordringen som Nordisk Råd i dag 

utvilsomt kommer til å gi sin fulle tilslutning 

til, som en underordnet sak, men at man 

virkelig setter sine ressurser inn og gir til- 

strekkelig autoritet til arbeidet for å ut- 

forme et fremtidig handlingsprogram.

Når jeg slutter meg til dette, er det i 

troen på og i håpet om at det ikke vil bli 

aktuelt med et dansk og norsk medlemskap 

i EEC, men at vi i siste omgang vil finne 

fram til en markedsløsning som holder for

bindelsen mellom de nordiske land åpnere 

enn en splittet tilknytning til EEC ville in

nebære. Det er på den bakgrunn og på de 

premisser at jeg slutter meg til forslaget 

fra Økonomiske Utskottet.

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard: 

Hr. præsident! Det, der mislykkedes efter 

Nordisk Råds møde i Reykjavik, synes nu 

i en ny skikkelse at skulle kunne lykkes ef

ter dette møde i Helsingfors. Der er truffet 

beslutninger blandt parlamentarikerne og 

blandt ministrene, som sikrer, at vi ikke 

kommer til at gentage fiaskoen efter Reyk

javik. Der er truffet beslutninger i det nor

diske udvalg og foreløbige beslutninger i 

Ministerrådet, som jeg forventer bliver ef

terfulgt af beslutninger i dag i samme mi

nisterråd om, hvordan vi skal håndtere det 

økonomiske samarbejde uanset de enkelte 

landes tilknytning til fællesmarkedet.

Jeg er fuldstændig enig med min lands

mand hr. Nyboe Andersen i, at vi havde 

stået stærkere i dag, hvis vi ikke havde om
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gjort beslutningen i Reykjavik om Nordek- 

traktaten, men vi må, som de pragmatikere 

vi er, affinde os med de faktiske forhold, 

og jeg synes, at den måde, vi har reageret 

på i denne sag, viser, at der er handlekraft 

i Nordisk Råd.

Der har været spåmænd, som har sagt, 

at dette Nordisk Råd-møde ville blive gan

ske uden interesse, fordi de enkelte nor

diske lande anlagde forskellige synspunkter 

på forhandlingerne med fællesmarkedet. 

Men til trods herfor er det lykkedes både 

blandt parlamentarikerne og blandt samar- 

bejdsministrene at nå frem til en enig op

fattelse af, hvordan vi skal klare proble

merne.

Jeg er glad for, at henstillingen fra det 

økonomiske udvalg også indeholder den 

realistiske vurdering, at fælles nordiske en

gagementer kræver en holdning til finansie

ringen. Hvis vi havde nøjedes med at få en 

indstilling fra det økonomiske udvalg om 

de mange problemer, vi skal løse uden en 

forbindelse med finansieringen, var der ri

siko for, at vi udtrykte smukke tanker, som 

ikke kunne realiseres på grund af mang

lende midler.

Jeg synes, det er opmuntrende, at der 

har kunnet opnås enighed i det økonomiske 

udvalg om, at de programpunkter, vi skal 

gennemføre, skal ledsages af både sekreta

riatets, det økonomiske samarbejdsorgans 

og embedsmænds vurdering af, hvordan fi

nansieringsformen skal være i hver konkret 

sag.

Jeg har en forhåbning om, at vi denne 

gang beslutter os til noget, som også hol

der, efter at vi er vendt hjem til vore re

spektive lande. Jeg har en forhåbning om, 

at det, at vi har dannet et ministerråd, og 

det, at vi har besluttet at nedsætte først et 

midlertidigt og senere et permanent sekre

tariat til hjælp for dette ministerråd til ud

førelse af fælles nordiske projekter, inde

bærer, at der ikke er nogen vej tilbage for 

nogen regering eller noget parlament i den

ne sag. Vi har nu besluttet os til det, vi alle 

ønsker: at stramme det nordiske samarbej
de.

Jeg tror, at det vil være overordentlig 

relevant at få dannet det sekretariat, som 

vi nu har besluttet at opbygge midlertidigt, 

fordi det kan erstatte det, som Nordekor-

ganisationen kunne have klaret i den situa

tion, vi er i i dag.

Hvis vi ser på det næringspolitiske, tror 

jeg, at alle, der beskæftiger sig med de kon

krete forhandlinger mellem de ansøgende 

lande og de ikke-ansøgende lande over for 

fællesmarkedet, må erkende, at vi kan løse 

problemerne langt sikrere, hvis vi på for

hånd har orienteret os om, hvordan de en

kelte lande er interesserede i løsningen af 

sagen, hvad enten de bliver medlem af fæl

lesmarkedet eller ej, men naturligvis navn

lig, hvis det bliver Norge og Danmark, der 

skal forhandle disse problemer som fuld

gyldige medlemmer af fællesmarkedet.

Jeg er ikke det mindste i tvivl om, at 

svenskerne, finnerne og islændingene vil 

have langt større kontante interesser i, at 

dette forhåndsundersøgelsesarbejde er gjort, 

inden nordmænd og danskere tager plads 

ved forhandlingerne i fællesmarkedet. Her 

findes en række felter, hvor danskere og 

nordmænd ikke har specielle interesser, men 

hvor vi kan varetage svenske, finske og is

landske interesser som forhandlingspartne

re, som EF-medlemmer. Og det nytter jo 

ikke, at vi venter med at forberede vor for

handlingsposition, til vi kender folkeafstem

ningerne, for vi vil blive kastet ind i en ræk

ke hurtige afgørelser i EEC, som forudsæt

ter, at vi har forberedt os og fundet en fælles 

nordisk løsning. Derfor tror jeg, at det 

midlertidige sekretariat som sin første op

gave må få —  ud over det, vi har nævnt 

fra det økonomiske udvalgs side med kort

lægning af de mange samarbejdsproblemer

—  at finde frem til fælles nordiske stand

punkter i alle de praktiske sager, som alle

rede er på skinnerne i fællesmarkedet, og 

hvortil vi vil komme for sent, hvis vi først 

optræder nordisk, efter at nordmændene og 

danskerne skal tage stilling til sagerne.

Jeg kan nævne et ganske enkelt konkret 

eksempel; der findes utallige. Det er klart, 

at når man i fællesmarkedet skal tage stil

ling til, hvordan automobilindustriens frem

tidige vilkår skal være, hvilke standarder 

man skal have for førerhuse til lastvogne, 

eller hvilke standarder man overhovedet 

skal have, hvordan beskatningsregler og me

get andet skal være, er der ikke andre i 

Norden end svenskerne, der har kontante 

interesser, og dér vil det selvfølgelig være
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af stor betydning, at Norge og Danmark er 

informeret og har forhandlet med svensker

ne om. hvad der er deres virkelige ønsker, 

så vi kan frembære dette som et nordisk 

synspunkt.

Tager vi de to spørgsmål, som er nævnt i 

det økonomiske udvalgs betænkning som 

spørgsmål, der må løses, hvad enten vi bli

ver medlem af fællesmarkedet eller ej, nem

lig miljøspørgsmål og regionalspørgsmål, er 

det helt åbenbart, at det er et akut problem 

at få formuleret et fælles nordisk stand

punkt på disse to områder.

Sagen er den, at hvis vi ikke gør noget 

sådant, vil vi ikke kunne gennemføre for

nuftige foranstaltninger i vore egne parla

menter, hvor vi pålægger enten borgerne 

gennem skatterne eller erhvervslivet gen

nem særlige udgifter byrder. Danmark kan 

ikke alene beslutte sig til vidtgående for

anstaltninger i regionalpolitikken eller mil

jøspørgsmål, uden at vi er sikre på, at de, vi 

har den tætte samhandel med, yder de 

samme ydelser. Det samme gælder vore 

venner i de nordiske lande. Men det er og

så åbenbart, at vi her har en enestående 

chance for at være dem, der møder op med 

et fuldt udarbejdet program og projekt, når 

det skal løses på europæisk basis, og derfor 

er det overordentlig væsentligt, at samar- 

bejdsministrene, at det økonomiske udvalg, 

at de to embedsmandsudvalg og sekretaria

tet har udarbejdet handlingsprogrammer på 

disse punkter, som er færdige til det tids

punkt, hvor vor tilknytningsforhold til fæl

lesmarkedet bliver afgjort.

Hr. præsident! Jeg vil sluttelig påpege, at 

sessionen i Helsingfors har vist, at når vi 

nærmer os det realistiske tidspunkt for po

litiske afgørelser, så er de nordiske parla

mentarikere og regeringspartnere indstillet 

på pragmatiske, fornuftige og visionære løs

ninger. Hvis vi ikke i dag havde nedsat de 

udvalg, der er nødvendige —  de udvalg og 

det sekretariat, der er nødvendigt —  for at 

vi kan være forberedt, ville vi kunne risi

kere, at vi i stedet for havde fået et møde 

i Helsingfors, hvor folk, der var modstan

dere af tilslutning til fællesmarkedet, havde 

kæmpet med folk, der var tilhængere, og 

vi havde bare fået en ufrugtbar debat, men 

jeg synes, det tjener også dem, der er mod

standere af tilknytning til fællesmarkedet,

til ære, at de har accepteret det realistiske 

grundlag for regeringernes forhandlinger 

med fællesmarkedet, at vi finder løsninger 

som foreslået af det økonomiske udvalg, 

der vil passe også i den situation, at Norge 

og Danmark bliver medlemmer, hvad jeg 

naturligvis håber.

Seip: Jeg må få si meg tilfreds med den 

innstilling som nå foreligger fra det økono

miske utvalget.

Da jeg i åpningsinnlegget for generalde

batten reiste spørsmålet om et handlings

program for det nordiske samarbeid på en 

rekke konkrete områder, var det dels for å 

få en klarere konkretisering av de viktigere 

arbeidsoppgaver innenfor disse områdene 

og dels for å få en mer markert priorite

ring enn vi hittil har hatt. Vi kan vel si at en 

svakhet ved arbeidet i Nordisk Råd har 

vært at forbindelseslinjene fra rekomman- 

dasjonsstadiet i Rådet og over til gjennom- 

føringen i det enkelte land har vært altfor 

lange. Det har ikke manglet på forslag, det 

har heller ikke manglet på rekommanda- 

sjoner, men det har på mange felter tatt 

uforholdsmessig lang tid å få gjennomført 

de rekommandasjoner som Rådet har gjort 

vedtak om, og altfor mange av rekomman- 

dasjonene har forsvunnet på veien. Da pre- 

sidiet foran denne sesjonen enstemmig kom 

med det forslag som går fram av A  359/e, 

var det etter min mening et meget positivt 

utgangspunkt for denne debatten. Det var 

nemlig et uttrykk for at samtlige medlem

mer av presidiet var av den oppfatning at 

uansett muligheten for ulike markedsløs- 

ninger har man på en rekke felter å gjøre 

med problemer som kan løses i nordisk 

regi, og som bør løses i nordisk regi, der en 

har grunnlag for ytterligere framstøt på 

nordisk plan.

Det første umiddelbare svar på det for

slag som kom fra presidiet, var meddelelsen 

fra Ministerrådet om å opprette et eget 

sekretariat for Ministerrådet. Det var et 

skritt i retning av å få gjennomført mer av 

det som vi i Rådet gjør vedtak om. Det 

neste skritt er altså nå en enstemmig inn

stilling fra det økonomiske utvalg, der en 

fastslår en del konkrete områder der en 

uansett markedsløsning har store felles opp-
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gaver der en langt på vei kan ta hånd om 

disse, uavhengig av hva markedsløsningene 

blir, men der vi vel på enkelte felter må 

være klar over at de praktiske åtgjerder og 

tiltak kan komme til å måtte tilpasses om 

man får det ene eller det andre alternativ 

i det enkelte land. Det vesentlige er imid

lertid at man her under alle omstendigheter 

har denne felles basis.

Det har vært nevnt at det er en fare ved 

at vi skulle komme i utakt ved tilslutning 

eller oppgjør av avtaler. Jeg er enig med 

dem som ikke vil ta opp igjen den lange 

markedsdebatten vi hadde de to første da

gene, men la meg likevel få lov til å poeng- 

tere at dette med ulikhet i tid og delvis i til- 

slutningsform ikke er noe som er nytt av 

dagen. Det er det vi har sett gjennom hele 

utviklingen av det nordiske samarbeidet. Vi 

fikk Nordisk Råd i 1952. Finland møtte 

med en delegasjon første gang i 1956. Vi 

fikk EFTA, der de nordiske land til slutt 

alle kom med. Det tok ett år før Finland 

fant det mulig å tiltre, mer enn 10 år før 

Island fant grunn til å gå med. Med andre 

ord: Det er ikke noe nytt, det er ikke noe 

oppsiktvekkende, men det er heller det som 

er blitt tradisjon i nordisk økonomisk sam

arbeid av grunner som vi vel alle er vel 

kjent med.

En kjent statsmann som mange i denne 

sal vil huske, sa det en gang slik at "geo

grafien forhandler man ikke om”. Det er en 

realitet som vi må se i øynene.

Ellers vil jeg for min del si om det mate

rielle innhold i denne rekommandasjon, at 

når den tar fram tre hovedområder, miljø- 

vern, regionalpolitikk og næringspolitikk, 

faller det vel i tråd med både de synspunk

ter jeg for min del gjorde gjeldende i åp- 

ningsdebatten, og vel i tråd med det arbeid 

som har vært gjort gjennom de siste årene 

innenfor rammen av det nordiske samar

beid.

Regionalpolitikken er et felt der vi har 

foretatt gradvis framrykking fra ulike syns

punkter, dels næringspolitiske, dels tran

sport- og utbyggingspolitiske og dels med 

sikte på å få felles service-institusjoner som 

kan betjene grenseområder på to eller un

der tiden tre sider av grenser.

Når det gjelder miljøvernspørsmålene, 

har vi allerede hatt en diskusjon om dem,

som jeg ikke skal gjenta i detalj nå. Vi har 

vedtatt en rekommandasjon om en nordisk 

miljøvernkonvensjon, men også her vet vi 

at vi allerede tidligere har hatt en rekke 

konkrete forslag og rekommandasjoner med 

sikte på å forberede et slikt bredere fram- 

støt, og vi har behov for ytterligere tiltak.

Under diskusjonen om miljøvernkonven- 

sjonen berørte jeg ganske kort det spørsmål 

som henger sammen med både miljøvern- 

og næringspolitikken, nemlig energiforsy

ningen i Norden i de nærmeste 10 års per

spektiv. Det må være ganske på det rene at 

med de olje- og gassfunn som er gjort i 

Nordsjøen, har man muligheten for å se 

Nordens energiforsyning under et annet 

perspektiv enn det man kunne gjøre før 

disse funn ble gjort. Det er ikke lenger så 

opplagt at man behøver å bygge ut alle de 

elver og fossefall som ellers ville blitt bygd 

ut. Det er ikke lenger så opplagt at man be

høver å gå inn for løsning ved atomkraft- 

verk i den grad som man tidligere har reg

net med. Bl. a. av naturvern- og foruren- 

singsgrunner er det mye som taler for at 

man på nordisk plan foretar en vurdering

—  og gjør det snart —  av hele energifor- 

syningskomplekset.

Som vi så, vi som var til stede på film- 

framvisningen der Nordel-filmen ble vist, er 

det tale om behov for meget betydelige øk- 

ninger i kraftforsyningen. Men det vi også 

vet, er at det i dag er så store ressurser av 

gass og olje i Nordsjøen som Norge og 

nordiske land gjennom disse, eventuelt gjen

nom funn andre steder, vil kunne ha hånd 

om, at vi har all grunn til å tenke nøye 

igjennom hele situasjonen ut fra den felles 

interesse vi har i å se en samkjørt løsning av 

energiproblemene som gir oss minst mulig 

forurensinger, og som gir oss størst mulig 

’economies of scale’ når det gjelder å bygge 

ut de kraftverk som skal til.

I  Norge har vi nettopp etter offentliggjø- 

ringen av en rapport om ilandføringsmulig- 

heter kommet i gang med en diskusjon om 

hvor og hvorledes man skal disponere over 

de gass- og oljeressurser som er i bestemte 

felter som allerede er funnet. Jeg vil ikke 

på noen måte her invitere denne forsamling 

til å gå inn i denne interne norske debatt 

som vi ennå bare så vidt har startet, men 

jeg vil gjerne understreke et synspunkt som
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har betydning i forbindelse med dette rådets 

arbeid, og det er om størrelsen på de an- 

legg, de verk og de kvanta som man kan 

sikre avtak for, har noen betydning for den 

løsning man velger, og om det ikke kan 

være et perspektiv som gjør at man her 

naturlig kobler inn det nordiske der man 

kanskje ville velge en annen løsning enn 

hvis man måtte begrense seg til det rent 

nasjonale.

Jeg har nevnt dette punktet fordi jeg sy

nes det er et område der man forener na- 

turvern- og næringspolitiske synspunkter 

på et felt der perspektivene er så brede, og 

der konsekvensene kan være så omfatten

de for alle våre land og også for det felles

skap som samkjøringsnettet gjennom det 

felles energisamarbeidet allerede represen- 

terer.

Til slutt bare dette: Jeg tolker den inn- 

stilling som foreligger, som et uttrykk 

for at Rådet anser det for mulig å følge 

opp og bygge ut et utvidet nordisk samar

beid innenfor de felter som man her har 

pekt på, og uansett om man da kommer 

fram til den ene eller den annen markeds- 

løsning. Jeg bygger på at spørsmålet om for

holdet til de europeiske markedsdannelser 

er en sak vi får avgjøre hver for oss, men 

at det som er viktig for oss i denne sal, er 

å slå fast at det er en klar vilje til å kon

kretisere og bygge ut felles tiltak, felles in- 

stitusjoner og et bredt samarbeid omkring 

de fagfelter som er pekt på i innstillingen 

fra det økonomiske utvalg. Det hilser jeg 

med giede, og det tror jeg også vi har grunn 

til å hilse med forventning.

Dam: Hr. præsident! Jeg må meddele, 

at hvis jeg stemmer for denne rekomman

dation, sker det ud fra lignende forudsæt

ninger som hr. Garbo. Jeg kan ikke accep

tere de forudsætninger, at der skulle for

ventes en udvidelse af De europæiske Fæl

lesskaber, som der her står i en dansk sæt

ning, der har indsneget sig i den i øvrigt 

svenske tekst til dette yttrande.

Jeg vil gerne tilføje, at jeg må anse dette 

for at være et interessant forslag, men et 

forslag, som måske ikke er tilstrækkeligt 

gennemtænkt i alle dets konsekvenser. Jeg 

går ud fra, at vedtagelsen her, som sker med

tilslutning også af en række ministre, også 

betyder, at de norske og danske regeringer 

ikke som deltagere i De europæiske Fælles

skaber vil acceptere de vilkår, som disse har 

ment at kunne tilbyde Finland, Sverige og 

Island.

Palm: Herr president! Med anledning av 

några inlågg som gjorts hår från talarsto

len vill jag framhålla att spekulationer om 

de nordiska låndernas framtida anknyt- 

ningsformer i forhållande till EEC har va

rit helt obefintliga såval i ekonomiska ut- 

skottet som i den redaktionskommitté som 

arbetat med materialet. Intresset dår har 

koncentrerats till att få så stor uppslutning 

som mojligt bakom kravet på att åstadkom- 

ma ett nordiskt handlingsprogram i dessa 

stora gemensamma ekonomiska frågor, och 

vi betraktar det som en betydande fram- 

gång att vi har lyckats med detta. Såsom 

jag nåmnde tidigare kommer materialet 

att foreligga vid Nordiska rådets session i 

Oslo 1973, och då kan debatten få ett mera 

konkret innehåll ån vad den haft i dag.

Vi har med tillfredsstallelse noterat att så 

många talare stållt sig bakom utskottets be- 

tånkande.

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard: 

Jeg vil gerne sige til Poul Dam, at det er 

klart, at den danske regering, hvad vi også 

klart har meddelt EEC, støtter de svenske, 

finske og islandske ønsker, og nu, hvor vi i 

interimsperioden sidder som rådgivere eller 

Beobachtere, eller hvad sådan noget hedder 

på det Poul Damske sprog, og har mulig

hed for at følge udviklingen, vil vi have 

lejlighed til at fremføre de svenske, finske 

og islandske synspunkter og identificere 

dem med vore. Vi ønsker altså derfor under 

de forhandlinger, der nu foregår, hvor vi 

er til stede på den anden side af bordet 

uden at være medlemmer, at støtte disse 

synspunkter, og det kan vi bedst gøre ved 

at være så fuldstændigt orienteret om de 

konkrete ønsker og grundlag fra svensk, 

finsk og islandsk side, sådan som jeg havde 

lejlighed til at gøre opmærksom på det for

leden dag. Jo bedre vi kender disse syns

punkter, des større chancer har vi for at 

støtte dem.
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Åndring av medlemslistan

Det anmåldes, att Knut Johansson åter- 

tagit sin plats i rådet och att Grethe Lund

blad lamnat sin plats i rådet.

Rådet besldt att andra medlemslistan i 

enlighet hårmed.

Dam: Hr. præsident! Jeg konstaterer 

med glæde, at den danske minister for 

udenrigsøkonomi har lovet at støtte de 

svenske, finske og islandske synspunkter og 

ikke vil acceptere en EF-indstilling, der går 

imod disse.

Minister for udenrigsøkonomi Nørgaard: 

Ligesom det er tilfældet i det danske folke

ting og her i Nordisk Råd, når man natur

ligvis på et eller andet tidspunkt enten frem 

til et forlig eller til at gå fra hinanden, og vi 

vil søge at opnå, at indholdet af det forlig, 

af det forhandlingsresultat, som svensker

ne, finnerne og islændingene tilstræber, bli

ver bedst muligt for de 3 lande. Men det 

indebærer naturligvis ikke, at disse 3 lande 

ikke også ligesom vi andre må forhandle 

sig frem til et resultat, og jeg kan ikke fore

stille mig, at Poul Dam skulle regne med, 

at man ikke skulle tage et vist om end mind

re hensyn till EFs synspunkter.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat 

om Nordiska rådets yttrande till Nordiska 

ministerrådet.

For yttrandet rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, Johannes Antonsson, Anders 

Aune, John Austrheim, Jo Benkow, Ilkka- 

Christian Bjorklund, Poul Dam, Georg C. 

Ehrnrooth, Erling Engan, Gunnar Garbo, 

Guttorm Hansen, Svend Haugaard, Gunnar 

Helén, Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik 

Hermansson, Allan Hernelius, Elsi Hetemå- 

ki, Svend Horn, Paul Jansson, Guri Johan

nessen, Martha Johannessen, Knut Johans

son, Tage Johansson, Rune Jonsson, Lauri 

Kantola, Osmo Kock, Tellervo Koivisto, 

Lars Korvald, Eric Kronmark, Bror Lill- 

qvist, Sven Mellqvist, Jouni Mykkånen, 

Gerda Møller, Bjarne Mørk Eidem, Cecilia

Nettelbrandt, Jan-Ivan Nilsson, Poul Nyboe 

Andersen, Sture Palm, Erlendur Patursson, 

Salve Salvesen, Helge Seip, Sylvi Siltanen, 

Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Knud 

Thestrup, Veikko Vennamo, Seppo Wester- 

lund, Egil Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Roald Bye, Eric Carls

son, Poul Dalsager, Gylfi f>. Gislason, Gils 

GuSmundsson, Bjarni GuSnason, Johann 

Hafstein, Jørgen Peder Hansen, Ove Han

sen, Poul Hartling, Gustav Holmberg, Ala

rik Håggblom, Arne Larsen, Lars Linde

man, Matthias Å. Mathiesen, Ingemar M un

debo, Knud Nielsen, Erling Norvik, Berte 

Rognerud, Jon Skaftason, U lf Sundqvist, Jo

hannes Virolainen och Paavo Vayrynen.

Yttrandet godkdndes sålunda med 54 ros

ter.

U tskot tens ovriga forslag rorande berdt- 

telsen godkdndes.

Ekonomiska utskottets anmalan rorande 

medlemsforslag A 359/e lades till handling

arna.

Ekonomiska utskottets forslag, punkt III, 

bifolls.

A 351/e: medlemsforslag om inrattande av 

en nordisk fond for friiinjande av tekniskt 

och industricllt samarbete

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor- 

slaget måtte antaga foljande rekommenda- 

tion:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att ekonomiskt fråm- 

ja nordiskt tekniskt och industriellt sam

arbete antingen genom inråttandet av en 

sårskild nordisk fond eller genom att ver- 

ka for en utvidgning av Nordforsks man

dat och resurser.

Aune (ekonomiska utskottets talesman): 

Det kommer ofte søknader til Nordisk Råd 

om økonomisk støtte til forskjellig virksom-
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het. På et aktuelt og viktig område, kultur

området, har en også et felles nordisk fond, 

Kulturfondet, som slike søknader kan henvi

ses til, og hvor gode prosjekter kan få støtte. 

Samme muligheter har en imidlertid ikke 

når det gjelder det tekniske og industrielle 

område. Erfaring fra arbeidet i Nordisk 

Råds økonomiske utvalg viser at det også på 

dette området foreligger behov for et nor

disk fond som kan støtte opp under teknisk, 

industriell virksomhet, til beste for hele Nor

den. Man kunne nevne mange eksempler, 

men jeg vil bare nevne et eksempel, nemlig 

en søknad fra Nordisk Betongforbund, som 

utvalget hadde til behandling siste år. Nor

disk Betongforbund er en sammenslutning 

av de nasjonale betongforeninger i de nor

diske land. En vesentlig del av forbundets 

virksomhet går ut på å utarbeide forslag til 

normer og retningslinjer som skal danne ut

gangspunkt for en harmonisering av det na

sjonale arbeid som foregår i hvert enkelt 

nordisk land, med felles nordiske normer 

som siktepunkt. Det kan ikke herske tvil om 

den nordiske interesse i at dette og lignende 

tiltak får støtte.

Slike ting dukker opp i forskjellige bran- 

sjer hvor virksomheten drives på nordisk 

basis. Med et felles nordisk fond som kan 

gi økonomisk støtte til samnordisk virksom

het av denne art, vil en for det første kunne 

bidra effektivt til å utvide og forsterke prak

tisk nordisk samarbeid på det teknisk/in

dustrielle område. Dernest vil en kunne le

de mange saker bort fra Nordisk Råd og 

over til mer teknisk betonte organer som 

disse saker ligger bedre til rette for. Der

med kan det skje en viss avsiling av sakene.

Økonomisk utvalg og Nordisk Råd kan 

konsentrere sin virksomhet mer om større 

og mer utpreget politisk betonte saker. Beg

ge disse hensyn bør tillegges vekt.

Dette, hr. president, er i korte trekk be- 

grunnelsen for foreliggende medlemsfor

slag, som økonomisk utvalg enstemmig har 

sluttet seg til, og som går ut på at Nordisk 

Råd anbefaler Ministerrådet å opprette et 

nordisk fond til fremme av teknisk og in

dustriell utvikling og samarbeid.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, Johannes Antonsson, Anders 

Aune, Ilkka-Christian Bjorklund, Eric Carls

son, Poul Dalsager, Poul Dam, Georg C 

Ehrnrooth, Gunnar Garbo, Svend Hau

gaard, Gunnar Helén, Niels Helveg Peter

sen, Carl-Henrik Hermansson, Allan Her

nelius, Elsi Hetemåki, Svend Horn, Paul 

Jansson, Guri Johannessen, Knut Johansson, 

Tage Johansson, Rune Jonsson, Lauri Kan

tola, Osmo Kock, Lars Korvald, Eric Kron

mark, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Inge

mar Mundebo, Gerda Møller, Cecilia Net

telbrandt, Knud Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, 

Sture Palm, Erlendur Patursson, Salve Sal

vesen, Helge Seip, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, V. J. 

Sukselainen, Per Olof Sundman, Veikko 

Vennamo, Seppo Westerlund, Johannes Vi

rolainen och Egil Aarvik.

Tellervo Koivisto avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, John Austrheim, Jo 

Benkow, Roald Bye, Erling Engan, Gylfi J>. 

Gislason, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS

nason, Johann Hafstein, Guttorm Hansen, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul 

Hartling, Gustav Holmberg, Alarik Hågg

blom, Martha Johannessen, Arne Larsen, 

Lars Lindeman, Matthias Å. Mathiesen, 

Jouni Mykkånen, Bjarne Mørk Eidem, Er

ling Norvik, Poul Nyboe Andersen, Berte 

Rognerud, Jon Skaftason, U lf Sundqvist, 

Knud Thestrup, Paavo Våyrynen och J. Fr. 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 48 roster. 1 medlem avstod från 

att rosta.

Andring av medlemslistan

Det anmåldes att Helén for resten av den

na dag låmnat sessionen och ersatts av Gun

nar Richardson.

Rådet beslot att andra medlemslistan i 

enlighet hår med.
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A 324/s: medlemsforslag om enhetliga reg

ler for sjukhjalp vid vistelse i lander utom 

Norden

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att Nordiska rådet i anledning av medlems- 

forslaget måtte antaga foljande rekommen- 

dation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att undersoka mojlig- 

heterna for inforande av en enhetlig nor

disk ordning for sjukhjalp vid tillfållig 

vistelse i lander utom Norden.

Anna-Greta Skantz (socialpolitiska ut

skottets talesman): Herr president! Som på- 

pekas i medlemsforslaget om enhetliga reg

ler for sjukhjalp vid vistelse i lander utom 

Norden har intresset for resor till lander 

utanfor Norden okat avsevårt i de nordiska 

lånderna, och det finns också anledning for

moda ett fortsatt intresse for dessa resor. 

Alltfler månniskor blir dårigenom beroende 

av ett ekonomiskt skydd mot de merkost- 

nader som kan uppkomma i samband med 

sjukdom.

Nuvarande socialforsakringssystem i de 

nordiska lånderna tillgodoser inte i alla de

lar behovet av sjukhjalp vid vistelse utom 

Norden. De regler som finns varierar från 

land till land. Det danska systemet ger full 

tåckning for alla kostnader i samband med 

sjukdom vid utlandsvistelse. Enligt de fins

ka, norska och svenska beståmmelserna kan 

de sjuka i motsvarande situation många 

gånger få stå for kostnader på grund av att 

utgifterna i samband med sjukdom i utlan- 

det ofta blir storre ån vad de skulle vara i 

hemlandet, och dårfor ersåtts inte kostna- 

derna helt från den allmånna forsåkringen. 

Det år endast det danska systemet som er- 

såtter kostnader for hemresa och hemtrans- 

port i anledning av sjukdom.

De nordiska lånderna har, som framgår 

av vad jag sagt, olika ersåttningsregler for 

sjukhjålp vid tillfållig vistelse i lander utom 

Norden.

Flertalet remissinstanser har tillstyrkt en 

undersokning som bor syfta till enhetliga 

nordiska regler. Detta år så mycket mera 

angelåget som den okade resandestrom-

men utanfor Norden mycket ofta består av 

deltagare från flera nordiska lånder. So

cialpolitiska utskottet foreslår dårfor att 

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska 

ministerrådet att undersoka mojligheterna 

att infora en enhetlig nordisk ordning for 

sjukhjålp vid tillfållig vistelse i lånder utom 

Norden.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent- 

ti Antila, Johannes Antonsson, Ilkka-Chri- 

stian Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, 

Poul Dalsager, Georg C. Ehrnrooth, Gun

nar Garbo, Gils GuSmundsson, Svend Hau- 

gaard, Niels Helveg Petersen, Allan Herne- 

’lius, Elsi Hetemåki, Gustav Holmberg, 

Svend Horn, Paul Jansson, Guri Johannes

sen, Martha Johannessen, Knut Johansson, 

Tage Johansson, Rune Jonsson, Lauri Kan- 

tola, Osmo Kock, Tellervo Koivisto, Lars 

Korvald, Bror Lillqvist, Matthias Å. M a

thiesen, Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, 

Gerda Møller, Knud Nielsen, Jan-Ivan Nils

son, Sture Palm, Gunnar Richardson, Salve 

Salvesen, Sylvi Siltanen, Jon Skaftason, An

na-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Veik- 

ko Vennamo, Seppo Westerlund, Johannes 

Virolainen, Egil Aarvik och J. Fr. Øre- 

gaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, John 

Austrheim, Jo Benkow, Poul Dam, Erling 

Engan, Gylfi J>. Gislason, Bjarni GuSna- 

son, Johann Hafstein, Guttorm Hansen, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul 

Hartling, Carl-Henrik Hermansson, Alarik 

Håggblom, Eric Kronmark, Arne Larsen, 

Lars Lindeman, Jouni Mykkånen, Bjarne 

Mørk Eidem, Cecilia Nettelbrandt, Erling 

Norvik, Poul Nyboe Andersen, Erlendur 

Patursson, Berte Rognerud, Helge Seip, U lf 

Sundqvist, Knud Thestrup och Paavo Våy- 

rynen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 49 roster.
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A 339/s: medlemsforslag om ersattning for 

vård vid barnsbord i annat nordiskt land an 

hemlandet

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att Nordiska rådet i anledning av medlems- 

forslaget måtte antaga foljande rekommen- 

dation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i Danmark, Finland, Island, 

Norge och Sverige att i den nordiska sjuk- 

forsåkringsoverenskommelsen av 1967 in- 

fora beståmmelser om ersattning i vissa 

fall for forlossningsvård.

Jan-Ivan Nilsson (socialpolitiska utskot

tets talesman): Herr president! I den nor

diska sjukforsåkringsoverenskommelsen 

från 1967 innefattas inte ersattning vid for- 

lossning i annat nordiskt land om visteisen 

dår haft kort varaktighet. Det medlemsfor

slag vi nu behandlar går ut på att ersått- 

ningen skall låmnas åven i sådana fall.

Alla remissinstanser har varit positiva till 

forslaget. Socialpolitiska utskottet foreslår 

att rådet rekommenderar att medlemsfor- 

slaget snarast genomfores.

Om oversynen av den nordiska sjukfor- 

såkringsoverenskommelsen, foreslagen av 

vissa remissinstanser, blir stålld på framti- 

den bor medlemsforslaget, enligt utskottets 

mening, genomforas utan att man avvaktar 

denna oversyn.

Ministerrådet har tidigare under denna 

session svarat helt positivt på en fråga ro

rande utvecklingen av socialt samarbete i 

Norden. Det år min forhoppning att ifråga- 

varande forhållandevis begrånsade med

lemsforslag realiseras utan onodig tidsfor- 

drojning.

Herr president! Jag ber att få yrka bifall 

till utskottsforslaget.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, Johannes Antonsson, Ilkka-Chri

stian Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, 

Poul Dalsager, Georg C. Ehrnrooth, Gun

nar Garbo, Gils GuSmundsson, Bjarni GuS- 

nason, Svend Haugaard, Allan Hernelius, 

Elsi Hetemaki, Gustav Holmberg, Svend 

Horn, Paul Jansson, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Knut Johansson, Tage 

Johansson, Rune Jonsson, Lauri Kantola, 

Osmo Kock, Tellervo Koivisto, Lars Kor

vald, Bror Lillqvist, Matthias A. Mathiesen, 

Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, Gerda 

Møller, Cecilia Nettelbrandt, Knud Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Sture Palm, Gunnar 

Richardson, Salve Salvesen, Sylvi Siltanen, 

Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, 

V. J. Sukselainen, Per Olof Sundman, Sep- 

po Westerlund och Egil Aarvik.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, John 

Austrheim, Jo Benkow, Poul Dam, Erling 

Engan, Gylfi P. Gislason, Johann Hafstein, 

Guttorm Hansen, Jørgen Peder Hansen, Ove 

Hansen, Poul Hartling, Niels Helveg Peter

sen, Carl-Henrik Hermansson, Alarik Hågg- 

blom, Eric Kronmark, Arne Larsen, Lars 

Lindeman, Jouni Mykkanen, Bjarne Mørk 

Eidem, Erling Norvik, Poul Nyboe Ander

sen, Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Helge Seip, Jon Skaftason, U lf Sundqvist, 

Knud Thestrup, Veikko Vennamo, Johan

nes Virolainen, Paavo Vayrynen och J. Fr. 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 46 roster.

A 320 T/s: tiliåggsforslag om markning av 

brand- och halsofarliga amnen

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att Nordiska rådet i anledning av medlems

forslaget måtte antaga foljande rekommen- 

dation:

Nordiska rådet rekommenderar Nor

diska ministerrådet att vidtaga åtgarder 

for att i de nordiska lånderna genomfora 

de i Nordisk udredningsserie (NU 1970: 

7) framlagda forslagen om markning av 

brand- och halsofarliga amnen.
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Salve Salvesen (socialpolitiska utskottets 

talesman): Jeg antar at det ikke skulle være 

nødvendig å si så mange ord om dette med

lemsforslaget, idet det er et tilleggsforslag 

til en rekommandasjon som tidligere er 

vedtatt av Nordisk Råd.

Forholdet er at i 1965 vedtok rådet en 

rekommandasjon om å utrede forutsetning

ene for felles regler for merkning av brann- 

og helsefarlige stoffer, og i den sammen

heng også handel med slike ting. Dette 

førte til at det ble nedsatt en nordisk ko

mite som gjorde et utmerket arbeid. Komi

teen avgav sin innstilling med forslag til 

felles regler for merkning av de stoffer som 

er i omsetning, og som må karakteriseres 

som brann- og helsefarlige. Komiteens inn

stilling er trykt i rådets utredningsserie og 

finnes som nr. 7/1970.

Det som dette tilleggsforslaget gjelder, er 

en rekommandasjon til regjeringene om å 

gjennomføre de forslag som den internor- 

diske komite har fremsatt. Når det sosial- 

politiske utskottet anbefaler dette, bygger 

det på meget sterke anbefalinger fra de re

miss-instanser som har uttalt seg. Jeg vil 

ikke unnlate å nevne at det er enkelte blant 

dem som mener en bør vente til andre sam

menslutninger, f. eks. i Europa, som ar- 

beider med slike ting, er ferdige med sitt 

arbeid, men utskottet er blitt stående ved å 

anbefale at Norden går i gang med dette 

arbeid. Selvsagt må en være oppmerksom 

på alle nye bestemmelser som måtte ha in

teresse, men vi mener at det vil ha sin be

tydning at Norden opptrer som en enhet. I 

vår tid hvor det skjer en rivende utvikling 

ikke minst på det kjemiske område, for å 

dekke behovet innen industrien, landbruket 

osv., for slike stoffer som er helse- og brann- 

farlige, skulle behovet for hurtigst mulig å 

sette denne saken ut i livet, være innlysende.

Jeg nevner som en særskilt ting i tilslut

ning til dette at en i Norden også bør til- 

strebe å få felles regler for transport av gif

tige kjemikalier. I den forbindelse vil jeg 

vise til den tragiske ulykke en hadde i Dan

mark, hvor en bil med fenol veltet og gjor

de store ulykker. Hvis den samme transport 

hadde skjedd i Norge, kunne det samme

uhell, den samme katastrofe, også ha inn- 

truffet der, for vi har heller ikke i Norge 

slike regler. Det bør være noe man tar opp 

i samme forbindelse. Med disse ord anbe

faler jeg Rådet å slutte seg til den foreslåtte 

rekommandasjon.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, Johannes Antonsson, Ilkka-Chri- 

stian Bjorklund, Roald Bye, Eric Carlsson, 

Poul Dalsager, Georg C. Ehrnrooth, Gun

nar Garbo, Gylfi E>. Gislason, Gils Gu5- 

mundsson, Bjarni GuSnason, Svend Hau

gaard, Carl-Henrik Hermansson, Allan Her

nelius, Elsi Hetemåki, Svend Horn, Paul 

Jansson, Guri Johannessen, Martha Johan

nessen, Knut Johansson, Tage Johansson, 

Rune Jonsson, Lauri Kantola, Osmo Kock, 

Tellervo Koivisto, Lars Korvald, Eric Kron

mark, Bror Lillqvist, Matthias Å. Mathiesen, 

Sven Mellqvist, Ingemar Mundebo, Gerda 

Møller, Knud Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, 

Sture Palm, Gunnar Richardson, Salve 

Salvesen, Helge Seip, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, Johan Støa, V. J. 

Sukselainen, Per Olof Sundman, Seppo Wes

terlund, Paavo Våyrynen och Egil Aarvik.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, John 

Austrheim, Jo Benkow, Poul Dam, Erling 

Engan, Johann Hafstein, Guttorm Hansen, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul 

Hartling, Niels Helveg Petersen, Gustav 

Holmberg, Alarik Håggblom, Arne Larsen, 

Lars Lindeman, Jouni Mykkånen, Bjarne 

Mørk Eidem, Cecilia Nettelbrandt, Erling 

Norvik, Poul Nyboe Andersen, Erlendur Pa

tursson, Berte Rognerud, Jon Skaftason, U lf 

Sundqvist, Knud Thestrup, Veikko Venna

mo, Johannes Virolainen och J. Fr. Øre

gaard.

Rekommendationen hade sålunda antu- 

gits med 49 roster.

Motet avslutades kl. 16.35.
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Dagordning

1. A  333/j: medlemsforslag om nordiskt 

institut for jåmforande rattsvetenskap

2. A  330/j: medlemsforslag om nordiskt 

samarbete betraffande utformningen av reg- 

lerna om de manskliga rattigheterna

3. A  304/e: medlemsforslag om gemen

samt nordiskt deltagande i varldsutstall- 

ningen 1976 i Philadelphia

4. A 357/k: medlemsforslag om samver- 

kan betraffande hogre skoglig utbildning

5. D 1972/11/1962/s: meddelande om 

rekommendation nr 11/1962 angående lik- 

artad livsmedelslagstiftning m. m.

6 . D 1972/24/1965/j: meddelande om re

kommendation nr 24/1965 angående likfor- 

mig, enhetlig lagstiftning om trafikonykter- 

het

7. D  1972/16/1968/s: meddelande om re

kommendation nr 16/1968 angående sjuk- 

vårdssamarbete i Tornedalen

8 . D 1972/12/1969/s: meddelande om re

kommendation nr 12/1969 angående likar- 

tad lagstiftning om transplantation

9. D 1972/26/1970/s: meddelande om re

kommendation nr 26/1970 angående okat 

stod till ungdomssamarbete

10. D 1972/14/1962/k: meddelande om 

rekommendation nr 14/1962 angående nor

diskt forskningscentrum for jordbruksko- 

operation

11. D 1972/29/1963/t: meddelanden om 

rekommendation nr 29/1963 angående un- 

derlåttande av gransformaliteter for nordisk 

flygtrafik

12. D 1972/24/1964/k: meddelande om 

rekommendation nr 24/1964 angående vid

gat lårarutbyte

13. D 1972/29/1967/t: meddelanden om 

rekommendation nr 29/1967 angående 

Europavågforbindelse mellan Finland och 

Sverige

14. D 1972/27/1968/t: meddelanden om 

rekommendation nr 27/1968 angående ge- 

mensam trafiklagstiftning

15. D  1972/1/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 1/1969 angående fri 

granspassage

16. D  1972/2/1969/t: meddelande om re

kommendation nr 2/1969 angående slopan- 

de av utgående passkontroll

17. D  1972/3/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 3/1969 angående tull- 

behandlingen av postpaket

18. D  1972/14/1968/e: meddelande om 

rekommendation nr 14/1968 angående skat- 

tevetenskapligt samarbete

19. C 9/k: berattelse om de nordiska 

språknamndernas samarbete 1971

20. C 23/k: berattelse från Nordiska sam- 

arbetskommittén for arktisk medicinsk 

forskning
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21. Bemyndigande for presidiet att till- 

såtta kommittéer

22. Tid och plats for nasta ordinarie ses

sion

23. Sessionens avslutning

Andringar av medlemslistan

Prcsidenten: Præsidenten meddeler føl

gende ændringer i medlemslisten. I forteg

nelsen over regeringsrepræsentanter udgår 

følgende:

Overborgmåstare Teuvo Aura, general

direktor Gunnar Korhonen, generaldirektor 

Alli Lahtinen, kanslichef Keijo Liinamaa, 

overdirektor K. J. Lång, minister Olavi J. 

Mattila, minister Reino Rossi, generaldirek

tor Samuli Suomela, landshovding Esa Ti- 

monen, generaldirektor Heikki Tuominen, 

skriftstallare Jouku Tyyri och generaldirek

tor Jorma Uitto.

De af republikkens præsident den 23. 

februar 1972 udnævnte regeringsrepræsen

tanter er følgende:

Statsminister Rafael Paasio, utrikesmi- 

nister Kalevi Sorsa, finansminister Mauno 

Koivisto, andra finansminister Margit Esk- 

man, socialminister Osmo Kaipainen, andre 

socialminister Ahti Fredriksson, undervis

ningsminister U lf Sundqvist, andre undervis

ningsminister Pentti Holappa, inrikesminis- 

ter Martti Viitanen, justitieminister Pekka 

Paavola, arbetskraftsminister Veikko Helle, 

jord- och skogsbruksminister Leo Happo- 

nen, industriminister Seppo Lindblom, 

handels- och utrikeshandelsminister Jussi 

Linnamo och trafikminister Valde Nevalai- 

nen. Regreringsrepræsentanten Matti Loue- 

koski er nu minister i statsrådets kansli.

Jeg gennemfører nu navneopråb i alfabe

tisk orden af de finske regeringsrepræsen
tanter:

Eskman, Margit1 

Fredriksson, Ahti1 

Happonen, Leo1 

Helle, Veikko1 

Holappa, Pentti1 

Kaipainen, Osmo1 

Koivisto, Mauno 

Lindblom, Seppo1 

Linnamo, Jussi1

1 Ej narvarande vid uppropet.

Nevalainen, Valde1 

Paasio, Rafael1 

Paavola, Pekka1 

Sorsa, Kalevi1 

Sundqvist, Ulf1 

Viitanen, Martti1

Minister U lf Sundqvist er forhindret i at 

deltage i rådets arbejde som valgt medlem 

og erstattes af suppleanten Erkki Tuomio- 

ja.

Det anmåldes att Tarjanne återtagit sin 

plats i rådet och att Westerlund låmnat sin 

plats i rådet, samt att Dam låmnat sessionen 

och ersatts av Finnbogi Isaksen, att Knut 

Johansson låmnat sessionen och ersatts av 

Doris Håvik, att Poul Nyboe Andersen låm

nat sessionen och ersatts av Poul Jacob O l

sen samt att Helén återtagit sin plats i rådet 

och att Gunnar Richardson låmnat sessio

nen.

Rådet besldt att andra medlemslistan i 

enlighet harmed.

A 333/j: medlemsforslag om nordiskt insti

tut for jåmforande rattsvetenskap

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet i anledning av medlemsfor- 

slaget måtte antaga foljande rekommenda- 

tion:

Nordisk Råd anbefaler Nordisk M ini

sterråd inden for rammerne af kulturafta

len at etablere en fællesnordisk institution 

for sammenlignende retsvidenskab, der i 

princippet er indrettet i overensstemmel

se med det udarbejdede forslag, men som 

bør tilpasses de ændrede forhold efter 

oprettelsen af ministerrådet og aftalen om 

ansættelse af personale ved fællesnordi- 

ske institutioner.

Hernelius (juridiska utskottets talesman): 

Herr president! Jag ber att i storsta kort- 

het få yrka bifall till foreliggande rekom- 

mendation, som innebår att ministerrådet 

uppmanas etablera en samnordisk institu

tion for komparativ rått i princip i over- 

ensståmmelse med det forslag som sakkun- 

niga uppgjort, dock med vissa modifikatio

ner med anledning av de institutioner som 

inråttats.
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Herr president! Jag vill fåsta uppmårk- 

samheten på vad utskottet sager om att ut

skottet med uppmårksamhet kommer att 

folja sakens vidare forlopp och lågga vikt 

vid att arendet icke onodigt forsinkas. Jag 

understryker detta med tanke på vad for- 

fattaren och riksdagsmannen Sundman 

framhcll vid behandlingen av ett annat 

arende under denna session.

Sedan diskussionen avslutats, skedde vo

tering medelst voteringsapparat.

For rekommendationen rostade:

Erik Adamsson, Kristian Albertsen, Pent

ti Antila, John Austrheim, Jo Benkow, 

Ilkka-Christian Bjorklund, Roald Bye, Eric 

Carlsson, Gylfi I3. Gislason, Gils GuS- 

mundsson, Bjarni GuSnason, Johann Haf

stein, Guttorm Hansen, Poul Hartling, 

Svend Haugaard, Gunnar Helén, Carl-Hen

rik Hermansson, Allan Hernelius, Elsi Hete

måki, Svend Horn, Doris Håvik, Finnbogi 

Isaksen, Paul Jansson, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Tage Johansson, Rune 

Jonsson, Osmo Kock, Lars Korvald, Eric 

Kronmark, Arne Larsen, Bror Lillqvist, Lars 

Lindeman, Sven Mellqvist, Ingemar M un

debo, Jouni Mykkånen, Gerda Møller, Bjar

ne Mørk Eidem, Knud Nielsen, Jan-Ivan 

Nilsson, Poul Jacob Olsen, Sture Palm, Ber

te Rognerud, Salve Salvesen, Helge Seip, 

Jon Skaftason, Anna-Greta Skantz, Ib Stet

ter, Johan Støa, Per Olof Sundman, Pekka 

Tarjanne, Veikko Vennamo, Egil Aarvik 

och J. Fr. Øregaard.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Johannes Antonsson, 

Anders Aune, Poul Dalsager, Georg C. 

Ehrnrooth, Erling Engan, Gunnar Garbo, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Niels 

Helveg Petersen, Gustav Holmberg, Ala

rik Håggblom, Lauri Kantola, Tellervo Koi

visto, Matthias Å. Mathiesen, Cecilia Net

telbrandt, Erling Norvik, Erlendur Paturs

son, Sylvi Siltanen, V. J. Sukselainen, Knud 

Thestrup, Erkki Tuomioja, Johannes Viro

lainen och Paavo Våyrynen.

Rekommendationen hade sålunda anta- 

gits med 54 roster.

A 330/j: medlemsforslag om nordiskt sam

arbete betråffande utformningen av reglerna 

om de månskliga råttigheterna

Juridiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet icke måtte foretaga sig nå

got i anledning av medlemsforslaget.

Seip (juridiska utskottets talesman): Det 

medlemsforslaget som her er lagt fram, har 

ikke gitt basis for en rekommandasjon fra 

juridisk utskotts side. Grunnen til det er 

ikke uenighet i sak om at man bør søke å 

utforme likeartede regler om menneskeret- 

tighetene i den nordiske lovgivning og i de 

nordiske konstitusjoner. Det dreier seg om 

innvendinger som er kommet fra justismi- 

nisteriene i de fleste land, og som særlig 

knytter seg til den store forskjell i formell 

oppbvgging av konstitusjonene og det lov- 

verk som berører disse spørsmål.

Selv om jeg for min del ikke gjør det 

med særlig giede, jeg var en av forslags

stillerne i denne saken, mener jeg det er 

riktig på det nåværende stadiet ikke å sette 

i gang det omfattende arbeid som det her 

vil være tale om. Jeg vil likevel poengtere 

at etter mitt syn er dette et felt der en bør 

tilstrebe også å formalisere det felles grunn

lag som vi i Norden har i vurderingen av 

menneskerettighetene og i våre bestrebelser 

på å praktisere likeartede regler på dette 

området.

Hernelius: Herr president! I denna fråga 

framtråder jag icke som talesman for utskot

tet, utan snarare tvårtom; jag har icke haft 

tillfålle att deltaga i utskottets handlåggning 

av årendet.

Jag kan vål forstå den invåndning som 

har rests och som herr Seip nu framforde, 

att det ror sig om ett ganska omfattande 

och besvårligt arbete och att det moter sto

ra svårigheter att formalisera en liknande 

ordning i de olika nordiska lånderna. Vad 

jag dåremot inte forstår år att man icke har 

tagit fasta på den ena delen av forslaget, 

nåmligen att en genomgång skulle goras av 

reglerna om de månskliga råttigheterna, en 

genomgång som tillstyrkts av flera remiss- 

instanser —  jag vågar såga flertalet.
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Man kan inte komma ifrån, herr presi

dent, att frågan om tryggandet av de 

manskliga rattigheterna tilldrar sig en be- 

tydande uppmårksamhet overallt i varlden 

just nu i samband med de åndringar som 

sker i praxis och i konstitutionerna. Detta 

galler inte bara på det rent internationella 

planet —  Europarådet, UNESCO och FN

—  utan också nationellt sett. Jag tror inte 

att vi kommer ifrån frågan.

Den svenska grundlagberedningen kom

mer att om några veckor framlågga sitt for

slag, med ett betydande utrymme ågnat åt 

de manskliga rattigheterna och diskussionen 

omkring dem.

Jag tror, herr president, att jag vågar 

hota med att återkomma till årendet i en 

eller annan form.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.

A 304/e: medlemsforslag om gemensamt 

nordiskt deltagande i vårldsutstållningen 

1976 i Philadelphia

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

Nordiska rådet icke måtte foretaga sig nå- 

got i anledning av medlemsforslaget.

Lindeman: Herr president! Medlemsfor

slaget om gemensamt nordiskt deltagande i 

varldsutstaliningen 1976 i Philadelphia 

våektes i oktober 1970. Bland forslagsstål- 

larna står två nuvarande statsministrar.

Forslaget bygger, som troligen många hår 

vet, på Helsingfors-avtalets artikel 33 dår 

det sags att dår så befinnes låmpligt kunna 

samfållda framtrådanden komma i fråga.

Det forefaller som om ekonomiska ut

skottet skulle en smula ha forhastat sig då 

utskottet foreslår att frågan skall avforas 

från rådets dagordning. Utskottet sager att 

inget nordiskt land ånnu fått en inbjudan 

till utstållningen och att utstållningens ka

raktår ej annu avgjorts.

Redan av den orsaken kan man fråga 

sig om det icke vore skål att avvakta dessa 

två håndeiser? —  Det år nåmligen så att 

erfarenheten visar, att trots alla de tankar

man gor sig om det meningsfyllda i delta- 

gandet i vårldsutstållningar av detta slag, 

utsåtts åndå alla lånder for en ytterst hård 

press från vårdlandets sida for att så många 

lånder som mojligt skall formås att vara 

med i utstållningen.

Ifall varldsutstaliningen i praktiken verk- 

ligen kommer till stånd i Philadelphia 1976 

kan vi vara såkra på att arrangoren år spe- 

ciellt intresserad av nordiskt deltagande i 

synnerhet med tanke på den starka stållning 

som nordbor och deras åttlingar har och 

har haft i denna del av Forenta staterna.

For att undvika den situation som kan 

uppstå om vårldsutstållningen verkligen 

kommer till och ett nordiskt samarbete trots 

alla forhandskalkyler blir aktuellt, borde 

ekonomiska utskottet hålla utvecklingen un

der uppsikt. Detta kan båst ske genom att 

medlemsforslaget står kvar på utskottets 

och rådets dagordning.

Herr president! Med hånsyn till det jag 

hår sagt, vill jag foreslå att plenarforsam

lingen beslutar att medlemsforslaget A 304/e 

inte skall anses slutbehandlat for rådets del 

utan att forslaget skall kvarstå i ekonomis

ka utskottet.

Palm: Herr president! Herr Lindeman 

såger att ekonomiska utskottet synes ha for

hastat sig i det hår årendet. Men frågan står 

nog oppen om vem som har forhastat sig: 

om det år forslagsstållarna eller utskottet. 

Forslagsstållarna har gjort sin framstållning 

trots att ingen inbjudan har kommit om 

deltagande i vårldsutstållningen.

Det finns naturligtvis olika sått att han- 

tera en fråga.

Det har inom ekonomiska utskottet rått 

mycket stor tveksamhet om låmplighten for 

våra lånder att over huvud taget stålla upp 

vid den hår utstållningen. Det år ett enigt 

utskott som nu foreslår att Nordiska rådet 

inte skall foreta sig någonting i anledning 

av medlemsforslaget. Det finns ju mojlig

heter att komma tillbaka med ett nytt med

lemsforslag, om man får en inbjudan till 

utstållningen och vi kan få klarhet om vad 

den innebår. Då kan också materialet skic- 

kas ut for fornyad remissbehandling bland 

de organisationer i Norden som kan ha syn

punkter på frågan.

Jag tyeker nog att en sådan fornyad re-
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missbehandling vore av ett mycket stort var

de vid bedomning av denna fråga så vi slip

per ta stållning på grundval av ett inaktuellt 

material.

Dårfor, herr president, yrkar jag bifall 

for utskottets hemstållan.

Lindeman: Det år inte min avsikt att po- 

lemisera med Sture Palm och jag tror inte 

heller att det år någon anledning att gora 

det hår till någon stor fråga på sista ses- 

sionsdagen. Så mycket vill jag dock vara 

av olika åsikt med Sture Palm, att eftersom 

frågan varit aktualiserad och finns intagen 

i Nordiska rådets handlingar, till vilka dess

utom ansluter sig en hel rad både många 

och långa remissyttranden, skulle det val 

vara ganska onodigt och en overflodig går- 

ning att avfora saken från dagordningen 

och sedan ta upp den som en helt ny fråga, 

ifall det uppstår ett nytt låge. Jag tror att 

det inte år lika bra som att låta saken stå 

kvar på rådets och ekonomiska utskottets 

lista. Om ingenting hånder så hånder ing

enting, men om vi skulle drabbas av en 

inbjudan så tycker jag att vi står båttre rus

tade att behandla frågan definitivt, om sa

ken står kvar på rådets lista. Enligt min me

ning år det inte fråga om något annat ån 

detta.

Palm: Herr president! Det har verkligen 

rått stor tveksamhet i utskottet når vi be- 

handlat den hår saken. Vi har haft frågan 

uppe i niomannakommittén vid ett par till- 

fållen och gått igenom den ganska grund

ligt. Remissinstanser har också varit ganska 

tveksamma. Man vill gårna veta något om 

hur den nya formella inbjudan ser ut, ut- 

stållningens karaktår —  om det nu over hu- 

vud taget blir en utstållning —  och vart den 

skall forlåggas innan man på nytt tar ståll

ning. Det handlar också om ganska mycket 

pengar om de nordiska lånderna skall delta 

i vårldsutstållningen. Det år vål då vårde- 

fullt att mot bakgrund av de nya forutsått- 

ningarna få till stånd en fornyad remissbe- 

handling bland dem som kan bedoma detta 

båttre ån vad vi vanliga parlamentariker i 

allmånhet har mojlighet att gora.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

skedde votering medelst voteringsapparat

om huruvida utskottets forslag eller det av 

Lindeman i anforande framlagda forslaget 

skulle bifallas.

For utskottets forslag rostade:

Erik Adamsson, John Austrheim, Jo 

Benkow, Roald Bye, Eric Carlsson, Poul 

Dalsager, Gylfi E>. Gislason, Johann Haf

stein, Gunnar Helén, Carl-Henrik Hermans

son, Gustav Holmberg, Svend Horn, Doris 

Håvik, Finnbogi Isaksen, Paul Jansson, G u

ri Johannessen, Martha Johannessen, Tage 

Johansson, Rune Jonsson, Lauri Kantola, 

Osmo Kock, Lars Korvald, Eric Kronmark, 

Ingemar Mundebo, Gerda Møller, Bjarne 

Mørk Eidem, Cecilia Nettelbrandt, Knud 

Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Poul Jacob Olsen, 

Sture Palm, Erlendur Patursson, Berte Rog

nerud, Anna-Greta Skantz, Ib Stetter, Johan 

Støa, V. J. Sukselainen, Veikko Vennamo, 

Johannes Virolainen, Paavo Våyrynen, Egil 

Aarvik och J. Fr. Øregaard.

Mot utskottets forslag rostade:

Kristian Albertsen, Ilkka-Christian Bjork

lund, Georg C. Ehrnrooth, Gils GuSmunds- 

son, Bjarni GuSnason, Guttorm Hansen, 

Poul Hartling, Svend Haugaard, Allan Her

nelius, Elsi Hetemaki, Arne Larsen, Bror 

Lillqvist, Lars Lindeman, Sven Mellqvist, 

Jouni Mykkånen, Salve Salvesen, Helge 

Seip, Sylvi Siltanen, Jon Skaftason, Pekka 

Tarjanne och Erkki Tuomioja

Pentti Antila, Johannes Antonsson och 

Per Olof Sundman avstod från att rosta.

Frånvarande var:

Tønnes Andenæs, Anders Aune, Erling 

Engan, Gunnar Garbo, Jørgen Peder Han

sen, Ove Hansen, Niels Helveg Petersen, 

Alarik Håggblom, Tellervo Koivisto, Mat

thias Å. Mathiesen, Erling Norvik och Knud 

Thestrup.

Utskottets forslag hade sålunda bifallits 

med 42 roster mot 21. 3 medlemmar av

stod från att rosta.

Meddelanden

Det meddelades, att socialminister Kai

painen och undervisningsminister Sundqvist 

intagit sina platser i rådet.
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A  357/k: medlemsforslag om samverkan 

betråffande hogre skoglig utbildning

Kulturutskottet hade anmalt, att utskot

tet har for avsikt att fortsatta sakens bered- 

ning efter sessionen.

Utskottets anmålan lades till handling

arna.

D  1972/11/1962/s: meddelande om rekom

mendation nr 11/1962 angående likartad 

livsmedelslagstiftning

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

D  1972/24/1965/j: meddelande om rekom

mendation nr 24/1965 angående likformig, 

enhetlig Iagstiftning om trafikonykterhet

Juridiska utskottet hade foreslagit, att rå

det måtte lågga meddelandet till handling

arna och anse sporsmålet for rådets del 

slutbehandlat.

Utskottets forslag bifolls.

D  1972/16/1968/s: meddelande om rekom

mendation nr 16/1968 angående sjukvårds

samarbete i Tornedalen

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna i awaktan på nya meddelanden 

i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

D  1972/12/1969/s: meddelande om rekom

mendation nr 12/1969 angående likartad 

lagstiftning om transplantation

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, 

att rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna i awaktan på nya meddelanden 

i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

9

D  1972/26/1970/s: meddelande om rekom

mendation nr 26/1970 angående okat stod 

till nordiskt ungdomssamarbete

Socialpolitiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna i awaktan på nya meddelanden i 

sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

10
D  1972/14/1962/k: meddelande om rekom

mendation nr 14/1962 angående nordiskt 

forskningscentrum for jordbrukskoopera

tion

Kulturutskottet hade anmålt, att utskottet 

har for avsikt att efter sessionen dryfta frå

gan ytterligare med Nordiska ministerrådet.

Utskottets anmålan lades till handling

arna.

11
D  1972/29/1963/t: meddelanden om rekom

mendation nr 29/1963 angående underlat- 

tande av grånsformaliteter for nordisk flyg- 

trafik

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena till handlingar

na och anse sporsmålet for rådets del slut

behandlat.

Utskottets forslag bifolls.
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D  1972/24/1964/k: meddelande om rekom

mendation nr 24/1964 angående vidgat la- 

rarutbyte

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandet till handlingarna 

i avvaktan på nya meddelanden i sporsmå

let till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

12

13

D  1972/29/1967/t: meddelanden om rekom

mendation nr 29/1967 angående Europa- 

vågforbindelse mellan Sverige och Finland

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena till handlingarna 

i avvaktan på nya meddelanden i sporsmå

let till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

Meddelande

Det meddelades, att andre socialminister 

Ahti Fredriksson intagit sin plats i rådet.

14

D 1972/27/1968/t: meddelanden om rekom

mendation nr 27/1968 angående gemensam 

trafiklagstiftning

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lagga meddelandena till handlingar

na i avvaktan på nya meddelanden i spors

målet t’M nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

15

D  1972/1/1969/t: meddelanden om rekom

mendation nr 1/1969 angående fri gråns-

passage

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena till handlingar-

10— 710120. Nordiska rådet.

na och anse sporsmålet for rådets del slut- 

behandlat.

Mykkanen: Herr president! Vi i Finland 

hålsar med glådje budskapet om att Nor

diska rådets rekommendation nr 14/1965 

har forverkligats i och med att Finlands 

och Sveriges finansministrar den 14 februa

ri fattade overenskommelse om fri gråns- 

overgång. Denna overenskommelse tråder 

i kraft den 1 maj detta år. Vi har i um- 

gånget mellan de nordiska lånderna vant 

oss vid fria forhållanden och detta har gjort 

att nya, internationellt sett t. o. m. mycket 

viktiga overenskommelser for oss tyeks vara 

av en ringa betydelse då de endast avser att 

utvidga en frihet som redan existerar.

Så år det uppenbarligen med den nya 

overenskommelsen om fri grånsovergång. 

Jag tror dock att grånsen mellan Finland 

och Sverige efter det att overenskommelsen 

trått i kraft år en av de friaste grånserna i 

hela vårlden. Invånarna i grånstrakterna 

och turister kan, ifall de icke medfor va- 

ror att fortulla, passera grånsen praktiskt 

taget dår behov foreligger. Grånsovergångs- 

stållena bevakas varken av tull- eller andra 

myndigheter. Nya grånsovergångsstållen kan 

oppnas dår detta anses vara av behovet på- 

kallat. Det specifika draget i overenskom

melsen år det, att ett lands tull- eller polis- 

myndigheter t. ex. per telefon på båda lån- 

dernas vågnar kan bevilja en person till- 

stånd att passera grånsen också på andra 

stållen ån de egentliga overgångsstållena.

Ifall det eventuellt fortfarande existerar 

några slag av stångslen mellan de nordiska 

lånderna kommer overenskommelser som 

denna och overenskommelsen om passfrihet 

med all såkerhet att rasera dem. Overens

kommelsen om fri grånspassage befråmjar 

kanske nårmast umgånget mellan invånarna 

i de norra delarna av Finland och Sverige. 

Men också de som bor långre soderut kom

mer såkert att få uppleva dess inverkan då 

grånsen inte långre utgor något hinder for 

att man på nårmare håll skall kunna be- 

trakta ett vackert fjåll eller en porlande 

fjållbåck som befinner sig på andra sidan 

om grånsen.

Sedan diskussionen forklarats avslutad, 

bifolls utskottets forslag.
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16

D  1972/2/1969/t: meddelande om rekom

mendation nr 2/1969 angående slopande av 

utgående passkontroll

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandet till handlingarna 

i awaktan på nya meddelanden i sporsmå

let till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

17

D  1972/3/1969/t: meddelanden om rekom

mendation nr 3/1969 angående tullbehand- 

lingen av postpaket

Trafikutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga meddelandena till handlingar

na och anse sporsmålet fårdigbehandlat for 

Finlands vidkommande, men avvakta nytt 

meddelande från Sveriges regering i spors

målet till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

18

D  1972/14/1968/e: meddelande om rekom

mendation nr 14/1968 angående skatteveten- 

skapligt samarbete

Ekonomiska utskottet hade foreslagit, att 

rådet måtte lågga meddelandet till hand

lingarna i awaktan på nya meddelanden i 

sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Utskottets forslag bifolls.

19

C 9/k: beråttelse om de nordiska språk- 

nåmndernas samarbete 1971

Kulturutskottet hade foreslagit, att rådet 

måtte lågga beråttelsen till handlingarna.

Utskottets forslag bifolls.

20

C 23/k: beråttelse från Nordiska samarbets

kommittén for arktisk medicinsk forskning

Kulturutskottet hade anmålt, att utskottet 

har for avsikt att efter sessionen fortsåtta 

behandlingen av beråttelsen och med Nor

diska ministerrådet dryfta frågan om oka- 

de ekonomiska resurser for samarbetskom

mittén.

Utskottets anmalan lades till handling

arna.

Sukselainen overtog dårefter ledningen 

av forhandlingarna.

21

Bemyndigande for presidiet att tillsåtta 

kommittéer

Presidenten: Presidiet foreslår, att ple

narforsamlingen i enlighet med § 47 i ar- 

betsordningen bemyndigar presidiet att till

såtta kommittéer for utredning av sårskilda 

saker.

Presidiets forslag bifolls.

22

Tid och plats for nåsta ordinarie session

Seip: Tiden er kommet til å sette slutt- 

strek for den 20. sesjon i Nordisk Råd. 

Seks minneverdige dager er til ende. Vi har 

møtt hverandre til arbeid og samarbeid, vi 

har møttes til dyst når mening har stått 

mot mening. Vi har kommet sammen til 

samvær og fest i den gjestfrihetens atmo

sfære som er så særpreget for Finland og 

Finlands folk. Den finske riksdag har be

redvillig åpnet sine dører og sine saler for 

oss, slik at arbeidet under denne sesjonen 

har kunnet gå lett, smidig og greit. Vi har 

hatt forhandlinger under ledelse av en pre

sident under hvis erfarne, myndige og for- 

ståelsesfulle hånd alt har latt seg avvikle på 

en mønstergyldig måte.

Vi har all grunn til å takke. V i takker
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presidenten som har hatt den høyeste myn- 

dighet og det høyeste ansvar, vi takker den 

finske delegasjon og det finske sekretariat 

og alle innen Riksdagens administrasjon og 

personale som så dyktig har lagt alt til rette 

og så beredvillig har hjulpet oss. Vi takker 

Nordisk Råds sekretariat som i år har vært 

utbygd slik at det har kunnet yte en så be

tydelig innsats i tilrettelegging og gjennom- 

føring av sesjonen og med informasjons- 

oppgavene vis-å-vis presse, massemedia og 

publikum, og vi sier en varm takk til alle 

som under de ulike arrangementer i den tid 

vi har vært sammen, har vært med å gi 

plass for giede og trivsel.

Det er ikke min oppgave her og nå å 

foreta noen saklig vurdering av det vi har 

oppnådd, og det vi ikke har nådd under 

forhandlingene. For min del synes jeg det 

har vært en god sesjon, ikke minst fordi de

battene er blitt mer åpne og rakt på sak enn 

før. Vi har hatt kjensle av at det har vært 

parlamentarikere som i alvor har gitt seg i 

kast med reelle problemer uten å pakke inn 

sine meninger eller stikke noe under stol. 

Vi har følt et felles ønske om å få føre det 

nordiske arbeidet videre med større fasthet 

og i større omfang under handlingsprogram

mets krevende motto. Det er noe å ta med 

hjem fra denne sesjonen her i Helsingfors, 

og noe å bygge videre på.

For meg står det nå igjen å invitere til 

neste samling. Jeg vil by Nordisk Råd vel

kommen til Oslo og Norge. Tidspunktet og 

nærmere ramme for sesjonen og arrange

mentet må vi la presidiet se nærmere på i 

samarbeid med Ministerrådet. En skal jo 

også siden ta stilling til spørsmålet om en 

eventuell, kortere ekstraordinær sesjon når 

markedssaken er avklart for alle de nor

diske land. Dersom det blir tale om en 

ekstraordinær sesjon til høsten, kan det 

være aktuelt å overveie en innkortning av 

den 21 .de ordinære sesjon.

Under alle omstendigheter ser vi fram til 

å se Nordisk Råd hos oss i Oslo til arbeid 

med nye oppgaver og til oppfølging av det 

grunnlag som er lagt på denne sesjonen. 

Vi håper vi skal kunne by tilfredsstillende 

arbeidsforhold.

Igjen en varm takk for dager vi sent vil 

glemme. Takk til Finland, takk til Helsing

fors. På gjensyn i Oslo.

Presidenten: Plenarmotet år avslutat. Kan 

vi med tacksamhet godkånna president Seips 

forslag att rådets nåsta ordinarie session 

hålles i Oslo vid en tidpunkt, som presidiet 

nårmare bestammer?

Rådet besldt forldgga ndsta ordinarie ses

sion till Oslo vid tidpunkt, som presidiet se- 

nare bestdmmer.

23

Sessionens avslutning

Presidenten: Nordiska rådets tjugonde 

session år strax slut och vi reser alla hem 

till våra dagliga sysslor. Samtidigt borjar 

vi skapa oss en bild av den gångna sessio

nen. Jag tror att når vi ser det hela i ett 

vidare perspektiv så kommer vi till den slut- 

satsen, att sessionen har varit minst lika 

arbetsdryg som de tidigare och att den 

otvivelaktigt på många områden har fort 

vår gemensamma sak framåt.

Det år att hoppas att sessionen åtmins- 

tone i ett avseende har givit er en ny erfa- 

renhet av forhållandena i Finland och av 

den snabbhet, som kan presteras också når 

det galler regeringsfrågan. Jag tror att det 

inte hånder ofta att samme man under en 

och samma session hinner upptråda i spet- 

sen både for parlamentet och for regering

en.

Men frånsett detta, som kanske i någon 

mån har distraherat oss fråmst i den fins

ka delegationen, tror jag att man kan kon- 

statera, att också årets session har pråglats 

av effektivt arbete och ett fullodigt arbets- 

resultat. Det år tydligt att den situation som 

de nordiska lånderna for nårvarande befin

ner sig i med tanke på den europeiska inte- 

grationsutvecklingen, i hog grad har prag- 

lat rådets debatter och hela arbetet under 

sessionen.

I overensståmmelse med det åndrade Hel- 

singfors-avtalets beståmmelser har vi nu 

for forsta gången haft ett nordiskt minister

råd som en medverkande faktor på rege- 

ringssidan. Vi har forsta gången som ett 

centralt dokument haft oss forelagt minis

terrådets rapport om det nordiska samarbe

tet. Vi har åven behandlat ett regeringsfor- 

slag om ett nordiskt transportavtal, en pa-
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rallell foreteelse till det i fjol ingångna nor

diska kulturavtalet. Det ar uppenbart att 

vi lever i en brytningstid, då nya samar- 

betsformer och organ infors. Dessa foljer 

tankegångar, for vilka man redan lange har 

gjort sig till talesman inom Nordiska rådet. 

Jag ar overtygad om att denna upprustning 

av samarbetsmaskineriet på regeringssidan 

på ett betydelsefullt sått kommer att fråm- 

ja det nordiska samarbetet.

Sårskilt vill jag uttrycka forhoppningen, 

att denna utveckling skall resultera i ett nytt 

samarbetsmonster mellan Nordiska rådet 

och Nordiska ministerrådet. Ministerrådet 

skall forse Nordiska rådet med arbetsma- 

terial i form av forslag och rapporter, som 

bildar underlag for en allsidig debatt och 

behandling inom rådet. Det nordiska sam- 

arbetets allmånna inriktning och målsått- 

ningar bor utgora huvudtemat vid våra ses

sioner. Det år en dylik våxelverkan jag som 

gammal parlamentariker betecknar som i 

basta mening parlamentarisk.

Jag ber att få tacka vår norske van Helge 

Seip for hans gåstfria inbjudan och for de 

vackra ord som han riktade till oss. Det år 

med noje vi ser fram emot att i Oslo få in- 

leda ett nytt tiotal i serien av rådssessioner.

Idag forefaller det som om mången viktig 

fråga hinner mogna for avgorande till dess.

Samtidigt vill jag rikta ett tack till er alla, 

såvål valda medlemmar som regeringsre- 

presentanter som det stora antalet sakkun- 

niga, for den vårdefulla insats ni har gjort 

for att bringa frågorna till ett avgorande. 

Jag vill framfora ett varmt tack till vice- 

presidenterna, som alltid har varit vålvilliga 

och redo att hjålpa mig och motets gång. 

Jag vill sårskilt tacka sekretariaten, ovriga 

funktionårer och hela riksdagspersonalen, 

for vilka den gångna veckan har inneburit 

ånnu mer arbetsfyllda dagar ån for oss 

rådsmedlemmar. Med er hjalp har vi ock

så den hår gången undgått att bli overho- 

pade av alla handlingarna.

Jag riktar åven min blick upp till låktarna 

och tackar representanterna for pressen, ra

dio och TV for det arbete ni har utfort for 

att ge publicitet åt våra tankar och beslut. 

Er uppgift år betydelsefull for hela det nor

diska samarbetet, for vilket detta hus har 

upplåtits under nåra en veckas tid. Och till 

slut till er alla, tack for besoket och lycko- 

sam hemresa!

Motet avslutades kl. 10.50.
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Godkånnande av protokollen

Forestående protokoll, som innefattar stenografiskt referat av for- 

handlingarna vid Nordiska rådets tjugonde session i Helsingfors den 

19— 24 februari 1972 har forts av den vid sessionen enligt § 6 arbets- 

ordningen fungerande sekreteraren, sekreteraren for Nordiska rådets 

Finlandsdelegation, generalsekreterare Eiler Hultin.

Jåmlikt § 16 arbetsordningen for Nordiska rådet godkånnes proto

kollen hårmed.

For Nordiska rådets presidium 

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo
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Medlemsforslag

om revision av de nordiska forsåkringsavtalslagarna

( Våckt av Tage Johansson och Lars Larsson)

De nord iska låndernas fo rsåkringsavtalslagar t illk o m  under tiden m e llan  

åren 1927 och 1933 i no rd isk t samarbete. H årigenom  fick  fo rsåkringsråtten  

i Norden sin forsta avtalsråttsliga reglering. Lagarna  å r  påverkade av den lag

stiftn ing , som v id  tid punk ten  for deras t illk om st var den modernaste, fråm st 

de tyska och schweiziska lagarna. Åven om  de sinsemellan sjå lvstånd iga nor

d iska lagarna  innehå lle r åtsk illig a  sk iljak tigheter, bygger de i a llt fa ll p å  en

hetliga g rundprinc iper.

Syftet med fo rsåkringsavta ls lagarna var att bl. a. skydda forsåkrings-  

tagarnas intressen. Fore avtalslagarnas tillkom st hade fu nn its  en tendens 

i lagstiftn ingen att i forsta h and  skydda forsåkringsrorelsen m ot vårdsloshet 

och svek från  forsåkringstagarens sida. In n an  forsåkringsrorelsen v unn it  

den stadga den n u  har, var det n a tu r lig t att fo rsåkringsgivaren sokte skydda  

sig m ot riskerna i sam band med fo rsåkringsåtaganden . E m elle rtid  ansågs 

fo rsåkringsv illkoren på detta sått i m ånga  fa ll ha b liv it a lllfo r  h årda  for 

forsåkringstagaren. I reaktion hårem ot t illk om  forsåkringsavtalslagarna, som  

vill skapa garantier for forsåkringstagaren m o t a lltfo r strånga på fo ljde r  

genom tv ingande lagregler. Forsåkringsbolagens behov av skydd m ot svek 

och vårdsloshet från  forsåkringstagarens sida h a r em ellertid inga lunda  

åsidosatts i lagarna. Lagarna  innehå lle r t ill stor del regler om  forsåkrings-  

tagarnas b iforp lik te lser och om  fo ljde rna  av overtrådelse av dessa biforplik-  

telser. Skyddet for forsåkringstagaren ligger i reglering av fo rhållandet, då 

en overtrådelse fak tisk t har skett. L agarna  år således foretrådesvis inrik-  

tade på, såsom term ino log in  år i viss ju r id is k  litte ra tur, de »s juka*  forsåk- 

ringsfallen. V id  en oversyn av lagarna som synes befogad, bor u p p m å rk 

samheten i stållet fram fo r a llt in r ik tas  m ot de »fr iska» fallen.

E n  åndrad  syn p å  fo rsåkringsavtalet gor sig n u  gållande och aktua liserar  

en m odern isering av lagarna . E n  k la r tendens råder att gå llande  strånga  

påfo ljder for att fo rekom m a svek och vårdsloshet icke långre  behovs, åven- 

som att skyddet for fo rsåkringstagaren k an  forbåttras. Behovet av att in- 

r ik ta  intresset p å  de » fr iska* fo rsåkringsfa llen  fram tråde r sårsk ilt starkt v id  

sakforsåkring, d år det gåller att skapa regler som ger båsta  m o jlig a  skydd 

vid fo rsåkringsfa ll som kan  betraktas som  norm ala . Fo rsåkringen  bor n å m 

ligen fram for a llt ge forsåkringstagaren skydd i de fa ll, d å  han  rim ligen be

hover skydd och i v ilk a  han  år v illig  betala prem ier for skyddet.

Forsåkringsbolagens praxis spelar stor ro ll. Lagbeståm m elsernas in nehå ll 

kan  synas ha m ind re  betydelse. Forsåkrings lagstiftn ingens ro ll i p rak tisk

A 253/j
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fo rsåkringsverksam het får dock ej undervårderas. E n  viss fo rsk ju tn ing  av 

tyngdpunk ten  i det råtts lig a  skyddet t ill fo rm ån  for forsåkringstagaren har 

visserligen ågt rura, t ill synes m ot lagens ordalydelse. T illsynsm yndighetem as  

verksamhet år dårv id lag  v iktig. Bl. a. har konsum entorgan isationem a och de 

konsum entskyddande m yndigheterna verkat i denna rik tn ing . Också forsåk- 

ringsbolagens konkurrens om  forsåkringstagarna har m edverkat t ill a tt for- 

båttra  skyddet for forsåkringstagarna. Genom en m odern isering  av lagstift

n ingen skulle  dock en råttv isare avvågning m e llan  forsåkringsgivarens och 

forsåkringstagarens intressen k un n a  åstadkom m as. Det år nodvånd ig t att 

ob jek tiv t balansera styrkeforhållandet m e llan  forsåkringsavtalets båda kon 

trahenter.

De o lika  fo råndringar som sam hålle t undergått under de 40 år som  passerat 

sedan tillkom sten  av lagarna m edfor att delar av dessa i ena eller andra  

avseendet b liv it inak tue lla , liksom  a tt regler om  ny tillk o m na  fo rhå llanden  

helt saknas. S å lunda  finns  beståmmelser i lagarna om  kreatursforsåkring  

m en ej om  b ilfo rsåk ring  —  ett typ isk t exempel p å  lagarnas inak tua lite t. E tt  

anna t exempel år att trafik- och ansvarsforsåkringens m oderna fu nk tio n  

icke återspeglas i lagarna. De skadelidande har så lunda icke t ill i åcklig t skydd 

v id  ansvarsforsåkring . F rågan  om  olycksfalls- och s juk fo rsåkringens forhål- 

lande t ill socialforsåkringen år ej heller tillfredsstå llande  lost i lagarna. E n  

re form ering av forsåkringsavtals lagarna aktualiseras p å  bl. a. dessa punkter.

I den ju r id is k a  diskussionen påpekas vidare behovet av  en om arbetn ing  

av forsåkringsavtalslagarnas vårderingsregler, av beståm m elserna om  for

såkringstagarens b iforp lik te lser och av reglerna om d ro jsm å l m ed pre- 

m iebeta ln ing  och om  fo rsåkring  av tredje m ans intresse. Forsåkringsav 

talslagarna år p å  dessa punk ter fo råldrade och i behov av en m odernisering  

for a tt rå tt k u n n a  fy lla  forsåkringsintressenternas krav.

Forsåkring  år en negotiabel vara som går over grånserna. E n  reform ering  

av gållande forsåkringsavtalslag i ett nord isk t land  bor dårfo r helt n a tu r

lig t ske i samarbete m ed ovriga nord iska  lånder. Reform arbetet behover 

em ellertid ses åven i storre sam m anhang  och om  m o jlig t sam ordnas med 

det harm oniseringsarbete som pågår in om  EEC. E tt forslag t ill harm on ise 

ring  av forsåkringsavtalsråtten  på sårskilda punkter har dår fram lagts . F o r

slaget kan  ej låm nas obeaktat v id  ett nord isk t reformarbete, m en det får ej 

heller h in d ra  eller fo rdro ja  ett no rd isk t in itia t iv  t ill  m odern isering  av fo r

såkringsavtalsråtten . Arbetet på en reform  kan  våntas laga lång  tid  och bor 

dårfor in ledas snarast m o jlig t.

Under h ånv isn ing  t ill  det nu  anforda hem ståller vi,

att N ord iska rådet v ille  rekom m endera regeringarna att 

gem ensam t foretaga en oversyn och en m odernisering av nu  

gållande lagstiftn ing  om  forsåkringsavtal.

S tockholm  den 15 ju l i  1969

Tage Johansson (s) Lars Larsson (s)
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BILAGA 1, Y ttranden  (se supplementband, s. 5 ).

BILAGA 2, Hovedavtale m e llom  Forbrukerråde t og Norske forsikringssel-  

skapers fo rbund , (se supplementband, s. 24-).

BILAGA 3

Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

T il ju r id is k  udva lg  er henvist m edlem sforslag om  revision a f de nordiske  

forsikringsaftale love. Udvalget har behandlet forslaget p å  m øder den 11. 

og 12. m a j 1970 i Skive, den 14. og 15. august 1970 i Ivautokeino, den 20. 

november 1970 i Jonkop ing , den 14. og 15. ja n u a r  1971 i Stockholm , den 7. 

m aj 1971 i L ah ti og den 26. august 1971 i Narssarssuaq.

Ju s titsm in is te r K n ud  Thestrup, D anm ark , deltog i m ødet den 11. og 12. 

m aj 1970, og statsråd, fru  E lisabeth  Schweigaard Selmer, Norge, deltog i 

m ødet den 14. og 15. august 1970. Ju s titiem in is te r E rk k i T uom inen , F in land , 

statsråd Eg il Endresen, Norge, og statsrådet Lennart Geijer, Sverige, deltog 

i mødet den 15. ja n u a r  1971. Ju s titiem in is te r M ikko  Laaksonen, F in land , 

deltog i m ødet den 7. m a j 1971.

I m ødet den 20. novem ber 1970 deltog en ræ kke særligt in dbud te  sagkyn

dige repræsentanter fra  forsikringsselskaberne og forbrugerorganisationerne.

7. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget er frem sat i ju l i  m åned  1969. Det går ud  på, at N ordisk  

R åd  skal anbefale regeringerne i fæ llesskab at gennem gå og modernisere  

lovgivningen om forsikringsafta ler.

Forslagsstillerne anfører, at de gældende forsikringsafta le love i Norden  

er blevet t il i årene m e llem  1927 og 1933. Form åle t var b land t andet at be

skytte forsikringstagernes interesser im od  a lt for strenge følger af forsik- 

ringsvilkårene, hv ilket skete ved fastsættelsen af præceptive lovbestem mel

ser. Lovgivn ingen indeholder dog også i v id t om fang  regler, der beskytter 

forsikringsselskaberne m od svig og uagtsom hed fra  forsikringstagernes side 

(de såkaldte b iforp lig te lser) og regulerer det forho ld , at en overtrædelse af 

biforpligtelserne er sket.

E fter forslagsstillernes opfatte lse er det tendensen, at der ikke  længere er
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behov for at fastsætte strenge følger a f forekom m ende svig og uagtsomhed, 

ligesom m an  mener, at beskyttelsen a f forsikringstagerne k an  forbedres. 

Der henvises tillige t il  de forandringer, der er sket i sam fundet i de sidste 

40 år, og hvorved visse dele a f forsikringsaftale lovene er blevet uden interes

se, medens regulering a f ny tilkom ne  fo rho ld  helt savnes.

Ende lig  fremhæves det, at den ju r id iske  teori h a r peget p å  behovet for 

en om arbejdelse af vurderingsreglerne, af reglerne om  forsinkelse m ed præ 

m iebeta ling  og om  fo rs ik ring  a f tred iem ands interesse.

2. Remissudtalelser

Udtalelser om forslaget er indhentet fra  fø lgende m yndigheder og organ i

sationer:

Danmark:

Justitsm in isterie t.

Assurandør-Societetet.

Finland:

Justitiem in isterie t.

Social- och halsovårdsm in isterie t.

F in ska  forsåkringsbolagens centra lforbund .

T rafik forsåkringsforen ingen .

Norge:

Justis- og politidepartem entet.

Forsikringsrådet.

De norske livsforsikringsselskapers forening.

Norske forsikringsselskapers fo rbund .

Den norske advokatforening.

R ikstrygdeverket.

Sverige:

Svea hovrått.

Forsåkringsdom sto len .

F  orsåkringsinspektionen.

R iksforsåkringsverket.

T rafik forsåkringsforen ingen .

Svenska forsåkringsbolags r iksfo rbund .

Svenska forsåkringsforeningen .

Forsåkring tagarnas r iksfo rbund .

Udtalelserne k an  sam m enfattes således:

M edlemsforslaget anbefales af social- och halsovårdsministeriet, Finska 

forsåkringsbolagens centralforbund, Trafikforsåkringsforeningen, Forsik

ringsrådet (Norge), Svea hovrått, forsåkringsdomstolen, forsåkringsinspek- 

tionen, Svenska forsåkringsbolags riksforbund, Svenska forsåkringsfore- 

ningen og Forsåkringstagarnas riksforbund. Disse m yndigheder og organ i

sationer tager heller ikke  afstand fra  tanken  om , at der ved revisionen bør 

tages hensyn til re form arbejdet i de europæiske fæ llesskaber, m en Forsik
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ringsrådet rejser netop m ed henv isn ing  hertil tv iv l om , hvorv id t tidspunkte t 

for arbejdets iværksættelse er velvalgt. Svenska forsåkringsbolags riksfor- 

bund peger p å  en ræ kke problemer, som særlig bør overvejes, m en frem hæ 

ver iøvrigt, at en revision i v id t om fang  m å  blive en kod ificering  af regler, 

som allerede anvendes i praksis. Forsåkringstagarnas riksforbund mener, at 

re form arbejdet også bør om fatte  sam fundets indflyde lse  p å forsikrings-  

væsenet og understreger iøvrig t stærkt konsumentinteresserne.

Assurandør-Societetet, justitieministeriet og riksforsukringsverket (Sve

rige) v il ik ke  modsætte sig, at no rd isk  sam arbe jde om  revision a f fo rs ik 

ringsafta le lovgivningen indledes, m en der er ik ke  noget presserende behov  

herfor. Justitieministeriet peger særlig på, at spørgsm ålet om  en æ ndring  

af lovenes § 25 (om  forsikringsgiverens regresret) allerede overvejes i fo r

bindelse med sam arbejdet om  erstatningsretten.

Justitsministeriet, justisdepartementet, Den norske advokatforening og 

Norske forsikringsselskapers forbund k an  ik ke  anbefale medlemsforslaget. 

De to m in is terie r fremhæver særlig, at m an  p å  nuvæ rende tid spunk t ikke  

kan  afse a rbe jdskra ft t il en så om fattende opgave, og at der ikke  er p rak tisk  

behov for en a lm inde lig  revision af forsikringsafta le lovene. Det igangvæ ren

de sam arbe jde p å  erstatningsrettens om råde (herunder særlig den retsso- 

ciologiske undersøgelse af fo rsikringens betydn ing for erstatningslovgivnin-  

gen og indførelse af en a lm inde lig  adgang til at lem pe erstatn ingsansvar) og 

det endnu ikke  afsluttede harm oniseringsarbe jde  i E E C  taler også for at u d 

skyde en a lm inde lig  revision af de nord iske love. Den norske advokatfore

ning henleder dog særlig opm æ rksom heden p å  en eventuel æ ndring  af lo

venes § 25.

3. Høringen af de sagkyndige

Udvalget foranstaltede den 20. november 1970 en om fattende hø ring  af 

sagkyndige. Der deltog ia lt  n i repræsentanter fra  jus titsm in is te rie t i D an 

m ark , forsikringsselskaberne og fagorganisationerne . H øringen  var i p r in 

cippet begrænset til skadeforsikring , m en der var enighed om , at dette ikke  

skulle  h ind re  rådet i en videregående stillingtagen.

I flere af indlæ ggene erindrede m an  om  sam m enhæ ngen m e llem  fo rs ik 

ring  og erstatn ing. N ord isk  R åd  har i 1966 (rek. nr 5/1966) anbefalet rege

ringerne at foretage en retssociologisk undersøgelse af dette problem , og 

overvejelserne herom  er endnu  ik ke  tilendebragt. I departementerne i de 

nordiske lande overvejedes det endvidere, om  der skal foretages en begræn

set gennem gang af bestemmelsen i forsikringsaftale lovenes § 25, der inde

holder bestemmelser om  forsikringsselskabernes regresret im od skadevol

dere.

Det blev understreget, at m an  meget vel k an  tæ nke sig ved en kom m ende  

lovgivning at lade fo rs ik ring  aflaste erstatn ingsretten i hø jere  grad, end 

dette allerede er tilfæ ldet. O rdn ingen  k an  f. eks. gå ud  på, at tingskade anses 

som forsikret i alle tilfæ lde, hvor sådan fo rs ik ring  er m u lig  eller sædvanlig,
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således at ejerens erstatn ingskrav indskræ nkes eller bortfalder, hvis der 

alligevel ik ke  er tegnet fo rs ik ring  i det konkrete tilfæ lde, i hvert fa ld  såfrem t 

der k u n  har været udvist s im pel uagtsom hed fra  skadevolderens side.

Repræ sentanter fo r forsikringsselskaberne mente, at m an  ik ke  kunne  

undgå  regler om  de såkaldte ” syge” tilfæ lde, d. v. s. om  forsikringstagernes  

biforplig te lser og v irkn ingerne  ved tilsidesættelse a f disse. Regler om  fo r

sikringstagernes b is tand  er nødvendig  og er ikke  blot i selskabernes interes

se, m en også i forbrugernes. I øvrigt m å  det anses for en fordel, at fo rs ik 

ringsaftale lovene regulerer de ”syge” tilfæ lde, idet det modsatte udgangs

p u n k t m åske v ille  have bevirket, at tils tanden var blevet mere statisk. Den  

udv ik ling  inden  for fo rsikringsbranchen , der har funde t sted i overens

stemmelse med sam fundsudvik lingen , v ille  næppe have været m u lig , såfrem t 

forsikringsaftale lovene p å  kategorisk og tvingende m åde  havde reguleret 

indho lde t a f policerne.

Det blev også næ vnt, at den frem førte  k r it ik  a f forsikringsaftale lovene  

netop ikke  i første række rettede sig im od  lovenes indho ld , m en i højere  

grad var vendt m od policebetingelserne. Herved berørtes det generelle syn 

på standardkontrakter, m en der var betænkelighed ved at tage dette spørgs

m å l op alene for forsikringsafta lers vedkommende, idet m an  fra  de sagkyndi

ges side fandt, at spørgsm ålet m åtte  undersøges generelt for hele form ueret

ten. I t ils lu tn in g  t il den af Forsåkringstagarnas R ik s fo rbund  fremsatte re- 

m issudtalelse blev det fremhævet, at den særlige forældelsesregel i fo rs ik 

ringsaftale lovenes § 29 bør ophæves, ligesom det fandtes utilfredsstillende, at 

der k an  foretages fradrag  i fo rs ik ringssum m en p å  g rund  a f a ffo lkn ing  i et 

om råde.

E nde lig  blev det kritiseret, at der ikke  findes bestemmelser, der garan

terer en rim elig  harm onisering  af fors ikringer im od  personskader. Den lov

p ligtige u lykkesfo rs ik ring  dæ kker skader i arbejdstiden, m en en skade i 

fr itiden k an  være lige så katastro fa l fo r den pågæ ldende, og det er det a l

m inde lige  ind tryk , at selskaberne ha r en tilb ø je lighed  til at finde  det om råde, 

der fa lder uden for forsikringerne. M ange mennesker lader sig forlede t il  at 

tegne flere forsikringer, end de har brug  for, og bliver således overforsikret, 

medens andre slet ikke  tegner forsikring . I denne forbindelse nævntes ta n 

ken om , at personskader p å  længere sigt bør om fattes a f en a lm inde lig  so

c ia lfors ikring .

Særlig opm æ rksom hed blev rettet im od  den i Norge indgåede hovedaftale  

m ellem  Forbrukerråde t og Norske forsikringsselskapers fo rbund  (Bilaga 2). 

E fter a fta len opretter de to in s titu tioner i fæ lleskab ”Forbrukernes forsik- 

r ingskontor” og ”Forsikringsskadenæ vnet” , ligesom der gives regler om  et 

vist samarbejde om  ud fo rm n ingen  a f fo rs ikringsv ilkår. "Fors ikringskontoret” 

skal være fr it og uafhæ ng ig t og skal h jæ lpe  og vejlede den a lm inde lige  fo r

bruger i tilfæ lde, hvor denne m ener at have krav  m od et forsikringsselskab  

som følge af skade. Kontoret skal endvidere fungere som sekretariat for
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forsikringsskadenæ vnet. "Fors ikringsskadenæ vnet” , der består af to m ed

lem m er fra  hver side sam t en fo rm and , skal foretage fo rto lkn ing  af forsik- 

ringsv ilkår sam t behandle spørgsm ål, som efter fo rsikringsafta le loven er 

afgørende for de interesseredes retsstilling, dog ik ke  skønsspørgsm ål vedrø

rende uagtsom hedsgraden eller erstatningens størrelse. Nævnet k an  ikke  p å 

tage sig voldgiftsopgaver, og dets udtale lser er alene rådgivende. Sam arbe j

det om  ud fo rm n ingen  af fo rs ik ringsv ilkår fo r eksisterende eller nye forsik- 

ringsform er af interesse for den a lm inde lige  forbruger baseres fra fo rb ru 

gerrådets side p å  et særligt v ilkårsudva lg .

4. Udvalget

Udvalget har drøftet sagen med jus titsm in is trene  og sagkyndige tjeneste- 

m æ nd fra  departementerne. Det er herunder blevet fremhævet, at der p å  

nuvæ rende t id spunk t næppe er så stærkt behov for at foretage en om 

fattende revision af forsikringsaftale lovene, og at påbegyndelsen af et så

dant arbejde k an  forsinke andre og mere påkrævede reformer a f lovgiv

n ingen. M an anser det også for tviv lsom t, om  det er hensigtsmæssigt n u  at 

søge gennem ført æ ndringer i forsikringsaftale lovene, n å r  der tages hensyn  

t il den igangværende udv ik ling  og de iværksatte undersøgelser af forholdet 

m ellem  erstatn ing  og fors ikring .

Udvalget h a r  bemærket, at m edlem sforslaget k u n  i begrænset om fang  

peger p å  konkrete forslag t il æ ndringer a f den pågæ ldende lovgivning. I 

det m ateriale, der er tilve jebragt efter fremsæ ttelsen af forslaget, og under 

de drøftelser, der er fø rt m ed de sagkyndige, h a r  udvalget heller ikke  fundet 

tils træ kkelig  dokum enta tion  for, at der er et ø jeb likke lig t og påtræ ngende  

behov for at reformere forsikringsaftale lovene, og m an  k an  derfor være 

enig m ed jus titsm in is trene  i, at der næppe p å  nuvæ rende t id spunk t er t il

strækkeligt g rund lag  fo r at iværksætte om fattende og tidkræ vende under

søgelser. E fter udvalgets opfattelse er det im id le rtid  dokum enteret, at der 

kan  være behov fo r at overveje enkelte af bestemmelserne, og udvalget m e

ner, at regeringerne ved p lan læ gningen af det nord iske lovgivningssamar-  

bejde bør tage hensyn hertil.

Forslagsstillernes tanke kan  således ikke  uden videre afvises, og de i 

rem issytringerne og under høringen  frem satte synspunkter er af en sådan  

interesse, at regeringerne bør tage hensyn dertil. Det frem kom ne m ateria le  

udgør efter udvalgets opfattelse et væ rd ifu ld t g rund lag  for prioriteringen  

af sam arbe jdet p å  dette om råde og for udarbejdelsen af nye forslag.

Udvalget h a r derfor henstille t t il N ord isk  R åds præ sid ium , at præsidiet 

anbefaler regeringerne at iagttage de i m edlem sforslaget og det in dkom ne  

m ateria le  anførte  synspunkter, sam tid ig  m ed at det påpeges, at der synes 

at være behov fo r en revision a f bestemmelserne p å  visse om råder.

Herefter finder udvalget ikke grund lag  for at foretage videre i sagen 

og henstiller,
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at N ord isk  R åd  ik ke  foretager sig videre i an ledn ing  af 

m edlemsforslaget om  revision af de nord iske forsikrings-  

aftalelove.

Narssarssuaq, den 26. august 1971 

Erik Adamsson (s) Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Matthias Å. Mathiesen (S j)

Grethe Philip (RV)

Allan Hernelius (m) 

Clara Munck (KF)

Victor Procopé (Sv)

K. Axel Nielsen (S)

Formand

Pauli Råsånen (Skdl) 

Helge Seip (V)

Pertti Salolainen (Kok)

BILAGA t

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium  
rorande revision av de nordiska forsåkringsavtalslagarna

Två m ed lem m ar av N ord iska rådet har den 15 ju l i  1969 våckt ett m ed

lemsforslag om revision av de nord iska  fo rsåkringsavta ls lagarna (.4 253/j). 

I forslaget foreslås, att rådet rekom m enderar regeringarna att gem ensam t 

foretaga en oversyn och en m odern isering av n u  gållande  lagstiftn ing  om  

fo rsåkringsav la l. Medlemsforslaget h a r  hånv isats t ill rådets ju r id is k a  utskott 

for forberedande behand ling .

Utskottet, som ha r behand la t saken p å en rad  moten, h a r in k o m m it till 

rådets pres id ium  m ed en den 20 september 1971 dagtecknad skrivelse. U t

skottet a n fo r :

I udvalgets drøftelser h a r flere a f de nord iske jus titsm in is tre  dellaget. 

Udvalget foranstaltede den 20. novem ber 1970 en om fattende hø r in g  om  

spørgsmålet, hvori deltog sagkyndige repræsentanter fra forsikringsse lska

berne og forbrugerorganisationerne. M edlemsforslaget h a r endvidere været 

sendt til udtalelse hos en ræ kke m yndigheder og organisationer i D anm ark , 

F in land , Norge og Sverige.

I forslaget er det anført, at de gældende forsikringsafta le love i Norden er 

blevet t il i årene m e llem  1927 og 1933. Form åle t var b land t andet at be

skytte forsikringstagernes interesser im od  a lt for strenge følger af forsik- 

ringsvilkårene, hv ilket skete ved fastsættelsen a f præceptive lovbestemmelser. 

Lovgivningen indeho lder dog også i v id t om fang  regler, der beskytter fo rs ik 

ringsselskaberne m od svig og uagtsom hed fra  forsikringstagernes side (de 

såkaldte biforp lig te lser) og regulerer det forho ld , at en overtrædelse a f b ifo r

pligtelserne er sket.

E fte r forslagsstillernes opfattelse er det tendensen, at der ik ke  længere er 

behov for at fastsætte strenge følger a f forekom m ende svig og uagtsom hed, 

ligesom m an  mener, at beskyttelsen a f forsikringstagerne k an  forbedres. Der
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henvises tillige t i l  de forandringer, der er sket i sam fundet i de sidste 40 år, 

og hvorved visse dele af forsikringsafta le lovene er blevet uden interesse, m e

dens regulering af ny tilkom ne  fo rho ld  helt savnes.

Ende lig  fremhæves det, at den ju r id isk e  teori h a r  peget p å  behovet for en 

omarbejdelse af vurderingsreglerne, a f reglerne om forsinkelse m ed præmie- 

beta ling og om  fo rs ik ring  af tred iem ands interesse.

Jus titsm in is trene  h a r  såvel i rem issudtale lserne som under drøftelserne  

med udvalget fremhævet, at der p å  nuvæ rende t id spunk t næppe er så stærkt 

behov for at foretage en om fattende revision af forsikringsaftale lovene, og at 

påbegyndelsen af et sådant arbejde kan  forsinke andre og mere påkrævede  

reform er af lovgivningen. M an anser det også for tviv lsom t, om  det er hen

sigtsmæssigt nu  at søge gennem ført æ ndringer i forsikringsaftale lovene, n å r  

der tages hensyn t il den igangværende udv ik lin g  og de ivæ rksatte undersø

gelser af forholdet m e llem  erstatn ing  og fo rsikring .

Udvalget h a r bemærket, at m edlemsforslaget k u n  i begrænset om fang  

peger p å  konkrete forslag t il æ ndringer af den pågæ ldende lovgivning . I det 

m ateriale, der er tilve jebragt efter fremsættelsen af forslaget og under de 

drøftelser, der er ført med de sagkyndige, har udvalget heller ik ke  fundet 

tils træ kkelig  dokum en ta tio n  for, at der er et ø jeb likke lig t og påtrængende  

behov for at reformere forsikringsaftale lovene, og m an  k an  derfor være 

enig med jus titsm in is trene  i, at der næppe p å  nuvæ rende tid spunk t er t i l

stræ kkeligt g rund lag  for at iværksætte om fattende og tidkræ vende under

søgelser. E ffer udvalgets opfattelse er det im id le rtid  dokumenteret, at der kan  

være behov for at overveje enkelte af bestemmelserne, og udvalget mener, 

at regeringerne ved p lan læ gn ingen  a f det nord iske lovg ivningsarbejde bør 

foretage hensyn hertil.

Forslagsstillernes tanke  k an  således ikke  uden videre afvises, og de i re- 

missytringerne og under høringen  frem satte synspunkter er af en sådan in 

teresse, at regeringerne bør tage hensyn dertil. Det frem kom ne m ateria le  

udgør e ller udvalgets opfattelse et væ rd ifu ld t g rund lag  for prioriteringen  

a f sam arbejdet p å  dette om råde  og fo r udarbe jde lsen a f nye forslag.

Udvalget henstiller derfor t il præsidiet, at m an  anbefaler regeringerne at 

iagttage de i m edlem sforslaget og det in dko m ne  m ateria le  anførte  synspunk 

ter, sam tid ig  m ed at det påpeges, at der synes at være behov for en revision 

a f bestemmelserne p å  visse om råder.

Presidiet h a r v id  genom gång av saken fu n n it  sig k u n n a  ans lu ta  sig t ill den 

ståndpunk t, som ju r id is k a  utskottet in tag it. Det torde n årm ast ankom m a  

p å  N ordiska m in isterrådet att overvåga p å  v ilke t sått det behov av revision 

av vissa beståm m elser i fo rsåkringsavta ls lagstiftn ingen , som ju r id is k a  u t 

skottet pekat på, låm p ligen  k an  tillgodoses.

Nordiska rådets pres id ium  får så lunda —  m ed overlåm nande av hand ling ar

na i saken —  hem stålla  att N ordiska m in isterrådet med beaktande av vad juri-  

d iska utskottet an fo rt overvåger p å  v ilket sått behovet av partie ll revision 

av de no rd iska  forsåkringsavta ls lagarna  låm p ligen  k an  tillgodoses.

S tockholm  den 16 novem ber 1971

For N ord iska rådets pres id ium  

Ib Stetter

Emil Vindsetmo
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Medlemsforslag
om enhetlig nordisk marknadslagstiftning

(Våckt av Georg C. Ehrnroolh, Allan Hernelius och Pertli Salolainen)

Man får inte tappa ur sikte att, oavsett om det ekonomiska samarbe- 

tet i Norden kommer att utvecklas inom den organisatoriska ram som 

Nordekplanen avser att skapa eller ej, en integration på nåringslivets 

alla områden forsiggår i rask takt. Angelåget år att, oavsett inom vilka 

yttre ramar det sker, kunna utnyttja alla till buds stående medel for att 

skapa basta mojliga former for nordiskt nåringsliv att till våra folkhus- 

hålls gemensamma basta tillgodogora sig de rationaliseringsvinster som 

den nordiska marknaden erbjuder. Mojligheterna hårfor år ingalunda ut- 

tomda, åven om Nordek ej skulle kunna realiseras i dess tilltånkta form. 

Det bor vara en sjålvfallen uppgift for Nordiska rådet att hår visa på 

nya vågar.

I det nordiska lagstiftningssamarbetet har nordiskt samarbete fått sina 

forsta konkreta uttryck. Detta beror vitt skilda former av vårt samhålle- 

liga liv. Redan från borjan har samarbetet varit inriktat på harmonise

ring av alla regler berorande handel och nåringsliv. Mot bakgrund av 

vad ovan anforts år det angelåget att åven i dag ågna fortsatt uppmårk- 

samhet åt den del av lagstiftningen som har omedelbart intresse for 

varuutbytet. En viktig sektor, dår ett nydaningsarbete pågår, gåller lag

stiftningen som reglerar marknadsforingen av varor och tjånster. Just 

hår torde vid en fortgående ekonomisk integration behovet av en har

monisering vara sårskilt påtagligt.

Det arbete som igångsatts av de nordiska utredningarna om illojal 

konkurrens vilka slutfordes under 1960-talets senare del har i de nor

diska lånderna forts olika långt fram. Långst har man kommit i Sverige. 

Ur nordisk råttslikhetssynpunkt måste man tyvårr konstatera att trots 

ett gemensamt forberedelsearbete vissa skiljaktigheter uppkommit. I nor

diskt samarbete har hårefter utretts frågan om en allmån jåmknings- 

regel i koplagen efter monster av 8 § skuldebrevslagen och frågan om 

en sådan regel, som skulle ge koparen rått att fråntråda avtal vid s. k. 

hemforsåljning. Som ett ensidigt svenskt initiativ får dåremot ses det lag

forslag om forbud mot otillborliga avtalsvillkor, som nyligen framlagts 

i svenska justitiedepartementet.

Nåmnda lagstiftningsåtgårder har alla det gemensamt, sårskilt vad 

betråffar upplåggningen i Sverige, att konsumentens behov av skydd mot
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otillborliga metoder for marknadsforing i fråmsta rummet tillgodosetts.

Aven andra aspekter av konsumentskyddet an de nu namnda ar i Sve

rige foremål for vittomfattande utredningar, som avses skola i sinom tid 

leda til! lagstiftning eller offentlig reglering och kontroll i annan form. 

Också i Danmark tillsattes i oktober 1969 en kommission for utredning 

av konsumentproblemen. Kommissionen har i uppdrag att foretaga en 

samlad vårdering av hela detta område att låggas till grund for utform- 

ningen av en konsumentpolitik svarande mot tidens krav. Det forutsåtts

hårvid b!. a. "------ at man undersøger forbrugerens stilling inden for

eks. konkurrencelovgivningen, prisindseendeloven og afbetalingsloven, 

at man belyser forholdet mellem erhvervslivet og forbrugerne, behovet 

for neutral oplysning om varer og tjenesteydelser, reklamens forhold 

til forbrugeroplysningen og mulighederne for tilfredsstillende behand

ling af klager, og at man vurderer samarbejde og arbejdsdeling mellem 

institutioner og organisationer, hvis formål er at gennemføre undersø

gelses- og oplysningsvirksomhed for forbrugerne.”

Med tillfredsstallelse kan man notera att kommissionen fått i uppdrag 

att beakta mojligheterna for okat nordiskt samarbete om undersoknings- 

och uppiysningsverksamhet samt om lagstiftning av betydelse for kon

sumenterna.

I Norge behandlas nu i stortinget ett lagforslag som innehåller regler 

rorande anvåndning av visst emballage vid marknadsforing av vissa kon- 

sumtionsvaror. I propositionen sags uttrykligen att man ej kan awakta 

resultaten av nordiskt samarbete på detta område.

I Norge liksom i de ovriga nordiska landerna torde intresset for ovan 

berorda sporsmål ej vara mindre ån i Danmark och Sverige, åven om 

det ånnu ej konkretiserats i generella utredningsuppdrag. Nordiska rå

rets intresse for en sida av saken har dokumenterats bl. a. i rådets re

kommendation nr 5/1970 om nordiskt varudeklarationssamarbete.

Konsumentskyddsaspekten på marknadsforingsområdet har således, 

vill det synas, uppmårksammats på flera håll i Norden, och vissa forut- 

såttningar år till finnandes for att en nordisk råttsgemenskap skall kun

na våxa fram på detta centrala område, åven om svårigheterna år på

tagliga. Ett nodvåndigt villkor for framgång hårvidlag år att regering

arna enas om att gora vissa anstrångningar i samordnande syfte. Vilken 

vikt man ån onskar tillmåta konsumentskyddsaspekten, år den dock 

blott en av flera råttsliga synpunkter, vartill en foretagare har att taga 

hånsyn vid marknadsforingen av sina varor. Med en viss forenkling kan 

man såga att foljande aspekter hårvid gor sig gållande: konsumentskydd, 

allmån ordning, foretagsskydd och reklam. Invåndningar kan forvisso 

goras mot en sådan systematik, men den kan vara praktisk i forevarande 

sammanhang.

Onskar man skapa båsta mojliga betingelser for uppkomsten av en i 

verklig mening enhetlig nordisk marknad, dår utbytet av varor och tjåns-
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ter kan ske ostort av nationella sårregleringar, kravs det otvivelaktigt 

samordningsåtgårder. Ett vasentligt bidrag skulle vara en enhetlig nor

disk marknadsforingslagstiftning, d. v. s. hela det komplex av lagar, som 

normerar de vasentliga aspekterna till vilka enligt vad ovan sagts en fo- 

retagare har att taga hansyn vid marknadsforingen. Det ar darvid lik- 

giltigt i vilken begreppskategori dessa råttsregler hor hemma enligt tra

ditionella juridiska indelningsgrunder. Vad vi efterstravar ar således ett 

enhetligt nordiskt rattssystem som bestammer foretagarnas upptrådande 

på marknaden gentemot konsumenterna, gentemot det allmanna och 

gentemot varandra.

En sådan harmonisering kan sjålvfallet inte genomforas på kort tid. 

Vad som i forsta hand erfordras ar en samlad overblick over relevanta 

frågestållningar i samtliga nordiska lander och en arbets- och priorite- 

ringsplan for ett nordiskt samarbete på området. Sjalvfallet fordras ock

så att de enskilda regeringarna under arbetets gång undviker att ensidigt 

antaga rent nationell lagstiftning, som bidrager till att ytterligare splittra 

råttstillståndet. Exempelvis bor det ovannåmnda svenska lagforslaget om 

forbud mot otillborliga avtalsvillkor, som beror problemen kring den 

s. k. formularratten, sattas in i ett nordiskt sammanhang. Genomfores 

en sådan lag ensidigt, kan det betyda att ett foretag, som planerar att 

marknadsfora en produkt på en integrerad nordisk marknad, måste vidta 

sarskilda åtgarder betråffande den del som skall avsåttas på den svenska 

marknaden med kostnadsfordyringar som konsekvens for den svenske 

konsumenten. Lagen kan således ge upphov till nya indirekta handels- 

hinder. I just detta fall synes det mårkligt, att ett lagforslag, som beror 

ett centralt gemensamt nordiskt råttsområde nåmligen avtalsråtten, fram- 

lågges utan att nordiskt samråd synes ha forekommit. Aven om forhål- 

landena i ett land kan framtvinga en snar nationell losning, fordrar 

dock intresset av nordisk råttslikhet att i mojligaste mån kontakt hålles 

mellan landerna och stegen framåt tages gemensamt. Grundtankar av 

detta slag har Sveriges justitieminister i propositionen med forslag till 

lag om otillborlig marknadsforing formulerat sålunda (Kungl. Maj:ts 

prop. 1970: 57 s. 63):

For den som planerar en marknadsforingskampanj i flera nordiska 

lander ar det onekligen vardefullt om han kan utgå från att de mate

riella reglerna i stort sett ar desamma i alla lander som berorts av kam- 

panjen. Att anpassa marknadsforingsåtgårder efter skiftande krav på 

olika håll komplicerar och fordyrar planeringen.

Behovet av enhetlighet på detta vida lagstiftningsfålt år vasentligt ej 

minst for de små och medelstora foretagen, som ej har stora specialise- 

rade avdelningar for marknadsforing. De har just inom den nordiska 

marknadens ram fått den vidgade hemmamarknad, som ofta år en nod- 

våndig forutsåttning for att denna typ av foretag skall kunna rationa- 

lisera sin produktion och dårigenom overleva i dagens hårda konkur-
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renslåge. De stora foretagsenheterna har med sina storre resurser hit- 

tills i stor utstråckning låttare kunnat tillgodogora sig stormarknadens 

fordelar men till priset av fordyrade specialåtgåraer. De storsta nordiska 

foretagsenheterna ar dock små i internationell jåmforelse. Underlåten- 

het att gora allt som år mojligt for att såkerstålla att nordisk foretag- 

samhet inom Norden får sin naturliga, enhetliga hemmamarknadsbas, 

så att den kan håvda sig i den ståndigt skårpta internationella konkur- 

rensen, kan få beklagliga konsekvenser på långre sikt. Det borde dårfor 

vara en central uppgift for nordiskt lagstiftningsarbete att ta upp detta 

åmne till snabb behandling.

Under åberopande av vad ovan anforts hemstålles,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att forenhetliga 

lagstiftningen i de nordiska lånderna rorande marknadsforing av 

varor och tjånster och att i sådant syfte till en borjan samordna 

nationella utredningar som pågår rorande normer for foretagar- 

nas upptrådande på marknaden.

Helsingfors och Stockholm i april 1970

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Allan Hernelius (m)

Pertti Salolainen (Kok)
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BILAGA 1, Yttranden (se Nordisk Råd, 19. sess., ss. 1204— 1240). 

BILAGA 2, Betankande 1 (se Nordisk Råd, 19. sess., ss. 1241— 1247).

BILAGA 3

Betankande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsfor
slaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om ensartet nordisk 

markedslovgivning.

Udvalget har siden 19. session i 1971 behandlet forslaget på møder 

den 7. maj 1971 i Lahti, den 1. november 1971 i Stockholm og den 

20. og 21. december 1971 i Helsingfors.

I mødet den 7. maj 1971 deltog justitieminister Mikko Laaksonen, 

Finland, og i mødet den 1. november 1971 deltog statsrådet Carl Lid

bom, Sverige. I mødet den 21. december 1971 deltog justitieminister 

K. J. Lång, Finland, statsråd Oddvar Berrefjord, Norge, og statsrådet 

Carl Lidbom, Sverige.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på at tilvejebringe ensartet lovgivning i de 

nordiske lande vedrørende markedsføring af varer og tjenesteydelser, 

således at regeringerne med dette formål for øje bør anbefales indled

ningsvis at samordne de nationale udredninger, der er iværksat om nor

mer for næringsdrivendes optræden i forbindelse med markedsføringen.

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at integrationen på alle nærings

livets områder foregår hurtigt, og at det nordiske lovgivningsarbejde 

allerede fra starten har søgt at tilvejebringe harmonisering af bestem

melserne for handel og næringsliv. I den øjeblikkelige situation bør op

mærksomheden særlig rettes mod de love, som har umiddelbar interesse 

for vareudvekslingen, idet næringslivet herved får gode muligheder for 

at udnytte den rationaliseringsgevinst, som det nordiske marked frem- 

byder.

Forslagsstillerne peger særlig på lovgivningen om markedsføring, 

d. v. s. hele det lovkompleks, som udgøres af konsumentbeskyttelsen, 

den almindelige ordning, beskyttelsen af foretagender og reklamen. Det 

bør tilstræbes at indrette et ensartet nordisk retssystem, som bestemmer 

de forretningsdrivendes optræden på markedet mod konsumenterne, 

mod samfundet og mod hverandre.

De nordiske landes overvejelser foregår imidlertid ikke samordnet. 

På visse områder er reformarbejde forberedt på nordisk basis, men på
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andre områder foreligger der lovforslag, som ikke har været drøftet i 

alle landene. Forslagsstillerne anser det for nødvendigt, at der i første 

omgang tilvejebringes et samlet overblik over de relevante problem

stillinger i samtlige nordiske lande og en arbejds- og prioriteringsplan 

for et nordisk samarbejde på området. Under arbejdets gang må det 

undgås, at der ensidigt antages rent national lovgivning, som bidrager 

til yderligere splittelse af retstilstanden. Interessen i nordisk retsenhed 

fordrer, at der i videst muligt omfang holdes kontakt mellem landene, 

og at fremskridt tages i fællesskab.

Forslagsstillerne mener endvidere, at ensartet lovgivning om markeds

føring har særlig betydning for de små og middelstore foretagender 

uden specialafdelinger for markedsføring. Det antages, at Norden kan 

udgøre det udvidede hjemmemarked, som kræves, for at disse foreta

gender kan overleve under de herskende konkurrencevilkår og kan 

hævde sig i den internationale konkurrence.

Medlemsforslaget er fremsat i april måned 1970.

2. Remissytringer

Udtalelser om medlemsforslaget er i løbet af sommeren og efteråret

1970 indkommet fra følgende myndigheder og organisationer:

Nordisk forbund for markedsføring

Danmark:

Justitsministeriet.

Handelsministeriet.

Industrirådet.

Forbrugerrådet.

Håndværksrådet.

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger (FDB).

Danske Reklamebureauers Brancheforening.

Dansk Annoncør-Forening.

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.

De Danske Handelsforeningers Fællesorganisation.

Dansk Textil Union.

Finland:

Justitieministeriet.

Ministeriet for utrikesårendena.

Handels- och industriministeriet.

Finlands utrikeshandelsforbund.

Centralhandelskammaren.

Finlands industriforbund.

Konsumentrådet.

Arbetsgivarnas i Finland centralforbund.

Norge:

Justis- og politidepartementet.

Sosialdepartementet, helsedirektoratet.
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Departementet for industri og håndverk.

Lønns- og prisdepartementet.

Departementet for familie- og forbrukersaker.

Departementet for handel og skipsfart.

Norges industriforbund.

Norske håndverks- og industribedrifters forbund.

Norges handelsstands forbund.

Fellesrådet for markedsføring.

Norges kooperative landsforening —  NKL.

Sverige:

Justitiekanslern.

Naringsfrihetsrådet.

Naringsfrihetsombudsmannen.

Kommerskollegium.

Statens konsumentråd.

Stockholms handelskammare.

Handelskammaren i Goteborg.

Skånes handelskammare.

Sveriges industriforbund.

Sveriges grossistforbund.

Sveriges allmanna exportforening.

Exportrådet for den mindre industrin.

Svenska arbetsgivareforeningen.

Landsorganisationen i Sverige.

Svenska annonsorers forening.

Kooperativa fdrbundet.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Forslaget i almindelighed anbefales af eller møder ikke modstand 

hos Nordisk forbund for markedsføring, Forbrugerrådet i Danmark, 

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger, Håndværksrådet, So- 

sialdepartementet, Norges kooperative landsforening, Sveriges grossist- 

forbund, Sveriges industriforbund, Sveriges allmanna exportforening, 

handelskammaren i Goteborg, Skånes handelskammare, Svenska ar- 

betsgivarefdreningen, Exportrådet og Kooperativa forbundet.

Følgende kan slutte sig til tanken om, at der etableres samarbejde 

mellem de nedsatte udredninger: Handelsministeriet, justitsministeriet, 

Departementet for handel og skipsfart, Justis- og politidepartementet, 

Departementet for familie- og forbrukersaker, Departementet for in

dustri og håndverk, Norges handelsstands forbund, Norges industrifor

bund, kommerskollegium og Stockholms handelskammare. Kommerskol

legium peger særlig på, at der bør skaffes et samlet overblik over de 

relevante problemer og en arbejds- og prioriteringsplan for samarbejdet 

og mener, at den nordiske embedsmandskomité’s rapport om Nordek 

danner et godt udgangspunkt.

Finlands industriforbund og Fellesrådet for markedsføring anbefaler, 

at der foreløbigt foretages en undersøgelse af, hvilke muligheder der 

er for harmonisering af afgrænsede dele af lovgivningen. Dette syns
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punkt kommer i øvrigt frem i flere af udtalelserne, som fremhæver, at 

man bør gå frem sektorvis. Det gælder således Nordisk forbund for 

markedsføring, Handelsdepartementet, Norges industriforbund, Norges 

håndverks- og industribedrifters forbund og justitiekanslern.

Naringsfrihetsombudsmannen og ndringsfrihetsrådet fremhæver det 

igangværende nære samarbejde mellem de nordiske kartelmyndigheder.

Nogle udtalelser påpeger, at Danmarks og Norges forhandlinger med 

EEC om optagelse i fællesmarkedet bør iagttages ved overvejelserne om 

udformning af nye lovbestemmelser. Det gælder således: Industrirådet, 

Departementet for handel og skipsfart, Departementet for industri og 

håndverk og Norges handelsstands forbund. Efter justitiekanslerns op

fattelse er der alene af denne grund ingen anledning til på nuværende 

tidspunkt at foretage udredning om spørgsmålet.

Flere af remissudtaleiserne omtaler det mislykkede samarbejde om 

ensartet konkurrencelovgivning. Særlig fra dansk og norsk side synes 

der at være nogen utilfredshed med, at dette samarbejde blev afbrudt 

gennem fremsættelsen af Lag om otillborlig marknadsforing i Sverige. 

Dette gælder således i Danmark: Industrirådet, Dansk Markedsførings

forbund, Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation, Danske Re

klamebureauers Brancheforening og Dansk Annoncør-Forening, som 

alle tager afstand fra den svenske lovgivnings tanker og advarer mod 

efterligning. For Norges vedkommende omtales de uensartede konkur

rencelove af Lønns- og prisdepartementet samt Fellesrådet for markeds

føring. Også Nordisk forbund for markedsføring fremhæver, at den 

svenske lovgivning ikke er et produkt af nordisk samarbejde, og at den 

ikke bygger på det system af frivillighed, som efter forbundets mening 

er nødvendig for at bevare tilliden mellem forbrugerne og næringslivet. 

Forbundet tager afstand fra tanken om, at nordisk samhørighed skal 

bestå i, at man uden reservationer følger et af landenes allerede etable

rede lovgivning.

På den anden side vil Forbrugerrådet arbejde for, at der i Danmark 

gennemføres lovgivning om markedsføring efter svensk mønster.

Industrirådet anser det ikke for realistisk på nuværende tidspunkt at 

søge en nordisk harmonisering af markedsføringslovgivningen gennem

ført og henstiller derfor, at medlemsforslaget stilles i bero. Den danske 

Handelsstands Fællesrepræsentation (Grosserer-Societetet og Provins- 

handelskammeret) advarer imod, at Nordisk Råd indleder drøftelser om 

fælles nordisk lovgivning, før forbrugerkommissionen i Danmark har 

tilendebragt sit arbejde.

Statens konsumentråd understreger kraftigt, at ønsket om samordning 

ikke må hindre de enkelte lande i foranstaltninger af betydning for 

borgerne. Man kan ikke acceptere en samordning, der hindrer en pro

gressiv udvikling af konsumentbeskyttelsen i det ene land, fordi opfat

telsen er anderledes i et andet land.
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Centralhandelskammaren, Finlands industriforbund og Landsorgani

sationen i Sverige siger ligeud, at man ikke kan anbefale forslaget.

3. Medlemsforslagets tidligere behandling

”Lovgivning til beskyttelse af forbrugerne” var et af hovedemnerne på 

Nordisk Råds session i 1971. Juridisk udvalg havde i den anledning 

fremlagt medlemsforslaget og de indhentede remissudtalelser til debat 

i rådet sammen med et af udvalgets sekretær udarbejdet notat. Samtidig 

blev det anmeldt, at udvalget efter sessionen ville fortsætte behand

lingen af medlemsforslaget (se herom Nordisk Råd 19. session 1971 

side 1241 ff).

Under debatten i rådet ytrede tre af udvalgsmedlemmerne sig om 

medlemsforslaget. Efter diskussionens afslutning blev udvalgets anmel

delse taget til efterretning (der henvises herom til Nordisk Råd 19. 

session 1971 side 250 ff).

Nordisk Råds præsidium arrangerede den 21. og 22. april 1971 en 

nordisk konference om konsument- og markedsføringsspørgsmål. Drøf

telserne under konferencen er udgivet i N U  1971:3, der blandt andet 

indeholder en fyldig redegørelse om markedsføringslovgivningen i de 

nordiske lande (se side 93 ff).

Til brug for udvalgets drøftelser er der tillige udarbejdet et PM an

gående visse spørgsmål i tilslutning til konferencen (se Bihang). End

videre har udvalget på sit møde den 1. november 1971 haft anledning 

til at drøfte sagen med komsumentombudsmannen Sven Heurgren, 

Sverige, der tillige besvarede spørgsmål fra udvalgets medlemmer.

4. Udvalget

Medlemsforslaget går ud på, at Nordisk Råd bør opfordre regeringer

ne til at gennemføre ensartet lovgivning i de nordiske lande angående 

markedsføring af varer og tjenesteydelser. Det handler således om et 

meget stort og ikke helt skarpt afgrænset område, men en vis gruppering 

af emnerne er dog mulig.

En central del udgøres af formueretlige love, der hidtil har været 

anset som hovedhjørnestene i det nordiske lovgivningssamarbejde. Det 

gælder lovene om aftaler, køb, kommission og afbetaling. A f interesse 

for forbrugerne og markedsføringen er især bestemmelserne om rekla

mation, handelens ophævelse og garantibestemmelserne. På hele dette 

felt har lovreglerne i en lang årrække været i det væsentlige ensartede, 

idet dog købe- og kommissionslovene ikke er gennemført i Finland. 

Gennem nogen tid har sagkyndige komiteer i Danmark, Finland, Norge 

og Sverige arbejdet med at revidere købelovene, og der har hidtil ikke 

været grundlag for at formode, at der ikke kunne opnås enighed om 

ændringsforslagene. Udvalget finder imidlertid ikke anledning til her



A 286/j: Bilaga 3 315

at redegøre nærmere for denne sag, idet spørgsmålet nu er taget op i et 

særligt medlemsforslag (se sag A 350). Også kommissionslovene har 

været genstand for fornyet sagkyndig overvejelse, men de foreslåede 

ændringer berører ikke bestemmelser af direkte betydning for forbruger

ne. Om dette spørgsmål kan der i øvrigt henvises til meddelelserne om 

rådets rekommandation nr. 32/1962.

I forbindelse med den formueretlige lovgivning bør der peges på de 

bestræbelser, der har været i gang for at indføre en "angrefrist”, særligt 

i forbindelse med dørsalg. Herom henvises til meddelelserne om rådets 

rekommandation nr. 15/1967. I Sverige er der efter et forudgående 

fællesnordisk udredningsarbejde gennemført en lovgivning i overens

stemmelse med rekommandationen. I Norge er der i oktober måned

1971 fremsat forslag om gennemførelse af tilsvarende regler, og disse 

kan antagelig også påregnes gennemført i Finland. I Danmark er det 

endnu ikke afgjort, om man vil søge at gennemføre en særlig beskyttel- 

sesregel af det indhold, rådet har foreslået, eller om man i stedet vil 

udvide det eksisterende forbud i den næringsretlige lovgivning mod 

dørsalg (direkte salg).

Det bør endvidere påpeges, at det i nordisk samarbejde for tiden 

undersøges af sagkyndige, om der er anledning til at indføre en alminde

lig generalklausul om aftalers tilsidesættelse, når deres påberåbelse stri

der mod god aftaleskik eller lignende. Det i medlemsforslaget omhand

lede svenske lovforslag om forbud mod utilbørlige aftalevilkår angår 

derimod ikke de civilretlige virkninger af individuelle aftaler, men alene 

aftaleformularen. Forslaget er nu gennemført ved lov af 30. april 1971.

Et andet centralt område af markedsføringen drejer sig om prisind

seende, varedeklaration og emballage. For forbrugerne er det af stor 

betydning, at der er sikret mulighed for en bedømmelse af priser, kvali

tet, vareegenskaber og lignende. I Danmark har forbrugerkommissionen 

i februar 1971 udarbejdet forslag til en lov om mærkning og skiltning 

inden for forbrugerområdet. Forslaget pålægger almindelig pligt til at 

mærke varer med pris samt giver det danske monopoltilsyn bemyndigel

se til at foreskrive, at bestemte varer, varegrupper eller varetyper skal 

forsynes med oplysning om varernes indhold, sammensætning, holdbar

hed, behandlingsmåde og funktion eller deres egenskaber i øvrigt. I 

Norge er der allerede i 1968 vedtaget lovgivning om merking av f orbruks- 

varer. Loven er endnu ikke udfyldt med forskrifter, men der arbejdes 

for tiden med bestemmelser om mærkning af madvarer og skotøj.

Nordisk Råd vedtog i 1967 en rekommandation angående samarbejde 

om varedeklarationer (rekommandation nr. 31/1967) og i 1970 en rekom

mandation om øget bidrag til varedeklarationsorganisationerne og en 

plan for udbygningen af det nordiske samarbejde (rekommandation nr. 

5/1970). På 19. session 1971 blev der stillet spørgsmål til regeringerne 

om samarbejdet angående varedeklaration, og rådets økonomiske udvalg
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besluttede at fortsætte behandlingen af sagen. Der henvises herom til 

Nordisk Råd 19. session 1971 side 237 f. og side 254 ff.

Som et tredie område af markedsføringslovgivningen må der peges på 

konkurrencelovene og andre hertil knyttede bestemmelser. Også disse 

emner har Nordisk Råd tidligere beskæftiget sig med (se Nordiska rådet 

18. sessionen 1970 side 263 f. og side 444 ff.). Det fremgår heraf blandt 

andet, at de i Danmark, Finland, Norge og Sverige nedsatte komiteer 

i 1966 og 1967 afgav betænkninger med udkast til lovgivning om kon

kurrence. Komiteerne havde samarbejdet, og hovedbestemmelserne i lov

udkastet var ensartede. Der fandtes dog visse forskelligheder, særlig med 

hensyn til bestemmelserne om salgsfremmende foranstaltninger (mar- 

kedsføringsmetoderne). I Danmark blev der på basis af komitébetænk

ningen tre gange fremsat lovforslag, som dog af forskellige grunde ikke 

blev færdigbehandlet, og i 1969 nedsattes en ny kommission med den 

opgave at undersøge forbrugerproblemerne og blandt andet overveje 

udformningen af konkurrenceloven. Kommissionsarbejdet er endnu ikke 

tilendebragt. I Finland og Norge er der endnu ikke fremsat forslag om 

ny konkurrencelovgivning på grundlag af komiteernes indstilling, men 

der arbejdes i Norge med udkast til en lov om markedsmisbrug, som 

bygger på konkurrencelovskomiteens indstilling, og som desuden indfører 

en forbrugerombudsmand og et markedsråd som håndhævende organer. 

I Finland har komiteen i 1971 afgivet en betænkning, der indeholder 

forslag til lov om otillborligt handlande i nåringsverksamhet. Heri fin

des en del lovbestemmelser om konsumentombudsmandens beføjelser. 

I Sverige blev der gennemført den særlige lov om utilbørlig markeds

føring, som trådte i kraft den 1. januar 1971. Den centrale bestemmelse 

heri er en generalklausul, hvorefter det er muligt at forbyde reklame 

og markedsføringsmetoder, der strider mod god forretningsskik eller 

på anden måde er utilbørlig mod konsumenterne eller de næringsdriven

de. Det tilkommer særlige organer (konsumentombudsmanden og mar- 

kedsrådet) at påse, at denne bestemmelse overholdes og praktiseres, og 

det har været tanken, at man skulle bygge på og videreudvikle de allere

de eksisterende normer for de forretningsdrivendes optræden. Ved siden 

af generalklausulen findes der regler, som fastsætter straf for visse typer 

af handlinger, og forfølgningen af disse bestemmelser foregår ved de 

almindelige domstole. På konkurrencelovens område er der således ikke 

blevet tale om ensartet nordisk lovgivning, men man må være opmærk

som på, at det først og fremmest er udformningen, der adskiller sig fra 

land til land. Hovedlinierne i synspunkterne er ensartede, og man kan 

derfor ikke uden videre tale om, at retsenheden er gået tabt.

Endelig bør det fremhæves, at der også inden for proceslovgivningen 

overvejes en forbedring af konsumenternes retsstilling. Hidtil har for

brugerne måttet løse eventuelle tvister ved de almindelige domstole, men 

dette er dyrt og vanskeligt og tager tillige ofte lang tid. Man overvejer
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derfor nu al gennemføre en forenklet procesmåde såvel i Danmark som 

i Norge og Sverige, hvorved forbrugernes klager kan efterprøves og 

sagerne afgøres på hurtig og effektiv måde uden anvendelse af sædvanlig 

domstolsprocedure, eventuelt for særlige klagenævn.

Efter udvalgets opfattelse vil det være en omfattende opgave at tage 

fat på mardkedsføringsproblemerne i bred almindelighed. Som det frem

går af den foranstående gennemgang vil et sådant arbejde være uhyre 

omfattende, og der er på en række af felterne næppe behov eller grund

lag for at iværksætte nyt samarbejde. Til dels er der allerede tale om 

ensartet lovgivning eller om fællesnordiske forberedelser til ændringer 

af lovgivningen (formueretten), og til dels drejer det sig om områder, 

hvor et nærmere samarbejde traditionelt har ringe udsigt til at bære frugt 

(procesretten og visse dele af den offentligretlige lovgivning, f. eks. om 

monopoltilsyn og prisindseende).

Udvalget vil derimod pege på, at der synes at være anledning til at 

overveje, om der i tilknytning til den sædvanlige konkurrencelovgivning 

kan etableres en mere ensartet beskyttelse af konsumenterne. Hensigten 

med den i Sverige gennemførte lovgivning om utilbørlig markedsføring var 

i første række effektivt at hindre, at reklame og anden markedsføring 

blev drevet på utilbørlig måde. Man antog, at det måtte påhvile samfun

det at sørge for en høj standard på dette område, således at det blev 

offentlige organer, der dannede normerne for de forretningsdrivendes 

optræden. Udvalget kan tiltræde disse synspunkter, og erfaringerne fra 

Sveriges synes at være så gunstige, at man har sympati for en tilsvarende 

lovgivning i de andre nordiske lande. Den i Sverige gennemførte organi

sationsform og fordelingen af beføjelserne mellem konsumentombuds

manden og markedsrådet har tilsyneladende vist sig at være vellykket. 

Konsumentombudsmanden har påbegyndt en sanering af den misvisen

de markedsføring, og i langt den overvejende del af sagerne er dette 

sket, uden at markedsrådet har været indblandet. Selv i de tilfælde, hvor 

markedsrådet har måttet tage stilling til sagen, har det vist sig at kunne 

ske på en effektiv og hurtig måde. Af stor betydning har det også været, 

at konsumentombudsmanden ikke blot kan gribe ind i enkelte tilfælde, 

men kan tage markedsføringsspørgsmål op på en bredere basis, f. eks. 

ved forhandling med en hel branche. På denne måde er det allerede 

lykkedes at få slettet en række urimelige vilkår.

Den svenske lovgivning bør således kunne inspirere myndighederne i 

de øvrige lande, men udvalget er klar over, at det på nuværende tids

punkt næppe er muligt at komme frem til fuldstændig ensartethed, og at 

man derfor bør stræbe mod løsninger, som i realiteten giver en tilsva

rende beskyttelse. Den organisatoriske opbygning må naturligvis ind

rettes på en sådan måde, at den ikke strider mod forholdene og forud

sætningerne i hvert af landene.

Udvalget vil understrege værdien af, at man —  omend ikke i det ydre,
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så dog i realiteten —  kan opnå nordisk retsenhed på dette område. For 

den, der planlægger en markedsføringskampagne i flere af de nordiske 

lande, er det værdifuldt, at man kan gå ud fra, at de materielle regler 

stort set er ensartede, idet det ofte vil komplicere og fordyre tilrettelæg

gelsen, såfremt markedsføringsforanstaltningerne skal tilpasses ulige 

krav. Ikke-ensartet indhold i lovgivningen om markedsføring og kon

kurrence vil i realiteten være ensbetydende med skranker for den frie 

vareudveksling og vil derfor være i strid med den tendens imod en fri 

vareudveksling, som i øvrigt følges af de nordiske lande.

Udvalget indstiller herefter,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler Det nordiske Ministerråd at samordne de 

igangværende bestræbelser for i tilknytning til lovgivningen om 

markedsføring at gennemføre en udvidet beskyttelse af forbruger

ne i de nordiske lande, således at beskyttelsen på dette område i 

ct eller flere af landene ikke bliver ringere end i de øvrige lande.

Helsingfors, den 21. december 1971

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv)

Fung. formand

Carl-Henrik Hermansson ivpk) Yngve Holmberg (m)

Orla Møller (S) Pertti Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) Erland Steenberg (Sp)

Johan S tøa (A)

København, den 22. december 1971

Knud Thestrup (KF)

BIHANG

PM angående vissa frågor i anslutning till Nordiska rådets konferens om 
konsument- och marknadsfrågor i Tavastehus den 21—22 april 1971

1. Konferensen behandlade ett stort antal frågor inom områdena 

konsumentpolitik, marknadsforing och reklam; dock sågs endast undan- 

tagsvis frågoma i ett direkt nordiskt perspektiv. Redogorelsen for den 

nya svenska lagen om otillborlig marknadsforing och de darigenom in- 

råttade marknadsrådet och konsumentombudsmannen våckte stort in- 

tresse. Det framgick att man aven i Norge overvager ett liknande system. 

Betråffande den nordiska råttslikheten framholls från norsk sida, att 

denna måste vara så stor som mojligt men att reformarbete i ett land
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svårligen kunde uppskjutas, dårfor att det ej år politiskt mojligt att ge

nomfora en liknande reform i ovriga nordiska lånder.

Den som under konferensen framfor allt framholl det nordiska per

spektivet var den danske professorn Halvor Lund Christiansen, som 

åven apostroferade Nordiska rådet och dess arbete på lagstiftningsom- 

rådet. Han tog åven upp ett par frågor i anslutning till den nya svenska 

lagstiftningen for att utvidga konsumentskyddet.

2. Det kunde enligt professorn konstateras att både denna lagstiftning 

och det danska betånkandet på området helt utgick från offentligråttsli- 

ga regler som skulle båras upp av straffbeståmmelser. Han ville stålla 

frågan om tiden inte hade kommit att få en balans och ett samspel 

mellan offentligråttsliga och civilråttsliga regler i detta sammanhang. 

Man borde fråga sig, om det verkligen var riktigt att utvidga konsument

skyddet endast genom att oka antalet straffbeståmmelser.

Straffsanktion kunde enligt professorn kanske inte undvaras når det 

gåller t. ex. vilseledande uppgifter eller olovligt anvåndande av varu- 

mårken. Men man borde kunna overvåga att ge en kopare mojlighet att 

utnyttja mer allmånna regler om avtalsbrott och t. ex. håva ett kop, som 

orsakats av olåmplig marknadsforing. I dag måste koparen gora troligt 

att en våsentlig forutsåttning for avtalet saknats for att kunna håva ett 

sådant kop. Regeln år alltfor snåv.

Ett liknande forfaringssått kan brukas i de fall då såljaren har under- 

låtit att tilihandahålla varudeklaration, som antingen år påbjuden av 

myndigheterna eller som han åtagit sig att bifoga. En obetingad rått for 

en kopare att upphåva kopet i sådana fall skulle på ett mycket effektivt 

sått komplettera eller ersåtta en offentligråttslig beståmmelse om botes- 

straff. Exempel hårpå finns i den danska lagen om forsåljning av foder. 

Enligt denna skall en såljare som har underlåtit att ge olika foreskrivna 

upplysningar och således underlåtit att deklarera varan, utan vidare an

ses ansvarig for att varan har erforderliga egenskaper vad gåller det 

civilråttsliga forhållandet mellan sig och koparen. Civilråttsliga regler 

skulle också kunna anvåndas i andra fall, som kunde avkriminaliseras, 

t. ex. då fråga år om mindre oegentligheter. For okad anvåndning av 

civilråttsliga normer talar åven hånsynen till konsumenternas rått, då 

enbart en bestraffning av såljaren inte år av direkt nytta for den klagan- 

de konsumenten.

3. Den andra punkten professor Lund Christiansen tog upp gållde 

konsumentens reella mojligheter att bevaka sina råttigheter. Denne har 

visserligen en formell rått att gå till domstolarna, men det år allmånt 

kant att det ofta icke går for sig av många skål, icke enbart ekonomiska. 

Konsumenterna har ofta ringa kånnedom om processråttsliga regler och 

saknar också incitament att gå till domstolarna i mindre saker, sårskilt 

med tanke på kostnaderna for en civilprocess. Ett system, som innebår 

att konsumenternas klagomål provades på ett snabbt, effektivt sått utan 

anvåndning av de vanliga domstolarna och hela deras apparat, borde 

overvågas, t. ex. i form av en klagonåmnd. Nåmndens utslag skulle gålla, 

såvida ej saken fordes vidare till domstol. Frågan om en sådan nåmnd 

år under utredning i Danmark.

4. Också i Sverige har nyligen inom justitiedepartementet uppråttats 

en promemoria om forenklat råttegångsforfarande i konsumenttvister, 

som har samma syfte som den danska utredningen, ehuru den forutsåtter 

utnyttjande av den befintliga underråttelseorganisationen. Promemorian, 

som nårmast har karaktår av idéskiss, avses ligga till grund for vidare
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diskussion och overvåganden om hur ett forenklat forfarande i tvistemål 

om mindre varde bor utformas.

Konsumentskyddet blir, konstateras det i promemorian, fullodigt forst 

om konsumenten ges en enkel, snabb och billig men samtidigt rattssaker 

mojlighet att få till stånd opartisk råttslig provning av sådana tviste- 

frågor som inte kan losas på annat sått. I  fråga om mindre tvister ger 

inte den nuvarande ordningen den råttssåkerhet for den enskilde som 

rimligen kan kråvas, heter det i promemorian. På grund av det omstånd- 

liga forfarandet och de hoga kostnaderna drar den enskilde sig for att 

fora en tvist till domstol. Parterna år hånvisade till att tråffa uppgorelse 

utom råtta med de risker detta medfor for att den svagare parten tvingas 

att helt eller delvis efterge sin rått.

Det anses dårfor i Sverige finnas ett starkt behov att infora en enklare 

ordning for slitande av mindre tvister ån den som den nuvarande svenska 

råttegångsordningen erbjuder. Det grundlåggande syftet med en sådan 

reform år att få ned kostnaderna så att det blir mojligt och rimligt från 

ekonomisk synpunkt att råttsligt driva åven en sak som galler ett mindre 

varde. Forfarandet blir att se som ett komplement till reklamationsorga- 

nens verksamhet.

Når det gåller att soka få ned parternas råttegångskostnader bor man, 

framhålls det i promemorian, i forsta hand inrikta sig på att soka åstad- 

komma ett forfarande dår parterna kan fora sin talan utan hjalp av juri

diskt bitråde. Det år också ytterst angelåget att om mojligt alla mål kan 

avgoras vid ett enda sammantråde och att uppskov for ytterligare bevis- 

ning eller argumentering kan undvikas. Vidare bor skriftlig handlågg- 

ning kunna få ett betydligt storre utrymme ån i den ordinåra processen. 

Vidare år det uppenbart att krav måste stållas på en mera aktiv materieli 

processledning från domstolens sida, om den enskilde skall kunna pro- 

cessa utan hjålp av juridiskt bitråde. Som ett led i rattens materiella 

processledning kan också ses dess forlikningsverksamhet. Det forenklade 

forfarandet bor starkt inriktas på medling och forsok att forlika par

terna.

5. Kostnad for sakkunnigbevisning bor enligt promemorian er- 

såttas av allmånna medel och i princip stanna på statsverket. Parts an

svar for motpartskostnader foreslås begrånsat till vissa kostnadsposter, 

nåmligen råttegångsavgift, instållelsekostnad och kostnad for vittnesbe- 

visning, detta for att parten på forhånd i stort sett skall kunna avgora 

vilka kostnader han riskerar i processen. I den mån en part anlitar 

advokat, får han alltså alltid sjålv stå for denna kostnad.

Alternativa losningar låggs fram i frågan om parts mojligheter att 

fullfolja talan mot ett avgorande i det forenklade forfarandet. Vad som 

diskuteras år en ordning med fullfoljdsforbud eller en ordning med en 

begrånsad omprovning i hovrått. Om det forfarandet skall kunna tjåna 

sitt åndamål torde man få acceptera en ordning som ger betydligt smårre 

mojligheter till fullfoljd ån råttegångsbalken.

Det foreslås i promemorian att mål, dår vårdet på tvisteforemålet 

understiger ett basbelopp enligt lagen om allmån forsåkring, eller for 

nårvarande 6 900 kronor, bor hånforas till det forenklade råttegångsfor- 

farandet.

Stockholm den 29 oktober 1971

Eric Hult én 
Byrådirektor
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Medlemsforslag
om trafikforbindelserna mellan Island, Fåroarna, Gronland och det 
ovriga Norden

(Vdckt av Magnus Andersen, Knud Hertling, Svend Horn, Martha Jo

hannessen, Magnus Kjartansson, Aksel Larsen, Erling Norvik, Poul 

Petersen och J. Fr. Øregaard)

Trafik —  taget i ordets videste forstand som enhver form for kom

munikation —  er en nødvendig forudsætning for alt samarbejde i øvrigt, 

og det er derfor naturligt, at Nordisk Råd har interesseret sig særligt 

for trafiksamarbejdet. Det nordiske samarbejde på dette område har 

været meget omfattende og har også givet en række resultater, der har 

bidraget til løsningen af såvel fællesnordiske som mere lokale problemer. 

Det må imidlertid konstateres, at de fleste forslag vedrørende trafik 

i første række har haft betydning for de mere centrale og tætbefolkede 

områder i Norden. Desuden har rådet behandlet en række forslag ved

rørende Nordkalottens trafikproblemer, men ikke siden vedtagelsen af 

rekommandation nr. 9/1957 angående forbedring af trafikforbindelserne 

mellem Island og de øvrige nordiske lande taget stilling til de særlige 

trafikproblemer, der er for et land, som ikke har faste forbindelser, 

men er henvist til alene at betjene 'sig af lange fly- eller skibsforbindel- 

ser. Den ovennævnte rekommandation førte til en udvidelse af turist

samarbejdet, men i øvrigt ikke til påviselige resultater. Det må med den 

udvikling, som har fundet sted siden, anses for rimeligt igen at tage 

spørgsmålet om Islands trafikforbindelser op til overvejelse og samtidig 

inddrage spørgsmålet om trafikforbindelserne til og fra Færøerne og 

Grønland, som på grund af deres beliggenhed har de samme problemer. 

Det kan i denne forbindelse anføres, at der gennem de seneste års 

stadige vækst i rejselivet og gennem det hotelbyggeri, der har fundet 

sted i områder, der er attraktive som nye rejsemål, et skabt et latent 

underlag for en udvidelse af trafikken.

Forslagsstillerne forudsætter, at der ved en udbygning af disse inter- 

nordiske forbindelser drages omsorg for, at de på en hensigtsmæssig 

måde indpasses i det internationale trafikrutenet.

Under henvisning til det anførte foreslås,

11—710120. Nordiska rådet.
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at Nordisk Råd anbefaler regeringerne at foretage en undersøgelse 

af trafikforbindelserne mellem Island, Færøerne, Grønland og 

det øvrige Norden med henblik på en udbygning af disse for

bindelser med tilknytning til det internationale rutenet.

Oslo, København, Reykjavik och Torshavn i april 1970

Magnus Andersen (A) Knud Hertling (u.p.) Svend Horn (S)

Martha Johannessen (A) Magnus Kjartansson (Ab) Aksel Larsen (SF) 

Erling Norvik (H) Poul Petersen (Flkfl) J . Fr. Øregaard (Jvfl)
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BILAGA 1, Ytranden (se supplementband, s. 28). 

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over medlemsforslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om trafikforbindelserne 

mellem Island, Færøerne, Grønland og det øvrige Norden. Sagen har 

tidligere været behandlet på trafikudvalgets møder i Oslo den 26.— 27. 

april 1971, i Torshavn den 5., Sørvaag den 7. og HornafjørCur den 8 . og 

10. juli 1971 samt i Jakobstad den 22.— 23. september 1971. I møderne 

i juli 1971 har lagtingsformand J. F. Øregaard og landsingeniør Mikkjal 

Helmsdal, Færøerne, deltaget som sagkyndige; i mødet i Torshavn del

tog kontorchef Johan Djurhuus, Færøerne, og i møderne i HornafjørSur 

deltog departementschef Brynjolfur Ingolfsson og kontorchef Olafur 

Valdimarsson, Island, som sagkyndige. På møderne i Torshavn den 5. 

og i HornafjørSur den 8 . juli 1971 afholdtes særlige høringer, jfr. neden

for (betænkningens punkt 3).

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget, som er fremsat af Magnus Andersen, Knud Hert- 

ling, Svend Horn, Martha Johannessen, Magnus Kjartansson, Aksel 

Larsen, Erling Norvik, Poul Petersen og J. Fr. Øregaard, henstilles, at 

Nordisk Råd vedtager en rekommandation til regeringerne om at fore

tage en undersøgelse af trafikforbindelserne mellem Island, Færøerne, 

Grønland og det øvrige Norden med henblik på en udbygning af disse 

forbindelser med tilknytning til det internationale rutenet. I  forslaget 

henvises til, at Nordisk Råd ikke siden vedtagelsen af rekommandation 

nr. 9/1957 angående forbedring af trafikforbindelserne mellem Island og 

de øvrige nordiske lande har taget stilling til de særlige trafikproblemer, 

der er for et land, som i samkvem med omverdenen er henvist til alene 

at betjene sig af lange fly- eller skibsforbindelser. Forslagsstillerne finder 

det rimeligt at tage spørgsmålet op til fornyede undersøgelser og over

vejelser i lyset af den udvikling, som siden har fundet sted, og at inddra

ge spørgsmålet om forbindelserne til og fra Færøerne og Grønland i 

undersøgelserne.

2. Udtalelser

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende 

myndigheder og organisationer m. fl.:

Scandinavian Airlines System (SAS).
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Danmark

Statsministeriet.

Handelsministeriet.

Ministeriet for offentlige arbejder.

Ministeriet for Grønland.

Den Kongelige Grønlandske Handel.

Danmarks Rederiforening.

Det Forenede Dampskibs-Selskab Aktieselskab (DFDS).

Finland

Trafikministeriet.

Island

Statens Turistråd.

Statens Turistbureau.

LoftleiSir.

Flugfélag Islands H. F.

Islands Dampskibsselskab A/S.

Norge

Samferdselsdepartementet.

Samferdselsdepartementet, Hotell- og turistdirektoratet. 

Transportbrukernes fellesorgan.

Norges rederforbund.

Foreningen Norden.

Sverige

Luftf artsverket.

Kommerskollegium.

Stockholms handelskammare.

Skånes handelskammare.

Handelskammaren i Goteborg.

Naringslivets trafikdelegation.

Sveriges redareforening.

Foreningen Norden.

SAS finder, at flyveforbindelserne i dag dækker behovet på en til

fredsstillende måde, men forventer en stigning i turisttrafikken til Island 

og Grønland; selskabet ser derfor gerne iværksat en undersøgelse som 

den foreslåede.

Ministeriet for offentlige arbejder i Danmark finder ligeledes, at de 

omhandlede trafikforbindelser, for så vidt angår luftfartens område, for 

tiden er tilfredsstillende. DFDS  oplyser i en udtalelse, hvortil Danmarks 

Rederiforening henholder sig, at selskabet repræsenterer H. F. Eimskipa- 

félag Islands, som fortsat vil opretholde forbindelsen mellem Køben

havn og Island med anløb af Færøerne i vinterperioden. DFDS vil også 

i sommersæsonen 1971 opretholde skibsruten København— Færøerne. 

Handelsministeriet henholder sig til udtalelserne fra DFDS.

Rigsombudsmanden på Færøerne og Færøernes landsstyre, anbefaler, 

at den foreslåede undersøgelse foretages. Statsministeriet henholder sig 

hertil.
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Ministeriet for Grønland har forelagt forslaget for Grønlands Lands

råd og Landshøvdingen over Grønland. A f de modtagne udtalelser frem

går, at de grønlandske myndigheder giver deres tilslutning til den fore

slåede undersøgelse af trafikforholdene, og at de lægger afgørende vægt 

på en billiggørelse af billetpriserne til og fra Grønland. Det oplyses, at 

der for tiden pågår forhandlinger mellem ministeriet for Grønland og 

ministeriet for offentlige arbejder om sænkning af SAS’ takster for 

beflyvningen af Grønland. Ministeriet for Grønland anser, at såvel flyve

trafikken, der drives af SAS, som skibsfarten, der drives af Den Konge

lige Grønlandske Handel, i det store og hele opfylder de i dag eksiste

rende rejsebehov. Ministeriet vil først kunne give en mere detailleret 

redegørelse for, hvilke forbedringer af trafikken til og i Grønland, der 

skønnes nødvendige af hensyn til udviklingen af en turisttrafik, når et af 

ministeren for Grønland nedsat udvalg vedrørende turisme i Grønland 

har afgivet sin endelige betænkning, hvilket formentlig vil ske i somme

ren 1972. Den Kongelige Grønlandske Handel (KGH) giver en beskri

velse af den eksisterende trafik mellem Danmark og Grønland og 

konkluderer, at der i det bestående system ikke synes at være praktiske 

eller økonomiske muligheder for at gennemføre routing via Island og/ 

eller Færøerne, men at en udbygning af turistflyveforbindelserne mellem 

Island og Grønland forekommer realistisk. Handelsministeriet henholder 

sig til udtalelsen fra KGH.

Fra finsk side anbefaler trafikministeriet medlemsforslaget, navnlig 

for så vidt angår forbedring af forbindelserne til Island.

Statens Turistbureau i Island fremsætter en række konstruktive for

slag, der tager sigte på dels en udvikling og billiggørelse af udvekslings

rejser mellem de nordiske lande, hvilket skulle muliggøres ved charter

flyvning og indlogering i private hjem, og dels et samarbejde mellem de 

nordiske lande om betjening af turister fra ikke-nordiske lande. Turist

bureauet foreslår, at der nedsættes et ekspertudvalg til at gennemgå for

slagene og finde frem til en praktisk løsning. Loftleidir oplyser, at der i 

henhold til aftale mellem de skandinaviske og islandske myndigheder er 

givet selskabet ret til fra den 1. november 1971 uden begrænsninger at 

flyve passagerer mellem Skandinavien og USA. Selskabet er samtidig 

begyndt at benytte jetfly og vil gennem hyppige rejser give passagererne 

mulighed for at flyve på det tidspunkt, som ønskes. Selskabet er sam

tidig gået over til at benytte IATA-priser, men håber gennem IT-rejser 

fra de øvrige nordiske lande til Island at få et større antal passagerer. 

Selskabet håber ligeledes, at Islands deltagelse i arbejdet i de nordiske 

turistkontorer i New-York vil bringe flere turister både til Island og 

efter et stop-over der også til de øvrige nordiske lande. Flugfélag 

Islands giver en oversigt over sine ruteforbindelser til de andre nordiske 

lande og anfører, at den normale billetpris til og fra Island ligger væ

sentligt under gennemsnittet af de øvrige europæiske ruter. Det an
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føres, at der i 1968 blev indført en specialpris for grupperejser med 

rutefly, og at der hvert år i sommersæsonen udføres en række turist

flyvninger mellem Reykjavik og forskellige destinationer i Grønland; 

selskabet anbefaler medlemsforslaget og erklærer sig villigt til at del

tage i forhandlinger vedrørende en udbygning af trafikforbindelserne. 

Islands Dampskibsselskab oplyser, at passagertrafikken til søs i de se

nere år er formindsket noget bortset fra midsommertiden. Varetranspor

ten til søs er bedre organiseret end nogen sinde, og selskabet opretholder 

regelmæssig rutetrafik til destinationer i samtlige de fire andre nordiske 

lande. Selskabet anser behovet for transport af varer mellem Island og 

Færøerne/Grønland for meget lille.

Det norske samferdselsdepartement anfører, at de norske remissud- 

talelser giver udtryk for en positiv stillingtagen til medlemsforslaget, og 

departementet har for sit vedkommende ikke noget at indvende mod, at 

der iværksættes en undersøgelse af trafikbehovet med henblik på at få 

fastslået, om der er grundlag for bedre trafikforbindelser. Hotell- og 

turistdirektoratet anfører, at der både i Island og på Færøerne er interes

se for ferierejser til Norge, ligesom der i Norge er interesse for at 

rejse til Island og Færøerne. Uanset den udbygning, der i de senere år 

har fundet sted i Island, anses hotelkapaciteten dog endnu ikke for at 

være tilstrækkelig til at opretholde rentable skibsforbindelser. Transport- 

brukernes fellesorgan har intet at erindre mod, at der foretages under

søgelser med henblik på en sådan udbygning af trafikforbindelserne, 

som måtte findes motiveret af transportgrundlaget på samme måde som 

i den øvrige internationale trafik. Norges rederforbund oplyser blandt 

andet, at der for tiden ikke fra norsk side drives rutefart med skib til 

Island, Færøerne eller Grønland, men det må antages, at norske linje

rederier vil være interesseret i at deltage i konkurrencen om at dække 

behov, der eventuelt måtte opstå for en sådan rutefart. Den norske 

Foreningen Norden anbefaler igangsættelse af den foreslåede under

søgelse, idet foreningen henviser til, at foreningerne Norden i deres 

fælles handlingsprogram er gået stærkt ind for en forbedring af trafik

forbindelserne med de fjerntliggende områder i Norden.

Luftfartsverket i Sverige giver en oversigt over de i sommeren 1970 

betjente flyveruter og anfører, at tilrettelæggelsen af disse ruter er et 

resultat af en flerårig positiv indsats fra selskabernes side. Luftfartsver

ket anser det derfor vanskeligt at gennemføre væsentlige forbedringer i 

den eksisterende struktur uden at ty til subventioner fra staternes side. 

Kommerskollegium, som har indhentet udtalelser fra handelskamrene i 

Stockholm, Goteborg og Malmo, stiller sig ligesom disse instanser po

sitivt til gennemførelse af den foreslåede undersøgelse; det skal herved 

bemærkes, at handelskammaren i Goteborg anfører, at en udbygning 

udover, hvad trafikunderlaget betinger, formentlig vil føre til en sub-
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ventionering, hvilket ikke kan være en fordel i det lange løb. I en ud

talelse fra Niiringslivets trafikdelegation —  hvortil Skånes handelskam- 

mare tilslutter sig —  anføres, at man ser positivt på den udvikling, som 

tilstræbes gennem medlemsforslaget, men delegationen fremsætter reelt 

et ændringsforslag, idet den rejser det spørsmål, om det er nødvendigt 

med en undersøgelse på samordnet nordisk regeringsniveau, i stedet 

kunne trafikselskaberne og myndighederne i de mest berørte lande fort

løbende have opmærksomheden henledt på de omhandlede trafikproble

mer. Delegationen finder, at formålet med medlemsforslaget bedst 

kunne tilgodeses, hvis disse allerede etablerede kontakter yderligere blev 

forstærket med henblik på at muliggøre en tilfredsstillende transport

betjening for de mere perifert beliggende dele af Norden. Sveriges recla- 

reforening har ikke grund til at modsætte sig den ønskede undersøgelse, 

men fremhæver, at foreningen ikke har oplysninger, som tyder på, at 

der findes underlag for en rentabel udbygning af søtransportsektoren. 

Foreningen Norden anbefaler forslaget og ønsker mulighederne for at 

arrangere billige selskabsrejser i form af charterflyvning inddraget i un

dersøgelserne.

3. Høringer m. m.

For at supplere og uddybe de oplysninger, som er fremkommet i re- 

missmaterialet, har udvalget på møderne i Torshavn den 5. juli og i 

HornafjørSur den 8 . juli 1971 afholdt særlige høringer. Endvidere har 

medlemmer af rådets juridiske udvalg på et møde i Godthåb den 2. 

september 1971 drøftet medlemsforslaget med repræsentanter for Grøn

lands Landsråd.

I høringen i Torshavn deltog repræsentanter for landsstyret, lagtinget, 

rigsombudet, de færøske trafikselskaber og turistforeningen. Høringen 

indledtes med, at vicelagmand Peter F. Christiansen gav en oversigt 

over udviklingen gennem de senere år af trafikken til og fra Færøerne 

og over den aktuelle situation; de færøske ønsker om anlæg af bedre 

lufthavn og om opretholdelse af trafikken blev præciseret; det oplystes, 

at transporten af færøske fiskere til og fra Grønland udgør et særligt 

problem, idet de må flyve via København. Efter indledningen fik ud

valget besvaret en række spørgsmål navnlig vedrørende de forskellige 

lufthavnsprojekter og vedrørende turisttrafikken og mulighederne for 

udbygning af turisterhvervet.

Ved høringen i HornafjørSur gav repræsentanter for Flugfélag Is

lands (Icelandair) og LoftleiSir udvalget en redegørelse for udviklingen 

i selskabernes virksomhed og for deres planer for det fortsatte arbejde.

På mødet i Godthåb blev fra grønlandsk side givet udtryk for et 

meget stærkt ønske om billigere forbindelser mellem Grønland og det 

øvrige Norden.
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4. Tidligere behandling i Nordisk Råd

Spørgsmålet om en forbedring af trafikforbindelserne mellem Island 

og de øvrige nordiske lande har tidligere været behandlet i Nordisk Råd.

I anledning af rådets rekommandation nr. 7/1955 nedsatte regeringer

ne i Danmark, Island, Norge og Sverige Den islandsk-skandinaviske 

trafikkomité, som den 26. september 1956 afgav Betænkning om trafik

forbindelserne mellem Island og Skandinavien1. Trafikkomiteen pegede 

bl. a. på betydningen af, at der både i Island og i hvert af de øvrige 

lande gennem presse og radio blev givet flere oplysninger til udvidelse af 

kendskabet til forholdene i de øvrige lande, og specielt at man gennem 

udbygningen af informationstjeneste for turister og gennem samarbejde 

mellem turistforeninger og rejsebureauer søgte at skabe et bredere un

derlag for trafikforbindelserne. Endvidere pegede man på, at flere 

hoteller eller andre muligheder for overnatning var en nødvendig forud

sætning for, at Island kunne modtage et øget antal turister.

På de nævnte punkter er trafikkomiteens forslag stort set gennemført 

i de forløbne år for så vidt angår forholdene i Island.

5. Trafikudvalget

For det nordiske samarbejde opstår specielle problemer på grund af 

de store geografiske afstande inden for Norden. Denne faktor er af 

ganske særlig betydning for forholdet mellem på den ene side det 

centrale Norden og på den anden side de tre udposter i Atlanterhavet, 

Færøerne, Island og Grønland. Afstanden i luftlinie fra Danmark (Kø

benhavns lufthavn) er målt i non stop miles

til Færøerne (Vagar flyveplads) 836 miles =  1 345 km

til Island (Keflavik lufthavn) 1 324 miles =  2 131 km og

til Grønland (Søndre Strømfjord) 2 131 miles =  3 429 km.

Hertil kommer for Grønlands vedkommende, at området er lige så 

stort som det halve Europa, hvorfor transporterne i Grønland er af 

væsentlig betydning og må tages i betragtning. Island og Grønland har 

imidlertid den fordel at være mellemlandingsstationer for transatlantisk 

lufttrafik.

Det må bemærkes, at det naturlige trafikunderlag er relativt lille. 

Færøerne har 35 000 indbyggere, Island 200 000 og Grønland 45 000. 

Hertil kommer det underlag, som udgøres af tilrejsende udefra og af 

transitpassagerer. Til dette billede hører, at indbyggerne på Færøerne og 

Grønland har en lavere gennemsnitsindkomst end indbyggerne i det 

øvrige Norden.

En samordning af trafikken lettes ikke af, at de tre områder har for

skellig status: Island er en selvstændig stat, Færøerne et selvstyrende 

samfund i det danske rige og Grønland en del af Danmark. De i med-

1 Se Nordiska rådet, 5:e sess., s. 1245—1272.
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lemsforslaget rejste trafikproblemer er derfor —  både formelt og reelt 

—  delvis et rent dansk anliggende.

Det er de nævnte faktiske forhold, trafikudvalget må lægge til grund, 

når det skal tage stilling til medlemsforslaget. Enhver positiv løsning 

må bygge på de virkelige forhold, hvis noget reelt skal kunne opnås. 

Udvalget vil derfor begynde med at granske de faktiske trafikbehov. Dis

se behov falder i to kategorier.

For at opretholde forbindelserne med omverdenen kræves en nytte

trafik til og fra de tre områder, dels godstransport og dels personbe

fordring. Omfanget af denne trafik kan ikke fastsættes alene under 

hensyntagen til et minimumsbehov. Også problemer vedrørende befolk

ningens levestandard i videre betydning må tages i betragtning. Ind

byggerne i disse områder bør have mulighed for at bryde isoleringen 

gennem personlig kontakt med omverdenen til priser, som er overkom

melige for menigmand. For tiden koster en rejse Godthåb— København, 

tur og retur, ca. 3 000 d. kr. med fly. Den store del af den grønlandske 

befolkning er ikke i stand til at foretage en sådan rejse. Til sammenlig

ning kan oplyses, at en flyrejse Kirkenes— Oslo, tur og retur, koster 

1 150 n. kr. I hvilken udstrækning, man fra nordisk side skal engagere 

sig i sådanne problemstillinger, er et spørgsmål, som efter udvalgets me

ning bør overvejes af Nordisk Ministerråd inden for den kommende 

nordiske transportaftales rammer. Spørgsmålet har både sociale og 

kulturelle aspekter, ligesom det i høj grad berører det generelle politiske 

spørgsmål om, hvor langt den nordiske solidaritet skal strække sig. Ud

valget vil vende tilbage hertil.

En anden faktor, som skaber trafikbehov, er turismen. Der er grund 

til at give turisttrafikken lettelser, både for at så mange som muligt kan 

lære disse egenartede og storslåede dele af nordisk område at kende, 

og for at tilføre områderne turistindtægter. Men også her er priserne af 

afgørende betydning, idet de nuværende høje billetpriser er en hindring 

for en bred folkelig turisme.

Foruden turisternes behov for befordring til rejsemålet må også be

hovet for de øvrige turistfaciliteter tilgodeses. Udvalget ønsker at på

pege, at en fortsat udbygning på dette felt er nødvendig, hvis den vækst 

i antallet af rejsende, der har fundet sted, ikke skal stagnere. Efter de 

for trafikudvalget foreliggende oplysninger er der hverken på Færøerne 

eller Grønland tilstrækkelig hotelkapacitet eller faciliteter i øvrigt, som 

gør det muligt at modtage et væsentligt større antal rejsende, og udvalget 

vil derfor foreslå, at mulighederne for en udbygning må blive under

søgt. Jævnsides med en udbygning af faciliteterne vil der være behov 

for et effektivt salgsapparat omfattende bl. a. en informationstjeneste.

Udvalget er orienteret om, at en kontinuerlig udbygning af hoteller 

m. v. stadig finder sted, men er af den opfattelse, at Færøerne, Island og 

Grønland har en så særpræget natur og kan byde turisterne sådanne
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oplevelser, at der er grundlag for at opbygge et betydeligt turisterhverv. 

Trafikudvalget har derfor med interesse studeret den foreløbige rede

gørelse, som udvalget vedrørende turisme i Grønland afgav i december

1970. Man forudsætter, at dette udvalgs endelige betænkning, der for

ventes at foreligge i sommeren 1972, vil blive taget i betragtning ved 

regeringernes overvejelser vedrørende trafikforbindelserne.

Det er trafikudvalgets opfattelse, at trafikbehovet vil vokse. Der må 

i fremtiden regnes med en stærkt forøget efterspørgsel efter transport- 

muligheter. Denne efterspørgsel vil nok i første række —  på grund af 

den øgede fritid og den almindelige indkomststigning —  rette sig mod 

turistrejser og dermed være stærkt sæsonbestemt. Man må imidlertid 

også forvente en vækst i antallet af de øvrige rejsende, hvis efterspørgsel 

efter transportmuligheder er mere fordelt over hele året, selv om der 

utvivlsomt er en tendens til, at f. eks. en forretningsrejse så vidt muligt 

henlægges til sommertiden. Disse problemer må undersøges nærmere.

Når man skal planlægge, hvorledes trafikbehovet skal tilgodeses, må 

der sondres mellem godstrafik og persontrafik.

For så vidt angår godstrafikken bliver der hovedsagelig tale om 

søværts transport. Dens omfang er i realiteten bestemt af størrelsen af 

vareudvekslingen. Udvalget kan ikke i denne forbindelse tage spørgs

målet om udviklingen af godstrafikken op til behandling.

For så vidt angår persontrafikken viser udviklingen gennem det 

sidste 10-år, at trafikken i stigende grad er overflyttet fra skib til fly. 

Det vil imidlertid ud fra flere synspunkter være ønskeligt at opretholde 

gode regelmæssige skibsforbindelser og eventuelt oprette nye forbin

delser, f. eks. mellem Norge og Færøerne. Disse forbindelser er som 

ovenfor nævnt nødvendige for en tilfredsstillende afvikling af gods

transporten. Desuden vil der fra en del af de rejsendes side —  og dette 

gælder vel navnlig turisterne —  være præference for en sørejse, hvortil 

kommer, at denne rejsemåde giver mulighed for at medtage egen bil. 

Skibsruterne må derfor søges udbygget, således at også passagertra

fikkens behov dækkes.

De nødvendige faste anlæg —  havnene —  til at imødekomme en øget 

efterspørgsel efter sørejser forefindes. Udvalget skal i denne forbindelse 

pege på muligheden af at arrangere krydstogter, hvor deltagerne kan 

sove om bord i skibet under opholdet på de forskellige anløbssteder; 

dette forudsætter ganske vist, at der kan samles et stort antal deltagere 

til samme rejse, men et sådant krydstogt kan gennemføres uanset hotel

kapaciteten i land. En udvikling af turistnæringen kan på denne måde 

påbegyndes på grundlag af relativt små investeringer i transportmidler 

til udflugter m. m.

Flyvetrafikkens udvikling er af central betydning for afviklingen af 

persontrafikken. En tilfredsstillende ordning forudsætter bl. a. lufthavne 

med tilstrækkelig kapacitet og mulighed for regelmæssig beflyvning.
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Færøernes eneste lufthavn, der blev anlagt som en britisk militær

flyveplads under 2 . verdenskrig, opfylder ikke disse betingelser og til

fredsstiller således ikke befolkningens behov for gode trafikforbindelser 

med omverdenen. Landingsbanen er for kort til at tage de større fly, som 

benyttes i rutetrafikken på Island og Grønland, og som ellers regel

mæssigt eller efter behov kunne mellemlande på Færøerne. Der er 

endvidere i perioder langvarige forsinkelser, som skyldes tåge i forbin

delse med vanskelige indflyvningsforhold. Under sin befaring i juli 

måned 1971 erfarede trafikudvalget, hvor utilfredsstillende forholdene 

er, og hvor dramatisk en rejse kan forme sig. Både ved ankomsten til og 

ved afrejsen fra Færøerne var der meget væsentlige forsinkelser, som 

ganske ændrede det fortsatte program for en møderække i Island. Særlig 

grelt virker det, når livsnødvendige flyvninger ikke kan gennemføres, 

f. eks. med patienter, som skal til specialbehandling på danske hospitaler.

Udvalget er klar over, at der gennem lang tid har været arbejdet med 

spørgsmålet om anlæg af en ny lufthavn, at der har været forhandlinger 

mellem de danske og færøske myndigheder, og at det herved er aftalt 

at nedsætte et blandet dansk-færøsk udvalg, som skal fremkomme med 

indstilling om. hvilket af de foreliggende projekter der skal gennem

fores. Udvalget finder, at Nordisk Råd ikke kan tage stilling til spørgs

målet om placeringen af en ny lufthavn på Færøerne, men vil dog 

fremhæve det ønskelige i, at det videre arbejde med spørgsmålet søges 

fremskyndet, idet anlæg af en mere tidssvarende lufthavn på Færøerne 

vil betyde forbedrede trafikforhold ikke alene til Danmark, men også 

til de øvrige dele af Norden.

Island og Grønland er relativt velforsynede med flyvepladser. For 

disse landes vedkommende består problemet i at nedbringe priserne på 

flyverejser.

I denne sammenhæng må transittrafikken også tages i betragtning. 

Allerede nu mellemlander en del af den nordatlantiske trafik på Island 

eller Grønland, og hvis man kan forøge denne andel, forøger man også 

rejsemulighederne til og fra de to områder. Det fortjener at overvejes, 

i hvilken udstrækning man kan satse på at opnå praktiske resultater ad 

denne vej.

Relationerne mellem ruteflyvning og charterflyvning er af afgørende 

betydning for prispolitikken. Begge kategorier er nødvendige. Den opti

male fordeling mellem de to kategorier af flyvevirksomhed ud fra et 

pris- og omkostningssynspunkt bør man søge at finde på grundlag af 

realistiske undersøgelser og beregninger.

Som det fremgår af, hvad udvalget har anført i det foregående, drejer 

det sig her om store problemer, der er vanskelige at løse. De har også 

stor praktisk rækkevidde, men er tillige af principiel betydning. Blandt 

de særlige spørgsmål, som må tages i betragtning under et udrednings

arbejde, kan nævnes følgende: I hvilken udstrækning bør selvfinansie-
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ringsprincippet finde anvendelse? Hvis nogen form for subvention bliver 

påkrævet, hvem skal så yde den? I hvilket omfang drejer det sig om 

nordiske spørgsmål og i hvilket omfang om interne danske problemer? 

Besvarelsen af disse og lignende spørgsmål er afhængig af, hvilken grad 

af nordisk solidaritet med de mest isolerede det er realistisk at regne 

med i dag.

Grundproblemet er at nedbringe priserne for transport mellem Island, 

Færøerne og Grønland indbyrdes og mellem disse områder og det 

øvrige Norden. Spørgsmålet er, om det vil være rimeligt at betragte 

Norden som en helhed og gennem den førte transportpolitik skabe 

lettelser for samkvemmet på samme måde som i det enkelte land, hvor 

man sørger for transportmuligheder for de mest isolerede dele. Dette 

kan f. eks. ske ved offentlig drift, ved ydelse af subventioner til de på

gældende skibs- og flyruter eller ved, at de selskaber, der driver ruterne, 

pålægges at udføre befordringen til fastsatte priser, mod at det offentlige 

garanterer en vis belægning. Udvalget finder, at dette spørgsmål er 

centralt og må tages op ved en kommende undersøgelse af Nordisk 

Ministerråd.

Udvalget indstiller,

at rådet vedtager følgende rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til Nordisk Ministerråd at foretage en under

søgelse af, hvorledes trafikforbindelserne mellem Island, Færøerne, 

Grønland og det øvrige Norden kan udbygges og billiggøres.

København, den 30. november 1971

Magnus Andersen (A) Kresten Damsgaard (V) Veikko Hanhirova (K) 

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Aksel Larsen (SF)

Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp)

Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
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Medlemsforslag

om upphåvande av viseringstvånget i de nordiska lånderna

(Våckt av Erling Engan, Svend Haugaard, Ingemar Mundebo, K. Axel Niel

sen och Thorstein Treholt)

F råg an  om  generellt avskaffande av v iseringstvånget har lange stått på  

dagordn ingen for de no rd iska  u trikesm in isterm otena . Forsoken a lt u ppn å  

enighet om  att avskaffa  viseringstvånget for a lla  u tlån n in g a r h a r emeller

t id  h ittills  icke givit resultat. Den stora strom m en av resenårer t ill  våra  

lånder år redan befriade från  viseringstvånget, m en detta tvång  uppråtthål-  

les a llt jåm t i fråga  om  medborgare från  vissa osteuropeiska och utomeuro-  

peiska lånder, m ed v ilka  avtal om  om sesidigt upphåvande  av v iseringar ån n u  

icke tråffa ts . De no rd iska  lånderna  t illåm pa r  dårv id lag  något o lik a  praxis.

V iseringstvång infordes i en kris tid  for att m o jliggora  en kon tro ll av in- 

resande fr å n  vissa lånder. Som  skål for ett fortsatt b ibehållande  av det ge

nerella viseringstvånget h a r p å  senare tid  sårsk ilt anforts att N orden eljest 

skulle  k u n n a  oversvåm m as av icke onskvårda  u tlån n in g a r  från  vissa utom- 

europeiska lånder, v ilk a  uppehålle r sig i E uropa . M an fruk ta r  a tt de soker 

k om m a  in  i Norden under sken av att vara  turister m en sedan stannar och 

soker arbete.

E n  oreglerad in vand r ing  k an  v å lla  vissa svårigheter. For att k u n n a  k o m 

m a  t illr å tta  m ed sådana  prob lem  gjordes i ett skede i Sverige vissa ånd ringar  

i landets u tlånn ings lags tiftn ing . Sedan dess synes någ ra  svårigheter av oreg

lerad in vand r ing  icke lia  u p pk o m m it for Sveriges del. Den ordn ing  som nu  

t illåm pas  i de fiesta no rd iska  lånder innebår a tt den som v ill ta  arbete i la n 

det m åste ansoka om  arbetstills tånd fore inresan.

E n  visering for u tlån n ing , som kom m er t ill något no rd isk t land  u tan  ar

betstillstånd, gåller i  a llm ånhe t for en tid  av tre m ånader. D enna  tid  k an  

forlångas, m en u tlånn ingen  kan  regelmåssigt in te  få  t ills tånd  att arbeta  

u tan  att forst låm n a  landet och in sånda  ansokan  u tifrån . Det å r  under  

sådana  fo rhå llanden  svårt att se h u r  rislcerna for en okad in vand r ing  k an  

åberopas som skål ernot avskaffande av v iseringarna.

Såkerhetshånsyn ha r ib land  också ansetts m otivera upp rå tth å lla nde  av 

v isum tvång . Dessa torde dock få  tillgodoses p å  i  h uvudsak  anna t sått.

I ett m odern t sam hålle  bor fo rekom m ande h inde r for en fr i resandestrom  

over grånserna i m o jligaste  m ån  avskaffas. T iden å r  d årfo r n u  kom m en  att 

håva viseringstvånget. Det drabbar ett begrånsat an ta l resenårer, som ib land
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har stora besvar att få  v isering och som  ofta  få r  v ån ta  lange dårpå . E nvar 

som  ha r ett g iltig t pass bor k u n n a  rora  sig fr itt  m e llan  lånderna .

For Nordens del tillk om m er den rent p rak tiska  synpunk ten  att v isum  be- 

v iljas  av varje  no rd isk t land  for sig. O lik a rtad  praxis k an  dårv id  forekom 

m a. E m elle rtid  å r  passgranskningen upphåvd  m e llan  de no rd iska  lånderna . 

F o ljden  b lir  att den som få tt  v isum  t ill ett land  i realiteten k an  okontro llerat 

inresa i ovriga.

Under h ånv isn ing  t il det an fo rda  få r  v i foreslå,

a tt N ord iska rådet rekom m enderar de nord iska  regering- 

arna  att avskaffa  det generella viseringstvånget.

Oslo, København och S tockholm  i m a j 1970

Erling Engan (Sp) Svend Haugaard (RV) Ingemar Mundebo (fp)

K. Axel Nielsen (S) Thorstein Treholt (A)
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BILAGA 1, Y ttranden  (se supplemcntband s. 52).

BILAGA 2

Betåukande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

T il ju r id is k  udva lg  er henv ist m edlem sforslag om  ophævelse af viserings- 

tvangen i de nord iske lande.

Udvalget har behandlet sagen p å  m øder den 21. novem ber 1970 i Jonko-  

ping, den 7. m a j 1971 i L ah ti, den 1. novem ber 1971 i S tockholm  og den 20. 

og 21. december 1971 i Helsingfors.

I m ødet den 21. novem ber 1970 deltog statsrådet Lennart Geijer, Sverige. 

I m ødet den 7. m a j 1971 deltog jus tit iem in is te r M ikko  Laaksonen, F in land . 

1 m øderne den 1. november og den 21. december 1971 deltog statsrådet Carl 

L idbom , Sverige, og i m ødet den 21. december 1971 deltog tillige  ju s t it ie m i

nister K. J . Lång , F in la nd , og statsråd O ddvar Berrefjord , Norge.

1. Medlemsforslaget

M edlemsforslaget går ud  p å  at anbefale de nord iske regeringer at afskaffe  

den generelle v isum tvang .

Forslagsstillerne henviser til, at spørgsm ålet i lang  tid  h a r været behandlet 

p å  nord iske udenrigsm in isterm øder, uden at der er opnået enighed om  a f

skaffelse af v iseringstvangen for alle ud læ ndinge . Problem et er ak tue lt for 

statsborgere fra visse østeuropæ iske og ikke-europæiske lande.

Forslagsstillerne mener, at ris ikoen for øget in dvand r ing  af ikke-ønskede 

tilre jsende ikke  kan  påberåbes t il støtte for kravet om  v isum . Heller ikke  sik 

kerhedshensyn k an  m otivere opretholdelse af ordningen, som ikke  bør 

forekom m e i et m oderne sam fund . V isum tvangen  ram m er k u n  et be

grænset an ta l rejsende, som k an  have stort besvær ved ordningen, og uensar

tet praksis k an  i øvrigt forekom m e m ellem  de nord iske lande.

Medlemsforslaget er frem sat i m a j m åned  1970.

2. Remissytringer

Udtalelser om  forslaget er indhentet fra  følgende m yndigheder:

Danmark:
Udenrigsm inisteriet.

Justitsm in isterie t.

Finland:
M inisteriet for inrikesårendena.

Norge:
Utenriksdepartem entet.

Justis- og politidepartem entet.
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Sverige:
Svenska ambassaden i Moskva.

Svenska ambassaden i W arszaw a.

Svenska ambassaden i Beirut.

R ikspolisstyrelsen.

R ikspolisstyrelsen, såkerhetssektionen i M alm o.

Statens invandrarverk .

Lansstyrelsen i S tockholm s lån .

Lansstyrelsen i M a lm ohus lån .

Lansstyrelsen i V årm land s  lan .

Lansstyrelsen i Norrbottens lan.

Lånspo lischefen i Norrbottens lån .

S tockholm s po lisd istr ik t.

H åndens po lisd istr ik t.

L id ingo  po lisd istrik t.

M arsta po lisd istrik t.

M årsta  po lisd istrik t, passkontro llen, S tockho lm — A rlanda .

N acka po lisd istr ik t.

N orrta lje  po lisd istr ik t.

Sodertålje po lisd istr ik t.

T åby po lisd istr ik t.

Helsingborgs po lisd istr ik t.

Helsingborgs po lisd istr ik t, u tlånn ingssektionen .

M alm o po lisd istrik t, u tlånn ingssektionen .

Trelleborgs po lisd istr ik t.

Ystads po lisd istrik t.

Udtalelserne kan  sam m enfattes således:

Udenrigsministeriet og Justitsministeriet henviser til, at den danske re

gering er indstille t p å  at stræbe efter ophævelse a f v isum kravet fo r turister. 

Der m å  være no rd isk  enighed om  et sådant skridt, og ophævelse af v isum 

tvang over for andre lande sker fo r tiden  p å  basis a f gensidighed, efter at 

spørgsmålet i hvert enkelt tilfæ lde h a r  været fo rhand le t i det nox-diske ud- 

læ ndingsudvalg . U dv ik lingen  i den in te rnationa le  k r im in a lite t tilsiger, at der 

ikke  ud  fra  et sikkerhedsmæssigt synspunk t sker en uhe ld ig  forringelse af 

kontro lm u lighederne .

Ministeriet for inrikesårendena m ener ikke  ensidigt at k unne  anbefale op

hævelse af v iseringstvangen i de nord iske lande og henviser herved t il D an 

m arks, Norges og Sveriges h o ldn ing  og den nord iske pasun ion  af 1957.

Utenriksdepartementet og Justisdepartementet henho lder sig til, at Norge 

under fo rudsæ tn ing  a f en fæ llesnordisk h o ld n ing  er v illig  t i l  ensid ig t at op

hæve viseringstvangen over for borgere fra  alle anerkendte stater uden for 

Europa. F ra  norsk side v il m an  ikke  kunne  ophæve v isum tvangen for bor

gere fra  stater i Europa, m en m ind re  dette sker p å  basis a f gensidighed.

De svenske ambassader i Moskva og Warszawa mener, at v iseringstvangen  

kan  ophæves u d  fra  et p rak tisk  synspunkt, m en tager forbeho ld over for 

ordningens sikkerhedspolitiske betydning. M an  k an  ikke  gå ud  fra, a t Sov

je tun ionen  og Polen v il opgive kravet om  v isum , selv om  det sker fra  no r
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d isk  side, idet ordn ingen  b land t andet ex- en let og bekvem indtæ gtskilde. 

O rdn ingen  sikrer tillige ambassaderne m ange væ rd ifu lde  fo rhandskontakte r  

m ed delegationer og grupper.

Ambassaden i Beirut og flere af de øvrige svenske myndigheder k an  ikke  

anbefale forslaget om  ophævelse a f v iseringstvangen. Am bassaden mener, at 

afg ifterne bør afskaffes, m en kravet om  v isum  t il statsborgere i u dv ik ling s 

landene indebæ rer b land t andet en beskyttelse af den enkelte, som allerede 

in den  rejsen tvinges t il at optage kon tak t m ed en ansvarlig  svensk m ynd ig 

hed. Rikspolisstijrelsen, statens invandrarverk og de fire lunsstyrelser frem 

hæver, at reglen om  gensidighed h id t il h a r  været fu lg t og fortsat bør følges, 

og at de stærke in te rnationa le  m odsæ tninger —  som b land t andet kom m er 

t i l  u d tryk  i bom betrusler, flykapringe r og po litiske m ord  —  bestem t taler 

im od  en yderligere forringelse a f de nuvæ rende begrænsede kon tro lm u lig 

heder. Den in ternationale k rim ina lite t er kra ftig t forøget, og v isum tvangens  

betydn ing  ud  fra  et sikkerhedsm æssigt synspunk t er upåtv iv le lig .

3. Udvalget

Det er oplyst under drøftelserne i ju r id is k  udvalg, at D anm ark , Norge og 

Sverige kræver v isum  for statsborgere fra  fø lgende europæiske lande : A lba 

nien, Andorra , Polen, Sov jetun ionen, T jekkoslovakiet, U ngarn  og Ø sttysk

land . Det sam m e gælder for F in land s  vedkom m ende, dog m ed undtagelse  

fo r så v id t angår Ungarn, idet der m e llem  F in la n d  og U ngarn  ikke  stilles 

krav  om  v isum .

A f rem issy tringerne frem går, a t m an  fra  regeringernes side er indstille t 

p å  at opretholde en fæ llesnord isk  h o ldn ing  t il spørgsm ålet om  yderligere op

hævelse a f v isum tvangen , hv ilke t b land t andet hæ nger sam m en m ed den 

eksisterende nord iske pasun ion . Spøx-gsmålet h a r  været drøftet p å  m øder  

m ellem  udenrigsm in istrene og h a r  været behandlet i det nord iske udlæn- 

dingsudvalg . Det h a r h id t il  været antaget, at m an  k u n  v il ophæve kravet om  

v isum  på basis a f gensidighed, d. v. s. at v isum tvangen i fo rho ld  til borgere 

fra  en frem m ed stat k u n  ophæves, såfrem t m an  k an  opnå en aftale m ed den

ne stat om  tilsvarende rettigheder for nord iske borgere. Dog ha r den norske 

regering fastho ld t, at den v il være v illig  t il ensid igt at ophæve v isum tvangen  

for borgere fra alle stater uden fo r E uropa , der er anerkendt a f Norge.

Under de m und tlige  dx’øftelser m ed jus titsm in is trene  lia r  disse tilkende- 

givet, at det fortsat er regeringernes princ ip ie lle  opfattelse, at m an  er positiv t 

in ds tille t over for tanken  om  en generel ophævelse af kravet om  v isum . M an  

anser det for hensigtsmæssigt for at n å  dette m å l, at de nord iske lande fast

ho lder kravet om  gensidighed, og under de ø jeb likke lige  om stæ ndigheder 

er der ikke  udsig t til, at m an  i N orden ensidigt og generelt k an  afskaffe  v i

sum tvangen.

Udvalget v il fremhæve betydningen af, at de nordiske lande fastholder det 

princ ip ie lle  m ål, at kravet om  v isum  fu ldstæ nd ig  bør ophæves. M an k an  til- 

iræ de, at dette bør ske p å  basis a f gensidighed, b land t andet fo rd i det er
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væsentligt, at nord iske statsborgere få r  lige så fr i adgang t il at rejse t il 

frem m ede lande, som indbyggerne derfra h a r i Norden. Kravet om  gensidig

hed k an  således ikke  tages som  ud tryk  for, at m an  fra  udvalgets side afviser 

tanken  om  ophævelse a f v iseringstvangen, m en  m å  tvæ rtim od anses som et 

m iddel, hvorved dette m å l k an  realiseres.

E fter udvalgets opfattelse kunne  m an  eventuelt overveje at lade v isum  

m eddelt i et a f de nord iske lande om fatte  de øvrige nord iske lande, m en det

te prob lem  m å  antages at ligge p å  kan ten  af medlemsforslaget, og er derfor 

ikke  fo rfu lg t videre.

Udvalget indstille r herefter,

at N ord isk  R åd  ikke  foretager videre i an ledn ing  a f m edlemsforslaget 

om  ophævelse a f v iseringstvangen i de nord iske lande.

Helsingfors, den 21. december 1971 

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv) Yngve Holmberg (m)
(Fung. formand)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V) Erland Steenberg (Sp)

Johan Støa (A)

Reservation

Undertegnede m edlem m er a f udvalget k an  ikke  tiltræ de foranstående u d 

talelse. E fte r vor opfattelse er der ikke  frem ført afgørende og tungtve jende  

grunde for at opretholde v isum tvang  over for noget land . Denne o rdn ing  er 

in d fø rt i en k rises ituation  under den 1. verdenskrig, og den er u log isk  af 

sikkerhedsmæssige grunde, da den k u n  opretholdes over fo r nogle frem m ede  

lande. Det kan  af sam m e årsag heller ikke  anerkendes, at ordn ingen k an  

have nogen særlig be tydn ing  for forebyggelse eller opk la ring  a f k r im ina lite t, 

hvad  enten det drejer sig om  po litiske forbrydelser eller andre lovover

trædelser som f. eks. in d sm ug ling  af narko tika . V i peger i denne forbindelse  

på, at der ikke  stilles krav  om  v isum  for borgere fra  visse lande, der m å  

anses som hovedleverandører a f narkotiske stoffer, og at det a f en ræ kke  

svenske po litim ynd igheder antages, at kravet om  v isum  næppe h a r  nogen 

effektiv  v irk n in g  m ed hensyn t i l  bekæmpelse af k r im ina lite t.

R is ikoen  for en forøget in dvand r ing  k an  heller ikke  påberåbes som argu 

m ent for at opretholde kravet om  v isum , idet erfaringerne tyder på, at der 

ikke  bliver tale om  m asse indvandring  fra  lande m ed et stort befolknings-  

overskud, selv om  v isum tvangen ophæves. De foreliggende udtale lser om  

m edlem sforslaget viser da også, at der ikke  er fu ldstæ nd ig  enighed om , at 

m an  bør opretholde ordningen, og flere a f de instanser, der t il daglig  arbe j

der m ed problemerne, afviser, a t ordn ingen h a r  p rak tisk  betydning. Det kan  

antagelig også drages i tvivl, om  der a ltid  og alle steder a f de udsendte re
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præ sentationer foretages en v irke lig  be tydn ingsfu ld  orientering af personer, 

der søger v isum  t il et a f de nord iske lande.

Det bør fremhæves, at v isum  udfæ rdiges fo r hvert enkelt af de nord iske  

lande, og at v isum  t il  fo r eksempel D an m ark  således ikke  gælder t il indre jse  

i noget af de andre nord iske lande. D a  der im id le r tid  k u n  foretages en be

grænset kontro l af rejsende m ellem  de nord iske lande, er det u m u lig t at 

kontrollere, om  jtersoner m ed v isum  t il D an m ark  rejser videre t il et andet af 

de nordiske lande.

V i m ener derfor, at kravet om  v isum  i v irke ligheden k u n  opretholdes af 

udenrigspolitiske grunde, og ophævelse af v isum tvangen over for borgerne i 

et frem m ed land  betragtes som en fo rm  for særlig anerkendelse af dette land . 

E n  sådan tankegang k an  ikke  berettige ordningens opretholdelse, og det m å  

antages, at v isum tvangen  helt v il forsvinde, hvis m an  b lo t tager skrid t t il 

at opløse de nuvæ rende stivnede fronter. De nord iske lande k an  her vise 

et eksempel t il efterfølgelse.

V i indstille r derfor,

at N ord isk  R åd  vedtager følgende rekom m andation :

N ordisk R åd  henstiller t il regeringerne generelt at afskaffe  kravet om  

v isum  ved indre jse t il et no rd isk  land.

Helsingfors, den 21. december 1971

Carl-Henrik Hermansson (vpk) Orla Møller (S)
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Medlemsforslag
om gemensam nordisk veterinarhogskola

(1Vdckt av Leif Cassel)

Under de senaste decennierna har i de nordiska landerna genomforts 

en nordisk arbetsmarknad for olika grupper sjukvårdspersonal som 

låkare, tandlåkare och sjukskoterskor. Inom en snar framtid kan en så

dan forvåntas åven for veterinårer i anledning av en rekommendation 

från Nordiska rådet (rek. nr 19/1958). Vissa av de nordiska landerna 

har redan infort sådana nationella beståmmelser att mojlighet nu fore

ligger for veterinar att tjånstgora i annat nordiskt land ån det dår exa- 

men avlagts. Ett resultat av rekommendationen år åven att foreliggande 

olikheter i de nordiska låndernas veterinårutbildning utjåmnats. I da

gens låge kan veterinårutbildningen i de nordiska landerna dårfor jåm- 

stållas.

Veterinårmedicinsk forskning och undervisning har i likhet med andra 

discipliner inom universitet och hogskolor undergått en stark utveckling 

under de senaste decennierna. Tendensen på universitets- och hogskole- 

området år i dag att sammanslå utbildningscentra och forskningscentra 

till storre enheter. For veterinårhogskolornas del aktualiseras hår frågan 

om en sammanslagning eller inforlivning med andra medicinska eller 

naturvetenskapliga institutioner for att på så satt åstadkomma storre 

enheter. I detta sammanhang blir frågan om de nordiska veterinårhog

skolornas lokalisering aktuell. Dessa år, såvitt ror Danmark, Norge och 

Sverige, i dag placerade inom storstadsområden. Detta kan te sig mindre 

naturligt med hånsyn till att dessa hogskolor bl. a. har till åndamål att 

forska och undervisa i husdjurssjukdomar och dårfor borde vara for

lagda till ett så djurrikt område som mojligt.

Lokaliseringsfrågan och tendenser i riktning mot integration av ve- 

terinårmedicinen med andra medicinska och naturvetenskapliga forsk- 

ningsenheter har våckt tanken att skapa en gemensam veterinarhogskola. 

Den pågående specialiseringen inom veterinårmedicinen talar for en ut

veckling i denna riktning. Redan i dag år kravet på en avsevårt okad 

specialisering inom veterinårmedicinen akut. Det år svårt att tillgodose 

på nationellt plan. Vid planering av den fortsatta veterinarmedicinska 

utbyggnaden måste man se decennier framåt i tiden. Behovet av speciali

sering kan forutses efterhånd bli så stort, att nationella losningar blir 

otillråckliga. En nordisk veterinårhogskola ter sig som det naturliga 

slutmålet i detta utvecklingsperspektiv.

En gemensam nordisk veterinårhogskola skulle bli åndamålsenlig ur 

många synpunkter. Den skulle bilda en tillråckligt stor vetenskaplig en-
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het inom ett relativt specialiserat område av medicinen. Hårigenom 

skulle man låttare kunna folja med utvecklingen och få ekonomiska 

mojligheter att anskaffa en effektiv utrustning for avancerad forskning. 

Aven utbildningen skulle i hog grad kunna rationaliseras. Det blir icke 

mojligt for de olika nordiska veterinårhogskolorna att var for sig fram- 

skaffa de personella och ekonomiska resurser som behovs for alla fore- 

kommande specialiteter.

Forskarutbildningen kommer att stålla allt storre krav på de akade

miska lårosåtena. Denna utbildning kan i avsevard grad rationaliseras 

inom en storre enhet. En gemensam veterinårhogskola skulle aven fylla 

en angelagen uppgift såvitt gåller post-graduate-utbildning av veterinårer 

från utvecklingslånder. Aven for den specialutbildning inom veterinår- 

medicinen, som nordiska veterinårer med uppdrag i utvecklingslånder 

behover, skulle en gemensam skola ha en viktig uppgift. Inom en ge

mensam veterinårhogskola skulle slutligen hogt stållda krav på veterinår- 

medicinsk forskning och undervisning såvitt gåller animalieproduktion 

och kontroll av animaliska livsmedel kunna uppfyllas på ett ekonomiskt 

sått.

Ett samgående vad gåller livsmedelshygienen i Norden skulle på sikt 

underlåttas av att veterinårutbildningen blev samnordisk.

En nordisk veterinårhogskola bor lokaliseras till ett område, dår er- 

forderligt djurmaterial for grundutbildning av veterinårer i de åmnen 

som kravs for en rationell forebyggande och kurativ husdjurssjukvård 

finns. Vid val av placeringsort for en sådan nordisk hogskola bor be

hovet av kontakt med andra akademiska grenar framfor allt på det me

dicinska planet åven beaktas. Kontakt måste åven finnas med forskning 

inom livsmedelshygienen.

Det bor tillaggas att —  åven sedan de nordiska lånderna gått samman 

for att skapa en gemensam nordisk veterinårhogskola —  viss del av ut

bildningen av veterinårer bor låggas utanfor denna hogskola. Den kli

niska utbildningen bor nåmligen forlåggas till speciella kliniska stationer 

i respektive lånder for att den blivande veterinåren under studietiden 

skall komma i direkt kontakt med hemlandets miljo och dess speciella 

veterinårmedicinska problem.

Vid en i Norge under sommaren 1970 ordnad nordisk veterinårkon- 

gress har den norske lantbruksministern framhållit vårdet av en nordisk 

veterinårhogskola och dårvid åberopat i stort sett samma skål for grun- 

dandet av en gemensam hogskola som hår ovan anforts.

Med hånvisning till det anforda får jag hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka moj

ligheterna for grundande av en nordisk veterinårhogskola.

Stockholm i augusti 1970

Leif Cassel (m)
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BI LAG A 1, Yttranden (ie snppleinentband, s. 76).

B I LAG A 2

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget

Till kulturutskottet har hånvisats medlemsforslag om gemensam 

nordisk veterinårhogskola. Utskottet har behandlat medlemsforslaget 

vid sammantråden den 27 och 28 april 1971 samt den 17 och 18 augusti

1971.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

I medlemsforslaget hemstalles, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera regeringarna att undersoka mojligheterna for grundande av en 

nordisk veterinårhogskola.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Foljande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden over 

medlemsforslaget:

Danmark

Undervisningsministeriet.

Veterinærmedicinsk Forening.

Landbrugsraadet.

Den Danske Dyrlægeforening.

Finland

Undervisningsministeriet.

Lantbruksministeriet.

Hogskolerådet.

Statens medicinska kommission.

Veterinårmedicinska hogskolan.

Finlands veterinårforbund.

Lantbruksproducenternas centralforbund.

Norge

Landbruksdepartementet.

Norges veterinærhøgskole.

Veterinærinstituttet.

Den norske veterinærforening.

Sverige

Universitetskanslersåmbetet.

Veterinårstyrelsen, allmånna byrån.

Karolinska institutet, medicinska fakulteten.

Uppsala universitet, rektorsåmbetet.

Uppsala universitet, medicinska fakulteten.

Veterinarhogskolan, styrelsen.
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Veterinarhogskolan, lararkollegiet.

Sten-Erik Olsson, professor vid veterinarhogskolan.

Organisationskommittén for omlokalisering av veterinarhogskolan och

statens veterinårmedicinska anstalt (OKV).

Sveriges lantbruksforbund.

Sveriges veterinarforbund.

De fiesta remissinstanser ståller sig negativa till forslaget om sam

nordisk grundutbildning for veterinarer vid en for lånderna gemensam 

hogskola. Dåremot forordas allmånt okat nordiskt samarbete om spe- 

cialiserad undervisning och forskning på veterinårmedicinens om

råde.

Undervisningsministeriet i Danmark hånvisar till den kartlåggning 

av det nordiska kultursamarbetet som det nordiska kulturavtalet ak- 

tualiserar. Ministeriet finner det mot bakgrund hårav vara principiellt 

onskvårt med återhållsamhet betraffande fråmjande av projekt, som 

inte genom systematisk prioritering stållts i relation till mera allmanna 

mål for samarbetet. Den Danske Dyrlægeforening framhåller att det 

framtida behovet av veterinarer och mojligheterna att samordna vete- 

rinårutbildningen med ovrig hogre utbildning år av avgorande betydelse 

vid provningen av frågan om en gemensam nordisk veterinårhogskola. 

Foreningen foreslår dårfor att man avvaktar utvecklingen och de moj

ligheter denna kan erbjuda for en centralisering av utbildningen på 

området till en gemensam hogskola. Veterinærmedicinsk Forening i 

Danmark anser att en gemensam nordisk veterinårhogskola knappast år 

onskvård med hånsyn till att dess vårdland skulle bli dominerande i 

fråga om antalet studenter och till att en eventuell europeisk integrering 

skulle locka danska studenter från den nordiska utbildningen till låro- 

anstalter på kontinenten. Ett nordiskt samarbete på veterinårutbild- 

ningens område år dock enligt foreningens mening att rekommendera 

inom tropmedicinen och efterutbildningen. Landbrugsraadet i Danmark 

saknar i medlemsforslaget en tillråcklig grund for ett stållningstagande 

i frågan men framhåller generellt det positiva i att veterinårer får till- 

fålle att praktisera vid olika nordiska veterinårhogskolor.

Hdgskolerådet, till vars yttrande undervisningsministeriet ansluter sig, 

lantbruksministeriet, veterinarmedicinska hdgskolan och Lantbrukspro- 

ducenternas centralfdrbund i Finland anser det inte vara åndamålsenligt 

att grunda en gemensam nordisk veterinårhogskola men forordar en 

utredning av forutsåttningarna for inråttande av samnordisk special- 

utbildning på veterinårmedicinens område. Enligt statens medicins

ka kommissions i Finland tolkning av medlemsforslaget skulle den 

foreslagna hogskolan i huvudsak vara ett internationellt forsknings- 

centrum och en hogskola av typen "postgraduate school” . Mot bak

grund av att vissa uppgifter inom veterinårmedicinen, såsom forskning 

och fortbildning, inte kan skotas tillråckligt effektivt nationellt tar



344 A 300/k: Bilaga 2

kommissionen inte avstånd från tanken på en samnordisk veterinår- 

medicinsk hogskola men framhåller det permanenta behovet av hog

skolor i varje land på grund av frågor betingade av nationella forhål- 

landen. Finlands veterinårforbund anser att forslaget inte har reella 

mojligheter att forverkligas. Betraffande samnordisk fortbildning på 

området framhåller forbundet, att sådan utbildning inte skulle forut- 

såtta någon ny hogskola utan att kursverksamhet kunde anordnas vid 

forefintliga utbildningsanstalter.

Lantbruksdepartementet i Norge inståmmer i yttranden från Nor

ges veterinærhøgskole och Den norske veterinærforening. Norges veteri- 

nærhøgskole finner att veterinårhogskolorna har ett antal sårskilda 

och lokala uppgifter att losa och dessa kraver en fullståndig hog

skola åtminstone for Norges vidkommande. Hogskolan hånvisar åven 

till att jordbruket står infor en period med komplicerade marknads- 

problem, vilket gor det nåstan omojligt att berakna utvecklingen med 

så stor såkerhet som det praktiskt och ekonomiskt mycket omfattande 

medlemsforslaget forefaller att forutsåtta. Hogskolan rekommenderar 

dock en utredning rorande vidareutbildning (organiserad forskarut- 

bildning) och specialistutbildning. Den norske veterinærforening menar 

att det forskningsmåssigt kunde innebåra vissa fordelar med en gemen

sam forskningsinstitution. Foreningen anser att den foreslagna specialut- 

bildningen for uppdrag i utvecklingslånder båst kunde åga rum vid en 

gemensam institution i anknytning till en existerande hogskola. Sam- 

arbete om specialiserad forskning kan enligt foreningens uppfattning 

åstadkommas genom en prioritering av institutens verksamhet. Avslut- 

ningsvis finner foreningen det vara oåndamålsenligt att inråtta en ge

mensam veterinårhogskola. Med hånvisning till yttrandena från Norges 

veterinærhøgskole och Den norske veterinærforening betecknar lant

bruksdepartementet det som fordelaktigt med en koordinering av spe- 

cialutbildningen inom de veterinarmedicinska fackområdena.

Veterinærinstituttet i Norge ser från undervisningssynpunkt inte några 

fordelar med en gemensam nordisk veterinårhogskola. Av intresse år 

dock enligt institutets mening att få utrett sporsmålet om inråttande av 

ett gemensamt nordiskt veterinårmedicinskt forskningsinstitut for vidare

utbildning av forskare och for specialisering, mojligtvis med anknyt

ning till ett medicinskt forskningscentrum.

Universitetskanslersåmbetet i Sverige avstyrker forslaget med hånvis

ning till olågenheterna for de olika lånderna genom en koncentrering 

av veterinårutbildningen och det nyligen fattade beslutet om placering 

av den svenska veterinårhogskolan till Uppsala. Aven veterinårstyreisens 

allmanna byrå i Sverige betecknar forslaget som orealistiskt med tanke 

på den svenska utbyggnaden. Rektorsåmbetet vid Uppsala universitet 

framhåller att ett nåra samarbete mellan olika vetenskapsgrenar såsom 

de medicinska, naturvetenskapliga, farmaceutiska, skogsvetenskapliga
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och veterinårmedicinska bor vara av avgorande betydelse vid bedom- 

ningen av forslaget om en gemensam nordisk veterinårhogskola. Uni

versitetets medicinska fakultet betonar likaså betydelsen av nara kon

takter mellan discipliner inom medicin och naturvetenskap och en 

eventuell nordisk veterinårhogskola. En nordisk samordning på veteri

nærmedicinens område skulle enligt fakultetens mening inte underlatta 

ett dylikt samarbete. Specialutbildningen på området kan enligt fakul

tetens uppfattning vidare skotas vid de olika hogskolorna for ett inter- 

nordiskt studerandematerial. Karolinska institutets medicinska fakultet 

anser materialet i saken vara for knapphåndigt for ett stållningstagande. 

Veterinarhogskolans styrelse i Sverige betecknar forslaget om en nordisk 

veterinårhogskola som intressant, men med hånsyn till den svenska 

planeringen på området anser styrelsen tidpunkten for den foreslagna 

utredningen inte vara val vald. En utredning kunde olyckligt forsena 

den svenska flyttningen av hogskolan. Hogskolans Idrarkollegium år 

med undantag av en medlem, som bifogat en reservation till yttrandet, 

dock av den meningen att en långt gående integration på sikt ter sig 

som enda mojliga vågen att få tillråckliga resurser och att tiden dårfor 

år mogen for en allsidig utredning om de praktiska mojligheterna att 

på nordisk basis skapa ett veterinårmedicinskt forsknings- och under- 

visningscentrum. I likhet med veterinårhogskolans lårarkollegium un

derstoder Sveriges veterinarforbund medlemsforslaget.

Organisationskommittén for omlokalisering av veterindrhogskolan 

och statens veterindnnedicinska anstalt (OKV) i Sverige och Sveriges 

lantbruksforbund finner det vara oforenligt med de svenska stållnings- 

tagandena att fororda medlemsforslaget.

3. U t s k o t t e t

Forslagsstållaren har hemstållt om en utredning av mojligheterna for 

inråttande av en gemensam nordisk veterinårhogskola, till vilken bl. a. 

grundutbildningen av veterinårer i de olika nordiska lånderna skulle for- 

låggas. Vissa remissinstanser anser att de nationella hogskolorna redan 

nu eller efter pågående utbyggnad kan mota grundutbildningskraven vad 

gåller de yttre resurserna. Trots fordelarna av okade resurser genom 

en sammanslagning av grundutbildningen forutsatter enligt utskottets 

formenande agrara, geografiska och klimatiska olikheter hogskolor på 

olika håll i Norden for utbildning av veterinårer, som år fortrogna med 

sårskilda forhållanden i de enskilda lånderna. En koncentration av den

na utbildning till en gemensam hogskola och en forlåggning av denna 

till en ort utanfor de egentliga universitetsståderna —  såsom i medlems

forslaget antyds —  kunde enligt utskottets uppfattning leda till att den 

viktiga samverkan mellan veterinårmedicinen och andra vetenskapsgre- 

nar, nårmast humanmedicin, naturvetenskap och jordbruksvetenskap, 

forsvåras. Utskottet bedomer det som angelåget att den veterinårmedi-
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cinska utbildningen åger rum i nara anslutning till den hogre utbildning

en i ovrigt.

Utskottet vill understryka vardet av att lånderna, vilket i medlems

forslaget åven framhålls, efterstråvar att avlågsna olikheterna mellan 

låndernas veterinårutbildning. I synnerhet har arbetet med rådets re

kommendation nr 19/1958 om gemensam arbetsmarknad for veterinårer 

verkat i riktning mot en okad samordning av veterinårutbildningen. U t

skottet utgår från att den overenskommelse om gemensam arbetsmark

nad for veterinårer, som i en snar framtid kommer att ingås mellan de 

nordiska lånderna, skall bidraga till att veterinårernas utbildning i de 

nordiska lånderna ytterligare samordnas.

Aven om det enligt utskottets bedomning i detta skede inte kan anses 

åndamålsenligt att utreda forutsåttningarna for en koncentrering av 

grundutbildningen av veterinårer till en institution i Norden, foreligger 

uppenbara behov for en okad nordisk integrering på den veterinårmedi- 

cinska forskningens område och på veterinårutbildningens ovriga områ

den. I de enskilda lånderna finns inte i alla avseenden tillråckliga moj

ligheter for en tillfredsstållande forskningsverksamhet eller specialiserad 

utbildning inom veterinårmedicinen. Utskottet finner det dårfor vara 

onskvårt att de nordiska lånderna genom ett gemensamt utnyttjande av 

såvål personella som ekonomiska resurser stråvar att losa uppgifter inom 

veterinårmedicinen, vilka inte kan losas tillråckligt effektivt i varje land 

for sig. Detta galler sårskilt forskningsarbete inom vissa specialområden 

och fortbildning och specialisering for veterinårer.

Medlemsforslaget och remissmaterialet ger inte en tillråcklig grund- 

val for en bedomning från utskottets sida av de mest åndamålsenliga 

formerna for denna samverkan. Mojligheter synes å ena sidan foreligga 

for att vid de olika nationella utbildningsinstitutionerna anordna fort- 

bildningskurser for veterinårer genom utnyttjande av specialgrenar inom 

veterinårmedicinen i de olika lånderna. Å andra sidan vill utskottet inte 

taga avstånd från tanken på inråttande av en gemensam institution, vid 

vilken huvudvikten låggs på forskningsverksamhet som inriktas på los

ning av gemensamma veterinårmedicinska problem. En dylik institu

tionalisering kunde mojliggora att forskningsresultat uppnås snabbare 

och effektivare ån om forskningar utfors på olika håll i Norden. Frågan 

om en nordisk integrering inom veterinårmedicinsk forskning och fort

bildning anser utskottet bora provas utgående från analyser av behovet 

av veterinårer i framtiden och från en planering av det nordiska sam- 

arbetet om hogre utbildning, sårskilt inom veterinårmedicinen nårståen- 

de vetenskapsområden.

Mot bakgrund av att tillråcklig grundval i detta nu saknas for ett 

stållningstagande betraffande åndamålsenliga samarbetsformer inom ve- 

terinårmedicinsk forskning och utbildning foreslår utskottet tillsåttande 

av en utredning. Denna bor sårskilt inrikta sig på att utarbeta forslag
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till samarbete om specialiserad forskning och utbildning. Vidare bor ut

redningen behandla mojligheterna att ytterligare samordna grundutbild

ningen av veterinårer. En dylik fortsatt samordning ar enligt utskottets 

mening nodvandig for att bestammelserna om gemensam arbetsmark- 

nad skall få en tillampning som framjar den fria rorligheten f5r den 

veterinara arbetskraften. Utskottet finner slutligen, att ett okat nordiskt 

samarbete orn veterinarmedicinsk forskning och undervisning ar agnat 

att på sikt oka samordningen av livsmedelskontrollen samt produktionen 

och distributionen av vaccin.

Hanvisande till vad ovan anforts får utskottet foreslå, 

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att utreda 

forutsattningarna for ett okat nordiskt samarbete på veterinar- 

medicinens område, sarskilt betråffande forskning och specialise

rad utbildning for veterinårer.

Kuopio den 17 augusti 1971

Tønnes Andenæs (A) Jo Benkow (H) Per Bergman (s)

Niels Eriksen (V) Gunnar Garbo (V) Tage Johansson (s)

Eysteinn Jonsson (F) Niels Matthiasen (S) Ingemar Mundebo (fp) 

Forman

Erlendur Patursson (Tvfl) Sylvi Siltanen (Sd) Johan Støa (A)

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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Medlem sf orslag
om en gemensam nordisk samepolitik

(Våckt av Eric Carlsson, Veikko Hanhirova, Svend Haugaard, Ingemar Mun- 

debo och Thorstein Treholt)

Sam erna utgor i F in land , Norge och Sverige en etnisk m inorite tsgrupp , 

som varit och år bårare av en speciell k u ltu r  och som år medveten 0111 sin  

sårs tå lln ing . Samernas an ta l h a r beråknats t ill  35 000 å  40 000 m ed huvud-  

delen i Norge. De snabba ekonom iska och sociala fo rånd r ingarna  i sam hålle t 

har lett t ill a llvarliga  prob lem  for den sam iska gruppen och forsvårar sa

mernas m o jlighe ter att b ibehå lla  s in  s tå lln ing  såsom en etnisk m inorite t. 

Denna har i hog grad burits  upp  av renskotseln som en specifik sam isk  

nåringsgren. Med tiden  har emeJlertid renskotseln åndra t k a rak tår  och ra- 

tionaliserats. B in år in ga rna  ja k t  och fiske har få tt en a nnan  betydelse ån  

fdrr. Det tid igare sam iska s jå lvhushå lle t h a r upplosts.

Det trad itione lla  sam iska nårings live t h a r icke k u n n a t utvecklas i  tak t 

med de ekonom iska och sociala fram stegen p å  andra  sam liå llsom råden  och 

dess utovare n å r  ej upp  t ill sam m a levnadsstandard som den ovriga befo lk 

ningen har. Problem et å r  h u r  under de fo råndrade  fo rhå llandena  ett sa

m isk t sam hålle , som ger sina m ed lem m ar ett godtagbart ekonom iskt utbyte  

och en tillfredsstå llande  service, skall k u n n a  utvecklas m ed sam tid ig t be- 

varande av samernas ku ltu re lla  sårart. E n  ekonom isk  och når ingspo litisk  

ak tionsp lan  for he la det sam iska bosåttn ingsom rådet p å  N ordka lo tten  år 

nodvåndig . F in land , Norge och Sverige bor gå tillsam m ans  om  en sådan ak 

tionsp lan . D enna bor baseras p å  g rund liga  analyser av a lla  ekonom iska och 

nåringsm åssiga m o jlighe ter in om  detta om råde och låggas upp  i overens- 

ståm m else med samernas egna onskem ål, krav  och behov. E tt h å llb art eko

nom isk t fundam en t kråves som underlag  for en varak tig  bosåttn ing  i de 

gam la  sam eom rådena. Endast h årigenom  kan  sam erna n å  en socialt fo r

svarlig levnadsstandard, som stiger i tak t m ed utvecklingen i det ovriga  

Norden.

Sam eku lturen  år n å ra  knu ten  t ill det sam iska språket. E tt  v ik tig t led i ar- 

betet p å  b ibe liå llande t av den sam iska ku ltu ren  år det fortsatta  u tvecklandet 

av det sam iska språket. Det torde vara nodvånd ig t att sam erna sam las k ring  

ett ”rikssam isk t” språk  som kan  overleva trycket från  m a jorite tsspråken  och 

vidareutvecklas. A llm ån n a  medel bor bev iljas for utarbetandet av en ordbok  

på sam iska in om  sådana åm nesom råden  som tekn ik  och naturvetenskap  

dår sam iskan for narvarande år ordfattig . V idare bor a llm ån n a  medel bevil-
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ja s  for u tg ivande av betydelsefull sam elitteratur. Andreas Labbas rom an  

”A n ta” skriven p å  sam iska bor t. ex. u tk o m m a  av trycket p å  sam iska.

F rågan  om  in rå ttande  av ett sam iskt in s titu t p å  no rd isk  g rund  b l. a. for 

u tb ild n ing  av lårare  i sam iska och for fo rskn ing  ha r redan behand la ts i Nor

d iska rådet (se rekommendation nr 33/1968). E n  v ik tig  ro ll m åste tillde las  

det p lanerade in s titu te t som sam iskt k u ltu rcen trum . V åsentlig t å r  att N or

d iska  sam einstitu te t få r  en t illr å ck lig  ekonom isk  ram  så a tt det k an  u tb ild a  

sam er t ill lårare, forskare och ku ltu rarbe tare  i erforderlig  om fa ttn ing . In s t i

tutet skulle  också få  stor betydelse då genom  ans tå lln ing  v id  in s titu te t sa

mer som v ill ågna  sig å t sam eku lture lla  uppg ifter dår skulle  k u n n a  få  arbete 

och v inna  u tkom st. Y tterligare h ård a r  for sam isk  k u ltu r  m ed m o jlig he t att 

bereda an s tå lln ing  for samer som v ill ågna  sig å t k u ltu re lla  uppg ifte r och ar

beta for den sam iska k u ltu re n  skulle  k u n n a  tillskapas in om  radioforetagen. 

E tt sam iskt rad iokonto r skulle  k u n n a  anordna  gem ensam m a program  på  

sam iska i finsk , no rsk  och svensk radio .

Sårsk ilda  overvåganden erfordras vad be tråffa r de samer, som arbetar 

eller år bosatta u tan fo r sam eom rådet och ha r and ra  yrken ån  de trad itio 

nella sam esysselsåttningarna. Det torde b li nodvånd ig t att s tod ja  dessa 

grupper i deras stråvan att bevara s in  etn iska egenart.

V ad galler den ekonom iska basen for samernas fortbestånd som etnisk  

g rupp  bor beaktas dels att num era  endast en m ind re  del av sam erna uteslu- 

tande ågnar sig å t renskotsel, kanske hogst 7 000 å  8 000 samer, dels att 

renskotseln fo rm år  ge b årgn ing  endast åt ett successivt m inskande  antal 

m ånn iskor. I sam band  med in fo rande t av nya renskotse llagar i Norge och 

Sverige inom  en n å ra  fram tid  h a r  frågan  om  rennåringens effektivitet kom- 

m it i fo rgrunden . F rån  staternas sida p laneras åtgårder som syftar t i l l  a tt 

ho ja  lonsam heten inom  nåringen.

E n  annan  våsentlig  fråga  n å r  det galler samernas s tå lln ing  nu  och i fram- 

tiden år de råtts liga  fo rhå llandena . Sam ernas rå tt t ill land  och vatten, in 

k lusive ratten t ill ja k t  och fiske, år i vissa stycken om tv istad . E tt u ttryck  

hårfo r år de råttegångar som forts och fors i Norge och Sverige med samer

na  och statliga m yndigheter som m otparter.

Genom Hoyesteretts dom  i A ltevatn-målet 1968 tillerkåndes två svenska 

lappbyar ersåttn ingar for fo rlorat bete m . m . och denna  dom  ha r av sam erna  

to lkats som en avsevård fram gång  i deras rå ttskam p . Åven om  dett.i åm ne  

fråm st år en fråga for dom sto larna och icke for de po lit iska  instanserna  eller 

lagstiftn ingen , å r  samernas råtts liga  fo rhå llanden  en fak to r som a llt id  finns  

i  bakgrunden  och m åste beaktas v id  en bedom ning  av samernas s ituation  i 

sam hålle t.

De prob lem  som h år  behandlas å r  gem ensam m a for sam erna i F in land , 

Norge och Sverige. De borde d årfo r helst utredas p å  sam nord isk  basis. Svens

k a  regeringen avser att t illså tta  en u tredn ing  om  den svenska sam em inori

teten i dess helhet och losandet av denna m inorite ts  o lika  problem . E tt så
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dan t u tredningsarbete bor vidgas a tt avse åven fo rhå llandena  i  F in la n d  och 

Norge och b li gem ensam  for a lla  tre landerna.

E tt sådant sam ordnat u tredningsarbete bor syfta t i l l  att ge en overblick  

over sam efrågorna, de ku ltu re lla , de ekonom iska och de sociala, i  sitt v idare  

nord iska  perspektiv. Å tgårder i de o lik a  lånderna  bor ej v idtagas endast 

m ed h ånsyn  t ill  na tione lla  fo rhå llanden  u ta n  såttas in  i ett v idare no rd isk t 

sam m anhang . Icke m in s t vad gåller de k u ltu re lla  frågorna  bor m edverkan  

ske fr å n  N ord iska samerådet.

Saken år  av brådskande na tu r . E tt  m ångår ig t utredningsarbete bor dårfo r  

undv ikas. A k tiva  krafter bor såttas in  for att snarast f in n a  losningar.

Med an ledn ing  av ovanstående få r  vi hem stålla ,

att N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F in 

land, Norge och Sverige att u tfo rm a  och realisera en gemen

sam  p o lit ik  be tråffande  sam erna i syfte att bevara och u t

veckla denna etn iska m inorite t och losa dess m ångsk iftande  

problem .

Stockholm , Helsingfors, K øbenhavn och Oslo i september 1970

Eric Carlsson (cp) Veikko Hanhirova (K) Svend Haugaard (RV)

Ingemar Mundebo (fp) Thorstein Treholt (A)
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DILAGA 1, Skrivelse t ill  N ord iska rådet från  samesem inariet i K autoke ino  

under tiden 9— 12 december 1970 (se supplementband, s. 95).

BILAGA 2, Y ttranden  (se supplementband, s. 96).

BILAGA 3, U tdrag av protokollet over utb ildn ingsiirenden , h å lle t in fo r  

H ans M aj :t K onungen i statsrådet p å  Stockholm s slott den 11 december 1970 

(se supplementband, s. 132).

BILAGA 4, U tdrag u r  resolutionstexter an tagna  v id  den s junde  no rd iska  

samekonferensen i G ållivare den 11— 14 augusti 1971 (se supplementband, 

s. 135).

BIL AG A 5

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

T ill ju r id is k a  utskottet har hanvisats m edlem sforslag A 302/j om  en ge- 

m ensam  sam epolitik .

Utskottet h a r behand la t forslaget p å  m oten i K autoke ino den 14 augusti 

1970, i Jo nko p ing  den 21 november 1970, i L ah ti den 7 m a j 1971, i S tockholm  

den 2 novem ber 1971 och i Hels ingfors den 21 december 1971.

Statsråd fru  E lisabeth  Schweigaard Selmer, Norge, deltog i motet den 14 

augusti 1970. Statsrådet Lennart Geijer, Sverige, deltog i motet den 21 no 

vember 1970. I motet den 7 m a j 1971 deltog ju s tit iem in is te r M ikko  Laakso- 

nen, F in land , och statsråd Thorste in  Treholt, Norge. S tatsråd Thorstein  

Treholt, Norge, och statsrådet Ing em und  Bengtsson, Sverige, deltog i m otet 

den 2 november 1971.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud  p å  en anbefa ling  til regeringerne i F in la nd , Norge 

og Sverige om  at ud fo rm e og realisere en fælles p o lit ik  over for samerne m ed  

henb lik  p å  at bevare og udv ik le  denne etniske m inorite t og løse dens m ange

artede problemer.

Den sam iske fo lkegruppe i de tre lande levede tid ligere af renskøtsel, jag t 

og fiskeri. Dette trad itione lle  næ ringsgrund lag  h a r ik ke  kunn e t udv ik le  sig 

i tak t med de økonom iske  og sociale frem skrid t p å  andre sam fundsom råder, 

og samerne h a r derfor ikke  sam m e levestandard som den øvrige befo lkn ing .
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Dertil kom mer, at samernes ret t il at udnytte land og vand til en vis grad  

er omtvistet, hv ilket særligt er kom m et t il u d tryk  under det retssager, som  

er ført og føres i Norge m e llem  samerne og statsm yndighederne.

Endvidere er det et prob lem  af bevare samernes ku ltu re lle  egenart. Same

ku ltu ren  er næ rt knytte t t il det sam iske sprog. Det er nødvend igt m ed støtte 

fo r at bevare og v idereudvik le  dette sprog, b land t andet ved udarbejdelse a f  

en ordbog og udgivelse af litte ra tu r p å  sam isk. E t sam isk ku ltu rcen trum  

vil kunne  skabes om kring  det p lan lagte  sam iske in s titu t, m en der fordres 

økonom iske m id le r t il uddannelse a f samer som lærere, forskere og kultur-  

arbejdere.

Forslagsstillerne mener, at alle disse problem er —  som er fælles for sa

merne i F in land , Norge og Sverige —  bør undersøges og overvejes p å  fæ lles 

basis. Der m å  udarbejdes en økonom isk  og næ ringspo litisk  p lan  for hele det 

sam iske om råde på N ordkalotten , således at samernes levestandard k an  

øges i tak t m ed udv ik lingen  i det øvrige Norden, uden at m an  herved fo r

taber befo lkn ingsgruppens ku ltu re lle  særpræg. Ved bedøm m elsen m å  der 

lægges vægt p å  samernes egne ønsker.

E t udrdn ingsarbejde a f denne karakter er allerede p lan lag t i Sverige, m en  

det bør også om fatte  F in la n d  og Norge. M ålet er så hu rtig t som m u lig t at 

få  et sam let overblik  over de økonom iske , sociale og ku ltu re lle  sam iske  

problem er i nord isk  perspektiv.

2. Remissytringer

Det er indhentet udtalelser om  medlemsforslaget fra følgende m ynd igheder  

og organisationer:

N ord iska samerådet.

N ord iska samarbetsorganet for samesporsmål och renskotselfrågor.

Finland:
Justitiem in is terie t.

Underv isningsm inisteriet.

L an tbruksm in is terie t.

Delegationen for sameårenden.

K om m ittén  for utvecklande av samernas u tb ildn ing .

Lånsstyrelsen i L app lands lån .

O rganisationen Lapp lands renbeteslag v id  U leåborgs universitets student
kår.

Jo h t i Sabmelazzad r. f.

L ap in  m aakun ta liitto  r. y. (L app lands landskapsfo rbund ).

Samernas forening.

Y rkesfiskarna  och -jågarna i U ts jok i r. f.

F oren ing  for sam isk ku ltu rv ård .

Norge:
Landbruksdepartem ente t.

N ord isk  samarbeidsorgan for same- och re indriftsspørsm ål (den norske  

delegation ).
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Sverige:
Svea hovrått, vattenoverdomstolen.

Kam m arko lleg ie t.

Universitetskanslersåmbetet.

Skoloverstyrelsen.

Lantbruksstyre lsen.

R ennår ingsnåm nden .

U m eå universitet, h um an is tisk a  och sam hållsvetenskap liga  faku lte terna .

Lansstyrelsen i Våsterbottens lån .

Lansstyrelsen i Norrbottens lån .

Svenska samernas riks fo rbund .

Same-Åtnam, fo ren ing for sam isk  k u ltu r .

Disse udtale lser k an  sam m enfattes således:

Forslaget anbefales af justitieministeriet, lantbruksministeriet, Forening 

for samisk kulturvård, universitetskanslersåmbetet, lånsstyrelsen i Vås

terbottens lån (fo r så v id t angår kulturbestræ belserne og tilvejebringelse  

af ob jek tiv  in fo rm a tio n  om  sam iske spørgsm ål), Umeå universitet og Svenska 

samernas riksforbund (fo r så v idt det interne svenske udredningssam arbejde  

ikke  p å  nogen m åde  forsinkes p å  g rund  af en udvidelse t i l  F in la n d  og Norge, 

i hv ilken  henseende m an  ha r dårlige  erfaringer).

Forslaget anbefales ikke a f Nordiska samerådet, Nordiska samarbetsorga- 

net for samesporsmål och renskotselfrågor, undervisningsministeriet, dele

gationen for sameårenden, Landbrugsdepartementet, kammarkollegiet, skol

overstyrelsen og lantbruksstyrelsen. Denne konk lu s io n  kom m er remissin- 

stanserne im id le rtid  t il m ed forske llig t udgangspunk t. Sam arbejdsorganet 

fo r same- og rendriftspørgsm ål, departementerne og de statslige m y n d ig 

heter m ener gennemgående, at medlem sforslaget er overflødigt, ide t den 

efterlyste fæ llesnordiske p o lit ik  m å  anses fo r varetaget gennem  de allerede 

etablerede organer eller v il k unne  opnås ved oprettelsen a f det sam iske in 

stitu t. Samernes organ isationer er derim od afvisende overfor tanken  om  

yderligere udredn ing , fo rd i de frygter, a t dette v il b live meget tidskrævende, 

og i realiteten b lo t v il b live benyttet som begrundelse for p åny  at udskyde  

alle reformer. E fte r samernes opfattelse behøves n u  penge og p rak tisk  po li

t ik  i stedet for yderligere ud redn ing  og diskussion.

Svea hovrått anfører, at forholdene for samerne i F in land , Norge og Sve

rige for ø jeb likke t er så ulige, at m u ligheden  for m ed et slag at realisere en 

fæ llesnordisk sam epo litik  v il volde betydelige vanskeligheder. Lånsstyrel

sen i Våsterbottens lån anser tanken  om  et ” sam isk sam fund ” i økonom isk  

og social henseende som urealistisk.

3. Utskottet

Det to ta la  anta let samer i N orden uppg år t i l l  m e llan  45 000 och 50 000, 

varav c:a  35 000 i Norge, 10 000 i Sverige, 3 000 i F in la n d . Dessutom  finns  

over 2 000 samer i Sov jetun ionen (K o laha lvon ). Exakta aktue lla  uppg ifter om  

den dem ografiska och yrkesm åssiga fo rde ln ingen saknas. F in la n d  genom-

12—710120. Nordiska rådet.
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forde 1962 en fo lk råk n in g  av sam erna och en lik nande  ar under u tforande  

i Norge. Den i Sverige ny ligen tillsa tta  u tredn ingen  om  stod for sam eku ltu 

ren h a r sett som en av sina forsta uppg ifter att beråkna  samernas yrkesfor- 

deln ing  for Sveriges del. M an  k an  råk n a  m ed att hogst 3 000 samer i Sverige 

få r  sin fo rsor jn ing  av renskotseln och att deras an ta l ar i m inskande . I F in 

land  sysslar c :a  en tredjedel av sam erna m ed renskotsel och 16 procent m ed  

jo rd b ru k  (1962).

E n  sam epolitik , som syftar t ill att bevara samernas egenart och k u ltu r , 

m åste for att lyckas h a  som m å ls å ttn in g  att v id m ak th å lla  en sam isk befo lk 

n in g  av tillråck lig  storlek i de trad itione lla  bosåttn ingsom rådena, samernas 

kårnom råden . Åven om  ett effektivare stod t ill rennåringen  skulle  ges, k an  

renskotsel icke ensam t utgora tillråck lig t når ingsunderlag  for m a jorite ten  

av samer i k årnom rådena . D ilem m a t v id  ett bevarande av sam eku lturen  år  

dårfo r uppenbart: å  ena s idan å r  den h ittillsvarande  sam eku lturen  in t im t  

fo rbunden  m ed renskotseln, å  andra  sidan å r  renskotselns lonsam het ej t i l l 

råck lig  for att forsorja  en be fo lkn ing  av den storlek som erfordras for att 

båra  upp  sam ekulturen. Sam erna m åste dårfo r ges m o jlig he t att a lls id ig t ut- 

ny ttja  hela det i k årnom rådena  befintliga nåringsunderlaget. E tt mer mångsi- 

dig t når ings liv  m åste utvecklas fo r samernas del.

E n  verklig  losning av samernas prob lem  år svår att n å  p å  långre sikt u tan  

en a llm ån  fo rbåttr ing  av de ekonom iska v illkoren  i de om råden  d år sam erna  

å r  bosatta. For samernas v idkom m ande  b lir  i detta sam m anhang  finansie 

ringen ett centralt prob lem  v id  en v idgn ing  av sysselsåttn ingen och en di- 

versifiering av nårings live t i de sam iska om rådena. V id  den s junde  nord iska  

samekonferensen 1971 antogs en reso lution om  de ekonom iska frågorna, 

vari N ordiska samerådet anm odas att utreda m o jlighe terna  fo r uppråttande  

av ett gem ensam t sam iskt finansieringsorgan , t. ex. en no rd isk  samebank. 

V idare skall m an  u treda startandet av ett av sam erna ågt no rd isk t monopol-  

foretag for fo rså ljn ing  av p roduk ter från  renskotsel, hem s lo jd  m . m .

Utskottet v ill fåsta uppm årksam heten på dessa uppslag. O m  samerna skall 

få  ekonom iska m o jlighe ter att bo kvar i sina k årnom råden , torde erfordras 

att det behovliga nåringsunderlaget u tfo rm as p å  sådant sått, att samernas 

etniska sam m anh å lln in g  tillgodoses u tan  v ilken  sam eku lturen  ej kan  beva- 

ras. Åven om  alternativen å r  re lativt begrånsade, bor dock låm p lig a  fo rm er  

av kom b ina tionsnår ings fång  enlig t utskottets m en ing  k u n n a  utvecklas. Ivom- 

b ina tionsnårings fång  fo rekom m er redan i stor u ts tråckn ing  b land  sam erna  

i Sverige, sårsk ilt i fo rm  av såsongarbete då  renskotsel under en del av året 

kom bineras m ed fiske och sm åb ruk  under den ovriga tiden. A ndra  typer av 

såsongarbete å r  skogsbruk, flo ttn ing  och arbete v id  m a lm banan  L u le å—  

Narv ik . E tt an ta l samer h a r he lt overgått t ill  gruvarbete i K iruna . B ilden  

i Norge å r  likartad . D år  h a r sam erna som h ittills  mest varit renskotande  

och jo rdbrukande , bor ja t  k om m a  in  p å  det in dus tr ie lla  om rådet, b l. a. gruv

arbete. D enna nåringsgren å r  i t illv åx t i Nordnorge. Med låm p lig  u tb ild n in g  

bor en del samer k u n n a  få  sin u tkom st dår.
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På sitt sått torde situationen for de norska sam erna vara båttre ån  for 

deras frånder i F in la n d  och Sverige. De ha r en storre num erår, och deras 

bosåttn ing  å r  koncentrerad t ill vissa kom m une r som Kau toke ino  och Karas- 

jok . H årtill kom m er att samerna i dessa kom m uner år i  m ajorite t, medan  

de i F in la n d  endast å r  i m a jo rite t i en k o m m u n  (U ts jo k i) och i Sverige år i 

m inorite t i a lla  kom m une r inom  bosåttn ingsom rådet. Sam ernas minoritets-  

stå lln ing  åven p å  det rent loka la  p lanet i flertalet kom m une r in om  kårnoin-  

rådena m inskar deras m o jlig he t att u tova ett kom m unal-  och rikspo litisk t 

in fly tande .

E n  fråga, som upprepade gånger dragits fram  av de sam iska organisatio- 

nerna och d år sam erna sårsk ilt k ånne r sitt svaga in fly tande , å r  exploate- 

ringen av na tu rtillg ånga rna  i de sam iska bosåttn ingsom rådena t ill fo rm ån  

for den a llm ån n a  sam hållsekonom in  och for intressenter m ed såte lång t i 

soder. Sam erna har huvudsak ligen  upplevt de negativa konsekvenserna for 

deras trad itione lla  nåringsgrenar av u tbyggnaden av vattenkraften , gruv- 

driften  och storskogsbruket. E tt okat in fly tande  over forfogandet over dessa 

na tu rtillg ånga r å r  d årfo r ett starkt sam iskt onskem ål. S årsk ilt kom m er des

sa stråvanden fram  i  den sam iska råttskam pen , deras strid for att tillerkån-  

nas storre p riva tråtts liga  råttigheter t ill n a tu rtillg ånga rna  i  sina bosått- 

n ingsom råden .

For samernas fram tid a  u tkom st in om  vissa n år ings fång  k an  det b li av be

tydelse v ilk a  losn ingar som —  genoin dom sto lsutslag i  ak tue lla  fa ll eller 

eventuellt genom  lagstiftn ing  —  kan  nås p å  den råtts liga  frågan  om  arten 

av samernas rå tt t ill land  och vatten.

Som påpekas i m edlemsforslaget år sam eku lturen n å ra  knu ten  t ill det 

sam iska språket. U tskottet finner det dårfo r angelåget att sam erna enas 

k ring  ett enhetligt sam iskt skriftspråk , som k an  m otstå trycket fr å n  de om- 

givande m ajorite tsspråken . Detta å r  så m ycket mer nodvånd igt, som samis- 

kan p å  sina h å ll synes vara p å  t illb akag ång  i den yngre generationen. For 

en v idareutveckling  av sam iskan erfordras att den in rym m er ett ordforråd , 

tåckande ett så stort om råde som m o jlig t. Arbetet m ed att v idga ordforrådet 

och tillho rande  fraseologi h a r två sidor, som båda  år m ycket v ik tiga . Å ena 

sidan gåller det att tillv ara taga  den sam iska ordskatten i o lika  dia lekter och 

gora d ia lektord anvåndbara  i det gemensamma språket. P å  vissa om råden av 

det dag liga livet hos sam erna fin ns  en mycket fo rfin ad  term ino log i (sårsk ilt 

inom  renskotse ln). Å andra  sidan måste skapas nya ord och uttryck  for be- 

grepp, for v ilk a  sam erna tid igare in te  h a ft  anv åndn ing  m en som de i sin n u 

varande situation  behover, bl. a. ord som tillh o r tekn ik , naturvetenskap och 

sam hålls liv .

Samekonferensen i Gållivare  rekom m enderade in rå ttande  av en sam isk  

sp råknåm nd  m ed tv å  ledam oter fr å n  varje  land , va lda  av samekonferensen. 

Utvecklingen av ett gem ensam t sam iskt sk riftsp råk  och berikande av ord 

forrådet få r  anses u tgora sp råknåm ndens v iktigaste uppg ifter. U tskottet an 

ser att regeringarna i F in land , Norge och Sverige bor stodja en sådan verk-
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samhet. B land  rem issinslanserna i N ordiska rådet fram hå lle r också Um eå  

universitet behovet av en sam isk sp råknåm nd .

I medlemsforslaget, liksom  v id  samekonferensen, uttalades att a llm ån n a  

medel bor bev iljas for u tg ivn ing  av sam isk litte ra tur p å  sam iska. Utskottet 

ansluter sig h å r t il l och anser att jåm sides h årm ed  åven bor overvågas att ge 

ekonom iskt stod t ill sam iska forfattare. O m  ett enhetlig t sam iskt sk riftsp råk  

kunde  kom m a till stånd, skulle litte ra tur p å  sam iska k u n n a  ges u t i storre 

upplagor.

V id  samekonferensen i G ållivare uttalades i  språk frågan bl. a. att de no r

d iska  låndernas lagstiftn ing  i F in la nd , Norge och Sverige borde in nehå lla  

beståm m elser om  att sam iska skulle  få  anvåndas hos m yndigheter och v id  

dom sto lar och att kontakter m ed m yndigheterna skulle k unn a  ske på samiska. 

V idare skulle kungorelser i saker, som berorde samerna, åven utges på  

sam iska. Kunskap  i sam iska skulle vara ett krav  v id  ans tå lln ing  av vissa  

tjåns tem ån inom  de sam iska om rådena. Dessa tankar bor t ill viss del kunna  

realiseras, v ilke t skulle  vara av betydelse for samernas etn iska identitet.

Ino m  underv isn ingsom rådet anser utskottet att å tsk illig a  åtgårder snabbt 

skulle k un n a  beslutas. Samekonferensen i G ållivare pekade på behovet av 

forskolor for samebarn och stod for de sam iska fo lkhogskolorna. Dessa onske- 

m å l kan  ses som en del i det storre, av sam erna i flera sam m anhang  fram- 

fo rda  kravet p å  en sam isk u tb ild n in g s lin je  ånda  från  fo rsko lan  upp  till 

universitetsnivå. V isserligen h a r någ ra  u tb ildn ingsansta lte r t illk o m m it, som  

det sam iska gym nasiet i Ivarasjok, m en något i egentlig m en ing  sam lat grepp 

p å  de sam iska u tb ildn ingsprob lem en ha r ån n u  ej tagits från  regeringshåll. 

Utskottet anser a tt frågan  bor losas p å  no rd isk  n iv å  m ed sikte p å  att få  t ill 

stånd  en enhetlig undervisn ingsgång.

V id  konferensen i G ållivare konstaterades att den svaga punk ten  i samer

nas egen verksam het å r  den b r is tfå llig a  in fo rm a tio nen  m e llan  o lika  grupper 

och ind iv ider. Detta prob lem  finner utskottet sårsk ilt oroande u r  synpunk 

ten att en n å ra  sam m anh å lln in g  b land  sam erna år nodvånd ig  fdr bevarande  

av deras ku ltu re lla  och etn iska sårart. D årfo r anser utskottet att åtgårder  

fo r fo rbåttr ing  av k o m m un ik a tio n  och in fo rm a tio n  m e llan  sam erna måste  

vidtagas. I m edlemsforslaget talas om  behovet av gem ensam m a nord iska  

rad ioprogram  p å  sam iska och om  ett sam iskt rad iokonto r som ansvarar for 

program m en i a lla  tre lånderna . Konferensen i G ållivare m enade att ett dy- 

l ik t  kontor, som åven borde be tjåna  TV, borde anknytas t ill det foreslagna  

sam iska institu te t. V idare påpekades behovet att utveckla en sam isk press. 

E n  sam isk t id n in g  borde enligt konferensen utges i varje  land . E n  tid sk rift 

m ed stoff av m er tid los k a rak tå r  borde utges av sam einslitu tet. Utskottet 

finne r dessa onskem ål beaktansvårda och anser att, i enlighet m ed princi-  

pen att sam hålle liga  stodåtgårder m åste h a  fo rank ring  i onskem ål och strå

vanden hos sam erna s jå lva  —  v ilken senast form ulerats i d irektiven t ill den 

svenska u tredn ingen  om  stod for sam eku lturen  —  regeringarna bor over-
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våga låm p lig a  form er for att s tod ja  u tg ivn ing  av period iska pub lika tione r  

på sam iska.

F rågan  om  ett no rd isk t sam iskt in s titu t (rek. nr 33/1968) å r  under u t

redn ing  av N ord iska samarbetsorganet for sam esporsm ål och rennårings-  

frågor. Detta fram lade  1970 ett forslag om  in rå ttande  av ett icke lokaliserat 

in s titu t m ed ett sekretariat, d år k unn ighe t i sam iska  skall vara  val fore

lrådd , sam t om  upprå ttande  av ett råd  m ed stark  sam isk  representation i 

ans lu tn in g  t ill institu te t. N ord iska samerådet u tta lade  sig positiv t om  detta  

forslag. Samekonferensen i Gållivare  1971 fram ho ll att samernas organisa

tioner borde h a  d irek t in fly tande  p å  institu te ts  u tfo rm n ing , bl. a. genom  att 

N ord iska samerådet u tsåg institu tsrådets  m ed lem m ar. R åde t borde h a  en 

m anda ttid  av tre å r  och bestå av 12 m ed lem m ar, varav 4 fr å n  Norge, 3 

fr ån  Sverige och 2 från  F in la n d  sam t en representant for envar av de tre lå n 

dernas regeringar. De sam iska representanterna utsågs av konferensen.

E n  arbetsgrupp bestående av norska samer hade t ill konferensen lagt fram  

ett de ta ljerat forslag om  institu te ts uppbyggnad  m . m . G ruppen hade bl. a. 

foreslagit K autoke ino som forlåggn ingsort och beråknat kostnaderna for 

planeringsfasen t ill 87 000 norska kronor. Samekonferensen tog ej s tå lln ing  

till det fo rs tnåm nda  forslaget m en beslot sdka u tverka b id rag  fo r finans ie 

ringen av p laneringsfasen . E n lig t u tskotte t bor medel fo r N ord iska same- 

institu te t stållas t ill forfogande p å  den no rd iska  ku ltu rbudge t, som enligt 

N ordiska ku ltu rav ta le t n u  å r  under uppgorande for å r  1973.

Åven om  F in la nd , Norge och Sverige m åste k ån n a  sitt ansvar for samernas 

fortbestånd som m inoritet, anser utskottet att bevarandet av den sam iska k u l

turen och samernas egenart å r  en sak som  fråm st m åste åv ila  sam erna s jå l

va. De no rd iska  regeringarnas åtgårder h årv id lag  k an  endast få  fo rm en av 

stod i o lika  form er t ill denna samernas egen verksam het. Utskottet finne r det 

dårfo r våsentlig t att samernas egna organisationer uppm un tras  a tt p å  ett 

effektivt sått verka for sin fo lkgrupp .

Av intresse i detta sam m anhang  år att v id  samekonferensen en arbets

grupp fram lade en rapport m ed forslag om  att ge de sam iska organisationerna  

på no rd isk t p lan  fastare former. F inans ie ringen  skulle ske antingen genom  

statsbidrag eller genom  en sårsk ild  no rd isk  sam efond. Bl. a. foreslogs in 

råttande  av ett perm anent sekretariat for N ordiska samerådet m ed fast an- 

stålld  personal, fråm st en kva lificerad sekreterare och två b irådande  sekre- 

terare. Konferensen antog detta forslag och beslot att en kom m itté  skall a r

beta vidare m ed rapporten.

Utskottet v ill understryka  att skyndsam m a åtgårder å r  av noden. Åtskil- 

liga pro jek t bor k u n n a  realiseras snabbt. For a tt få  storsta effekt bor emel

lertid  de o lika  insatserna ges en fast organisatorisk  sam ordn ing . Icke m ins t 

år  det nodvånd ig t att det k u ltu re lla  stodet adm in is treras p å  sådant sått att 

det b lir  m o jlig t att utveckla en fast och m ålm edveten, gem ensam  nord isk  

po lit ik  i dessa frågor.
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Under h ånv isn ing  t ill det ovan an fo rda  foreslår utskottet 

att N ordiska rådet m åtte  antaga fo ljande  rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F in la nd , Norge och Sve

rige att gemensamt och i  sam råd med samerna ge dem och deras orga

nisationer om edelbart ekonom iskt stod i t jå n lig a  former, a llt i syfte 

att understod ja samernas anstrångn ingar att bevara sin s tå lln ing  som  

etnisk grupp, sam t att stå lla  medel t ill  forfogande for de ytterligare  

u tredn ingar som k an  erfordras for a tt f in n a  bestående losn ingar på  

samernas problem .

Helsingfors den 21 december 1971

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv) Carl-Henrik Hermansson(vpk)

Fung. forman

Yngve Holmberg (m) Orla Møller (S) Pertti Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) Erland Steenberg (Sp) Johan Støa (A )
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Medlemsforslag
om gemensamt nordiskt deltagande i varldsutstaliningen 1976 
i Philadelphia

(Vackt av Trygve Bratteli, Leif Cassel, Jens Otto Krag, Matthias Å. 

Mathiesen och Juha Rihtniemi)

Det nordiska samarbetet i fråga om deltagandet i internationella mas- 

sor och utstållningar har under efterkrigstiden starkt intensifierats. Nor

diska rådet har vid ett flertal tillfållen tagit olika initiativ for att fråmja 

denna utveckling. Detta samarbete har fått sitt starkaste uttryck i form av 

det samnordiska deltagandet i vårldsutstållningarna i Montreal 1967 och 

i Osaka 1970.

Som ett led i firandet av 200-årsminnet av landets oavhångighetsfor- 

klaring har USA hos Internationella utstållningsbyrån i Paris intecknat 

sig for en varldsutstållning1 1976 i Philadelphia. Utstållningen skall en

ligt utstållningsproklamationen tjåna till åminnelse, ha historisk inrikt- 

ning och vara kulturell och idégivande till sin inriktning snarare ån 

kommersiell. Med hånsyn till vårdlandets och tillfållets betydelse synes 

det oss givet att detta blir en manifestation i en sårstållning och att det 

dårfor år av vikt att i god tid påborja planeringen av detta evenemang.

Alla de nordiska folken har spelat en roll i USA:s utveckling mot den 

vårldsmakt det år i dag. Med den plats som USA i dag intar i politiskt, 

ekonomiskt och kultureilt hånseende år det givet, att denna vårldsutståll- 

ning kommer att medfora enorma satsningar från de deltagandes sida i 

syfte att i den hårda konkurrensen om uppmårksamheten uppnå ge- 

nomslagskraft.

Vi anser att foljande två huvudskål talar for att det i Montreal och 

Osaka inledda samnordiska utstållningsdeltagandet fullfoljes i Phila

delphia 1976.

Ett samnordiskt deltagande har ett egenvårde i sig som ett uttryck for 

det nåra sambandet mellan våra lånder infor en bred internationell och 

infor en amerikansk publik.

Den ekonomiska nodvåndigheten år vidare enligt vår mening ett helt 

avgorande skål for ett gemensamt upptrådande. Inget av våra lånder tor-

1 Utstållningen har registrerats hos Internationella utstållningsbyrån som "Allmån 
utstållning av Andra klass” i enlighet med 1928 års internationella utstållningskon- 
vention. Dårest den nya utstållningkonvention som nu foreligger i utkast skulle bli 
antagen overvåger USA att begåra omklassificering av utstållningen till ” Vårldsut- 
stållning". Den officiella amerikanska beteckningen år: The United States Bicen- 
tennial World Exposition Philadelphia 1976”. (sekr. anm. 20.12.1970)
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de vara berett att enskilt satsa belopp av den storleksordning som blir 

aktuell for ett någorlunda meningsfullt deltagande. En rent nationell 

markering av nårvaro av typ informationsstånd synes oss vara en bort- 

kastad anstrångning.

Vi finner således att overtygande skal talar for ett samnordiskt delta

gande 1976. Darmed ar emellertid ej sagt, att endera av modellerna från 

det samnordiska deltagandet i Montreal eller Osaka bor foljas. Tvårtom 

kan det finnas skål att vid denna vårldsutstållning prova nya former for 

det gemensamma deltagandet med hånsynstagande till de positiva och 

negativa erfarenheterna från Montreal och Osaka.

Som inledningsvis nåmnts år de folkgrupper i USA som år av nor

disk hårkomst var och en av betydande omfattning. Det år dårfor na

turligt om ett vart av de nordiska lånderna inom ramen for ett gemen

samt deltagande onskar framtråda med egna profiler. Aven andra skål 

såsom exempelvis nåringslivets intressen kan tala hårfor.

Enligt vår mening behover sådana intressen ej stå i motsatsforhållande 

till ett gemensamt nordiskt deltagande. Tvårtom kan detta stimulera till 

intressanta arkitektoniska losningar. Vi foreståller oss sålunda att delta

gandet blir gemensamt men med goda mojligheter for ett vart av de del

tagande lånderna att manifestera sin sårart.

For att på båsta sått konkret realisera denna princip anser vi att en 

nordisk arkitekttåvling om utformningen av det nordiska deltagandet bor 

utlysas t. ex. under temat ”enhet och mångfald”. Vidare synes det oss 

låmpligt att fastlågga den organisatoriska ramen for deltagandet. Vi 

foreståller oss att det kan vara åndamålsenligt att utse en nordisk utståll- 

ningsoverkommissarie som ansvarar for den gemensamma ramen for 

deltagandet och for de gemensamma inslagen dåri. Denna overkommis- 

sarie bor bitrådas av nationella kommissarier som ansvarar for de natio

nella inslagen. Såsom ovan antytts år det realistiskt att råkna med att 

ett deltagande, som skall ha någon utsikt att ha genomslagskraft, fordrar 

en ekonomisk satsning av viss storlek.

Omdomena om det nordiska deltagandet i Montreal och Osaka har 

våxlat. Utan att hår gå in i detaljer tror vi oss våga påstå att, i relation 

till den —  i jåmforelse med de fiesta andra deltagare —  blygsamma 

ekonomiska satsning som gjorts, en god utdelning uppnåtts.

I USA anser vi dock att en storre ekonomisk insats år påkallad. I detta 

sammanhang synes det oss också motiverat att framhålla att i ett vart av 

de nordiska lånderna budgeten for deltagandet sårskiljes ur de nationella 

budgeterna for annan liknande verksamhet. Hittills har, om ån i våxlan- 

de omfattning, i de olika nordiska lånderna, utgifterna for deltagande i 

vårldsutstållningarna lagts inom den allmånna budgetramen for upplys- 

ningsverksamhet utomlands och således måst konkurrera med normal 

sådan verksamhet.
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Under hanvisning till det anforda får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige att vidtaga nodvandiga åt

gårder for att forbereda ett gemensamt nordiskt deltagande i 

varldsutstallningen i Philadelphia 1976 under beaktande av de 

synpunkter som har ovan anforts.

Oslo, Stockholm, København, Reykjavik och Helsingfors i oktober 1970

Trygve Bratteli (A) Leif Cassel (m) Jens Otto Krag (S)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Juha Rihtniemi (Kok)
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BILAGA 1, Ytranden (se supplementband, s. 136).

BILAGA 2

Betånkande 1 av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems- 
forslaget

Till ekonomiska utskottet har hanvisats ett medlemsforslag om ge

mensamt nordiskt deltagande i vårldsutstållningen 1976 i Philadelphia. 

Medlemsforslaget har behandlats av ekonomiska utskottet vid dess mo- 

ten i Stockholm den 19 januari 1971, i Åbo den 27 april 1971 och i 

Oslo den 22 oktober 1971.

Vid motet i Åbo har utskottet som sakkunniga hort:

Departementsråd Chr. Brinch, Departementet for handel- og skips

fart, Norge, generalsekretær Odd Grann, Norges varemæsse, kom- 

merserådet Olle Herold, Finlands massa, bitr. ordf. i kollegiet for Sveri- 

ge-information, Christer Jacobsson, Sverige, kanslirådet Caj Melin, ut- 

rikesdepartementet, Sverige, byråchef Edgar Naupert, handels- och in

dustriministeriet, Finland, departementssekreterare Jan Palm, handels- 

departementet, Sverige, kontorchef Niels Teisen, Kommittén for Ud

stillinger i Udlandet, Danmark.

1. Inledning

I  medlemsforslaget, som ar våckt av de dåvarande medlemmarna av 

Nordiska rådets presidium, hemstalles att Nordiska rådet ville rekom- 

mendera de nordiska Iandernas regeringar att vidtaga nodvandiga åtgar- 

der for att forbereda ett gemensamt nordiskt deltagande i varldsutståll- 

ningen i Philadelphia under beaktande av de synpunkter som narmare 

utvecklas i medlemsforslaget.

2. Remissyttrandena

Yttranden over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndig- 

heter och organisationer:

Scandinavian Airlines System (SAS)

Danmark:

Handelsministeriet.

Komiteen for udstillinger i udlandet.

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

Industriraadet.

Landbrugsraadet.

Finland:

Ministeriet for utrikesårendena.

Undervisningsministeriet.

Handels- och industriministeriet.

Finlands industriforbund.
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Finlands utrikeshandelsforbund.

Finsk-amerikanska handelskammaren.

Suomen messut —  Finlands massa.

Finlands arkitektforbund.

Norge:

Departementet for handel og skipsfart.

Sverige:

Svenska generalkonsulatet i New York.

Svenska informationskontoret i Forenta staterna.

Kommerskollegium.

Kollegiet for Sverige-information i utlandet.

Svenska institutet.

Sveriges allmanna exportforening.

Sverige-Amerika-stiftelsen.

Remissuttalanden har avgivits vid en tidpunkt då forutsåttningarna 

for vårldsutstållningen i våsentliga hånseenden var oklara. Åtskilliga re- 

missinstanser har dårfor ej ansett sig bora eller kunna ta slutlig stånd- 

punkt till medlemsforslaget.

Huvudpunktcn i forslaget att de nordiska lånderna bor deltaga ge

mensamt i vårldsutstållningen får stod i merparten av de danska och 

finska remissuttalandena, sårskilt i de finska. Sccindinavian Airlines 

System uttalar sitt varma stod for ett gemensamt nordiskt upptrådande i 

Philadelphia.

En avvikande åsikt anmåler dock undervisningsministeriet i Finland, 

som anser att omkostnaderna for ett deltagande år oproportionellt stora 

vid beaktande av helheten av Finlands internationella utstållningsverk- 

samhet. Ministeriet finner det dårfor ej åndamålsenligt att Finland over 

huvud taget deltar i den planerade vårldsutstållningen i Philadelphia år 

1976. Handels- och industriministeriet i Finland ståller sig dåremot helt 

bakom medlemsforslaget. Suomen messut —  Finlands massa anfor 

bl. a. att mot bakgrund av erfarenheterna från vårldsutstållningarna i 

Montreal år 1967 och i Osaka 1970 kan man konstatera att det nordiska 

gemensamma framtrådandet i sig sjålv varit en framgång och bidragit 

till att det nordiska samarbetet inom vida internationella kretsar blivit 

kant på ett sått som kanske aldrig tillforne. Man anfor vidare, i likhet 

med forslagsstållarna, att det år åndamålsenligt att utse en nordisk ge- 

neralkommissarie som ansvarar for den gemensamma ramen for delta- 

gandet och for det gemensamma inslaget dåri. Erfarenheterna av 

Montreal med generalkommissarier och arkitekter från fem olika lånder 

uppmuntrar icke till en upprepning.

Finlands arkitekt forbund rekommenderar att frågan forbereds genom 

en omfattande och oppen diskussion om sjålva utstållningens målsått- 

ning. En for alla nordiska medborgare oppen idétåvling kunde ingå och
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Finlands arkitektforbund vore villigt att genom sina medlemmars insats 

deltaga i en sådan. Som resultat hårav kunde den egentliga planerings- 

tåvlingen anordnas, om en sådan anses behovlig.

Handelsclepartementet i Norge hor till de remissinstanser som ej tagit 

slutlig stållning. Svenska generalkonsulatet i New York delar i och for 

sig motionarernas positiva bedomning av det nordiska samgåendet vid 

varldsutstållningarna i Montreal och Osaka liksom uppfattningen av ett 

samnordiskt deltagande i vårldsutstållningar har ett egenvårde som ut- 

trycker det nåra sambandet mellan de nordiska lånderna, men finner 

det svårt att ta stållning till frågan om nordiskt samarbete i Philadelphia 

innan planeringsarbetet for utstållningen tagit fastare form. Svenska in

formationskontoret i Forenta staterna delar också medlemsforslagsstål- 

larnas bedomning om vårdet av ett gemensamt nordiskt deltagande. In 

formationskontoret påpekar emellertid att det synes foreligga en risk 

for motsåttning mellan de två bedomningar som gors i medlemsforsla

get, nåmligen att deltagandet bor vara upplagt på nordisk basis men 

också att de nordiska låndernas olika historia och olika relationer med 

Forenta staterna torde gora att varje land sannolikt onskar att skapa en 

egen profil vid manifestationen. Kollegiet for Sverige-information i ut- 

landet delar medlemsforslagets uppfattning om vårdet och vikten av 

nordiskt samarbete liksom bedomningen av USA:s stora betydelse for 

de nordiska lånderna på många områden, men vill icke utesluta att in

dividuella nationella framtrådanden kan vara att foredra i USA, dår 

det måhånda år viktigare att framhåva det enskilda landets profil, utan 

att dårmed ifrågasåtta den nordiska gemenskapen.

Ett stort antal remissinstanser har sårskilt understrukit vad som ut- 

talats i medlemsforslaget i fråga om vikten av att sårskilda medel stålls 

till forfogande for deltagandet i vårldsutstållningen och att dessa medel 

sårskiljes från annan informationsverksamhet.

3. Utskottet

Ekonomiska utskottet delar de synpunkter som forslagsstållarna, de 

dåvarande medlemmarna av rådets presidium, framfort. På sakens nuva

rande stadium anser utskottet det ej mojligt eller lampligt att soka ytterli- 

gare konkretisera, utover vad som gjorts i medlemsforslaget, hur en nor

disk samverkan vid vårldsutstållningen bor låggas upp. Som medlemsfor

slaget år utformat medger det emellertid stor flexibilitet vid upplåggning- 

en av en nordisk samverkan, vilket utskottet på grundval av vad som 

framkommit under utskottets behandling av denna sak anser vårdefullt. 

Foljande tre punkter i medlemsforslaget synes utskottet våsentliga: Ge

mensamt deltagande men med goda mojligheter for ettvart av de delta

gande lånderna att manifestera sin sårart, en nordisk overkommissarie 

samt en egen fristående budget.

Under hånvisning till det ovan anforda får ekonomiska utskottet fore-
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att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att vidtaga 

erforderliga åtgårder for att forbereda och genomfora ett gemen

samt nordiskt deltagande i vårldsutstållningen i Philadelphia.

Oslo den 22 oktober 1971

Kristian Albertsen (S) Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c)

Anders Aune (A) Hihnar Baunsgaard (RV) Henry Christensen (V) 

Vice forman

Arne Gadd (s) Yngve Holmberg (m) Kåre Kristiansen (Kr.F)

Lars Lindeman (Sd) Jouni Mykkdnen (Kok) Arne Nilsen (A)

Sture Palm (s) Rolf Sellgren (fp) Erland Steenberg (Sp)

Ib Stetter (KF) Kåre Willoch (H) J. F. Øregaard (Jvfl)

BILAGA 3

Betånkande 2 av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems
forslaget

Siden utvalget behandlet denne sak og utarbeidet sin innstilling av 22. 

oktober 1971, er nye opplysninger kommet fram, bl. a. fra Minister

rådet, som endret forutsetningene for medlemsforslaget. Det framgår at 

ingen av de nordiske land har fått innbydelse til utstillingen i Philadel

phia, og det er ennå ikke tatt noen avgjorelse om utstillingens karakter. 

Det synes også å være usikkert om utstillingen i det hele tatt vil bli 

arrangert.

På denne bakgrunn anser utvalget at det ikke på nåværende tidspunkt 

er grunn til ytterligere behandling av saken i Nordisk Råd.

Under henvisning til ovenstående foreslår det okonomiske utvalg

at Nordisk Råd ikke foretar seg noe i anledning medlemsforslaget.

Helsingfors, 22. februar 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

John Austrheim (Sp) Arne Geijer (s) Gunnar Helén (fp)

Niels Helveg Petersen (RV) Lars Korvald (Kr. F.) Eric Kronmark (m)

Ove Hansen (S) Olavi Lahteenmåki (Kok) Poul Nyboe Andersen (V)

Sture Palm (s) Jon Skaftason (F) Ib Stetter (KF)

Forman

Johan Støa (A) Veikko Vennamo (Smp) Johannes Virolainen (K)

Kåre Willoch (H) J. Fr. Øregaard (Jvfl)

B ILAGA 4, I efterhånd inkomna yttranden (se supplementband, s. 155).
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Medlemsforslag
om enhetliga beståmmelser i Norden med avseende på fritidsbåtar

(Vackt av Erik Adamsson, Svend Horn, Bror Lillqvist, Per Olof Sund

man ocli Pekka Tarjanne)

Den allmånna standardforbåttringen och den okade fritiden har med- 

fort att en våxande del av den privata konsumtionen ar inriktad på fri

tiden, d. v. s. avser bl. a. kulturella nyttigheter, rekreation och resor. Den 

del av denna konsumtion, som kan hanforas till rekreation, beraknas bli 

en av de snabbast expanderande grupperna.

Till denna okande sektor hor fritidsbåtama. Antalet sådana båtar 

beraknas t. ex. i Sverige redan uppgå till mellan 350 000 och 400 000. I 

detta antal har då inte inråknats roddbåtar och liknande småfarkoster.

Parallellt med den okande trafiken med fritidsbåtar, i synnerhet med 

mindre båtar med utombordsmotor har antalet båtolyckor okat. Orsaken 

till olyckorna har, enligt ett yttrande av den svenska s. k. sjovettskom- 

mittén, varit dels att båtarna varit i undermåligt skick eller av dålig 

konstruktion och illa byggda, dels att personer, som handhaft dem, ej 

varit medvetna vare sig om båtarnas prestanda eller om sin egen kompe

tens då det gållt att handhava båtarna. En mycket vanlig orsak till olyc- 

kor i mindre båtar var overlastning av båtarna eller for starka motorer.

Den snabbt okande fritidsbåttrafiken medfor också problem ur miljo- 

vårdssynpunkt. Såvål sopor som toalettavfall fororenar vatten och strån 

der. Aven bullret från fritidsbåtar har blivit alltmer besvårande.

Ehuru alla de nordiska lånderna antagit de internationella sjoråttsreg- 

lerna år beståmmelserna om fritidsbåtar i stor utstråckning olika utfor- 

made i de nordiska lånderna.

I Danmark gåller ingen registreringsplikt for nojesbåtar under 20 ton. 

I dansk sjorått finns over huvud ingen skyldighet att ha ansvarsforsåk- 

ring.

Polismåstarna i de lokala polisdistrikten kan faststålla beståmmelser 

om racerbåtars anvåndande vid badstrånder, t. ex. forbud att komma 

inom visst avstånd från kusten och liknande. Frågan om registrering av 

nojesfartyg och obligatorisk forsåkring har i Danmark overvågts av ett

1967 uppråttat råd for sjosåkerhet som dock ej forordade beståmmelser 

dårom.



A  307/t 367

Finland har nyligen infort en lag om båttrafik med en dartill horande 

forordning. Registreringsplikt år foreskriven for båtar med utombords- 

motorer overstigande 20 hk och med inombordsmotorer overstigande 50 

hk. Ansvarsforsåkring år ej obligatorisk.

I Norge år registrering av småfartyg obligatorisk. Huvudregeln år att 

alla motorfartyg under 25 ton registreras hos polisen i det s. k. småbåts- 

registret i ågarens hemort. Ansvarsforsåkring for småbåtsågare år ej obli

gatorisk. Frågan har i Norge nyligen varit foremål for en offentlig utred- 

ning, men flertalet i den utredande kommittén var av den uppfattningen, 

att man icke borde infora obligatorisk ansvarsforsåkring.

Någon registreringsskyldighet for ågare av nojesbåtar år icke lagstad- 

gad i Sverige. Beståmmelser om obligatorisk ansvarighetsforsåkring for 

skada gentemot tredje man orsakad av nojesbåtar saknas helt. Vidare 

saknas beståmmelser om obligatorisk ansvarsforsåkring motsvarande 

vad som galler for motorfordon. Enligt kungorelse den 17 juni 1970 

om kompetenskrav for forare av storre fritidsbåtar kråvs skepparexa- 

men eller motsvarande kompetens for forande av fritidsbåt som år 

minst 12 meter lång och 4 meter bred.

I Sverige har helt nyligen tillsatts sakkunniga for att utreda frågor 

kring fritidsbåttrafiken. Enligt direktiven bor de sakkunniga bl. a. gora 

en genomgång av gållande beståmmelser rorande fritidsbåttrafiken och 

overvåga vilka åndringar som behover goras for att tillgodose rimliga 

såkerhets- och miljovårdsintressen. Dårvid bor bl. a. provas frågor ro

rande kompetenskrav och minimiålder for forare av vissa fritidsbåtar, 

obligatorisk ansvarighetsforsåkring och såkerhetsutrustning, besikt- 

ning av fritidsbåtar från såkerhetssynpunkt samt åtgårder for att mot- 

verka fororening från fritidsbåtar genom toalettutslåpp, tomning av so- 

por m. m. Vidare bor de sakkunniga utreda frågan om obligatorisk re

gistrering av vissa slag av fritidsbåtar samt lågga fram forslag till ut- 

formning av ett fritidsbåtregister.

Inom flera av de fritidsområden, dår koncentrationen av nojesbåtar 

år sårskilt stor, åger ett livligt nordiskt besoksutbyte rum, t. ex. i områ- 

dena Bohuslån— Oslofjorden, Oresund och Stockholms skårgård— Fin

land. Redan detta forhållande utgor ett starkt skål for att ifrågavarande 

problem ges en samnordisk losning. D å de internationella sjovågsregler- 

na galler i hela Norden, synes naturligt att åven ovriga beståmmelser 

rorande nojesbåttrafiken harmoniseras. Råtta tidpunkten år nu, innan 

varje land hunnit bygga upp sitt eget system. Man bor dårfor nu på 

nordisk basis soka samordna beståmmelserna om fritidsbåtar till und- 

vikande av våxande olikheter på detta råttsområde i de nordiska lån

derna, dår i stållet en harmonisering ter sig sjålvklar.

Under hånvisning till det anforda får vi hemstålla,
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att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att genomfora 

enhetliga bestammelser i Norden betraffande småbåtar och trafi- 

ken med dem.

Stockholm, København och Helsingfors den 28 oktober 1970

Erik Adamsson (s) Svend Horn (S) Bror Lillqvisl (Sd)

Per Olof Sundman (c) Pekka Tarjanne (Lkp)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementbad, s. 161).

B ILAGA  2

Betankande av Nordiska rådets trafikutskott over medlemsforslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om ensartede bestem

melser i Norden vedrørende fritidsbåde.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget, som er fremsat af Erik Adamsson, Svend Horn, 

Bror Lillqvist, Per Olof Sundman og Pekka Tarjanne, henstilles, at Nor

disk Råd vedtager en rekommandation til regeringerne om at gennem

føre ensartede bestemmelser i Norden vedrørende småbåde og trafikken 

med disse. I forslaget peges på, at den stadige vækst i antallet af fritids

både skaber problemer først og fremmest på det sikkerhedsmæssige 

område, men der opstår også problemer på andre områder f. eks. med 

hensyn til bevarelse af miljøet. Forslagsstillerne finder det derfor hen

sigtsmæssigt, at myndighederne søger at løse disse problemer gennem 

en regulering af benyttelsen af småbåde, og således at de bestemmelser, 

der gennemføres med henblik herpå, bliver ensartede i de nordiske 

lande.

2. Udtalelser

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende 

myndigheder og organisationer:

Nordiska båtrådet —  Nordbåt

Danmark

Handelsministeriet.

Dansk Sejlunion.

Finland

Ministeriet for inrikesårendena.

Handels- och industriministeriet.

Ålands landskapsstyrelse.

Sjofartsstyrelsen.

Stadsforbundets byrå.

Finlands hamnforbund.

Finska forsåkringsbolagens centralforbund.

Finlands naturskyddsforbund.

Finlands sjoraddningssallskap.

Sjovettsforbundet.

Finlands motorbåtsforbund r. f.
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Norge

Departementet for handel og skipsfart.

Sjøfartsdirektoratet.

Sverige

Rikspolisstyrelsen.

Stockholms polisdistrikt.

Malmo polisdistrikt.

Goteborgs polisdistrikt.

Sjofartsverkets centralforvaltning.

Generaltullstyrelsen.

Tullverket, chefen for ostra kustdistriktet.

Tullverket, chefen for våstra kustdistriktet.

Sjosåkerhetsrådet.

Lansstyrelsen i Stockholms lån.

Lansstyrelsen i Malmohus lån.

Lansstyrelsen i Goteborgs och Bohus lån.

Fritidsbåtutredningen.

Svenska forsåkringsbolags riksforbund.

Sjosportens samarbetsdelegation.

Folksam.

Udtalelserne fra Nordiska Båtrådet og fra myndigheder og organisa

tioner i Danmark, Finland og Norge er alle positive. Også de svenske 

udtalelser må betegnes som overvejende positive, men en del remiss

instanser henviser til den igangværende nationale udredning, der også 

behandler de i medlemsforslaget rejste spørgsmål, og finder, at resulta

tet af denne udredning og myndighedernes principielle stillingtagen her

til bør afventes.

A f indholdet af de enkelte udtalelser skal følgende anføres:

Nordiska båtrådet, som er et samarbejdsorgan for foreningerne af 

motorbådsejere i Danmark, Finland, Norge og Sverige, har allerede in

den medlemsforslagets fremkomst afgivet en udtalelse, hvori det kon

stateres, at fritidsbådene i større og større udstrækning forekommer i 

alle nordiske farvande, og at de nordiske landes myndigheder derfor bør 

drøfte registreringsspørgsmålet i fællesskab. Selv om bådrådet lægger 

særlig stor vægt på registreringen, går det også ind for ensartede be

stemmelser i øvrigt vedrørende fritidsbåde.

Handelsministeriet i Danmark kan tilslutte sig, at der søges tilveje

bragt ensartede nordiske regler for fritidsbåde; det oplyses bl. a., at 

fritidsbåde til udlejning er underkastet tilsyn af politiet og statens skibs

tilsyn.

Dansk Sejlunion er principielt interesseret i enslydende regler, men 

advarer mod indførelse af regler, der ikke kan opfyldes eller kontrolle

res; unionen peger på, at der i første række søges opnået fælles regler 

for ansvarsforsikring samt evt. uddannelses- og oplysningsspørgsmål.
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Handels- og industriministeriet og sjofartsstyrelsen i Finland anbefaler 

medlemsforslaget uden at kommentere det. Ministeriet for inrikesdren- 

derta anbefaler ligeledes forslaget og finder det ønskeligt, at der ned

sættes en fællesnordisk komité. Ålands landskapsstyrelse anbefaler for

slaget og fremfører som sit ønske, at man foruden bestemmelser om 

både og førere også tager spørgsmålet om nordiske borgeres adgang 

til i videst muligt omfang frit at sejle på de andre landes vandområder 

op til drøftelse. Landskapsstyrelsen finder, at den finske lov af 28. fe

bruar 1969 om bådtrafik og den i tilknytning hertil udfærdigede for

ordning har medført væsentlige forbedringer i forhold til den tidligere 

lovgivning, men fremsætter følgende forslag til yderligere forbedringer 

under en fremtidig ordning: krav om førercertifikat til lystfartøjer med 

motor på f. eks. over 50 hk, hjemmel til de pågældende myndigheder 

til at udfærdige lokale forskrifter om fartbegrænsninger for motorbåde 

eller lokale forbud mod benyttelse af vandski samt obligatorisk ansvars

forsikring, i det mindste for meget hurtige motorbåde. Stadsforbundets 

byrå finder, at de finske regler om bådenes udrustning tilgodeser de 

krav, man behøver i praksis, men at der savnes bestemmelser om fører

nes kompetence, og foreslår derfor, at Nordisk Råd opfordrer rege

ringerne ti! —  foruden at tilvejebringe ensartede bestemmelser —  at 

have opmærksomheden rettet specielt på den uddannelse og kompe

tence, som bør kræves af førere af hurtiggående fritidsbåde. Finlands 

hamnforbund finder, at den ovennævnte lov om bådtrafik stort set op

fylder alle rimelige krav for Finlands vedkommende, og forbundet har 

intet imod, at man tilstræber ensartede ordninger specielt for fritidsbåde, 

der sejler mellem de nordiske lande og i deres skærgårde. Finska forscik- 

ringsbolagens centralfdrbund finder det naturligt, at det nordiske lovgiv- 

ningssamarbejde udbygges til også at omfatte reglerne om både; det anfø

res, at den finske lovgivning, som må revideres under hensyntagen til de 

indvundne erfaringer, skulle kunne tjene som grundlag for et nordisk 

lovgivningssamarbejde på området; centralforbundet finder, at der i 

denne forbindelse bør ske en udredning af mulighederne for at tilveje

bringe et system, hvor forudsætningerne for gennem ansvarsforsikring 

at dække ansvaret for skader forvoldt af registreringspligtige både vies 

særlig opmærksomhed; der peges på, at forholdene ikke er ens i alle 

landene, og at der kan blive tale om visse forskelle i et i øvrigt ens

artet system. Finlands natursky ddsforbund finder medlemsforslaget re

levant og mener, at ensartede nordiske regler om både og bådtrafik bør 

indføres så snart som muligt. Forbundet henviser bl. a. til, at der på 

en nordisk konference den 5. juni 1970 i Mariehamn vedrørende for

ureningen til søs blev vedtaget en rekommandation til de fem nordiske 

landes regeringer om snarest at træffe forholdsregler mod forureningen 

fra både. Finlands sjordddningssdllskap peger på, at de fælles bestem
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melser ikke kan blive ens i alle detaljer, men selskabet finder det ønske

ligt med ensartede regler i hvert fald for så vidt angår forholdet til 

bådejerne, og herunder navnlig vedrørende registreringen; selskabet an

befaler en høring af de pågældende organisationer, inden nye regler 

sættes i kraft. Sjovettsforbundet anbefaler forslaget og foreslår en række 

detailspørgsmål taget op under et kommende udredningsarbejde; for

bundet tilbyder sin bistand under det fortsatte arbejde. Finlands motor- 

båtsforbund anbefaler, at der udarbejdes ensartede bestemmelser, men 

finder, at man bør afvente resultatet af de udredninger, som er i gang 

i Finland og andre lande; forbundet, som er medlem af Nordiska Båt

rådet, foreslår, at udarbejdelsen af bestemmelserne overlades til dette 

råd, hvori er repræsenteret såvel motorbådsejernes organisationer (med 

det absolutte flertal af ejerne som medlemmer) som ressortmyndig

heder for disse spørgsmål i de forskellige nordiske lande.

Departementet for handel og skipsfart i Norge, som gennem Sjøfarts- 

direktoratet har forelagt forslaget for de interesserede fagmyndigheder 

og organisationer, giver i sin udtalelse en oversigt over de gældende 

bestemmelser om registrerings- og mærkningspligt, om mindstealder for 

førere, om særlige søvejsregler for norske indre farvande, om fartbe

grænsninger og forbud ved badepladser, om sikringsforanstaltninger for 

anlæg med gasfyring og om bådførerbeviser. Fra norsk side kan man gå 

ind for et samarbejde om ensartede regler i Norden vedrørende små- 

fartøjer under forudsætning af, at der ikke sker en svækkelse i forhold 

til de nuværende norske regler.

Rikspolisstyrelsen i Sverige finder, at meget taler for ensartede nor

diske regler vedrørende trafikken med fritidsbåde, men styrelsen anser 

det ikke for muligt at træffe aftale herom, før myndighederne har taget 

principiel stilling til de forslag om førerbeviser, registrering, obligato

risk ansvarsforsikring m. v., som den for nylig i Sverige nedsatte fri- 

tidsbåtutredning måtte fremkomme med. Rikspolisstyrelsen finder det 

hensigtsmæssigt, at utredningen arbejder i kontakt med de øvrige nor

diske lande og gør rede for de muligheder, der er, for at tilvejebringe 

den foreslåede ensartethed, og de fordele, der er forbundet hermed. 

Sjofartsverkets centralforvaltning anbefaler medlemsforslaget, men fin

der, at den svenske fritidsbåtutrednings slutbetænkning bør foreligge, 

inden spørgsmålet tages op til fællesnordisk drøftelse. Sjofartsverket 

fremsætter imidlertid den tanke, at de sagkyndige allerede nu tager kon

takt på det nordiske plan om en samordning. Generaltullstyreisen ud

taler, at der ved en harmonisering af de nordiske landes bestemmelser 

først og fremmest må tages hensyn til sikkerhedsspørgsmålene, det vil 

sige, normer for bådene og deres udrustning, farvandsafmærkning og 

førernes kompetence; endvidere må der tages hensyn til miljøspørgs

målene, medens spørgsmål om registrering og ansvarsforsikring anses
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for mindre betydningsfulde. Sjosåkerhetsrådet anbefaler, at der tilveje

bringes fælles bestemmelser på sikkerhedsområdet for fritidsbåde. Ved

rørende de i medlemsforslaget nævnte spørgsmål om registrering, for

sikring og kompetencekrav til bådførere udtaler sjosåkerhetsrådet, at 

registrering af fritidsbåde efter rådets erfaring ikke synes at være en 

metode til forbedring af sikkerheden, at obligatorisk ansvarsforsikring 

har været drøftet i de seneste år i alle landene, men er blevet afvist i 

Danmark, Norge og Sverige og formentlig også i Finland, og at der 

ikke har kunnet påvises tilfælde, hvor manglende forsikring har med

ført, at en skadelidende ikke har kunnet få erstatning, samt at kompe

tencekrav til førere af fritidsbåde i dag kun findes i Sverige og kun for 

så vidt angår både over en vis størrelse; efter rådets opfattelse bør 

hvert enkelt land bedømme, hvorvidt der skal stilles sådanne kompe

tencekrav, og såfremt dette måtte blive resultatet, findes det praktisk 

og ønskeligt med ensartede bestemmelser herom; en udvidelse af kravet 

om formel kompetence til at omfatte førere af mindre både og herun

der foreskrive en mindestealder i en særlig lovgivning findes ikke påkræ

vet, da der allerede i den gældende lovgivning (sjolagen) er bestemmel

ser herom. Sjosåkerhetsrådet finder, at den bedste måde at fremme sik

kerheden i trafikken med fritidsbåde er frivillig uddannelse og propa

ganda. Det oplyses, at der finder en omfattende kursusvirksomhed sted 

i bådeklubber, oplysningsforbund og andre organisationer, ligesom der 

de seneste år har været kurser i radioen. Det oplyses endvidere, at det 

er sandsynligt, at der i den svenske grundskole fra og med skoleåret 

1971— 72 indføres obligatorisk undervisning i sømandskab. Sjosåker

hetsrådet peger endvidere på to yderligere områder, hvor der er behov 

for nordisk ensartethed, nemlig farvandsafmærkning og sikkerhedsnor

mer ved bygning af småbåde. Goteborgs polisdistrikt, lansstyrelsen i 

Malmohus lån og Folksam anbefaler medlemsforslaget, Folksam dog 

med den bemærkning, at rekommandationen udformes således, at den 

igangværende svenske udredning ikke forsinkes. Chefen for tullverkets 

ostra kustdistrikt og Stockholms polisdistrikt har ikke noget at erind

re mod fælles nordiske regler; Stockholms polisdistrikt udtaler endvi

dere, at arbejdet med at tilvejebringe sådanne regler ikke bør medføre 

forsinkelser i det svenske udredningsarbejde. Chefen for tullverkets 

vdstra kustdistrikt peger på udviklingen i antallet af fritidsbåde og i 

trafikken mellem de nordiske lande og finder, at man på længere sigt 

ikke vil kunne komme udenom at gennemføre en vidtgående ensartet

hed i reglerne for småbådstrafikken på samme måde, som det allerede 

er sket på biltrafikkens område; der peges på den mulighed, at man 

•—• for at undgå forsinkelser i gennemførelsen af hensigtsmæssige sven

ske reformer —  begynder med de mest påtrængende opgaver og går 

frem i etaper. Kystdistriktschefen finder det hensigtsmæssigt, at spørgs
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målene om registreringspligt, obligatorisk ansvarsforsikring og ensar

tede opslagstavler snarest udredes og får en løsning, der er fælles i det 

mindste for de nordiske lande. Fritidsbåtutredningen peger ligeledes på 

det behov for fælles regler, som det øgede antal fritidsbåde og sejlad

sen mellem de nordiske lande medfører, og anbefaler derfor forslaget. 

Udredningen oplyser, at der i dens kommissorium er forudsat et sam

arbejde med de relevante organer i de øvrige nordiske lande. Malmd 

polisdistrikt gør opmærksom på, at den øgede trafik med små både —  

og navnlig de høje hastigheder —  giver sikkerhedsmæssige problemer, 

og oplyser, at af samtlige drukneulykker i Sverige tegner de små både 

—  med dominans for motorbådene —  sig for hele 38 °/o- Politidistrik

tet finder det derfor rimeligt at overveje indførelse af et obligatorisk 

førerbevis, der erhverves efter en teoretisk og praktisk prøve; for hur

tiggående motorbåde findes registrering og mærkning ønskelig, og det 

foreslås, at i hvert fald obligatorisk identitetsmærkning gennemføres, så

fremt registrering måtte findes urealistisk; endvidere anbefales en obli

gatorisk ansvarsforsikring i det mindste for både, der sejler ved motor

kraft. Politidistriktet finder det ønskeligt, at sådanne regler bliver ens

artede i Norden.

Lansstyrelsen i Goteborgs och Bohus lan finder ensartede regler meget 

ønskelige og anbefaler derfor, at de i medlemsforslaget rejste spørgsmål 

udredes nærmere med henblik på at tilvejebringe ensartede nordiske 

bestemmelser på det omhandlede retsområde.

Svenska forscikringsbolags riksforbund kan principielt gå ind for ens

artede søvejsregler for småbåde i Norden, men fremholder, at der må 

tages hensyn til forskelle i kystforholdene og andet, som kan motivere 

visse afvigelser i reglerne; for så vidt angår spørgsmålet om obligatorisk 

ansvarsforsikring oplyses, at næsten alle bådforsikringer i Sverige omfa. 

ter ansvaret, og at et voksende antal både er omfattet af andre forsik

ringsordninger. Riksforbundet finder derfor, at afslutningen af den 

svenske udredning bør afventes, inden der træffes aftaler vedrørende 

småbådstrafikken i Norden. Også Sjosportens samarbetsdelegation ind

tager en afventende holdning og finder det hensigtsmæssigt at afvente det 

svenske udredningsresultat, inden der tages stilling til forslag om ensarte

de nordiske bestemmelser.

Lansstyrelsen i Stockholms lan ser sig ikke for tiden i stand til at anbe

fale medlemsforslaget, idet styrelsen er tvivlende med hensyn til behovet 

for en registrering og derfor mener, at fritidsbåtutredningens forslag bør 

afventes, inden der træffes beslutninger.

3. Trafikudvalget

Antallet af fritidsbåde i de nordiske lande er stort —  og stadigt vok

sende. Det er derfor efter udvalgets opfattelse påkrævet, at myndighe
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derne tager de problemer, som tilstedeværelsen og benyttelsen af disse 

både rejser, op til overvejelse med henblik på at gennemføre sådanne 

foranstaltninger, som måtte findes påkrævede eller hensigtsmæssige.

Myndighederne bør ved bedømmelsen heraf lægge hovedvægten på 

at tilvejebringe den størst mulige sikkerhed. Endvidere bør miljøfor

styrrelser undgås. Myndighedernes undersøgelser og overvejelser bør i 

øvrigt omfatte alle relevante forhold i forbindelse med fritidsbåde, f. eks. 

de i medlemsforslaget og remissudtalelserne nævnte spørgsmål om re

gistrering og ansvarsforsikring. For hvert enkelt delområde må der fore

tages en undersøgelse af mulighederne for at opnå fordele —  eller und

gå ulemper —  ved fra det offentliges side at give forskrifter til regule

ring af området, idet der herved må foretages en vurdering ud fra et 

samfundsmæssigt synspunkt af på den ene side det, der vindes ved en 

regulering, og på den anden side de omkostninger (i videre forstand), 

der er forbundet med reguleringen. Trafikudvalget vil i denne forbin

delse udtale, at det frie samkvem mellem de nordiske lande må vurde

res meget højt, hvilket formentlig vil indebære, at eventuelle bestem

melser må blive ensartede i vore lande.

Hvad sikkerheden angår spiller mange forhold ind, bl. a. bådens 

konstruktion og udrustning (herunder sikkerhedsudstyr), førerens ud

dannelse samt den service, der ydes fra det offentliges side gennem far- 

vandsafmærkning, fyrtjeneste og vejrmeldinger m. v. —  I de nordiske 

lande er der ingen offentlige forskrifter om fritidsbådes konstruktion, 

men fra bådeproducentemes side har man arbejdet med problemet og 

herved deltaget i arbejdet i International Council of Marine Industries 

Association (ICOMIA). I denne organisations sikkerhedskomité er for 

nylig udformet sikkerhedsnormer for fritidsbåde på 5 m og derunder. 

Disse sikkerhedsnormer anvendes nu i flere ikke-nordiske lande, og det 

vil efter trafikudvalgets opfattelse være en yderligere fordel, såfremt 

fælles nordiske regler i videst mulig udstrækning bliver harmoniseret 

med den internationale udvikling, dog således, at de nordiske lande i 

givet fald bør kunne udvikle sit samarbejde videre og hurtigere. -— 

Bådenes udrustning kan i visse situationer blive afgørende for, om al

vorlige ulykker indtræffer eller undgås. Det forekommer derfor udval

get, at spørgsmålene om krav om den sikkerhedsmæssige udrustning 

(redningsbåde, svømmeveste, nødsignaler m. v.) og om kvaliteten af 

denne udrustning er blandt de allervigtigste, som må tages op. —  Fører

uddannelsen er frivillig, men finder sted i stor udstrækning på kurser, 

der arrangeres af bl. a. bådeklubberne. Uddannelsen, der både er prak

tisk og teoretisk, afsluttes ofte med en af myndighederne godkendt 

prøve. Resultatet af denne uddannelse må betegnes som ganske tilfreds

stillende, idet det over for udvalget er oplyst, at der sjældent sker alvor

lige ulykker for sådanne førere. Problemet er derfor, hvorledes man
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skal bibringe de mange, der ikke frivilligt uddanner sig, de nødvendige 

kundskaber. Et væsentligt antal kan formentlig gennem oplysende pro

paganda motiveres til at gennemgå et frivilligt kursus, men hvis alle 

skal med, må der foreskrives obligatoriske prøver. Afholdelse af sådan

ne prøver og kontrollen med, at ingen sejler uden prøve, vil medføre 

udgifter ikke alene for de enkelte førere, men også for det offentlige. 

Det må dog herved tages i betragtning, at de omfattende redningsaktio

ner, der jævnligt sættes i værk, er særdeles kostbare, og at der efter 

gennemførelsen af en føreruddannelse antagelig vil kunne spares væ

sentlige beløb på denne konto. —  Nordisk Råd har tidligere behandlet 

spørgsmålet om ensartede regler om afmærkning af farvande og vedta

get en rekommandation herom (rek. 1/1959). I anledning af rekom

mandationen har regeringerne i 1962 indgået en overenskomst om ens

artede regler for afmærkning af farvande, hvorefter rådet på sin 11 . 

session i 1963 afskrev sagen, uanset at overenskomsten ikke medførte 

identiske regler.

Det er formentlig motorbådene, specielt speedbådene, som vil kunne 

forvolde de største forstyrrelser i miljøet, og det synes derfor rimeligt 

at foreskrive lokale fartbegrænsninger og forbyde sejlads inden for be

stemte områder. Det snævre forureningsproblem er næppe af væsentligt 

omfang, men det kan vise sig hensigtsmæssigt at indføre restriktioner 

navnlig for havnenes og de snævre farvandes vedkommende.

Registrering og mærkning af både kan vise sig at være nyttige foran

staltninger ved gennemførelse af kontrollen med, at sikkerhedsregler og 

regler om miljøværn overholdes. Ligeledes kan muligheden for at iden

tificere seriefremstillede både være af betydning ved eftersøgningen af 

stjålne eller på anden måde bortkomne både. Udvalget finder dog ikke 

at kunne tage stilling til, hvorvidt der bør fastsættes regler på dette om

råde, og mener, at resultatet af den igangværende udredning bør afven

tes. Udredningsresultatet må også afventes, inden der kan tages stilling 

til, hvorvidt der skal kræves en obligatorisk ansvarsforsikring.

Trafikudvalget har med tilfredshed konstateret, at der i kommisso

riet til den svenske fritidsbådutredning er forudsat et samarbejde med 

de relevante organer i de øvrige nordiske lande, og man skal anbefale 

dels, at udredningen i videst muligt omfang indbyder til et sådant sam

arbejde, og dels, at man fra de øvrige landes side accepterer indbydel

serne, således at udredningsarbejdets resultat umiddelbart kan tjene som 

grundlag for ensartede nordiske bestemmelser.

Udvalget vil endvidere anbefale, at det overvejes at gennemføre fæl

les nordiske ordninger etapevis, såfremt det herved er muligt at frem

skynde løsningen af væsentlige delproblemer, f. eks. sikkerhedsproble

met.

Udvalget indstiller,



at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende rekom

mandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre ensartede be

stemmelser i Norden vedrørende småbåde og trafikken med 

disse.

Oslo, den 27. april 1971

Magnus Andersen (A) Eric Carlsson (c) Kresten Damsgaard (V)

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Magnus Kjartansson (Ab)

Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s) Pekka Tarjanne (Lkp)
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BILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 192).
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Medlemsforslag
om nordisk konsumentupplysning om personbilar

(Våckt av Ragnar Christiansen, Sture Palm och Ulf Sundqvist)

Blant våre varige forbruksvarer inntar bilen uten tvil en særstilling. 

Innkjøpspris og driftskostnader er av vesentlig betydning for det helt 

overveiende antall forbrukere. Hvis en forbruker har vært uheldig ved 

valg av bil, vil dette ha langvarige skadevirkninger for ham. Forbruket 

av biler er dessuten ikke bare av betydning for den enkelte forbruker, 

men medfører i en rekke tilfeller konsekvenser for samfunnet i sin hel- 

het. Gjennom skjerpede krav ved typebesiktelse og etterkontroll kan 

riktignok biler som, f. eks. sett ut fra allmene sikkerhetssynspunkter, 

har dårlige egenskaper, fjernes fra markedet. Det finnes imidlertid klare 

begrensninger for hva som kan gjøres på dette felt. Det vil neppe være 

mulig gjennom offentlige bestemmelser i detalj å fastslå hvordan en, 

sett ut fra forskjellige synspunkter, idealbil bør være konstruert, særlig 

ikke på markeder som de nordiske, som i høy grad er avhengig av im

port.

Behovet for forbrukeropplysning på dette område er hittil blitt søkt 

dekket gjennom frivillig innsats. I dags- og fagpressen blir det avsatt 

betydelig plass til stoff om testing av biler, bl. a. i samarbeid med mo- 

tororganisasjonene. Disse opplysninger er av varierende kvalitet. Selv 

om disse opplysninger i og for seg er nyttige lider de alle sammen av 

den svakhet at de som oftest ikke er innbyrdes sammenlignbare. Man 

kan peke på en rekke andre svakheter. For eksempel kan de tekniske 

forutsetninger hos vedkommende tester være utilfredsstillende, og man 

ser vanligvis subjektive vurderinger. Resultatet kan ofte bli det motsatte 

av god forbrukeropplysning.

Det synes åpenbart at en tilfredsstillende forbrukeropplysning på 

dette område må bygges opp på følgende kriterier: fullgode tekniske 

og menneskelige ressurser, kontinuitet i prøvingsvirksomheten samt ob

jektivitet og testere som ikke er bundet av kommersielle hensyn. Godtar 

man disse kriterier som nødvendige, kan man bare komme frem til en 

løsning, nemlig at denne form for forbrukeropplysning må skje i det 

offentliges regi.

Mot dette hevdes undertiden fra visse hold at forbrukernes beste 

garanti er den frie konkurranse, og at denne nettopp på dette område 

er så skarp at alle bilmerker i dag nødvendigvis er fullgode produkter. 

Den skarpe konkurransen på dette område er sikkert en faktor av be



A 308/e 379

tydning i denne sammenheng. En god forbrukeropplysning avskaffer 

imidlertid på ingen måte den frie konkurransen. Den bør tvert imot 

bidra til ytterligere å skjerpe den. At den frie konkurransen imidlertid 

ikke alene løser alle problemer fremgår enklest av den store debatt om 

dette spørsmål som i de senere år har pågått i U.S.A., hvor de føderale 

myndighetene har måttet ta en rekke initiativ.

Nordiska kommittén for konsumentfrågor har, gledelig nok, gjort 

oppmerksom på behovet for såvel forbrukeropplysning som nordisk 

samarbeid. Denne komite sendte i mai 1968 følgende fremstilling til de 

nordiske regjeringene:

Personbilen år en av de konsumtionsvaror, betraffande vilka hittills- 

varande undersokningar med utgångspunkt i konsumentintresset ar otill- 

råekliga. Bilen utgor en stor post i den moderna konsumentens budget, 

varfor ett felaktigt kop har har allvarligare konsekvenser ån når det gal

ler kop av andra, billigare och mera kortlivade, produkter. Genom att 

de år tekniskt komplicerade produkter år det också svårare, ån nar det 

galler produkter i allmånhet, for konsumenterna att bilda sig en upp- 

fattning om marknadserbjudandenas reella innebord. Slutligen år bilens 

såkerhetsaspekt av utomordentligt stor betydelse.

Kommittén kånner till att viss forberedande kartlåggning av forut- 

såttningarna for en svensk provningsverksamhet har genomforts inom 

kommunikationsdepartementet i Stockholm och forutsåtter att frågan 

fores vidare.

Vid sitt 18:e sammantråde på Voksenåsen den 25— 26 april 1968 har 

kommittén generellt diskuterat behovet av ett nåra samarbete betråffan- 

de skilda slags undersokningar i Norden och tog dårvid åven upp frågan 

om bilprovningarna. Man konstaterade att eftersom bilprovningarna 

måste forutsåttas bli relativt dyrbara kan ett nordiskt samarbete inne- 

båra betydande ekonomiska fordelar. Marknadsstrukturen i lånderna 

visar stora likheter och de klimatologiska forhållandena år icke alltfor 

skiljaktiga. Med hånsyn hårtill finner kommittén att bilprovningarna år 

ett område som torde vara vål låmpat for ett nordiskt samarbete.

Nordiska kommittén for konsumentfrågor vill dårfor anhålla att 

statsmakterna i de nordiska lånderna innan de beslutar att skapa natio

nella institutioner for jåmforande provning av bilar, provar alternativet 

att inråtta en gemensam nordisk undersokningsinstitution som kunde 

betjåna samtliga lånders upplysningsorgan.

I Sverige har den såkalte forbrukerutredningen 20. september 1968 

gjennom tilleggsdirektiv fått i oppdrag snarest å utrede og fremlegge 

forslag angående forbrukeropplysning om biler. I direktivet inngår også 

å undersøke om det kan komme istand et nordisk samarbeid på om

rådet.

Det synes således trolig at man i Sverige innen overskuelig fremtid får 

en offentlig forbrukeropplysning angående personbiler. Dette er det 

også et stort behov for i de øvrige nordiske land. Det vil derfor være 

hensiktsmessig med et nordisk samarbeid på dette område. Allerede på 

utredningsstadiet bør en legge grunnen for et slikt samarbeid.
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Under henvisning til hva som er nevnt ovenfor henstilles,

at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å treffe avtale om 

nødvendige tiltak for å muliggjøre et nært samarbeid når det 

gjelder prøving av og opplysninger til forbrukerne om person

biler.

København, 27. oktober 1970

Ragnar Christiansen (A) Sture Palm (s) Ulf Sundqvist (Sd)
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Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Nordiska kommittén for 
konsuinentfrågor rorande gemensamma regler for bilprovning

Nordiska kommittén for konsumentfrågor, som år en av regeringarna 

i de nordiska lånderna på rekommendation av Nordiska rådet tillsatt 

kommitté, har bl. a. till uppgift att arbeta for en koordinering av forsk

ning och upplysning på konsumentområdet inom Norden. Genom den

na samordning syftar man till att uppnå ett effektivare utnyttjande av 

tillgångliga reala och finansiella resurser.

Personbilen år en av de konsumtionsvaror, betråffande vilka hittills- 

varande undersokningar med utgångspunkt i konsumentintresset år otill- 

råckliga. Bilen utgor en stor post i den moderna konsumentens budget, 

varfor ett felaktigt kop hår har allvarligare konsekvenser ån når det 

gåller kop av andra, billigare och mera kortlivade, produkter. Genom 

att de år tekniskt komplicerade produkter år det också svårare, ån når 

det gåller produkter i allmånhet, for konsumenten att bilda sig en upp- 

fattning om marknadserbjudandenas reella innebord. Slutligen år bilens 

såkerhetsaspekt av utomordentligt stor betydelse.

Kommittén kånner till att viss forberedande kartlåggning av forutsått- 

ningarna for en svensk provningsverksamhet har genomforts inom kom

munikationsdepartementet i Stockholm och forutsåtter att frågan fores 

vidare.

Vid sitt 18:e sammantråde i Voksenåsen den 25— 26 april 1968 har 

kommittén generellt diskuterat behovet av ett nåra samarbete betråffan

de skilda siags undersokningar i Norden och tog darvid åven upp frågan 

om bilprovningarna. Man konstaterade att eftersom bilprovningarna 

måste forutsåttas bli relativt dyrbara kan ett nordiskt samarbete inne- 

båra betydande ekonomiska fordelar. Marknadsstrukturen i lånderna 

visar stora likheter och de klimatologiska forhållandena år icke alltfor 

skiljaktiga. Med hånsyn hårtill finner kommittén att bilprovningarna 

år ett område som torde vara val låmpat for ett nordiskt samarbete.

Nordiska kommittén for konsumentfrågor vill dårfor anhålla att 

statsmakterna i de nordiska lånderna, innan de beslutar att skapa na- 

tionella institutioner for jåmforande provning av bilar, provar alterna

tivet att inråtta en gemensam nordisk undersokningsinstitution som 

kunde betjåna samtliga lånders upplysningsorgan.

Oslo, 26 april 1968

Nordisk komite for konsumentspørsmål 

Olavi Vdyrynen 

Formann
Liv Kielland Bauck 

Sekretær

BILAG A 1
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BILAGA 2, Yttranden (se supplementband, s. 193).

B ILAGA 3

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlemsfor
slaget

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om nor

disk konsumentupplysning om personbilar. Medlemsforslaget har be- 

handlats av utskottets niomannakommitté vid dess moten i Åbo den 

26 april 1971 och Stockholm den 19 januari 1972, samt av utskottet 

vid dessa mote i Stockholm denna dag. Vid sitt mote i Stockholm har 

niomannakommittén som sakkunnig hort avdelningsdirektor Nils Ring- 

stedt, handelsdepartementet, Sverige.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstålls att Nordiska rådet rekommenderar re

geringarna att traffa avtal om nodvåndiga åtgårder for att mojliggora 

ett nara samarbete når det gåller provning av och upplysningar till kon

sumenterna om personbilar.

2. Remissyttrandena

Yttranden om forslaget har inhåmtats från foljande myndigheter och 

organisationer m. fl.:

Nordisk komite for konsumentspørsmål.

Danmark:

Justitsministeriet.

Handelsministeriet.

Førerprøvesagkyndiges Landsforening.

Rådet for Større Færdselssikkerhed.

Forbrugerrådet.

Fællesudvalget for Forenede Danske Motorejere (FDM) og Kongelig 

Dansk Automobil Klub (KDAK).

Sammenslutningen af Automobil-Fabrikanter & Importører.

Danmarks Automobil-Forhandler-Forening.

Finland:

Trafikministeriet.

Ministeriet for inrikesårendena.

Konsumentrådet.

Olycksfallsskyddet r.f.

Foreningen bilimportorema och Autoalan keskusliitto r.y. (Bilbran- 

schens centralforbund).

Finlands automobilklubb.

Suomen autoliitto (Finlands automobilforbund). 

Bilforsåkringsforbundet.

Autokatsastusmiesten yhdistys r.y. (Bilbesiktningsmånnens forening).
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Norge:

Samferdselsdepartementet.

Departementet for familie- og forbrukersaker.

Statens vegvesen, vegdirektoratet.

Forbrukerrådet.

Kongelig norsk automobilklub (KNA).

Norges automobil-forbund.

Motorførernes avholdsforbund.

Norges bilbransjeforbund.

Automobilimportørernes forening.

Sverige:

Statens trafiksakerhetsverk.

Statens konsumentråd.

Konsumentutredningen.

Motorbranschens riksforbund.

AB Svensk bilprovning.

Motormannens riksforbund.

Sveriges bilindustri- och bilgrossistforening —  AB bilstatistik.

Flertalet remissinstanser ståller sig åtminstone i princip positiva till 

medlemsforslaget. Kritiska synpunkter har dock anforts, framst från 

branschhåll.

I Danmark har justitsministeriet ej något att anfora i anledning av 

medlemsforslaget. Handelsministeriet stoder tanken på nordiskt samar

bete for konsumentupplysning om personbilar och forordar en under- 

sokning av mojligheterna hårfor. Førerprøvesagkyndiges Landsforening 

stoder medlemsforslaget och framlågger dessutom ett antal egna forslag 

bl. a. om inråttande av ett "statens autoråd” e. d. i Danmark och 

regelbunden konsumentorientering. Vidare påpekas betydelsen av kon- 

troll och konsumentupplysning vad galler begagnade bilar. Positiva ut- 

talanden kommer åven från Forbrugerrådet som hemståller att upplys- 

ningsarbetet bor ta hånsyn till både ekonomiska, såkerhetsmåssiga och 

miljøproblem samt från Fællesudvalget for Forenede Danske Motoreje

re och Kongelig Dansk Automobil Klub, som sårskilt forordar enhet- 

liga nordiska normer for typgodkånnande av bilar och pekar på de 

problem som sammanhånger med det korrekta vidareforandet av test

resultat m. m. till konsumenterna.

Negativt uttalar sig Sammenslutning af Automobil-Fabrikanter & Im 

portører som betvivlar att offentliga organ kan losa dessa uppgifter 

båttre ån de redan verksamma privata och Danmarks Automobil For

handler-Forening som tvivlar på att en konsumentupplysning på bilom

rådet skulle komma att vila på objektiva kriterier och anser att kon- 

sumenternas intressen skulle gagnas båttre om man inforde varudekla- 

ration efter enhetliga kriterier for begagnade bilar.

Trafikministeriet i Finland anser att konsumentupplysning i fråga om 

personbilar år av behovet påkallad, men att denna uppgift forutsåtter



384 A  308/e: Bilaga 3

av ett opartiskt organ verkstållda, på standardiserade måtnings- och 

forskningsmetoder grundade uppgifter. Vidare påpekas att den ur kon- 

sumentupplysningssynpunkt relevanta vetskapen om bilarnas bruksså- 

kerhet och hållbarhet kan utredas tillforlitligt endera genom de erfaren- 

heter, som erhålles genom långvarigt bruk eller genom synnerligen 

dyra och svårt realiserbara undersokningar. Ministeriet for inrikesaren- 

dena anser det svårt att i detta skede ta stållning till utformningen av 

samarbetet. Alternativet med en gemensam nordisk undersokningsinsti- 

tution bor dock sårskilt beaktas. De oklara frågorna rorande samar- 

betets utformning, arbets- och kostnadsfordelningen mellan de enskilda 

lånderna samt ifrågakommande undersokningsmetoder borde nårmare 

utredas inom en arbetsgrupp. Enligt konsumentrådets åsikt kan under- 

sokning av personbilar i nordiskt samarbete med fog forordas med 

tanke på integrerade marknadsområden, nåra nog identiska klimato

logiska forhållanden samt avsevårt effektivare och mera ekonomiska 

resultat ån de man skulle nå med enbart nationella krafter. Konsument

rådet anser dock att beslut om en samarbetspakt kan fattas forst då 

detaljerade uppgifter om de kostnader och å andra sidan den nytta dess 

genomforande skulle innebåra finns att tillgå och foreslår att en sam

nordisk kommitté, bestående av fackkunniga personer, tillsåttes for att 

grundligt behandla initiativet i hela dess bårvidd. Olycksfallsskyddet r. f. 

finner medlemsforslaget utmårkt. Mest kritiska ståller sig Foreningen 

bilimportdrerna och Autoalan keskusliitto r. y. (Bilbranschens central- 

forbund) som anser att konsumentupplysnnig redan finns rikligt for 

alla, som gor sig modan att sansat overvåga sitt kopbeslut och att på 

forhånd forsåkra sig hos bilhandlaren om saklåget. De motsåtter sig 

dårfor, att statsmakten mer ån hittills skulle ingripa, i synnerhet som 

det uppenbarligen skulle leda till en schematisering och forsåmring av 

upplysningsnivån, som skulle vara menlig ur konsumentens synpunkt. 

Suomen autoliitto r. y. (Finlands automobilfdrbund) vill med hånsyn 

bl. a. till bilågarnas och trafiksåkerhetens krav på allt sått stoda en ef

fektivisering av konsumentupplysningsarbetet i Norden och intar en 

positiv hållning till forslaget. Forbundet står vid behov till forfogande 

når planer i denna sak skall uppgoras. Aven Bilfdrsakringsforbundet 

finner forslaget åndamålsenligt. Mer kritiska synpunkter anfors av 

Autokatsastusmienten yhdistys r. v. (Bilbesiktningsmannens forening) 

som bl. a. konstaterar att ett konsumentupplysningsarbete i vidare be- 

tydelse endast med svårighet kan tillåmpas på den nuvarande besikt- 

ningsorganisationen, men åven att besiktningsverksamheten redan i sin 

nuvarande form utgor en del av konsumentupplysningen. Foreningen 

framhåller, att ifall denna i storre omfattning ån nu skulle samman- 

kopplas med den egentliga besiktningsverksamheten skulle detta forut- 

såtta en betydande utokning av personal och materiel men att det en

ligt dess uppfattning inte vore nodvåndigt att skapa ett specieilt maski
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neri i alla nordiska lander. Betydligt mera åndamålsenligt vore en 

gemensam nordisk undersokningsinstitution som bl. a. skulle insamla 

uppgifter från de olika nordiska lånderna.

I alla håndeiser bor enligt foreningen medlemsforslaget underkastas 

grundlig provning innan man går att forverkliga i forslaget framlagda 

tankar.

Samferdselsdepartementet i Norge anser att frågan om utvidgat nor

diskt samarbete på grundval av konsumentrådens verksamhet bor utre- 

das. Departementet for familie- og forbrukersaker stoder medlemsfor

slaget, liksom åven Statens vegvesen, vegdirektoratet som dock pekar 

på den begrånsning i de offentliga kontrollorganens verksamhet som 

ligger i att de hittills bara sokt bedoma de faktorer som har betydelse ur 

trafiksåkerhetssynpunkt. Forbrukerrådet uttalar åven sitt stod for for

slaget, och menar att frågan om uppråttande och lokalisering av en 

gemensam nordisk institution for testning av bilar noga bor undersokas. 

Kongelig norsk automobilklub (KNA) uttalar tveksamhet huruvida ett 

nordiskt organ skulle ge den nytta som motsvarar kostnaderna och fo- 

redrar en utbyggnad av Statens bilsakkyndige i Norge, som kan utbyta 

informationer med motsvarande organ i de andra lånderna. Motorfø

rernes avholdsforbund stoder forslaget, men påpekar åven behovet av 

utbyggnad av den nationella undersokningsapparaten i Norge. Liknan

de påpekanden gors av Norges bilbransjeforbund som åven framhåller 

att det verkligt stora behovet av kontroll och konsumentupplysning gål

ler begagnade bilar. Automobilimportørernes forening ståller sig myc

ket tveksam till om ett samarbete som avses i forslaget kan genomforas 

i praktiken.

De svenska remissinstanserna år samtliga något reserverade med hån

syn till pågående utredning. Statens trafiksdkerhetsverk hånvisar till att 

den svenska konsumentutredningen 1971 framlågger ett betånkande i 

åmnet och anser att man bor ta del av de resultat utredningen kommit 

till innan man vidtar några ytterligare åtgårder i Nordiska rådet. Sta

tens konsumentråd stoder i princip den av forslagsstållama framforda 

tanken på ett avtal som mojliggor ett nordiskt samarbete for undersok- 

ning och upplysning på personbilsområdet. Betråffande de konkreta 

formerna for ett sådant samarbete anser konsumentrådet att man 

knappast kan ta stållning forrån konsumentutredningens forslag fore

ligger. Konsumentutredningen avser att under det återstående arbetet 

på sitt betånkande beakta medlemsforslaget och anser i ovrigt att be- 

tånkandet, når det avlåmnats under 1971, bor kunna underlåtta fort

satta nordiska overlåggningar på detta område. Motorbranschens riks- 

forbund tillstyrker i princip forslaget men påpekar att avgorande for 

bilekonomin på sikt ar de program och resurser for ett rationellt bil- 

underhåll som erbjudes, vilket synes ha forbisetts av forslagsstållama 

som enbart begrånsat sig till de nya bilarnas egenskaper. Aven AB

13—710120. Nordiska rådet.
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Svensk bilprovning anser det låmpligt att avvakta resultaten av utred- 

ningen innan overenskommelser i enlighet med medlemsforslaget tråf- 

fas. Motorm'dnnens riksforbund framhåller att en fullgod konsument

upplysning kraver uppstållandet av officiella krav på fordonsegenska- 

per. Kraven bor avse dels egenskaper av såkerhetsbetydelse som ånnu 

inte blivit foremål for lagforeskrifter jåmte tillåmpningsbeståmmelser, 

dels egenskaper som beror driftsåkerhet och driftsekonomi. Urvalet av 

egenskaper år givetvis av allra storsta vikt och bor bl. a. omfatta så

dant som i bilbranschens reklam och såljarbete behandlas med all

månna fraser eller icke alls. I vad galler underlagen for upplysnings- 

arbetet inståmmer forbundet i att konsumentupplysning om bilar måste 

ske i offentlig regi. Ingen konsumentorganisation kan nåmligen påtaga 

sig kostnaderna for de behovliga resurserna. Forbundet anser att en of

fentlig konsumentupplysning om bilar skulle vara mycket tillfredsstål- 

lande från konsumentsynpunkt och forutsåtter att representanter for 

motororganisationerna på låmpligt sått bereds tillfålle att lopande del

taga vid urvalet av de egenskaper hos bilarna som avses bli foremål for 

officiell undersokning och provning med åtfoljande publicering av re

sultatet. Sveriges bilindustri- och bilgrossistforening —  AB bilstatistik 

påpekar att bilen i utomordentligt hog grad år en internationell produkt 

och att konsumentverksamheten dårfor ej kan isoleras utan på åtskilli- 

ga punkter, bl. a. vad galler bilsåkerheten, bor bedrivas med ett vidare 

perspektiv med hånsyn till den internationella utvecklingen.

3. Utskottet

Medlemsforslaget anknyter till den framstållning till de nordiska re

geringarna som Nordiska kommittén for konsumentfrågor gjorde i maj

1968 och vari tanken framfordes att innan beslut fattades om att skapa 

nationella institutioner for jåmforande provning av bilar så borde alter

nativet provas att inråtta en gemensam nordisk undersokningsinstitu- 

tion som kunde betjåna samtliga upplysningsorgan.

Bakgrunden till nåmnda skrivelse och till medlemsforslaget var 

att den s. k. konsumentutredningen i Sverige fått ett sårskilt uppdrag 

att åven undersoka mojligheterna att åstadkomma en allsidig konsu

mentupplysning om personbilar.

Nåmnda utredningsuppdrag har nyligen slutforts och konsument- 

utredningens forslag i detta hånseende har offentliggjorts (SOU 1971: 8 

Bilen och konsumenten).

Medlemsforslaget siktar nårmast till konsumentupplysning om per

sonbilar genom någon form av varudeklarationer. Den svenska kon

sumentutredningen spånner over ett vidare fålt och sysselsåtter sig med 

hur bilkonsumentens stållning generellt skall kunna stårkas. I utredning- 

en ingår emellertid också ett avsnitt om varudeklaration och andra in

formationssystem for personbilar (Kap. 9). I utredningen konstateras,
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att det ar mojligt att varudeklarera personbilar aven om forfarandet be

doms bli en lång och omståndlig process. Det uttalas vidare i utred

ningen, att det år en angelågen uppgift for konsumentverket (den nya 

institution som foreslås i konsumentutredningens huvudbetånkande) att 

utveckla hur en val avvågd varudeklaration angående personbilar bor 

utformas med hånsyn till hushållets informationsproblem. Arbetet kan 

forutses bli komplicerat, konstaterar utredningen. Inforandet av ett 

varudeklarationssystem for bilar i Sverige år således ett sporsmål att 

se på något långre sikt. Dåremot pekar utredningen på mojligheten att 

redan i dag låmna vissa fordonsdata genom ett standardiserat "infor

mationsblad”, som sprids till bl. a. såljstållen for bilar. For nya person

bilar i USA kråvs t. ex. obligatorisk konsumentinformation i vissa hån- 

seenden på såljstållet.

Mot bakgrund av det i stort sett positiva mottagande som med

lemsforslaget ront vid remissbehandlingen anser utskottet att medlems

forslaget bor foranleda en positiv reaktion från utskottets sida. Spors

målet blir då i vilken utstråckning medlemsforslagets intentioner låter 

sig forenas med den ordning som foreslagits i ett av de nordiska lån

derna, nåmligen Sverige.

Hårvidlag år forst att beakta, att den svenska utredningen i vad av

ser personbilar inte foreslår några nya fristående organ utan bygger på 

samarbete med existerande organ (utredningen forutsåtter hårvid att 

konsumentverket kommer till stånd och i forevarande hånseende be- 

handlas således detta som ett existerande organ). Hårav foljer att, till 

skillnad från medlemsforslaget, i Sverige icke varit fråga om ett an- 

tingen eller och man har således ej haft att vålja mellan en nationell 

institution kontra en gemensam nordisk undersokningsinstitution.

Å andra sidan synes en nordisk samverkan kring konsumetspors- 

mål berorande personbilar ej prejudiceras genom den upplåggning som 

den svenska utredningen givits. Avgorande for huruvida ett sådant sam

arbete kan komma till stånd år snarare forefintligheten i de ovriga nor

diska lånderna av organ med motsvarande arbetsuppgifter på konsu- 

mentpolitikens område och en konsumentpolitik med i sina huvuddrag 

likartad inriktning.

Men denna upplåggning blir sporsmålet nårmast en nationell fråga 

i Danmark, Finland och Norge hur lån.gt och på vilket sått man i dessa 

lånder onskar tillgodose de konsument- och samhållsintressen som fo

religger på detta område.

Utskottet anser for sin del att de behov som hår gor sig gållande år 

av samma styrka i alla de nordiska lånderna och det dårfor år moti

verat att en vårdering av den statliga konsumentpolitiken på detta spe

cialområde kommer till stånd i alla de nordiska lånderna och att sam

tidigt hårmed riktlinjer dras upp for hur en praktiskt inriktad nordisk 

samverkan på detta område båst kan åvågabringas.
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Det år upplyst for utskottet att en viktig forutsiittning for att ett sam

arbete skall kunna komma till sånd på detta område år att besiktnings- 

formerna inom Norden år likartade. Detta år emellertid ett sporsmål 

som ej hor samman med konsumentupplysningen utan med trafikså- 

kerhetsfrågorna. Ehuru dessa sporsmål faller utanfor detta utskotts 

kompetensområde vill utskottet framhålla att på grundval av en tidi- 

gare rekommendation från Nordiska rådet har de nordiska regering- 

arna under 1971 beslutat inråtta ett nordiskt trafiksåkerhetsråd. Det 

år utskottets forhoppning att verksamheten inom detta råd leder fram 

till mera likartade forhållanden på trafiksåkerhetsområdet och då sår

skilt betråffande besiktningsformerna och att således hårigenom ovan 

angivna forutsåttningar for samarbete på konsumentupplysningsområ- 

det forbåttras.

Under hånvisning till vad som ovan anforts hemståller vi,

att Nordiska rådet måtte rekommendera Nordiska ministerrådet 

att låta utreda sporsmålet om konsumentpolitikens utformning 

och innehåll i fråga om personbilar samt att dårvid beakta moj

ligheterna till nordiskt samarbete.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

Arne Geijer (s) Johan Hajstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV) Paul Jansson (s) Olaf Knudsen (H) 

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Låhteenmaki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr. F.) 

Veikko Vennamo (Smp)
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Medlemsforslag
om indragning av nordiskt lands ambassad i annat nordiskt land

(Vackt av Aksel Larsen och Ingrid Segerstedt Wiberg)1

Under efterkrigsperioden har det nordiska samarbetet efterhånd blivit 

allt intensivare. Forbindelserna mellan landerna forsiggår i våxande om

fattning genom direkta kontakter mellan myndigheter och enskilda tjåns- 

teman. I Helsingforsoverenskommelsen av 1962 finns intagna foreskrif

ter som mojliggor for flertalet myndigheter att direkt skriftvåxla med 

varandra. Det finns aven en rad specialbestammelser på olika områden 

av enahanda innehåll.

Det har nu bestamts att Helsingforsavtalet skall revideras och att dari 

skall inforas regler om ett nordiskt ministerråd. Under detta råd kan det 

våntas att olika åmbetsmannaorgan kommer att finnas sammansatta av 

personer som har direkta kontakter med sitt hemlands myndigheter. 

Ministerrådet blir den naturliga plats, dår regeringarnas foretradare 

kan motas for att avhandla alla olika sporsmål som angår de nordiska 

landerna gemensamt. Regeringarnas forbindelser med varandra kan an- 

tagas bli utformade efter nya linjer.

Med denna utveckling kommer uppgifterna for de nordiska landernas 

ambassader i huvudstaderna att i grund foråndras. Den stora massan av 

de uppgifter, vilka en beskickning traditionellt har om hand, ombesorjes 

redan nu —  och an mer i framtiden som foljd av vad ovan redovisats —  

på andra vågar de nordiska landerna emellan an via ambassader. Un

der sådana omståndigheter synes nu tiden vara inne att omprova dessas 

stållning.

Sjalvfallet behover varje nordiskt land i grannlåndernas huvudståder 

ett fast centrum. Ett sådant organ bor emellertid byggas upp funktionellt 

och icke utformas som en traditionell ambassad. Ett sådant centrum be

hovs bl. a. for att ge erforderlig service till hemlandets representanter vid 

tillfålliga besok. En ganska omfattande informationsverksamhet i båda 

riktningarna ar vidare erforderlig och måste administreras. Uppgifter 

om vad som sker i vårdlandet måste såndas till hemlandet, och vård- 

landet behover informationer om håndeiser och olika foreteelser i det 

andra landet.

1 Ragnar Christiansen var ursprungligen medforslagsstållare. I skrivelse till pre
sidiet den 15 mars 1971 har han uttryckt onskan att draga sig tillbaka som med- 
forslagsstallare då han icke långre var rostberåttigad medlem av rådet.
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Frågan om de nordiska ambassadernas omvandling har observerats 

aven av de danska statsrevisorerna. I sin berattelse avseende utgifterna 

under udenrigsministeriet av den 8 oktober 1969 hemstallde revisorerna 

om en undersokning av frågan. Deras uttalande bifogas (se Tillagg).

Genom att omvandla de nuvarande ambassaderna och ersatta dem 

med mera tidsenliga organ avpassade for de speciella uppgifter, som 

existerar i relationerna de nordiska lånderna emellan, skulle Norden ån 

ytterligare markera sin stållning som en sårskilt sammanhållen grupp. Vi 

skulle ge ett synbart uttryck åt forestållningen att for ett nordiskt land 

ett annat nordiskt land icke år ”utlandet” i vanlig bemårkelse.

Under åberopande av det anforda får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de nordiska 

lånderna att indraga de nuvarande ambassaderna hos varandra 

och ersåtta dem med åndamålsenligt utformade service- och in

formationskontor.

København och Stockholm i november 1970

Aksel Larsen (SF) Ingrid Segerstedt Wiberg (fp)
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TILLÅGG

Uddrag af beretning om omfanget og udviklingen af de i de senere år 
over udenrigsministeriets budget afholdte drifts-og anlægsudgifter m.m., 
afgivet af de af folketinget valgte statsrevisorer den 8 oktober 1969

III . Nordiske anliggender

I bilag til nærværende kommentarer har statsrevisorerne med kilde i 

udvalgsoversigten i deres betænkning for 1967— 68 suppleret med op

lysninger fra samme års statsregnskab meddelt en oversigt over en række 

nordiske samarbejdsorganer. Oversigten er langt fra udtømmende, men 

da statsrevisorernes formål med den alene er at påvise, hvor intensivt og 

snævert det nordiske samarbejde er, er en videregående tidkrævende un

dersøgelse ikke skønnet fornøden. Statsrevisorerne ønsker blot som ek

sempel på ikke medtagne oplysninger at pege på det vidtstrakte og man

gesidede samarbejde, der på parlamentarisk plan foregår i Nordisk Råd 

og dettes organer.

Statsrevisorerne har ønsket at fremdrage disse forhold som baggrund 

for nogle oplysninger om udenrigstjenestens nordiske aktivitet gennem 

de faste repræsentationer. Det kan herom med kilde i hof- og statska

lenderen for 1968 oplyses, at de danske ambassader i de nordiske lande 

disponerer over følgende udsendte medarbejdere eksklusive konsulats- 

personale og kancellister:

Finland:

1 ambassadør 

1 ambassaderåd 

1 specialattaché

Island:

1 ambassadør 

1 ambassadesekretær

Norge:

1 ambassadør 

1 ambassaderåd 

1 specialattaché

Sverige:

1 ambassadør

1 ambassaderåd 

3 special attacheer

De pågældene nordiske landes ambassader i København er tilsvarende 

eller lidt højere normeret.
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Til sammenligning anføres i det følgende tilsvarende oplysninger om 

de danske ambassader i nogle andre, mindre europæiske lande:

Belgien:

1 ambassadør 

1 ambassaderåd

Nederlandene:

1 ambassadør

1 ambassadesekretær

2 specialattacheer

Schweiz:
1 ambassadør 

1 ambassaderåd

3 specialattacheer

Østrig:

1 ambassadør 

1 ambassadesekretær 

1 specialattaché

Det er umiddelbart indlysende, at der ikke kan konstateres nogen 

principiel forskel på personalesammensætningen i de danske ambassader 

i de nordiske lande på den ene side og nogle mindre europæiske lande 

på den anden side. Statsrevisorerne mener ikke at have baggrund for 

selv at foretage en nærmere vurdering af forholdene, men ønsker at hen

stille til udenrigsministeriet at optage til undersøgelse, om det nordiske 

samarbejdes mangesidede og vidtstrakte karakter ikke kunne gøre det na

turligt at overveje en indskrænkning af det arbejde, der finder sted gen

nem de faste repræsentationer.
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 222).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlemsfor
slaget

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag angående 

indragning av nordiskt lands ambassad i annat nordiskt land. Medlems

forslaget har behandlats av utskottet vid dess mote i Åbo den 27 april 

1971.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstålles, att Nordiska rådet ville rekommende

ra regeringarna i de nordiska lånderna att indraga de nuvarande am

bassaderna hos varandra och ersåtta dem med åndamålsenligt utforma- 

de service- och informationskontor.

2. Remissyttrandena

Yttranden over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndighe- 

ter och organisationer:

Danmark

Udenrigsministeriet.

Finland

Ministeriet for utrikesårendena.

Finansministeriet.

Norge

Utenriksdepartementet.

Forsvarsdepartementet.

Lønns- og prisdepartementet, rasjonaliseringsdirektoratet. 

Departementet for handel og skipsfart.

Sjøfartsdirektoratet.

Direktoratet for sjømenn.

Den norske ambassade i København.

Den norske ambassade i Helsingfors.

Den norske ambassade i Reykjavik.

Den norske ambassade i Stockholm.

Norges eksportråd.

Norges rederforbund.

Sverige

Statskontoret.

Arbetsmarknadsstyrelsen.

Riksdagens revisorer.

Svenska ambassaden i Kopenhamn.

Svenska ambassaden i Helsingfors.

Svenska ambassaden i Reykjavik.

Svenska ambassaden i Oslo.

Sveriges allmånna exportforening.
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Det overvagande antalet remissinstanser ståller sig kritiska till med

lemsforslaget. Två remissinstanser i Sverige forordar ytterligare utred- 

ning i sporsmålet. Inget remissyttrande tilistyrker medlemsforslaget.

Udenrigsministeriet i Danmark anfor att en åndring av de nordiska 

representationernas status till service- och informationskontor icke med- 

for reduktion av personalstyrkan. Den foreslagna åndringen kommer 

emellertid enligt internationell samarbetspraxis att betyda en ringare 

stållning i forhållande till uppehållslandet och i forhållande till andra 

diplomatiska representationer på platsen, vilket kommer att medfora 

forsåmrade arbetsvillkor och nedsatt effektivitet till skada for danska 

intressen.

Ministeriet for utrikesårendena i Finland uttalar att de uppgifter som 

anfortrotts de diplomatiska beskickningarna naturligtvis kunde lagstift- 

ningsvågen overflyttas på någon annan myndighet eller på något annat 

organ, men forutsåttningarna for att man skall skrida till denna åtgård 

år uttryckligen, att genom omorganisationen det nya systemet skulle bli 

fordelaktigare ån det nuvarande.

Vad betråffar frågan om driftskostnaderna for de diplomatiska be- 

skickningar som omnåmnts i forslaget konstaterar utrikesministeriet att 

de foreslagna service- och informationsbyråerna i åtminstone lika hog 

grad som de nuvarande ambassaderna skulle binda personal och åven 

ovriga resurser. Sålunda innebår den foreslagna åtgården ingen inbespa- 

ring av utgifter.

D å forslaget enligt ministeriets åsikt inte på något sått skulle befråm- 

ja det nordiska samarbetet anser utrikesministeriet att skål inte finnes 

att åndra det nuvarande omsesidiga diplomatiska representationssyste- 

met i Norden.

Finansministeriet i Finland uttalar tvivel om det år mojligt att på det 

i forslaget utformade såttet skapa ett system som år sakligare, effektiva- 

re och vad kostnaderna betråffar fordelaktigare ån det nuvarande. Fi

nansministeriet vill ytterligare fåsta uppmårksamhet vid att man icke ge

nom att inråtta ett nordiskt ministerråd skapar något overnationellt or

gan som medlemsstater ger offentlig makt. Dårfor borde man åven utgå 

ifrån att Finlands representation i fråmmande stater inklusive i de nor

diska lånderna icke utan djupgående åndringar i lagstiftningen skulle 

kunna skotas utan officiell diplomatisk representation, vilket då det gål

ler de nordiska lånderna innebår en permanent representation på am- 

bassadnivå.

Utenriksdepartementet i Norge uttalar att det omfattande nordiska 

samarbetet och de nåra och direkta kontakterna mellan myndigheter, in

stitutioner och personer i de nordiska lånderna har satt sin prågel på ut- 

formningen av de arbetsuppgifter som utfores av Norges ambassader i 

de andra nordiska lånderna och på de arbetsformer som anvånds i deras
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arbetsuppgifter. Departementet konstaterar vidare att utvecklingen av 

det nordiska samarbetet har lett till en betydande okning i fråga om ar

betsuppgifter och arbetsmångd for ambassaderna i de nordiska lånderna. 

Detta galler inte minst i fråga om att forbereda och folja upp det okade 

antal saker som år ett resultat av nåmnda nordiska direktkontakter. De

partementet kan av anforda skål ej tillstyrka medlemsforslaget. Depar

tementet kommer att fortsåtta att anpassa verksamheten vid de nordiska 

ambassaderna till aktuella behov och intressen.

Forsvarsdepartementet i Norge understryker vikten av att forsvars- 

attachéernas status bibehålles oforåndrad.

Departementet for handel- og skipsfart hånvisar till att ett motsva- 

rande medlemsforslag avvisades med stort flertal vid åttonde sessionen 

och anser inte att utvecklingen sedan dessa motiverar ett nedlåggande 

av de nordiska låndernas ambassader hos varandra. I motsats till for- 

slagsstållarna anser departementet ej att uppråttandet av ett nordiskt 

ministerråd leder till sådana åndringar i de nordiska låndernas for

bindelser att en nedlåggning av ambassaderna motiveras.

Sjøfartsdirektoratet och Direktoratet for sjømen forklarar sig ej be- 

rorda av forslaget under forutsåttning att den konsulåra representa- 

tionen bibehålles.

De norska ambassaderna i København, Helsingfors, Reykjavik och 

Stockholm ståller sig alla avvisande till de resonemang som medlems

forslaget bygger på.

Norges eksportråd hånvisar till tidigare intern utredning i Norge om 

detta sporsmål och det uttalande rådet dårvid gjort om ambassademas 

i de nordiska lånderna betydelse. Rådet framhåller vidare att ambas

saderna i sin nuvarande form utfor en betydande funktion som service- 

och informationskontor.

Statskontoret i Sverige uttalar att man forutsåtter att beskicknings- 

verksamheten Idpande anpassas till åndrade krav. Likvål kan det vara 

motiverat att vid sårskilda tidpunkter gora en samlad bedomning av hu- 

ruvida formerna for utrikesrepresentationen motsvarar de krav som nya 

forutsåttningar ståller. Forst efter en sådan mera genomgripande un- 

dersokning synes det mojligt ta stållning till medlemsforslaget. Huruvida 

betingelser for mera radikala foråndringar nu foreligger undandrar sig 

emellertid statskontorets bedomande.

Arbetsmarknadsstyreisen i Sverige uttalar att kontakterna mellan de 

nordiska låndernas arbetsmarknadsmyndigheter sker direkt mellan myn- 

digheterna utan att den officiella utlandsrepresentationen anlitas. På ett 

flertal andra områden och då inte minst på det kulturella har ambassa

derna emellertid mojligheter till betydelsefulla insatser for sina lands- 

mån och kan i hog grad bidraga till deras anpassning. Vid inråttandet 

av service- och informationskontor i stållet for de nuvarande ambassa-
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derna kommer att bli nodvåndigt att uppmårksamma de krav på tjanster 

av olika slag som de flyttande arbetstagare och deras familjemedlemmar 

kan komma att stålla.

Riksdagens revisorer i Sverige meddelar att tiden icke har medgett re- 

visorerna att mera ingående studera de forhållanden som i forslaget åbe- 

ropas såsom motiv for indragning av berorda ambassader. Revisorerna 

ar på grund harav inte beredda att for dagen ta en beståmd ståndpunkt 

i de aktualiserade frågorna. Revisorerna anser emellertid att skål talar 

for låmpligheten av att de nuvarande formerna for det officiella nor

diska samarbetet snarast underkastas en allmån oversyn.

Svenska ambassaden i Kopenhamn riktar uppmårksamheten på en rad 

arbetsområden som icke skulle tåckas genom det av forslagsstållama fo- 

reslagna servicekontorets verksamhet. Sammanfattningsvis anfor ambas- 

sadoren Kling att den i medlemsforslaget foreslagna losningen icke rim

ligtvis kan bli billigare ån den existerande formen for representation och 

torde enligt hans erfarenheter såvål som regeringsledamot som i utrikes- 

forvaltningen icke erbjuda några direkta fordelar men val nackdelar i 

åtskilliga hånseenden.

Svenska ambassaden i Helsingfors anfor att av formuleringen att do

ma synes forslagsstållama vilja bibringa låsaren uppfattningen att en 

”traditionell” ambassad icke år funktionellt uppbyggd. Ambassaden kon- 

staterar att de exemplifieringar som forslagsstållama gjort år goda ex

empel på just vad en ambassad åven i ett nordiskt grannland i stor ut- 

stråckning sysslar med. Det torde knappast finnas anledning att formo

da att dessa uppgifter skulle kunna losas med mindre personal vid ett 

informationskontor ån vid en ambassad. Ambassaden tillågger att en am- 

bassads ovriga, mångskiftande arbetsuppgifter måste overforas till det 

tilltånkta informationskontoret. Detta gåller den ganska omfattande be- 

vakning av kommersiella årenden samt framfor allt de konsulåra åren- 

dena, vilka måhånda skulle erfordra uppråttande av ett sårskilt konsu

lat vid sidan av ett informationskontor. Ambassaden påpekar avslut- 

ningsvis att frågan icke berorts huruvida det av internationella hånsyn, 

vilka gor sig gållande icke minst ur Finlands synpunkt, skulle stålla sig 

olåmpligt att ersåtta ambassaderna i de nordiska lånderna med en annan 

form av representation.

Ovriga svenska ambassader i de nordiska lånderna anfor liknande, kri

tiska synpunkter. Ambassaden i Oslo uttalar bland annat att de nordiska 

låndernas nåra samhorighet år uppenbar och intemationellt erkånd. En 

grans i samarbetet går emellertid i vad gåller utrikes- och såkerhetspoli

tiken. Det forekommer också i olika frågor av icke såkerhetspolitisk ka

raktår skilda ståndpunkter. Såsom ett alliansfritt och neutralt land kan 

icke rimligen Sverige alltid intaga samma ståndpunkter som de NATO- 

tillhoriga grannarna, Norge och Danmark, lika litet som dessa lånder all

tid kan dela vår mening. Sådant år sjålvklart och torde icke nårmare be
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hova utvecklas. Forhållandet accentuerar, fortsåtter ambassaden, beho

vet av att de nordiska lånderna sinsemellan har de redskap och kontakt- 

mojligheter som diplomatisk representation innebår. Aven om vi inte år 

utland i varandras ogon har vi dock, som ovan berorts, i viktiga utrikes- 

politiska frågor valt att gå olika vågar. Detta gåller for nårvarande de 

nordiska låndernas forhandlingsupplåggning vad gåller anknytningen till 

EEC.

3. Utskottet

Forslagsstållarna utgår från såsom sjålvklart att varje nordiskt land 

behover ett fast centrum i grannlåndernas huvudståder. Under sådant 

forhållande synes sporsmålet begrånsat till vad detta centrum skall be- 

nåmnas, ambassad eller servicecentrum e. d. I likhet med ett antal re

missinstanser anser också utskottet det sjålvklart att verksamheten vid 

dessa organ, oavsett hur de benåmnes, anpassas till foreliggande arbets- 

uppgifter. Utskottet anser ej att en statusforåndring skulle medfora nå- 

gon fordel organisatoriskt eller ekonomiskt.

Under hånvisning till det ovan anforda får ekonomiska utskottet fo

reslå,

att Nordiska rådet icke foretager sig något i anledning av medlems

forslaget.

Åbo den 27 april 1971

Egil Aarvik (Kr.F.) Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c)

Anders Aune (A) John Austrheim (Sp) Knud Enggård (V)

Ove Hansen (S) Yngve Holmberg (m) Sigurdur Ingimundarson (A) 

Ejvind Juul-Madsen (KF) Olavi Ldhteenmåki (Kok) Arne Nilsen (A) 

Sture Palm (s) Karl Skytte (RV) Ulf Sundqvist (Sd)

Veikko Vennamo (Smp) Johannes Virolainen (K)

BILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband s. 248).
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Medlemsforslag
om gemensamma nordiska ambassader i vissa fråmmande lander

(Vackt av Aksel Larsen och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Vid flera olika tillfallen har i Nordiska rådet diskuterats mojligheten 

att uppråtta gemensamma nordiska organ inom utrikestjånsten. Det har 

gallt gemensamma nordiska turistkontor, det har varit fråga om gemen

samma konsulat och det har framforts forslag om gemensamma ambas- 

sadbyggnader. I ett skede, då utrikestjansten i de många nya staterna 

byggdes upp, gjordes forsok att fordela nya beskickningar mellan de 

nordiska landerna så, att man tåckte flest mojliga lander och icke sam

lade alla nordiska ambassader till några få huvudståder.

Dessa stråvanden har hittills avsatt ganska begrånsade resultat. Vad 

som åstadkommits år fråmst ett samarbete inom konsulatsvåsendet. Ett 

lands konsuler har numera, dårest ett annat nordiskt land saknar konsu

lår representation på orten, skyldighet att bitråda åven detta senare 

lands medborgare. I ovrigt har i stort sett allt blivit vid det gamla.

Det fråmsta skålet mot en okad nordisk integration av utrikestjånsten 

har ansetts vara att olikheter i utrikespolitisk inriktning gor det omojligt 

eller i vart fall mycket svårt att ha något nårmare organisatoriskt sam

arbete mellan lånderna på detta område. Enligt vår mening år detta skål 

icke sårskilt tungt vågande. Det år riktigt att lånderna i vissa avseenden 

for en inbordes awikande politik. Det galler emellertid i praktiken oftast 

sporsmål, som i praktiska lopande arbetet på många poster ute i vårlden 

år av foga betydelse. I många mera avlågsna lånder, t. ex. inom den 

sydamerikanska kontinenten eller i Afrika eller i stora delar av Asien 

spelar olikheterna i såkerhetspolitisk orientering i Norden liten roll. 

På många platser finns tvårtom påtagliga gemensamma nordiska intres

sen. Vad gåller t. ex. u-landshjålpen bor den kunna nordiskt samordnas 

i storre grad ån for nårvarande sker. Denna samordning borde kunna 

fullfoljas på ambassadplanet.

Det borde dårfor vara mojligt att etablera gemensamma ambassader 

på många platser i vårlden, låmpligen i sådan form att på varje beskick- 

ning representanter finns for åtminstone två nordiska lånder. Genom en 

ordning av detta slag skulle Norden sammanlagt skaffa sig en mycket 

båttre tåckning och kunna visa sig i en rad av vårldens nya lånder dår 

man nu av kostnadsskål håller sig borta.

Norden skulle infor hela omvårlden visa prov på ett nytt tånkande 

och anvisa nya vågar for internationellt samarbete, vilket kunde bliva
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riktningsgivande for andra landergrupper. Man skulle också på ett 

otvetydigt satt utåt manifestera den nordiska samhorigheten kring va- 

sentliga frågor. Icke minst vardefull vore den bieffekt som skulle uppstå 

dårigenom att de olika låndernas utrikespersonal skulle rent faktiskt få 

samarbeta och åtminstone partiellt integreras med varandra. Man skulle 

efterhånd nå dårhån att flertalet av de nordiska låndernas utrikestjånste- 

mån åtminstone någon gång hade tjånstgjort samman med kolleger från 

grannlånderna. En foljdverkan hårav vore okad forståelse och insyn i 

grannlåndernas problem.

En huvudinvåndning mot gemensamma ambassader har vidare varit 

att de nordiska lånderna ofta handelspolitiskt upptråder som varand- 

ras konkurrenter och att det dårfor år omojligt for en och samma per

son att foretråda flera av dem. Det ekonomiska samarbetet i Norden 

kan emellertid våntas oka oavsett marknadsfrågornas losning, och alla 

nordiska lånder har ett gemensamt intresse av att få till stånd en snabb 

våxt i ekonomin. En gemensam nordisk ambassad måste våntas kunna 

fråmja olika nordiska lånders exportintressen. I en framtid kan det ock

så bli fråga om samarbete for att gemensamt avsåtta produktionsover- 

skottet inom jordbruk och fiske på utlandsmarknaderna.

Ett ambassadsamarbete bor kunna provas på några platser till en bor

jan, så att man forvårvar erfarenhet av ett sådant system. Sjålvfallet mås

te varje nordiskt land ha sin egen beskickning i de stora huvudståderna 

och likaså i lånder som år ur såkerhetspolitisk synpunkt sårskilt intres

santa. Det kommer dock att finnas tillråckligt många stater dår utrym- 

me finns for en forsoksordning och dår forsok skulle vara praktiskt moj- 

liga.

Vad hår behovs år framfor allt att man befriar sig från ett foråldrat 

och slentrianmåssigt tånkande och från nationalistiska tvångsforeståll- 

ningar.

Under åberopande av vad vi hår anfort får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera de nordiska låndernas rege

ringar att forsoksvis på låmpliga platser uppråtta gemensamma 

ambassader med utsånd personal från mer ån ett nordiskt land.

København och Stockholm i december 1970

Aksel Larsen (SF) Ingrid Segerstedt Wiberg (fp)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 249).

B ILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlemsfor
slaget

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om ge

mensamma nordiska ambassader i vissa fråmmande lånder. Medlems

forslaget har behandlats av ekonomiska utskottets niomannakommitté 

vid dess mote i Oslo den 21 oktober 1971 och av utskottet i Oslo denna 

dag.

1 . Inledning

I  medlemsforslaget hemstålles, att Nordiska rådet ville rekommen- 

dera de nordiska låndernas regeringar att forsoksvis på låmpliga platser 

uppråtta gemensamma ambassader med utsånd personal från mer ån 

ett nordiskt land.

2. Remissyttranden

Yttranden over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndig

heter och organisationer:

Danmark:

Udenrigsministeriet.

Søfartsraadet.

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation. 

Provinshandelskammeret.

Danmarks Rederiforening.

Finland:

Ministeriet for utrikesårendena.

Finansministeriet.

Norge:

U tenriksdepartementet.

Sverige:

Styrelsen for internationell utveckling (SIDA).

Svenska ambassaden i Lagos.

Svenska ambassaden i Bangkok.

Svenska ambassaden i Caracas.

Exportfråmj andeutredningen.

Flertalet remissinstanser ståller sig awisande eller tveksamma till 

medlemsforslaget.
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Udenrigsministeriet i Danmark erinrar i likhet med ett antal andra 

remissmyndigheter om det praktiska och pragmatiska samarbete som 

etablerats mellan de nordiska ambassaderna utomlands och anser att en 

fortsatt utveckling på denna vag utan tvivel år till gagn for alla parter.

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation varnar for att ge

nomfora medlemsforslaget men kan tånka sig helt speciella områden 

dår samarbete mellan specialattachéer kan etableras.

Danmarks Rederiforening har intet att erinra mot att man såsom fore- 

slagits startar en forsoksverksamhet i några mindre sydamerikanska och 

afrikanska lånder.

Ministeriet for utrikesarendena i Finland erinrar om att sporsmål som 

hor till detta årende grundligt har dryftats tidigare i flera olika sam

manhang forutom i Nordiska rådet, åven specieilt vid de nordiska ut- 

rikesministeriernas administrativa avdelningschefsmoten. Ministeriets 

slutsats år, att ett nordiskt lands beskickning i allmånhet och officiellt 

endast bor verka for sitt eget land. Man skall efter avtal in casu kunna 

representera ett annat nordiskt lands intressen.

Finansministeriet i Finland anser att forslaget avser sådana åtgårder 

som icke ens synnerligen långt integrerade stater ånnu har kunnat vid- 

taga, och anser forslaget icke kunna forverkligas.

Utenriksdepartementet i Norge erinrar liksom det danska om det 

praktiska nordiska samarbetet ambassaderna emellan. Departementet 

tror icke det står i samklang med Norges intressen att uppråtta gemen

samma nordiska ambassader.

Den svenska ambassaden i Lagos erinrar om att just frågan om ett 

nordiskt samarbete i de nya våstafrikanska lånderna stod i centrum for 

de nordiska overvågandena i borjan av 1960-talet. D å de nordiska ut- 

rikesdepartementens administrativa chefer år 1961 provade mojligheter

na att etablera gemensamma ambassader, blev slutsatsen att det inte an- 

sågs existera en sådan ekonomisk och politisk intressegemenskap att 

forutsattningar hårfor forefanns. I denna bedomning inståmde i stort 

sett de nordiska låndernas utrikesministrar. Dåremot forelåg det 

enighet om att andra former av nordiskt samarbete kunde och borde 

efterstråvas. For Våstafrikas del gållde det att soka uppnå en geogra

fisk spridning av de olika låndernas ambassader for att dårigenom oka 

mojligheterna for ett praktiskt samarbete. Målsåttningen att få en sådan 

nordisk spridning har kunnat uppnås, konstaterar ambassaden. Ambassa

den framhåller att det nordiska samarbetet och samhorigheten inte 

minst på avlågsna poster som t. ex. i Våstafrika år en realitet som tar 

sig många praktiska uttryck och som åven resulterat i okad forståelse 

for och insyn i varandras problem. Aven om ambassaden anser det ånnu 

for tidigt att genomfora det foreslagna systemet med gemensamma nor

diska ambassader, bor liksom hittills alla mojligheter tillvaratagas till 

ett utbyggt praktiskt och konkret samarbete. Den fortsatta utvecklingen
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kan leda till att det på ett senare stadium kan bli aktuellt att forsoks- 

vis prova åven den foreslagna formen av gemensamma ambassader.

Svenska ambassaden i Bangkok redovisar dels de områden av beskick- 

ningsverksamheten, dår en eventuell gemensam ambassad kan tånkas 

fungera utan allvarligare svårigheter, dels också några av de problem 

en dylik ambassad skulle konfronteras med.

Svenska ambassaden i Caracas finner vid genomgång av de politiska 

aspekterna att de utrikespolitiska forutsåttningarna icke år gynnsamma 

for uppråttande av en gemensam nordisk ambassad exempelvis i Vene

zuela. Kontentan av de synpunkter som gor sig gållande i ekonomiskt 

och handelspolitiskt hånseende år att en betydligt mera långtgående 

integration på dessa områden måste uppnås ån den som nu existerar 

mellan de nordiska lånderna for att en gemensam nordisk ambassad 

skall kunna fungera.

Exportframjandeutredningen i Sverige anser sig inte kunna fororda 

att bevakning av de nordiska låndernas exportintressen anfortros ge

mensamma ambassader. D å utredningen i princip år positivt instålld 

till tanken på ett okat nordiskt samarbete inom utrikestjånsten, vill den 

å andra sidan foreslå, att utrikesdepartementen i de nordiska lånderna 

får i uppdrag att undersoka mojligheterna till vidgade gemensamma 

insatser med bibehållande av nationella ambassader.

I medlemsforslaget uttalas att u-landshjålpen bor kunna nordiskt sam- 

ordnas i storre grad ån vad som for narvarande sker och att denna sam

ordning borde kunna fullfoljas åven betråffande ambassaderna. Samt- 

liga de remissmyndigheter som yttrat sig over detta sårskilda sporsmål 

avvisar emellertid biståndssamarbetet såsom ett skål for genomforande 

av nordiska ambassader.

Styrelsen for internationell utveckling (SIDA) i Sverige anfor hårtill: 

SIDA delar forslagsstållarens uppfattning om betydelsen av ett okat 

nordiskt samarbete inom biståndsutvecklingen. SIDA finner emellertid 

frågan om ett okat nordiskt samarbete inom u-hjålpen icke avhångig av 

frågan om gemensamma nordiska ambassader i lånder dår biståndsar- 

bete bedrives eller kan komma att bedrivas. Den internordiska bistånds- 

verksamheten år organiserad i skilda projekt som ettvart administreras 

av något av de nordiska låndernas statliga biståndsorgan. For samtliga 

projekt gemensamma avlonings- och andra formånsbeståmmelser har 

utarbetats och faststållts av Nordiska rådet.

3. Utskottet

Utvalget konstaterer at flertallet av remisinstansene stiller seg av- 

visende til medlemsforslaget. Av remisuttalelsene fremgår imidlertid 

også at et i mange henseende godt praktisk samarbeid er etablert 

mellom de nordiske lands utenrikstjenester, til dels som en folge av de 

droftelser som tidligere har funnet sted i Nordisk Råd i denne sak.
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Utvalget går ut fra at dette samarbeid viderefores der så er mulig. 

Utvalget er enig i hva som uttales av ministeriet for utrikesarendena i 

Finland: at et lands ambassade offisielt virker kun for sitt eget land, 

men kan etter avtale in casu også representere et annet nordisk lands 

interesser. Lenger enn så anser utvalget at det ikke finnes forutsetninger 

for å gå.

Utvalget henstiller på bakgrunn av ovenstående

at rådet ikke foretar seg noe i anledning av medlemsforslaget.

Oslo, 22 oktober 1971

Kristian Albertsen (S) Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c)

Anders Aune (A) Hilmar Baunsgaard (RV) Henry Christensen (V) 

Vice forman

Arne Gadd (s) Yngve Holmberg (m) Kåre Kristiansen (Kr.F.)

Lars Lindeman (Sd) Jouni Mykkånen (Kok) Arne Nilsen (A)

Sture Palm (s) Rolf Sellgren (fp) Erland Steenberg (SP)

Ib Stetter (KF) Kåre Willoch (H) J. F. Øregaard (Jvfl)

BILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 264).
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Medlemsforslag
om samnordiskt TV-program

(Vcickt av Kaj Bundvad, Niels Eriksen, Guttonn Hansen, Niels Matthia- 

sen, Odvar Nordli och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Frågan om att få till stånd ett gemensamt nordiskt radio- och TV-pro

gram har redan tidigare stått på Nordiska rådets dagordning. Vid rådets 

tredje session 1955 våcktes sålunda flera forslag med denna inriktning.

Undertecknad Kaj Bundvad foreslog då i ett medlemsforslag (A 

34/1955) att Nordiska rådet skulle ta initiativet till att ett nordiskt ge

mensamt radioprogram snarast infordes i de olika nordiska radiofore

tagens såndningar och till att man snarast mojligt undersokte hur tele- 

visionsverksamheten inom Norden kunde organiseras inom ramen av ett 

gemensamt nordiskt programforetag. Detta forslag byggdes ut i ett and

ringsforslag av sedermera ambassadoren och landshovdingen Rolf Ed- 

berg, som begårde att, då låndernas regeringar planerade utbyggnaden 

av radion, man skulle gå in for att i varje land infora ett sårskilt nordiskt 

program inom ramen for dåvarande flerprogram. Over huvud skulle 

man undersoka mojligheterna att samordna programmen i varje lands 

radiosåndningar. For televisionens del yrkade Rolf Edberg på en un- 

dersokning av forutsåttningarna for en samfålld televisionsverksamhet i 

Norden i form av en samnordisk programproduktion.

Vid dessa forslags behandling i kulturutskottet befanns de alltfor am- 

bitiosa och tunnades starkt ut av utskottet. Det foreslog en rekommenda

tion —  sedermera antagen av rådet (rek. nr 6/1955) —  vari rådet rekom- 

menderade regeringarna att i samråd med Finlands regering vidtaga åt

gårder i syfte att vidga det nordiska inslaget i de nordiska radiopro

grammen och att tilise att vid planlåggningen av televisionen de sam

nordiska intressena bleve helt tillgodosedda.

Såvitt gåller televisionssamarbetet ledde denna rekommendation till 

att lånkforbindelserna byggdes ut mellan de nordiska lånderna. Detta 

mojliggjorde i sin tur att ett programutbyte dem emellan kunde komma 

till stånd inom den s. k. Nordvisionens ram. Vidare holl programchefer- 

na m. fl. halvårsvis konferenser med varandra. Frågan om ett samnor

diskt program kom emellertid aldrig att utredas.

Sporsmålet om ett nordiskt TV-program togs på nytt upp i juni 1966, 

då ett antal medlemmar i rådets kulturutskott stållde sig bakom ett 

medlemsforslag om ett permanent samnordiskt TV-program (A 116/k).
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Forslagsstållarna, som representerade de fyra berorda nordiska lånder

na, var Georg Backlund, Julius Bomholt, Poul Hartling, Håkon John

sen, Aksel Larsen, Ragnar Lassinantti, A. C. Normann, Knud Thestrup 

samt undertecknad Ingrid Segerstedt Wiberg. Forslaget gick ut på en re- 

kommendation till regeringarna om att skyndsamt utreda forutsåttning- 

arna for inråttandet av ett permanent samnordiskt TV-program vid si

dan av de forekommande nationella programmen.

Bakgrunden till detta forslag var bl. a. att man vid denna tid i Sverige 

planerade ett andra program, det s. k. TV 2-programmet, vilket man råk- 

nade med skulle kunna såttas i gång vid årsskiftet 1968/69. Aven i Dan

mark fanns då avancerade planer på ett danskt andra TV-program. I 

Finland fanns likaså två TV-program. I medlemsforslaget utvecklades 

skålen for att ett framtida andra TV-program borde utbyggas som ett 

samnordiskt program. Kulturutskottet sade i sitt utlåtande av den 10 

mars 1967 att ett sarskilt nordiskt TV-program skulle forutsåtta att de 

enskilda lånderna redan hade två eller fler utbyggda nationella TV-pro- 

gram. Eftersom så ånnu inte var fallet ansåg sig utskottet bora konstate- 

ra att tiden ej var mogen for ett separat nordiskt TV-program på de en

skilda låndernas TV-kanaler. Utskottet vill dock inte helt ta avstånd från 

den i medlemsforslaget framforda tanken om ett sarskilt nordiskt pro

gram. Utskottet forutsatte dårfor att åven denna mojlighet togs i betrak- 

tande som en eventuell framtidslosning under de fortsatta overvågan- 

dena angående utbyggnaden av det nordiska TV-samarbetet. Slutligen 

framholl utskottet angelågenheten av att de enskilda lånderna vid ut

byggnaden av parallella nationella TV-program inte vidtog dispositioner 

som i en framtid kunde stå i vågen for inforande av ett nordiskt TV-pro- 

gram, om ett sådant då skulle befinnas vara en låmplig losning.

Resultatet blev vid 1967 års rådssession en rekommendation (rek. nr 

12/1967), i vilken frågan om ett avsevårt utbyggt nordiskt TV-samarbete 

behandlades mera i allmånhet. Sålunda forordades icke ett gemensamt 

nordiskt TV-program. Icke heller denna gång vann sålunda tanken på ett 

gemensamt TV-program rådets stod.

Utvecklingen har nu fortgått under ytterligare tre år. I Finland har 

man alltjåmt två TV-program. TV l:s kanal tåcker i det nårmaste hela 

landet, men TV 2 endast de sodra delarna. I Sverige har man sedan nå

got år tillbaka två parallella TV-program, TV 1 och TV 2. Vid detta 

systems inforande tog man inte hånsyn till kulturutskottets onskemål om 

att inget land vid utbyggnaden av sina TV-program skulle foregripa en 

kommande eventuell nordisk losning. Sverige tillåmpar som bekant den 

ordningen att inom ett och samma foretag —  AB Sveriges radio —  två 

med varandra konkurrerande TV-program produceras.

Erfarenheterna från Sverige torde i stort sett bekråfta farhågorna om 

resursernas otillråcklighet for flera nationella TV-program i varje land. 

Det har uppenbarligen icke visat sig mojligt att uppråtthålla två kvali
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tativt fullvårdiga program. I stållet har båda programmen kommit att 

utarmas. Den allmånna debatten har också alltmera kommit att rora 

sig om eventuella mojligheter till forbåttringar av programmens kvali

tet. Mot bakgrund av dessa erfarenheter finns anledning att nu åter- 

komma till sporsmålet om ett gemensamt nordiskt TV-program.

Varje land bor sjalvfallet aven fortsåttningsvis ha sin egen nationella 

TV-kanal. Dåremot borde mojligheter nu finnas att, sedan den forsta 

TV-kanalen till fullo utbyggts i samtliga lander, avdela vissa resurser till 

en gemensam nordisk TV 2-kanal. Att tekniska forutsattningar hårfor 

foreligger torde vara odiskutabelt.

Det år nu snarast fråga om den politiska viljan att genomfora denna 

tanke. Når ett nordiskt kulturavtal kommer till stånd, bor en av de vik- 

tigaste uppgifterna inom ramen for detta avtal vara att tilise att ett ge

mensamt nordiskt TV-program tillskapas. Detta kan givetvis inte ha till 

uppgift att uteslutande eller ens overvågande syssla med nordiska pro

gram och synpunkter. Dåremot får det anses vara ett gemensamt nor

diskt intresse att allmånheten erhåller information om grannlånderna. 

Denna år nu i långa stycken nåstan obefintlig.

For utvecklingen av nordisk forståelse skulle ett gemensamt nordiskt 

TV-program vara ett måktigt hjålpmedel. Den ekonomiska aspekten får 

icke heller forbises. Kostnaderna skulle for varje land kunna nedbringas, 

bl. a. genom båttre utnyttjande av tillgångliga resurser både på det 

konstnårliga och på det personella planet. De administrativa komplika

tioner, som kan befaras vid ett produktionssamarbete, bor kunna be- 

måstras.

Under hånvisning till vad sålunda anforts får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att låta inråtta 

ett gemensamt nordiskt TV-program vid sidan av de nationella 

programmen.

København, Oslo och Stockholm i december 1970

Kaj Bundvad (S) Niels Eriksen (V) Guttorm Hansen (A)

Niels Matthiasen (S) Odvar Nordli (A) Ingrid Segerstedt Wiberg (fp)
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Andringsforslag
om nordiskt TV-samarbete

(Vdckt av Tønnes Andenæs, Ingvar Bakken, Gunnar Garbo, Elsi Hete- 

måki, Alarik Haggblom, Tage Johansson, Ingemar Mundebo, Berte 

Rognerud, Sylvi Siltanen och Per Olof Sundman)

Nordiska rådets kulturutskott anordnade den 28 och 29 oktober 1971 

i Kopenhamn en nordisk TV-konferens med foretrådare for radiofore

tagen, for myndigheter med ansvar for TV-verksamheten och for upp- 

hovsmånnens organisationer. Vid konferensen dryftades tekniska, eko

nomiska, juridiska och programmåssiga frågor rorande en fortsatt ut- 

byggnad av TV-samarbetet i Norden (NU 1971:16). Vid sidan av frå

gan om inråttande av ett samnordiskt TV-program (A 314/k) redo- 

gjordes vid konferensen for ett antal andra forslag till åtgårder for att 

oka det nordiska TV-utbytet. Av den tekniska expertisen framfordes 

foljande principiella mojligheter att overfora TV-program från ett 

nordiskt land till ett annat:

1. Nordvisionen

2. Ett speciellt sjålvståndigt samnordiskt program

3. Fritt bruk av samtliga nordiska program over hela Norden

4. Direkt mottagning från grannlåndernas såndare over grånserna

5. Gemensamma mottagarantenner i kombination med kabel-TV

6 . Frekvensomformare som sånder grannlandsprogram

7. Direktsåndning till de nordiska lånderna från flyg- eller satellit- 

burna TV-såndare

Hittills har endast mojligheterna nåmnda under punkterna 1, 4 och 

5 utnyttjats. Teknisk-teoretiskt sett foreligger inga hinder for inforan- 

de av ett samnordiskt TV-program over egen kanal eller for fritt bruk av 

samtliga nordiska program over hela Norden. For varje nytt program 

som tåcker ett helt land kråvs emellertid ett nytt såndarnåt och en ny 

overforingsvåg från programcentret till såndarna. Aven om det år 

relativt enkelt att bygga ut ett sådant nåt i flera geografiska områden 

skulle det bli relativt kostsamt om man på detta sått skulle få en total 

tåckning. Betråffande direkt mottagning från såndare i ett grannland 

kan en del goras om televerken i Norden samarbetar så att de olika 

låndernas såndare i minsta mojliga utstråckning stor mottagningsmoj- 

ligheterna från grannlåndernas såndare. Ett okat utnyttjande av syste

met med gemensamma mottagarantenner år ett gott alternativ till in

råttande av frekvensomformare genom att det erbjuder goda mottag- 

ningsforhållanden och mojlighet till overforing av många program

A 314 A/k
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samtidigt. Direktsandning till de nordiska landerna från flyg- eller sa- 

tellitburna TV-såndare ar en fordelaktig losning, som dock på grund 

av de hoga kostnaderna måste stållas på framtiden. Från ekonomisk 

synpunkt betecknades vid TV-konferensen kabelspridning från gemen

samma mottagarantenner eventuellt kombinerad med en lånk for lång- 

distansspridning som den mest fordelaktiga losningen, då fråga år om 

stads- och tåtortsbebyggelse.

Den utveckling som ågt rum på i huvudsak privat initiativ genom 

utnyttjande av gemensamma mottagarantenner for grannlandsprogram 

år bevis for ett aktivt intresse bland befolkningen for ett okat utbud 

av nordiska TV-program. Hårtill kommer språkliga minoriteters onske

mål om att i okad utstrackning kunna se program på sitt eget moders

mål, vilka kan tillgodoses bl. a. genom forbåttrade mojligheter att ta 

emot program från grannlånderna. Dessa onskemål har delvis redan 

framhållits i rådets rekommendation nr 20/1971 om utbyggt TV-sam- 

arbete mellan Finland och Sverige.

Det år mot denna bakgrund angelåget med snara åtgårder for att oka 

det nordiska TV-samarbetet. Sårskilt viktigt synes det oss att man på- 

skyndar de åtgårder, som år erforderliga for att den svenskspråkiga 

minoriteten i Finland och den finskspråkiga minoriteten i Sverige skall 

bli i någon mån jåmstållda med ovriga nordbor vad betråffar mojlig- 

heten att tillgodogora sig TV-program på sitt modersmål. En stor del av 

dessa minoriteter har —  framfor allt i de finlåndska kustområdena —  

en relativt spridd bosåttning på landsbygden, varigenom gemensamma 

mottagarantenner i kombination med kabel-TV i allmånhet torde bli 

en ganska kostsam losning. Det synes dårfor mera åndamålsenligt att 

inom minoriteternas huvudsakliga bosåttningsområden uppfora sår- 

skilda stationer, som skulle sånda TV-program från grannlandet under 

tider då inhemska program på minoritetens språk inte står till buds. 

Dessa stationer kunde framdeles ingå i det såndarnåt, som i varje fall 

måste byggas då antalet programkanaler skall utokas.

Genom Nordvisionen och bilaterala overenskommelser kan det nor

diska inslaget i nationella såndningar okas. Ytterligare en mojlighet år 

att inråtta ett nordiskt produktionsbolag, som disponerar såndningstid 

på de nationella kanalerna eller som —  dock kanske forst på sikt —  

kan disponera over en egen kanal, om erfarenheterna visar att detta år 

onskvårt.

Den mångsidiga utveckling av det nordiska TV-samarbetet som en

ligt vår mening bor åga rum forutsåtter en nårmare utredning av moj

ligheterna till storre spridning av nationella TV-program och samnor- 

diska produktioner och en provning av vilka losningar som ekonomiskt 

och praktiskt ter sig mest fordelaktiga for en utbyggnad av TV-sam- 

arbetet. Såsom vid TV-konferensen framgick år utvecklingsnivån på 

TV-teknikens område nu den att konkreta forslag till utbyggnad av
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TV-samarbetet kan uppgoras utan långre drojsmål. Vi foreslår dårfor 

att Nordiska ministerrådet om mojligt fore den 1 januari 1973 måtte 

framlågga forslag till en våsentlig okning av detta samarbete i fråga om 

inslaget av nordiska program i de nationella såndningarna, produktion 

och distribution av TV-program i samarbete mellan de nordiska lån

derna samt mojligheterna att direkt och simultant ta in program från 

de ovriga nordiska lånderna. På grundval av forhandlingar med upp- 

hovsmånnen och andra råttsinnehavare bor i forslagen redogoras for 

dessa kategoriers anspråk vid en utbyggnad av TV-samarbetet enligt 

olika alternativ. Sårskild uppmårksamhet bor i forslagen ågnas frågan 

om Islands mojligheter att aktivt deltaga i det nordiska TV-samarbetet.

I detta sammanhang bor erinras om att de nordiska radiocheferna 

tillsatt en utredning for att behandla tekniska, ekonomiska, program- 

måssiga och upphovsråttsliga frågor i anslutning till ett okat nordiskt 

TV-samarbete. Vid detta utredningsarbete torde framkomma vissa ar- 

betsresultat, som kan utnyttjas vid ministerrådets provning av frågan 

om det framtida nordiska TV-samarbetet.

Vid sidan av den politiska debatt som bor foras rorande viljan och 

mojligheterna att vasentligt oka det nordiska TV-samarbetet kommer 

ministerrådets forslag att vara av avgorande betydelse for de beslut 

som bor fattas i saken.

Hånvisande till vad ovan anforts får vi foreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att om 

mojligt fore den 1 januari 1973 lågga fram forslag till en effek

tiv utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet i fråga om det 

nordiska inslaget i de nationella TV-såndningarna, produktion 

och distribution av TV-program på samnordisk nivå samt moj

ligheterna att direkt ta in program från de ovriga nordiska lån

derna.

Stockholm i januari 1972

Tønnes Andenæs (A) Ingvar Bakken (A) Gunnar Garbo (V)

Elsi Hetemaki (Kok) Alarik Haggblom (AS) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Forman

Per Olof Sundman (c)
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BILAGA 1, Yttranden over medlemsforslaget (se supplementband, s.

265).

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget 
och åndringsforslaget

Till kulturutskottet har hånvisats medlemsforslag om samnordiskt 

TV-program (Sak A 314/k) och andringsforslag om nordiskt TV-sam- 

arbete (Sak A 314 Å/k). Utskottet har behandlat medlemsforslaget vid 

sammantråden den 17 och 18 augusti 1971 och den 25 och 26 novem

ber 1971 samt medlemsforslaget och åndringsforslaget den 13 december 

1971 och den 18 januari 1972. De i forslagen aktualiserade frågorna 

dryftades åven vid den av utskottet i Kopenhamn den 28 och 29 ok

tober 1971 anordnade nordiska TV-konferensen.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget hemstålles, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera regeringarna att låta inråtta ett gemensamt nordiskt TV-program 

vid sidan av de nationella programmen.

2 . Åndringsforslaget

I åndringsforslaget har med hånvisning till forhandlingarna vid den 

av kulturutskottet i Kopenhamn den 28 och 29 oktober 1971 anord

nade nordiska TV-konferensen hemstållts om en rekommendation till 

Nordiska ministerrådet att om mojligt fore den 1 januari 1973 lågga 

fram forslag till en effektiv utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet 

i fråga om det nordiska inslaget i de nationella TV-såndningarna, 

produktion och distribution av TV-program på samnordisk nivå samt 

mojligheterna att direkt ta in TV-program från de ovriga nordiska 

lånderna.

3. Remissyttrandena

Foljande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden over 

medlemsforslaget A  314/k:

Nordisk Film og TV Union.

Danmark

Ministeriet for kulturelle anliggender.

Dansk Journalistforbund.

Dansk Forfatterforening.

Dansk Skuespiller Forbund.

Dansk Komponist-Forening.

Danske Dramatikeres Forbund.

Landsforeningen Kristelig Lytter- og Fjernseerforening.
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Finland

Undervisningsministeriet.

T raf ikministeriet.

Post- och telegrafstyrelsen.

Sakkunnignåmnden for upphovsrått.

Oy Yleisradio Ab (Finlands rundradio).

Finlands svenska forfattareforening.

Suomen nåytelmåkirjailijaliitto —  Finlands dramatikerforbund r.y.

Finlands tonsattares internationella upphovsrattsbyrå (TEOSTO).

Skådespelarorganisationernas delegation.

Island

Chefen for statsradiofonien.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Norsk rikskringkasting.

Kringkastingsrådet.

Norges kunstnerråd.

Den norske forfatterforening.

TONO.

Norske filmprodusenters forening.

Sverige

Televerket.

Sveriges radio.

Publicistklubben.

Sveriges forfattarforbund.

Svenska teaterforbundet.

Svenska tonsattares internationella musikbyrå (STIM).

Forslaget om ett samnordiskt TV-program anser Nordisk Film og 

TV Union inte vara kontroversiellt, men finner det vara svårt att nå 

fram till en enhetlig ståndpunkt i frågan. Unionen betecknar det som 

principiellt positivt att mojligheterna okas for nordiska TV-program 

att nå ut i grannlanderna. Unionen ifrågasåtter dock om en sårskild 

nordisk TV-kanal skulle kunna goras så attraktiv och popular att den 

kunde motsvara de hoga kostnaderna i samband med utbyggnaden och 

driften av en sådan kanal. Aven om de tekniska forutsattningarna 

finns for åtgårder i enlighet med medlemsforslaget tillåter de nationella 

resurserna inte en utbyggnad av verksamheten i form av en gemensam 

nordisk TV-kanal. Unionen finner det dårfor vara mest realistiskt att 

inom ramen for programutbytet oka utbytet av nordiskt stoff i nu

varande såndningar. Unionen uttrycker forhoppningen att utvecklingen 

skall fora till att samnordiska TV-program kan såndas med hjalp av 

satellit. Unionen betonar åven betydelsen av att Island aktivt kan vara 

med i det nordiska TV-samarbetet.

Ministeriet for kulturelle anliggender i Danmark hånvisar till Radio

kommissionens betånkande, vari framhålls att mojligheter for inråttan-
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de av ett gemensamt nordiskt TV-program inte langre foreligger sedan 

man i Finland och Sverige infort två kanaler. Kommissionen ifråga- 

satter aven nyttan av ett sådant program, men pekar samtidigt på moj- 

ligheten av ett gemensamt program 3. Undervisningsministeriet i Fin

land hånvisar till yttrande från Sakkunnigndmnden for upphovsrdtt, som 

konstaterar att medlemsforslaget inte strider mot upphovsråttslagen och 

att det dårfor från upphovsråttslig synpunkt inte foreligger hinder for 

att inråtta en samnordisk kanal. Trafikministeriet och post- och telegraf

styrelsen i Finland framhåller att det i princip inte finns några tekniska 

hinder for att redan inom en nåra framtid forverkliga ett samnordiskt 

TV-program och anser att den mest ekonomiska tekniska losningen att 

realisera planen år utnyttjande av satellittelevisionen. Televerket i Sve

rige påpekar att ett genomforande av forslaget forutsåtter en utokning 

av programforbindelserna mellan lånderna. Investeringskostnaderna for 

den del av forbindelserna som skulle falla inom Sverige uppskattas av 

televerket till c:a 7 miljoner svenska kronor. Forutsatt att ekonomiska 

mojligheter skapas for forslagets genomforande har televerket ingenting 

att invånda mot att TV-samarbetet byggs ut på foreslaget sått.

Oy Yleisradio Ab (Finlands rundradio) vill inte ta ståndpunkt i frågan 

innan den av de nordiska radiocheferna tillsatta utredningen rorande 

tekniska, ekonomiska, programpolitiska och upphovsråttsliga frågor av- 

slutat sitt arbete. Chefen for statsradiofonien i Island framhåller att ett 

direkt deltagande från islandsk sida i ett samnordiskt TV-program i den 

nårmaste framtiden år omojligt samt betvivlar att ett sådant program 

skulle forbåttra det nuvarande programsamarbetet mellan Islands stats- 

radio och de ovriga nordiska radiobolagen. Norsk rikskringkasting vill 

med hånvisning till den av radiocheferna tillsatta utredningen inte uttala 

sig i saken i detta skede. Sveriges radio betecknar en sårskild kanal for 

samnordiskt TV-program som en foga genomforbar losning av ett vid

gat nordiskt TV-samarbete. Det forefaller bolaget rimligare att inom 

ramen for de principer som nu tillåmpas soka medverka till ett vidgat 

nordiskt TV-samarbete ån att skapa ett samnordiskt TV-program.

Dansk Journalistforbund har inga invåndningar att gora mot forsla

get, men fåster uppmårksamhet vid de upphovsråttsliga problemen. 

Dansk Forfatterforening ser positivt på forslaget, men vill inte ta ståll

ning till frågan innan det klarlagts vad ett samnordiskt TV-program 

kan komma att betyda for danska forfattares upphovsråttsliga och ho- 

norarmåssiga situation. Dansk Skuespiller Forbund ger forslaget om ett 

samnordiskt TV-program sitt stod och framfor som sin uppfattning att 

man utan storre svårigheter genom fornuftiga overenskommelser skall 

kunna losa problemen rorande skådespelarnas råttigheter mot bakgrund 

av de existerande avtalen rorande Nordvisionen. Dansk Komponist- 

Forening tillstyrker forslaget varmt med hånvisning till ett samnordiskt 

programs betydelse på det kulturella planet. Aven Danske Dramatikeres
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Forbund understoder forslaget. Landsforeningen Kristelig Lytter- og 

Fjernseerforening i Danmark tror inte på mojligheterna att få till stånd 

ett samnordiskt TV-program på grund av olikheterna mellan de nordis

ka lånderna betråffande TV-utvecklingen och nationella behov. For

eningen understryker dock att andra mojligheter bor provas att oka 

det nordiska TV-samarbetet såsom okad gemensam programproduktion 

och okat inslag av nordiska program i de nationella såndningarna.

Finlands svenska forfattareforening, Finlands dramatikerfdrbund och 

Finlands tonsdttares internationella musikbyrå uttalar sig samtliga posi

tivt om medlemsforslaget, men framhåller det som en forutsåttning att 

de upphovsråttsliga problemen kan ordnas på ett tillfredsstallande sått. 

Skåidespclarorganisationernas delegation i Finland betecknar ett sam

nordiskt TV-program som ett avlågset mål på grund av svårigheterna 

att losa juridiska, ekonomiska och administrativa problem. Organisa

tionen forordar att mojligheterna undersoks for inråttande av ett sam

nordiskt program, men anser att tyngdpunkten tilis vidare bor låggas 

på programutbytet i Norden.

Kringkastingsrådet i Norge uttalar sitt intresse for forslaget, men 

anser att det nårmare bor utredas och vårderas utbyggnadsmåssigt, 

tekniskt, programmåssigt och ekonomiskt. Norges kunstnerråd och Den 

norske forfatterforening ger forslaget sin tillslutning. TO NO  betecknar 

ett gemensamt nordiskt TV-program som ett naturligt led i den fortsatta 

utvecklingen av det nordiska samarbetet på radio- och TV-området. 

Enligt TONO:s mening kan frågan om råttigheter och ersåttning i sam

band med en sådan utveckling losas genom forhandlingar. Norske 

filmprodusenters forening forordar principiellt forslaget.

Publicistklubben i Sverige foredrar ett vidgat nordiskt samarbete 

inom ramen for nuvarande principer framfor tillskapande av en sårskild 

kanal for samnordiskt TV-program. Sveriges forfattarforbund befarar 

att ett samnordiskt TV-program inte skulle få ett tillråckligt tittarunder- 

lag. Forbundet anser vidare att den grundlåggande motiveringen i for

slaget inte år tillråckligt klart utformad for att man skall kunna gå så 

långt som forslagsstållarna gor i sitt yrkande. Forbundet anser det dock 

vårt att utreda behovet av och forutsåttningarna for ett gemensamt 

nordiskt TV-program. Svenska teaterfdrbundet, som vill avvakta erfa- 

renheterna av TV-2 i Sverige, tilistyrker inte forslaget. Samarbetet bor 

enligt forbundets mening i forstå hand inrikta sig på ett okat utbyte av 

TV-program mellan de nordiska lånderna. Svenska tonsdttares interna

tionella musikbyrå (STIM) uttalar sin positiva instållning till ett intima- 

re samarbete på radio- och TV-området i Norden. Inråttande av ett 

samnordiskt TV-program forutsåtter nya avtal om råtten till inspelning 

och offentligt framforande via radio och TV, varfor de upphovsråttsliga 

frågorna i anknytning till samarbetet på området noggrant bor beaktas 

enligt STIM:s mening.
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4. Utskottet

Utskottet anordnade i Kopenhamn den 28 och 29 oktober 1971 en 

nordisk TV-konferens, vid vilken myndigheter, foretag och organisa

tioner med ansvar for eller anknytning till TV-verksamheten var repre- 

senterade. Avsikten med konferensen var att få frågor rorande det nor

diska TV-samarbetet så mångsidigt som mojligt belysta. Som samman- 

fattande omdome kan sagas, att forhandlingarna tydligt gav vid hån

den, att en positiv utveckling av forutsattningarna for en utbyggnad 

av TV-samarbetet i Norden har agt rum sedan radio- och TV-konfe

rensen på Biskops Arno holls i september 1966. På det tekniska områ

det foreligger inte langre några hinder for att genom utnyttjande av 

alternativa overføringsmetoder kunna fora over TV-program från ett 

nordiskt land till ovriga nordiska lånder. En okad internordisk sprid

ning av nationella program innebår emellertid icke obetydliga kostna- 

der bl. a. for etablering av nya såndarnåt. Kostnaderna varierar starkt 

beroende på hur stora befolkningsgrupper man vill nå i forsta hand. 

Upphovsmånnens anspråk, vilka tidigare ansågs kunna ge upphov till 

svårlosta problem, ståller enligt den juridiska expertisens uppfattning 

inga råttsliga hinder for en fortsatt utbyggnad av samarbetet. De eko

nomiska konsekvenserna for samarbetet i form av okade ersåttningar 

till upphovsmånnen och andra råttsinnehavare kan klarlåggas genom 

forhandlingar mellan berorda parter.

For att det fortsatta nordiska TV-samarbetet skall bli effektivt ar 

det enligt utskottets formenande våsentligt att ett åndamålsenligt val 

av riktlinjer for utbyggnaden tråffas och att den politiska viljan finns 

att gora de behovliga ekonomiska satsningarna. Tekniken erbjuder så

som vid TV-konferensen framgick flera olika mojligheter for overfo

ring av TV-program från ett nordiskt land till ett annat. Av dessa har 

hittills endast ett fåtal anvånts. De olika såtten for att oka det nordiska 

TV-utbytet bor enligt utskottets uppfattning inte utesluta varandra så 

att utbyggnaden sker genom utnyttjande av endast en eller ett par 

mojligheter. De tekniska losningarna kan utnyttjas parallellt så att en 

successiv okning av TV-samarbetet kan åga rum och storsta mojliga 

internordiska spridning av TV-såndningarna kan genomforas. Ett av 

alternativen år det foreslagna samnordiska TV-programmet, vilket de 

nordiska radioforetagen betecknar som en foga åndamålsenlig losning 

for att stårka TV-samarbetet i Norden. Utskottet vill for sin del dock 

inte taga avstånd från forslaget, utan anser att det bor ingå som en 

mojlighet vid planeringen av det framtida nordiska TV-samarbetet. I 

åndringsforslaget har med utgångspunkt i forhandlingarna vid TV-kon- 

ferensen redogjorts for ett flertal utvecklingsmojligheter, vilka vid sidan 

av forslaget om inråttande av ett samnordiskt TV-program bor beaktas 

i planeringsarbetet.

For den nordiska gemenskapen kan massmedia och bland dessa
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forst och fråmst televisionen spela en våsentlig roll nar det galler att 

stårka banden och oka forståelsen mellan folken. Såsom i åndringsfor- 

slaget anfors finns i de enskilda landerna ett stort intresse for okade 

mojligheter att ta emot TV-program från de ovriga nordiska lånderna. 

Utskottet vill for egen del ytterligare understryka den betydelse over

foring av TV-program från Sverige till Finland har for den svensksprå- 

kiga befolkningen, vars mojligheter att se program på sitt modersmål 

ar mycket begrånsade. Det år likaledes angelåget att fora over finska 

program till Sverige for att uppråtthålla den inflyttade finskspråkiga 

befolkningens kontakter med hemlandet och utvecklingen dår. I detta 

sammanhang bor åven uppmårksammas Islands deltagande i det nor

diska TV-samarbetet och dettas betydelse for att bygga ut kontakterna 

ined Island. De ovriga nordiska låndernas tekniska bistånd vid upp- 

byggnaden av TV-verksamheten i Island bor foljas upp med rikliga 

mojligheter for Island att medverka i TV-samarbetet.

I rekommendation nr 12/1967 har Nordiska rådet hemstållt hos rege

ringarna om forslag till ett avsevårt utbyggt nordiskt TV-samarbete så- 

val med utgående från erfarenheterna av nordvisionssamarbetet som 

med beaktande av de nya mojligheter den snabba tekniska utveck

lingen kommer att erbjuda. Forslag har ånnu inte utarbetats av rege

ringarna. Enligt utskottets bedomning år utvecklingsnivån betråffande 

TV-verksamheten nu sådan att konkreta forslag till en våsentlig ut

byggnad av TV-samarbetet kan låggas fram.

Utskottet finner det vara angelåget med snara åtgårder for att med 

optimal effekt bygga ut det nordiska TV-samarbetet. Med hånsyn till 

de många mojligheterna hårvidlag torde forutsåttningarna for en ånda- 

målsenlig utveckling nårmare bora utredas och forslag i saken utarbe- 

tas. Såsom utskottet ovan anfort år utvecklingsnivån betråffande TV- 

tekniken sådan att dylika forslag torde kunna låggas fram utan några 

långre drojsmål. De resultat, som under år 1972 kommer att utarbetas 

av den utredning som tillsatts av de nordiska radiocheferna, torde åven 

i viss utstråckning kunna utnyttjas vid uppgorandet av forslagen. Dessa 

bor syfta till okat inslag av nordiska program i de nationella TV-sånd- 

ningarna, produktion och distribution av TV-program i samnordisk 

regi samt okade mojligheter att direkt folja de nordiska grannlånder- 

nas TV-program. Utskottet utgår från att denna utredning och forsla

gen i anslutning till densamma i tekniskt, ekonomiskt, programmåssigt 

och upphovsråttsligt avseende behandlar forutsåttningarna for utbygg

nad av TV-samarbetet och att en allsidig grundval sålunda skapas for 

beslut om de riktlinjer enligt vilka utbyggnaden bor ske. Forslagen bor 

så vitt mojligt fårdigstållas fore den 1 januari 1973. Under den tid ut- 

redningsarbetet pågår bor man ge positivt stod till initiativ som tas for 

att oka mojligheterna for en storre spridning av nationella TV-pro- 

gram over hela Norden.
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Hanvisande till vad ovan anforts får utskottet foreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att om 

mojligt fore den 1 januari 1973 lagga fram forslag till en effek

tiv utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet i fråga om det 

nordiska inslaget i de nationella TV-såndningarna, produktion och 

distribution av TV-program på samnordisk nivå samt mojlig

heterna att direkt ta in TV-program från de ovriga nordiska 

lånderna, dock så att under utredningsarbetet aktivt stod ges 

olika initiativ att snabbt oka mojligheterna att se grannlåndernas 

TV-program.

Stockholm den 18 januari 1972

Tønnes Andenæs (A) Ingvar Bakken (A) Per Bergman (s)

Gunnar Garbo (V) Gylfi P. Gislason (A) Svend Haugaard (RV)

Elsi Hetemåki (Kok) Alarik Håggblom (ÅS) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Vice forman

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)

BILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 286).



417

A 320 T/s

Tillaggsforslag
om markning av brand- och halsofariiga amnen

(Viickt av Lars Korvald, Lars Larsson, Gerda Møller och Raino Wester- 

holm)

År 1965 antog Nordiska rådet en rekommendation (rek. nr 17/1965) 

angående markning av brand- och halsofariiga amnen av foljande ly- 

delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna for enhetliga regler for markning av brand- och halsofariiga åm- 

nen och for handeln med sådana amnen i vad sammanhanger med 

mårkningen.

I anledning av rekommendationen tillsattes en nordisk kommitté, som 

i juni 1970 avgivit betankande med forslag till enhetliga regler for mårk- 

ning av brand- och halsofariiga amnen (NU 1970: 7).

Kommittén, som i sin utredning behandlar gifter, halsofariiga amnen, 

våxtskyddsmedel och brandfarliga amnen, konstaterar att, åven om det 

inom ramen for existerande lagstiftning finns mojlighet att uppnå rela

tivt stor overensståmmelse i mårkningsreglerna, en av forutsåttningarna 

for att man på långre sikt skall kunna nå vidare, dock år att overens

ståmmelse efterstråvas betråffande den grundlåggande lagstiftningen. V i

dare pekas på betydelsen av att de olika åmnena klassificeras på ett en- 

hetligt sått. Det år vårdefullt att lagstiftningen på området harmoniseras 

och anvåndandet av likartade klassificeringsprinciper kommer till an- 

våndning. Forutsåttning hårfor torde vara ett nårmare samarbete mel

lan vederborande myndigheter.

Kommittén foreslår att riktlinjer drages opp for klassificering av åm- 

nen och preparat inom av kommittén angivna grupper. Vidare fram- 

lågges konkreta forslag rorande sjålva mårkningsforfarandet.

Det synes onskvårt att de i utredningen framlagda forslagen realise- 

ras. Likartade mårkningsregler for brand- och hålsofarliga åmnen torde 

vara av betydelse bland annat med hånsyn till den okade nordiska han

deln, till de allt talrikare kontakterna i grånstrakterna och till det inter- 

nordiska turistutbytets snabba tillvåxt.

14— 710120. Nordiska rådet.
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Under hanvisning till vad ovan anforts hemståller vi,

att Nordiska rådet måtte rekommendera de nordiska regeringarna 

att vidtaga åtgårder for realiserande av de i Nordisk udrednings- 

serie (NU 1970: 7) framlagda forslagen om markning av brand- 

och halsofarliga amnen.

Stockholm den 18 januari 1971

Lars Koivald (Kr. F.) Lars Larsson (s) Gerda Møller (KF)

Raino Westerholm (Kr)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 287).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over tillåggs- 
forslaget

Till socialpolitiska utskottet har hanvisats ett tillåggsforslag om mårk- 

ning av brand- och halsofarliga amnen. Forslaget har behandlats vid 

utskottets moten i Tavastehus den 19— 20 april 1971 och i Trondheim 

denna dag.

1. 1 nledning

Tillaggsforslaget innehåller en hemstallan till Nordiska rådet att re

kommendera regeringarna i de nordiska landerna att vidtaga åtgårder 

for realiserande av de i Nordisk udredningsserie (NU 1970: 7) fram- 

lagda forslagen om mårkning av brand- och halsofarliga amnen.

2. Den nordiska kommitténs forslag

Kommittén behandlar gifter och halsofarliga amnen, bekåmpningsme- 

del samt brandfarliga amnen. Kommittén konstaterar att, åven om det 

inom gallande lagstiftning finns mojlighet att nå en relativ overensståm- 

melse i mårkningsreglerna, en av forutsattningarna for att man på lang- 

re sikt skall kunna nå fram till detta mål ar att overensstammelse efter- 

stråvas betråffande den grundlåggande lagstiftningen. Det framhålls 

som betydelsefullt, att åmnena klassificeras på ett enhetligt sått. Ju lang- 

re man kan nå i fråga om likartad klassificering, desto storre betydelse 

anses likartad mårkning kunna få. Kommittén framlågger konkreta for

slag som bor kunna genomforas på kortare sikt och som bor bidra till 

en mera fullståndig harmonisering av mårkningsreglerna åven på långre 

sikt. Det gåller sårskilt forslag om val av varningsfårger och varnings- 

symboler samt riktlinjer for utformningen av varningstexter och etiket

ter och for klassificeringsprinciper. Genomforandet av kommitténs for

slag kråver narmare samarbete mellan berorda myndigheter i respek

tive land. Kommitténs forslag forutsåttes genomforas efter nårmare av

tal mellan respektive lands myndigheter.

Kommittén framhåller, att den i mesta mojliga utstråckning sokt an

passa sina forslag till det arbete som pågår inom ILO, UNESCO, Euro

parådet, ISO, EC samt till det internationella arbetet inom transport

sektorn såvitt galler har aktuella amnen.

3. Remissyttrandena

Yttranden over tillaggsforslaget har avgivits av foljande myndigheter 

och organisationer:
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Danmark

Justitsministeriet.

Indenrigsministeriet.

Arbej dsministeriet 

Handelsministeriet.

Landbrugsministeriet.

Statens husholdningsråd.

Industriraadet.

De Danske Handelsforeningers Fælles-Organisation.

Danmarks Apotekerforening.

Materialistforeningen

Finland

Ministeriet for inrikesårendena.

Ministeriet for inrikesarendena, avdelningen for brandarendena. 

Handels- och industriministeriet.

Social- och halsovårdsministeriet.

Centralhandelskammaren.

Finlands industriforbund.

Finlands grossistforbund r. f.

Detaljhandelns centralforbund.

Finlands apotekareforening.

Finlands brandvårnsforbund.

Norge

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Sosialdepartementet.

Departementet for industri og håndverk.

Landbruksdepartementet.

Samferdselsdepartementet.

Departementet for handel og skipsfart.

Luftfartsdirektoratet.

Vegdirektoratet.

Norges statsbaner.

Postdirektoratet.

Statens arbeidstilsyn.

Sprengstoffinspeksjonen.

Landbruksdepartementets råd for veterinærmedisin, plantevernmidler 

og formidler.

Norges industriforbund.

Norges standardiseringsforbund.

Norsk arbeidsgiverforening.

Norges handelsstands forbund.

Norsk medisinaldepot.

Norges kooperative landsforening —  NKL.

Sverige

Giftnåmnden.

Kommerskollegium.

Statens brandinspektion.

Statens provningsanstalt.

Handelskamrarnas nåmnd.
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Sveriges kopmannaforbund.

Sveriges standardiseringskommission.

En positiv instållning till tillåggsforslaget återfinnes hos remissorga- 

nen. Det anses vardefullt att det inom Norden finns ett enhetligt mårk- 

ningssystem for brand- och halsofariiga amnen.

Flertalet av remissorganen påpekar dock behovet av att mårkningsbe- 

ståmmelserna icke enbart gores enhetliga ur nordisk synpunkt utan att 

de internationella stråvandena som finns på området åven beaktas i 

detta sammanhang. Sålunda framhåller statens husholdningsråd, i Dan

mark, Lantbruksdepartementets råd for veterincermedisin, plantevern- 

midler og formidler i Norge, Norges kooperative landsforbund och Cen

tral handels kammaren i Finland att den internationella utvecklingen bor 

tas i betraktelse, så att de nordiska beståmmelserna uppnår storsta moj- 

liga overensståmmelse med denna. Handels- och industriministeriet, F in

lands industriforbund och Detaljhandelns centralforbund i Finland 

uppehåller sig likaså vid den internationella aspekten och påpekar att 

samma mårkningssystem med hånsyn till den internationella handeln 

bor tillåmpas inom hela Europa. Centralforbundet menar att det på

gående internationella lagstiftningsarbetet på området har utvecklats så 

långt att det synes låmpligt att invånta avslutande av denna lagstift

ning for att forenhetliga den nordiska lagstiftningen och denna. In- 

dustriraadet i Danmark understryker också nodvåndigheten av en sam

ordning av mårkningsbeståmmelserna med de inom EC gållande och 

menar att det vidare nordiska harmoniseringsarbetet bor uppskjutas tilis 

klarhet foreligger om låndernas anslutning till EC. Såvitt gåller gift- 

lagstiftningen framhåller indenrigsministeriet i Danmark, som åberopar 

yttrande av sundhedsstyrelsen, att på det internationella området pågår 

utredningar betråffande giftlagstiftningen och att, om man onskar en 

anpassning av beståmmelserna till dem som råder på internationellt plan, 

det år svårt att utarbeta nordiska regler inom en nåra framtid. Sosial- 

departementet i Norge yttrar i detta sammanhang att det år en uttalad 

onskan om att soka en samordning av beståmmelserna på ett internatio

nellt plan.

Aven hos en rad av de svenska remissorganen återfinnes denna syn på 

en internationell samordning av de nordiska mårkningsreglerna. Kom

merskollegium uttalar sålunda att de nordiska lånderna i forsta hand 

bor efterstråva att skapa mårkningsregler som så långt mojligt bygger 

på internationell standard. Kollegiet menar att det synes på internatio

nellt håll finnas en allmån stråvan att soka nå fram till enhetliga mårk

ningsregler och att sådana skall kunna foreligga inom en nåra framtid. 

Enligt kollegiet kan det forutses att de ovriga nordiska lånderna kom

mer att godta gållande internationella mårkningsregler for brand- och 

hålsofarliga varor. Kollegiet anser det dårfor for tidigt for de nordis

ka lånderna att besluta sig for att genomfora gemensamma nordiska
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mårkningsregler på området i fråga. Statens provningsanstalt år positiv 

till forslaget och menar att ett enhetligt nordiskt system i intemationellt 

sammanhang får storre tyngd ån om lånderna upptråder var for sig. 

Handelskamrarnas n'dmnd påpekar det angelågna i att skapa interna- 

tionellt system inom hanteringsmårkningsområdet. Sveriges kopmanna- 

forbund och Sveriges standardiseringskommission år inne på samma 

linje.

Sundhetsstyrelsen, vars yttrande åberopas av indenrigsministeriet i 

Danmark, framhåller att en forutsåttning for mera genomgripande har

monisering såvitt galler mårkningsreglerna år att man tar upp lagstift

ningen till behandling. Aven Finlands apotekarefdrening påpekar att 

forverkligandet av ett enhetligt mårkningssystem av brand- och hålso- 

farliga amnen forutsåtter att lagstifntingen betråffande dessa amnen och 

deras klassificering år forenhetligad i de olika nordiska lånderna. I an

nat fall, menar apotekareforeningen, kan enhetlig markning vara til! 

och med vilseledande och åsamka skada.

Kommittén påpekade i sitt betånkande, att en harmonisering av lag

stiftningen och av klassificeringsprinciperna forutsåtter ett nårmare 

administrativt samarbete mellan vederborande myndigheter. For såvitt 

angår bekåmpningsmedel år ett sådant regelbundet samarbete redan 

inlett. Till detta kommitténs uttalande framhåller landbrugsministeriet i 

Danmark genom sin giftnåmnd att det redan finns ett nåra samarbete 

mellan giftnåmndssekretariaten i Danmark, Finland, Norge och Sverige. 

Genom detta samarbete soker man nå fram till att giftnåmnderna foljer 

likartade riktlinjer vid administrationen av nationella beståmmelser samt 

att de diskuterar forslag till åndringar i de nationella lagstiftningarna 

med syfte att uppnå storsta mojliga overensståmmelse mellan de natio

nella reglerna. Social- och halsovårdsministeriet i Finland påpekar i det

ta sammanhang behovet av likartad klassificering av gifter och hålso- 

farliga åmnen och menar att en harmonisering av klassificeringen i viss 

utstråckning år mojlig inom nuvarande lagstiftning. En sådan harmoni

sering forutsåtter dock ett fast och kontinuerligt samarbete mellan ve

derborande myndigheter. Giftnåmnden i Sverige uttalar att ett vidgat 

samarbete mellan de berorda myndigheterna år erforderligt. Ett sådant 

samarbete bor ges relativt fasta former. Det foreslås dårfor att ett rådgi- 

vande samarbetsorgan inråttas.

4. Utskottet

Kommittéforslagen om mårkning av brand- och hålsofarliga åmnen 

gåller gifter och hålsofarliga åmnen, bekåmpningsmedel samt brandfar

liga åmnen (se NU  1970: 7). Forslagen går ut på konkreta åtgårder, 

som kan genomforas på kortare sikt men som också bor bidraga till en 

mera fullståndig harmonisering av mårkningsreglerna på långre sikt. Åt- 

gårderna innebår enhetliga klassificeringsprinciper, likartat val av var-
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ningsfarger och varningssymboler samt riktlinjer for utformningen av 

varningstexter och etiketter.

I likhet med flertalet remissorgan ar utskottet positivt installt till for

slagen. Med hansyn till den okade internordiska handeln, kontakterna 

i grånstrakterna och till det internordiska turistutbytet synes det utskot

tet angelåget att enhetliga markningsregler skapas på området.

Denna enhetlighet torde kunna åstadkommas inom ramen for gållan

de lagstiftning i relativt stor omfattning. Utskottet menar dock, liksom 

kommittén, att på långre sikt storre overensståmmelse bor efterstråvas 

också vad gåller den grundlåggande lagstiftningen.

En forutsåttning for enhetlig mårkning av åmnena år att dessa klassi- 

ficeras likartat eller i det nårmaste likartat i lånderna. Ju långre man 

kan nå i fråga om likartad klassificering, desto storre anvåndningsom- 

råde får enhetliga mårkningsregler. Utskottet vill dårfor understryka be- 

tydelsen av att åmnesklassificeringen blir i storsta mojliga utstråckning 

likartad.

Lagstiftningen på området har i alla lånder karaktåren av fullmakts- 

lagar, som till administrativa organ delegerar att utfårda nårmare fore

skrifter, regler och beståmmelser och att tråffa avgorande i det enskilda 

fallet. En harmonisering av låndernas beståmmelser bor dårfor i forsta 

hand ta sikte på att nå enhetlighet i forvaltningsorganens foreskrifter 

m. m. såvitt gåller mårkning och klassificering av brand- och hålsofar- 

liga åmnen.

En harmonisering kråver sålunda ett nåra samarbete mellan forvalt- 

ningsorganen. Med hånsyn till bl. a. de ståndigt nya åmnen och prepa- 

rat som kommer på marknaden måste ett sådant samarbete uppehållas 

kontinuerligt. Kommittén diskuterar inråttande av ett permanent koor

dineringsorgan men begrånsar sig till att foreslå regelbundna kontakt- 

moten mellan vederborande myndigheter. Sådana år redan etablerade 

mellan låndernas giftnåmnder och motsvarande organ i syfte att nå 

storsta mojliga overensståmmelse i bedomningen av riskerna med be- 

kåmpningsmedlen. Vissa remissorgan understoder tanken på inråttande 

av ett koordineringsorgan. En harmonisering av mårkningsbeståmmel- 

ser och klassificeringsprinciper torde dock kunna nås också genom att 

vederborande myndigheter befinner sig i fortlopande forbindelse med 

varandra.

Kommittén har i sitt arbete foljt det internationella arbetet på ifråga- 

varande område och åven stråvat efter att anpassa sina forslag dårefter. 

Hår kan nåmnas, att ILO, UNESCO och Europarådet liksom den inter

nationella standardiseringsorganisationen (ISO) behandlat frågor om 

mårkning av farligt gods. Inom EC gåller sårskilda regler for mårkning 

av gifter och hålsofarliga åmnen. Frågan om motsvarande ordning for 

preparater (tilberedninger) år under overvågande i EC.

Kommitténs uppdrag omfattar frågan om mårkning i engros- och de-
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taljhandeln och vid internordisk export och import och således ej vid 

transport. Kommittén har emellertid i sitt arbete tagit hånsyn åven till 

de internationella beståmmelserna rorande transport av farligt gods. 

Hårom kan nåmnas foljande.

Av kommitténs betånkande och remissmaterialet framgår att såker- 

hetsforeskrifter for internationell jårnvågstransport av farligt gods (RID) 

finns sedan långe intagna i det internationella fordraget angående gods- 

befordran å jårnvåg. FN:s ekonomiska kommission for Europa (ECE) 

har utarbetat europeiska beståmmelser for transport av farligt gods på 

våg (ADR) och på kanaler (ADN). IATA har utarbetat sårskilda be

ståmmelser for internationell flygbefordran av farligt gods. Såvitt gåller 

befordran till sjoss gåller sårskilda beståmmelser (IMCO-reglerna). 

Inom FN:s expertkommitté for transport av farligt gods pågår arbete 

med harmonisering av såkerhetsforeskrifterna for de olika transportgre- 

narna. Det framgår således hår att skilda reglementen gåller for olika 

transportgrenar betråffande internationella transporter av farligt gods. 

I Sverige har i mars 1971 avgivits betånkande (SOU 1971: 20) med for

slag om svensk anslutning till ovannåmnda europeiska overenskommel

se om internationell transport av farligt gods på våg (ADR). I ovriga 

nordiska lånder torde en anslutning åven overvågas.

Flertalet remissorgan uppehåller sig vid det arbete som utforts eller år 

under utarbetande i internationellt sammanhang på detta område. Vissa 

menar att, mot bakgrund av att det pågår ett mera omfattande lagstift- 

ningsarbete av internationella mått på detta område, det nordiska har- 

moniseringsarbetet borde avvakta slutforandet av det internationella ar- 

betet for att alla nordiska lånder skulle kunna ansluta sig och dårige- 

nom så långt mojligt bygga på internationell standard. Andra remiss- 

organ menar att, om de nordiska lånderna skapar ett enhetligt nordiskt 

system, detta i internationellt sammanhang kan få storre tyngd ån om 

lånderna upptråder var for sig.

Utskottet ansluter sig till denna senare uppfattning och foreslår, mot 

bakgrund också av erfarenheterna av den tidsrymd internationellt lag- 

stiftningsarbete oftast tar i anspråk, att i avvaktan på resultaten av det 

internationella arbetet de av kommittén framforda konkreta forslagen 

betråffande val av farosymboler och varningsfårger, riktlinjer for ut- 

formningen av varningstexter och etiketter och for klassificeringsprinci

per genomfores. Utskottet har vid sin bedomning hårvidlag sårskilt fåst 

sig vid att kommittén i sitt arbete noga foljt det internationella arbetet, 

sårskilt inom EC, såvitt gåller mårkning av gifter- och halsofariiga åm- 

nen och sokt att samordna sina forslag med det europeiska arbetet. Ut

skottet har forutsatt att, om kommittéforslaget realiseras, berorda myn

digheter i de vidare harmoniseringsstråvandena kommer att i mojligaste 

mån folja de mårkningsregler och klassificeringsprinciper som kommer 

att gålla i Europa i ovrigt. Allteftersom den internationella handeln
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med farligt gods okar, ar det naturligt att soka unifiera eller åtminstone 

harmonisera bestammelserna for markning av brand- och halsofarliga 

amnen inom Europa i forsta hand.

Under åberopande av vad ovan anforts får socialpolitiska utskottet 

foreslå,

att Nordiska rådet antager foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att vidtaga 

åtgarder for att i de nordiska landerna genomfora de i Nordisk 

udredningsserie (NU 1970: 7) framlagda forslagen om markning 

av brand- och halsofarliga åmnen.

Trondheim den 29 september 1971

Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A) Erling Dinesen (S)

Birgir Kjaran (Sj.) Lars Korvald (Kr. F.) Grethe Lundblad (s)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c) Salve Salvesen (A)

Saimi Åari (K)
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Medlemsforslag

om enhetliga regler for sjukhjalp vid vistelse i lander utom Norden

{Våckt av Pentti Antila, Roald Bye, Sven Hammarberg, Lars Larsson och 

Niels Mørk)

Intresset for resor till lander utanfor Norden har okat avsevart i alla 

nordiska lånder under senare år. Många reseforetag har etablerats for att 

tillmotesgå det våxande intresset for utlandsresor. Charterresor mojlig- 

gor sådana resor for ett avsevart storre antal månniskor ån tidigare. 

Denna popularisering av resandet får foljdverkningar på olika områden. 

Hår tas upp forhållandena i håndelse av sjukdomsfall.

Reseintresset har efter hand spritt sig till alla ålderskategorier. Aven 

åldersgrupper med hogre sjuklighet deltar i resandet. Sjålvklart år att 

sjukdomsfall och olycksfall kommer att intråffa ganska ofta. Ej sållan 

blir det nodvåndigt for den sjuke att soka låkar- och sjukhusvård i vis- 

telselandet. Vid resor inom Norden gåller for nordbor enligt sårskild 

sjukforsåkringsoverenskommelse att varje nordbo, som tillfålligt vistas i 

i något av de nordiska lånderna, kommer i åtnjutande av sjukforsåk- 

ringsformånerna i vistelselandet, om han insjuknar dår. Vid sjukdoms

fall utanfor Norden finns dåremot ej några enhetliga eller gemensamma 

regler. Hår nedan redogors for huvuddragen i låndernas beståmmelser 

på området.

Danmark: En overenskommelse år tråffad mellan De Samvirkende 

Centralforeninger af Sygekasser i Danmark och Europæiske Vare- og 

Rejsegodsforsikrings A/S angående hjalp vid sjukdom under resor och 

tillfålligt uppehåll utomlands i samband med semester- eller studieresor. 

Aktiva medlemmar av erkånd sjukkassa omfattas av overenskommelsen, 

som trådde i kraft den 1 april 1968. De forsåkrade tillerkånns ersåttning 

for utgifter for sjukhjalp (låkarhjålp, sjukhusuppehåll och behandling, 

låkarordinerad medicin och smårtstillande tandvård) och hemtransport, 

åven under vissa omståndigheter for hemtransport foretagen med ambu- 

lansflyg. Forsåkringen tåcker åven utgifter for hemtransport vid dods- 

fall. Genom detta arrangemang, som praktiskt fungerar genom att den 

resande medfor ett gult feriekort vid utomlandsvistelse, ges full ersått

ning for utgifter som kan åsamkas vid sjukdom utomlands.
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Finland: Enligt den finska sjukforsåkringslagen har en forsakrad ratt 

till sjukforsakringsersattning for kostnaderna for sjukvård erhållen utom- 

lands och ordinerad av låkare. For kostnaderna for nodvandig vård 

utgår ersattning enligt samma grunder och taxor som galler for i Finland 

meddelad vård. Denna ordning innebår att den som varit sjuk utom- 

lands erhåller ersattning for lakararvoden samt for kostnader for un- 

dersokning och lakemedel. Vidare ar han berattigad till dagpenning. 

Resekostnaderna faller utanfor forsakringen. Det bor observeras att for 

vårdkostnader utomlands utgår ersattning hogst med det belopp som 

skulle utgått om vården givits i Finland. Detta innebår således att den i 

utlandet insjuknade i många fall får stå for icke obetydliga kostnader 

sjålv.

Norge: Rått till sjukhjålp i håndelse av sjukdom vid vistelse utom 

Norge utgår med det belopp som skulle ha betalts i Norge for motsva- 

rande behandling. Detta innebår att sjukforsåkringen kan ge refusion 

for kostnader for sjukhusuppehåll i utlandet med belopp motsvarande 

sjukforsåkringens refusion for uppehåll på rikshospitalet i Oslo (for når- 

varande 208 norska kronor/dygn). I detta belopp inkluderas alla kostna

der for sjukhusuppehållet (mediciner, låkararvode etc.). Sjukforsåk- 

ringen avser uteslutande kostnader som foranletts av sjukdom, som in- 

tråffat under utlandsvistelsen. Vid hemresa från sjukhus begrånsas re

fusionen efter gållande praxis till utgifterna for resa tillbaka till ” inn- 

leggelsesstedet”.

Sverige: Rått till sjukhjålp från den allmånna forsåkringskassan vid 

vistelse i lånder utanfor Norden har den som år forsåkrad i allmån for- 

såkringskassa och bosatt i Sverige och som under tillfållig vistelse i ut

landet blir sjuk och i behov av låkarvård eller sjukhusvård. Sjukhjål- 

pen omfattar ersåttning for kostnader for låkarvård och sjukhusvård. 

Ersåttning for utgifter for låkarvård utgår med tre fjårdedelar av låkar- 

arvodet. En begrånsning ligger dock dåri att den del av låkararvodet som 

overstiger 25 svenska kronor vid varje besok ej ersåttes. Vid sjukhusvård 

ersåttes i princip hela vårdkostnaden, dock med den begrånsningen att, 

om vårdkostnader for en vårdperiod overstiger 35 svenska kronor for 

vårddag, det overskjutande beloppet icke ersåttes. Vidare nedsåtter for

såkringskassan ersåttningen for låkar- eller sjukhusvård, om det år 

uppenbart att dessa utgifter år hogre ån som varit erforderligt. Sjuk- 

penning utgår vid sjukdom under tillfållig vistelse i utlandet. Ersåttning 

for resekostnader i samband med sjukdom i utlandet utgår ej.

Av ovanstående kan konstateras att de danska reglerna på området 

skiljer sig från de finska, norska och svenska. Det danska systemet ger i 

princip full ersåttning for kostnader uppkomna i samband med sjukdom 

vid tillfållig vistelse i utlandet. Enligt de finska, norska och svenska be- 

ståmmelserna kan den sjuke i motsvarande fall många gånger få stå for
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kostnader på grund av att utgifterna i samband med sjukdomen ofta blir 

storre i utlandet an vad de skulle varit i hemlandet och dårfor ej ersåtts 

helt genom den allmånna sjukforsåkringen. Hår bor åven observeras att 

kostnader for hemresa och hemtransport i anledning av sjukdom endast 

ersåtts enligt det danska systemet. For resande från Finland, Norge och 

Sverige till lånder utom Norden finns naturligtvis mojlighet att genom 

sårskild forsåkring skaffa sig det skydd som ej tillhandahålles inom den 

allmånna sjukforsåkringen.

Det synes onskvårt att de resande i håndelse av sjukdom i vistelse- 

landet kan påråkna full tåckning for sina sjukvårdskostnader liksom åven 

for kostnader for eventuell hemtransport i anledning av sjukdom. Genom 

sårskild forsåkring i samband med resan år såsom nåmnts alltid mojligt 

att skaffa sig ersåttning for eventuella kostnader. Emellertid torde i 

praktiken många resande uraktlåta ett sådant arrangemang av glomska 

eller av ekonomiska eller andra skål.

Den nordiska resandestrommen till lånder utanfor Norden har fått 

stor omfattning. De nationella resebyråerna i ett vart av de nordiska 

lånderna ”suger” till sig resenårer från nordiska grannlånder for att 

bilda "nordiska resegrupper” . Dessa faktorer gor det onskvårt att få till 

stånd enhetliga regler på området. Den likstållighet som redan finns på 

flertalet sociala forsåkringsområden nordbor emellan talar for att enhet- 

lighet skapas också på detta speciella fålt. Socialforsåkringssystemen bor 

vara så enhetligt utformade som mojligt, dår icke speciella nationella 

skål motiverar olikheter. Vi får dårfor foreslå att mojligheterna for in- 

forande av likartade nordiska regler for sjukhjålp vid tillfållig vistelse i 

lånder utom Norden undersokes. Hårvid bor utgångspunkten vara att full 

tåckning kan låmnas for uppkomna kostnader.

Under åberopande av vad hår anforts får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de nordiska 

lånderna att undersoka mojligheterna for enhetliga nordiska reg

ler for sjukhjålp vid tillfållig vistelse i lånder utom Norden.

København och Stockholm den 15 februari 1971

Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A) Sven Hammarberg (s)

Lars Larsson (s) Niels Mørk (S)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 314).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over 
medlemsforslaget

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om en

hetliga regler for sjukhjalp vid vistelse i lander utom Norden. Forslaget 

har behandlats av utskottet vid dess moten i Tavastehus den 19— 20 

april 1971 och i Trondheim denna dag.

1. Inledning

Medlemsforslaget innehåller en hemstållan till rådet att rekommende

ra regeringarna i de nordiska lånderna att undersoka mojligheterna for 

enhetliga nordiska regler for sjukhjalp vid tillfållig vistelse i lånder utom 

Norden. I forslaget anfores att vid resor inom Norden gåller for nord

bor, enligt sårskild sjukforsåkringsoverenskommelse, att varje nordbo 

som tillfålligt vistas i något av de nordiska lånderna kommer i åtnju- 

tande av sjukforsåkringsformånerna i vistelselandet om han insjuknar 

dår. Vid sjukdomsfall utom Norden finns dåremot ej några enhetliga 

eller gemensamma regler. De danska reglerna på området skiljer sig 

från ovriga lånders regler i det att det danska systemet i princip ger 

full tåckning for kostnader uppkomna i samband med sjukdom vid 

tillfållig vistelse i utlandet.

2. Gallande beståmmelser

I  Danmark bygger gållande ordning på en resesjukforsåkring, vilken 

år en frivillig formån enligt sjukforsåkringslagen. En overenskommelse 

år tråffad 1968 mellan De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser 

i Danmark och Europeiske Vare- og Reisegodsforsikring A/S angående 

hjålp vid sjukdom under resor och tillfålligt uppehåll i Europa och 

vissa nårliggande lånder i samband med semester- eller studieresor, som 

varar kortare tid ån två månader. Aktiva medlemmar av erkånd sjuk- 

kassa omfattas av overenskommelsen. Ersåttning utges vid sjukdom eller 

olycksfall i utlandet for utgifter under långst tre månader for låkar- 

behandling, sjukhusuppehåll och behandling på sjukhus, medicin, smårt- 

stillande tandlåkarbehandling, extraordinårt hotelluppehåll, extraordi- 

nåra resor samt hemtransport. Enligt uppgift omfattas cirka 95 procent 

av befolkningen av arrangemanget.

For Finlands del gåller enligt sjukforsåkringslagen att en forsåkrad 

har rått till sjukforsåkringsersåttning for kostnader for sjukvård er- 

hållen utomlands och ordinerad av låkare. For kostnader av nodvåndig
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vård utgår ersattning enligt samma grundtaxor som galler for i Finland 

meddelad vård. Denna ordning innebår att den sjuke erhåller ersått

ning for låkararvoden samt for kostnader for undersokning och låke- 

medel. Vidare år han beråttigad till dagpenning. Resekostnader faller 

over huvud utanfor forsåkringen. Det bor observeras att for vårdkost

nader utomlands utgår ersåttning hogst med det belopp som skulle 

utgått om vården givits i Finland.

Enligt ordningen i Island begrånsas dår ratten till sjukhjålp under 

sjukdomsfall vid tillfålligt uppehåll i lånder utanfor Norden till det 

maximala understod som vederborande sjukkassor i Island år forplik- 

tade till att ge for sjukdomsfall i Island. Ersåttning for hemtransport till 

Island ges icke.

For Norges del gåller att ersåttning for sjukhjålp i håndelse av sjuk

dom vid vistelse utom Norden utgår enligt syketrygdeloven med det be

lopp som skulle betalts i Norge for motsvarande behandling. Detta in

nebår att sjukforsåkringen kan ge refusion for kostnad for sjukhus- 

uppehåll i utlandet med belopp motsvarande sjukforsåkringens re

fusion for uppehåll på Rikshospitalet i Oslo. I detta belopp inkluderas 

alla kostnader for sjukhusuppehållet (medicin, låkararvode etc.).

Enligt de i Sverige gållande reglerna ges rått till sjukhjålp från den 

allmånna forsåkringskassan vid tillfållig vistelse i lånder utanfor Nor

den till den som år forsåkrad i allmån forsåkringskassa och bosatt i 

Sverige och som utom Norden drabbas av sjukdom eller olycksfall. 

Ersåttning utgår for kostnader for låkarvård med tre fjårdedelar av 

låkararvode, dock hogst 25 kronor per låkarbesok, och for sjukhusvård 

med maximalt 35 kronor per dag. Forsåkringskassan nedsåtter ersått- 

ningen for låkar- och sjukhusvård, om det år uppenbart att dessa ut

gifter år hogre ån vad som varit erforderligt. Sjukpenning utgår vid 

tillfållig vistelse i utlandet. Ersåttning for resekostnader i samband med 

sjukdom i utlandet utgår ej.

Sårskilda sjukforsåkringsoverenskommelser har de nordiska lånderna 

tråffat dels sinsemellan dels med Storbritannien och Nordirland. Utgif

ter for vård i dessa lånder ersåtts inte av sjukforsåkring i hemlandet utan 

av motsvarande forsåkring i det land dår vården meddelats.

3. Remissyttrandena

Remissyttranden over medlemsforslaget har inkommit från foljande 

myndigheter och organisationer:

Danmark:

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling.

De Samvirkende Statskontrollerede Fortsættelsessygekasser i Danmark.

De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser i Danmark.

Danmarks Rejsebureau Forening.
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Finland:

Social- och halsovårdsministeriet.

Folkpensionsanstalten.

Finska forsåkringsbolagens centralforbund.

Norge:

Sosialdepartementet.

Helsedirektoratet.

Rikstrygdeverket.

Forsikringsrådet.

Norges trygdekasselag.

Europeiske vare- og reiseforsikrings-aktieselskap.

Den norske reisebyråforening.

Sverige:

Riksforsåkringsverket.

F orsåkringskassef orbundet.

Svenska forsåkringsbolags riksforbund.

Svenska resebyråforeningen.

Flertalet remissorgan uttalar sig positivt for en undersokning av 

mojligheterna for enhetliga nordiska regler på ifrågavarande område. 

En kritisk eller rent negativ instållning återfinnes hos några resebyrå- 

foretag och representanter for forsåkringsbolagen.

Från dansk sida tillstyrker socialministeriet, De Samvirkende Stats- 

kontrollerede Fortsættelsessygekasser och De Samvirkende Central

foreninger af Sygekasser forslaget. De Samvirkende Statskontrollerede 

Fortsættelsessygekasser framhåller att, med utgångspunkt från erfaren- 

heten att det på många resor från Norden år resedeltagare från mer ån 

ett av de nordiska lånderna, det år onskvårt att det i alla nordiska lån

der etableras en liknande ordning som den som nu finns i Danmark. 

De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser anfor, att alla deras 

aktiva medlemmar nu år forsåkrade under tillfålligt ferieuppehåll på 

ett effektivt sått, vilket icke var fallet då medlemmarna var hånvisade 

till att sjålv teckna forsåkringar. Danmarks Rejsebureau Forening ståller 

sig kritisk till forslaget och finner det egendomligt att hela Danmarks 

befolkning skall deltaga i forsåkringskostnaderna for de 12— 15 procent 

av landets medborgare som reser utomlands. Foreningen åberopar en 

enkåt som gjordes vid tidpunkten for inforande av sjukforsåkringsord- 

ningen i Danmark, av vilken det framgick att den allmånna uppfatt- 

ningen var att reseforsåkringar borde betalas av den resande och icke av 

det flertal som inte har råd, tid eller lust att hålla ferier i utlandet.

Folkpensionsanstalten i Finland finner det onskvårt att man utreder 

mojligheterna for en allmån harmonisering av sjukforsåkringslagstift- 

ningen i de nordiska lånderna och i detta fall den del det gåller utgi- 

vande av ersåttning for ifrågavarande kostnader. Dåremot kan folk

pensionsanstalten inte i detta sammanhang understodja forslaget om en 

åndring av ersåttningsnivån så att den skulle motsvara den danska ord
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ningen, vilket skulle innebåra att forsåkrade som reser utom Norden 

skulle få en formånligare stållning ån forsåkrade i hemlandet eller så

dana forsåkrade som reser i något av de nordiska lånderna. Social- och 

halsovårdsministeriet ansluter sig till dessa synpunkter. Finska forsak- 

ringsbolagens centralfbrbund år kritiskt till forslaget och menar att det 

inte år socialpolitiskt vålgrundat att ge en sårskild fordelaktig stållning 

åt sådana grupper som deltar i kortvariga utlåndska turistresor, vilket 

medlemsforslaget skulle innebåra.

I  Norge ståller sig Sosialdepartementet positivt till en undersokning 

i frågan. Norges trygdekasselag ansluter sig till det framlagda forslaget 

men menar dock att i fråga om forslaget att ge full tåckning for utgif- 

terna en viss reservation bor goras, i forsta hand på grund av ekono

miska och kontrollmåssiga skål. Forsikringsrådet liksom Den norske 

reisebyråforening år positiva till forslaget. Rikstrygdeverket dåremot har 

icke något att anfora angående forslaget men menar samtidigt att med 

detta ej stållning tagits till om det bor goras några åndringar i den 

gållande norska ordningen eller till forslagsstållarnas synpunkt om full 

tåckning for gjorda utgifter.

I  Sverige finner riksforsåkringsverket det onskvårt att den svenska 

sjukforsåkringens regler for sjukhjålp vid tillfållig vistelse utom Norden 

tas upp till oversyn men år dåremot tveksam till nordiskt enhetliga 

regler. Verket påpekar, liksom vissa remissorgan i Danmark och Fin

land, att om full kostnadståckning skulle gålla på ifrågavarande område 

en forsåkrad som insjuknar under tillfållig vistelse i land utom Norden 

skulle bli båttre kompenserad for sina vårdkostnader ån en forsåkrad 

som insjuknar i Sverige. Aven Svenska forsåkringsbolags riksforbund 

år kritiskt till forslaget. Forbundet menar, att det ur svensk synpunkt 

inte torde vara onskvårt att minska de svenska hem- och reseforsåk- 

ringarna till dansk nivå och att det inte år låmpligt att binda utveck

lingen på detta område genom uppdragning av enhetliga nordiska reg

ler. Forsakringskassefdrbundet och Svenska resebyråforeningen år posi

tiva till forslaget.

4. Utskottet

Nuvarande socialforsåkringssystem i de nordiska lånderna tillgodoser 

ej i alla delar behovet av sjukhjålp vid tillfållig vistelse utom Norden. 

De regler som finns på detta område varierar också från land till land.

Socialpolitiska utskottet skulle anse det vårdefullt, om en undersok

ning kunde komma till stånd angående mojligheterna for att infora en 

tillfredsstållande ordning såvitt gåller ersåttning for sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden till den som år sjukforsåkrad i något nordiskt land. Fler

talet remissorgan tilistyrker också en sådan undersokning, vilken natur- 

ligen bor syfta till enhetliga nordiska regler. Den okande resande- 

strommen utanfor Norden och tendensen till ”nordiska ressållskap”, i



A  324/s: Bilaga 2 433

vilka ingår resenårer från alla de nordiska landerna, liksom likstållighet 

mellan nordbor på många socialforsåkringsområden ar faktorer som 

enligt utskottets mening talar for nordisk enhetlighet betråffande dessa 

regler.

Forslagsstållarna har menat att utgångspunkten vid en undersokning 

bor vara att få fram en ordning som ger full kostnadståckning.

Såsom framgår av ovanstående redovisning år det endast enligt det 

danska systemet som full tåckning kan erhållas for alla kostnader i 

samband med sjukdom vid utlandsvistelse. Forhållandet år emellertid 

det, att enligt låndernas sjukforsåkringssystem full tåckning icke ges for 

kostnader for låkar- och sjukhusvård i det egna landet eller i ovriga 

nordiska lånder. Genom ett system efter det danska monstret skulle så

ledes de forsåkrade, som erhåller ersåttning for vård utanfor Norden, 

komma i båttre stållning ån forsåkrade som insjuknat i hemlandet eller 

i något av de nordiska lånderna. Utskottet anser att detta forhållande 

bor sårskilt uppmårksammas vid en undersokning av den hår aktualise- 

rade frågan.

Ett forsta sporsmål gåller huruvida den allmånna forsåkringen skall 

tåcka utgifter for nu ifrågavarande sjukhjålp eller om den enskilde 

resanden skall hanvisas till att sjålv teckna reseforsåkring på privata 

forsåkringsvillkor. Tendensen i allmånna opinionen går i riktning mot 

att den offentliga sjukforsåkringen i någon form bor påtaga sig upp- 

giften. Utgifter for sjuk- och låkarvård utom Norden år ofta betydligt 

hogre ån motsvarande utlågg i det nordiska hemlandet. Om verklig 

hjålp skall ges, bor den —  om icke helt —  dock tåcka de våsentligaste 

utgifterna. Den forsåkrade bor tillforsåkras en rimlig tåckning for sina 

utgifter utomiands. Resekostnaderna måste hårvidlag också tagas i be- 

aktande.

Under hånvisning till vad ovan anforts foreslår socialpolitiska ut

skottet,

att Nordiska rådet ville antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att under- 

soka mojligheterna for inforande av en enhetlig nordisk ordning 

for sjukhjålp vid tillfållig vistelse i lånder utom Norden.

Trondheim den 29 sepember 1971

Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A) Erling Dinesen (S)

Birgir Kjaran (Sj) Lars Korvald (Kr. F.) Grethe Lundblad (s)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c) Salve Salvesen (A)

Saimi Åari (K)
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Medlemsforslag
om nordiskt utvecklingsbolag for kollektivtrafikteknik

(Vcickt av Gunnar Helén, Ingemar Mundebo, Cecilia Nettelbrandt och 

Pekka Tarjanne)

Det ar en ofta konstaterad och nåstan banal sanning att man med 

teknikens hjalp lyckats forcera avstånden och gora fårdsåtten allt be- 

kvåmare. Mera sållan talar man om bristerna i samordningen mellan 

olika trafikmedel. Något karikerat skulle man kunna saga att varje tra

fikslag fått utvecklas så långt de tekniska forutsåttningarna råckt, men 

utvecklingen har inte storts så att den blivit optimal. Den egna bilen 

har sjålvfallet okat bekvåmligheten och låttframkomligheten, men sam

tidigt har den ståndigt okande bilismen skapat en trångsel som motver- 

kat den snabba framkomsten. På det såttet har många fordelar kom- 

mit att existera bara i princip; praktiken har forhindrat utnyttjandet av 

den.

Når bilismen expanderat, har den kollektiva persontrafiken blivit 

mindre efterfrågad, dårmed mindre omvårdad och dårmed mindre 

attraktiv och konkurrenskraftig. En utveckling, varigenom de kollek

tiva persontransportmedlen får forslummas och privatbilismen ohåm- 

mat tillvåxa, kommer att få allvarliga konsekvenser inom flera viktiga 

samhållssektorer. De tekniska landvinningar som skulle gå att gora i 

fråga om de kollektiva persontransportmedlen blir heller inte klarlagda, 

om det blir mindre och mindre lonsamt att gora investeringar i dem.

I exempelvis England, Frankrike och Japan har gjorts stora sats

ningar på utveckling av den kollektiva persontrafiken. De nordiska lån

derna riskerar att komma på efterkålken och relativt sett forsåmra sina 

exportmojligheter i framtiden. Det glest befolkade Norden med långa 

avstånd har sårskild anledning att bygga upp ett transportsystem som 

i effektivitet kan måta sig med kontinentens.

Att kollektivtrafiken gått tillbaka har såkerligen haft sin orsak i att 

forskningen och utvecklingen varit otillråcklig. Det har inte heller fun- 

nits någon som velat eller kunnat åven finansiellt ta ansvaret for ett 

sådant utvecklingsarbete. Stat, landsting, kommuner och enskilda fore

tag år var for sig otillråckliga enheter att båra upp ett forsknings- och 

utvecklingsarbete av storre bredd. Ett sårskilt utvecklingsforetag, som 

ågs gemensamt av alla dessa intressenter, skulle kunna svara for de inno

vationer som nu i stor utstråckning saknas. Aven om ett utvecklingsfore-
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tag skulle ges detta breda underlag, blir det i ett nordiskt land av otill- 

racklig omfattning. Genom ett for alla Nordens lånder gemensamt 

innovationsforetag skulle storre resultat kunna utvinnas och komma 

hela Norden till del.

På vilka områden ett sådant utvecklingsforetag låmpligen skulle 

verka år omojligt att i forvåg utsåga med beståmdhet. Delvis måste 

också inriktningen anpassas till resultaten av den forskning som be- 

drivs. Ett par ganska stora projekt kan dock namnas som naturliga att 

borja med.

1. Snabbtåg

Inom statens jårnvågar i Sverige har 1969 gjorts en teknisk utred

ning som slutade med forslag om utveckling av en tågtyp som genom 

forbåttrade gångegenskaper och lutningsbara vagnskorgar kan sånka 

restiderna med upp till 60 procent trots relativt blygsamma investeringar 

i banan. Tågtypen kan dessutom bli mycket lonsam.

2. Spårtaxisystem for de storre stådernas centrala delar

En spårtaxiutredning i Goteborg arbetar med frågan och samarbetar 

med en engelsk projektgrupp som med stod av engelska staten utveck- 

lar en version av spårtaxisystem. Det innebår i korthet att många små 

fordon anvånds och att varje fordon kors direkt från passagerarnas på- 

stigningsstation till deras avstigningsstation utan att stanna vid några 

mellanstationer. Systemet kråver ett helt automatiskt och tekniskt myc

ket avancerat styrsystem men ger stora fordelar fråmst i form av korta 

restider.

3. Korthållsflyg for trafikforsorjning av oar och glesbygdsområden 

Ett korthållsflygplan bor ha extremt små krav på landningsbanans

långd och med tanke på anvåndning i svår terrång kunna starta och 

landa i branta vinklar. Ett sådant plan torde kunna ge en tillfredsstål- 

lande transportservice åven till de mest isolerade områdena.

Med stod av det anforda får vi hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sverige att tillskapa ett for Nordens 

lånder gemensamt forsknings- och utvecklingsforetag for kol

lektivtrafikteknik med medverkan av stat, kommuner och indu- 

striforetag i de olika lånderna.

København den 13 februari 1971

Gunnar Helén (fp) Ingemar Mundebo (fp) Cecilia Nettelbrandt (fp)

Pekka Tarjanne (Lkp)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 332).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over medlemsforslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om et nordisk ud

viklingsselskab for kollektivtrafikteknik. Sagen har tidligere været be

handlet på trafikudvalgets møde i Jakobstad den 22.— 23. september 

1971.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget, som er fremsat af Gunnar Helén, Ingemar Mun

debo, Cecilia Nettelbrandt og Pekka Tarjanne, henstilles, at Nordisk 

Råd vedtager en rekommandation til regeringerne om at oprette et fæl

les forsknings- og udviklingsselskab for kollektivtrafikteknik med del

tagelse af stater, kommuner og industrivirksomheder i de nordiske lan

de. I forslaget peges på, at den tekniske udvikling har givet os hurtigere 

og bekvemmere transportmidler, men at udviklingen på grund af mang

lende samordning ikke er blevet optimal. Det anføres, at navnlig den 

stærke stigning i anvendelsen af private biler har skabt problemer, ikke 

alene fordi det store antal biler på vejene skaber trængsel og forsinkel

ser, men også fordi denne ekspansion har medført, at udviklingen af 

den kollektive trafik er blevet forsømt. Forslagsstillerne finder det på

krævet, at der igangsættes et forsknings- og udviklingsarbejde med hen

blik på at nyttiggøre de tekniske landvindinger også på kollektivtrafik

kens område. I et sådant arbejde skulle de interesserede parter, stat, 

kommune og industrivirksomheder, deltage, og arbejdet skulle ske ved 

oprettelse af et fælles nordisk selskab, idet man herved vil kunne opnå 

de største resultater. I forslaget nævnes, at det ville være naturligt, at 

f. eks. projekter vedrørende hurtigtog, sportaxisystemer og kortdistance- 

fly blev optaget til behandling af et fælles udviklingsselskab.

2. Udtalelser

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende 

myndigheder og organisationer m. fl.:

Scandinavian Airlines System (SAS).

Landsforeningen Danmarks Bilruter, Linja-autoliitto, Norges rutebileie- 

res forbund og Svenska busstrafikforbundet.

Danmark

Justitsministeriet.

Indenrigsministeriet.

Boligministeriet.

Han delsministeriet.

Ministeriet for offentlige arbejder, trafikministeriet.
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Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne 
(DSB).

Undervisningsministeriet.

Forskningssekretariatet.

Industriraadet.

Danmarks Rederiforening.

Landsforeningen Danske Vognmænd.

Finland 

T raf ikministeriet.

Trafikrådet.

Riksplaneringsbyrån.

Jårnvagsstyrelsen. (V. R.)

Stadsforbundets byrå.

Industrins transportutskott.

Linja-autoliitto r.y. (Bussforbundet).

Norge

Samferdselsdepartementet.

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Departementet for industri og håndverk.

Statens vegvesen, vegdirektoratet.

Norges statsbaner (NSB).

Sverige

Styrelsen for teknisk utveckling.

Statens jårnvagar (SJ)

Statens vågverk.

Luftfartsverket.

Lansstyrelsen i Stockholms lån, våg- och trafiksektionen.

Stockholms låns landsting, trafiknåmnden. 

Ingenjorsvetenskapsakademien (IVA).

Nåringslivets trafikdelegation.

Svenska kommunforbundet.

Sveriges industriforbund.

Sveriges mekanforbund.

SAS anbefaler medlemsforslaget, idet man tillægger udviklingen af 

kollektivtrafikken inden for Norden den største betydning. Lufttrafik

kens udvikling og samordning med andre kollektive trafikformer er af 

speciel interesse for selskabet, som mener, at et trafikforskningsorgan 

som det foreslåede vil kunne arbejde til gavn for en sådan samordning. 

Luftfartsverket i Sverige kan ikke anbefale forslaget i den foreliggende 

form, idet det efter verkets mening for ensidigt tilsigter tekniske nyska

belser og ikke i tilstrækkelig grad tager hensyn til det primære krav 

om en tilfredsstillende grundlæggende planlægning. Luftfartsverket fin

der det vigtigt, at der i hvert enkelt land stilles ressourcer til rådighed 

for transportforskning og systemplanlægning under hensyntagen til de 

næringspolitiske, almenpolitiske og regionalpolitiske behov, og at man 

samordner disse ressourcer ved en hensigtsmæssig overordnet nordisk 

koordinering af projekterne.
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Landsforeningen Danmarks Bilruter, Linja-autoliitto, Norges rutebil- 

eieres forbund og Svenska busstrafikforbundet finder, at man ikke uden 

store skadevirkninger for de miljøer, der ønskes bevaret, kan basere tra

fikafviklingen i Nordens større byer på personbilerne, og at man derfor 

må udbygge den kollektive trafik og forbedre kvaliteten af denne. De 

fire foreninger er af den opfattelse, at byernes trafikproblemer kun for 

de allerstørste byers vedkommende og kun delvis kan løses ved hjælp 

af jernbanesystemer, og at den væsentlige del af kollektivtrafikken må 

afvikles ved hjælp af busser. Der peges på, hvorledes en prioritering af 

bustrafikken gennem vejtekniske og trafikregulerende foranstaltninger 

vil kunne tilvejebringe et udbud af bedre transportmuligheder og sænke 

driftsudgifterne. I en særlig oversigt anføres en række eksempler på, 

hvorledes en række store byer i europæiske lande og USA har priorite

ret bustrafikken. Det bemærkes, at de fire foreninger ikke giver udtryk 

for nogen stillingtagen til det i rekommandationsforslaget nævnte forsk

nings- og udviklingsselskab.

For så vidt angår jernbanetrafikken ser DSB på forslaget med stor 

interesse, men mener, at der ikke på nuværende tidspunkt for jernbaner

nes vedkommende er noget påtrængende behov for et specielt nordisk 

udviklingsselskab for kollektivtrafikteknik, idet der allerede inden for 

den europæiske jernbaneunions (U IC ’s) rammer foregår en forskning 

vedrørende den i medlemsforslaget omhandlede problematik. Der er 

nedsat en række kommissioner og udvalg, som arbejder med udvikling 

af fremtidens kollektivtrafikmidler. DSB er —  hvis det nu foreslåede 

selskab skulle blive en realitet —  interesseret i at deltage i dets arbejde. 

De øvrige nordiske jernbanestyrelser, VR, NSB og SJ, kan ikke anbe

fale medlemsforslaget. De henviser til, at problemerne i medlemsforsla

get allerede er taget op, dels på nordisk plan (bl. a. i NOJFU), dels på 

europæisk plan (U IC og ORE) og dels ved samarbejde med industrien 

i de enkelte lande. Styrelserne finder, at de ressourcer, der vil kunne 

stilles til rådighed for formålet, mest hensigtsmæssigt vil kunne anven

des til en effektivisering og udvidelse af det eksisterende samarbejde. 

Ministeriet for offentlige arbejder gør opmærksom på, at der i EF er 

fremsat forslag om et projekt til undersøgelse af det fremtidige behov 

for passagertransport mellem større europæiske byer; det antages, at 

dette projekt, der forventes overdraget OECD til udførelse i samarbejde 

med bl. a. CEMT, vil omfatte en række af de spørgsmål, som er rejst 

i det foreliggende medlemsforslag.

Flere remissinstanser henviser til, at arbejdet med at løse de proble

mer, som ligger til grund for medlemsforslaget, allerede er taget op af 

forskellige organer både på internationalt plan, på nordisk plan og på 

nationalt plan, og finder, at disse organer —  i hvert fald indtil videre

—  hensigtsmæssigt kan varetage opgaverne, uden at der oprettes et 

særligt udviklingsselskab. Således peger trafikministeriet, riksplanerings-
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byrån og industrins transportutskott i Finland, Samferdselsdepartemen

tet, Kommunal- og arbeidsdepartementet, Departementet for industri og 

håndverk og Statens vegvesen, Vegdirektoratet, på NKTF som et egnet 

forum for det fortsatte arbejde.

Boligministeriet i Danmark rejser spørgsmålet, om det ikke ville være 

mest hensigtsmæssigt, at hurtigtogsproblematikken blev taget op ved 

samarbejde mellem landenes statsbaner, således at den foreliggende op

gave indskrænkes til at omfatte den kollektive bytrafik, herunder for

bindelsen med fjerntrafikterminaler. Indenrigsministeriet i Danmark gør 

opmærksom på, at planlægning og drift af kollektiv trafik ikke er på

lagt kommunerne, men at kommunale instanser kan beslutte at vare

tage en række trafikopgaver.

Stadsforbundets byrå i Finland finder, at der er et behov for at ud

vikle kollektivtrafikteknikken, og at der derfor bør stilles større res

sourcer til rådighed for forskningsvirksomhed; forbundet anser det rig

tigt at tilstræbe nordisk samarbejde i en eller anden form. Lånsstyrel- 

sen i Stockholms Idn, våg- och trafiksektionen, finder, at stærke grunde 

taler for medlemsforslaget og går ind for, at der nedsættes en arbejds

gruppe med den opgave at arbejde videre med det. Også Stockholms 

lans landsting, trafiknåmnden, går ind for, at der arbejdes videre med 

forslaget i en positiv ånd.

Styrelsen for teknisk utveckling i Sverige finder, at de i medlemsfor

slaget nævnte projekter ikke er særligt egnede for videre bearbejdelse 

i et fælles nordisk selskab for kollektivtrafikteknik; derimod findes fæl

les studier af trafiksystemer og trafikpolitik ligesom samordnede ind

satser til fremme af færdselssikkerheden at være af interesse.

Statens vågverk forventer, at oprettelsen af transportforskningsdele- 

gationen og udredningen om kollektivtrafik på en tilfredsstillende måde 

vil kunne samordne og virke for øgede statslige og kommunale indsat

ser på kollektivtrafikkens område; udveksling af erfaringer og eventuelt 

samarbejde med de øvrige nordiske lande anses for et naturligt led i 

arbejdet; vagverket finder det hensigtsmæssigt, at de nordiske landes in

teresser for så vidt angår den tekniske udvikling varetages gennem del

tagelse i arbejdet i etablerede internationale organer, og ser derfor ikke 

i den nuværende situation noget behov for et særligt nordisk udviklings

selskab.

Ingenjorsvetenskapsakademien efterlyser en klar målsætning for ud

viklingsarbejdet og udtaler, at de foreliggende problemer ofte er for 

store til at kunne løses på nordisk plan. Akademiet fraråder derfor for

slaget i den foreliggende form. Andre samarbejdsformer bør overvejes, 

f. eks. nedsættelse af en nordisk ekspertgruppe med den opgave at følge 

den tekniske udvikling og at vurdere den ud fra de nordiske landes 

behov. Det anføres, at en sådan ekspertgruppe skulle kunne samarbejde 

med den nordiske embedsmandskomité, som Nordisk Råd i rekom-
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mandation nr. 14/1971 har foreslået oprettet. Spørgsmålet om nedsæt

telse af en ekspertgruppe bør dog nærmere efterprøves af andre instan

ser, i Sverige i første række af transportforskningsdelegationen.

Industrirådet i Danmark anbefaler forslaget og anfører, at industri

virksomheder inden for trafikområdet vil have interesse i at deltage i 

arbejdet i et udviklingsselskab, såfremt et sådant måtte blive oprettet.

Naringslivets trafikdelegation, Sveriges industriforbund og Sveriges 

mekanforbund erkender behovet for en forbedring af den kollektive tra

fik, men er usikre med hensyn til, at det foreslåede forsknings- og ud

viklingsselskab i væsentlig grad skulle fremskynde en sådan forbedring. 

De nævnte instanser mener, at de nordiske lande kan drage nytte af den 

forskning og udvikling vedrørende kollektive transportsystemer, som 

finder sted i mange af de store industrilande uden at anvende ressour

cer, som i givet fald måtte tages fra andre hensigtsmæssige forsknings- 

og udviklingsprojekter på transportområdet. Der henvises til, at der for 

nyligt er oprettet en svensk transportforskningsdelegation med den op

gave at planlægge, at samordne, at tage initiativer og at yde bistand på 

transportforskningsområdet, og at det må være rimeligt, at man fore

løbig følger udviklingen i det nationale transportforskningsarbejde. På 

baggrund af de forskellige initiativer, der allerede er taget, kan oprettel

sen af et fælles nordisk udviklingsselskab ikke anbefales. Det er herved 

forudsat, at de nordiske landes nationale forskning også fremtidigt vil 

være det primære, og at den samordning og den udveksling af informa

tioner, som allerede findes mellem de nordiske transportforskningsorga

ner, opretholdes og udbygges.

Svenska kommunforbundet deler forslagsstillernes opfattelse med hen

syn til behovet for et øget forsknings- og udviklingsarbejde vedrørende 

kollektiv trafik, ligesom forbundet finder, at de nordiske landes indsat

ser på området bør samordnes. Det anses dog mest hensigtsmæssigt, at 

dette sker ved et samarbejde mellem den nye svenske transportforsk

ningsdelegation og de tilsvarende organer i de øvrige nordiske lande, 

idet man på denne måde vil få et samarbejde på et bredere grundlag 

end ved oprettelse af et særligt selskab.

3. Trafikudvalget

Trafikudvalget er af den opfattelse, at det såvel af samfundsøkono

miske grunde som af hensyn til miljø og trafiksikkerhed vil være ønske

ligt, at en meget væsentlig del af persontrafikken —  ikke mindst i nær

trafikken i de store byer og andre tætbebyggede områder —  afvikles 

kollektivt. For at finde frem til, hvorledes denne målsætning skal opnås 

på en rationel måde, kræves omfattende undersøgelser med medvirken 

af sagkyndige fra mange sider, herunder ikke mindst på planlægningens 

område. Der kræves endvidere en væsentlig forbedring af den service, 

der tilbydes i kollektivtrafikken, for at gøre denne form for trafik at
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traktiv. Disse synspunkter blev også fremhævet på et seminar om ud

formning og afvikling af nærtrafik i store og middelstore byer, som 

NKTF afholdt i Norrkoping den 29. september— 1. oktober 1971, og 

hvori repræsentanter for udvalget deltog.

Et arbejde med de i medlemsforslaget rejste spørgsmål finder alle

rede sted

dels på nationalt plan,

dels på nordisk plan, f. eks. i NKTF (Nordisk Komité for Trafik

økonomisk Forskning), NOJFU  (Nordiske jernbaners forsknings- og 

udviklingsråd), Nordisk Vejteknisk Forbund, Samarbejdsorganet for 

de nordiske hovedstæders trafikvæsen og NORDPLAN  (Nordisk insti

tut for by- og regionalplanlægning) og

dels på internationalt (navnlig europæisk) plan, f. eks. i EF, OECD, 

CEMT, U IC  (Den europæiske jernbaneunion), ORE  (Jernbaneunionens 

kontor for forskning og udvikling) og UITP (Den internationale orga

nisation for kollektivtrafik).

Et eventuelt nordisk udviklingsselskab ville komme til at arbejde i kon

kurrence med det udviklingsarbejde, som foregår i flere af verdens stør

ste stater.

De nordiske lande bør efter udvalgets opfattelse fortsat deltage i det 

samarbejde på området, som finder sted i de internationale organer, og 

samarbejde om at holde sig orienteret om udviklingen. Et sådant sam

arbejde kan eventuelt varetages af NKTF eller af den embedsmands- 

komité for transportspørgsmål, som er oprettet i anledning af Nordisk 

Råd’s rekommandation nr. 14/1971, og som skal indgå i den nye orga

nisation, der skabes i forbindelse med en nordisk transportaftale.

Udvalget er med forslagsstillerne enig i, at et forsknings- og udvik

lingsarbejde vedrørende den kollektive trafik vil være påkrævet for at 

tilvejebringe den bedste tekniske løsning for afvikling af trafikken. Re- 

missudtalelserne i anledning af medlemsforslaget viser imidlertid, at der 

foregår et arbejde, som —  helt eller delvis —  går ud på at løse de i for

slaget omhandlede problemer.

Udvalget indstiller,

at rådet ikke foretager noget i anledning af medlemsforslaget.

København, den 30. november 1971

Magnus Andersen (A) Kresten Damsgaard (V) Veikko Hanhirova (K)

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Aksel Larsen (SF)

Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s) Erling Norvik (H)

Pekka Tarjanne (Lkp) 

Formand
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Reservation

Undertecknad medlem anser att grundtankarna i medlemsforslaget 

bor foranleda en rekommendation från Nordiska rådet. Utskottets flertal 

år såsom framgår av betånkandet eniga med mig om att forskning kring 

den kollektiva trafiken år våsentlig och nodvåndig. Utskottsmajoriteten 

anser emellertid att då sådan forskning redan bedrives på olika håll nya 

initiativ ej år påkallade. Medlemsforslaget skulle emellertid innebåra en 

gemensam nordisk satsning for såvål forskning som utvecklingsarbete. 

Hårigenom skulle de storre resurser av kapital och tekniskt kunnande 

stållas till forfogande som år nodvåndig for snabba framsteg på detta 

område. En kraftsamling av detta slag kan icke nås inom de avgrånsade 

fålt dår i och for sig fornåmlig forskning och utveckling nu bedrivs. En 

gemensam nordisk satsning som dels vidgar lånderkretsen, dels spånner 

over såvål stat och kommun som enskild foretagsamhet och dels spån

ner over samtliga slag av trafik år något helt annat ån de visserligen for- 

tjånstfulla punktinsatser som i dag finns på trafikområdet. I forslagsvis 

ett gemensamt utvecklingsbolag skulle forsknings- och utvecklingsinsat- 

serna kunna goras mer overgripande och effektiva ur samnordisk syn

punkt.

Jag får dårfor hemstålla,

att Nordiska rådet i anledning av medlemsforslaget antar foljande 

rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att inom 

ramen for den kommande nordiska transportsamarbetsoverens- 

kommelsen upptaga sporsmålet om okade nordiska insatser for 

att fråmja gemensam forskning och utveckling kring kollektiva 

trafikmedel.

København den 30 november 1971

Cecilia Nettelbrandt (fp)
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Medlemsforslag

om nordiskt samarbete rorande havsratt

(Våckt av Magnus Kjartansson och Erlendur Patursson)

Situationen i Nordatlanten bliver stadig mere alvorlig for de folk, 

hvis økonomi er afhængig af havet. Forureningen får en stadig større 

udbredelse, ikke mindst efter at man er begyndt at bruge Nordatlanten 

som losseplads for industriens affald og giftstoffer. Et problem af sam

me art er rovfiskeriet, som truer selve fiskebestanden på grund af de 

stadig voksende fiskeflåder og den stadig mere fuldkomne teknik ved 

fiskeriet.

Denne situation er inden for Norden særlig alvorlig for Island, Fær

øerne, Grønland og de specielle fiskeområder i de øvrige lande, og 

blandt befolkningen i disse lande hævdes den opfattelse med voksende 

styrke, at man ikke kan vente længere med at træffe nye foranstalt

ninger mod forurening og rovfiskeri. Allerede i 1948 vedtog det is

landske alting enstemmigt en lov, hvori man erklærede hele landgrun

den og havet over for den for at være en del af Island, islandsk høj- 

hedsområde, og det færøske lagting har vedtaget tilsvarende beslut

ning. Det er således Islands og Færøernes standpunkt, at landet, land

grunden og havet over den er en biologisk og geologisk helhed, som 

tilhører kyststaten og at andre ikke kan beskære denne ret, hverken 

enkelte stater eller internationale domstole. Stadig flere stater og spe

cialister i verden indtager nu samme standpunkt. I  overensstemmelse 

hermed forbereder man sig i Island og Færøerne på at træffe nye for

anstaltninger for at forhindre rovfiskeriet i havet over hele landgrun

den og for at begrænse forureningen på et endnu større område.

Denne sag er så vigtig for de berørte folk, at det ville være ønske

ligt, at alle de nordiske lande forsøgte at nå frem til en fælles opfat

telse af den. Derfor foreslår vi

at Nordisk Råd vedtager følgende rekommandation:

Nordisk Råd opfordrer regeringerne i de nordiske lande 

til at optage samarbejde om de problemer, som knytter sig 

til lovgivningen på havet, bl. a. om følgende principper:

1. Kyststaterne har ret til ensidigt at træffe beslutninger 

om fiskeriet i hele havområdet over landgrunden.



444 A  326/j

2. Kyststaterne har ret til ensidigt at forhindre forurening 

af havet på et område, hvor forureningen kan true fiskebe

standen.

3. Lande, hvis økonomi er afhængig af havet, må sikres 

specielle rettigheder inden for den internationale lovgivning.

København, den 17. februar 1971

Magnus Kjartansson (Ab) Erlendur Patursson (Tvfl)



A  326/j: Bilaga 1— 3 445

BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 363).

BILAGA 2, Tingsbeslutning om islændingenes ret på havet omkring 

landet (se supplementband, s. 370).

B ILAGA 3

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om nordisk samarbejde 

vedrørende havret. Udvalget har behandlet forslaget på møder den 27. 

august 1971 i Narssarssuaq, den 1. november 1971 i Stockholm, den 20. 

og 21. december 1971 i Helsingfors, den 17. januar 1972 i Stockholm 

og den 21. februar 1972 i Helsingfors.

I  møderne den 1. november og den 21. december 1971 samt den 17. 

januar 1972 deltog statsrådet Carl Lidbom, Sverige. I  mødet den 21. de

cember 1971 deltog tillige justitieminister K. J. Lång, Finland, og stats

råd Oddvar Berrefjord, Norge. I  mødet den 21. februar 1972 deltog 

justitsminister K. Axel Nielsen, Danmark, stats- og justitsminister 

6 lafur Johannesson, Island, statsråd Oddvar Berrefjord, Norge, og stats

rådet Carl Lidbom, Sverige.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på at opfordre regeringerne i de nordiske 

lande til at samarbejde om de problemer, der knytter sig til lovgiv

ningen om havet med særligt henblik på følgende principper:

1) Kyststaterne har ret til ensidigt at træffe beslutning om fiskeriet 

i hele havområdet over landgrunden.

2) Kyststaterne har ret til ensidigt at forhindre forurening af havet 

på et område, hvor forureningen kan true fiskebestanden.

3) Lande, hvis økonomi er afhængig af havet, må sikres særlige ret

tigheder inden for den internationale lovgivning.

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at man er begyndt at anvende 

Nordatlanten som losseplads for industriaffald og giftstoffer, og at 

der drives rovfiskeri med de stadigt voksende fiskeflåder og den mere 

fuldkomne teknik. Denne situation er særlig alvorlig for Island, Fær

øerne og Grønland og de specielle fiskeområder i de øvrige lande. I 

Island og på Færøerne mener man, at landet, landgrunden og havet 

over den er en biologisk og geologisk helhed, der tilhører kyststaten,
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og andre stater eller internationale domstole kan ikke begrænse kyst

staternes ret til at forhindre forurening og rovfiskeri på dette område. 

De nordiske lande bør nå frem til en fælles opfattelse af dette spørgs

mål.

Medlemsforslaget er fremsat i februar måned 1971 af et medlem 

af Færøernes lagting og et islandsk medlem.

2. Remissy tringer 

Der er indkommet udtalelser om forslaget fra følgende myndighe

der og organisationer:

Danmark:

Statsministeriet.

U denrigsministeriet.

Føroya landsstyri.

Dansk Fiskeriforening.

Danmarks Havfiskeriforening.

Finland:

Ministeriet for utrikesårendena.

Island:

Udenrigsministeriet.

Norge:

Utenriksdepartementet.

Fiskeridepartementet.

Norges fiskarlag.

Norsk sjømannsforbund.

Sverige:

Fiskeristyrelsen.

Statens naturvårdsverk.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Fra dansk og færøsk side henvises der til den allerede etablerede 

kontakt mellem de nordiske delegationer, der forbereder F.N.’s hav- 

retskonference i 1973. Princippet om kyststaternes ensidige adgang til 

at træffe beslutninger om fiskeriet over landgrunden støttes af den 

islandske stat, men der kan næppe opnås nordisk tilslutning hertil. 

Også for dansk og færøsk fjemfiskeri vil en generel gennemførelse af 

dette princip få uønskede konsekvenser. Dansk Fiskeriforening og Dan

marks Havfiskeriforening kan ikke gå med til yderligere udvidelse 

af fiskerigrænserne, uden at der er international enighed herom. Alle 

danske remissinstanser er interesseret i at undgå forurening af havet, 

men dette er et internationalt anliggende og vil blive drøftet på kon

ferencen i Oslo i oktober 1971 om iværksættelse af forholdsregler i 

Nordsøen samt på F.N.’s miljøkonference i Stockholm i 1972. Fra
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færøsk side ønsker man forureningsspørgsmålet drøftet for hele det 

nordøstlige Atlanterhav.

I Finlands udenrigsministerium anser man det for vigtigt at beskytte 

fiskeriet og havets renhed, ligesom man bør have en positiv indstilling 

til tanken om at give særlige rettigheder til lande, hvis økonomi beror 

på havet. De i medlemsforslaget rejste spørgsmål kan på hensigts

mæssig måde fremdrages ved havretskonferencen i 1973, således at de 

indgår i det sædvanlige nordiske samarbejde forud for konferencen.

Islands udenrigsministerium anbefaler forslaget.

Remissudtalelserne i Norge er afvisende over for medlemsforslaget, 

som man ikke bør tage stilling til på nuværende tidspunkt. Derimod 

kan de nordiske lande som sædvanlig konsultere hverandre forud for 

de planlagte internationale konferencer.

Remissinstanserne i Sverige er også nærmest afvisende overfor med

lemsforslaget, idet problemerne tidligere har været drøftet uden resultat 

og i de nærmeste år skal drøftes på nye internationale konferencer. Tids

punktet er ikke det rette til nu at indlede et nordisk samarbejde af den 

karakter, som medlemsforslaget går ud på.

3. Udvalget

I dansk folkeretlig teori antages det, at effektivitetsprincippet er 

grundlag for søterritoriets udstrækning. Søterritoriet strækker sig med 

andre ord så langt, som staten historisk i gerning har hævdet sin magt 

overfor andre stater. På den ene side ligger heri, at der ikke findes 

nogen folkeretlig norm, der umiddelbart bestemmer søterritoriets ud

strækning, og på den anden side at en stat ikke selv vilkårligt kan be

stemme sit søterritoriums udstrækning.

Man har gennem århundreder søgt at få fastsat søterritoriet på ensar

tet måde, men det er mislykkedes. I  løbet af det 18. århundrede antog 

man i et vist omfang den grundregel, at ”landets magt ender, hvor 

våbnenes ender”. I 1712 foreslog en italiener, at man én gang for alle 

skulle fiksere kanonskuddets rækkevidde til 3 sømil. Herfra stammer den 

grænse, der indtil de seneste årtier har været temmelig udbredt. Alle

rede i 1945 gjorde den amerikanske præsident ved to proklamationer 

krav på højhedsret over kontinentalsoklen udfor Amerikas kyster, og 

med støtte heraf har man i stadig videre omfang i landenes praksis 

hævdet et udvidet søterritorium. Der er næppe tvivl om, at man i 

hvert fald tidligere ville have anset dette for at være klart stridende 

mod den folkeretlige grundsætning om havets frihed (Hugo Grotius, 

1609).

Det er oplyst over for udvalget, at søterritoriet (territorialfarvandet) 

omkring Danmarks Rige er 3 sømil, og at Danmarks fiskerigrænser i 

Vesterhavet, Skagerak og Kattegat samt omkring Færøerne og Grønland 

udgør 12 sømil. Finlands søterritorium og fiskerigrænse er 4 sømil.
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Norges søterritorium og fiskerigrænse er henholdsvis 4 og 12 sømil. 

Sveriges søterritorium og fiskerigrænse er 4 sømil, dog er fiskerigrænsen 

i Skagerak og Kattegat 12 sømil. Islands søterritorium er 4 sømil, og 

fiskerigrænsen er 12 sømil. Altinget har imidlertid den 14. februar 1972 

enstemmigt vedtaget, at fiskerigrænsen omkring Island udvides til 50 

sømil fra den 1. september 1972.

A f de øvrige vesteuropæiske lande gør England krav på et søterri

torium på 3 sømil og en fiskerigrænse på 12 sømil. Hollands og Vest

tysklands søterritorium er 3 sømil, og fiskerigrænsen vil kunne udvi

des til 12 sømil, men det er ikke sket. Sovjetunionens søterritorium og 

fiskerigrænse er på 12 sømil. USA kræver et søterritorium på 3 sømil og 

en fiskerigrænse på 12 sømil.

Udvalget kan tiltræde, at der er grund til at nære alvorlig æng

stelse for den forurening af Atlanterhavet, som tiltagende udtømning 

af gift- og affaldsstoffer forårsager. Fra de seneste år foreligger der 

talrige eksempler på sådanne nedsænkninger, og fra sagkyndig vi

denskabelig side er der ved flere lejligheder kraftigt blevet advaret 

imod den ødelæggelse af livet i havet, som herved forårsages. Det dre

jer sig ikke blot om det direkte næringsgrundlag for et stort antal 

mennesker, men kan i sidste instans også blive spørgsmål om sygdom 

og død for fugle, dyr og mennesker.

Problemet er imidlertid meget kompliceret. Det er nærliggende at 

rette bebrejdelserne over forureningen mod den industri, der frem

bringer affaldsstofferne, men man må samtidig være klar over, at 

netop den højt udviklede industri er en af de væsentligste forudsætninger 

for den overflod og materielle velfærd, vi lever i. En del af nydel

sens pris er produktion af affald og gift, som må skaffes af vejen, 

fordi vi heller ikke er indstillet på at opbevare spildstofferne på land.

Et stort skridt fremad i retning af at råde bod på forureningen af 

havet er nylig taget, idet en international konvention om beskyttelse 

mod havforurening ved dumping fra fartøjer eller luftfartøjer blev 

åbnet for tiltrædelse i Oslo den 15. februar 1972. Konventionen er ud

arbejdet af de lande, der er medlemmer af den nordøstatlantiske fiske

rikonvention og er undertegnet af samtlige nordiske lande. Alle de 

nordiske lande vil også deltage i den konference, der er sammenkaldt 

af Islands regering for at udarbejde en universel konvention om forbud 

mod dumping.

Det er åbenbart indlysende, at intet enkelt land kan løse disse proble

mer, men at der nødvendigvis må blive tale om et bredt internatio

nalt samarbejde. Efter udvalgets opfattelse bør Nordisk Råd yde al 

mulig støtte til de igangværende bestræbelser for at nå til enighed om 

en løsning. Det fremgår af det indkomne remissmateriale, at de nor

diske landes regeringer allerede er indstillet på et sådant samarbejde, 

og efter udvalgets opfattelse bør dette fortsættes og styrkes. I  for
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bindelse med de planlagte internationale konferencer er det af stor 

værdi, at de nordiske landes indsats er samordnet. Man bør derfor ofre 

megen opmærksomhed på at forberede konferencerne ved forudgående 

nordiske drøftelser, ligesom man i høj grad må være opmærksom på 

den helt særlige betydning, det har for Færøerne, Island og Grønland 

at opnå støtte til en tilfredsstillende ordning af disse vitale spørgsmål.

Udvalget slutter sig således uforbeholdent til grundtanken i medlems- 

forslaget, hvorefter regeringerne i Norden bør samarbejde om de 

problemer, der knytter sig til lovgivningen for havet. Herved må der 

stræbes efter at nå til enighed om udstrækningen af de enkelte landes 

søterritorium og fiskerigrænser og om specielle rettigheder for lande 

eller områder, hvis økonomi i særlig grad er afhængig af havet, ligesom 

det må være en væsentlig bestræbelse at forhindre havets forurening.

Udvalget indstiller herefter,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at fortsætte og udbygge sam

arbejdet om problemerne i forbindelse med lovgivning om 

havet, således at der tilstræbes international enighed om ud

strækningen af søterritoriet og fiskerigrænserne, om specielle 

rettigheder for kyststater eller områder, hvis økonomi i særlig 

grad er afhængig af havet og om foranstaltninger til forhindring 

af forurening.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Erik Adamsson (s) l.-C. Bjdrklund (Skdl) Poul Dam (SF)

Georg C. Elirnrooth (Sv) Erling Engan (Sp) Guri Johannessen (A) 

C.-H. Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m) Tellervo Koivisto (Sd) 

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Knud Nielsen (S) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand

15—710120. Nordiska rådet.
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Medlemsforslag 
om samnordisk kursbok i historia

{Våckt av Sven Hammarberg, Olavi Låhteenmdki, Jan-lvan Nilsson och 

Sture Palm)

Vid ett mote mellan universitetslårare i historia på Voksenåsen 1951 

tillsattes en expertkommitté for att utarbeta ett forslag till samnordisk 

kursbok i historia. Kommitténs forslag (se Tillagg) kom att omfatta 

en detaljerad disposition for ett oversiktsarbete i två delar på samman- 

lagt 800 sidor. Enligt planerna skulle de olika avsnitten skrivas av hogt 

kvalificerade nordiska historiker. Arbetet var nårmast avsett som kurs

bok for studerande vid nordiska universitet och hogskolor.

Denna plan på utgivande av en nordisk historia aktualiserades i 

Nordiska rådet vid beredningen av rekommendation nr 2/1965 angå

ende universitetskurser i de nordiska landernas historia. Kulturutskot- 

tet, till vilket saken hade hånvisats for handlåggning, framholl i sitt be- 

tånkande bristen på tidsenliga lårobocker i nordisk historia. Utskottet 

hade beretts tillfålle att taga del av den ovannamnda planen på åstad- 

kommande av en lårobok i Nordens historia. Frågan om utgivande av 

en dylik lårobok forutsatte enligt utskottets mening sårskild uppmårk- 

samhet i samband med beredningen av rekommendation nr 2/1965. Se

dan en årlig kursverksamhet på området etablerats, avskrevs denna re

kommendation. Planen på utgivande av kursboken i historia hade emel

lertid inte forverkligats, trots att redan då ett avsevårt forarbete hade 

gjorts.

Såsom ovan anfordes saknas for narvarande tillfredsstållande låro

bocker i Nordens historia. De oversiktsarbeten som foreligger år for- 

åldrade eller alltfor elementåra for att fylla en funktion som lårobocker 

på hogskolestadiet. Ett oversiktsarbete skulle åven kunna få spridning i 

vidare kretsar, bl. a. som handledning for lårare i historia i den grund- 

låggande utbildningen och som allmån introduktion till fordjupade stu

dier i de nordiska låndernas historia. Utgivandet av det foreslagna arbe

tet skulle åven vara helt i linje med stråvandena att på olika områden 

publicera samnordiska, komparativa undersokningar eller oversikter for 

att å ena sidan fråmja forskningen och undervisningen på olika fålt, å 

andra sidan på detta sått utbygga den nordiska samhorigheten. I detta 

sammanhang må erinras om det omfattande arbetet Kulturhistoriskt 

lexikon for nordisk medeltid, som visat sig fylla ett våsentligt behov på



A  327/k 451

sitt område och som blivit en stor forsåljningsframgång. Aven inom den 

litteraturhistoriska forskningen pågår forberedelser for utgivande av 

samnordiska verk. Vid behandlingen av frågan om ett nordiskt littera- 

turlexikon (se Nordiska rådet, 18:e sess. s. 1163— 1164) uttryckte kul- 

turutskottet forhoppning om oversiktsarbeten på olika områden mot 

bakgrund av deras betydelse såvål for den vetenskapliga forskningen 

som for den hogre undervisningen. Den planerade nordiska kursboken i 

historia skulle tillgodose behovet av en handbok på ett av de områden 

kulturutskottet avsåg.

Det ursprungliga forslaget om en nordisk kursbok i historia upp- 

gjordes for cirka 15 år sedan. Ett slutforande av planen forutsåtter 

givetvis en revidering av det tidigare forslaget. Nya forskningsron bor 

naturligtvis om så kravs foranleda en justering av dispositionen for 

verket. Den ursprungliga planen att fora fram oversikten till och med 

andra varldskriget torde bora utvidgas så att verket kommer att omfatta 

åven tiden efter kriget fram till våra dagar. Eftersom arbetet var avsett 

som en lårobok for studerande på universitets- och hogskolenivå, torde 

behovliga justeringar åven bora goras med hånsyn till de foråndringar i 

studiesystemen som ågt rum i de nordiska lånderna under de senare 

åren.

En forutsåttning for att verket skall kunna utgivas år att redigering

en får en fast organisation, vilket tydligen inte varit fallet betråffande 

det arbete som hittills utforts. Den kommitté som hittills varit syssel- 

satt med projektet torde i stor utstråckning kunna anlitas for arbetets 

slutforande. Det år dock av betydelse att medel stålls till forfogande 

for redigeringsarbetet, kommitténs verksamhet och forfattararvoden. 

Medel bor åven anslås for anstållande av en redaktionssekreterare, som 

kan ansvara for de praktiska redigeringsarrangemangen.

Hånvisande till vad ovan anforts får vi foreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att efter behovlig 

revidering genomfora den av en expertgrupp utarbetade planen 

på en nordisk kursbok i historia.

Stockholm och Helsingfors den 27 april 1971

Sven Hammarberg (s) Jan-Ivan Nilsson (c) Olavi Lahteenmåki (Kok)

Sture Palm (s)



452 A  327/k: Tillagg

TILLÅGG

Forslag till disposition for en samnordisk kursbok i historia

I. Forntiden och den aldre medeltiden (90 s.)

1. Bosattningen

2. Norden och folkvandringamas återverkan på Norden intill 800

3. Vikingatågen

4. Riksgrundningarna

5. Island och expansionen mot våster

6. Nordens kristnande och etableringen av den katolska kyrkan

7. Den organiserade samfundsmaktens utveckling intill 1250

8. Nordens politiska och ekonomiska integration i Europa och den 

starka kungamakten

9. Kolonisationen

10. Ståndssamhållet i Norden och den nordiska lånsstaten

II. Den senare medeltiden (85 s.)

1. Brytningen mellan kungamakt och aristokrati

2. Det tyska riket och rikenas sonderfall (åven digerdoden)

3. Kalmarunionen

4. Det unionella envåldet och Erik av Pommerns storpolitik

5. Aristokratien overtar kontrollen over statsmakten

6. Nyodling och kolonisation under senmedeltiden (Norge, Sverige, 

Finland)

7. Medeltida kulturutveckling

8. Unionssplittringen omkr. 1450 och unionsstriden intill 1471

9. Kungamakt i Danmark-Norge och riksforeståndardome i Sverige 

och deras forutsåttningar

10. Unionens undergång

III. Tiden 1520/30—1660 (135 s.)

1. Reformationen (allmånt och specieilt) i religiost, politiskt, ekono- 

miskt och kultureilt hånseende

2. Den andrade utrikespolitiska situationen (bl. a. Liibecks bortfall)

3. Den dansk-norska unionen

4. Samfundsmaktens nya organisation

5. Nåringslivets expansion under 1500-talet

6. Samhållsklasserna i Norden

7. Dominium maris Baltici intill 1570

8. Kungamakt och aristokrati (a. Danmark-Norge, b. Sverige-Finland)

9. Sveriges ostpolitik och kampen om Os ters jon 1570— 1617

10. Befolkningsforhållanden och den ekonomiska utvecklingen under 

1600-talets forra hålft (bl. a. stad och landsbygd, in- och utflytt- 

ningar)

11. Norden under 30-åriga kriget 1618— 1648

12. Kulturforhållanden i Norden (renåssans, barock, ortodoxi, skol- 

våsen m. m.)

13. Adelsvåldet intill 1660

14. Svensk expansion i Norden intill 1660
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IV. Tiden 1660— 1721 (65 s.)

1. Det dansk-norska envaldet (bl. a. kollegier, Chr. V:s love)

2. Det skånska kriget och de skånska landskapens inkorporering

3. Det svenska envaldet (bl. a. reduktion, forvaltning, lagstiftning)

4. Det stora nordiska kriget och Sveriges overgång från Ostersjo- 

valde till ett svensk-finskt rike

V. Tiden 1720— 1809/14 (125 s.)

1. Nya utrikespolitiska perspektiv och utrikespolitiken 1721— 1743

2. Frihetstidens forsta fas 1719— 1738 (inrikespolitisk utveckling)

3. Danmark-Norges inre forhållanden 1720— 1750 (bl. a. stavns

båndet)

4. Den ekonomiska utvecklingen och merkantilismen (ståderna, privi- 

legiepolitiken, manufakturema, kompanierna, projektmakarna)

5. Byråkratiens utveckling och politiska betydelse

6. De nya idéerna och de yngre mossorna i Sverige

7. a. Struensee —  Goldberg —  norsk opposition; b. Gustaf I I I  — 

opposition

8. De kulturella forhållandena

9. Jordbruksreformerna (landboreformerna i Danmark, rationalise

ring i Norge, storskifte, skattekop, jordbrukets utvidgning i Sverige 

och Finland)

10. a. Det svenska jårnet (och den finska tjaran); b. Den florisante 

periode i Danmark-Norge

11. Island

12. Nordens politiska och ekonomiska forhållanden 1790— 1806

13. Norden i Napoleonkrigen (bl. a. Finland, statsvålvningen i Sverige, 

Norge)

VI. Tiden 1809/14— 1945 (300 s)

1. De nordiska staternas plats i den europeiska politiken

2. Finland intill 1850-talet

3. Norge intill 1850-talet

4. Sverige intill 1850-talet

5. Danmark intill 1850-talet

6. Liberalismen (såsom idéstromning) och skandinavismen

7. Danmarks kris 1848— 1866

8. Svensk och norsk politik 1850— 1870

9. Finland 1850-talet— 1870

10. Island under 1800-talet
11. Industrialisering, kommunikationer, emigration, lantbrukskris

12. Den sociala skiktningen

13. De frivilliga ideella och intressesammanslutningarna

14. De politiska partiernas organisering i Danmark, Norge, Sverige och 

Finland samt den politiska utvecklingen 1870— 1899/1905 (bl. a. 

parlamentarismproblemet)

15. De kulturella forhållandena (romantik, realism, nykonservatism)

16. Finland 1899— 1914

17. Unionskrisen

18. Norge intill 1914

19. Sverige intill 1914

20. Danmark intill 1914
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21. Island intill 1914

22. Det forsta vårldskriget och Norden intill 1920

23. Den parlamentariska demokratiens genombrott i Sverige

24. Norden under 1920-talet

25. Norden i NF under 1920-talet

26. Varldskrisen 1929/32 och nazismen i Tyskland

27. Norden under 1930-talet

28. Norden infor och under det andra vårldskriget (Norden och NF, 

Finlands vinterkrig, Den 9 april, Norges besattelse, Danmarks be- 

sattelse, Finlands andra krig, Sverige 1940— 1945, Island)
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BILAG A 1

Sakkunnigyttranden

Professor Jorgen Weibull, Aarhus universitet:

Frågan ståller sig forst, om en dylik samnordisk historisk framstållning 

år av behovet påkallad. Vid den akademiska undervisningen i historia 

gor sig bristen på en dylik framstallning ofta gållande: de foreliggande, 

i många fall utmårkta bockerna rorande de enskilda låndernas historia 

såsom Rosén/Carlssons om Sveriges historia, Holmsen/Jensens om Nor

ges och de olika banden av Politikens Danmarkshistoria år alltfor utfor- 

liga for att kunna begagnas som underlag for kurserna i grannlåndernas 

historia, medan gymnasiets lårobocker —  specieilt efter de under de se- 

naste åren genomforda foråndringarna av kursplanerna i åmnet historia

—  ger en alltfor kortfattad och for ett studium av de nordiska låndernas 

sårskilda historia mindre låmpad framstållning. Den mig veterligen enda 

moderna lårobok, som i någon mån fyller behovet, år Lars-Arne Nor

borgs och Lennart Sjostedts "Grannlåndernas historia” (1970). D å denna 

bok emellertid nårmast år ett komplement till Rosén/Carlssons "Sveriges 

historia” och år avsedd att anvåndas vid universitet och andra undervis

ningsanstalter i Sverige, saknas i denna en framstållning av Sveriges his

toria. Darigenom har också mojligheterna till komparativa synpunkter 

blivit starkt forminskade. Behovet av en samlad framstållning av de nor

diska låndernas historia synes mig vara uppenbart.

Frågan staller sig dårmed om det foreliggande, på de åldre planerna 

i saken grundade forslaget om en "samnordisk kursbok i historia” , år 

den numera låmpligaste losningen. Undervisningen och examenskraven 

i åmnet historia har under senare år i hog grad foråndrats. Utvecklingen 

har i flera avseenden gått i skilda riktningar i de olika nordiska lånderna. 

Frågan kan dårfor med skål stållas, om det år mojligt att numera ge en 

framstållning låmpad som ”kursbok” i åmnet historia. I  samtliga lånder 

foreligger trots detta behovet av en bok, som kan utnyttjas for allmånna 

referenser i de nordiska grannlåndernas historia, samtidigt som den i 

något av dem helt eller delvis kan tjåna som formlig kursbok. Behovet 

av en dylik bok torde också gora sig starkt gållande åven utanfor den 

akademiska undervisningen såsom t. ex. bland lårare av alla kategorier, 

for medarbetare i massmedia och for en historiskt intresserad allmånhet. 

Detta ståller emellertid i vissa avseenden något andra krav på arbetet 

i fråga ån en akademisk kursbok. Viktigast synes mig dårvid vara, att



456 A  327/k: Bilaga 1

arbetets omfång inte begransas till det i respektive kursplaner faststallda 

pensum. Ett relativt rikligt antal data måste tagas med och stora krav 

stållas på tabeller och grafiska framstållningar, hånvisningar till veten- 

skaplig litteratur och register av olika slag. Framstållningen bor trots 

detta vara låttlåst. For att forena dessa krav synes det mig kunna disku- 

teras om inte boken rent tekniskt borde bestå av en huvudframstållning 

med dårtill fogade exkurser av olika slag.

Såsom framgår av vad ovan anforts, synes mig det forslag till disposi

tion for en samnordisk kursbok i historia, som utarbetats av den år 1951 

tillsatta expertkommittén, bora underkastas en granskning och eventuellt 

omarbetas med hånsyn till den utveckling, som sedan dess ågt ram. Be

hovet av en dylik granskning framgår också av den enligt min mening 

icke helt tillfredsstållande uppfattning, som synes pragla den foreliggande 

dispositionen. Som exempel kan nåmnas, att kapitel IV  (tiden 1660—  

1721) praktiskt taget uteslutande ågnas den politiska historien samt ka- 

pitlen V  (1720— 1809/1814) och V I (1809/1814— 1945) inledes med en 

skildring av utrikespolitik och de enskilda staternas inre politiska forhål- 

landen. Foljden måste nåstan oundvikligen bli, att den tekniska och eko

nomiska, den sociala och kulturella utveckling, som ytterst bildar grund- 

valen for det politiska håndelseforloppet, i stållet lått kommer att fram- 

stå som en konsekvens dårav. I overensståmmelse med foreliggande 

medlemsforslag kan jag dårfor inståmma i att det foreliggande forslaget 

till disposition for en samnordisk kursbok i historia inte endast behover 

kompletteras med ett avsnitt om utvecklingen efter 1945 utan också i 

sin helhet kråver en revidering.

Betråffande årendets praktiska handlåggning synes mig en till antalet 

ledamoter starkt begrånsad redaktionskommitté vara det låmpligaste: 

det kan med skål ifrågasåttas om inte en ledamot från vart land vore 

fullt tillråckligt i den expertgrupp som skulle utarbeta planerna i fråga. 

Till denna redaktionskommitté bor —  i enlighet med vad som i med- 

lemsforslaget nåmnes —  knytas ”en redaktionssekreterare, som kan an

svara for de praktiska redigeringsarrangemangen”. Det synes mig dock 

av betydelse for realiserandet av dessa planer, att det till denna post ut- 

ses en yngre val kvalificerad historiker samt att dennes uppdrag begrån- 

sas till en på forhånd fixerad tidsperiod vid vars utgång han har att redo- 

visa resultat av sitt och kommitténs arbete.

Med hånvisning till vad ovan anforts får jag livligt tillstyrka, att Nor

diska rådet beslutar i enlighet med det av Sven Hammarberg, Jan-Ivan 

Nilsson, Olavi Låhteenmåki och Sture Palm våckta medlemsforslaget 

om en samnordisk kursbok i historia.

Århus den 6 juli 1971

Jorgen Weibull

Professor, fil. dr
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Kansler Pentti Renvall, Helsingfors universitet:

457

Det initiativ som i Nordiska rådet tagits for att få till stånd en sam

nordisk kursbok i Nordens historia och att darvid stoda sig på de for- 

arbeten, som på 1950-taIet gjorts men icke fullfoljts, finner jag utom- 

ordentligt vårdefullt.

Som initiativtagarna framhåver skulle en tamligen utforligt behandlad 

framstållning av Nordens historia tjåna ett dubbelt, kanske t. o. m. tre- 

dubbelt syfte. Dels skulle den på ett verksamt sått fordjupa den nor

diska samhorigheten genom att ge en bred intresserad låsekrets mojlig- 

het att såtta sig in i de ovriga nordiska låndernas historia och jåmfora 

den med det egna landets forgångna. Dels skulle den for historiestude- 

rande och blivande historielårare båttre ån hittills ge mojlighet att få 

ett samlat grepp om den egna historien som en integrerad del av det 

mera omfattande skeende som den samnordiska historien omfattar. Och 

dels skulle den for dem ur den sistnåmnda gruppen, vilka overgår till 

forskarbanan, visa hån mot inspirerande samnordiska forskningsproblem, 

vilkas losning skulle ge fordjupade synpunkter på den egna historien och 

ytterligare fråmja den nordiska forskningsgemenskapen.

På grund av den mångfasetterade betydelse som verket kunde ha, 

torde det vara fordelaktigt att vid planeringen av omfånget och disposi

tionen inte enbart gå ut från de synpunkter som av universitetsundervis

ningen kan stållas på verket, utan åven ta hånsyn till dess mera mång- 

sidiga syfte. En kursbok for universiteten, som kunde anvåndas åven på 

lågstadiet, torde knappast kunna mycket overskrida 200 sidor, men en 

så knapphåndig framstållning skulle ytterst bristfålligt tjåna de ovriga 

syftemål verket borde ha. En kursbok for hogstadiet som åven kunde 

stimulera en bredare allmånhet och ge uppslag for fortsatt forskning 

kråver, for att de historiskt-funktionella sammanhangen skall tråda fram 

med tillråcklig pregnans, ett avsevårt storre omfång (kanske 800— 1 000 

sidor). Det medfor såkerligen i alla nordiska lånder vissa vanskligheter 

att i de for hogstadiet gållande låroplanerna få in en kursbok i nordisk 

historia på c:a 800 sidor åven om omfånget kan beråknas reducerat med 

den fjårdedel som behandlar det egna landets historia, varmed stude

randen på annan våg blir fortrogen. Men å ena sidan torde for dem som 

studerar historia en ingående information om grannlåndernas historiska 

forhållanden integrerade med den egna historien vara av så central be

tydelse att for detta åndamål vissa justeringar i det ovriga lårostoffet 

borde kunna foretas, å andra sidan kan verket disponeras så, att vissa 

mest centrala avsnitt skulle ingå i kursfordringarna och de ovriga når- 

mast syfta till att ge kompletterande och fordjupade insikter for den som 

så onskar. På grund av dessa centrala avsnitt kunde man senare sam- 

manstålla en kortare koncentrerad kursbok for lågstadiet; utan stod från
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en mera detaljerad och omfattande klarlaggning torde en dylik koncen- 

trerad framstallning vara hart nar omojlig att åstadkomma. Allt detta ty

der på att det vore mest andamålsenligt att genomfora planen från 1950-- 

talet ungefar i det omfång som man då kom fram till.

Det år klart, att då over ett decennium forflutit sedan planen upp- 

gjordes, den nu måste i viss mån revideras. Dels har under mellantiden 

framkommit nya vetenskapliga ron som kraver en inarbetning i planen. 

De har dock knappast så genomgripande forvandlat uppfattningarna att 

dispositionen annat ån stållvis behover omarbetas. Dåremot år det nu

mera naturligtvis omojligt att låta framstållningen sluta år 1945 utan den 

bor oundgångligt foras fram till ungefår slutet av 1960-talet. Detta for 

med sig att åven 1930-talet och andra vårldskriget, for vilkas del ett 

intensivt historiskt forskningsarbete år i gång, borde behandlas utfor- 

ligare ån i den tidigare planen.

Initiativtagarna har påpekat att redaktionsarbetet borde få en fastare 

organisation med anslagna medel och dårmed mojlighet att anstålla en 

redaktionssekreterare, som fullt kan ågna sig åt redigeringsarbetet och 

svara for kontinuiteten. Detta år en realistisk syn på saken, ty stagne- 

randet av det tidigare arbetet stod nog till stor del i samband med prak

tiska svårigheter. Den tidigare kommittén och dess erfarenheter torde 

som initiativtagarna tånker sig delvis kunna anlitas åtminstone for att 

få arbetet i gång på ny basis. D å emellertid vid det kompletterande ar

betet huvudvikten kommer att ligga på de senaste decennierna, borde 

an tingen kommittén utokas med specialister (en for varje land) for detta 

skede eller få mojlighet att tillsåtta en motsvarande speciell arbetsgrupp 

for att genomfora denna del av arbetet.

Detta år emellertid detaljer som lått kan ordnas blott sjålva huvud- 

saken: beslutet om att med låmpliga resurser genomfora arbetet, vilket 

jag på det varmaste forordar, kommer till stånd.

Muurla den 12 juli 1971

Pentti Renvall

Professor Sverre Steen, Oslo universitet:

Da jeg var en av dem som var med på å utarbeide forslaget til dis- 

posisjon, vil jeg nodig uttale meg detaljert om det uten å kunne konfe

rere med andre kolleger som deltok i planleggingen. Men jeg tillater 

meg likevel noen bemerkninger:

I en grunnbok i Nordens historie som eventuelt utkommer i 1970- 

årene, bor fremstillingen nå frem iallfall til 1960. (Som bekjent vil histo

rikere nodig ta med den aller nyeste tids historie i sine fremstillinger,
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fordi den ennå ikke er vitenskapelig bearbeidet.) Jeg vil også nevne at 

iallfall tidsrommet etter 1809/1814 nå bor fremstilles på en annen måte 

enn etter planen fra 1950-årene.

I denne forbindelse kan det kanskje være av en viss interesse om jeg 

nevner noen bærende idéer i den gamle plan. Initiativtakernes mening 

var at tiden for ca. 1720 skulle behandles ut fra et samnordisk syns

punkt, slik at hver forfatter skulle skrive om sitt tidsrom og sine emner 

i hele Norden, ikke bare i sitt eget hjemland; altså felles nordiske frem

stillinger, ikke særskilte for hvert land. For tiden etter 1720 viste det 

seg vanskelig å fastholde et sånt prinsipp. Stoffet ble derfor delt i kapit

ler som enten var felles nordiske (f. eks. V, kap. 4, 5, 6, 8, 12, 13) eller 

nasjonale (f. eks. V, kap. 1, 2, 3, 7 og 9 (blandet), 10, 11). Tiden etter 

ca. 1800 ble delt i tidsrom av noe varierende lengde, og innen hvert av 

disse tidsrom skulle hvert land behandles for seg. Jeg tror at man nå 

bor finne en bedre losning.

Det var initiativtakernes forutsetning at verket skulle gi en vitenskape

lig korrekt fremstilling av hovedtrekkene i de nordiske lands utvikling 

frem til 1945 på det politiske, okonomiske og sosiale område. Frem

stillingen skulle skrives av vitenskapelig skolerte, aktive faghistorikere; 

det betydde omkring 1950 vesentlig universitetslærere i historie.

Etter planen skulle verket brukes som håndbok i Nordens historie av 

historiestuderende ved universitetene, slik at verket skulle dekke pen

sum i alle nordiske land, unntatt studentens hjemland. Etter de nå gjel- 

dende studieplaner ville det planlagte to-binds verk fra 1950-årene blitt 

altfor stort. Hvis planen fremdeles skal være å lage en pensumbok for 

”de andre lands” studenter, må bokens/verkets omfang —  etter min me

ning —  innskrenkes til det halve av planen i 1955. —  Den gamle plan 

var også lagt med tanke på at verket skulle henvende seg til et bredere 

publikum. Hvis en sånn plan opprettholdes, er selvsagt fremstillingsfor

men viktigere enn omfanget av verket.

Den gamle plan stotte ved gjennomforingen på flere vanskeligheter. 

Da de enkelte forfattere gikk i gang med det område/emne de hadde 

påtatt seg å fremstille, viste det seg onskelig eller nodvendig å foreta 

supplerende vitenskapelige undersokelser for de kunne gi en vitenskape

lig holdbar oversiktsmessig fremstilling av emnet. Og da de fleste for- 

fattare på grunn av andre embetsplikter osv. ikke kunne ofre all sin tid 

på denne forskning, ble de bestilte manuskripter ikke ferdige til fastsatt 

tid. —  En annen vanskelighet var at forfatterne av kapitlene i bind II 

ikke fant det praktisk å utarbeide sine avsnitt for manuskriptene til bind 

I forelå. (Forutsetningen var å utgi hvert bind under ett.) —  En tredje 

vanskelighet var at et ganske stort antall forfattere var engasjert i til- 

taket. Erfaring viser at slike tiltak er tungtdrevne og meget tidkrevende, 

da de forfattere som leverer sine manuskripter sist kommer til å bestem

me "fremdriftstempoet” i utgivelsen. —  En spesiell vanskelighet nettopp
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i denne siste henseende var at initiativtakerne ikke hadde noen redak- 

sjonssekretær til disposisjon.

Etter mitt skjonn må disse vanskeligheter overvinnes hvis noen plan 

om en felles nordisk grunnbok skal bli realisert. Og vanskelighetene kan 

overvinnes.

Da mitt oppdrag bare gjelder en uttalelse om disposisjonsforslaget fra 

1950-årene, anser jeg det ikke riktig å uttale meg om hvordan saken 

heretter bor ordnes. Jeg ber om unnskyldning hvis jeg med mine be- 

merkninger likevel har overskredet mitt mandat.

Oslo 18. juni 1971

Sverre Steen 

Professor

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget

Till kulturutskottet har hånvisats medlemsforslag om samnordisk 

kursbok i historia. Utskottet har behandlat medlemsforslaget vid sam- 

mantraden den 27 och 28 april 1971 samt den 17 och 18 augusti 1971.

1. Medlemsforslaget

Med hanvisning till en på 1950-talet av en expertgrupp utarbetad 

disposition hemstalles i medlemsforslaget, att Nordiska rådet måtte re- 

kommendera regeringarna att efter behovlig revidering genomfora pla

nen på en nordisk kursbok i historia.

2. Sakkunnigyttranden

På utskottets begåran har yttranden over medlemsforslaget avgivits 

av foljande personer:

Danmark

Professor Jorgen Weibull, Århus

Finland

Kansler Pentti Renvall, Helsingfors

Norge

Professor Sverre Steen, Oslo

3. Utskottet

De många gemensamma eller likartade dragen i de nordiska lånder

nas utveckling gor den historiska undervisningen och forskningen till



A 327/k: Bilaga 2 461

synnerligen lampliga områden for samarbete mellan lånderna. På Nor

diska rådets initiativ har redan etablerats en regelbunden, permanent 

kursverksamhet for studerande i amnet historia. Forslagsstållarna har 

som ett led i utbyggandet av samarbetet på detta område hemstallt om 

genomforande av en for cirka 15 år sedan uppgjord plan om en sam

lad framstållning av de nordiska låndernas historia avsedd for universi

tetsundervisningen.

Utskottet har inhåmtat att det for narvarande saknas en modern 

framstållning, som behandlar de nordiska låndernas historia ur kom

parativ synpunkt. Ett i Sverige nyligen utgivet arbete, ”Grannlandernas 

historia”, tjånar inte detta syfte, emedan Sveriges egen historia inte be- 

aktats. De arbeten, som utgivits om de enskilda låndernas historia, år 

alltfor omfattande for att kunna anvåndas som kurslitteratur i univer

sitetsundervisningen. Behovet av en kursbok i historia år mot denna 

bakgrund uppenbart. Utskottet vill dårfor principiellt fororda forslags- 

stållarnas hemstållan.

Boken bor emellertid enligt utskottets mening kunna utnyttjas for 

andra åndamål i hogre grad ån vad som avsågs med det redan fore

liggande dispositionsutkastet. Utanfor den akademiska undervisningen 

finns bland lårare, journalister och allmånhet samt inom det fria folk- 

bildningsarbetet behov av en oversiktlig framstållning, som meddelar 

ett forhållandevis stort antal data. Utgivandet av en nordisk historia, 

vari dess onskemål beaktas, skulle vara ågnat att fordjupa den nor

diska samhorigheten samtidigt som den i universitetsundervisningen skul

le tillgodose behovet av en framstållning om de enskilda nordiska lån

dernas historia som en integrerad del av ett storre skeende och fåsta 

uppmårksamhet på gemensamma forskningsproblem.

Den till medlemsforslaget bifogade dispositionen for ett oversikts- 

arbete om de nordiska låndernas historia år enligt utskottets mening i 

flera avseenden foråldrad. Boken bor såsom utskottet ovan framhållit 

i storre utstråckning ån ursprungligen avsågs rikta sig till kretsar utan- 

for universitetsundervisningen. Enligt dispositionsforslaget skulle fram- 

stållningen foras fram till andra vårldskriget. Utskottet anser dock att 

de senaste årens utveckling inte bor låmnas obeaktad vid utgivandet av 

ett modernt arbete. Framstållningen bor dårfor foras fram till ett så 

sent datum som mojligt. De vetenskapliga ron som gjorts inom den 

historiska forskningen sedan dispositionsforslaget uppgj ordes kan åven 

nodvåndiggora en revision av detta. Med hånsyn till den moderna 

forskningens och undervisningens huvudinriktning kan ifrågasåttas om 

den foreslagna dispositionen i tillråcklig utstråckning beaktat sociala, 

ekonomiska, tekniska och kulturella forhållanden. Utskottet vill åven 

erinra om de foråndringar av studieordningarna, som ågt rum under de 

senaste åren och som torde kråva en omprovning av den ursprungliga 

planens upplåggning. Begrånsar man sig till att revidera den redan fore-



462 A  327/k: Bilaga 2

liggande dispositionen, kan arbetet bli alltfor beroende av denna. En

ligt utskottets bedomning bor dårfor utgivandet av det foreslagna ar

betet bygga på en helt ny plan for projektet.

Fråmst beroende på organisatoriska svagheter har den planerade ut- 

givningen av en nordisk kursbok i historia hittills inte kunnat genom- 

foras. Svårigheterna kunde enligt utskottets formenande overvinnas, om 

upplaggningen av arbetet anfortroddes en av regeringarna utsedd kom- 

mitté bestående av forslagsvis en medlem från varje nordiskt land. For 

att koordinera det praktiska arbetet och for att i ovrigt skota lopande 

uppgifter torde en kvalificerad historiker bora anstallas som kommit- 

téns sekreterare. Utskottet foreslår, att kommitténs och sekreterarens 

arbete bestams skola vara slutfort inom en viss tidsperiod. På detta satt 

kan realiserandet av projektet påskyndas.

Utskottet foreslår att sedan en plan for arbetets utgivning uppgjorts, 

man går i gång med forslagets forverkligande. En forutsattning ar att 

regeringarna ståller nodiga medel till forfogande for projektets genom- 

forande. Framfor allt behovs medel till arvoden till kommitténs sekre

terare och till de forfattare som anlitas for att utarbeta de olika text- 

avsnitten.

Hånvisande till vad ovan anforts får utskottet foreslå 

att Nordiska rådet antar foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att tillsåtta 

en kommitté for att utarbeta ett forslag till utgivande av en 

oversiktsframstållning av de nordiska låndernas historia samt 

att dårefter genomfora planen.

Kuopio den 18 augusti 1971

Tønnes Andenæs (A) Jo Benkow (H) Per Bergman (s)

Niels Eriksen (V) Gunnar Garbo (V) Elsi Hetemåki (Kok)

Tage Johansson (s) Eysteinn Jonsson (F) Niels Matthiasen (S)

Forman

Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) Sylvi Siltanen (Sd) 

Johan Støa (A) Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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Medlemsforslag
om åtgårder mot vissa luftfororeningar

(Vackt av Sven Mellqvist, Gerda Møller och Niels Mørk)

Fororeningsfrågor har vid flera tillfållen debatterats i Nordiska rådet, 

senast vid sjuttonde sessionen i Stockholm 1969, då rådet antog en 

rekommendation (nr 4/1969) i åmnet. I denna rekommenderas rege- 

ringarna i de nordiska landerna att skapa forutsattningar for ett effektivt 

nordiskt samarbete på miljovårdens område, exempelvis i de av Nord- 

forsk foreslagna formerna. Rekommendationen galler nationell lagstift

ning på miljovårdsområdet, inråttande av ett kontaktorgan med kompe

tens på hela miljovårdsområdet i varje nordiskt land, likartade nordiska 

tillåmpningsregler, vidgade nordiska utbildningsmojligheter på miljovår

dens område och intensifierad upplysning till allmånheten om forore- 

ningsproblemen.

Vid ett ministermote i Stockholm i december 1970 overenskoms att in- 

ratta ett nordisk kontaktorgan for miljovårdsfrågor. Till kontaktorganets 

uppgifter hor bl. a. att prova forutsattningarna for att genomfora de i 

Nordiska rådets rekommendation nr 4/1969 foreslagna samarbetsåtgar- 

derna samt genomgå och samordna arbetet med ovriga tidigare avgivna 

och framtida rådsrekommendationer på miljovårdsområdet.

Ett fororeningsproblem som på senaste tid kommit att mer och mer 

uppmarksammas i Norden ar luftfororeningarna, något som kan foref alla 

overraskande med tanke på den jåmforelsevis glesa bosattningen i de 

nordiska landerna. Sårskilt från norsk sida har slagits larm om den 

starkt okade halten av svaveldioxid i nederborden.

I den miljovårdsutredning som utforts av Nordforsk (NU 1969: 3) be- 

rors den markanta forsurning av nederborden som har iakttagits under 

de senaste åren och som torde bero på utslåpp av svavelhaltiga for- 

branningsgaser. Den sura nederborden anses kunna påverka vatten, 

mark och vegetation med odesdigra foljder for fiskbeståndet, skogspro- 

duktionen och lantbruket. En i och for sig kanske måttligt skadlig luft- 

fororening kan sålunda allvarligt komma att rubba balansen i natur- 

miljon och indirekt få mycket stora skadeverkningar. Nordforsk hånvi- 

sar åven till undersokningar utforda i Oslo 1958— 1966.

Måtningar av dygnsmedelkoncentrationen av de viktigaste luftforore- 

nande åmnena har gjorts, bl. a. for att erhålla en beståmning av svavel-
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dioxidhalten. Till foljd av våxlingen mellan perioder med mycket hog 

svaveldioxidkoncentration och perioder med god genomluftning var det 

mojligt att undersoka korrelationen mellan svaveldioxidkoncentration 

och dodlighet. Det visade sig hårvid att en klart positiv korrelation 

forelåg. Det framhålls dock att denna korrelation inte nodvandigtvis in- 

nebår, att det var just svaveldioxiden som fororsakade overdodligheten. 

Det kan lika val ha varit fråga om andra luftfororeningar vilkas mangd 

i sin tur varit korrelerad till halten av svaveldioxid. Situationen i Oslo 

under de svåraste perioderna uppvisade markanta likheter med den 

situation som emellanåt upptrader i Stor-London.

En annan undersokning om forsurningen av nederborden ar nu under 

utforande av professor Eilif Dahl vid Norges landbrugshøjskole. Enligt 

foreliggande uppgifter från denna kan det påvisas att den svaveldioxid- 

haltiga nederborden bidrar till utarmningen av nåringssalterna i jorden, 

vilket kan beraknas i sin tur medfora stora forluster for både skogs- och 

jordbruket i de nordiska lånderna. Enligt professor Dahl måste man 

råkna med att skogsproduktionen i Finland, Sydnorge och Sverige kom

mer att reduceras till hålften inom 20— 30 år, om okningen av svavel- 

dioxidutslåppen i atmosfåren ej kan hejdas. Professor Dahl anser det 

bevisat att brittiska och mellaneuropeiska industrier bår huvudansvaret 

for de svaveldioxidutslåpp som faller med regnet i de sodra delarna av 

Skandinavien. Denna nederbord anses åven forutom skadeverkningarna 

på skogs- och jordbruket ha skadat fiskbeståndet, t. ex. på Sørlandet i 

Norge. Ett mindre klart påvisat samband råder mellan forsurningen av 

nederborden och en konstaterad fortlopande forsåmring av renbetet i 

Norge.

I Nordforsks miljovårdsutredning anges forsurningen av nederborden 

som ett ånnu i många stycken olost problem. Det år t. ex., påpekar 

Nordforsk, inte utrett i vad mån forsurningen har fororsakats av svavel- 

utslåpp inom Norden och i vilken utstråckning den hårror från utslapp 

på den europeiska kontinenten och i England. Också forsurningens bio

logiska effekter år till stor del ouppklarade.

D å forsurningen omfattar hela Norden, vore det naturligt och onsk- 

vårt att koordinera undersokningarna av dess effekter. Det har också 

framhållits, att orsakerna till och verkningarna av nederbordens for- 

surning i de nordiska lånderna borde undersokas samnordiskt. Dessa pro

blem behandlades på en konferens hosten 1969 inom ramen for Nord- 

forsk och har åven tagits upp på intenationellt plan. Inom OECD pla

neras sålunda ett projekt, som år avsett att kvantitativt belysa transpor

ten av luftfororeningar, speciellt svavelforeningar, i kontinental skala 

Initiativet till projektet togs av de nordiska låndernas delegater i OECD's 

Air Management Research Group och en konkret projektplan har se- 

dermera utarbetats av en av OECD tillsatt expertgrupp i nåra samråd 

med en av Nordf orsk uppråttad ledningsgrupp. Projektet skall enligt
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planerna påborjas år 1972 och bl. a. omfatta dagliga måtningar av sva- 

velforeningar i luften vid inemot 100 markstationer i Vasteuropa i tre 

års tid.

Skulle det nyssnamnda forskningsprojektet visa att den sura neder- 

borden i Norden fråmst hårstammar från inhemska utslåpp, år en 

skyndsam minskning av utslåppen påkallad. Skulle det dåremot framgå 

att utslåpp transporterade over stora avstånd huvudsakligen fororsakar 

forsurningen, måste svavelemissionen i hela Vasteuropa bringas att starkt 

minska med hjalp av en internationell overenskommelse. En minskning 

av svaveldioxidutslåppen inom Norden år under alla omståndigheter 

onskvård. Det av OECD planerade forskningsprojektet får ej tas 

som intakt for att fordroja åtgårder hårvidlag. I Sverige har genom 

riksdagsbeslut inletts en generell nedtrappning av den hogsta tillåtna 

svavelhalten i eldningsolja med målsåttningen att under 1970-talet kom

ma ned till maximalt 1 viktsprocent. Denna 1-procentsgråns skall redan 

under eldningssåsongen 1972— 1973 eller tidigare tillåmpas i ett tiotal 

storre ståder, bland dem Stockholm, Goteborg och Malmo.

Mot bakgrund hårav får vi hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att snarast vidtaga åtgårder for att minska utslåppen av svavel- 

dioxid i luften i Norden och for att dåmpa skadeverkningarna av 

dessa, samt

2. att utforma en gemensam nordisk ståndpunkt i denna fråga till 

FN:s konferens om den månskliga miljon i Stockholm 1972.

Stockholm och København den 24 maj 1971

Sven MeUqvist (s) Gerda Møller (KF) Niels Mørk (S)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 371).

B ILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over medlems- 
forslaget

Till socialpolitiska utskottet har hanvisats ett medlemsforslag om åt- 

gårder mot vissa luftfororeningar. Forslaget har behandlats av utskottet 

vid dess moten i Trondheim den 29— 30 september 1971 och i Oslo 

nedannamnda dag.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstalles att Nordiska rådet rekommenderar re- 

geringarna 1) att snarast vidtaga åtgarder for att minska utslåppen av 

svaveldioxid i luften i Norden och for att dåmpa skadeverkningarna av 

dessa samt 2) att utforma en gemensam nordisk ståndpunkt i denna 

fråga till FN:s konferens om den manskliga miljon i Stockholm 1972. 

Forslagsstållarna, som uppehåller sig vid den starkt okade halten av 

svaveldioxid i nederborden, menar att det år naturligt och onskvårt att 

samnordiskt undersoka orsakerna till och verkningarna av nederbordens 

forsurning i de nordiska landerna.

2. Remissyttrandena

Yttranden over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndighe- 

ter och organisationer:

Nordforsk

Danmark

J ustitsministeriet.

Landbrugsministeriet.

Ministeriet for forureningsbekæmpelse.

F orskningssekretariatet.

Industriraadet.

Kraftværkernes Forureningsudvalg.

Dansk Skovforening.

Oliebranchens Fællesrepræsentation.

Selskabet for Sundhedsplejen.

Motorbranchens Fællesraad.

FD M ’s og K D A K ’s Fællesudvalg.

Finland

Statsrådets kansli.

Handels- och industriministeriet.

Ministeriet for inrikesårendena, allmånna och kommunala avdel- 

ningen.

Lant- och skogsbruksministeriet.
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Statens kommission for skyddandet av luften och avvarjning av buller. 

Statens tekniska forskningsanstalt.

Delegationen for miljovård.

EKONO —  foreningen for kraft och bransleekonomi.

Finlands kommunalforbund.

Stadsforbundets byrå.

Finlands industriforbund.

Finlands kraftverksforening.

Finska tråforådlingsindustriernas centralforbund.

Oljebranschens centralforbund.

Finlands naturskyddsforbund.

Finlands fastighetsforbund.

Norge:

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Sosialdepartementet, Helsedirektoratet.

Departementet for industri og håndverk.

Landbruksdepartementet.

Røykskaderådet.

Fiskeridepartementet.

Havnedirektøren.

Fiskeridirektøren.

Fiskeridirektoratets havforskningsinstitutt.

Fiskeridirektoratets kjemisk-tekniske forskningsinstitutt.

Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd.

Norges industriforbund.

Norsk petroleuminstitutt.

Norges naturvernforbund.

Sverige:

Nationalkommittén for 1972 års FN-konferens om den manskliga 

miljon.

Kommerskollegium.

Lantbruksstyrelsen.

Skogsstyrelsen.

Fiskeristyrelsen.

Sotvattenslaboratoriet.

Statens naturvårdsverk.

Miljokontrollutredningen.

Institutet for vatten- och luftvårdsforskning och Industrins vatten 

och luftvårds AB.

Stockholms handelskammare.

Skånes handelskammare.

Handelskammaren i Goteborg.

Sveriges industriforbund.

Svenska petroleuminstitutet.

Skogsindustriernas samarbetsutskott.

Svenska naturskyddsforeningen.

Samtliga remissorgan med något undantag ar positivt instållda till 

inedlemsforslaget och menar att åtgårder måste vidtagas i någon form 

for att hejda den standigt tilltagande luftfororeningen. Medlemsforslagel
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innehåller såsom inledningsvis nåmnts två punkter, nåmligen dels att 

minska utslappen av svaveldioxid i Norden och åtgårder for att dåmpa 

skadeverkningarna av dessa dels ett gemensamt nordiskt stållningstagan- 

de i frågan vid FN:s miljovårdskonferens 1972.

Såvitt galler den forsta punkten uppehåller sig vissa av de norska och 

Gvenska remissinstanserna vid de åtgårder som redan vidtagits for be- 

grånsning av utslåppen av svaveldioxid. Industridepartementet och So- 

sialdepartementet i Norge uttalar således att de i Sverige och Norge 

genomforda åtgårderna just tar sikte på att minska skadeverkningarna 

av svaveldioxidutslåpp i luften. Norges industriforbund framhåller att 

beståmmelserna i Sverige går något långre ån vad som hittills igångsatts 

i Norge. Den norska ramlagen ger dock mojlighet att når som helst 

genomfora strångare beståmmelser, når forhållandena så kråver. Miljo- 

kontrollutredningen i Sverige uppehåller sig likaså vid de åtgårder som 

vidtagits i Sverige på detta område och omnåmner att enligt gållande 

beståmmelser får eldningsolja med hogre svavelhalt ån 2,5 viktprocent 

ej forbrånnas inom riket. Vidare har faststållts regler for ett antal 

nårmare angivna kommuner, dår hogsta svavelhalten faststållts till 1 

procent. Enligt uttalande av jordbruksministern torde beståmmelserna 

om en fortsatt nedtrappning av svavelutslåppen genom eldningsolja 

kunna påråknas. Indenrigsministeriet i Danmark meddelar, att Forure- 

ningsraadet hemstållt att det etableras en ordning varefter det kan fast- 

stållas grånser for det maximala innehållet av svavel i eldningsoljor.

Många remissorgan uppehåller sig i detta sammanhang vid det inom 

OECD planerade projektet att kvantitativt bevisa transporten av luft

fororeningar, speciellt svavelfororeningar. Nordforsk, Kraftverkens for

ureningsudvalg och Oliebranchens Fællesrepræsentation i Danmark, lant- 

och skogsbruksministeriet och statens kommission for skyddande av 

luften och avvdrjning av buller i Finland, Norges naturvemforbund, 

Norges industriforbund samt Skogsindustriernas samarbetsutskott i Sve

rige knyter forhoppningarna till detta projekt. Nordforsk framhåller att 

en våsentlig del av de for detta projekt behovliga forberedelserna har 

koordinerats av Nordforsks ledningsgrupp for undersokning av neder- 

bordens forsurning.

Aven om full klarhet ej foreligger om huruvida spridning av svavel

fororeningar från kontinenten bidrar till forsurningen av nederborden 

i de nordiska lånderna, menar många remissinstanser att många tecken 

dock tyder på att detta år forhållandet. Nordforsk understryker denna 

uppfattning. Finlands stadsforbund yttrar i detta sammanhang att be- 

tydelsen av transport av svaveldioxid från ovriga lånder år mindre i F in

land ån i de skandinaviska lånderna, åven om det år sannolikt att 

åven Finland påverkas av den svaveldioxid som utslåpps på kontinenten. 

Delegationen for miljdvård i Finland finner det mojligt t. o. m. sanno

likt, att svaveldioxid transporteras till Finland från platser utanfor lan
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det. Norges industriforbund och Norges naturvernforbund menar att en 

vasentlig del av den sura nederborden over Norge emanerar från svavel- 

dioxidutslapp i utlandet. Lantbruksstyreisen, skogsstyrelsen, kommers

kollegium och Industriforbundet, samtliga i Sverige, uppehåller sig likaså 

vid transporten av svaveldioxid.

Vissa remissorgan understryker forslagsstållarnas uppfattning om de 

skadliga verkningarna av svaveldioxiden. Sålunda framhåller lant- och 

skogsbruksministeriet i Finland att den av svavelforeningar forsurade 

nederborden verkar skadligt på vaxtbeståndet, fororsakar risker for 

manniskors halsa och gor metallernas korrosion snabbare. Aven Dele

gationen for miljdvård i Finland påpekar skadeverkningarna av svavel

dioxiden såvål i vatten som jord och korrosionsforlusterna. Vidare an- 

fores att från halsosynpunkt hor svaveldioxiden till de farligaste luft- 

fororeningarna. Industriforbundet i Sverige uppehåller sig likaså vid 

skadeverkningarna av svaveldioxiden och påpekar risk for forluster for 

skogs- och jordbruk och påverkan på fiskebeståndet i vissa utsatta 

vatten. Vidare påpekas att svaveldioxiden åstadkommer korrosionsskador 

på t. ex. husfasader, statyer, bilar etc. och kan åven angripa manniskors 

hålsa.

Industri- og håndverksdepartementet och Lantbruksdepartementet i 

Norge, Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd, Norges indu

striforbund, Finlands kraftverksforening samt Skogsindustriernas sam- 

arbetsutskott i Sverige påpekar att det finns ingen oversikt for nårvaran- 

de over omfattningen av skadeverkningarna av svaveldioxidutslåppen. 

Forskning på detta fålt år dårfor viktigt.

Mot bakgrund av luftfororeningarnas globala effekt tilistyrker så gott 

som samtliga remissorgan åven punkten 2 i medlemsforslaget. Man fin

ner det naturligt att de nordiska landerna, for vilka problemen år rela

tivt likartade såvitt galler forsurningen av nederborden, gemensamt 

framtråder och foreslår åtgårder for att minska skadeverkningarna. 

Kommerskollegium i Sverige åberopar yttrande av Skånes handelskam- 

mare, som menar att den ur svensk synpunkt for nårvarande mest an- 

gelågna åtgården i forevarande sammanhang torde vara just att formå 

ovriga lander i Europa att acceptera de normer som redan beslutats i 

Sverige. Helsedirektoratet i Norge anser att luftfororeningarna år ett 

gott exempel på nodvåndigheten av internationellt samarbete for att re- 

ducera generella miljoforstoringar. Lantbruksdepartementet i Norge un

derstryker likaså denna synpunkt. Norges industriforbund utvecklar sin 

syn på denna punkt av forslaget och menar att man bor vid FN-konfe- 

rensen hånvisa till vad som gjorts i Norge och Sverige på denna punkt 

och soka medverka till att man i Europa infor liknande beståmmelser 

med forbud mot bruk av eldningsoljor med innehåll av svavel over en 

viss gråns i de storre ståderna och industriområdena. Røykskaderådet i 

Norge anser i detta sammanhang att en konkretisering av den nordiska
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ståndpunkten infor FN-konferensen ar nodvåndig for att något syfte 

skall nås. En speciell kommitté borde tillsattas for att utreda frågan.

Finska traforadlingsindustriernas centralfdrbund ar kritiskt mot en

sidiga nordiska åtgårder på detta område men finner det viktigt att de 

nordiska lånderna målmedvetet stråvar till att åstadkomma ett interna- 

tionellt arrangemang och utvecklar sin egen beredskap for att under- 

låtta de problem som svaveldioxiden fororsakar.

3. Utskottet

Socialpolitiska utskottet delar forslagsstållarnas och remissorganens 

uppfattning om att kraftfulla åtgårder måste vidtagas for att hejda eller 

åtminstone minska svaveldioxidutslappen i lufthavet. Skadeverkningarna 

av svaveldioxidemissionerna med forsurning av nederborden ar omfat- 

tande i Norden. Detta har bl. a. konstaterats i en ”case study” som fore- 

tagits i Sverige i augusti i år inom Nationalkommittén for 1972 års FN- 

konferens om den månskliga miljon. Aven Nordforsk har kommit till 

sådant resultat i sina undersokningar. Risk for forluster for skogs- och 

jordbruket och for påverkan på fiskebeståndet i vissa vatten foreligger 

på grund av svaveldioxidemissionerna. Enligt nåmnda ”case study” kan 

våntas en 10— 15-procentig reduktion av den svenska skogsmarkens 

produktivitet i borjan av 2000-talet, om den nuvarande okningen av 

svavelutslåppen tillåts fortsåtta. Svaveldioxiden i luften har icke minst 

direkt skadlig inverkan på månniskans halsotillstånd. Ytterligare åstad- 

kommer svaveldioxiden korrosionsskador på hus, bilar etc.

Åtgårder for att hindra ytterligare luftfororeningar och sårskilt for- 

såmring av lufthavets syrehalt genom det våxande utslåppet av svavel- 

dioxid har vidtagits eller planeras i de nordiska lånderna. Sålunda har 

Norge en fullmaktslag som ger mojlighet att utfårda beståmmelser an

gående lokal begrånsning av anvåndning av viss eldningsolja. Sådana 

beståmmelser har hittills givits for Oslo och Drammen. I Sverige galler 

beståmmelser om begrånsning av svavelhalten i eldningsoljor innebå- 

rande att sådan olja med hogre svavelhalt ån 2,5 viktprocent (i vissa 

storre stader 1 viktprocent) inte får forbrånnas inom landet. Forslag 

torde inom kort framlåggas, som syftar till ytterligare begrånsningar av 

svavelhalten i eldningsoljan 1972— 1973 och om ett handlingsprogram 

for tiden fram till 1980. I Danmark overvågs inforande av en fullmakts

lag varigenom vid behov en reduktion av svavelhalten i eldningsolja 

skulle kunna genomforas. Också i Finland torde motsvarande overvå- 

ganden vara aktuella, åven om, såvitt utskottet kunnat konstatera av 

remissyttrandena från Finland, problemet ej syns ha samma aktualitet 

dår som i ovriga nordiska lander.

Enligt utskottets mening bor i forsta hand praktiska preventiva åtgar- 

der på området vidtagas i de nordiska lånderna. Delar av Skandinavien 

tycks vara specieilt utsatta for hoga svaveldioxidhalter. Problemets all-
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varliga natur och stråvandena over huvud taget till nordiskt samarbete 

på miljovårdens område i enlighet med Nordiska rådets rekommenda- 

tion nr 4/1969 talar for att man i de nordiska lånderna soker uppnå en- 

netliga handlingsnormer på detta område. Utskottet har funnit en ge- 

nerell nordisk begrånsning av svavelutslåppen erforderlig i enlighet med 

de initiativ som tagits i Norge och Sverige. Successiva åtgårder i ett eller 

några av lånderna torde få ringa verkan i ett nordiskt perspektiv och 

kan dessutom forsvåra en konkurrens på lika villkor for foretagen i 

berorda lånder. Initiativ till en overenskommelse mellan de nordiska 

lånderna rorande anvåndningen av svavelhaltig eldningsolja bor over- 

vågas.

Av materialet kan konstateras att en våsentlig del av forsurningen 

av luften hårstammar från utomnordiska svaveldioxidemissioner. E f

fekten av isolerade nordiska aktioner blir dårfor begrånsad. For att for- 

båttra forhållandena i Norden kravs internationella åtgårder.

Inom OECD planeras på nordiskt initiativ ett forskningsprojekt, som 

avser en kartlåggning av spridningen av svavelforeningar i atmo- 

sfåren over den europeiska kontinenten med sårskilt beaktande av orsa- 

kerna till nederbordens forsurning i Norden. Projektet avser åven att 

klargora i vilken utstråckning nederbordens forsurning fororsakas av 

avlågsna respektive lokala utslåpp. Andra undersokningar har gjorts 

i Sverige inom nationalkommittén for 1972 års FN-konferens for den 

månskliga miljon angående frågan om nederbordens forsurning, bl. a. 

med hånsyn till fororeningar från utomsvenska kållor.

I likhet med vissa remissorgan vill utskottet framhålla betydelsen av 

forskning for att nårmare klarlågga skadeverkningarna av svaveldioxid- 

utslåppen i luften. Nordiskt samarbete kring en sådan forskning år 

naturlig i syfte att få en bredast mojlig analys av problemet.

Olika forskningsprojekt får emellertid ej tas till intåkt for att for- 

droja åtgårder i syfte att forebygga skadeverkningarna. Hår kråvs 

energiska insatser från de nordiska lånderna for att komma till råtta 

med detta allvarliga miljohot. Naturligt syns det vara att de nordiska 

lånderna, som fråmst drabbas av forsurningar, sinsemellan kommer 

overens om en samordnad begrånsning av svaveldioxidutslåppen och vid 

FN:s konferens 1972 om den månskliga miljon genom ett gemensamt 

ståndpunktstagande i denna del soker formå berorda europeiska lander 

att infora motsvarande beståmmelser med forbud mot anvåndning av 

viss svavelhaltig eldningsolja. Samlade konkreta åtgårder i hela Norden 

mot svaveldioxidutslåppen skulle otvivelaktigt bidraga till att en gemen- 

sam nordisk linje fick storre forutsåttningar att vinna gehor vid FN- 

konferensen. Ett sådant stållningstagande syns åven vara i linje med 

det uttalande som gjorts i Sveriges nationalrapport till FN  rorande den 

månskliga miljon angående begrånsning av utslåppen av luftfororening

ar, bl. a. svaveldioxid.
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Under hanvisning till vad ovan anforts får socialpolitiska utskottet

foreslå

att Nordiska rådet ville antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet

1. att medverka till att de nordiska låndernas regeringar snarast 

vidtager åtgårder for att minska utslåppen av svaveldioxid i luf

ten i Norden och for att dåmpa skadeverkningarna av dessa, 

samt

2. att utforma en gemensam nordisk ståndpunkt i denna fråga till 

FN:s konferens om den månskliga miljon i Stockholm 1972.

Oslo den 2 december 1971

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Lars Korvald (Kr.F.) Grethe Lundblad (s)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c) Antti-Veikko Perheentupa (Sd)

Salve Salvesen(A) Anna-Greta Skantz (s)
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Medlemsforslag
om finansiering av Nordiskt kollegium for biologisk bekampning av 
skadedjur

(Vackt av Johannes Antonsson och John Austrheim)

Nordforsk arrangerade i januari 1968 en konferens på Voksenåsen 

under temat "Mikrobiologisk bekampning av skadeinsekter inom jord-, 

trådgårds- och skogsbruk”. I konferensen deltog c:a 40 forskare från 

universitet, hogskolor och plantskyddsinstitutioner i de nordiska lander- 

na. Vid konferensen fattades beslut om inråttande av ett nordiskt kol

legium for biologisk bekampning av skadedjur.

Biologisk bekampning av skadedjur år ett forskningsområde, som år 

sårskilt val ågnat for nordiskt samarbete. Det nordiska kollegiet på om

rådet skall enligt sina statuter arbeta for och stimulera till en nordisk 

forskningsinsats, sårskilt betråffande biologiska medel och metoder som 

kan reducera anvåndningen av kemikalier (plantskyddsmedel) i lant- 

bruket och dårmed minska faran for fororening i naturen. Detta skall 

ske bl. a. genom tillsåttande av arbetsgrupper på olika områden for bio

logisk bekåmpning, kartlåggning av insektpatogener eller sjukdomsalst- 

rande bakterier, virus osv., planering av utbildning och rekrytering av 

specialister, forskarutbyte, kurs- och seminarieverksamhet samt etable- 

rande av internationella kontakter på området.

Kollegiet har hittills kunnat hålla endast två moten och finansieringen 

av kollegiets verksamhet har erbjudit stora svårigheter. De samnor- 

diska motena har bekostats av Nordforsk och de nationella forsknings- 

råden. På grund av forskningsrådens olika praxis har det varit svårt att 

finansiera deltagande i kollegiets moten och ovriga verksamhet. Ansok- 

ningar om medel ur olika fonder har hittills avslagits. Kollegiet saknar 

dårfor mojlighet att gora aktiva insatser på sitt forskningsområde.

Kollegiet har funnit biologisk bekåmpning av skadedjur vara en ty

pisk samarbetsuppgift på nordisk basis mellan forskare både inom 

skogs-, jordbruks- och trådgårdssektorn samt universitet och hogskolor. 

En effektiv insats inom forskningen på området år av våsentlig bety- 

delse for att reducera anvåndningen av kemiska medel och fororenings- 

faran. De enskilda instituten i de nordiska lånderna har alltfor små re

surser for att kunna få till stånd forskningsresultat som kan leda till 

utformande av praktisk-ekonomiska metoder. Biologisk bekåmpning 

forutsåtter en mycket ingående forskning, delvis av grundlåggande
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karaktår. Dessutom saknas i Norden specialiserade forskare, som er- 

hållit sin utbildning i utlandet.

På grund av de otillråckliga ekonomiska och personella resurserna 

har hittills i stor utstråckning anlitats utlåndsk forskning på området. 

Satsningar av offentliga medel bor darfor goras for att forskningsarbete 

skall kunna bedrivas under nordiska ekologiska forhållanden.

Nordiskt kollegium for biologisk bekåmpning av skadedjur har beråk- 

nat de årliga kostnaderna till foljande belopp: kollegiemoten 15 000 

svenska kronor, arbetsgrupper och -moten 15 000 kronor, forskarutbild- 

ning och forskarutbyte 40 000 kronor, nordiska kurser och seminarier 

15 000 kronor, internationell kontaktverksamhet 5 000 kronor samt in- 

ternordiska forskningsprojekt 60 000 kronor, sammanlagt 150 000 

svenska kronor.

Hånvisande till vad ovan anforts får vi foreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att stålla medel till 

forfogande for Nordiskt kollegiums for biologisk bekåmpning av 

skadedjur verksamhet.

Stockholm och Oslo i maj 1971

Johannes Antonsson (c) John Austrheim (Sp)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 432).

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget

Till kulturutskottet har hånvisats medlemsforslag om finansiering av 

Nordiskt kollegium for biologisk bekåmpning av skadedjur. Utskot

tet har behandlat forslaget vid sammantråde den 25 och 26 november 

1971.

1. Medlemsforslaget

I  medlemsforslaget hemstålles, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera regeringarna att stålla medel till forfogande for Nordiskt kol

legiums for biologisk bekåmpning av skadedjur verksamhet.

2. Remissyttrandena

Foljande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden 

over medlemsforslaget:

Nordforsk, miljovårdssekretariatet.

Danmark

Landbrugsministeriet.

Statens naturvidenskabelige forskningsråd.

Statens jordbrugs- og veterinærvidenskabelige forskningsråd. 

Landbrugets Samråd for Forskning og Forsøg.

Den Kgl. Veterinær- og Landbohøjskole.

Dansk Skovforening.

Finland

Undervisningsministeriet.

Lant- och skogsbruksministeriet.

Lantbruksstyrelsen.

Statens agronomie-forstvetenskapliga kommission.

Finlands naturskyddsforbund.

Centralskogsnåmnden Tapio.

Svenska lantbrukssållskapens forbund.

Trådgårdsforbundet.

Norge

Landbruksdepartementet.

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Finansdepartementet.

Norges almenvitenskapelige forskningsråd.

Norges landbruksvitenskapelige forskningsråd.

Norges bondelag.
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Sverige

Giftnåmnden.

Universitetskanslersåmbetet.

Statens naturvårdsverk.

Uppsala universitet, rektorsambetet.

Lunds universitet, medicinska fakulteten, fakultetsnåmnden.

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten.

Goteborgs universitet, biologisk-geografiska sektionen.

Stockholms universitet, rektorsambetet.

Umeå universitet, rektorsambetet.

Statens naturvetenskapliga forskningsråd.

Statens råd for skogs- och jordbruksforskning.

Lantbrukarnas riksforbund (RLF).

I remissmaterialet framhålls allmånt att forskningen rorande bio

logisk bekåmpning av skadedjur år eftersatt i de nordiska landerna i 

jåmforelse med forskningen på internationellt plan. Enighet råder 

om att utlåndska forskningsresultat inte ar tillåmpliga i Norden på 

grund av att de utvecklats for anvåndning i andra ekologiska forhål

landen ån de nordiska. Biologisk bekåmpning anses mot denna bak

grund vara ett synnerligen val låmpat område for nordiskt samarbete. 

Åsikterna går dåremot isår betråffande de mest åndamålsenliga orga

nisatoriska formerna for samarbetet.

Nordforsk, som ursprungligen tog initiativ till nordiskt samarbete 

kring biologisk bekåmpning av skadedjur, anser att det nordiska kol

legiet bor ges en permanent status, emedan en relativt blygsam 

satsning kunde mojliggora ett effektivare utnyttjande av de samlade 

forskningsresurserna.

Landbrugsministeriet i Danmark understoder helt medlemsforslaget, 

men anser att forskningsanslagen år något for begrånsade i forhållande 

till ovriga foreslagna medel. Aven lant- och skogsbruksministeriet i 

Finland finner forskningsanslagen vara for små samt foreslår att 

forskningssamarbetet rorande biologisk bekåmpning for skogsbranschens 

del finansieras genom den planerade samarbetsnåmnden for nordisk 

skogsforskning. Enligt Landbruksdepartementets i Norge uppfattning 

bor speciella medel inte anslås for det i medlemsforslaget angivna 

syftet, utan bor eventuella medel kanaliseras genom Nordiska kontakt

organet for jordbruksforskning, som har i uppgift att koordinera och 

stod ja forskningen inom jordbruket. Kommunal- og arbeidsdeparte- 

mentet i Norge rekommenderar allmånt att en koordinerad nordisk 

forskningsinsats på området ges ekonomiskt stod. Undervisningsmi

nisteriet i Finland anser att medlemsforslaget bor behandlas och prio- 

riteras av de nya nordiska samarbetsorganen på kulturområdet.

Lantbruksstyreisen i Finland ger medlemsforslaget sitt stod och fram- 

håller onskvårdheten av att finlåndsk forskning på området får båttre
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mojligheter att delta i nordiskt samarbete. Giftnåmnden i Sverige an

ser att frågor om biologiska bekåmpningsmetoder lampar sig val for 

nordiskt samarbete men stiiller sig tveksam till den foreslagna medels- 

tilldelningen. Forskningen på området bor enligt nåmndens åsikt inte 

isoleras från vissa andra nårliggande områden såsom allmån ekologi, 

entomologi, mikrobiologi och toxikologi. Nåmnden foreslår dårfor en 

utredning rorande de områden och objekt som kan bedomas som tånk- 

bara och låmpliga for biologiska bekåmpningsmetoder. Statens natur- 

vårdsverk i Sverige motsåtter sig inte att medel stålls till forfogande for 

viss verksamhet inom det i forslaget nåmnda kollegiet och framhåller att 

administrativa organ inom miljovården for nårvarande nårmast år be- 

tjanta av att kollegiet sammanståller redan befintliga utlåndska forsk

ningsresultat och nårmare preciserar forskningsproblem i anslutning till 

dessa.

Statens naturvidenskabelige forskningsråd i Danmark hånvisar till att 

den ekologiska problematiken år av tvårvetenskaplig art och efterlyser 

ett bredare nordiskt kollegium for terrester och limnisk ekologi. En ra

tionalisering av de nordiska kollegierna med ekologiskt inriktad forsk

ning borde dårfor efterstråvas, dock så att sjålvståndiga kollegier upp- 

råtthålls och inråttas om de har en awikande målsåttning, en starkt av- 

vikande teknisk och apparaturmåssig bakgrund eller behandlar sårpro

blem. Statens jordbrugs- og veterinærvidenskabelige forskningsråd och 

Landbrugets Samråd for Forskning og Forsøg i Danmark ansluter sig 

till onskemålet om okad aktivitet på området for biologisk bekåmpning 

av skadedjur, men anser att det nordiska samarbetet fordelaktigast kan 

åga rum inom ramen for existerande forskningssamarbetsorgan såsom 

Nordiska kontaktorganet for jordbruksforskning och Nordiska jord- 

bruksforskares forening. Statens agronomie-forstvetenskapliga kommis

sion i Finland anser det vara onskvårt att de foreslagna medlen anslås, 

dock under forutsåttningen att kollegiets sammansåttning, organisation 

och principer revideras så att det blir ett tillråckligt funktionsdugligt och 

effektivt organ. Norges almenvitenskapelige forskningsråd betvivlar att 

kollegiet med den foreslagna budgeten kan få fram resultat. Norges 

landbruksvitenskapelige forskningsråd foreslår att anslag for den behov

liga forskningen på området beviljas via existerande samarbetsorgan så

som Nordiska kontaktorganet for jordbruksforskning. Statens natur- 

vetenskapliga forskningsråd i Sverige foreslår att hela problemkomplexet 

rorande nordiska samarbetsorgan på det naturvetenskapliga forsknings

området skyndsamt utreds och att inga nya samarbetsorgan tillskapas i 

avvaktan på utredningen. Statens råd for skogs- och jordbruksforskning 

i Sverige ser positivt på det framlagda projektet, men ar tveksamt be- 

tråffande kollegiets utformning och sammansåttning. Forskningsrådet 

foreslår dårfor att Nordiska kontaktorganet for jordbruksforskning får 

i uppdrag att utreda frågan ytterligare samt att forslaget bordlåggs med
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hånvisning till pågående overlåggningar på ministernivå i samnordiska 

jordbruksfrågor.

Universitetskanslersåmbetet i Sverige betecknar forskning rorande 

biologiska bekåmpningsmetoder som en synnerligen viktig uppgift, men 

anser i likhet med rektorsåmbetet vid Uppsala universitet att remissbe- 

handlingen av ett framlagt svenskt forslag på området bor awaktas in- 

nan stållning tas till nordiska organisationsfrågor. Finansiering av sam

nordisk verksamhet på området bor enligt UKA:s mening tilis vidare 

kunna ske inom ramen for de medel som stålls till Nordiska minister

rådets forfogande på kultursektorn. Medicinska fakulteten vid Lunds 

universitet finner det vara olåmpligt att splittra prioritering och fordel- 

ning av resurserna på for många organ och foreslår att resurserna for 

biologisk bekåmpning av skadedjur for Sveriges del formedias via 

forskningsråden och naturvårdsverkets forskningsnåmnd. Matematisk- 

naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet hålsar inråttandet 

av det nordiska kollegiet med storsta tillfredsstållelse och framhåller att 

det bor ges en sådan organisation och ekonomi att det kan fungera ef

fektivt och rationellt. Fakulteten anser dock att man bor overvåga om 

arbetsgruppen kan anslutas till Nordiskt kollegium for terrester eko- 

logi. Med hånvisning till att ett samarbetsorgan på området redan till- 

kommit forordar biologisk-geografiska sektionen vid Goteborgs univer

sitet beviljande av de åskade anslagen. Rektorsåmbetet vid Stockholms 

universitet anser medlemsforslaget vara ett vårdefullt initiativ, men fin

ner att frågan om inriktning av verksamheten och finansiering av kolle

giet allsidigt bor utredas. Rektorsåmbetet vid Umeå universitet under- 

stryker angelågenheten av att medel stålls till forfogande for kollegiets 

verksamhet.

Centralskogsnamnden Tapio i Finland finner det vara motiverat med 

effektivare forskning rorande biologiska bekåmpningsmetoder, men an

ser sig inte ha forutsåttningar for att bedoma om kollegiet år åndamåls- 

enligt. Svenska lantbrukssallskapens forbund i Finland forordar med- 

lemsforslagets forverkligande men framfor som sin uppfattning att forsk

ningen borde tillmåtas storre betydelse vid anslagsfordelningen. Finlands 

naturskyddsforbund anser de foreslagna medlen overhuvudtaget for små 

i jåmforelse med problemets storlek och betydelse. Dansk Skovforening, 

som hånvisar till yttrande från Den Kgl. Veterinær- og Landbohøjskole, 

samt Norges Bondelag och Lantbrukarnas riksforbund i Sverige foror

dar den foreslagna medelstilldelningen. Trådg&rdsforbundet i Finland 

forordar medlemsforslaget med hemstållan att undersokningar måtte på- 

borjas åven betråffande metoder for bekåmpning av våxtsjukdomar.

3. Utskottet

Vid bekåmpning av skadedjur har hittills huvudsakligen anvånts ke

miska metoder. Denna bekåmpning har under de senaste åren medfort
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alltmer uppenbara nackdelar och bieffekter. Den har ineburit bl. a. risk 

for naturfororeningar på grund av kemikalieresistens hos skadedjur samt 

andra omgivningshygieniska och ekologiska problem.

Ett fordelaktigt alternativ till den kemiska bekåmpningen ar genom 

biologisk forskning utvecklade metoder. Genom anvåndning av dessa 

kan de for miljon negativa verkningarna minskas betydligt. På interna- 

tionellt plan har de giftfria bekampningsmetoderna utvecklats mycket 

långt. I motsats till kemiska metoder ar de biologiska starkt beroende 

av lokala ekologiska forhållanden. De bor dårfor anpassas efter de for

hållanden dår de skall anvåndas med beaktande av bl. a. karakteristiska 

skadeorganismer och klimat. De i Norden forekommande skadedjurens 

ekologi, levnadssått, parasiter, sjukdomar och fiender avviker kraftigt 

från forhållandena annorstådes.

De nordiska landerna kan på grund hårav inte endast avvakta inter- 

nationella forskningsresultat och tillåmpa dem i nordisk miljo. En nor

disk grundforskning på området och for nordiska forhållanden sårskilt 

utvecklade bekampningsmetoder år darfor nodvåndiga. Mot denna 

bakgrund finner utskottet bekåmpningsforskningen vara ett synnerligen 

låmpligt område for nordiskt samarbete.

Utskottet vill betona att en fast organisation och anslag av offentliga 

medel år en forutsåttning for att det nordiska samarbetet på området 

skall kunna byggas ut effektivt. Nordiskt kollegium for biologisk be

kåmpning av skadedjur har inråtats på initiativ av Nordforsk såsom or

ganisatorisk ram for samarbetet. Kollegiets verksamhet, som hittills i 

huvudsak omfattat moten och konferenser, har finansierats av Nord

forsk och de nordiska forskningsråden på området. De beviljade medlen 

har dock inte ansetts tillråckliga for en åndamålsenligt utveckling av 

kollegiets verksamhet. Utskottet har funnit, att i synnerhet forsknings- 

samarbetet blivit eftersatt i kollegiets verksamhet. Utskottet vill dock inte 

utan ytterligare utredningar i saken, av skål for vilka redogors nedan, 

fororda beviljande av de foreslagna anslagen for Nordiskt kollegium for 

biologisk bekåmpning av skadedjur.

Bland redan forefintliga nordiska samarbetsorgan på biologins om

råde kan nåmnas Nordiskt kollegium for marinbiologi, Nordiskt kolle

gium for terrester ekologi och Nordiskt kollegium for viltforskning. 

Frågor rorande lant- och skogsbruk behandlas inom Nordiska kontakt

organet for jordbruksforskning och Nordiska jordbruksforskares for

ening. På planeringsstadiet finnes en samarbetsnåmnd for nordisk skogs- 

forskning. Ytterligare bor nåmnas att sporsmål rorande biologisk forsk

ning på samnordiskt plan tas upp av Samarbetsnåmnden for de natur- 

vetenskapliga forskningsråden. Nordiskt kollegium for biologisk be

kåmpning av skadedjur aktualiserar i sin verksamhet forskningsuppgif- 

ter inom ekologin, vilket åven år fallet med ovannåmnda samarbetsor

gan. Verksamheten inom samarbetsorgan med delvis samma forsknings
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område kan enligt utskottets mening leda till en icke onskvård dubble- 

ring av arbetsinsatserna, i synnerhet om de olika samarbetsorganen inte 

koordinerar sina uppgifter sinsemellan. Hårtill kommer att anslagstill- 

delningen for de inråttade samarbetsorganen inte har samordnats, vilket 

innebår att anslagen kanaliseras ur olika nationella organ och myn- 

digheter. Dessa omståndigheter har av utskottet anforts som motiv for 

att behov kan foreligga av en rationalisering av samarbetet inom forsk

ningen på berorda naturvetenskapliga områden. Frågan om samarbete 

rorande biologisk bekåmpning av skadedjur bedomer utksottet dock 

som synnerligen angelågen for det nordiska forskningssamarbetet. For- 

utsåttningarna for samarbete på området bor dårfor utredas skyndsamt 

och tillmåtas hog prioritet vid Nordiska ministerrådets och det nordiska 

kultursekretariatets planering av forskningssamarbetets utbyggnad. I det 

sammanhanget torde åven bora uppmårksammas frågan om samarbete 

rorande biologisk bekåmpning av våxtsjukdomar. Utskottet vill åven 

framhålla behovet av storre enhetlighet betråffande finansieringen av 

samarbetet på det naturvetenskapliga området.

Hånvisande till vad ovan anforts får utskottet foreslå, 

att Nordiska rådet antar foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att skynd

samt utreda forutsåttningarna for ett effektivt nordiskt samarbete 

om biologisk bekåmpning av skadedjur och att dårvid for att und- 

vika dubbelarbete åven undersoka behovet av en samordning av 

forskningen på berorda naturvetenskapliga områden.

Lillehammer den 25 november 1971

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Poul Hartling (V)

Alarik Håggblom (AS) Tage Johansson (s) Eysteinn Jonsson (F)

Forman

Grethe Lundblad (s) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H)

B ILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 459).
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Medlemsforslag
om nordiskt samarbete betraffande utformningen av reglerna om de 
manskliga rattigheterna

(Vackt av Allan Hernelius, Magnus Kjartansson, K. Axel Nielsen och 

Helge Seip)

De nordiska lånderna har sedan lange samarbetat på skilda råttsliga 

områden. Dårvid har dock de grundlåggande konstitutionella problemen 

knappast beaktats. Enligt vår mening vore det naturligt om de nordiska 

lånderna forsokte komma fram också till gemensamma ståndpunkter 

betråffande de månskliga råttigheter och medborgerliga friheter som 

skall galla i Norden och rorande omfattningen av dessa. En samverkan 

ter sig så mycket mer naturlig hårvidlag som just den gemensamma 

samhållssynen brukar åberopas som en av grundpelarna for det nordis

ka samarbetet.

Det år naturligt for alla våra lander att i denna sak ta till utgångspunkt 

de konventioner och overenskommelser som staterna gemensamt under- 

skrivit. Alla våra lånder har antagit FN:s konventioner om de månskliga 

råttigheterna. Likaså har de fyra lånderna —  alla utom Finland —  vilka 

år medlemmar av Europarådet, forbundit sig att iakttaga Europarådets 

konventioner om de månskliga råttigheterna och de grundlåggande fri- 

heterna jåmte tillåggsprotokoll. I dessa avtal anges relativt detaljerat 

omfattningen av de råttigheter som skall skyddas.

For nårvarande år frågan om skydd for de månskliga råttigheterna 

lost på skilda sått i de olika nordiska lånderna. En verklig katalog 

over råttigheterna av klassisk karaktår finns i den danska och i den 

finska grundlagen och åven i den islåndska. I ovriga forfattningar finns 

foreskrifter av skiftande natur, som på varierande sått garanterar vissa 

råttigheter.

Man har i svensk grundlag dels en mycket allmån deklaration i 16 § 

regeringsformen dels ock en hel grundlag ågnad bara åt tryckfrihets- 

problem. I danska grundloven finns ett avsnitt (fr. o. m. § 71 och fol- 

jande), vilket handlar om råttigheter: § 71 om den personliga friheten, 

§ 72 om hemfrid, § 73 om åganderåtten, § 74 om råtten till anstållning, 

§ 75 om råtten till arbete, § 76 om råtten till undervisning, § 77 om 

tryckfriheten, § 78 om foreningsfrihet och § 79 om forsamlingsfriheten. 

Också regeringsformen for Finland innehåller ett avsnitt (§§ 5— 16) om

16—710120. Nordiska rådet.
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finska medborgares allmånna råttigheter och råttsskydd. Den islåndska 

konstitutionen har en del, betecknad V II, med beståmmelser om olika 

rattigheter. I den norska grundloven finns på skilda stållen infort olika 

beståmmelser som hånfor sig till de medborgerliga råttigheterna. I § 2 

stadgas exempelvis att alla invånare i riket har fri religionsutovning. I 

§ 96 sågs att ingen kan domas utom efter lag och straffas utom efter 

dom och att tortyr inte får åga rum, likaså i § 97 att ingen lag får ha 

tillbakaverkande kraft, § 99 innehåller regler om frihetsberovande, § 100 

om tryckfrihet, § 101 om inskrånkningar i nåringsfriheten, § 102 talar 

om husrannsakan.

På detta sått finns i våra grundlagar instrodda mer eller mindre syste

matiskt beståmmelser på detta område.

I Sverige pågår for nårvarande arbete med utarbetande av en modern 

råttighetsforklaring. Ur denna synpunkt skulle det nu vara en låmplig 

tidpunkt att skapa en allmån overblick over vad som på råttighetsom- 

rådet gåller inom Norden.

Man måste vara medveten om att en omedelbar harmonisering av hit- 

horande grundlagsregler år ett både mycket omfattande och tekniskt 

svårgenomforbart foretag. Det borde dock vara mojligt att —  sedan man 

fått en overblick over i vilken omfattning olika råttigheter år grund- 

lagsskyddade —  att nå fram till gemensamma ståndpunkter. Det blir 

dårefter nåsta steg att undersoka hur långt en lagteknisk harmonisering 

kan åstadkommas.

Efter hand trånger nya råttigheter fram, som icke varit aktuella vid 

tidpunkterna for våra nuvarande grundlagsbeståmmelsers tillkomst. En 

sådan rått som t. ex. demonstrationsråtten har våckt mycken diskussion 

men har icke nårmare analyserats. Andra problem gåller frågan, om råt- 

ten till arbete skall på något sått inskrivas i forfattningen. Råtten till 

undervisning finns redan innesluten i några av låndernas grundlagar. Den 

nya situationen som uppkommer i vålfårdssamhållet kråver speciella 

regler. Exempelvis stålles frågan om samhållet skall trygga en minimi- 

standard for envar i socialt avseende.

Vi får under åberopande av det anforda hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta foretaga 

en genomgång av reglerna om de månskliga råttigheterna enligt 

varje lands rått och uppgora en plan till samordning och harmo

nisering av dessa beståmmelser.

Stockholm, Reykjavik, København och Oslo i maj 1971

Allan Hernelius (m) Magnus Kjartansson (Ab) K. Axel Nielsen (S)

Helge Seip (V)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 461).

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om nordisk samarbejde 

vedrørende udformningen af reglerne om de menneskelige rettigheder.

Udvalget har behandlet medlemsforslaget på møder den 1. november 

1971 i Stockholm og den 20. og 21. december 1971 i Helsingfors.

I møderne den 1. november og den 21. december 1971 deltog stats

rådet Carl Lidbom, Sverige, og i mødet den 21. december 1971 deltog 

tillige justitieminister K. J. Lång, Finland, og statsråd Oddvar Berre- 

fjord, Norge.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på at opfordre regeringerne til at foretage 

en gennemgang af reglerne om de menneskelige rettigheder i hvert af de 

nordiske lande og at udarbejde en plan for samordning og harmonise

ring af disse bestemmelser.

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at det nordiske lovgivnings- 

samarbejde hidtil kun i beskedent omfang har beskæftiget sig med 

konstitutionelle problemer om menneskerettigheder og frihedsrettig

heder. Det må imidlertid være naturligt, at de nordiske lande på dette 

område når frem til en fælles og ensartet opfattelse, og udgangspunktet 

bør søges i de internationale konventioner og overenskomster, som de 

nordiske lande i fællesskab har tiltrådt. Et katalog over de klassiske 

menneske- og frihedsrettigheder findes i den danske, den finske og den 

islandske grundlov, medens der i Norges og Sveriges forfatninger findes 

spredte forskrifter, som mere eller mindre systematisk garanterer visse 

rettigheder. I Sverige arbejder man for øjeblikket med en moderne ret- 

tighedsfortegnelse, og det vil derfor være hensigtsmæssigt at tilvejebringe 

en almindelig oversigt over området, ligesom der antages at være behov 

for at beskytte nye rettigheder, f. eks. til demonstration, til arbejde, til 

undervisning og til minimal social levestandard.

Medlemsforslaget er fremsat i juni 1971.

2. Remissytringer

Udtalelser om medlemsforslaget er indkommet fra følgende myndig

heder og organisationer:
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Danmark:

Justitsministeriet.

Finland:

Ministeriet for utrikesårendena.

Justitieministeriet.

Finlands F.N.-forbund r. y.

Norge:

Justis- og politidepartementet

Den norske dommerforening.

Den norske advokatforening.

Landsorganisasjonen i Norge.

Norsk arbeidsgiverforening.

Sverige:

Justitiekanslern.

Riksdagens ombudsman.

Grundlagberedningen.

Svenska arbetsgivareforeningen.

Landsorganisationen i Sverige.

Allmanhetens pressombudsman.

Tjanstemånnens centralorganisation (TCO).

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Medlemsforslaget vurderes positivt af Finlands F.N.-forbund, Lands

organisasjonen i Norge, justitiekanslern, riksdagens ombudsman og 

Svenska arbetsgivareforeningen. Sidstnævnte mener dog, at man fore

løbig bør indskrænke sig til en systematisk gennemgang af de gældende 

regler.

Den norske dommerforening, Den norske advokatforening, Norsk 

arbeidsgiverforening, grundlagberedningen, Landsorganisationen i Sve

rige og Tjanstemånnens centralorganisation har enten undladt at afgive 

nogen udtalelse eller bemærket, at man ikke har indvendinger imod 

forslaget. Norsk arbeidsgiverforening mener, at man først bør under

søge, om en harmonisering er praktisk gennemførlig og grundlagbered

ningen betoner, at den foreslåede kortlægning ikke må forsinke det lov

givningsarbejde, der er igang i Sverige.

Medlemsforslaget anbefales ikke af justitsministeriet, ministeriet for 

utrikesårendena, justitieministeriet, Justis- og politidepartementet samt 

Allmanhetens pressombudsman. Justitieministeriet og Justisdeparte- 

mentet nævner særlig, at det nordiske lovgivningssamarbejde hidtil har 

haft sit tyngdepunkt inden for civilretten og strafferetten samt visse 

procesretlige spørgsmål. Derimod har forfatnings- og forvaltningsretten, 

hvor særlige politiske og nationale hensyn i høj grad gør sig gældende, 

været anset for mindre egnet til direkte lovsamarbejde, og der findes 

ingen praksis for, at grundlæggende forfatningsproblemer har været for
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handlet i nordisk regi. Man må formode, at der som følge af de nordiske 

landes fælles demokratiske traditioner vil blive tale om en udvikling 

med hensyn til menneske- og frihedsrettighederne, der fører til sagligt 

ensartede resultater. En revision af den norske grundlovs regler om men

neskerettigheder kan i øvrigt vanskeligt betragtes isoleret fra spørgsmålet 

om en almindelig revision af den norske grundlov, og der vil være bety

delige praktiske og tekniske vanskeligheder ved et samarbejde på nu

værende tidspunkt, hvor statsforfatningen er genstand for reformarbejde 

såvel i Sverige som i Finland. Det ses heller ikke, at de hidtidige noget 

ufuldstændige og utidssvarende bestemmelser om menneskerettighederne 

har givet anledning til ulemper af betydning i praksis, men selvfølgelig 

bør muligheden for gensidig information og kontakt stå åben.

Også justitsministeriet mener, at de fem nordiske landes fælles- 

demokratiske traditioner og retsfællesskab bevirker, at udviklingen fører 

til en ensartet materiel beskyttelse af menneskerettighederne. Man tvivler 

på, at det vil være rimeligt at søge gennemført en vidtgående formel 

harmonisering på dette område, og peger på, at det næppe alene ud fra 

retlige synspunkter kan afgøres, hvilke bestemmelser til beskyttelse af 

frihedsrettighederne m.v., der bør placeres i grundloven. Skiftende tiders 

politiske vurdering og en vis respekt for den nedarvede forfatnings- 

tradition vil præge udformningen af grundlovens bestemmelser, hvortil 

kommer, at de gældende meget strenge krav for gennemførelse af 

ændringer i den danske grundlov bevirker, at det næppe bliver aktuelt 

at gennemføre en grundlovsændring alene med henblik på tilveje

bringelse af formel retsenhed om menneske- og frihedsrettighederne i 

de nordiske lande. Endelig påpeges det, at resultatet af et meget omfat

tende og langvarigt udvalgsarbejde næppe vil stå i rimeligt forhold til 

arbejdsindsatsen. Justitsministeriet fraråder derfor, at man iværksætter 

udvalgsarbejdet.

3. Udvalget

Som nævnt i medlemsforslaget er det fællesnordiske samfundssyn en 

af grundpillerne i det nordiske samarbejde. Det er en kendsgerning, som 

ikke behøver nærmere dokumentation, at de nordiske landes fælles hi

storie, geografiske beliggenhed, samhørigheden i kultur og de stort 

set ensartede økonomiske forudsætninger sammen med andre forhold 

har bevirket, at landene har udviklet sig på samme måde. Dette har 

også ført med sig, at menneskerettighederne og frihedsrettighederne i 

stort set samme omfang er anerkendt og respekteret i de nordiske lande, 

ikke blot på papiret og ved højtidelige lejligheder, men også i hverdagens 

praksis. Alle landene har kunnet acceptere De forenende Nationers 

menneskerettighedskonventioner af 16. december 1966 om borgerlige 

og politiske, henholdsvis økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder. 

Den europæiske menneskerettighedskonvention og den europæiske so
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ciale pagt er tiltrådt af de nordiske lande bortset fra Finland, men Fin

lands særstilling på dette punkt beror ikke på, at landets lovgivning ikke 

opfylder konventionernes krav. De nordiske lande, der er medlemmer 

af Europarådet, har endvidere anerkendt, at individer og private orga

nisationer kan klage til menneskerettighedskommissionen, og har aner

kendt menneskerettighedsdomstolens domsmyndighed. Man kan fastslå, 

at der reelt ikke er tale om en uensartet beskyttelse i de nordiske lande 

inden for det område af lovgivningen, der traditionelt bærer betegnel

sen: Menneske- og frihedsrettighederne. Der er heller intet grundlag for 

at tro, at udviklingen i fremtiden vil bevirke, at der vil blive tale om 

væsentlige forskelligheder.

Det foreliggende medlemsforslag tager også udgangspunkt i de gæl

dende ensartede forhold i de nordiske lande, men efter forslagsstillernes 

opfattelse bør man stræbe efter, at der på længere sigt bliver tale om en 

også formelt ensartet beskyttelse af rettighederne i landenes forfatninger. 

Forslaget om en gennemgang af reglerne og en plan for samordning og 

harmonisering må ses som et skridt på vejen imod dette mål.

Udvalget kan i og for sig tiltræde, at det vil være naturligt også at 

søge en i det ydre ligeartet regulering af menneske- og frihedsrettig

hederne. Man må imidlertid gøre sig klart, at der her er tale om en 

bestræbelse, som i første række er af ideologisk karakter. Noget prak

tisk behov for at ændre reglernes form eller for at gøre disse ensartede 

i de nordiske lande er ikke dokumenteret, og nogen større praktisk be

tydning vil en formalisering af den nævnte karakter næppe have. Men 

som et mål for fremtiden ser udvalget ingen betænkeligheder ved at støtte 

idéen i medlemsforslaget.

Efter udvalgets opfattelse må man anerkende, at det fremkomne 

remissmateriale har dokumenteret, at det på nuværende tidspunkt ikke 

ligger inden for de faktiske muligheders grænse at realisere medlems- 

forslagets tanker. Det er tilstrækkeligt at henvise til de betænkeligheder, 

der er fremført af justitsministerierne i Danmark, Finland og Norge, 

og som under udvalgets forhandlinger er støttet af justitiedepartemente. 

i Sverige. Den nedarvede forfatningstradition og de vanskeligheder og 

betænkeligheder, som i hvert fald i visse af landene er forbundet med 

grundlovsændringer, stiller sig på afgørende måde i vejen for, at man 

for tiden kan realisere tankerne i medlemsforslaget.
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Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig videre i anledning af medlems

forslaget om nordisk samarbejde vedrørende udformningen af 

reglerne om de menneskelige rettigheder.

Helsingfors, den 21. december 1971

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv)

Fung. formand

Carl-Henrik Hermansson (vpk) Yngve Holmberg (m)

Orla Møller (S) Pertti Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) Erland Steenberg (Sp)

Johan Støa (A)

København, den 22. december 1971

Knud Thestrup (KF )
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Medlemsforslag
om nordiskt teater- och konserthus i Torshavn

(Vackt av Erlendur Paturssori)

Både språklig og rent geografisk ligger Færøyene mellom Island og 

de øvrige nordiske land. Færøyingene er i den situasjon, at mange av 

dem leser og forstår både islandsk, norsk, dansk og svensk språk. Gjen- 

nom de siste årene er det blitt mer og mer alminnelig, at Færøyene har 

hatt besøk av kunstnere —  skuespillere og musikkutøvere av forskjellig 

art —  fra de øvrige nordiske land.

Disse besøk har vært av stor betydning for den nordiske kulturelle 

utveksling og for det færøyske folks nordiske kulturliv. Det turde være 

en felles nordisk oppgave å støtte denne utvekslingen og denne utvik- 

lingen.

Denne aktivitet hemmes imidlertid av to ting. For det første av den 

rett fjerne beliggenhet og de dermed forbundne store reiseomkostninger 

og for det annet av mangel på egnete lokaler på Færøyene, nemlig en 

teater- og konserthall med tilhørende faciliteter.

Jeg foreslår derfor,

at Nordisk Råd tar initiativ til bygging av en nordisk teater- og 

konserthall i Torshavn, som drives av et av rådet opprettet organ 

i samarbeid med kulturelle instanser på Færøyene.

Torshavn, 15. mai 1971

Erlendur Paturssori (Tvfl)
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Åndringsforslag
om nordiskt kulturcentrum i Torshavn

(Vackt av Tønnes Andenæs, Jo Benkow, Elsi Hetemdki, Eysteinn Jons- 

son, Niels Matthiasen, Erlendur Patursson, Per Olof Sundman och J. 

Fr. Øregaard)

Principielt kan vi give vor tilslutning til det af Erlendur Patursson 

stillede forslag (sak A 331 /k) om et nordisk koncert- og teaterhus i 

Torshavn. I betragtning af det færøske folks selvstændige kultur og 

eget sprog finder vi det dog mere formålstjenligt, om de funktioner, 

et hus som det foreslåede kan opfylde, kommer til at indgå som led i 

en mere omfattende nordisk kulturinstitution.

Et sådant nordisk center bør foruden de fornødne teater- og koncert

lokaler rumme en biosal, mødelokaler, studierum, bibliotek med gram- 

mofon-, radio- og fjernsynsrum, udstillingslokaler og kontorer. Eventuelt 

også bolig for institutionens leder og nogle gæsteværelser for stipen

diater.

Som eksemplet fra Nordens Hus i Reykjavik overbevisende har de

monstreret vil et Nordens Hus i Torshavn på effektiv måde kunne 

styrke forbindelserne mellem Færøerne og det øvrige Norden. Det vil 

tillige kunne blive et samlingspunkt for egne færøske kulturaktiviteter. 

Med henvisning til ovenstående foreslår vi,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, 

Island, Norge og Sverige at undersøge mulighederne for i Tors

havn at opføre et nordisk kulturelt center, herunder at udarbejde 

overslag over udgifterne ved dets oprettelse og drift.

Arlanda, den 18. august 1971

Tønnes Andenæs (A) Jo Benkow (H) Elsi Hetemdki (Kok)

Eysteinn Jonsson (F) Niels Matthiasen (S) Erlendur Patursson (Tvfl) 

Per Olof Sundman (c) J. F. Øregaard (Jvfl.)

Jag ansluter mig till ovanstående.

Mariehamn i november 1971

Alarik Håggblom (ÅS)
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BILAGA 1, Yttranden over medlems- och andringsforslagen (se supple

mentband, s. 473).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget 
och andringsforslaget

Till kulturutskottet har hånvisats medlemsforslag om nordiskt teater- 

och konserthus i Torshavn (Sak A  331/k) och åndringsforslag om nor

diskt kulturcentrum i Torshavn (Sak A  331 A/k). Utskottet har be- 

handlat medlemsforslaget den 17 och 18 augusti 1971 samt medlems

forslaget och andringsforslaget den 25 och 26 november 1971 och den 

18 ianuari 1972.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget hemstålles, att Nordiska rådet måtte taga initiativ 

till uppråttande av ett nordiskt teater- och konserthus i Torshavn som 

forestås av ett av rådet tillsatt organ i samarbete med kulturella in

stanser på Fåroarna.

2 . Andringsforslaget

I andringsforslaget hemstalles, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera de nordiska låndernas regeringar att undersoka mojligheterna for 

att i Torshavn uppfora ett nordiskt kulturcentrum och hårvid utarbeta 

ett forslag rorande utgifterna for dess uppråttande och drift.

3. Remissyttrandena

Foljande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden over 

medlemsforslaget och åndringsforslaget:

Danmark

Statsministeriet.

Rigsombudsmanden på Færøerne.

Føroya landsstyri.

Føroya Leikarasamband (Fåroarnas skådespelarforbund).

Finland

Undervisningsministeriet.

Pohjola-Norden.

Island

Undervisningsministeriet.

Foreningen Norden.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

De norske teatres forening.

Statens musikråd.
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Foreningen Norden.

Norsk kulturråd.

Sverige

Teater- och musikrådet (TMR).

Foreningen Norden.

Statsministeriet i Danmark hånvisar till yttrande från riksombuds- 

mannen på Fåroarna och från Fåroarnas landsstyre. Fdrdarnas lands

styre håvdar att intresset okat under de senaste åren for fåroiskt kul

turliv både på Fåroarna och i Norden i ovrigt. Kulturutvecklingen på 

Fåroarna har skett under påverkan utifrån, men har trots detta kunnat 

behålla sin sårprågel. På grund av ekonomiska och sociala faktorer har 

emellertid kulturlivet enligt vad landsstyret uppger inte i tillråcklig ut- 

stråckning kunnat ges ekonomiskt stod. Mot denna bakgrund forordar 

landsstyret varmt att det skapas okade mojligheter till utbyte och kon

takt på det kulturella området mellan Fåroarna och det ovriga Norden, 

specieilt i form av ett nordiskt kulturcentrum. Den danske riksombuds- 

mannen på Fåroarna håvdar att teater- och musikintresset på Fåroar

na år livligt och att det finns ett stort behov att få till stånd okat kul- 

turutbyte mellan Fåroarna och omvårlden. En forutsåttning for detta 

utbyte år låmpliga lokaliteter och mot denna bakgrund forordar riks- 

ombudsmannen forslaget om ett kulturcentrum i Torshavn. Statsmi

nisteriet anser det med hånvisning till dessa yttranden vara åndamåls- 

enligt att utreda frågan om utbyggnad av de kulturella forbindelserna 

mellan Fåroarna och det ovriga Norden och att man dårvid åven pro- 

var frågan om inråttande av ett nordiskt. kulturcentrum i Torshavn i 

syfte att fråmja såvål kulturutbytet mellan Fåroarna och Norden i ov

rigt som fåroiska kulturaktiviteter.

Undervisningsministeriet i Finland hålsar med tillfredsstållelse forslag 

som går ut på att aktivera kulturutbytet med Fåroarna, men anser att 

inråttandet av ett kulturcentrum i fråmsta rummet år ett danskt åren

de. Ministeriet foreslår att problematiken betråffande kulturutbytet 

mellan Fåroarna och det ovriga Norden gors till foremål for en all- 

sidig utredning och prioritering i det nordiska kultursekretariatets regi. 

Dårvid borde enligt ministeriets mening sårskild uppmårksamhet ågnas 

behovet av medel for personutbyte med Fåroarna. Undervisningsmi

nisteriet i Island hånvisar till de positiva erfarenheterna av Nordens 

hus i Reykjavik och anser sig ha full tåckning for att håvda att ett 

nordiskt kulturcentrum i Torshavn skulle ha stor betydelse for fråm- 

jandet av de nordiska kulturforbindelserna och for det andliga livet på 

Fåroarna. Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge anser i likhet 

med Norsk kulturråd att kulturkontakterna mellan Fåroarna och det 

ovriga Norden nårmare bor utredas och vårderas på grundval av priori- 

terade behov.
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Foreningen Norden i Sverige betecknar det som en i forsta hand 

fåroisk angelagenhet att få till stånd ett kulturhus i Torshavn. For

eningen finner att den foreslagna institutionen vid sidan av mera na- 

tionella kulturuppgifter också skulle kunna tillgodose nordiska kultur

behov i betydande grad. Foreningen anser det darfor vara tilltalande 

om jamte en grundlåggande fåroisk insats åven en nordisk kunde kom

ma till stånd for åstadkommande av den foreslagna institutionen. En

ligt foreningens mening borde huvudansvaret for driften ligga hos ett 

fåroiskt organ kompletterat med medlemmar utsedda av Nordiska rå

det. Avslutningsvis forordar foreningen en narmare utredning av for

slaget. Pohjola-Norden i Finland och Foreningen Norden i Island till- 

styrker forslaget om en nordisk institution på Fåroarna. Foreningen 

Norden i Norge stodjer i princip åtgarder som tar sikte på att få 

Fåroarna mera aktivt med i det nordiska kultursamarbetet forsåvitt åt- 

gårderna år praktiskt och ekonomiskt genomforbara. Foreningen be- 

farar dock att befolkningsunderlaget i Torshavn inte år tillråckligt for 

ett nordiskt kulturcentrum. Hånvisande hårtill foreslår foreningen att en 

nordisk kommitté i samarbete med fåroiska instanser får i uppdrag att 

nårmare utreda om forslaget kan realiseras.

Føroya Leikar as amband kan knappast tånka sig några sakliga argu

ment mot forslaget om inråttande av ett nordiskt teater- och konsert- 

hus i Torshavn. Organisationen framhåller dock att en dylik institution 

inte får grundas som en ersåttning for en fåroisk nationalscen. De 

norske teatres forening anser det vara en samnordisk uppgift att stodja 

utbytet av teater och musik på Fåroarna som led i det nordiska kultur

livet. Statens musikråd i Norge ansluter sig helt till åndringsforslaget 

mot bakgrund av de positiva erfarenheterna av Nordens hus i Reykja- 

vik. Teater- och musikrådet i Sverige framhåller betråffande medlems

forslaget synpunkter som kommit till uttryck i åndringsforslaget, d. v. s. 

att en nordisk institution på Fåroarna bor få en flexibel utformning så 

att den kan fungera som en nordisk samlingslokal.

3. Utskottet

En våsentlig uppgift for det nordiska kultursamarbetet år att oka 

kulturutbytet i Norden i syfte att stårka gemenskapen mellan de nor

diska lånderna och fråmja forståelsen for sårdrag i låndernas kultur. 

Fåroarnas geografiska låge bjuder på sårskilda problem for ogruppens 

internordiska kulturkontakter. Utskottet finner det dårfor vara en an- 

gelågen uppgift for de nordiska lånderna att bidraga till att svårigheter- 

na hårvidlag overvinns och att den nordiska kulturgemenskapen åven i 

detta avseende byggs ut.

I  medlemsforslaget har hemstållts om rådets medverkan betråffande 

inråttandet av ett nordiskt teater- och konserthus i Torshavn, vilket 

kunde ta emot besok av skådespelare och musiker från de nordiska lån-
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derna. Utskottet har av remissyttrandena från Fåroarna inhåmtat, att i 

Torshavn i jåmforelse med stadens storlek och befolkningsunderlag ut- 

vecklats en betydande teater- och konsertverksamhet. Kulturutbytet 

med det ovriga Norden har varit av ringa omfattning, fråmst beroende 

på att åndamålsenliga lokaler inte står till buds for teaterforestållning- 

ar och andra gåstspel. Det år dock utskottets uppfattning, att en bre- 

dare upplåggning ån den som i medlemsforslaget skisseras for en nor

disk institution i Torshavn på ett effektivare sått skulle fråmja Fåroar- 

nas internordiska kulturkontakter och fåroisk kulturaktivitet. Utskottet 

ansluter sig dårfor till åndringsforslagets hemstållan om en utredning 

av frågan om ett nordiskt kulturcentrum i Torshavn, vilket skulle in- 

rymma lokaler åven for andra kulturaktiviteter ån teater- och kon

sertverksamhet. Inom ramen for en dylik institutions verksamhet kun

de kanaler skapas for kulturutbyte mellan Fåroarna och det ovriga 

Norden, inte minst med tanke på formedling till de nordiska lånderna 

av Fåroarnas sårpråglade och traditionsrika kulturliv. Utskottet anser 

det vara naturligt att ett nordiskt kulturcentrum åven skulle utnyttjas 

for att fråmja Fåroarnas egen kulturella utveckling.

I likhet med tillvågagångssåttet vid tillkomsten av Nordens Hus i 

Reykjavik bor enligt utskottets uppfattning realiserandet av tanken på 

ett kulturcentrum i Torshavn foregås av en utredning. De behov ett 

nordiskt kulturcentrum på Fåroarna skall tillgodose anser utskottet 

bdra provas med beaktande av såvål fåroiska som ovriga nordiska 

onskemål. Forst sedan institutionens verksamhetsformer planerats kan 

enligt utskottets bedomning stållning tas till frågan om kostnaderna for 

institutionens inråttande och drift samt till de olika låndernas represen- 

tation i institutionens administrativa organ. I den kommitté som får i 

uppdrag att utreda saken bor ingå representanter for såvål Fåroarna 

som Norden i ovrigt.

Hanvisande till vad ovan anforts får utskottet foreslå,

att Nordiska rådet måtte anta foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att låta 

utreda frågan om inråttande av ett nordiskt kulturcentrum i 

Torshavn.

Stockholm den 18 januari 1972

Tønnes Andenæs (A) Ingvar Bakken (A) Per Bergman (s)

Gunnar Garbo (V) Gylfi P. G'islason (A) Svend Haugaard (RV)

Elsi Hetemdki (Kok) Alarik Haggblom (AS) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Vice forman

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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Medlemsforslag
om nordisk miljoskyddskonvention

(Vdckt av Erling Dinesen, Sven Hammarberg, Grethe Lundblad och 

Niels Mørk)

Genom vattenråttskonventionen mellan Sverige och Norge av den 11 

maj 1929 regleras byggande i vatten mellan dessa båda lander. Denna 

reglering galler vattendrag som beror de båda avtalsslutande parterna. 

Dåremot finns ej några overenskommelser rorande utnyttjandet av ter- 

ritorialvattnet och de inre vattnen vid kusterna.

Ett vålkant exempel på foljderna av det fria utnyttjandet av inre vat

ten som beror ett grannland år utslåppen från en tråindustri i Norge 

som fororenat de svenska delarna av Idefjorden. Denna fråga har ta- 

gits upp till overlåggningar mellan representanter for de båda berorda 

lånderna regeringar, men några beståmmelser av mellanstatlig art finns 

inte dårvid att stolja sig på.

I den svenska miljoskyddslagen av den 29 maj 1969 finns inga be

ståmmelser om hånsyn till miljon i grannlånderna vid faststållandet av 

tillåtligheten av ett foretag. Forhållandet torde vara detsamma i ovriga 

nordiska lander.

I den svenska nationalrapporten till FN:s miljokonferens 1972 har 

upptagits som en punkt att lånder på jåmforlig utvecklingsnivå bor låg- 

ga upp gemensamma beståmmelser och grånsvården for fororeningsut- 

slåpp. Når det gåller havet foreslås en konvention om forbud mot ut- 

slapp och dumping av radioaktiva, giftiga och andra farliga substanser. 

De nordiska lånderna bor kunna gå långre i fråga om det skydd man år 

beredd låmna for miljon inom det nordiska området och ingå en sår- 

skild konvention hårom. En mojlighet år att utstråcka tillåtlighetsprov- 

ningen enligt de olika låndernas milj osky ddslagar att avse en forore- 

nande verksamhets inverkan åven i grannlånderna. En sådan ordning 

skulle kompletteras med såvitt mojligt gemensamma materiella beståm

melser om miljoskydd, som bl. a. forordats i Nordforsks miljovårdsut- 

redning (NU 1969: 3).

Norden har fortfarande fordelen av en i stor utstråckning ostord 

eller val bevarad natur och oforstord miljo. Denna hotas emellertid 

åven från fororeningar som sprids genom luft och vatten från andra 

lånder, såvål de nordiska grannlånderna som långre bort belågna sta

ter. Aven om vissa overenskommelser kan nås inom en storre krets av
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europeiska stater, talar problemens storleksordning for att ett sådanl 

avtal kommer att krava lång tid och i ett forsta skede kanske inte blii 

så långtgående som ar onskvart. Inom Norden forekommer utslapp i 

ett land med skador eller påfoljder for grannlandernas territorier. Lika 

litet som man i varje enskilt land har ansett sig bora awakta en varlds- 

omfattande reglering av alla dessa frågor innan nationell lagstiftning 

inforts till miljons skydd, lika litet bor det internationella samarbetet 

hindra en mer långtgående internordisk overenskommelse.

Bland for nårvarande aktuella internordiska fororeningsfrågor kan 

nåmnas foljande: avloppsutslåppen från storstader t. ex. från Kopen- 

hamn, Malmo, Helsingborg i Oresund, den planerade avloppstunneln 

från Goteborg industriutslåpp i Idefjorden, och i Torneålven och over 

huvud taget i Bottenviken och Bottenhavet, fororeningar genom luften 

som faller ned i annat land, buller från den planerade Saltholmsflyg- 

platsen vilken senare fråga behandlas i rådets rekommendation nr 21/ 

1969 punkt b. Dår kravs en bullergaranti rorande bullret från Salthol

men. Ostersjons problem har belysts i andra sammanhang.

Forberedelsearbetet rorande en nordisk miljoskyddskonvention bor 

anfortros åt det av regeringarna tillsatta nordiska kontaktorganet for 

miljoskyddsfrågor. For det egentliga utredningsarbetet som måste fo

regå en konvention torde dock en sårskild kommitté behova tillsåttas.

Under hanvisning till det anforda får vi hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Fin

land, Norge och Sverige att ingå en nordisk miljoskyddskonven- 

tion syftande till att i nationell lagstiftning likstålla grannlånder- 

nas miljoskyddsintressen med det egna landets.

Stockholm och København den 10 juni 1971

Erling Dinesen (S) Sven Hammarberg (s) Grethe Lundblad (s)

Niels Mørk (S)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 482). 

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over medlems- 
forslaget

Till Nordiska rådets socialpolitiska utskott har hånvisats ett med

lemsforslag om nordisk milj oskyddskonvention. Forslaget har behand- 

lats av utskottet vid dess moten i Trondheim den 29— 30 september 

1971 och i Oslo nedannåmnda dag.

1. Inledning

I  medlemsforslaget hemstalles att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att ingå en 

nordisk miljoskyddskonvention syftande till att i en nationell lagstift

ning likstålla grannlåndernas miljoskyddsintressen med det egna lan

dets. Forslagsstållarna menar att de ansvariga myndigheterna i de nor

diska lånderna vid sin bevakning av miljoskyddsintressen bor ågna lika 

stor uppmårksamhet åt eventuella risker i grannlånderna som i det 

egna landet. Detta skulle innebåra att tillåtlighetsprovningen enligt de 

olika låndernas miljoskyddslagar skulle utstråckas att avse fororenande 

verksamhets inverkan åven i grannlånderna. En sådan ordning skulle 

enligt forslagsstållarna kunna kompletteras med såvitt mojligt gemen

samma materiella beståmmelser om miljoskydd.

2. Remissyttrandena

Yttranden over forslaget har avgivits av foljande myndigheter och 

organisationer:

Nordforsk.

Oresundsrådet.

Danmark

Udenrigsministeriet.

J ustitsministeriet.

Ministeriet for kulturelle anliggender.

Boligministeriet.

Ministeriet for forureningsbekæmpelse.

F orskningssekretariatet.

Landbrugsministeriet.

Fiskeriministeriet.

Undervisningsministeriet.

Amtsrådsforeningen i Danmark.
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Finland

Statsrådets kansli.

Handels- och industriministeriet.

Ministeriet for inrikesårendena, allmånna och kommunala avdel- 

ningen.

Delegationen for miljovård.

Finlands industriforbund.

Norge

Utenriksdepartementet.

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Sosialdepartementet, Helsedirektoratet.

Departementet for industri og håndverk.

Fiskeridepartementet.

Fiskeridirektoratet.

Landbruksdepartementet.

Havnedirektoratet.

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen.

Norges tekniske-naturvitenskapelige forskningsråd.

Norsk institutt for vannforskning.

Norsk institutt for luftforskning.

Røykskaderådet.

Norges industriforbund.

Norges naturvernforbund.

Sverige

Luftfartsverket.

Statens naturvårdsverk.

Koncessionsnamnden for miljoskydd.

Institutet for vatten- och luftvårdsforskning.

Lånsstyrelsen i Malmohus lån.

Lånsstyrelsen i Goteborgs och Bohus lån.

Lånsstyrelsen i Norrbottens lån.

Sveriges industriforbund.

Remissorganen uttalar sig over lag positivt for medlemsforslaget och 

menar att en nordisk miljoskyddskonvention torde medfora uppenbara 

fordelar for stårkande av låndernas miljoskydd. Det understrykes av 

remissorganen, att en miljoskyddskonvention bor kompletteras med 

såvitt mojligt likartade materiella beståmmelser och normer på om

rådet. Dessutom framhålles att en konvention mellan de nordiska lån

derna bor utgora ett gott exempel for mera långtgående internationella 

overenskommelser på området.

Sålunda uttalar Industridepartementet och Fiskeridepartementet i 

Norge att en nordisk miljoskyddskonvention också kommer att kunna 

bidra till att mera omfattande internationella avtal kommer att ingås. 

Praktiska resultat i de nordiska lånderna kunde helt sannolikt påverka 

utvecklingen i en storre krets av stater, framhålls det. Norges industri

forbund såger i detta sammanhang, att den starkarste motiveringen for
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en nordisk mil j osky ddskon ven tion ligger i det exempel en sådan kon

vention kan utgora for en mer omfattande europeisk overenskommelse 

om grannlandshånsyn i fråga om fororeningsfrågor.

Vissa remissorgan uppehåller sig vid frågan om de nationella miljo- 

skyddslagarnas råckvidd utanfor det egna landets grånser. Statens na- 

turvårdsverk och koncessionsnamnden for miljdskydd i Sverige anfor 

att aven om 1969 års miljoskyddslag saknar beståmmelser om hånsyn 

till verkan av miljofarlig verksamhet utanfor Sveriges grånser så lagger 

lagen inte hinder i vågen for sådan hånsyn. Såvitt framgår av forfatt- 

ningstext och forarbeten till lagen finns inget hinder emot att ett fore

tags tillåtlighet provas åven med beaktande av de olågenheter som kan 

uppkomma utanfor landets grånser. Koncessionsnamnden menar att, 

om denna uppfattning år riktig, grannlåndernas miljoskyddsintresse 

sålunda redan år likstållda med de svenska. Ett angelåget svenskt in- 

tresse synes enligt nåmnden vara att motsvarande ordning infors i våra 

nordiska grannlånder. Det måste emellertid starkt ifrågasåttas om detta 

år tillråckligt for uppnående av en rimlig grad reciprocitet. Det 

torde vara lika angelåget att den nationella lagstiftningen i de olika 

nordiska lånderna ges en utformning som medger ett i materiellt av- 

seende huvudsakligen likvårdigt råttsskydd inom samtliga lånder.

Såvitt gåller den finska miljovårdslagstiftningen framhåller dele

gationen for miljdvård och inrikesministeriet i Finland att Finlands 

nationella miljovårdslagstiftning reglerar den verksamhet inom landets 

territorium som i miljovårdsavseende har verkan endast i Finland.

Vissa remissorgan menar att en nordisk miljoskyddskonvention bor 

syfta till forenhetligande av de materiella beståmmelserna om miljo- 

skydd i låndemas lagstiftningar. Oresundsrådet uttalar således, att en 

nordisk konvention bor ingås i syfte att garantera likartade miljo- 

skyddsregler for hela Norden, alltså stråva efter en harmonisering av 

de olika nationella reglerna. Det pekas bl. a. på de foreliggande stora 

olikheter som finns i de nationella lagstiftningarna sårskilt såvitt angår 

ekonomiskt stod for genomforande av miljoskyddsanordningar. Låns- 

styrelserna i Malmohus, Norrbottens samt Goteborgs och Bohus lan 

i Sverige understryker likaså nodvåndigheten av att så likartade ma

teriella beståmmelser som mojligt samtidigt efterstråvas inom de nor

diska låndemas nationella lagstiftning. Industriforbunden i Finland, 

Norge och Sverige uppehåller sig också vid det angelågna i att efter- 

stråva materiella nordiska beståmmelser på miljovårdsområdet bl. a. 

mot bakgrund att dårigenom undvika en snedvridning i konkurrens- 

villkoren mellan foretagen i de olika lånderna. Norges industriforbund 

pekar på att ensartade beståmmelser for utslåpp eller forbud mot ut- 

slåpp borde finnas såvitt gåller sårskilt miljoskadliga åmnen. Hår finns 

redan i stort sett analoga beståmmelser i Norge och Sverige. En kon

vention borde kunna formuleras som sammanfattar låndernas beståm-
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melser och ger dem en form som kan tjåna som underlag for ett ge- 

mensamt nordiskt avtal. Røykskaderådet i Norge uttalar i fråga om lik- 

artade materiella regler på området att samarbetet inte bara skall vara 

begrånsat till projekt av betydelse for grånsområdena mellan lånderna 

utan man bor också soka ett etablerat samarbete for att nå fram till ett 

gemensamt nordiskt minimikrav såvitt gåller låndernas materiella mil- 

joskyddsbeståmmelser. Røykskaderådet åberopar åven en av Europa

rådet antagen resolution med rekommendation till medlemslåndema att 

ta samma hånsyn till inbyggama i grannlandet som till landets egna, 

når det gåller luftfororeningar i grånsområden. En sådan ordning kan 

genomforas genom omsesidig information mellan lånderna om luftfor- 

orenande projekt. Genom en nordisk konvention bor i forsta hand ett 

sådant samarbete etableras som rekommenderats av Europarådet.

Nordforsk uppehåller sig vid den utredning som gjorts inom Nord

forsk (NU 1969: 3) dår bl. a. pekas på att man bor efterstråva likartade 

normer, riktlinjer och dårmed jåmforbara tillåmpningsregler avseende 

utslåpp av fororeningar. Nordforsk finner det rimligt att under nuva- 

rande forhållanden koncessionsbehandlingen och faststållande av emis- 

sionsgrånser for en anlåggning som sprider fororeningar over grånsen 

till ett grannland sker i samråd mellan de berorda lånderna med be- 

aktande av i vardera land gållande riktlinjer.

Forlagsstållarna menar, att forberedelsearbetet rorande en nordisk 

miljovårdskonvention bor kunna utforas inom Nordiska kontaktorga

net for miljovårdsfrågor och att det egentliga utredningsarbetet, som 

måste foregå en konvention, bor overlåtas till en sårskild kommitté. 

Forslaget i denna del tilistyrkes av Nordforsk, Røykskaderådet i Norge. 

lansstyrelsen i Goteborgs och Bohus lan och Industriforbundet i Sverige

Ministeriet for forureningsbekæmpelse i Danmark har efter horande 

av vissa inledningsvis nåmnda ministerier menat att i foreliggande med

lemsforslag rekommenderat initiativ att ingå en nordisk miljoskydds- 

konvention bor avvånta resultaten av FN:s miljoskyddskonferens 1972. 

Det nordiska kontaktorganet for miljoskyddsfrågor bor dock redan nu 

kunna forbereda arbetet med hår aktualiserat åmne.

Kritisk till forslaget år Finlands industriforbund, som anser att en 

speciell nordisk konvention av foreslaget innehåll i praktiken inte kan 

medfora okat skydd for de nordiska låndernas miljoskyddsintressen 

med hånsyn till skada uppkommen genom verksamhet som bedrivs i 

annat nordisk land. Det framhålls vidare, att internationella overens- 

kommelser på miljoskyddets område icke bor avse faststållandet av 

absoluta normer for industrins emissioner. Genom gemensamt over- 

enskomna rekommendationer kan erbjudas en framkomlig våg, var- 

igenom i princip onskvård enhetlighet med tiden kan uppnås utan att 

dårvid den nodiga flexibiliteten vid beståmmelsernas tillåmpning åven- 

tyras.



500 A  332/s: Bilaga 2

Ett vidgat och intcnsifierat nordiskt samarbete rorande fororenings- 

problematiken och miljoskyddet ar utomordentligt angelåget. Det år 

uppenbart att fororeningsfrågorna ej kan ses enbart ur nationell aspekt. 

Internationella overenskommelser och internationell lagstiftning på om

rådet erfordras men torde ta lång tid att åstadkomma. Dåremot år det 

gorligt att genom nordiska initiativ på relativt kort tid infora en miljo- 

skyddande reglering som år gemensam i Norden. Nordiska rådet har ti- 

digare uppmårksammat miljovårdsfrågorna i olika sammanhang, och 

rekommendationen nr 4/1969 angående nordiskt miljovårdssamarbete 

har bl. a. lett fram till bildandet av Nordiska kontaktorganet for miljo- 

skyddsfrågor.

I grånstrakterna mellan olika lånder blir ett effektivt miljoskydd ej 

mojligt utan ett nåra samarbete mellan lånderna. Sårskild uppmårk- 

samhet kråver miljostorande anlåggningar i grånstrakterna, så att icke 

grannlandets beråttigade miljovårdsintressen krånkes. Men åven i 

storre sammanhang kråves samverkan, icke minst då det gåller luft- 

fororeningarna som har stor spridningsformåga.

Luftfororeningarna har sårskilt uppmårksammats inom Europarå

det. I en resolution (5/1971), antagen av ministerkommittén, uppmanas 

sålunda medlemslånderna att ta samma hånsyn till inbyggare i grann- 

landet som till landets egna invånare, når det gåller luftfororeningar, 

som kan spridas over till grannlandet.

Utskottet vill fororda att de nordiska lånderna foljer upp sitt in- 

ledda samarbete på detta fålt genom att ingå en nordisk konvention. 

En sådan bor ta sikte på ett samarbete vad gåller miljoskyddet be- 

tråffande alla projekt som har verkningar over den nationella grånsen 

i ett nordiskt grannland. Vad gåller luftfororeningar måste grånszonen 

tånkas vara sårskilt vidstråckt. Från Sveriges sida har man sagt sig 

vara redo att slå in på dylika vågar. Hår kan pekas på det svar, 

som svenska regeringen gav på en fråga i svenska riksdagen i maj 

1971. Den forklarade sig beredd att, om svenska miljoskyddslagen ej 

ger tillråckliga mojligheter, ta hånsyn till miljovårdsintressen utanfor 

landets grånser och antingen reglera frågan på grund av overenskom

melser med berorda lånder eller komplettera den svenska miljoskydds

lagen med nya beståmmelser. I norska stortinget har i november 1971 i 

samband med diskussioner kring ett norskt vårmekraftverk åven 

berorts frågan om fororeningars verkan over grånserna. Hårvid har 

från norska regeringens sida framforts behovet av internationella av- 

tal om begrånsning av fororeningar.

Enligt utskottet måste en nordisk konvention slå fast skyldigheter 

till ett omsesidigt internordiskt hånsynstagande till varandras miljo-

3. Utskottet
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vårdsintressen. Foljden blir att tillåtlighetsprovningen enligt varje lands 

miljoskyddslag måste utstråckas till att avse en fororenande effekt, som 

drabbar ett grannland. Detta omsesidiga hansynstagande skulle inne- 

bara att ansvariga myndigheter i respektive land i sin bevakning av 

miljoskyddsintressena agnar lika stor uppmarksamhet åt eventuella ris

ker i grannlandet som i det egna landet. Nara samråd mellan myn- 

digheterna kravs har.

Man kan emellertid ej begrånsa sig till detta av forslagsstållarna 

efterstråvade nordiska hansynstagande vid en i ovrigt nationell prov- 

ning av ett miljovårdsårende. Utskottet finner liksom flertalet remiss

organ angelåget att så enhetliga materiella nordiska beståmmelser som 

mojligt efterstråvas på miljovårdsområdet.

Den på uppdrag av Nordiska rådet av Nordforsk foretagna miljo- 

vårdsutredningen pekade likaså på behovet av att efterstråva att inom 

ramen for låndemas respektive legislativa och administrativa struktu

rer åstadkomma likartade normer, riktlinjer och dårmed jåmforbara 

tillåmpningsregler avseende fororenande utslåpp. I rådets ovannåmnda 

rekommendation angående nordiskt miljovårdssamarbete {rek. 4/1969) 

foreslås sålunda likartade nordiska tillåmpningsregler på miljoskydds- 

området.

I en nordisk konvention kan man ge vissa riktlinjer for hur detta 

harmoniseringsarbete skall bedrivas. Lånderna kan påtaga sig att fol- 

ja beståmda normer i sitt fortsatta lagstiftningsarbete.

Utskottet vill i likhet med vissa remissinstanser understryka vårdet 

av att denna nordiska konvention verkligen kommer till stånd mot 

bakgrund av att den kan vara ett incitament till att mera omfattande 

internationella overenskommelser tråffas. Den nordiska konventionen 

kan bli ett gott exempel på hur arbetet kan foras vidare. Infor FN:s 

miljovårdskonferens i Stockholm 1972 och i ovrigt internationellt sam

arbete bor initiativet till en nordisk miljoskyddskonvention vara sår

skilt vårdefullt.

Den fortjånar understrykas att provningen av tillstånd enligt den 

foreslagna nordiska konventionen ej får goras omståndlig och att en 

sådan provning ej heller få ta mer tid i anspråk ån vad som år nor

malt enligt de nuvarande nationella beståmmelserna.

Utskottet vill fororda att en sårskild kommitté tillsåttes for att upp- 

gora forslag till konventionen. Det ter sig naturligt att det nordiska 

kontaktorganet for miljovårdsfrågor ansvarar for forberedelserna av 

konventionen, medan det egentliga utredningsarbetet anfortros en sår

skild kommitté.

Under hånvisning av vad ovan anforts får socialpolitiska utskottet 

foreslå,
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att Nordiska rådet ville antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att for 

Nordiska rådet framlågga forslag till en nordisk miljoskydds- 

konvention syftande till att i nationell lagstiftning likstålla grann

låndernas miljoskyddsintressen med det egna landets och till en 

harmonisering av låndernas miljovårdsregler.

Oslo den 2 december 1971

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Lars Korvald (Kr.F.) Grethe Lundblad (s)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c) Antti-Veikko Per-

heentupa (Sd)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s)
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Medlemsforslag
om nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap

(Viickt av Allan Hernelius och Helge Seip)

Nordiska rådet hemstållde 1966 i en rekommendation till regeringar

na i Norden (rek. nr 4/1966) att undersoka åndamålsenligheten av och 

mojligheterna for inråttandet av ett nordiskt institut for komparativ 

rått. I anledning hårav tillsatte justitieministrarna i de fem lånderna en 

gemensam kommitté, som den 30 juni 1970 avgivit sitt betånkande 

"Nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap” (NU 1970:17). Till 

betånkandet år som bilagor fogade en forteckning over utlåndsk juridisk 

litteratur tillford svenska forskningsbibliotek under tiden 1956— 1970 

och en liknande forteckning over icke nordiska samlingar och tidskrifter, 

som disponeras av de juridiska instituten vid Oslo universitet.

Betånkandet innehåller en redovisning av de nordiska samarbetsorgan, 

som for nårvarande finns på det juridiska området, dåribland Nordiska 

samarbetsrådet for kriminologi, Nordiska institutet for sjorått, Nordiska 

expertutskottet for institutionellt nordiskt samarbete på Europa-råttens 

område och det under bildande varande organet for skattevetenskapligt 

samarbete. Vidare beskrives existerande komparativa råttsinstitut i 

Europa (Haag, Bryssel, Rom, olika platser i Tyskland, London och 

Paris).

Kommittén understryker den allt tydligare tendensen till en intensifie- 

ring av det komparativa råttsstudiet, en utveckling som år foranledd av 

såvål vetenskapliga som praktiska skål. De talrika utlåndska instituten 

bekråftar denna tendens.

Mot denna allmånna bakgrund år det lått att påvisa behovet av ett så

dant institut också for Nordens del. Det institut, som kommittén fore

slår, skulle få dubbla funktioner, dels den att oka kunskaperna om ut

låndsk rått i Norden, dels den att sprida kunskaper om utvecklingslinjer- 

na i nordisk råttsvetenskap och praxis utanfor våra lånder. En viktig 

forutsåttning for båda dessa verksamhetsaspekter år tillgången till ett 

tillfredsstållande bibliotek. Ett sådant måste dårfor anskaffas, om insti

tutet skall komma till stånd. Det bor verka som en dokumentations

central for samtlga råttsvetenskapliga institutioner i Norden. Bland 

specialuppgifterna kan nåmnas genomforande av undersokningar om 

nordiska råttsproblem i jåmforelse med utvecklingslåndernas motsva-
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rande problem. En annan viktig uppgift år att undervisa i komparativ 

metodik på hog nivå. Institutet skall givetvis kunna anlitas också for 

praktiska uppgifter, t. ex. av myndigheter som behover oversikter over 

utlåndsk rått på olika specialområden.

Biblioteket måste utbyggas till att omfatta c:a 40— 50 000 volymer. 

Uppbyggnadsperioden år tånkt till sex— sju år, och de samlade kostna- 

derna beråknas till c:a 2,5 mil joner svenska kronor.

Kommittén anser att de existerande komparativa institutionerna, som 

redan finns i Norden, bor fortsåtta att utvecklas, åven om ett nordiskt 

institut kommer till. Institutet bor samarbeta med dessa smårre anlågg- 

ningar och åven med den juridiska fakultet som finns på platsen dit 

institutet forlågges. Institutet skall givetvis dock vara sjålvståndigt i for- 

hållande till fakulteten.

Institutet bor ha en nordisk styrelse och en sårskild direktor anstålld 

på nordisk bas. Man måste ha minst tre medlemmar från varje land i 

sjålva styrelsen. Till denna bor knytas ett forskningsråd och en sårskild 

institutskommitté for praktiska frågor, som på olika sått kan bistå insti

tutet. For att institutet skall kunna fungera erfordras också att ett antal 

stipendier stålls till forfogande for dem som vill studera vid institutet. 

Vad gåller lokaliseringen har kommittén uttalat sig for att det låggs i 

Sverige antingen i Stockholm eller i Uppsala.

Kommittén har utarbetat ett utkast till overenskommelse mellan de 

fem låndernas regeringar om uppråttande av ett nordiskt institut for 

råttsvetenskap. Detta utkast torde bora anpassas till det foråndrade 

låge, som intrått i och med att Nordiska ministerrådet tillkommit och 

borjat utova sin verksamhet. Budgetfrågor liksom utnåmningsråtten bor 

ligga hos Nordiska ministerrådet. Det finns åven utkast till en stadga 

for institutet, vilken på samma sått bor anpassas till existensen av Nor

diska ministerrådet och också till de resultat, vartill pågående forhand- 

lingar om en nordisk tjånstemannarått kan leda fram.

Kostnadsberåkningarna går ut på att under forsta året behovs ett be- 

lopp av 1,2 miljoner svenska kronor, medan institutet i fullt utbyggt 

skede beråknas draga 1,75 miljoner svenska kronor om året.

I forhoppning om att detta institut snabbt kan komma i verksamhet, 

får vi hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att med de 

modifikationer som ovan upptagits genomfora det framlagda for

slaget om ett nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap.

Stockholm och Oslo den 23 juni 1971

Allan Hernelius (m) Helge Seip (V)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 509).

BILAGA 2, Av svenska justitiedepartementet infordrade yttranden over 

betankandet Nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap (NU 1970: 

17) (se supplementband, s. 533).

BILAGA 3

Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om nordisk institut for 

sammenlignende retsvidenskab. Udvalget har behandlet forslaget på 

møder den 1. november 1971 i Stockholm, den 20. og 21. december 

1971 i Helsingfors, den 17. januar 1972 i Stockholm og den 21. feb

ruar 1972 i Helsingfors.

I møderne den 1. november og den 21. december 1971 samt den 17. 

januar 1972 deltog statsrådet Carl Lidbom, Sverige. I mødet den 21. 

december 1971 deltog tillige justitieminister K. J. Lång, Finland, og 

statsråd Oddvar Berrefjord, Norge. I mødet den 21. februar 1972 

deltog justitsminister K. Axel Nielsen, Danmark, stats- og justitsmi

nister Olafur Johannessen, Island, statsråd Oddvar Berrefjord, Norge, 

og statsrådet Carl Lidbom, Sverige.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på, at Nordisk Råd skal anbefale rege

ringerne at gennemføre det udarbejdede forslag om et nordisk insti

tut for sammenlignende retsvidenskab, dog med visse modifikationer.

Forslaget om et sådant institut er fremsat i en sagkyndig betænkning 

på basis af en rekommandation fra Nordisk Råd. Instituttet skal have 

den dobbelte funktion dels at sprede kundskab om fremmed ret i 

Norden, dels at orientere omverdenen om udviklingslinierne i nordisk 

retsvidenskab og praksis. De sagkyndige forestiller sig en opbygnings

periode på mellem seks og syv år, og de samlede omkostninger ved 

indretningen er anslået til ca. 2 mill. svenske kr. Driften af instituttet 

vil koste mellem 1,2 og 1,75 mill. svenske kr. årligt.

Forslagsstillerne fremhæver, at det af de sagkyndige udarbejdede ud

kast til overenskomst om instituttet bør tilpasses den situation, der er 

opstået, efter at Det nordiske Ministerråd er trådt i funktion. Budget

spørgsmål og udnævnelser bør behandles af ministerrådet, og der må 

tages hensyn til de igangværende forhandlinger om en nordisk tje

nestemandsret.

Medlemsforslaget er fremsat i juni 1971.
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2. Hovedindholdet af betænkningen

Baggrunden for tanken om et nordisk institut for sammenlignende 

retsvidenskab er det hurtigt voksende internationale samarbejde og 

den stadigt øgende internationalisering af samfundslivet. Der har 

hidtil kun været anvendt en beskeden indsats i de nordiske lande på 

dette område, og man savner således helt og holdent en indretning, 

der kan sammenlignes med de betydelige institutter for komparativ ret, 

der findes i udlandet. De sagkyndige mener, at såvel videnskabelige 

som praktiske grunde gør det nødvendigt at forstærke de retssammen- 

lignende studier. Efter komiteens mening foreligger der et praktisk be

hov herfor i forbindelse med lovgivningssamarbejdet, ved domstole

ne, i næringslivet og i det internationale samarbejde.

Efter komiteens opfattelse vil det af mange grunde være til nytte 

for alle de nordiske lande, at der etableres et samarbejde indenfor den 

sammenlignende retsvidenskab. Ved at koncentrere ressourcerne vil der 

bl. a. blive større mulighed for at anskaffe det dokumentationsmate

riale, som er nødvendigt for at forskningen skal nå et rimeligt niveau.

De sagkyndige har overvejet fire alternativer:

1) Et nordisk videnskabeligt råd med hovedsagelig koordinerende 

opgaver,

2 ) flere specialinstitutter, men placeret i forskellige lande,

3) en fællesnordisk biblioteks- og dokumentationscentral, og

4) et fællesnordisk institut med en fast stab af forskere, stipendia

ter, biblioteks- og dokumentationscentrum.

De sagkyndige anbefaler oprettelse af et særligt nordisk institut, 

som skal støtte og stimulere de nationale forskningsorganer, idet man 

anser denne løsning for at være hensigtsmæssig og mest effektiv. Man 

henviser også til de gode erfaringer, der foreligger med hensyn til Det 

nordiske institut for søret i Oslo.

Det bibliotek, der er en væsentlig forudsætning for instituttets virk

somhed, tænkes udbygget til at omfatte ca. 50 000 bind. Instituttet bør 

samarbejde med de allerede eksisterende specialinstitutioner i Norden 

samt med det juridiske fakultet på stedet. Efter komiteens mening 

bør instituttet forlægges til Sverige, enten i Stockholm eller i Uppsala.

Omkostningerne vil efter beregningerne andrage ca. 1,2 mill. svens

ke kr. i det første år, ca. 1,5 mill. svenske kr. i hvert af det 2. og 3. 

år og ca. 1,8 mill. svenske kr. i hvert af det 4. og 5. år. Omkostning

erne tænkes fordelt på samme måde som udgifterne ved De Forenede 

Nationers virksomhed.

3. Remisytringer

Der er indhentet udtalelser om forslaget fra følgende myndigheder 

og organisationer:
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Nordisk institutt for sjørett

Danmark:

Justitsministeriet.

Undervisningsministeriet.

Advokatrådet.

Danmarks Juristforbund.

Dansk Skovforening.

Finland:

Justitieministeriet.

Undervisningsministeriet.

Helsingfors universitet, kanslern.

Helsingfors universitet, juridiska fakulteten.

Helsingfors universitet, konsistoriet.

Turun yliopisto (Åbo universitet).

Nåmnden for de vetenskapliga biblioteken.

Delegationen for vetenskaplig information (TINFO).

Finlands advokatsamfund.

Finlands juristforbund.

Norge:

Justis- og politidepartementet.

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Universitetet i Oslo, det juridiske fakultet.

Universitetet i Bergen, det akademiske kollegium.

Universitetet i Bergen, det samfunnsvitenskapelige fakultet. 

Universitetet i Bergen, institutt for offentlig rett.

Universitetet i Bergen, institutt for privatrett.

Norges handelshøyskole.

Norges handelshøyskole, rettsvitenskapelige seksjon.

Den norske advokatforening (Utvalget for folkerett og internasjonal 

privatrett).

Sverige:

Remissytringer om medlemsforslaget er ikke indhentet, men der fore

ligger et omfattende remissmateriale vedrørende betænkningen NU 

1970: 17 (se Bilaga 2). Justitiedepartementet har udarbejdet en sam

menstilling af remissytringerne, (se Bilaga 2).

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Det er næppe urigtigt at sige, at betænkningen —  og dermed med

lemsforslaget —  generelt er blevet modtaget køligt og skeptisk af de 

danske og norske myndigheder. Derimod har tanken om et nordisk 

retssammenlignende institut fået mere uforholden støtte i Finland og 

Sverige, omend der også i disse lande findes indvendinger imod enkelt

heder i betænkningen.

Blandt indvendingerne er der særlig grund til at fremhæve følgende: 

Undervisningsministeriet (Danmark) mener, at andre former for sam

arbejde end oprettelse af et egentligt institut bør overvejes, inden der 

tages endelig stilling. Denne opfattelse deles også af undervisningsmini
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steriet (Finland), der peger på, at man f. eks. kan tænke sig en nordisk 

samarbejdskomité for sammenlignende retsvidenskab. Justisdeparte- 

mentet, Kirke- og undervisningsdepartementet, Universitetet i Oslo og 

Det nordiske institut for søret finder heller ikke forslaget hensigtsmæs

sigt, men peger på, at man i stedet for bør oprette fællesnordiske juri

diske institutter på mere begrænsede områder. Det i betænkningen fore

slåede institut for komparativ ret er lagt alt for bredt op, og biblioteket 

vil blive uforholdsmæssigt kostbart. Endvidere vil det være vanskeligt 

at få tilstrækkeligt kvalificerede forskere. Endelig kritiserer statskonto- 

ret (Sverige) tanken om et fritstående institut og henviser som eksempel 

på en anden organisatorisk løsning til det forbillede, som Den nordiske 

husholdningshøjskole danner.

Flere remissinstanser, deriblandt justitieministeriet og undervisnings

ministeriet (Finland), peger på, at spørgsmålet bør inddrages i de gene

relle overvejelser i forbindelse med kulturaftalens ikrafttræden, og at 

virksomheden bør finansieres af bevillinger indenfor undervisningsom

rådet. Justitsministeriet mener, at kontaktmændene først bør drøfte 

sagen.

Adskillige remissinstanser kritiserer, at visse dele af forskningen efter 

de sagkyndiges opfattelse skal holdes udenfor instituttet. Det gælder 

således justitieministeriet, statens råd for samhdllsforskning. Sveriges 

forenade studentkårer og Jurist- och samhållsvetarefdrbundet. Man fin

der det særligt uheligt, at kriminologisk, retssociologisk og strafferets- 

forskning forudsættes udeladt, men det er også tvivlsomt, om man kan 

undlade skatte-, stats- og folkeretligt materiale. Udnyttelsen af data

behandling kan få indflydelse på begrænsning af instituttets område.

Universitetskanslersdmbetet, statens råd for samhdllsforskning og 

forskningsbiblioteksrådet anbefaler en langsommere opbygning end fo

reslået af de sagkyndige, ligesom man ønsker en mere fleksibel orga

nisation af personalet.

4. Udvalget

Udvalget anser det for tilstrækkeligt klarlagt, at der er behov for at 

styrke de retssammenlignende studier i Norden. Det er konstateret i 

anden sammenhæng og støttes også af de sagkyndige i denne sag, at de 

enkelte landes relativt beskedne kræfter kan anvendes på mere hen

sigtsmæssig måde i et fællesskab, hvor der er mulighed for at koordi

nere indsatserne og opnå en bredere udnyttelse af vundne erfaringer 

og resultater.

Udvalget anser det for betydningsfuldt, at der skabes bedre mulighed 

for at sprede viden om nordisk lovgivning, administration, domspraksis 

og retsvidenskab, end det nu er tilfældet. Man finder det også ønske

ligt, at adgangen til kendskab om fremmed ret øges i de nordiske lande, 

hvilket ikke alene er af værdi for den videnskabelige forskning, men
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også dækker et behov i forbindelse med forberedelse og udformning af 

lovgivningen. Ofte savnes således også i politiske forsamlinger tilstræk

keligt kendskab til andre landes retsforhold, og retssammenlignende 

studier er ikke alene en med undervisning og kultur forbunden virksom

hed, men kan også være et redskab for praktisk politik.

Udvalget kan derfor i princippet tiltræde, at der oprettes et fælles

nordisk institut for komparativ ret. Man har ikke herved taget stilling 

til enkelthederne i det af den sagkyndige komité udarbejdede forslag, 

som blandt andet må tilpasses de ændrede forhold efter dannelsen af 

Nordisk Ministerråd og den aftale om ansættelse af personale ved fæl- 

lesnordiske institutioner, der er under forberedelse. Man anser det 

imidlertid ligesom de sagkyndige for væsentligt, at der ved oprettelsen 

tilvejebringes kontakt med de allerede eksisterende nationale institutter 

og universiteter, således at den fællesnordiske indsats kan støtte og sti

mulere de nationale forskningsorganer og blive til virkelig gavn for 

myndigheder og institutioner i alle landene.

Udvalget er klar over, at den nærmere udformning af reglerne for 

en sådan institutions virksomhed og for placeringen forudsætter yder

ligere drøftelser mellem regeringerne. Efter indgåelsen af den nordiske 

kulturaftale må disse spørgsmål såvel som prioriteringen af sagen for

beredes i kultursekretariatet og bedømmes af Nordisk Ministerråd in

denfor rammerne af kulturaftalen. Udvalget finder imidlertid anled

ning til at understrege, at arbejdet med forslaget bør drives videre med 

en positiv indstilling til sagen, og at virkeliggørelsen ikke kan udsættes 

i en fjern fremtid. Udvalget vil således med opmærksomhed følge sa

gens videre forløb og lægge vægt på, at den ikke forsinkes unødigt.

Udvalget indstiller herefter,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler Nordisk Ministerråd indenfor rammerne 

af kulturaftalen at etablere en fællesnordisk institution for sam

menlignende retsvidenskab, der i princippet er indrettet i over

ensstemmelse med det udarbejdede forslag, men som bør tilpasses 

de ændrede forhold efter oprettelsen af ministerrådet og aftalen 

om ansættelse af personale ved fællesnordiske institutioner.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Erik Adamsson (s) I.-C. Bjdrklund (Skdl) Poul Dam (SF)

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Erling Engan (Sp) Guri Johannessen (A) 

C.-H. Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m) Tellervo Koivisto (Sd) 

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Knud Nielsen (S) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand
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Medlemsforslag
om enhetliga regler i Norden om lagring och anvåndning av dataregi
strerade uppgifter

(Viickt av Ingemar Mundebo, Helge Seip och Pekka Tarjanne)

Under de senaste åren har i flera sammanhang framfdrts farhågor 

for att datasystemen med fylliga persondata om enskilda skulle kun

na missbrukas och skada den personliga integriteten. Riskerna for data- 

missbruk torde oka i och med att det både hos offentliga myndigheter 

och hos enskilda finns centrala informationssystem av den typ som 

blivit allmant bruklig i de nordiska lånderna. Ett uttryck for denna oro 

var den livliga debatt, som utlosts i Sverige, når statistiska central- 

byrån vid folk- och bostadsråkningen hosten 1970 utsånde frågefor- 

mulår till samtliga hushåll med begåran om ett stort antal uppgifter 

om varje bostadslågenhet och om innehavarens forhållanden inklusive 

utbildning. Dessa uppgifter skulle lagras på data. I press och andra 

massmedia uttalades farhågor for att vem som helst i framtiden kan 

koppla in sig i ett sådant centralt datasystem t. ex. via telefon och 

dårvid erhålla allehanda upplysningar om andra. Man har också 

pekat på att t. ex. postorderfirmor skulle kunna utnyttja uppgifterna.

Hithorande frågor behandlades av experter vid den nordiska data

kongressen ”Nord-data 70” sommaren 1970 i Kopenhamn. Forutom 

de rent tekniska problem, som fororsakas av den relativa låttheten att 

stjåla uppgifter ur en databank och att bryta de lås och koder som 

utgor de vanligaste såkerhetsskydden, behandlades de principiella frå

gor som uppstår till foljd av att databehandlingen skapat upplysningar 

som forut varit spridda på flera håll. Det framholls bl. a. att offentlig- 

hetsprincipen dårigenom kommer att kollidera med intresset att skyd- 

da den personliga integriteten.

Nordiska rådet antog vid sin 19:e session en rekommendation (nr 

27/1971) om privatlivets helgd, vari regeringarna bl. a. rekommenderas 

att uppmårksamma de problem som foreligger med hånsyn till behovet 

av skydd for individens råttigheter mot otillborlig eller forvanskad 

anvåndning av dataregistrerade upplysningar. Juridiska utskottet fram- 

holl i sitt betånkande att det for nårvarande ej finns någon tillfredsstål- 

lande reglering av de problem som uppstår vid anvåndningen av data- 

teknik och att det ej var svårt att forestålla sig att centraliserade datare
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gistrerade upplysningar om enskilda medborgare kan utnyttjas på ett 

otillborligt eller for individen direkt skadligt satt. Enligt utskottets 

uppfattning fanns det anledning att vidta åtgarder mot en sådan ut

veckling.

Det danska justitieministeriet har tillsatt en kommitté som arbetar 

med regler for datasystem och upplysningsbyråer. Liknande undersok- 

ning planeras i Finland. I Norge sysslar en utredning med de råtts- 

såkerhetsfrågor, som uppstår vid bruk av elektronisk databehandling. 

En annan sysslar med privat kreditupplysning och hithorande frågor. 

I Sverige utreds dessa problem av offentlighets- och sekretesslagstift- 

ningskommittén och av kreditupplysningsutredningen.

I direktiven for den forstnåmnda svenska utredningen påpekas, att 

utnyttjandet av data-teknik inom den offentliga forvaltningen kan med- 

fora behov av nya sekretessregler på detta område. Det kan sålunda 

finnas anledning att, exempelvis av hånsyn till enskildas personliga 

integritet, hemligstampla sammanstållningar som har uppråttats med 

anlitande av data-teknik, åven om de sammanstållda uppgifterna var 

for sig ar offentliga. Sekretessregler av detta slag loser emellertid inte 

problemet om garantier for integritetsskydd inom kreditupplysnings- 

verksamheten, vilket framhålls i direktiven for kreditupplysningsutred

ningen. Genom sådana regler kan man namligen inte hindra enskilda 

foretag från att sjålva samla in de offentliga primåruppgifterna och 

data-behandla dem. Lika litet kan man motverka insamlande och re

gistrering av upplysningar från privat håll, exempelvis från avbetal- 

ningssåljare och inkassoforetag. Hårtill kommer att i en marknad, dat 

kreditupplysningsverksamhet bedrivs i fri konkurrens mellan olika priva

ta foretag, riskerna år stora for att kundernas krav på en allt utforligare 

information kommer att driva utvecklingen mot en situation dår allt 

mindre utrymme låmnas for hånsyn till deras personliga integritet som 

upplysningarna avser.

Det år angelåget att en utveckling som nu skildrats motverkas. Det

ta kan ske endast genom ett långtgående samhallsinflytande over den 

kommersiella kreditupplysningsverksamheten. Den svenska utredningen 

fick sålunda i uppdrag att i forsta hand prova två alternativ for reglering 

av kreditupplysningsverksamheten, namligen dels ett monopolsystem 

dels ett koncessionssystem. Det forra alternativet innebår att staten eller 

ett av staten helt eller delvis ågt foretag får ensamrått att bedriva kom- 

mersiell kreditupplysningsverksamhet av nårmare angivet slag. Enligt 

det andra systemet bibehålls råtten for enskilda att ågna sig åt sådan 

verksamhet. Denna rått blir emellertid beroende av offentlig myndighets 

koncession, och verksamheten stålls under viss tillsyn av sådan myndig- 

het.

Utredningen skall åven overvåga om sårskilda åtgarder påkallas i de 

fall, då foretag som ej såljer uppgifter till utomstående for internt bruk
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lågger upp en mycket omfattande samling av data från offentliga och 

privata kållor och registrerar dessa uppgifter med data-teknik. Ett sådant 

forfarande kan vara agnat att inge samma betånkligheter från integri- 

tetsskyddssynpunkt som en motsvarande sammanstållning av data i syfte 

att sålja informationen till utomstående. En losning som enligt direktiven 

kan fortjåna att provas år att råtten att sammanstålla kreditinformation 

med utnyttjande av data-teknik gores beroende av sårskilt tillstånd, åven 

om sammanstållningen bara år avsedd for internt bruk.

Allmånt framhålls i direktiven att en effektivt fungerande kredit- 

upplysningsverksamhet fyller en funktion i samhållet. Tillforlitliga upp- 

lysningar av sådant slag år av betydelse inte bara for kreditgivarna utan 

åven for kredittagarna, eftersom kreditkostnaderna kan bli lågre om 

riskerna nedbringas, samt att branschen inrymmer stora potentiella 

stordrifts- och samordningsfordelar.

Den nordiska varumarknaden leder i stegrad omfattning till att re

gistreringar av detta slag blir internordiska. Det synes med hånsyn hår- 

till motiverat att regleringen av anvåndningen av dataregistrerade upp

gifter med hånsyn till medborgarnas personliga integritet blir så enhet- 

lig som mojligt i de nordiska lånderna. Enklast vore om ett likformigt 

koncessionssystem kunde inforas overallt i Norden.

Vi får dårfor hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att antaga enhetliga 

beståmmelser om tillstånd for enskilda att lagra och anvånda 

dataregistrerade uppgifter om enskilda personer.

Stockholm, Oslo och Helsingfors den 15 juni 1971

Ingemar Mundebo (fp) Helge Seip (V) Pekka Tarjanne (Lkp)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 563). 

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om ensartede regler i 

Norden om opbevaring og anvendelse af dataregistrerede oplysninger.

Udvalget har behandlet forslaget på møder den 1. november 1971 

i Stockholm og den 20. og 21. december 1971 i Helsingfors.

I møderne den 1. november og den 21. december 1971 deltog stats

rådet Carl Lidbom, Sverige, og i mødet den 21. december 1971 del

tog tillige justitieminister K. J. Lång, Finland, og statsråd Oddvar 

Berrefjord, Norge.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på at anbefale regeringerne at gennemføre 

ensartede bestemmelser i de nordiske lande om tilladelse til, at private 

personer eller institutioner opbevarer og anvender dataregistrerede op

lysninger om de enkelte individer.

Forslagsstillerne henviser blandt andet til Nordisk Råds rekommanda

tion nr. 27/1971 om privatlivets fred, hvori regeringerne er opfordret 

til at være opmærksomme på de problemer, der foreligger med hensyn 

til beskyttelse af individets rettigheder mod utilbørlig og forvansket 

anvendelse af dataregistrerede oplysninger. Der henvises endvidere til 

det igangværende udredningsarbejde i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige, som omfatter udarbejdelse af regler for datasystemers an

vendelse, oplysningsbureauer og private kreditoplysninger. Den nød

vendige samfundsindflydelse på hele dette område kan efter forslags

stillernes opfattelse nås enten gennem et monopolsystem eller gennem 

et koncessionssystem, og der bør gennemføres et ensartet koncessions

system. Det fremhæves, at den omfattende nordiske vareudveksling i 

særlig grad kan motivere, at reglerne i de nordiske lande bliver så ens

artede som muligt.

Medlemsforslaget er fremsat i juni 1971.

2. Remissytringer

Udtalelser om forslaget er indkommet fra følgende myndigheder og 

organisationer:

Danmark:

Justitsministeriet.

Dansk Føderation for Informationsbehandling og Virksomhedssty- 

ring.

17—710120. Nordiska rådet.
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Dansk Afdeling af International Federation for Information Proces

sing (IFIP).

Finland:

J ustitieministeriet.

Ministeriet for inrikesarendena.

Post- och telegrafstyrelsen.

Statistikcentralen.

Statens datamaskincentral.

Centralhandelskammaren.

Bankforeningen i Finland.

Finska dataforeningen.

Finlands advokatforbund.

Norge:

Justis- og politidepartementet.

Sverige:

Justitiekanslern.

Svea hovratt.

Rikspolisstyrelsen, registerbyrån.

Televerkets centralforvaltning.

Statistiska centralbyrån.

Riksskatteverket.

Kreditupplysningsutredningen.

Offentlighets- och sekretesslagstiftningskommittén (OSK).

Svenska bankforeningen.

Svenska forsakringsbolags riksforbund.

Sveriges advokatsamfund.

Nåringslivets sakerhetsdelegation.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Der er i altovervejende grad enighed om, at der i hvert af landene 

er behov for bestemmelser af den i medlemsforslaget omhandlede ka

rakter. Problemerne undersøges i de nordiske lande af særligt sagkyn

dige komiteer, der har indbyrdes kontakt.

Tanken om nordiske ensartede regler anbefales af ministeriet for in

rikesarendena (under en vis tvivl), justitieministeriet, statistikcentralen, 

post- og telegrafstyrelsen, Finlands advokatforbund, Justisdepartemen- 

tet, justitiekanslern, rikspolisstyrelsens registerbyrå, televerkets central

forvaltning, Svenska forsakringsbolags riksforbund og Nåringslivets sa

kerhetsdelegation. Justitieministeriet vil fortsætte udredningsarbejdet om 

alle disse problemer, såvel på indenlandsk som på nordisk niveau, men 

man peger på, at det kan vise sig vanskeligt at opnå ensartet nordisk 

lovgivning, da problemerne nærmest har sammenhæng med den offent

lige rets område. Justisdepartementet vil anmode det norske udred- 

ningsudvalg om at etablere et formelt nordisk samarbejde, såfremt 

medlemsforslaget bliver vedtaget. Man anser det for mindre betyd

ningsfuldt, at der skabes enighed om et koncessionssystem, men deri
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mod vil det have betydning, at de materielle regler for den pågældende 

virksomhed er ensartede.

Også justitsministeriet tiltræder, at der i muligt omfang bør foretages 

en samordning af reglerne i de nordiske lande. Det må imidlertid tages 

i betragtning, at der er forskel på retstilstanden i landene med hensyn 

til private registres mulighed for fra det offentlige at få leveret masse

oplysninger om borgernes personlige og økonomiske forhold.

Medlemsforslaget får ikke ubetinget tilslutning af Svea hovriitt (som 

mener, at man foreløbig bør etablere informative kontakter mellem 

de forskellige udredninger), riksskatteverket (som mener, at forudsæt

ningerne for ensartet lovgivning ikke er tilstede, omend det ville være 

ønskværdigt med ensartede bestemmelser), Sveriges advokatsamfund 

(som ikke vil tage stilling til sagens realitet, før udredningsarbejdet 

foreligger, men gerne ser dette samordnet mellem de nordiske lande) 

og Svenska bankforeningen (som også vil afvente udredningsarbejdet 

for at kunne bedømme behovet for ensartede regler i Norden).

Offentlighets- och sekretesslagstiftningskommittén og kreditupplys- 

ningsutredningen fraråder, at der på nuværende tidspunkt gøres forsøg 

på at gennemtvinge en ensartet nordisk løsning. I hvert fald bør ud

redningsarbejdet afsluttes, før der tages stilling til medlemsforslaget, 

idet der allerede har været tale om en udveksling af informationer og 

anden kontakt mellem de nordiske sagkyndige komiteer.

3. Udvalget

Medlemsforslaget drejer sig om de problemer, der er forbundet med, 

at private (enkeltpersoner, virksomheder eller sammenslutninger) ind

samler og anvender dataregistrerede oplysninger om de enkelte borgere. 

Særligt fremhæves i forslaget det forhold, at de indsamlede oplysnin

ger anvendes til videresalg, således som det for eksempel sker ved kre

ditoplysningsvirksomhed.

Anvendelse af moderne datateknik er forbundet med adskillige pro

blemer —  også af juridisk karakter. Det gælder, uanset om indsamlingen 

foretages af private eller af det offentlige. Nordisk Råd har i forbindelse 

med rekommandation nr. 27/1971 om beskyttelse af privatlivets fred 

blandt andet peget på den fare, som ligger i registrering af urigtige 

eller forvanskede oplysninger eller i misbrug af oplysningerne. Det nu 

foreliggende medlemsforslag må ses i sammenhæng med den allerede 

vedtagne rekommandation og de bemærkninger, som fremkom under 

forberedelsen og behandlingen i Nordisk Råd.

Løsningen af de med dataregistrering forbundne problemer er vanske

lig. Indsamling af oplysninger om enkeltpersoner kan dække et aner

kendelsesværdigt behov, med det er også klart, at centralt lagret viden 

af denne karakter kan anvendes på en sådan måde, at det virker 

krænkende eller generende for de personer, der er registreret. Eksempler
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herpå er forekommet og har været påtalt i den offentlige debat. Der er 

stort set også enighed om, at den hidtidige regulering af disse forhold 

næppe er helt tilfredsstillende.

Udvalget kan således tiltræde, at der er anledning til at overveje, i 

hvilket omfang der uden for den offentlige sektor kan indsamles oplys

ninger om enkeltpersoner med henblik på opbevaring og anvendelse, 

for eksempel til videresalg. En række af disse personoplysninger kan 

komme fra offentlige myndigheder, eventuelt ligefrem fra dataregistre, 

der er oprettet af offentlige myndigheder, og det er et centralt problem 

at tage stilling til, i hvilket omfang det bør være tilladt for privatvirk

somheder at tappe oplysninger fra det offentliges materiale. Men det 

bør uanset indsamlingsmetoden også overvejes, om det overhovedet er 

rimeligt, at private personer uden nogen autorisation eller tilladelse 

hertil systematisk kan foretage indsamling af oplysninger om andre per

soner samt anvende elier videresælge disse oplysninger. Fra samfundets 

side må man kunne stille krav om en vis kontrol med sådan virksomhed 

for derigennem at forhindre, at denne drives på utilstedelig måde. Nor

malt vil der være tale om kreditoplysningsvirksomhed med henblik på 

en bedømmelse af de registrerede personers økonomiske soliditet, men 

man kan også indsamle oplysninger med andet formål for øje, for 

eksempel til brug ved markedsføring af en bestemt vare over for kunder, 

som man takket være de indsamlede oplysninger må formode er særligt 

fristet af et tilbud om netop denne vare.

Endvidere bør der tages stilling til, i hvilket omfang den enkelte per

son har krav på at få kendskab til de om vedkommende registrerede op

lysninger, ligesom det fortjener opmærksomhed, hvorledes man kan 

føre kontrol med, at eventuelle urigtige oplysninger berigtiges. Man 

kunne også overveje om der bør oprettes en særlig klageinstans, som kan 

påse de bestemmelser, der måtte blive gennemført.

Som nævnt i medlemsforslaget er der allerede nedsat sagkyndige ko

miteer i Danmark, Norge og Sverige med den opgave at overveje disse 

problemer. Også i Finland er der nu nedsat en komité som er anmodet 

om at etablere kontakt med de øvrige nordiske sagkyndige. Der er 

allerede etableret uformel kontakt mellem komiteerne i de nordiske 

lande, og fra juridisk udvalgs side lægger man vægt på, at dette sam

arbejde er kommet igang og fortsættes.

Udvalget kan tiltræde, at det vil være ønskeligt, såfremt der også på 

dette område kan gennemføres ensartede nordiske bestemmelser. Det 

må antages, at der her er et særligt behov for at skabe ensartede bestem

melser, fordi det fællesnordiske varemarked bevirker, at registreringer 

af denne slags også foretages med henblik på oplysningsvirksomhed 

uden for landets egne grænser. Muligheden for omgåelse bliver væsent

ligt større, såfremt der er en videregående adgang til oplysninger i det 

ene land end i det andet. Udvalget er således bekendt med, at bankfore
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tagender allerede til en vis grad betjener sig af oplysninger, der er re

gistreret med henblik på anvendelse i de nordiske lande.

Man må imidlertid ikke være blind for, at problemerne har nær sam

menhæng med offentlighedslovgivningen, og denne er ikke udformet på 

ensartet måde i de nordiske lande. Udvalget henviser i denne forbindelse 

til udtalelsen fra justitsministeriet, hvoraf det fremgår, at de i Danmark 

registrerede personoplysninger i det centrale personregister såvel som de 

hos skattemyndighederne og toldvæsenet m. v. foreliggende dataregistre

rede oplysninger ikke er tilgængelige for oplysningsbureauer eller anden 

privat virksomhed. Man kan derfor ikke udelukke, at det vil vise sig 

vanskeligt at opnå en formelt ensartet løsning af problemerne, men det 

vil efter udvalgets opfattelse være værdifuldt, om man på basis af et 

fællesnordisk syn kan opnå enighed om reglernes virkning, således at 

retstilstanden i landene bliver tilnærmet i så høj grad som muligt.

Udvalget mener, at Nordisk Råd ikke på det foreliggende grundlag 

bør udtale sig nærmere om indholdet af de regler om regulering og an

vendelse af dataoplysninger, som bør gennemføres. En endelig stilling

tagen hertil forudsætter, at de sagkyndige komiteers betænkninger fore

ligger. Ej heller ses det, at man fra rådets side har forsvarligt grundlag 

for at afgøre, om kontrollen bør baseres på et monopolsystem, på et 

koncessionssystem eller på et helt tredje system, f. eks. på grundlag af 

registrering.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i de nordiske lande at stræbe 

efter, at der opnås enighed om virkningen af de regler, der agtes 

gennemført om private personregistre.

Helsingfors, den 21. december 1971

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv)

Fung. formand

Carl-Henrik Hermansson (vpk) Yngve Holmberg (m)

Orla Møller (S) Pertti Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) Erland Steenberg (Sp)

Johan S tøa (A)

København, den 22. december 1971

Knud Thestrup (KF)
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Medlemsforslag
om nordiskt forbud mot tobaksreklam

(Vackt av Lars Korvald, Anna-Lisa Nilsson och Antti-Veikko Perheen- 

tupa).

Tobaksrokningens skadliga inverkan på månniskans hålsa har under 

senare år allt klarare dokumenterats åven på internationellt plan. Till 

Vårldshålsoorganisationens generalforsamling i maj 1970 framlades så

lunda en rapport varav bl. a. framgår, att manliga cigarrettrokare tagna 

som en grupp har en dodlighet som med mellan 30 och 80 procent 

overstiger icke-rokarnas, att overdodligheten år proportionellt sett storst 

i åldrarna 45— 54 år samt att overdodligheten år storre for dem som 

borjar roka i lagre åldrar. Motsvarande undersokning betråffande kvin- 

nor har givit en liknande tendens, ehuru kvinnliga rokares overdodlighet 

var lagre ån månnens.

I rapporten påpekas att det år våsentligt att åtgårder vidtagas for att 

fråmja en minskning av rokandet och att motarbeta rokdebuter bland 

ungdomar. Åtgårderna skulle bl. a. avse att forvissa sig om att månni- 

skor år vål informerade om rokningens inverkan på hålsan samt att 

gora slut på alla former av såljfråmjande åtgårder som uppmuntrar 

tobaksbruk.

Generalforsamlingens behandling av rapporten utmynnade i att den 

forklarade sig medveten om rokningens allvarliga effekter i fråga om 

att fråmja utvecklingen av hjårt- och lungsjukdomar inklusive lung- 

cancer, kronisk bronkit, emfysem och kranskårlsjukdom, och anmodade 

Vårldshålsoorganisationens generaldirektør att fåsta alla medlemslån- 

ders uppmårksamhet på rapporten om begrånsning av rokning och att 

foreslå, att man i alla lånder skall overvåga att tillåmpa dess rekom- 

mendationer bl. a. genom lagstiftning om att tjår- och nikotininnehåll 

skall anges på cigarrettpaket och i annonser, liksom en varning om de 

risker for hålsan som cigarrettrokning medfor, samt att begrånsa, even- 

tuellt helt forbjuda, reklam och såljfråmjande åtgårder for cigarretter. 

Åtgårder i overensståmmelse med denna rekommendation har vidtagits 

i ett antal lånder.

I  Danmark framlades av enskilda medlemmar i folketinget i decem

ber 1970 forslag till beslut om restriktiva regler for tobaksreklam for 

att dåmpa stegringen av cigarrettkonsumtionen. Den hittills forda upp- 

lysningskampanjen om rokningens skadliga verkningar forklarades av 

forslagsstållarna icke i tillråcklig omfattning ha kunnat påverka kon

sumtionen. Enligt forslaget skall folketinget anmoda regeringen om att

A  336/j



A 336/j 519

lågga fram forslag till lag om tobaksreklam vari faststålls regler for ut- 

formningen av cigarrettreklam och for upplysning om rokningens skad- 

liga effekter, bl. a. genom påskrift på cigarrettpaket och i cigarrettrekla- 

men. Forslaget år under utredning.

I Finland har från nyåret 1970 verkat en av statsrådet tillsatt tobaks- 

kommission med uppgift att fora vidare de forslag som framlagts i to- 

bakskommitténs betånkande av år 1966. Tobakskommissionen overlåm- 

nade 15.5.1971 ett principbetånkande till statsrådet. Tobaksrokning år 

i Finland i allmånhet forbjuden i allmånna kommunikationsmedel, for- 

såvitt inte sarskild avdelning anvisats for rokare. Tobaksreklam år for

bjuden på periodiska tidskrifters och dagstidningars pårmblad samt får 

i ovrigt uppgå till maximalt 3/4 sidas omfång. I ungdomstidningar år 

tobaksreklam helt forbjuden. Gratis utdelning av tobaksprover och 

reklam till hemmen (free sample-distribution) år forbjuden. Forbudet 

gåller också tobaksreklam i biografer sedan 1969 och i TV sedan 1971.

I radion har aldrig forekommit reklaminslag. I fråga om tobaksaccisen 

har man stråvat efter att hånfora cigarretterna till den dyraste skatte

klassen.

På Island har Alltinget beslutat igångsåtta en omfattande kampanj, 

inklusive upplysning om de skadliga foljderna av cigarrettrokning for 

att minska tobakskonsumtionen. Vidare skall uppråttas ett råd av låka- 

re och lekmån med planerande och rådgivande uppgifter.

I Norge har ett forslag om mera långtgående beståmmelser mot to

baksreklam framlagts av en av socialdepartementet tillsatt kommitté un

der ledning av professor Anders Bratholm. Kommittén foreslår sålunda 

att all reklam for tobaksvaror, åven pipor och piptobak, skall i lag for- 

bjudas. Forbudet foreslås åven galla pipor, cigarrettpapper och cigarrett- 

rullare. Dessutom foreslås inforselforbud for cigarrettpaket, tobakspaket 

och cigarrettpapper, som ej år forsedda med en mårkning som varnar 

for hålsoriskerna vid cigarrettbruk, samt forbud att sålja eller overlåta 

tobaksvaror eller imitationer dårav till barn under 15 år. Tobaksvaror 

skall inte heller få forekomma i fonsterskyltningar. Man påyrkar också 

ett forbud mot att tobaksvaror och roksituationer ingår i reklam for 

andra varor.

I den svenska riksdagen har i motioner och skrivelser alltsedan riks- 

dagen 1968 begårts tillsåttande av utredning om åtgarder for att minska 

tobaksbruket. Någon sådan utredning har ånnu ej tillsatts. Dock har 

motionernas syfte i viss mån tillgodosetts genom att regeringen gett 

socialstyrelsen i uppdrag att —  bl. a. med utgångspunkt i rapporter från 

Vårldshålsovårdsorganisationen —  dels redovisa en allsidig medicinsk 

undersokning rorande tobakskonsumtionen och i anledning hårav vid- 

tagna åtgarder, dels framlågga forslag till de ytterligare åtgarder inom 

socialstyrelsens verksamhetsområde som styrelsen finner erforderliga. 

Vidare har regeringen tillsatt en utredning med uppdrag att utreda
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frågan om en enhetlig reglering i grundlag av yttrandefriheten i mass- 

media m. m. Som en viktig uppgift for utredningen har angivits att ska- 

pa mojligheter att ingripa mot reklam for skadliga varor, t. ex. tobak.

Tobaksreklamens utformning regleras i Sverige av en frivillig over- 

enskommelse faststalld efter overlåggningar mellan en arbetsgrupp inom 

socialstyrelsen och representanter for Tobaksbranschforeningen. Revi- 

derade reklamregler trådde i kraft den 1 januari 1971. I  fråga om 

reglernas tillåmpning anges att fråga om viss reklamåtgård strider mot 

reglerna provas av konsumentombudsmannen och marknadsrådet i en

lighet med beståmmelserna i lagen om otillborlig marknadsforing. Be- 

tråffande innehållet i reglerna kan sarskilt framhållas att reklam for 

tobaksvaror ej får ske i och på allmånna kommunikationsmedel samt 

på jårnvågs- och tunnelbanestationer, på taxi-, buss- och spårvågshåll- 

platser med undantag for reklam på dår befintliga forsåljningsstållen 

for tobaksvaror. Vidare får reklam for tobaksvaror inte ske på sjukhus 

och andra vårdinråttningar.

Om reklamens utformning sågs allmånt att den ej får fråmja over

drivet bruk av tobak och ej riktas till barn och ungdom. Vidare bor 

argumenteringen ej vara starkt suggestiv eller direkt påtrångande samt 

avbilda situationer och miljoer som kan antas vådja till tonåringar. Av- 

bildade personer skall vara minst 30 år.

De nordiska lånderna synes sålunda vara i fård med att slå in på 

olika vågar når det gåller åtgårder for att motverka effekten av tobaks

reklamen. Hålsoriskerna vid tobaksrokning år klart dokumenterade 

åven for icke-rokare som vistas i samma lokaler som rokare. Vanligen 

ges tobaksreklamen en starkt suggestiv utformning, som endast till en 

del torde kunna dåmpas genom overenskommelser med branschen, då 

reklamens syfte år kommersiellt. Reklamen kan antas fråmst påverka 

ungdomen, åven om branschens foretrådare håvdar att den inte år rik- 

tad till ungdomen. Det synes dårfor motiverat att gå på en radikal linje 

och helt forbjuda tobaksreklam. På det såttet kan upptrappningen av 

tobakskonsumtionen mojligen hejdas. Det finns också sårskild anledning 

att ha enhetliga beståmmelser på detta område, då marknadsforing av 

tobaksprodukter till stor del sker genom media som har spridning i hela 

Norden, t. ex. i veckopressen.

Vi får dårfor hemstålla,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att infora forbud 

mot tobaksreklam inom Norden.

Oslo, Stockholm och Helsingfors den 5 juli 1971

Lars Korvald (Kr. F.) Anna-Lisa Nilsson (c)

Antti-Veikko Perheentupa (Sd)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 593).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om nordisk forbud mod 

tobaksreklame.

Udvalget har behandlet medlemsforslaget på møder den 1. novem

ber 1971 i Stockholm og den 20. og 21. december 1971 i Helsingfors.

I  mødet den 21. december 1971 deltog justitieminister K. J. Lång, 

Finland, statsråd Oddvar Berrefjord, Norge, og statsrådet Carl Lidbom, 

Sverige.

1. Medlemsforslaget

Medlemsforslaget går ud på at anbefale regeringerne at gennemføre 

forbud mod tobaksreklame i Norden.

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at det er dokumenteret, at to

baksrygning har skadelig virkning på menneskers sundhed. Blandt de 

nordiske lande har Island allerede indført et generelt forbud mod to

baksreklame, medens der i Finland er fastsat en række begrænsninger 

for tobaksrygning og -reklame. I øvrigt overvejes spørgsmålet i Finland 

af en særlig komité, og i Norge har en under socialdepartementet ned

sat komité allerede foreslået forbud mod al reklame for tobaksvarer og 

piber. I Danmark har der været fremsat et privat forslag til folketings

beslutning, hvori regeringen opfordres til at fremsætte lovforslag om 

tobaksreklame og oplysning om rygningens skadelige virkninger, og i 

Sverige har der i riksdagen været fremsat begæring om udredning af de 

samme spørgsmål. Nogen særlig komité er ikke nedsat i Sverige, men 

regeringen har opfordret socialstyrelsen til at foretage en undersøgelse 

af tobaksforbruget og foranstaltninger til begrænsning heraf, ligesom 

spørgsmålet om reklame for skadelige varer, f. eks. tobak, undersøges 

i forbindelse med.,bestemmelserne om ytringsfrihed i massemedier m. m. 

Endvidere er tobaksreklamens udformning reguleret af en frivillig over

enskomst mellem socialstyrelsen og tobaksbranchen.

Forslagsstillerne mener på dette grundlag, at de nordiske lande er i 

færd med at gennemføre uensartede foranstaltninger for at modvirke 

tobaksreklamen, og det anbefales derfor, at man helt forbyder sådan 

reklame.

Medlemsforslaget er fremsat i juli måned 1971.

2. Remissy tringer

Der er indkommet udtalelser om forslaget fra følgende myndigheder 

og organisationer:
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Danmark:

Indenrigsministeriet.

Butikshandelens Fællesraad.

Provinshandelskammeret.

Grosserer-Societetet.

Den Almindelige Danske Lægeforening.

Foreningen af Importører og Grossister i Tobaksbranchen. 

Tobakshandlernes Landsforening 

Cigar- og Tobaksfabrikanternes Forening.

Tobaksarbejderforbundet i Danmark.

Danske Reklamebureauers Brancheforening.

Landsforeningen til Tobakssygdommes Bekæmpelse.

Finland:

Handels- och industriministeriet.

Social- och halsovårdsministeriet.

Institutet for arbetshygien.

Centralhandelskammaren.

Befolkningsforbundet r.f.

Svenska befolkningsforbundet i Finland.

Tobaksfabrikernas forening.

Tidningamas forbund.

Tidskrifternas forbund.

Annonsorernas forbund.

Mannerheims barnskyddsforbund.

Norge:

Finans- og tolldepartementet.

Sosialdepartementet.

Departementet for industri og håndverk.

Universitetet i Oslo.

Universitetet i Tromsø.

Den norske lægeforening.

Norsk presseforbund.

Norsk ukepresse.

Norske annonsørers forening.

Norges handelsstands forbund.

Tobakkshandlernes landsforbund.

Sverige:

Socialstyrelsen.

Marknadsrådet.

Konsumentombudsmannen.

Sveriges kopmannaforbund.

Svenska tobaks aktiebolaget.

Svenska tobaksbranschforeningen.

Sveriges marknadsforbund.

Nationalforeningen for upplysning om tobakens skadeverkningar 

(NTS).

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Forslaget om et generelt forbud mod tobaksreklame anbefales af Den 

Almindelige Danske Lægeforening, Landsforeningen til Tobakssygdom-
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mes Bekæmpelse, Institut for arbetshygien, Mannerheims barnsky ddsfor- 

bund, socialstyrelsen og Nationalforeningen for upplysning om toba

kens skadeverkningar. Institutet for arbetshygien henviser til, at tobaks

rygningens skadelige virkninger også i en række lande uden for Norden 

har givet anledning til foranstaltninger og forbud mod tobaksreklame. 

Samtidig peger man på, at forbud mod tobaksreklame kun er een 

måde at bekæmpe de skadelige virkninger på, og at man derfor tillige 

bør søge at vejlede unge, således at de ikke begynder at ryge, at på

virke de voksnes rygevaner og at udarbejde metoder, der kan mind

ske rygningens skadevirkninger. Også socialstyrelsen mener, at der ved 

siden af et forbud mod reklamering bør tages skridt til informations- 

og oplysningsvirksomhed, ligesom der blandt andet i fjernsynet fore

kommer en række indslag, hvor man uden kvalitetstab kan undlade 

rygning. Der foretages for øjeblikket en udredning i Sverige om tobak

kens skadevirkninger og foranstaltninger til begrænsning af rygevaner

ne. Arbejdet vil antagelig være tilendebragt i løbet af 1972, og man vil 

blandt andet diskutere spørgsmålet om tobaksreklame.

Følgende remissinstanser kan ikke anbefale et generelt forbud, men 

anbefaler begrænsninger med hensyn til muligheden for tobaksreklame: 

indenrigsministeriet, handels- och industriministeriet, social- och hdlso- 

vårdsministeriet, Befolkningsforbundet, Svenska befolkningsforbundet i 

Finland, Tobakshandlernes landsforbund og Norsk ukepresse. Handels- 

och industriministeriet mener, at et fuldstændigt forbud mod reklame 

vil være vanskeligt at formulere, således at det bliver effektivt og kom

mer til at omfatte alle former for reklame, ligesom overvågningen af 

forbudet vil være forbundet med praktiske vanskeligheder. Det bør der

for i stedet udredes, hvilke fællesnordiske begrænsninger, der kan fast

sættes med hensyn til tobaksreklamen, idet den nuværende reklames 

indhold ofte er formet således, at tobaksrygningen fremstilles som en 

alment anerkendt vane for moderne mennesker med fremgang i livet. 

Også social- och hdlsovårdsministeriet anser et totalforbud mod reklame 

for en altfor drastisk foranstaltning og anbefaler i stedet en begræns

ning af reklamen, som samtidig bør gøres informativ. Endvidere bør 

det på pakningerne angives, hvor store mængder af sundhedsfarligt stof, 

tobakken indeholder.

Butikshandelens Fællesråd, Provinshandelskammeret, Grosserer-Socie

tetet og Centralhandelskammaren anser det ikke for påkrævet at gen

nemføre forbud mod reklame, men vil ikke afvise en rimelig kontrol på 

frivilligt grundlag og peger i øvrigt på værdien af oplysningsarbejde. 

Heller ikke Norges handelsstands forbund, Norske annonsørers forening 

eller Norsk presseforbund kan anbefale forbud mod reklame for tobaks

varer.

Departementet for industri og håndverk mener, at der foreløbig bør 

gennemføres øgede, men ikke-diskriminerende, nationale restriktioner,
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hvis område efterhånden udvides, indtil der er baggrund for samtidig 

iværksættelse af reklameforbud og eventuelt højere afgifter. Denne ud

vikling bør ledsages og understøttes af intensivt oplysningsarbejde om 

skadevirkningerne.

Sosialdepartementet er indstillet på at fremsætte lovforslag om visse 

restriktive foranstaltninger ved omsætning af tobaksvarer.

Danske Reklamebureauers Brancheforening og Finans- og tolldepar- 

tementet har ingen bemærkninger til medlemsforslaget, og følgende 

myndigheder og organisationer vil foreløbig stille sig afventende over 

for spørgsmålet om forbud mod tobaksreklame: Cigar- og Tobaks- 

fabrikanternes Forening, Tobaksarbejderforbundet i Danmark og To

bakshandlernes Landsforening. Disse organisationer henviser tillige til 

de igangværende drøftelser med indenrigsministeriet i Danmark og for

handlingerne i folketingsudvalget. Også marknadsrådet og konsument

ombudsmanden vil afvente resultatet af det igangværende udrednings

arbejde og erfaringerne med hensyn til virkningen af den nyligt gen

nemførte svenske markedsføringslovgivning. Marknadsrådet har efter 

påtale fra konsumentombudsmanden i tre tilfælde truffet beslutning 

om utilbørlig cigaretreklamering, og virkningen af disse beslutninger 

vil antagelig være, at billedmaterialet i cigaretreklamens tjeneste i Sve

rige fremtidig vil være indskrænket til mod en neutral baggrund at vise 

varen som sådan, d. v. s. cigaretpakningerne eller cigaretterne.

3. Udvalget

Udvalget kan tiltræde, at der er behov for en regulering og begræns

ning af tobaksreklamen, men man anser et generelt forbud herimod for 

uheldigt og upåkrævet.

Som begrundelse for dette standpunkt henvises til, at det antagelig 

vil være vanskeligt at formulere og kontrollere et virkeligt effektivt 

forbud, der omfatter alle de forskellige former for reklamevirksomhed. 

Grænserne mellem tilladte og ikke-tilladte markedsføringsmetoder vil 

være vanskelige at drage, ligesom der vil opstå en række praktiske og 

sværtløste problemer i forbindelse med reklame i udenlandske aviser 

og tidsskrifter, skiltning med tobaksprodukter, præsentation af tobaks

varer for kunderne og identificering af de forskellige mærker. Man kan 

næppe heller udelukke, at et totalt forbud mod reklamering også på 

anden måde vil kunne få utilsigtet virkning.

Derimod er der grund til på fællesnordisk basis at træffe effektive 

foranstaltninger med henblik på information og oplysning om sund

hedsfaren ved tobaksrygning, særlig hvor dette sker i umådeholdent 

omfang. Informationsvirksomheden bør især rette sig imod ungdom

men og bør også omfatte krav om varedeklaration, således at det af to- 

baksemballagen fremgår, i hvilket omfang tobakken indeholder gift

stoffer. Man henviser endvidere til de foreliggende gunstige erfaringer
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om virkningen af markedsføringslovgivningen i Sverige, således som 

det fremgår af konsumentombudsmandens og marknadsrådets udtalel

ser. Udvalget finder anledning til at tro, at der her foreligger et rea

listisk alternativ til et totalforbud mod tobaksreklame og vil derfor an

befale, at der i alle de nordiske lande etableres de samme muligheder 

for indgreb og kontrol over for utilstedelig markedsføring af tobaksva

rer, som allerede findes i Sverige.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en ensartet re

gulering og begrænsning af adgangen til reklame for tobak og 

at iværksætte en effektiv information om tobaksrygningens ska

delige virkninger, særlig over for ungdommen og gennem be

stemmelser om udtømmende varedeklaration på tobaksembal- 

lage.

Helsingfors, den 21. december 1971

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Pertti Salolainen (Kok)

Fung. formand

Erland Steenberg (Sp) Johan S tøa (A)

Reservation 1

Undertegnede medlemmer kan tiltræde forslaget om, at der i de nor

diske lande bør indføres et generelt forbud mod tobaksreklame.

Som begrundelse for dette standpunkt henvises til, at det må anses 

for godtgjort, at tobaksrygning er skadelig for menneskers sundheds

tilstand. A f remissmaterialet fremgår det klart, at der —  særlig i for

bindelse med cigaretrygning —  er påvist årsagssammenhæng mellem 

tobaksforbrug og en række sygdomme specielt i lungerne. De uheldige 

virkninger rammer selvfølgelig i første række rygeren, men den luft

forurening, som forårsages af rygning, er skadelig også for andre per

soner. Målet må derfor være at begrænse det giftige tobaksforbrug så 

meget som muligt.

De hidtidige erfaringer viser, at oplysningskampagner og frivillige 

arrangementer mellem myndighederne og tobaksfabrikanterne ikke er 

i stand til at medføre nogen effektiv nedgang i tobaksforbruget. Man 

bør derfor gå videre endnu, og det forekommer rimeligt, at der i alle 

de nordiske lande reageres mod den anbefaling af forbrug, som uanset 

formen ligger i enhver reklame —  også for tobak og rygning.

Vi bemærker, at forbud mod reklamering kun er en af de foran

staltninger, som bør indføres for at begrænse tobaksforbruget. Det til

trædes således, at der ved siden af et forbud mod reklame er behov for
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omfattende informations- og oplysningsvirksomhed samt for krav om 

varedeklaration.

V i indstiller derfor,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende re

kommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Danmark, Finland, Norge 

og Sverige at indføre forbud mod tobaksreklame og at iværk

sætte en effektiv information om tobaksrygningens skadelige 

virkninger, særlig over for ungdommen og gennem bestemmel

ser om udtømmende varedeklaration på tobaksemballage. 

Helsingfors, den 21. december 1971

Carl-Henrik Hermansson (vpk) Yngve Holmberg (m) Helge Seip (V) 

Reservation 2

Undertegnede medlemmer kan ikke anbefale, at der gennemføres for

bud mod tobaksreklame.

Rent bortset fra, at et sådant forbud antagelig vil være vanskeligt 

at formulere og håndhæve, er vi af principielle grunde modstandere af 

tanken om et forbud. Det har hidtil været indstillingen i de nordiske 

lande, at der kan reklameres for alle varer, som lovligt kan tilvirkes og 

sælges. Forbud mod reklame for tobak vil være et indgreb over for 

en enkelt varegruppe uden hensyn til, at der er adskillige andre lige 

så sundhedsfarlige varer, for hvilke der frit kan reklameres. Forbud 

mod tobaksreklamering vil på denne baggrund enten virke som en til

fældig truffen foranstaltning eller være et betænkeligt præjudikat for 

andre lignende og lige så uheldige forbud.

Hermed har vi ikke taget stilling til, i hvilket omfang tobaksryg

ning må anses for ikke-ønskelig. V i kan tiltræde, at der bør iværksæt

tes information og oplysning om faren ved umådeholdent tobaksfor- 

brug, ligesom vi er tilhængere af omhyggelig varedeklaration på to- 

baksprodukter. Særlig over for ungdommen er der grund til at pege 

på disse omstændigheder.

Spørgsmålet er dog efter vor opfattelse ikke af den karakter og be

tydning, at det nødvendigvis bør løses på fællesnordisk basis, idet det 

må være tilstrækkeligt, at hvert land tager skridt hertil.

Vi indstiller derfor,

at Nordisk Råd ikke foretager noget i anledning af medlemsfor

slaget om nordisk forbud mod tobaksreklame.

Helsingfors, den 21. december 1971

Erik Adamsson (s) Orla Møller (s)

B ILAGA 3, I efterhånd inkomna yttranden (se supplementband, s. 634).
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Medlemsforslag
om underlåttande av den internordiska flygtrafiken på korta rutter

(Vdckt av Thorvald Eriksson, Veikko Hanhirova, Bror Lillqvist, Erling 

Norvik och Pekka Tarjanne)

I samband med behandlingen i Nordiska rådets trafikutskott av ett 

medlemsforslag om inrikesflygets problem (A 133/t) har horda sak- 

kunniga pekat på de otillfredstållande ekonomiska villkoren for korta 

internordiska flygrutter. Detta galler i synnerhet forbindelsema Ivalo—  

Kirkenes, Vasa— Sundsvall/Umeå, Mariehamn— Stockholm och Malmo 

— København. Samtliga dessa korta flygrutter sammanbinder två nor

diska grannlånders inrikes flyglinjenat med varandra. De tjanar det av 

Nordiska rådet i olika sammanhang starkt understrukna syftet att un- 

derlatta den tvårgående trafiken over riksgrånserna, och de motvåger 

den okande centraliseringen av trafiken speciellt inom luftfarten. Ge- 

mensamt for dessa rutter år åven att de utgor utan jåmforelse de rela

tivt sett kostnadsmåssigt dyraste stråckorna inom flygtrafiken i Norden. 

Enligt gållande tariffer (juni 1971) kostar en enkel resa i turistklass 

mellan Malmo och København 27 svenska kronor, Stockholm— Marie

hamn 72 svenska kronor, Sundsvall— Vasa 109 svenska kronor, Umeå—  

Vasa 71 svenska kronor, Aalborg— Kristiansand 134 danska kronor och 

Kirkenes— Ivalo 100 norska kronor. Kilometerprisen på dessa rutter hor 

till de hogsta i Europa. De oskåligt hoga biljettpriserna år ågnade att av- 

hålla den resande allmånheten från att utnyttja flygforbindelserna på 

ifrågavarande rutter.

Nordiska rådet har konsekvent håvdat att samfårdseln mellan de 

nordiska lånderna bor på alla sått underlåttas. Mot denna bakgrund 

anser vi att de ansvariga myndigheterna i våra lånder bor vidtaga så

dana åtgårder att flygtrafiken på ovannåmnda, i dag oråntabla korta 

flygrutter underlåttas. I forsta hand bor passagerar- och landningsav- 

gifterna på dessa linjer kraftigt reduceras.

I detta sammanhang borde speciell uppmårksamhet ågnas flygfor

bindelserna mellan Åland och Stockholmsområdet. Det kan icke anses 

åndamålsenligt att Arlanda flygplats på svenska sidan utgor åndsta

tionen for propellerflyget från Mariehamn. Forhållandet mellan flyg

tid och den tid marktransporterna tar i anspråk år orimligt. En over

foring av trafiken till Bromma flygplats borde enligt vår åsikt fås till 

stånd.
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Under åberopande av vad har anforts får vi hemstålla,

att Nordiska rådet

a) rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 

och Sverige att vidtaga åtgårder for att underlåtta den reguljåra 

internordiska flygtrafiken på korta rutter mellan nårbelågna orter 

i två av lånderna och att skapa forutsåttningar for en utvidgad 

nårtrafik på ekonomiskt råntabla grunder samt

b) rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att till for- 

nyad provning upptaga frågan om flygtrafiken mellan Åland och 

Stockholmsområdet, varvid en overforing av trafiken från Ar- 

landa flygplats till Bromma flygplats bor ingå i overvågandena.

Mariehamn, Helsingfors och Oslo den 29 juni 1971.

Thorvald Eriksson (AS) Veikko Hanhirova (K) Bror Lillqvist (Sd)

Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)



A  337/t: Bilaga 1— 2 529

BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 646).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over medlemsforslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om lettelser for de 

korte ruter i den internordiske flyvetrafik.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget, som er fremsat af Thorvald Eriksson, Veikko 

Hanhirova, Bror Lillqvist, Erling Norvik og Pekka Tarjanne, henstilles, 

at Nordisk Råd vedtager en rekommandation til regeringerne i Dan

mark, Finland, Norge og Sverige om at træffe foranstaltninger til let

telse for den regelmæssige internordiske flyvetrafik på korte ruter 

mellem nærtbeliggende steder i to af landene og at skabe forudsæt

ninger for en udvidet nærtrafik på et økonomisk rentabelt grundlag, 

samt en rekommandation til regeringerne i Finland og Sverige om at 

tage spørgsmålet om flyvetrafikken mellem Åland og Stockholmsområ- 

det op til fornyet undersøgelse og herved lade en overflytning af trafikken 

fra Arlanda flyveplads til Bromma flyveplads indgå i overvejelserne.

Forslagsstillerne henviser til, at Nordisk Råd ved flere lejligheder har 

understreget behovet for tværgående ruteforbindelser, der skal binde de 

nationale trafiknet sammen, og peger på, at en række korte internor

diske flyveruter udfylder dette behov for luftfartens vedkommende. For

holdet er imidlertid det, at billetprisen på disse ruter er så høj, at 

kilometerprisen er blandt de højeste i Europa. Der ønskes derfor let

telser for de korte ruter, i første række ved en væsentlig reduktion af 

passager- og landingsafgifterne. Med henblik på en nedsættelse af den 

totale rejsetid mellem Mariehamn og Stockholm ønskes endvidere mu

lighed for, at propelfly kan benytte Bromma flyveplads.

2. Udtalelser

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende 

myndigheder og organisationer:

Scandinavian Airlines System

Danmark:

Ministeriet for offentlige arbejder.

Danmarks Turistråd.

Aalborg Turistforening.



530 A  337/t: Bilaga 2

Finland

Trafikministeriet.

Ålands landskapsstyrelse.

Lånsstyrelsen i Vasa lån.

Centralhandelskammaren.

Finnair oy.

Ålands redarforening r.f.

Finlands turistforbund r.f.

Norge:

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Samferdselsdepartementet.

Landsdelskomitéen for Nord-Norge

Landslaget for reiselivet i Norge.

Transportbrukernes fellesorgan.

Sverige:

Luftfartsverket.

Svenska kommunforbundet.

Sveriges industriforbund.

Svenska turisttrafikforbundet (STTF).

Vedrørende forslagets p k t. a., er der i hoveddrag fremkommet føl

gende synspunkter.

SAS finder, at de afgifter, der i dag må betales, ikke står i et rimeligt 

forhold til billetpriserne på de korte internordiske ruter, og ser derfor 

gerne økonomiske lettelser for denne trafik. Selskabet anfører imidler

tid, at en række forhold må tages i betragtning. Man finder, at de 

korteste internordiske ruter ikke indtager nogen særstilling i forhold 

til de korteste indenrigsruter, som er pålagt tilsvarende afgifter; disse 

ruter kan ikke være rentable, men er et nødvendigt led i det totale 

trafikoplæg. Selskabet finder, at en nedsættelse af afgifterne, der skal 

kompenseres ved opkrævning af større afgifter på andre områder af 

ruteselskabernes virksomhed, vil virke meget uheldigt. Det oplyses, at 

Sveriges riksdag i foråret 1971 forkastede et forslag om at nedsætte 

passagerafgiften på ruten Umeå— Vasa til samme niveau som på ruten 

Malmo— København.

Ministeriet for offentlige arbejder oplyser, at prisfastsættelsen på de 

internordiske ruter —  ligesom andre internationale ruter —  er reguleret 

gennem IATA-samarbejdet. Det oplyses endvidere, at Københavns 

lufthavn har indrømmet en nedsættelse på 80 %  i startafgiften, der in

kluderer bl. a. passagerafgiften, for ruteflyvning til Malmo.

Luftfartsverket henviser til den svenske principbeslutning i 1963 om 

trafikpolitikken, hvorefter enhver trafikgren skal bære sine egne om

kostninger. Denne beslutning medfører, at luftfartsverket principielt 

ikke kan subventionere visse ruter gennem en nedsættelse af de statslige 

afgifter. Derimod kan der ydes rabat på afgifter, hvis de driftsøkono
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miske forudsætninger herfor er til stede, det vil sige at en rabat stimu

lerer udnyttelsen således, at dels indkomstnedgangen kompenseres, og 

dels, at den større tilbøjelighed til at benytte fly bibeholdes. I den in

denrigske trafik i Sverige har man gjort den erfaring, at de rabatter, 

der er ydet på visse korte ruter, ikke har forøget benyttelsen i til

strækkelig grad. Verket mener, at der ikke kan forventes nogen stimu

lans for flyvetrafikken, uden at også flyveselskaberne træffer takstpoli

tiske foranstaltninger.

Flere remissinstanser går i princippet ind for medlemsforslaget, her

under en nedsættelse af passager- og landingsafgifter, men henviser til 

de vanskeligheder, som er forbundet hermed, eller til, at man mangler 

et tilstrækkeligt vurderingsgrundlag og derfor ønsker en nærmere 

undersøgelse af spørgsmålet. —  Trafikministeriet i Finland gør op

mærksom på bestemmelserne i luftfartsoverenskomsterne med Norge 

og Sverige, hvori det bestemmes, at taksterne skal fastsættes på et 

rimeligt niveau under hensyntagen til bl. a. driftsøkonomi, rutens sær

lige egenskaber og andre selskabers takster. Der skal endvidere tages 

hensyn til IATA ’s forslag; hvis sådant forslag ikke foreligger, skal 

luftfartsselskaberne træffe aftale om taksterne, som skal godkendes af 

luftfartsmyndighederne. Luftfartsselskaberne opkræver statsafgifterne 

ved at inkludere dem i billetpriserne. De i Finland opkrævede passa

gerafgifter er meget lave i forhold til de andre landes; også landings

afgifterne er lavere i Finland. Trafikministeriet anfører, at man med 

henblik på at fremme den internordiske nærtrafik kan overveje 3 

muligheder. Dels en forøgelse af antallet af flyvninger, hvilket i første 

række afhænger af luftfartsselskabernes vilje og evne til at foretage 

udvidelser, dels en nedsættelse af billetpriserne, som —  med visse be

grænsninger —  fastsættes af luftfartsselskaberne, og dels en nedsættelse 

af landings- og passagerafgifterne, hvilket dog ikke vil medføre væsent

lige ændringer i billetpriserne, og især ikke, hvis Norge og Sverige ikke 

foretager nedsættelser. —  Finlands turistforbund peger ikke på nogen 

bestemt løsning, men udtaler sig for, at der træffes hensigtsmæssige 

foranstaltninger til lettelse for trafikken på de korte internordiske fly

veruter. —  Kommunal- og arbeidsdepartementet udtaler sig positivt og 

henviser til udtalelsen fra Landsdelskomitéen for Nord-Norge, som 

er af den opfattelse, at en reduktion af flyvebilletpriserne på internor

diske ruter vil være en rigtig og effektiv stimulans til fremme af sam

kvem og samarbejde på Nordkalotten; komiteen gør opmærksom på, 

at der for tiden er en udredning i gang vedrørende kontaktbehov, kon

taktmønster og kontaktomkostninger, og at man i denne forbindelse 

i høj grad har opmærksomheden henledt på flyvebilletpriserne. Man 

ønsker flyvebilletpriserne i hele Nordkalotområdet fastsat efter sam

me mønster og ud fra en klar distriktspolitisk tanke. —  Landslaget for 

reiselivet i Norge har den opfattelse, at en reduktion eller et bortfald
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af passager- og landingsafgifter er den eneste mulighed for at opnå 

lavere billetpriser på de tværgående ruter i den internordiske flyve

trafik, og henviser til, at der i dag ikke opkræves passagerafgift af 

visse mindre flytyper i indenrigstrafikken. —  Transportbrukernes fel- 

lesorgan, som har til opgave at varetage gods-transportinteresser, kan 

ud fra sit principielle transportpolitiske standpunkt gå ind for, at der 

skabes forudsætninger for en udvidet nordisk trafik, hvis det kan ske 

på et økonomisk rentabelt grundlag. —  Svenska turisttrafikforbundet 

finder forslaget interessant og kan principielt anbefale det, men har den 

opfattelse, at der —  inden beslutninger træffes om fastsættelse af la

vere billetpriser i flyvetrafikken —  bør foretages en undersøgelse af 

den faktiske respektive den forventede efterspørgsel ved forskellige pris- 

alternativer, ligesom der bør foretages en bedømmelse af foranstalt

ningernes konsekvenser for den eksisterende skibstrafik; de engagerede 

luftfartsselskaber og rederier bør have mulighed for at udtale sig om 

det tilvejebragte materiale, inden der træffes beslutninger. —  Sveriges 

industriforbund har ingen indvendinger mod, at der indføres lettelser 

for de korte internordiske ruter og skabes forudsætninger for en ud

videt nærtrafik på et økonomisk rentabelt grundlag. Forbundet går ud 

fra, at passager- og landingsafgifter stort set svarer til de omkostninger, 

som de nævnte flyveruter påfører luftfartsmyndighederne, og kan 

derfor ikke finde det motiveret i forbindelse med en eventuel reduk

tion for de korte ruter at overføre yderligere omkostninger på anden 

trafik. Forbundet finder det ikke nødvendigt at begrænse en rekomman

dation til kun at omfatte flyvetrafikken.

En række finske remissinstanser går uden særlige forbehold ind for 

en lettelse gennem en afgiftsnedsættelse. —  Ålands landskapsstyrelse 

ønsker alle tilgængelige midler bragt i anvendelse for at lette og 

udvide den internordiske flyvetrafik; styrelsen er af den opfattelse, 

at en fri prisdannelse bør tilstræbes inden for Norden, uafhængigt af 

internationale aftaler. —  Lånsstyrelsen i Vasa lån henviser til forskel

lene i afgifterne og mener, at en mærkbar nedsættelse af disse vil 

muliggøre en nedsættelse af billetpriserne med et øget passagertal og 

en yderligere nedsættelse af billetpriserne til følge. Målsætningen 

burde være, at billetprisen på de korte internordiske flyveruter ned

sættes til noget nær billetprisen på de indenlandske ruter; herved ville 

muligheden for hurtig befordring i højere grad stå til rådighed for de 

mange, som arbejder i nabolandene. —  Centralhandelskammaren frem

fører som et specielt ønske, at de korte internordiske flyveforbindel

ser ligestilles med de indenlandske forbindelser med hensyn til billet

priser og afgifter. -—- Finnair finder, at passagerafgiften for de korte 

internationale ruter er urimelig høj, og foreslår, at denne afgift helt 

afskaffes for disse ruters vedkommende. Også landingsafgiften be
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laster de korte ruter uforholdsmæssigt og ønskes nedsat. —  Ålands 

redarfdrening kan i enhver henseende anbefale forslaget, for så vidt 

angår lettelser for de korte flyveruter.

Ålborg Turistforening går ind for reduktion eller bortfald af landings

afgifter på de internordiske flyruter. Foreningen foreslår med henblik 

på at skabe trafikmuligheder for et nyt klientel, at der arbejdes på at 

gøre Norden til eet område i IATA-mæssig henseende, således at en 

uafhængig prisfastsættelse opnås. Foreningen foreslår endvidere, at den 

såkaldte 6 -dages regel afskaffes. —  Også Svenska kommunforbundet 

fremsætter et særligt forslag, nemlig at staten, i tilfælde hvor det ikke 

er muligt at drive en flyverute på erhvervsøkonomisk grundlag, af luft

fartsselskabet køber de nødvendige tjenester. Forbundet finder, at det 

ville være hensigtsmæssigt at foretage en generel undersøgelse af flyve

pladsafgifterne og deres indvirken på billetpriserne.

Vedrørende forslagets pkt. b. angående benyttelsen af Bromma fly

veplads i trafikken mellem Åland og Stockholmsområdet er der i remiss- 

materialet givet udtryk for stærkt varierende synspunkter.

Ålands landskapsstyrelse finder det vigtigt, at der foruden de større 

jetfly på Arlanda indsættes mindre fly, som kan lande på Bromma (og 

i fremtiden på Stockholms planlagte nærflyveplads), idet der herved vil 

opnås en smidigere og hurtigere forbindelse med Stockholm. —  Central- 

handelskammaren mener, man bør tilstræbe at anvende flyvepladser 

næmere centrum for at nedsætte de lange totalrejsetider. —  Finnair 

anfører, at en benyttelse af Bromma flyveplads for flyvning fra Åland 

for en returrejse til Stockholm vil medføre en tidsbesparelse på ca. 1 

time og en nedsættelse af totalomkostningerne med ca. 16— 20 svenske 

kroner. —  Sveriges industriforbund er potitivt indstillet med hensyn til 

benyttelsen af Bromma og mener, at spørgsmålet bør tages op til nær

mere overvejelse.

Svenska kommunforbundet finder, at problemerne vedrørende flyve

trafikken mellem Åland og Stockholm bør søges løst i en større sam

menhæng. Trafikministeriet i Finland har ingen invendinger mod, at 

trafikken mellem Mariehamn og Stockholm overflyttes til Bromma, men 

tilføjer, at sagen i første række afhænger af de svenske myndigheder.

Luftfartsverket i Sverige gør opmærksom på, at Bromma servicemæs- 

sigt er indrettet som en flyveplads for indenrigstrafik; en åbning for 

trafik fra Åland ville medføre forøgede omkostninger til etablering af 

toldkontrol m. m., uden at man ville kunne opnå tilsvarende besparelser 

på Arlanda; hertil kommer, at mange rejsende fra Åland sikkert ønsker 

direkte tilslutning til udlandsforbindelserne fra Arlanda.

SAS oplyser, at trafikken mellem Åland og Stockholm udføres af jet

fly, hvilket udelukker at benytte Bromma som endestation. SAS finder
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det trafikalt og økonomisk uheldigt at overflytte trafikken fra Arlanda 

til Bromma, fordi der på Arlanda findes tilslutning til udenrigsnettet 

og en række svenske indenrigsruter.

Ålands redarfdrening mener, at en opdeling af trafikken fra Åland 

til Stockholm på propelfly til Bromma og jetfly til Arlanda ikke vil være 

til gavn for de rejsende. Det anføres, at Åland med sin omfattende sø

fart, der bl. a. indebærer, at ålandske søfolk ofte må rejse til og fra ud

landet, er afhængig af gode kontakter med omverdenen. Rederforeningen 

fraråder derfor ethvert forslag om at overføre den regelmæssige flyve

trafik mellem Åland og Sverige fra Arlanda til Bromma.

3. Trafikudvalget

Trafikudvalget har gentagne gange fremhævet behovet for udbygning 

af den internordiske trafik, som forbinder de relativt godt udbyggede 

nationale trafiknet. Derved kan Norden i højere grad gøres til en enhed 

i trafikal henseende. Dette behov gør sig ikke mindst gældende på 

luftfartens område.

I det foreliggende remissmateriale er —  foruden de ovenfor i pkt. 2 

refererede udtalelser om stillingtagen til medlemsforslaget —  givet en 

række oplysninger om de gældende billetpriser og lufthavnsafgifter m. m. 

Disse oplysninger viser, dels at billetpriserne på de korte internordiske 

ruter er højere end priserne på tilsvarende indenrigske ruter, og dels at 

lufthavnsafgifterne er væsentligt lavere i Finland end i de øvrige lande.

Udvalget er af den opfattelse, at de lettelser, der gives de korte in

ternordiske flyveruter, vil komme trafikken i Norden som helhed til 

gode, og at man derfor bør gå så langt, som det er samfundsøkonomisk 

forsvarligt. Udvalget er imidlertid ikke i besiddelse af materiale, som 

giver grundlag for at udtale sig om, på hvilket niveau afgifterne bør 

fastsættes. Bl. a. savnes oplysninger om, i hvilket omfang lufthavnsaf

gifterne i de enkelte lande stort set dækker de faktiske udgifter til den 

ydede service, eller om afgifterne er fastsat således, at der er tale om 

en beskatning af eller ydelse af subsidier til trafikken.

Den i nogle af remissudtalelserne fremsatte tanke om at gøre Norden 

til eet område i forhold til IATA, således at takstfastsættelsen for den 

internordiske trafik kan ske uafhængigt af internationale aftaler, lige

som det sker for den indenrigs trafik, finder udvalget en nærmere over

vejelse værd. Man vil herved stå frit ved tilrettelæggelsen af en sam

fundsøkonomisk ønskelig udvikling af trafikken i Norden.

Da antallet af passagerer på flyveruten mellem Mariehamn og Ar

landa kun er 4 200 om året (gennemsnitligt under 12 passagerer om 

dagen og under 1 °/o af det samlede antal rejsende mellem Åland og 

Stockholmsområdet), finder udvalget det umiddelbart betænkeligt at 

dele befordringen op på 2 ruter. Det forudsættes, at ruten Mariehamn—  

Arlanda må opretholdes af hensyn til de langvejsrejsende, og en ned
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gang i passagertallet kan tænkes at medføre en forringet service på 

denne rute. Hvis en undersøgelse måtte vise, at ruten kun i ringe om

fang benyttes af rejsende til Stockholm og derfor ikke vil få en nævne

værdig nedgang i passagertallet, synes det ubetænkeligt at oprette en 

ny rute mellem Mariehamn og Bromma. Udvalget mener dog, at det må 

undersøges, hvorvidt der for den sidstnævnte rutes vedkommende måtte 

være et underlag af lokale rejsende, som tidligere har benyttet bådfor

bindelser.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende to 

rekommandationer:

1. Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, 

Norge og Sverige at virke for lettelser for den regelmæssige in

ternordiske flyvetrafik på korte ruter og at skabe forudsæt

ninger for en udvidet nærtrafik på et økonomisk rentabelt grund

lag.

2. Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sverige at 

tage spørgsmålet om flyvetrafikken mellem landskapet Åland og 

Stockholmsområdet op til fornyet undersøgelse.

København, den 30. november 1971

Magnus Andersen (A) Kresten Damsgaard (V) Veikko Hanhirova (K)

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Aksel Larsen (SF)

Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp)

Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand

BILAGA 3 ,1 efterhånd inkommet yttrande (se supplementband , s. 665).
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Medlemsforslag
om ersåttning for vård vid barnsbord i annat nordiskt land 
an hemlandet

(Våckt av Doris Håvik, Clara Munck och Jan-lvan Nilsson)

Enligt den nordiska sjukforsåkringsoverenskommelsen från 1967 er- 

såtts kostnaden for låkarvård och sjukhusvård i de nordiska lånderna av 

forsåkring i respektive land dår vården meddelas. Sådan ersattning utgår 

vid sjukdom for vilken behov av vård uppkommit under visteisen i lan

det i fråga. Utgifter for forlossningsvård anses inte foranledda av sjuk

dom och ersåtts heller inte enligt sjukforsåkringsoverenskommelsen. In 

om de nationella sjukforsåkringarna dåremot likstålls vård vid forloss- 

ning med vård for sjukdom når det gåller råtten till ersåttning for vård- 

kostnader.

Den nordiska socialkonventionen av 1955 innehåller i artikel 16 be

ståmmelser om formåner vid havandeskap och barnsbord. Enligt denna 

artikel år medborgare i ett av de fordragsslutande lånderna beråttigade till 

formåner vid havandeskap och barnsbord i ett annat av lånderna på sam- 

ma villkor och enligt samma regler som landets egna medborgare. Nordisk 

medborgare får ersåttning i vistelselandet for vårdkostnaderna om vård- 

behovet uppkommit under vistelse i landet. I Sverige har riksforsåkrings- 

verket haft att ta stållning till frågan om tidpunkten for uppkomsten av 

vårdbehov vid forlossning av en norsk kvinna, som hade vistats i Sverige 

tillfålligt sedan mer ån sex månader fore forlossningen. Hår fann verket 

att vårdbehovet fick anses ha uppkommit under vistelse i riket. Verket 

uttalade dårvid att stållning inte togs till frågan om ersåttning for for

lossningsvård i de fall visteisen i Sverige varar kortare tid ån sex må

nader.

Socialkonventionens beståmmelse på denna punkt kan således antagas 

bli tolkad så att kostnader for forlossningsvård ersåttes endast i de fall 

då vårdbehovet uppkommit vid en relativt lång vistelse i landet. Man 

kan befara att ersåttning for forlossningsvård icke kan erhållas enligt 

socialkonventionen om vårdbehovet uppkommit efter blott kortare vis

telse i annat nordiskt land ån hemlandet. D å 1967 års sjukforsåkrings- 

overenskommelse, som i och for sig avser sjukvårdsersåttning vid till

fålligt uppehåll, ej omfattar forlossningsvård, saknas sålunda beståmmel

ser om ersåttning for forlossningsvård vid tillfållen då patienten befinner 

sig på kortare uppehåll i annat nordiskt land. Detta måste anses vara 

en brist. I praktiken riskerar varje gravid kvinna, som tillfålligt vistas i
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annat nordiskt land under kortare tid, att sjalv nodgas stå for sina vård- 

kostnader, om forlossningen sker under det tillfålliga uppehållet. Det ar 

ju inte ovanligt att nedkomsten kan avsevårt forskjutas i forhållande till 

vad som beråknats och intråffa vid en tidpunkt då kvinnan inte råknat 

med att forlossning skall ske.

En åndring av gållande regler år onskvård. Enligt uppgift diskuterades 

frågan om att inrymma forlossningsvård i sjukforsåkringsoverenskom- 

melsen mellan de nordiska lånderna vid overenskommelsens tillkomst. 

Man stannade dock for att inte infora några regler dårom. Vid debatt i 

den svenska riksdagen i amnet framforde den svenske socialministern, att 

det for att erhålla ratt till ersåttning for sjukvårdskostnader enligt den 

nordiska sjukforsåkringsoverenskommelsen fordras, att sjukdomen måste 

ha satt in plotsligt och att det betråffande forlossningsvård finns skål som 

talar for ersåttning i fall av for tidig bord. En for tidig forlossning som 

orsakats av någon yttre omståndighet betraktas också enligt praxis som 

sjukdomsfall. Enligt gållande regler utgår enligt den svenske socialmi

nistern ersåttning i sådana fall.

Hur konventionen tillåmpas i de ovriga nordiska lånderna på denna 

punkt år icke fullt klart. Det synes over huvud ute på fåltet råda oklarhet 

om i vilka fall ersåttning kan utgå till modern for forlossningsvård, som 

kan åtnjutas i annat nordiskt land ån hemlandet.

Denna otydlighet i vad nu gåller bor avhjålpas genom att i gållande 

overenskommelser klara beståmmelser infores om i vilka fall forloss

ningsvård år att jåmstålla med sjukvård. Som framgår av den svenske 

socialministerns uttalande kan redan nu ersåttning for forlossningsvård 

utgå i vissa fall. I 1967 års nordiska sjukforsåkringsoverenskommelse 

bor emellertid inskrivas, att ersåttning kan utgå i alla sådana fall, då av 

en eller annan anledning forlossningen intråffar vid en tidpunkt som inte 

varit beråknad och kvinnan tillfalligt vistas utanfor sitt eget land. Kvin

nan bor medelst intyg kunna visa att forlossningen varit beråknad till 

viss tidpunkt senare ån den då kvinnan befinner sig i annat nordiskt 

land. Sker forlossningen i annat nordiskt land vid en tidpukt, som icke 

var beråknad, kan modern enligt nuvarande regler gå forlustig inte obe- 

tydlig ekonomisk ersåttning, som hon skulle fått om forlossningen ågt 

rum i hemlandet.

Under hånvisning till vad ovan anforts hemstålles,

att Nordiska rådet måtte rekommendera de nordiska regeringarna 

att i den nordiska sjukforsåkringsoverenskommelsen av 1967 in

fora beståmmelser om ersåttning i vissa fall for forlossningsvård.

Stockholm och København i juni 1971

Doris Hclvik (s) Clara Munck (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 667).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over 
medlemsforslaget

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om er- 

sattning for vård vid barnsbord i annat nordiskt land ån hemlandet. 

Medlemsforslaget har behandlats av utskottet vid dess mote i Oslo ne- 

dannåmnda dag.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstålles att Nordiska rådet rekommenderar 

de nordiska regeringarna att i den nordiska sjukforsåkringsoverenskom- 

melsen av 1967 infora beståmmelser om ersåttning i vissa fall for for- 

lossningsvård. Forslagsstållarna menar att, såsom beståmmelserna for 

nårvarande år utformade, varje gravid kvinna, som tillfålligt under kor- 

tare tid vistas i annat nordiskt land ån hemlandet, riskerar att sjålv 

nodgas stå for sina vårdkostnader vid forlossning, om denna sker vid 

en ej beråknad tidpunkt under det tillfålliga uppehållet. Det anføres 

vidare att det over huvud taget tycks råda oklarhet om i vilka fall er

såttning kan utgå till modern for forlossningsvård som åtnjutes i annat 

nordiskt land ån hemlandet.

2. Remissyttrandena

Yttranden over forslaget har avgivits av foljande myndigheter och 

organisationer:

Danmark

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling.

Finland

Folkpensionsanstalten.

Våestoliitto r. y. (Befolkningsforbundet r. f.).

Norge

Sosialdepartementet.

Rikstrygdeverket.

Trygdekontorens landsforening.

Sverige

Riksforsåkringsverket.

Forsåkringskasseforbundet.

Husmodersforbundet hem och samhålle.
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I princip iir remissorganen positiva till att 1967 års nordiska sjukfor- 

såkringsoverenskommelse kompletteras med beståmmelser om att er

såttning kan utgå i alla sådana fall, då av en eller annan anledning for- 

lossningen intråffar vid tidpunkt som inte var beråknad och kvinnan 

tillfålligt vistas i Norden utanfor sitt eget land. Således tilistyrker 

socialministeriet i Danmark att i overenskommelsen intages uttrycklig 

beståmmelse om att denna också år gållande vid for tidig fodsel, vil- 

ket år att likstålla med plotsligt intråffad sjukdom, under forutsått- 

ning att det kan faststållas att fodelsen varit beråknad till en senare tid

punkt. Sosialdepartementet och Rikstrygdeverket i Norge anser att kom- 

pletterande beståmmelser bor inforas i sjukoverenskommelsen, om den

na praktiseras i de ovriga lånderna på sådant sått att en gravid kvinna 

kan riskera sjålv att få tåcka utgifterna for fodseln, om hon under till

fålligt uppehåll i ett av de andra nordiska lånderna ovåntat måste låggas 

in på sjukhus eller forlossningshem på grund av komplikationer vid for- 

lossningen eller for tidig fodsel. Trygdekontorens landsforening i Norge 

tilistyrker oreserverat forslaget. Folkpensionsanstalten i Finland tillstyr- 

ker likaså forslaget med hånvisning till att dess genomforande kan leda 

till en enhetlig praxis i de nordiska lånderna. Overenskommelsen borde 

enligt Folkpensionsanstalten samtidigt kompletteras så att ersåttning i 

akuta fall utgick åven for nodig undersokning vid havandeskap och 

barnsbord samt for vård vid havandeskap. Riksforsdkringsverket i Sve

rige anser att det finns skål som talar for att ersåttning skall utgå vid 

for tidig bord, når sådan intråffar under tillfållig vistelse i Sverige eller 

vid genomresa. For att mojliggora detta och åstadkomma likabehand- 

ling inom de nordiska lånderna i forevarande avseende synes beståm

melser hårom behova inforas i sjukforsåkringsoverenskommelsen. Hus- 

modersforbundet hem och samhdlle i Sverige går ett steg långre ån for- 

slagsstållarna och finner inga rimliga skål for att inte forlossningsvår- 

den skall ersåttas lika i de nordiska lånderna och jåmstållas med annan 

sjukvård.

Sosialdepartementet och Rikstry gdeverket i Norge antyder att behov 

foreligger av en allmån revision av sjukforsåkringsoverenskommelsen 

och att vid en sådan oversyn hår aktualiserad fråga borde regleras. 

Forsakringskasseforbundet i Sverige anfor att från svensk sida en 

sådan revision kommer att foreslås. Forbundet menar att de problem, 

som aktualiseras i detta medlemsforslag, åven kommer att observeras 

vid en sådan allmån oversyn. Forsåkringskasseforbundet anser dårfor att 

medlemsforslaget for nårvarande inte borde foranleda någon åtgård.

3. Utskottet

Enligt forslagsstållarna råder oklarhet om i vilka fall ersåttning kan 

utgå till barnafoderska for forlossningsvård som hon åtnjutit i annat 

nordiskt land ån hemlandet. Denna uppfattning delas av åtskilliga re-



540 A 339/s: Bilaga 2

missorgan. På grund av denna osåkerhet kan enligt forslagsstållarna 

varje gravid kvinna, som tillfålligt under kortare tid vistas i annat nordiskt 

land ån hemlandet, riskera att sjålv få stå for sina vårdkostnader, om 

forlossning skulle intråffa under det tillfålliga uppehållet utanfor hem

landet.

I artikel 16 i konventionen år 1955 mellan Danmark, Finland, Island, 

Norge och Sverige om social trygghet stadgas, att medborgare i ett av 

de fordragsslutande lånderna år beråttigad att i ett annat av lånderna 

erhålla formåner vid havandeskap och barnsbord på samma villkor och 

enligt samma regler som landets egna medborgare. Med stod av denna 

beståmmelse får nordiska medborgare ersåttning av vistelselandet for 

vård, som åtnjutits i detta land, forutsatt att vårdbehovet uppkommit 

under vistelse i landet.

I Sverige har riksforsåkringsverket haft att prova frågan om når vård

behovet kan anses ha uppkommit, då fråga varit om vård vid forloss

ning enligt socialkonventionens ovan nåmnda beståmmelser. Av verkets 

stållningstagande till denna fråga kan utlåsas att kostnader for for- 

lossningsvård ersåtts endast i de fall då den blivande modern vistats re

lativt långe i landet. Verket uttalade nåmligen att vårdbehov skall an

ses ha uppkommit under vistelse i riket i de fall kvinnan vistats i Sverige 

under de sex månader som nårmast foregått forlossningen.

1967 års nordiska sjukforsåkringsoverenskommelse mellan Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige om overflyttning av sjukhjålpsfor- 

såkrade samt om sjukhjålp under tillfållig vistelse omfattar ej forloss- 

ningsvård.

Slutsatsen av det anforda blir att beståmmelser saknas om ersåttning 

for forlossningsvård vid tillfållen då modem befinner sig på kortare 

uppehåll i annat nordiskt land. Vissa undantag från denna regel kan 

dock iakttagas.

Skulle forlossningen ske for tidigt och orsaken hårtill vara sjukdom, 

tråder regelmåssigt sjukforsåkringsoverenskommelsens beståmmelser om 

sjukhjålp in och blir tillåmpliga. Detsamma gåller når for tidig bord or- 

sakas av någon yttre omståndighet. Aven i sådant låge anses nåmligen 

sjukdomsfall ha intråffat. I  dessa fall kan kvinnor, som år sjukhjålpsfor- 

såkrade i annat nordiskt land, få ersåttning for vården, åven om forloss

ningen åger rum under kortvarig tillfållig vistelse i uppehållslandet eller 

vid genomresa.

Enligt utskottets mening år det otillfredsstållande, att vid for tidig for

lossning, som intråffar under tillfållig vistelse i något nordiskt land 

men ej år orsakad av sjukdom eller yttre omståndighet, mojlighet icke 

finns att erhålla ersåttning for forlossningsvården. Vid sådana fall av for 

tidig bord bor ersåttning utgå. For att tillgodose detta onskemål och 

åstadkomma lika behandling i de nordiska lånderna i forevarande av- 

seende bor beståmmelser om ersåttning for forlossningsvård vid for ti-
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dig barnsbord inforas i sjukforsåkringsoverenskommelsen. Det hånder 

ej sållan att tiden for nedkomsten avsevårt forskjuts i forhållande till 

vad som beraknats och intråffar vid en tidpunkt då kvinnan ej råknat 

med att forlossning skall ske. Det synes utskottet rimligt att i sådana fall 

kvinnan år garanterad ersåttning for sina utgifter for forlossningen.

Då oklarhet uppenbarligen foreligger om i vilka fall forlossningsvård 

år att jåmstålla med sjukvård, bor i den nordiska sjukforsåkringsover- 

enskommelsen inskrivas att ersåttning kan utgå i alla sådana fall då av 

en eller annan anledning forlossningen intråffar vid en icke beråknad 

tidpukt under kvinnans tillfålliga vistelse i annat nordiskt land ån hem

landet.

Av remissmaterialet framgår att en oversyn av sjukforsåkringsover- 

enskommelsen år aktuell. Det ligger nåra till hands att de hår fore

slagna åndringarna kommer att uppmårksammas vid en sådan oversyn. 

Utskottet menar dock att, om en sådan oversyn år stålld på framtiden, 

den hår aktualiserade kompletteringen till sjukforsåkringsoverenskom- 

melsen låmpligen bor goras utan att man awaktar en allmån oversyn. 

Under åberopande av vad ovan anforts hemståller utskottet,

att Nordiska rådet ville antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Island, Norge och Sverige att i den nordiska sjukforsåkrings- 

overenskommelsen av 1967 infora beståmmelser om ersåttning i 

vissa fall for forlossningsvård.

Oslo den 2 december 1971

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Lars Korvald (Kr.F.) Grethe Lundblad (s)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) Salve Salvesen (A)

Anna-Greta Skantz (s)

BILAGA 3, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 675).
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Medlemsforslag
om nordiskt samarbete rorande beståmmelser och normer avseende 
tryckkarl och ångpanneanlåggningar

(Vcickt av Yngve Holmberg, Olavi Lahteenmaki och Sture Palm)

Sporsmål rorande nordiskt samarbete betråffande tekniska normer 

och foreskrifter har alltid varit foremål for Nordiska rådets sårskilda 

intresse. Med tillfredsstållelse kan konstateras att flera numera val eta- 

blerade och fungerande nordiska samarbetsorgan inom detta område 

har tillkommit efter rekommendationer från rådet.

Vid 18:e sessionen antog Nordiska rådet en rekommendation, (rek. 

nr 22/1970) angående avskaffande av indirekta handelshinder, med den 

vittsyftande målsåttningen att infora en ordning innebårande alternativ 

tillåmpning i varje land av de olika nordiska låndernas beståmmelser 

betråffande standardnormer och ovriga såkerhets- och kontrollfore- 

skrifter.

Den hår omnåmnda rekommendationens betydelse i fråga om tryek- 

kårl och ångpanneanlåggningar har varit foremål for sårskild uppmårk- 

samhet inom de nordiska ångpanneforeningarnas samarbetsorgan, 

DENÅ. Ekonomiska utskottets niomannakommitté har vid sitt mote i 

Åbo den 26 april 1971 haft tillfålle diskutera hithorande sporsmål med 

foretrådare for DENÅ och vederborande ministerier/departement.

Det framgick hårvid att sporsmålet om gemensamma nordiska be

ståmmelser och normer avseende tryckkårl och ångpanneanlåggningar 

har varit aktuell under lång tid. Forverkligandet av dylika beståmmelser 

och normer har emellertid helt eller delvis forhindrats dels på grund av 

den olikartade lagstiftningen i de aktuella lånderna och dels på grund 

av svårigheten att finna organisatoriska och ekonomiska former for en 

gemensam handlåggning.

Arendet har vidare overvågts inom en sårskild studiegrupp inom 

D EN Å  som konstaterat att tiden nu forefaller låmplig att seriost prova 

mojligheterna att åstadkomma en effektiv form for att framtaga ge

mensamma nordiska normer och beståmmelser inom rubricerade om

råde. Gruppen konstaterade att Sverige sedan långe har en val inarbe- 

tad Tryckkårlskommission, att Norge sedan något år tillbaka har en 

Norsk tryckbeholderkommitté samt att det i Danmark och Finland 

utover de aktuella statliga myndigheterna, eller av dessa tillsatta kom

missioner, icke finns något organ for framtagande av dylika normer 

och beståmmelser. Det konstaterades dock att kontakter hade forekom-
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mit på initiativ från den svenska Tryckkårlskommissionen med syfte att 

successivt få till stånd ett aktivt nordiskt samarbete inom det aktuella 

åmnesområdet.

Med anledning hårav har de nordiska ångpanneforeningarna var och 

en for sig vant sig till Nordiska rådet med en hemstållan om aktivt stod 

for att via de aktuella regeringarna stimulera berorda myndigheter och 

organisationer att åstadkomma organisatoriska och ekonomiska for

mer for en gemensam samverkan vid framtagandet av gemensamma nor 

diska normer och beståmmelser avseende tryckkårl och ångpanneanlågg- 

ningar. I  denna målsåttning ingår uppråttandet av en Nordisk tryck- 

kårlskommission, NTK. I hårvid fogade Tillågg ges en resumé av de 

nordiska ångpanneforeningarnas forslag.

I sammanhanget må nåmnas att inom EFTA vid årsskiftet 1970/71 

ingåtts en overenskommelse avseende att underlåtta handeln med tryck

kårl genom att låta vissa i importlandet nodvåndiga tester och inspek

tioner utforas av anstalter i exportlandet. Denna overenskommelse har 

således som framgår en långre syftande målsåttning ån hår ovan nåmn- 

da rekommendation nr 22/1970. De onskemål, som de nordiska ång

panneforeningarna framfort, går också utover syftet i nåmnda rekom

mendation och påfordrar en ny rekommendation från rådets sida.

Det synes oss otvivelaktigt att de sporsmål som aktualiserats av de 

nordiska ångpanneforeningarna på ett naturligt sått ansluter sig till så

dana stråvanden, vilka såsom inledningsvis nåmnts, Nordiska rådet alltid 

har funnit angelåget att fråmja.

Utover de rent sakliga skål som talar for forslaget och vilka i sig 

synes oss starka nog må också foljande synpunkt anforas. I rådande 

låge betråffande de nordiska låndernas marknadsforhandlingar år det 

angelåget for Nordiska rådet att finna samarbetsområden vari alla de 

nordiska lånderna kan delta oavsett formen for deras framtida forbin

delser med Gemensamma marknaden och som således icke står i strid 

mot forpliktelser som de medlemskapssokande nordiska lånderna kan 

komma att påtaga sig. Enligt vad som upplysts skulle ett nordiskt sam

arbete på ifrågavarande område ej beroras av en eventuell EC-anslut- 

ning.

Under åberopande av vad som ovan anforts får vi hemstålla,

att Nordiska rådet måtte rekommendera Nordiska ministerrådet 

att verka for att åstadkomma organisatoriska och ekonomiska 

former for nordisk samverkan for framtagandet av gemensamma 

normer och beståmmelser avseende tryckkårl och ångpannean- 

låggningar.

Stockholm och Helsingfors den 19 augusti 1971

Yngve Holmberg (m) Olavi Låhteenmåki (Kok) Sture Palm (s)
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TILLÅGG

Resumé 
av de nordiska ångpanneforeningarnas forslag till nordiskt samarbete 
betralfande ångpanne- och tryckkarlsbestammelser, -normer och -rekom- 
mendationer

A . Tryckkarlsdvervakningens arbetsfålt

I vidaste bemårkelse omfattar tryckkårlsovervakningsarbetet foljande 

funktioner:

1. Uppgorande av beståmmelser, standarder, normer och rekommen- 

dationer samt fortlopande revision av dessa.

2. Besiktningsverksamhet

2.1 materialbesiktning

2.2  tillverkningsbesiktning

2.3 montagebesiktning

2.4 besiktning och godkånnande for drift

2.5 periodiska återbesiktningar

3. Stodverksamhet

3.1 skolning av inspektorer och ansvarig skotselpersonal

3.2 informations- och publikationsverksamhet

3.3 utveckling av granskningsmetoder samt annan hithorande forsk- 

mngsverksamhet

3.4 utredning av skadefall jåmte uppgorande av skadestatistik

3.5 koordinering av arbetet mellan olika instanser

B. EFTA-dverenskommelse

Ett forslag till EFTA-overenskommelse (s. k. EFTA Scheme) har 

godkånts av FINEFTA samråd och trådde i kraft den 1 januari 1971. 

Overenskommelsen beror ett importerande lands godkånnande av tryck- 

kårlsgranskning, som utforts i ett annat EFTA-land, dår tillverkning 

skett. Granskningen sker av tillverkningslandets auktoriserade granska

re men enligt det importerande landets beståmmelser. Denna overens- 

kommelse beror sålunda endast fallet 2.2 respektive 2.4 ovan.

C. De nordiska ångpanneforeningarnas forslag

I sin motion foreslår de nordiska ångpanneforeningarna samarbete i 

uppgorande av nordiska beståmmelser etc. for tryckkårl. Detta forslag 

beror alltså endast punkt 1 ovan och står darmed icke i konflikt med 

EFT A-5verenskommelsen.

Enligt nuvarande status utarbetar varje nordiskt land sina egna be-
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ståmmelser, vilka trots stora likheter dock uppvisar individuella avvi- 

kelser. Dessa avvikelser kan icke betraktas som nodvandiga och anpass- 

ningen till dem forsvårar onodigtvis exporten av tryckkårl från ett land 

till ett annat, med andra ord de utgor "indirekta handelshinder”.

Hårutover må noteras den fyrdubblering av normerings- och stan- 

dardiseringsarbete, som under nuvarande forhållanden forekommer. 

Genom samarbete kunde kostnader sparas respektive arbetsinsatsen ut- 

nyttjas betydligt effektivare.

I sin motion har den finlåndska foreningen dessutom antytt onskvård- 

heten av samarbete i ovriga verksamhetsfålt såsom t. ex. punkt 3.4 

ovan.

D. Forslag till praktisk losning av samarbetsformen

I sina motioner har de nordiska ångpanneforeningarna icke berort 

praktiska detaljer kring samarbetsforslaget. Under diskussioner forening- 

arna emellan har dock framstållts en genomforbar arbetsmodell. Denna 

går ut på foljande.

—  En Nordisk Tryckkarlskommission (N.T.K.) uppråttas.

—  N.T.K. fordelar detaljproblem (t. ex. detaljnormer) att forberedas 

av sakkunniga i något nordiskt land.

Det erhållna forslaget behandlas dårefter av N.T.K. och godkån- 

nes eventuellt såsom nordiskt normforslag.

—  Normforslaget skall dårefter ratificeras av de nordiska lånderna, var- 

efter det får beteckningen "Nordisk Norm” eller "Nordisk Stan

dard”).

E. Sammanfattning

De nordiska ångpanneforeningarnas motion, som icke står i konflikt 

med EFTA-overenskommelsen om tryckkårlsgranskning, skulle avskaf- 

fa ett ”indirekt handelshinder” men samtidigt skulle arbetsinsatsen på 

området kunna utnyttjas effektivare och till fromma for individens 

okade såkerhet vid anvåndning av tryckkårl. Mot bakgrunden av tek- 

nikens snabba utveckling finnes eljest risk for alltfor stor efterslåpning 

av dessa såkerhetsbeståmmelser, normer och standarder.

Åbo den 26 april 1971

Sven O. Hultir.

Tekn. dr.
VD for EKONO Foreningen for kraft- 

och bransleekonomi, Helsingfors

18—710120. Nordiska rådet.
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 676).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems
forslaget

Till ekonomiska utskottet har hanvisats ett medlemsforslag om nor

diskt samarbete rorande beståmmelser och normer avseende tryck- och 

ångpanneanlåggningar.

Medlemsforslaget har behandlats av utskottets niomannakommitté 

vid mote i Stockholm den 19 januari 1972 samt av utskottet vid dess 

mote i Stockholm denna dag. Innan medlemsforslaget våckts har nio- 

mannakommittén vid mote i Åbo den 26 april 1971 som sakkunniga i 

sporsmålet hort overingenjor Matti Hiillosvuo, handels- och industri

ministeriet, Finland, verkstållande direktoren Sven-Olof Hultin, 

EKONO, Foreningen for kraft- och brånsleekonomi, Finland. General

direktøren Ove Norell, statens provningsanstalt, deltog som representant 

for industridepartementet, Sverige.

1 . Inledning

I medlemsforslaget hemstålls, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera Nordiska ministerrådet att verka for att åstadkomma organisato

riska och ekonomiska former for nordisk samverkan for framtagandei 

av gemensamma normer och beståmmelser avseende tryckkårl och ång

panneanlåggningar.

2. Remissyttrandena

Yttrande over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndigheter 

och organisationer:

Nordforsk.

Danmark:

Arbejdsministeriet.

Handelsministeriet.

Akademiet for de tekniske videnskaber, svejsecentralen.

Dansk Kedelforening.

Sammenslutningen af Arbejdsgivere inden for Jern- og Metalindu

strien i Danmark.

Finland:

Handels- och industriministeriet.

Statens tekniska forskningsanstalt.

Tryckkårlsinspektoratet.

EKONO, Foreningen for kraft- och brånsleekonomi.

Finlands standardiseringsforbund r. f.
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Norge:

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Den norske trykkbeholderkomite.

Arbeidstilsynets kjelkontroll.

Norsk dampkjelforening.

Sverige:

Arbetarskyddsstyrelsen.

Kommerskollegium.

Sveriges standardiseringskommission (SIS).

Tryckkårlskommissionen.

Sveriges mekanforbund.

Flertalet av remissorganen stoder i princip forslaget om ett nordiskt 

samarbete rorande beståmmelser och normer avseende tryckkårl och 

ångpanneanlåggningar.

Av remissvaren framgår att ett samarbete i enlighet med forslagets 

intentioner redan har diskuterats vid ett mote i Oslo i oktober 1971. 

Arbejdsministeriet i Danmark, Akademiet for de tekniske videnskaber, 

svejsecentralen, Sammenslutningen af Arbejdsgivere inden for Jern- og 

Metalindustrien i Danmark, Den norske trykkbeholderkomite, arbetar

skyddsstyrelsen i Sverige samt Tryckkårlskommissionen i Sverige hån

visar sålunda alla till detta mote som tillkommit på initiativ av Den 

norske trykkbeholderkomité. Representanter for myndigheter, tillsyns- 

och besiktningsorgan och normproducerande organ i de fyra lånderna 

deltog i motet. I avsikt att inom Norden påborja ett harmoniserings- 

arbete på tryckkårlsområdet enades man om att i forsta hand utarbeta ar- 

betsformerna for ett utvidgat nordiskt samarbete. Motet konstaterade att 

tiden ånnu inte var mogen for uppråttandet av en gemensam ”Nordisk 

tryckkårlskommission” men att ett eventuellt samarbete borde forbe- 

redas av en arbetsgrupp med två representanter från varje land. Man 

hånvisar således till det redan pågående samarbetet på området och har 

i ovrigt inget att anmårka mot forslaget.

Positiva till forslaget år åven handels- och industridepartementet, 

statens tekniska forskningsanstalt, Tryckkdrlsinspektoratet, EKONO, 

Foreningen for kraft- och brcinsleekonomi, Finlands standardiseringsfor- 

bund, samtliga i Finland, Sveriges standardiseringskommission samt 

Sveriges mekanforbund. Remissinstanserna menar att ett samarbete på 

området skuile inncbåra ett effektivare och båttre utnyttjande av till- 

gångliga personella resurser i det tekniska utrednings- och kommitté- 

arbetet samtidigt som handeln lånderna emellan befråmjas.

Handels- och industriministeriet och Finlands standardiseringsfor- 

bund stoder forslaget om ett samnordiskt tryckkårlsorgan, den forra 

dock med den reservationen att tryckkårlsorganet skulle stå i nåra kon

takt med motsvarande nationella organ och att dess verksamhet skall 

inskrånka sig till utarbetande av forslag till gemensamma nordiska 

tryckkårlsnormer. Sveriges standardiseringskommission och Sveriges me-
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kanforbund ar av en annan uppfattning. Man anser det inte vara nod- 

vandigt med ett samnordiskt tryckkarlsorgan.

Ett stort antal instanser har hanvisat till det samarbete som redan nu 

forekommer på internationell bas. Man har understrukit vikten av att 

hansyn i mojligaste mån tas till internationella rekommendationer re

spektive pågående internationellt normeringsarbete.

Kommunal- och arbeidsdepartemenlet i Norge har inhåmtat remiss- 

yttrande från Den norske trykkbeholderkomite, Arbeidstilsynets kjel- 

kontroll och Norsk dampkjelforening, som alla hånvisar till det vårlds- 

omfattande standardiseringsarbete som pågår inom ISO. Departemen

tet delar den uppfattningen att aven om ett nordiskt samarbete på om

rådet vore onskvårt kan man inte bortse från landets intresse av att 

bygga på ISO-standarder. Man tror dock att det kan finnas utrymme 

for ett nordiskt samarbete då intresset for internationella standardise- 

ringsnormer torde vara detsamma i de ovriga nordiska lånderna.

Aven Nordforsk, kommerskollegium i Sverige och Tryckkdrlskommis- 

sionen i Sverige understryker vikten av att det pågående internationella 

samarbetet på området tas i beaktande vid sakens fortsatta behandling.

Nordforsk som i princip stoder forslaget anser att en forutsåttning 

for ett effektivt samarbete år att det finns likartade organisatoriska och 

ekonomiska forutsåttningar i samarbetslånderna. Man hånvisar till det 

samarbete som redan nu existerar både på nordisk och internationell 

bas och menar att man vid frågans behandling bor beakta och utnyttja 

redan forekommande samarbetskanaler.

Kommerskollegium i Sverige har inget att erinra mot forslaget. Man 

vill dock understryka att det ur handelspolitisk synpunkt år av vikt att 

samarbetet inte i onodan leder till handelshinder gentemot exportorer i 

lånder utanfor Norden. Samarbetet bor utformas så att hånsyn tas till 

det internationella samarbetet.

Tryckkårlskommissionen i Sverige anser en nåra kontakt med ISO 

och CEN vara av vikt samt att mojligheten till ett starkare inflytande 

på det internationella standardiseringsarbetet bor tillvaratas. Någon 

form av nordiska normer bor ej ingå i målsattningen for samarbetet 

medan man dåremot bor efterstråva att de nationella normerna om 

mojligt blir lika.

Handelsministeriet i Danmark och Dansk Kedelforening har inget att 

anfora i anledning av medlemsforslaget.

3. Utskottet

Av remissyttrandena framgår att representanter for myndigheter, till- 

syns- och besiktningsorgan samt normproducerande organ i de fyra 

lånderna redan har inlett diskussioner om samarbete på ifrågavarande 

område. Motet ågde rum i Oslo den 29 oktober 1971 på initiativ av Den 

norske trykkbeholderkomité. For att få till stånd ett harmoniserings-
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arbete i Norden, avseende tryckkårl och ångpanneanlåggningar, beslot 

motet att utreda formerna for ett dylikt samarbete. Man konstaterade 

visserligen att tiden ånnu inte var mogen for uppråttandet av ett sam- 

nordiskt tryckkårlsorgan men att en arbetsgrupp, bestående av två 

representanter från varje land, borde tillsåttas med uppgift att nårmare 

uppgora forslag om eventuella samarbetsformer samt foreslå områden 

dår ett harmoniseringsarbete kan inledas.

Det kan således konstateras att grundtanken i medlemsforslaget, ett 

nårmare samarbete på tryckkårlsområdet, synes vara på god våg att 

genomforas. Utskottet vill dårfor uttala sin tillfredsstållelse med det 

inledda samarbetet och finner det åndamålsenligt att man forst under- 

soker alternativa samarbetsformer innan stållning tas till inråttandet av 

en Nordisk Tryckkårlskommission. Utskottet vill dock uttala for- 

hoppningen, att det inledda samarbetet resulterar i en permanent sam- 

arbetsorganisation på detta område i enlighet med de hittills uppdragna 

riktlinjerna. Ett antal remissinstanser har understrukit vikten av att det 

internationella samarbete som pågår på området beaktas vid det 

nordiska samarbetets utformning, en uppfattning som utskottet kan 

ansluta sig till.

Med hånvisning till vad ovan anforts, foreslår utskottet,

att Nordiska rådet måtte antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att fråmja 

det inledda samarbetet betråffande harmonisering av beståmmel

ser och normer rorande tryckkårl och ångpanneanlåggningar, 

samt att stålla erforderliga ekonomiska resurser till forfogande 

hårfor.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alemus (Skdi) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A) 

Arne Geijer (s) Johan Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman 

Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H) Eric Kronmark (m)

Lars Lindeman (Sd) Olavi Ldhteenmdki (Kok) Knud Nielsen (S)

P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr. F.)

Niels Helveg Petersen (RV)

Veikko Vennamo (Smp)

BILAGA 3, I efterhånd inkomna yttranden (se supplementband, s. 701).
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Medlemsforslag
om nordiskt deltagande i Internationella naturvårdsunionen (1UCN) 
och World Wildlife Fund

(Viickt av Svend Haugaard, lngemar Mundebo och Pertti Salolainen)

For att motarbeta den allt snabbare naturskovlingen varlden runt bil- 

dades 1948 Internationella naturvårdsunionen (IUCN) som ett sjålv- 

ståndigt, internationellt organ av privat karaktar men med observatorer 

från FAO och UNESCO i styrelsen. IUCN  arbetar for att over hela 

varlden utforska arter, som hotas av utrotning, och områden, som år 

sårskilt utsatta, samt planlågga, genomfora eller stodja råddningsaktio- 

ner. Unionen har nu som medlemmar 29 stater och 225 organisationer i 

59 stater.

For att mota de okande kraven på naturvården i varlden och finan

siera mer ambitiosa projekt har bildats en internationell fond, World 

Wildlife Fund, som via sina nationella stiftelser samlar in bidrag från 

organisationer och privata finansiårer. Fonden, som har sitt såte i 

Schweiz, har enligt sin stiftelseurkund tre uppgifter:

att våcka och oka allmanhetens intresse for nodvåndigheten av na- 

turvård,

att skaffa pengar (stora summor) for viktiga naturvårdsobjekt over 

hela varlden,

att frammana ett aktivt naturvårdsintresse hos beslutsfattare på alla 

nivåer både internationellt och nationellt.

Fonden arbetar i stiftelseform for nårvarande i 15 lander. Som exem- 

pel kan nåmnas, att den svenska stiftelsen enligt sina stadgar har att 

efter avtal med den internationella fonden World Wildlife Fund i 

Schweiz finansiellt stodja vetenskapliga undersokningar, upplysning och 

undervisning, inråttandet av naturreservat samt skyddsåtgårder for ho- 

tade djur- och vaxtarter, allt i syfte att bevara, vårda och rationellt ut- 

nyttja naturen och de fornyelsebara naturtillgångarna med deras våxt- 

och djurliv. Stiftelsen skall dårvid idémåssigt och ekonomiskt samarbeta 

med for samma åndamål intresserade myndigheter, organisationer och 

personer. Bidraget från Sverige till World Wildlife Fund uppgår for 

nårvarande till 1,3 miljoner kronor per år.

Av de nordiska lånderna deltar åven Norge i arbetet, medan man i 

Danmark kommit långt i forberedelserna for deltagande. I Finland på

går forhandlingar hårom. Island har erhållit bidrag ur fonden.

I slutet av november 1970 holl fonden sin andra vårldskongress i
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London med over 750 deltagare från 30 nationer. Utom genom styrelse 

och sitt verkstållande utskott arbetade fonden med fyra kommittéer, en 

for naturvård, en for utbildning —  uppfostran, en for medelanskaffning 

och en for PR.

Kongressen gjorde en genomgång av sin dittillsvarande verksamhet 

omfattande 335 internationella projekt i 84 olika lander och dessutom 

150 nationella projekt. Bland projekten marks Arusha i Tanzania, Coto 

Donana i Spanien, Manu i Peru och Skaftafell i Island. Medel har an- 

skaffats for landkop, undersokningar, bevakning, utrustning m. m. 

Sammanlagt har i internationella projekt satts in mer ån 30 miljoner 

kronor. Bland svenska bidrag mårks två, vardera på en halv miljon, 

det ena till Coto Donana i Spanien (overvintringsområde for flyttfåglar 

i Guadalqivirs deltaland) och det andra till Charles Darwin Foundation 

på Galapagos. Alla bidrag från fonden delas ut efter anvisningar från 

IUCN och i forsta hand till IUCN:s projekt. De nationellt insamlade 

medlen delas så, att två tredjedelar går till den internationella fonden 

och en tredjedel till nationella projekt. Ett projekt i ett nordiskt land 

kan bli ett internationellt sådant och dårmed kan åven utlåndska bidrag 

komma till Norden.

Sammanlagt 14 resolutioner antogs vid kongressen som rorde bl.a. 

behovet av begrånsning av jordens befolkning, frågan om jordens for- 

måga att underhålla liv och en ekologisk grundsyn vid all planering. 

Vårldens kyrkor uppmanades omprova sin instållning till naturvårds- 

frågorna. Det kråvdes skydd for hotade biotoper och hotade djurarter. 

Kongressen antog ett forslag om att vårldens kvinnor skulle avstå från 

att anvånda hotade arters —  sårskilt flåckiga kattdjurs —  skinn i klå- 

dedråkter. Resolutionen kom att riktas åven till pålshandlare och mode- 

skapare.

Frågan om nordisk medverkan i detta arbete har tidigare behandlats 

i Nordiska rådet. I regeringsforslaget B 5/j var fråga om nordiskt stod 

till ett projekt till skydd av flyttfåglar, som upptagits av World Wildlife 

Fund. Rådets juridiska utskott fann den gången ej anledning foreslå 

Nordiska rådet att rekommendera regeringarna att stålla allmånna me

del till forfogande for det då ifrågavarande åndamålet —  inkop av ett 

markområde i Spanien —  vilket knappast borde ha prioritet framfor 

andra onskemål om offentligt stod. Rådet foljde utskottets forslag.

Arbetet på bevarande av existerande naturliga miljoer och bevarande 

av existerande djur- och våxtarter har alltid haft de nordiska låndemas 

intresse. Den moderna tekniska utvecklingen har starkt okat riskerna 

for en fortsatt naturforstoring. Det gåller ett internationellt problem, i 

vars losande alla stater bor ta aktiv del. D å nu en internationell organi

sation kommit till stånd for åndamålet, IUCN, vari stater ingår som 

medlemmar, synes det naturligt att de fem nordiska statema ingår i or

ganisationen.
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Det arbete som utfores genom World Wildlife Fund synes i hog grad 

fortjant av stod. Regeringarna bor dårfor underlatta tillkomsten av na- 

tionella organ for fonden, som kan bedriva insamlingsarbete. Ett nor

diskt deltagande i World Wildlife Fund kan ge mojlighet att genomfora 

valgrundade projekt också i fall då berorda lander ej anser sig ha moj

lighet att sjalva klara saken ekonomiskt.

Aven om de nordiska staterna skulle tveka att bruka allmanna medel 

for internationellt naturskydd, skulle en medverkan i sjalva organisa- 

tionerna vara av betydelse och understryka låndernas intresse for sa

ken. Aven inom Norden finns aktuella uppgifter. Islands nationalpark i 

Skaftafell har redan namnts. Andra projekt, som motiverar en nordisk 

samverkan, kan också sokas exempelvis på Nordkalotten och i Ostersjo- 

rummet. Ett nordiskt deltagande i organisationen skulle gora det moj- 

ligt att få nordiska projekt antagna som internationella projekt.

Under hanvisning till det anforda hemståller vi,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vinna med- 

lemskap i Internationella naturvårdsunionen (IUCN) envar for 

sitt land och att fråmja bildandet av stiftelser i Danmark och 

Finland och Island for deltagande i World Wildlife Fund och 

nordisk samverkan inom detta organ.

København, Stockholm och Helsingfors den 3 september 1971

Svend Haugaard (RV) Ingemar Mundebo (fp) Pertti Salolainen (Kok)
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BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over medlemsforslag 
A 343/j om deltagande i Internationella naturvårdsunionen (IUCN) och 
World Wildlife Fund och medlemsforslag A 345/j om nordiskt delta
gande i Internationella fågelskyddsrådet

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om nordisk delta

gelse i Den internationale Naturfredningsunion (IUCN) og World 

Wildlife Fund samt medlemsforslag om nordisk deltagelse i Det inter

nationale Fuglebeskyttelsesråd. Udvalget har behandlet forslagene på 

møder den 20. december 1971 i Helsingfors, den 17. januar 1972 i 

Stockholm samt den 19. og 21. februar 1972 i Helsingfors.

1. Medlemsforslagene

Medlemsforslaget A 343 går ud på, at Nordisk Råd skal anbefale 

regeringerne, at hvert land bliver medlem af Den internationale Natur

fredningsunion (IUCN) og at fremme dannelsen af foreninger i Dan

mark, Finland og Island, der i nordisk samarbejde kan deltage i World 

Wildlife Fund.

Medlemsforslaget A 345 går ud på, at Nordisk Råd skal anbefale 

Det nordiske Ministerråd at lade træffe fælles foranstaltninger for at 

beskytte de nordiske trækfugle, særlig ved aktiv nordisk deltagelse i 

Det internationale Fuglebeskyttelsesråd og ratifikation af konventio

nen af 1970 om beskyttelse af småfugle.

Forslagsstillerne til de to medlemsforslag anfører blandt andet, at 

de nordiske lande altid har interesseret sig for at bevare eksisterende 

naturlige miljøer samt dyre- og vækstarter. Imidlertid har den moderne 

tekniske udvikling øget risikoen for en fortsat ødelæggelse af naturen, 

og i løsningen af dette internationale problem bør alle stater aktivt 

tage del. Særligt for så vidt angår trækfuglene henvises til den risiko, 

som udbredelsen af ikke-nedbrydelige pesticider og herbicider inde

bærer, ligesom det påpeges, at der særlig i Frankrig og på Malta 

stadig foregår omfattende fangst af trækfugle i net og snarer.

Medlemsforslagene er fremsat i september måned 1971.
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2. Remissytringer

Udtalelser om medlemsforslagene har været indhentet fra følgende 

myndigheder og organisationer:

Danmark:

Ministeriet for kulturelle anliggender.

Landbrugsministeriet.

Dansk Ornitologisk Forening.

The International Council for Bird Preservation.

Vildtbiologisk Station.

Jagtrådet.
Dansk Jagtforening. un * 3 

Naturfredningsrådet.

Finland:

Ministeriet for utrikesiirendena.

Lant- och skogbruksministeriet.

Undervisningsministeriet —  kun A  343.

Helsingfors universitet, konsistoriet —  kun A 345.

Delegationen for miljovård.

Finlands naturskyddsforbund.

Statens naturskyddsinspektor. 1 

Finlands djurskyddsforening. ? kun A 345 

Tradgårdsforbundet. J
Ornitologiska foreningen i Finland —  kun A 345.

Jågarnas centralorganisation —  kun A  345.

Norge:

Kommunal- og arbeidsdepartementet —  kun A 343. 

Landbruksdepartementet —  kun A 345.

Sverige:

Statens naturvårdsverk.

Naturvårdskommittén.

Svenska jagareforbundet.

Sveriges ornitologiska forening.

Vetenskapsakademien.

Svenska naturskyddsforeningen.

Udtalelserne om de nordiske landes medlemskab i IUCN  (første 

del af sag A 343) kan sammenfattes således:

Danmark er allerede medlem af IU CN  såvel som stat, gennem en 

offentlig institution (naturfredningsrådet), som privat (Danmarks Na- 

turfredningsforening og Friluftsrådet).

Finland er også som stat medlem af IUCN og Finlands natur- 

skyddsforening var endog med blandt de medlemmer, der skabte denne 

organisation.

J kun A 345.
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Om Island foreligger ingen oplysninger.

Norge er ikke som stat medlem af IUCN, men Norges naturvern- 

forbund, der er en frivillig organisation, er medlem. Kommunal- og 

arbeidsdepartementet har hidtil ikke haft kapacitet til at deltage i dette 

samarbejde, hvis værdi man imidlertid er klar over. Man vil afvente 

endelig stillingtagen, indtil der er oprettet et eget departement for na

turfredningssager i Norge, hvilket er under forberedelse.

Sverige er heller ikke som stat medlem av IUCN, men tre offentlige 

institutioner (Statens naturvårdsverk, domanverket og vetenskapsaka- 

demien) samt fire andre (Nordiska museet, Skansen, Svenska jågare- 

forbundet og Svenska naturskyddsforeningen) er medlemmer. Statens 

naturvårdsverk og Svenska jagareforbundet mener, at den nuværende 

form for den svenske stats medlemsskab bør bibeholdes, men at man 

eventuelt kan overveje at lade naturvårdsverket betale medlemsbidrag 

som for en regering.

Udtalelserne om støtte til dannelse af foreninger under World 

Wildlife Fund (anden del af sag A  343) kan sammenfattes således:

I Danmark findes der ikke nogen afdeling af World Wildlife Fund, 

men der er for tiden bestræbelser i gang for at oprette en sådan. De 

danske remissinstanser peger på organisationens stigende indsats og 

indflydelse og anbefaler medlemsforslaget på dette punkt, men der 

tages forbehold med hensyn til muligheden for at yde økonomisk bidrag 

til opgaver af international karakter.

Heller ikke i Finland findes endnu nogen afdeling af World W ild

life Fund. men de finske remissinstanser anbefaler, at myndighederne 

opmuntrer til dannelse af en sådan ved i princippet at stille sig positivt.

Om Island foreligger ingen oplysninger udover det i medlemsfor

slaget angivne, hvorefter Islands naturpark i Skaftafell har modtaget bi

drag fra fondet.

I Norge er der netop oprettet en afdeling af World Wildlife Fund, 

og man er indstillet på et nordisk samarbejde inden for fondet.

I Sverige findes også en afdeling af World Wildlife Fund, der hid

til har fungeret uden offentlig inblanding eler støtte. Statens natur

vårdsverk mener, at dette fortsat bør være tilfældet, også for så vidt 

angår finansieringen af arbejdet. Svenska jcigareforbundet peger på 

muligheden for særbestemmelser i skattemæssig henseende for at lette 

afdelingens anskaffelse af kapital.

Udtalelserne om beskyttelse af de nordiske trækfugle, særlig ved 

aktiv deltagelse i Det internationale Fuglebeskyttelsesråd (første del 

af sag A 345) kan sammenfattes således:

I alle fem nordiske lande findes der nationale afdelinger af Det in

ternationale Fuglebeskyttelsesråd. Alle remissinstanserne er indstillet 

på at fortsætte det nordiske samarbejde indenfor rådet.

Dog er Dansk Jagtforening ikke overbevist om, at fuglebeskyttelses-
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rådet er til gavn, idet hverken landbrugets eller jægernes interesser her 

er repræsenteret.

Trådgårdsforbundet finder anledning til at fremhæve, at fugle både 

kan være nyttige og skadelige. De er nyttige ved blandt andet at fange 

insekter og skadelige ved at spise bær, og forbundet ønsker fortsat 

at kunne beskytte de dyrkede vækster med net, hvilket efter forbun

dets opfattelse ikke kan sidestilles med netfangst af fugle.

Landbruksdeparlementet antager, at det næppe vil være muligt at 

intensivere yderligere norsk medvirken og mener derfor, at Nordisk 

Råd bør afholde sig fra at vedtage en rekommandation.

Udtalelserne om ratifikation af den internationale konvention om 

småfugle —  den såkaldte Pariserkonvention af 1950 —  (anden del af 

sag A 345) kan sammenfattes således:

I Danmark anbefaler ministeriet for kulturelle anliggender og na- 

turfredningsorganisationerne ratifikation, medens landbrugsministeriet 

og jagtorganisationerne er betænkelige ved at ratificere konventionen. 

Så sent som i 1969 blev der taget stilling til dette spørgsmål med 

negativt resultat, hvilket blandt andet var begrundet i, at der forelig

ger uoverensstemmelser mellem konventionens bestemmelser og den i

1967 vedtagne jagtlov (blandt andet sneppen), samt at konventionen 

på forskellige punkter er utidssvarende. Man har dog intet imod påny 

at overveje spørgsmålet. Dansk Jagtforening peger særlig på, at for

holdene i Færøerne og Grønland vil være en afgørende hindring for 

dansk tiltrædelse af konventionen, idet æg- og dunindsamling i disse 

to lande er en væsentlig del af den fastboende befolknings næring. 

Ved en tiltrædelse af konventionen må der efter jagtforeningens op

fattelse tages så mange forbehold, at ordningen bliver ganske upraktisk, 

og i øvrigt er der en lang række lande, der ikke har ratificeret konven

tionen.

De finske remissinstanser anbefaler ratifikation.

Island har ratificeret konventionen.

Landbruksdepartementet i Norge antager, at konventionen i reali

teten er imødekommet, for så vidt gælder beskyttelse af fuglebestan

den ud fra norske forudsætninger, men denne kan ikke ratificeres af 

formelle og tekniske grunde, og i hvert fald ikke før jagtloven er 

revideret, hvilket er forestående.

Sverige har allerede ratificeret Pariskonventionen.

3. Udvalget

Den internationale Naturfredningsunion (International Union for the 

Conservation of Nature and National Resources —  IUCN) er dannet i 

1948 og optager såvel stater som offentlige institutioner og private 

organisationer som medlemmer. Dens formål er at udforske dyre- og 

fuglearter, der trues af udryddelse, samt områder, der er udsat for
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ødelæggelse, og at planlægge, gennemføre og støtte redningsaktioner. 29 

stater og 225 organisationer i 59 stater er medlemmer af unionen. 

Virksomheden finansieres dels ved bevillinger fra F.N., dels ved med

lemsbidrag og dels ved gaver fra private stiftelser. Herunder spiller 

især World Wildlife Fund en betydelig rolle, idet denne organisation 

yder en betydelig støtte til virkeliggørelsen af naturfredningsunionens 

arbejde. I 1962 vedtog F.N .’s generalforsamling at anbefale rege

ringerne at støtte Den internationale Naturfredningsunion. Tilsyne

ladende har visse afstemningsregler tidligere givet anledning til en vis 

tilbageholdenhed fra staternes side, men disse regler er ændret i 1969.

World Wildlife Fund er en privat stiftelse med hovedsæde i Schweiz. 

Stiftelsen arbejder ved underafdelinger i hvert land, hvoraf for øje

blikket findes 15. Dens formål er finansielt at støtte videnskabelige 

undersøgelser, oplysning og undervisning, indretning af naturreservater 

samt foranstaltninger til beskyttelse af truede dyre- og vækstarter. H id

til har den i særlig grad ydet støtte til IU C N  og praktisk hjælp til 

udviklingslandene. De indsamlede midler, der hidtil udelukkende har 

bestået af private bidrag, fordeles således, at 1/3 forbliver i det land, 

hvori de er indsamlet, medens 2/3 overføres til den internationale 

virksomhed.

Det internationale Fuglebeskyttelsesråd (ICBP) blev dannet i 1922 

som den første internationale naturbeskyttelsesorganisation af betyd

ning. Rådet holder hvert fjerde år en verdensomfattende kongres, se

nest i Holland i 1970. Hertil kommer europæiske konferencer, hvoraf 

den næste er planlagt i Rumænien i 1972. På den sidste verdenskon

gres blev vedtaget rekommandationer om bevarelse af visse fuglearter, 

særlig rovfugle, om forbud mod pesticider og herbicider, om beskyttelse 

af trækfugle, om forbud mod import og eksport m. v. af levende fugle 

og fugleskind samt forbud mod indsamling af vilde fugle og deres æg.

Den internationale fuglebeskyttelseskonvention af 18. oktober 1950 

O’Pariserkonventionen”) gælder for alle vildtlevende fugle. Ifølge denne 

bør blandt andet alle fugle fredes i det mindste i yngletiden og end

videre trækfugle i den tid, de vender tilbage til deres yngleområder. 

Endvidere bør de arter, der trues med at uddø, eller som frembyder 

videnskabelig interesse, være fredede hele året. I fredningstiden skal det 

være forbudt at indføre, udføre, transportere, sælge, udbyde til salg, 

købe, give eller opbevare nogensomhelst levende eller død fugl, eller 

blot en del af en sådan, som er ulovligt dræbt eller fanget. Endelig 

skal det i fredningstiden og især i yngletiden være forbudt at fjerne 

eller ødelægge reder under bygning eller i brug samt at tage eller be

skadige, transportere, indføre eller udføre, sælge eller udbyde til salg, 

købe eller blot ødelægge æggene eller æggeskallerne. På alle disse punk

ter kan dog —- med visse modifikationer —  gøres undtagelse for områ

der, hvor en fugleart udgør en trusel for visse landbrugsprodukter
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eller husdyr eller for andre fuglearter, hvis bevarelse måtte være ønske

lig, ligesom der under hensyn til de erhvervsøkonomiske forholds sær

lige betydning kan gøres begrænsede undtagelser for Norge, Sverige, 

Finland, Færøerne og Island.

Konventionen forpligter endvidere parterne til at forbyde tilintetgø

relse eller tilfangetagelse af fugle i massevis, ligesom det skal være 

forbudt at påføre dem unødige lidelser samt efterhånden forbydes 

eller kontrolleres at anvende visse fangstmetoder (bl. a. snarer, limpinde, 

fælder, net, jagt fra motorbåde) samt udsætning af belønning for fangst 

eller tilintetgørelse af fugle.

Begge spørgsmål har tidligere været behandlet i Nordisk Råd som 

sag B 51 samt som sag A  1882.

I sagen fra 1968 drejede det sig om et af Sveriges regering fremsat 

forslag, hvorved man indhentede rådets udtalelser om tilvejebringelse 

af ca. 1 mill. svenske kroner til erhvervelse af et sumpareal i Gua- 

dalquivire-deltaet i Spanien, som angaves at være den mest betydnings

fulde overvintringsplads i Europa for svømme- og vadefugle fra blandt 

andet de nordiske lande. Sumpområdet var i fare for at blive udtørret 

på grund af dræning og udbygning. Juridisk udvalg udtalte enstem

migt, at man ud fra ideelle betragtninger kunne slutte sig til ønsket om, 

at arealet blev sikret i den nuværende tilstand, men man kunne ikke 

anbefale regeringerne at yde statstilskud af almindelige skattemidler til 

dette formål, som næppe burde have prioritet frem for andre ønsker om 

offentlig støtte. Rådet sluttede sig uden debat til udvalgets indstilling 

om ikke at foretage sig noget.

I sagen fra 1969 drejede det sig om et medlemsforslag, hvorefter re

geringerne i fællesskab skulle træffe foranstaltninger til beskyttelse af 

nordiske trækfugle for Norden. A f de indhentede oplysninger frem

gik, at massefangst af småfugle ved anvendelse af store og næsten 

usynlige net foregik i Belgien og i visse lande omkring Middelhavet. 

Juridisk udvalgs flertal tiltrådte, at denne fremgangsmåde var usym

patisk og burde ophøre, men man savnede sikker viden om, i hvilket 

omfang den påvirkede bestanden i de nordiske lande, ligesom fangsten 

var blevet formindsket i de senere år, og problemet var under over

vejelse i Belgien. I Italien var netfangsten i forårstiden blevet forbudt 

og småfuglene blevet fredet. Flertallet i udvalget mente ikke at have 

fornødent materiale for at kunne tage stilling til, om de nordiske lande 

burde ratificere konventionen af 1950, ligesom man heller ikke fandt 

fornødent grundlag for at henstille til regeringerne, at disse ydede øko

nomisk støtte til internationale organisationer, der særlig virker for be

varelse af fugle- og dyreliv. Et mindretal på tre medlemmer indstillede, 

at regeringerne blev anmodet om at overveje og iværksætte fælles for

1 Se Nordisk Råd, 16. sesj. s. 155 og 1415.
* Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 207 og 837.
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holdsregler til forhindring af massefangst af småfugle fra de nordiske 

lande. For mindretallets rekommandationsforslag stemte 19, medens 17 

stemte imod, og 8 afholdt sig fra at stemme. Rekommandationsforsla- 

get fik herefter ikke fornødent flertal, og rådet tiltrådte derfor udval

gets indstilling om ikke at foretage sig noget.

Som det fremgår af det foreliggende materiale er såvel Danmark som 

Finland allerede medlem som stater af Den internationale Naturfred- 

ningsunion (IUCN). Også tre svenske offentlige institutioner, deriblandt 

naturvårdsverket og domånverket, er medlem, og man er i givet fald 

villig til at overveje, om naturvårdsverkets medlemsbidrag skal svare til 

en regerings.

Udvalget kan af de i medlemsforslaget anførte grunde anbefale, at 

også Island og Norge som stater bliver medlem af unionen.

I Island, Norge og Sverige findes efter det oplyste afdelinger af 

World Wildlife Fund. Udvalget kan anbefale, at man fra regeringernes 

side er velvilligt indstillet over for dannelse af tilsvarende afdelinger i 

Danmark og Finland. Som det fremgår af materialet er der for tiden 

sådanne bestræbelser igang, i hvert fald i Danmark.

I alle de nordiske lande findes der afdelinger af fuglebeskyttelses- 

rådet. Udvalget kan i princippet tiltræde, at der i muligt omfang bør 

værnes om de nordiske landes bestand af trækfugle, men man finder 

iøvrigt ikke tilstrækkeligt grundlag for at antage, at den nordiske akti

vitet i dette arbejde skulle være utilstrækkelig. For så vidt angår Pariser

konventionen kan udvalget henholde sig til den tidligere afgivne ind

stilling om det samme spørgsmål (se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 852).

Udvalget indstiller herefter

1) at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget A  343 vedtager 

følgende rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Island og Norge at 

blive medlem af Den internationale Naturfredningsunion (IUCN) 

og til regeringerne i Danmark og Finland at stille sig velvilligt til 

dannelsen af nationale afdelinger af World Wildlife Fund.

2) at Nordisk Råd ikke foretager sig videre i anledning af med

lemsforslaget A  345 om nordisk deltagelse i Det internationale 

fuglebeskyttelsesråd.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Erik Adamsson (s) I.-C. Bjorklund (Skdl) Poul Dam (SF)

Georg C. Ehrnrootli (Sv) Erling Engan (Sp) Guri Johannessen (A)

C.-H. Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m)Tellervo Koivisto (Sd) 

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Knud Nielsen (S) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand
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Medlemsforslag
om inråttande av ett gemensamt nordiskt måttekniskt institut

(Viickt av Yngve Holmberg och Sture Palm)

Frågor om mått och vikt har varit foremål for behandling inom Nor

diska rådet i olika etapper. I en skrivelse till Nordiska rådet den 7 sep

tember 1968 hemstållde Nordisk VVS-Forbund att ett nordiskt arbetsut- 

skott måtte tillsåttas med uppgift att få Si-systemet allmånt anvånt sna- 

rast mojligt. Den 11 februari 1969 vande sig åven Nordiska kommittén 

for byggnadsbeståmmelser (NKB) till Nordiska rådet och faste rådets 

uppmårksamhet på behovet av en koordinering av tidpunkten for en 

officiell overgång till Si-systemet i de nordiska lånderna. Under 1970 

våcktes så ett medlemsforslag i saken (A 301/e).

Medlemsforslaget underkastades en omfattande remissbehandling. I 

sitt betånkande over forslaget konstaterar Nordiska rådets ekonomiska 

utskott, att detta ront ett osedvanligt gott mottagande av det helt over- 

vågande antalet remissinstanser, och utgick från att de nordiska rege

ringarna skulle stalla sig positiva och komma att i sedvanlig ordning 

utse en gemensam kommitté for att samfållt forbereda de for en over

gång till Si-systemet nodiga lagstiftningsåtgårderna i varje land. Vid 

sessionen i Kopenhamn 1971 antog rådet en rekommendation till de 

nordiska regeringarna, vari dessa rekommenderas dels att i samarbete 

genomfora erforderliga åndringar och kompletteringar av gållande lag

stiftning i syfte att vid en och samma tidpunkt under 1970-talets forsta 

hålft infora måttenheter enligt Si-systemet i de nordiska lånderna, dels 

att i samband dårmed åven overvåga forutsåttningarna for vidgat nor

diskt samarbete i sporsmål som anknyter till Si-systemets inforande (rek. 

nr 12/1971).

Den svenska utredningen om metrologiska enheter, som i ett tidigare 

betånkande (SOU 1965: 5) rekommenderade inforande av Si-systemet, 

har i februari 1971 avgivit ett ytterligare betånkande, ”Mått och vikt” 

(SOU 1971: 18). I detta behandlas bl. a. organisatoriska problem på det 

metrologiska området. I ett yttrande från en kommitté inom svenska 

ingenjorsvetenskapsakademin (IVA), som anlitats av utredningen, fram- 

hålls att de institutioner som i Sverige står till tjånst på det måttekniska 

området år alltfor splittrade och var for sig har alltfor begrånsade re

surser. Foljden blir att behov, som kunnat tåckas inom landet, i stållet 

måste tillgodoses genom anlitande av utlåndska måttekniska anstalter.
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Det måttekniska utvecklingsarbetet kraver allt storre kapital, allt storre 

specialresurser och ekonomiskt risktagande, varfor det enligt IVA-kom- 

mittén ar nodvandigt att skapa kollektiva resurser hårfor.

For Sveriges del kravs det enligt IVA-kommittén inte att det tillskapas 

en central metrologisk anstalt av den storleksordning som finns i USA, 

Storbritannien eller Våsttyskland. Daremot måste en samordning och 

centralisering av verksamheten hos organ inom olika måttekniska 

områden komma till stånd. IVA-kommittén rekommenderar att forut- 

såttningarna for en nordisk samverkan på det metrologiska området un

dersoks.

I detta sammanhang blir organisationen av den allmånna offentliga 

provningsverksamheten aktuell. For Sveriges del utreddes dess mål, 

organisation och resurser i samband med en oversyn av provningsverk

samheten år 1960. Resultaten redovisades i ett betiinkande om offentlig 

provningsverksamhet (SOU 1960: 27). I detta betånkande berordes åven 

frågan om inrattandet av ett svenskt centralt måttekniskt institut. Utred- 

ningen fann emellertid att ett sådant institut med hånsyn till såvål bristen 

på kompetent personal som de stora kostnaderna for ett sådant insti

tut inte skulle kunna inråttas inom den nårmaste framtiden. Till denna 

uppfattning anslot sig svenska regeringen. I den proposition som avgavs 

till riksdagen på grundval av sistnåmnda betånkande framholls emeller

tid, att anstrångningarna att vinna en ur ekonomisk och andra syn- 

punkter vårdefull samordning av alla tillgångliga resurser på prov- 

ningsområdet måste fortsåttas med kraft.

Den forut nåmnda utredningen om metrologiska enheter foreslår nu 

i sitt betånkande av 1971 foljande organisation. Statens provningsan- 

stalt bor bli central forvaltningsmyndighet i Sverige for metrologiska 

frågor over huvud taget och åven justeringsmyndighet. For att bitråda 

provningsanstalten i denna dess egenskap av justeringsmyndighet skall 

till anstalten knytas ett rådgivande organ, bestående av foretrådare for 

de olika samhållsintressen som berors av justeringsverksamheten. Hårut- 

over skall ett metrologiskt råd knytas till den centrala metrologiska for- 

valtningsmyndigheten med uppgift att overbrygga den nuvarande splitt- 

ringen inom metrologin och att hålla kontakt med nationella och inter

nationella organ.

Utredningen tar också upp frågans nordiska aspekt. Den konstaterar 

att man inte heller i de ovriga nordiska lånderna tillskapat metrologiska 

centralanstalter. Det synes utredningen inte otånkbart att ett internor- 

diskt samarbete i frågor som hanger samman med sådana anstalters 

verksamhet skulle kunna ge fordelar, exempelvis genom en fordelning 

mellan dessa lånder av metrologisk verksamhet på vissa områden. Om 

verksamheten på ett visst område forlades till endast ett av de nordiska 

lånderna o. s. v., skulle Nordens samlade resurser kanske kunna få en 

omfattning som nårmar sig de storre låndernas. Utredningen tillstyrker



562 A 344/e

darfor IVA-kommitténs forslag att frågan om gemensam nordisk verk

samhet på det metrologiska området undersoks.

De nu anforda synpunkterna understrykes kraftigt i ett yttrande från 

Chalmers tekniska hogskola. Dåri pekas på den favor som exempelvis 

anglosaxisk och tysk exportindustri och forskning har av respektive 

National Bureau of Standards, National Physical Laboratories och 

Physikalisch-Technische Bundesanstalt. Aven om det stora flertalet nod- 

våndiga kalibreringar och justeringar kan utforas med existerande måt- 

resurser inom Sverige, kan for Sveriges del en central provningsinstitution 

med mojlighet att utfårda certifikat inom av Si-systemets enhetsdefini- 

tioner givna toleransgrånser i långden ej undvaras. Detsamma torde 

galla for ovriga nordiska lander. Vidare framhålles i yttrandet att be- 

grånsade finansiella resurser inom vart och ett av de nordiska lånderna 

torde omojliggora uppbyggande av nationella provningsinstitutioner av 

sådan tyngd att certifikatgivningen får en ur industriell synvinkel onskad 

effekt. Man vill dårfor foreslå att officiella kontakter tas på ett tidigt 

stadium for eventuell utbyggnad av statens provningsanstalt till en nor

disk provningsinstitution. En betråffande enhetssystemet likartad lag

stiftning underlåttar sjålvfallet dårvid planeringen av samnordiska insat

ser inom det metrologiska området. De ekonomiska aspekterna år helt 

dominerande. Enligt yttrandet från Chalmers tekniska hogskola måste 

den foreslagna lokaliseringen av statens provningsanstalt till Borås —  ur 

internordisk kommunikationssynpunkt —  vara ett starkt argument for 

utbyggnad av denna anstalt till en gemensam nordisk institution.

Tanken på ett gemensamt nordiskt metrologiskt institut framfordes 

åven i ett remissyttrande från Styrelsen for teknisk utveckling i anledning 

av medlemsforslag (A 301/e) om gemensamt nordiskt inforande av SI- 

systemet.

Mot bakgrund av ovanstående kan sågas, att ett inforande av Sl-syste- 

met i de nordiska lånderna logiskt fordrar att också den metrologiska 

verksamheten i Norden organisatoriskt samordnas. Denna fråga bor sna- 

rast upptagas på nordiskt plan till nårmare undersokning i och for 

snabba åtgårder.

Under åberopande av det anforda hemståller vi dårfor,

att Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att over- 

våga inråttandet av ett centralt nordiskt måttekniskt institut.

Stockholm i augusti 1971

Yngve Holmberg (m) Sture Palm (s)
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BILAGA 1. Yttranden (se supplementband, s. 717).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems
forslaget

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om inrat- 

tande av ett gemensamt nordiskt mattekniskt institut. Medlemsforsla- 

«et har behandlats av utskottets niomannakommitté vid mote i Stock

holm den 19 januari 1972 samt av utskottet vid dess mote i Stock

holm denna dag.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstalles att Nordiska rådet rekommenderar 

Nordiska ministerrådet att overvaga inråttandet av ett centralt nor- 

<Jiskt mattekniskt institut.

2. Reniissttrandena

Foljande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden over 

medlemsforslaget:

Danmark:

Handelsministeriet.

Justervæsenet.

Statsprøveanstalten.

Statens materialprøveråd.

Udvalget for tilsynet med rigsprototyperne.

Dansk Ingeniørforening.

Finland:

Finansministeriet.

Lant- och skogsbruksministeriet.

Handels- och industriministeriet.

Patent- och registerstyrelsen.

Statens tekniska forskningsanstalt.

Tekniska hogskolan

Uleåborgs universitet, elektroingenjorsavdelningen.

Finlands industriforbund.

Finlands standardiseringsforbund r. f.

Norge:

Departementet for industri og håndverk.

Departementet for handel og skipsfart.

Det norske justervesen, Justerdirektøren.

Norges tekniske høgskole, Arkitektavdelingen.

Norges tekniske høgskole, Bergavdelingen.

, Norges tekniske høgskole, Bygningsingeniøravdelingen.
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Norges tekniske høgskole, Bygglaboratoriet for materialer og kon- 

struksjoner.

Norges tekniske høgskole, Maskinavdelingen.

Noges tekniske høgskole, Institutt for teknisk fysikk.

Det norske meteorologiske institutt.

Statens teknologiske institutt.

Norges elektriske materiellkontroll (NEMKO).

Norges industriforbund.

Mekaniske verksteders landsforening.

Norges standardiseringsforbund.

Det norske veritas.

Arbeidsutvalg for kalibreringstjeneste.

Sverige:

Mynt- och justeringsverket.

Forsvarets forskningsanstalt.

Statens provningsanstalt.

Styrelsen for teknisk utveckling.

Tekniska hogskolan i Stockholm, konsistoriet.

Tekniska hogskolan i Stockholm, sektionen for teknisk fysik.

Tekniska hogskolan i Stockholm, sektionen for lantmateri.

Tekniska hogskolan i Stockholm, sektionen f5r elektroteknik.

Ingenj orsvetenskapsakademien (IVA).

Sveriges standariseringskommission (SIS).

Sveriges industriforbund.

Tekniska nomenklaturcentralen (TNC).

Svenska teknologforeningen.

Flertalet av remissinstanserna ståller sig positiva till en samord

ning av den metrologiska verksamheten i Norden. Skilda uppfattningar 

framtråder dock når det gåller såvål formen for detta samarbete som 

organisationen av ett eventuellt nordiskt måttekniskt institut.

Handelsministeriet i Danmark, som i årendet hort nårmast berorda 

organ finner det låmpligt att det nordiska måttekniska samarbetet ut- 

byggs men anser att man, innan man kan ta stållning till en åndring 

av den organisatoriska uppbyggnaden av detta samarbete, bor foreta en 

noggrann undersokning bl. a. om existerande institutioner och labora

torier samt nåringslivets och konsumenternas behov av direkt tillgång till 

måttekniskt bistånd och i vilken omfattning detta kan tillmotesgås ge

nom måtteknisk verksamhet i annat nordiskt land. Dansk Ingeniør

forening har inget att anfora i anledning av medlemsforslaget.

Finansministeriet i Finland meddelar att man i Finland planerar att 

inråtta en statlig teknisk besiktningsanstalt. Senare har man for avsikt 

att i denna inlemma lantmåteristyrelsens justeringsbyrå som for når- 

varande handlågger internationella overenskommelser som hånfor sig 

till metrologin. Då kommittéarbetet angående anstaltens uppgifter och 

organisation ånnu inte påborjats anser man sig tilis vidare tvungen 

att skota de uppgifter som foreslagits bli overforda till det gemensamma 

nordiska måttekniska institutet inom justeringsverket. Handels- och in
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dustriministeriet i Finland anser det varken behovligt eller mojligt att 

for narvarande inratta ett mattekniskt institut i enlighet med medlems

forslaget. I likhet med finansministeriet hånvisar man till den omorga

nisation som pågår i Finland på området.

Flera av de finska remissorgan, som stallt sig positiva till inråttandet 

av ett nordiskt mattekniskt institut, forordar en ordning med ett orga

nisatoriskt koncentrerat institut men dår verksamheten fordelas mel

lan de i samarbetet deltagande staterna. Statens tekniska forsknings

anstalt i Finland stoder forslaget med hånvisning till det rådande be

hovet av kalibrering och måtnormaler. Redan nu befintliga nationella 

institutioner bor dock bevaras och vidareutvecklas. Institutet bor vara 

organisatoriskt koncentrerat men verksamheten fordelad mellan de 

olika medlemsstaterna i verksamhetsområden så att varje stat skulle 

grundlågga ett mattekniskt institut for att ombesorja sin del av verk

samheten. Uleåborgs universitet, elektroingenjdrsavdelningen år posi

tiva till en centraliserad metrologisk organisation. For att utvecklingen 

inom branschen skall kunna såkerstållas i samtliga nordiska lånder fo

reslås att verksamheten fordelas mellan de olika lånderna så att varje 

land skoter om ett område på hog nivå. Finlands standardiseringsfor- 

bund understoder inråttandet av ett samnordiskt mattekniskt institut så 

att det uppdelas i skilda avdelningar.

Patent- och registerstyrelsen i Finland anser att man som en logisk 

foljd av Si-systemets inforande borde koordinera den metrologiska 

verksamheten i de nordiska lånderna samt att koordineringsfrågan 

borde undersokas på nordisk bas.

Tekniska hdgskolan i Finland, anser att innan man tar stållning till 

forslaget bor en undersokning goras angående de måttekniska resur- 

serna och behovet av måtningar som overstiger lokala mojligheter. Att 

inforandet av Si-systemet i de nordiska lånderna skulle fordra en sam

ordning av den metrologiska verksamheten anser man inte vara fallet 

eftersom behovet av precisisionsmåtningar inte år beroende av vilka 

enheter man våljer.

Finlands industriforbund ansluter sig till forslaget med den motive

ring som anforts av initiativtagarna. Lantbruks- och skogsbruksministe- 

riet i Finland har inget att anfora i anledning av medlemsforslaget. 

Av de norska remissvaren framgår att det i Norge pågår utredning på 

området i syfte att få till stånd ett centralt koordineringsorgan efter 

brittiskt monster. Flertalet remissorgan pekar på behovet av ytterli- 

gare utredningar innan man tar slutgiltig stållning till forslaget.

Enligt Departementet for industri- og håndverk i Norge behovs yt- 

terligare utredningar innan man kan ta stållning till forslaget. Departe

mentet for handel- og skipsfart i Norge finner det svårt att i nuva- 

rande låge, då forhandlingar pågår med EEC, ta stållning till forsla

get. Aven detta departementet fdrordar ytterligare utredningar bl. a. an

gående institutets tekniska omfång, dess resurser och organisation.
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Det norske justervesen, Justerdirektøren hånvisar till de undersok- 

ningar som gjorts av en norsk expertgrupp angående kalibreringsbe- 

hovet och kalibreringsresurserna inom norsk industri och forskning. 

Arbetsgruppen fann att man i Norge skulle ha stor nytta av att inråtta 

ett koordineringsorgan av den typ som finns i Storbritannien genom 

British Calibration Service. D å man i dag inte vet om Norge kommer 

med i EEC anser man sig behova ytterligare redogorelser for det fore

slagna institutets fackliga begrånsning, dess ekonomi och organisation.

Norges tekniske høgskole, Bygglaboratoriet for materialer og kon- 

struksjoner uttalar att byggfacken i Norge har små metrologiska pro

blem. Inforandet av Sl-enheter medfor inga problem då det år vål for- 

berett. I anledning av detta har man ingenting att anfora mot uppråt- 

tandet av ett nordiskt måttekniskt institut. Ett nordiskt samarbete på 

det metrologiska området år onskvårt åven om Si-systemets inforande 

år ett svagt argument hårfor. Norges tekniske høgskole, Byggnings- 

ingeniøravdelingen inståmmer i dessa synpunkter. Norges tekniske høg

skole, Maskinavdelingen finner att man inte bor ta stållning till frå

gan, forrån den grundligt behandlats på nationellt plan.

Norges tekniske høgskole, lnstitutt for teknisk fysikk påpekar vikten 

av att det inråttas centrala organ som dels år arbetande institutioner, 

dels ett koordineringsorgan for samarbetet mellan de enskilda insti- 

tutionerna som finns i landet. Det skulle då vara naturligt att etablera 

ett nordiskt samarbete mellan varje lands centrala institutioner. Detta 

skulle kunna genomforas utan alltfor stora kostnader. En effektiv sam

ordning av resurserna behover inte innebåra att en overvågande del av 

verksamheten samlas på ett och samma stålle. Institutet foreslår att en 

internordisk kommitté utses med uppgift att undersoka de fackliga or- 

ganisationsmåssiga, ekonomiska och geografiska sidorna av ett måt

tekniskt institut.

Det norske meteorologiske institutt finner det onskvårt med en form 

av koordinering och information betråffande måtning men ståller sig 

tvivlande till nyttan av ett centralt nordiskt institut som eventuellt 

skall overta och gora de nationella organ som redan existerar over- 

flodiga.

Statens teknologiske institutt i Norge hånvisar till de nationella ut- 

redningar som pågår med syfte att få till stånd en koordinering av 

existerande resurser. Institutet anser sig inte for sin verksamhet vara 

i behov av ett nordiskt måttekniskt institut.

Norges elektriske materiellkontroll ståller sig inte avvisande till tan

ken på att uppråtta ett gemensamt nordiskt måttekniskt institut men 

man vill inte ta slutgiltig stållning till frågan innan det foreligger når- 

mare utredningar om bl. a. vilka ekonomiska konsekvenser uppråttan- 

det av ett dylikt institut skulle fora med sig.

Det ar foga som talar for att norsk verkstadsindustri skulle vara
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betjant av upprattandet av ett storre och kostbart gemensamt nordiskt 

institut anser Mekaniske verksteders landsforening, Norges industri

forening ansluter sig till denna uppfattning. Så lange utredningar sak- 

nas om forslagets inverkan på redan existerande nationella organ måste 

man avråda från att ta stållning till detsamma anser Det norske veritas. 

Man finner det inte åndamålsenligt att samla alla uppgifter inom ett 

enda måttekniskt institut. Specialinstitut som år geografiskt spridda 

synes mera låmpligt. Målet bor vara att organisera ett forpliktande 

samarbete mellan dessa institutioner. Arbeidsutvalg for kalibrerings- 

tjeneste i Norge framfor liknande synpunkter. En losning dår centrala 

nationella organ uppråttas och dår samarbete i Norden sker mellan 

dessa år att foredra framfor ett centralt nordiskt institut, dår all verk

samhet koncentreras. Man vill dock inte ta stållning till forslaget forrån 

ytterligare utredningar har gjorts om det foreslagna institutets inverkan 

på de nationella organen.

Norges tekniske høgskole, Arkitektavdelingen och Bergavdelingen 

samt Norges standardiseringsforbund har inget att anfora i anledning 

av medlemsforslaget.

Flera av de svenska remissinstanserna år tveksamma gentemot inråt- 

tandet av ett centralt nordiskt måttekniskt institut. Mynt- och juste

ringsverket i Sverige påpekar att frågan om en centralisering eller sam

ordning av de måttekniska resurserna inom landet behandlats i flera 

olika sammanhang de senaste åren. I en inom inrikesdepartementet 

uppråttad promemoria foreslås att ett måtcentrum forlågges till statens 

provningsanstalt och att detta måtcentrum skall samarbeta med andra 

måttekniska laboratorier inom landet. Verket anser att detta samarbete 

kan utstråckas inom hela Norden utan att man behover samla de avan

cerade måttekniska resurserna till en plats. Frågan om ett nordiskt 

måttekniskt institut år val vård att overvågas men den bor inte fordroja 

genomforandet av de forslag som framlagts om samordningen av met

rologien inom Sverige.

Forsvarets forskningsanstalt år positiv till tanken på ett nårmare 

nordiskt samarbete men finner det inte styrkt att ett centralt nordiskt 

måttekniskt institut skulle vara den låmpligaste formen hårfor. Innan 

stållningstagande kan goras betråffande organisationsformen och loka

liseringen borde en utredning foretagas angående de forefintliga be- 

hoven samt ansvarsfordelningen for deras tillgodoseende analyseras.

Statens provningsanstalt bedomer det vara onskvårt med ett nordiskt 

samarbete på det metrologiska området. Ett sådant samarbete skulle 

underlåttas om det inom varje land fanns en sårskild instans som fått 

sig tilldelad ansvaret for att nationellt samordna de allmånna och legala 

metrologiska frågorna och som dårigenom skulle låmpa sig som inter- 

nordisk kontaktinstans. Statens provningsanstalt tillstyrker dock att 

man genom en utredning preciserar ett forslag till centralt nordiskt
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mattekniskt institut. Liknande synpunkter framfors av Styrelsen for 

teknisk utveckling, som år positiv till ett samarbete på området. Om 

varje land hade en instans med nationellt samordningsansvar som sam

tidigt kunde utgora kontaktinstans internordiskt kunde ett centralt 

nordiskt mattekniskt institut vidare bearbetas inom ramen for detta 

samarbete.

Tekniska hdgskolan i Stockholm, konsistoriet har inhåmtat yttrande 

från sektionerna for teknisk fysik, lantmåteri samt elektroteknik. Sek

tionen for teknisk fysik finner forslaget intressant men anser att resulta

tet av de utredningar som forekommer inom landet bl. a. rorande prov- 

ningsanstaltens omorganisation bor awaktas innan slutligt stållnings- 

tagande gores. Sektionen for lantmåtare forordar en samordning inom 

de nordiska lånderna av den rent metrologiska verksamheten. En ut- 

byggnad av statens provningsanstalt till ett nordiskt institut for provning 

och måtteknik kan också vara ett sått att forstårka provningsresurserna 

menar man. En viss decentraliserad verksamhet måste man dock fortsått- 

ningsvis råkna med. For måtteknik i ovrigt forefaller inråttandet av ett 

gemensamt nordiskt institut tveksamt. Utvecklingen befordras båttre 

av samarbete mellan decentraliserade verksamheter. Sektionen for elek

troteknik ståller sig positiv till forslaget. Inom det metrologiska områ

det ar behovet av ett centrum med myndighetsstatus mycket stort. For 

att ett dylikt centrum skall få tillråckligt stora resurser borde ett sådant 

centrum vara gemensamt for de nordiska lånderna.

Ingenjdrsvetenskapsakademien i Sverige tillstyrker forslaget om att 

overvåga ett nordiskt samarbete på det instrument- och måttekniska 

området och att man dårvid åven beaktar mojligheten att inråtta ett 

centralt mattekniskt institut. Ur teknisk och vetenskaplig synpunkt bor 

det vara mojligt att etablera en nordisk samverkan på det måttekniska 

området. Ett eventuellt instituts organisation och arbetssått måste 

anpassas till det på nordisk bas samlade behovet av dess tjånster. En 

tånkbar form kan visa sig vara ett decentraliserat institut, dår man 

har en gemensam kårna med ett nåt av fristående institutioner. Till

styrker forslaget gor åven Tekniska nomenklaturcentralen, som anser 

att gemensamma nordiska insatser på det terminologiska området un- 

derlåttar formedling av kunskaper och fakta.

Sveriges standardiseringskommission och Sveriges industriforbund år 

i princip positiva till forslaget. SIS anser sig dock inte for nårvarande 

kunna bedoma om man också bor ta steget till inråttande av ett nor

diskt institut. Sveriges industriforbund forordar ytterligare utredningar 

då man i medlemsforslaget inte tar stållning till samarbetets organisa

toriska form.

Svenska teknologforeningen anser att den organisatoriska samordning

en av metrologisk verksamhet bor nårmare undersokas. Foreningen ser 

det som angelåget att man forenar fordelen att inom Norden kunna
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utveckla och ha tillgång till avancerade måtresurser med fordelen att 

inom respektive land kunna anlita lokala men mindre avancerade re

surser for frekventa behov.

3. Utskottet

Foreliggande medlemsforslag utgor en uppfoljning av rådets rekom- 

mendation nr 12/1971 angående inforande av Si-systemet i vilken de 

nordiska lånderna rekommenderas att i samarbete genomfora erforder- 

liga åndringar och komplettering av gållannde lagstiftning i syfte att 

vid en och samma tidpunkt under 1970-talets forsta halft infora mått- 

enheter enligt Si-systemet samt att i samband dårmed åven overvåga 

forutsattningarna for vidgat nordiskt samarbete i sporsmål som anknyter 

till Si-systemets inforande.

Nåmnda medlemsforslag ronte ett osedvanligt gott mottagande av det 

helt overvagande antalet remissinstanser. Vid remissbehandlingen av 

forslaget pekade ett antal remissinstanser på olika fordelar som kunde 

uppnås genom nordiskt samarbete betraffande åtgårder i anknytning 

till forslaget, bl. a. vad gåller fortsatt nordiskt samarbete i fråga om 

måttsystemets utveckling och inforande och nordiskt samgående i fråga 

om bearbetning av andra, allmånna metrologiska sporsmål. Sårskilt 

intressant syntes utskottet uppslaget vara att overvåga uppråttandet 

av ett gemensamt nordiskt metrologiskt institut och utskottet uttalade 

att detta sporsmål nårmare borde utredas av sakkunniga i samband 

med forberedelsema for Si-systemets inforande. Vidare må nåmnas vad 

som uttalats om vårdet av att man i de nordiska lånderna soker i så 

hog grad som mojligt språkligt samståmma benåmningama på enheter 

m. m. Liknande synpunkter har åven framkommit i det nya remiss- 

materialet.

Flertalet av de remissinstanser som behandlat det nu foreliggande 

medlemsforslaget ståller sig positiva till en samordning av den metrolo

giska verksamheten i Norden. Skilda uppfattningar framtråder dock når 

det gåller formen for detta samarbete och organisationen av ett even- 

tuellt nordiskt måttekniskt institut. Ett genomgående drag hos flertalet 

år att peka på behovet av ytterligare utredningar innan man tar slutgiltig 

stållning till forslaget. Vissa norska remissinstanser finner det svårt 

att i nuvarande låge, då forhandlingar pågår med EC, ta stållning till 

forslaget. Något formligt samband foreligger dock ej mellan dessa två 

sporsmål. Vanligast år dock att man forordar ytterligare utredningar 

bl. a. angående institutets tekniska omfång, dess resurser och organisa

tion, samt vilka ekonomiska konsekvenser uppråttandet av ett dylikt 

institut skulle fora med sig. Bland remissinstanserna finns både sådana 

som ståller sig tveksamma och inte finner det styrkt att ett centralt 

nordiskt måttekniskt institut skulle vara låmpligaste formen och sådana
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som tilistyrker att man genom en utredning preciserar ett forslag till 

centralt nordiskt måttekniskt institut.

Utskottet finner sålunda, att den helt overvågande delen av remiss- 

instanserna tillstyrker att den organisatoriska samordningen av metro

logisk verksamhet nårmare undersoks, vilket utskottet anser naturligt 

i ett sporsmål av denna råckvidd och komplexitet.

Ett stort antal av de remissinstanser som nårmare gått in på frågan 

om den organisatoriska modellen for ett måttekniskt institut på nordiskt 

plan har uttalat att en tånkbar form kan visa sig vara ett decentralicerat 

institut, dar man har en gemensam kårna med ett nåt av fristående 

institutioner. Från flera håll håvdas att befintliga nationella institu

tioner bor bevaras och vidareutvecklas. Ett nordiskt institut kan enligt 

denna uppfattning vara organisatoriskt koncentrerat men verksamheten 

uppdelad mellan de olika lånderna. Varje land skulle således bibehålla 

ett måttekniskt institut. De avancerade måttekniska resurserna behover 

sålunda ej nodvåndigtvis samlas till en plats.

Utskottet anser det mot bakgrund av ovanstående styrkt att behov 

foreligger av en nårmare utredning om organisationen av det nordiska 

samarbetet på det måttekniska området. Samtidigt konstaterar utskottet 

att mycket olika uppfattningar råder om den form av organisation av 

samarbetet som kan synas vara den mest låmpade, och att medlems- 

forslagets tanke på ett centralt nordiskt måttekniskt institut ej har fått 

någon storre anslutning i den meningen att det skulle innebåra en 

sammanforing av alla måttekniska resurser till ett stålle. Utskottet finner 

å andra sidan starka skål tala for en organisationsform som tillmotes- 

går både behovet av en samordning av de måttekniska resurserna i 

Norden och behovet av bibehållande av tillfredsstållande resurser inom 

varje enskilt land for lokala behov. En sådan form kan vara en decent- 

raliserad modell av slag som ovan antytts.

Utskottet foreslår dårfor, att Nordiska rådet måtte antaga foljande 

rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att låta 

nårmare utreda låmpliga former for nordisk samverkan på det 

måttekniska området i syfte att stårka detta samarbete.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdi) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

Arne Geijer (s) Johann Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV) Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H)

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Lahteenmaki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr.F.)

Veikko Vennamo (Smp)
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Medlemsforslag
om nordiskt deltagande i Internationella fågelskyddsrådet

(Vcickt av Eric Carlsson, Svend Haugaard, Sven Mellqvist och Pertti 

Salolainen)

Behovet av okat internationellt skydd for de migrerande fåglarna 

har observerats på olika håll. Sålunda holl Internationella fågelskydds

rådet (ICBP) sin femtonde vårldskonferens i Holland mellan 6 och 11 

september 1970 med representanter for ett stort antal lånder. Från de 

nordiska lånderna deltog foretrådare for Danmark, Island och Sverige. 

Konferensen antog enhålligt ett antal resolutioner och rekommendatio- 

ner riktade till regeringar och internationella organ i syfte att stårka 

fågelskyddet.

Forutom de rekommendationer som avsåg bevarande av vissa fågel- 

arter, sårskilt rovfåglar, antogs ett antal som behandlar mer generella 

frågor, t. ex. pesticider. Konferensen uppmanade entråget alla rege

ringar som inte redan har gjort så bl. a. att forbjuda tillverkning, for- 

såljning och anvåndning av beståndiga eller anrikbara pesticider och att 

uppmuntra ersåttandet av dem med nedbrytbara och mer selektiva for

eningar och att sakerstålla att pesticidernas verkningar fortlopande 

kontrolleras och utforskas. Vidare rekommenderade konferensen Foren- 

ta Nationerna att anbefalla sina organ att utfora erforderliga biologiska 

undersokningar av de skadliga verkningar pesticider och herbicider 

fororsakar naturen på lång sikt, innan anvåndning av dem rekommen- 

deras eller finansieras, och att uppgora ett handlingsprogram och vid- 

taga praktiska åtgårder betråffande pesticider.

Den av Nordiska rådet tidigare behandlade frågan om skydd for flytt- 

fåglar togs upp av konferensen. Den uppmårksammade bl. a. att mass- 

fångst av fåglar under deras passage genom sydvåstra Frankrike påver- 

kar de bestånd, som håckar i många europeiska lånder, och uppmanade 

den franska regeringen att vidtaga alla tånkbara åtgårder for att effek

tivt och med minsta mojliga drojsmål forbjuda fångst av små flyttfåglar 

i Aquitaine under deras hostflyttning.

Konferensen noterade åven att stora mångder flyttfåglar, som år 

skyddade i de fiesta europeiska lånder, passerar Malta och att många 

av dem dår dodas eller fångas i nåt eller snaror utan åtskillnad. Kon

ferensen uppmanade Maltas regering att tilise att denna verksamhet
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strangt kontrolleras genom andamålsenliga och verksamma fågelskydds- 

lagar samt att foretaga en oversyn av sin nuvarande lagstiftning. Har- 

jamte påyrkade konferensen avsåttande av fågelreservat, vilka kan er- 

bjuda flyttfåglarna en fristad och ge Maltas befolkning goda mojligheter 

att låra sig vardesatta fåglar i deras naturliga miljo.

Vidare uppmanade konferensen regeringarna i alla lander att forbju- 

da import, export, transport eller återutforande av levande fåglar lik- 

som av skinn eller andra delar av fåglar, som hor till arter eller under

arter som ej får samlas i deras hemland eller exporteras från dessa. 

Detsamma skall galla fåglar, vilkas mojligheter att overleva i vilt tillstånd 

ar hotade till foljd av nyligen skedd eller våntad forstorelse av hack- 

ningsområden eller andra livsbetingelser eller av verksamheter som år 

skadliga for uppråtthållandet av ett tillrackligt viltbestånd. Samlande, 

import, export, transport eller återutforande bor dock vara tillåtet, om 

det sker på ett tillfredsstållande reglerat sått eller på uppdrag av legiti

ma vetenskapliga institutioner och zoologiska trådgårdar, forutsatt att 

åtgarden ar påkallad for vetenskapliga åndamål eller i undervisnings- 

syfte och den ej skadar viltbestånden eller att åtgarden vidtages i 

otvetydig avsikt att forstårka den håckande stammen eller återinplan- 

tera en sådan.

Regeringarna uppmanades åven forbjuda samlandet av vilda fåglars 

agg och att icke långre ge tillstånd till insamling av ågg av vilda fåglar 

for privata samlingar utan endast i samband med regelrått forskning och 

vetenskapliga projekt.

Frågan om skydd for flyttfåglar upptogs vid 1969 års session i Nor

diska rådet i ett medlemsforslag (A 188/j), dår behovet av gemensam

ma åtgårder till skydd av flyttfåglar utanfor Norden framholls. Forsla

get ledde ej till någon rekommendation från rådet, men under behand

lingen av saken konstaterade man att alla nordiska lånder hade samma 

negativa instållning till den i medelhavsområdet vanliga massfångsten av 

småfåglar. En relativt stor minoritet av de i omrostningen deltagande 

rådsmedlemmarna ville dock gå långre. De hånvisade till att bland in- 

tresserade myndigheter och organisationer enighet rådde om att ett ge

mensamt nordiskt upptrådande gentemot de lånder, dår fångst av flytt

fåglar var tillåten, skulle vara vårdefullt och kunna bidra till forbud 

mot sådan fångst. Dessa rådsmedlemmar ville dårfor att de nordiska 

regeringarna skulle rekommenderas att ta initiativ i denna riktning.

Vidare kan antecknas att 1950 års Pariskonvention om skydd for 

småfåglar blott ratificerats av Island och Sverige av de nordiska lån

derna. Dessa bor alla godtaga denna internationella overenskommelse.

Sedan 1969, då saken senast behandlades i rådet, har avlivandet av 

flyttfåglar i olika europeiska lånder fortsatt. Det år i detta låge ange- 

låget att de nordiska lånderna samfållt ger till kånna en mening i denna 

sak. For att resultat skall uppnås bor frågan upptas på bred grundval.
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Internationella fågelskyddsrådet kan vara ett lampligt forum hårfor, 

och de nordiska lånderna bor engagera sig i dess arbete.

Infor 1972 års stora FN-miljovårdskonferens i Stockholm bor de 

nordiska lånderna gora en gemensam insats till skydd for fågelbestån- 

det. I det foregående har anvisats olika vågar hårvidlag.

Under hånvisning till vad vi hår anfort får vi dårfor hemstålla,

att Nordiska rådet ville rekommendera Nordiska ministerrådet att 

låta vidtaga gemensamma åtgårder for att skydda det nordiska 

beståndet av flyttfåglar, bl. a. genom att fråmja ett aktivt nor

diskt deltagande i Internationella fågelskyddsrådet och medver- 

kan till att alla nordiska lånder ratificerar 1950 års konvention 

om skydd for småfåglar.

Stockholm, København och Helsingfors den 14 september 1971

Eric Carlsson (c) Svend Haugaard (RV) Sven Mellqvist (s)

Pertti Salolainen (Kok)
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Medlemsforslag
om inråttandet av en nordisk fond for fråmjande av tekniskt och 
industriellt samarbete

(Vdckt av Anders Aitne, Yngve Holmberg, Lars Lindeman och Sture 

Palm)

Till Nordiska rådet inkommer med regelbundna mellanrum forfråg- 

ningar eller forslag från organisationer och enskilda som galler ekono- 

miskt understod till olika former av nordisk verksamhet. I ett stort antal 

fall, som beror kulturområdet i vidstråckt bemårkelse, kan Nordiska 

rådet hanvisa vederborande till att ansoka om bidrag ur Nordiska kul

turfonden.

Når det gåller anslagsfrågor, som har anknytning till områdena for 

tekniskt och industriellt samarbete, saknas på enstaka undantagsfall 

når sådana bidragsmojligheter. Hithorande årenden gåller sporsmål av 

vitt skild natur. Ett ofta forekommande fall år att t. ex. en bransch- 

organisation eller intresseforening bedriver någon form av samnordisk 

verksamhet. for vilken av olika skål huvudmånnen icke kan påtaga sig 

alla kostnaderna. Stundom kan det galla någon enstaka manifestation, 

dår viss kostnadståekning utifrån år erforderlig. Statliga myndigheter 

befinner sig ej sållan i kretsen av dem, som gor sådana forfrågningar.

Hittills har Nordiska rådet i ett icke obetydligt antal fall, då saken 

i synnerlig grad ansetts fortjåna stod, genom en rekommendation sokt 

fråmja ett efterstråvansvårt nordiskt samarbete och skaffa det nodiga 

bidrag. Detta forfaringssått innebår att for varje sårskilt fall en om- 

ståndlig procedur såttes i gång. Metoden år också ur flera andra syn- 

punkter icke en idealisk form for behandling av denna typ av spors

mål. Nordiska rådet saknar sjålvt expertis for att bedoma de olika for

siagens halt. och endast genom en omfattande remissbehandling kan un

derlag for en bedomning erhållas. Forfaringssåttet år onodigt tungrott, 

och det ger icke heller reellt underlag for en avvågning och priorite

ring mellan olika konkurrerande anspråk. I och med att det nordiska 

samarbetet fått fastare organisatorisk utformning genom Nordiska mi

nisterrådets tillkomst och Nordiska rådet ej långre år det enda generella 

nordiska samarbetsorganet, forefaller det också oegentligt att Nordiska 

rådet sysselsåtter sig med enstaka årenden av en typ som nationellt skul

le ha behandlats som ett forvaltningsmåssigt rutinårende. Verksamheten 

inom Nordiska rådet bor begrånsas till sporsmål som har mer prin- 

cipiell betydelse. En forutsåttning hårfor år emellertid att det finns 

nordiska organ som år ågnade att behandla denna typ av årenden.
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Erfarenheterna inom Nordiska rådet pekar i den riktningen att det 

skulle vara fordelaktigt om det funnes en generell nordisk instans dit 

detta slags framstållningar kunde hånvisas. Det år hår icke fråga om 

nordiska investeringsfonder, varom tidigare talats. Det gåller något 

mycket blygsammare. Fonden skulle understodja sådant utvecklings- 

arbete som skulle forbåttra forutsåttningarna for den nordiska sam

handelns utveckling t. ex. i form av gemensam provnings- och standar- 

diseringsverksamhet och utarbetande av gemensamma industriella nor

mer.

I det låge som nu avtecknar sig betråffande de nordiska låndemas 

skilda anknytningsformer vad gåller Gemensamma marknaden råder en 

vidstråckt enighet om att de mojligheter till fortsatt och vidgat nordiskt 

samarbete som existerar skall utnyttjas. Trots denna principiella enighet 

kan det emellertid synas foreligga svårigheter att klart utpeka vad som 

kan goras for att konkretisera dessa onskningar. Den hår framforda 

tanken, som syftar till att snabbare få fram de begrånsade men nod- 

våndiga medel som normarbete etc. fordrar, år avsett som ett konkret bi

drag till denna debatt. V i år vål medvetna om att det statsfinansiella 

låget i de nordiska lånderna for nårvarande inte medger nya kostnads- 

kråvande projekt. Den fond, som hår foreslås, skulle emellertid kunna 

startas i tamligen blygsam omfattning for att vidare utvecklas i ljuset 

av erfarenheterna och foreliggande behov. Det våsentliga år ej projek

tets omfattning i borjan utan det principiellt viktiga år att man beslutar 

uppråtta ett organ av hår angivet slag.

Vi foreslår således uppråttandet av en fond med syfte att fråmja nor

diskt samarbete på de tekniska och industriella områdena. Fondens 

åndamål bor ej begrånsas alltfor snåvt utan anges i generella ordalag 

eventuellt med exempel som visar fondens inriktning. I praktiken får det 

ankomma på fondens styrelse att praktiskt uppdraga riktlinjer for dess 

insatser. Organisatoriskt bor fonden vara understålld Nordiska minister

rådet, som bor utse styrelsen. I denna bor ingå, forutom representanter 

for berorda ministerier/departement, medlemmar utsedda på forslag 

av Nordforsk och av de nordiska industriforbunden. Två nordiska par

lamentariker med insikter i hår berorda åmnesområden bor utpekas av 

Nordiska rådet.

Med anledning av vad hår ovan anforts foreslår vi,

att Nordiska rådet måtte rekommendera Nordiska ministerrådet 

att inråtta en nordisk fond for fråmjande av teknisk och indu- 

striell utveckling och samarbete.

Oslo, Stockholm och Helsingfors den 22 oktober 1971

Anders Aune (A) Yngve Holmberg (m) Lars Lindeman (Sd)

Sture Palm (s)
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BILAGA 1, Yttranden (se supplementband, s. 769).

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems- 
forslaget

Till ekonomiska utskottet har hanvisats ett medlemsforslag om inråt- 

tande av en nordisk fond for framjande av tekniskt och industriellt sam

arbete. Medlemsforslaget har behandlats av utskottets niomannakom- 

mitté vid mote i Stockholm den 19 januari 1972 samt av utskottet vid 

dess mote i Stockholm denna dag.

1. Inledning

I medlemsforslaget hemstalls att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera Nordiska ministerrådet att inråtta en nordisk fond for framjande 

av teknisk och industriell utveckling och samarbete.

2. Remissyttrandena

Yttrande over medlemsforslaget har avgivits av foljande myndigheter 

och organisationer:

Nordforsk.

Danmark:

Industriraadet.

Finland:

Handels- och industriministeriet.

Patent- och registerstyrelsen.

Tekniska hogskolan.

Finlands industriforbund.

Finlands standardiseringsforbund r.f.

Stiftelsen for teknikens framjande.

Norge:
Finans- og tolldepartementet.

Departementet for industri og håndverk.

Departementet for handel og skipsfart.

Norges industriforbund.

Norske håndverks- og industribedrifters forbund.

Norges standardiseringsforbund.

Sverige:

Kommerskollegium.

Styrelsen for teknisk utveckling.

Sveriges riksbank.

Sveriges standardiseringskommission (SIS).

Sveriges industriforbund.

Sveriges mekanforbund.

19—710120. Nordiska rådet.
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Samtliga remissinstanser ar positiva till nordiskt samarbete på det tek

niska och industriella området. Ett antal remissinstanser stoder med

lemsforslaget i dess foreliggande form, andra åter ståller sig icke av- 

visande men forordar antingen ytterligare overvåganden eller att de på- 

talade behoven tåckes i andra former. Flera remissinstanser framhåller 

att ett samarbete i enlighet med medlemsforslagets intentioner till en del 

redan existerar, bl. a. inom Nordforsks ram.

Medlemsforslaget tillstyrkes av patent- och registerstyrelsen, tekniska 

hdgskolan, Finlands standardiseringsforbund, samtliga i Finland, Norske 

håndverks- og industribedrifters forbund, Norges standardiseringsfor

bund, Sveriges standardiseringskommission och Sveriges mekanforbund.

Finlands industriforbund understoder forslaget under forutsåttning att 

tillråckligt samarbete kommer till stånd mellan Nordforsk och fonden 

så att dubbelarbete undvikes.

Styrelsen for teknisk utveckling i Sverige anser att en utveckling av 

det nordiska samarbetet vad gåller teknisk forskning och dess praktiska 

tillåmpningar år angelågen. Det år hårvid av vikt att samarbetet inte 

bara får adekvata ekonomiska resurser utan åven en organisatorisk form 

som fråmjar och underlåttar uppnåendet av angelågna målsåttningar. I 

jåmforelse med den utveckling som skett inom det allmånna kulturella 

området bor man åven for detta område etablera en struktur med for- 

maliserad anknytning både till Nordiska ministerrådet och Nordiska rå

det. Om denna skall få formen av en fond med sårskild styrelse eller 

snarare bygga på ett existerande organ som Nordforsk, erfordrar når- 

mare overvåganden anser Styrelsen. En tånkbar modell vore att man 

till Nordiska ministerrådets forfogande stållde ekonomiska resurser av 

den storleksordning som erfordras for meningsfulla insatser inom om

rådet. Genom beslut av ministerrådet skulle dessa resurser kunna an- 

våndas for genomforande av planer som låggs fram av exempelvis Nord

forsk. Styrelsen finner således att medlemsforslaget beror en for det 

nordiska samarbetet våsentlig fråga, men att de praktiska åtgårdema 

som skisserats i forslaget kråver ytterligare utredning innan de kan bli 

foremål for beslut.

Stiftelsen for teknikens framjande i Finland anser idén om inråttan- 

det av den foreslagna fonden i princip vård att understodjas men for

ordar forst en mera detaljerad utredning om fonden.

Handelsdepartementet i Norge, med inståmmande av Industrideparte

mentet, anser att medlemsforslaget vål ågnar sig for nårmare overvå

ganden i den nya åmbetsmannakommittén for ekonomiskt samarbete.

Kommerskollegium i Sverige anser att ett fordjupat nordiskt samar

bete i hithorande frågor sårskilt rorande såkerhets-, standardiserings- 

och normeringsfrågor år onskvårt. Kollegiet forordar dock en foregå

ende utredning av Nordiska ministerrådet.

Industriraadet i Danmark har på vissa betingelser intet att erinra mot
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inråttandet av den foreslagna fonden men befarar att den kan ytterligare 

oka kontaktproblemen mellan industrin och den statsunderstodda forsk

ningen. I likhet med handels- och industriministeriet i Finland, Sveriges 

riksbank, Norges industriforbund och Sveriges industriforbund anser 

man darfor att ett intensifierat fråmjande av nordiskt tekniskt och in- 

dustriellt samarbete skulle kunna utvecklas inom ramen for Nordforsk. 

Skulle Nordforsk sakna tillråckliga medel for att påtaga sig dessa upp

gifter vore det båttre att ge denna institution okade resurser ån att skapa 

en ny fond vars verksamhet delvis skulle sammanfalla med Nordforsks.

Inte heller Nordforsk ansluter sig helt till forslaget, då man anser att 

en viss del av forslagets intentioner uppfylles genom dess egen verk

samhet.

3. Utskottet

Grundtanken i medlemsforslaget att nordiskt samarbete på det tek

niska och industriella området bor fråmjas och stodjas ekonomiskt har 

vunnit anslutning i flertalet remissyttranden. Når det gåller de låmp- 

ligaste formerna hårfor går emellertid åsikterna isår. De remissinstanser 

som uttalat sig mycket positivt for medlemsforslaget år emellertid enligt 

utskottets mening av sådan betydelse i forevarande sammanhang att 

deras instållning inte kan forbigås då denna under alla omståndigheter 

synes visa det beråttigade i medlemsforslaget.

Ett antal remissinstanser har framhållit att den foreslagna fondens 

syften redan delvis tåcks genom Nordforsks fond respektive skulle kun

na tåckas dårigenom genom en utvidgning av Nordforsks mandat.

Utan tvivel år denna synpunkt vård beaktande då det ej ligger i det 

nordiska samarbetets intresse att åstadkomma dubbleringar. Denna syn

punkt år också till en del beaktad redan i medlemsforslaget som for- 

utsatt en nåra anknytning till Nordforsk genom representation i fondens 

styrelse. Flera remissinstanser har sårskilt uttalat sig for medlemsfor- 

slagets syfte att fråmja bl. a. standardiseringssamarbetet ekonomiskt, 

vilket till synes skulle fordra en våsentlig utvidgning av Nordforsks man

dat. Det ligger emellertid ej inom ramen for utskottets mojligheter att 

utreda i vad mån medlemsforslagets syften låter sig rymmas inom en 

utvidgad ram for Nordforsks verksamhet. Såsom antytts i nåmnda re

missyttranden bor detta sporsmål overvågas vidare nårmast genom Nor

diska ministerrådets forsorg.

Utskottet har i detta sammanhang sårskilt fåst sig vid vad som ut- 

talas i yttrandet från Styrelsen for teknisk utveckling i Sverige, en av 

medlemsorganisationema i Nordforsk, vars tankegångar nåra ansluter 

sig till medlemsforslagets.

Utskottet anser således att faststållandet av formerna for genomfo- 

randet av medlemsforslagets intentioner bor overlåtas till Nordiska m i

nisterrådet men att utskottet vill stålla sig bakom medlemsforslaget.



580 A 351/e: Bilaga 3— 4

Dettas intentioner synes också ligga val i linje med det mandat som 

Nordiska ministerrådet uppdragit åt den nyupprattande åmbetsmanna- 

kommittén for nordiskt ekonomiskt samarbete.

Oavsett vilken form man till slut stannar infor forutsatter utskottet 

dock att Nordforsks hittillsvarande verksamhet, som utskottet anser 

vara sardeles vardefull, ej påverkas negativt.

Under åberopande av vad som ovan anforts får utskottet foreslå,

att Nordiska rådet ville antaga foljande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att ekono

miskt fråmja nordiskt tekniskt och industriellt samarbete antingen 

genom inråttandet av en sårskild nordisk fond eller genom att 

verka for en utvidgning av Nordforsks mandat och resurser.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Anue (A)

Arne Geijer (s) Johan Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV) Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H) 

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Lahteenmdki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr. F.) 

Veikko Vennamo (Smp)

BILAGA 3, Skrivelse till Nordiska rådet från Ingenjorsvetenskaps- 

akademiens kran- och hisskommission rorande Nordiska gruppen for 

lyftdonsbeståmmelser (NGL) (se supplementband, s. 783).

B ILAGA 4, I efterhånd inkommet yttrande (se supplementband, s. 788).
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Medlemsforslag
om forarskydd vid trafikforsåkring

(Vdckt av Svend Horn, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist och Pekka Tar-

janne)

Den våxande motorismen, de forbattrade bilfårjeforbindelserna och 

manniskomas okade mojligheter att foreta resor har på ett explosions- 

artat satt okat biltrafiken mellan de nordiska lånderna. På sextiotalet 

mer ån fordubblades personbilstrafiken over Oresund och uppgick år 

1970 till c:a 1 350 000 fordon. Mellan Sverige och Finland har trafik- 

okningen procentuellt varit storre som en foljd av de mycket 

snabbt utvecklade fårjforbindelserna mellan dessa två lånder.

En oundgånglig konsekvens av den okade personbilstrafiken mellan 

de nordiska lånderna har också varit en kraftig okning av antalet tra- 

fikolycksfall, tyvårr också sådana med allvarliga personskador eller dod- 

lig utgång som foljd. Enligt gållande overenskommelser mellan de nor

diska låndernas trafikforsåkringsforeningar gåller en i ett nordiskt land 

tecknad trafikforsåkring utan vidare inom hela det nordiska trafikfor- 

såkringsområdet, som omfattar Danmark, Finland, Norge och Sverige. 

Bevis over trafikforsåkringen behover ej foretes vid grånsen och even

tuella ersåttningsanspråk regleras mellan låndernas trafikforsåkrings

foreningar.

Aven om trafikforsåkringssystemet i Norden sålunda i hog grad år 

enhetligt och fungerar smidigt till gagn for bilresenårerna, forefinns 

likvål betydelsefulla skiljaktigheter mellan lånderna i fråga om forsak- 

ringsskyddet. I Danmark, Norge och Sverige år motorf ordonsforsåk- 

ringen till sin natur en ren ansvarsforsåkring i forhållande till tredje 

person, varfor skada på forarens eller forsåkringstagarens person eller 

gods i princip inte tåcks av forsåkringen. For att uppnå s. k. forarskydd 

bor en kompletterande s. k. forarplatsforsåkring tecknas. I Finland dår- 

emot ersåtter den obligatoriska trafikforsåkringen åven personskada, 

som åsamkats fordonets ågare eller forare. Denna skiljaktighet i fråga 

om forarskyddet torde vara mindre kånd bland den stora allmånheten, 

som fastmer lever i forestållningen att trafikforsåkringen gåller ofor- 

åndrad i annat nordiskt land med exakt samma formåner som i hem

landet. Principen i fråga om tillåmpningen av forsåkringsvillkor vid for- 

såkringsfall i annat land år dock, att det lands lag gåller dår man ror 

sig. En i Finland tecknad forsåkring blir sålunda i annat nordiskt land 

reducerad på så sått, att ågare av motorfordon eller dess forare vid 

personskada ej kan erhålla ersåttning. I overensståmmelse hårmed har 

den i Finland gållande trafikforsåkringslagen år 1968 åndrats så att det

A 353/t
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forsåkringsskydd, som utlåndskt fordons agare erhåller vid tillfalligt 

bruk av fordonet i landet, år reducerat på motsvarande sått, d. v. s. icke 

omfattar forarskydd (15 § 2 mom. lag om åndring av trafikforsåkrings- 

lagen, FFS 167/68).

Personbilstrafiken mellan de nordiska lånderna okar fortgående och 

det forekommer allt oftare åven allvarliga trafikolyckor med personska- 

dor for fordonets ågare/forare. Till Finland anlånde år 1970 samman

lagt 341 791 fordon, av vilka 239 771 var inregistrerade i Sverige. An- 

talet noterade skador, som fororsakats av de utlåndska fordonen, var 

1 011. Den procentuella okningen av skadorna i jåmforelse med situa

tionen år 1960 var 596,5 procent (55 444 utlåndska fordon —  145 ska

dor). Flertalet skador orsakas av i de nordiska grannlåndernas inregistre

rade fordon. Av under år 1970 i Sverige noterade sammanlagt 1 722 ska

dor, som fororsakats av utlåndska fordon, hade 44 skador orsakats av 

danska, 330 av finska och 240 av norska fordon. Med beaktande av 

detta synes den skiljaktighet, som forefinns i forsåkringsskyddet mellan 

lånderna i fråga om forarskyddet, utgora en allvarlig llucka i det nor

diska trafikforsåkringssystemet. Enligt undertecknades formenande bor

det det undersokas, huruvida gållande lagstiftning på området i de lån- 

der dår forarskydd ånnu ej gåller kunde bringas i konformitet med den 

i Finland gållande skyddsnivån, så att skyddet åven på denna punkt vore 

enhetligt i hela Norden. Starka skål, icke minst av social art, synes tala 

for denna losning, som icke skulle låmna forsåkringstagaren utan ersått

ning just i sådana fall då behovet av forsåkringsskydd ofta år storst, 

d. v. s. når mer eller mindre alllvarliga personskador intråffat, inte sållan 

med långvarig invaliditet och underhållsplikt av varierande omfattning 

som foljd.

Enhetlighet på området skulle åven forutsåtta, att den i Finland år

1968 åndrade trafikforsåkringen skulle åndras så, att trafikforsåk- 

ring for i annat nordiskt land inregistrerat fordon ej vore begrånsad i 

fråga om ersåttning for personskada till motorfordonets agare eller fo

råre.

Med hånvisning till vad ovan anforts får undertecknade foreslå,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige att undersoka mojlighetema for en 

åndring av gållande trafikforsåkringslagar så att i ett nordiskt 

land tecknad obligatorisk trafikforsåkring åven skulle innefatta 

ersåttning for personskada, som drabbat ågare eller forare av 

motorfordon vid tillfålligt bruk av fordonet i annat nordiskt 

land.

København, Helsingfors och Stockholm den 18 november 1971 

Svend Horn (S) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Pekka Tarjanne (Lkp)
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BILAGA

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over medlemsforslaget

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag om øget forsikringsmæs- 

sig beskyttelse af førere af motorkøretøjer. I udvalgets behandling af 

forslaget har deltaget følgende ministre: statsråd Bengt Norling, sam- 

ferdselsminister Reiulf Steen og minister vid finansministeriet Jorma 

Uitto.

I medlemsforslaget, som er fremsat af Svend Horn, Bror Lillqvist, 

Sven Mellqvist og Pekka Tarjanne, peges på, at der er forskelle mellem 

de i de nordiske lande gældende obligatoriske forsikringer for motor

køretøjer. I Danmark, Norge og Sverige er forsikringen en ansvarsfor

sikring i forhold til trediemand, medens forsikringen i Finland også 

omfatter personskade, som rammer køretøjets ejer eller fører. Dette 

forhold indebærer, at en finsk ejer (fører) ikke er dækket af sin for

sikring ved kørsel i de øvrige nordiske lande. Det foreslås derfor, at 

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige at undersøge mulighederne for en ændring af de gældende tra- 

fikforsikringslove, således at en i et nordisk land tegnet obligatorisk 

trafikforsikring også kommer til at omfatte erstatning for personskade, 

som rammer ejer eller fører af et motorkøretøj ved midlertidig brug 

af køretøjet i andet nordisk land.

Der er endnu ikke fremkommet svar fra alle de myndigheder og 

organisationer, som Nordisk Råd har anmodet om at afgive udtalelser i 

anledning af medlemsforslaget.

A f de indtil nu modtagne udtalelser og af, hvad der i øvrigt er oplyst 

over for udvalget, fremgår, at det i medlemsforslaget omhandlede pro

blem er en del af et mere omfattende kompleks af erstatningsretlige 

spørgsmål, som formentlig mest hensigtsmæssigt kan tages op til samlet 

behandling.

Udvalget har til hensigt at tage medlemsforslaget op til fortsat be

handling, når remissmaterialet foreligger.

Udvalget anmelder,

at det fortsætter behandlingen af medlemsforslaget efter Nordisk 

Råds 20. session.

Helsingfors, den 19. februar 1972

Erik Carlsson (c) Gils Gudmundsson (Ab) Gustav Holmberg (V)

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Arne Larsen (SF)

Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp)

Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp) Paavo Vayrynen (K)

Formand
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Medlemsforslag
om hogre skoglig utbildning

{Viickt av Eric Carlsson, Poul Hartling, lngemcir Mundebo och 

Johannes Virolainen)

Skogsbruket och skogsindustrin intar en central stållning i flera av 

de nordiska låndernas nåringsliv. Norden har också skapat sig en utom- 

ordentligt stark stållning på vårldens och framfor allt på Europas ex- 

portmarknad.

En forutsåttning for ett bibehållande och stårkande av denna position 

år bl. a. att utbildningen av de inom skogsbruket verksamma står på en 

i internationella sammanhang hog nivå. Så har hittills varit fallet, vilket 

bl. a. tagit sig uttryck i att personer med hogre skoglig utbildning från 

de nordiska lånderna i betydande utstråckning engageras i internatio- 

nellt biståndsarbete.

Inom skogsbruket —  liksom inom andra nåringar —  har kraven på 

utbildningen efter hand skårpts. Detta sammanhånger med bl. a. det 

ståndigt okande kunskapsforrådet, med skogsbrukets snabba rationali

sering och mekanisering under senare år och med de areella nårings- 

grenarnas okande betydelse for miljofrågor och rorligt friluftsliv. Ge

nom denna utveckling har kraven på sårskilt de hogre skogligt utbildade 

skårpts på så sått att okad specialisering inom utbildningsområdet blivit 

nodvåndig.

Denna specialisering, och dårmed mera direkta yrkesinriktning, av 

den hogre skogliga utbildningen ståller allt storre krav på t. ex. lårarre- 

surser. I denna situation tvingas man konstatera att forutsåttningarna att 

tillgodose de okande bildningskraven år i hogsta grad begrånsade. Ut- 

bildningskapaciteten -— och dårmed de tillgångliga resurserna i form av 

t. ex. lårarkrafter —  år for nårvarande dimensionerad for foljande ny- 

antagna elever per år:

Danmark 11 elever

Finland 60 elever

Norge 24 elever

Sverige 40 elever

Med detta begrånsade elevantal år det uppenbart att mojligheterna 

inom varje land till linjeuppdelning och ytterligare specialisering år 

starkt begrånsade. I flera av lånderna arbetas det for nårvarande på re
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vision av studieupplåggningen i syfte att uppnå den ovannåmnda spe

cialiseringen. Situationen ar dårfor nu gynnsam vad gåller mojligheterna 

till okat nordiskt samarbete inom den hogre skogliga utbildningen i Nor

den.

Den hittillsvarande utbildningen bedrivs vid foljande institutioner:

Danmark:

Veterinær- og landbohøjskolen 

med sårskild skogsbruksavdelning

Finland:

Agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten vid Helsingfors universitet

Norge:

Norges landbrukshøgskole 

med sårskild skogsbruksavdelning

Sverige:

Skogshogskolan

Den skogliga forskningen år i Danmark, Finland och Norge formellt 

fristående men lokaliseringsmåssigt sammanhållen med undervisningen. 

I Sverige bedrivs både undervisningen och forskningen vid skogshog

skolan.

Den hogre undervisningens behov av nåra samverkan med forsk

ningen år uppenbar. Endast genom ett nåra samarbete kan undervis

ningen få tillgång till senaste forskningsron och de aktiva forskarnas 

medverkan i undervisningen bor intensifieras. Samverkan i olika for

mer bor vara mojlig inte bara vad avser grundutbildning (jågmåstarut- 

bildning) utan också betråffande forskarutbildning samt fort- och vi- 

dareutbildning av redan yrkesverksamma. Forskarutbildningen sker nor

malt inom den ordinarie forskningsverksamheten, men betydande inslag 

av kurser och seminarieserier forekommer. D å specialiseringen inom 

forskarutbildningen kan sågas vara ånnu långre driven ån inom grund- 

utbildningen, bor samordning av kurser m. m. redan vara både onsk- 

vård och mojlig att genomfora.

Nordisk samverkan inom skogsbrukets område pågår sedan långe, och 

då sårskilt inom forskningen. På basis av en rekommendation i Nor

diska rådet (rek. nr 19/1966) om skogstekniskt utvecklingsarbete har 

sålunda samarbete etablerats på detta område. Detta arbete bedrivs 

sedan 1968 med stor framgång i regi av NSR (Nordiska skogsarbets- 

studiernas råd). Innevarande host har formaliserat samarbete påborjats 

betråffande vissa råvarufrågor genom det nybildade Nordiska rådet 

for virkeslåra. Många andra forskningsområden har vidare mer eller 

mindre formaliserat nordiskt samarbete sedan långe. Dessa samarbets- 

stråvanden har varit naturliga och fruktbårande på grund av de i 

stora stvcken mycket lika forutsåttningarna for skogsbruk inom Norden.
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Ett forslag till ytterligare formaliserat och intensifierat samarbete inom 

den skogliga forskningen har behandlats av låndernas fackdepartement 

under hosten 1971 och ar redan godkant i några lånder. Enligt detta 

forslag bildas Samarbetsnåmnden for nordisk skogsforskning (SNS) med 

representanter for såvål skoglig administration som skogsforskning. Sam

arbetsnåmnden skall enligt foreslagna stadgar verka for ytterligare sam

ordning och integration inom forskningen.

Samarbetsstråvandena inom såvål utbildning som forskning inom 

skogsbrukets område år sålunda vål dokumenterat. Okad samverkan 

medfor på sikt både mojligheter att uppråtthålla hog kompetens och 

mojligheter till rationaliseringar och kostnadsbesparingar. Det år dårfor 

angelåget att dessa samarbetsstråvanden på alla sått underlåttas. Efter

som den hogre skogliga utbildningen for nårvarande år foremål for over

syn och revision i flera lånder år det viktigt att det icke på nationell nivå 

tråffas beslut som kan forsvåra nordiskt samarbete i framtiden.

Tiden torde nu vara inne for regeringarna i de berorda nordiska lån- 

derna att prova låmpligheten av okad integration och samverkan inom 

den hogre skogliga utbildningen. Stora varden står hår på spel och be- 

tydande vinster ligger inom råckhåll.

I  forsta hand gåller det att klarlågga hur långt den grundlåggande ut

bildningen och den fortsatta specialutbildningen på det skogliga områ

det kan integreras. I samband dårmed bor klarlåggas om en motsva- 

rande koordination kan ske vad gåller den skogliga forskningen. En 

naturlig målsåttning synes vara att samordna hela den skogliga utbild

ningen i Norden under en gemensam ledning, som kan rationellt ut- 

nyttja alla tillgångliga resurser. Lokala och nationella faktorer får av- 

gora hur långt en integration kan drivas organisatoriskt och geografiskt.

Med stod av vad ovan anforts hemstålles,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige att verka for en okad integration och 

samverkan vad gåller hogre skoglig utbildning och forskning.

Stockholm, København och Helsingfors den 14 december 1971

Eric Carlsson (s) Poul Hartling (V) Ingemar Mundebo (fp)

Johannes Virolainen (K)
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TILLÅGG

PM rorande nordiskt samarbete inom skoglig hogre undervisning

(Upprdttad av professorn vid skogshogskolan Nils-Eric Nilsson)

1. Laget i grannlanderna

Den hogre undervisningen i Norge och Danmark år integrerad med 

undervisningen vid respektive lantbrukshogskolor. I Finland finns det 

en agro-forstfakultet vid Helsingfors universitet.

Den skogliga forskningen år i samtliga fall formellt fristående men 

lokaliseringsmåssigt sammanhållen med undervisningen.

Grundutbildningen år i Norge och Danmark femårig med ett inle- 

dande praktikorienterat år. Jåmfort med Sverige år undervisningen 

mera sorterad på grundvetenskapliga och tillåmpade åmnen. De grund- 

vetenskapliga åmnena låses i storsta låmpliga utstråckning gemensamt 

med agronomer, hortonomer och lantmåtare. Vissa åmnen (exempelvis 

kemi och fysik) låses mera ingående ån på skogshogskolan. Sommar- 

terminerna år mindre belagda med undervisning. I Danmark examine- 

ras cirka 10 elever per år, i Norge drygt 20. I Norge har man de två 

sista utbildningsåren en specialisering på fem linjer, som givetvis år 

svår att uppråtthålla genom att eleverna år få och varierande i antal.

I Norge och Danmark år man nu mycket angelågen att få till stånd 

en utredning om forutsåttningarna och mojligheterna for ett långtgå

ende nordiskt samarbete. Från båda lantbrukshogskolorna har det i host 

ingetts framstållningar hårom till respektive delegationer i Nordiska 

rådet. Från lantbrukshogskolan i Norge har dessutom gått en skrivelse 

i årendet till lantbruksdepartementet. I  Finland foreligger det stort in- 

tresse for samarbete i fråga om forskareutbildning samt fort- och vi- 

dareutbildning, medan grundutbildningen bedoms mindre låmpad for 

samarbete på grund av språkforhållandena. Grundutbildningen år sedan 

långe specialiserad ungefår enligt de riktlinjer som foreslagits av ar- 

betsgruppen U71. Antalet examinerade per år år 60 varav cirka 20 på 

den merkantila linjen.

2. Hittillsvarande kontakter

Aktiviteter i syfte att vidga och fordjupa nordiskt samarbete inom 

såvål undervisning som forskning har pågått sedan långe. Når det gål

ler forskningen har som bekant viss formalisering av existerande sam

arbete nyligen ågt rum.

Samarbete på undervisningssidan har diskuterats vid ett antal moten 

med representanter for de undervisande institutionerna i respektive lån*
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der. De tidigaste kontakterna avsåg fråmst u-landsundervisning och i 

någon mån forskarutbildning. Vid det senaste motet som agde rum i 

Norge 29— 30 november 1971 diskuterades forutsåttningar och moj

ligheter till samarbete på hela undervisningsområdet; således inom 

grundutbildning, forskarutbildning samt fort- och vidareutbildning. M o

tet beslot rekommendera att en arbetsgrupp med en representant från 

varje land skulle bildas. Arbetsgruppen skulle i forsta hand utforma en 

promemoria om forutsåttningar och mojligheter for samarbete (på 

grundval av vid motet forda diskussioner) och i andra hand ge forslag 

på ett begrånsat konkret forsoksprogram under åren 1972 och 1973. 

Med hånsyn till ovriga pågående utredningar skulle arbetsgruppen re- 

dovisa sitt arbete successivt och skyndsamt. (Inom U71 pågår arbete 

med en preliminar promemoria i årendet, som år avsedd att inges till 

styrelsen fore dess nåsta sammantråde.)

3. Konsekvenser for arbetet inom U71

Arbetsgruppen U71 har hittills redo visat vissa alternativa forslag till 

en mera specialiserad (behovsinriktad) grundutbildning. Vid utarbetan- 

det av dessa forslag har mojligheterna till nordiskt samarbete och sam

ordning dock inte beaktats.

Vid norgemotet framkom som en mojlighet att varje land skulle 

kunna ha sin egen basutbildning men att en arbetsfordelning skulle kun

na overenskommas i fråga om den specialiserade delen av utbildningen. 

En forutsåttning hårfor år givetvis att basutbildningen i stort år orga- 

niserad på samma sått. I  samband med att arbetsgruppen U71 anmåler 

resultatet av norgemotet hos styrelsen kommer arbetsgruppen dårfor 

att anhålla om nårmare direktiv for sitt fortsatta arbete. I forsta hand 

synes det vara aktuellt att utreda forutsåttningarna for en praktik- 

orienterad forberedande undervisning samt en med grannlånderna over- 

ensståmmande basutbildning. Med hånsyn till kostnads- och effektivi- 

tetsaspekterna ligger det dårvid nåra till hands att i forsta hand utreda 

ett utbildningsaltemativ som forutsåtter integration med undervisningen 

vid lantbrukshogskolan.

Stockholm den 8 december 1971

Nils-Eric Nilsson
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over medlemsforslaget

Till kulturutskottet har hanvisats medlemsforslag om hogre skoglig 

utbildning. Utskottet har behandlat medlemsforslaget vid sammantrade 

den 19 februari 1972.

1. Medlemsforslaget

I medlemsforslaget hemstalles, att Nordiska rådet måtte rekommen- 

dera regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att verka for 

en okad integration och samverkan vad galler hogre skoglig utbildning 

och forskning.

2. Utskottet

Utskottet har inte ansett sig kunna upptaga arendet till slutligt av- 

gorande utan en narmare sakbehandling, vartill mojlighet ej funnits 

vid 20:e sessionen. Utskottet har for avsikt att fortsatta sakens bered- 

ning efter sessionen.

Ovanstående har utskottet onskat anmåla for rådet.

Helsingfors den 19 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi P. Gislason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) 

Elsi Hetemaki (Kok) Alarik Haggblom (ÅS) Paul Jansson (s)

Tage Johansson (s) Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) 

Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) Per Olof Sundman (c)

Mirjam Tuominen (Skdl)
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Medlemsforslag
om nordiskt samarbete rorande marknadsproblem

(Vdckt av Johannes Antonsson, Olavi Lahteenmaki, Helge Seip, Jon 

Skaftason och Ib Stetter)

Alltsedan de nordiska lånderna påborjat sina forberedelser for for- 

handlingarna om Europeiska gemenskapernas utvidgning har naturligt 

nog det nordiska samarbetet både under forhandlingsskedet och over hu- 

vud i framtiden varit foremål for stor uppmårksamhet såvål inom Nor

diska rådet som från de nordiska regeringarnas sida.

Redan vid statsministermotet i Trondheim den 6 augusti 1970 utta- 

lade de nordiska statsministrarna bland annat att de lade vikt vid att 

man infor och under de europeiska marknadsforhandlingarna bevarar 

och starker det nordiska samarbetet, vilket redan givit så många vårde- 

fulla resultat.

Denna grundlåggande enighet har sedermera bekråftats vid en rad 

andra tillfallen.

Vid Nordiska rådets nittonde session i februari 1971 utgjorde dessa 

sporsmål en av de viktigaste dagordningspunkterna. Overlåggningarna 

mynnade ut i att Nordiska rådet i en rekommendation (nr 13) foreslog 

att dessa vasentliga sporsmål anfortroddes Nordiska ministerrådet som 

regeringarna genom Helsingforsavtalets revision enats om att uppråtta.

Genom sitt beslut i Åbo den 27— 28 oktober 1971 att tillsåtta ett nor

diskt ambetsmannautskott for ekonomiska samarbetsfrågor med upp- 

drag att igångsåtta ett utredningsarbete syftande till konkreta forslag for 

att vidareutveckla det nordiska samarbetet i den nuvarande marknadspo- 

litiska situationen har Nordiska ministerrådet gett ett konkret uttryck 

for sin vilja att fora dessa sporsmål vidare trots de svårigheter som 

år forbundna hårmed.

Vad betråffar nordiskt ekonomiskt samarbete i allmånhet synes såle

des anstalter som år mojliga att gora i rådande låge också ha gjorts, 

vilket Nordiska rådet såkerligen kommer att notera med tillfredsstål- 

lelse.

Ett viktigt problem inom den allmånna ramen for nordiskt ekono

miskt samarbete utgor de frågestållningar som aktualiseras når de nor

diska låndernas forbindelser med EC ordnas på olika sått.
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I syf te att soka vinna en overblick over dessa problem beslot Nor. 

diska rådets presidium vid mote i augusti 1971 att låta utarbeta en 

oversikt harover trots de vanskligheter som rymmes inom ett sådant 

uppdrag. Resultatet framgår av promemorior utarbetade av rådets eko

nomiska utskotts sekreterare (se Tillågg). Det år givet att det nordiska 

samarbetets stållning i framtiden år svåroverblickbart, så långe samtliga 

nordiska lånder ånnu icke slutfort sina forhandlingar med EC och slut- 

ligt godkånnande av forhandlingsresultatet foreligger. Samarbetet blir i 

hog grad beroende av faktorer och omståndigheter som ånnu inte kan 

helt vårderas och mera långsiktiga spekulationer om samarbetets ståll

ning måste dårfor bli losliga. Detta forhållande får emellertid ej undan- 

skymma det faktum att en rad problem kan forvåntas instålla sig, ome- 

delbart eller på kort sikt, redan når de nordiska lånderna avslutat sina 

forhandlingar. Den ovannåmnda utredning som presidiet låtit utfora sy

nes, trots dess preliminåra karaktår, utvisa att på en rad områden kom

mer problem att foreligga som bor behandlas på ett gemensamt plan i 

syfte att antingen soka finna losningar eller medel att overbrygga svå- 

righeterna.

Den tid som står till buds innan dessa problem inståller sig år emel

lertid kort. Det syns dårfor angelåget att de nordiska regeringarna såtter 

till resurser i sakligt och personellt hånseende att mota dessa problem. 

Intresset har hittills koncentrerat sig kring slutforandet av forhandling- 

arna med EC. Nåsta fas, forhandlingsresultatens genomforande i verk- 

ligheten, blir, sårskilt for de nordiska lånder som blir medlemmar av 

EC, en i hog grad kravande uppgift. Vidtas inte anstalter i tid, forelig

ger risk att de gemensamma nordiska intressen som hår berors blir for- 

summade.

Vi utgår från att de synpunkter som hår ovan anforts också delas av 

de nordiska regeringarna och att dessa också i hog grad år upptagna av 

det nordiska samarbetets framtidsproblem. En rad uttalanden av ansva- 

riga ministrar pekar i denna riktning. Vi har funnit det angelåget att 

dessa viktiga sporsmål blir foremål for behandling inom Nordiska rådet.

Enligt rådets ovannåmnda rekommendation nr 13/1971 hor dessa 

sporsmål hemma under Nordiska ministerrådet såsom centralt organ for 

ekonomiska samarbetsfrågor. Uppenbarligen behover ministerrådet for 

losandet av dessa uppgifter ett permanent samarbetsmaskineri med be- 

ståmda arbetsuppgifter och utrustat med nodig personal. Hur detta 

samarbetsmaskineri i sina enskildheter låmpligast bor utformas, ankom

mer det på Nordiska ministerrådet att avgora. Nordiska rådet år for sitt 

vidkommande berett att framfor allt genom sitt ekonomiska utskott 

taga aktiv del i arbetet i den form som kan finnas låmplig.

Vi får hemstålla,
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att Nordiska rådet ville rekommendera Nordiska ministerrådet att 

upptaga till behandling de problem for nordiskt samarbete som 

uppstår genom låndemas skilda former for anknytning till Euro- 

peiska gemenskapema och att inråtta hårfor erforderliga sam

arbetsorgan under ministerrådet.

Stockholm den 14 januari 1972

Johannes Antonsson (c) Olavi Låhteenmaki (Kok) Helge Seip (V)

Jon Skaftason (F) Ib Stetter (KF)
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TILLÅGG

S e t nordiska samarbetets stållning vid olika losningar for de nordiska 
låndemas forbindelser med EC

Vid presidiets mote i Kopenhamn den 2 juli 1971 uppdrogs åt presi- 

diesekreteraren att i samråd med ovriga medlemmar av sekretariatet och 

utskottssekreterarna overvåga mojligheterna att gora en oversikt over 

ovan angivna sporsmål.

Vid sitt mote i Stockholm den 19 augusti 1971 orienterades presi

diet om resultatet av den forsta kartlåggning som anfortrotts ekonomiska 

utskottets sekretariat. Presidiet beslot på grundval hårav låta utarbeta 

en oversikt over det nordiska samarbetets stållning vid olika anslutnings- 

former till ett utvidgat EC att ligga till grund for overlåggningarna 

mellan ekonomiska utskottet, presidiet och ministerrådet under hosten 

1971. Oversikten skulle tillstållas samtliga utskott for orientering.

Huvudparten av oversikten ågnas naturligt nog åt sporsmål som fal

ler inom ekonomiska utskottets verksamhetsområde under det att om- 

råderna lagsamarbete, socialpolitik, trafiksamarbete och kultursamarbete 

givits en mer sammanfattande utformning. Oversikten gor i intet av

seende anspråk på att vara uttommande.

I forsta hand har sekretariatet efterstråvat, att se eventuella problem 

i ett relativt kort tidsperspektiv, vilket också torde ha varit uppdrags- 

givarnas mening och så konkret som gorligt. Framstållningen bygger i 

stor utstråckning på det omfattande utredningsmaterial kring EC som 

foreligger i de nordiska lånderna. Kållhånvisningar har dock huvud- 

sakligen gjorts endast i de fall, dår antingen låsarna kan tånkas onska 

kompletterande upplysningar eller dår mer ordagranna återgivanden 

skett.

Vid utformandet av sammanstållningen har i forsta hand efterstrå- 

-vats att lågga huvudvikten vid de avsnitt i Romfordraget som inne- 

håller konkreta forpliktelser, vars tillåmpning eventuellt kan tånkas 

få  konsekvenser for nordiskt samarbete på hår berorda områden. Då 

utforliga redogorelser for Romfordragets beståmmelser foreligger från 

de nordiska regeringarna har dessa beståmmelser hår återgivits endast 

i den mån detta varit erforderligt for sakframstållningen.

Stockholm den 6 oktober 1971.

Gudmund Saxrud Hans-Olle Olsson
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1. Ekonomiska sainarbetsområdet

P remisser

Inom detta avsnitt behandlas sporsmål som kan anses falla inom 

ekonomiska utskottets verksamhetsområde samt i viss mån åven spors

mål som faller inom juridiska utskottets kompetensområde.

I enlighet med vad som utsåges i uppdraget år forutsåttningen olik- 

artade arrangemang mellan EC och de nordiska lånderna. Sekretariatet 

har dårvid utgått från arbetshypotesen att Danmark och Norge vinner 

medlemskap medan Finland, Sverige och Island icke år medlemmar. 

Sjålvfallet ligger håri inget politiskt stållningstagande från sekretariatets 

sida utan blott en teoretisk modell for att mojliggora en begrånsning 

i enlighet med uppdragets art. I samma syfte har antagits att for Fin

lands, Sveriges och Islands del uppnås arrangemang med det utvidgade 

EC i huvudsak i enlighet med kommissionens rapport av juni 1971.

I den mån Sverige lyckas uppnå sin angivna forhandlingsmålsåttning 

gentemot EC och sålunda får en mera långtgående anknytning till EC 

reduceras de angivna problemen mellan å ena sidan Sverige och Dan- 

mark-Norge å andra sidan i samma mån EC:s regler blir tillåmpliga på 

Sverige. I den mån så sker forskjuts emellertid problembilden till att i 

stållet avse Danmark, Norge och Sverige å ena sidan samt Finland och 

Island å andra sidan.

Ytterligare en precisering synes viktig. På andra sakområden ån det 

ekonomiska år det beråttigat att stålla sporsmålet i vad mån det hittills- 

varande och framtida nordiska samarbetet påverkas av låndernas olika 

EC-arrangemang. På vissa områden exempelvis kultursamarbetet år 

det uppenbart att detta kan tånkas påverkas endast perifert och nårmast 

på ganska lång sikt.

På det ekonomiska området återigen år forhållandet som bekant det 

att åven om det faktiska nordiska ekonomiska samarbetet utvecklats 

exceptionellt gynnsamt vilar det likvål icke på specifikt nordiska åtagan- 

den utan år en foljd av åtaganden inom andra ekonomiska sammanslut- 

ningar, sårskilt inom EFTA, i kombination med de givna nordiska for- 

utsåttningarna, geografisk nårhet och allmånt likartade forhållanden 

och forutsåttningar i ovrigt.

Hittillsvarande nordiskt samarbete

Vad betråffar det samarbete på det ekonomiska området som initierats 

av Nordiska rådet och som lett till konkreta resultat har detta huvud- 

sakligen berort standardiserings- och harmoniseringssporsmål. Ehuru 

betydelsefulla inom respektive sektorer, typexempel Nordiska kommittén 

for byggnadsbeståmmelser, år de likvål ej av sådan vikt i ett storre 

sammanhang att en detaljerad granskning av forutsåttningarna for den 

fortsatta verksamheten år motiverad på nuvarande stadium. Generellt 

torde kunna konstateras att denna verksamhet endast i begrånsad om- 

fattning kolliderar med EC-regler av annorlunda utformning och i 

den mån så alls sker torde det icke vålla ooverstigliga svårigheter att 

anpassa harmoniserings- eller normarbetet så att konflikt ej uppstår. 

Det torde åven i framtiden finnas många områden av hår angivet slag 

dår det inte etablerats EC-ordningar respektive dår det år mojligt att 

på nordiskt plan gå långre ån vad som åstadkommits i internationellt 

samarbete inklusive inom EC (se vidare hår nedan 5. 603).
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I detta sammanhang må aven hanvisas till den oversikt over nordiskt 

samarbete som återfinns i norska regeringens Stortingsmelding nr 90, 

Om  Norges forhold til de Europeiske Fellesskap, vars allmanna del åter- 

ges har nedan.

St.meld. nr. 90 1970—71

Om Norges forhold til De Europeiske Fellesskap.

KAPITTEL VI 

Nordisk samarbeid

I den erklæring som Regjeringen avga i Stortinget 18. mars 1971 ble det 
fremholdt at Norden utgjør en naturlig samarbeidsregion, og at Regjeringen 
vil aktivt bidra til en videre utbygging av det nordiske samarbeid.

Det er allerede oppnådd store konkrete resultater ved en skrittvis opp- 
bygging av samarbeidet i Norden. De nære forbindelser og samholdet mellom 
de nordiske land er i seg selv en bærende kraft i utviklingen av samarbeidet. 
Integrasjon i Norden blir også drevet fram av den økonomiske og tekniske 
utvikling. Dette samarbeid vil fortsatt ha sin egenverdi uavhengig av ulik 
sikkerhetspolitisk orientering, og den forskjellige markedspolitiske tilknytning 
som de nordiske land eventuelt måtte få med et utvidet europeisk Fellesskap.

Dette samarbeid er lite institusjonalisert. Tollfriheten for industrivarer som 
er innført gjennom EFTA, passfriheten og de forenklete tollpasseringer, samt 
<lct felles arbeidsmarked og den nordiske sosialkonvensjon, har stimulert til 
flere og varige kontakter. Bedrifter, organisasjoner, foreninger, skoler, viten- 
skapelige institusjoner og privatpersoner har kunnet dra nytte av denne frie 
ramme for samarbeid i Norden hvor nasjonale grenser i praksis er i ferd med 
å  miste sin betydning. Uten at det er tatt initiativ fra myndighetenes side, er 
det vokst fram et reelt samarbeid på praktisk talt alle samfunnets områder.

Særlig på det økonomiske område har denne økende integrasjon kunnet re
gistreres. I industrien har det gitt seg uttrykk i produksjonsdeling, og utveks- 
ling av teknisk og økonomisk informasjon. Denne form for samarbeid fører 
til at de nordiske bedrifter står sterkere i en skjerpet internasjonal konkur- 
ranse.

Det industrielle samarbeid i Norden foregår i forskjellige former. På en 
rekke områder tar samarbeidet mellom nordiske bedrifter form av lisenspro- 
duksjon. I en del bransjer lar en del bedrifter sine halvfabrikata bearbeides 
hos andre. I tekstilsektoren blir eksempelvis produkter som er fremstilt i 
Norge, sendt til Sverige for å farges eller trykkes. Svenske tekstilbedrifter har 
latt sin ull spinne i finske bedrifter fordi deres egen kapasitet har vært util- 
strekkelig. Tilsvarende samarbeidsform forekommer i konfeksjonsindustrien.

På visse områder — først og fremst i verkstedsindustrien — har produk- 
sjonssamarbeidet i stor utstrekning fått form av underleverandørsystem.

Mest kjent er det samarbeid som ble inngått for flere år siden mellom 
svenske bilfabrikker på den ene side og industribedrifter i de andre nordiske 
land på den annen.

Mellom bransjeorganisasjonene i verkstedsindustrien i Danmark, Finland, 
Norge og Sverige er det bygget opp et stadig mer omfattende og systemati- 
sert samarbeid med sikte på konkrete arbeidsoppgaver på dette området. Som 
eksempel nevnes det leverandørregister som de fire bransjeorganisasjoner gir 
ut, og som til sammen omfatter flere tusen verkstedsbedrifter. Denne ordning 
gjør det lettere for innkjøpere i bedrifter i ett nordiskt land å finne passende 
leverandører i de andre lands verkstedsindustri.

Verkstedsindustriens bransjeorganisasjoner har også opprettet en felles nor- 
<lisk '"underleverandørbørs” som har til formål å gjøre det mulig for bedrifter 
i de nordiske land fortløpende å utveksle informasjoner om behov av, 
respektive tilbud om ledig kapasitet i verkstedsindustriens bedrifter. Denne 
virksomhet er blitt kjent som et utmerket eksempel på et praktisk og nyttig 
nordisk samarbeid.
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I enkelte bransjer har underleverandørsystemet vært av stor betydning for 
deres utvikling, spesielt i Norge der bedriftsenhetene i industrien er relativt 
små. Det siste år med sammenlignbar statistikk viste at industribedrifter med 
mer enn 500 beskjeftigede hadde 14 pst. av den totale industrisysselsetting i 
Norge mot 28 pst. i Sverige. Denne tydelige strukturforskjell mellom de to 
lands industrier tyder på at forutsetningene for et utstrakt underleverandør
system over Kjølen er til stede.

Også i tilfelle av de nordiske lands tilknytning til et utvidet EF vil produk- 
sjonssamarbeid mellom nordiske bedrifter få meget stor betydning. Selv om 
nordiske bedrifter i så fall også kommer til å delta i samarbeid med bedrifter 
på kontinentet, vil et nordisk bedriftsamarbeid være det mest nærliggende.

Forbrukerkooperasjonen i de nordiske land har i en årrekke hatt et betyde
lig samarbeid. Det er etablert et eget nordisk kooperativt samarbejdsråd. Som 
ledd i denne virksomhet skjer det felles innkjøp av varer fra utlandet samtidig 
som det er etablert et samarbeid på produksjonsområdet. Det skjer også en 
betydelig internordisk kooperativ samhandel hvor sentralorganisasjonene i 
landene opptrer som kjøpere, respektive selgere.

Eksport- og importutviklingen i det siste tiår har vist en økning i den inter
nordiske handel som var dobbelt så stor som økningen i de nordiske lands 
totale utenrikshandel. Norden er blitt hjemmemarked ikke minst for en rekke 
mindre bedrifter som tidligere ikke har satset på eksportarbeid. Mens den 
norske eksport til Sverige i 1959 utgjorde 9,6 pst. av totaleksporten, var tallet 
i 1969 kommet opp i 15,6 pst. For den norske eksport til Danmark var de 
tilsvarende tall 6,5 pst. i 1959 og 7,3 pst. i 1969.

Den nordiske andel av norsk totaleksport steg i samme periode fra 17,8 pst. 
til 25,4 pst., mens de tilsvarende tall for importens vedkommende var 21,2 
pst. og 27,3 pst. En tilsvarende økning har gjort seg gjeldende for de andre 
nordiske land.

Sverige er blitt Norges største leverandørland, og er nest etter Storbritannia 
den største mottaker for norske eksportvarer. Det svenske marked er blitt sær
lig viktig for eksport av mer bearbeidede varer. Også for Sverige spiller sam
handelen med Norge stor rolle, idet Norge er det fjerde største mottakerland 
for svenske eksportvarer etter Storbritannia, Tyskland og Danmark.

Mdjliga svårigheter for nordiskt samarbete

Som ovan konstaterats har det faktiska nordiska ekonomiska sam

arbetet utvecklats utomordentligt starkt sårskilt under 1960-talet. Når 

man talar om mojliga problem de nordiska lånderna emellan på grund 

av olika former av forbindelser med EC år det dårfor snarast detta 

samarbete, som det år relevant att soka bedoma i vad mån det kan på- 

verkas.

En omedelbar svårighet hårvidlag år att den nordiska ekonomiska 

integrationen i så ringa mån blivit foremål for studium .1 Den nårmast 

tillhands varande metoden år att se till de våsentligaste forpliktelserna i 

Rom-fordraget och soka bedoma i vad mån dessas tillåmpning i två 

nordiska lånder reser problem for de ovriga nordiska lånderna.

I princip år det hår fråga om samma art av problem eller svårig

heter som alla utomstående lånder moter vis-å-vis EC —  med det våsent- 

liga undantaget att tullfrihet forutsåttes råda mellan det utvidgade EC 

och de ovriga EFTA-lånderna, jfr nedan. En speciell karaktår får 

dessa generella problem dock på det nordiska planet genom intensite

ten i de nordiska ekonomiska forbindelserna.

Det må hår understrykas att en metod av hår angivet slag nodvån- 

digtvis leder till ett uppradande, en katalogisering av formella problem 

och dårfor loper risken att bedomas som svartmålning. Detta år sjålv-

1 Jfr Nordiska rådets presidiums skr till regeringarna 4.11.69 med anledning av 
rek. 15)1968 angående nordisk integrationsforskning: Nordiska rådet 1970, s. 2102.
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fallet icke sekretariatets uppsåt. De statiska faktorerna ar, trots svårig- 

heterna, relativt latta att upprakna. De dynamiska faktorerna som na- 

ringslivets flexibilitet och anpassningsformåga och initiativkraft att kring- 

gå svårigheter av formellt slag låter sig icke bedomas. Givet ar emeller

tid i detta sammanhang att den allmanna ekonomiska utvecklingen i 

Vasteuropa och varlden i ovriga ar av avgorande betydelse. De pro

blem som hår nedan anges torde således bora bedomas allvarligare i 

en period av minskad ekonomisk aktivitet jåmfort med under goda eko

nomiska villkor.

Tullunionen

I debatten om de nordiska låndernas relationer med EC har det 

från alla nordiska lånders sida alltid med eftertryck håvdats att man ej 

kan tånka sig att de nordiska lånderna skiljes åt genom tullmurar. Det 

forslag betråffande forbindelserna mellan det utvidgade EC och de 

icke-medlemssokande EFTA-lånderna som Kommissionen framlagt i 

juni i år tillgodoser såtillvida det våsentliga innehållet i detta krav att 

den existerande tullfriheten inom Norden i huvudsak bevaras. I den 

utstråckning som de enskilda medlemslånderna inom EC i forhand- 

lingarna med Sverige och Finland kraver och får undantag for vissa 

varor uppståller sig sporsmålet vad som gåller betråffande dessa undan

tag mellan de nordiska lånder som år medlemmar av EC och de som 

år utanforstående når de forstnåmnda anpassat sina tullar till EC:s ge

mensamma tulltariff. I vad mån det år mojligt att skydda vissa sektorer 

av hittills tullfri nordisk handel genom tullkontingenter torde icke 

for nårvarande vara kånt. Under alla omståndigheter torde denna moj

lighet, i den mån den kommer att foreligga, att vara begrånsad om 

man ser till hittillsvarande erfarenheter från EC.

Den omståndigheten att två nordiska lånder eventuellt ingår i en tull- 

union vari ovriga nordiska lånder ej deltager, således att de nordiska 

lånderna kommer att tillhora skilda handelspolitiska system, uppståller 

en rad problem som nedan skall soka anges. Dessa år dels av handels- 

politiskt och tulladministrativt slag dels ekonomiskt-politiska.

Inverkan på varurdrelserna mellan EC-anslutna nordiska lunder och 

utomstående nordiska lander

En grundlåggande skillnad betråffande handeln inom en tullunion 

och med utomstående lånder knutna till tullunionen genom frihandels- 

avtal eller liknande arrangemang år att inforseln från sistnåmnda lån

der kråver ursprungsregler och kontroll av dessas tillåmpning. Inom EC 

kravs vid grånsoverskridande handel for tull- och ursprungskontroll i 

princip endast foreteende av en handling som utvisar att varan åt- 

njuter ”fri rorlighet” (s. k. ”libre pratique”). (I realiteten utovas vid 

grånserna inom EC fortfarande jåmvål ett stort antal andra inforsel- 

administrativa kontroller på grund av att den ekonomiska unionen fort

farande befinner sig i uppbyggnadsskedet.)

For de utomstående nordiska lånderna innebår detta en tulladmini- 

strativ belastning och tidsomgång vid handeln med Danmark-Norge. 

Hårtill kommer den svårbedombara men i vissa fall måhånda bety- 

delsefulla psykologiska omståndigheten att EC-varor åtnjuter ”gemen- 

skapsstatus”, en sårstållning i forhållande till andra.
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Av stor betydelse i detta sammanhang år emellertid verkningarna av 

ursprungskontrollsystemet. Det år en allmånt omfattad uppfattning 

inom EFTA-lånderna att EFTA-reglerna for ursprungskontroll i huvud- 

sak visat sig fungera tillfredsstållande i praktiken. Det synes emellertid 

också vara en allmånt accepterad bedomning att EFTA:s regler inte kan 

accepteras av EC. De ursprungsregler som hittills tillåmpats av EC 

gentemot associerade lånder skiljer sig på flera våsentliga punkter från 

EFTA-reglerna. Oavsett hur denna tekniska fråga slutligen loses kvar- 

står det faktum att efterfolj andet av ett ursprungskontrollsystem inne- 

bår en merbelastning for foretagen i utanforstående lånder.

Ett sårfall utgor livsmedelsindustrin genom att tullfriheten mellan 

det utvidgade EC och de utanforstående nordiska lånderna endast for- 

utsåttes omfatta industrivaror. Exakt var grånsdragningen mellan in- 

dustriellt bearbetade jordbruksprodukter och ovriga industrivaror kan 

komma att bli år for nårvarande icke kånt. Starka skål synes emellertid 

tala for att antaga att denna grånsdragning från EC:s sida kommer att 

bli restriktiv. For livsmedelsindustrin år redan i nulåget den nordiska 

marknaden betydelsefull och Norden utgor otvivelaktigt det mest na

turliga expansionsområdet for denna industri.

TuUagstiftning

En av forutsåttningarna for att en tullunion skall fungera år att de 

tulladministrativa beståmmelserna i medlemslånderna år harmoniserade. 

Logiskt sett vore det ideala tillståndet inom en tullunion ej blott att 

harmonisera de nationella tulladministrativa reglerna utan att ersåtta 

dessa med for unionen gemensam lagstiftning.

Trots att EC:s tullunion formellt trådde i kraft den 1 juli 1968 år 

harmoniseringen av tullagstiftningen ånnu icke avslutad. For flera 

våsentliga avsnitt har gemensamma beståmmelser inforts men alltjåmt 

saknas sådana inom stora delar av detta område såsom exempelvis 

ifråga om vissa former av temporår tullfrihet, återbetalning eller in- 

drivning av tull, fortullningsforfarandet, varusmuggling och tvister i 

tullårenden som i fråga om den nationella tulladministrationens orga

nisation och arbetssått. Hela detta område år naturligtvis viktigt for 

den praktiska ekonomiska samfårdseln inom Norden. En vårdering av 

de administrativa problem som kan tånkas uppstålla sig i den nordiska 

samhandeln år ett mycket tekniskt sporsmål som fordrar specialexpertis. 

Redovisningen under denna punkt får dår inskrånka sig till några gene

rella noteringar.

Med den betydelse som den nordiska samhandeln numera erhållit och 

mot bakgrund av de traditionella nordiska stråvandena att praktiskt 

underlåtta rorligheten inom Norden skulle det i och for sig te sig 

naturligt som en framtida arbetsuppgift att på det nordiska planet efter- 

stråva att underlåtta den grånsoverskridande varutrafiken genom elimi

nering eller harmonisering av tulladministrativa beståmmelser. Ett organ 

som skulle kunna tjana ett sådant syte finnes också i form av det Nor

diska tulladministrativa rådet. Det må också nåmnas, att ekonomiska 

utskottets sekretariat fått i uppdrag att gora en forsta kartlåggning av 

tånkbara åtgårder inom detta område.

Formodligen finns det tekniska mojligheter att undanroja eller mildra 

de problem som kan uppkomma mellan de nordiska lånderna till foljd 

av Danmarks och Norges inpassning i EC:s regelsystem på detta område
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och det Nordiska tulladministrativa rådet torde hår kunna få en viktig 

uppgift att fylla. Det må också anmårkas att i princip sker ingen for- 

såmring i villkoren for samhandeln i annan mån ån att vissa nationella 

tulladministrativa regler suppleras med andra. Dåremot ter det sig 

ytterligt tveksamt om det år mojligt att tånka sig, som antytts hår ovan, 

sårskilda harmoniseringsåtgårder på ett nordiskt plan. I varje fall torde 

eventuella sådana planer få skjutas på framtiden tilis storre klarhet 

vunnits om de faktiska forutsåttningarna.

H ande lspo litik

Romfordraget forutsåtter som bekant som en grundlåggande princip 

att tullunionens funktionsduglighet, de fria varurorelserna inom unio

nen, skall såkerstållas genom handelspolitisk samordning utåt. Den ge

mensamma handelspolitiken gentemot tredje lånder, bortsett från tull- 

politiken, har emellertid hittills endast kunnat genomforas i begrånsad 

omfattning. Såkra hållpunkter saknas i nulåget for en bedomning i vil- 

ken utstråckning det utvidgade EC kan genomfora ett storre mått av 

handelspolitisk samordning ån hittills. Skål av ungefårligen samma styr- 

ka kan anforas såvål for som emot troligheten av att ett storre mått av 

samordning kommer till stånd. Det må i detta sammanhang också fram- 

hållas att sporsmålet om EC:s gemensamma handelspolitik i forsta hand 

beror importen från statshandels- och s. k. lågprislånder. For lånder med 

marknadsekonomi år tullpolitiken, vilken hår ej berors, generellt sett 

det våsentliga handelspolitiska instrumentet.

Såsom EC:s handelspolitik for nårvarande gestaltar sig synes den i 

och for sig ej uppresa storre problem for den nordiska samhandeln. Vad 

som synes vara av storst betydelse inom detta område år den villlcorliga 

natur som utmårker varuinforseln mellan de utanforstående och med- 

lemmar av tullunionen. I den mån t. ex. handels- eller nåringspolitiskt 

betingade skyddsåtgårder tillgrips så måste enligt GATT-reglerna alla 

tredje-landsvaror behandlas lika oavsett det forhållandet att de åtnjuter 

tullfrihet i enlighet med de uppgorelser som tråffats med de utomstående 

nordiska lånderna. Ett visst mått av osåkerhet råder således av samma 

psykologiska betydelse som hår ovan anforts betråffande de fria varu

rorelserna.

Vid forsta påseende kan det synas som hår berorda forhållande en- 

bart skulle berora de nordiska lånder som ej år medlemmar. Vid fore- 

tagssamarbete over grånserna t. ex. i form av legobearbetning eller un- 

derleverantorskap ingår ofta i ett sådant samarbetsavtal ett eller flera 

andra avtalsmoment t. ex. ett marknadsforingssamarbete eller ett import- 

åtagande, en ”paketoverenskommelse” . Om således ett led i ett samar

betsavtal våsentligen åndras kan andra led i avtalsuppgorelsen komma 

att bli lidande.

Andra ekonomiska samarbetsområden

Tullunionen, vars tånkbara effekter inom Norden hår ovan berorts, 

år som bekant grundelementet for det vittsyftande ekonomiska sam

arbete som Romfordraget forutsåtter.

Nedanstående gor ej anspråk på att utgora en fullståndig redovisning 

av i Romfordraget forutsedda harmoniseringsåtaganden av våxlande 

betydelse for varuutbytet utan ett forsok har gjorts att sårskilja tre hu- 

vudområden dår det forhållandet att Danmark— Norge tillåmpar EC:s
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regelsystem kan tankas medfora konsekvenser for ovriga nordiska lån

der.

Det forsta av dessa områden gåller konkurrensreglema. Syftet med 

dessa regler år att såkerstålla att fordelarna av handelshindrens bortta- 

gande ej helt eller delvis elimineras. Saknas sådana regler år det rim

ligt att parterna soker skydda sig mot konkurrenssnedvridningar ge

nom skyddsklausuler som ger mojlighet återinfora handelshindren. Bort- 

sett från effekten i det konkreta fallet har man hår åter att gora med 

faktorer som, i likhet med vad hår ovan angivits, kan ha en menlig 

psykologisk effekt genom att ifrågasåtta handelsforbindelsernas stabili

tet. De regler som hår kommer ifråga gåller restriktiva affårsmetoder, 

statliga stodåtgårder samt dumping i den interna handeln. Det viktiga 

sporsmålet om multinationella foretag faller under denna rubrik.

Vad betråffar de praktiska konsekvenserna for det existerande nor

diska foretagssamarbetet av tillåmpningen av EC:s kartellregler ståller 

det sig utomordentligt vanskligt att utan ingående studier soka gora ge

neraliseringar.

Betråffande vissa former av sådant samarbete år det emellertid up- 

penbart klart att de står i strid med Rom-fordragsbeståmmelserna. Detta 

gåller de s. k. Scan-kartellerna inom pappersindustrin. Inom den nor

diska pappersindustrin år man till synes inforstådd hårmed.

Kommissionen har nårmare preciserat vissa former av overenskom- 

melser mellan foretag som icke-stridande mot Rom-fordraget (och Kol- 

och stålunionsfordraget). Som exempel kan nåmnas avtal om gemensam 

forsknings- och produktivitetsutveckling, gemensam kund- och service- 

tjånst etc.

Generellt torde man kunna såga att mera betydande foretag inom 

Norden som redan har utvecklade kontakter med EC redan torde be- 

sitta insikter i EC:s kartellregler och for dessa torde det således inte 

bereda alltfor stora svårigheter att foretaga eventuellt erforderliga an- 

passningar inom Norden.

Det andra av dessa områden gåller diskrimineringsreglernci. Problemet 

år till sin typ av samma natur som hår ovan. Romfordragets regelkom- 

plex år inte —  utan att sårskilt avtal hårom tråffats —  tillåmpligt i for- 

hållande till de utanforstående nordiska lånderna. Tullavvecklingens 

verkningar kan således riskera att undanrojas om inte diskriminering 

i olika former kan undanrojas. Till detta område hor hela det viktiga 

problemkomplexet ”icke-tariffåra” handelshinder.

Vad betråffar Romfordragets etableringsregler, som allmånt sett inne- 

bår att foretagare i EC-medlemsland skall ha rått att driva nårings- 

verksamhet i annat medlemsland på samma villkor som detta lands egna 

medborgare, torde man kunna konstatera att for de lånder som hittills 

stått utanfor EC har såvitt kånt några svårigheter i praktiken ej upp- 

stått. Principen om icke-diskriminering inom EC har således ej fått den 

konsekvensen att den generellt sett hindrat etablering från foretag utan

for EC. For nårvarande synes det inte heller foreligga skål att befara att 

forhållandena skulle gestalta sig våsentligt annorlunda inom ett utvid- 

gat EC. For nordiskt vidkommande synes man således tilis vidare våga 

dra slutsatsen att någon våsentlig praktisk åndring ej skulle intråffa ge

nom Danmarks och Norges anslutning.

Betråffande detta liksom andra områden dår icke-diskriminerings- 

principen råder kan man generellt påpeka att icke-diskriminering ej år 

liktydigt med krav på preferens, åven om detta understundom kan bli



A  359/e: Tillågg 601

den praktiska konsekvensen. Ett medlemsland i EC år således teoretiskt 

oforhindrat att utstråcka likabehandlingen åven till utomstående lånder. 

I den mån problem på detta, eller likartade områden uppstår, år såle

des de nordiska lånderna i princip oforhindrade att sinsemellan upptaga 

overlåggningar om undanrojande av nackdelar som eventuellt må folja 

av icke-diskrimineringsreglerna.

Vad betråffar offentlig upphandling blir Danmark och Norge forplik- 

tigade att tillåmpa nationell likabehandling av foretag inom det ut- 

vidgade EC. Det torde emellertid ej vara omojligt att Danmark och 

Norge, i utbyte mot likabehandling i de ovriga nordiska lånderna, ut- 

vidgar likabehandlingen till att åven omfatta ovriga nordiska lånder i 

enlighet med vad som ovan antytts.

Det tredje området år mera svårdefinierbart och svårbedomt. Det 

avser det harmoniseringsarbete i vid bemårkelse som år på våg att ut- 

vecklas inom EC. De nackdelar som må folja av att Finland och 

Sverige icke omedelbart deltager håri kan måhånda uppvågas av ett 

intensifierat nordiskt samarbete.

Inom områdena energipolitik, industripolitik, forskningssamarbete, 

miljdvård och lokaliseringspolitik moter ej på samma sått som på hår 

tidigare behandlade sakområden formella forpliktelser som skulle 

hindra ett fortsatt nordiskt samarbete.

Man kan vidare konstatera att samarbetet på dessa områden inom EC 

fortfarande befinner sig i ett initialskede. Aven om man antager att 

på sikt kommer dessa samarbetsområden att vinna våsentligt okad be

tydelse inom EC synes det likvål rimligt att utgå från att ett samtidigt 

fortgående subregionalt samarbete inom Norden år både mojligt och 

angelåget. En faktor av stor betydelse i detta sammanhang år natur

ligtvis det mått av intensitet som kommer att utvecklas inom dessa om

råden i det utvidgade EC, med andra ord i vad mån det uppstår en 

konkurrenssituation for de nordiska lånderna i fråga om materiella och 

personella resurser. Detta år ett sporsmål som knappast år mojligt att 

objektivt vårdera. Mojligtvis kan man påpeka att beslutsprocessen hit

tills inom EC varit tungrodd och ej heller kan forvåntas bli snabbare i 

ett utvidgat EC. Detta faktum kan man se som en mojlighet for en 

regional gruppering som Norden att ”ligga fore”.

I den Stortingsmelding nr 90 som inledningsvis citerats återfinnes 

åven en vårdering av mojliga nordiska samarbetsområden av vilka de 

som ligger inom det ekonomiska området hår nedan återges.

Selv om de nordiske land skulle få forskjellige tilknytningsformer til et ut- 
videt EF, må det finne sted realistiske og kontinuerlige bestrebelser med sikte 
på å intensivere samarbeidet i Norden.

Nedenfor er foretatt en vurdering av de aktuelle muligheter for samarbeid 
innen de enkelte sektorer:

Det synes særlig å foreligge aktuelle samarbeidsområder innenfor industrien. 
Ved siden av det omfattende produksjonssamarbeid etc. som er omtalt oven
for, foreligger det en rekke muligheter for statlige samarbeidsoppgaver. De 
utrednings- og forskningsprosjekter som ble foreslått i Nordek-traktaten må 
det kunne arbeides videre med (havsforskning, elektronikk, informasjon og 
dokumentasjon etc.). Det er også aktuelt med et videre energipolitisk samar
beid utover Nordek, særlig på atomenergiens område.

Også når det gjelder utdanning og forskning foreligger det behov for et ut- 
videt nordisk samarbeid. Dette gjelder særlig forskningssamarbeid vedrørende 
industrielt miljøvern. Når det gjelder å dekke behovet for spesialiserte utdan- 
nelsesformer, er det innen Norden aktuelt med samarbeidsprosjekter og ar- 
beidsdeling.
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På distriktspolitikkens område eksisterer det i dag et godt nordisk samarbeid 
som må kunne bygges videre ut. I den utstrekning dette samarbeidet blir ut- 
formet på en slik måte at det ikke får diskriminerende virkning overfor Fel- 
lesskapet, skulle man både ved statlige og private midler kunne intensivere 
det nordiske distriktspolitiske samarbeid, ikke minst når det gjelder Nordka- 
lottsamarbeidet.

Harmonisering av lagstiftning på det ekonomiska området

På detta område råder det inom EC en slående motsåttning mellan 

målsåttningar och uppnådda resultat om man ser till den egentliga nå- 

ringsratten. Å andra sidan galler det har det åldsta och mest vålutveck- 

Iade av de nordiska samarbetsområdena och som torde ha varit av vå- 

sentlig betydelse for utvecklingen av de nordiska ekonomiska forbindel- 

serna. Sarskilt i ljuset av EC:s utvidgning ståller det sig emellertid vansk- 

ligt att soka gora några forutsågelser om takten i det framtida lagharmo- 

niseringsarbetet inom EC. Helt orimligt synes det emellertid inte att 

antaga att en sammanjamkning av de kontinentala och anglosaxiska 

råttssystemen kommer att verka fordrojande.

EC-kommissionens forslag till forordning om Europabolag, —  dvs. en 

europeisk ”bolagslag” parallellt med nationell bolagslagstiftning —  vil- 

ket visserligen annu icke godkånts av de behoriga EC-instanserna, må 

hår beroras något narmare med hansyn till dettas betydelse. Bakom det

ta forslags tillkomst ligger stora praktiska såvål som politiska svårig- 

heter som forsenat arbetet.

I inledningen till sitt forslag uttalar Kommissionen att en harmonisk 

utveckling av nåringslivet inom EC kraver en overgång från tullunion 

till en ekonomisk union. Detta forutsåtter att mojligheter ges for fore

tagen i de skilda medlemslånderna att vidta fusions- och koncentrations- 

åtgårder over grånserna. Aven om Europabolag —  Societas Europaea 

(SE) —  dårvid framstår som den naturliga losningen på detta problem, 

moter åtskilliga svårigheter på det legala, skattetekniska och psykolo

giska planet. Rom-fordragets regler om harmonisering av lagstiftning 

samt slutande av konventioner i syfte att mojliggora fusioner och flyt- 

tande av ett bolags såte från ett land till annat har hår visat sig otill- 

råckliga. Om man vill gora Europabolaget till en både råttslig och eko

nomisk enhet synes den enda mojliga vågen vara att skapa ett regel

system, som tillåter att det —  vid sidan av de nationella bolagen —  får 

stiftas bolag, som lyder under en i alla medlemsstater gållande råtts- 

ordning. Detta år anledningen till att Kommissionen valt att ge reglerna 

formen av en forordning. Hårigenom får man en kommunautår lag. 

Den europeiska bolagsformen forbehålles ekonomiska foretagsbildningar 

av klart "europeisk” art. Endast i medlemsstaterna registrerade aktie- 

bolag kan bilda ett SE. Foretag i tredje land kan sålunda endast via 

dotterbolag som har EC-status stifta ett SE.

Det sakliga innehållet i Kommissionens forslag forbigås hår. Sam- 

manfattande redogorelser hårfor återfinnes bland annat i de nordiska 

låndernas officiella EC-redogorelser1. Med det mått av ekonomisk in- 

tressegemenskap som råder inom Norden ar det antagligt att ett icke

1 For svensk del se handelsdepartementets Europeiska Ekonomiska Gemenskapen, 
Del VIII, s. 21 ff.

For norsk del se Utenriksdepartementets, Markedsutvalgets rapport VI s. 162 ff.
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ringa intresse skulle foreligga bland vissa typer av foretag att utnyttja 

mojligheterna till foretagssammanslutningar over de nationella grånser- 

na om sådana mojligheter stode tillbuds. Bland annat den nordiska ko

operationen, vilken som bekant har ett långt drivet foretagssamarbete 

over de nordiska grånserna, har framhållit de problem som for nårva

rande uppståller sig inom Norden på detta område.

Harmoniseringsarbetet inom området tekniska foreskrifter i enlighet 

med Romfordraget art. 100 uppvisar ej heller sårdeles imponerande 

framsteg. Ett allmånt program for eliminering av tekniska handelshin- 

der har emellertid fastslagits. På sikt år detta harmoniseringsarbete av 

storsta ekonomiska betydelse. Som kort antytts under rubriken ”Hittills- 

varande nordiskt samarbete” år det inte orimligt att anta att de problem 

som hårvidlag kan uppkomma for nordiskt vidkommande kan losas. 

Från EC:s sida torde åven forefinnas ett intresse av en så vidstråckt har

monisering som mojligt. Ett intensifierat nordiskt samarbete kan också 

bidraga till att avlågsna de nackdelar som foljer av att Finland och 

Sverige ej år omedelbart delaktiga i EC-samarbetet på detta område.

Patentsamarbete

Forutom inom Norden har under 1960-talet initiativ till ett intimare 

samarbete rorande olika patentfrågor tagits inom BIRPI (numera 

WIPO), Europarådet, EC och EFTA. Inom ramen for W IPO har ut- 

vecklats en internationell konvention om patentsamarbete. Denna kon

vention (Patent Cooperation Treaty, PCT) antogs vid en diplomatisk 

konferens i Washington i juni 1970.

For nårvarande år låget inom Europa att sedan 1969 foreligger prin- 

cipiellt enighet om de allmånna principerna for ett alleuropeiskt patent

system. I arbetet hårpå har EC och EFTA-staterna samt några andra 

europeiska stater deltagit på grundval av ett EC-forslag som syftar till 

ett system med två konventioner. Enligt den forsta konventionen infors 

ett system med Europeiskt patent, som beviljas av ett sårskilt europeiskt 

patentverk. Detta patent skall i princip ha samma råttsverkan som na

tionella patent i konventionsstaterna. Den andra konventionen som blir 

en intern EC-konvention innefattar också en harmonisering av Euro

peiskt patents råttsverkan inom EC.

Inom Norden (utom Island) har som bekant efter rekommendation 

av Nordiska rådet under 1967 antagits enhetliga nordiska patentlagar, 

vilka ursprungligen skulle mojliggora for Norden gemensam patentan- 

sokan. Denna del av de nordiska patentlagarna (Kap. 3) har emellertid 

ej satts i kraft på grund av tveksamhet i Norge och Danmark dår man 

onskat avvakta den internationella och europeiska utvecklingen. I en

lighet med en annan rekommendation från Nordiska rådet har regerings- 

sakkunniga utarbetat forslag angående en gemensam nordisk klagoin- 

stans i patentårenden avsedd att såkerstålla nordisk råttslikhet vid ikraft- 

trådandet av ovannåmnda Kap. 3 i de nordiska patentlagarna. I Nordek- 

forslaget fanns ån långre gående forslag om nordiskt patentsamarbete.

Det synes numera mindre sannolikt att Kap. 3 kommer att såttas i 

kraft inom overskådlig tid. Skålen hårfor år sammansatta men de nor

diska låndernas olika stållning i forhållande till EC år en faktor i sam- 

manhanget.
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Några ur ekonomisk synpunkt sarskilt viktiga sporsmål har tidigare 

har ovan berorts under avsnittet "Harmonisering av lagstiftningen 

på det ekonomiska området”, vartill hår må fogas några reflexioner 

av mer generell natur.

Vid en diskussion av i vad mån det nordiska lagsamarbetet påverkas 

av harmoniseringen av lagstiftningen inom EC må det framhållas att 

det foreligger en grundlåggande skiljaktighet mellan det nordiska 

lagstiftningssamarbetet och det harmoniseringsarbete som ågt rum eller 

planeras inom EC. Det nordiska lagstiftningssamarbetet har i enlighet 

med sin historiska tradition i forsta hand koncentrerats till åmnen inom 

den "klassiska juridiken”, sårskilt civilråtten och obligationsråtten. 

Detta samarbete har setts som ett egenvårde i sig. Lagsamarbetet inom 

EC å andra sidan beror i forsta hand åmnesområden som anses som en 

nodvåndig forutsåttning for genomforandet av Romfordragets ekono- 

misk-politiska målsåttningar. Det nordiska lagstiftningssamarbetet har 

nått långt inom sitt område (Iagarna om avtal, kop, barn, adoption, 

åktenskap, upphovsmannaskap, patent, m. fl.) och på dessa områden 

ligger EC ånnu långt tillbaka respektive har inga ambitioner. Som i 

tidigare avsnitt hår ovan nåmnts har vissa nordiska lagar, t. ex. kop

lagen, avtalslagen etc. sjålvfallet varit av våsentlig betydelse for ut- 

vecklingen åven av den ekonomiska samhorigheten i Norden. Å  andra 

sidan har på nordiskt plan blott få resultat uppnåtts med omedelbar 

anknytning till och med det uttalade syftet att fråmja det ekonomiska 

samarbetet, vilket fålt dåremot inom EC i enlighet med dess målsått- 

ning varit foremål for stor uppmårksamhet.

Grånserna år emellertid icke skarpa och forestållningen om en 

"klassisk juridik” i betydelsen lagstiftning hojd ovan politiska och 

ekonomiska målsåttningar år inte heller oomstridd.

Man torde kunna utgå från att ett eventuellt danskt och norskt med- 

lemskap i EC ej får någon omedelbar betydelse for det nordiska lag

stiftningssamarbetet oavsett om de ovriga nordiska lånderna får en 

starkare eller svagare anknytning till EC. Detta beror dels på att all 

omstållning tar tid och att nordiskt samarbete år en någorlunda fast 

beståndsdel av den nuvarande generationens tånkesått men det år 

också i hog grad en foljd av den ovannåmnda grundlåggande skiljaktig- 

heten i åmnesvalet inom EC respektive Norden. Vanskligheter kan 

emellertid instålla sig om man på nordiskt plan soker samarbete på 

områden som faller inom de åmnesområden dår det redan planerats 

arrangemang inom EC.

Som ett exempel på tendenser i utvecklingen kan nåmnas att EC- 

lånderna år instållda på att ratificera Haag-konventionerna om kop 

och forsåljning av losore, vilket de nordiska lånderna och sårskilt 

Sverige hittills visat ringa benågenhet att gora. Danskt-norskt medlem- 

skap i EC medfor att dessa två lånder också måste ratificera konven- 

tionerna och detta beror den nordiska koplagstiftningen på ett ingripan- 

de sått.

Man bor emellertid vara varsam med att uppdraga skarpa grånser 

mellan nordiskt lagstiftningssamarbete och annat internationellt (euro- 

peiskt) samarbete. Dessa två former av samarbete har hittills varit 

koordinerade såvitt mojligt. En avgorande skillnad i framtiden blir

1 Framstallningen grundar sig på ett notat av juridiska utskottets sekreterare.

2. Lagsamarbete1
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dock att medan det hittills på det europeiska planet nått ett visst mått 

av jåmvikt mellan EC-medlemmar och utanforstående så foråndras 

denna jåmvikt genom EC:s utvidgning i sådan grad att det kan ifråga- 

såttas om icke forutsåttningarna for ett alleuropeiskt samarbete våsent- 

ligt påverkas.

I det perspektiv som uppsatts for foreliggande undersokning blir 

konklusionen av vad ovan sagts att det nordiska lagsamarbetet icke 

kommer att mota våsentliga olåmpor som en foljd av olika nordiska 

anknytningar till EC.

3. Socialpolitik

Inom detta avsnitt behandlas dels socialpolitik i egentlig mening 

samt sporsmålet om arbetskraftens fria rorlighet.

Inom forstnåmnda område år dels sporsmålet om Romfordragets 

beståmmelser om harmonisering av sociala beståmmelser (art. 117—  

122), dels beståmmelser om social trygghet enligt fordragets regler 

om arbetskraftens fria rorlighet (art. 48— 51) av intresse.

Vad betråffar harmoniseringssporsmålet kan man fatta sig helt 

kort. Foljande må citeras ur den senaste svenska EC-utredningen1. 

Liknande slutsatser gores i de ovriga nordiska låndernas EC-utredningar.

”Stråvandena att harmonisera de nationella lagstiftningarna har i 

allmånhet tillagts stor principiell betydelse, men på det sociala trygg- 

hetsområdet har de konkreta resultaten hittills inskrånkt sig till vissa 

av kommissionen avgivna rekommendationer av begrånsad råckvidd. 

Kommissionens verksamhet på harmoniseringsområdet har i ovrigt 

huvudsakligen bestått av att anordna konferenser mellan myndigheter 

i olika lander, expertmoten etc. Vidare har kommissionen utarbetat 

principiella ståndpunkter och program for sitt fortsatta socialpolitiska 

arbete.
Stråvandena till harmonisering av socialpolitiken i de olika EEC- 

lånderna har som framgått tidigare inte lett till nåmnvårda resultat. 

Formuleringen av art. 117 synes också antyda att man anser det orea- 

listiskt att soka gora de redan inom varje land mycket varierande sociala 

trygghetssystemen mera enhetliga genom direkta overstatliga beslut. 

Formuleringarna i artikeln oppnar dock mojligheter till att krav på 

en mera betydande harmonisering av de sociala systemen i de olika 

lånderna kan komma att stållas på långre sikt. Det kan emellertid inte 

nu bedomas om sådana krav kan komma att resas och vilka resultat de 

i så fall kan tånkas leda till.”
Harmoniseringsbestammelserna i Romfordraget kan således ej sågas 

utgora hinder for nordiskt samarbete.

Dåremot år låget annorlunda i vad gåller social trygghet for flyttande 

arbetstagare då dessa beståmmelser direkt beror den nordiska trygg- 

hetskonventionen. Om ett eller flera av de nordiska lånderna blir med- 

lemmar av den gemensamma marknaden men något nordiskt land 

fortfarande står utanfor, skall enligt EC:s samordningsbeståmmelser 

EC:s regler tillåmpas inom de lånder som blivit medlemmar i markna

den i stållet for beståmmelserna i den nordiska trygghetskonventionen. 

De lånder som vinner intråde i EC kan emellertid gora forbehåll om 

att sårskilda beståmmelser i konventionen skall forbli bindande for dem

1 Infor Sveriges EEC-fdrhandlingar — fakta och overvaganden, s. 92 ff.
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oberoende av EC:s samordningsbeståmmelser. Hår foreligger således ett 

angelåget nordiskt samordningssporsmål.

I det Nordiska socialforsåkringsutskottets Rapport mars 1971 till 

Nordiska socialpolitiska kommittén låmnas en nårmare redo visning 

av de problemstållningar som hår aktualiseras. Redogorelsen år hår 

fogad som Tillaggsbihang.

Den nordiska arbetsmarknaden berors åven i viss utstråckning av 

Romfordragets regler på området. I sina forhandlingsupplågg gentemot 

EC har samtliga nordiska lånder uppsatt bibehållandet av den nordiska 

arbetsmarknaden som ett forhandlingskrav.

På dansk och norsk sida menar man att denna målsåttning år god

tagen av EC:s ministerråd. Vid de sonderande samtalen med Sverige 

och Finland under forsta halvåret 1971 har man från kommissionens 

sida låtit forstå att uppråtthållandet av den nordiska arbetsmarknaden 

skulle innebåra en knappt godtagbar diskriminering av medborgare i 

de ovriga medlemslånderna i forhållande till danskar och norrmån.

Med utgångspunkt från dessa till synes ganska oforenliga konstate- 

randen har ett livligt meningsutbyte uppstått rorande forutsåttningarna 

for den nordiska arbetsmarknadens fortbestånd och hogst skiljaktiga 

uppgifter har forekommit från de nordiska lånder som soker medlem- 

skap respektive ovriga nordiska lånder.

Nordiska rådets presidium har for sin del i skrivelse till Nordiska 

ministerrådet den 30 augusti 1971 hemstållt om redogorelse for forhand

lingsresultatet i Bryssel bl. a. i vad avser den nordiska arbetsmarknaden.

Trots de skiljaktiga uttalanden som således foreligger i sporsmålet 

synes dock foljande sakforhållanden ostridiga ehuru dessa sedan blir 

foremål for olika vårdering.

Mojligheterna att obehindrat forflytta sig inom Norden och dår skaffa 

sig anstållning berors ej av dansk-norskt EC-medlemskap.1 Vad som 

dåremot berors vid en anslutning år samarbetet i fråga om arbetskrafts- 

formedling mellan de nordiska offentliga arbetsformedlingarna. I en

lighet med en informeil overenskommelse från 1968 mellan de nordiska 

arbetsmarknadsministrarna skall arbetskraftsflodet mellan de nordiska 

lånderna i forsta hand soka kanaliseras via de offentliga arbetsformed

lingarna. I vad avser Danmark-Norge och det ovriga Norden har denna 

overenskommelse dock saknat praktisk betydelse då antalet på detta 

sått formedlade personer varit helt obetydligt.

Det nordiska arbetsformedlingssamarbetet berors dårigenom att inom 

EC gåller en 18 dagars preferensregel till formån for medborgare inom 

EC-lånderna betråffande genom offentlig arbetsformedling ledigforkla- 

rade anstållningar. Inom denna tid kan således ej, i varje fall ej offici- 

ellt, vid offentlig arbetsformedling i Danmark eller Norge utannonserad 

ledig anstållning delges arbetsformedling i det ovriga Norden.

For ytterligare belysning av sporsmålet om den nordiska arbetsmark

naden må foljande citat återges ur ett Notat i åmnet från det danska 

Markedssekretariatet av den 9 juni 1971.

1. Efter at spørgsmålet om foreneligheden af de to regelsæt har 

været drøftet med Kommissionen i forbindelse med den tekniske til

pasning af EC-reglerne til et udvidet fællesskab, har Kommissionen

I I vad mån den registrering av utlåndsk arbetskrajt som Danmark och 
Norge måste genomfora efter en anslutning åven omfattar nordisk arbetskrajt 
synes ej for nårvarande helt klarlagt. På dansk sida synes uppfattningen hit
tills ha varit att detta ej år behdvligt.
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tilkendegivet som sin opfattelse, at der ikke består nogen juridisk 

modstrid mellem EC ’s regler og overenskomsten af 1954 om det 

fælles nordiske arbejdsmarked. Dette indebærer, at overenskomsten kan 

opretholdes uden ændringer i en situation, hvor Danmark og Norge 

er medlemmer af et udvidet EC, og hvor Sverige og Finland eventuelt 

ikke har opnået tilknytningsarrangementer, som omfatter reglerne om 

arbejdskraftens frie bevægelighed.

2. På et enkelt område, vedrørende samarbejdet om arbejdsformid

ling, består der derimod efter Kommissionens opfattelse en uoverens

stemmelse mellem fællesmarkedets regler og den nordiske praksis.

Det skal fremhæves, at EC-fortrinsstillingen som nævnt kun gælder 

18 dage, og at der ikke påhviler arbejdsgiveren nogen pligt til at antage 

de lønmodtagere fra EC-lande, som måtte melde sig.

Endelig bemærkes, at den danske og norske arbejdsgiver, som måtte 

ønske at beskæftige arbejdskraft fra de øvrige deltagerlande i det nor

diske arbejdsmarked, jo ikke har pligt til at gå via den offentlige ar

bejdsformidling. EC ’s regler gælder alene den arbejdsanvisning, som 

finder sted af offentlige myndigheder, og intet forhindrer en arbejds

giver i uden om disse regler at rette henvendelse til arbejdsanvisnings- 

kontorer i tredielande.

3. I 1970 modtog det danske arbejdsdirektorat henvendelser fra hen

holdsvis 13 svenske, 11 norske og 0 finske lønmodtagere, som søgte 

arbejde i Danmark. Hertil kommer, at statsborgere fra de øvrige nor

diske lande dels i et vist omfang søger eller skaffer sig arbejde i Dan

mark uden om formidlingen, dels ikke bliver særskilt registreret som 

ikke-danske arbejdssøgende ved direkte henvendelse til et dansk ar

bejdsformidlingskontor. Fra dansk side har der, efter hvad det har kun

net oplyses, ikke gennem arbejdsformidlingen været søgt arbejdskraft 

i de øvrige nordiske lande.

De tilsvarende norske tal viser, at 39 danskere og 38 svenskere i 

1970 fik arbejde i Norge gennem arbejdsformidlingen. Endvidere fik 

254 finske statsborgere arbejde i Norge, heraf 248 i Finnmarken som 

sæsonarbejdere i fiskeindustrien. Et noget større antal nordiske løn

modtagere henvendte sig personligt til arbejdsformidlingskontorerne i 

Norge.

Henset til det ringe antal stillinger til nordiske borgere, som anvises 

via samarbejdet mellem de offentlige arbejdsanvisningskontorer i Dan

mark og Norge, forekommer problemet om opretholdelsen af admi

nistrationen af det nordiske arbejdsmarked at være af meget lille praktisk 

betydning. Hertil kommer den lange række undtagelser, som gennem

huller EEC-præferencen, og som muligvis betyder, at der slet ikke vil 

eksistere nogen konsekvenser overhovedet af EC-regleme for admi

nistrationen af det nordiske arbejdsmarked.

TILLÅGGSBIHANG

Den nordiske konvention i forhold til et kommende bredere europæisk 

samarbejde om social sikkerhed

I denne redegørelse behandles i korte træk spørgsmålet om, hvorvidt 

det vil være muligt at opretholde den nordiske konvention i dens nu

værende skikkelse, såfremt et eller flere af landene indgår i et mere
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omfattende internationalt system for social sikkerhed, enten ved at til

slutte sig fællesmarkedet eller ved at tilslutte sig en kommende euro

pæisk konvention om social sikkerhed.

De gældende regler inden for fællesmarkedet, navnlig fællesmarkeds- 

forordning nr. 3, forudsætter, at der kan opretholdes konventioner om 

social sikkerhed såvel mellem medlemslandene indbyrdes som mellem 

disse lande og ikke-medlemslande, hvorved forordningens regler fraviges. 

Hovedreglen i artikel 5 i forordning nr. 3 går ganske vist ud på, at det 

er forordningens regler, der skal anvendes, i stedet for reglerne i kon

ventioner, der er indgået alene mellem medlemslandene, og også i ste

det for reglerne i konventioner, der omfatter både medlems- og ikke- 

medlemslande, når det konkrete tilfælde ikke angår en social sikrings

ordning i et ikke-medlemsland. Heraf følger modsætningsvis, at i kon

krete tilfælde, der angår sociale ordninger dels i medlemslande, dels i 

ikke-medlemslande, er det reglerne i de sociale konventioner, der skal 

anvendes, fremfor reglerne i forordningen.

1 forordningens artikel 6 er der endvidere åbnet adgang til at opret

holde gældende regler i konventioner om social sikkerhed mellem med

lemslandene, således at disse regler træder i stedet for forordningens reg

ler. Sådanne regler er opregnet i et bilag til forordningen. Endelig er der 

adgang for medlemslandene til at træffe aftale om ændringer i sådanne 

regler, som ligeledes indføjes i dette bilag til forordningen.

I tilfælde af, at et eller flere af de nordiske lande indtræder i fælles

markedet, skulle der således i princippet være mulighed for at opret

holde den nordiske tryghedskonvention. Konventionen ville finde anven

delse for nordiske statsborgere i alle tilfælde, hvor de pågældende ikke 

tillige havde været omfattet af sociale ordninger i et af de andre fælles- 

markedslande. Konventionen skulle f. eks. anvendes ved afgørelse af 

pensionsrettighederne for en statsborger fra et nordisk land, der var 

medlem af fællesmarkedet, når vedkommende havde erhvervet pen

sionsrettigheder i et andet nordisk land, der ligeledes var medlem af 

fællesmarkedet, men vedkommende derimod ikke havde været omfattet 

af nogen pensionsordning i et af de øvrige fællesmarkedslande. Havde 

vedkommende derimod tillige erhvervet pensionsrettigheder i et af de 

øvrige fællesmarkedslande, skulle alene fællesmarkedsreglerne anvendes. 

Den nordiske konvention skulle endvidere anvendes for statsborgere fra 

et nordisk land, der ikke var medlem af fællesmarkedet, selv om ved

kommende havde været omfattet af de sociale ordninger i både et nor

disk og et ikke-nordisk fællesmarkedsland. Dette er en følge af, at 

fællesmarkedsreglerne er begrænset til statsborgere fra medlemslandene, 

jfr. artikel 4, stk. 1. i forordning nr. 3.

Såfremt 2 eller flere af de nordiske lande indtræder i fællesmarkedet, 

vil det derfor være nødvendigt, at der indføjes en bestemmelse i den 

nordiske konvention, hvorefter konventionen ikke finder anvendelse, 

når en statsborger fra et af de nordiske fællesmarkedslande tillige har 

været omfattet af de sociale ordninger i et af de øvrige fællesmarkeds

lande.

Et andet spørgsmål er, om det i denne situation vil være muligt at op

retholde konventionen uden gennemgribende ændringer. Det er her 

navnlig af interesse at se på bestemmelser om de sociale pensioner, som 

gennemgående har størst økonomisk betydning både for den enkelte og; 

for ordningerne.
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Den nordiske konvention har i sin nuværende skikkelse meget enkle 

regler derom. Grundpensionen ydes fuldt ud af opholdslandet efter dette 

lands regler, når der er forløbet en ventetid normalt på 3 år. Tillægs

pensionerne ydes fuldt ud fra hvert af landene uden nogen samordning 

(alene med en enkelt undtagelse).

Fællesmarkedsreglerne bygger på helt andre principper, bl. a. fordi 

der her er taget sigte på de forsikringsmæssige pensionsordninger i fæl- 

lesmarkedslandene, som minder mere om de nordiske tillægspensions- 

ordninger end om grundpensionerne. Den enkeltes ret til pension er så

ledes navnlig afhængig af, i hvilket omfang der er indbetalt pensionsbi

drag for ham. Reglerne går i princippet ud på, at personer, der har været 

omfattet af pensionsordninger i flere af landene, skal have pensioner fra 

hvert af landene. Ved beregningen af disse pensioners størrelse skal der 

efter nærmere fastsatte regler tages hensyn til, at vedkommende også har 

erhvervet pensionsret i et eller flere af de andre lande. Det kan være til 

fordel for den sikrede, f. eks. når der efter de interne regler stilles krav 

om et vist mindste åremål af forsikringsperioder som betingelse for at 

opnå pension, eller når der gælder en særlig fordelagtig beregningsregel 

for den del af pensionen, der svarer til den sidste del af længere for

sikringsperioder. På den anden side kan forordningens regler bevirke, at 

der sker en vis nedsættelse af pensionerne under hensyn til de samlede 

pensionsrettigheder, som vedkommende har optjent i alle landene.

Det er endnu temmelig uafklaret, hvorledes de nordiske pensionslov

givninger i givet fald bedst vil kunne tilpasses til reglerne for fælles

markedet. Inden for Europarådets rammer er der udarbejdet et udkast 

til en kommende europæisk konvention om social sikkerhed, der skal 

afløse de to midlertidige konventioner. Udkastet bygger i vid udstræk

ning på de gældende regler inden for fællesmarkedet, navnlig forord

ningerne nr. 3 og 4 om social sikkerhed for vandrende arbejdere.

Der er i dette udkast udformet regler, som kunne danne mønster for 

en koordinering af de nordiske grundpensioner med fællesmarkedsregler

ne. Det væsentligste træk er her, at opholdsperioder i de nordiske lande 

skulle sidestilles med forsikringsperioder under en af de kontinentale 

pensionsordninger. Det ville betyde, at de nordiske grundpensioner for 

personer, der omfattes af disse regler, skulle gradueres efter opholdstid. 

En sådan ordning blev allerede i 1967 indført i Norge for hele befolk

ningen, uanset statsborgerforhold. På dette punkt foreligger problemet 

med tilpasning til fællesmarkedsreglerne derfor navnlig for de øvrige 

nordiske lande.

Den mulighed foreligger, at et eller flere af de andre nordiske lande 

vælger at ændre deres grundpensioner efter norsk mønster for derved at 

kunne tilpasse sig fællesmarkedsreglerne. I  den gældende nordiske kon

vention er der indføjet regler, som tager hensyn til, at de norske grund

pensioner er gradueret efter opholdstid. Såfremt flere af de nordiske 

lande overgår til et sådant system med graduerede grundpensioner, er 

det imidlertid sandsynligt, at dette må føre til en ændring af konventio

nen. Det er en nærliggende mulighed, at man må forlade det nuværende 

system, hvorefter hele pensionen ydes fra ét af landene, og i stedet 

overgå til at yde delpensioner fra flere af landene til den enkelte be

rettigede.

Selv en mindre vidtgående tilpasning til fællesmarkedsreglerne kan

20—710120. Nordiska rådet.
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gøre det tvivlsomt, om man kan opretholde de nuværende konventions- 

regler uændret. Det kan f. eks. tænkes, at der indføres delpensioner for 

personer, der har været omfattet af pensionsordninger i et nordisk 

fællesmarkedsland og i et af de øvrige fællesmarkedslande. Med opret

holdelse af de nuværende konventionsregler kunne det medføre at den 

pensionsmæssige stilling blev ringere for personer, der har opholdt sig 

dels i Norden, dels i et af de øvrige fællesmarkedslande, end for perso

ner, der udelukkende har opholdt sig i Norden. Også i øvrigt kan det 

forekomme uhensigtsmæssigt, såfremt der skal gælde 2 sæt regler, der er 

væsensforskellige. Det kan derfor komme på tale at tilpasse reglerne i 

den nordiske konvention til fællesmarkedsreglerne.

En noget lignende problemstilling foreligger med hensyn til det om

talte udkast til en kommende europeisk konvention om socialsikkerhed. 

Arbejdet med udkastet er så vidt fremskredet, at udkastet er afgivet til 

ministerrådet af ekspertkomiteen angående socialforsikring. Minister

rådet har dog endnu ikke taget stilling til, om udkastet skal åbnes for 

underskrivelse.

Ifølge udkastet åbnes der mulighed for at opretholde gældende over

enskomster som den nordiske konvention også mellem de lande, der 

måtte tilslutte sig den nye Europakonvention. Det er således forudset i 

udkastets artikel 6 , stk. 3. at der kan tages forbehold herom i konven

tionens bilag 3. De nordiske medlemslande har foranlediget, at der i 

overensstemmelse hermed er taget forbehold om fortsat anvendelse af 

den nordiske konvention.

Tilfælde, der udelukkende omfattes af den nordiske konvention, vil 

herefter fortsat kunne behandles efter denne konventions regler.

A f artikel 6 , stk. 4, i udkastet til den europæiske overenskomst frem

går det endvidere, at det er den europæiske konvention, der skal an

vendes i alle tilfælde, hvori der er impliceret en social institution fra et 

andet af medlemslandene end de nordiske medlemslande, eller hvor det 

er regler i den europæiske konvention og ikke udelukkende regler i den 

nordiske konvention, der skal anvendes.

Den samme bestemmelse finder anvendelse, når det er tilfælde, der 

kunne behandles både efter reglerne i den nye europæiske konvention 

og efter reglerne gældende for fællesmarkedet. Under udarbejdelsen af 

udkastet er det da også udtrykkeligt blevet tiltrådt af de kompetente or

ganer i fællesmarkedet, at det er den europæiske konvention, der skal 

anvendes fremfor fællesmarkedsbestemmelserne i de tilfælde, der tillige 

angår sociale ordninger i medlemslande uden for fællesmarkedslandene. 

Der er således blevet henvist til, at dette følger af den foran nævnte be

stemmelse i artikel 5 i fællesmarkedsforordning nr. 3.

Herefter må det antages, at det følger af det europæiske udkast, at 

det vil være de europæiske regler, der skal anvendes, når tilfældet har 

tilknytning til et ikke-nordisk medlemsland, og de nordiske regler, der 

skal vige. En bestemmelse herom må i givet fald optages i den nordiske 

konvention i lighed med den foran omtalte bestemmelse om, at konven

tionens regler viger for fællesmarkedsreglerne.

Den nye europæiske konvention bygger som nævnt i vid udstrækning 

på de samme principper som fællesmarkedsreglerne. På pensionsområdet 

forudsættes ydelse af delpensioner på grundlag af forsikrings- og op

holdsperioder. Såfremt 2 eller flere af de nordiske lande tilslutter sig den 

nye europæiske konvention, opstår der derfor —  på samme måde som
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ved eventuel tilslutning til fællesmarkedet —  spørgsmål om, hvorvidt det 

vil være hensigtsmæssigt at opretholde uændret de nuværende nordiske 

regler, som afviger stærkt fra reglerne i det europæiske udkast.

A. Trier 

Ekspeditionssekretær

4. Trafiksamarbete1

Inom detta område har redan tidigare en kartlåggning skett om nor

diskt trafiksamarbete och EC. I samband med trafikutskottets over- 

vågande i saken rorande NORDTRANS befanns det onskvårt att gora 

en sådan kartlåggning.

Dårvid kunde inledningsvis konstateras att EC:s transportpolitik for 

nårvarande endast forelåg i sina konturer. Romfordraget och vad som 

framkommit från kommissionen har karaktåren av programforklaringar 

och tidpunkterna for deras forverkligande har flera gånger skjutits 

framåt, forutom att oenighet foreligger på flera våsentliga avsnitt. Det år 

inte mojligt att forutse vad EC:s transportpolitik kan komma att inne- 

båra om ett antal år. Programforklaringarna ger dock en uppfattning 

om de sektorer av transportområdet som år aktuella i samband med 

EC:s transportpolitik.

For traditionella sektorer av det nordiska trafiksamarbetet synes 

några svårigheter i forhållande till EC ej behova uppstå åven om de 

mest långtgående av kommissionens samarbetsplaner genomfores. Ex- 

empel på sådana sektorer år transportplanlaggning, trafiksakerhet, stora 

delar av trafiklagstiftningen, transportforskning, korkort, vag- och bro- 

och fdrje-fdrbindelser, posttrafik, teletrafik, pass- och grånspassnings- 

frågor, meteorologiskt samarbete, turisttrafik, forbindelserna med Island, 

Faroarna och Gronland.

Luftfartsfrågor och den transoceana sjafarten berors ej for nårvaran

de av EC. Det bor dock anmårkas att inom kommissionen forbereds ett 

program for gemensam sjo- och luftfartspolitik.

For vissa andra sektorer synes det kunna vara en framkomlig våg att 

det nordiska trafiksamarbetet fortsåttes men anpassas eller inordnas 

under EC-samarbetet på motsvarande sått som skett i Benelux. Exempel 

på sådana sektorer år, helt eller delvis, transportpolitik, trafiklagstift- 

ning, bl. a. tekniska beståmmelser och arbetstidsbeståmmelser.

Problem i forhållande till EC uppstår framfor allt vad gåller samarbe

tet på vågtrafik- och jårnvågsområdena. EC:s samarbete år bl. a. inrik- 

tat på faststållande av kontingenter for landsvågstransporter och gaffel

tariffer for godstransporter på vågar och inre vattenvågar. Dårigenom 

berores de viktiga delar av transportpolitiken som gåller tillståndsgiv- 

ning, beskattning, kostnadsansvar m. m.

NORDTRANS-utredningen och forslaget till nordisk transportoverens- 

kommelse behandlar i stora delar frågor som i varje fall for nårvarande 

ligger utanfor de beståmmelser och programforklaringar som utfårdats 

inom EC.

I enlighet med Nordiska rådets rekommendation nr 14/1971 har re

geringarna tillsatt en åmbetsmannakommitté for utarbetandet av ett for

slag till Nordisk transportoverenskommelse. Under detta sitt arbete torde

1 Framstallningen grundar sig på en PM  av trafikutskottets sekretariat.
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åmbetsmannakommittén också ta i beaktande i vilken mån EC-beståm- 

melserna påverkar det tilltånkta nordiska samarbetet.

Såsom framhållits i den allmanna inledningen har efterstråvats att se 

eventuella problem Norden— EC i ett relativt kort perspektiv. Mot bak

grund dels av det faktum, att man på detta sakområde trots de nordiska 

låndernas olika forhandlingsmålsåttningar gentemot EC likvål lyckats 

enas om ett nordiskt samarbetsavtal, vilket bl. a. medfor att ett institu- 

tionellt samarbetsmaskineri uppråttas inom vars ram eventuella problem, 

hårrorande ur den olikartade EC-anslutningen, torde kunna behandlas, 

dels i ljuset av att det hittillsvarande EC-samarbetet år foga utvecklat, 

så torde det inom ramen for denna framstållning vara beråttigat att 

konstatera, att ytterligare overvåganden for nårvarande icke påfordras 

åven om på sikt problem kan instålla sig som påfordrar uppmårksamhet.

5. Kultursamarbete

I  den mån kultursamarbetet over huvud taget berors av Romfordraget 

år det indirekt såsom en konsekvens av beståmmelser eller målsått- 

ningar som primart har ett annat syfte ån kulturpolitiskt samarbete.

Utbildning och forskning1 hor till de åmnesområden som nårmast 

kommer i blickfåltet. Romfdrdraget innehåller inga sårskilda beståm

melser om samarbete i fråga om utbildning och forskning. Samarbetet 

har hittills inte heller i någon storre utstråckning omfattat dessa frågor. 

I den mån samarbete ågt rum på dessa områden har det skett inom 

ramen for det ekonomisk-politiska samarbetet eller med utgångspunkt 

huvudsakligen i Romfordragets beståmmelser om arbetskraftens fria ror- 

lighet.

Visst tekniskt-vetenskapligt samarbete, huvudsakligen med industriell 

inriktning, har inletts på ett antal områden, som foreslagits i den s. k. 

Aigrain-rapporten. Samarbetet i vilket åven icke-medlemslånder, dåri- 

bland de nordiska, inbjudits att delta gåller mer ån 30 projekt inom om- 

rådena datateknik, teleteknik, nya transportmedel, oceanografi, metall- 

urgi, miljovård och meteorologi.

Vidare har behandlats vissa utbildningsprojekt på det socialpolitiska 

området. Ministerrådet faststållde år 1963 principer for den gemen

samma yrkesutbildningen inom EC. År 1965 antogs två aktionsprogram, 

ett mera allmånt och ett rorande yrkesutbildning på jordbrukets om

råde.

Inom EC forbereds vidare en harmonisering av utbildningsnivåerna 

som syftar till att mojliggora for yrkesutbildade i ett land att arbeta på 

samma villkor i de ovriga medlemslånderna. Harmoniseringen avses 

omfatta bl. a. EC-låndernas gemensamma beskrivningar av minimikrav 

på kunskaper och fårdigheter inom olika yrken. Det har framhållits att 

det kanske inte ens år onskvårt att sjålva utbildningen år enhetlig i de 

olika lånderna utan att harmoniseringen nårmast bor avse vårderingen 

av utbildningsresultaten. Det har vidare betonats att harmoniseringen på 

detta område år en fråga på mycket lång sikt. For nårvarande fore

ligger forslag till dirketiv i fråga om fri etableringsrått och fritt ut- 

ovande av tjånster, erkånnande av diplom och certifikat samt samord

ning av lagbeståmmelser betråffande bl. a. arkitekter, barnmorskor, in- 

genjorer, låkare, optiker, sjukskoterskor, tandlåkare och veterinårer.

1 Sakredogdrelsen bygger på "Infor Sveriges EC-forhandlingar — fakta och over- 
våganden".
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Det ror sig i samtliga fall om icke lontagande yrkesutovare. Om dessa 

forslag går igenom innebår det att berorda yrkesutovare från något EC- 

land i princip skulle ha rått att utova sina yrken inom annat EC-land 

på samma villkor som gåller for dess egna medborgare.

Inom kommissionen stråvar man efter att ågna utbildningsfrågorna 

okad uppmårksamhet. Sålunda har kommissionen under våren 1970 åter 

aktualiserat det forslag om ett Europauniversitet, som ingick i 

EURATOM-fordragets statuter av år 1958. Kommissionen har vidare i 

ett memorandum till ministerrådet 1970 foreslagit uppråttande av en 

permanent kommitté for ungdom och utbildning med uppgift att utfor- 

ma en gemensam ungdomspolitik. Forslag foreligger också om uppråt

tande av en utbildningsministerkommitté och anordnande av ett utbild- 

ningsministermote. Troligen kommer inom kommissionen att inrattas en 

sårskild administrativ enhet for utbildningsfrågor.

For en framdeles okad satsning på utbildningsfrågor talar slutligen 

ett av kommissionen i juni 1970 till rådet overlåmnat memorandum 

angående en europeisk politik på utbildningens område. Enligt detta 

memorandum skall EC:s aktivitet på utbildningsområdet syfta till att ge 

en snabbare, mera effektiv och ekonomisk losning på de reformproblem 

som medlemslånderna konfronteras med. Den utbildningspolitiska sam

ordningen skall enligt planerna avse åtgarder for forverkligande av 

gemenskapens allmånna mål på de politiska, ekonomiska och sociala 

områdena. Kommissionens memorandum innehåller åven vissa forslag 

till konkreta projekt. Sålunda foreslås harmonisering av studier och 

erkånnande av vissa diplom, som utfårdats i medlemslånderna, samt ska- 

pande av ett europadiplom, som avses anvåndas av de universitet som 

så onskar. Vidare foreslås uppråttande av flernationella universitet, till 

vilka medborgare från medlemsstaters grånstrakter skall åga tilltråde, 

uppråttande av ett europeiskt pedagogiskt experimentcenter, europeise- 

ring av vissa forskningsinstitut eller -centra samt organiserande av en 

europeisk pedagogisk filmproduktion som innefattar skol-TV och andra 

audiovisuella hjålpmedel.

Som framgår av ovanstående har i varje fall kommissionen under 

allra senaste tid våsentligt hojt sin ambitionsnivå åven på det kultur- 

politiska området. Detta torde få ses som en återspegling åven på detta 

område av ambitionerna att samtidigt med utvidgningen av EC genom- 

fora en fordjupning av samarbetet. Hittills foreligger dock —  med något 

undantag —  endast forslag till beståmmelser och forslag till allmånna 

program.

Som en generell sammanfattning torde kunna håvdas att några up- 

penbara olågenheter for nordiskt samarbete inom detta område inte kan 

hårledas ur vad som ovan anforts. Mojligtvis kan i de nordiska lånder 

som vinner medlemskap en konkurrenssituation uppstå fråmst i fråga 

om personella resurser mellan europeiskt och nordiskt i det fall att ett 

accelererat samarbete i enlighet med som ovan skisserats kommer till 

stånd. Genom den organisatoriska upprustning som skett genom det 

Nordiska kulturavtalet synes emellertid en sådan risk mindre påtaglig ån 

eljest.
I  vad ror sporsmålet om harmonisering av utbildningsnivåer kan det 

bli aktuellt att nårmare utrona om några nordiska samarbetsforetag 

mojligtvis kan påverkas hårav.
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BILAG A 1

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 
rorande det fortsatta nordiska samarbetet

Presidiet i Nordisk Råd har under sitt mote i Stockholm 19. august 

d. å. droftet mulighetene for å fore det nordiske samarbeid videre under 

de forhold som vil foreligge, dersom de pågående europeiske markeds- 

forhandlingene leder til at de nordiske land får til dels svært ulike til- 

knytningsformer til et utvidet EEC.

Presidiet traff på motet beslutning om å rette en anmodning til ut- 

valgene i Nordisk Råd om å gjennomgå de vedtatte rekommandasjo- 

ner med sikte på en analyse av hva de har ledet til av utvidet nordisk 

samarbeid og mulighetene for å komme videre på de respektive om

råder, under hensyntagen til de ulike forpliktelser landene måtte kom

me til å påta seg i avtalen med et utvidet EEC.

Det nordiske samarbeids stilling og videre utvikling under nye euro

peiske markedsforhold vil bli et hovedtema for de forutsatte droftel- 

sene mellom markedsministrene, Presidiet og okonomisk utvalg i Oslo 

senere i host. Som et grunnlag for disse droftelser, har Presidiet henstilt 

til sekretariatet i okonomisk utvalg om, sammen med de ovriga sek

retærene for Nordisk Råds utvalg, å utarbeide en kort oversikt over 

det nordiske samarbeids stilling ved forskjellig tilknytning for de nor

diske land til et utvidet EEC.

Det er Presidiets oppfatning at det er behov for en vesentlig mer 

omfattende oversikt over det nordiske samarbeids stilling og videre ut

vikling, enn hva Nordisk Råds sekretariat kan tilveiebringe. Presidiet 

går ut fra at et slikt utredningsarbeid er en av de arbeidsoppgaver M i

nisterrådet —  på bakgrunn av Rekommandasjon nr. 13/1971 —  vil ta 

°PP. °g f°r sin del bare få peke på behovet av at dette arbeid gis 

hoy prioritet.

Nordisk Råd har lagt avgjorende vekt på at tollfriheten og det frie 

arbeidsmarked i Norden kan bevares etter at landene måtte ha fått en 

eller annen tilknytning til EEC. Dette er også fremholdt som viktige 

forutsetninger i de enkelte lands forhandlinger med EEC. Siden for

handlingene i Bruxelles nå er langt fremskredet for enkelte av de nor

diske land, ville det ha stor interesse om markedsministrene på motet 

med Presidiet og okonomisk utvalg i Oslo i host, kunne gi en redegjo-
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relse for forhandlingsresultatet for så vidt gjelder det nordiske sam

arbeid, særlig tollfriheten og det nordiske arbeidsmarked.

Stockholm, 30. august 1971

For Nordisk Råds Presidium 

Jens Otto Krag

Emil Vindsetmo

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over medlems
forslaget

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett medlemsforslag om nor

diskt samarbete rorande marknadsproblem. Medlemsforslaget har be- 

handlats av utskottet vid mote under 2 0 :e sessionen.

Utskottet har dårvid konstaterat att genom den organisatoriska for- 

stårkning som år på våg att genomforas under Nordiska ministerrådet 

år ett våsentligt onskemål i medlemsforslaget uppfyllt.

De ovriga sporsmål som reses i medlemsforslaget år beroende av den 

fortsatta utveeklingen i de nordiska låndernas marknadsforhandlingar 

och utskottet avser dårfor att fortsåtta behandlingen av medlemsforsla

get efter sessionen,

vilket utskottet onskat anmåla for rådet.

Helsingfors den 22 februari 1972

Ale Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A) 

Johan Austrheim (Sp) Arne Geijer (s) Gunnar Helén (fp)

Niels Helveg Petersen (RV) Lars Korvald (Kr. F.) Eric Kronmark (m) 

Ove Hansen (S) Olavi Låhteenmdki (Kok) Poul Nyboe Andersen (V)

Sture Palm (s) J6n Skaftason (F) Ib S tetter (KF)

Forman

Johan Støa (A) Veikko Vennamo (Smp) Johannes Virolainen (K)

Kåre Willoch (H) J. Fr. Øregaard (Jvfl)
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B 12/t

Regeringsforslag
om overenskommelse mellan de nordiska landerna om samarbete på 
transport- och kommunikationsområdet

(Våckt av Sveriges regering)

Kungl. Maj:t vill harmed under åberopande av bilagda utdrag av 

statsrådsprotokollet (se Tillågg) over kommunikationsårenden, begara 

Nordiska rådets yttrande over ett av Nordiska åmbetsmannakommittén 

for transportfrågor upprattat forslag till overenskommelse mellan Dan

mark, Finland, Island, Norge och Sverige om samarbete på transport- 

och kommunikationsområdet.

GUSTAF ADOLF
Bengt Norling
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TILLÅGG

Utdrag av protokollet over kommunikationsårenden hållet infor Hans 
Maj:t Konungen i statsrådet på Stockholms slott den 21 januari 1972.

Nårvarande: Statsministern Palme, ministern for utrikes årendena Wick- 

man, statsråden Strang, Andersson, Johansson, Aspling, Nilsson, Lund

kvist, Geijer, Myrdal, Odhnoff, Moberg, Bengtsson, Norling, Lofberg, 

Lidbom, Feldt.

Chefen for kommunikationsdepartementet, statsrådet Norling, anma- 

ler fråga om inhåmtande av yttrande från Nordiska rådet over ett av 

Nordiska åmbetsmannakommittén for transportfrågor upprdttat forslag 

till overenskommelse mellan Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige om samarbete på transport- och kommunikationsområdet och 

anfor.

Vid sin nittonde session år 1971 antog Nordiska rådet en rekommen- 

dation (nr 14/1971) om nordiskt samarbete på transportområdet. I  re- 

kommendationen uppmanades de nordiska låndernas regeringar att in- 

råtta en permanent nordisk åmbetsmannakommité for transportfrågor 

och att utarbeta ett forslag till avtal mellan de nordiska lånderna om 

samarbete på transportområdet.

Sverige år koordinerande land for rekommendationen.

I enlighet med rekommendationen har regeringarna tillsatt en sår

skild åmbetsmannakommitté, Nordiska åmbetsmannakommittén for 

transportfrågor. Kommittén, vilken haft som sin forsta uppgift att ut

arbeta ett forslag till overenskommelse mellan de nordiska lånderna om 

samarbete på transport- och kommunikationsområdet, avgav i decem

ber 1971 till Nordiska ministerrådet en rapport med forslag till en så

dan overenskommelse. Rapporten har av Nordiska ministerrådet over- 

låmnats till Nordiska rådet såsom bilaga till ett tillåggsmeddelande den

10 januari 1972 om rekommendation nr 14/1971 och torde få fogas till 

statsrådsprotokollet i detta årende som bilaga 1.

Rapporten kommer att behandlas av ministerrådet (trafikministrar- 

na) sedan Nordiska rådet beretts tillfålle att yttra sig over avtalsforsla-

Med hånsyn hårtill och då Sverige som tidigare framhållits år koor-
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dinerande land for rekommendationen nr 14/1971 synes avtalsforslaget 

bora forelåggas Nordiska rådet for yttrande genom ett svenskt rege- 

ringsforslag.

Jag hemstaller dårfor att Kungl. Maj:t i skrivelse till Nordiska rådet 

begår rådets yttrande over det av Nordiska åmbetsmannakommittén 

for transportfrågor uppråttade forslaget till overenskommelse mellan 

de nordiska lånderna om samarbete på transport- och kommunikations

området.

Med bifall till vad foredraganden sålunda med inståmmande 

av statsrådets ovriga ledamoter hemstållt forordnar Hans 

Maj:t Konungen att till Nordiska rådet skall avlåtas skrivelse 

av den lydelse bilaga till detta protokoll utvisar.

Ur protokollet: 

Britta Gyllensten
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over regeringsforslaget 
samt meddelandena om rekommendation nr 14/1971 angående en nor
disk transportoverenskommelse

Til trafikudvalget er henvist et regeringsforslag om en nordisk trans

portoverenskomst samt meddelelser om rekommandation nr. 14/1971 

angående en nordisk transportoverenskomst m. v. I udvalgets behandling 

af sagerne har deltaget følgende ministre: minister for offentlige arbej

der Jens Kampmann, handels- og industriminister Gunnar Korhonen og 

statsråd Bengt Norling. Som sagkyndig har udvalget hørt statssekrete- 

rare Nils-Olov Hasslev, Sverige.

1. Regeringsforslaget

I  regeringsforslaget, som er fremsat af Sveriges regering, anmodes 

Nordisk Råd om at afgive en udtalelse om et af Nordisk Embedsmands- 

komité for Transportspørgsmål udarbejdet forslag til overenskomst mel

lem Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om samarbejde på 

transport- og kommunikationsområdet, jfr. nedenfor.

2. Meddelelserne

Af meddelelserne, som er afgivet af Nordisk Ministerråd, fremgår, 

at der som foreslået i rekommandationens punkt 1 er oprettet en per

manent nordisk embedsmandskomité for transportspørgsmål (Nordisk 

Embedsmandskomité for Transportspørgsmål), og at denne embeds

mandskomité vil indgå i den organisation, der vil blive oprettet under en 

nordisk transportaftale.

A f meddelelserne fremgår endvidere, at der som foreslået i rekom

mandationens punkt 2 er udarbejdet forslag til en aftale mellem de 

nordiske lande om samarbejde på transportområdet omfattende orga

nisationen; som bilag til forslaget er udarbejdet en fortegnelse over mu

lige udrednings- og udviklingsprojekter inden for rammen af en nor

disk transportaftale. Forslaget er optrykt i Nordisk udredningsserie 

{NU 1971:18).
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3. Trafikudvalget

Udvalget har med tilfredshed konstateret, at regeringerne har givet 

arbejdet med rådets rek. 14/1971 en høj prioritet og har stillet de for

nødne ressourcer til rådighed for dette arbejde, således at et udkast til 

en nordisk transportaftale har kunnet forelægges Nordisk Råds 20. 

session.

Det er udvalgets opfattelse, at det foreliggende forslag omfatter alle de. 

områder, som det i dag er relevant at medtage i en nordisk transport

overenskomst. Udvalget er således enig i, at trafiksikkerhedsspørgsmål 

varetages af det nyoprettede Nordisk Trafiksikkerhedsråd.

Trafikudvalget har ved gennemgangen af forslaget bl. a. bemærket, at 

arbejdsordningen for Nordisk Embedsmandskomité for Transportspørgs

mål er optaget i selve overenskomsten; dette indebærer, at eventuelle 

forandringer i embedsmandskomiteens arbejdsordning kræver en for

mel ændring af overenskomsten. Dette forekommer at være en lidt om

stændelig procedure, når man sammenligner med de regler, der gælder 

for det overordnede organ, Nordisk Ministerråd, som selv fastsætter sin 

arbejdsordning, (jfr. Helsingforsaftalens artikel 61) og derfor uden stør

re formaliteter kan ændre denne, såfremt erfaringerne måtte vise, at det 

er hensigtsmæssigt eller påkrævet.

Trafikudvalget er ved gennemgangen af det i forslaget fremlagte bilag 

indeholdende en fortegnelse over mulige udrednings- og udviklingspro

jekter gået ud fra, at denne fortegnelse ikke er udtømmende, men som 

angivet kun eksempler på projekter, der kan tages op. Udvalget har end

videre forudsat, at den anførte rækkefølge er tilfældig og på ingen måde 

udtryk for, hvilke projekter der bør gives prioritet. Som eksempler på 

andre projekter, som bør tages op, har udvalget drøftet biltrafikkens 

problemer i videste forstand. Man har herved bemærket, at disse pro

blemer er helt anderledes i byerne end i de tyndt befolkede områder.

Udvalget forudsætter, at det fremtidige nordiske trafiksamarbejde vil 

finde sted i nært samvirke mellem Nordisk Ministerråd og dets organer 

på den ene side og Nordisk Råd og dets organer på den anden side. 

Dette vil kunne finde sted blandt andet ved afholdelse af fælles møder 

og ved, at projekter forelægges Nordisk Råd i form af forslag fra rege

ringerne eller fra Nordisk Ministerråd.

Udvalget indstiller,

1 . at rådet vedtager følgende rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i de nordiske lande at indgå en 

overenskomst om samarbejde på transport- og kommunikations

området helt eller hovedsageligt i overensstemmelse med det 

af Nordisk Embedsmandskomité for Transportspørgsmål ud

arbejdede forslag N U  1971: 18.
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2. at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 14/1971 til 

efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidern (A) Gils Gudmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand

Paavo Vdyrynen (K )



622

Cl

1972

Berattelse
rorande det nordiska samarbetet

(Øverlamnad av Nordiska ministerrådet)

Nordiska ministerrådet har åran, i enlighet med artikel 59 i den revi- 

derade samarbetsoverenskommelsen den 23 mars 1962, for Nordiska 

rådets tjugonde session hårmed oversanda ministerrådets berattelse ro

rande det nordiska samarbetet.

Helsingfors den 3 december 1971

For Nordiska ministerrådet 

Reino Rossi

R. Honkaranta
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Uppråttandet av Nordiska ministerrådet

Vid Nordiska rådets 19:e session undertecknades en overenskom- 

melse om åndring i Helsingforsavtalet. Overenskommelsen har ratifice- 

rats av samtliga nordiska lånder och trådde i kraft den 1 juli 1971.

Enligt artikel 55 i det reviderade Helsingforsavtalet skall de nordiska 

låndernas regeringar samarbeta i Nordiska ministerrådet. Det anges vi

dare att ministerrådet skall fatta beslut i den utstråckning som framgår 

av Helsingforsavtalet och andra overenskommelser mellan de nordiska 

lånderna. Aven i ovriga samarbetsfrågor skall ministerrådet svara for 

samarbetet mellan de nordiska låndernas regeringar och mellan rege

ringarna och Nordiska rådet. Angående ministerrådets uppgifter se 

Nordisk udredningsserie 1971: 5.

I  enlighet med artikel 56 i den reviderade samarbetsoverenskommel- 

sen har regeringarna i vart och ett av de nordiska lånderna utsett en 

regeringsmedlem med uppgift att svara for samordningen av nordiska 

samarbetsfrågor samt en åmbetsman med uppgift att bitråda samarbets- 

ministem. Ambetsmånnen utgor en nordisk åmbetsmannakommitté.

Ministerrådet har antagit foljande arbetsordning.

Arbetsordning for Nordiska ministerrådet 

1 §
Nordiska ministerrådet ansvarar for samarbetet mellan de nordiska 

låndernas regeringar samt mellan regeringarna och Nordiska rådet. Det 

åligger således ministerrådet att

a) fullgora de uppgifter som åvilar ministerrådet enligt den år 1971 

reviderade samarbetsoverenskommelsen den 23 mars 1962 mellan Dan

mark, Finland, Island, Norge och Sverige,

b) fullgora de uppgifter som åvilar ministerrådet enligt det nordiska 

avtalet om kulturellt samarbete,

c) fullgora de ovriga uppgifter som åvilar ministerrådet enligt over

enskommelser mellan de nordiska lånderna, samt

d) i ovrigt behandla frågor av betydelse for det nordiska samarbetet, 

varvid ministerrådet sårskilt skall forbereda och leda arbetet på ett for- 

djupat ekonomiskt samarbete i Norden samt vara centralt samarbets

organ i frågor av gemensamt nordiskt intresse i internationellt ekono

miskt samarbete.

2 §
I  ministerrådet ingår dels de regeringsmedlemmar som har utsetts att 

svara for samordningen av nordiska samarbetsfrågor (samarbetsminist-
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rarna), dels de andra regeringsmedlemmar som inom regeringarna sva

rar for de olika samarbetsfrågorna.

3 §

Vid mote med samarbetsministrarna utovas ordforandeskapet av sam- 

arbetsministern i det land dår Nordiska rådets foljande session skall 

hållas. I  ovrigt utovas ordforandeskapet av medlem av den regering i 

vars land motet hålles, om icke annat beslutas.

4 §

Mote med ministerrådet skall hållas, om någon av ministerrådets 

medlemmar begår det.

5 §

I  god tid fore ministerrådets mote skall forslag till dagordning for 

motet utsåndas av motets ordforande. Motet skall inledas med att dag

ordningen faststålles.

6 §
Vid ministerrådets moten får medlemmarna yttra sig i den ordning i 

vilken de begårt ordet. Ordforanden kan dock awika från denna ord- 

ningsfoljd, når sårskilda skål foreligger.

7 §

Forslag till beslut i sakfråga eller procedurfråga skall bli foremål for 

omrostning. Denna tillgår så, att en medlem från varje land tillkånna- 

ger sin uppfattning om det framlagda forslaget.

8 §
Vid ministerrådets moten får medlemmarna bistås av åmbetsmån eller 

andra sakkunniga.

9 §

Vid ministerrådets moten fores protokoll. I protokollet intas de be

slut som fattas av ministerrådet samt vad som i ovrigt forekommer vid 

motet. Protokollet skall godkånnas av en medlem från varje land.

10 §
Ministerrådet kan hålla gemensamma moten med Nordiska rådets 

presidium. Sådana moten bor hållas bland annat for att forbereda Nor

diska rådets plenarforsamlings sessioner.

11 §
Ministerrådet kan bereda medlemmar av Nordiska rådet tillfålle att 

nårvara vid ministerrådets moten.
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Ministerrådet kan tillsåtta kommittéer och arbetsgrupper for sårskilda 

uppgifter.

13 §

Vid beslut om andring i denna arbetsordning skall samarbetsminist- 

rarna ingå i ministerrådet.

Ministerrådet kan for sarskilt fall besluta om awikelse från beståm- 

melserna i denna arbetsordning.

12 §

Till samarbetsministrar utsågs økonomiminister P. Nyboe Andersen, 

Danmark, forsvarsminister Kristian Gestrin, Finland, statsminister Ola- 

fur Johannesson, Island, handelsminister Per Kleppe, Norge, och han

delsminister Kjell-Olof Feldt, Sverige.

I samband med regeringsombildningarna i Danmark och Finland ef- 

tertråddes økonomiminister Nyboe Andersen av ministern for udenrigs- 

økonomi Ivar Nørgaard och forsvarsminister Gestrin av utrikeshandels- 

minister Reino Rossi.

Nordiska åmbetsmannakommittén utgores nu av ambassadør Jens 

Christensen, Danmark, konsultative tjånstemannen Reino Honkaranta, 

Finland, departementschef GuSmunSur Benediktsson, Island, statssekre

tær Erik Himle, Norge, och statssekreterare Ove Rainer, Sverige.

Ministerrådet holl sitt forsta mote i Helsingfors den 8 september 1971 

med deltagande av samtliga lånders samarbetsministrar. Samarbetsmi- 

nistrarna har dårefter hållit två ministerrådsmoten: i Åbo den 27 okto

ber 1971 och i Stockholm den 3 december 1971.

Åmbetsmannakommittén har under 1971 hållit sammantråden den 17 

augusti i Kopenhamn, den 5 oktober i Stockholm, den 5 november i 

Oslo, den 22 november i Kopenhamn och den 2 december i Stockholm.

Betraffande organisationen av ministerrådets arbete galler i ovrigt 

foljande:

På samma sått som ministerrådet har åmbetsmannakommittén en fast 

ordforande som tjånstgor under samma tid som den samarbetsminister 

vilken han bitråder. Ordforanden i åmbetsmannakommittén har till sitt 

forfogande en sekreterare som bitråder med beredningen av minister

rådets arbete. Sekreteraren har foljande uppgifter:

a) Såtta upp och sånda ut forslag till dagordning for ministerrådets 

och åmbetsmannakommitténs moten jåmte det skriftliga material som 

år erforderligt for forberedelsearbetet infor sammantrådena.

b) Såtta upp utkast till protokoll från samarbetsministrarnas och åm

betsmannakommitténs sammantråden.

c) Fortlopande folja det nordiska samarbetet inom de olika områdena 

och hålla åmbetsmannakommitténs ordforande informerad hårom. I den
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mån arbetet inom något samarbetsområde ger anledning till att fråga tas 

upp på sammantråde med åmbetsmannakommittén eller med minister

rådet skall han meddela ordforanden detta.

d) Folja upp genomforandet av ministerrådets och ambetsmanna- 

kommitténs beslut samt tilise att erforderligt utredningsmaterial finns 

tillgångligt vid samarbetsministrarnas och åmbetsmannakommitténs mo

ten.

e) Utgora en fast kontaktpunkt mellan ministerrådet, å ena, samt 

Nordiska rådets olika organ, å andra sidan.

f) Medverka vid insamlandet av material och vid utformningen av 

samarbetsministrarnas årliga berattelse.

g) Svara for diarieforing och arkivering av ministerrådets handlingar 

och delge samarbetsministrama och deras åmbetsmån till ministerrådet 

stallda skrivelser och andra handlingar av intresse for ministrama eller 

ambetsmånnen.

h) Fullgora de ovriga uppgifter som ålåggs honom av samarbetsmi

nistrama eller åmbetsmannakommittén.

Nar ordforandeskapet i ministerrådet och åmbetsmannakommittén 

overgår till annat land overflyttas sekreterarens arbetsuppgifter på en av 

den nye ordforanden i ministerrådet eller hans bitrådande ambetsman 

utsedd medarbetare.

Samarbetsministrama har vid genomgång av olika nordiska samarbets- 

frågor funnit att vid vidareutvecklingen och intensifieringen av det 

nordiska samarbetet sårskild uppmårksamhet bor ågnas åt vissa frågor 

inom foljande samarbetsområden: miljoskyddet, narkotikaproblemet, 

transportpolitiken, industripolitiken.
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Råttsligt samarbete

På det nordiska samarbetsfåltet intar lagstiftningssamarbetet sedan 

lång tid tillbaka en framtradande plats. Betydande insatser har under 

hela 1900-talet gjorts for att åstadkomma en gemensam lagstiftning på 

vidstråckta områden, framfor allt inom civilråtten. De mest betydelse- 

fulla resultaten av detta arbete utgors av de stora centrala civilrattsliga 

lagverken från 1900-talets forsta decennier: koplagarna, kommissions- 

lagarna, avtalslagarna, forsakringsavtalslagarna, skuldebrevslagarna och 

aktenskapslagarna. Efterhånd har samarbetet utstrackts också till andra 

områden. Under senare år har man sålunda antagit t. ex. i huvudsak en- 

hetliga luftfartslagar, upphovsrattslagar, varumårkeslagar, patentlagar 

och monsterskyddslagar. Inom strafflagstiftningen utgjorde den nordiska 

verkstållighetslagstiftningen ett betydelsefullt framsteg. Lagstiftningen 

innebar att en straffpåfoljd som ådomts i ett nordiskt land kan avtjånas 

i ett annat nordiskt land.

I seklets borjan forsiggick lagstiftningssamarbetet huvudsakligen en

ligt långsikiga planer, av vilka 1909 års stora nordiska program fortjånar 

att sårskilt framhållas. Efterhånd framstod emellertid behovet av vidgade 

lopande kontakter mellan de nordiska låndernas justitieministerier allt 

tydligare och år 1946 inråttades sarskilda nordiska delegerade med 

uppgift att planera det nordiska lagsamarbetet. Dessa har senare ersatts 

av sarskilda kontaktman for nordiskt lagsamarbete inom justitiemini- 

steriema. Numera sker planeringen av det nordiska lagstiftningssamar

betet vid moten mellan kontaktmannen tre— fyra gånger per år och vid 

nordiska justitieministermoten, som brukar hållas flera gånger om året.

Genom det nu namnda lagstiftningssamarbetet har de nordiska lån

derna på centrala råttsområden uppnått en synnerligen omfattande 

råttslikhet. Denna råttslikhet utgor en vårdefull bas for utvidgande av 

kontakter over granserna på t. ex. det ekonomiska området. Den har 

också mojliggjort ett gemensamt upptradande från de nordiska lander

nas sida i internationella sammanhang, vilket visat sig vara av varde då 

det gållt att vinna gehor for nordiska synpunkter. Det framstår dårfor 

som en angelagen uppgift att i framtiden vidmakthålla och vidare ut- 

veckla detta samarbete.

Det nordiska lagsamarbetet i den form det nu bedrivs har fungerat 

val under en lång foljd av år. Någon anledning att foråndra de institu

tionella grundvalarna for samarbetet finns darfor ej. De avgorande be- 

sluten angående det fortsatta samarbetet på det råttsliga området får 

liksom hittills fattas vid nordiska justitieministermoten på grundval av
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rekommendationer av kontaktmån for nordiskt lagsamarbete. Från prak

tisk synpunkt år det av mindre betydelse vilken form man ger minister- 

samarbetet. I framtiden kan emellertid de behandlade frågornas vikt 

och omfattning ibland motivera att justitieministrarnas moten får formen 

av ministerrådsmoten i stållet for fackministermoten. Då det gåller lag- 

stiftningssamarbetet kommer ministerrådet att få sin fråmsta betydelse 

som koordinerande organ vid handlåggningen av samarbetsfrågor som 

faller under olika ministerier i de nordiska lånderna.

En utforlig redogorelse for det lagsamarbete som har pågått under 

det gångna året låmnas i beråttelsen om samarbete på lagstiftningens 

område (C 5/j). I  det foljande skall framstållningen begrånsas till några 

viktigare råttsområden, dår samarbete av sårskilt intresse for framtiden 

redan pågår eller dår det finns skål att under de nårmaste åren ta upp 

frågan om ett vidgat nordiskt samarbete.

Å ktenskap slagstiftningen

De nuvarande nordiska åktenskapslagarna skapades genom ett om- 

fattande omdaningsarbete på åktenskapsråttens område som under åren 

1915— 1929 utfordes i nåra samarbete mellan Danmark, Finland, Norge 

och Sverige. De bygger på i stora delar ensartade losningar i de grund- 

låggande frågorna. Denna råttslikhet har i sin tur skapat forutsåttningar 

for 1931 och 1934 års nordiska konventioner om åktenskaps- respektive 

arvsrått.

Efter de nordiska åktenskapslagarnas ikrafttrådande har vissa ånd- 

ringar i lagstiftningen genomforts. Detta lagstiftningsarbete har skett i 

samarbete mellan lånderna. Den nordiska råttslikheten har dårvid i 

huvudsak bibehållits och på vissa punkter forstårkts.

I Danmark och Sverige tillsattes år 1969 utredningar med uppgift att 

overvåga en reform av åktenskapsråtten mot bakgrund av de åndrade 

samhållsforhållandena och kvinnans foråndrade stållning i samhållet. 

Utredningarna skall enligt sina direktiv ta upp såvål reglerna om åkten

skaps ingående och upplosning som beståmmelserna om åktenskapets 

råttsverkningar och barnens stållning. De svenska utredningsdirektiven 

skisserar i dessa hånseenden vissa ganska omfattande reformer som har 

sin utgångspunkt i den grundlåggande vårderingen att åktenskapet bor 

vara en form av frivillig samlevnad mellan sjålvståndiga personer.

Den svenska utredningen skall bedriva arbetet under hånsynstagande 

till de nya samlevnadsformer som har våxt fram i samhållet. I direktiven 

sågs att en ny lagstiftning så långt mojligt bor vara neutral i forhållande 

till nya samlevnadsformer och olika moraluppfattningar.

Den danska utredningen står fri då det gåller att lågga fram de re

formforslag som den finner erforderliga.

I  Finland tillsattes i november 1970 en kommitté med uppdrag 

att i samråd med vissa andra kommittéer på familjeråttens områ
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de utarbeta sådana forslag till åndringar i åktenskapslagen och dårtill 

anslutna lagar som kommittén finner behovliga. I direktiven for utred

ningen sags att kommittén bor beakta de synpunkter på en revidering 

av åktenskapslagen som framkommit i ett betånkande som avgivits av 

kommittén for utredning av kvinnans stållning och att sårskild upp- 

mårksamhet skall ågnas några nyss fårdigstållda betånkanden och for

slag angående revision av lagstiftningen om barnskydd, socialvård och 

pensionsskydd. Kommitténs forslag kan avse antingen en totalreform 

eller en delreform.

Norge foljde till en borjan arbetet i de ovriga nordiska lånderna blott 

genom en observator. I juni 1971 tillsattes emellertid i Norge en kom

mitté som skall utreda och framlågga forslag till en revision av åkten- 

skapslagstiftningen.

I samtliga utredningsdirektiv påpekas att arbetet bor ske under beak- 

tande av det reformarbete på åktenskapslagstiftningens område som 

åger rum i de ovriga nordiska lånderna.

I fyra av de nordiska lånderna arbetar sålunda for nårvarande 

kommittéer med att utarbeta forslag till en revision av åktenskapslag- 

stiftningen. Samtliga kommittéer bedriver sitt arbete under beaktande 

av det utredningsarbete som pågår i de andra lånderna. Det år emeller

tid for tidigt att nu yttra sig om vad som kan tånkas bli resultatet av det 

pågående reformarbetet. Ministerrådet anser det angelåget att den nor

diska råttslikheten på åktenskapslagstiftningens område så långt det år 

mojligt vidmakthålles. I  vart och ett av lånderna måste emellertid i lag- 

stiftningsarbetet på detta liksom på andra råttsområden mot varandra 

vågas, å ena sidan, intresset av att vidmakthålla och utveckla den nor

diska råttslikheten och, å andra sidan, onskemålet att i ett snabbt for- 

ånderligt samhålle hålla lagstiftningen i takt med samhållsutvecklingen. 

Många av de framgångar som hår kunnat noteras i det nordiska lag

stiftningssamarbetet måste tillskrivas det forhållandet att man valt ut 

sådana områden for samverkan, dår arbetet kunnat grundas på en i 

stort sett gemensam grundsyn och en i det stora hela parallell samhålls- 

utveckling. Det finns emellertid tecken som tyder på att det råder vissa 

skillnader i de nordiska lånderna såvitt gåller den takt i vilken grund

låggande vårderingar i åktenskapsråttsliga frågor foråndras. Dessa for- 

åndringar synes gå snabbare i Danmark och Sverige ån i ovriga nor

diska lånder. Det år icke mojligt att nu med beståmdhet såga om skill- 

naderna i grundsyn år av sådan beskaffenhet att de åven på långre sikt 

medfor svårigheter att uppråtthålla den nordiska råttslikheten på detta 

område. Denna har emellertid icke blott ett ideellt vårde utan också en 

rent praktisk betydelse for dem som flyttar från ett nordiskt land till ett 

annat. Utvecklingen måste dårfor foljas med uppmårksamhet så att alla 

mojligheter att bevara enhetligheten på åktenskapslagstiftningens om

råde tillvaratas.
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Koprattslig lagstiftning samt konsument- och marknadsforingslagstift- 

ning

Det nordiska lagstiftningssamarbetet på koprattens område har som 

nåmnts gamla anor.

I Finland saknas motsvarighet till de nordiska kopiagar som i borjan 

av seklet genomfordes i Danmark, Norge och Sverige. År 1961 tillsattes 

emellertid i Finland en kommitté med uppdrag att utarbeta ett forslag 

till ny lag om kop av losore med beaktande bl. a. av koplagarna i de 

ovriga nordiska landerna. I samband harmed tillkallades i Danmark, 

Norge och Sverige sakkunniga for att folja arbetet i den finlåndska kom- 

mittén. År 1967 andrades de danska och svenska sakkunnigas uppdrag 

så att de i stållet fick till uppgift att foreta en partiell revision av den 

gållande koplagen. I Norge ersattes de sakkunniga samma år av en 

kommitté med motsvarande uppdrag.

For den fortsatta utvecklingen av de ekonomiska forbindelse-rna mel

lan de nordiska lånderna år det av vikt att råttsgemenskapen på kop- 

råttens område bibehålles. Det fortsatta samarbetet måste dock be- 

drivas under hånsynstagande till utvecklingen på detta område inom 

EEC.

Då det gåller det fortsatta lagstiftningsarbetet på detta och nårlig- 

gande områden under 1970-talet år det en utvecklingslinje som allt mera 

borjar tråda i forgrunden i samtliga de nordiska lånderna, namligen en 

okad satsning på lagstiftning till skydd for konsumenterna. De lagar på 

kop- och avtalsråttens områden som kom till under borjan av 1900-ta- 

let bars upp av en liberalistisk grundsyn på det ekonomiska livet och 

pråglas dårfor i stor utstråckning av grundsatsen om avtalsfrihet. I det 

moderna samhållet år emellertid konsumentens mojligheter att håvda 

sina intressen som avtalspart starkt begrånsade. Detta sammanhånger 

bl. a. med den starka koncentration till stora enheter som ågt rum på 

varuproduktions- och forsaljarsidan. For konsumenternas kop av fram

for allt kapitalvaror gåller ofta på formulår tryckta villkor, vilkas inne- 

håll och utformning beståms ensidigt av såljaren eller fabrikanten. V i

dare har olika slag av reklam och andra såljfråmjande åtgårder fått 

okad betydelse som medel att påverka konsumenternas handlande. Mot 

bakgrunden av dessa forhållanden har det visat sig nodvåndigt att i olika 

hånseenden infora sårskilda lagregler for att stårka konsumenternas 

stållning.

De nordiska koplagskommittéerna overvåger om det bor inforas sår

skilda kopråttsliga regler till konsumenternas skydd. Den svenska kom- 

mittén har anmodats behandla denna fråga med fortur och kommer 

inom kort att avlåmna forslag till en sårskild konsumentkoplag, vilken 

skall innehålla regler som begrånsar den kopråttsliga avtalsfriheten. 

Också i Norge har man prioriterat frågan om sårskilda konsumentkops- 

regler och forslag beråknas dår att bli framlagt under nåsta år.
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Nordiska kommittéer lade under 1960-talet fram betånkanden med 

forslag till ny lagstiftning om illojal konkurrens. På grundval hårav 

har i Sverige genomforts en lag om otillborlig marknadsforing. Forutom 

beståmmelser om straff for vissa marknadsforingsmetoder innehåller 

lagen en generalklausul, som gor det mojligt att vid vite forbjuda otill

borliga forfaranden inom reklam och annan marknadsforing. I  sam

band med denna lagstiftning har inråttats ett sårskilt organ, konsument- 

ombudsmannen, som har till uppgift att overvaka marknaden och beivra 

lagovertrådelser, samt ett centralt organ med domande funktioner, 

marknadsrådet. I Danmark utreds frågan om marknadsforingslagstift- 

ning av den år 1969 tillsatta forbrugerkommissionen. I Finland avgav 

en sårskild tillsatt kommitté i bor jan av år 1971 ett forslag till lag om 

otillborligt forfarande i nåringsverksamhet. Lagforslaget omfattar både 

otillborlig marknadsforing och vissa andra former av otillborliga kon- 

kurrensåtgårder. Kommittén foreslår också inråttande av en konsument- 

ombudsmannainstitution liknande den som finns i Sverige. I Norge ar- 

betas det på departementsplan med ett utkast till en lag som skall in- 

fora en ordning i huvudsak svarande mot den svenska med en konsu- 

mentombudsman och ett marknadsråd.

For att råda bot på vissa missforhållanden rorande bruket av stan- 

dardformulår har i Sverige under detta år genomforts en lag om otill

borliga avtalsvillkor. Denna lagstiftning år av nåringsråttslig karaktår 

och gor det mojligt for marknadsrådet att vid vite forbjuda anvån- 

dandet av avtalsvillkor, som med hånsyn till vederlag och andra om- 

ståndigheter framstår som otillborliga. Uppgiften att overvaka markna

den och fora fram frågor till provning i marknadsrådet tillkommer kon- 

sumentombudsmannen. Också i Norge har denna fråga uppmårksam- 

mats. En sårskild kommitté overvåger lagstiftning om avtalsklausuler i 

standardkontrakt. Också i Danmark och Finland overvågs behovet av 

kontroll av villkor i standardkontrakt.

I syfte att ge domstolarna mojlighet att i det sårskilda fallet ogiltig- 

forklara eller jåmka avtal eller avtalsvillkor, vilkas tillåmpning framstår 

som otillborlig, har i Danmark, Finland och Sverige tillkallats sakkun- 

niga for att gora en utredning angående formogenhetsråttsliga general

klausuler om ogiltigforklarande och jåmkning av otillborliga avtalsvill

kor. De generalklausuler som redan finns i t. ex. avtals- och skulde- 

brevslagarna har ansetts inte motsvara nutida krav på vad som bor gålla 

i forhållande mellan foretagare och konsumenter. I  Norge behandlas 

samma fråga av den ovannåmnda kommittén angående kontroll av stan

dardkontrakt.

Efter en rekommendation av Nordiska rådet har i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige utretts frågan om sårskilda skyddsregler for fall då 

avtal tråffas eller bestållning sker vid oanmodat besok av såljaren eller 

hans representant i koparens bostad eller på dårmed jåmforlig plats.
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På grundval av det svenska betånkandet har i Sverige under innevarande 

år antagits en lag om hemforsåljning som for ifrågavarande fall infor 

systemet med en s. k. ångervecka. Motsvarande lagstiftning beråknas i 

Finland och Norge bli genomford under det kommande året. I  Danmark 

forvåntar man att inom kort ha avslutat sina overvåganden av om ett 

forstårkt konsumentskydd på detta område skall åstadkommas genom 

civilråttsliga regler om ångerfrist eller genom en utvidgning av det exi- 

sterande nåringsråttsliga forbudet mot hemforsåljning m. m.

Slutligen bor nåmnas att man i Sverige nyligen har tillsatt en utredning 

angående den råttsliga regleringen av avbetalningskop och andra for

mer av konsumtionskredit. Också hår år syftet med utredningsarbetet 

att stårka konsumenternas stållning bl. a. i fall når kredit låmnas av ett 

i forhållande till såljaren fristående foretag. Motsvarande utredningar 

avses komma till stånd också i Danmark, Finland och Norge.

For den fortsatta utvecklingen av handelsforbindelserna mellan de 

nordiska lånderna år det av våsentlig betydelse att man i den utstråck

ning det år mojligt soker uppnå nordisk råttslikhet på marknadsforings- 

och konsumentskyddslagstiftningens område. Hithorande frågor hand- 

Iåggs i viss utstråckning av skilda ministerier i de olika nordiska lån

derna och beror stundom flera ministerier i ett och samma land. Det 

blir dårfor en viktig uppgift for ministerrådet att fol ja utvecklingen på 

detta område så att mojligheterna att åstadkomma råttslikhet mellan de 

nordiska lånderna tillvaratas. Det våsentligaste i uppgiften blir dårvid 

att verka for att huvudlinjerna i lagstiftningen blir ensartade åven om 

skillnader i lagstiftningspraxis och administrativ struktur medfor att 

man måste vålja olika detaljutformning av lagbeståmmelserna.

Integritetsskydd

Skyddet av den enskilda månniskans integritet erbjuder lagstiftnings- 

problem, som till foljd av den tekniska utvecklingen kommer att få stor 

betydelse i framtiden. Fråmst år det den snabbt okande anvåndningen 

av automatisk databehandling och den tekniska utvecklingen på foto- 

och avlyssningsteknikens område som aktualiserar dessa problem.

På integritetsskyddets område pågår eller planeras lagstiftningsarbete 

i Danmark, Finland, Norge och Sverige. I Danmark har staffelovrådet 

avgivit ett betånkande om olovlig avlyssning m. m. Dessutom år en sår

skild i september 1970 tillsatt kommitté sysselsatt med att utreda de 

problem angående privatlivets skydd som hånger samman med an

våndningen av offentliga och privata register.

I Norge har man redan straffbeståmmelser mot avlyssning och har 

tillsatt en kommitté med uppgift att utreda de problem som hånger sam

man med kreditupplysningsverksamhet, bl. a. skyddet for den personliga 

integriteten i samband med anvåndandet av ADB. Man har dårjåmte 

vid Universitetet i Oslo en arbetsgrupp som sysslar med integritetsskydds-
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problem i samband med anvandningen av offentliga register. Gruppens 

arbete vantas resultera i ett betankande som kan tjåna som grund for 

lagstiftning.

I Sverige har en sarskilt tillsatt kommitté den s. k. integritetsskydds- 

kommittén i november 1970 avgett ett delbetankande i vilket foreslås 

viss lagstiftning till skydd mot obehorig avlyssning med hjalp av tek

nisk apparatur. For nårvarande ar kommittén sysselsatt med vissa andra 

integritetsskyddsfrågor som har samband med teknikens utveckling, 

fråmst på det fototekniska området. Frågan om lagstiftning till skydd 

mot de risker for den personliga integriteten som ADB-teknikens an- 

våndning kan medfora utreds av en annan kommitté, offentlighets- 

och sekretesslagstiftningskommittén.

På dessa områden pågår ett samarbete mellan de nordiska landerna. 

Det danska straffelovrådet, den svenska integritetsskyddskommittén samt 

i Finland och Norge tillsatta observatorer har hållit gemensamma over- 

laggningar. Arbetet i den svenska offentlighets- och sekretesskyddskom- 

mittén foljs av kontaktman i de ovriga nordiska landerna.

Då man hår står infor ett nytt lagstiftningsområde år det angelåget 

att man soker komma fram till enhetliga vårderingar angående behovet 

av skydd for den personliga integriteten och på grund hårav stråvar efter 

principiellt enhetliga losningar.

Lagstiftning om aktiebolag och bokforing

I  samtliga nordiska lånder pågick under 1950-talet arbete på en over

syn av lagstiftningen om aktiebolag. Frågan om okad råttslikhet på ak- 

tiebolagsråttens område behandlades på nordiska justitieministermotet i 

Stockholm i juni 1959, varvid man enades om att inleda ett nordiskt 

samarbete i syfte att uppnå en harmonisering av de nordiska låndernas 

lagstiftning på detta område. Samarbetet tog till en borjan sikte på en 

begrånsad oversyn men arbetets inriktning åndrades sedermera till att 

omfatta utarbetandet av en enhetlig nordisk aktiebolagslagstiftning. Sak

kunniga i de nordiska lånderna holl under åren 1961— 1969 ett flertal 

gemensamma sammantråden. Betånkanden med forslag till i huvudsak 

enhetliga aktiebolagslagar har dårefter framlagts i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige. Remissbehandlingen av det svenska kommittéforsla- 

get pågår for nårvarande.

Då remissbehandlingen av samtliga forslag avslutats kommer frågan 

om ett fortsatt samarbete rorande aktiebolagslagstiftningen att tas upp 

vid overlåggningar på departementsnivå.

En viss bearbetning av de framlagda forslagen torde bli ofrånkomlig 

under departementsbehandlingen. Denna bearbetning måste bl. a. ske 

under hansynstagande till att vissa inom EEC redan utfårdade eller fore

slagna direktiv rorande harmonisering av medlemslåndernas bolagsråtts- 

liga lagstiftning kan bli bindande for några av de nordiska lånderna.
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Aven i andra avseenden kan en bearbetning av forslagen visa sig onsk- 

vard i ett eller flera av lånderna. Departementsbearbetningen kan leda 

till att man i olika hånseenden måste frångå de framlagda forslagen. En 

nordisk enhetlighet på aktiebolagslagstiftningens område måste emellertid 

anses medfora påtagliga fordelar for det ekonomiska livet i Norden. 

Det år dårfor en våsentlig uppgift att verka for att onskemålet om nor

disk enhetlighet så långt det år mojligt beaktas i det fortsatta arbetet 

på aktiebolagslagstiftningen.

De framlagda forslagen till aktiebolagslag innehåller beståmmelser an

gående årsredovisning och koncernredovisning som forutsåtter en viss 

likformighet i de nordiska låndernas bokforingslagstiftning. I Finland, 

Norge och Sverige pågår for nårvarande arbete på en oversyn av bok- 

foringslagarna, vilket arbete foljs av observatorer från Danmark. En 

annan viktig uppgift blir dårfor att tilise att den enhetlighet i bokfo- 

ringsreglema som forslagen till aktiebolagslagar forutsåtter blir tillgodo- 

sedd vid det pågående arbetet med en oversyn av bokforingslagarna.

Utlanningslagstiftningen

Utlånningslagstiftningens åndamål i de nordiska lånderna år att ge

nom en generell och individuell utlånningskontroll reglera tillstrom- 

ningen av utlånningar till landet.

Efter det avbrott i det nordiska samarbetet, som andra vårldskriget 

medforde, har det skett en avsevård intensifiering av samarbetet mellan 

de nordiska lånderna på utlånningslagstiftningens område. Detta sam

arbete har på många sått medfort betydande fordelar i det dagliga livet 

for den enskilde nordiske medborgaren.

Redan i september 1945 antogs på ett mote mellan de nordiska social- 

ministrarna ett forslag till en konvention om en gemensam nordisk ar- 

betsmarknad, vars centrala beståmmelse innebar att arbetstagare i ett av 

de avtalsslutande lånderna inte behovde ha arbetstillstånd for att arbeta 

i ett annat avtalsslutande land. Konventionen ratificerades endast av 

Danmark och Sverige, men det etablerades ett nåra samarbete med 

Norge och Finland i overensståmmelse med konventionens principer.

Stråvandena att underlåtta arbetskraftens fria rorlighet togs på nytt 

upp av den nordiska parlamentariska kommittén i borjan av 1950-talet 

genom att kommittén foreslog ett avskaffande av de alltjåmt existerande 

hindren for en gemensam nordisk arbetsmarknad. I Nordiska rådet 

antogs den 11 mars 1953 en rekommendation av motsvarande innehåll.

Detta hade till resultat att det den 22 maj 1954 ingicks en overens- 

kommelse mellan Danmark, Finland, Sverige och Norge om en gemen

sam nordisk arbetsmarknad, enligt vilken vart och ett av de deltagande 

lånderna forpliktade sig att inte kråva arbetstillstånd for medborgare 

i ett annat nordiskt land. —  I  anslutning till denna overenskommelse 

undertecknades ett protokoll i vilket samma lånder forpliktade sig att
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undanta medborgare i de avtalsslutande lånderna från kravet på pass 

eller annan legitimation vid resa mellan och uppehåll i ifrågavarande 

lånder samt från plikten att soka uppehållstillstånd.

Bland samarbetets resultat kan också nåmnas den år 1957 mellan 

Danmark, Finland, Sverige och Norge ingångna overenskommelsen om 

upphåvande av passkontrollen vid de internordiska grånserna, en over

enskommelse till vilken Island senare har anslutit sig. —  Huvudprinci- 

pen i denna overenskommelse år att lånderna skall tillåta utlånningar, 

d. v. s. icke-nordiska medborgare, att resa direkt utan passkontroll från 

ett nordiskt land till ett annat. Kontrollen av utlånningar åger således 

endast rum då de passerar grånsen mellan ett nordiskt och ett icke- 

nordiskt land.

Passkontrolloverenskommelsen forutsåtter att viseringar och andra 

tillstånd år nationellt begrånsade, d. v. s. att viseringar m. m. skall med- 

delas av varje land for sitt vidkommande och således endast galla for 

inresa och uppehåll i det land som har meddelat tillståndet. Frågan om 

en åndring av dessa regler har behandlats i det nordiska utlånnings- 

utskott som tillsattes i anslutning till passkontrolloverenskommelsens 

ikrafttrådande. Detta utskott har också sokt åstadkomma ett ensartat 

nordiskt erkånnande av vilka legitimationshandlingar som eventuellt 

kan godkånnas i stållet for pass.

Medan det nordiska samarbetet ditintills i forsta hand hade varit in- 

riktat på att reglera forhållandet mellan de nordiska lånderna inbordes 

i syfte att åstadkomma låttnader for den nordiska samfårdseln antogs i 

Nordiska rådet den 1 februari 1966 ett medlemsforslag, enligt vilket rå

det anmanade regeringarna att undersoka forutsåttningarna for en ge

mensam nordisk utlånningslagstiftning och en enhetlig nordisk utlån- 

ningspolitik. Bakgrunden hårtill var att den stigande internationalise

ringen av samhållslivet gjorde frågan om anvåndningen av icke-nordisk 

arbetskraft alltmera aktuell, varfor en ytterligare samordning av den 

nordiska utlånningslagstiftningen var onskvård. Som en foljd av det dit- 

tillsvarande nordiska samarbetet på utlånningslagstiftningens område och 

detta samarbetes resultat fann man att frågan om reformer på detta 

område borde ske i nordiskt samråd och att frågan om utlånningslagstift

ningen borde tas upp i nordiskt sammanhang. Man fåste speciellt upp- 

mårksamheten på några av de problem av principiell och praktisk art 

som borde undersokas.

Medlemsforslaget behandlades i en kommitté av sårskilt tillkallade 

sakkunniga, som i juni 1970 avgav det i N U  1970:16 återgivna betån- 

kandet.

I  betånkandet ger kommittén uttryck for att det f. n. icke år mojligt 

att fastlågga en gemensam nordisk utlånningspolitik. Detta utesluter 

emellertid inte att lånderna soker tillåmpa sin utlånningspolitik efter 

samma riktlinjer, så att lånderna reagerar likartat under likartade forut-
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såttningar. Kommittén har darfor foretagit en genomgång av de nor

diska utlånningslagarna och framståller en rad forslag till harmonisering 

av låndernas utlanningslagstiftning. Detta galler t. ex. frågoma om uppe- 

hållstillstånd, awisning och utvisningsgrunder, domstolskontroll av fri- 

hetsberovande med stod av utlanningslagstiftningen, mojligheterna att 

anfora besvar m. m. I  ett nytt medlemsforslag avgivet i juni 1971 

(A 334lj) hemstalles det till Nordiska rådet att rekommendera rege

ringarna att genomfora kommitténs forslag.

Om ett eller flera av de nordiska landerna uppnår medlemskap av 

den europeiska gemenskapen kommer detta troligen att nodvandiggora 

andringar i de enskilda landernas utlanningslagstiftning liksom det också 

kan bli tal om andringar i de mellan de nordiska landerna ingångna 

overenskommelserna rorande utlanningslagstiftningen. Overlåggningar 

pågår f. n. mellan de nordiska landerna rorande dessa frågor.

Det nordiska lagstiftningssamarbetets framtid mot bakgrund av de på

gående forhandlingarna med EEC

Vid en bedomning av det nordiska lagstiftningssamarbetets framtida 

utvecklingsmojligheter måste frågan om konsekvenserna av de nordiska 

landernas anknytning till EEC ågnas sårskild uppmårksamhet.

Det lagstiftningssamarbete som har agt rum eller planeras inom EEC 

har åtminstone hittills haft en betydligt mera begrånsad omfattning ån 

det nordiska lagstiftningssamarbetet. Inom enstaka områden, såsom då 

det gåller verkstållighet av formogenhetsråttsliga domar, aktiebolagslag- 

stiftningen och konkurslagstiftningen, kan vissa konflikter uppkomma 

med det nordiska samarbetet men ett danskt och norskt medlemskap kan 

i varje fall tilis vidare våntas få en ganska begrånsad inverkan på det 

nordiska lagstiftningssamarbetet. Visserligen tåcker samarbetet inom den 

gemensamma marknadens många råttsområden som traditionellt om- 

fattas av det nordiska samarbetet men den omståndigheten att en fråga 

står på EEC:s arbetsprogram behover inte utgora hinder for ett nordiskt 

samarbete i frågan.

På de områden dår konkreta lagstiftningsprojekt aktualiseras inom 

EEC kan det från de ovriga nordiska låndemas sida foreligga ett in- 

tresse av att anpassa lagstiftningen till reformer som utarbetas dår och 

som Danmark och Norge kommer att genomfora. I  sådana fall kan 

det från de ovriga låndernas synpunkt vara av intresse att ett visst sam

arbete etableras på nordiskt plan.

Det bor också framhållas, att en mycket stor del av det samarbete 

som nu bedrivs på nordiskt plan inte inom overskådlig tid kommer att 

påverkas av lagharmoniseringsarbetet inom EEC. På dessa områden 

kommer dårfor det nordiska lagsamarbetet att kunna bedrivas som 

tidigare.
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Kulturellt samarbete
I. Inledning. Det nordiska kulturavtalets tillkomst

Det nordiska kulturella samarbetet på regeringsplanet har under de 

senaste åren framfor allt pråglats av arbetet med att skapa nya samar- 

betsformer. Genom tillkomsten av det nordiska kulturavtalet kommer 

samarbetet in i en ny fas. Det har dårfor bedomts låmpligt att i detta 

sammanhang framfor allt redogora for den nya samarbetsstrukturen och 

dess verksamhetsformer.

Behovet av nya organisationsformer hade framhållits i debatten vid en 

rad tillfållen, innan under åren 1967— 68 initiativ till utredningar togs i 

stort sett samtidigt i tre olika sammanhang.

Inom Nordiska kulturkommissionen, regeringarnas år 1947 tillsatta ut- 

redande, initiativtagande och rådgivande organ, debatterades frågan vid

1967 års plenarmote. En med utgångspunkt dåri foretagen genomgång 

av de dåvarande organisationsformema och alternativa nya losningar dis- 

kuterades inom kommissionen som i juni 1969 framforde sina synpunk- 

ter till regeringarna.

Den av statsministrarna och Nordiska rådets presidium tillsatta Nor

diska organisationskommittén behandlade åven kultursamarbetet och 

presenterade vissa forslag i en "Promemoria om organisationen av det 

nordiska kultursamarbetet” i oktober 1969 (Nordisk udredningsserie 

1969: 20).

Under 1968— 69 utreddes mojligheterna till utokat nordiskt ekono- 

miskt samarbete. På grundval av bl. a. en sårskild rapport (Nordisk ud

redningsserie 1970: 2) utarbetades sårskilda avsnitt om utbildning resp. 

forskning i det i juli 1969 presenterade forslaget till avtal om ekonomiskt 

samarbete.

Vid Nordiska rådets 18:e session 1970 antogs en rekommendation 

(nr 21/1970) att ingåendet av ett nordiskt kulturavtal skulle forberedas 

fore den 1 januari 1972. Våren 1970 gav de nordiska undervisnings- och 

kulturministrarna en sårskild arbetsgrupp i uppdrag att utarbeta ett for

slag till avtal om kulturellt samarbete. Arbetsgruppen lade fram sitt 

forslag i december 1970 (Nordisk udredningsserie 1970: 20). Efter de

batt och overlåggningar vid Nordiska rådets 19:e session i februari 1971 

faststålldes den slutliga avtalstexten. Avtal mellan Danmark, Island, 

Norge och Sverige om kulturellt samarbete undertecknades i Helsing

fors den 15 mars 1971 och har dårefter godkånts av de lagstiftande for- 

samlingarna i samtliga nordiska lånder. Samtliga lånders ratifikations- 

instrument hade deponerats den 8 december 1971 varfor avtalet tråder i 

kraft den 1 januari 1972.

En av undervisnings- och kulturministrarna i april 1971 tillsatt or-
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ganisationskommitté har forberett de åtgårder som blir nodvåndiga då 

avtalet trått i kraft. En rad forslag i anslutning till avtalsbeståmmelser- 

na har lagts fram for Nordiska ministerrådet som vid ett mote den 13 

december behandlade dem. Overlåggningar om vissa delar av forslagen 

ågde i samband med detta mote rum med Nordiska rådets kulturut- 

skott.

II. Samarbetsorgan

Regeringarnas samarbete har hittills bedrivits vid nordiska minister- 

moten (undervisnings- och kulturministrarna), genom Nordiska kultur

kommissionen (NKK) och vid direktkontakter på tjånstemannanivå 

mellan de berorda ministerierna och departementen.

Inom kulturavtalets ram blir Nordiska ministerrådet det ledande or

ganet. Andra ministermoten forutsåtts kunna hållas vid sidan av m i

nisterrådet, men ministerrådet blir enligt avtalets art. 9 det beslutsfat- 

tande organet. Ministerrådets konstruktion gor att —  åven om arbetet 

inom avtalsramen i huvudsak beror undervisnings- och kulturministrarna, 

också andra ministrar vid behov kan delta.

Under ministerrådet tillsåtts en dmbetsmannakommitté for nordiskt 

kulturellt samarbete. I kommittén skall ingå en ledamot från varje land 

eller ersåttare for honom, vilka forutsåtts i forsta hand representera de 

nårmast berorda ministerierna. Vid sidan av de fasta ledamoterna kom

mer åven representanter for andra ministerier att kunna delta når de 

behandlade årendena kråver det.

Åmbetsmannakommittén skall under ministerrådet ansvara for koor

dineringen av det nordiska kultursamarbetet, forbereda ministerrå

dets arbete och i ovrigt utfora de uppgifter som ministerrådet pålågger 

kommittén. Man torde kunna forutsåtta att med tiden en jåmforelsevis 

långtgående delegering sker av vissa beslutsfunktioner till åmbetsmanna

kommittén.

En arbetsordning for kommittén faststålldes vid ministerrådets mote 

den 13 december 1971. Enligt denna leds kommitténs arbete av en 

ordforande och en vice ordforande som utses for ett år. Kommitténs 

beslut skall i likhet med vad som gåller for ministerrådet vara enhålliga 

i alla frågor med undantag av procedurfrågor.

Åmbetsmannakommittén kommer att overta vissa av de uppgifter som 

hittills åvilat NKK , som upphor vid årsskiftet 1971/72. Vissa andra av 

NKK:s nuvarande uppgifter kommer att overtas av det gemensamma 

sekretariat for nordiskt kulturellt samarbete som från den 1 januari 

1972 uppråttas i Kopenhamn. Sekretariatet skall i forsta hand bistå 

ministerrådet och åmbetsmannakommittén. Ministerrådet beslot den 13 

december 1971 att sekretariatet åven skall fullgora sekretariatsgoromål 

for de rådgivande kommittéer ministerrådet beslutat tillsåtta (se nedan)
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och, efter sårskild overenskommelse, for Nordiska kulturfonden. Det 

skall inom ramen for sina resurser och på samma satt som de nationella 

departementen/ministerierna kunna ge Nordiska rådets organ onskade 

faktiska upplysningar och andra tjånster av samma karaktar.

Sekretariatet leds av en direktor. Till innehavare av denna post for 

tiden 1972— 75 har ministerrådet utsett nuvarande avdelningschefen i 

finska skolstyrelsen Magnus Kuli. Som sektionschefer vid sekretariatet 

har utsetts amtskonsulent J. J . Engelhardt (utbildning), avdelningsdirek- 

tor Egon Hemlin (forskning) och direktør Ivar Eskeland (annan kul- 

turell verksamhet). Ytterligare personal har utsetts och kommer att till- 

tråda i borjan av år 1972.

Anstallningsvillkor m. m. for sekretariatets personal har i huvudsak- 

lig overensståmmelse med Nordiska organisationskommitténs forslag 

(Nordisk iidredningsserie 1970:15) faststållts under beaktande av for

hållandena i sekretariatets vårdland. Pensionsfrågan ar inte slutligt av- 

gjord utan bereds inom en sårskild arbetsgrupp med representanter for 

de for dessa frågor ansvariga ministerierna.

Vid motet den 13 december faststållde ministerrådet en arbetsordning 

for sekretariatet samt beståmmelser for forvaltning av samarbetsorga- 

nens medel.

Ministerrådet har med stod i avtalets art. 10 beslutat tillsåtta tre råd- 

givande kommittéer for resp. utbildning, forskning och annan kultureil 

verksamhet. Kommittéerna, som t. v. skall uppråttas i denna form på 

forsok, skall ha till uppgift att mot bakgrund av overblick over ett stor

re område bedoma långsiktiga planer, foreslå prioriteringar mellan 

olika i sig val motiverade forslag, ta initiativ till nya projekt m. m. 

Dårigenom overtar de bl. a. uppgifter som hittills åvilat NKK . De for- 

utsåtts också komma att i viss utstråckning verka som remissorgan i 

konkreta frågor. Som remissorgan i ovrigt och som komplement till de 

tre centrala rådgivande kommittéerna i ovrigt avser man att utnyttja 

nationella organ och andra nordiska organ. Kommittéerna kommer 

också att stå till Nordiska kulturfondens forfogande som remissorgan.

De tre centrala kommittéerna får delvis olika karaktår. K o m m i t -  

t é n  f o r  u t b i l d n i n g s f r å g o r  avses i forsta hand tåcka behovet 

av nordiskt samråd mellan nationella sakkunniga organ; den forutsåtts 

kunna vid behov arbeta uppdelad i undergrupper. K o m m i t t é n  f o r  

f o r s k n i n g s f r å g o r  skall fråmst ha uppgifter i fråga om forsk- 

ningspolitiska princip- och prioriteringsfrågor. Vad gåller k o m m i t 

t é n  f o r  a n n a n  k u l t u r e l i  v e r k s a m h e t ,  som avses ge en 

samlad bedomning av projekt och idéer inom området, har man med 

hånsyn till områdets heterogenitet sårskilt velat betona kommitténs for- 

sokskaraktår.

En normalinstruktion for kommittéerna har faststållts av minister

rådet.
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For sårskilda frågor, utredningar m. m. skall ad hoc arbetsgrupper 

eller liknande kunna tillsåttas. Beslut om att tillsatta sådana torde kom

ma att fattas av åmbetsmannakommittén om inte principiella stållnings- 

taganden av storre vikt kravs då frågan naturligen bor hånskjutas till 

ministerrådet. Vid sidan hårav avses sekretariatet få vissa medel stållda 

till forfogande for att kunna anlita experthjålp for sårskilda arbetsupp- 

gifter.

Nordiska rådets verksamhet regleras givetvis inte av avtalet. Rege

ringarna har emellertid ansett det angelåget att rådet medverkar i kultur

samarbetet och detta har också fastslagits i avtalet. Inom rådet har beslu- 

tats att kulturutskottet skall vara rådets organ i detta sammanhang. Bl. a. 

kommer utskottet att under den nordiska budgetbehandlingen ha over- 

låggningar med ministerrådet (se hårom nedan). Vidare forutsåtts nåra 

kontakter på sekretariatsnivå.

I I I . Verksamhetsformer

Kultursamarbetet har redan i dag stor omfattning. Betydande medel 

anslås i resp. land till nordiska kulturåndamål. Avtalets ikrafttrådande 

kan våntas leda till en intensifiering av samarbetet och medfora krav på 

okade ekonomiska resurser. Behovet av samordnad behandling och ge

mensam vårdering av anslagsbehov etc. blir dårmed också storre.

Som en systematisering och utvidgning av det samråd som hittills ågt 

rum stadgar kulturavtalet om en ordning med en gemensam nordisk 

verksamhetsbudget. Med utgångspunkt i ett ”nordiskt” budgetår som 

sammanfaller med kalenderåret kommer en gemensam budgetbehand

ling att åga rum inom de nya samarbetsorganen. Under behandlingen 

avses overlåggningar åga rum mellan Nordiska ministerrådet och Nor

diska rådets kulturutskott; formen for dessa overlåggningar togs upp 

vid det nåmnda motet med ministerrådet och kulturutskottet den 13 de

cember. På grundval av budgetbehandlingen kommer ministerrådet varje 

år att avge forslag om den nordiska verksamhetsbudgeten till regering- 

ama. Detta forslag tas upp i den nationella budgetbehandlingen och me

del begårs i varje land. Sedan nationalforsamlingarna fattat sina beslut 

fastståller ministerrådet utgående från de i varje land beviljade medlen 

den nordiska verksamhetsbudgeten. En sådan samlad behandling och be- 

domning torde också ge de parlamentariska organen båttre overblick 

over det nordiska samarbetet.

Man har inom den nåmnda organisationskommittén inte ansett sig 

kunna faststålla den exakta utformningen av budgetbehandlingen men 

diskuterat vissa delar, bl. a. tidsschemat. Behandlingen beråknas i huvud- 

sak åga rum under våren året fore det aktuella verksamhetsåret. Den 

slutliga utformningen måste man komma fram till genom praktiskt ar

bete med budgeten. Under våren 1972 forutsåtts gemensam budgetbe
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handling for verksamhetsåret 1973 åga rum i viss begrånsad omfattning. 

En fullstandigt genomford behandling torde kunna aga rum forst for 

verksamhetsåret 1974. Som forberedelse for 1972 års budgetbehandling 

har sammanstållts visst material i form av en budgetoversikt over en 

rad nordiska institutioner och andra samarbetsprojekt, dock utan att 

man tagit slutlig stållning till budgetens innehåll och storlek. I detta 

sammanhang uppkommer bl. a. en rad avgrånsningsproblem.

Med utgångspunkt i bl. a. budgetbehandlingen avses de nya organen 

stålla upp ett långsiktigt program for det fortsatta samarbetet. Detta 

program får inte låsas en gång for alla utan måste fortlopande revideras 

med hånsyn till utvecklingen på samarbetsfåltet och i de enskilda nor

diska lånderna.

Ett program av denna typ kråver givetvis omfattande forarbeten. De 

nya organen har dårfor forutsåtts komma att som en av sina forsta upp

gifter utarbeta ett mer kortsiktigt program. Som forberedelse for detta 

har under 1971 gjorts en katalogisering av en rad foreliggande forslag 

och initiativ till nya projekt m. m. Denna inventering kommer också att 

utgora utgångspunkt for en del av det konkreta arbetet under 1972, 

eftersom ett antal forslag år så långt bearbetade att slutlig stållning bor 

kunna tas redan under 1972.

Av våsentlig betydelse for samarbetet torde de medel bli som kom

mer att stållas till ministerrådets fria disposition. Sådana medel har be

dom ts vara nodvåndiga t. ex. for att starta nya projekt for vilka medel 

inte genast kan anslås från de ordinarie statsbudgetarna, till engångs- 

åtgårder, till utvidgning av redan pågående projekt i fall som synes inte 

kunna awakta den normala budgetproceduren, till forsoksverksamhet 

eller viss utredningsverksamhet av storre omfattning.

For att mojliggora for de nya organen att snabbt gripa sig an med 

konkreta arbetsuppgifter har regeringarna enats om att sådana disposi- 

tionsmedel bor stållas till forfogande redan fr. o. m. år 1972. For år 

1972 har man beråknat ett belopp av 6,5 milj. danska kronor, och dessa 

medel har också begårts hos pariamenten. Storleken for foljande år 

måste givetvis provas mot bakgrund av den samlade vårderingen av 

det pågående och planerade samarbetet och dettas anslagsbehov.

IV. Vissa overgångsordningar m. m.

Man måste givetvis forutse en viss overgångstid innan de nya sam

arbetsorganen hunnit komma fram till fasta arbetsrutiner. Det finns ock

så en rad praktiska problem som måste losas. Som en foljd hårav torde 

t. ex. den gemensamma budgetbehandlingen som antytts ovan redan av 

tidsskål inte kunna genomforas i full utstråckning forrån under år 1973.

I samband med att NKK:s verksamhet upphor vid årsskiftet 1971/72 

och dess uppgifter overtas av de nya organen har ministerrådet beslutat

21—710120. Nordiska rådet.
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att vissa av de arbetsgrupper m. m. som arbetar under N K K  skall fort- 

såtta —  tilis vidare eller tilis en beståmd uppgift slutforts —  under de 

nya organen.

I sin slutrapport samt i en rad separata skrivelser har N K K  vidare 

sammanfort en del av de erfarenheter kommissionen forvarvat under 

sin mångåriga verksamhet samt lagt fram en rad forslag om vidare- 

foring av vissa konkreta samarbetsprojekt och om igångsåttande av nya. 

Detta material ingår som en våsentlig del i det material som organisa- 

tionskommittén samlat och som skall overlåmnas till de nya samarbets- 

organen. I anslutning hartill torde vissa delar av NKK:s arkiv over

foras till sekretariatet for nordiskt kulturellt samarbete.
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Socialpolitiskt samarbete

I. Formerna for nordiskt samarbete på det socialpolitiska området

Redan vid ett nordiskt socialpolitiskt mote i Kopenhamn 1919 an- 

togs en resolution, vari man fastslog behovet av permanent nordiskt 

samarbete i fråga om socialpolitiken i allmånhet. Man ansåg det vik- 

tigt att stråva efter likformighet och omsesidighet i sociallagstiftningen 

och ett gemensamt nordiskt upptradande i internationella sammanhang.

Efter det avbrott, som foranleddes av det andra vårldskriget, har 

samarbetet tagit ny fart och nått en avsevart storre intensitet och om

fattning an tidigare. Av stor vikt var tillkomsten av Nordiska socialpo

litiska kommittén, ett organ med uppgift bland annat att till regeringar

na avge forslag rorande det socialpolitiska samarbetet och att koordinera 

detta samarbete.

Socialministermoten

Moten mellan de nordiska socialministrarna har forekommit sedan 

1920-talet. Sedan år 1947 har sådana moten regelbundet forekommit 

vartannat år. Under senare år har de kallats Nordiska socialpolitiska 

ministermoten.

Till grund for overlåggningarna vid dessa ministermoten ligger tåmli- 

gen utforliga rapporter från varje land over utvecklingen på det sociala 

området under den gångna tvåårsperioden. Ministermotena forberedes 

av Nordiska socialpolitiska kommittén.

Arbetsministermoten

De nordiska arbetsministrarna sammantrådde for forsta gången till 

ett eget mote år 1965. Dårforinnan hade arbetsmarknadsfrågorna be- 

handlats vid socialministrarnas moten. Arbetsministrarna motes en gång 

om året.

Åmbetsmannakommittéer

Mot ministermotena svarar tre organ på åmbetsmannanivå, namligen 

Nordiska socialpolitiska kommittén (Socialministrarna), Nordiska ar- 

betsmarknadsutskottet (Arbetsministrarna) och Nordiska socialstatistik- 

kommittén (Socialministrarna). Dårtill hålls periodiska moten mellan 

cheferna for de olika hålsovårdsmyndigheterna (generaldirektorsmoten).
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Nordiska socialpolitiska kommittén

Kommittén år en ren åmbetsmannakommitté och består av ledamoter 

jåmte en suppleant från varje nordiskt land.

Kommittén kan sågas ha den dubbla uppgiften att dels på eget initia

tiv eller efter anmodan avge forslag till lagåndringar i sociala frågor, 

dels organisera socialministermotena och verkstålla de beslut som fattas 

vid dessa moten.

Kommittén sammantråder två eller tre ganger per år och rapporterar 

till socialministermotet och direkt till Nordiska rådet.

Nordiska socialstatistikkommittén

Kommittén tillsattes samtidigt som Nordiska socialpolitiska kommit

tén och samarbetar med denna, men avger rapport direkt till social

ministermotet.

Moten mellan cheferna for halsoforv alt ningen (generaldirektorsmotet) 

Sedan lång tid tillbaka hålls årligen moten mellan cheferna for de nor

diska låndernas hålsovårdsforvaltningar. Dagordningen vid motena 

uppgors av vårdlandets hålsovårdschef efter konsultationer med de ov

riga cheferna. Vid motena låmnas orienterande redogorelser från varje 

land rorande betydelsefulla håndeiser under det gångna året på hålso- 

och sjukvårdens område. Frågor rorande det nordiska samarbetet på 

detta område diskuteras, liksom frågor rorande de nordiska låndernas 

upptrådande i vårldshålsoorganisationen.

Generaldirektorsmotet avger en sårskild rapport till Nordiska rådet.

Det kan i fråga om det nordiska samarbetet på hålsovårdens område 

tillåggas, att olika ad-hoc kommittéer varit och år verksamma for ut

redning av beståmda frågor.

Nordiska arbetsmarknadsutskottet

I overenskommelsen om gemensam nordisk arbetsmarknad, som år 

1954 ratificerades av samtliga fyra medlemsstater (Danmark, Finland, 

Norge och Sverige) beståmdes, att en kommission skulle tillsåttas, be

stående av två representanter for envar av de fordragsslutande staternas 

regering ar.

Arbetsmarknadsutskottets uppgifter år att folja utvecklingen på ar- 

betsmarknaden i de skilda fordragsslutande staterna och arbetskraftens 

rorelser mellan staterna, att utforma riktlinjer for samarbetet mellan 

arbetsformedlingsorganen i de fordragsslutande staterna, att dryfta och 

framlågga forslag om åtgårder av gemensamt intresse for arbetsmarkna- 

den i de fordragsslutande staterna, att faststålla nårmare regler for de
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upplysningar, som skall utbytas enligt overenskommelsen, samt att fram- 

lågga forslag om grundvalen for en sammanjåmkning av de skilda for- 

dragsslutande staternas statistik over sysselsattning och arbetsloshet.

Departementssamarbete

I stor utstråckning forekommer direkta kontakter mellan åmbetsmån 

i de olika låndernas ministerier och många samarbetsproblem finner sin 

losning utan att direkt bli foremål for diskussion vid ministermotena. 

Sårskilda kontaktmån for skotsel av lopande årenden utses fortsått- 

ningsvis inom de berorda ministerierna.

II. Verksamhetsområden

A. Social trygghet

1. Sosialstatistik

Den Nordiske Sosialstatistikkomite

Komiteens oppnevning og arbeidsområde

Ved det nordiske sosialministermøte i København i 1945 drøftet man 

spørsmålet om å søke oppnådd større jevnførbarhet av statistikken over 

utgifter til sosialforsikring og sosial omsorg i de nordiske land. I den 

anledning ble det ferdet ut vedtak om å rette en henstilling til de nor

diske lands regjeringer om å oppnevne en ekspertkomite for å koordi

nere statistikken over de sosiale utgifter. Komiteen som etter dette ble 

oppnevnt i 1946 har medlemmer fra hvert av de nordiske land. Ko

miteen har antatt navnet Den nordiske Sosialstatistikkomite. Komiteen 

har senere fått utvidet sitt arbeidsområde til også å omfatte sammen

stilling av statistikk over omfanget av de sosiale tiltak som utfyllende 

bakgrunn for statistikken over de sosiale utgifter.

Komiteens rapporter

Rapportene fra komiteen utgis annet hvert år i forbindelse med det 

nordiske sosialministermøte —  første gang i Helsingfors 1951.

Komiteen har i den tiden som har gått arbeidet kontinuerlig og har 

stadig søkt å forbedre sammenlignbarheten av statistikken over de 

sosiale utgifter.

De sosiale utgifter som komiteen har tatt med i sin rapport omfatter 

følgende hovedutgiftsgrupper:

Sykdom

Yrkesskadeforsikring og arbeidervern 

Arbeidsløshet
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Alderdom, invaliditet m. m.

Familier og barn 

Alminnelig hjelp m. m.

Personskader ved militær- og krigsulykker 

Beregnet skattefradrag for barn.

Komiteens videre arbeid

Komiteen har nedsatt et arbeidsutvalg til å utrede visse spørsmål om 

aldersomsorgsstatistikken og et arbeidsutvalg med oppdrag å ta stilling 

til mulig endring i avgrensning av de sosiale utgifter som skal tas med i 

komiteens rapporter.

2. Sosialvård

Ændringer i den nordiske trygliedskonvention

Den nugældende nordiske tryghedskonvention blev indgået den 15. 

september 1955 og afløste en række tidligere konventioner og overens

komster mellem landene på det sosiale område. Konventionen er senere 

blevet ændret i 1961, 1966, 1967 og 1969 på grundlag af et forudgåen

de nordisk udvalgsarbejde. Konventionen har senest været overvejet i 

det nordiske sosialforsikringsudvalg, nedsat af den nordiske sosialpoli- 

tiske komite.

Information

Nordisk sosialpolitisk komite har for flere år siden udarbejdet en 

publikation: "Nordiske Statsborgeres sosiale Rettigheder”. Den udkom

mer på alle de nordiske sprog og indeholder oplysning om, hvilke rettig

heder og pligter en statsborger fra et af de nordiske lande har under 

ophold i et af de andre lande. Denne publikation bliver regelmæssigt 

ført å jour.

Forholdsregler med narkotika

Betråffande samarbete i narkotikafrågor avges sårskild rapport.

Forsorg for handicappede

De respektive myndigheder i de nordiske lande har gennem længere 

tid holdt hinanden underrettet om udviklingen i hvert enkelt land med 

hensyn til hjælpemidler for handicappede. Dette samarbejde er nu ble

vet formaliseret, idet der under nordisk sosialpolitisk komite er nedsat 

en arbejdsgruppe med den opgave at kortlægge det eksisterende sam

arbejde vedrørende disse hjælpemidler samt at arbejde på at videre

udvikle samarbejdet.
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Seminarvirksomhed

Som led i bestræbelserne på at etablere en fællesnordisk videreuddan

nelse af personale på det sosiale område er der dels afholdt dels plan

lagt en række seminarer.

B. Arbetsmarknadsfrågor

Arbetsmarknadsutskottets senaste mote i januari 1971 behandlade den 

rapport, som låmnats av den i Odense år 1969 tillsatta kontaktgruppen 

for arbetsmarknadsforskning. Man beslot att enas om de i rapporten 

framlagda synpunkterna angående avgransning av forskningsarbetet, och 

beslot likaledes enligt i rapporten framlagt forslag att tillsatta ett perma

nent samarbetsorgan.

Ytterligare diskuterades i utskottet den icke-nordiska invandrade ar- 

betskraften. Under diskussionen berordes nårmast den invandrade ar- 

betskraftens anpassningssvårigheter. Det uppdrogs åt arbetsgruppen for 

invandrad icke-nordisk arbetskraft att kartlågga problemfåltet till ut

skottets nåsta sammantråde. Dessutom behandlades frågan om gemen

sam fortbildning for yrkesvågledare samt fordes en diskussion om syssel- 

såttningsfråmjande åtgårder for handikappade.

På arbeidsministermøtet i 1971 ble det besluttet å fortsette samarbei

det om lokaliseringspolitisk forskning.

Ministrene vedtok også å fortsette samarbeidet innenfor Nordkalott- 

området ved at en permanent komite fører videre den virksomheten som 

ad hoc-utvalget for Nordkalotten har satt i gang. Som konkret resultat 

av samarbeidet har Finland, Norge og Sverige i september 1971 under

tegnet en overenskomst om et felles yrkesutdanningssenter for voksne 

i Øvertorneå.

Svensk-finlandsk arbetsgrupp tillsatt for att utreda arbetskraftens rorlig- 

het mellan Finland och Sverige

Som resultat av overlåggningar mellan Finlands och Sveriges arbets- 

ministrar i december 1970 tillsattes en arbetsgrupp med uppgift att ut

reda mojligheterna att utveckla samarbetet mellan de båda låndernas 

arbetsmarknadsmyndigheter, nårmast med hånsyn till den finlåndska 

arbetskraftens utvandring till Sverige. I april 1971 låmnade arbetsgrup

pen sitt forsta forslag till båda låndernas arbetsministrar och uppstållde 

som utgångspunkt for de foreslagna åtgårdema, att arbetskraftens flytt- 

ning från Finland till Sverige i gorligaste mån borde kanaliseras genom 

den offentliga arbetsformedlingen.

C. Arbetarskydd

Harmonisering av arbetarskyddet 

Vid mote i oktober 1970 beslot Nordiska socialpolitiska kommittén att 

tillsatta ett underutskott med uppgift att overvåga harmoniseringsspors-
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mål på arbetarskyddets område. Utskottet skulle bl. a. behandla de frå- 

gor som berors i Nordiska rådets rekommendationer nr 3/1967 om for- 

enhetligande av beståmmelserna om de ungas anvåndande i arbete och 

nr 4/1967 om en snabb och effektivt verkande ordning for tillgodoseende 

av arbetarskyddet betråffande maskiner, redskap och andra liknande 

anordningar. Det år sammansatt av representanter for berorda departe

ment och for arbetarskyddsmyndigheterna. Utskottet har under år 1971 

haft två sammantråden och kommer nårmast att lågga fram en rapport 

om nordiska maskinkommitténs arbete.

Den nordiska maskinkommittén som har fungerat sedan år 1946 år 

ett samarbetsorgan på maskinskyddets område, bestående av maskintek- 

niskt sakkunniga tjånstemån från den centrala arbetarskyddsmyndig- 

heten i ettvart av de nordiska lånderna. De anvisningar angående tek

niska anordningar som kommittén utarbetat tillåmpas enhetligt i alla 

nordiska lånder. Kommittén har åren 1946— 1965 hållit vanligtvis ett 

mote per år. Sedan år 1966 har man stråvat till att hålla fyra moten per 

år. Enligt riktlinjer, vilka faststållts av yrkesinspektionernas chefer, har 

maskinkommitténs arbete berort i forsta hand sårskilt farliga maskiner.

Samarbetet mellan de nordiska yrkesinspektionsmyndigheterna

A. Årligen mots cheferna for yrkesinspektionsmyndigheterna for att 

diskutera aktuella frågor.

B. Med fyra års mellanrum hålls i ettvart nordiskt land yrkesinspek- 

torsmoten vid vilka hålls inledande anforanden med åtfoljande diskussio

ner om aktuella frågor. Vid dessa moten brukar nårvara 8— 10 inspek

torer från ettvart land.

C. Årligen hålls turvis i de olika nordiska lånderna gemensamma mo

ten for instituten for arbetshygien. Vid dessa moten år åven yrkes- 

inspektionen foretrådd.

D. Ungefår två gånger årligen mots yrkesinspektionsmyndigheterna 

och standardiseringsorganisationerna samt en arbetsgrupp som utarbetar 

samnordiska normer for kranar och hissar o. d.

E. En nordisk abetsgrupp har tillsatts for att utreda i vilken omfatt- 

ning nordiskt samarbete på arbetsmedicinens område år aktuellt. Grup

pen holl sitt forsta sammantråde våren 1971.

Harmonisering av semesterlagstiftningen

Vid sammantråde med Nordiska socialpolitiska kommittén i april 

1965 tillsattes ett underutskott med uppgift att utreda mojligheterna till 

samordning av den nordiska semesterlagstiftningen (rekommendation 

nr 20/1965). Utskottet har under 1971 haft tre sammantråden. Det forut- 

ses ytterligare ett sammantråde for att slutfora utskottets arbete.
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D. Halso- och sjukvård

Nordiska hdlsovårdshogskolan i Goteborg

Nordiska hålsovårdshogskolan (NHH) ar en for de nordiska landerna 

gemensam institution for vidareutbildning av befattningshavare, framfor 

allt på den allmånna halsovårdens fålt.

En provisorisk utbildning borjade 1953 med en årlig tvåmånaderskurs 

for åmbetslåkare. År 1956 tillkom en kurs i vattenhygien på en månad 

for sanitetsingenjorer. Verksamheten fick stod från olika håll, bl. a. från 

Nordiska rådet och Vårldshålsoorganisationen. Sedan en kommitté, den 

nordiska kommittén for hålsovårdsutbildning, år 1957 hade avgivit ett 

betånkande, ingicks år 1962 ett avtal mellan Danmark, Finland, Norge 

och Sverige om en hålsovårdshogskola. Island kan sanda deltagare till 

kurserna på samma villkor som de avtalsslutande lånderna. Verksamhe

ten utokades 1963 genom tillkomsten av en enmånaderskurs for sanitets

ingenjorer och kortare kurser for hålsovårdsinspektorer. Låsåret 1967—

1968 gavs for forsta gången en forsokskurs på en månad i sjukhusadmi- 

nistration. Låsåret 1970— 1971 utokades denna forsokskurs till två må- 

nader.

En ny byggnad med lokaler for hogskolan togs i bruk den 1 februari 

1970.

Hogskolan har en styrelse bestående av en representant med person

lig suppleant for vardera av de fyra avtalsslutande lånderna.

Nordiska institutet for odontologisk materialprovning

Den 14 oktober 1969 ingicks overenskommelse mellan Danmark, Fin

land, Norge och Sverige om inråttande av ett nordiskt institut for odon

tologisk materialprovning (N IOM ) belåget i Oslo. Overenskommelsen 

har ratificerats.

Institutet har till uppgift att genom materialprovning och dårtill ho- 

rande målinriktad forskning, utvecklings- och upplysningsverksamhet 

samt genom andra låmpliga medel arbeta for att material, forbruknings- 

artiklar och viss utrustning som anvånds eller avses komma till anvånd- 

ning inom tandvården i de nordiska lånderna, uppfyller de krav som 

vid varje tidpunkt kan stållas med hånsyn till utvecklingen inom hålso- 

vård och teknik.

Institutet leds av en styrelse bestående av en ledamot och en suppleant 

från varje deltagande land.

Verksamheten vid institutet beråknas kunna inledas under forsta hålf- 

ten av år 1972.

Gemensam nordisk arbetsmarknad for medicinsk personal

På initiativ av Nordiska rådet har overenskommelser om gemensam 

nordisk arbetsmarknad utarbetats for låkare, tandlåkare, sjukskoterskor
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och farmaceuter. Den sistnåmnda overenskommelsen har ånnu ej ratifi- 

cerats av Finland. Finlands riksdag har dock låmnat sitt godkånnande.

Vad betråffar sjukgymnaster har ett forslag till avtal om gemensam 

arbetsmarknad utarbetats. Detta har dock hittills ej lett till overenskom- 

melse i åmnet.

Samarbete på lakemedelsområdet

Sedan 1943 arbetar den nordiska farmakopénåmnden med samman- 

stållande och revidering av en nordisk farmakopé. Nåmnden har sitt 

sekretariat i Stockholm.

Forslag foreligger om att ett avtal skall tråffas om inråttande av en 

nordisk låkemedelsnåmnd. Nåmnden skulle enligt forslaget ha foljande 

huvuduppgifter: 1) harmonisering av låkemedelsregistreringen, 2 ) sam

arbete i fråga om låkemedelsovervakningen, 3) harmonisering av recept- 

giltighetsbeståmmelserna, 4) låkemedelsinformation, 5) undersokning av 

medicinernas biverkningar, 6 ) uppråtthållande av låkemedelsstatistik och 

7) samarbete i internationella frågor. Fortsatta overlåggningar mellan 

ministerierna forestår om ett inråttande av en sådan nåmnd.

Utbildnings- och kompetensfrågor 

Vid motet i Linkoping 1971 foreslogs från svensk sida att en nordisk 

samarbetsgrupp skulle bildas for att diskutera låkar- och sjukskoterske- 

utbildning samt frågor om gemensam nordisk kursverksamhet m. m. 

Frågan om samnordisk hogre utbildning av sjukskoterskor år foremål 

for utredning av en nordisk kommitté.

Likartad lagstiftning om transplantation

En nordisk arbetsgrupp har gjort jåmforande undersokningar av de 

nordiska låndernas lagstiftningar om transplantation. I Danmark gåller 

sedan 1967 en ny lag i åmnet. I såvål Norge som Sverige foreligger ut- 

redningsforslag till ny lagreglering. Finland åmnar t. v. inte åndra sin 

lag från år 1957.

III. Vårdering av samarbetet

Sosialrettslig likestilling

Det har helt siden 1945 vært et viktig samarbeidsmål å gjøre Norden 

til en enhet i den forstand at en borger av et nordisk land fritt skal 

kunne flytte til et annet nordisk land og få sosiale rettigheter der, på 

linje med borgerne i det nye oppholdsland. Den nordiske konvensjon 

om sosial trygghet av 1955, som avløste tidligere konvensjoner på om

rådet, og som holdes løpende å jour, er en av grunnpilarene på dette 

felt.
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Felles arbeidsmarked

Ved siden av Konvensjonen om sosial trygghet er det felles nordiske 

arbeidsmarked en hjørnesten for det system som sikrer borgerne i 

Norden sosialrettslig likestilling. De nordiske land var her den første 

gruppe av europeiske stater som nådde frem til et slik fellesskap.

For medisinsk personell er det innført et eget nordisk arbeidsmarked, 

som foreløpig gjelder leger, tannleger, sykepleiere og farmasøyter.

Harmonisering av sosiallovgivningen

Å skape et enslydende eller likeartet sosialt lovverk for de nordiske 

land har ikke vært ansett som mulig, og heller ikke som nødvendig. 

Derimot har det på enkelte spesialfelter vært aktuelt å ta opp harmo- 

niseringsspørsmålet.

Her har den i oversikten nevnte Nordiske maskinkomite vært i virk- 

somhet helt siden 1946, med det oppdrag å foreslå fellesregler for vern 

mot ulykker på dette området, særlig når det gjelder farlige maskiner. 

Det som Maskinkomiteen har oppnådd, regnes for en bekreftelse på at 

gode resultater kan oppnås ved en forskrift-harmonisering med praktisk 

siktemål.

Når det gjelder ferielovgivningen (semesterlagstiftningen) og lovgiv

ningen om barn og ungdom i arbeidslivet foreligger anbefalinger fra 

Nordisk Råd om å ta opp harmoniseringsspørsmålet, og det er nedsatt 

underutvalg for å undersøke mulighetene på dette felt.

På et spesialfelt innen medisinallovgivningen —  transplantasjoner —  

ventes det at harmoniseringsdrøftelsene skal lede til en viss samordning 

av norsk og svensk —  eventuelt også dansk lovgivning.

På andre sosiale hovedfelter har harmoniserings-prinsippet vært over- 

veiet, uten at regjeringene har funnet tilstrekkelig grunnlag for å fore

slå bindende fellesregler. Men en viss indirekte betydning kan man si 

harmoniserings-tanken har, idet de myndigheter som utformer eller revi

derer sosiallovene i det enkelte land også tar hensyn til tilsvarende lover 

i de andre nordiske land, når dette kan være en fordel.

Samarbeid om undervisning av sosialt personell

Siden store deler av den sosiale service i de nordiske land følger ret

ningslinjer som er forholdsvis like fra land til land, har spørsmålet om 

samarbeid i personellsektoren meldt seg på en rekke felter. Interessen 

har særlig samlet seg om fellestiltak på undervisningssektoren. I grunn- 

utdanningen har det ikke vært aktuelt med annet samarbeid enn det 

som gir elever og studenter fra et land adgang til å studere i et annet 

nordisk land, og tilsvarende adgang for lærere ved sosialskoler, høysko- 

ler og universiteter til å søke stillinger, ved andre nordiske læreseter. 

Derimot er det tiltak innen videreutdanningen som særlig markerer
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seg i nordisk sammenheng. Det viktigste av disse er den nordiske helse- 

høyskolen i Gøteborg, som er omtalt foran. Spørsmålet om en samnor

disk høyere utdanning for sykepleiere er under utredning. En arbeids- 

gruppe med representanter for sosialnordiske land utreder spørsmålet 

om etterutdanning (ved kurs) av tjenestemenn innen sosial administra- 

sjon og planlegging, og av lærere ved sosialhøyskoler, samt spørsmålet 

om videreutdanning av lærere ved sosialhøyskolene. Også på arbeids- 

sektoren er spørsmålet om videreutdanning på nordisk basis tatt opp 

bl. a. for yrkesrettleiere. På et spesielt område —  arbeidskraftsbevegel- 

ser mellom Finland og Sverige —  er det allerede satt i gang felles 

videreutdannings-kurs for arbeidsformidlingens tjenestemenn i de to 

land.

Et virkemiddel i den faglige skolering er de nordiske seminarer i helse- 

og sosialsektoren. Erfaringene er såvidt positive at det er interesse for å 

intensivere slik tverrfaglig drøfting av fellesnordiske problemstillinger.

Utvalgssamarbeid om praktiske og administrative tiltak

På en lang rekke områder er det ad hoc utvalg eller faste komiteer 

som legger forholdene til rette for nordiske fellestiltak på konkrete 

fagområder. Det gjelder i sosialforsikringen med bl. a. nordiske tjeneste- 

mannsmøter, i helsesektoren med bl. a. tiltak mot narkotika, nordisk 

farmakopenemodontologisk materialprøvning og hjelpemidler for invali

der og andre funksjonshemmede. I arbeidssektoren dreier det seg om 

bl. a. arbeidsmedisin, sysselsetting av yrkesvalgshemmede (handicappede) 

og Nordkalott-problemer. Det an tas at disse mange og ulike tiltak hver 

for seg og sammenlagt er særdeles viktige bidrag til det nordiske sam

arbeid, og at slike kontakt-utvalg for avgrensede oppgaver har mulig- 

heter for å nå konkrete resultater.

Statistikk, forskning og forstpksvirksomhet

Som nevnt i rapporten har samarbeidet innenfor sosialstatistikken 

vært utbygget helt siden 1945, og må i dag sies å høre med blant de 

mest verdifulle av de nordiske fellestiltak på det sosiale området. Sosial- 

statistikk-komiteen har nå utvidet sin virksomhet.

Når det gjelder samarbeidet innen forskningen på helse-, sosial- og 

arbeidssektoren, er det nær kontakt mellom de nordiske forskningsinsti- 

tusjoner. Et spesielt organisert forskningssamarbeid foregår på noen om

råder; det gjelder i sosialmedisinen, i alkoholforskningen hvor det i en 

del år har vært en nordisk nemnd i virksomhet, og nylig er det nedsatt 

en arbeidsgruppe for visse sider av arbeidsmarkedsforskningen, samt en 

arbeidsgruppe for regionforskning. Ut over dette foregår kontakter 

mellom oppdragsgiverne innen sosialforskningen, d. v. s. sosialdeparte- 

mentene, resp. arbeidsdepartementene, ettersom det aktuelle behov er 

til stede.
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”Sosial forsøksvirksomhet” som ventes å få stigende betydning i det 

enkelte lands tiltak for å effektivisere sin sosiale service, er antakelig 

også et felt hvor utvidet kontakt vil komme på tale.

Nordiske fagkongresser

Med regelmessige mellomrom arrangeres det store nordiske kongres

ser for fagfolk innen barnevern, sosialforsikring, arbeidstilsyn, medisin 

og andre felter. Den positive innflytelse som disse kongresser har på de 

enkelte fagmyndigheters arbeid hører med i en evaluering av det nor

diske samarbeid.

Embetsmannskontakt

Ved siden av det samarbeid som foregår gjennom utvalg, konferanser 

og kongresser er den kontinuerlige, uformelle kontakt mellom embets- 

og tjenestemenn i de nordiske lands sosiale sentraladministrasjon av 

grunnleggende betydning. Forberedelse av nye lover og administrative 

tiltak og revisjon av bestående ordninger bygger selvsagt i første rekke 

på politiske beslutninger i det enkelte land, men utforming av de 

presumptivt mest hensiktsmessige opplegg bygger også i betydelig —  

om enn umålbar —  grad på innhenting av opplysninger om andre nor

diske lands erfaringer.

Norden i de internasjonale organisasjoner

I  FN's organer for sosialt og humanitært arbeid, og i særorganisasjo- 

ner som ILO  og W HO er det en etablert praksis at de nordiske land har 

innbyrdes konsultasjoner som ofte leder til fellesopptreden i vedkom

mende saker. Et eksempel på dette er det turnussamarbeid som har sikret 

Norden en plass i ILO ’s styre.

Prinsippdebatt på topp-planet

Som det fremgår av rapporten er ministermøtene det toneangivende 

instrument i det nordiske sosialpolitiske samarbeid. Det er grunn til å 

fremheve den betydning det har at de mest sentrale og aktuelle problem

stillinger i sosialpolitikken blir gjennomdrøftet, når sosialministre resp. 

arbeidsministre møtes med faste mellomrom. Dagsordenen ved møtene 

avspeiler de problemer i samfunnsutviklingen som er særlig dagsak

tuelle og fremtidsvendt fra et sosialt synspunkt. På sosialministermøtet 

i 1971 diskutertes sosial informasjon, sosialomsorgens rolle i sosial

politikken og ungdommens forhold til narkotika. På arbeidsministermø- 

tet i 1971 behandlet man de krav forandringene i den økonomiske 

situasjon stiller til arbeidsmarkedspolitikken, og videre problemene ved 

en avgiftsbelagt arbeidsformidling og utleie av arbeidskraft, og endelig 

yrkesrettleiingens organisasjon.
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Ved slike generelle drøftelser, hvor det også trekkes inn viktige til- 

grensende områder, som f. eks. distriktspolitikk og miljøpolitikk, får 

ministrene og deres rådgivere utvidet sitt kunnskapsområde, og kan 

trekke opp rammene for samarbeidet i kommende perioder.

Betydelig vekt må også legges på de møtene som holdes av sjefene 

for de sentrale sosiale og medisinale etater —  hvor det foregår generelle 

drøftelser av de mest omfattende og aktuelle problemer på vedkom

mende område.

Til det foreliggende emnet —  prinsippdebatt på topp-planet —  hører 

også drøftingene i de to embetsmannsutvalg som står nærmest ministrene 

—  Den nordiske sosialpolitiske komite og Nordisk arbeidsmarkedsut- 

valg. Det er disse komiteer som skal søke å videreføre arbeidet med be

slutninger eller indikasjoner fra ministermøtene. Videre har komiteene til 

behandling saker som forelegges etter initiativ fra Nordisk Råd. I denne 

sammenheng er det grunn til å fremheve verdien av at en observatør 

fra Nordisk Råd deltar i komitemøtene.

Også ellers fungerer Den nordiske sosialpolitiske komite og Nordisk 

arbeidsmarkedsutvalg som permanente organer for alle aktuelle sosial

politiske spørsmål som egner seg for nordisk samarbeid.

Sammanjattande synpunkter

Det nordiska samarbetet på det socialpolitiska området har gamla tra

ditioner. Det har med åren alltmer intensifierats och fordjupats. De re

sultat som kommit fram har i många avseenden fått utomordentligt stor 

betydelse for de enskilda medborgarna. Hår kan sårskilt nåmnas den 

nordiska trygghetskonventionen som skapat ett i vissa delar unikt system 

for samordning av de sociala trygghetsanordningarna och åstadkomman- 

de av likabehandling for de nordiska medborgare som ror sig mellan

de olika lånderna. Ett annat viktigt område år arbetsmarknadspolitiken 

med den gemensamma arbetsmarknaden, både generellt och på sårskilda 

yrkesområden, dår sårskild kompetens fordras for yrkesutovningen. 

Samarbetet inom hålso- och sjukvården har också varit av stort varde for 

att fråmja utvecklingen i de olika lånderna.

Under den nårmaste tiden synes sårskilt frågor som står i samband 

med relationerna till EEC fortjåna uppmårksamhet. Hit hor frågor om 

den nordiska trygghetskonventionens framtida stållning och utformning. 

Om Danmark och Norge blir medlemmar av EEC får det overvågas om 

denna konvention skall ses over, sårskilt med hånsyn till forhållandet 

mellan Danmark och Norge i vilka lånder i overensståmmelse med de 

generella EEC-reglerna overvågs att infora ett refusionssystem for so

ciala pensioner m. m.

En betydelsefull håndelse inom nordiskt samarbete var når de nor

diska lånderna år 1954 tråffade overenskommelsen om en gemensam 

nordisk arbetsmarknad. Avtalet var banbrytande och år fortfarande det
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mest långtgående på sitt område i Europa. Alla de nordiska regeringarna 

har i olika sammanhang understrukit sin vilja att om Danmark och 

Norge intrader som medlemmar i EEC bibehålla detta samarbete och 

aven att om mojligt bygga ut det. Danmark och Norge har under sina 

forhandlingar med EEC fått konstaterat, att den nordiska arbetsmark- 

nadsoverenskommelsen med tillhorande protokoll inte berors av en 

dansk och norsk anslutning till EEC. Skillnader finns dock mellan de 

nordiska. reglerna och reglerna inom EEC om arbetskraftens fria rorlig-

I ovrigt bor betonas samarbetet inom halso- och sjukvården med an- 

knytningspunkter som den nordiska hålsovårdshogskolan, låkarutbild- 

ningen och sjukhusplaneringen. Narkotikaproblemet kraver sårskild upp- 

marksamhet. Ett betånkande från en arbetsgrupp som sysslat med har

monisering av semesterlagstiftningen i Norden våntas inom kort. Inom 

arbetarskyddet bor mojligheterna till harmonisering av lagstiftning sar

skilt uppmårksammas. Det åmbetsmannautskott med representanter for 

ministerier och arbetarskyddsmyndigheter, som tillsattes forra året, bor 

hår kunna utgora ett viktigt kontaktorgan.

Generellt kan det sågas att samarbetet går nu till stor del i val in- 

arbetade former. Vårdefulla direktkontakter har etablerats mellan åm- 

betsmån och myndigheter i de nordiska lånderna. Det år av stor bety

delse for en fortsatt vidareutveckling av samarbetet att de inarbetade 

banor, som fungerar val, inte bryts och att formerna for samarbetet inte 

formaliseras och byråkratiseras på ett sått som motverkar de ambitio

ner som finns. Samtidigt år det angelåget att betona vikten av att varje 

land ståller de resurser till forfogande som behovs for ett effektivt nor- 

diskt samarbete.
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Økonomisk samarbejde

Alle de nordiske lande har en forholdsvis høj levestandard. De har et 

effektivt erhvervsliv med en høj vækstrate. Erhvervslivet er forholdsvis 

specialiseret, og alle lande er i høj grad afhængig af de økonomiske 

relationer i udlandet. De nordiske lande har selv efter forholdene i små 

lande en forholdsvis stor udenrigshandel. Udenrigshandelen har i det 

sidste 10-år alment set været stigende i Norden som i andre lande, men 

det er specielt den inter-nordiske samhandel, der har vist den kraftigste 

stigning.

I rapporten vil der indledningsvis blive gjort rede for den økono

miske udvikling i de nordiske lande i forhold til udviklingen i andre 

industrialiserede lande. Der vil særlig blive lagt vægt på udviklingen i 

udenrigshandelen på baggrund af dannelsen af EFTA og markedsfor

holdene iøvrigt. Dernæst følger en vurdering af de faktorer, der har 

været særlig virkningsfulde for udviklingen i det økonomiske samarbej

de mellem de nordiske lande samt en beskrivelse af de vigtigste sam

arbejdsformer. Endelig vil spørgsmålet om det nordiske samarbejde i 

relation til de forventede europæiske markedsdannelser blive behandlet.

I. Den økonomiske udvikling

1 . I følgende oversigt er anført væksten i de industrialiserede landes 

produktion i perioden 1957 til 1969 inddelt i fireårs-grupper. Første 

periode tilsigter at vise udviklingen, førend markedsdannelserne har kun

net virke på de økonomiske forhold i større udstrækning. Den anden 

periode skulle vise forholdene, efter at det europæiske fællesmarked er 

begyndt at fungere, medens EFTA endnu kun var på de første trin i 

afviklingen af handelsskrankerne. Sidste periode tilsigter at vise ud

viklingen, efter at begge de omhandlede markedsdannelser skulle fun

gere.

Siden lidt over midten af 1950’erne har den økonomiske udvikling i 

de industrialiserede lande været præget af en forholdsvis jævnt stigende 

fremgang. Bortset fra Japans kraftige ekspansion og omvendt Storbri

tanniens svage vækst har produktionsfremgangen gennemgående andra

get 4— 6 pct. årligt regnet i faste priser eller svarende til omkring en 

fordobling i den producerede mængde inden for de sidste 10— 15 år. 

Navnlig i de nord-vesteuropæiske lande var vækstraten stigende frem 

til midten af 1960’erne og derefter faldende, medens væksttempoet lå 

mere fast gennem perioden i Middelhavslandene.

EFTA’s lavere vækst i forhold til EF beror hovedsagelig på Storbri

tanniens særlige vækstforhold, idet landsgennemsnittet i EFTA for hele
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Realvæksten i OECD-landenes produktion og produktionen i 1969 

Gennemsnitlig 1957—61 1961—65 1965—69 1957—69 1969 mia.
pct. p.a. 

Danmark 5,5 5,0 4,3 4,9

dollars

14,0
Finland 6,2 4,5 4,3 4,9 9,1
Island 3,0 9,0 0,5 4,1 0,4
Norge 3,6 5,2 4,6 4,5 9,7
Sverige 4,4 5,2 3,5 4,3 29,7
Norden 4,8 5,1 3,9 4,6 62,9

UK 3,2 3,3 2,1 2,9 109,4
Schweiz 4,6 4,8 3,5 4,3 18,8
Østrig 5,0 4,0 4,6 4,5 12,5
Portugal 4,7 6,7 6,1 5,8 5,8
HFTA 3,8 4,0 3,0 3,6 209,4

Vesttyskland 6,1 4,9 4,4 5,1 153,3
Frankrig 4,5 6,0 5,8 5,4 139,6
Italien 6,5 4,5 5,9 5,7 82,0
Holland 4,1 5,4 5,0 4,8 28,2
Belgien-Luxembourg 3,1 5,2 4,2 4,1 22,8
EF 5,4 5,2 5,1 5,2 425,9

OECD Europa 4,7 4,9 4,5 4,7 687,9

USA 2,4 5,5 4,5 4,0 947,8
Japan 11,0 8,6 12,5 10,7 167,2

OECD total 3,7 5,5 4,9 4,7 1 802,9

Kilde: OECD’s nationalregnskabsstatistik.

Anm.: Produktionen måles i Gross National Product at market prices. Lande
gruppernes vækstrate er baseret på vejede gennemsnit.

perioden var omtrent 4,4 pct. p.a. imod EF ’s 4,9 pct. p.a. Andre for

hold end de markedspolitiske har åbenbart været afgørende. De store 

industrilande, først og fremmest USA, men tildels også Storbritannien, 

Vesttyskland, Frankrig og Italien, kan i kraft af de indenrigsøkonomiske 

aktiviteters absolutte størrelse til en vis grad selv påvirke konjunktur

forholdene. Storbritanniens svage vækst og omvendt Italiens ekspansion 

kan således delvis begrundes i de to landes ulige betingelser for en struk

turelt betonet vækst, idet Italien i modsætning til Storbritannien har 

kunnet basere væksten på en industrialiseringsproces. De mindre landes 

økonomi er mere direkte afhængig af den internationale konjunkturpoli

tiske udvikling som følge af udenrigshandelens relative betydning. De 

nordiske landes produktionsudvikling har været forholdsvis ensartet, 

men har i store træk været den samme som de øvrige mindre industri

landes, f. eks. Schweiz, Holland og Belgien. Selv om de vækststimule- 

rende effekter af EFTA-samarbejdet fuldt gjorde sig gældende i sidste 

halvdel af 60’erne, afsvækkedes stigningen i aktiviteten i de nordiske 

lande, navnlig i Sverige og Danmark på grund af konjunkturafmatningen 

i de industrialiserede lande som helhed.

2. De nordiske landes produktionsudvikling har været ledsaget af 

stærke forandringer i produktionsstrukturen —  en tendens der også har 

gjort sig gældende inden for andre industrialiserede lande. I følgende
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tabel er anført en fordeling af produktionen på primære erhverv, se

kundære erhverv, tertiære erhverv for hvert af de nordiske lande, dog 

bortset fra Island, for hvilket de pågældende oplysninger ikke foreligger.

Islands erhvervsforhold og økonomi i det hele taget afviger væsent

ligt fra forholdene i de øvrige nordiske lande. Ligesom på Færøerne og 

i Grønland er Islands økonomi stærkt påvirket af fiskeriets udbytte. 

Fiskeriet er hovederhvervet og vil fortsat være det i mange år uanset 

bestræbelserne for at industrialisere erhvervsstrukturen. Vanskelighe

derne i at realisere denne omstilling skyldes bl. a. knappe industrielle 

råstofressourcer, manglende traditioner på det industrielle område og 

især relativt høje transportomkostninger over for omverdenen. Hertil 

kommer, at fiskeriets udbytte har været stærkt svingende gennem pe

rioden. Det svigtende udbytte i sidste femår har således kuldkastet væ

sentlige dele af udviklingspolitikken. Som følge heraf er udviklingen 

i Islands økonomi og navnlig udenrigshandelen stærkt forskellig fra ud

viklingen i de øvrige nordiske lande.

Fordeling af produktion på primære, sekundære og tertiære erhverv

pct. af GNP

Danmark

Finland

Norge

Sverige

Primære Sekundære Tertiære
erhverv erhverv erhverv

1955 18,6 35,9 45,5
1960 14,5 39,0 46,5
1965 11,0 40,0 49,0
1969 8,9 40,1 51,0

1955 24,3 38,9 30,8
1960 20,5 39,0 40,5
1965 18,5 38,1 43,4
1969 15,6 40,4 44,0

1955 14,9 37,4 47,7
1960 11,7 36,6 51,7
1965 9,9 36,9 53,2
1969 7,7 37,4 54,9

1955 11,4 39,8 48,7
1960 8,8 40,1 51,1
1965 6,9 41,4 51,7
1969 5,7 39,3 55,0

Kilde: OECD’s nationalregnskabsstatistik.

Anm.: Primære erhverv: Jordbrug, skovbrug, gartneri, fiskeri og minedrift. 
Sekundære erhverv: Industri, håndværk, offentlige værker og bygge- og an- 

lægserhverv.
Tertiære erhverv: Private serviceerhverv og offentlige serviceydelser.

Inden for de seneste 15 år er de primære erhvervs betydning gået 

stærkt tilbage i de nordiske lande. Udviklingen har været mest udtalt 

i Danmark, idet landbrugets eksportafsætningsproblemer har ført til 

stagnation i produktionen og væsentlige strukturelle omlægninger til 

byerhvervene. Finland, hvor udviklingen har været svagest, viser til

bagegang i jordbrug og navnlig skovbrug, medens minedriften er gået
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frem. For Norge og Sverige skyldes nedgangen navnlig landbrug og 

fiskeri; minedriftens betydning er dog også gået tilbage. Tendensen til 

strukturelle erhvervsforskydninger bort fra primærerhvervene må navn

lig i Sverige forventes at blive langsommere.

Det er også et generelt træk i de nordiske landes erhvervsudvikling, 

at serviceerhvervene viser en meget stærk fremgang. Denne udvikling 

har været særlig kraftig i Finland, men har i øvrigt udgjort omkring 

10— 15 pct. i de nordiske lande. Dette træk genfinder man også i andre 

industrialiserede lande. Udviklingen i serviceerhvervene i de nordiske 

lande fremmes især af væksten i de offentlige ydelser. Servicefagenes 

betydning inden for den private sektor varierer noget i de enkelte lande.

Andelen for de sekundære erhverv, der hovedsagelig omfatter den 

forarbejdende industri, har vist stigning i Danmark og Finland, men 

været uforandret i Norge og Sverige. Erhvervsstrukturen inden for de 

nordiske lande er således i de senere år blevet mere ensartet. Den forar

bejdende industri er gået frem, medens det traditionelle nationale 

erhvervssærpræg: Dansk landbrug, finsk skovbrug, svensk råstof og 

sværindustri samt norsk fiskeri er trådt mere i baggrunden.

Den teknologiske udvikling og udviklingen i den internationale han

del med industrivarer har ført til betydelige forandringer i de nationale 

rammer for erhvervsliv og økonomisk udvikling. Strukturtilpasningen 

har i alle lande resulteret i opvæksten af en forarbejdningsindustri, der 

i stigende grad udveksler produkter, samarbejder i produktion etc. på 

tværs af de nationale grænser.

3. Udviklingen i udenrigshandelen. De nordiske landes samhandel 

med udlandet er forholdsvis stor, dels på grund af landenes størrelse og 

centrale beliggenhed, dels fordi landene hver for sig ikke råder over 

tilstrækkelige ressourcer til at dække behovet i et industrielt udviklet 

samfund.

I følgende tabel har man for såvel vareindførslen som vareud

førslen beregnet vækstprocenterne for de sidste 15 år opdelt i femårs

perioder.

Stigningstakten for OECD-landenes totale varehandel var stadig 

stigende gennem perioden. Denne udvikling støttes kun delvis af en 

tilsvarende udvikling i produktionen, idet vækstraten i produktionen 

kun var endda svagt stigende frem til anden halvdel af 1960’erne. Det 

skal dog nævnes, at ekstraordinære prisstigninger i den internationale 

handel 1969 og 1970 tildels har bidraget til fortsættelsen af handelens 

voksende stigningstempo i sidste femår.

De samme udviklingslinier har præget handelen i EF og EFTA, 

men ligesom i produktionen var handelens væksttempo i EF stedse 

større end EFTA’s. Handelsopsvinget slog endvidere senere igennem 

i EFTA, hvilket formentlig hænger sammen med EF ’s forspring i det 

markedspolitiske samarbejde. Endelig var stigningstakten voksende i
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Bevægelserne i udenrigshandelen

Vækstprocent p. a. 1970 mia.

1955—60 1960—65 1965—70 dollars

Vareindførsel

OECD 6,4 8,8 12,2 221,1
heraf inden for OECD 7,5 9,7 13,6 161,4
heraf udenfor 3,8 6,5 9,2 59,7

EF 8,0 10,6 12,6 88,6
heraf inden for EF 10,6 15,0 15,9 42,8
heraf udenfor 6,0 7,4 9,9 45,8

EFTA 6,0 6,9 9,7 51,0
heraf inden for EFTA 6,2 10,7 15,9 12,7
heraf udenfor 5,7 5,7 8,0 38,3

Norden 7,6 9,0 9,9 17,9
heraf inden for Norden 11,2 15,5 13,7 4,0
heraf inden for øvr. EFTA 2,4 7,3 13,5 3,2
heraf udenfor 8,4 7,8 7,6 10,4

Vareudførsel

OECD 6,5 8,5 12,3 215,3
EF 9,5 10,0 13,1 88,7

43,1EFTA 6,1 10,0 10,2
Norden 7,1 9,2 10,1 15,0
heraf inden for Norden 10,8 15,0 13,5 3,9
heraf inden for øvr. EFTA 4,2 5,4 13,3 2,9
heraf udenfor 7,2 8,5 7,8 8,2

Kilde: OECD’s og FN’s handelsstatistik.

Anm.: Beregnet på basis af varehandelen udtrykt i dollars.

EF gennem hele perioden, medens EFTA’s stærke opsving i første 

halvdel af 1960’erne navnlig i vareudførslen afløstes af en stagnation 

i tempoet i anden halvdel. Tendenserne i handelen svarer kun delvis 

til produktionsudviklingen i EF, idet produktionens vækstrate var svagt 

aftagende og handelen altså stigende. I EFTA steg vækstraten både i 

produktion og handel frem til anden halvdel af 1960’erne. Derefter 

faldt vækstraten i produktionen, og handelens vækst stagnerede. Dette 

skyldtes hovedsagelig udviklingen i Storbritannien.

Væksttempoet i de nordiske landes udenrigshandel har været jævnt 

stigende i perioden. De nordiske landes stigningstakt i udenrigshandelen 

ligger nu på linie med EFTA’s, men er mindre end EF ’s. Handelens 

udviklingstendenser støttes kun delvis af produktionsudviklingens, idet 

produktionens væksttempo faldt tilbage i sidste femårsperiode efter 

en stigning i forhold til 1950’erne.

4. OECD-landenes handelsudvikling bygger fortrinsvis på en bety

delig større vareudveksling inden for OECD. Handelen med stats- 

handelslande, udviklingslande og enkelte andre industrilande uden 

for OECD er også steget gennem perioden, men tempoet har hele 

tiden ligget under væksten i varehandelen inden for OECD. I 1970
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udgjorde OECD-landenes interne varehandel omkring 75 pct. af total

handelen imod 60 pct. i 1955.

Endnu mere udpræget har tendensen til koncentration af varehan

delen været inden for henholdsvis EF og EFTA. Dette skyldes i stor 

udstrækning den interne toldafvikling i de to markedsområder. Det 

er særlig handel med mere forarbejdede varer, hvor tolden tidligere 

var højest, som har vist størst relativ stigning. De interne vareleverancer 

udgør nu ca. 48 pct. af landenes totale udenrigsvarehandel i EF imod 

ca. 29 pct. i 1955 og i EFTA ca. 25 pct. i 1970 mod 15 pct. i 1955.

De nordiske landes handelsmønster er ligeledes i løbet af perioden 

påvirket af markedsdannelserne. Den internordiske samhandel var alle

rede før 1960 stærkt stigende og fremgangen fortsatte indtil sidste 

femår, hvor konjunkturafmatningen i de nordiske lande resulterede i 

et fald i vækstraten.

Inden EFTA’s dannelse var vækstraten i Nordens handel med EFTA 

langt under gennemsnittet. Denne handel har i løbet af 1960’erne fået 

et voldsomt opsving, således at stigningstakten nu er på samme niveau 

som i den internordiske handel.

5. Forskydningerne i de nordiske landes handelsmønster set under 

ét fremgår af følgende tabel:

Nordens varehandelsmønster

Total heraf i procent
mia. S Norden EFTA

iøvr.
EF OECD

iøvr.
Andre
lande

Vareindførsel

1955 5,05 12,1 21,0 34,8 10,6 21,5
1960 7,28 14,2 16,3 37,4 13,0 19,1
1965 11,18 18,9 15,1 34,2 12,6 19,2
1970 17,89 22,4 17,8 30,8 12,8 16,2

Vareudførsel

1955 4,23 14,7 23,3 27,5 9,4 25,1
1960 5,96 17,4 20,3 29,1 9,4 23,8
1965 9,25 22,4 17,0 28,6 11,1 20,9
1970 14,98 26,1 19,6 26,1 11,1 17,1

I løbet af de sidste 15 år har den internordiske samhandel næsten for

doblet sin markedsmæssige position. På indførselssiden udgjorde den in

ternordiske samhandel 23 pct. af Nordens samlede vareindførsel imod

14 pct. i 1960 og 12 pct. i 1955 og på udførselssiden tilsvarende 26 pct. 

i 1970 imod godt 17 pct. i 1960 og knap 15 pct. i 1955. Denne udvik

ling har præget alle de nordiske lande, og der har endvidere været ten

dens til stigende ensartethed i landenes handelsmønster vedrørende be

tydningen af det nordiske marked. Således udgjorde i 1955 Sveriges ind

førsel fra de øvrige nordiske lande ca. 7,5 pct. af de samlede vareind- 

førsler og tilsvarende Norges 21 pct. imod et nordisk totalgennemsnit
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på 12 pct. I 1970 var de samme relationer ændret til knap 19 pct. i Sve

rige, 28,5 pct. i Norge og 22,5 pct. for Norden som helhed. På vare- 

udførselssiden udgjorde Finlands udførsel til Norden ca. 6 pct. af vare

udførslen i 1955 imod et nordisk totalgennemsnit på knap 15 pct., og i 

1970 var relationerne henholdsvis 23 pct. og 26 pct.

Uanset at Nordens handel med omverdenen forholdsmæssigt har 

mistet terræn over for den internordiske samhandel, er det dog fortsat 

sådan, at omkring 3/4 af de nordiske landes vareimport beror på udefra 

givne tilførselsmuligheder, og samtidig skal 3/4 af vareeksporten afsættes 

uden for Norden. Handelen med andre lande har også været stadig sti

gende og er inden for de sidste 15 år blevet mere end tredoblet.

De nordiske landes handel med udviklingslande, statshandelslande og 

andre lande uden for OECD er relativt betragtet gået tilbage. Frem til 

sidste halvdel af 1960erne var det samme gældende omend i mindre grad 

for handelen med OECD-lande. Nedgangen i handelen med øvrige 

EFTA-lande blev opvejet tildels af fremgang i handelen med EF og øv

rige OECD-lande navnlig Nordamerika og Japan. I sidste femår fast

holdt OECD-landene markedsandelen, idet handelen med øvrige OECD- 

lande forblev uændret, medens nedgangen i handelen med EF opvejedes 

af en relativ fremgang i Nordens handel med øvrige EFTA-lande.

De europæiske markedsdannelser har således påvirket de nordiske 

landes handelsmønster. Det internordiske handelsopsving blev allerede i 

første halvdel af tiåret stimuleret af toldafviklingen inden for EFTA. De 

samme resultater af toldpræferencerne slog først senere igennem for så 

vidt angår handelen mellem de nordiske lande og øvrige EFTA, an

tagelig fordi disse markeder først gradvis måtte indarbejdes gennem om

stillinger i produktion og marketing.

6 . De nordiske lande hørte til de lande, som i slutningen af 1950’erne 

tog initiativet til dannelsen af et stort europæisk frihandelsområde. For

handlingerne om et sådant frihandelsområde førte imidlertid ikke til 

noget resultat. I denne situation begyndte nogle af landene uden for 

EF at overveje mulighederne for sammen at skabe et frihandelsom

råde. Det førte til dannelsen af EFTA, hvis formål skulle være både at 

skabe en fuld funktionsdygtig form for økonomisk samarbejde, først 

og fremmest på handelens område, og at skabe en bedre udgangsposi

tion for forhandlingerne med EF. Det har senere vist sig, at frihan

delsområdet EFTA har fungeret godt, og at ikke mindst de nordiske 

lande har haft fordel af EFTA. En ulempe ved EFTA, som især er 

blevet kraftigt fremhævet fra dansk side, er, at frihandelen kun omfatter 

industrivarer, medens samarbejdet på landbrugsområdet har været be

grænset til visse bilaterale arrangementer.
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II. Det nordiske økonomiske samarbejde

A. Samarbejde mellem offentlige myndigheder

Det økonomiske samarbejde i Norden har gennem en årrække været 

præget af det faktum, at Danmark, Finland, Norge og Sverige gennem 

deres medlemskab af EFTA er deltagere i en større markedssammen- 

slutning, som også Island i de sidste par år har været tilsluttet. Den af 

EFTA gennemførte afvikling af told, kvantitative restriktioner og andre 

handelshindringer har skabt et fælles marked, for industrivarer, med en 

stærkt forøget samhandel og arbejdsdeling med de deraf følgende for

dele for produktivitet og levestandard. Der er herved skabt et øget behov 

for økonomisk samarbejde, men samtidig også en ramme for samarbej

det på en del områder, først og fremmest det handelspolitiske, selv om 

resultaterne her ikke udelukkende har været begrænset til de nordiske 

lande. Et tilsvarende samarbejde er også udviklet inden for andre inter

nationale økonomiske organisationer og konferencer, hvor de nordiske 

lande deltager. Det intime samarbejde i EFTA, som i høj grad har været 

præget af de nordiske lande, har udgjort rammen for det nordiske øko

nomiske samarbejde. Dette har i sig selv fået en mere pragmatisk karak

ter, idet man på de konkrete områder har realiseret et samarbejde i det 

omfang, man har kunnet nå til enighed. Et sådant samarbejde er ofte 

udviklet på basis af mere eller mindre regelmæssige møder mellem nor

diske ministre eller embedsmænd, der er kommet i stand som en følge 

af behovet for udveksling af synspunkter og information.

Handelspolitisk samarbejde

De nordiske lande har som nævnt et nært samarbejde i de forskellige 

internationale organisationer på det handelspolitiske område, EFTA, 

GATT, UNCTAD og OECD. I vid udstrækning koordineres de nor

diske landes optræden gennem fælles forberedelser af forhandlingerne 

i disse organisationer, ofte i form af fælles udtalelser. Det mest kendte 

eksempel på fælles nordisk optræden på dette område var Kennedy- 

rundeforhandlingeme i GATT i 1966— 67. Desuden kan nævnes den 

indsats, de nordiske lande i fællesskab har ydet under forhandlingerne 

om etablering af generelle toldpræferencer for U-landene.

Samarbejdet på dette område holdes stadig ajour gennem de regel

mæssige møder mellem cheferne for udenrigsministeriernes handels- 

afdelinger.

Et samarbejde om særskilte problemer er etableret mellem eksport

kreditinstitutterne i de nordiske lande, herunder tosidede aftaler om 

samordnede kreditgarantier med hensyn til underleverancer fra et andet 

nordisk land. Også om investeringsgarantier og andre spørgsmål, der er 

relevante for international kreditgivning, er der samarbejde.

Med hensyn til eksportfremmende foranstaltninger har samarbejdet
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været begrænset til spørgsmål om fællesnordisk deltagelse i messer og 

udstillinger, eksempelvis verdensudstillingerne i Montreal i 1967, i Osaka 

i 1970 og i Philadelphia i 1976.

Erhvervspolitisk samarbejde

Også på dette område er der nordisk samarbejde såvel gennem inter

nationale organisationer, navnlig EFTA og OECD, som direkte.

På det etableringsretlige område er de nordiske lande gennem EFTA 

forpligtet til at føre en liberal politik over for medlemslandene. Der har 

herudover været udført et betydeligt arbejde med hensyn til udarbejdelse 

af forslag til en ensartet nordisk aktieselskabslovgivning.

Med hensyn til restriktive forretningsmetoder var der allerede forud 

for EFTA-samarbejdets iværksættelse gennemført et velorganiseret sam

arbejde mellem de nordiske landes pris- og kartelmyndigheder.

På patentområdet er der som resultat af et langvarigt udrednings

arbejde i 1968 gennemført en ensartet nordisk patentlovgivning. Den 

ensartede nordiske lovgivning for varemærker fra slutningen af 50’erne 

er i de sidste år fulgt op af en ensartet lovgivning om mønstre. End

videre er arbejdet med at skabe en ensartet firmalovgivning i god gang.

Der er gennemført et udstrakt samarbejde med henblik på koordine

ring af industrielle standards. Særlig fremskredet er arbejdet med stan

dardisering af elektrisk materiel. Men også på flere andre områder er 

der kontakt mellem nordiske myndigheder og samarbejde om admi

nistration og udformning af tekniske forskrifter, sikkerhedsbestemmel

ser og lign. Der kan specielt peges på den nordiske samarbejdskomité 

for materialeprøvning og -forskning og specialkomiteen for byggeforsk

ning.

I 1957 nedsattes det nordiske kontaktorgan for atomenergispørgsmål, 

som formidler de muligheder for nordisk samarbejde, der måtte opstå 

på atomenergiområdet, herunder samarbejdet i internationale organisa

tioner.

Endelig blev der i 1962 oprettet et nordisk kontaktorgan for jord

brugsspørgsmål og et nordisk kontaktorgan for fiskerispørgsmål.

Finansielt samarbejde

De nordiske finansministre mødes som regel et par gange hvert år og 

drøfter valutaproblemer, konjunkturudviklingen, budgetteringsspørgs- 

mål, beskatningsproblemer m. v., herunder også spørgsmål i sammen

hæng med det nordiske toldadministrative råds arbejde.

Inden for det finansielle udvalg, der er sammensat af repræsentanter 

for finans- og valutamyndigheder og centralbankerne, sker til stadighed 

udveksling af erfaringer og oplysninger om aktuelle internationale be

talingsspørgsmål samt drøftelser om de nordiske landes forhold til og
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optræden i de internationale økonomiske organisationer, der arbejder 

med finansielle og valutamæssige spørgsmål.

Mellem de nordiske centralbanker holdes regelmæssige møder. Der 

er her bl. a. truffet aftaler om gensidig kreditgivning.

Andet økonomisk samarbejde

På flere områder er der udviklet et nordisk samarbejde, som fortrins

vis har økonomisk eller erhvervsmæssig betydning. Således har det 

mangeårige samarbejde mellem de nordiske landes centrale statistiske 

organer ført til en betydelig harmonisering af de enkelte landes statistik 

på det erhvervsøkonomiske område, således at umiddelbar sammenlig

ning er mulig. I de seneste år er oprettet et fælles nordisk statistisk sek

retariat. A f andre organer oprettet specielt med henblik på nordisk sam

arbejde kan nævnes Nordisk Turist Trafik-Komité, hvis virke bl. a. om

fatter fælles turistpropaganda, og Nordel, der bl. a. beskæftiger sig med 

spørgsmål om overførsler af elektrisk strøm mellem de nordiske lande. 

I denne forbindelse kan endvidere henvises til det såvel for forbrugerne 

som for erhvervslivet betydningsfulde samarbejde mellem varedeklara- 

tionsmyndighederne. I indeværende år er der endvidere nedsat et per

manent samarbejdsorgan for Nordkalotten.

Endelig kan der peges på, at det økonomiske samarbejde påvirkes af 

en række fælles foranstaltninger på andre områder f. eks. med hensyn 

til arbejdsmarkedet og socialpolitikken.

B. Samarbejde i den private sektor

1. Samarbejde mellem erhvervsmæssige organisationer

Der findes næppe i noget nordisk land en erhvervsmæssig eller faglig 

sammenslutning af nogen betydning, som ikke under en eller anden 

form svingende fra sporadisk kontakt til institutionaliserede foranstalt

ninger har et samarbejde med de tilsvarende søsterorganisationer i de 

andre nordiske lande. Dette gælder i første række naturligvis erhverve

nes hovedorganisationer inden for handel, håndværk, industri, landbrug, 

fiskeri og søfart samt arbejdsmarkedets parter. Hovedorganisationerne 

har især taget sig af generelle næringspolitiske spørgsmål og tilstræbt 

en koordinering af rådgivningsvirksomheden over for myndighederne i 

de enkelte lande.

Samarbejdet mellem organisationer i bestemte brancher har i højere 

grad berørt spørgsmål af særlig interesse for den pågældende branche. 

Et af de spørgsmål, man både i branche- og hovedorganisationerne har 

beskæftiget sig mest med, og som har ført til de mest synlige resultater, 

er underleverandørspørgsmålet. Dette gælder især maskinindustrien, hvor 

brancheorganisationerne har udarbejdet et fælles nordisk leverandør

register, som indeholder oplysninger om produktionsprocesser og kapa
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citet for både leverancer og lønforarbejdning for mere end ét tusind 

nordiske virksomheder. I  1966 oprettedes en fælles nordisk underleve

randørbørs for maskinindustrien i de nordiske lande. Gennem denne 

kan virksomhederne til stadighed få aktuelle oplysninger om efterspørg

sel efter og til bud på ledig kapacitet. Månedlige oplysninger herom ud

sendes til 4— 5 000 virksomheder. Nordisk maskinindustri har herved 

mulighed for at finde gunstige leverandørforbindelser blandt andre nor

diske virksomheder. Underleverandørbørsen er senere suppleret med en 

produktbørs. Virksomhederne får herved adgang til oplysninger om in

teresse for udveksling af produkter eller know-how, licensproduktion

o. lign.

Også i andre brancher finder et omfattende samarbejde sted, f. eks. 

i tekstil-, konfektions-, læder- og skotøjs- samt papir- og træbrancheme. 

Blandt de opgaver flere af disse og andre brancher har taget op kan 

fremhæves forskning, produktudvikling og uddannelse, eksempelvis Nor

disk Forskningsinstitut for Maling og Trykfarve, Skandinavisk Brygger

højskole, Nordisk Garverskole.

I denne sammenhæng bør også omtales det udstrakte samarbejde, der 

finder sted mellem de kooperative landsorganisationer i de fem nordiske 

lande gennem Nordisk Andelsforbund og Nordisk Andels Eksport. Der 

er ikke alene tale om fælles indkøb og fælles salg, men også om specia

lisering af produktionen på kooperative virksomheder i de forskellige 

lande og om fælles investering i nye produktionsvirksomheder.

2. Samarbejdet mellem private virksomheder

Den voksende internationale afvikling af importrestriktioner og dan

nelsen af større toldfrie markeder, som EFTA, betyder for den enkelte 

industrivirksomhed mulighed for større afsætning, men også større kon

kurrence. Den første er et incitament til større produktion og ekspan

sion, den anden kræver øget konkurrenceevne, der bedst kan opnås ved 

rationalisering og specialisering eller arbejdsdeling. Behovet for sam

arbejde med andre virksomheder vokser, og det frie marked betyder, 

at muligheden for at gå over grænsen til nabolandet ofte er tillokkende.

Samarbejdet mellem virksomheder i de nordiske lande er derfor i det 

sidste tiår vokset betydeligt. Dette samarbejde kan antage højst forskel

lige former spændende fra en egentlig fusion til begrebet fast kunde, 

og det kan være produktionssamarbejde eller salgssamarbejde eller blot 

udveksling af know-how.

I  en del brancher, navnlig hvor man arbejder med et bredere sorti

ment af forbrugsvarer —  farve- og lakindustrien, tekstil- og konfek

tionsindustrien, gummiindustrien, den kemisk-tekniske industri og lev

nedsmiddelindustrien —  har samarbejdet oftest form af en specialise

ring af produktionen, således at hver enkelt virksomhed koncentrerer 

sig om enkelte varer og overlader de andre til den anden eller de andre
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virksomheder, der ofte er kombineret med, at den enkelte virksomhed 

overtager salget af de andres produkter i dens eget land.

I maskinindustrien kendes også eksempler på produktionsopdeling —  

elektromotorer, pumper, træbearbejdningsmaskiner, plastbearbejdnings- 

maskiner o. fl. a. —  men det mest udbredte på dette område er under

leverandøraftaler om forskellige komponenter og tilbehør. Navnlig sam

arbejder de svenske bilfabrikker på denne måde med en række virk

somheder i de andre nordiske lande.

Ved en typisk samarbejdsaftale bevarer de enkelte virksomheder de

res selvstændighed som regel uden finansiel integration. Ofte bliver 

imidlertid den ene virksomhed økonomisk interesseret i den anden eller 

overtager den helt, således at der i realiteten bliver tale om et dattersel

skab eller en filial.

Nogen statistik over betydningen eller bare antallet af samarbejds- 

tilfælde i de nævnte former føres ikke. Det synes dog klart, at antallet 

er vokset stærkt i de senere år, hvilket også fremgår af de redegørelser 

for nordisk produktionssamarbejde, som foreligger i beretningerne fra 

den nordiske ministerkomité for økonomisk samarbejde til Nordisk Råd 

i 1963 og 1968, samt i den redegørelse, som den nordiske embedsmands- 

komité udarbejdede under Nordek-forhandlingerne. I  perioden 1958—  

68 er —  som det fremgår af sidstnævnte redegørelse —  mere end 90 

kendte langsigtede samarbejdsaftaler indgået mellem industrivirksom

heder i de nordiske lande. Halvdelen af disse aftaler blev indgået i pe

riodens tre sidste år. En trediedel af det totale antal samarbejdsaftaler 

er indgået inden for metal- og værkstedsindustrien. Derefter har sam

arbejdsaktiviteten været størst inden for den kemiske industri samt inden 

for tekstilindustrien.

III. Det fremtidige nordiske samarbejde i relation til den forventede 
udvidelse af De europæiske Fællesskaber

1. Nordisk Råd har tidligere fået udførlig underretning om planerne 

om at etablere et udvidet nordisk økonomisk samarbejde (Nordek-trak

tatudkastet). Som det vil være Nordisk Råd bekendt, meddelte den 

finske regering den 24. marts 1970, at gennemførelsen af Nordek og 

traktatens fortsatte tillempning måtte anses for usikker også i lyset af 

de forbehold, som man fra finsk side havde taget under hensyn til, at 

andre nordiske lande forberedte forhandlinger om tilslutning til fælles

markedet. På denne baggrund fandt den finske regering, at traktaten 

ikke burde undertegnes i den nuværende situation. Herefter måtte de 

øvrige nordiske lande tage til efterretning, at der ikke under de daværen

de omstændigheder var nogen mulighed for at få Nordek-traktaten un

dertegnet.

2. Den næste vigtige begivenhed for udformningen af de nordiske
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landes fremtidige økonomiske samarbejde indtrådte den 30. juni 1970, 

hvor forhandlingerne mellem De europæiske Fællesskaber og de fire 

ansøgerlande om en udvidelse af De europæiske Fællesskaber blev ind

ledt. Danmark og Norge, der siden begyndelsen af 1960’erne har ønsket 

at opnå medlemskab af EF, deltog i dette møde. De tre andre nordiske 

lande, Sverige, Finland og Island, der ønsker en løsere tilknytning til 

et udvidet fællesmarked, indledte først deres drøftelser med EF i no

vember 1970.

Danmark og Norge accepterede i deres forhandlingsoplæg ligesom 

Storbritannien og Irland de tre europæiske traktater og alle senere trufne 

beslutninger. Det danske forhandlingsoplæg koncentrerede sig i første 

række om at opnå tilfredsstillende overgangsordninger med henblik på 

at tilgodese dansk landbrugs interesser. Da den danske landbrugseksport 

til Tyskland og de andre EF-medlemslande har mødt store vanskelig

heder som følge af den fælles landbrugspolitik, ønskede man fra dansk 

side en så kort overgangsordning som muligt. Det danske forhandlings

oplæg sigter endvidere på at opnå tilfredsstillende ordninger for Fær

øernes og Grønlands forhold til et udvidet fællesmarked særligt med 

henblik på fiskeriproblemet.

I det norske forhandlingsoplæg har man understreget de særlige pro

blemer, som Norge ønskede løst med hensyn til landbrug og fiskeri. 

For landbruget har de norske ønsker været at sikre landbruget indtæg

ter på linie med det, der opnås i andre erhverv. For fiskeriet ønsker 

Norge foruden en løsning af adgangen til fiskeri i norske kystfarvande 

også at nå frem til en tilfredsstillende markedsordning for omsætningen 

af fisk. For både landbrug og fiskeri er det et vigtigt motiv at sikre bo

sætningsmønstret.

3. De tre andre nordiske lande fremlagde deres forhandlingsoplæg på 

møder med De europæiske Fællesskaber i løbet af november 1970.

Fra EF’s side har udgangspunktet for drøftelserne været, at De euro

pæiske Fællesskaber måtte søge at løse de problemer, som en udvidelse 

ville rejse for de europæiske lande, der ikke har anmodet om med

lemskab. Den daværende formand for EF’s ministerråd, udenrigsmi

nister Walter Scheel, understregede ved drøftelsernes indledning i no

vember 1970, at der måtte lægges særlig vægt på, at der ikke opstod 

nye hindringer for den europæiske samhandel. Samtidigt måtte man dog 

søge løsninger, som fuldt ud bevarede det udvidede fællesskabs evne til 

selv at træffe beslutninger samt sikre opretholdelsen af dets effektive 

funktion og overholdelsen af dets internationale forpligtelser, først og 

fremmest inden for GATT.

I den svenske regerings deklaration af 10. nov. 1970 fremhævedes, at 

Sverige tilstræber at deltage i udvidelsen af De europæiske Fællesskaber 

gennem omfattende, nære og varige forbindelser med dem under hen

syntagen til neutralitetspolitikken. Spørgsmålet om formen for Sveriges
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tilknytning til Fællesskaberne forblev åbent. I marts 1971 konstaterede 

den svenske regering, at udviklingen inden for EF førte til, at et 

medlemskab med hensyn til neutralitetspolitikken ikke længere kunne 

betragtes som en realistisk mulighed for Sverige. Baggrunden herfor var 

dels styrkelsen af det udenrigspolitiske samarbejde mellem EF-lande- 

ne, dels EF’s ministerråds stillingtagen til planerne om at oprette en 

økonomisk og monetær union.

I september 1971 overgav den svenske regering et memorandum til 

De europæiske Fællesskaber, i hvilket man redegjorde for det svenske 

syn på, hvorledes et samarbejde mellem Sverige og Fællesskaberne skulle 

kunne udformes på visse centrale områder.

Fra finsk side ønskede man på baggrund af Finlands neutralitets

politik at nå frem til løsninger på de økonomiske problemer, som EF ’s 

udvidelse ville rejse for Finland. Inden for disse rammer var man rede 

til at gennemføre en afvikling af handelshindringerne på industriområdet 

og interesseret i sådanne begrænsede løsninger på landbrugsområdet, 

som skulle sikre en fortsat handel såvel med Fællesskaberne som med 

EFTA-landene.

Fra islandsk side ønskede man, at der blev indgået arrangementer 

mellem Island og et udvidet EF, som gav Island samme fordele i forhold 

til det udvidede fællesmarked, som de der allerede var etableret for 

Island i forhold til EFTA, først og fremmest inden for fiskerisektoren.

Samtidig med, at de enkelte nordiske lande forberedte deres for

handlingsoplæg, afholdtes der møder mellem den danske, norske og 

svenske EF-forhandlingsdelegation med deltagelse af finske og islandske 

observatører. På grundlag af rapporter udarbejdet af en række arbejds

grupper konstateredes det på et møde i oktober 1970, at der ikke bestod 

forhandlingsspørgsmål, som egnede sig til en fælles nordisk holdning, 

bortset fra de særlige nordiske problemer som det fælles nordiske ar

bejdsmarked, de nordiske socialkonventioner m. v. Der var samtidig 

enighed om betydningen af, at de enkelte nordiske lande under for

handlingerne tog hensyn til hinandens interesser. Med henblik herpå er 

der sket en systematisk udveksling af oplysninger om de nordiske landes 

drøftelser med De europæiske Fællesskaber.

Danmark og Norge er ligesom Storbritannien blevet konsulteret af 

De europæiske Fællesskaber om det mandat, som skal gælde for Kom

missionens forhandlinger med de øvrige EFTA-lande. Disse forhand

linger har man i øvrigt fra dansk og norsk side haft lejlighed til at følge 

løbende, efter at konsultationsproceduren mellem EF og kandidatlande

ne trådte i kraft.

I efteråret har EF’s ministerråd med udgangspunkt i Kommissionens 

forslag drøftet mandatet for forhandlingerne med bl. a. Sverige, Finland 

og Island. På rådets møde den 29. november gav man Kommis

sionen til opgave at indlede forhandlinger med ikke-kandidatlan-
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dene. Kommissionen vil under forhandlingerne blive ledet af visse 

retningslinier, som EF ’s ministerråd regner med at kunne fastlægge i 

begyndelsen af 1972. Ministerrådets retningslinjer indeholder tilbud om 

frihandel for i princippet alle industrivarer. Frihandelsområdet skal 

oprettes med en femårig overgangsperiode, som falder sammen med 

den overgangsperiode, der kommer til at gælde for kandidatlandene. 

For visse vanskelige produkter forudses dog særlige arrangementer.

Landbrugsvarerne omfattes ikke af frihandelen. På dette område for

udses en særordning med henblik på udvidelse af samhandelen.

Endvidere forudser retningslinierne, at mulighederne for i fremtiden 

at udvide samarbejdet på de områder, som kan vise sig af interesse, skal 

tilgodeses i aftalen.

Forhandlingerne mellem Sverige og EF-kommissionen indledtes i 

Bryssel den 4. december 1971; mellem Finland og EF-kommissionen 

den 13. december 1971 og mellem Island og EF-kommissionen den 18. 

december 1971.

En redegørelse over hvert enkelt lands forhandlingssituation pr. 1. 

februar vil forud for Nordisk Råds 20. session blive udsendt som 

supplement til nærværende kapitel.

4. Spørgsmålet om det fortsatte nordiske økonomiske samarbejde blev 

drøftet på Nordisk Råds Session i København den 13.— 18. februar 1971. 

Der var herunder enighed om, at det ikke var muligt på daværende 

tidspunkt at fastlægge detaillerede opgaver og tidsfrister for behand

lingen af dette spørgsmål. Der var ligeledes enighed om, at det Nor

diske Ministerråd, som blev oprettet i henhold til den ændring af Hel- 

singfors-aftalen, som statsministrene undertegnede i forbindelse med 

sessionen, skulle beskæftige sig med det fortsatte nordiske økonomiske 

samarbejde. På denne baggrund vedtog man på sessionen en rekom

mandation til de nordiske regeringer om ved udformningen af arbejds

opgaverne for det Nordiske Ministerråd på det økonomiske område sær

ligt at tillægge dette følgende opgaver:

at være centralt nordisk organ for samarbejde i spørgsmål af fælles 

nordisk interesse i internationalt økonomisk samarbejde;

at forberede og lede arbejdet med at uddybe det økonomiske sam

arbejde i Norden og udarbejde konkrete forslag til indhold og udform

ning heraf under hensyn til de nordiske landes forskellige forhandlings- 

mål og stilling i forhold til et udvidet økonomisk samarbejde i Europa;

at afgive en rapport om arbejdet på dette område til Rådets næste or

dinære session;

at være regeringernes kontaktorgan i ovennævnte spørgsmål med Nor

disk Råd og dets økonomiske udvalg.

A f den tidsplan, der er skitseret ovenfor, fremgår det, at forhand

lingerne om de enkelte nordiske landes tilknytning til et udvidet EF ikke
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vil være endelig afklaret til Nordisk Råds kommende session i Helsing

fors. Formentlig vil forhandlingerne om Sveriges, Finlands og Islands 

stilling til et udvidet EF ikke være afsluttet. Endvidere er de folkevalgte 

forsamlingers behandling af de aftaler, der måtte være færdigforhandlet 

for Norges og Danmarks vedkommande, kun lige påbegyndt. På denne 

baggrund vil det kun være muligt at fremlegge en interimsrapport om 

det fortsatte nordiske økonomiske samarbejde på sessionen i Helsing

fors.

På Nordisk Ministerråds møde i Åbo den 27.— 28. oktober 1971, hvori 

også statsministrene deltog, vedtoges oprettelse af et nordisk økonomisk 

samarbejdsudvalg.

På ministerrådets møde i Stockholm den 3. december vedtog mi

nistrene nedenfor citerede mandat for det nordiske økonomiske samar

bejdsudvalg:

1. Det nordiske økonomiske samarbejdsudvalg bistår det nordiske 

ministerråd i dettes arbejde med spørgsmål, som vedrører nordisk 

økonomisk samarbejde.

2 a. Udvalget forbereder ministerrådets behandling af spørgsmål ved

rørende nordisk økonomisk samarbejde og udfører i øvrigt de arbejds

opgaver, ministerrådet pålægger udvalget.

2 b. Udvalget tager initiativ til og fremlægger forslag til foranstalt

ninger med henblik på at opretholde og udvikle det nordiske økono

miske samarbejde under hensyntagen til de forpligtelser, som følger af 

andre internationale forpligtelser.

3. Udvalget er et organ for samråd og information mellem de nor

diske lande i økonomiske spørgsmål af fælles interesse. Som et led heri 

bør bl. a. overvejelser i udvalget finde sted i tilslutning til behand

lingen af vigtigere spørgsmål i internationale organisationer for økono

misk samarbejde.

4. Udvalget består af højst tre medlemmer fra hvert land.

Under udvalgets møder bistås medlemmerne af sagkyndige.

5. Udvalget udfører sit arbejde i nært samvirke med de nordiske sam- 

arbejdsministres embedsmænd.

Disse deltager i udvalgets møder, når de anser det for nødvendigt.

6 . De forslag, rapporter og udtalelser, som det økonomiske samar

bejdsudvalg afgiver til ministerrådet, tilstilles formanden for samarbejds- 

ministrenes embedsmandskomité.

7. Udvalget kan nedsætte arbejdsgrupper til behandling af særlige 

spørgsmål.

8 . I øvrigt træffer udvalget selv beslutning om sin arbejdsform.
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Samarbeid på samferdselens område

Nordisk samarbeid på samferdselens område spenner over et vidt felt. 

Det omfatter post, telekommunikasjoner, transport av personer og gods, 

utbygging av veger, flyplasser, baner, havner m. v. og av ruteforbindel

ser, transportforskning, trafikklovgivning, trafikksikkerhet og trafikk- 

sikkerhetsforskning, lettelser for reisetrafikken, samordning av transport- 

midlene og en rekke andre spørsmål av felles nordisk interesse.

På flere områder er et organisert samarbeid av gammel dato.

Fra 1869 har en hatt et organisert skandinavisk postsamarbeid som i 

1934 ble utvidet til Nordisk Postunion, siden 1946 under navnet Den 

nordiske postforening.

På telekommunikasjonsområdet har det vært nordisk samarbeid fra 

1917 og siden 1924 har det vært holdt nordisk telekonferanse med jevne 

mellomrom. Fra 1962 har en hatt spesielt organisert samarbeid på tele- 

satelittområdet.

For jernbanesamarbeidet ble nordiske jårnvågsmannsselskapet stiftet 

i 1874.

I midten av 1930 årene ble Nordisk Vegteknisk Forbund opprettet for 

samarbeid om utvikling av vegteknikken.

I forbindelse med stiftelsen av S. A. S. i 1951, ble det inngått avtale 

mellom Danmark, Norge og Sverige om samarbeid på luftfartsområdet 

og det ble gitt parallelle instrukser til de tre lands luftfartsadministra- 

sjoner. Samarbeidet ble organisert i form av regelmessige møter mellom 

luftfartsdirektørene. For saker av luftfartsteknisk karakter har luftfarts- 

inspeksjonene et samarbeidutvalg. I dette tekniske utvalg har også Fin

land deltatt i enkelte møter.

I 1951 ble Den nordiske parlamentariske komite for friere samferdsel 

m. m. opprettet. Dens oppgave var å utrede mulighetene for å skape yt- 

terligere lettelser i samferdselen mellom de nordiske land og på ymse vis 

fremme et friere samkvem mellom folkene. Etter at komiteen hadde 

avgitt sin sluttinnstilling i 1956, anbefal te Nordisk Råd regjeringene å 

opprette et permanent utredningsorgan for samferdselspørsmål. Et slikt 

organ ble opprettet i 1957 under navnet Nordisk Samferdselskomite. 

Denne bestod for en stor del av samme medlemmer som Nordisk Råds 

Trafikkomite som ble konstituert ved hver sesjon i Nordisk Råd og 

arbeidet under sesjonen. I 1962 ble Nordisk Samferdselskomite av 

Nordisk Råds presidium anmodet om også å virke som en Nordisk 

Råds komite og forberede sesjonsbehandling av sakene. Nordisk Sam

ferdselskomite ble deretter opphevet som regjeringens organ i 1964.

I  1971 anbefalte Nordisk Råd regjeringene å opprette en permanent 

nordisk embetsmannskomite for transportspørsmål (rek. 14/1971)

Skandinaviske ministermøter har vært holdt flere ganger om året. 

Herunder har luftfartspørsmål inntatt en betydelig plass. Nordiske trans-
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portministermøter har vanligvis vært holdt i forbindelse med møte i 

Nordisk Råds Trafikkutvalg før Rådets sesjon.

På et par omfattende saksområder har en fått nordiske samarbeids- 

organer for felles utnyttelse av forskning og praktiske erfaringer. På 

grunnlag av arbeidet i nordisk interimskomite for transportforskning fra 

1957 ble Nordisk Komite for Transportøkonomisk Forskning opprettet 

opprettet, hvorunder også de spesielle organer for trafikksikkerhets- 

forskning.

Trafikklovgivning og trafikksikkerhetsarbeid har lenge vært viktige 

områder for nordisk samarbeid. Nordisk vegtrafikkomite ble oppnevnt 

i 1961. I 1971 ble det mere omfattende Nordisk Trafikksikkerhetsråd 

opprettet, hvorunder også de spesielle organer for trafikksikkerhetsforsk- 

ning og trafikklovgivning nå er lagt.

Utover dette har i vid utstrekning foregått et bilateralt samarbeid 

mellom vedkommende administrasjoner eller egne samarbeidsutvalg har 

vært opprettet for løsning av spesielle spørsmål.

De samarbeidsorganer en fra gammelt av har hatt på samferdselens 

område i Norden, fikk stor betydning for nordisk samtrafikk. Til dels 

foregikk her også felles drøftelser av problemer i mere omfattende in- 

ternasjonale organisasjoner, så som Universal Postal Union (UPU), Den 

internasjonale jernbaneunion (UIC), internasjonale samarbeidsorganer 

på telekommunikasjonsområdet, m. fl.

Det var imidlertid en rekke saker hvor samarbeidet ikke nådde så 

langt og dessuten førte siste verdenskrig til nye vansker for reisetrafikk 

og kommunikasjoner mellom de nordiske land. Arbeidet etter krigen for 

utbygging av det nordiske samferdselssamarbeid fikk derfor stor betyd

ning. Det gjelder også det arbeid Den nordiske parlamentariske komite 

for friere samferdsel m. m. utførte på andre felter enn samferdsel i 

snevrere forstand, således arbeidet for nordisk passfrihet, for fritakelse 

for oppholds- og arbeidstillatelse for nordboere ved opphold i annet 

nordisk land, for lettelser i tollbehandlinger m. v. Dette fikk stor betyd

ning for reisetrafikken i Norden.

Utbyggningen av organisert nordisk samarbeid på samferdselens om

råde har i seg selv stor betydning ved de forutsetninger som er skapt for 

gjennomføring av tiltak av felles interesse og ved å gi grunnlag for en 

tilnærming av metoder og systemer i et videre omfang.

Slike tiltak av felles interesse for to eller flere nordiske land er 

eksempelvis gjennomføringen av samarbeidet i S. A. S. og utbyggingen 

av flynettet, bygging av mellomriksveger og -bruer, opprettelse av felles 

telegraf- og telexnett til oversjøiske stater, felles telefonnett til De 

forenede stater, sjøkabel mellom de skandinaviske land og Storbritannia, 

felles deltakelse i jordstasjoner for telesatelittsamband, m. v.

Opprettelsen av organer for transportøkonomisk forskning og trafikk- 

sikkerhetsforskning tar sikte på en tilrettelegging for bedre utnyttelse

22—710120. Nordiska rådet.
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av forskningsinnsats og erfaringsmateriale og større samlet innsats. Det 

samme gjelder forsåvidt Nordisk Trafikksikkerhetsråd.

I stor utstrekning er det skapt grunnlag for større trafikksikkerhet ved 

ensartede regler for trafikken, ensartet vegmerking og merking i kyst- 

farvann. Overgangen til høyrekjøring i Sverige i 1967 er et eksempel på 

hvordan et tiltak i et av landene kan få stor betydning for nordisk 

trafikksikkerhet i det hele.

Ellers har det nordiske samarbeid på samferdselens område i stor 

utstrekning gått ut på å oppheve virkningen av bestående grenser mel

lom landene. På det postale område er det skjedd en betydelig utvidelse 

i anvendelsen av innenlandsk porto for hele Norden og likeledes for 

telegrammer mellom Danmark, Norge og Sverige hvor innenlandske tele

gramtakster nyttes (fra 1955). Felles planlegging av automatisk avvikling 

av telefontjenester gir så langt de for tiden er realisert muligheter for 

abonnentene automatisk å oppnå forbindelser i andre land. Jernbanene 

har ved den nordiske enhetstariff (NET) fått bort det tidligere brudd i 

takstsammenhengen ved grensepassering. Lettelser i biltrafikken har 

suksesivt ført til at strømmen i den sterkt økte trafikk mellom landene 

stort sett awikles greit.

På visse områder er også restriksjoner på transportutøvelse over 

landegrensene opphevet eller søkt unngått. I 1958 ble de særbestemmel

ser som forbød norske fraktefartøyer å utføre transport i svenske far- 

vann og omvendt opphevet. Vegtransportavtalen av 1955 tar sikte på 

liberale regler for utøvelse av person- og godstransport over grensene.

Også innen mere omfattende internasjonale organisasjoner har nor

disk samarbeid gitt gode resultater. I mange tilfeller er det nødvendig 

med samråding om tilslutning til internasjonale avtaler fordi det kan 

kreves sammenhengende territorium for praktisering av bestemmelsene. 

Eksempelvis forutsatte de nordiske lands tilslutning til deklarasjonen om 

utbygging av Europaveger av 1950 enighet om hvordan E-vegnettet i 

Norden skulle trekkes.

På telesatelitt-området deltar Danmark, Norge og Sverige fra 1964 

samlet i det internasjonale selskap INTELSAT —  slik at de har kunnet 

få sete i selskapets organer. Videre har landene fått en felles represen- 

tant i den internasjonale samordningskomité for telesatelitter som ble 

dannet i 1965.

Alt i alt har et vidtomspennende og mangesidig nordisk samarbeid 

satt preg på utviklingen. Naturlig nok kom den oppgave å fjerne van- 

skene for samferdselen ved grensene i Norden etter krigen i fremste 

rekke. I dag lyder revisen ”opp med grensebommene” som da ble nyttet 

som noe fra fjern fortid. Andre oppgaver er kommet i forgrunnen. Ar- 

beidet i de senere år har vært preget av en lang rekke praktiske tiltak av 

teknisk og økonomisk betydning, hvorav en del av de viktigere er nevnt.

De nye nordiske organer som er skapt på samferdselens område peker 

fram mot viktige samarbeidsfelter.
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Nordisk Trafikksikkerhetsråd (NTR) ble konstituert 1. september 

1971. Ut over de formål som fastlegges i statutter vedtatt av regje

ringene vil rådets første oppgave måtte bestå i en nærmere utforming 

av et arbeidsprogram. Rådet skal bl. a. arbeide for en samordning av 

forskjellige virksomheter innenfor trafikksikkerhetsområdet og stimulere 

den forskning som tar sikte på økt trafikksikkerhet og bedre trafikk- 

avvikling.

Vesentlige arbeidsområder fremgår allerede av at Nordisk Trafikk

sikkerhetsråd får knyttet til seg Nordisk komite for trafikksikkerhets- 

forskning og en nordisk komité for vegtrafikklovgivning.

Det vil også naturlig foregå drøftelser i NTR av gjennomføringen 

av de internasjonale konvensjoner som har betydning for trafikksikker- 

heten, således Wien-konvensjonen av 1968 om trafikkregler og veg- 

merking, typegodkjennelsen av motorkjøretøyer som er vedtatt i FN ’s 

økonomiske kommisjon for Europa, m. v. Også i Den europeiske trans- 

portministerkonferense (CEMT) pågår et arbeid for samordnet gjennom- 

føring av vegtrafikkregler og trafikksikkerhetstiltak som de nordiske 

land følger med i. Fra kommisjonen i Fellesskapet er bebudet tiltak for 

økt trafikksikkerhet.

Trafikksikkerhetsarbeidet er meget vidtomspennende og et spesielt 

og nært nordisk samarbeid på området må ventes å få stor betydning.

Nordisk embetsmannskomite for samferdselsaker trådde sammen 23. 

juni 1971 og har senere hatt møter 24. september og 19. oktober 1971 

for drøftelse av gjennomføring av Nordisk Råds rekommandasjon nr. 

14/1971. Denne rekommandasjon tok foruten opprettelse av en per

manent nordisk embetsmannskomite for transportspørsmål, også sikte 

på utarbeidelse av en nordisk overenskomst om transportsamarbeid.

Embetsmannskomiteen har utarbeidet et forslag til overenskomst mel 

lom Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om samarbeid på 

samferdselens område. Forslaget har blitt overlevert til Nordisk minis

terråd.

I følge forslaget omfatter overenskomsten samarbeid om såvel 

transporter til lands, til sjøs og i luften som post og telekommunikasjo- 

ner. Overenskomsten har til formål å styrke og utvide samarbeidet mel

lom de nordiske land og å få i stand bedre samordning, samarbeid og 

arbeidsfordeling. Det samarbeid som er etablert skal fremmes og støttes. 

Blant de oppgaver som forslaget gir embetsmannskomiteen kan nevnes 

analyser og utreaninger for felles prosjekter og systemløsninger. Komi

teen skal medvirke til transportpolitisk tilpasning, fremme teknisk stan

dardisering og felles forskning. Komiteen skal hvert år forelegge minis

terrådet et program for virksomheten. I prinsippet svarer hvert land for 

kostnadene ved sin deltakelse i komiteen. Ministerrådet kan foreslå at 

landene stiller midler til rådighet for komiteen for bestemte arbeidsopp- 

gaver.
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Sårskilda samarbetsområden

I. Miljoskydd

1) Allmånt. Nordiska rådet uppmanade i sin rekommendation nr. 

4/1969 de nordiska regeringarna att utveckla det nordiska miljovårds- 

samarbetet. Frågan, dår Sverige har varit koordinerande land, behandla- 

des dårefter vid moten i Stockholm 2.12.1969 och i Kopenhamn 

23.9.1970 mellan nordiska fackmyndigheter och experter. Efter dessa 

forberedelser beslot man vid ett ministermote i Stockholm 14.12.1970 

att tillsatta ett nordiskt kontaktorgan for miljovårdsfrågor. Kontaktorga

nets verksamhetsområde omspånner hela natur- och miljovården. Fråmst 

inriktas arbetet dock på frågor som gåller fororening av vatten, mark 

och luft samt buller. Kontaktorganet holl sitt forsta mote i Helsingfors 

25.2.1971. Som kontaktorganets vårdland fungerar år 1971 Finland, 

1972 Norge, 1973 Danmark och 1974 Sverige.

En av kontaktorganets framsta uppgifter år att koordinera och priori- 

tera det nordiska miljosamarbetet.

For nårvarande behandlas bl. a. foljande frågor i kontaktorganet 

(koordinerande land inom parentes):

—  Avfallsproblemet (Norge)

—  Bilavgaser (Sverige)

—  Fororeningen av Oresund (Sverige)

—  Problem foranledda av overljudsplan (SST) (Danmark)

—  Hogskoleundervisning i miljovård (Finland)

—  Formedling av miljøinformation (Finland)

—  Ostersjons fororening (Sverige)

—  Nordisk miljoskyddskonvention (Danmark)

I Danmark har den 11 oktober 1971 uppråttats ett nytt miljovårds- 

ministerium (ministeriet for forureningsbekæmpelsen) och i Norge har 

man for avsikt att uppråtta ett miljovårdsdepartement under forsta 

kvartalet av år 1972.

2. Det liittillsvarande samarbetet. Det centrala organet for nordiskt 

tekniskt-naturvetenskapligt samarbete år Nordforsk, som sedan år 1970 

uppråtthåller ett sårskilt miljovårdssekretariat (i Helsingfors).

En av Nordforsk utarbetad oversikt over viktigare nordiska samar

betsformer på miljovårdsområdet, utover dem som hår nårmare redo- 

visas, bif ogas (se Bilaga i) .

3. Samarbete vid internationella fora. De nordiska utrikesministrarna 

beslot vid sitt vårmote 1970 tillsatta en kontaktgrupp i miljofrågor som 

skulle stråva till att koordinera de nordiska låndernas ståndpunkter vid 

behandlingen av internationella miljoproblem.

Kontaktgruppen har hållit flera moten vilka tidsmåssigt anpassats till
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internationella moten av storre vikt, såsom forberedande kommittén for 

FN:s miljovårdskonferens i Stockholm 1972, FN:s Ekonomiska Europa

kommission (ECE) samt miljokommittén inom OECD. Gruppen har 

vidare —  enligt uppdrag från utrikesministermotet i april 1971 —  fram- 

gångsrikt behandlat frågan om att nå en regional overenskommelse for 

att forhindra dumpning av miljofarligt industriavfall i Nordsjon och 

Nordatlanten. Dårjåmte har utredning gjorts om mojligheterna till inter

nationella arrangemang for forhindrande av Ostersjons fororening. Ut

rikesministermotet i september 1971 gav gruppen i uppdrag att taga 

initiativ till ”en drøftelse mellem nordiske videnskabsmænd og eksperter 

om, hvorledes det allerede løbende forskningsarbejde vil kunne styrkes, 

og hvilka bidrag der kan ydes til en koordinering og intensivering af 

arbejdet”.

4. Oslo-konferansen om havsforurensningen. På en konferanse som 

ble sammenkalt på nordisk initiativ i Oslo i oktober 1971 ble delega- 

sjoner fra 12 land i Vest-Europa enige om innholdet i en regional av- 

tale om tiltak mot forurensning av havet ved dumping fra skip og fly.

Dumping av visse stoffer blir forbudt. Andre stoffer skal ikke dum

pes i mengder av betydning uten spesiell tillatelse i hvert tilfelle fra 

vedkommende nasjonale myndigheter. Ingen andre stoffer kan dumpes 

uten generell tillatelse fra vedkommende myndigheter.

Det blir opprettet en kommisjon med representanter fra de deltakende 

land som skal ha ansvaret for å påvise at avtalens bestemmelser over

holdes.

De 12 land er videre enige om å etablere gjensidig avpassede eller 

felles programmer for vitenskapelig og teknisk forskning. De er også 

enige om å iverksette slike programmer for å registrere spredning og 

virkninger av forurensninger. De forplikter seg til å fremme, innen 

passende internasjonale organer, tiltak for å beskytte havets miljø mot 

oljeforurensninger og mot forurensninger fra andre skadelige skips- 

laster, og fra radioaktive stoffer.

Det område som dekkes av avtalen er det samme som det som er 

fastsatt for fiskerikonvensjonen for det nordøstlige Atlanterhav. Par

tene er imidlertid samtidig enige om å hindre at skadelige stoffer blir 

spredt utenfor avtaleområdet.

Avtalen trer i kraft når den er ratifisert eller tiltrådt av 7 stater.

5. F ramt idsut sikter. Emedan de nordiska låndernas naturforhållanden

—  liksom deras historiska och samhålleliga forhållanden —  i många av

seenden år likartade, har det nordiska miljovårdssamarbetet naturliga 

och goda forutsåttningar.

Det snabbt okande och på vissa områden vittforgrenade samarbetet 

kråver uppenbarligen en båttre samordning. Detta torde bli en av de 

viktigaste uppgifterna for det nordiska kontaktorganet.

I den aktuella miljodebatten har man sårskilt betonat att miliovården
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ar ett led i den samhålleliga verksamheten. Detta helhetssynsått har 

man från nordiskt håll också framhållit i olika internationella organisa

tioner.

Ett effektiverat nordiskt miljovårdssamarbete anknyter till den om- 

fattande internationella miljovården. Målet for denna verksamhet skulle 

vara att håvda det gemensamma ansvaret for en battre miljo.

II. Bistand til utviklingslandene

1. Bakgrunn for felles nordisk bistand 

De nordiske land ble stilt overfor utviklingslandenes problemer under 

virksomheten i FN i 1950-årene.

Til å begynne med ble så godt som all offisiell utviklingsbistand fra 

de nordiske land gitt på multilateral basis, d. v. s. gjennom FN og dets 

særorganisasjoner. Etter som de nordiske land hadde samme grunnsyn 

på utviklingsproblematikken, og etter som et omfattende samarbeid 

allerede pågikk på andre områder, falt det naturlig å forene kreftene også 

når det gjaldt bilateral utviklingsbistand.

2 . Utviklingen frem til nåværende tidspunkt 

Nedenfor antydes i korthet hovedlinjene i utviklingen av den felles

nordiske bistanden:

—  1956: Avtale mellom FN, Syd-Korea og regjeringene i Danmark,

Norge og Sverige om undervisningssykehuset i Korea.

—  1954

og 1958: Nordisk Råd behandlet felles initiativ innen FN på bistands

området.

—  1961: Etablering av ministerkomitéen for bistandsspørsmål etter

initiativ av Nordisk Råd.

—  1962 Avtale om Tanganyika-prosjektet.

—  1964 Mekong-prosjektet.

—  1967 Avtale om det kooperative prosjektet i Kenya.

—  1970 Avtale om planleggingen av landbruksprosjektet i Mbeya,

Tanzania.

3. Felles organisasjon

De felles nordiske prosjekter krevet ensartede retningslinjer for ad- 

ministrasjon.

Det skandinaviske undervisningssykehuset i Korea var et forbilde 

for administrasjonen av det nordiske Tanganyika-prosjektet. Det ble 

opprettet et eget nordisk styre og sekretariat med tilhold i Stockholm. 

Styrets sekretariat ble ledet av en eksekutivsekretær, mens den løpende 

administrasjon ble forestått av det nasjonale svenske bistandsorgan. De 

andre nordiske land godtgjorde det svenske organ for dette arbeid.

Administrasjonen av de felles nordiske prosjekter drives idag etter



679

overenskomst av 1968 mellom regjeringene i Danmark, Finland, Norge 

og Sverige. I overenskomsten bestemmes det at administrasjonens øverste 

organ skal være en ministerkomité, mens et felles nordisk styre skal 

drive den løpende administrasjon. Videre er det et sekretariat innenfor 

eller knyttet til bistandsorganisasjonene i de enkelte land.

I avtale undertegnet i København 13. februar 1971 bestemmes at 

Ministerkomitéen for bistandsspørsmål opphører som eget organ, og 

at dens virksomhet formelt blir overført til Nordisk ministerråd. I 

praksis ventes at ministre fra de respektive land vil møtes en eller to 

ganger om året som før for å behandle bistandsspørsmål.

Ministerrådet behandler og fremmer forslag til regjeringene om felles 

nordiske bistandstiltak. Den fastsetter de årlige budsjetter for vedtatte 

prosjekter og avgjør viktige prinsipielle og politiske spørsmål om gjen- 

nomføring eller utvidelse av prosjektene. Ministerrådet behandler dess- 

uten meldinger, regnskapsavslutninger og revisjonsrapporter. Vedtak 

treffes i samsvar med de enkelte lands lover, administrative bestemmel

ser og med omsyn til de offentlige bevilgninger.

Det nordiske styre består av to representanter og en varamann opp- 

nevnt av regjeringene i hvert enkelt land. I styret bør inngå representan

ter for den almene opinion såvel som for bistandsorganisasjonene i de 

nordiske land. Hvert land har én stemme i styret og vedtak treffes ved 

enstemmighet. Styret fastsetter selv regler om tilkalling av eksperter. 

Formannsvervet skifter mellom landenes representanter. Det treffer 

vedtak om prosjektenes gjennomføring, man kan delegere myndighet og 

ansvar til det administrerende bistandsorgan.

Den løpende administrasjon av de enkelte nordiske prosjekter skal i 

regelen ivaretas av et av de nasjonale bistandsorganer. For hvert enkelt 

nordisk prosjekt utpeker styret etter forslag fra vedkommende nasjonale 

bistandsorgan en av dettes tjenestemenn til prosjektsekretær. Han skal 

ha det umiddelbare ansvar for prosjektets administrasjon, men stå under 

tilsyn av bistandsorganet.

Rekruttering av alt utsendt personell til felles nordiske prosjekter skal 

skje på nordisk basis.

4. De felles nordiske bistandsprosjekter

A. Det felles nordiske Tanganyika-prosjektet. (Fullført)

Den 15. desember 1962 ble det i Dar-es-Salaam inngått en avtale 

mellom regjeringene i Tanganyika, Danmark, Finland, Norge og Sverige 

om opprettelse og drift av et nordisk-tanganyikansk undervisningssenter. 

I senteret inngår fire komponenter: et helsesenter, en høyere skole, en 

landbruksskole og et landsbyutviklingsprogram. Samtlige enheter har 

vært drevet etter prinsippet ”hjelp til selvhjelp” ved at det er blitt lagt 

vekt på å utdanne stedlig personell til å drive prosjektet selvstendig.
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a) Helsesenteret

Helsesenteret tjener delvis som utdannelsesinstitutt for medisinsk og 

helsepersonell og delvis som sentrum for preventiv og kurativ helsepleie 

i området. I 1968— 69 ble det foretatt 45 000 preventive og 135 000 

kurative behandlinger på senteret.

b) Den høyere skole

Skolen, som følger en naturvitenskaplig retning, hadde i 1969— 70 

ca. 600 elever fordelt på 18 klasser. Til skolen hører også et bibliotek 

på over 15 000 bind.

c) Landbrukssenteret

Senteret gir praktisk undervisning til voksne elever ved kortere kurser 

på områder med nær tilknytning til landbruk. Inntil 1970 har ca. 4 000 

personer deltatt i kursene.

d) Landsby utviklingsprogram

Dette er et program som ble satt igang for å yte tjenester fra senteret 

til senterets omland. Det har pågått voksenopplæring, bl. a. etterutdan- 

ning av lærere, vært oppført forsamlingslokaler, gravd brønner og 

latriner m. m.

Det nordiske Tanganyika-prosjektet ble overtatt av Tanzania i to 

faser. Det ble i januar 1968 inngått en forlengelsesavtale som gikk ut på 

at Tanzania i en to årsperiode i stigende grad skulle overta administra- 

sjon og finansiering av senteret. Etterat denne perioden utløp, ble 

senteret på vegne av de nordiske land overrekt til Tanzanias President 

av Danmarks Konge.

Prosjektet ble ved overtagelsen 1. januar 1970 omdøpt til Kibaha 

Education Center, men hadde fortsatt behov for utenlandsk ekspert- 

hjelp. Det ble derfor samme dato inngått en avtale om at de nordiske 

land i begrenset utstrekning skulle stå for rekruttering av lektorer og 

annet fagpersonell til senteret.

Det svenske nasjonale bistandsorgan, SIDA, har siden begynnelsen 

forestått den løpende administrasjon av Tanganyika-prosjektet.

B. Mekong-prosjektet. (Fulljørt)

I tilknytning til FN ’s regionale utviklingsprogram for områdene rundt 

Mekong-elven, påtok de nordiske land seg å utrede muligheten av å 

drive papir- og tremasseindustri i Mekong-deltaet. I  1964 ble det sendt 

ut en ekspert fra hvert nordisk land som i 4 måneder foretok under- 

søkelser i de aktuelle områdene. Rapport om utredningsarbeidet ble 

oversendt FN ’s økonomiske kommisjon for Asia og Det Fjerne Østen, 

ECAFE.
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Oppdraget, som av Ministerkomitéen var forutsatt å være begrenset 

til utredning og avgivelse av denne rapport, kostet $ 50 000. Av disse 

utgiftene dekket Danmark, Finland og Norge 20 %  hver, mens Sverige 

dekket 40 °/o. Ekspertgruppens leder var norsk og dens sekretariat var i 

København.

C. Samvirkeprosjektet i Kenya

I overensstemmelse med planer utarbeidet av de nordiske bistands- 

organisasjonene, ble det i 1967 inngått en femårig avtale mellom Kenya 

og de fire nordiske land om utvikling av kooperasjonen i Kenya. Planene 

er beregnet å koste ca. 44 mill. n. kroner.

Det ferdige prosjekt skal bestå av en sentral samvirkeskole. Den 

første utbygningsfasen ble ferdig ved årsskiftet 1970/71 og undervis

ningen ble da flyttet fra leide til egne lokaler. På den sentrale samvirke

skolen skal det utdannes samvirkepersonell på ledernivå på nasjonal 

basis. Skolen skal også ha en samvirkebrevskole og administrere en 

produksjonsavdeling for undervisningsmateriell.

De regionale undervisningssentra skal drives i forbindelse med be

stående sentra for landbruksvirksomhet. På disse sentra skal det holdes 

kortere kurser for samvirkepersonale og lokale ledere og de skal fungere 

som distriktvise informasjonssentra.

Det er også planlagt at et nærmere bestemt antall samvirkerådgivere 

skal sendes ut for å bistå lokale samvirkelag og sammenslutninger i 

deres daglige drift og informasjonsarbeid. Videre er det meningen å 

sende ut spesialrådgivere som kan bistå kooperasjonsministeriet.

For å gjennomføre det planlagte arbeidsprogram. har det fra 1969 

vært ansatt 40— 50 rådgivere. Dette synes tilstrekkelig, og det har vært 

mulig å holde utgiftene innenfor den budsjettmessige ramme med dette 

antall. Utviklingen på det utdannelsesmessige område har vært så sterk 

at det har vært påkrevd med en utvidelse av samvirkeskolen, som ven

tes ferdig i 1971.

Prosjektets daglige ledelse i Norden ivaretas av det danske bistands- 

organ DAN1DA, som er en avdeling av Danmarks utenriksministerium.

De nordiske land har mottatt en søknad om å forlenge prosjektet til 

midten av 1977.

D. Landbruksprojektet i Tanzania

Tanzania og de fire nordiske land inngikk i januar 1970 en avtale 

om planlegging av et landbruksprosjekt i Mbeya, Tanzania. Med til

knytning til landbruksministeriet og i samarbeid med et norsk konsu

lentfirma utarbeidet en nordisk planlegningsgruppe planer og kostnads- 

beregninger for prosjektet. Dette omfatter bl. a. bygging og drift av et 

forskningssenter og en landbruksskole, som er beregnet å ville koste 

ca. 46,5 mill. n. kroner. De totale utgifter til personellbistand, stipen
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diatprogram og den nordiske administasjon er anslått til ca. 21,4 mill. 

n. kroner i perioden 1971— 1975.

Forskningssenteret skal inngå som ett av flera regionale sentra for 

landbruksforskning og vil dekke områdene Iringa, Mbeya og Ruvuma 

i sydvestre delen av Tanzania. Virksomheten ved senteret vil konsentrere 

seg om forsøk med husdyr og matnyttige plantevekster. Det ventes at 

omkring 15 forskere skal knyttes til senteret, som etter planene skal 

begynne sin virksomhet i juli 1973.

Tanzania skal dekke driftutgiftene og en del av investeringene. De 

nordiske land forutsettes å betale det meste av investeringene og en 

betydelig faglig bistand. De skal også finansiere stipendprogrammet med 

sikte på å utdanne tanzanianere som kan overta prosjektet selvstendig.

Det finske bistandsorgan ivaretar den løpende administrasjon av 

prosjektet.

E. Det nordiske Afrika-institutt

Det nordiske Afrika-institutt ble etablert i Uppsala i 1962 i nært 

samarbeid med universitetet der. Instituttets oppgave er å fremme 

studiet av afrikanske forhold i de nordiske land og å være til hjelp 

for internasjonal bistandsvirksomhet overfor Afrika ved å utdanne 

bistandspersonell. Det skal videre utgjøre et sentrum for Afrika-forsk- 

ning.

Instituttet hører i hovedsak inn under det svenske undervisnings- 

departement, men har eget styre og budsjett. På tross av sitt navn må 

Det nordiske Afrika-institutt betegnes som svensk. Det får en begrenset 

finansiell støtte fra de andre nordiske land. Disse har et medlem hver 

i et styre på 12 medlemmer.

5. Andre nordiske bistandsprosjekter

Under denne kategori kommer prosjekter hvor to eller tre nordiske 

land samarbeider. Her skal også nevnes samarbeid som er fullført.

A. Undervisningssykehuset i Korea

Etterat Koreakrigen var slutt i 1953 spurte de koreanske myndig- 

heter om de tre skandinaviske land på grunnlag av sine erfaringer fra 

den medisinske bistand under Koreakrigen kunne delta i et påtenkt 

moderne undervisningssykehus.

Avtale om dette ble inngått i 1956. Den ble iverksatt i oktober 1958 

og forlenget etter en femårsperiode i nye fem år. Foruten regjeringene 

i Syd-Korea og de skandinaviske land, deltok ”The United Nations 

Korean Reconstruction Agency” (UNKRA) i tiltaket.

De skandinaviske land skulle bekoste nytt medisinsk utstyr, faglig 

bistand, medisiner og forsyninger og dekke visse administrasjonsutgifter.
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Virksomheten skulle gradvis overtas av Syd-Korea. Den totale skandi

naviske bistand til undervisningssykehuset og et sykehus i tilknytning 

til det, Chung Nam Medical Center i Taejon, kostet $ 15,7 mill.

I løpet av de 10 årene de skandinaviske landene drev sykehuset, har 

370 skandinaviske leger, sykepleiersker og andre virket der. I samme 

tidsrom var 64 397 pasienter innlagt på sykehuset mens 897 489 pasien- 

ter ble behandlet ambulant. En stor del av pasientene mottok gratis 

behandling.

Sykehuset er overtatt av sydkoreanere som fikk sin opplæring under 

prosjektet. Den løpende administrasjon ble foretatt av det norske 

nasjonale bistandsorgan.

B. Dansk-norsk samarbeid

a) Journalistskole, University of Nairobi

Det ble i 1970 opprettet en treårig journalistskole ved University of 

Nairobi, Kenya. Norge, Danmark og Østerrike har sagt seg villig til i 

fellesskap å finansiere driften i tre år.

Skolen tar imot studenter fra engelsktalende land i Sentral- og Øst- 

Afrika og i 1970 studerte 30 studenter fra 9 land der. Formålet er å 

utdanne kvalifiserte journalister til stillinger på redaktør- og redak- 

sjonssekretærnivå, og derved hjelpe til med full afrikanisering av pres-

b) Høyere skoler i Tanzania

Som et ledd i et større skoleutbygningsprogram i Tanzania har Dan

mark og Norge gått sammen om å yte 21 mill. kroner over 3 år for 

oppføring av 4 høyere skoler. Dette program skjer i samarbeid med 

Det internasjonale utviklingsfond (IDA). Byggevirksomheten skal være 

fullført i 1972/73.

C. Dansk-svensk prosjekt

Danmark og Sverige har en avtale om i en 4 års periode å yte bistand 

til utvikiing av kooperasjonen i Tanzania. Bistanden omfatter støtte til 

utdannelsesarbeid, og det sendes 13 eksperter til landet. 19 samvirke- 

eksperter skal bistå kooperasjonsministeriet i dettes program for ut

vikiing av forskjellige samvirketiltak. Den totale bistand er på 14,4 

mill. d. kroner hvorav Swedish Cooperation Center yter 10 % . De 

fire nordiske land har mottatt en anmodning om å fortsette bistanden 

til kooperasjonen i Tanzania. Drøftelsene om dette er snart fullført.

D. Dansk, finsk og norsk felles støtte til tanzaniansk prosjekt

Det foreligger for tiden ferdig utkast til avtale mellom regjeringene 

i Tanzania og Danmark, Finland og Norge om et institutt for leder-
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opplæring i Tanzania. The Institute of Development Management 

(IDM ) skal ligge i Mzumbe i Morogorodistriktet og er tiltenkt en 

kapasitet på vel 1 000  studenter med en studietid varierende fra kor

tere treningskurs og opptil 4 år.

Det skal opprettes fakulteter for ledelse og administrasjon, regnskap 

og revisjon, organisasjon og intern administrasjon, lokalforvaltning og 

rettsvesen samt distriktsutvikling. I tillegg kommer forskningsoppgaver 

innenfor de nevnte fagområder ved siden av at det skal ytes konsulent

bistand til de sentrale og lokale myndigheter og organisasjoner i Tanza

nia.

De tre land skal yte tilsvarende n. kr. 7,9 mill. hver. Det norske oi- 

standsorgan koordinerer den felles støtte. I tillegg kommer utgifter på 

i alt ca. 2 mill. kroner som vil bli fordelt forholdsmessig mellom 

landene.

E. Danmark, Norge og Sverige ■—- FAO-prosjekt

Danmark, Norge og Sverige skal bistå de zambiske myndigheter i 

henhold til avtale med FAO om delfinansiering av undersøkelser i 

Zambia. En gruppe nordiske eksperter skal sammen med zambiske 

myndigheter finne utviklingsprosjekter innenfor jordbruk og distrikts- 

utbygging.

F. Andre former for nordisk samarbeid på utviklingssektoren

Det konkrete samarbeid innenfor rammen av de såkalte nordiske 

bistandsprosjekter utgjør imidlertid bare en begrenset del av de nordiske 

lands samarbeid på dette område. Kontakter i generelle utviklings- 

politiske spørsmål finner sted i forskjellige sammenheng. Mellom nor

diske land drives et kontinuerlig samarbeid på bistandssektoren innen

for de internasjonale organisasjoner.

6 . Finansiering av prosjektene

Når det gjelder utviklingsspørsmål innenfor rammen av FN forbe

redes de nordiske lands —  så vidt mulig felles —  standpunkter ved 

kontakter mellom delegasjonene i New York, ved særskilte bistands- 

samrådsmøter eller ved spesielle kontakter mellom de nordiske bistands- 

myndigheter. De nordiske land er representert med én felles ekseku

tivdirektør i styret for Verdensbanken (IBRD) og Utviklingsfondet 

(IDA). Til det nordiske medlem i ECOSOC’s råd har det til enhver tid 

vært knyttet rådgivere fra de andre nordiske land. I forbindelse med 

opprettelsen av et afrikansk utviklingsfond tilknyttet Den Afrikanske 

Utviklingsbank (AFDB) avga de nordiske land felles memoranda til 

banken.
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Et embetsmannsutvalg bestående av representanter for de departe

menter som i de respektive nordiske land er ansvarlige for utviklings- 

bistand, holder regelmessige samrådsmøter. Det samme gjør sjefene 

for landenes bistandsorganer.

De nordiske fredskorps/frivillige holder nær kontakt for å sammen- 

likne erfaringer og overveier å samordne opplæringen.

Det er nedsatt en felles nordisk arbeidsgruppe som skal koordinere 

utviklingsforskning og formilde opplysninger om denne forskning.

Informasjonssjefene i de nasjonale bistandsorganisasjonene holder 

nær kontakt i forbindelse med utgivelsen av informasjonsmateriell og 

utveksler slikt materiell, som vederlagsfritt kan nyttes av alla parter.

De nordiske prosjekter skal i henhold til overenskomsten av 1968 

omtalt i første del p. 3 til enhver tid finansieres i samsvar med FN ’s 

fordelingsnøkkel. Gjeldende fordeling er: Danmark 23 °/o, Finland 

16 % , Norge 16 °/o og Sverige 45 °/o.

Ved prosjekter hvor to eller tre av de nordiske land deltar, bestem

mer landene fordelingen av utgiftene uavhengig av fordelingsnøkkelen.

7. Fremtidige samarbeidsplaner. Fremtidig nordisk samarbeid

Samarbeidet mellom de nordiske land på bistandssektoren er ventet å 

fortsette etter de retningslinjer særlig multilateralt, som gjelder nå og 

som er beskrevet i det foregående.

Bare Landbruksprosjektet i Mbeya blant planlagte nye prosjekter kan 

kalles "felles nordisk”. Avtalen om dette skulle ha vært inngått i 1971, 

men er ennå ikke kommet istand.

Første halvår 1972 kan de nordiske forberedelser til den tredje kon- 

feranse i UNCTAD betraktes som særskilt betydningsfulle. De nordiske 

lands opptreden ved konferansen samordnes dels ved en sentral koordi

neringsgruppe, dels ved ekspertmøter. For dette formål er det utpekt 

kontaktmenn for hvert viktigere punkt på dagsordenen. Man bestreber 

seg på i så stor grad som mulig å komme frem til felles opptreden ved 

konferansen.

III. Narkotikaproblem

Med de økende problemer —  særlig utbredelsen av stoffmisbruk hos 

unge —  ble det allerede tidligere etablerte, etatsmessige samarbeid sær

lig fra midten av 60-årene styrket på 1) politisektoren med stadig ut- 

veksling av opplysninger og erfaringer, og 2 ) helsesektoren hvor narko

tikaproblemer diskuteres på de årlige nordiske helsedirektørmøter.

I 1965 kom også samarbeidet på etatsplanet i gang for 3) tollvesenet 

med regelmessige møter, fortløpende utvekslinger av meldinger og
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”tips”, samt opplysninger om nye smuglingsmetoder, tekniske hjelpe- 

midler og annet.

Innen 4) sosialvesenet har samarbeid om barne- og ungdomsproble

mer foregått i egne organer i mange år, og disse fora har i den senere 

tid også drøftet narkotikaproblemene.

Nordisk samarbeid innen 5) skolevesenet om undervisning og opp- 

lysning om narkotikaproblemer er i en innledende fase som preges av 

forsøk på å harmonisere skoleordningene. De nordiske lands forskjellige 

sentrale edruskaps/avholdsorganisasjoner har i 1969 tatt initiativ til pro- 

sjektet NORDAN , som tar opp kommunikasjon om læreplaner og un- 

dervisningsmålsetting, behandler spørsmål om utnytting av læremidler, 

lærerutdanningsspørsmål samt informasjon om aktuell forskning om 

alkohol og narkotika av interesse for skolens undervisning.

Det har vært visse kontakter mellom de nordiske land om 6 ) straffe

lovgivningen om narkotika blant annet i forbindelse med en skjerping av 

straffereglene i slutten av 1960-årene.

Mellom de samordningsorganer for den offentlige innsats på narko

tikasektoren som de fleste nordiske land har opprettet, er knyttet nær 

kontakt.

Narkotikaproblemer har også vært på dagsordenen ved de senere års 

nordiske sosialministermøter, senest i Finland juli 1971.

Når det gjelder utviklingen av narkotikaproblemene i de nordiske 

land, er det mange usikkerhetsfaktorer som gjør sammenlikning mellom 

landene vanskelig.

Det synes som de tre land som hittil har hatt de største problemene, 

Danmark, Sverige og Norge, har utviklet et noe forskjellig mønster, 

særlig forsåvidt angår ungdomsproblemene. Dette gjelder bl. a. valg av 

de avhengighetsskapende stoffer som misbrukes, rekrutteringen av ny 

ungdom til narkotikamiljøer, graden og arten av ideologiske (filosofiske) 

komponenter i problematikken, illegale tilførselsveger for de stoffer som 

misbrukes. Disse forskjeller har sammen med andre forhold preget de 

metoder som har vært benyttet på den forebyggende såvel som på den 

kurative og rehabilitative sektor. Dette har gitt mange forskjelligartede 

erfaringer, dog således at de sosiale faktorers betydning er stått stadig 

klarere frem.

Et utvalg nedsatt av det Nordiske Råds 15. sesjon har i mai 1970 av- 

gitt en innstilling om narkotikaforskning i Norden.

Et medlemsforslag framsatt 16.10.70, vedtatt av Nordisk Råd 17.2.71 

som Rekommandation nr. 8/1971, har følgende ordlyd:

”Nordiska rådet rekommenderar de nordiska regeringarna att inten- 

sifiera samarbetet for narkotikabrottslighetens bekåmpande samt dårvid 

efterstråva en likartad tillåmpning av narkotikalagarna och tillgodose 

behovet av åtgårder av social natur i syfte att minska narkotikamissbru- 

ket.”
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Som følge av forskningsutvalgets arbeid og den ovennevnte rekom

mandation, samt samtaler landene imellom, ble det oppnevnt et ”kon- 

taktmannsutvalg”, bestående av en representant fra hvert av landene 

Danmark, Sverige, Finland og Norge. Utvalget hadde sitt første møte i 

mars 71.

Den nåværende situasjon kan kort skisseres slik. Regelmessige møter 

om samarbeid om narkotikaproblemene de nordiske landene imellom er 

etablert på etatsplanet for helsesektoren, tollvesenet, mellom de nasjo

nale samordningsorganer og innenfor edruskapsorganisasjonene. I skole- 

vesenet har et utvalg levert innstilling om harmonisering av skoleord

ningen i Norden inklusive etablering av felles nordiske sekretariat. Se

nere er det gjennom ratifikasjon av avtale om nordisk kulturelt sam

arbeid bestemt at det fra 1. januar 1972 skal etableres et sekretariat for 

nordisk kulturelt samarbeid hvori bl. a. undervisning inklusive harmo

nisering av skoleordningene inngår. Sekretariatet er plassert i Køben

havn. Sosialvesenet har bl. a. kontakt gjennom sine barne- og ungdoms- 

organisasjoner. Politietaten har hatt konferanser, dette er fulgt opp på 

det mer uformelle, personlige plan, mens påtalemyndighetene ikke har 

etablert noe fast samarbeid på dette felt.

Tanken om et nordisk samarbeid om narkotikaforskningen er blitt 

drøftet av kontaktmannsutvalget og på det nordiske sosialministermøte 

sommeren 1971.

Det er enighet om at det nordiske samarbeid på dette område bør 

styrkes ytterligere, og at samarbeidet i begynnelsen bl. a. skal formidles 

gjennom de nordiske kontaktmenn. Som ledd i dette samarbeid plan- 

legges for øyeblikket noen symposier for forskere, som beskjeftiger seg 

med narkotikaspørsmål i de nordiske land. Formålet med symposiene 

er bl. a. å utveksle informasjon om ingangværende og planlagt forskning, 

å stimulere til ny forskning og å drøfte, hvorledes et nærmere samarbeid 

om forskningen kan utvikles.

I tiden fremover er det viktig å stimulere til:

1) Fortsettelse av det samarbeid som allerede er i gang,

2 ) regelmessige møter mellom politiembetsmenn,

3) engasjering av undervisningsseksjonen i Sekretariatet for nordisk 

kulturelt samarbeid når det gjelder aktivt arbeid med narkotikaproble

mene og skoleungdom. Sekretariatet har som oppgave å bistå minister

rådet og embetsmannskomiteen for nordisk kulturelt samarbeid, her

under utføre de beslutninger som treffes av disse organer. Det vil kom

me til å delta i utviklings- og utredningsarbeid etter Ministerrådets nær

mere bestemmelse,

4) nærmere samarbeid på påtalemyndighetsplanet,

5) nærmere samarbeid om narkotikaforskningen bl. a. gjennom av- 

holdelse av de planlagte symposier,

6 ) mere systematisk utveksling av erfaringer i forebyggelse, tidlig opp- 

sporing, behandling og rehabilitering.
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Sammanfattning

Inråttandet av Nordiska ministerrådet innebår en organisatorisk for- 

stårkning av grundvalarna for det nordiska samarbetet. En mera en- 

hetlig procedur kan skapas for samarbetet på olika områden. Genom 

ministerrådet och tillkomsten av de sårskilda samarbetsministrarna har 

dessutom mojligheterna till koordinering av samarbetet inom olika sek

torer forbåttrats. Uppgiften att vara ett koordinerande organ for hela 

det nordiska samarbetsfåltet år omfattande. Utover de ekonomiska sam- 

arbetsfrågoma har samarbetsministrarna hittills gjort vissa områden till 

foremål for sårskilt intresse, nåmligen miljoskyddet, narkotikaproble

met, transportsamarbetet och industripolitiken. Det hittillsvarande ar

betet i ministerrådet och samarbetsministrarnas åmbetsmannakommitté 

har emellertid till stor del pråglats av de organisatoriska problem som 

hånger samman med uppbyggnaden av den nya samarbetsorganisa- 

tionen.

Når det gåller utvecklingen på det nordiska samarbetsfåltet under 

det gångna året finns det anledning att sårskilt framhålla foljande.

På kultursamarbetets område tas ett betydelsefullt steg genom inråt- 

tandet av det nya kultursekretariatet i Kopenhamn, som beråknas borja 

sin verksamhet den 1 januari 1972. Genom sekretariatet har man fått 

ett nytt organ som kan bidra till att stårka och vidareutveckla den kul

turella samhorigheten mellan Nordens folk, vilken utgor en av grund

valarna for samarbetet på många områden. Organisationskommittén for 

nordiskt kulturellt samarbete har under året lagt ner ett omfattande ar

bete i syfte att ge den nya organisationen en andamålsenlig uppbyggnad.

Vid 19:e sessionen antog Nordiska rådet en rekommendation till re

geringarna angående nordisk transportoverenskommelse. I enlighet med 

rekommendationen har regeringarna tillsatt en sårskild åmbetsmanna

kommitté for transportfrågor som under året utarbetat ett forslag till 

overenskommelse mellan de nordiska lånderna om samarbete på trans

port- och kommunikationsområdet. Forslaget kommer att presenteras i 

sin helhet vid rådets 2 0 :e plenarsession.

Ett annat betydelsefullt steg togs vid samarbetsministrarnas mote i 

Åbo den 27 oktober 1971 genom beslutet att uppråtta ett ekonomiskt 

samarbetsutskott. I det mandat som samarbetsministrarna faststållt for 

utskottet sags, att detta skall bistå ministerrådet i dess arbete med frågor 

som ror nordiskt ekonomiskt samarbete. Det skall ta initiativ och lågga 

fram forslag till åtgårder samt vara ett organ for samråd och informa

tion mellan de nordiska lånderna i ekonomiska frågor av gemensamt 

intresse. Ministerrådet har uppdragit åt utskottet att undersoka forut- 

såttningarna for att genomfora vissa forslag till konkreta samarbets- 

projekt på det ekonomiska området.
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Den framtida inriktningen av det nordiska samarbetet år i vissa hån- 

seenden svår att overblicka till foljd av de pågående forhandlingarna om 

en utvidning av EEC. Det år ånnu for tidigt att med såkerhet såga vil- 

ken inverkan det får på det nordiska samarbetet om Danmark och 

Norge intråder som medlemmar i EEC. På en del områden, t. ex. kul

tursektorn, kommer samarbetet inte att rona någon inverkan av ett even- 

tuellt danskt och norskt medlemskap. På andra områden —  såsom då 

det gåller det råttsliga samarbetet —  kommer ett medlemskap att berora 

vissa begrånsade sektorer medan samarbetet i ovrigt kan fortgå efter i 

stort sett samma riktlinjer som tidigare. Om Danmark och Norge blir 

medlemmar av EEC får det overvågas om den nordiska trygghetskon- 

ventionen skall ses over, sårskilt med hånsyn till forhållandet mellan 

Danmark och Norge i vilka lånder i overensståmmelse med de gene

rella EEC-reglerna overvågs att infora ett refusionssystem for sociala 

pensioner m. m. Vidare bor den nordiska passoverenskommelsen ses 

over.

Alla de nordiska regeringarna har i olika sammanhang understrukit 

sin vilja att om Danmark och Norge intråder som medlemmar i EEC 

bibehålla den gemensamma nordiska arbetsmarknaden och åven att om 

mojligt bygga ut den. Danmark och Norge har under sina forhandlingar 

med EEC fått konstaterat, att den nordiska arbetsmarknadsoverens- 

kommelsen med tillhorande protokoll inte berors av en dansk och norsk 

anslutning till EEC. Skillnader finns dock mellan de nordiska reglerna 

och reglerna inom EEC om arbetskraftens fria rorlighet.

Den redogorelse for det nordiska samarbetets utveckling på olika om

råden som låmnats i det foregående visar att detta samarbete år vitt for

grenat och bars upp av ett nåtverk av samarbetsorgan och fasta kon

takter mellan de nordiska lånderna. Regeringarna år också fast beslutna 

att soka vidmakthålla och vidareutveckla samarbetet. Den gemenskap 

i fråga om kultur, traditioner och grundlåggande vårderingar som fore

ligger mellan de nordiska lånderna år ett underlag och en drivkraft for 

dessa anstrångningar.

December 1971
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BILAG A 1

Kort oversikt over etablerade samarbetsformer på miljovårdsområdet

1. Allmånt

Nordiska standardiseringskommittén for analysmetoder for vatten- 

och luftfororeningar holl sitt konstituerande mote den 23 oktober 1970. 

Kommittén består av tre representanter från varje land och har ett 

norskt sekretariat. Dess uppgift år att koordinera de nationella kommit- 

téernas verksamhet med sikte på att erhålla standardiserade analysfore- 

skrifter i de nordiska landerna.

Ett nåra samarbete existerar mellan de nordiska arbetshygieniska 

instituten. Nordiska arbetshygieniska moten arrangeras årligen. Senaste 

motet anordnades i november 1971 i Stockholm. Vid motena har bl. a. 

arbetsgrupper for damm, buller och gaskromatografi tillsatts. Nyligen 

har en nordisk informationsservice startats i form av regelbundet utgivna 

forteckningar rorande publikationer i arbetsmedicin, teknisk hygien, 

luftfororening, buller, toxikologi, ergonomi etc. Listan omfattar såvål 

arbeten publicerade i Norden som publikationer av nordiska forskare 

tryckta i internationella tidskrifter.

Nordisk Selskab for Strålebeskyttelse ar en underavdelning av Inter

national Radiation Protection Association (IRPA). Konferenser arran

geras vart tredje år, senasti augusti 1971 i Kopenhamn. Forskare på 

strålskyddsområdet har dessutom ordnat ett antal s. k. RIS (Radio- 

activity in Scandinavia)-symposier.

Stiftelsen Skogsindustriernas Vatten- och Luftvårdsforskning, som bil- 

dats av Svenska Cellulosa- och Pappersbruksforeningen, leder ett om- 

fattande forskningsprojekt med namnet ”SSVL:s miljovårdsprojekt” . 

Projektet år alltså rent svenskt, men kontakt har knutits med bransch- 

organisationerna i USA, Canada, Finland och Norge med sikte på erfa- 

renhetsutbyte och samordning. Målsåttningen ar att finna losningar på 

skogsindustrins miljovårdsproblem, såvål vatten- som luftfororenings- 

problem.

Foreningarna Nordens Forbund har arrangerat ett stort antal kurser 

seminarier och symposier med anknytning till miljovård. Forbundet har 

åven utgivit skriften Nordens Natur —  Nordens Framtid.

Nordiske jordbruksforskeres forening (NJF), som år uppdelad på 10 

sektioner, håller vart tredje år samnordiska moten. En av NJF:s kom- 

mittéer ågnar sig åt naturvård och genom dess forsorg hålls årliga miijo- 

forskningsseminarier. Dessutom har N JF  kommittéer for vattenvård 

och pesticider (se dessa avsnitt).



C 1: Bilaga 1 691

Nordforsks kommitté for luftvård har sedan 1965 arrangerat sympo

sier och konferenser, senast om bilavgasproblematiken och om tung

metaller i luft. En arbetsgrupp for bilavgaser, vars medlemmar foretra- 

der medicinsk och bilteknisk sakkunskap, har till uppgift att foreslå 

kriterier och krav på en god luftkvalitet i olika miljoer med hansyn till 

bilavgaser. Ett annat samarbetsprojekt syftar till att utarbeta riktlinjer 

for tillsynen av utslåpp från olika industrityper samt metoder for emis- 

sions- och immissionsmåtningar.

Nordforsks ledningsgrupp for undersdkning av nederbdrdens forsur- 

ning koordinerar de nordiska låndernas insatser i OECD-projektet ”Long 

Range Transport of Air Pollutants” . Ledningsgruppen har åven bidragit 

till att utveckla de metoder som kommer att anvåndas inom ovriga i pro

jektet medverkande lånder och har for detta åndamål uppråttat ett antal 

arbetsgrupper.

Ett nåra samarbete forekommer mellan de meteorologiska instituten i 

Norden. Nordiska meteorologmoten arrangeras regelbundet. Nåsta mote, 

det åttonde i ordningen, kommer att hållas i Kopenhamn i juni 1972.

3. Vattenvård

Nordforsks kommitté for vattenforskning har sedan år 1965 arrange

rat årliga symposier kring olika aktuella vattenproblem, senast om dag- 

vattenfrågor. En arbetsgrupp for vattenanalys har till syfte att jåmfora 

och interkalibrera kemiska analysmetoder, hittills permanganatmetoden 

for beståmning av organiska åmnen i vatten samt metoder for beståm- 

ning av organiska åmnen i vatten samt metoder for beståmning av fos

for, kvåve och vissa metaller. —  Hosten 1971 tillsattes en arbetsgrupp 

for slamfrågor och kommittén planerar vidare en koordinering av de 

nordiska låndernas insatser i OECD:s eutrofieringsprojekt.

De nordiska vattenvårdsmotena utgor sedan 1964 årligen återkom- 

mande konferenser med foretrådare for de nordiska låndernas admi

nistrativa vattenvårdsorgan. Vid dessa konferenser redovisas utveck- 

lingen inom respektive lånder i fråga om forskning, utbildning, lagstift

ning, organisation och finansiering samt diskuteras medverkan i och 

resultatet av internationella organisationers arbete.

Oresundvattenkommittén utgor ett permanent samarbetsorgan for 

Danmark och Sverige i frågor rorande vattensituationen i Oresund. Ge

nom kommittén har sedan 1960 utforts biologiska, bakteriologiska 

hydrografiska, kemiska och tekniska undersokningar i detta vattenom- 

råde.

Finsk-svenska gransdlvskommissionen år sedan 1961 ett permanent 

samarbetsorgan med uppgift att forbereda forslag till overenskommelse 

om anvåndningen av grånsvattnen mellan Finland och Norge.

2 Luftvård
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En norsk-svensk kommitté uppråttades år 1970 for att komma med 

forslag till bedomning av fororeningssituationen i Idefjorden (grånsfjor- 

den mellan Norge och Sverige).

Nordiska halsovårdshogskolan (NHH) i Goteborg år en for de nor

diska lånderna gemensam institution for vidareutbildning av tjånstemån 

inom den allmånna hålsovården. Varje år anordnas for ingenjorer med 

hogskoleexamen en månadslång kurs i vattenhygien, omfattande bl. a. 

vattenburna sjukdomar, vattenforsorjning, avloppsrening, badvattenhy- 

gien, vattenvårdsplanering, forskning, organisation och lagstiftning.

Scandinavian Pulp, Paper and Board Testing Committee (SCAN-test) 

år en gemensam analyskommitté uppråtthållen av de nordiska pappers- 

och cellulosaindustriernas centrala forskningslaboratorier. Under SCAN- 

test finns bl. a. en specialkommitté for avloppsvatten (SCAN-W) som 

har publicerat några rekommendationer rorande analysmetoder.

Foreningen for vattenhygien (FVH) år egentligen en svensk for

ening, som dock i sin verksamhet år så pass nordiskt inriktad att den 

fortjånar att nåmnas i detta sammanhang. FVH utger tidskriften "Vat

ten”.

Internationella havsforskningsrådet (International Council for the 

Exploration of the Sea) (ICES) omfattar alla ostersjostater utom Tyska 

demokratiska republiken. Rådet tillsatte i oktober 1968 en arbetsgrupp 

for att framlågga rapport om Ostersjons tillstånd och rekommendation 

om erforderliga åtgårder i syfte att hindra Ostersjons fororening. Rap

porten låmnades i februari 1970. Ett ad hoc mote om Ostersjons forore

ningar anordnades av ICES i september 1971 i Helsingfors.

Ostersjdforskarnas konferens (Conference of Baltic Oceanograpliers 

anordnades for forsta gången 1957. Huvudtemat for den sjunde konfe

rensen i maj 1970 var Ostersjons fororening. Nåsta konferens kommer 

sannolikt att anordnas i Danmark. Organet, i vars arbete samtliga Os

tersjons stater deltar, sånder representanter till ICES’ arbetsgrupper.

Gruppen baltiska marinbiologer (Conference of Marine Biologists) 

ordnar sina moten i anslutning till ovannåmnda konferenser.

I en skrivelse av den 19 december 1968 uppdrog Kungl. Maj:t åt sta

tens naturvårdsverk i Sverige att inventera och samordna pågående 

forsknings- och undersdkningsverksamhet rorande fororeningar i Oster- 

sjon. SNV tillsatte en styrningsgrupp med mandat att koordinera denna 

verksamhet. Informella kontakter med andra ostersjolånder har tagits. 

Finland har en representant i styrningsgruppen, och Sveriges botten- 

faunistiska spegelsystem har anpassats till ett existerande finlåndskt sy

stem.

Det forsta rysk-svenska symposiet om Ostersjons fororening holls i 

september 1971. I en officiell rekommendation framholl man starkt 

angelågenheten av en trilateral arbetsgrupp (Sovjet, Finland, Sverige) i 

vilken man skulle fråmja vetenskapligt utbyte samt bygga ut det inter-
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nationella samarbetet betråffande fororeningsproblemen. Denna arbets- 

grupp skulle vara oppen for varje ostersjoland som onskar deltaga. Ett 

nytt symposium arrangeras så snart som mojligt, och till detta skulle de 

ovriga ostersjolånderna inbjudas.

Finska vikens fororeningsproblem har behandlats inom ramen for det 

teknisk-vetenskapliga samarbetet mellan Finland och Sovjetunionen. Fin

lands medverkan i detta samarbete leds av Finska vi/ceH-kommissionen. 

Sverige har sånt observatorer till kontaktmoten i anknytning till Finska 

viken-samarbetet.

Den 8 december 1968 godkånde de nordiska lånderna (med undantag 

av Island) en overenskommelse i fråga om åtgarder mot oljefdrorening 

av havet. Enighet har nåtts om en utvidgning av overenskommelsen av 

1967. Denna nya konvention gåller gemensamma nordiska oljebekåmp- 

nings- och rengoringsaktioner samt beståmmer om oljeskyddsberedskap. 

Konventionen ratifierades år 1971.

NJF.s vattenvårdskommitté har sedan 1965 anordnat årliga kollo

kvier for utbyte av erfarenheter och for samordning av forskningen, 

bl. a. hosten 1967 i samarbete med Nordforsk ett kollokvium om sjålv- 

rening i mindre vattendrag.

4. Pesticider

Nordiskt kontaktorgan for jordbruksforskning (NKJ) år ett samarbets

organ for de nordiska låndernas forskningsråd och motsvarande for jord

bruksforskning. NKJ:s viktigaste uppgifter år att folja med den sam

nordiska forskningen på området, att forsoka koordinera projekt av 

gemensamt nordiskt intresse och att utverka ekonomiskt stod åt dylika 

projekt, bl. a. rorande pesticider.

Nordisk metodikkomité for levnadsmidler (NM KL) år en expert- 

kommitté med officiell status som har till uppgift att ombesorja en en- 

hetlig beskrivning och klassificering av matvaror, att utveckla gemen

samma nordiska normer for provtagning samt standardmetoder for ana- 

lys av livsmedel. Under N M K L finns en sårskild subkommitté for pesti

cidproblem med uppgift att behandla analysmetoder for beståmning av 

pesticidrester i livsmedel och koordinera analysresultat som erhållits i de 

nordiska lånderna.

Nordisk toksikologisk utvalg år ett samarbetsorgan for de statliga 

giftnåmnderna och motsvarande. Dess huvudsakliga uppgifter har varit 

att verka for enhetliga foreskritfer betråffande klassificering, mårkning 

och anvåndning (t. ex. behandlingsfrister) av bekåmpningsmedel samt in

formera om utvecklingen på området i respektive lånder.

NJF:s pesticidkommitté utreder forsknings- och kontrollproblem i 

samband med anvåndningen av kemiska medel for bekåmpning av ogrås, 

sjukdomar och skadedjur m. m. For nårvarande pågår ett samnordiskt
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projekt i syfte att genom faltforsok och restanalyser ge underlag for 

faststållandet av karenstider och resttoleranser.

5. Natur- och skogsvård

Samverkan på naturvårdens område sker bl. a. genom utbyte av erfa- 

renheter och synpunkter rorande handhavande och vård av naturreser

vat och nationalparker, landskapsbilden, m. m., vid inofficiella moten 

ungefår vartannat år. Senaste mote ågde rum i Sverige i september 1971.

Nordiskt kollegium for viltforskning, som bildades år 1971, har till 

uppgift att fråmja gemensamma nordiska viltforskningsprojekt, koordi- 

nera nationella projekt på området, organisera forskarutbyte och hålla 

kurser och symposier.

De nordiska skogsforskningsinstituten håller årliga moten, vid vilka 

informationer i branschen utbyts. Miljovårdsfrågor och planering av ett 

mångsidigt utnyttjande av skogarna hor till de åmnen som hårvid har 

behandlats.

Vid de nordiska skogskongresserna, som anordnas av Nordisk Skogs- 

union, dryftas också miljovårdsfrågor.

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om oversyn av den sociala 
trygghetskonventionen

(Se Sak E 1, s. 1263)
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Tillåggsberåttelse
rorande Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges forhandlings
situation med EEC

(Overldmnad av Nordiska ministerrådet)

D a n m a r k

De danske forhandlinger har ligesom de tre andre ansøgerlandes (Stor

britannien, Norge og Irland) drejet sig om udformningen af overgangs

perioden for tilpasningen til EF.

Forhandlingerne har ført til, at alle fire ansøgerlande i løbet af fem 

år fra medlemskabs ikrafttræden den 1. januar 1973 skal tilpasse sig 

toldunionen for industrivarer og den fælles landbrugspolitik.

På toldområdet skal told mellem Danmark og EF fjernes efter føl

gende skema, samtidig med at den danske told i fire trin tilpasses EF’s 

fælles told over for ikke-medlemslande (undtagen over for de EFTA- 

medlemmer, herunder Sverige og Finland, der ikke ønsker at blive med

lemmer af EF, men forhandler om en frihandelsordning. Mellem disse 

lande og det udvidede EF er målet for forhandlingerne bevarelse af den 

eksisterende EFTA-toldfrihed):

Intern toldaf Toldaf Tilnærmelse af nye Tilnær
vikling mellem vikling medlemslandes melse
EF og de nye ialt ydre toldsatser ialt til
medlemslande til EF’s ydre fælles-

fællestarif tariffen

1. april 1973 2 0 % 40% ingen tilnærmelse —
1. januar 1974 20 % 40% 40 % af forskellen 40 %
1. januar 1975 2 0 % 60 % 20 % ” 60 %
1. januar 1976 2 0 % 80% 20 % ” 80 %
1. juli 1977 2 0 % 100 % 20 % ” 100 %

På landbrugsområdet træder den fælles landbrugspolitiks mekanismer 

i kraft for de nye medlemslande pr. 1. februar 1973. Den aftalte ordning 

betyder, at de nye medlemslande straks fra medlemskabs ikrafttræden 

opnår den fulde fællesskabspræference på landbrugsområdet, det vil 

sige, at de i princippet kan betragte det udvidede fællesskab som deres 

hjemmemarked. Tilpasningen af de nye medlemslandes priser til EF ’s 

priser vil for de varer, der er beskyttet ved variable afgifter over for 

tredielande, ske i seks etaper over den femårige overgangsperiode. De 

fem første etaper følger produktionsårene for de enkelte produkter. Den 

sjette og sidste pristilnærmelse sker pr. 31. december 1977.
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I fiskerisektoren er der opnået enighed om, at adgangen til fiskeri

territoriet inden for 6 sømile grænsen forbeholdes det pågældende med

lemslands egne fiskere i ti år, dvs. indtil udgangen af 1982.

De særlige fiskerirettigheder, som de enkelte medlemslande kunne 

gøre gældende pr. 31. januar 1971 over for andre medlemslande, vil 

kunne opretholdes, lige så længe som undtagelsesordningen gælder for 

de pågældende zoner.

For en række områder i de tre kandidatlande udstrækkes 6 sømile 

grænsen til 12 sømil. Det drejer sig for Storbritanniens vedkommende 

om Shetlands- og Orkneyøerne, det nordlige og østlige Skotland, den 

nordøstlige engelske kyst m. v. For Irlands vedkommende om visse dele 

af nord- og vestkysten samt skaldyrsfiskeriet på dele af østkysten og for 

Danmarks vedkommende Færøerne og Grønland samt vestkysten fra 

Thyborøn til Blåvandshuk.

Som et led i kompromis’et opnåede Frankrig ligeledes en 12 sømile 

grænse for Normandiet og Bretagne.

Inden udgangen af 1982 skal Kommissionen fremlægge en rapport 

for ministerrådet om den økonomiske eg sociale udvikling i medlems

landenes kystområder og om udviklingen i fiskebestanden. På grundlag 

af denne rapport og målene for den fælles fiskeripolitik skal rådet på 

forslag af Kommissionen undersøge de foranstaltninger, som kan efter

følge undtagelserne gældende indtil udgangen af 1982.

På ministermødet den 11. december bekræftede EF, at der under 

denne undersøgelse i særdeleshed skal tages hensyn til problemerne i de 

områder, hvor befolkningen som følge af den særlige geografiske be

liggenhed fortsat i det væsentlige vil være afhængig af kystfiskeri.

På ministermødet opnåede man endvidere EF’s indforståelse med, at 

danske, herunder færøske, fiskere vil kunne fortsætte med at fiske inden 

for den grønlandske 12 sømile grænse i en overgangsperiode på indtil 

5 år, uden at tyske og andre EF-landes fiskefartøjer, hvis rettigheder 

ved Grønland udløber den 31. maj 1973, skal have disse rettigheder 

tilsvarende forlænget.

Under de afsluttende danske drøftelser med EF, der fandt sted på et 

stedfortrædermøde den 14. januar, fik man fra dansk side slået fast, at 

Færøerne og Grønland vil blive stillet mindst lige så godt som andre 

dele af medlemsstaternes områder, når spørgsmålet om forlængelse af 

undtagelsesordningen skal afgøres. På denne baggrund fremlagde man 

fra dansk side en erklæring, som EF tiltrådte, hvorefter den ovennævnte 

aftale af 11 . december fortsat gælder, herunder i særdeleshed det mundt

lige tilsagn om, at særlige hensyn vil blive taget til områder, hvor be

folkningen er særligt afhængig af kystfiskeri. Dette kriterium skal ifølge 

erklæringen fortsat være et af hovedprincipperne, når der til sin tid skal 

tages beslutning. Dette kriterium er af afgørende betydning for Dan

mark af hensyn til særlige områder som Færøerne og Grønland.
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Den aftalte overgangsordning for bidragene til EF ’s fælles budget er 

ens for alle nye medlemslande. De regler, der gælder for beregningen af 

de nuværende medlemslandes bidrag, skal også anvendes af ansøgerlan

dene straks efter overgangsperiodens begyndese. Overgangsordningen går 

ud på, at de således beregnede bidrag for de nye medlemslande ikke op

kræves fuldt ud. Opkrævningsprocenten stiger fra 45 i 1973 til 92 i 1977. 

Opkrævningsprocenten for 1978 er 100. I 1978 og 1979 er der stadig 

visse bånd, der vil begrænse ansøgerlandenes bidrag i forhold til det bi

drag, de betaler i 1977 for at undgå pludselige stigninger i bidraget. Det 

danske bidrag i 1973 vil udgøre 250— 300 mill. kr. og ca. 750 mill. kr 

i 1977.

Danmark har endvidere opnået overgangsordninger på en række 

punkter af særlig interesse for Danmark:

På toldområdet er det opnået særordninger for bly, palmeolie og ka

kaobønner af hensyn til den toldfri danske import, ligesom de danske 

ønsker vedrørende visse toldadministrative bestemmelser er imødekom

met.

A f hensyn til de betydelige forskelle i de danske og tyske punktafgif

ter på spirituosa, tobaksvarer og øl er der enighed om, at Danmark kan 

bevare 3-døgnsreglen for rejsendes medtagen af disse varer i 3 år indtil 

udgangen af 1975.

Inden udgangen af 1975 skal EF’s institutioner undersøge, hvorvidt 

og i hvilket omfang en forlængelse af den danske undtagelse er nød

vendig. Herunder skal man tage hensyn til, om der fortsat består be

tydelige forskelle i punktskatterne på de pågældende varer.

EF har under forhandlingerne vist forståelse for, at Danmarks nu

værende betalingsbalancesituation gør det påkrævet at fastsætte over

gangsregler for frigørelsen af nogle kapitalbevægelser. Der er opnået 

enighed om

—  at danske statsborgeres køb af udenlandske børshandlede aktier 

og obligationer samt tilbagekøb fra udlandet af danske værdipapirer, der 

helt eller delvis lyder på fremmed valuta, senest skal liberaliseres den

1. januar 1978, samt

—  at udenlandske borgeres køb af danske obligationer skal liberali

seres inden udgangen af 1974.

For landbrug gælder der i øjeblikket en begrænset adgang for EF- 

borgere til at etablere sig og købe fast ejendom i andre medlemslande, 

nemlig 1) på ødegårde, 2 ) efter 2 års uafbrudt virksomhed som land

brugsmedhjælper, 3) for personer, der i mere end to år har haft en 

anden landbrugsbedrift i det pågældende medlemsland. Under forhand

lingerne er det opnået, at de eksisterende etableringsforpligtelser på 

landbrugsområdet først træder i kraft ved overgangsperiodens udløb i 

1978.
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På kul- og stålområdet kan Danmark i tre år fra overgangsperiodens 

begyndelse, d. v. s. indtil udgangen af 1975 opretholde eksportrestrik

tioner for skrot. Et andet forhandlingsspørgsmål har vedrørt CECA- 

traktatens prisregler. Der er opnået en overgangsordning, der betyder, 

at indtil udgangen af 1975 vil EF’s virksomheder kunne tilpasse deres 

priser på det danske marked til alle tilbud, som foreligger fra tredie- 

lande, herunder fra statshandelslande.

Grønland rejser udover fiskerispørgsmålene problemer med hensyn 

til etablerings- og statsstøttereglerne. Fra dansk side har man anmodet 

om adgang til at fortsætte den statsstøtte, som ydes i Grønland af hen

syn til Grønlands almindelige økonomiske udvikling. A f samme grund 

har man anmodet om at bevare et seks måneders bopælskrav for etable

ring i Grønland. Fra EF ’s side betragter man disse spørgsmål som re

gionale problemer, således at de nuværende ordninger kan fortsætte.

Tilsvarende problemer er løst for Færøernes vedkommende. Danmarks 

tiltrædelse af EF formuleres således, at tiltrædelsen ikke får virkning 

for Færøerne, med mindre den danske regering senest tre år efter Dan

marks indtræden afgiver en erklæring herom. Grønland vil blive med

lem af EF sammen med den øvrige del af Danmark.

F i n l a n d

Sedan EEC:s ministerråd i november 1971 gett kommissionen ett 

annu till vissa delar ofullståndigt forhandlingsmandat, inleddes de 

egentliga forhandlingarna mellan Finland och ECC den 13 december. 

I Finlands inledningsanforande framholls att de synpunkter som an- 

forts vid motet på ministernivå ett drygt år tidigare gållde oforåndrade. 

Från finsk sida uttalades tillfredsstållelsen med den grundlåggande ut- 

gångspunkten for forhandlingarna, nåmligen ett frihandelsarrange- 

mang for industrivaror overvakat av ett till sin funktion begrånsat ad

ministrativt organ. Å  andra sidan betonades att den sårbehandling av 

vissa for Finland viktiga industrinåringar som forutsattes i EEC:s for- 

handlingsunderlag var helt otillfredsstållande for Finland och dessutom 

ytterst diskutabel ur G ATT: s synpunkt. De arrangemang som EEC skis- 

serat upp på pappersområdet skulle fråntaga hålften av Finlands tull- 

belagda export dess normala utvecklingsmojligheter och kunde dess

utom leda till ett avsteg från den av EEC tidigare godtagna principen 

om att nya handelshinder inte skulle få uppkomma som en foljd av 

Gemenskapens utvidgning.

Från finskt håll inståmde man i stort sett med den uppdelning mellan 

jordbruks- och industriprodukter Gemenskapen tånkt sig, åven om vissa 

produkter borde granskas sårskilt for sig. På jordbruksområdet betona

des vikten av att handeln åven med Gemenskapens nya medlemslånder 

kan bibehållas. Vad ursprungs- och konkurrensregler betråffar, fram-
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holls behovet av regler som å ena sidan effektivt formår hindra sned- 

vridning av handeln och å andra sidan kan såkerstålla den naturliga 

ekonomiska utvecklingens stabilitet. Sålunda borde ursprungsreglerna 

utarbetas så, att de medger en ostord utveckling av det ekonomiska 

samarbetet mellan alla berorda lånder. I  fråga om de av EEC fram- 

stållda allmånna skyddsklausulerna betonades slutligen att Finland inte 

principiellt sett motsåtter sig dem men att stor uppmårksamhet bor 

fåstas vid gemensamt godtagbara forutsåttningar och metoder for deras 

tillåmpning.

I s l a n d

Formelle forhandlinger mellem Island og EEC begyndte i Bruxelles 

den 18. december 1971. Der gjorde Kommissionens repræsentant rede 

for Rådets forhandlingsmandat overfor Island. Fra Islands side gav 

man forste reaktion og kommentarer til mandatet.

EEC har tilbudt Island, ligesom andre EFTA ikke-ansogerlande, at 

slutte en frihandelsaftale for industrivarer. Denne overenskomstform 

er acceptabel for Island. Det er dog nodvendigt, at frihandelen også 

omfatter fiskeriprodukter, der udgor 80— 90 °/o af Islands totale eksport. 

EEC har erkendt, at det er rimeligt at nedsætte toldsatser for islandske 

fiskeriprodukter, og tilbod at sænke fællestariffen på fersk og frossen 

fisk på den betingelse, at Islands fiskerigrænse fortsat blev uændret for 

fiskeskibe fra EEC-lande. Island kunne ikke acceptere dette tilbud 

eftersom den islandske regering har bestemt at udvide fiskerigrænsen til 

50 mil ikke senere end den 1. september 1972. Fra islandsk side anser 

man det uberettiget og urealistisk at knytte sammen fiskerirettigheder 

og handelspolitiske sporgsmål. Det drejer sig her om to modstridende 

synspunkter, der for tiden i står i vejen for, at man kan enes om told

præferencer for islandsk fisk i det udvidede EEC.

Til trods for denne principielle meningsforskel var repræsentanterne 

fra EEC og Island enige om at fortsætte forhandlingerne for at for- 

soge at finde en losning på de problemer som et udvidet EEC skaber 

for Island. For Islands vedkommende spiller det en stor rolle, at man 

undgår nye handelsrestriktioner, hvilket både EEC og EFTA har er

klæret at det er deres hensigt at forebygge. I Islands tilfælde opnår man 

dog kun dette mål, hvis man inkluderer i den eventuelle frihandels

aftale de industrielle fiskeriprodukter, som indfattes under EFTA-kon- 

ventionen men klassificeres som landbrugsvarer i EEC. Hvis disse 

fiskeriprodukter ikke er inkluderet så ville den eventuelle frihandelsaf

tale kun omfatte ca 5 °/o af Islands totaleksport såfremt eksport af alu

minium er ekskluderet. I ojeblikket er det EEC’s hensigt at oprette et 

special regime for aluminium og nogle andre sensitive produkter. Hvis 

en frihandelsaftale med industrivarer dækker også aluminium vil det
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modsvare, at ca. 18 %  af Islands eksportværdi i 1970 inkluderes der

under. For Islands vedkommende er dette helt utilstrækkeligt og kan 

ikke danne basis for en rimelig og balanceret aftale.

På andre punkter er der overhovedet ikke stor meningsforskel. EEC 

har godkendt den samme toldafviklingsplan som Island har aftalt med 

EFTA og som går ud på at beskyttelsestold afvikles i etaper indtil 1. 

januar 1980.

På det forste forhandlingsmode besluttede man at nedsætte to ar

bejdsgrupper. Den ene skal behandle industrivarer og de forskellige be

stemmelser i aftalen og den anden landbrugs- och fiskeriprodukter. Det 

er planlagt, at grupperne modes i februar. Man stiler mod at afslutte 

forhandlingerne for udgangen af juni, men med hensyn til den nuvæ

rende forhandlingssituation er det ikke sikkert at det kan lykkes.

N o r g e

Gjennom forhandlingene har Norge fått klarlagt forutsetningene og 

vilkårene for medlemskap i De Europeiske Fellesskap. Norges Stor

ting vil ta den endelige avgjørelsen om norsk medlemskap etter at det 

er blitt holdt en rådgivende folkeavstemning.

Ifølge tiltredelsestraktaten vil Norge bli representert i Fellesskapenes 

institusjoner med 1 av de 10 medlemmer av Ministerrådet og 1 av de 

14 medlemmer av Kommisjonen. Videre får Norge 1 av de 11 med

lemmer av Den europeiske domstol, 10 av de 208 plasser i Europaparla

mentet og 9 representanter av de 153 medlemmer som Den økonomiske 

og sosiale komité heretter skal få.

Avviklingen av tollen mellom Norge og de øvrige fellesskapsland skal 

skje etappevis innen en periode på 4 1/2 år fra tiltredelsesdatoen 1. 

januar 1973, det vil si i tiden frem til 1. juli 1977. På det tidspunkt 

skal også den felles ytre tolltariff være innført i Norge. Andre ek

sport- og importrestriksjoner skal også awikles i løpet av denne pe

rioden.

For hovednæringene industri og handel er det på visse områder for

handlet om overgangsordninger for at disse næringene skal få en rime

lig tid til å tilpasse seg det større marked. Fellesskapet har således inn- 

rømmet Norge en generell overgangsperiode på 3 år for gjennomfø- 

ringen av visse nærmere angitte direktiver vedrørende etableringsrett i 

industri, bergverk, handel og håndverk.

De spesielle naturgitte forhold for jordbruk og fiske i Norge, hen

synet til det særegne bosettingsmønster i landet, og nødvendigheten av 

å sikre næringsgrunnlaget for yrkesutøvere og familier i disse næ

ringer, har gjort at landbrukets og fiskerinæringens interesser har stått 

i forgrunnen for Norges forhandlinger.

En full anvendelse av den felles jordbrukspolitikk ville ha ført til en
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betydelig nedgang i jordbrukernes inntekter. I innledningen til den 

særlige protokoll om norsk jordbruk som ble resultatet av forhand

lingene, er det erkjent at problemene ikke kan løses gjennom overgangs

perioden ”og at det derfor blir nødvendig med særordninger som, uten 

å skape presedens, skal ha til formål å opprettholde de norske jord- 

brukeres levestandard, under iakttagelse av reglene i den felles jord- 

brukspolitikk”.

De virkemidler som i henhold til protokollen kan nyttes for å nå 

denne målsetting, er et system av støtteordninger. Den støtte som kan 

ytes, kan generelt sett ikke omfatte prissubsidier. På den viktigste en

keltsektor innen jordbruket, melkesektoren, skal det imidlertid for å 

sikre en tilfredsstillende dekning av behovet for konsummelk, kunne 

treffes tiltak som også omfatter subsidier. Videre kan kostnadsredu- 

serende støttetiltak som subsidier til kunstgjødsel og kraftfor fortsatt 

brukes. Det samme er tilfelle for driftstilskudd, og Norge vil ha adgang 

til fortsatt å bruke fraktsubsidier både på jordbruksprodukter og på 

driftsmidler.

Det system som er fastlagt i den norske protokoll, er ikke tidsbe- 

grenset. Protokollen er et bilag til og en del av traktatverket om en 

utvidelse av Fellesskapet. Fellesskapets organer skal med visse mellom

rom gjennomgå gjennomføringen av systemet.

For hagebrukssektoren, herunder poteter, skal Norge, som en midler

tidig unntaksordning for en periode av fem år, ha anledning til å innføre 

et system med minstepris for import fordi våre kvantitative restriksjo- 

ner må avvikles. I løpet av denne stand-still-perioden vil en ta stand

punkt til de ordninger som skal gjelde på lengre sikt. Forhandlingene 

ble deretter basert på å oppnå en særordning for Norge.

Forhandlingene om fisk dreide seg om to hovedspørsmål: Adgangen 

til fiske innenfor fiskerigrensen og nødvendige tilpasninger i den vedtatte 

markedsordning.

De prinsipper som 30. juni 1970 var blitt nedfelt for Fellesskapets 

fiskeripolitikk, inneholder hovedprinsippet om lik adgang til fiske for 

fiskere fra medlemslandene. Dette var et prinsipp som ikke kunne godtas 

fra norsk side. Et norsk forslag om å basere forhandlingene på de 

etableringsrettslige bestemmelser i Roma-traktaten, d. v. s. at bare fiske

re som har etablert seg som fiskere i vedkommende kyststat skal ha ad

gang til å fiske innenfor 12 mil, fikk ikke tilslutning verken fra Felles

skapet eller øvrige søkerland. Forhandlingene ble derfor basert på 

prinsippet om en nasjonal fiskerigrense.

Sluttresultatet av forhandlingene ble en protokoll om en unntaks

ordning for Norges fiskerier gjeldende til 31. desember 1982. Områdene 

fra Egersund til den sovjetiske grense i en sone på 12 mil skal være re

servert for norske fiskere. I områdene fra Egersund til den svenske 

grense gjelder en 6-mils grense. Ved den gjennomgåelse av unntaks-
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ordningen som er forutsatt innen utgangen av 1982, skal det tas særlig 

hensyn til de problemer som Norge står overfor i kystfisket. Den norske 

regjering gav i en egen erklæring, inntatt i møteprotokollen, uttrykk foi 

at de oppfattet dette som en reell garanti for at Fellesskapet, når tiden 

kommer, ikke vil foreta seg noe mot Norges vitale interesser på dette 

området.

Gjennom markedsordningen får Norge adgang til det felles marked 

for fisk og fiskeprodukter, samtidig som Norge stort sett kan opprett- 

holde sine nåværende omsetningsformer for fisk. Bl. a. er godkjent at 

Råfiskloven fortsatt skal gjelde.

For kapitalbevegelser har Norge fått 2 års utsettelse med liberalise

ringen av visse direkte investeringer i utenlandsk eide selskaper i Norge 

og for visse kreditter med tilknytning til kjøp av varer fra utlandet samt 

for utlendingers kjøp av aksjer på norske børser. For liberalisering av 

adgangen for nordmenn til å kjøpe børsnoterte verdipapirer i andre 

fellesskapsland er utsettelsen 5 år.

Norge vil tiltre CECA-traktaten, og det er oppnådd enighet om intern 

tollavtrapping og tilpasning til de felles ytre tollsatser for jern- og stål

varer som vil følge det generelle tidsskjema. Norge er innrømmet adgang 

til å opprettholde eksportforbudet for jernskrap i 3 år.

Norge vil tiltre EURATOM-traktaten og vil få full adgang til 

EURATOM ’s forskningsresultater. Det skal ikke finne sted noen kom- 

pensasjonsbetaling fra norsk side som følge av dette.

S v e r i g e

De egentliga forhandlingarna mellan Sverige och de europeiska ge- 

menskaperna, foretrådda av kommissionen, påborjades den 4 december 

1971. Oppningssammantrådet inleddes med att kommissionens repre- 

sentant redogjorde for de forhandlingsdirektiv EEC:s ministerråd i no

vember 1971 givit kommissionen. En forsta svensk reaktion låmnades 

på forslagen.

Från svensk sida påpekades att Sveriges synpunkter på hur ett sam

arbete mellan Sverige och gemenskaperna skulle kunna utformas pre- 

senterades under de sonderande samtalen våren 1971 och i den svenska 

regeringens memorandum av den 6 september 1971. Det konstaterades 

att den allmånna ram for forhandlingarna som kommissionen skisserat 

inte tycktes rymma ett avtal som ar helt i overensståmmelse med vad 

Sverige onskar. På svensk sida ansåg man sig emellertid kunna for- 

handla med utgångspunkt från EEC:s forslag om frihandel for indu

strivaror. Man forbeholl sig dock ratten att återkomma till forslaget 

om en tullunion, eller till vissa aspekter darav om forhandlingarna skulle 

visa att en tillfredsstållande losning inte kunde uppnås inom ramen for 

ett frihandelsområde.
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Den svenska delegationen understrok att frihandeln bor omfatta alla 

industrivaror, dvs. åven bearbetade livsmedelsprodukter. Eventuella 

strukturproblem inom någon viss sektor bor losas inom ramen for den 

femåriga overgångsperiod som forutses. Delegationen vånde sig beståmt 

mot de sårregler gemenskaperna aviserat for vissa varor. Sårskilt hån- 

visades till forslaget rorande papperssektorn som innebår risker att per

manenta eller rentav nya strukturproblem skapas. Att på nytt resa tull- 

hinder, om ån temporåra, mellan EFTA-lånderna betecknades som 

orimligt. Likaledes avvisades gemenskapens forslag om ensidiga pre- 

ferenser på jordbruksområdet. Omsesidighet år en sjålvklar forutsått- 

ning från svensk sida for eventuella arrangemang rorande jordbruks- 

produkter. Det understroks vidare att Sverige lågger stor vikt vid ut

formningen av avtalets ursprungsregler, konkurrensregler och skydds- 

klausuler. Handeln får inte håmmas av ett komplicerat regelsystem och 

skyddsklausulerna får inte ges sådan karaktår att de kan leda till osåker- 

het och instabilitet i handelsforbindelserna.

I det svenska inledningsanforandet berordes också frågan om avtalets 

utvecklingsbarhet som man från svensk sida tillmåter mycket stor be

tydelse. Det påpekades att man i Sverige år på det klara med att alla 

onskemål betråffande samarbetets karaktår och omfattning inte kan 

tillgodoses i denna forhandlingsgång. Det framholls att man dårfor 

fåster stor vikt vid att beståmmelserna om samarbetets utvecklingsbarhet 

får ett så vidstråckt innehåll som mojligt.

Beslut fattades om att tillsatta fyra arbetsgrupper for de fortsatta 

overlåggningarna. Man siktar på att ett avtal skall kunna undertecknas 

någon gång vid halvårsskiftet. Under forutsåttning av riksdagens godkån- 

nande kommer avtalet att kunna tråda i kraft den 1 januari 1973, sam

tidigt som medlemskandidaterna intråder i gemenskaperna.

Helsingfors den 7 februari 1972

For Nordiska ministerrådet 

Reino Rossi

R. Honkaranta



704 C 1: Bilaga 3

Yttrande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over berattelse rorande 
det nordiska samarbetet

Till ekonomiska utskottet har hånvisats berattelse C 1 rorande det 

nordiska samarbetet overlamnad av Nordiska ministerrådet i de delar 

som ej hånvisats till annat utskott. Utskottet har således haft att be- 

handla avsnitten Økonomisk samarbejde, Sårskilda samarbetsområden; 

I Bistand til utviklingslandene och Sammanfattning, samt Tillågg till 

beråttelsen rorande Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges 

forhandlingssituation med EEC.

Utskottet har behandlat beråttelsen vid sina moten i Stockholm den 19 

januari 1972 och i Helsingfors den 21 och 22 februari 1972.

Avsnittet Bistand til utviklingslandene motsvarar den beråttelse 

(C 18/e) som tidigare avgivits av den dåvarande Nordiska ministerkom- 

mittén for administration av gemensamma biståndsprojekt i utvecklings- 

lånderna, vars funktion nu overtagits av Nordiska ministerrådet.

Med hånsyn till att avsnittet om biståndssporsmålen år fristående 

från ovriga avsnitt har utskottet ansett det låmpligt att behandla detta 

avsnitt sårskilt.

Punkterna 1— 6 i redogorelsen for biståndssamarbetet innehåller en 

redovisning av vad som hittills utråttats på ett samnordiskt plan på 

detta område. Redovisningen ger en god overblick over detta samarbets- 

fålt men innehåller i ovrigt inget som enligt utskottets mening foranleder 

några kommentarer.

Avsnittet Økonomisk samarbejde med dess olika underrubriker år 

våsentligen en refererande framstållning av hittillsvarande samarbets

former och resultat. En sådan allmån beskrivning och sammanfattning 

år enligt utskottets mening i sig sjålv av vårde såvål fdr parlamentariker 

som åmbetsmån i ett låge, når man har att overvåga vilka nya initiativ 

som kan vara mojliga och onskvårda. Under punkten Erhvervspolitisk 

samarbeide utpekas sårskilt Nordiska samarbetskommittén for material

provning och -forskning. Utskottet vill i detta sammanhang påpeka att 

nåmnda kommitté varit foremål for sårskild uppmårksamhet från ut

skottets sida och att utskottets bedomning skiljer sig från Nordiska 

ministerrådets (se sak C 19le).

Sjålvfallet har utskottets intresse koncentrerats till punkten III. Det 

fremtidige nordiske samarbejde i relation til den forventede udvidelse 

af De europeiske Fællesskaber och de punkter av Sammanfattningen 

och Tillåggsberåttelsen som anknyter sig hårtill.

I  samband med behandlingen av beråttelsen vill utskottet understryka 

det angelågna i att de nordiska lånderna, oberoende av vilka relationer 

de får i forhållande till den gemensamma marknaden, vidareutvecklar

B I L A G A  3
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det omfattande nordiska samarbetet och utbygger det på flest mojliga 

områden genom konkreta samarbetsprojekt. Samarbetet inom områdena 

utbildning, forskning och kulturpolitik samt transportpolitik år betydel- 

sefulla exempel på sådana områden, dår en sådan utbyggnad av det 

praktiska samarbetet år på god våg.

Inom det ekonomiska utskottets verksamhetsområde har rådsdebatten 

i betydande grad framhållit de mojligheter, som foreligger for att stårka 

samarbetet i fråga om nåringspolitik, inbegripet industripolitik, samt 

regionalpolitik och miljopolitik. Dårvid har angivits vissa konkreta 

samarbetsfrågor och forslag har framforts att soka utforma ett hand

lingsprogram i syfte att stårka det pågående samarbetet och utveckla 

detta till nya områden. Utskottet anser att uppkommande frågor om 

finansiering av gemensamma projekt också bor upptas i handlings

programmet. Ekonomiska utskottet vill ta fasta på de forslag som har 

kommit fram i de olika debattinlåggen. Ekonomiska utskottet hemstdller 

dårfor att Nordiska rådet genom detta sitt yttrande uppmanar Nordiska 

ministerrådet att snarast upprdtta ett handlingsprogram med konkreta 

forslag till gemensamma åtgårder for att stårka och utveckla samarbetet 

inom fråmst nåringspolitiken, regionalpolitiken och miljopolitiken. Pro

grammet bor redovisas vid Nordiska rådets ordinarie session 1973.

Utskottet foreslår,

1 .att Nordiska rådet som sitt yttrande ger Nordiska ministerrådet 

tillkånna vad ekonomiska utskottet hår ovan anfort och vad 

ovriga utskott i bifogade yttranden anfort,

2. att Nordiska rådet lågger beråttelsens punkt Bistand til utvik- 

lingslandene till handlingarna.

Samtidigt anmåler utskottet att det i anknytning till sina vidare 

overvåganden rorande Norden och marknadssporsmålen och 

nordiskt samarbete fortsåtter behandlingen av ovriga punkter i 

beråttelsen som hånvisats till utskottet.

Helsingfors den 22 februari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

John Austrheim (Sp) Arne Geijer (s) Gunnar Helén (fp)

Niels Helveg Petersen (RV) Lars Korvald (Kr. F.) Erik Kronmark (m)

Ove Hansen (S) Olavi Låhteenmåki (Kok) Poul Nyboe Andersen (V)

Sture Palm (s) Jon Skaftason (F) Ib Stetter (KF)

Forman

Johan Støa (A) Veikko Vennamo(Smp) Johannes Virolainen (K)

Kåre Willoch (H) 

23—710120. Nordiska rådet.

J. Fr. Øregaard (Jvfl)
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BIHANG 1

Yttrande av Nordiska rådets juridiska utskott over berattelse rorande det 
nordiska samarbetet

Til juridisk udvalg er henvist beretning vedrørende det nordiske sam

arbejde, afgivet af Nordisk Ministerråd, for så vidt angår beretningens 

afsnit 1— 2 .

Udvalget har behandlet beretningen på møder den 17. januar 1972 

i Stockholm samt den 19. og den 21. februar i Helsingfors.

Beretningens første afsnit indeholder en redegørelse for oprettelsen 

af Nordisk Ministerråd, dettes arbejdsordning, de udpegede nordiske 

samarbejdsministre og tjenestemænd samt tid og sted for de afholdte 

møder.

Beretningens andet afsnit indeholder en redegørelse for det retslige 

samarbejde. Efter en historisk indledning foretages der en bedømmelse 

af den form, hvori det nordiske lovgivningssamarbejde hidtil har været 

drevet. Derefter gives en til dels refererende fremstilling af nogle vigtige 

retsområder, hvor samarbejde af særlig interesse for fremtiden allerede 

er i gang, eller som der findes anledning til i de nærmeste år at tage op 

på nordisk plan. Det drejer sig om ægteskabslovgivningen, den købe- og 

konsumentretlige lovgivning samt markedsføringslovgivningen, integri- 

tetsbeskyttelsen, aktieselskabs- og bogføringslovgivningen samt frem

medlovgivningen. Som afslutning gives der en bedømmelse af det nor

diske lovgivningssamarbejdes udviklingsmuligheder på baggrund af 

landenes forhandlinger med EF; det antages, at et eventuelt dansk og 

norsk medlemsskab i EF i hvert fald indtil videre kun vil få en ganske 

begrænset virkning for det nordiske lovgivningssamarbejde.

Udvalget har som sådant gjort sig bekendt med beretningen i det 

omfang, den er henvist til udvalget. Afsnit 1 foranlediger ingen kom

mentarer og kan tages til efterretning. Afsnit 2 vil udvalget overveje 

indgående og drøfte yderligere med justitsministrene, herunder også de 

fremtidige samarbejdsformer mellem udvalget og ministrene. Først 

derefter mener man at have tilstrækkeligt grundlag for i en tillægs

betænkning at tage stilling til dette afsnit af rapporten.

Udvalget indstiller,

1) at Nordisk Råd tilkendegiver Nordisk Ministerråd, hvad udval

get foran har anført, og

2) at Nordisk Råd tager beretningens afsnit 1: "Oprettelsen af 

Nordisk Ministerråd” til efterretning.

Samtidig anmelder udvalget, at man fortsætter behandlingen af beret

ningens afsnit 2: "Retsligt samarbejde”.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Erik Adamsson (s) I.-C. Bjdrklund (Skdl) Poul Dam (SF)

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Erling Engan (Sp) Guri Johannessen (A)

C.-H. Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m) Tellervo Koivisto (Sd) 

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Knud Nielsen (S) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand
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BIHANG 2

Yttrande av Nordiska rådets kulturutskott over berattelse rorande det 
nordiska samarbetet

Till kultumtskottet har for yttrande hånvisats kulturavsnittet i Nor

diska ministerrådets berattelse till Nordiska rådets 20:e session (Sak 

C l) .  Utskottet har till denna del behandlat beråttelsen vid sammantrå

den den 18 januari 1971 samt den 19 och 21 februari 1972.

I sakens behandling i utskottet den 21 februari 1972 har deltagit kul

turminister Niels Matthiasen, Danmark, minister Jouko Tyyri, Finland, 

kulturminister Magnus Torfi Clafsson, Island, kirke- og undervisnings

minister Bjartmar Gjerde, Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sve

rige.

Betråffande det kulturella samarbetet uppehåller sig Nordiska minis

terrådet i beråttelsen i huvudsak vid organisatoriska åtgårder. Dårvid 

redogors for de forberedelser, som foregått tillkomsten av det nordiska 

kulturavtalet och dess ikrafttrådande. Utskottet konstaterar med till- 

fredsstållelse, att avtalet planenligt trått i kraft den 1 januari 1972 och 

att de nordiska lånderna dåri forbundit sig att verka for en effektiv ut

byggnad av det nordiska kultursamarbetet på avtalets samtliga områden.

Utskottet vill understryka betydelsen av att i avtalet inforts beståm

melser om Nordiska rådets medverkan i det samarbete som avtalet 

omfattar. Denna rådets funktion har generellt slagits fast i avtalets ar

tikel 8 . Vidare stadgas i artikel 15 att berort organ inom Nordiska rå

det skall beredas tillfålle till overlåggningar innan Nordiska minister

rådet låter utarbeta budgetforslag for kultursamarbetet. Kulturutskot- 

tet har av Nordiska rådets presidium utpekats som det i artikel 15 

åsyftade organet. Vid sammantråde den 13 december 1971 har Nor

diska ministerrådet (kultur- och undervisningsministrarna) och kultur- 

utskottet enats om att dessa overlåggningar skall åga rum i borjan av 

varje kalenderår innan forslaget overlåmnas till de nordiska låndernas 

regeringar. Inom utskottet har vid motet den 21 februari 1972 overens- 

kommits om att ministerrådet och utskottet den 23 mars 1972 skall 

sammantråda till ett mote i preliminåra former for att dryfta budgeten 

for år 1973 på grund av att en fast ordning av tidsskål ånnu inte kun- 

nat etableras betråffande samråd om den nordiska kulturbudgeten. 

Dårtill har ministerrådet och utskottet vid motet i december 1971 enats 

om att sammantråda till ytterligare ett gemensamt mote årligen for att 

dryfta generella samarbetsfrågor, sårskilt i anknytning till planlågg- 

ningen av kultursamarbetet. Utskottet har vidare framhållit behovet av 

nåra kontakter åven i ovrigt med ministerrådet och dess organ. Sålunda 

bor de årliga gemensamma motena forberedas i samarbete mellan ut

skottet och ministerrådet. Detta forutsåtter kontinuerliga kontakter mel

lan ministerrådets kultursekretariat och utskottets sekretariat. Utskottet 

finner det vara vårdefullt att dessa forbindelser skapas och uttrycker 

forhoppningen att de ytterligare skall utvecklas så att också i detta av-
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seende forutsåttningarna okar for en fruktbar utbyggnad av kultur

samarbetet.

Nordiska kulturkommissionen spelade alltsedan sin tillkomst en be- 

tydande roll for utvecklingen av det nordiska kultursamarbetet. Kom

missionen upplostes vid kulturavtalets ikrafttradande och dess uppgif

ter har overforts på de nya samarbetsorganen inom den kulturella sek

torn. Utskottet har vid genomgången av ministerrådets berattelse och 

meddelandena till rådets 2 0 :e session i anledning av tidigare rekommen- 

dationer kunnat mårka, att beredningen av frågor rorande nya samar- 

betsuppgifter i viss utstråckning avstannat under år 1971 i avvaktan på 

inråttandet av de nya samarbetsorganen. Trots att de organisatoriska 

forberedelserna i enlighet med kulturavtalet av forståeliga skål har kråvt 

en stor uppmårksamhet, finner utskottet det vara beklagligt att utveck

lingen av kultursamarbetet i innehållsmåssigt avseende blivit lidande. 

Utskottet forutsåtter dock att ministerrådet vinnlågger sig om att kul

tursamarbetet effektiviseras i overensståmmelse med de forpliktelser 

de avtalsslutande parterna iklått sig genom kulturavtalet. I detta sam

manhang vill utskottet sårskilt peka på behovet av att fora vidare det 

arbete som påborjats inom Nordiska kulturkommissionen och for vilket 

nårmare redogors i den rapport som sammanstållts inom kommissionen 

(NU 1971:10). Utskottet utgår åven från att de nordiska låndernas re

geringar inom ramen for ministerrådets verksamhet ser till att behovliga 

personella och ekonomiska resurser stålls till forfogande for en effek

tiv utbyggnad av kultursamarbetet.

Ministerrådet har beslutat tillsåtta tre rådgivande kommittéer for 

resp. utbildning, forskning och annan kultureli verksamhet. Utskottet 

finner det vara angelåget att de nya samarbetsorganen i likhet med 

Nordiska kulturkommissionen etablerar goda och nåra kontakter med 

de olika kulturella samarbetsområdena. Utskottet vill sårskilt under- 

stryka vikten av att vart och ett av de områden som omtalas i kultur

avtalets artikel 5 bereds mojlighet att aktivt medverka i kultursamarbe

tet.

Enligt artikel 59 i Helsingforsavtalet skall ministerrådet i sin beråt- 

telse till Nordiska rådet "sårskilt redogora for det gångna årets sam

arbete och planerna for det fortsatta samarbetet”. Såsom utskottet 

ovan anfort innehåller beråttelsen till rådets 2 0 :e session huvudsak- 

ligen uppgifter om de organisatoriska forberedelserna for kulturavtalets 

ikrafttradande. Det material rorande samarbetets innehåll som ingår i 

rapporterna från Nordiska kulturkommissionen och Organisationskom- 

mittén for nordiskt kulturellt samarbete behandlas inte i ministerrådets 

beråttelse. Detta material kommer dock att vara av stor betydelse vid 

uppgorandet av program for det framtida kultursamarbetet. Utskottet 

har dårfor for avsikt att efter 2 0 :e sessionen fortsåtta behandlingen 

av ministerrådets beråttelse inom utskottet och vid ett mote med mi

nisterrådet, varom utskottet och ministerrådet redan i princip enats. 

Mot bakgrund av det ovannåmnda materialet och ministerrådets overvå- 

ganden på grundval av detta material avser utskottet att vid motet med 

ministerrådet ta upp generella frågor och framtidsplaner rorande kul

tursamarbetet.

Utskottet foreslår,

att Nordiska rådet i sitt yttrande over beråttelsen underråttar Nor

diska ministerrådet om vad utskottet ovan anfort.
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Vidare anmaler utskottet, att utskottet har for avsikt att efter 

sessionen fortsatta behandlingen av berattelsen till de delar den 

beror det kulturella samarbetet.

Helsingfors den 21 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi p . G'islason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) 

Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok) Alarik Haggblom (ÅS) 

Tage Johansson (s) Rune Jonsson (s) Ingemar Mundebo (fp)

Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)

BIHANG 3

Yttrande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over berattelsen rb- 

rande det nordiska samarbetet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats av Nordiska ministerrådet 

avlåmnad berattelse rorande det nordiska samarbetet i vad den avser so

cialpolitiskt arbete, miljoskydd och narkotikaproblem. Utskottet har be- 

handlat berattelsen vid sina moten i Stockholm den 18 januari 1972 och 

i Helsingfors den 19 och 22 februari 1972. Utskottet har också tagit del 

av en vid tjugonde sessionen av Jan-Ivan Nilsson till Nordiska minister

rådet stålld fråga om oversyn av den nordiska trygghetskonventionen och 

ministerrådets svar på frågan.

I sakens behandling i utskottet den 19 februari 1972 har narvarit 

statsråd Odd Højdahl, Norge.

Utskottet har med stort intresse tagit del av berattelsen i de delar den 

beror utskottets arbetsfålt. Utskottet finner det vårdefullt att i samlad 

form få en redovisning for de olika formerna och verksamhetsområdena 

for det nordiska samarbetet på socialpolitikens område, inom miljoskyd

det och vad gåller narkotikaproblemen. Berattelsen utgor genom sin 

overskådlighet ett vårdefullt dokument over det nordiska samarbetet och 

de resultat vartill detta samarbete lett under gångna år.

Utskottet finner det naturligt att ministerrådets forsta berattelse till 

Nordiska rådet huvudsakligen kommit att redovisa de resultat nordiskt 

samarbete hittills uppnått. Enligt § 59 i Helsingforsavtalet skall minister

rådet i berattelsen sårskilt redogora for det gångna årets samarbete och 

planerna for det fortsatta samarbetet. Berattelsen innehåller dock enligt 

utskottets mening få synpunkter på planerna for det fortsatta samarbetet 

inom de områden utskottet har att befatta sig med. Utskottet vill uttala 

forhoppningen att foljande berattelse från ministerrådet kommer att in- 

nehålla utforlig redovisning forutom for det gångna årets samarbete åven 

for planerna for det fortsatta arbetet i enlighet med § 59 i Helsingfors

avtalet.

Utskottet har ej haft anledning att i detalj gå in på de olika samarbets

områden som berors i berattelsen. Utskottet vill dock peka på den nor

diska trygghetskonventionen och den nordiska arbetsmarknaden såsom
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bland de mest vårdefulla resultaten av nordiskt samarbete ur praktisk 

synpunkt for nordiska medborgare. I diskussionerna kring de nordiska 

landernas anslutningsforhållanden till EEC har i vissa sammanhang ifrå- 

gasatts den nordiska trygghetskonventionens och den gemensamma ar- 

betsmarknadens fortsatta bestånd. Utskottet vill starkt understryka att 

dessa båda samarbetsformer bor bibehållas och om mojligt utbyggas 

åven om något eller några av lånderna vinner intråde i EEC. Utskottet 

konstaterar med tillfredsstållelse att Nordiska ministerrådet i sitt svar på 

den fråga som stållts vid tjugonde sessionen om oversyn av trygghets- 

konventionen framhållit såsom en angelågen uppgift for de nordiska 

lånderna att snarast mojligt få till stånd forberedande overlåggningar 

rorande vilka andringar i konventionen som blir nodvåndiga for den 

håndelse något land blir medlem av EEC.

Av beråttelsen framgår att samarbetsministrarna funnit att vid en vi- 

dareutveckling av det nordiska samarbetet sårskild uppmårksamhet bor

de ågnas åt fyra samarbetsområden, dåribland miljoskyddet och narko

tikaproblemet. Utskottet delar denna uppfattning. Miljoskyddsfrågorna 

har under senare år varit bland de mest angelågna samarbetssporsmålen 

inom Nordiska rådet. Forsta gången togs miljovårdsfrågorna upp vid en 

konferens i Lidingo 1967 med deltagande av parlamentariker och repre

sentanter for myndigheter och nåringsliv. Dårefter har rådet antagit en 

rad rekommendationer i åmnet. På initiativ av rådet foretog Nordforsk 

undersokningen "Nordforsks miljovårdsutredning” (NU 1969:3), som 

lades till grund for rekommendationen nr 4/1969 angående samarbete ro

rande fororeningsfrågorna. Ett resultat av denna rekommendation år det 

under 1970 tillsatta kontaktorganet for miljovårdsfrågor, vars arbete ut

skottet foljer genom kontaktorganets årliga berattelse till rådet. Utskot

tet knyter stora forhoppningar till kontaktorganets mojligheter att ko

ordinera och prioritera det nordiska miljosamarbetet. Rådet har åven 

uppmårksammat vattensituationen i Ostersjon (rek. nr 30/1970) liksom 

i Kattegatt, Skagerack och Oresund (rek. nr 21/1971). På 20:e sessionens 

dagordning finns ytterligare miljovårdsfrågor nåmligen medlemsfor- 

slagen A 328/s om åtgårder mot vissa luftfororeningar och A 332/s om 

nordisk miljoskyddskonvention. En rekommendation har åven antagits 

betråffande frågan om anvåndande av engångsforpackningar (rek. nr 22/ 

1971).

Såvitt gåller narkotikaproblemet vill utskottet fåsta uppmårksamheten 

på nodvåndigheten av att det redan inledda samarbetet mellan de nor

diska lånderna på narkotikaområdet intensifieras for att i mojligaste 

mån hindra en ytterligare spridning av narkotikabrottsligheten. Initiativ 

i åmnet i rådet under 1970 ledde bl. a. fram till att ett "kontakt- 

mannsutvalg” med representanter från ettvart av de nordiska lånderna 

tillsattes (rek. nr 8/1971). "Kontaktmannsutvalgets” arbete synes, såvitt 

utskottet kunnat konstatera av foreliggande dokumentation, ej hittills ha 

kommit i gång i sådan omfattning som forutsatts av rådet. Utskottet vill 

understryka betydelsen av samarbete på alla de sex punkter på narkotika

området som nåmnts i beråttelsen och som ministerrådet anser vara vik- 

tiga att stimulera. Enligt utskottets mening bor dock såvitt ror punkt 5 

frågan om ett nordiskt samarbetsorgan for narkotikaforskning på nytt 

overvågas inom ”kontaktmannsutvalget”. For utskottet vore vårdefullt 

att fortgående få redovisning for ”kontaktsmannsutvalgets” arbete. Ut

skottet vill understryka att alla till buds stående medel måste såttas in 

från de nordiska låndernas sida for att bekåmpa narkotikabrottsligheten
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och minska narkotikamissbruket och att fordelarna av nordiskt samar

bete hårvid bor utnyttjas.

Utskottet vill i detta sammanhang framfora onskemål om att en fast 

ordning etableras for kontakt med regeringarna genom regelbundna mo

ten mellan utskottet och de nordiska socialministrarna respektive arbets- 

ministrarna. Den nu gallande ordningen att medlem av utskottet inbjuds 

att som observator folja ministermotena liksom att utskottets sekreterare 

som observator deltager i socialpolitiska kommitténs arbete år i och for 

sig vårdefull. Utskottet menar dock att utskottet i sin helhet på mot

svarande sått som kommer att ske på kultur- respektive transportsek

torn borde få tillfålle att regelbundet med de nordiska social- och arbets- 

ministrarna diskutera nordiska samarbetsfrågor. Kontakt mellan ut

skottet och Nordiska kontaktorganet for miljofrågor vore likaså utom- 

ordentligt vårdefullt, menar utskottet.

Utskottet foreslår,

1. att Nordiska rådet som sitt yttrande ger Nordiska ministerrådet 

till kånna vad utskottet anfort,

2. att Nordiska rådet lågger beråttelsen i vad den hånvisats till ut

skottet till handlingarna.

Helsingfors den 22 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp)

Poul Dalsager (S) Bjarni Gudnason (SF)

Lars Lindeman (Sd) 

Salve Salvesen (A)

Gerda Møller (KF)

Anna-Greta Skantz (s)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman

Roald Bye (A) 

Knut Johansson (s) 

Jan-Ivan Nilsson (c) 

V. J. Sukselainen (K)

BIHANG 4

Yttrande av Nordiska rådets trafikutskott over beråttelsen rorande det 
nordiska samarbetet

Til trafikudvalget er henvist den af Nordisk Ministerråd til Nordisk 

Råds 20. session afgivne beretning til udtalelse for så vidt angår sam

arbejdet på samfærdselens område. Beretningen er tidligere behandlet 

på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972.

Udvalget finder det nyttigt, at ministerrådet i sin første beretning 

har givet en historisk oversigt over det nordiske samarbejde på sam

færdselens område. Ved gennemgangen af denne oversigt har udvalget 

konstateret, at samarbejdet går langt tilbage i tiden, at det finder sted 

på praktisk taget alle trafikkens områder, at det har ført til en lang 

række resultater, og at der i vid udstrækning er oprettet organer, som 

arbejder på en videreførelse og en udvidelse af det nordiske samarbejde. 

Udvalget har endvidere kunnet konstatere, at de mange forskellige sam

arbejdsområder har været behandlet i Nordisk Råd, og at en række 

sager, som ikke er gennemført, fortsat figurerer på Nordisk Råds sags-
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liste. Udvalget finder det mest hensigtsmæssigt at fremsætte sine ud

talelser, der ofte er af teknisk karakter eller angår detailler, i betænk

ningerne vedrørende de enkelte sager.

Vedrørende ministerrådets planer for det fremtidige arbejde rede

gøres for nedsættelsen af Nordisk Embedsmandskomité for Transport

spørgsmål og for det af denne komité udarbejdede forslag til overens

komst mellem Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om sam

arbejde på transport- og kommunikationsområdet. I beretningens sidste 

kapitel (kapitel 8, sammenfatning) oplyses, at overenskomstforslaget i 

sin helhed vil blive fremlagt på Nordisk Råds 20. session.

Efter afgivelsen af ministerrådets beretning er det af Nordisk Embeds

mandskomité for Transportspørgsmål udarbejdede forslag til en nor

disk transportoverenskomst den 21. januar 1972 forelagt Nordisk Råd 

i form af et svensk regeringsforslag (sag B 12/t). Trafikudvalget ønsker 

at give udtryk for sin anerkendelse af den høje prioritet, regeringerne 

har givet arbejdet med rådets rekommandation nr. 14/1971 angående 

en nordisk transportoverenskomst m. m., og skal i øvrigt henvise til sin 

betænkning af 21. februar 1972 over regeringsforslaget (B 12) og 

meddelelserne om rekommandation nr. 14/1971.

Udvalget foreslår,

1. at Nordisk Råd som sin udtalelse videregiver det af udvalget 

anførte til Nordisk Ministerråd,

2. at Nordisk Råd —  for så vidt angår den til udvalget henviste 

del —  tager beretningen til efterretning.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils GuSmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Vdyrynen (K)
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1972

Beråttelse
från Nordiska kulturkommissionen

(Overliimnad av Islands regering)

I. Inledning

Grunden till Nordiska kulturkommisisonen lades år 1946 genom att 

de nordiska undervisningsministrarna vid det andra nordiska under- 

visningsmotet rekommenderade sina regeringar att utse två ledamoter 

och två suppleanter i en gemensam nordisk kommission med uppgift att 

fråmja det nordiska samarbetet på det kulturella området.

Vid kommissionens plenarmote 1954 antogs for forsta gången stad- 

gar for kommissionen vari huvudlinjcrna for dess målsåttning, orga

nisation och arbetsformer drogs upp. I de reviderade stadgar som antogs 

år 1963 sågs att kommissionen år ett for regeringarna i de nordiska lån

derna gemensamt utredande, initiativtagande och rådgivande organ på 

det kulturella området.

Kommissionen år uppdelad dels i fem nationella avdelningar, en 

for varje land, dels efter arbetsområde i tre samnordiska sektioner: 

sektion I for akademisk utbildning och forskning, sektion II for un

dervisning och utbildning på skolans område samt sektion III for folk- 

bildning och konst. Ordforandena i de fem nationella avdelningarna ut- 

gor kommissionens presidium.

Den 15 mars 1971 undertecknades ett avtal mellan de nordiska lån

derna rorande kulturellt samarbete. I avtalet stadgas om uppråttandet 

av ett antal samnordiska organ for kultursamarbete, bl. a. en åmbets- 

mannakommitté och ett sekretariat for nordiskt kulturellt samarbete. V i

dare kommer man att uppråtta tre kommittéer med rådgivande och ini

tiativtagande uppgifter inom åmnesområdena utbildning, forskning och 

annan kultureli verksamhet. De nyuppråttade samarbetsorganen inleder 

sin verksamhet den 1.1.1972. Nordiska kulturkommissionens verksam

het upphor som en foljd av detta i och med utgången av år 1971.

Kommissionen har under år 1971 sammanstållt en slutrapport inne- 

hållande en redogorelse for sektionernas verksamhet de senaste åren. 

I rapporten ingår som en viktig del sektionernas forslag rorande den 

framtida behandlingen av inom kommissionen påborjade eller plan- 

lagda samarbetsprojekt. Rapporten år publicerad som nr 10/1971 i Nor

disk udredningsserie.

713
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Presidiet

Presidiet, som består av ordforandena i de nationella avdelningarna 

har under år 1971 utgjorts av undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jen- 

sen, Danmark, professor Matti Koskenniemi, Finland, professor Olafur 

Bjornsson, Island, tillika kommissionens ordforande, direktor Ingeborg 

Lyche, Norge samt statssekreterare Lennart Sandgren, Sverige. Presi

diet har under år 1971 sammantrått dels den 29 januari 1971 i Kopen

hamn dels i samband med kommissionens plenarmote i Bergen den 

23— 26 maj 1971.

Kommissionens sammanscittning per den 1 januari 1971:

Danmark 

Sektion I:

Afdelingschef Bjørn Brynskov

Professor, dr. polit. P. Nørregaard Rasmussen

Professor Hakon Stangerup

Sektion II:

Undervisningsdirektør Sigurd Højby 

Afdelingschef V. Hammer 

Undervisningsdirektør Hans Jensen

Sektion III:

Undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jensen 

Kontorchef W. Weincke

Finland 

Sektion I:

Professor Pekka Kivalo

Kansler Pentti Renvall

T.f. byråchef, hogskoleråd Matti Louekoski

Sektion II:

Skolråd Lars Frosén

Professor Matti Koskenniemi

T.f. bitr. avdelningschef Vesa Lyytikainen

Sektion III:

Fil. dr. Bo Carpelan 

Kanslichef Heikki Hosia 

Professor Arvi Kivimaa

Island 

Sektion I:

Professor Olafur Bjornsson 

Departementschef Birgir Thorlacius

Sektion II:

Direktor SigurSur Ingimundarson
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Sektion III:

Ambassador SigurSur Bjarnason

F. d. ambassador Haraldur GuSmundsson (avled under år 1971)

Norge 

Sektion I:

Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem 

Direktør Karl Stenstadvold

Sektion II:

Skoledirektør Henrik Bargem 

Skolesjef Helge Sivertsen 

Ekspedisjonssjef Johan Bjørge

Sektion III:

MuseumsdirektOr, dr. philos. Jan Askeland 

Ekspedisjonssjef Eigil Holm 

Direktør Ingeborg Lyche

Sverige 

Sektion I:

Professor Karl Gustav Luning 

Byråchefen Hans Poppius 

Departementsrådet Manfred Ribbing

Sektion II:

Riksdagsman, rektor Stig Alemyr 

Statssekreterare Lennart Sandgren 

Undervisningsrådet Hans-Erik Ostlundh

Sektion III:

Fil. dr. Stellan Arvidson 

Rektor Ake Leander 

Kanslirådet Carl-Erik Virdebrant

Sektionerna

I sektion I har afdelingschef Bjørn Brynskov varit ordforande under 

år 1971, i sektion II skolesjef Helge Sivertsen och i sektion II I  fil. dr. 

Bo Carpelan.

Moten

Foljande moten har hållits under år 1971: plenarmote den 23— 26 

maj i Bergen. I samband med plenarmotet sammantrådde också kom

missionens presidium, dess sektioner samt avdelnings- och huvudsekre- 

terare. Forutom dessa moten har sektion I sammantrått den 22 februari 

och den 18— 19 oktober i Stockholm resp. Kopenhamn. Sektionens 

sekreterare har dessutom den 12 maj haft ett mote i Kopenhamn. Sek

tion II har under året sammantrått dels den 24 februari i Stockholm 

dels den 29 oktober i Oslo. Sektion I I I  har sammantrått den 9— 10 

februari i Oslo, den 20— 30 mars i Kopenhamn samt den 1— 3 novem

ber i Tønder.
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Sekretariaten

Generalsekreterare ar sedan år 1970 avdelningssekreteraren i Island 

avdelningschefen Arni Gunnarsson, Undervisningsministeriet, Hverfis- 

gata 6, Reykjavik.

Huvudsekreterare i sektion I ar expeditionssekretær Jens Peter Ipsen 

och sekretær Anne Flindt, Undervisningsministeriet, København K.

Huvudsekreterare i sektion II  ar konsulent Thomas Mauritzen, 

Kirke- og undervisningsdepartementet, Oslo-dep.

Huvudsekreterare i sektion II I  ar kultursekreterare Margaretha Mick- 

witz, Undervisningsministeriet, Fredsgatan 4, Helsingfors 17.

Avdelningssekreterare i Danmark, Finland, Norge och Sverige ar: 

Expeditionssekretær Jens Peter Ipsen och sekretær Anne Flindt, Un

dervisningsministeriet, København K.

Kultursekreterare Matti Gustafson, Undervisningsministeriet, Freds

gatan 4, Helsingfors 17.

Konsulent Thomas Mauritzen, Kirke- og undervisningsdepartementet, 

Oslo-dep.

Kanslirådet Ilmar Bekeris, Utbildningsdepartementet, Fack, 103 10 

Stockholm. Bitradande avdelningssekreterare i den svenska avdelningen 

sedan den 19 april jur. kand. Lars Lindqvist.

Utover dessa år foljande knutna till sekretariaten

Danmark:

Undervisningsinspektør Ib Granerud (sektion II)

Fuldmægtig Niels Toft (sektion III)

Finland:

Yngre regeringssekreterare Markku Tyynilå (sektion I)

Skolråd Klas Wallin (sektion II)

Norge:

Sekretær Ingeborg Skredegård

Sverige:

Kanslisekreterare Åke Johnsson (sektion I)

Byrådirektor Gunvor Hedberg (sektion II)

Kanslisekreterare Thomas Ronstrom (sektion III)

Under 1971 har foljande sekreterare avgått:

Danmark:

Sekretær, cand. jur. Hjalte Rasmussen som avdelningssekreterare. 

Sverige:

Jur. kand. Erland Bergman och jur. stud. Elisabeth Berg som bitra

dande avdelningssekreterare.
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Indledning

Der henvises til sektionens beretning til Nordisk Råds 19. session 

1971, hvorpå nærværende beretning bygger.

Sektionen har i 1971 holdt 3 møder:

Den 22. februar 1971 i Stockholm; i forbindelse med plenarmødet i 

Bergen den 24.— 25. maj 1971 og den 18.— 19. oktober 1971 i Oslo.

På mødet den 18.— 19. oktober 1971 var et væsentlig punkt på dags

ordenen behandlingen af ansøgninger til Nordisk Kulturfonds 1972-ud- 

deling. Sektionen behandlede 77 ansøgninger til et samlet beløb af 

d. kr. 5 526 631,— . Sektionen afgav indstilling herom ved skrivelse af 

16. november 1971 til Nordisk Kulturfond.

Sektionen har i lighed med sektion I I  og I I I  udarbejdet en udførlig 

redegørelse for sektionens arbejde i de senere år. Denne samlede rede

gørelse foreligger trykt i Nordisk udredningsserie nr. 10/1971.

Enkeltsager i sektionen

I. Samarbejde om højere uddannelser

1. Nordisk tentamensgyldiglied, evalueringsnormer for eksamensresultat 

samt studerendes adgang til lukkede studier

En oversigt over sektionens arbejde med tentamensgyldighed og de 

resultater, som er opnået, er givet i betænkningen ”tentamensgyldig- 

heden i Norden”, N U  1970: 18. Samtidig har Nordisk Råd vedtaget to 

rekommandationer, som angår samme problemområde (nr. 7/1969 og nr. 

13/1970). Det gælder spørgsmålet om evalueringsnormer for eksamens

resultat (betyg), udredning om muligheden for at fjerne hindringer for 

adgang til lukkede studier og for at skabe ensartede regler, når det gæl

der studiesociale tiltag.

I efteråret 1970 vedtog sektionen at nedsætte en styringsgruppe, som 

først og fremmest skulle udarbejde retningslinier for arbejdet med eva- 

lueringsregler og adgangen til lukkede studier. Mulighederne for et 

udvidet tentamensgyldighed i Norden er i stor udstrækning afhængig af, 

at disse spørgsmål bliver udredet. Det gælder også et øget samarbejde, 

når det drejer sig om mindre specielle uddannelser. Sektionen har der

for henvist også disse spørgsmål til styringsgruppen, som havde sit første 

møde i april 1971, hvor man vedtog, at en særlig udredningsmand burde 

udpeges til at udføre detailundersøgelser. De studiesociale spørgsmål 

bliver udredet af en særlig arbejdsgruppe nedsat af departementerne.

Styringsgruppen har ment at måtte stille sin virksomhed i bero til 

det nye samarbejdsorgans stillingtagen til denne, herunder til spørgs

målet om ansættelsen af en særlig udredningsmand.

II. Arenden från  sektion I
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2. Brochuren ”Att studera i Norden”

Den reviderade och avsevårt utvidgade nyutgåvan av studievågled- 

ningsbroschyren ”Att studera i Norden” har fårdigstallts under år 1971 

och distribueras omkring årsskiftet 1971— 1972. Broschyren har utarbe- 

tats av fil. kand. Kerstin Lundberg under medverkan av bl. a. Nordiska 

kulturkommissionens sekretariat, samt utbildningsmyndigheter och stu- 

derandeorganisationer i de nordiska lånderna. I nyutgåvan beskrivs av

sevårt fler utbildningsvågar ån i tidigare utgåvor. Aven i fråga om stu- 

diesociala forhållanden har informationen utokats.

Genom nyutgåvan av broschyren bor mojligheterna forbåttras for stu

derande i ett nordiskt land att få information om utbildningsvågar och 

studieforhållanden på eftergymnasial nivå i de ovriga lånderna. Detta 

år —  vilket bl. a. Nordiska rådet framhållit —  en forutsåttning for att 

overenskommelserna om nordisk tentamensgiltighet skall få en storre 

praktisk betydelse.

Fortsatt arbete med information om studieforhållandena i de nordiska 

lånderna torde vara en våsentlig uppgift for den samarbetsorganisation 

som i foljd av det nordiska kulturavtalet overtar vissa av Nordiska kul

turkommissionens uppgifter.

3. Samarbejde om forskeruddannelsen. —  Nordisk sommerskole for 

forskeruddannelse

Den nordiske sommerskolen for forskerutdannelse disponerte i 1971 

over 750 000 d. kr. i statsbevilgninger. For disse midler ble folgende 

kurser arrangert:

Teoretisk lingvistikk (Danmark), Matematikk (Finland), Kvantekjemi 

(Sverige), Bakteriofag genetikk (Sverige), Kirken og det moderne sam- 

funn (Finland), Latinsk paleografi (Sverige), Metabolic adaptation to 

foreign compounds (Finland), Teoretisk informasjonssystemanalyse 

(Norge), Faststoffysikk (Sverige), Datalogi (Sverige), Musikkteori (Sve

rige).

Seksjonen foretok utvalget av kurser på grunnlag av forslag fra uni

versitet og hogskoler og uttalelser fra forskningsrådene i de nordiske 

land. Kursene omfattet i likhet med tidligere år ca 30 deltagere og varte 

i alminnelighet i to uker. Hensikten med kursene er å supplere den 

forskeruddannelse som gis i hvert land. Innholdsmessig skal vekten 

ligge på nye, vanskelig tilgj engelige teoretiske og metodiske problem, 

nye og avanserte teknikker eller sterkt specialisert lærestoff.

Med en uforandret statsbevilgning vil folgende kurser kunne gjen- 

nomfores i 1972:

Latinsk paleografi (Sverige), Språklig databehandling (Sverige), 

Kunstsosiologi og kunstpsykologi (Sverige), Organisasjonsteori (Dan

mark), Verifikasjonsproblem i rettsvitenskap (Sverige), Reproduktiv bio
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logi (Finland), Cellebiologis/c forskningsmetodikk (Sverige), Kvante- 

kjemi (Sverige), Faststof fy sikk (Norge), Eksperimentell mikrobiologisk 

okologi (Sverige).

4. Efteruddannelse af akademikere

Det er sektionens opfattelse, at spørgsmålet om videreuddannelse i 

vid forstand (efteruddannelse, videreuddannelse og omskoling) er blevet 

et meget vigtigt problem, som fortjener opmærksomhed, ikke mindst 

fordi det på nationalt plan rejser spørgsmål om fordeling af ressourcerne 

indenfor uddannelsessektoren. Behovet eksisterer såvel indenfor den 

administrative sektor som på forsknings- og universitetsområdet. Kon

kret kan sektionen pege på, at det af sektionen nedsatte ekspertudvalg 

har arbejdet med spørgsmålet om den praktiske gennemførelse af et 

nordisk samarbejde om efteruddannelse af psykologer. Udvalget har ud

arbejdet planer for forsøgskursus på områderne klinisk psykologi, in

dustri psykologi, evne- og handicap psykologi. Kursus i klinisk psyko

logi har været afholdt i Norge i 1971. Udvalgets afsluttende indstilling 

ventes fremlagt i begyndelsen af 1972.

5. Samarbejde om audiovisuelle hjælpemidler

Sektionen har, som tidligere meddelt, udnævnt en kontaktgruppe for 

samarbejde om audio-visuelle hjælpemidler i universitetsundervisningen. 

Gruppen påbegyndte arbejdet i 1970 og har stået i kontakt med det 

tilsvarende udvalg under sektion II. Endvidere har gruppen haft fælles 

diskussioner med arbejdsudvalget for universitetspædagogiske spørgs

mål. Gruppen har foreløbig foretaget to begrænsede rundspørger til 

alle nordiske universitetsinstituter i anatomi og fysik angående pro

duktion af information om adgang til og brug af tungere, dyrere, AV- 

hjælpemidler som f. eks. film og fjernsyn. I fortsættelse heraf vil grup

pen lade udføre studier i marken med hensyn til brug af sådanne hjælpe

midler. Det vil særlig dreje sig om sproglaboratorieundervisning, under

visning for medicinere og odontologer og undervisning i visse tekniske 

fag. Endvidere vil man studere problemer i sammenhæng med den 

praktiske effektive udnyttelse af sådanne hjælpemidler og undersøge 

problemer i forbindelse med ophavsretten til programmer. Resultatet af 

disse undersøgelser er det hensigten at offentliggøre i en særlig rapport.

Det er sektionens opfattelse, at kontaktgruppen indtil videre bør fort

sætte sit arbejde.

6. Kurser i finsk tekstforståelse

Formålet med kurser i finsk tekstforståelse er at give nordiske em- 

bedsmænd og forskere mulighed for opnåelse af sådanne kundskaber i 

finsk, at de selv kan udnytte finsksprogede informationskilder til op
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nåelse af et mere indgående kendskab til Finlands kultur, økonomi og 

forvaltning. Der har været afholdt et kursus i Åbo i sommeren 1971. 

Efter Nordisk Kulturkommissions rekommandation varetager værts

landet (Finland) de udgifter, som udspringer direkte af kurset, medens 

de øvrige nordiske lande sørger for, at kursusdeltagerne får de nødven

dige stipendier til dækning af udgifter til rejse og ophold under kurset.

7. Lektoratet i moderne nordisk historie ved University College, Lon

don

Som tidligere meddelt har, med midler fra Nordisk Kulturfond, som 

en forsøgsordning været oprettet et lektorat i moderne nordisk historie 

ved ovennævnte lærested. Sektionen har henstillet at der gives en be

villing fra kulturfonden også i 1972, og at det derefter vurderes, hvor

vidt ordningen bør gøres permanent. I Norge og Finland er der på 

statsbudgetterne afsat midler til lektoratet. Det er sektionens opfat

telse, at dette spørgsmål må vurderes i forhold til det almindelige kul

turelle informationsarbejde overfor udlandet, som man særlig har ar

bejdet med indenfor sektion III.

8. Universitetskursus i arkæologi og folkelivsforskning

Under sektionen har, som tidligere meddelt, i de sidste år arbejdet 

ekspertudvalg for kurser i arkæologi og folkelivsforskning.

Med midler fra Nordisk Kulturfond har der været arrangeret kurser 

i folkelivsforskning 1967, 1969 og 1970. Der har været afholdt et felt

seminar i folkelivsforskning i Oslo i august 1971.

Sektionen anbefaler, at folkelivsforskningskurserne, der i fremtiden 

skal afvikles i NEFA ’s regie (Nordsk etnologisk-folkloristisk arbejds

gruppe) overføres til videre foranstaltning under de nye samarbejds

organer.

Udredningsarbejdet for kurser i arkæologi er endnu ikke afsluttet, 

men det forventes at ske i begyndelsen af 1972.

II. Forskningssamarbejdet

1. Generelle problemer vedrørende forskningssamarbejdet

Sektionen har som tidligere meddelt følt et behov for at få kortlagt de 

praktiske hindringer, der foreligger for forskningssamarbejdet indenfor 

Norden. En udredning heraf skulle først og fremmest tage sigte på at 

give en oversigt over de praktiske og tekniske problemer, som de 

enkelte forskere eller institutioner bliver stillet over for, når det gælder 

om at gennemføre forskningsprojekter i samarbejdet de nordiske lande 

imellem. Sektionen vedtog at udpege en udredningsmand til denne 

opgave, som burde løses i nær kontakt med de nationale forskningspoli-



C 2/k 721

tiske organer (forskningens fællesudvalg/modsvarende). Det viste sig, 

at disse organer folte et tilsvarende behov og var interesserede i at over

tage opgaven, hvilket senere er sket. En foreløbig rapport ventes at ville 

fremkomme i nær fremtid. Det er således sektionens opfattelse, at det 

fortsatte arbejde med denne sag bør foregå indenfor rammerne af det 

samarbejde, som er etableret mellem de nationale forskningsorganer.

2. Den højere uddannelse som forskningsområde

(Det universitetspædagogiske forskningssamarbejde).

Et arbejdsudvalg, udnævnt af sektionen, afgav i februar 1971 en 

indstilling om nordisk samarbejde vedrørende universitetspædagogisk 

forsknings- og udviklingsarbejde, herunder pædagogisk uddannelse af 

akademiske lærere. Udvalgets konklusion er, at forudsætningen for, at 

der kan udvikles et stærkere nordisk samarbejde på dette område er, at 

der satses på en udvikling af de nationale strukturer, som skal være 

ansvarlige for arbejdet på dette område i hvert af landene. Som et 

første skridt har der været afholdt en nordisk kontaktkonference i 

Oslo den 14.— 15. oktober 1971 med det formål, at gøre personer i 

nøglestillinger på departements- og universitets- og læreanstaltsplan be

kendt med det foreslåede oplæg med den hensigt at øge mulighederne 

for, at planerne kan realiseres så hurtigt som muligt. En rapport fra 

konferencens forlob er siden blevet udarbejdet og af sektionen overgivet 

til regeringerne.

I I I .  Årenden från sektion I I

1. Innledning

Nordisk kuiturkommisjons seksjon I I  har i likhet med kommisjonens 

øvrige seksioner redegjort for sin virksomhet i kulturkommisjonens 

sluttrapport (NU 1971:10). Det kan derfor generelt vises til sluttrap- 

porten både når det gjelder utviklingen av de enkelte saker på seksjo- 

nens dagsorden og når det gjelder seksjonens oppsummering av erfa

ringer og synspunkter med tanke på det fremtidige samarbeidet på sko

lesektoren i Norden. I det følgende tar man derfor bare sikte på en kort 

ajourføring av framstillingen i sluttrapporten på enkelte punkter.

Seksjonen har som vanlig holdt 3 møter i løpet av året. 24. februar i 

Stockholm, 24.-—25. mai i forbindelse med kulturkommisjonens plenar- 

møte i Bergen, og 29. oktober i Oslo.

2. Harmonisering av skoleordningene i de nordiske land

På møtet 29. oktober kunne seksjonen konstatere at læreplanarbei- 

det innenfor fagene matematikk og engelsk har gått etter planen, og at 

styringsgruppen for dette arbeidet i januar 1972 vil legge fram rap
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port med bl. a. de sakkyndiges forslag når det gjelder fellesnordiske 

læreplaner for disse fagene i grunnskolen. I tråd med tilrådingen i 

kommisjonens sluttrapport har seksjonen i en henvendelse til Organisa

sjonskomitéen for nordisk kulturelt samarbeid pekt på at det er viktig 

at læreplanarbeidet følges opp umiddelbart i begynnelsen av 1972 i de 

nye samarbeidsorganenes regi, og seksjonen har derfor anmodet om at 

mandatet for både styringsgruppen, de sakkyndige og referansegruppene 

blir forlenget, i første omgang til 1. april 1972.

3. Modernisering av matematikkundervisningen

Det henvises til kommisjonens sluttrapport, samt til punkt 2 ovenfor.

4. Samarbeid om audiovisuelle læremidler

Den endelige innstilling fra seksjonens ekspertutvalg for samarbeid 

om audiovisuelle læremidler ble forelagt seksjonen på møtet 29. okto

ber. I betraktning av at kommisjonen sto umiddelbart foran sin av- 

vikling, fant seksjonen ikke å ville gå inn på realitetene i innstillingen. 

Materialet er imidlertid overlatt til såvel de respektive nasjonale myn- 

digheter som til Organisasjonskomitéen for nordisk kulturelt samarbeid 

med tanke på det videre samarbeid på læremiddelområdet.

5. Samvirke i skolen

Det planlagte nordiske seminar om samvirkespørsmålene ble arrangert 

av seksjon II i samarbeid med Skoloverstyrelsen i Sverige i dagene 22.—

24. september. På seksjonsmøtet 29. oktober ble det lagt fram rapport 

fra seminaret. Rapporten er senere oversendt Organisasjonskomitéen 

for nordisk kulturelt samarbeid under henvisning til seksjonens anbe

falinger angående samvirkeproblemerne i kulturkommisjonens sluttrap

port.

6. Kjønnsrollene i undervisningen

Arbeidsgruppen som utreder dette spørsmålet fortsetter sin virksom

het etter planen. Bl. a. har det i slutten av oktober vært holdt et nor

disk symposium i gruppens regi. Ettersom arbeidsgruppen forutsettes 

å levere sin innstilling først i løpet av første kvartal 1972, har seksjo

nen anmodet om at den blir tilknyttet de nye samarbeidsorganer fra 1. 

januar inntil arbeidet er utført.

7. Nordisk komité for pedagogisk forskning

I tråd med det som er fremholdt i kommisjonens sluttrapport har 

seksjonen på møtet i oktober vedtatt å avvikle komitéen pr. 31.12.1971. 

Komitéen arrangerte sitt årlige nordiske symposium i dagene 4.— 6 . ok

tober, denne gang i Norge over temaet "Forskolebarnets situasjon i da

gens samfunn”. Rapporten fra dette symposiet aktes utgitt på Universi
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tetsforlaget i Norge, mens rapporten fra symposiet som ble holdt 

høsten 1970 om "Forskning med relasjon til utdanning for aldersklas

sen 16— 19 år" er publisert i Nordisk udredningsserie (1/71).

S. Nordisk kulturfond

Seksjon II har også i 1971 fungert som remissorgan for Nordisk kul

turfond. Antall søknader har som vanlig vært beskjedent i forhold til 

det antall som er gått til de øvrige seksjoner.

IV. Årenden från sektion III
1. Inledning

Nordiska kulturkommissionens sektion III har såsom kommissionens 

ovriga sektioner redogjort for sin verksamhet i kulturkommissionens 

slutrapport (NU 1971:10). Av ifrågavarande rapport framgår utveck- 

lingen av enskilda projekt under sektionen samt sektionens rekommen- 

dationer betråffande det fortsatta samarbetet inom sektionens arbets- 

område på basen av dess erfarenheter av sin verksamhet inom området 

folkbildning och konst.

På grund av ovanstående foljer nedan endast ett kort sammandrag 

av vidarebehandlingen av sektionens projekt efter Nordiska kultur

kommissionens sista plenarmote i Bergen 23.— 26.5.1971.

Sektionen har hållit tre moten under år 1971, varav ett i Oslo 9.—  

10.2., ett i anslutning till Nordiska kulturkommissionens plenarmote 

och det sista motet 31.10— 3.11 i Tønder.

2. Det nordiska samarbetet på folkbildningsområdet

Sektionen har 29.9.1971 oversant den rapport, som uppgjorts av 

sektionens utskott for forskning på vuxenutbildningens område, till 

organisationskommittén for nordiskt kulturellt samarbete for vidare 

overvåganden. Samtidigt understrok sektionen de viktiga arbetsuppgif- 

ter, som framgår av expertutskottets rapport och faste uppmårksamhet 

vid dessa uppgifters anslutning till det nordiska utbildningssamarbetet 

i allmånhet.

3. Grannlandslitteratur, internordisk kulturdebatt

3.1. Nordiskt bibliotek av pocketbocker 

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

3.2. Internordisk kulturtidskrift

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

3.3. Nordisk debattskriftserie

Sektionen har meddelat organisationskommittén for nordiskt kultu

rellt samarbete att arbetet med serien fortsåtter efter utgången av år
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1971 samt rekommenderat att det overvakande ansvaret for serien samt 

for dess redaktionsutskott skulle overtas av kultursamarbetets nya organ 

efter år 1971.

4. Nordiskt samarbete mellan visarkiven

Sektionen har rekommenderat att det expertutskott for kartlåggning 

av existerande visregister i Norden, vilket fungerat under Sektion III, 

skulle få slutfora sitt arbete under loppet av år 1972 under de nya sam

arbetsorganen.

5. Samarbetet på scenkonstens område

5.1. Utvåxling av teatergåstspel

Det av sektion II I  tillsatta expertutskottet for gåstspelsutbyte inlåm- 

nade 14.6.1971 sitt betånkande till sektionen betråffande gåstspelsutby- 

tets utformning i framtiden.

Sektionen behandlade utskottets betånkande vid sitt mote 31.10—

3.11.1971 och har dårefter overlåmnat betånkandet med kommentarer 

till organisationskommittén for nordiskt kulturellt samarbete.

Samtidigt konstaterade sektionen att utskottet fortfarande under år

1972 skulle fungera som remissinstans for gåstspelsutbyte till den av 

Nordiska kulturfonden bekostade forsoksperiodens slut. Sektionen re- 

kommenderade att utskottets verksamhet skulle overvakas av organen 

for det nya nordiska kultursamarbetet efter utgången av år 1971.

6. Musiksamarbete

6.1. Nordiska musiktåvlingar

Sektionen har hemstållt till organisationskommittén for nordiskt kul

turellt samarbete att kultursamarbetets nya organ skulle overta sektio

nens uppgifter i anslutning till de nordiska musiktåvlingarna fr. o. m. år 

1972.

Sektionen har åven fåst uppmårksamhet vid att, ehuru den femåriga 

forsoksperioden for tåvlingarna med stod av medel från Nordiska kul

turfonden stråcker sig ånda till år 1973, frågan om en losning av fi

nansieringen av tåvlingarna som en eventuell permanent institution efter 

forsoksperiodens slut bor tas upp om mojligt redan 1972.

6.2. Bestållningar av musikverk på nordisk bas

Sektionen har fåst organisationskommitténs for nordiskt kulturellt 

samarbete uppmårksamhet vid att forsoksperioden for ovannåmnda pro

jekt med stod av medel från Nordiska kulturfonden utgår år 1972 

och har anbefallt att projektet skulle upptagas i den nordiska kultur- 

budgeten fr. o. m. år 1973 såsom fyllande en viktig funktion for våxel- 

verkan mellan de nordiska lånderna på den skapande tonkonstens om

råde.
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Sektionen har uppmanat namnderna for nordiskt musiksamarbete 

vilka genomfor projektet, att rapportera till det nya nordiska kultursek

retariatet om erfarenheterna av projektet under forsoksperioden.

7. TV-, radio- och filmsamarbete 

Se punkt 9.

8. Bildkonst

8.1. Nordiska ungdomsbiennaler

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

8.2. Vandringsutstållningar på arbetsplatsen 

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

8.3. Nordisk inkopsordning for samtidskonst

Enligt sektionens beslut vid dess mote i Bergen 23.— 26.5 1971 holls

21.9.1971 ett mote i Oslo mellan representanter for de statliga inkops- 

organen for bildkonst i de nordiska lånderna samt for sektion III, vid 

vilket man diskuterade sektionens forslag till en nordisk inkopsordning 

for bildkonst. Vid sektionens mote i Tønder 31.10— 3.11.1971 forelåg 

en promemoria från motet i Oslo, enligt vilken samtliga nåmnda stat

liga organ var eniga om den av sektionen foreslagna upplåggningen av 

inkopsordningen. I promemorian ingick åven ett detaljerat forslag till 

inkopsordning.

Sektionen har overlåmnat ovannåmnda promemoria till organisations- 

kommittén for nordiskt kulturellt samarbete och har rekommenderat 

att ordningen skulle genomforas av kultursamarbetets nya organ med 

de medel, som kommer att stå till dessa organs forfogande.

8.4. Diapositivserier om nordisk bildkonst

Sektionen har meddelat organisationskommittén for nordiskt kultu

rellt samarbete att det redaktionsutskott for produktion av diapositiv- 

serier om nordisk bildkonst, som tillsatts av sektionen, kommer att slut- 

fora sitt arbete år 1972. Sektionen har rekommenderat att de nya orga- 

nen for kulursamarbetet skulle overta sektionens uppgifter i anslutning 

till projektet tilis utskottets arbetsresulat foreligger. De nya organen 

torde åven taga stållning till distributionen av forsoksserierna om nordisk 

bildkonst samt overvåga huruvida initiativ bor tas till en fortsåttning av 

serierna.

9. Nordiskt utbildningssamarbete på kulturområdet

9.1. De nordiska teaterseminarierna

Sektionen har rekommenderat for organisationskommittén for nor

diskt kulturellt samarbete att det overvakande ansvaret for kommittén 

for de nordiska teaterseminarierna fr. o. m. år 1972 skulle overgå till
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kultursamarbetets nya organ. Samtidigt har sektionen understrukit vik- 

ten av att seminarieverksamheten kan fortsatta och utvecklas.

9.2. Experimentseminarium for TV

På initiativ av sektion I I I  holls ett nordiskt seminarium om musik i 

TV i Lysebu 29.9.— 1.10.1971 i regi av Norsk rikskringkasting. Semi

nariet bekostnades med stod av medel, som beviljats av Nordiska kul

turfonden.

9.3. Seminarieverksamhet på filmens område

Sektionens expertutskott for utredning av mojligheterna till efterut- 

bildningsseminarier på filmens område inlåmnade sitt betånkande till 

sektionen 31.3.1971. Efter att ha inhåmtat yttranden om betånkandet 

av berorda institutioner på området har sektionen overlåmnat betånkan

det jåmte kommentarer till organisationskommittén for nordiskt kultu

rellt samarbete for vidare åtgårder.

Betånkandet har åven behandlats vid ett mote mellan de nordiska 

filminstituten och filmfonderna i Helsingfors 12.11.1971.

9.4. Nordiskt designinstitut

Det av sektionen tillsatta expertutskottet for beredning av frågan om 

inråttandet av ett nordiskt designinstitut inlåmnade sitt betånkande till 

sektion II I  10.10.1971.

Då betånkandet inlåmnades kort fore sektionens sista mote har sek

tionen inte haft tillfålle att taga stållning till de i betånkandet ingående 

enskilda forslagen. Sektionen har emellertid overfort betånkandet for 

vidare overvåganden och åtgårder till organisationskommittén for noi- 

diskt kulturellt samarbete och i princip forordat inledandet av ett inten- 

sifierat nordiskt samarbete på ifrågavarande område.

Betånkandet har åven behandlats vid ett mote i Helsingfors 20.12.

1971 mellan expertutskottet samt de nordiska konstindustriskolornas 

rektorer.

10. Barn kultur

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

Sektionen har for organisationskommittén for nordiskt kulturellt sam

arbete betonat vikten av att frågan om barn och kultur ågnas fortlo- 

pande uppmårksamhet inom ramen for det nordiska kultursamarbe- 

tet i fortsåttningen och att detta område blir foremål for sårskild be

handling av kultursamarbetets nya organ.

Sektionen har åven rekommenderat Nordiska kulturfonden beviljan- 

det av stod for ett av sektionens expertutskott foreslaget symposium om 

barnkultur i massmedia. Sektionen har foreslagit att expertutskottet for
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barn och kultur skulle etablera sig som en fristående, temporar arbets

grupp for genomforandet av projektet, då dess verksamhet som expert- 

utskott under Sektion I I I  upphor vid utgången av år 1971.

11. Vandringsutstållningar av allmanupplysan.de karaktår

Sektionen har hosten 1971 riktat en fornyad rekommendation till 

Nordiska kulturfonden om stod for genomforandet av ovannåmnda pro

jekt.

Sektionen har åven rekommenderat for organisationskommittén for 

nordiskt kulturellt samarbete att expertutskottet for vandringsutståll

ningar av allmånupplysande karaktår skulle få kvarstå under kultur

samarbetets nya organ och att utstållningsverksamheten inleds antingen 

med stod av medel, som beviljas av Nordiska kulturfonden, eller de me

del som kommer att stå till disposition inom ramen for det nordiska 

kulturavtalet.

12. Nordiskt kultursamarbete i internationella sammanhang 

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

13. Samarbetet mellan de nordiska konstncirsorganisationerna 

Hår hånvisas till sektionens slutrapport.

14. Nordiska kulturfonden

Sektion II I  har åven år 1971 fungerat som remissinstans for ansok- 

ningar till Nordiska kulturfonden. Under ifrågavarande år har sektionen 

avgivit sitt yttrande om nåra 150 ansokningar till fonden.
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Oversikt over medel till vissa nordiska kulturåndamål budgetåret 19/1  
resp. 1971/72

Syftet med foreliggande oversikt ar att ge en overblick over mer vå- 

sentliga nordiska samarbetsprojekt inom kulturområdet.

I oversikten tas upp anslag till nordiska projekt inom de nordiska un

dervisnings- och kulturministeriernas/departementens verksamhetsområ- 

de. Huvudprincip for att ett projekt skall tas med ar att beslutanderåt- 

ten om medlen ligger inom vederborande ministerium. I vissa fall har 

dock anslag åven inom andra ministeriers eller myndigheters områden 

medtagits, nåmligen om samma åndamål i ett eller flera av de ovriga 

lånderna ligger inom undervisnings/kulturministeriets område. Dårige- 

nom har endast i undantagsfall medtagits anslag som beviljas av myn- 

digheter och andra institutioner; inte heller har medtagits olika nordiska 

forskningsprojekt i forskningsrådens regi. Det bor alltså betonas att over- 

sikten inte omfattar det totala statliga stodet till nordiska samarbetspro

jekt inom ministeriernas verksamhetsområden. Inte heller har det ens 

med denna begrånsning varit mojligt att ta upp samtliga åndamål då 

den nordiska aspekten kommer in i många olika sammanhang dår nå- 

gon kostnadsuppdelning inte kan goras, och då dessutom en rad bidrag 

beviljas under lopande budgetår (såvitt mojligt har sådant beaktats i 

uppgifterna for det foregående budgetåret vilka anfors som jåmforelse). 

Slutligen bor också påpekas att jåmforelser mellan de olika låndernas 

bidrag till vissa åndamål inte alltid år mojliga eftersom bidragen inte 

alltid avser samma tidsperiod (budgetåren loper olika: Danmark 1.4—

31.3, Finland, Island och Norge =  kalenderår, Sverige 1.7— 30.6).

For varje land anges de belopp som utgår under budgetåret 1971—  

1971/72 samt som jåmforelse siffrorna for foregående budgetår (1970—  

1970/71). For att underlatta jåmforelser anges beloppen dels i danska 

kronor, dels (kursiverat) i den egna valutan; smårre skillnader mellan 

åren kan ha uppstått på grund av andringar i våxelkurserna. Då så varit 

mojligt anges faststålld procentuell fordelning mellan lånderna av kost- 

naderna for projekten. Som bilaga till oversikten har anslagen for de 

senaste fem åren stållts samman.

Beloppen år ibland ungefårliga. Det kan också påpekas att det i vissa 

fall år fråga om bidrag och att en sammanråkning av samtliga lånders 

bidrag inte alltid år lika med de sammanlagda kostnaderna for det ak

tuella åndamålet.

BILAG A 1



Oversikten har sammanstållts i utbildningsdepartementet i Sverige. 

Som kontaktman i frågor rorande anslag till nordiska åndamål fungerar 

foljande, vilka också låmnat uppgifter for oversikten:

Danmark:

ekspeditionssekretær J. P. Ipsen, undervisningsministeriet, ekspedi

tionssekretær J. Harder Rasmussen, ministeriet for kulturelle anlig

gender,

Finland:

kultursekreteraren M. Gustafson, undervisningsministeriet,

Island:

avdelningschef A. Gunnarsson, undervisningsministeriet,

Norge:

byråsjef T. Mauritzen, Kirke- og undervisningsdepartementet,

Sverige:

departementssekreteraren G.-A. Bjorkman och departementssekrete- 

raren B. Thomasson, utbildningsdepartementet.
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Åndamål Kostnadsfordelning Danmark d
1970/71

A. Åndamål inom hogre utbildning och forskning
1. Nordiska institutet for teoretisk atomfysik D: 22,61 %; F: 21,80 %;

(NORDITA) (Kopenhamn) I: 0,94 %; N: 17,80 %;
S: 36,85 % 811000

2. Nordiska institutet for sjorått (Oslo) D: 20 %, F: 10 %
N, S: 35 % 77 000

3. Nordiska institutet for folkdiktning D, F, N: 5/24; S: 8/24 
(Kopenhamn) 1/4 delas i samma

proportioner 35 000
4. Nordiska hushållshogskolan

a) styrelsekostnader a) D, F, N, S: 25 % 43 500

b) utbildningskostnader b) domicillandet 100 % —
5. Nordiska afrikainstitutet (Uppsala) S: 100 % av driftskostn.

60 000
6. Centralinstitutet for nordisk asienforskning D: 23 %, F: 22% ,

(CINA) (Kopenhamn) N: 17,8 %, S: 37,2 % 168 000
7. Nordiska institutet for samhållsplanering D, N: 25 %, F: 12,5 %,

(Stockholm) S: 37,5 % 400 000
8. Nordisk journalistkursus (Århus)

a) driftskostnader a) D, N, S: 30 %, F: 7 % 66 000
b) stipendier I: 3 %

12 000

200 000 

57 500
11. Nordiska samarbetskommittén for arktisk D, F, N: 20 %, S; 40 %

medicinsk forskning 36 000
12. Nordiska samarbetskommittén for D: 21,2 % , F: 13,5 % 

internationell politik I: 1,5 %, N: 16,4 %
S: 47,4 % 98 000

13. Nordiska samerådet

14. Nordisk federation for medicinsk under
visning 21 000

15. Kommittén for nordiskt akademiskt sam
arbete 14 700

16. Forskningsstipendiatprogram for special-
pedagogik —

17. Nordisk sommarskola for forskarutbild
ning D, F, N: 20 %, S: 40 % 100 000

18. Nordiskt kollegium for marinbiologi D, F, N, S: 25 %

9. Nordiska sommaruniversitetet7

10. Nordiska samarbetsrådet for kriminologi D, F, N, S: 25 %

19. Nordiskt kollegium for terrester ekologi
68 400

61 900
20. Nordiskt kollegium for fysisk oceanografi D, F, N: 20 %

S: 40 % 68 600
21. Nordiska exkursioner i geologi och

geografi 22 000
22. Nordiska kurser i språk och litteratur

113 500

11 000
23. Nordiska kurser i historia

1 Inkl. en planerad ny linje i Helsingfors.
2 Nåringslinjen (Oslo universitet).
3 Textillinjen (Chalmers tekniska hogskola, Goteborg).
4 Varav ca 136 000 (94 000) for personal knuten till Uppsala universitetsbibliotek.
5 6 100 (3 400) ur disp.anslag.
6 Ingår i disp.anslag.
7 Inkl. bidrag till tidskriften Nordisk Forum.

. kr. 
1971/72

873 000 

89 300

39 200 

43 500

66 000 

207 500 

580 000 

66 000 

12 000 

200 000 

57 500 

41 500

104 400

24 000 

14 700

150 000 

68 400 

61 900 

60 400 

22 000 

113 500 

35 000
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inland d. kr. (fmk) Island d. kr. (isl. kr.) Norge d. kr. (n. kr.) Sverige d. kr. (sv. kr.)
»70 1971 1970 1971 1970 1971 1970/71 1971/72

728 000 804 000 33 000 36 000 617 700 651 000 1 332 300 1 415 400
406 400 450 200 386 000 423 000 500 000 620 000 924 000 978 000

37 500 44 800 — — 131 900 142 300 157 100 172 200
21 000 25 100 126 000 135 500 109 000 119 000

32 300 44 100 _ _ 52 500 39 000 57 500 57 700
18 100 24 700 50 000 37 200 39 900 39 900

34 600 113 600 - — 39 800 44 100 34 900 34 700
19 400 '63 600 38 000 42 000 24 000 24 000

1 284 600 1 431 900 343 000 343 000
_ (se a) - — H 227 000 2/ 363 700 3237 000 3237 000

33 000 50 400 - — 39 200 52 500 1 135 900 1 169 200
18 500 28 200 37 500 50 000 •785 000 '808 000

176 000 210 000 - — 135 000 175 000 295 600 350 200
98 300 117 600 129 000 167 000 205 000 242 000

215 000 175 000 - — 340 200 370 000 522 000 580 300
120 400 98 000 325 000 353 000 362 000 401 000

30 100 ] 62 200 65 800 66 000 75 000

16 900 39 600 59 400 62 700 45 800 51 800

22 200 6 e 11 800 11 800 11 800 11 900

5 \ 11 300 11 300 8 200 8 200

203 600 :!62 900 8 s 151 800 183 700 235 000 250 400

114 000 147 200 145 000 175 000 163 000 173 000

57 000 57 500 - — 57 800 57 700 57 500 “57 500

31 900 32 200 54 800 55 000 40 250 40 250

49 300 49 300 - — 30 400 52 500 77 800 97 000

27 600 27 600 29 100 50 000 54 000 67 000

68 600 68 600 _ _ 76 200 81 400 218 600 219 400

38 400 38 400 72 800 77 600 151 600 151 600

10 700 22 000 - — 10 10 u2 900 "2  900

6 000 12 300 2 000 2 000

40 000 41 100 4 400 5 000 20 900 21 000 12 12

22 400 23 000 52 000 60 000 20 000 20 000

17 900 41 100
— — — — -

10 000 23 000 — — — — - -
99 500 152 700 104 700 157 000 201 800 303 900

55 700 85 500 — — 100 000 150 000 140 000 210 000

56 100 56 100 76 900 82 900 84 300 84 700

31 400 31 400 — — 73 500 79 000 58 500 58 500

48 200 59 100 43 100 51 400 89 200 89 500

27 000 33 100 — — 41 200 49 000 61 850 61 850

68 400 68 400 71 400 63 000 126 900 127 300

38 300 38 300 — — 68 000 60 000 88 000 88 000

28 200 29 600 26 100 26 100 43 200 43 400

15 800 16 600 — — 25 000 25 000 30 000 30 000

119 600 125 000 50 000 115 100 115 500 181 700 180 900

67 000 70 000 — 600 000 110 000 110 000 125 000 125 000

26 800 26 800 9 400 13

15 000 15 000 — — — 9 000 ia

8 Ingår i disp.anslag.
9 Prel.belopp.
10 Tåcks av disp.medel.
11 Från jordbruksdepartementets anslag.
12 Ur disp.medel 43 200 (30 000).
13 Ur disp.medel.
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Åndamål Kostnadsfordelning Danmark d. kr.
1970/71 1971/72

24. Skandiaplanen
— 3 700 3 650

25. Bidrag till S:te Geneviévebiblioteket i Paris — 14 400 16 350
26. Nordiska institutet vid universitetet i Paris — 1 000 1 000
27. Bokinkop till nordiska avdelningarna 

University College, London, och universi
tetet i Miinchen — 4 400 4 400

28. Bokinkop tiil islåndska riksbiblioteket —

29. Resestipendier till bibliotekstjånstemån —

30. Nordiska docentstipendier och ovrigt
akademiskt lårarutbyte — 8 000 8 000

31. Stipendium till en fåroisk forskare att på
Island hålla foredrag om Fåroarna — —• —

32. Nordiska rektorskonvent — 8 000 8 000

Summa A 2 584 600 2 954 800

B. Åndamål inom skolvåsendet och lårarutbild- 
ningen

33. Nordens folkliga akademi (Kungålv)

34. Samnordiska folkhogskolor22

35. Harmonisering av skolordningarna

36. Nordiska folkhogskolan i Genéve

37. Nordisk folkhogskolekurs vid Holly 
Royde College, Manchester

38. Finsk-svenska utbildningsrådet

39. Lektoratverksamhet (Foren. Norden)

40. Nordiska kurser for lårare

41. Lårarutbyte

42. Resestipendier

43. Resebidrag m. m. for studerande (inkl. 
Nordens skolresetjånst)

44. Kurser i svenska for finska medborgare
45. Stipendier till islånningar for studier vid 

folkhogskolor

D, N: 25 %, F: 10 % 
S: 40 %

D, F, N: 20 % 
S: 40 %

256 000 

75 000

24

24 000 

52 000

280 000 

78 000 

2i60 000 

35 000 

52 000

2910 000 30

3166 000 76 000

22 500 32

156 000 33

25 000 36 000

1 Ur disp.medel.
5 Tåckes ur disp.medel.
1 Bidrag utgår från utrikesdepartementet.
: Ingår i disp.medel.
! Uppskattat belopp.
‘ Utgår ur anslaget till statens vetenskapliga kommissioner.
“ Tåcks ur anslagen till resp. fakultet (eller motsvarande).
1 Utgår ur resp. hogskolas anslag.
1 Fråmst Nordiska folkhogskolan i Kungålv.
! Nordiska folkhogskolan i Kungålv (inte slutreglerat belopp). 
Bidrag utgår åven till Nordens folkhogskola Biskops-Arno.

1 Tåcks ur dispositionsmedel.
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Finland d. kr. (fmk) Island d. kr. (isl. kr.) Norge d. kr. (n. kr.) Sverige d. kr. (sv. kr.)
1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970/71 1971/72

15 15 11 600 14 200
14 14 — — 8 000 9 800

61 000 53 400 16 168 800 20 600 20 500
34 200 30 000

— — —
8 500 14 200 14 200

— — — — — —
5 800 5 800

— — 17 17 ------ — 4 000 4 000
4 300 4 300
2 400 2 400 - - - — — - —

5 300 5 300 18181 700 “ 181 700
3 000 3 000 ------ ------ ------ — 125 000 125 000

2 600 2 600
— — 30 000 30 000 ------ — — —

13 19 — —
20 20 21 21

2 251 100 2 604 700 40 000 93 600 3 489 300 3 893 800 5 494 700 5 888 700
1 259 100 1 458 600 468 000 1 113 000 3 332 600 3 710 500 3 805 300 4 069 100

174 500 128 000 252 800 276 000 411 400 457 700
97 700 71 700 - — 241 500 263 000 285 300 316 300
66 400 66 400 67 500 69 300 231 234 700 231 234 700
37 200 37 200 ------ — 64 500 66 000 855 000 855 000

26 87 900 ;e82 100 108 100 137 500
49 200 46 000 - — 27 27 75 000 95 000
23 200 27 700 10 300 36 600 36 700 50 900 65 100
13 000 15 500 120 000 — 35 000 35 000 35 000 45 000
20 400 26 800 41 800 41 800 33 400 43 400
11 400 15 000 — — 40 000 40 000 23 000 30 000

149 500 164 300
83 700 92 000 — — — — 28 28

8 900 8 900 151 400 195 400
5 000 5 000 — — — .— 105 000 135 000

105 200 107 100 25 100 25 100 122 700 43 400
58 900 60 000 — — 24 000 24 000 85 000 30 000
33 900 35 700 31 400 31 400 65 400 65 100
19 000 20 000 — — 30 000 30 000 45 000 45 000
24 300 26 400
13 600 15 000 — — — — — —

200 000 200 000 167 600 199 300 119 900 108 500
112 000 112 000 — — 160 000 190 000 82 500 75 000

130 000 144 700
— _ — . — — — 90 000 100 000

33 500 33 600
34 34 — — 32 000 32 000 35 35

25 + 15 000 ur disp.medel.
28 Modernisering av matematikundervisningen; i ovrigt inom ramen for anslaget till Nordiska kultur

kommissionen.
27 Tåcks ur disp.medel.
28 Utgår ur anslag till kommittéverksamhet.
29 + tillåggsanslag ur disp.medel 15 000.
30 Ingår i p. 64. Bidrag till foreningen Nordens verksamhet.
31 + 15 000 ur disp.medel.
32 Ingår i p. 64. Bidrag till foreningen Nordens verksamhet.
33 Ingår i p. 64. Bidrag till foreningen Nordens verksamhet.
34 Ingår i p. 43. Resebidrag for studerande.
33 Ur disp.medel.
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Åndamål

46. Stipendier till islånningar for yrkesutbild- 
ning i de nordiska lånderna

47. Naturvetenskaplig samt pedagogisk 
forsknings- och forsoksverksamhet

48. Stipendier for studieutbyte mellan Island 
och Gronland

Summa B

C. Åndamål inom folkbildning, konst, litteratur

49. Nordens hus

50. Finskt-svenskt kulturcentrum

51. Nordiska rådets litteraturpris

52. Nordiska rådets musikpris

53. Samarbete mellan de nordiska forfattar- 
foreningarna

54. Nordiskt teaterutbyte

55. Nordiskt musiksamarbete

56. Nordiska kyrkomusikdagar i Reykjavik

57. Nordiska teaterseminarier

58. Nordiska konstforbundet

59. Stipendier till kulturkritiker

60. Stipendier till forfattare

61. Nordisk restaureringsaktion i Florens

Summa C

D. Ovriga åndamål

62. Nordiska kulturfonden

63. Nordiska kulturkommissionen (NKK)

64. Foreningarna Norden

65. Skandinavisk forening for vetenskapsmån 
och konstnarer i Rom

66. Samarbete mellan de nordiska språk- 
nåmnderna

67. Stipendieverksamhet vid Voksenåsen

Kostnadsfordelning Danmark
1970 71

— 28 000

714 500

—  38221 000

I forhållande till antalet 25 000
valda ledamoter i Nordiska
rådet —

— 80 000

— 25 000

— 35 000

— 30 000

— 15 000

— 29 000

D, S: 1/3; F, N :l/6 63 800

523 800

D: 23 %, F: 22 %, I: 1 %,
N: 17%, S: 37% 920 000

—  120 000

— 275 000

— 15 000

3S Ingår i p. 64. Bidrag till foreningen Nordens verksamhet.
37 Ur disp.medel 35 000 (24 500).
38 Varav 85 00 byggnadsbidrag.
30 Varav byggnadsbidrag 32 500 (18 200).
10 Varav byggnadsbidrag 128 200 (1 500 000).
41 Ingår i disp.anslag.
42 1970: Samnordiskt arbete inom konsten.

1971: Internationellt samarbete inom konsten.

. kr. 
1971/72

28 000 

645 000

155 200

25 000 

20 000

80 000 

25 000

56 500 

32 000 

15 000 

29 000

437 700

1 150 000 

110 000

279 500 

21 000
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Finland d. kr. (fmk) Island d. kr. (isl. kr.) Norge d. kr. (n. kr.) Sverige d. kr. (sv. kr.)
1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970/71 1971/72

28 600 35 000 35 000
— 16 000 — — 33 400 33 400 37 37

11 400 11 600
6 400 6 500 — — — — -- -

10 300 10 300
— — 120 000 120 000 — — — -

905 600 913 600 20 600 10 300 691 300 713 200 2 427 900 2 495 500

507 100 511 900 240 000 120 000 660 400 680 000 1 680 800 1 726 300

129 500 39186 600 40134 200 132 000 99 300 196 600 210 200 264 800

72 500 104 500 1 570 000 1 580 000 95 000 189 000 158 000 183 000

178 600 535 700
100 000 300 000 — — — — — —
) i 21 500 21 000 23 200 23 900

137 900 39 300 20 500 20 000 16 000 16 500

2 / 200 [22 000 41 41 19 600 20 500
18 700 — — 14 200

J
14 500 14 500

_ _ __ —. — 10 000 10 000
43 700 44 000 101 800 101 800

143116 100 178 600 - - 42 000 42 000 70 000 70 000

f 65 000 42100 000 31 200 31 200 65 200 65 100
- - 30 000 30 000 45 000 45 000

10 700
_ 125 000 - — — — —

4314 600 44 000 43 400 57 900
43 43 41 44 14 000 42 000 30 000 40 000

41 800 17 900 43 300 65 100

23 400 10 000 - - 44 44 30 000 45 000

16 100 17 900 18 700 18 900 32 000 31 800

9 000 10 000 ____ ------ 18 000 18 000 22 000 22 000
31 200 29 400 32 000 31 800

46 46 ------ 7 100 30 000 28 000 22 000 22 000

31 300 (55 000) 29 400
17 500 — — 30 000 — — —

551 300 976 000 144 900 139 100 309 200 385 100 565 500 677 200

308 000 546 500 1 695 000 1 665 000 296 200 369 000 403 000 467 700

880 000 1 100 000 40 000 50 000 677 400 850 000 1 790 700 1 858 200

491 200 614 000 468 000 587 000 642 000 811 400 1 240 000 1 284 000

165 400 165 500 68 000 68 200 398 700 398 700

92 600 92 700 47 47 65 000 65 000 275 000 275 000

196 400 321 400 17 100 17 100 183 200 189 000 722 000 723 600

110 000 180 000 200 000 200 000 175 000 180 000 500 000 500 000
20 900 10 400 36 250 10 500

_ _ ____ ____ 20 000 10 000 25 000 7 250

1 300 1 300
49 49 15 000 15 000 49 49 50 60

80 000 86 800
_ _ ____ ------ ------ 55 000 60 000

43 Ingår i p. 54— 55.
41 Ingår i disp.anslag.
45 + lika mycket ur disp.medel.
48 Ingår i p. 54— 55.
47 Ingar i disp.anslag.
48 Inom ramen for anslaget till Dansk sprognævn.
49 Tåcks ur disp.medel.
80 Inom ramen for bidrag till Nåmnden for svensk språkvård.
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Åndamål Kostnadsfordelning Danmark
1970/71

68. Oversåttning av finsk facklitteratur till
svenska — —

69. Bidrag till nordiska kongresser
—  100 000

Summa D. 1 430 000

E. Medel till disposition for nordiskt-kulturellt 
samarbete som ej nåmnts ovan

70. Till ministeriets/departementets disposi
tion — 180 000

71. Uppskattad nyttjad andel av till mini
steriets/departementets disposition stående
ovriga medel — —

Summa E
180 000

Summa totalt A—E 5 432 900

;. kl. 
1971/72

100 000 

1 660 500

192 000

192 000 

5 890 000

51 Tåcks ur disp.medel.
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Finland d. kr. (fmk) Island d. kr. (isl. kr.) Norge d. kr. (n. kr.) Sverige d. kr. (sv. kr.)
1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970/71 1971/72

32 100 32 100 _ 29 000 31 800
18 000 18 000 — — — 20 000 22 000

316 100 125 000
177 000 70 000 — 51 51 61 si

1 590 000 1 744 000 58 400 68 400 949 500 1 117 600 3 056 600 3 109 600
888 800 974 700 683 000 802 000 902 000 1 066 400 2 115 000 2 148 250

88 400 107 100 81 200 81 200 260 400 262 000 355 400 404 000
49 500 60 000 950 000 950 000 248 700 250 000 245 150 279 150

r  357 100 439 100 94 000 94 000 209 400 210 000 72 200 101 800
f. 200 000 250 000 1 100 000 1100 000 200 000 200 000 50 000 70 000

445 500 546 200 175 200 175 200 469 800 472 000 427 600 505 800

249 500 310 000 2 050 000 2 050 000 448 700 450 000 295 100 349 150

5 743 500 6 784 500 439 100 486 600 5 909 100 6 581 700 11 882 700 12 676 800

3 213 100 3 801 700 4 920 000 5 750 000 5 639 900 6 275 900 8 238 200 8 760 500

24—710120. Nordiska rådet.
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BI HANG

Oversikt over medel till vissa nordiska kulturåndamål budgetåren 1971 resp. 1971/72

For att åskådliggora utvecklingen har nedanstående sammanstållning for åren 1967 resp. 1967/68 

— 1971 resp. 1971/72 av summorna for de olika avsnitten i oversikten gjorts upp. Avsnitten ar 

foljande:

A åndamål inom hogre utbildning och forskning D ovriga åndamål 
B ” ” skolvåsendet och lårarutbildning E medel till disposition
C ” folkbildning, konst, litteratur

Beloppen upptas hår enbart i danska kronor

A B C D E Totalt
1967— 1967/681

D 1 379 000 495 000 509 900 827 300 165 000 3 376 200
F 1 415 000 601 800 401 500 1 022 200 573 700 4 014 200
I 60 600 8 000 321 000 45 800 170 000 605 400
N 1 763 800 383 900 136 000 672 500 144 000 3 100 200
S 3 061 300 931 800 909 000 1 683 800 133 500 6 719 400

1968— 1968/691 2

D 1 813 900 446 000 758 400 889 800 378 000 4 286 100
F 1 468 600 602 500 553 600 1 062 100 262 500 3 949 300
1 44 100 — 172 500 74 100 164 500 455 200
N 2 235 100 498 200 557 000 724 200 167 400 4 181 900
S 4 132 450 1 962 300 985 000 1 881 700 203 100 9 164 550

1969— 1969/702

D 2 426 300 578 000 605 100 1 100 900 180 000 4 890 300
F 2 067 300 813 900 1 569 500 1 180 000 357 200 5 987 900
I 64 500 10 300 176 600 68 000 102 500 421 900
N 3 086 000 580 500 305 900 803 400 219 600 4 995 400
S 4 912 600 1 975 000 506 100 2 006 800 272 200 9 672 700

1970— 1970/71

D 2 584 600 714 500 523 800 1 430 000 180 000 5 432 900
F 2 251 100 905 600 551 300 1 590 000 445 500 5 743 500
I 40 000 20 600 144 900 58 400 172 200 439 100
N 3 489 300 691 300 309 200 949 500 469 800 5 909 100
S 5 494 700 2 427 900 565 500 3 056 600 427 600 11 882 700

1971 — 1971/72

D 2 954 800 645 000 437 700 1 660 500 192 000 5 890 000
F 2 604 700 913 600 976 000 1 744 000 546 200 6 784 500
I 93 600 10 300 139 300 68 400 175 200 486 600
N 3 893 800 713 200 385 100 1 117 600 472 000 6 581 700
S 5 888 700 2 495 500 677 200 3 109 600 505 800 12 676 800

1 Jamforelser mellan budgetåren 1967 resp. 1967/68 och 1968 resp. 1968/69 forsvåras av devalveringarna 
i Danmark, Finland och Island hosten 1967.

2 Hosten 1968 foretogs en ny devalvering i Island.
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BI LAG A 2

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over beråttelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse från Nordiska kulturkom

missionen, overlåmnad av Islands regering. Utskottet har behandlat be

råttelsen vid sammantråden den 18 januari 1972 samt den 19 och 21 

februari 1972.

I sakens behandling i utskottet den 21 februari 1972 har deltagit 

kulturminister Niels Matthiesen, Danmark, minister Jouko Tyyri, F in

land, kulturminister Magnus Torfi Clafsson, Island, statsråd Bjartmar 

Gjerde, Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

I beråttelsen redogors for kommissionens verksamhet under år 1971. 

Kommissionen har dårjåmte i anledning av att dess uppgifter fr. o. m. 

den 1 januari 1972 overforts på de nya samarbetsorganen inom kultur

sektorn sammanstållt en redogorelse for sektionernas verksamhet under 

de senaste åren och for sektionernas forslag rorande den framtida 

behandlingen av inom kommissionen påborjade eller planerade sam- 

arbetsprojekt (NU 1971:10).

Utskottet har for avsikt att vid ett mote med Nordiska ministerrådet 

efter 20 :e sessionen diskutera generella samarbetsfrågor och planerna 

rorande det fortsatta kultursamarbetet. Kulturkommissionens berattelse 

och den dårmed sammanhångande slutrapporten från kommissionen 

kommer att utgora en våsentlig grundval for dessa overlåggningar. Av 

denna anledning onskar utskottet fortsåtta behandlingen av beråttelsen 

efter sessionen.

Ovanstående har utskottet velat anmåla for rådet.

Helsingfors den 21 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar G arbo (V) Gylfi P. Gislason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) 

Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok) Alarik Håggblom (AS) 

Tage Johansson (s) Rune Jonsson (s) lngemar Mundebo (fp)

Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd)

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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1972

Berattelse
från Nordiska socialpolitiska kommittén

(Overlcimnad av Finlands regering)

Den nordiska socialpolitiska kommittén har sammantrått trenne gång

er under året 1971, i Helsingfors den 15— 16 april, i Kuopio den 5 juli 

och i Oslo den 25— 26 november 1971. De viktigaste samarbetsfrågor- 

na har varit foljande:

Nordiska konventionen om social trygghet

Det av kommittén tillsatta socialforsåkringsutskottet har i mars 1971 

avgivit en rapport rorande andringar i konventionen om social trygg

het. Behovet av oversyn har varit foranlett av den utveckling socialfor- 

såkringarna i de nordiska lånderna som ågt rum efter konventionens 

tillkomst. De foreslagna åndringarna beror bl. a. forkortandet av vissa 

karenstider samt slopandet av sexmånaders vistelsetiden som forutsått- 

ning for erhållande av barnbidrag. Rapporten har behandlats vid sam- 

mantrådena i Helsingfors och Oslo och kommer att bli foremål for vi

dare handlåggning under året 1972.

Samnordisk utbildning av personal på det sociala området

Kommittén har tagit del av det delbetånkande som avgivits av nor

diska arbetsgruppen for supplerande socialutbildning rorande lårare vid 

socialhogskolor. (Se nårmare under meddelande om rekommendation 

nr 1/1970). Arbetsgruppen kommer i sitt foljande delbetånkande att ta 

stållning till frågan om fortbildning av tjånstemån inom social admi

nistration.

Informationen på det sociala området

Sedan nordiska socialpolitiska ministermotet i juli 1971 hånvisat sa- 

ken till kommittén, behandlades densamma vid oslomotet. Hårvid be- 

slots att varje land skulle uppgora en oversikt av det informationsma- 

terial som fanns tillgångligt och samtidigt kartlågga problemen inom 

informationssystemet. Hårefter skall ett kontaktmannamote hållas.

Alkohol och narkotikaforskning

Kommittén har for att aktivera och koordinera narkotikaforskning

en beslutat foreslå for vederborande ministerier (departement) att un

der loppet av året 1972 ordna samnordiska symposier. Under våren

1972 kommer symposier att anordnas i Sverige respektive Finland.

* C 3 /s
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Nordiskt samarbete i samband med EEC-fdrhandlingarna

Kommittén har vid sina sammantråden erhållit information om 

EEC-forhandlingarna och hur en eventuell anslutning kunde påverka 

landernas intema sociallagstiftning avensom den nordiska konventio- 

ne om social trygghet.

Harmonisering av arbetarskyddet

Kommittén har tagit del av underutskottets for arbetarskyddets (re- 

kommendationerna nr 3/1967 och 4/1967) motesrapporter (se nårmare 

beråttelsen rorande samarbete på socialpolitikens område).

Andra utskott

Forutom ovannåmnda underutskott och arbetsgrupper har Nordiska 

socialpolitiska kommittén foljande organ i verksamhet for behandling

en av anhångiga saker:

1. Underutskottet for harmonisering av semesterlagstiftningen (re

kommendation nr 20/1965).

2. Underutskottet for genomgång av ILO-konventioner och andra ak

tuella ILO-saker.

3. Redaktionsutskottet for publicering av "Nordiska medborgares 

sociala råttigheter”.

4. Arbetsgruppen for kartlåggande av samarbete rorande hjålpmedel 

for handikappade.

5. Arbetsgruppen for samarbetet på arbetsmedicinens område.

Helsingfors i januari 1972
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TILLÅGG

Danmark:

Departementschef Finn Nielsen 

Ekspeditionssekretær Fanny Hartmann 

Kontorchef P. Juhl-Christensen, suppleant 

Ekspeditionssekretær J. Ravn, suppleant.

Finland:

Kanslichefen Aarne Tarasti 

Overdirektoren V. Lappalainen 

Forsåkringsinspektoren R. Rinta-Jouppi, suppleant.

Island:

Departementschef Påll SigurSsson 

Kontorchef Jon S. Olafsson 

Aktuar GuSjon Hansen, suppleant.

Norge:

Departementsråd O. Lund 

Ekspedisjonssjef K. Øksnes 

Byråsjef K. Salvesen, suppleant

Sverige:

Statssekreteraren G. Fridh 

Rattschefen G. Danielson 

Generaldirektøren L.-Å. Åstrom, suppleant 

Kanslirådet S.-E. Heinrici, suppleant.



Berattelse
från det tulladministrativa rådet

(Overlåmnad av Norges regering)

Nordisk Tolladministrativt Råd har i løpet av 1971 holdt rådsmøte på 

Geilo, Norge, i tiden 6 .— 10. september. Det er dessuten holdt møter 

i Rådets 2 utvalg —  det alminnelige utvalg og tariffutvalget. Samarbeidet 

mellom de nordiske lands tollvesen om bekjempelse av smugling ble 

drøftet i møte på Reykjavik 22.— 24. juni 1971.

Under Rådets møte på Geilo ble det avgitt rapporter om virksomheten 

i de 2 utvalg og om arbeidet med smuglingsbekjempelsen. Det ble ut- 

vekslet informasjon om viktigere endringer i tollovgivningen og om 

gjennomførte og planlagte rasjonaliseringstiltak. Som diskusjonstema 

var ført opp: "Klimaet på arbeidsplassen” og "Samarbeidet med perso- 

nalorganisasj onene”.

På de forannevnte møter mellom representanter for tolladministra- 

sjonene i de nordiske land er drøftet og utvekslet informasjon om en 

rekke spørsmål, bl. a. vedrørende:

1. "Den nordiske provianteringsoverenskomst for passasjerfartøyer” 

som trådte i kraft 1. januar 1969 (for Finlands vedkommende fra 1. 

juli 1969). Det er enighet om nytten av det samarbeid som er etablert 

om kontrollen med og tildelingen av ubeskattet proviant til passasjer

fartøyer.

2. De nordiske vegtollpassregler og kontrollen med vegkjøretøyenes 

TIR-utstyr hvor ensartede prosedyreregler er innført ved konstatering 

av mangler ved egne og fremmede kjøretøyer.

3. Utvidelse av den nordiske ordning for trafikkforsikring av motor- 

kjøretøyer til også å gjelde andre land. —  Saken er ikke ferdig behand

let og vil fortsatt stå oppført på dagsorden i Det alminnelige utvalg.

4. Tollfrihetsregler for reisende. En sammenstilling over gjeldende 

regler i de nordiske land ble lagt fram på Rådets møte på Geilo. Sam

menstillingen viser at det kun på enkelte mindre punkter er avvikelser 

med hensyn til de lettelser hvert enkelt lands borgere nyter ved inn- 

reise i et annet nordisk land.

5. Fortollingsprosedyren —- herunder deklarasjonsplikten ved fortol- 

ling av varer. —  Det er foretatt en kartlegging av de regler som gjelder 

i de nordiske land ved innførsel, lagring og fortolling. Det kan konstate

res en tendens til mer ensartede bestemmelser. Forskjellig holdning i de 

nordiske land til enkelte spørsmål, f. eks. spørsmålene om innlegg av 

varer på tollpakkhus og full deklarasjonsplikt ved angivelse av varer 

til fortolling, vanskeliggjør imidlertid en egentlig harmonisering.

6 . Bruk av EDB i tollvesenet.

7. IMCO-konvensjonen og det nordiske samarbeidet vedrørende ut- 

forming av blanketter for skipstrafikken.



Neste møte i Nordisk Tolladministrativt Råd vil bli holdt i Finland 

i siste halvdel av juni måned 1972.

Oslo, 29. november 1971
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For Nordisk Tolladministrativt Råd 

Karl Trasti

Einar Braathen
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Berattelse
om samarbete på lagstiftningens område

(Overlamnad av Finlands regering)

Sedan den senaste redogorelsen for det nordiska lagsamarbetet lam- 

nades (se Nordisk Råd, 19. session s. 1904) har justitieministrarna i 

Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige hållit moten i Stockholm 

den 14 januari 1971 och i Kopenhamn den 15 februari 1971 samt i 

Helsingfors den 20 december 1971. Den islandska justitieministern har 

varit forhindrad att delta i motena den 14 januari 1971 och 20 december

1971.

De justitieministrar som har deltagit i ministermotena har i anslut

ning dårtill deltagit i Nordiska rådets juridiska utskotts sammantråden 

i Stockholm den 14 januari 1971 och i Kopenhamn den 15 februari

1971 samt i Helsingfors den 21 december 1971. Den finske justitie

ministern deltog i utskottets sammantråde i Lahtis den 7 maj 1971 och 

statsrådet Carl Lidbom i utskottets sammantråde i Stockholm den 1 

november 1971.

Kontaktmånnen for nordiskt lagsamarbete år: från Danmark departe

mentschef Niels Madsen, från Finland kanslichef Kai Korte, från Island 

departementschef Baldur Møller, från Norge departementsråd Kristian 

Bloch i forhållande till Nordiska rådet och ekspedisjonssjef Stein Rogn

lien i forhållande till de nordiska ministerierna, samt från Sverige stats- 

sekreterare Ove Rainer. Kontaktmånnen har hållit mote i Stockholm 

den 13 januari 1971, i Kopenhamn den 15 och 16 februari 1971, i Århus 

den 12— 14 maj 1971, i Mariehamn den 2 och 3 september 1971, i 

Stockholm den 1 november 1971 och i Helsingfors den 20 december

1971.

I anslutning till tidigare redogorelse låmnas foljande upplysningar 

om viktigare områden, dår nordiskt lagsamarbete pågår eller planeras.

Cilvilratt

Åktenskapslagstiftningen

I  augusti 1969 har man i Sverige tillsatt en kommitté, de s. k. familje- 

lagssakkunniga, med uppdrag att foretaga en genomgång av den fa- 

miljeråttsliga lagstiftningen; i december 1969 har man i Danmark till

satt en kommitté, som skall overvåga om det foreligger behov for en

* C 5 /j
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åndring av aktcnskapslagstiftningen; i november 1970 har i Finland 

tillsatts en kommitté, som skall utarbeta forslag till nodigbefunna and

ringar i aktenskapslagen och dårtill anknytande lagstiftning; i juni 1971 

har man i Norge tillsatt en kommitté, som skall utreda och vid behov 

framlagga forslag om en revision av åktenskapslagstiftningen. Kommit

téerna har fått till uppgift att samarbeta med kommittéerna i de ovriga 

nordiska landerna.

Internationell familjerått

1956 års svenska familjerattskommitté har i november 1969 lagt 

fram ett betankande med forslag till lagstiftning rorande internationell 

åktenskapsrått och arvsrått (SOU 1969: 60). Familjeråttskommittén har 

bedrivit sitt arbete i samråd med representanter for Danmark, Finland 

och Norge. I viss anslutning till detta samarbete har dessutom samråd 

ågt rum mellan de nordiska delegerade rorande Haagkonventionen av 

år 1970 om erkånnande av hemskillnad och åktenskapsskillnad.

I Finland har antagits en lag den 28 april 1967 (nr 190/67) om ånd

ring av lagen angående vissa familjeråttsliga forhållanden av inter

nationell natur. Andringarna ror domsrått, tillåmplig lag och erkånnande 

av utlåndska beslut i åktenskapsmål. Fortsatt lagstiftning rorande in

ternationell åktenskapsrått och arvsrått overvågs inom den finska lag- 

beredningen.

Frågan om ratifikation av 1961 års Haagkonvention om testamentets 

form och dårav foranledda andringar i 1934 års nordiska konvention 

om arv, testamente och boutredning har senast behandlats på kontakt- 

mannamotet i Danmark i maj 1971. Hårvid enades man om att ratifika

tion skall ske fore den 1 januari 1973.

Adoptionsrcitt

Det i Danmark i december 1968 tillsatta adoptionsudvalget har i no

vember 1971 avgivit ett delbetånkande (nr. 624/1971) innehållande ett 

utkast till ny adoptionslag. Kommitténs fortsatta arbete skall berora frå

gan om medverkan i adoptionssaker. Arbetet i kommittén foljs av fins

ka, norska och svenska observatorer.

I Sverige har genomforts en åndring av adoptionslagstiftningen som 

bl. a. innebår att reglerna om s. k. stark adoption har gjorts tillåmpliga 

på alla kvarstående s. k. svaga adoptioner samt att mojligheterna att 

håva adoptionsforhållande avskaffats. De svenska lagåndringarna trådde 

i kraft den 1 januari och den 1 juli 1971. Forslaget till åndringar blev 

diskuterat på ett nordiskt mote i augusti 1970. I Danmark har i no

vember 1971 framlagts forslag till adoptionslag på grundval av adop

tionsudvalgets betånkande.

I Finland avser man att i samband med revisionen av formynderskaps- 

lagstiftningen lågga fram ett forslag om ny adoptionslagstiftning, huvud-
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sakligen i overensståmmelse med den svenska lagstiftningen på detta 

område.

Sverige har år 1968 ratificerat Europarådskonventionen om adoption 

av barn. I Norge år man beredd att tilltråda konventionen. I Danmark 

behandlas frågan i anslutning till arbetet i adoptionslovsudvalget.

Formynderskap

Den svenska formynderskapsutredningen har efter verkstålld oversyn 

av formynderskapslagstiftningen avgivit sitt betånkande i augusti 1970 

(SOU 1970: 67). Den finska formynderskapskommittén våntas avge sitt 

betånkande fore utgången av år 1971. Den norska kommittén avgav be

tånkande i november 1969 och propositionen har framlagts i april 1971. 

Arbetet i kommittéerna har foljts av observatorer från Danmark.

Rdtt att fnintriida avtal

I rekommendation 1967: 15 har Nordiska rådet hemstållt till rege

ringarna att undersoka behovet av och overvåga innehållet i en skydds- 

regel sårskilt for sådana fall då avtal tråffas eller bestållning sker vid 

ena partens besok utan anmodan i den andra partens bostad eller på 

dårmed jåmforlig plats. I Danmark och Norge har man tillsatt kommit

téer att utreda frågan, medan man i Finland och Sverige tillkallat sak- 

kunniga att deltaga i utredningsarbetet. De svenska sakkunniga har av

givit sitt betånkande i juni 1970 (SOU 1970: 35) samt de danska och 

norska kommittéerna i november 1970 (danska betånkandet nr 585/ 

1970). De finska sakkunniga har avgivit sitt betånkande med forslag till 

lag om skydd for koparen i vissa fall i juni 1971. Forslaget remissbe- 

handlas for nårvarande och proposition till riksdagen på grundval av be

tånkandet våntas bli avgiven i borjan av 1972. I Sverige har man på 

basen av de svenska sakkunnigas betånkande i maj 1971 givit en lag 

om hemforsåljning m. m., som trått i kraft den 1 juli 1971. I Danmark 

kan i en nåra framtid våntas avgorande om huruvida man skall folja 

betånkandets forslag om att utvidga det existerande forbudet mot dorr- 

forsåljning i den nåringsråttsliga lagstiftningen eller om man skall stråva 

till en sårreglering i den civilråttsliga lagstiftningen. I Norge har man på 

grundval av kommittébetånkandet framlagt en proposition om ”lov om 

angrefrist ved forbrukerkjop” i oktober 1971.

G eneralklausitler

I Sverige tillkallades år 1970 en sakkunnig med uppdrag att verk- 

stålla utredning angående generalklausulerna i den formogenhetsråtts- 

liga lagstiftningen. Motsvarande sakkunniga har tillkallats i Danmark, 

Finland och Norge. Enligt utredninsdirektiven skall nordiskt samråd 

åga rum.
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Koplagstiftningen

I  Finland tillsattes år 1961 en kommitté med uppdrag att utarbeta 

forslag till lag om kop av los egendom. I Danmark, Norge och Sverige 

har sakkunniga tillkallats att folja arbetet i den finska kommittén. De 

danska och svenska sakkunniga har under år 1967 fått i uppdrag att 

gora en partiell oversyn av de gallande koplagarna. I Norge har motsva- 

rande uppdrag lamnats till en kommitté, som avlost de tidigare norska 

sakkunniga. Vid utformningen av reglerna skall bl. a. hansyn tagas till 

1964 års Haagkonvention om likartade kopiagar. Den finska kommittén 

vantas avge sitt betånkande under forsta halvåret 1972. De svenska 

koplagssakkunniga har fått i uppdrag att ta upp frågan om inforande av 

en sårskild konsumentkoplag med fortur. De sakkunniga våntas avge ett 

delbetankande hårom under våren 1972. Också den norska kommittén 

har fått i uppdrag att bereda en sårskild lagstiftning om konsumentkop 

och forutsåtts avge betånkande hårom under loppet av 1972.

Avbetalningskop m. m.

I  Sverige tillkallades i juli 1971 sakkunniga for utredning angående 

den råttsliga regleringen av avbetalningskop och andra former av kon- 

sumtionskredit. En utredning med motsvarande uppdrag har tillsatts i 

Norge.

Kommission, handelsagentur och handelsresande

I Finland tillsattes år 1961 en kommitté med uppdrag att utarbeta 

forslag till lagstiftning om handelsrepresentanter, i huvudsak motsvaran

de kommissionslagens kapitel om handelsagenter och handelsresande. 

Arbetet har foljts av observationer från Danmark, Norge och Sverige. 

I Norge tillsattes år 1966 en kommitté for att gora en partiell oversyn 

av kommissionslagen, nårmast i syfte att forbåttra uppsågningsskyddet 

for handelsagenter. Onskemål om sådana lagåndringar har framforts 

åven i Danmark och Sverige. I ovrigt hånvisas till meddelande om re

kommendation 32/1962.

Bokforingslagstiftning

I  Sverige tillkallades i mars 1971 sakkunniga med uppdrag att verkstålla 

fortsatt oversyn av bokforingslagstiftningen. De sakkunniga samarbetar 

med utredningar från Finland och Norge samt med observatorer från 

Danmark.

Aktiebolagsrdtt

Overlåggningarna mellan kommittéerna i Danmark, Finland, Norge 

och Sverige med syfte att nå fram till enhetlig lagstiftning om aktie- 

bolagsrått avslutades år 1969. Betånkanden med lagforslag har hårefter 

avgivits av den danska kommittén i september 1969, av den finska
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kommittén i december 1969, av den norska kommittén i mars 1970 och 

av den svenska kommittén i januari 1971 (SOU 1971: 15). Overlågg

ningar på departementsplanet har inletts i december 1971 och skall 

fortsåttas i februari 1972.

S jordtt

Inom de nordiska sjolagskommittéerna har utarbetats forslag till nya 

beståmmelser om registrering av fartyg under byggnad, partrederi, sjo- 

pantrått och fartygshypotek. Betånkanden hårom har avgivits i Dan

mark, Norge och Sverige. Det finska betånkandet år ånnu under utarbe- 

tande. Man fortsåtter arbetet med frågan om åndring av reglerna om 

befordran av gods, bl. a. med hånsyn till de år 1968 gjorda åndringarna 

i 1924 års Brysselkonvention om konnossement. Denna fråga åvensom 

frågan om nya regler om befordran av passagerare och resgods, foran- 

ledda av de i Bryssel år 1961 och 1967 godkånda konventionerna, be- 

handlades vid kommittéernas mote i Oslo i oktober 1971. Kommittéerna 

våntas avlåmna betånkanden i dessa frågor under forsta halvåret 1972.

Fraktavtal vid godsbefordran på våg

Efter nordiskt samarbete har man i Danmark år 1965 samt i Norge 

och Sverige år 1969 genomfort lagstiftning på grundval av konventionen 

om internationella vågfraktavtal (CMR-konventionen av år 1956). Sedan 

den finska kommittén avgivit sitt betånkande år 1970 år en proposition 

till riksdagen under beredning med syfte på ratifikation år 1972. Det 

nordiska samarbetet betråffande enhetlig lagstiftning om nationella våg

fraktavtal år också avslutat. Den norska kommittén våntas avge sitt 

betånkande under år 1971, medan de finska och svenska kommittéernas 

betånkanden våntas under forsta halvåret 1972.

Riiltssociologisk undersokning inom skadeståndsrdtten

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation 5/1966 tillkalla- 

des år 1966 nordiska sakkunniga for att undersoka mojligheterna att 

genomfora en råttssociologisk undersokning av forsåkrings inverkan på 

skadeståndslagstiftningen och for att utarbeta riktlinjerna for en sådan 

undersokning. Efter gemensamma overlåggningar har den norska sak

kunniga avgivit rapport på våren 1969 och den svenska sakkunniga i slu- 

tet av år 1969 (SOU 1969: 58). I Danmark och Finland våntas rapport 

bli given under år 1972. I ovrigt hånvisas till meddelande om rekom

mendation 5/1966.

Skadestånd

Nordiska kommittéer tillkallades år 1966 for att utreda frågan om 

skadestånd vid invaliditet och efterlevandes rått till skadestånd. Den 

norska kommittén har avgivit betånkande i åmnet i maj 1971. Betån- 

kanden från de ovriga kommittéerna våntas foreligga under år 1972.
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Det nordiska samarbetet på skadeståndsrattens område omfattar ock

så frågan om inforande av en allman jåmkningsregel och frågan om 

begrånsning av forsåkringsgivarens regressrått. Betånkande med forslag 

till en allman jåmkningsregel har avgetts i Sverige i oktober 1971 (SOU 

1971: 83).

Nordiska departementsoverlåggningar om statens och kommunernas 

skadeståndsansvar, om principalansvaret och om barns och foråldrars 

skadeståndsansvar har avslutats (jfr. betånkanden i Danmark nr. 214 

och 352, i Finland N:o 14— 1958 och 1965: A 4, i Norge avgivna i 

december 1958, i april 1964 och i december 1964 samt i Sverige SOU 

1958: 43, 1963: 33 och 1964: 31).

I Norge har nya regler i ovannåmnda åmne genomforts i lov nr. 26 

af 13. juni 1969 om skadeserstatning i visse forhold. I Finland har 

laggranskningsrådet i maj 1971 avgivit utlåtande over ett forslag till 

skadcståndslag. Proposition till riksdagen våntas bli framlagd på vintern

1972. I Sverige har forslag till skadeståndslag remitterats till lagrådet i 

mars 1971. Proposition skall avges i borjan av 1972. I  Danmark torde 

knappast de berorda skadeståndsråttsliga lagforslagen bli framlagda, 

enår dessa for dansk råtts del i allt våsentligt blott skulle betyda en ko

difikation av gållande rått.

På grund av Nordiska rådets rekommendation 19/1968 om statens 

ansvar for personskada vållad av personer betråffande vilka samhållet 

vidtagit åtgårder av kriminalråttslig eller eljest av vårdmåssig karaktår 

har i de nordiska lånderna tillsatts departementala arbetsgrupper eller 

utpekats sakkunniga vilka hållit nordiska moten i februari och maj 1970 

samt i december 1971.

Godtrosforvdrv och losdre

Nordiska departementsoverlåggningar har ågt rum på grundval av 

danska, finska och svenska kommittéforslag (i Danmark nr 370, i Fin

land n:o 1965: A 3 och i Sverige SOU 1965: 14) samt ett norskt departe- 

mentsforslag av oktober 1966.

Vid justitieministermotet i oktober 1967 enades man om att lagstift

ningen bor utformas enligt de riktlinjer som anges i Nordiska rådets 

rekommendation 13/1967.

Vid kontaktmannamotet i Danmark i maj 1971 enades man om att de 

lagforslag, som man vid departementsoverlåggningarna uppnått enighet 

om, skulle låggas fram i pariamenten 1972. I ovrigt hånvisas till medde- 

lande om rekommendation 13/1967.

Preskription av fordran

1957 års nordiska betånkanden (i Danmark nr 174, i Finland n:o 

15— 1967, i Norge avgivet i april 1957 och i Sverige SOU 1957: 11) med 

forslag till ny lag om fordringspreskription har inte ansetts kunna låggas
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till grund for samfålld nordisk lagstiftning. Vid overlåggningar som ågde 

rum under år 1966 på grundval av ett svenskt lagutkast enades man 

preliminårt om huvudprinciperna for det fortsatta arbetet.

Kontakter med nåringslivet som dårefter tagits i de olika lånderna 

har givit anledning till antagande att arbetet kan fortsåttas.

Vid kontaktmannamotet i oktober 1967 enades man om att det nor

diska samarbetet skulle vila i avbidan på resultatet av det inom Europa

rådet pågående arbetet med syfte att harmonisera lagstiftningen om 

fordringspreskription. Sedan sagda arbete i huvudsak slutforts har nor

diska departementsoverlåggningar upptagits på nytt vid ett mote i Stock

holm i september 1971. Fortsatta overlaggningar skall åga rum under 

våren 1972.

A tomansvarighet

På grundval av ett i nordiskt samarbete utarbetat forslag genomfordes 

i Sverige i mars 1968 en ny atomansvarighetslag (SFS 1968: 45). Forsla

get bygger på 1960 års Pariskonvention om skadeståndsansvar på atom

energins område och tillåggskonventionen av år 1963 till denna kon

vention. I Danmark våntas lagforslag bli framlagt senast på hosten

1972. I Norge har propositionen om lag om atomenergiverksamhet lagts 

fram i april 1971. I Finland har i maj 1971 proposition avgivits till 

riksdagen, som ånnu ej slutbehandlat saken.

Patentlagstiftning

Genom kommittéer som tillsatts i Danmark, Finland, Norge och 

Sverige for behandling av bl. a. en ordning med internationella patent- 

ansokningar (PCT-planen) har man inlett ett samarbete om utredning 

av de åndringar i den nordiska patentlagstiftningen som blir nodvåndiga 

vid fall av ratifikation av ifrågavarande internationella overenskommel

se. Kommittéernas nåsta samnordiska mote skall hållas i Helsingfors i 

mars 1972.

Monsterlagstiftningen

En ny monsterskyddslag (n:o 221/1971) har trått i kraft i Finland den 

1 april 1971. Motsvarande lagar trådde i kraft i Danmark, Norge och 

Sverige den 1 oktober 1970.

Illojal konkurrens

De i Danmark, Finland, Norge och Sverige tillsatta kommittéerna 

avgav 1966 och 1967 betånkanden med forslag till lagstiftning om illojal 

konkurrens. Hårefter har man i Sverige 1970 genomfort en lag om otill

borlig marknadsforing, som trådde i kraft den 1 januari 1971.

I Danmark år frågan om lagstiftning i åmnet for nårvarande hån-
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skjuten till den av handelsministern i december 1969 tillsatta forbruger

kommissionen.

I Finland har i mars 1971 utarbetats ett utkast till proposition med 

forslag till lag om otillborligt forfarande i nåringsverksamhet. Proposi

tionen våntas bli avgiven till riksdagen på våren 1972.

I Norge år ett utkast till lag om marknadsmissbruk under beredning.

Firmalagstiftningen

Kommittéforslag till ny firmalagstiftning år avgivna i Danmark (nr. 

613), i Finland (1969: B 102), i Norge (i december 1969) och i Sverige 

(SOU 1967: 35). Departementsoverlåggningar har inletts med ett nor

diskt mote i oktober 1971 och skall fortsåttas med ett mote i Helsing

fors i februari 1972.

Processratt

Konkurslagstiftningen

De danska och norska konkurslagskommittéerna samt den svenska 

lagberedningen och den finska lagberedningen, vilken sedan 1969 har 

utfort ifrågavarande arbete i stållet for den finska konkurslagskommit- 

tén, har fortsatt overlåggningarna om olika konkursråttsliga frågor. Be

tånkanden våntas i Finland och Norge under 1972. I Danmark har be

tånkande avgivits i februari 1971 (nr 606/1971). I Sverige har lagbered

ningen i september 1970 lagt fram ett betånkande (SOU 1970: 75) Ut- 

sokningsrått X  Konkursgrunderna, gåldenårens legitimation, återvin- 

ning, kvittning, solidariska skuldforhållanden m. m.

Nya beståmmelser om formånsrått vid konkurs har behandlats av kon

kurslagskommittéerna i Danmark och Norge och den svenska lagbe

redningen samt en sårskild kommitté i Finland. På grundval hårav har 

i Norge antagits nya regler genom lag av den 31 maj 1963, nr 2, i Fin

land genom lag av den 4 november 1966 (536/66), i Danmark genom 

lag nr. 332 av den 18 juni 1969 och i Sverige genom formånsråttslagen 

(1970: 979).

A ckordslagstiftningen 

Konkurslagskommittéerna i Danmark, Finland och Norge samt den 

svenska lagberedningen har i forbindelse med revisionen av konkurslag

stiftningen foretagit en oversyn av gållande regler om ackord.

Den norska kommittén lade 1962 fram ett preliminårt forslag till lag

stiftning om gåldsforhandling och ackord. Den danska kommittén av- 

gav i februari 1971 ett betånkande, som ror såvål konkurs som tvångs- 

ackord. Den svenska lagberedningen har 1968 lagt fram ett betånkande 

med forslag till lag om ackordsforhandling, Utsokningsrått V II (SOU 

1968: 41). På grundval av forslaget har i Sverige antagits en ny ackords- 

lag (1970: 847).
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Skifte av dddsbo

I Danmark tillsattes 1963 en kommitté med uppdrag att utarbeta for

slag till ny skifteslag. Kommitténs arbete foljs av en observator från 

Sverige. Utredningsarbetet beråknas bli slutfort 1972 i och med att kom

mittén vantas endast framkomma med forslag till några mindre ånd- 

ringar av skifteslagen.

Skiljedom

Den i Danmark år 1966 tillsatta kommittén som har i uppdrag att 

overvaga lagstiftning om skiljemannaforfarandet avlamnade sitt betån

kande år 1966 (nr 414). Justitieministern har den 26 november 1971 

lagt fram ett forslag till lov om voldgift i folketinget. Representanter 

for de finska, norska och svenska justitieministerierna har foljt med 

detta arbete.

På grundval av forslag från de svenska sakkunniga har i Sverige den 

17 december 1971 antagits lag om andring i lagen om utlåndska skilje- 

avtal och skiljedomar. Andringarna foranleds av svenskt tilltråde till

1958 års konvention om erkånnande och verkstållighet av utlåndska 

skiljedomar.

Erkånnande och verkstållighet av nordiska avgoranden rorande privat- 

råttsliga krav

En revision av den nordiska domskonventionen har varit foremål for 

overlåggningar vid nordiska moten i mars 1966, november 1967, mars 

1968, september 1968, maj 1969 och januari 1971. Vid dessa moten har 

utarbetats utkast till i stort sett likartade interna lagregler rorande frå

gan. Revisionen beråknas kunna genomforas från den 1 januari 1973. 

Dårforinnan måste emellertid ytterligare overvågas vilken inverkan Dan

marks och Norges eventuella anslutning till EEC kommer att ha på 

de nu foreliggande lagutkasten.

Internordisk verkstållighet med anledning av beslut rorande vårdnad 

om barn m. m.

År 1967 avgavs ett gemensamt betånkande om verkstållighet av dom- 

stolsavgoranden och administrativa beslut rorande vårdnad om och rått 

till umgåne med barn (NU 1967:4). Betånkandet innehåller bl. a. for

slag till konvention om verkstållighet av nåmnda avgoranden och be

slut. Reglerna har sedermera diskuterats vid de overlåggningar, som om- 

talats i foregående stycke. Enighet har uppnåtts om att reglerna bor 

tråda i kraft samtidigt som de nya lagarna om erkånnande och verk

stållighet av domar.
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Samverkan i rattegång

I  flera år har forhandlingar pågått mellan representanter for de svens

ka och finska justitieministerierna med syfte att genomfora en lagstift

ning, som ger storre mojligheter till omsesidig råttshjålp i brottmål. Che

ferna for åklagarmyndigheterna i de nordiska lånderna har i februari

1970 ingått ett samarbetsavtal om fullfoljande av rattegång i ett annat 

nordiskt land an det dår den straffbara handlingen blivit begången. I 

oktober 1971 inleddes departementsoverlaggningar om revision av det 

skandinaviska råttshjålpsprotokollet av år 1957. Avsikten år att detta 

protokoll eventuellt skall ersåttas av en ramkonvention samt ensartad 

lagstiftning om samverkan i rattegång såsom komplement till vissa in

ternationella konventioner i åmnet.

Nordisk vittnesplikt

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation 17/1968 har 

nordiska moten hållits i februari 1969, september 1970 och maj 1971. 

I de skilda lånderna har lagutkast i åmnet utarbetats. De planerade stad- 

gandena kommer formodligen att ingå i de ensartade lagar om samver

kan i rattegång som omtalats i foregående stycke.

Straffrdtt

Nordiska straffråttskommittén

Straffråttskommittén har avslutat arbetet rorande avdrag for håkt- 

ningstid och avgivit betånkande den 4 juni 1971 (NU 1971: 9). Man be- 

handlar for nårvarande frågan om åtgårder mot psykiskt abnorma lag- 

overtrådare. Hårtill står frågan om botesstraff på kommitténs dagord

ning. Kommittén skall vidare behandla viss fråga om villkorlig frigiv- 

ning.

A bortlagstiftningen

De danska och finska abortlagstiftningskommittéerna avgav betånkan- 

den i borjan av 1969. Den svenska kommittén avlåmnade i augusti 1971 

betånkandet Råtten till abort (SOU 1971:58), vilket f. n. år foremål 

for remissbehandling. En observator från Norge har foljt med utred- 

ningsarbetet i kommittéerna.

Lagar har genomforts i Danmark som lag nr 120 av den 24 mars

1970 och i Finland som lag nr 239/70 av samma dag. I Norge stråvar 

man till att kartlågga huru den gållande lagen om svangerskapsavbrot 

i visse hove av 11 november 1960 (trådde i kraft den 1 januari 1964) 

verkar i praxis, med sikte på en senare revision av lagen.

Trafiknykterhetslagstiftningen 

I januari 1969 tillkallades i Sverige sakkunniga for utredning angå

ende lagstiftningen om trafiknykterhetsbrott. De sakkunnigas arbete har
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skett i samarbete med observatorer från Danmark, Finland och Norge. 

De svenska sakkunniga har avgivit betånkande i september 1970 (SOU 

1970: 61).

I Danmark avgav straffelovrådet i januari 1971 betånkande om alko- 

holpåverkade motorfordons forare innehållande bl. a. forslag om info

rande av en fast promillegråns. Det danska folketinget beslot emellertid 

i juni 1971 att icke infora en sådan grans. Samtidigt genomfordes dock 

en åndring av den danska færdselsloven, som for så vitt angår på- 

foljderna betråffande alkoholpåverkade motorfordonsforare innebår ett 

nårmande till den svenska trafiknykterhetsbrottskommitténs forslag. Lag- 

åndringen vantas medfora, att påfoljdssystemet i fråga om alkoholpå

verkade motorfordonsforare blir mera nyanserat ån enligt tidigare praxis, 

dår ovillkorligt frihetsstraff nåstan undantagslost blev anvånt.

I ovrigt hånvisas till meddelande om rekommendation 24/1965.

Rasdiskriminering

Frågan om vilken lagstiftning som år av noden for anslutning till FN- 

konventionen om avskaffande av alla former for rasdiskriminering har 

behandlats av kommittéer i Danmark och Sverige samt av sakkunniga 

i Finland och Norge. Den svenska kommittén har avgivit betånkande

1968 (SOU 1968: 68 ) och den danska 1970 (nr. 553). Lagstiftning år 

genomford i Finland och Norge 1970 samt i Danmark och Sverige

1971 (SFS 1970: 224 och 1971: 29).

lntegritetsskydd

I Sverige tillkallades 1966 sakkunniga for att utreda frågan om ett 

forstårkt integritetsskydd på personråttens område. De sakkunniga har

1970 avgivit ett delbetånkande med forslag till lagstiftning om skydd 

mot otillborlig avlyssning med tillhjalp av tekniska apparater (SOU 

1970: 47). I Danmark har straffelovrådet i januari 1971 avgivit betån

kande om privatlivets fred (nr 601/1971). På grundval av detta betån

kande och det s. k. registerudvalgets delbetånkande om tystnadsplikt for 

anstållda vid ADB-servicebyråer o. a., som behandlar upplysningar från 

det offentliga. har regeringen i november 1971 lagt fram lagforslag om 

ett utvidgat skydd av privatlivets fred.

Arbetet i den svenska kommittén och straffelovrådet har foljts av 

observatorer från Finland och Norge. I ovrigt hånvisas till meddelande 

om rekommendation 27/1971.

Konfiskation m. m.

Den nordiska straffråttskommittén avgav 1963 ett betånkande om 

konfiskation, vilket syftade till att uppnå mer ensartade forverkande- 

regler i de nordiska låndernas straffråttslagstiftning. I Danmark har 

straffråttskommitténs forslag lett till ny lagstiftning 1965 och i Sverige
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1968. I Norge har straffelovrådet 1970 avgivit betånkande om frågan 

och proposition våntas bli framlagd i borjan av 1972.

Också i Finland avser man att genomfora ny lagstiftning på grundval 

av nordiska straffråttskommitténs forslag.

Preskription av brott m. m.

I juni 1966 avgav den nordiska straffråttskommittén ett betånkande 

med forslag till mera enhetliga nordiska regler om straffråttslig preskrip

tion. I Danmark har straffelovrådet avgivit ett betånkande om straff

råttslig preskription (nr 433/1966) som bygger på nordiska straffråtts

kommitténs forslag. Ny lagstiftning på grundval av betånkandet trådde 

i kraft den 1 juli 1967. I Finland har på grundval av straffråttskommit

téns betånkande avgivits år 1968 ett betånkande om revision av den 

straffråttsliga preskriptionen. Lagforslag vantas bli framlagt 1972. I 

Norge avgav straffelovrådet betånkande om frågan i november 1969 

och proposition lades fram i april 1971. I Sverige tråder vissa ånd- 

ringar i preskriptionsreglerna i kraft den 1 januari 1972 som en foljd 

av straffråttskommitténs betånkande.

U tlamningslagstiftningen

Sedan 1966 och senast 1968 har for behandling av frågor om utlåm- 

ningslagstiftningen nordiska departementsoverlåggningar hållits. Man 

har hårvid diskuterat mojligheterna till att de olika låndernas lagstift

ning om utlåmning for brott till icke-nordiskt land nårmas till varandra. 

Vidare har frågan om åndring av de internordiska utlåmningslagarna i 

syfte bl. a. att undanroja vissa praktiska olågenheter behandlats. I Dan

mark genomfordes 1967 en allmån utlåmningslag. I Finland gavs i juli

1970 en ny lag (456/70) om utlåmning till icke-nordiskt land. I Norge 

år saken under overvågande i justisdepartementet. I  Sverige forbereds 

en departementspromemoria med forslag till vissa åndringar i 1957 års 

allmånna utlåmningslag.

Lagforslag om mindre tekniska åndringar i den nordiska utlåmnings- 

lagen år under overvågande i Danmark, Finland, Norge och Sverige.

Lagstiftning om utomlands begångna trafikbrott

På departementsplanet har overlåggningar forts for behandling dels 

av frågan om ratificering av den europeiska konventionen om straff for 

trafikforseelser, dels frågan om en enhetlig nordisk lagstiftning angåen

de utomlands begångna trafikbrott. Enighet har uppnåtts om att lånder

na bor ratificera konventionen, dock med vissa forbehåll och med for

klaring att konventionen inte skall gålla mellan de nordiska lånderna. 

De internordiska frågorna om bestraffning av utomlands begångna 

trafikbrott avses bli reglerade genom ensartade beståmmelser i de olika 

lånderna. I Danmark har detta skett genom lag nr. 223 av den 4 juni
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1969 om andring av færdselsloven. I Finland behandlas frågan i en 

kommitté. I Norge ar den lagenliga grunden for ordningen tillgodosedd 

genom § 32 i vågtrafiklagen av den 18 juni 1965, men det skall ytter

ligare utfardas administrativa beståmmelser. I Sverige har 1971 års riks- 

dag bifallit en proposition med forslag till lag om straff for trafikbrott 

som begåtts utomlands.

Overvakning av villkorligt domda m. m.

Vid departementsoverlaggningar i Oslo 1965 diskuterades frågan om 

tilltråde till Europarådskonventionen av år 1964 om overvakning av 

villkorliga domda och villkorligt frigivna. De danska, norska och 

svenska delegerade enades om att man borde tilltråda den del av kon

ventionen som ror overvakning men inte den del som angår verkstållig- 

het av domar samt att konventionen inte skall galla mellan de nordiska 

lånderna inbordes. Konventionen har ånnu inte ratificerats av något 

land. Av de nordiska lånderna har tillsvidare Danmark undertecknat 

konventionen.

Lagstiftning om verkståliighet av europeiska straff domar

Det foreligger enighet om att en samnordisk lagstiftning skall genom- 

foras som mojliggor ett tilltråde till den europeiska konventionen om 

straffdomars internationella råttsverkningar. Departementsoverlågg- 

ningar hårom har ågt rum senast i juni 1970. Danmark har i januari

1971 ratificerat ifrågavarande konvention efter att i december 1970 ha 

genomfort den lagstiftning, som var nodvåndig hårfor. I Norge kan lag

forslag troligen låggas fram i slutet av 1972. I Sverige forbereds en 

departementspromemoria med forslag till lagstiftning i åmnet.

Ovrigt nordiskt lagsamarbete

Passlagstiftningen

I enlighet med Nordiska rådets rekommendation 14/1965 har den 

svenska passkungorelsen och utrikesforvaltningens passkungorelse ånd

rats genom kungorelsen den 16 oktober 1970 (SFS 1970: 585 och 586), 

varigenom giltighetstiden for vanliga pass, utfårdade for vuxna, fr. o. m. 

den 1 april 1971 utstråckts till tio år. Denna giltighetstid har varit gål

lande i Danmark sedan den 1 april 1963 samt i Island och Norge se

dan den 1 januari 1966. I Finland har man ånnu inte fattat beslut om 

sådan forlågning av giltighetstiden for pass.

Nordiska rådet har i rekommendationen 2/1969 rekommenderat re

geringarna att avskaffa regelmåssig utgående passkontroll på flygplatser- 

na samt att overvåga slopande av utgående passkontroll vid andra 

grånsovergångsplatser. Frågan har behandlats i det utskott som till- 

satts for behandling av rekommendation 22/1966 om ensartad utlån-
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ningslagstiftning. Utskottet har avgivit betånkande om frågan somma- 

ren 1970, som sants till vederborande fackministerier.

I ovrigt hanvisas till meddelande om rekommendation 2/1969.

Transplantationslagstiftningen

Som en foljd av Nordiska rådets rekommendation 12/1969 angående 

likartad lagstiftning om transplantation har en nordisk arbetsgrupp till- 

satts, som holl sitt avslutande mote i juni 1970.

I ovrigt hånvisas till meddelande om rekommendation 12/1969.

Integritetsskydd i forbindelse med bruk av ADB.

I Sverige har 1969 tillsatts en kommitté for att utreda frågan om 

offentlighet med hånsyn till offentliga handlingar (offentlighets- och 

sekretesslagstiftningskommittén). Denna kommitté har också att under- 

soka behovet av regler till skydd for den personliga integriteten i sam

band med bruk av ADB. I Finland har en kommitté for sistnåmnda 

åndamål tillsatts på hosten 1971.

I Danmark har man på hosten 1970 tillsatt en kommitté for att over- 

våga de problem rorande privatpersoners råttsskydd, som samman- 

hånger med uppråttande och bruk av privata register, i synnerhet med 

hånsyn till den tekniska utvecklingen på området.

I Norge tillsattes i december 1970 en kommitté som skall overvåga de 

problem som sammanhånger med kreditupplysningsverksamhet. Tidigare 

har man tillsatt en arbetsgrupp som skall overvåga de frågor som upp- 

står vid offentligt bruk av ADB. For nårvarande overvågs en nyorganise

ring av det sistnåmnda utredningsarbetet.

Bl. a. mot bakgrund av medlemsforslaget A 335/j år ett mera fast 

etablerat nordiskt samarbete om dessa frågor under overvågande.

Publicering av forfattningar m. m.

I Danmark tillsattes 1965 det s. k. Lovtidendeudvalget med uppgift 

att overvåga en revision av beståmmelserna om offentliggorande av la

gar och andra råttsforeskrifter samt om genomforande av traktater 

m. m. i intern rått. Udvalget avgav 1967 ett betånkande om Statens 

Informationsvirksomhed. År 1969 har udvalget utarbetat vågledning 

rorande lagspråket, utformningen av åndringslagar m. m. Vågledningen 

har utsånts av justitsministeriet.

I Finland har man utsett sakkunniga och i Norge har man tillsatt en 

kommitté for att utreda frågan om transformering av traktater. År 1967 

tillsattes i Sverige en kommitté med uppgift att behandla frågan om 

publicering av lagar och traktater. Kommitténs uppdrag utvidgades

1969 till att också omfatta frågan om transformering av traktater. Den 

svenska kommittén avgav 1970 ett delbetånkande om Svensk Forfatt- 

ningssamling (SOU 1970: 48). Sekreterarna for ovannåmnda kommittéer,
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sakkunniga och lovtidendeudvalg har i april 1970 hållit ett forberedande 

mote, varefter utredningarna holl ett gemensamt mote i september 1970. 

Ett avslutande mote ar avsett att hållas i borjan av 1972.

Nordiskt institut for komparativ ratt

Det gemensamma betankandet ”Nordiskt institut for jåmforande 

råttsvetenskap” (NU 1970:17) har sånts på remiss. Efter avslutad re- 

missbehandling skall saken tas upp på departementsnivå.

FN-lagkommittéerna

Overlåggningar har hållits i januari 1967 i Oslo mellan de danska, 

finska, norska och svenska kommittéer som tillkallats for att utreda 

frågan om lagstiftning for genomforande av Forenta nationernas såker- 

hetsråds beslut och rekommendationer. De danska och norska kom

mittéerna har under våren 1967 lagt fram forslag till generella full- 

maktslagar som lett till lagstiftning i Danmark i maj 1967 och i Norge 

i juni 1968. I Finland har på grundval av forslag från den finska kom

mittén i december 1967 antagits en lag om uppfyllande av vissa for- 

pliktelser, vilka grunda sig på Finlands medlemskap i Forenta Na- 

tionerna (659/67). Den svenska kommittén avgav i mars 1968 en PM 

med forslag till lag om vissa sanktioner mot Rhodesia, som ledde till 

lagstiftning 1969 (SFS 1969: 232). Den svenska kommittén lade senare 

fram ett betånkande med forslag till en allman lag om internationella 

sanktioner (SOU 1970: 19). Betankandet ledde till inforandet den 1 juli

1971 av en allman lag om vissa internationella sanktioner (SFS 1971: 

176). Med stod av denna har sårskilda beståmmelser meddelats om 

sanktioner mot Rhodesia, vilka ersatte 1969 års lag om vissa sanktioner 

mot Rhodesia (SFS 1971: 177 och 178).

Trafiklagstiftningen

Den nordiska vågtrafikkommittén har avgivit tre betånkanden, dels 

om gemensamma vågmårken (i Sverige SOU 1965: 33) och dels om ge

mensamma trafikregler (NU 1966: 2— 3 och NU 1970:10). På grundval 

av det forsta betankandet har nya regler om vågmårken utfårdats i Fin

land, Norge och Sverige. Det reviderade forslaget till nya trafikregler 

(NU 1970:10) som vågtrafikkommittén uppgjort på grundval av remiss- 

utlåtandena over betankandet om gemensamma trafikregler (NU 1966: 

2— 3), 1968 års internationella vågtrafikkonvention och forhandlingarna 

i ECE om supplerande europeiska trafikregler har varit utsånt på re

miss, dock inte i Sverige. Nya trafikregler avses vara genomforda i 

Finland, Norge och Sverige med sikte på ikrafttrådande den 1 januari

1973.
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Vågtrafikkommittén avgav i november 1967 ett stencilerat betånkande 

om korbanemarkeringar. I december 1971 lamnades ett betånkande om 

signalanlaggningar for vagtrafik.

Det nordiska åmbetsmannautskott som behandlar frågan om nordisk 

giltighet for korkort avgav 1969 ett betankande "Nordisk gyldighet av 

førerkort” (NU 1969: 7). Betånkandet har remitterats och lagstiftning 

forbereds.

Internationellt lagsamarbete

Liksom tidigare har justitieministerierna haft nara kontakt rorande 

skilda internationella lagstiftningsfrågor som behandlas av FN, Euro

parådet, Haagkonferensen for internationell privatrått, Rominstitutet 

for privatrattens kodifiering (UNIDROIT) och Internationella civila 

luftfartsorganisationen (ICAO) m. fl.

Helsingfors i justitieministeriet den 31 december 1971

Kai Korte
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1972

Berattelse
från Nordiska samarbetsorganet for samesporsmål och renskotselfrågor

(Overlamnad av Norges regering)

1. Sammensetningen i den svenske delegasjonen og den norske dele- 

gasjonen har vært den samme i 1971 som i 1970. Den finske delegasjo

nen har fått en endret sammensetning, idet delegasjonens tidligere ord

fører kanslichefen Olavi Merimaa avgikk ved døden i 1970, og delega- 

sjonsmedlemmene avdelingschefen Valdemar Maarvala og professor 

Mikko Varo samt delegasjonens sekretær, regeringssekreteraren Ulla 

Lång, er gått ut av delegasjonen. —  Den finske delegasjon består nå av 

følgende medlemmer og sekretær: regeringssekreteraren Stig Segercrantz 

(delegasjonens formann), ekonomirådet Yrjo Alaruikka, regeringssekre

teraren Pentti Laasonen, vet. med. dr. Bengt Westerling, pol. dr. Karl 

Nickul, kommunalrådet Erkki Jomppanen, jur. kand. Unnukka Sten- 

qvist (delegasjonens sekretær).

2. Samarbeidsorganets reindriftsutvalg har hatt møte i Helsingfors 

den 20 . oktober og kulturutvalget har hatt møte samme sted den 21 . 

oktober. Den 10. desember ble samarbeidsorganets plenumsmøte avholdt 

i Oslo.

Samarbejdsorganet har behandlet følgende spørsmål:

1. Samisk institutt

Samarbeidsorganet har fulgt opp det videre arbeid med å få realisert 

Samisk institutt. Organet har herunder fått opplyst at Kirke- og under

visningsdepartementet har til hensikt å få nedsatt en ekspertgruppe med 

representanter fra de tre nordiske land som skal ha til oppgave på 

grunnlag av foreliggende materiale å utarbeide et konkret og detaljert 

forslag til sameinstitutt. Samarbeidsorganet har henvendt seg til Kirke- 

og undervisningsdepartementet med anmodning om at ett eller flere 

medlemmer av nevnte ekspertgruppe bør tas fra den gruppe som Den 

nordiske samekonferansen i Gållivare utpekte til å utrede spørsmål i 

forbindelse med sameinstituttet.

Organet har også henvendt seg til de tre lands regjeringer med anmod

ning om at realiseringen av sameinstituttet må bli påskyndet.

2. Nordisk reindriftskole

Samarbeidsorganet har også i 1971 arbeidet med spørsmålet om 

reising av sams nordisk reindriftskole. Organet er kommet til at rei

singen av en slik skole bør utstå inntil utdannelsen på reindriftsektoren 

i hvert av de tre nordiske land er kommet inn i fastere former. Det en
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kelte land må i mellomtiden undersøke muligheten av å få formet ut 

reindriftutdannelsen i samarbeid mellom de tre land. Vedkommende 

lands myndigheter skal holde samarbeidsorganet underrettet om sakens 

utvikling.

3. Bremsbekjempelsen

Organet har henvendt seg til de respektive lands regjeringer og bedt 

om at landenes veterinære myndigheter må ofre størst mulig oppmerk- 

somhet på dette problem, og at det enkelte land sørger for at det blir 

drevet opplysningsvirksomhet om bremsbekjempelse blant næringens 

utøvere. I løpet av første halvår 1972 venter en at det vil foreligge en 

svensk redegjørelse angående de forsøk som der har pågått vedrørende 

bremsbekjempelsen.

4. Utgivelse av ordliste over økonomisk og annen reindriftsterminologi

Samarbeidsorganet arbeider med å få nedsatt en redaksjonskomite på 

tre personer, en fra hvert av de tre land, som skal arbeide videre med 

spørsmålet om utgivelse av en ordbok til bruk for næringens utøvere i 

de tre land. Komiteen forutsettes også å kunne arbeide med spørsmålet 

om utgivelse av en oppstilling av tilgjengelig reindriftslitteratur og likeså 

utarbeide en disposisjon til lærebok i reindriftskunnskap.

5. Organet har avgitt uttalelse til Nordisk Råds rekommandasjon nr. 

17/1970 om representasjon for samene i Nordisk Råd.

Samarbeidsorganet har ellers behandlet forskjellige problemer som 

har med same- og reindriftspørsmål å gjøre herunder også spørsmålet 

om utgivelse av et nordisk samespråklig tidsskrift.

Oslo, den 13. desember 1971

Henry Nærstad
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over beråttelsen

Til juridisk udvalg er henvist beretning fra Det nordiske samarbejds

organ for same- og renskøtselspørgsmål indsendt af Norges regering.

Udvalget har behandlet beretningen på et møde den 17. januar 1972 

i Stockholm.

I beretningen er givet en redegørelse for samarbejdsorganets sammen

sætning, dets møder i 1971 og de i årets løb behandlede problemer.

Udvalget har bemærket, at den allerede i 1970 trufne beslutning om 

udarbejdelse af en ordbog til brug for rennæringens udøvere endnu ikke 

er virkeliggjort, men at der nu er nedsat en redaktionskomité til at arbej

de videre med spørgsmålet. Efter udvalgets opfattelse bør dette arbejde 

søges fremskyndet.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra Det nordiske samarbejdsorgan for 

same- og renskøtselspørgsmål til efterretning.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand



764

C 7/s

1972

Beråttelse
från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

(Overlamnad av Sveriges regering)

Nordiska arbetsmarknadsutskottet sammantrådde i Harnosand i Sve

rige den 31 januari och 1 februari 1972.

Utskottet diskuterade utvecklingen på arbetsmarknaden och nya ar- 

betsmarknadspolitiska åtgårder i de enskilda lånderna.

En allman genomgång gjordes av verksamheten i samtliga underut- 

skott och arbetsgrupper, vilkas uppdrag inte anmålts slutforda. Utskottet 

beslot att upplosa underutskotten for arbetsformedlingens organisation 

och verksamhetsområde, for information till utvandringsintresserade 

m. fl. från nordiska lånder samt underutskottet for yrkesutbildning som 

arbetspolitiskt medel. Aven kontaktutskottet for utvåxling av arbetsmark- 

nadsinformation upplostes, men samtidigt tillsattes en ad hoc-arbets- 

grupp med uppgift att till nåsta mote kartlågga informationsbehovet 

inom arbetsmarknadsområdet och utarbeta en modell for kontinuerligt 

informationsutbyte mellan lånderna.

Foljande tidigare tillsatta underutskott och arbetsgrupper fortsåtter sin 

verksamhet: underutskottet for en harmonisering av de nordiska lån

dernas lagstiftning om arbetsloshetsforsåkring, underutskottet for nor

diskt samarbete for arbetsmarknadsstatistik och arbetsmarknadsprogno- 

ser, underutskottet for invandrad icke-nordisk arbetskraft, underutskot

tet for arbetsmarknadsforskning samt underutskottet for yrkesvagled- 

ning.

Underutskottet for invandrad icke-nordisk arbetskraft fick i uppdrag 

att fortsåtta arbetet med utbyte av information om och samordning av 

åtgårderna inom fråmst anpassningsområdet.

På forslag av ad hoc-arbetsgruppen for sysselsåttning av handikappade 

tillsattes ett underutskott for yrkesmåssig rehabilitering av handikappa

de. Utskottet fick i uppgift att bl. a. ta initiativ till gemensamma nor

diska utredningar och åtgårder inom detta område.

Utskottet uppdrog vid sitt forra sammantråde åt expertgruppen for 

yrkesvågledning att utreda frågan om gemensam utbildning for yrkes- 

vågledare och andra personalkategorier inom arbetsmarknadsorganen. 

Expertgruppen lade vid årets mote fram en utredning med forslag om 

okat samarbete i fråga om vidareutbildning av olika personalgrupper
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samt utvåxling av personal och laromedel m. m. Utskottet beslot att till

satta en ad hoc-arbetsgrupp for att overvåga de forslag som expertgrup- 

pen framlagt och utarbeta en plan med kostnadsforslag for perioden 

1973— 1975.

Utskottet behandlade vidare frågan om en revidering av gallande fore

skrifter for det nordiska arbetsformedlingssamarbetet. En ad hoc-arbets- 

grupp tillsattes med uppgift att gora en omsesidig genomgång av de na

tionella foreskriftema for nordiskt formedlingssamarbete och behandla 

frågan om en oversyn av de riktlinjer for det internordiska formedlings- 

samarbetet som antogs år 1955. Arbetet skulle bedrivas med forutsått- 

ningen, att frågor som gor det nodvandigt att andra i overenskommel- 

sen om gemensam nordisk arbetsmarknad eller protokollet till overens- 

kommelsen inte skulle tas upp i gruppen.

Utskottet diskuterade åven den finska migrationspolitikens riktlinjer 

och svenskt-finskt samarbete inom detta område. Vidare utbyttes erfa- 

renheter av existerande regler for varsel om avskedanden.

Utskottets nåsta sammantråde skall hållas i Danmark år 1973.

Sedan foregående sammantråde med utskottet har moten hållits med 

underutskotten for harmonisering av de nordiska låndernas lagstiftning 

om arbetsioshetsforsåkringar, for arbetsmarknadsstatistik och arbets- 

marknadsprognoser, for arbetsmarknadsforskning, for invandring av 

icke-nordisk arbetskraft, ad hoc-gruppen for sysselsåttning av handikap- 

pade samt med expertgruppen for yrkesvagledning.

Utskottets ledamoter (januari 1972):

Departementschef Gunnar Coln, arbejdsministeriet, Danmark 

Arbejdsdirektør H. Borreschmidt, arbejdsdirektoratet, Danmark 

T.f. kanslichef Lauri Korpelainen, arbetskraftsministeriet, Finland 

Byråchef A. Olavi Koskinen, arbetskraftsministeriet, Finland 

Departementsråd Berger Ulsaker, Kommunal- og arbeidsdepartementet, 

Norge
Arbeidsdirektør Reidar Danielsen, Arbeidsdirektoratet, Norge 

Statssekreterare Rune Berggren, inrikesdepartementet, Sverige 

Generaldirektor Bertil Olsson, arbetsmarknadsstyrelsen, Sverige



766 C 7/s: Bilaga

BILAG A

Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over berattelsen

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats berattelse från Nordiska ar- 

betsmarknadsutskottet, overlåmnad av Sveriges regering.

Vid utskottets behandling av berattelsen har som sakkunnig deltagit 

kanslirådet Lennart Grenestedt, Sverige.

Utskottet har tagit del av berattelsen och genom denna och den sak- 

kunniges uppgifter fått en redovisning for arbetet i Nordiska arbets- 

marknadsutskottet och dess underutskott och arbetsgruppen Utskottet 

har funnit det sårskilt vårdefullt att få information om det arbete som 

pågår i de olika underutskotten och arbetsgrupperna.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger berattelsen till handlingarna.

Helsingfors den 21 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) 

Poul Dalsager (S) Bjarni GuSnason (SF)

Lars Lindeman (Sd) Gerda Møller (KF)

Roald Bye (A) 

Knut Johansson (s) 

Jan-Ivan Nilsson (c)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s) V. J. Sukselainen (K)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman
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1972

Berattelse
från Nordiska kontaktorganet for atomenergifrågor

(Overlcimnad av Finlands regering)

Nordiska kontaktorganet (NKA) har under året 1971 hållit två moten, 

i mars i Oslo och i augusti i Helsingfors. På motena har behandlats åren

den rorande olika samarbetsprojekt samt andra frågor av gemensamt 

intresse for de nordiska lånderna i samband med deras medlemskap i 

internationella organisationer som t. ex. IA EA  och ENEA.

Den på kontaktorganets initiativ år 1968 tillsatta Nordiska atom- 

koordineringskommittén (NAK) med representanter for de nordiska 

atomforskningsinstituten har under 1971 delat sin verksamhet så, att 

sjålva kommittén, som består av institutcheferna samt den samnordiska 

medlemmen, har hållit tre moten, medan arbetsutskottet, som består av 

kommittémedlemmarnas assistenter och medhjålpare, har haft fem mo

ten. Motena har hållits vid forskningsinstituten for att skapa en direkt 

kontakt med den miljo, dår samarbetsprojekten utfors.

Vid kommitténs och dess arbetsutskotts moten har man behandlat 

flera forslag, som dels berort nya teknisk-vetenskapliga samarbetspla- 

ner, dels problem av mera grundlåggande karaktår. Med tanke på den 

specifika målsåttningen for de nordiska forskningsinstituten att stå de 

nationella intressena till tjånst och samtidigt utfora uppgifter på rent 

kommersiell bas, har atomkoordineringskommittén tagit också dessa 

frågor till nårmare behandling och utarbetat riktlinjer betråffande t. ex. 

gemensamma patent- och know-hovv-problem. Kommittén forsoker fin- 

na mera systematiska metoder for att skapa ytterligare mojligheter till 

omsesidig utvåxling av forskningsresultat.

Ett forsoksprogram med reaktortankmodell av forspand betong har 

slutforts. Ett fortsatt samarbete mellan de nordiska lånderna for att un- 

dersoka den vidare anvåndbarheten av trycktank i forspånd betong for 

kraftreaktorer har påborjats under medverkan också av industri och 

kraftforetag.

Ett datamaskinprogram for bedomning av dynamiska egenskaper hos 

låttvattenreaktorer har utarbetats och kommer att provas med experi- 

mentella matningar i de forsta svenska kraftreaktorerna.

Ett samarbetarrangement har ingåtts med brittiska Atomic Energy 

Authority om undersokning av nya zirkoniumlegeringar till brånsle- 

kapslingsmaterial.
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Såsom det namndes i beråttelsen till Nordiska rådets 19:e session ger 

reaktorsåkerhetsproblematiken stora mojligheter till samarbete. Den 

kompetens, som måste byggas upp i alla de nordiska lånderna for att 

kunna uppfylla forpliktelserna att sakkunnigt losa olika såkerhetsfrågor, 

kan med fordel utvecklas genom gemensamma projekt. Ett våsentligt 

incitament till samarbete har uppnåtts genom Nordiska arbetsgruppen 

for reaktorsåkerhetsfrågor (NARS), som under 1972 beråknas komma 

fram med forslag om rekommendationer betråffande såkerhetskriterier. 

Den 1969 på kontaktorganets initiativ tillsatta gruppen har under år

1971 haft 5 moten och den har tillsatt totalt 8 undergrupper for olika 

specialproblem.

Vid sidan av NARS-arbetet har igångsatts en systematisk genomgång 

av forskningsinstitutens reaktorsåkerhetsforskningsarbete. Också behovet 

av beråkningsprogram samt verifikationer genom experiment undersokes.

De fyra forskningsinstituten har enats om ett fullskaleforsok rorande 

reaktorinneslutningssåkerhet. Detta projekt utfors i Marviken under ett 

samarbetsavtal, dår också tyska forskningsinstitut medverkar.

Som tillåggsuppgift till arbetet på reaktorsåkerhetsområdet har man 

kommit overens om samarbete for att inforskaffa mera material till den 

utredning som pågår om kårnkraftverkens inverkan på miljofrågor.

Ett synligt bevis på det nordiska atomsamarbetet var ett arrangemang 

vid Forenta Nationernas fjårde internationella konferens om atomener

gins fredliga utnyttjande i Genéve i september 1971. Under namnet 

”Nuclear Scandinavia” visades på den gemensamma nordiska avdel- 

ningen både de enskilda låndernas forskningsresultat och exempel på 

gemensamma projekt. Den samnordiska exekutivsekreteraren civ.ing. 

Franz Marcus skildrade i ett foredrag det nordiska samarbetssystemet 

som ett exempel dår man kan uppnå betydelsefulla resultat utan att 

behova en overstatlig organisation.

Som resultat av ett mera integrerat nordiskt samarbete på atom

energiområdet har under år 1971 ett samarbetsarrangemang ingåtts 

med Nordel, som år de nordiska kraftproducenternas samarbetsorgan. 

Genom kontaktmån håller man varandra orienterade om verksamheten 

i de båda organen med syfte att undvika dubbelarbete och for att finna 

samarbets- och koordineringsmojligheter som kan vara av gemensamt 

intresse.
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1972

Beråttelse
om de nordiska språknamndemas samarbete 1971

(Overlamnad av Finlands regering)

De nordiska språknamndema foljde i sitt samarbete samma riktlinjer 

som under tidigare år. De utbytte publikationer och meddelanden om 

den på alla håll bedrivna rådgivningsverksamheten. En ny kommitté, 

som skall arbeta med frågan om ett vidgat nordiskt språksamarbete och 

sårskilt folja med arbetet inom det nordiska kultursekretariatet, bildades. 

Den består av ordforandena och en sekreterare från varje nåmnd och 

sammantrådde två gånger: i Kopenhamn den 16 april och i Stockholm 

den 20 november.

Det årliga motet mellan nåmndernas sekreterare holls i Kopenhamn 

den 15— 16 april.

For årets nordiska språkmote, det 18:e i ordningen, var Island vard. 

Det holls dels i Reykjavik, dels i BorgarfjorSur den 17-— 19 augusti. I 

motet deltog 6 danskar, 4 finlåndare, 4 islånningar, 6 norrmån och 6 

svenskar.

På motet behandlades bl. a. foljande frågor:

1. Undersokning av ordforrådets tillvaxt 1945(55)-70

Rapporter om arbetet, som har pågått i flera år, låmnades från dansk, 

norsk och svensk sida.

2. Samnordisk och sdrspråklig ordlista

En dansk-norsk-svensk tremannakommitté skall arbeta vidare med 

planerna for ordlistan, som skall innehålla dels rekommendationer av 

samnordiska ord, låmpliga att anvånda i nordiskt umgånge i stållet for 

sårdanska, sårnorska och sarsvenska ord, dels ett urval från varje språk 

av sårspråkliga ord, som år svåra att forstå eller som kan missforstås.

3. Tekniskt språk och annat fackspråk

Efter inledningar av deltagare från Danmark, Finland, Island, Norge 

och Sverige foljde diskussion om mojligheterna till samarbete mellan 

nåmnderna och terminologiinstitutionerna i Norden. Nåmndernas kom

mitté for vidgat nordiskt språksamarbete bemyndigades att till sig knyta 

den expertis rorande tekniskt och annat fackspråk som kunde anses 

onskvård for frågans fortsatta behandling. I ovrigt skall saken utredas 

på nationell bas.

25— 710120. Nordiska rådet.
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Språknamnderna i Danmark, Finland, Norge och Sverige kommer att 

hjålpa till med en språklig genomgång av manuskriptet till en nordisk 

"politisk ordbok”, omfattande termer från politik, offentlig forvaltning 

och organisationsliv, som Foreningen Norden i Sverige under 1971 tog 

initiativ till och borjade utarbeta.

Språknamnderna var medarrangorer vid Foreningarna Nordens kon

ferens om nordisk språkgemenskap på Hindsgavl i Danmark den 20— 22 

juni med 41 deltagare från Danmark, Finland, Norge och Sverige, re- 

presenterande skolan, folkbildningsorganisationer, radio, TV, press, fack- 

liga organisationer, tekniskt terminologisamarbete, språknamnderna och 

Foreningarna Norden. Konferensen utsånde en resolution, som trycktes 

i Språk i Norden 1971, s. 25— 27.

Språk i Norden 1971, Årsskrift for de nordiska språknamnderna (162 

sidor) utkom i slutet av året. Den innehåller, utom redogorelser for de 

enskilda namndernas verksamhet och deras samarbete under 1970, tre 

artiklar om de nordiska språkens inbordes påverkan samt fyra artiklar 

om nordiska språks (svenskans, norskans, islåndskans och finskans) oden 

i Nordamerika från 1800-talet till nu.

Helsingfors i januari 1972

Eva Stenius
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om undervisningen i nordiska 
språk

(Se Sak E 2, s. 1264)

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over beråttelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse om de nordiska språk- 

nåmndernas samarbete 1971, overlamnad av Finlands regering.

En i saken av rådsmedlemmen Poul Hartling till regeringarna i Dan

mark, Finland, Island, Norge och Sverige vid rådets plenum den 21 

februari 1972 riktad fråga har besvarats av minister Jouko Tyyri.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Knud Heinesen, Danmark, undervisningsminister Matti Louekoski- 

Finland, och statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

De nordiska språknåmnderna har i en resolution vid det nordiska 

språkmotet 1970 framhållit betydelsen av att undervisningen i de nor

diska grannlåndernas språk forstarks. Av svaret på sporsmålet, vilket 

stålldes mot bakgrund av språkmotets uttalande, framgår, att några 

egentliga konkreta åtgårder ånnu inte vidtagits i syfte att forstårka 

denna undervisning i enlighet med Nordiska kulturkommissionens be

tånkande från år 1967. Med hånvisning till kulturavtalets artikel 3 

vill utskottet understryka vikten av att regeringarna verkar for en ut

byggnad av grannspråksundervisningen på alla utbildningsstadier. 

Utskottet foreslår,

att rådet lågger beråttelsen till handlingarna.

Helsingfors den 22 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Mauno Forsman (Sd) Gunnar Garbo (V)

Gylfi p . Gislason (A) Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) 

Forman

Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok) 

Alarik Håggblom (AS) Paul Jansson (s) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H)

BILAGA 1

Per Olof Sundman (c)
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Berattelse
om Nordiska hålsovårdshogskolan i Goteborg

(Overlcimnad av Sveriges regering)

Nordiska hålsovårdshogskolan (NHH) år en for de nordiska lånderna 

gemensam institution for vidareutbildning av befattningshavare, framfor 

allt på den allmånna hålsovårdens områden.

I slutet av 1940-talet våcktes tanken på en samnordisk vidareutbild

ning av hålsovårdspersonal. Att sånda nordiska låkare till utomnordiska 

Schools of Public Health for erhållande av Diploma of Public Health 

(D. P. H.) eller graden Master of Public Health (M. P. H.) ansågs vara 

en alltfor dyrbar losning. Å  andra sidan ansågs behovet av utbildning

i varje nordiskt land for sig ej tiilråckligt stort for anordnande av utbild

ning på detta område. De nordiska låndernas gemensamma behov borde 

dårfor tåckas genom en samnordisk hålsovårdshogskola.

En utbildning borjade 1953 med en årlig tvåmånaderskurs for nor

diska åmbetslåkare. År 1956 tillkom en kurs i vattenhygien på en må- 

nad for sanitåringenjorer. Verksamheten fick stod bl. a. från Nordiska 

rådet och Vårldshålsoorganisationen. Sedan den nordiska kommittén 

for hålsovårdsutbildning år 1957 hade avgivit ett betånkande, ingicks 

år 1962 ett avtal mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om en 

hålsovårdshogskola. Island kan sånda deltagare till kurserna på samma 

villkor som de avtalsslutande lånderna. Verksamheten utokades 1963 

genom tillkomsten av ytterligare en enmånadskurs i fysiologisk hygien 

for ingenjorer och halvmånadskurser for hålsovårdsinspektorer. Lås

året 1967/68 gavs for forsta gången en kurs på en månad i sjukhus- 

administration. En kurs i socialodontologi avholls for forsta gången vår- 

terminen 1971.

Hogskolan, som tidigare varit inrymd i provisoriska lokaler på olika 

platser i Goteborg, kunde under vårterminen 1970 flytta in i for dess 

verksamhet åndamålsenliga lokaler i for hogskolan och institutionen 

for hygien vid Goteborgs universitet gemensam byggnad.

Styrelsen

Hogskolans styrelse består av en representant med personlig suppleant 

for vart och ett av de fyra avtalsslutande lånderna. Under verksamhets

året 1970/71 var sammansåttningen av styrelsen foljande:

*C 10/s
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Danmark:

Overlæge, dr. med. C. J. Møllenbach, vice ordforande 

Kontorchef, cand. jur. K. V. Stang, suppleant till 31 mars 1971 

Kontorchef Jørgen Koch, suppleant från 1 april 1971

Finland:

Medicinalrådet, docent, med. dr Holger Hultin 

Medicinalrådet, med. dr. Aimo Ojala, M. P. H., suppleant

Norge:

Medisinalråd Jon Bjørnsson, M. P. H.

Overlege Terje Due Strand, D. P. H., suppleant

Sverige:

Professor, med. dr. Bo E. Ingelmark, ordforande 

Overdirektoren, jur. kand. Sven-Olof Hedengren, suppleant

Sekreterare och redogorare: jur. kand. Bengt Grapengiesser.

Styrelsen har under verksamhetsåret 1970/71 sammantrått fyra gång

er, namligen den 1 juli 1970, den 25 augusti 1970, den 5 april 1971 och 

den 3 juni 1971.

Personal

Hogskolan har under låsåret disponerat tjånster enligt foljande upp- 

stållning:

Lårarpersonal

Foreståndare 1

Universitetslektor 1

Assistent 1

Kontorspersonal

Kontorsskrivare 2 

Kontorist 1 V2

Foreståndare: Professor, med. dr. Bengt Lambert

Universitetslektor: Pol. dr. Guy Båckman, t. o. m. 31 augusti 1970 

Assistent: Leg. lak. Rolf Larsson, t. o. m. 30 september 1970

Kansli: Fru Rut Ljungquist

Froken Gunilla Segercrantz

Lektorstjånsten och assistenttjånsterna har under en stor del av året 

varit vakanta.

For det dagliga rutinarbetet har extra personal och AMS-anstålld per

sonal utnyttjats.

Undervisningen meddelas i stor utstråckning av timanstållda lårare, 

som tillhor de framsta specialisterna inom respektive åmnesområde i 

Norden. Aven gåstforelåsare från utomnordiska lånder engageras. Un

der låsåret 1970/71 har sålunda c:a 410 timlårare deltagit i undervis

ningen.



774 C 10/s

K u r s v e r k s a m h e t

Ldkarkurserna ar i forsta hand avsedda for låkare i offentlig tjanst 

samt betråffande vissa delar av utbildningen for veterinårer och sjuk- 

skoterskor.

Ingenjdrskurserna år i forsta hand avsedda for ingenjorer i offentlig 

tjånst, som arbetar på miljovårdens område.

Sjukhusadministratorskursen år avsedd for sjukhuspersonal i admi

nistrativ stållning, låkare, sjukskoterskor m. fl.

Halsovårdsinspektorskurserna avser vidareutbildning i livsmedelshy- 

gien och fysiologisk hygien for hålsovårdstjånstemån.

Kursen i socialodontologi år avsedd for tandlåkare i offentlig tjånst, 

framfor allt for dem, som innehar eller avser att soka ledande admi

nistrativa befattningar.

Stipendier utgår med 1 300 svenska kronor per kursmånad.

Undervisningen har omfattat:

Låkarkurs (två månader) i biostatistik, epidemiologi, vatten- och livs- 

medelshygien under tiden 17 augusti— 16 oktober 1970.

Lngenjorskurs (sex veckor) i vattenhygien under tiden 17 augusti—

30 september 1970.

Hålsovårdsinspektorskurs (två veckor i livsmedelshygien under tiden 

1— 16 oktober 1970.

Låkarkurs (två månader) i fysiologisk hygien under tiden 1 februari—

31 mars 1971.

Låkarkurs (två månader) i socialmedicin under tiden 1 april— 28 

maj 1971.

lngenjorskurs (sex veckor) i omgivningshygien under tiden 1 f::bruari 

— 13 mars 1971.

Hålsovårdsinspektorskurs (två veckor) i fysiologisk hygien under tiden 

1— 13 februari 1971.

Sjukhusadministratorskurs (två månader) under tiden 3— 29 oktober

1970 och 3— 28 maj 1971.

Kurs i socialodontologi (en månad) under tiden 8 mars— 7 april 1971.

Lakarkurser

Utbildningen har under låsåret omfattat sex månaders undervisning 

uppdelad på tre huvudområden:

kurs I biostatistik, epidemiologi, vatten- och livsmedelshygien 

kurs II fysiologisk hygien 

kurs I I I  socialmedicin

Antalet kursdeltagare sedan verksamhetens borjan 1953 har varit 664. 

Antal elever som genomgått sex månaders utbildning år 123. Fordel- 

ningen nationsvis av elever som genomgått låkarkurser framgår av 

Tillågg 1.
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Ingenjdrskurser

Utbildningen inom miljovårdsområdet, innebarande behandling av 

hela fororeningsproblemet —  vattenfororening, luftfororening och and

ra emissioner —  efterstravas. Undervisningen var under verksamhets

året liksom tidigare uppdelad på en vattenvårdskurs och en kurs om

fattande ovriga delar av omgivningshygienen. Den senare behandlade 

foljande avsnitt: klimathygien, lufthygien, ljus- och ljudhygien, strål- 

ningshygien samt bostadshygien och samhallsplanering.

Vid slutet av vårterminen 1971 har totalt 282 ingenjorer från de nor

diska lånderna genomgått kursen i vattenhygien medan kursen i omgiv- 

ningshygien har haft sammanlagt 137 deltagare (Tilldgg 2).

Kurs for sjukhusadministratorer

En forsta kurs for sjukhusadministratorer avholls i maj 1968 med 25 

deltagare. Deltagarna i de fyra hittills givna kurserna fordelade efter 

grundutbildning: medicinskt utbildade administratorer, sjukskoterskor 

och ovriga administratorer framgår av Tillågg 3.

Kurser for halsovårdsinspektorer

Sedan år 1962 har tvåveckorskurser anordnats for hålsovårdsinspek- 

torer. Vid de två forsta kurserna meddelades undervisning i olika åm- 

nesområden. Man fann emellertid, att undervisningen var alltfor kon- 

centrerad, varfor utbildningen fr. o. m. våren 1966 uppdelades på två 

specialkurser. Hittills har kurser i livsmedelshygien och fysiologisk hy

gien anordnats. Elevernas antal fordelade nationsvis framgår av 77//- 

liigg 4.

Samundervisning

Hålsovårdshogskolans undervisningsverksamhet omfattade låsåret 

1970/71 tretton kursmånader. Kurserna for de olika yrkeskategorierna 

samordnades i vissa fall i tiden så, att kurserna lopte parallellt. Man 

sokte på detta sått utnyttja mojligheterna till samundervisning inom 

vissa åmnesområden.

Det totala antalet samundervisningstimmar var 98 under hostterminen 

1970. Vid ingenjors- och låkarkurserna gavs 72 timmar och vid låkar- 

och hålsovårdsinspektorskurserna 26 timmar.

Under vårterminen 1971 holls sammanlagt 87 samundervisningstim

mar, varav 66 timmar for lakare, ingenjorer och halsovårdsinspektorer. 

Den gemensamma undervisningen for lakare och sjukhusadministratorer 

uppgick till 21 timmar.

Totala antalet kursdeltagare och kursmånader under verksamhetsåret 

framgår av Tilldgg 5.
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Kostnaderna for budgetåret 1970/71 har varit 1 426 060 svenska kro

nor. De deltagande landernas kostnad for budgetåret blir sålunda:

Danmark 37,5 elevmånader å 5 003: 72 187 639
Finland 64,0 ” ” ” 320 238
Norge 66,0 ” ” ” 330 246
Sverige 117,5 ” ” ” 587 937

Summa 285 elevmånader 1 426 060

Goteborg den 11 november 1971

På styrelsens vagnar:

Bo E. Ingelmark 

Ordforande

Bengt Lambert G. Bavman

Foreståndare Redogorare
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T IL L Å G G  1

Låkarkurser

Antalet kursdeltagare sedan verksamhetens borjan 1953 har varit 664. 

Fordelningen nationsvis framgår av nedanstående tabell:

Kurs I Kurs II Kurs III Summa

Danmark 40 27 30 97
Finland 63 46 43 152
Island 5 5 3 13
Norge 58 48 44 150
Sverige 86 80 86 252

Summa 252 206 206 664

Antal personer, som genomgått lakarkurser vid hogskolan ar 370, av 

vilka 123 genomgått tre kurser, 48 två kurser och 199 en kurs.

Fordelningen av elever, som genomgått tre kurser, på yrkesgrupp och 

nation, framgår av nedanstående tabell:

Summa

10
23
3

36 
51

123

Danmark

Låkare

4

Tandlåkare Sjukskoterskor

6

Finland 16 1 6

Island 3 — —

Norge 35 — 1

Sverige 48 — 3

Summa 106 1 16

TILLÅGG 2

Ingenjorskurser

Antal deltagare fordelade nationsvis, framgår av foljande tabell:

1956—61
och
1963—70 1962—71 Summa

Danmark

Kurs I 

38

Kurs II 

9 47
Finland 81 42 123
Norge 70 19 89
Sverige 93 67 160

Summa 282 137 419

Kurs I vattenhygien 
Kurs II fysiologisk hygien

Antal personer, som genomgått ingenjorskurser vid hogskolan ar 376, 

av vilka 238 genomgått enbart kursen i vattenhygien och 95 enbart kur

sen i fysiologisk hygien. Hela utbildningen har genomgåtts av 43 elever, 

varav 1 från Danmark, 13 från Finland, 3 från Norge och 26 från Sve

rige.
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Sjukhusadministratorskurser

Deltagarna i de fyra hittills givna kurserna fordelade efter grundut- 

bildning: medicinskt utbildade administratorer, sjukskoterskor och ov

riga administratorer, framgår av nedanstående tabell:

Sjukhus- Summa
itratorer

25 
24

2 
24
24

99

T IL L Å G G  3

Lakare Sjuk
skoterskor

Sji
adi

Danmark 7 3 15
Finland 11 3 10
Island 1 _ 1
Norge 13 2 9
Sverige 9 3 12

Summa 41 11 47

TILLÅGG 4

Hålsovårdsinspektorskurser

Antal kursdeltagare, fordelade nationsvis, framgår av foljande tabell:

1962—vt 1970 ht 1970 vt 1971 Summa
Danmark 25 1 5 31
Finland 44 4 4 52
Norge 59 5 5 69
Sverige 115 10 6 131

Summa 243 20 20 283

TILLÅGG 5

Antalet kursdeltagare (a) och kursmånader (b) under tiden 1 juli 

1970— 30 juni 1971

Danmark Finland Norge Sverige Summa
Kurser a b a b a b a b a b

Låkare I 2 4,0 8 16,0 5 10,0 9 18,0 24 48
Lakare II 1 2,0 5 10,0 5 10,0 13 26,0 24 48
Låkare III 3 6,0 4 8,0 6 12,0 6 12,0 19 38
Ingenjorer I 3 4,5 5 7,5 5 7,5 7 10,5 20 30
Ingenjorer II 
Hålsovårdsinsp.

— — 1 1,5 3 4,5 16 24,0 20 30

— livsm.hygien 1 0,5 4 2,0 5 2,5 10 5,0 20 10
— fysiol. hygien 5 2,5 4 2,0 5 2,5 6 3,0 20 10
Sjukhusadm. I 6 6,0 6 60 6 6,0 6 6,0 24 24
Sjukhusadm. II 6 6,0 5 5,0 5 5,0 6 6,0 22 22
Tandlåkare 6 6,0 6 6,0 6 6,0 7 7,0 25 25

Summa 33 37,5 48 64,0 51 66,0 86 117,5 218 285
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Berattelse
från Nordiska kontaktorganet for jordbrukssporsmål

(Overlcimnad av Finlands regering)

Kontaktorganets nuvarande sammansåttning framgår av Tillågg till 

denna berattelse.

Kontaktorganet har sammankommit till mote i Oslo den 31 augusti

1971 varvid lantbruksministrarna for samtliga lånder utom Finland 

deltog. Motet foregicks av presidiesammankomst som åven holls i Oslo, 

datum 20 april 1971.

Av frågor som behandlats skall sårskilt nåmnas:

1. Produktions- och exportforhållanden

Vid kontaktorganets mote framlade varje enskilt land en skriftlig redo- 

gorelse for rubricerade forhållanden.

2. Jordforvårvslagstiftningen

Vid motet låmnade de skilda delegationerna på basis av medhavd 

skriftlig utredning en orientering om lagstiftningen i respektive land på 

ifrågavarande viktiga område, varvid vissa skillnader kunde konstate-

3. EEC

Omsesidig orientering om de senaste håndelserna i ifrågavarande sam

manhang låmnades.

4. EFTA, GATT och OECD

EFTA-samarbetet dryftades liksom de aktuella forhandlingarna inom 

GATT och OECD till den del det år fråga om jordbruksvaror.

5. De nordiska lantbruksorganisationernas verksamhet

Kontaktorganet informerades om aktuella sporsmål från ifrågava

rande verksamhet inom NBC, CEA och IFAP.

6. Viktigare lantbrukspolitiska foråndringar

Omsesidig orientering betråffande intråffade viktigare foråndringar 

i de skilda lånderna låmnades.
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7. Samarbetet på jordbruksforskningens område

En rekapitulering av hithorande sporsmål liimnades varefter sarskilt 

miljovårdsforskningens betydelse understroks i diskussionen.

Helsingfors den 10 december 1971
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TILLÅGG

Nordiska kontaktorganet for lantbrukssporsmål

Medlemmar: Stållfdretradare:

Danmark

V. Brorson, kommitteret, land

brugsministeriet, formand 

E. Mortensen, kontorchef, land

brugsministeriet 

C. Christensen, medlem af land

brugsrådets præsidium 

P. Jørgensen, bolsmand, ordf. i De 

samvirkende danske husmands

foreninger

J. Rønning-Petersen, ekspeditions

sekretær, landbrugsministeriet 

N. Kjærgaard, direktør, landbrugs

rådet

Jørgen Pedersen, sekretariatschef, 

De samvirkende danske hus

mandsforeninger

Finland

S. Suomela, generaldirektor, lant- 

bruksstyrelsen, ordforande 

E. Låhdeoja, overdirektor, jord- 

och skogsbruksministeriet 

H. Haavisto, direktor, Lantbruks- 

producenternas centralforbund

E. Koivisto, dr., verkstållande di

rektor, Pellervo-Sållskapet

A. Nikkola, jord- och skogsbruks

ministeriet

G. Engstrom, agr. mag., Svenska 

lantbruksproducenternas cen

tralforbund

H. Frostell, agronom, Finlands 

svenska andelsforbund

Island

G. Briem, departementschef, ord

forande for jordbrugsministe

riet, formann

H. Pålsson, direktor for Det Is

landske Landbrugsselskab

S. Tryggvason, direktor, Den Is

landske Bondeforening

Norge

B. Robberstad, departementsråd, 

Landbruksdepartementet, for

mann

J. Ringen, landbruksdirektør, 

Landbruksdepartementet 

J. E. Mellbye, formann i Norges 

bondelag 

E. Høibø, generalsekretær, Norsk 

bonde- og småbrukerlag

E. Mykland, byråsjef, Landbruks

departementet

B. Lie, konsulent, Landbruksde

partementet

O. Bergflødt, konsulent, Norges 

bondelag

O. Moen, fylkesagronom, Norsk 

bonde- og småbrukerlag
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Medlemmar: Stallforetrddare:

Sverige

I. Eckersten, statssekreterare, jord- 

bruksdepartementet, ordforande

S.-G. Jonzon, generaldirektor, sta

tens jordbruksnåmnd, v. ordfo

rande

S. Oscarsson, forbundsordforande, 

Lantbrukarnas riksforbund

E. Jonsson, forste vice forbunds

ordforande, Lantbrukarnas riks

forbund

C. Senning, kansliråd, jordbruks- 

departementet

S. Larsson, byråchef, statens jord

bruksnåmnd

H. Håkansson, verkstållande di

rektor, Lantbrukarnas riksfor

bund

T. Andersson, agronom, Lantbru

karnas riksforbund



Beråttelse
från Nordiska kontaktorganet for fiskerisporsmål

(Overldmnad av Finlands regering)

1. Representanterna for de olika nordiska landerna framgår av 

Tilldgg.

2. Kontaktorganet har under år 1971 hållit två moten, i Oslo 1 april 

och i Mariehamn 12 oktober 1971. Som ordforande fungerade fiskeri

biologen, sedermera overinspektoren Gosta Bergman, Finland.

3. Vid kontaktorganets sammantråden har foljande årenden be- 

handlats:

3.1 Rapportering rorande fisket i de nordiska landerna. Rapporter 

har avlåmnats vid motena rorande fiskets utfall, omsåttningen av fisk 

och fiskprodukter, sysselsåttningen inom fiskerinåringen samt respek

tive utvecklingstendenser i de olika nordiska lånderna.

3.2 EEC. De olika lånderna har framlagt nationella synpunkter på 

vilka konsekvenser en eventuell utvidgning av EEC kan få for fisket i 

respektive land. Sårskilt har fiskerigrånserna och marknadsordningen 

for fisk och fiskprodukter inom EEC och i forhållande till utom ge- 

menskapen stående lånder varit foremål for dryftande.

3.3 Frågor i anslutning till FAO, NEAFC och 1CNAF. Det av FAO 

visade intresset for arbetet inom NEAFC och ICN AF har redovisats 

nårmast i anslutning till forda diskussioner om vilken hjålp de nordis

ka lånderna kunde låmna FAO betråffande arbetet på utvecklingen av 

fiskerinåringen i utvecklingslånderna. I fråga om utnyttjandet av fisk- 

resurserna har situationen dryftats mera detaljerat for olika fiskbe- 

stånd, likaså effekten av genomforda och foreslagna regleringsåtgår- 

der.

3.4 Fisket i Ostersjon. Denna fråga har behandlats bl. a. i anledning 

av ett från Sveriges fiskares riksforbund framfort initiativ till en bal

tisk konferens kring ostersjofiskets problem. Konferensen kommer att 

hållas i Stockholm i juni 1972. Tanken på en konvention om fisket i 

Ostersjon har aktualiserats på visst håll, men de reella mojligheterna 

att få till stånd en sådan har inte bedomts sårdeles optimistiskt. Vidare 

har ostersjofiskets problem i anslutning till dels laxen, dels ovriga 

kommersiella fiskarter belysts. Den nyligen grundade danska laxfonden 

har noterats med tillfredsstållelse. Aven frågan om fiskerigrånserna i 

Ostersjon har berorts.
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3.5 Fororeningen av Nordostatlanten. Under året fortsatte rapporte

ringen om foretagna och foreslagna åtgårder mot fororening av havs- 

områdena. Betydelsen av internationella beståmmelser har starkt un- 

derstrukits, likaså onskvårdheten av att en koordinering sker av berorda 

lagstiftning i Norden.

3.6 Oljeborrningen i Ostersjon. Vid motena har informerats om vil- 

ka icke onskvårda effekter den hittills foretagna oljeborrningen få for 

fisket. Det beslots om internordisk rapportering om på vilka positio

ner myndigheterna i de olika lånderna låmnat koncession till botten- 

undersokningar och oljeborrning. Forfattningar och beslut i berorda 

årenden skall låmnas over for kånnedom lånderna emellan.

3.7 Islands tilltdnkta utvidgning av fiskerigransen. Foredragningen av 

denna fråga från islåndskt håll har gett upphov till en livlig diskussion 

av frågan ur en bredare principiell synvinkel och likaså i fråga om de 

praktiska konsekvenserna for fiskarna i de ovriga nordiska lånderna. 

Mot det islåndska beslutet om utvidgning av fiskerigransen framfordes 

rått kritiska anmårkningar, medan å andra sidan åven understod for 

planerna kunde utlåsas ur andra uttalanden.

3.8 Fiskerilagstiftningen i Skagerak och Kattegatt. Denna fråga har 

traditionellt belysts vid motena och sårskilt har redovisats vilken håll- 

ning fiskarorganisationerna i de olika lånderna intagit till foreslagna 

nya åndringar av regleringsbeståmmelserna.

3.9 Foljande nordiska fiskerikonferens. En nordisk fiskerikonferens 

avses bli arrangerad på Fåroarna i augusti 1972. Kontaktorganet har 

preliminårt diskuterat årendet och åmnar forlågga foljande mote till 

Fåroarna, varvid en mera ingående genomgång av konferensens pro

gram kommer att foretas.

Helsingfors den 16 februari 1972

Gosla Bergman
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Forteckning over medlemmar i Nordiska kontaktorganet
for fiskerisporsmål

Danmark

Kontorchef J. Hertoft 

Kontorchef K. Løkkegaard 

Fiskeskipper S. Knudsen 

Fiskeskipper F. Lodberg Jensen 

Kontorchef J. Djurhuus 

Fuldmægtig G. Gunnarsson 

Landsstyremand E. Nolsøe

Finland

Overinspektoren G. Bergman 

Inspektoren P. Niskanen 

Fiskerikonsulenten M. Westling 

Vicelantrådet F. Gronberg 

Landskapsagronomen T. Mattsson

Island

Kontorchef T. Asgeirsson 

Fiskeridirektor M. Elisson 

Direktor S. Egilsson

Norge

Underdirektør C. Bjørge 

Direktør O. Lund 
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Berattelse

från Nordiska hushållshogskolan
(Overliimnad av Sveriges regering)

Styrelsens berattelse for verksamhetsåret 1 juli 1970—30 juni 1971

/. Utbildningsverksamheten

Under verksamhetsåret 1970/71 har utbildning pågått vid två linjer: 

textillinjen vid Chalmers tekniska hogskola i Goteborg (CTH) och 

naringslinjen vid Johan Throne Holst’s Institutt for Ernæringsforsking 

vid Oslo Universitet.

Textillinjen borjade hosten 1963 och har alltså fullgjort sitt åttonde 

verksamhetsår under 1970/71.

En sammanstållning over de hittills for varje år nyantagna eleverna 

vid textillinjen visar foljande:

*C 13/k

1972

Låsåret 1963/64 4 elever (1 norska, 3 svenskor)

1964/65 1 elev (norska)

1965/66 3 elever (1 norska, 2 svenskor)

1966/67 5 elever (1 norska, 4 svenskor)

1967/68 7 elever (2 norskor, 5 svenskor)

1968/69 4 elever (3 svenskor och 1 svensk)

1969/70 8 elever (1 finska, 6 svenskor och 1 svensk)

1970/71 6 elever (3 finskor, 1 norska och 2 svenskor)

1971/72 4 elever (2 finskor, 2 svenskor)

Den aktuella elevsituationen i september 1971 framgår av foljande 

tablå:

S:a Hårav med Avbrutit NHH Ovriga Fort-
nyan
tagna

lararex. vid 
husligt sem.

studierna kand. fårdiga 
vid CTH

såtter

1963/64 4 (3) 1 3 .— —

1964/65 1 (— ) — 1 — —

1965/66 3 (- ) — 1 1 * 1
1966/67 5 (2 ) 2 3 2 — .—

1967/68 7 (1) s 2 1 — 4
1968/69 4 (- ) 2 — 1 1

1969/70 8 (3) 4 2 1 — 5
1970/71 6 (4) 1 — ■— 5
1971/72 4 (2 ) — — 4

42 (15) 11 9 2 20

1 Denna elev overgick till 3-årig sem.utbildning, som slutforts våren 1971. Hon 
onskar efter hand slutfora CTH-utbildningen.

1 Efter 1 år vid CTH antogs en av dessa vid seminariets 3-åriga kurs, som av- 
slutats.

3 En av dessa overgick till CTH:s kemilinje.
4 En av dessa overgick till CTH:s maskintekniska linje.
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Av tabellen ovan synes som om antalet studerande med lararexamen 

fore intrådet vid CTH tenderar att stiga. Sålunda har under de sex 

forsta åren intagits i medeltal en larare, under de tre sista åren dåremot 

i medeltal 3 per år. Hårvid år åven av intresse att nåmna, att av lå- 

rarna endast en (1963/64) avbrutit studierna.

En aspekt, som ej tidigare berorts i årsberåttelserna, år de utbildade 

NHH-kandidaternas anstållningsforhållanden. Då nu antalet fårdiga kan

didater från textillinjen uppgår till ett tiotal synes det låmpligt att något 

belysa denna fråga.

De tre som borjade studierna 1963/64, har samtliga tjånster, nåm- 

ligen en vid seminariet for huslig utbildning i Goteborg, en som forsk- 

ningsingenjor vid TEFO och en vid KF:s textillaboratorium.

Den som borjade 1964/65 har varit anstålld vid Norska textilforsk- 

ningsinstitutet men slutar nu p. g. av familjeskål. Den vakanta tjånsten 

borde kunna sokas av någon av dem, som våntas bli NHH-kandidater 

under hostterminen 1971.

Den NHH-kand. som borjade 1965/66 har våren 1971 avslutat den 

sårskilda tvååriga textillårarutbildning, som ordnats for dem som genom- 

gått NHH:s textillinje, och torde till en borjan forsoka ågna sig åt un

dervisning.

Av de två NHH-kandidater, som borjade 1966/67, har den ena ej 

stråvat efter anstållning och den andra haft svårigheter att få tjånster, 

vilket hor samman med lokala forhållanden och giftermål.

Den kandidat som ingår i gruppen 1967/68 år från och med hosten 

1971 anstålld vid Husholdningsseminariet Ankerhus, Sorø, for att under

visa i tvatt-teori och beklådnadslåra samt i statistik med forsoksplane- 

ring. Hennes anstållning i Sorø år av betydelse från nordisk synpunkt 

sett, enår hon kommer från annat land (Sverige).

Av gruppen 1969/70 år en fårdig i och med septemberperioden 1971. 

Hon har fått anstållning vid statens institut for konsumentfrågor på en 

extra tjånst i lonegrad A 20.

Vad betråffar dem, som genomgår NHH-utbildningen utan att kom- 

plettera med textillårarutbildning, år de ånnu så få, att en komplett re- 

dogorelse av deras anstållningsmojligheter ej synes motiverad. Nåmnas 

bor dock att en av dem som inskrevs 1969/70, beråknar ha avslutat sina 

NHH-studier i mitten av hostterminen, varefter hon påborjar en an

stållning som forskningsingenjor vid TEFO. Vidare har en norsk elev, 

som har någon tentamen kvar, sedan april 1971 anstållning som labora- 

toriechef vid Hoye Fabriker i Kristiansand.

Ledare for studierna vid textillinjen har åven under 1970/71 varit 

professorn i textilmekanik vid Chalmers tekniska hogskola Tryggve 

Eeg-Olofsson. Heltidsanstållda lårarkrafter for denna linje har varit 2 

assistenter. For undervisning i kemi finnes på deltid en speciallårartjånst.
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Hårtill kommer ovningsassistenter. Ovrig lararpersonal tillhor CTH:s 

ordinarie undervisning.

Nåringslinjen i Oslo startade hosten 1966. Undervisningen borjade 

de forsta dagarna i september och den officiella invigningen av de av 

norska staten for bl. a. NHH:s naringslinje nybyggda lokalerna for- 

rattades av den norske kirke- och undervisningsministern den 12 sep

tember 1966. I det nybyggda huset disponerar nåringslinjen 647 m2, 

vilket år 2/3 av hela huset.

Byggnadskostnaden for nåringslinjens lokalandel kan beråknas ha ut- 

gjort ungefår 2,1 miljoner norska kronor. Till utrustning har norska 

staten beviljat tillhopa 1,1 miljoner norska kronor.

Till avloningar och ovriga driftskostnader har den norska staten hit

tills anslagit foljande belopp (i norska kronor):

Kalenderår Avloningar Ovriga
driftsutgifter

Summa

1965 144 000 85 300 229 300
1966 306 100 125 000 431 100
1967 576 200 187 600 763 800
1968 657 600 209 000 866 600
1969 859 600 234 500 1 094 100
1970 910 000 239 600 1 149 600
1971 1 044 700 241 000 1 285 700

4 498 200 1 322 000 5 820 200

De i tablån angivna beloppen for Ioner år de i budgeten upptagna 

och av Stortinget under hosten året forut beviljade beloppen. Genom 

loneforhandlingar under våren det aktuella året har for de tre sist an

givna åren 1969— 71 i sjålva verket de faktiska utgående lonerna kom- 

mit att oka med ung. 197 000 kronor. Sammanlagda lonekostnaderna 

under 7 år år dårfor reellt ungefår 4 695 000 norska kronor.

Hårtill kommer, att personal vid Johan Throne Holst’s Institutt for 

Ernæringsforsking, till vilket NHH:s naringslinje år anslutet, medverkar 

vid undervisningen utan att det debiteras nåringslinjen. Aven vissa 

driftsutgifter for undervisningen betalas av institutet. Storleken av dessa 

kostnader for undervisningen, som alltså icke framgår av nåringslinjens 

utgiftsstat, kan icke exakt angivas. Det torde rora sig om 180 000— 

200 000 norska kronor per år.

Foljande sammanstållning ger vissa upplysningar angående de hittills 

antagna studerande.

Antal Intagna Avbr. Under
sok. från från från från från S:a stud. kursen

Dk Fi Isl N Sv intagna

1966 35 —  1 _ 11 4 16 3 3
1967 22 1 — — . 11 3 15
1968 28 1 — — 14 1 16 5
1969 46 1 — 1 11 5 18
1970 29 —  — — 13 1 14 1
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Forutbildningen hos de antagna har varit varierande. Foljande huvud- 

typer av forutbildning kan urskiljas:

Forutbildning Antagningsår S:a

1966 1967 1968 1969 1970

1. Studentexamen + lararexa-
men i husligt sem. 3 1 5 2 2 13

2. Enbart studentexamen 5 8 8 4 3 28
3. "Huslig” lårarex. utan

fullst. studentex. 1 1 2

4. Akad. ex. av annat slag ån
NHH (med eller utan huslig
lårarex. också) 1 + 1 = 2 2

5. Annan lårarex. ån från
husligt sem. 2 2 1 5

6. Annan utb. (med eller utan
stud.ex.) 1 4 3 11 8 27

14 15 16 18 14 77

Flera av de NHH-kandidater, som utexaminerats från nåringslinjen, 

har fått bra tjånster. En påborjad undersokning rorande detta kommer 

att redovisas i nasta års verksamhetsberåttelse.

Dietetikerutbildning. I en tidigare årsberåttelse har styrelsen redo- 

gjort for en kurs for utbildning av dietetiker, som i styrelsens regi holls 

våren 1969 vid Sahlgrenska sjukhuset i Goteborg. Kursen bekostades 

med medel som styrelsen for detta åndamål fick från Nordiska kultur

fonden.

Då styrelsen anser denna utbildning mycket viktig —  den år också 

redan i det gemensamma nordiska forslaget år 1960 om uppråttande 

av N H H  forutsatt som en påbyggnadsmojlighet for dem som genomgått 

NHH:s nåringslinje i Oslo —  har styrelsen gjort upprepade framståll- 

ningar till den svenska regeringen om anslag for nya kurser av samma 

slag. Tyvårr har ingen av dessa framstållningar beviljats. Infor kånslan 

av att en ny kurs nu nodvåndigt måste åstadkommas gjorde styrelsen 

under hosten 1970 två framstållningar om bidrag till kurskostnaderna, 

den ena hos Sveriges industriforbund och den andra hos Nordiska kul

turfonden. I industriforbundet blev resultatet negativt, men i januari 

1971 fick styrelsen meddelande om att Nordiska kulturfonden beslutat 

ge styrelsen ånnu en gång bidrag till en dietetikerkurs. Kursen kunde då 

ej komma i gång under våren 1971 men alla forarbeten kunde goras, 

och i mitten av augusti har kursen startat, med 12 elever, varav 2 från 

Finland, 5 från Norge och 5 från Sverige. Aven denna gång år profes

sorn i klinisk nåringslåra vid universitetet i Goteborg Bjorn Isaksson 

ledare av kursen.

Under våren 1971 har styrelsen gjort en framstållning till den svenska 

regeringen om medel på den ordinarie statsbudgeten for 1972/73 till en 

ny kurs for utbildning av dietetiker. Svar på denna framstållning er- 

hålles forst i januari 1972.
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Konsumentekonomiska linjen i Kopenhamn. Våren 1970 forelåg alla 

erforderliga beslut for startande samma host av den lange planerade 

konsumentekonomiska linjen vid Handelshogskolan i Kopenhamn. Ty

vårr visade det sig under sommaren 1970 att så få sokande anmålde sig 

att utbildningen ej kunde igångsåttas.

Under verksamhetsåret 1970/71 har styrelsen dårfor intensifierat sina 

anstrångningar att gora denna nya linje kånd och eftertraktad. Tyvårr 

har sokandefrekvensen ej okat utan åven sommaren 1971 måste kon- 

stateras att linjens igångsåttande måste uppskjutas ånnu en gång. Styrel

sen anser detta mycket beklagligt, sårskilt mot bakgrunden av det stora 

intresse som under snart tjugo år visats for denna utbildning, icke minst 

från dansk sida.

NHH-utbildning i Finland. Under verksamhetsåret 1970/71 har pla- 

nerna på en NHH-utbildning i Finland tagit ett stort steg framåt, i det 

att dels enighet vunnits om anordnande av 3 ettbetygskurser (motsva

rande 1 termin på heltid eller 2 terminer på deltid) vid Helsingfors uni

versitet och Svenska handelshogskolan i Helsingfors i åmnena familje- 

kunskap, kommunikationslåra och konsumentekonomi, dels ock den 

finska regeringen reserverat medel for igångsåttande av minst 2 av dessa 

kurser. Av lårar- och kursplaneskål kan kurserna dock starta forst hos

ten 1972.

II. Styrelsens verksamhet

Styrelsen har under verksamhetsåret 1970/71 haft två sammantråden, 

nåmligen den 26— 27 januari och den 27 maj 1971, båda gångerna i 

Stockholm.

Utover erforderliga diskussioner och beslut rorande den utbildnings- 

verksamhet, for vilken ovan redogjorts, har styrelsen dels fortsatt for- 

beredelsearbetena for en arbets- och tekniklinje, dels ock ågnat ett allt- 

mer okande intresse åt de många och svåra frågorna om de nordiska 

hushållskandidaternas status i den akademiska vårlden, inom undervis- 

ningsvåsendet och i nåringslivet, om deras anstållningsforhållanden och 

avancemangsmojligheter samt (den av eieverna sjålva våckta frågan) om 

deras titulatur.

Under verksamhetsåret har också arbetat ett av styrelsen inom sig 

tillsatt arbetsutskott med sårskild uppgift att foreslå olika åtgårder ågna- 

de att underlåtta tilltråde till NHH:s linjer for hushållslårare som ej har 

fullståndig studentexamen.

Den broschyr angående NHH, som styrelsen sammanstållde och låt 

trycka under våren 1970, har distribuerats till olika intresserade åven 

under verksamhetsåret 1970/71. Under våren 1971 har styrelsen också 

påborjat en revidering for nytryck av denna broschyr.

Under året har styrelsen åven till hjålp for sådana, som onskar skaffa 

sig nodvåndig forutbildning for utbildningskursen for dietetiker, låtit
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trycka en liten bok i A4-format med titeln "Praktisk tjånstgoring i stor- 

hushåll for blivande dietetiker” och innehållande dels en PM for hand- 

ledare och dels en Arbetsbok for praktikanter.

111. Styrelsens sammansattning

Under verksamhetsåret 1970/71 har styrelsen bestått av:

A. Sarskilt forordnad ordforande: 

overdirektor Birger Ohman, Stockholm;

B. Ovriga styrelseledamoter:

från Danmark seminarierektorn Gustav Nedergaard och professorn 

Fritz Schønheyder;

från Finland professorerna Paavo Roine och Unto Vartiovaara;

från Island foreståndarinnan Vigdis Jonsdottir;

från Norge byråchefen Hans Sorbo och institutschefen Bergliot Q.

Werenskiold;

från Sverige laboratoriechefen Marit Neymark och f. d. byrådirek- 

toren Ebba Virgin.

Detta ar samma sammansåttning som under nårmast foregående år 

med undantag av att byråchefen Sorbo intrått i stållet for professorn 

Ragnar Nicolaysen, som efter åtta år i styrelsen avsagt sig ledamotskap 

for att helt ågna sig åt ledningen av NHH:s nåringslinje i Oslo.

Den 1 juli 1971 har enligt de nordiska undervisningsministrarnas 

beslut ordforandeskapet for NHH  overflyttats till Danmark. Den danska 

regeringen har till ordforande utsett kontorschefen i Undervisnings

ministeriet Kjeld Gleerup.

Enligt beslut av styrelsen kallas till alla styrelsens sammantråden dels 

ledarna for NHH:s linjer och kurser, såvål i gång varande som plane- 

rade, dels ock en representant for NHH:s studentkår i Oslo (Student

foreningen Nutritia) och en representant for NHH:s studentkår i Gote

borg (Studentforeningen Textilia).

Denna verksamhetsberattelse har på foredragning av overdirektoren 

Birger Ohman faststållts vid styrelsesammantråde nedan angivna dag i 

Kopenhamn.

Kopenhamn den 30 september 1971

For Styrelsen for Nordiska hushållshogskolan 

Enligt uppdrag:

Birger Ohman
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1972

Berattelse

om Nordens Hus i Reykjavik
(Overldmnad av Islands regering)

Driftsåret 1971

Styre og arbeidsutvalg:

Styret har i 1971 bestått av:

Fra Danmark:

Kontorchef Eigil Thrane (varaformann).

Fra Finland:

Regeringsrådet Ragnar Meinander (formann).

Fra Island:

Forfatteren Haldor Laxness.

Professor Armann Snævarr,

Professor Sigurøur E>orarinsson.

Fra Norge:

Stortingsrepresentant Berte Rognerud.

Fra Sverige:

Professor Gunnar Hoppe.

Arbeidsutvalg:

Ragnar Meinander (formann).

Eigil Thrane.

Armann Snævarr.

Det har vært holdt 3 styremoter og 3 arbeidsutvalgsmoter. Det ene 

styremotet, i juni, ble holdt i Hofn i HornafjorSur. Det ene arbeidsut- 

valgsmotet, i oktober, ble holdt i Kobenhavn. I alt er det fra styremo- 

tene bokfort 44 saker.

Administrasjon/personale 

Direktor:

Ivar Eskeland.

Bibliotekar:

Else Mia SigurSsson.

Sekretær:

Sofie Markan (til 5.10).

Etter det: GuSrun S. Jonsdottir og AlfheiSur Einarsdottir, begge 

halv dag og midlertidig.

Vaktmester og rengjøringsmann: Antti Rinne (Anton Karlsson). 

Kafeteriastyrer (lonnes av kafeteriaen): Kristin Eggertsdottir.
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Virksomheten

Kurs og seminar:

Sosioligi:

Amanuensis Erik Manniche, Danmark: kurs, seminarier og foreles- 

ninger i sosiologi og om oppbygging av sosiologisk studium, for uni

versitetslærere, studenter og allmennheten.

/ alt 9 program, hvorav 4 forelesninger, 2 seminar og 3 korte kurs.

Medisin:

Overlege, dr. med. Per Kolstad, Radiumhospitalet, Norge: Foreles

ninger m. m. om kreftregistrering og kreftforsking. Samarbeid med 

Krabbameinsfélag Islands (Islands Kreftforening) og legeforeningen.

Overlege, dr. med. Povl Riis, dr. Bjorn Andersen, dr. Olaf Bonnevie 

og dr. Henrik R. Wulff: Kurs i legevitenskapelig forskningsmetodikk. 

Samarbeid med Reykjavik Legeforening og Islands Legeforening.

1 alt 27 forelesninger og ovingsprogram.

Journalistikk:

Dosent Thorkild Behrend og lektor Bernhard Nielsen, Journalisthøj

skolen, Århus: En ukes kurs for arbeidende journalister. Samarbeid 

med Islands Presseforbund.

Ungdomsarbeid:

Ole Løvig Simonsen, formann i Dansk Ungdoms Fællesråd: Om Is

lands Ungdomsforbunds deltakelse i nordisk ungdomsarbeid. I samar

beid med ovennevnte forbund og Ungdomsnemnda i den islandske for

eningen Norden.

Design og håndarbeid:

Designeren Åse Lund Jensen, Danmark 2 kurs, ett i strikketeknikk 

og ett i modellaging.

I  alt ca. 100 timer undervisning. Samarbeid mellom N H  og Husflids

laget på Island. Ca. 30 deltakere. (Se også under utstillinger s. 5.)

Praktisk teologi:

Rektor ved Praktisk-teologisk Seminar, Universitetet i Oslo, Stephan 

Tschudi: Seminar for teologistudenter om temaet: Kirken i det mo

derne bysamfunn, på bakgrunn av omveltingen i samfunnsstrukturen. 

Dessuten foredrag om "Mennesket i det teknifiserte samfunn” . Samar

beid med det teologiske fakultet ved Islands Universitet.

Kriminologi:

Ekspedisjonssjef Helge Røstad, formann for Fengselsstyret, Norge: 

Foredrag etc. for Islands Kriminalistforening og fengselsvesen, ulike 

slag straffemåter etc. i Norge og Norden. Han holdt også forelesning 

for juridiske studenter.

Foredrag —  Debatter —  Opplesningvprogram

Forfatteren og kritikeren Kai Lai- Foredrag med tekst-illustrasjoner 

tinen, Finland: (plater): Etterkrigstidens litteratur

i Finland, noen hovedlinjer og 

tendenser.
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Riksdagsmedlem Elsi Hetemåki; 

Finland:

Universitetslektor Pia Renner An

dresen og laborant Hanne Juel:

Ingenjor Sven R. Hdgfeldt, Sve

rige:

Dr. Thor Heyerdahl:

Professor Porir Kr. PorSarson:

Professor Sigurdur Porarinsson:

Lagtingsmann Erlendur Paturs- 

son, Færøyene:

Forfatteren Thorkild Hansen, 

Danmark:

Overarkitekt Sigurd Muri, Norge:

Arkitekt, professor Nils-Ole 

Lund, Danmark:

Direktør Aage Rothenborg, Dan

mark:

Tage Erlander og Einar G erhard- 

sen:

Om finsk samfunnsliv i dag —  

særskilt sosialpolitisk, og om kvin- 

nens deltaking i det politiske liv. 

Debatt.

H. C. Andersen-program. Eventyr 

og sanger (opplesning og sang), i 

tilknytning til H. C. Andersen-ut- 

stilling (se under utstillinger).

og (J. B. Collins, Storbritannia), 

Om ny belysningsteknikk i syke- 

hus. I samarbeid med Islands be- 

lysningstekniske forening).

Foredrag med lysbilder om RA- 

FERDENE. Foredraget ble holdt

1 Håskola bio, (Universitetets ki

no), for om lag 900 tilhorere.

Kåseri om Island for norske stu

denter.

Foredrag med lysbilder om Island 

for norske hovedfagstuderende.

2 foredrag: Om færoysk okono

misk liv og om færoysk politisk 

stevnelei, i dag og i fremtiden.

2 opplesningsprogram fra ”Slave- 

bokene”.

Foredrag med lysbilder om norske 

kirker i vårt halvsekel. Samarbeid 

med Islands Arkitektforening.

1) Foredrag om områdeplanleg- 

ging fram til år 2000. Samarbeid 

med Islands By- og kommunefor

bund. Foredraget holdt på forbun

dets store områdeplanleggings- 

konferanse.

2) Foredrag om hovedtendenser i 

arkitektur og arkitektutdanning. 

Samarbeid med Islands Arkitekt

forening.

Filmer og kåserier om gammelt 

dansk arbeidsliv, særskilt forskj el

lige slag håndverk.

Samtaleprogram, mest tilbakesku- 

ende, på et langt politisk liv, hvor 

man også kom inn på hva skan

dinavisk sosialdemokrati stod og 

står for. Programleder var pro

gramsekretær
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Per Ovind Heradstveit: Norge. Et særskilt samtaleprogram

ble tatt opp i studio i islandsk 

fjernsyn.

Sendt: på Island, i Norge, Sverige 

og Finland. Programmet ble holdt 

i Austurbæjarbio for ca. 550 til- 

horere.

Professor Einar 01. Sveinsson: Foredrag med emne fra gammel

norron litteratur.

Konserter 

Trio Mobile

Mogens Ellegaard, Danmark: 

Ruth Reese, Norge:

Biigitte Grimstad, Danmark/ 

Norge:

Sollentuna musiksållskap: 

4 visesangere:

Utstillinger:

Tegninger

Pedagogisk utstilling:

Danmark: Mogens Ellegaard, In 

golf Olsen, Bent Lylloff og Norge: 

Arne Norheim:

Konsert med Nordheimkomposi- 

sjoner. Elektronisk og instrumen

tal musikk.

Accordeon konsert.

8 konserter.

Blues —  Negro Spirituals o. s. v. 

med sammenbindende tekster. Te

ma fra de amerikanske negres hi

storie, dagligliv og religiose fore

stillingsverden. Konsertene ble 

holdt i Nordens Hus, i en av Reyk

javiks kirker, i teatret IDN O  og på 

Reykjaviks tre gymnas. Dessuten 

program i islandsk radio og spe

sielt program for fjernsynet.

4 viseprogram.

mest danske og norske viser, til 

eget gitarakkompagnement. Kon- 

serterne ble holdt i Nordens Hus 

(2 ) og i radio og fjernsyn.

Sang- og musikkonsert i Nordens 

Hus og i en av Reykjaviks kirker.

fra Færøyane, Island, Norge og 

Sverige: 3 konserter.

Svala Porisddttir, Island. 

Tegninger o. a. bilder med motiv 

fra Korea.

Skolekringkasting (radio og fjern

syn i de nordiske land). Rikholdig 

trykt materiale, plansjer, billed

bånd etc. stilt til rådighet av de 

nordiske kringkastinger. Foredrag 

og demonstrasjoner for skolefolk 

etc.
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Grafikk:

Litterær utstilling: 

Fotoutstillinger:

Maleriutstillinger:

Designutstilling:

”6 danske grafikere”.

Noidens Hus fikk låne lokaler til 

denne utstillingen hos Listasafn 

ASI.

H. C. Andersen-utstilling.

Utlånt fra Det kgl. Bibliotek, Ko

benhavn.

”Finn foto”, finsk fotografiutstil- 

ling, utlånt fra Finlands fotogra

fiska Museum, Helsingfors. 

Balletten danser ud.

Dansk fotoutstilling. Samarbeid 

med den danske og den islandske 

foreningen Norden.

Sigrid ur Bjornsdottir og Bat Yosef. 

Juhani Taivaljdrvi, Finland. 

Relieffmaleri —  ny teknikk.

Snorri Arinbjarnar, Island. 

Nordens Hus’ sommerutstilling.

Åse Lund Jensen.

Utstilling av strikkede modellklær 

etc. I forbindelse med utstillingen 

og kursene ble det holdt 6 man- 

nequinoppvisninger for sprengfulle 

hus. Samarbeid med Islands Hus- 

flidsforening.

Den 4. september ble de nye utstillingslokalene i Nordens Hus’ kjeller 

tatt i bruk. Lokalene har mer enn 100 lopende meter veggplass og ca. 

300 kvm. gulvplass, dessuten er det lager, utpakningsrom, garderobe, 

maskinrom, toaletter etc.:

Folgende utstillinger har vært holdt i kjellerlokalene:

Maleriutstillinger:

Grafik:

Fotomontasje:

Bokutstilling:

Hostutstillingen, Islands bildende 

kunstneres forening, Åpningsut- 

stillingen. (Utleie)

Henri Clausen, Danmark/Sveits. 

(Egen)

Bragi Asgeirsson. (Utleie)

Internasjonal grafikutstilling. 

(Utleie)

fra Riksutstallningar, Sverige 

Sprangning pågår. (Rasering og 

oppbygging av gamle bydeler. U t

stillingen ble vist i samband med 

områdeplanleggingskonferanse i 

Reykjavik.

Britisk bokutstilling. (Utleie til the 

British Council.)
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Utstilling til Norge/Sverige

Biblioteksutstillinger:

”4 nålevende generasjoner, Fra is

landsk billedkunst.”

Utstillingen som Nordens Hus stod 

for og sendte til Norge/Sverige i 

1970, har dette året vært vist 

mange steder i Sverige og endte sin 

vandring i Harstad, som et innslag 

i Festspillene i Nord-Norge. U t

stillingen, i alt 78 verk av 17 

kunstnere, er nå kommet tilbake. 

Det ble solgt 8 verk.

Håndbok-utstilling.

Denne utstillingen omfattet vel 

1 100 håndboker av alle slag. Den 

overveiende del av bokene var ga

ver fra de nordiske forleggere. 

Egen katalog ble trykket.

Dette er den 3. store nordiske bok- 

utstilling.

Sosiologisk litteratur i forbindelse 

med Erik Manniches forelesnings- 

serie.

Litteratur om skolekringkasting. I 

forbindelse med storre utstilling. 

Boker og gjenstander for bibliote

ket og PjoSminjasafn Islands i an

ledning mote i HN  av Skandina

visk Museumforbund.

Hans Egede og Gronland, vandre- 

utstilling fra Det Kongelige Biblio

tek i Kobenhavn.

Stoff om Thorkild Hansen og hans 

verker, i forbindelse med forfatte

rens besok.

Stoff om Thor Heyerdahl og hans 

boker i forbindelse med hans be- 

sok.

Sjakk-premier og boker om sjakk

i forbindelse med Nordisk sjakk- 

mesterskaps turnering i Huset i 

sommer.

Boker om regulering og område- 

planlegging i forbindelse med 

”Sprangning pågår” . 

Håndarbeidsboker i forbindelse 

med Åse Lund Jensens utstilling 

og kurs.

Boker om Fellesmarkedet og de 

nordiske land.
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Virksomheten i biblioteket

(Alle tall i parenteser under dette punkt er tallene fra 1970.)

Biblioteket var åpent for publikum 357 av årets 365 dager. Åpnings- 

tid for utlån og lesesal hver dag, også sondag, kl. 14.00— 19.00.

Om lag 35 nordiske aviser, flybårne, er utlagt i kafeteriaen. Avisene 

sendes regelmessig til bibliotek og skoler andre steder på Island, etter 

avtale.

Nordens Hus abonnerer på 168 nordiske tidsskrift og årboker. 

Bokbestanden er nå kommet opp i 9 921 bind (8 479). Platebestan- 

den er som i fjor 21 2 .

Oversikt over utlån og besok 1971:

Besok i alt 30 987 (26 841)

Kjopt lånekort 743 ( 627)
Referansesporsmål besv. 2 106 ( 1 323)

Utlån i alt 11 477 (11 514)

Herav:

Skjonnlitteratur 5 105 ( 5 443)

Faglitteratur 4 890 ( 4 576)
Plater 681 ( 736)
Tidsskrift/årboker 806 ( 759)

Bokbestanden er oket med 1 442 bind i lopet av året. Fra nordiske 

forleggere fikk biblioteket mer enn tusen nordiske håndboker (i forb. 

med utstillingen) hvorav omtrent 900 titler er blitt innlemmet i biblio

teket.

Nordiske tidsskrifter og årboker lånes ut til publikum, men blir i 

stor utstrekning også benyttet ved stoffoking i forbindelse med besva

relse av referansesporsmål.

Bibliotek og enkeltpersoner utenfor Reykjavik-området har bedt om 

og fått tilsendt boker og tidsskrifter. Med byens biblioteker har vi et 

meget godt samarbeid; med utveksling av opplysninger, boklister etc.

Antall besokende har oket med over 4 000, og i referansesporsmål 

har det vært en okning på over 780 fra ifjor. Det er kommet til 100 

flere nye låntakere enn forrige år, mens samlet utlån viser en liten 

nedgang.

Boklister er stensilert om forskjellige emnegrupper. Dessuten tids

skriftliste.

Den islandske Foreningen Norden:

har gitt denne meldingen:

”Foreningen Nordens stilling i Nordens Hus har vært den samme i 

1971 som tidligere, d. v. s. at foreningen har hatt kontor for direktoren 

til full disposisjon, og dessuten disponert Nordens Hus’ kontor kl. 

16.30— 19.00 fem dager i uken, og arkivplass i kjelleren.
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I tillegg har foreningen Norden alltid fått benytte andre rom og saler

1 huset når det har vært bruk for dem. De viktigste arrangementer og 

moter som foreningen har hatt i huset er folgende:

I den store salen: Generalforsamling i Foreningen Norden i Rvfk. 

Foreningen Nordens årsmote og uttakingstevling for unge sangere foran 

den nordiske sangtevling i Helsingfors.

I konferanserommet: To styremoter i Foreningen Norden, årsmote i 

foreningene Nordens historienemnd og representantskapsmote i for

eningen Norden. I Nordens Hus’ foyer ble i juli og august vist den dan

ske utstillingen "Balletten danser ud”, som Nordens Hus og foreningen 

stod for i fellesskap, og på Nordens Dag den 14. oktober ble det satt opp 

en presentasjon (stand) fra Nordisk Råd om nordisk samarbeid. Den 

stod i godt og vel en måned.

Foreningen Norden og Nordens Hus var også sammen om å ta imot 

nordiske grupper, f. eks. svenske skolebarn og foreningene Nordens 

gruppeturer med deltagere fra alle de nordiske land.

Samarbeidet med direktoren og funksjonærene i Nordens Hus har 

vært det beste, og foreningen Norden vil hermed takke for det.

Jonas Eysteinsson (direktor)”

Lektorenes virksomhet i huset:

Universitetslektorer dette semester har vært:

Dansk: Pia Renner Andresen,

Finsk: Pekka Kaikumo,

Norsk: Hrobjartur Einarsson,

Svensk: Ingrid Westin.

Alle lektorer har hatt undervisning i sine arbeidsrom. Dessuten har 

det vært undervist i konferanserommet, norsk 6 timer pr. uke og svensk

2 timer pr. uke. Undervisning av storre grupper har i storre grad enn 

tidligere vært henlagt til Universitetet.

Gjesterommene

Gjesterommene har vært benyttet av folgende gjester og stipendiater: 

Museumsdirektor Olov Isaksson, S.

Fotograf Soren Hallgren, S.

Dr. Ole Widding, D.

Amanuensis Erik Manniche, D.

Sangerinnen Ruth Reese og hennes mann, N.

Overlege dr. med. Per Kolstad og frue, N.

Arkitekt Sven R. Hogfeldt, S.

Bengt Schonbeck, S.

Forfatteren Thorkild Hansen og frue, D.

Lærer, stip. Ivar Ones og frue med to barn, N.

Maleren Juhani Taivaljårvi og frue, F.
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Overlege, dr. med. Gunnar Eskeland, N.

Forfatteren Knud Holten og frue, D.

Tegneren Jardar Lunde og frue, N.

Forfatteren Liv Holtskog, N.

Lektor Stig Nilsson, S.

Forfatteren Bodil Kaalund, D.

Lisa Ortengren, S.

Bodil Qvarnstedt, S.

Monica Strandang, S.

Dosent Monica Rydbeck, S.

Billedhoggeren Ståle Kyllingstad, N.

Forfatteren Anders O. Klakegg, N.

Komponisten Oistein Sommerfeldt og frue, N.

Overlege, dr. med. Povl Riis og frue, D.

Dr. Olaf Bonnevie og frue, D.

Maleren Henri Clausen og frue, D.

Rektor Stephan Tschudi, N.

Arkeologen fru Anne Stine Ingstad, N.

Designeren Åse Lund Jensen, D.

Forfatteren Poul M. Pedersen, D.

I alt har gjesterommene vært benyttet i 473 gjestedogn (i 1970 426). 

Kafeteriaen

Kafetcriaen har, liksom huset ellers, hatt rekordbesok i dette drifts

året. Brutto-omsetningen var på om lag 3,5 millioner isl. kr. (1969: ca.

1,9 mill og 1970 ca. 2,9 mill.)

Armen bruk av huset

Nærmere 90 forskjellige organisasjoner, foreninger og institusjoner 

har hatt kongresser, moter, filmvisninger, konserter etc. i egen regi i 

Nordens Hus gjennom året, i alt ca. 270 program. Det er dessuten tatt 

imot til omvisning og orientering en mengde små og store grupper fra 

de andre nordiske land.

Publikum

Det er ikke lenger mulig å fore annet enn tilnærmet riktig statistikk 

over besokende på Nordens Hus’ egne program. Anslagsvis har det vært 

minst 270 000 besokende fra huset åpnet den 24. august 1968 til ut- 

gangen av 1971.

På de aller fleste arrangementer i år har det vært fullt eller overfylt 

hus. Bare på 10 prosent av programmene har det vært opp til 20/30 

ledige plasser.

Presse, kringkasting, informasjonsvirksomliet

Det gode samarbeidet med islandsk presse og kringkasting har fort

satt. En stor del av programmene har enten vært sendt in extenso i 

radio og/eller fjernsyn, eller det har vært gjort spesialopptak. Det har 

vært holdt 25 pressekonferanser gjennom året.
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Nordens Hus har hjulpet med en mengde informasjoner både skriftlig 

og muntlig, ikke minst til presse- og kringkastingsfolk fra de andre nor

diske land, men også til mange islandske privatpersoner og foreninger 

om skoler, kulturliv, næringsliv, handel og lovbestemmelser i de andre 

nordiske land.

Festspillene i Reykjav'ik 1972

Forberedende arbeid har pågått gjennom hele året og et stort program 

er lagt opp. Direktoren for Nordens Hus er også direktor for Fest

spillene.

Sosial aktivitet

Nordens Hus har i dette meldingsåret kraftig utvidet sin sosiale 

aktivitet, forst og fremst ved å innby til dels store grupper fra alders- 

hjem, hjem for åndssvake og evneveike og andre institutsjoner, til å se 

på husets egne utstillinger. Det har gjerne fulgt en enkel bevertning med.

En del av kjellerlokalene har vært utlånt til foreningen ”Vinahjålp”, 

som har laget eller gjort ferdig sine basargjenstander i huset, til inntekt 

for sosialt hjelpearbeid.

Mottakinger av nordiske grupper, representasjon

Det har vært lagt vekt på å invitere nordiske grupper og enkeltperso

ner sammen med islandske kolleger til mottakinger. Likeledes har husets 

egne, arbeidende gjester fått komme sammen med islandske gjester til 

middager eller mottakinger. Mottakingsgjester har vært ca. 600— 700. 

Middagsgjester ca. 400.

26— 710120. Nordiska rådet.
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Berattelse
från Nordiska utlanningsutskottet

(Overlcimnad av Danmarks regering)

Udvalget har i 1971 holdt eet møde, nemlig i Stockholm den 15—16 

juni.

På mødet drøftedes muligheden af at godkende forskellige legitima- 

tionsdokumenter som gyldige rejselegitimationer i Norden. Udvalget 

kunne ikke anbefale, at ”Naval Identity Cards”, der udstedes til besæt

ningsmedlemmer på britiske krigsskibe, anerkendes som gyldig rejse

legitimation ved rejser fra et nordisk land til et andet. Udvalget drøf

tede påny en godkendelse af de af grænsekontrolmyndighederne i For- 

bundsrepubliken Tyskland anvendte ”Reiseausweis als Passiersatz”, som 

kan udstedes til tyske statsborgere, der ønsker at rejse til udlandet, uanset 

at de ikke er i besiddelse af foreskrevet pas eller ”Personalausweis” . 

Udvalget var fortsat —  som ved tidligere møder i 1964 —  af den op

fattelse, at den nævnte tyske nødlegitimation ikke kan anerkendes som 

gyldig rejselegitimation ved indrejser i det nordiske paskontrolområde. 

Udvalget drøftede videre spørgsmålet om anerkendelse af de af FN ’s 

Råd for Namibia udfærdigede rejsedokumenter. Der var enighed om, at 

sådanne dokumenter vil kunne modtages til visering for rejser til de nor

diske lande under forudsætning af, at de giver indehaveren ret til til

bagerejse til det land, i hvilket han er bosat, eller til indrejse i et andet 

land.

På udvalgets møde i Helsingfors i november 1970 drøftedes et nor

disk initiativ med henblik på indførelse af viseringsfrihed for indehavere 

af fremmedpas. Disse drøftelser er fortsat, og der er principiel enighed 

om, at udvalgets medlemmer overfor de respektive regeringer bør fore

slå, at de nordiske lande dels gennem Europarådet, dels —  for så vidt 

angår visse lande, som ikke er tilsluttet Europarådet —  bilateralt bør 

virke for indgåelse af overenskomster om viseringsfrihed for indehavere 

af fremmedpas.

Herudover har udvalget behandlet en række spørgsmål af rent tek

nisk karakter, således bl. a. visse problemer i forbindelse med den i art. 

10 i paskontroloverenskomsten af 12. juli 1957 hjemlede tilbagetagelses- 

pligt, spørgsmålet om fortolkningen af art. 4 og 6 i overenskomsten af 

16. december 1961 om unge menneskers rejse på fællespas samt et 

svensk forslag om en ændret udformning af de svenske formularer til 

viseringsansøgninger.

Udvalgets næste møde holdes i København i begyndelsen af 1972.

*C 15/j

1972
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1972

Berattelse
om Nordiska kulturfonden

1. Styrets sammensetning 

Nordisk kulturfonds styre har i 1970 hatt følgende medlemmer (og 

suppleanter), oppnevnt av henholdsvis Nordisk Råd og regjeringene for 

to-årsperioden 1969— 70:

Danmark:

Folketingsmedlem K. B. Andersen 

(Folketingsmedlem Grethe Philip)

Ekspeditionssekretær J. Harder Rasmussen 

(Kontorchef K. Gleerup)

Finland:

Talman V. J. Sukselainen 

(Riksdagsman Georg Backlund)*

Regeringsrådet Ragnar Meinander 

(Kultursekreterare Matti Gustafson)

Island:

Altingsrepresentant Olafur Bjornsson 

(Altingsrepresentant Birgir Finson)

Departementschef Birgir Thorlacius 

(Avdelningschef Arni Gunnarson)*

Norge:

Odelstingspresident Håkon Johnsen (formann)

(Stortingsrepresentant Berte Rognerud)*

Departementsråd Olav Hove (nestformann)

(Byråsjef Hans Sørbø)

Sverige:

Riksdagsledamot Ingrid Segerstedt Wiberg 

(Riksdagsledamot Dagmar Ranmark)*

Departementsrådet Roland Pålsson 

(Departementssekreterare Carl-Johan Kleberg)*

Formannsverket har for 1970 vært lagt til Norge med Håkon John

sen som formann og Olav Hove som nestformann.

* Har vært innkalt til et eller flere styremøter.
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2. Sekretariatets plassering

Sekretariatet har i 1970 vært plassert i Norge. Konsulent Kåre Engan 

og konsulent Thomas Mauritzen har vært tilsatt som sekretærer, dog slik 

at konsulent Olav Nyhamar og førstesekretær Steffen Johanssen med 

virkning fra 1. april 1970 sammen har avløst Thomas Mauritzen.

3. Arbeidsordning

Arbeidet i fondet har i 1970 fulgt de samme retningslinjer som tid

ligere år, slik disse er fastsatt i statuttene og forretningsordenen. Som 

forutsatt i forretningsordenen har fondsstyret avholdt tre møter i 1970, 

nemlig i Oslo 2. februar, i Tønsberg 26.— 27. mai og i Oslo 9.— 10. 

desember.

Melding om disponible midler av Nordisk kulturfond og betingelser 

for støtte fra fondet ble som vanlig kunngjort i de nordiske lands presse 

i mai, med søknadsfrist 15. august. Innen styremøtet i desember var 

det innkommet omkring 225 søknader. Av disse ble noe over 50 av- 

vist på formelt grunnlag. De øvrige søknader ble på vanlig måte fore

lagt de respektive seksjoner av N K K  til uttalelse, med unntak av noen 

få som pga. tidsnød ble avgjort av styret ved skriftlig behandling, eller 

hvis de var innkommet umiddelbart før et styremøte —  ble avgjort 

direkte av fondsstyret på møtet.

Årsberetning og regnskap for 1969 ble vedtatt på februar-møtet og 

ble umiddelbart etter oversendt Nordisk Råd sammen med revisjons- 

beretningen.

Spørsmålet om en forsvarlig forhånds- og etterevaluering av de pro- 

sjekter som støttes av midler fra Nordisk kulturfond, har fortsatt opp- 

tatt fondsstyret. Etter at styret på grunnlag av noen prinsipielle be- 

traktninger fra NKK, anmodet kulturkommisjonen om å legge fram 

praktiske forslag til løsning av spørsmålet, gav kulturkommisjonen 

direktør Karl Stenstadvold i oppdrag å utarbeide et utkast til en eva- 

Iueringsordning for prosjekter som støttes av fondets midler. Utkastet 

foreligger og er mottatt av Nordisk kulturfond. Det vil, sammen med 

NKKs kommentarer og en uttalelse i saken fra kulturkommisjonens 

finske avdeling ved P. Kivalo, bli behandlet på kulturfondets første 

møte i 1971.

Spørsmålet om evaluering har sammenheng med kvaliteten av det 

rapportmaterialet som innkommer fra dem som mottar støtte fra fon

det. De innberetninger styret mottar om gjennomføringen av støttede 

prosjekter, er imidlertid satt opp på ulike måter og er av meget varie

rende kvalitet. For å sikre seg et bedre rapportmateriale, har styret 

vedtatt noen enkle retningslinjer for hvordan slike innberetninger skal 

settes opp. Styret håper med dette å oppnå for det første at man mot

tar alle opplysninger som er nødvendige for å vurdere om de bevilgede 

midler er brukt etter sitt formål, for det andre at man får et bedre
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inntrykk av hvilke resultater som er oppnådd, og endelig at innberet- 

ningene får en noenlunde ensartet form som muliggjør en raskere vur

dering. Retningslinjene blir nå sendt til alle støtte-mottagere samtidig 

med meddelelsen om at støtte et innvilget. (Jfr. bilag I.)

Hovedsekretariatet for Nordisk kulturkommisjons seksjon I I I  har, 

på vegne av samtlige seksjoner, sendt fondet et forslag om koordine

ring av møtedatoene for styret i kulturfondet på den ene side og for 

kulturkommisjonens forskjellige seksjoner på den andre. Hensikten 

skulle være å unngå eller redusere til et minimum den skriftlige be

handling i kulturkommisjonens seksjoner av søknader som mottas fra 

Nordisk kulturfond til uttalelse. Skulle dette oppnås, måtte de for- 

skjellige seksjonsmøter holdes 2 å 3 uker før kulturfondets styremøter. 

NKK henstiller derfor til styret for Nordisk kulturfond å utsette sitt 

februar-møte til mars. Spørsmålet er behandlet av styret, som fant ikke 

å kunne gå inn på forslaget, da det ville kreve endring av fondets sta

tutter. Man ville imidlertid være oppmerksom på forholdet ved even

tuelle fremtidige endringer av statuttene.

4. Fondets kapital og forvaltning

Fondet hadde for 1970 følgende midler til rådighet:

D.kr.

Overført fra 1969 55 310

Medlemslandenes bidrag 4 000 000

Medlemslandenes bidrag økte med dkr 750 000, fra dkr 3 250 000 

i 1969 til 4 000 000 i 1970. Med bakgrunn i Nordisk Råds rekomman- 

dasjon nr. 26/1969 har regjeringene besluttet å øke bidragene til fon

det med ytterligere 1 million dkr, fra 4 millioner i 1970 til 5 millioner 

dkr i 1971.

Fondet har mottatt 225 søknader om støtte av 1970-midlene med et 

samlet beløp på ca. dkr 13 millioner. Forhåndsawiste søknader er da 

ikke medregnet.

Samlet ble det av midlene for 1970 bevilget dkr 3 954 185 fordelt på 

83 prosjekter, jfr. fortegnelsen i vedlegg. I denne sammenheng er støt

ten til gjestespill regnet som ett formål. Under denne ordningen er gitt 

dkr 537 165 i tilskudd. (Se bilag II.)

Bevilgningene fordeler seg slik på fondets styremøter:

4 055 310

D.kr.

Desember-møtet 1969 53 prosjekter med

Februar-møtet 1970 10 prosjekter med

Mai-møtet 1970 11 prosjekter med 

Økning av teaterstøtten

3 094 300 

365 650 

257 770 

102 165 

134 300Etter skriftlig behandling i styret

3 954 185
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Den del av de støttede prosjekter som i 1970 gikk til flerårige pro

sjekter viser nedgang i forhold til 1969. I 1970 ble det gitt støtte til

10 prosjekter som etter forutsetningen skulle strekke seg over flere år. 

Den samlede støtte til slike prosjekter beløp seg i 1970 til dkr 1 313 000. 

Flere av prosjektene ble avsluttet i 1970, det gjelder Didaktisk prosess- 

analyse, Nordisk Sommeruniversitets forskningsprosjekt ”Studier av de 

nordiske lands kulturelle og estetiske liv”, Nordiske ungdomsbiennaler, 

bokinnkjøp til Nordens Hus og NKKs nordiske dramaserie på engelsk.

D.kr.

Summen av utbetalte tilskudd 1970 utgjør 3 871 363.77 

og tilbakebetalte tilskudd 81 481.06

D.kr.

Pr. 31.12.70 utgjorde saldo 920 218.48

Av dette beløp fragår bevilgede, men ikke

utbetalte tilskudd 674 250.00

Til disposisjon av 1970-midlene overført

til 1971 245 968.48

5. Forsøk med støtteordning for utveksling av teater-, opera- og ballett- 

gjestespill mellom de nordiske land

Styret satte i møte i desember 1969 av d. kr. 400 000 til gjestespill i

1970, m,en man fant senere, i møte i mai 1970, å måtte sette av ytterlige- 

re d. kr. 102 165, og senere d. kr. 35 000, i alt d. kr. 537165 fordelt på 

13 gjestespill. Det var i 1970, i likhet med de to første år av forsøks- 

perioden, søkt om et adskillig større beløp enn det avsatte, nærmere be

stemt d. kr. 1 176 765 fordelt på 23 søknader. Det vises forøvrig til over

sikten (se Bilaga 4).

Etter det opprinnelige vedtak i styremøte i desember 1967 skulle for- 

søksordningen gjennomføres over en periode på tre år, 1968— 70 .1 møte 

i mai 1970 har styret imidlertid vedtatt å forlenge forsøksperioden med 

to år, dvs. til og med 1972, idet man fant at man ennå ikke hadde det 

tilstrekkelige erfaringsmateriale for en endelig vurdering av støtteord

ningen. Samtidig har styret anmodet NKKs seksjon I I I  om å utrede 

spørsmålet om hvorledes ordningen bør praktiseres gjennom den utvi- 

dede forsøksperioden og videre hva som bør gjøres når disse to år er 

omme. Styret har også bedt om å få vurdert mulighetene for en støtte

ordning for ikke-nordiske gjestespill i de nordiske land. NKKs seksjon 

har på sin side nedsatt en ekspertkomité til å utrede saken. Komitéen har 

høsten 1970 tjent som remissorgan for Kulturfondets styre ved behand

lingen av søknader om støtte til gjestespill i 1971.

Styret har for 1971 satt av d. kr. 550 000 til formålet.
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6 . Uttalelse til Nordisk Råd om nordisk tjenestemannsrett

Etter at spørsmålet om felles nordisk tjenestemannsrett ble reist som 

medlemsforslag i Nordisk Råd, har den nordiske organisasjonskomitéen 

utredet saken og publisert sin innstilling (NU 1970:15). Nordisk Råds 

presidium har sendt publikasjonen på remiss bl. a. til styret for Nordisk 

kulturfond (se Bilaga 5).

7. lnformasjon om fondet

Den viktigste form for informasjon om Nordisk kulturfond har også i

1970 vært den vanlige utlysning av fondets midler i mai måned i samtlige 

nordiske lands presse. Dertil kommer kunngjøring av fondets midler til 

gjestespillstøtte på samme måte i januar og juli måned. Dessuten har 

det også i 1970 vært sendt ut pressemeldinger i forbindelse med styre- 

møtene i februar, mai og desember måned. Bevilgningsoversiktene fra 

styremøtene har også vært publisert i Nordisk Kontakt.

Oslo, 23. februar 1971

Håkon Johnsen 

Formann

Olaf ur Bjdrnsson J. Harder Rasmussen Olav Hove

Niels Matthiasen Matti Gustafson Carl-Johan Kleberg

V. J. Sukselainen

Kåre Engan Steffen Johanssen 

Sekretærer

Olav Nyhamar
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B IL A G  A  1

Rapport om och råkenskaper for anvåndningen av medel från 
Nordiska kulturfonden

De som mottar støtte fra Nordisk kulturfond plikter å inngi til fondets 

sekretariat

a) en kortfattet innberetning om gjennomføringen av det prosjekt det 

er bevilget støtte til, samt

b) regnskap for braken av de bevilgede fondsmidler.

Innberetningen bør inneholde de vesentlige fakta som viser at det pro

sjekt det er bevilget støtte til, er gjennomført i overensstemmelse med 

de planer det ble gjort rede for i søknaden. Som vedlegg til innberet

ningen kan følge bilag, f. eks. protokoller, publikasjoner, kataloger, o. 1., 

men innberetningen bør avfattes slik at den også uten bilag gir et bilde 

av prosjektets gjennomføring.

Innberetningens omfang bør være 1— 3 maskinskrevne sider. Foruten 

det underskrevne originaleksemplaret skal det innsendes 30 kopier.

I den utstrekning det støttede prosjekt har resultert i tiltak som tar sik

te på å fortsette det arbeid som støtten ble bevilget til, bør slike tiltak 

nevnes i innberetningen. Det siktes her til slike tiltak som f. eks. opp- 

rettelse av et fast organ eller dannelsen av en organisasjon, overenskomst 

om fortsatt samarbeid i faste former, beslutning om en publikasjonsvirk- 

somhet, etc.

Er bevilgning gitt til arrangement av en konferanse, et symposium, 

kurs eller lignende, bør innberetningen inneholde oppgave over antall 

deltakere og deres fordeling på de forskjellige land, hovedtrekkene i 

programmet og eventuelle konklusjoner man er kommet fram til.

Gjelder bevilgningen publiseringsvirksomhet, bør innberetningen om

fatte oppgave over angjeldende publikasjons opplag, størrelse, innhold 

og trykkested. Ett eksemplar av hver publikasjon sendes fondets sekre

tariat; utover dette har den som mottar støtte plikt til på særskilt an

modning å sende fondets styre inntil 12 eksemplar av publikasjonen.

Regnskapet skal omfatte utgiftene til prosjektet, spesifisert på samme 

måte som i det budsjett som fulgte søknaden. Dersom regnskapet er un

derskrevet av revisor, behøver regnskapsbilag ikke å være vedlagt; i mot- 

satt fall må bilag eller kopier av dem legges ved. Regnskapet bør også 

omfatte oppgave over de tilskudd som er mottatt til samme formål fra 

andre kilder enn Nordisk kulturfond.
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Innberetning og regnskap skal sendes fondets sekretariat innen tre 

måneder etter at prosjektet er fullført. Er prosjektet ikke gjennomført 

innen ett år etter at midler fra fondet er utbetalt, plikter mottakeren av 

støtten å meddele årsaken til dette, hvoretter sekretariatet kan sette ny 

frist for innsending av innberetning og regnskap.

Den som mottar støtte fra fondet og forsømmer å iaktta de forskrif

ter som er gitt ovenfor, kan av fondsstyret tilpliktes å tilbakebetale ut- 

betalte midler helt eller delvis.

BILAGA 2

9 400

Fondniedel beviljade ur Nordiska kulturfonden av under 1970 
disponibla medel 

A. Vitenskap
D.kr.

Delegationen for utlandslektorat och språkkursarenden vid 

Finlands undervisningsministerium til nordisk seminar om 

den finske og finlandssvenske litteraturen, særlig moder

nismen

Nordisk sommeruniversitet til sluttføring av kultursosiolo-

gisk forskningsprosjekt 475 000

De nordiske IBP-komitéer til samarbeid innen rammen av

det Internasjonale Biologiske Program (IBP) 60 900

Biomedicinsk-tekniska foreningen i Finland til det første 

nordiske møte for biomedisinsk teknikk 4 500

Professor Sten Karling, Stockholm, til nordisk symposium 

om ikonografisk registrering av kunstverk fra middelal

deren i Norden 14 500 

Docent Jan Eriksson, Stockholm, dr. med. Rolf Seljelid, Oslo, 

med. lic. Heikki Helminen, Åbo, til videreføring av medi- 

sinsk forskningsprosjekt angående lysosomene 109 000 

Akademiet for fremtidsforskning, Århus, til nordisk viten-

skapelig konferanse om fremtidsforskningens metoder 50 000

Nordiske Jordbruksforskeres Forening til seminar i Mjøs-

området, Norge, om miljøvernspørsmål 14 400

Konservator Donald Provan, Stavanger Museum, til møte 

for personell som arbeider med konservering og vitenska- 

pelig analyse av arkeologiske gjenstander i Norden, med 

sikte på å drøfte opprettelse av en fast nordisk organisa- 

sjon

Samnordisk gruppe for didaktisk prosessanalyse til sluttføring

av vitenskapelige undersøkelser 277 900

Finlands psykoanalytiska forening till konferanse for psyko

analytikere i Norden 15 000

31 150
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Foreningen ”De danskstuderende” ved Århus universitet, 

inntil

Nordisk forenings for klinisk kemi och klinisk fysiologi nor- 

malvardekommitté 

Svenska naturskyddsforeningen og Finlands naturskyddsfor- 

ening til konferanse om forurensningene til sjøs 

Nordisk kulturkommisjon, Seksjon I, —  ekspertutvalg for ar- 

keologi og folkelivsskildring til kurs i nordisk arkeologi 

Leo Kari, Skibby, Danmark, til innsamling av materiale til 

bok om den spanske borgerkrig 

Den nordiske IBP/HA-gruppe til fortsatte feltundersøkelser 

i Enare sommeren 1970 

Nordisk kulturkommisjons ekspertutvalg for arkeologi og 

folkelivsforskning til universitetskurs i folkelivsforskning 

Nordisk Demografisk Forening til nordisk symposium i de

mografi

Dansk Selskab for Allergologi og Immunologi til nordisk 

symposium med sikte på bl. a. å danne et nordisk selskap 

for immunologi 

University College, London, til opprettelse av lektorat i mo

derne nordisk historie som skal besettes med lektorer fra 

de nordiske land 

De nordiske lands studentunioner til islandsk og færøyisk del- 

takelse i en nordisk studentdelegasjonsreise til Ungarn og 

Jugoslavia

Universitetslektor Astrid Nypan, Universitetet i Oslo, til 

nordisk symposium over samfunnsvitenskapelige modeller 

og tilnærmingsmåter på utviklingslandenes problemer

Sum vitenskap

B. Utdanning

AOF-organisasjonene i Norden til symposium om temaet 

"Folkeopplysningsorganisasjonenes stilling og oppgaver i 

en fremtidig harmonisert voksenopplæring i Norden”

Det nordiske arbeidskollegium for parasitologi til allmenn- 

parasitologisk kurs ved Københavns Universitet 

Dansk Filmlærerforening til nordisk kurs for filmpedagoger, 

filmpsykologer, filmstuderende og utøvende filmkunstnere 

Skolteaterforeningen, Helsingfors, til nordisk teaterpedago- 

gisk kurs for lærere i folkeskole/grunnskole samt for ledere 

innen det frie opplysningsarbeid 

Forbundet for specialpedagogik i folkskolan, Helsingfors, til 

nordisk kurs for lærere om nymatematikk i støtte- og 

hjelpeundervisningen samt til lærebokutstilling i tilknyt

ning til kurset

Nordisk Dataunion til nordisk seminar om ”EDB i grunn- 

skole og gymnas” i Helsingfors

23 800 

11250 

10 900 

50 750 

12 000 

162 000 

50 750 

18 100

30 000

45 000

6 100

18 500 

1 500 900

D.kr.

29 700 

54 300 

43 200

10 700

16 100 

20 650

Sum utdanning 174 650
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C. Folkeopplysning

Foreningene Nordens Forbund til forsøk med "Ungdom

mens nordiske råd” med deltakelse av representanter fra 

de politiske ungdomsorganisasjonene i Norden

Dansk Ungdoms Fællesråd, Statens ungdomsarbetsnåmnd 

(Finland), Nasjonalkomitéen for Intemasjonalt Ungdoms- 

arbeid (Norge), Aeskulyd-Samband (Island) og Sveriges 

Ungdomsorganisationers Landsråd til nordisk seminar for 

ungdomsledere

Ovennevnte ungdomsorganisasjoner til forsøk med engelsk- 

språklig tidsskrift om de nordiske ungdomsorganisasjoners 

arbeid

Sum folkeopplysning

D. Kunst og det frie kulturliv

a) Litteratur

Nordens Hus til innkjøp av nordisk litteratur til institusjo- 

nens bibliotek

Hannes Sigfusson til oversettelse av moderne nordisk lyrikk 

til islandsk

Nordisk kulturkommisjons seksjon III til støtte til utgivelse 

av nordisk skjønnlitteratur på tysk på det sveitsiske forlag 

Walter Verlag AG

Nordisk kulturkommisjons seksjon I I I  til sluttføring av ar- 

beidet med å utgi en nordisk dramaserie på engelsk på 

Universitetsforlaget, Oslo

Dr. phil. Elias Bredsdorff ved University of Cambridge

Cand. polit. Andreas Fynning, København, til samnordisk 

ordbok

Nordisk kulturkommisjon, seksjon III, til nordisk kultur

skriftserie

Professor Bertil Nolin, University of Chicago, til en undersø- 

kelse over ”The reception of some modern Scandinavian 

writers in the USA” delvis i tilknytning til en nordisk 

oversettelsesserie utgitt med støtte av de nordiske lands 

regjeringer på forlaget University of Wisconsin Press

Jørgen Bukdahl, til fullføring av verket "Nordisk folkelighet 

og eksistens”

Sum litteratur

b) Musikk

Dansk Jazzmusikerforening til konsertturné i Norden med 

internordisk septett

Århus Studenterjazz til nordisk jazzfestival

Til forsøk med administrativ ordning for bestilling av mu- 

sikkverk på nordisk basis, administrert av de nordiske 

lands nemnder for nordisk musikksamarbeid

95 000

40 000

55 000 

190 000

D.kr.

50 000 

8 000

31 200

23 000 

35 000

28 000

30 500

15 000

5 000 

225 700

29 000 

25 000

150 000
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Foreningene Nordens Forbund på oppdrag av Nordisk kul- 

turkommisjons seksjon I I I  til nordiske musikkonkurranser 

for unge kunstnere i samarbeid med de nordiske lands 

radio- og TV-institusjoner. Konkurransen i 1970 er for 

blåsere

Målselv Mållag, Målselv i Norge, til spelemannsstemne for 

Nordkalotten 

Seitakuoro, Kemi, til musikkdager for Nordkalotten 

Folkemusikkfestivalen i Kaustby, Finland, til nordiske folke- 

musikkdager og seminar i tilknytning til festivalen 1970 

Sveriges Korforbund til nordisk dirigentkurs 

Musikkonservatoriets Strygekvartett i Reykjavik, til turné i 

de øvrige nordiske land høsten 1970 

Vigernes skolekorps, Lillestrøm, til deltagelse ved Festspille

ne i Reykjavik

Framnås folkhogskola til sommerkurs for Nordkalotten 1970 

på skolens musikklinje

Sum musikk

c) Teater, opera, ballett, dans

Samarbeidsutvalget for de nordiske publikumsorganisasjoner 

Skådebanan, Sverige, Teatersentralen, Norge, og Arte, 

Danmark, til konferanse for organisasjonenes medarbeide- 

re

Odin Teatret, Holstebro, til nordisk treningsseminar for tea

terkunstnere

Odin Teatret til utgivelse av tidsskriftet Teatrets Teori og 

Teknik

Nordisk Dukketeaterselskap til utgivelse av publikasjon om 

dukketeatret i Norden 

Til utvikling av teater-, opera- og ballettgjestespill i Norden 

Bondeungdomslaget Ervingen, Bergen, til nordisk sympo

sium med temaet "Korleis presentera folkdans?” 

Vasa-komitéen v/formannen, teatersjef Frits von der Lippe, 

Oslo, til bok om teater i dag 

Nordisk Teaterlederråd til utredingsarbeid om nordiske sam- 

arbeidsoppgaver 

Teateramatorernas Samarbetskommitté, Helsingfors, til nor

disk barneteatersymposium 

Teateramatorernas Samarbetskommitté, Helsingfors, til kurs 

for teateramatører 

Nordisk Teaterlederråd i tillegg til allerede bevilgede d. kr.

42 000 til fire utredningsoppgaver 

Odin Teatret til gjestespill fra Finland og Sverige med obser

vatører fra Norge og Island, høsten 1970 (i tillegg til be- 

vilgningen ovenfor til gjestespill)

272 500

2 600

30 000

25 000 

7 250

11 000

5 000

21 750 

579 100

D.kr.

40 000

40 000

40 000

16 000 

502 165

30 000

45 000

42 000

18 000

8 300

27 600

35 000

Sum teater etc. 844 065
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Nordens Hus, Reykjavik, til forberedelse av vandreutstilling 

av islandsk kunst i det øvrige Norden 10 500

Nordisk kunstforbund til arrangement av den tredje nordiske

ungdomsbiennale i Oslo 1970 150 000

Midtjydsk Kunstforening, Brande, til kunstnerisk utsmykning

av fire husgavler i Brande ved nordiske kunstnere 60 000

Herr Lars Grundt, Bergen, til utstillingen "Konkret Ana

lyse” i Bergen i oktober 1970 12 000 

Galleri F 15, Moss, til utstillingen ”Les professeurs” i no

vember 1970 17 550

d) Bildende kunst D.kr.

Sum bildende kunst 250 050

e) Film og TV

Nordisk kulturkommisjons seksjon I I I  til eksperimentsemi

nar om formproblemer i TV i samarbeid med de nordiske 

lands kringkastingsinstitusjoner 32 600

E. Andre formål

11000

43 500 

20 300

66 000 

4 350

11 970 

157 120

1 500 900 

174 650 

190 000 

1 931 515 

157 120

3 954 185

Spesifikasjon av tilskudd under støtteordning for utveksling av teater-, 

opera- og ballettgjestespill:

1. Det danske Teater, København til gjestespill fra Riks-

teatret/Det Norske Teater, Oslo, høsten 1970 70 000

A. Vitenskap

B. Utdanning

C. Folkeopplysning

D. Kunst og det frie kulturliv

E. Andre formål

Nordisk Violinbyggareforening til nordisk instrumentut- 

stilling

Skandinavisk forening for kunstnere og vitenskapsmenn i 

Rom til innbinding av bøker, diverse anskaffelser og ut- 

bedringer

Fredskontoret, Oslo, til nordisk seminar om ”-70-årenes ut- 

fordring til nordisk fredsbevegelse”

Foreningene Nordens Forbund til delvis dekning av utgif- 

tene ved anskaffelse av transportabelt simultantolknings- 

anlegg

Innovator Design AB, Stockholm, til kontakt- og informa- 

sjonsfremstøt for skandinavisk design i Brasil, høsten 1970

Garantiforeningen for Henrik Gabriel Porthan-institutet r. f. 

til symposium om "Tradition och foråndringar inom 

stadsmiljoen”
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2. Svenska riksteatern, Stockholm, til nordisk turné med 

Cullbergballetten sesongen 1969/70 100 000

3. Odense Teater til gjestespill fra Den nationale scene,

Bergen, sesongen 1969/70 30 000

4. Gamlakarleby stadsteater, Gamlakarleby, til gjestespill i

Sverige for finsktalende, mars 1970 16 110

5. Teatergruppen TEAM, Herning, til gjestespill fra Pro-

teatern, Stockholm, april 1970 34 000

6 . Collegium artium-puhekuoron, Helsingfors, til gjestespill

i Stockholm, Goteborg og Oslo, vinteren 1970 12 630

7. Finlands nationalopera til ballettgjestespill fra Den

norske opera 76 000

8 . Den nationale scene, Bergen, til gjestespill fra Aarhus

teater høsten 1970 49 000

9. Centralforbundet for svenska teateramatorer i Finland 

til gjestespill fra Studiescenen i Fredrikstad i november

1970 9 000

10. Den norske opera til gjestespill fra Stora Teatern, Gote-

borg, i oktober 1970 90 000

11. Trøndelag teater til gjestespill fra Svenska riksteatern i

mars 1970 9 125

12. Helsingin kaupunginteatteri, Helsingfors, til gjestespill

fra Stockholm stadsteater i mai 1970 6 300

13. Odin Teatret til gjestespill fra Finland og Sverige med 

observatører fra Norge og Island, høsten 1970 35 000

Sum gjestespillstøtte 537 165

D.kr.

BILAGA 3

Oversikt over beviljade medel under 1970 till projekt som forutsattes 
stracka sig over mer an ett år

A. Prosjekter innledet før 1970:
D.kr.

University College, London, fellesnordisk

lektorat i historie 45 000 (2 . bev. av 3)
Dosent Jan Ericsson m. fl. til medisinsk

forskningsprosjekt 109 000 (2 . bev. av 3)
Nordisk sommeruniversitet 475 000 (3. bev. av 3)
Nordiske ungdomsbiennaler for bildende

kunst 150 000 (3. bev. av 3)
Nordens Hus til bokinnkjøp 50 000 (3. bev. av 3)
NKKs seksjon I I I  til en nordisk drama

serie på engelsk 23 000 (3. bev. av 3)
Hannes Sigfusson til oversettelse til is

landsk 8 000 (2 . bev. av 3)
Nordiske musikkonkurranser 272 500 (2 . bev. av 5)

1 132 500
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B. Prosjekter innledet i 1970:
D.kr. 

150 000

Prøveordning med bestilling av musikk- 

verk

NKKs seksjon II I  til nordisk kulturskrift

serie 30 500

815

(1 bev. av 3) 

(1. bev. av 3)

180 500

BILAGA 4

Gastspelsstod — oversikt over totala antalet ansokningar och totala 
antalet beviljningar med beloppsangivelser

Totalt Antall
antall søknader
søknader Beløp innvilget Beløp

1. utlysing 1968 11 639 550 4 246 800

2. utlysing 1968 10 293 500 6 167 000

1. utlysing 1969 13 *513 100 8 259 500

2. utlysing 1969 13 791 990 6 267 740

1. utlysing 1970 8 563 425 6 239 425

2. utlysing 1970 19 845 200 9 321 150

74 3 646 765 39 1 501 615

En av søkerne hadde ikke angitt beløp.

BILAGA 5

Utredning om nordisk tjånstemannarått (NU 1970:15)

Under henvisning til brev av 2. desember 1970 vedrørende uttalelse 

om ovennevnte innstilling skal man meddele at det ikke har vært mulig 

å behandle saken i samlet styremøte i Nordisk kulturfond.

Nordisk kulturfond har hittil basert sin sekretariatsvirksomhet på en- 

gasjert deltidspersonale. Ordningen er at sekretariatet følger formann- 

skapet og lønns- og arbeidsvilkår for sekretariatets personale har vært 

innrettet etter det lønnsnivå og etter de arbeidsvilkår som til enhver tid 

gjelder for tilsvarende arbeidsoppgaver på deltidsbasis i vertslandet. 

Denne ordningen har virket tilfredsstillende bortsett fra at arbeidsmeng- 

den er blitt så stor at det nå etter hvert er blitt behov for personale på 

heltidsbasis.
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Forslaget fra Nordiska organisasjonskomitéen om regulering av nor

disk tilsatte tjenestemenns stilling ved nordiske institusjoner ligger i 

prinsippet ganske nær den ordning Kulturfondet har praktisert, men 

det inneholder formalisering av lønns- og arbeidsvilkårene gjennom 

tjenestemannskontrakter som i tilfelle tar med seg de vesentligste sider 

av tjenestemenns plikter og rettigheter. Selv om Nordisk kulturfond 

ikke har noen direkte erfaringer med engasjering av personale på kon

trakt, antas ordningen med slik tilsettingsform ut fra kulturfondets ar- 

beidskraftbehov å være praktisk.

Det ligger i sakens natur at arbeidsforholdene ved nordiske institu- 

sjoner vil variere sterkt alt etter vedkommende institusjons formål og 

arbeidsoppgaver. Med et generelt forbehold om at kontraktene må kun

ne tilpasses institusjonens funksjoner, antar Nordisk kulturfonds styre 

at den foreslåtte ordning bør kunne legges til grunn i en forsøksperiode 

for eksempel på 5 år. I en forsøksperiode måtte det imidlertid være 

adgang til å foreta justeringer i ordningen om det skulle vise seg nød

vendig.

Oslo, 1. februar 1971

Olav Hove

Olav Nyhamar

BILAGA 6

Oversikt over beviljningar av Nordisk kulturfond under 1971, 
beslutade på fondens ordinarie styrelsemote i december
1970 eller vid tidigare moten

A. Vitenskap

Fra Nordisk videnskabeligt Bibliotekarforbund til avslut- 

tende utredning og planlegging av en nordisk samkata- 

log for tidsskrifter på EDB-basis 

Fra Norsk filosofisk tidsskrift v/red.sekr. Stein Rafoss, til 

kongress for nordiske filosofer over emnet "Strukturalis

men”

Fra Henri Desfeuilles, Paris, til trykning av doktoravhand- 

ling på fransk om karakteristiske trekk ved den parla

mentariske kontroll i de nordiske land 

Fra Dyralæknafélag Islands (Islands Veterinærforening) til 

arrangement av den 12 . nordiske veterinærkongress i 

Reykjavik i 1974 

Fra professor Einar Kringlen, Psykiatrisk klinikk, Bergen, 

til en nordisk psykiatrisk forskningskonferanse 26.— 29. 

mai 1971

D.kr.

157 500 

15 000 

25 900 

20 000 

40 000
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Fra professor Nils Oker-Blom, virologiska institutionen, Hel

singfors universitet, til et nordisk virologsymposium i Hel

singfors mars 1971 

Fra B arnepsykiatrisk forening, Norge, til et nordisk ekspert

symposium om omsorgen for psykotiske barn, februar

1971

Fra professor Olli V. Lounasmaa, Tekniska hogskolan, Ot- 

nas, Finland, til 4 nordiske stipendiaters opphold og del- 

takelse i institusjonens forskningsprosjekter i 1 år 

Fra docent Jan Ericsson, Stockholm, med. lic. Heikki Hel

minen, Åbo, og dosent Rolf Seljelid, Oslo, til fortsettelse 

av et påbegynt forskningsprosjekt, tidligere støttet av Nor

disk kulturfond 

Fra Nordiska samarbetskommittén for arktisk medicinsk 

forskning, professor Ole Wasz-Hockert, Uleåborg, til ar

rangement av The Second International Symposium on 

Circumpolar Health 

Fra NEFA-Norden til et nordisk etnografisk symposium 

omkring studiet av øy-samfunn 

Fra Nordisk demografisk forening v/byråchef Erland Hof

sten til nordisk sommerkurs i demografi 

Fra professor Gotthard Nygren, Åbo, til nordisk luthersk- 

ortodokskt symposium 

Fra konservator Donald Provan, Stavanger, til dannelse av 

en regional gruppe for Norden av "International Institute 

for Conservation of Historie and Astistic Works”

Fra dr. Knud Banning, Københavns universitets Institut 

for dansk Kirkehistorie, til ikonografisk kurs for 16 nor

diske studenter

Fra Nordiska hushållshogskolan, Stockholm, til kurs for 

dietetikere i Goteborg våren 1971 

University College, London, til fellesnordisk lektorat i mo

derne nordisk historie

Sum vitenskap

B. Utdanning

Fra Rektorkomitéen for de nordiske journalistskolene til 

seminar for lærerne ved de statlige journalistutdannings- 

institusjonene i de nordiske land 

Fra Sveriges psykologforbund, Stockholm, til symposium 

for nordiske skolepsykologer angående skolepsykologiens 

struktur og funksjon 

Fra Landslaget Kunst i Skolen, Oslo, til et kurs for nordiske 

lærere om kunstpedagogiske spørsmål, Stockholm, april

1971

Fra Skolteaterforeningen, Helsingfors, til dramapedagogisk 

kurs for lærere og ungdomsledere 

Skolastjorafelag Islands, til deltagelse i nordisk lærerkurs

80 000 

54 600 

136 000

110 000

130 000 

10 000 

101 400 

19 000

4 600

21 700

108 000

45 000 

1 078 700

D.kr.

58 000 

30 400

7 100

18 900 

34 130

Sum utdanning 148 530
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C. Folkeopplysning
D.kr.

Danmarks socialdemokratiske Ungdom, København, til so-

sialpedagogisk konferanse 24 000

Forbundet Nordisk Vuxenupplysning, Sodertalje, om støtte 

til nordisk konferanse 25 000

Sum folkeopplysning 49 000

D. Kunst og det frie kulturliv

a) Litteratur

Amtsbiblioteket, Akureyri, Island, om støtte til innkjøp av

skandinavisk skjønnlitteratur og standardverker 31 500

Hannes Sigfusson, Stavanger, om støtte til antalogi av nor

diske dikt 8 000 

Nordisk Sameråd, om støtte til samisk barnebokkonkurranse 47 200 

Nordisk Bogkunst, Danmark, om støtte til nordisk bokuke 25 000

Sum litteratur

b) Musikk

Norges organistforbund om støtte til nordisk kirkemusikk- 

seminar i Oslo i august 1971 

Nordiska korkommittén, Lidingo, om støtte til nordisk 

korfestuke, restbeløp som ikke kan skaffes til veie på an- 

nen måte

Molde Internasjonale Jazzfestival, om støtte til nordisk 

jazzorkester som, i det vesentligste med nordisk musikk, 

skal delta ved nordiske festivaler i 1971 

Ny Musikk, Oslo, om støtte til fire konserter ved Nordlyd- 

seminar 1971, med temaet ”Musikken i Samfunnet”

Nordisk amatørmusikkunion om støtte til nordisk kurs for 

utdanning av lærere og dirigenter 

Dansk jazzmusikerforening, turné, ekstraordinært tilskott 

Nordiske musikkonkurranser 

Bestillingsverk av nordiske komponister 

Viseregister for Norden

Sum musikk

c) Teater, opera, ballett, dans

Finlands amatørteaterforbund, Helsinki, om støtte til kurs 

og instruksjonsarbeid på Nordkalott-området 

Skolteaterforeningen, Helsingfors, til dramapedagogisk kurs 

for lærere og ungdomsledere 

Nordisk amatørteaterråd om støtte til nordisk/internasjonal 

teaterleir for ungdom i juli/august 1971 

Gjestespillstøtte

111 700

21 000

12 000

126 000

34 000

20 000

1 300

293 500

150 000

30 000

687 800

3 600

18 900

10 000

550 000

Sum teater etc. 582 500
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d) Bildende kunst

Kirsten Dehlholm, Danmark, om støtte til transport og for

sikring av utstillingsgjenstander fra Helsingfors til Køben

havn og videre til den enkelte deltagende kunstner i ut

stillingen "Eksperimentell nordisk tekstil”

Grete Balle o. a. om støtte til transport og forsikring av 

utstillingsgjenstander fra Goteborg til København 

Goteborgs museer, Sverige, om støtte til nordisk brukskunst- 

utstilling, inklusive Island 

Nordiske tegnere om støtte til utdannelsesseminar i grafisk 

formgivning

Foreningen kunst på arbejdspladsen, Danmark, o. a. om 

støtte til nordisk vandreutstilling

Sum bildende kunst

e) Film og TV

Tampereen elokuvataide r. f., Finland, om støtte til barne- 

filmseminar

Nordisk Film og TV Union om støtte til nordisk kortfilmfo

rum

Sum film og TV

12. Andre formål

Moderata ungdomsforbundet o. a. om støtte til nordisk kul

turpolitisk symposium oktober 1971 i Goteborg 

Dansk ungdoms fællesråd, København, om støtte til ung- 

domsseminar om miljøspørsmål 

Islands FN-Forening o. a. om støtte til nordisk kurs i Island 

om miljøvern

Arkitekt SAR Jan Berg, Lund, o. a., om støtte til utstilling 

om nytt ’-barnmiljø” i boligområder 

Fredskontoret, Oslo, om støtte til nordisk seminar om for

holdet til den 3. verden 

Sveriges ungdomsorganisationers landsråd o. a. om støtte til 

nordisk utredning om koordinering av nordisk ungdoms- 

innsats i internasjonal sammenheng 

Foreningama Nordens forbund om støtte til nordisk konfe- 

ranse om språkfellesskap 

Foreningarna Nordens forbund om støtte til nordisk konfe- 

ranse om ”den enskilde, demokratin och de storre be- 

slutsenheterna”

Noregs Ungdomslag, Oslo, om støtte til nordisk konferanse 

om folkekunsten 

KFUM-spejderne i Danmark, o. a. om støtte til nordisk kur

sus i fritidsvirksomhet for handicappede barn 

NKK , seksjon IIIs videre arbeid med nordisk kulturskrift

serie

ICOMOS til internasjonalt symposium sommeren 1971 om 

nordiske trebyer

Sum andre formål

* Hvorav utbetalt forskuddsvis i 1970 d.kr. 20 000.

D.kr.

18 600

2 100

25 000

157 600

88 000 

291 300

18 000

40 00G 

58 000

25 000 

50 700 

10 500 

275 300 

22 800

62 000 

40 000

50 000

48 700

8 000

61 000

*145 000

799 000
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A. Vitenskap 1 078 700

B. Utdanning 148 530

C. Folkeopplysning 49 000

D. Kunst og det frie kulturliv 1 731 300

E. Andre formål 799 000

Disponert av 1971-bevilgningen pr. 22 . februar 1971 D.kr.

Sum 3 806 530

BILAGA  7

Rakenskapcr for 1970
(7 januari— 31 december 1970)

Medlemslandenes bidrag: Utgifter Inntekter
dkr dkr

Danmark 920 000,00

Finland 880 000,00

Island 40 000,00

Norge 680 000,00

Sverige 1 480 000,00 4 000 000,00

Renter av bankinnskudd 62 242,45

Utbetalte tilskudd i regn-

skapsåret 3 871 363,77

Tilbakebetalte tilskudd 81 481,06 3 789 882,71

Administrasjon:

Honorarer (lønninger) 58 067,55

Reiseutgifter og dagpenger 39 731,75

Andre utgifter 31 101,95 128 901,25

Kursdifferanse 8 759,91

Mindreutgift 134 698,58

4 062 242,45 4 062 242,45

Omregning 100 norske kroner =  104,75 danske kroner
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Status pr. 31. desember 1970

Kassebeholdning pr. 31 desember 1970:

Separatkonto og foliokonto 

i Christiania Bank og Kre

ditkasse og postgiro

Aktiva
dkr

Passiva
dkr

920 218,48

Overført til 1971:

Saldo pr. 1. januar 1971 

Mindreutgifter

785 519,90 

134 698,58 920 218,48

920 218,48 920 218,48

Godkjent på styremøte i Oslo

23. februar 1971 

Håkon Johnsen

Kåre Engan

Foranstående driftsregnskap og status for Nordisk kulturfond er revi- 

dert og funnet i orden.

Oslo, den 26. februar 1971

BILAGA 8

Revisionsberåttelse for Nordiska kulturfonden 1970

Ved Nordisk Råds 17. sesjon den 1. mars 1969 ble undertegnede valgt 

til revisorer for Nordisk kulturfond for regnskapsårene 1969 og 1970.

Fondets regnskap og årsmelding for 1970 er godkjent på styremøte 

den 23. februar 1971 og oversendt revisorene med brev av 25. februar

1971. Revisjonen har vært utført løpende, med fullstendig tallmessig og 

kritisk kontroll av fondets inntekter og utgifter.

Det er herunder påsett at forvaltningen har skjedd i samsvar med 

bestemmelsene i overenskomsten av 3. oktober 1966 og forretnings

ordenen for styret. Økende kapital og saksmengde har medført større ut

gifter til kontorhold og skrivehjelp.

Lars Breie Sven Stray
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Stigningen i administrasjonsutgiftene, fra kr 99 638,—  i 1969 til kr 

128 901,—  i 1970, skyldes for øvrig vesentlig at styrets formann og 

nestformann i styremøte den 23. februar 1970 ble tilstått et honorar på 

henholdsvis nkr 5 000,—  og nkr 4 000,—  pr. år fra og med 1969.

Ved kontroll av fondets beholdninger i bank og på postgirokonto har 

det ikke vært noe å bemerke.

Etter foretatt revisjon har vi gitt regnskapet følgende påtegning: 

Foranstående driftsregnskap og status for Nordisk kulturfond er re- 

vidert og funnet i orden.

Oslo, den 26. februar 1971

Lars Breie Svenn Stray

BILAGA 9

Betånkande av Nordiska rådets utskott for granskning av berattelse 
om Nordiska kulturfonden over beråttelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse om Nordiska kulturfon

den 1970.

Utskottet har genomgått beråttelsen och inte funnit anledning till an- 

mårkningar rorande densamma. Utskottet får dårfor foreslå,

1. att Nordiska rådet godkånner Nordiska kulturfondens råken- 

skaper for år 1970 och beviljar fondens styrelse ansvarsfrihet for 

år 1970, samt

2 . att rådet lågger beråttelsen till handlingarna.

Helsingfors den 18 februari 1972

Johannes Antonsson (c) Gunnar Garbo (V) Jørgen Peder Hansen (S)

Sylvi Siltanen (Sd)



Berattelse
om Nordens folkliga akademi

(Overlcimnad av Sveriges regering)

(Verksamhetsåret 1 juli 1970— 30 juni 1971)

Styrelsen

Styrelsen for Nordens folkliga akademi får hårmed avge foljande be- 

råttelse for sin verksamhet under tiden 1 juli 1970— 30 juni 1971. 

Styrelsen har under året bestått av foljande ledamoter.

Utsedda av Danmarks regering:

Professor Roar Skovmand, ordforande.

Administrationschef Harald Engberg-Pedersen.

Utsedda av Finlands regering:

Kanslichefen Heikki Hosia.

Skolrådet Klas Wallin.

Utsedd av Islands regering:

Sekreterare Årni Gunnarsson.

Utsedda av Norges regering:

Professor Sigmund Skard.

Tillsynsmann Stein Fossgard.

Utsedda av Sveriges regering:

Undervisningsrådet Gosta Vestlund, styrelsens vice ordforande. 

Kanslirådet Carl-Erik Virdebrant.

Styrelsens sekreterare har varit rektor Bjorn Hojer. Till styrelsen har 

under året adjungerats fritidskonsulent Edith Loiborg, Danmark, opp- 

lysningssjef Knut Fjæstad, Norge, rektor Martti Kojonen, Finland, och 

studierektor Ulla Poppius, Sverige, representanter for studieorganisatio- 

nernas samarbetsorgan i respektive land.

For styrelsens verksamhet gåller av de berorda låndernas regeringar i 

januari 1966 faststållda "Beståmmelser for Nordens folkliga akademi i 

Kungålv”.

Akademins uppgift år enligt beståmmelserna att vara ett centrum for 

studium av frågor som år våsentliga for det nordiska folkbildningsarbe- 

tets utveckling och fornyelse. Akademin skall fråmst rikta sig till lårare 

och ledare inom folkhogskolan samt det fria och frivilliga folkbildnings- 

och ungdomsarbetet.
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Styrelsen har under året sammantratt fyra gånger. Styrelsen har inom 

sig utsett ett arbetsutskott med foljande medlemmar: Heikki Hosia, Fin

land, Roar Skovmand, Danmark, ordforande, Knut Fjæstad, Norge och 

Gosta Vestlund, Sverige. Arbetsutskottet har sammantratt en gång. Revi

sorer for akademin forordnade av Kungl. Maj:t i Sverige har varit Axel 

Kåreby och Sten G. Olsson och revisorssuppleanter Karl-Bertil Syn- 

nergren och Algot Hedfalk.

I en utredningskommitté angående en eventuell integrering mellan 

akademin och Nordiska folkhogskolan i Kungålv efter forsoksperiodens 

slut har akademin representerats av Gosta Vestlund, ordforande, Poul 

Haahr och Bjorn Hojer, sekreterare. Nordiska folkhogskolan i Kungalv 

har representerats av Sture Altvall, Nils Carlshamre, Øivind Liljestrom. 

Kommittén har under arbetsåret sammantratt en gång och dårefter av

givit sitt betånkande till de två institutionernas styrelser. Dessa har så 

vid gemensamt sammantråde 9 december 1970 uttalat sig for en integre

ring mellan de båda institutionerna och 13 mars 1971 avgivit forslag i 

årendet till de nordiska låndernas regeringar. For att nårmare motivera 

forslaget har akademins styrelseordforande och rektor under våren 1971 

uppvaktat undervisningsministrarna i Danmark, Finland, Norge och 

Sverige.

Akademins personal

Rektor Bjorn Hojer, Sverige.

Lektor Poul Haahr, Danmark till 31 augusti 1970.

Lektor Ove Elvekjær, Danmark, från 1 september 1970.

Lektor Wilhelm Otnes, Norge.

Bibliotekarie Caroline Smedal Haslund, Norge.

Sekreterare Ole Backstrom, Finland.

Kansliskrivare Miriam Holm, Sverige.

Biblioteksassistent Bente Elvekjær, Danmark, på deltid.

Dessutom har Tom Lubbock, M. A., Berkeley, USA, under hosttermi

nen vistats på akademin och medverkat som gåstlektor i akademins 

verksamhet.

Kursverksamhet

Under verksamhetsåret 1970— 1971 arrangerades 16 kurser i akade

mins egen regi och 5 kurser i samarbete mellan akademin och olika 

nordiska bildningsorganisationer.

Deltagarstatistik vid NFA  —  verksamhetsåret 1970— 1971.

Datum S DK N SF Ovr. Summa

3-8.8 Nordiskt konsulentmote 11 18 8 5 __ 42
29.8-5.9 Modern vuxenpedagogik 16 9 5 11 — 41
13.-22.9 60-talets samhållskritik 5 13 — 2 ___ 20
27.9 — 6.10 Folkhogskolan — miljo for 

problemungdom 12 9 1 1 1 24
12-16.10 Internationell konferensteknik 11 — 3 7 ___ 21
18—28.10 Fritid och fritidspedagogik 11 14 8 — 1 34
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Datum S DK N SF Ovr. Sum
8—19.11 Filmverkstad — ljudverkstad 22 15 3 1 ___ 41

22—28.11 Livslogn, livskansla, verklig
hetssinne 6 12 13 1 32

2—9.11 Svensk, dansk och finlandsk 
litteratur (i samarbete med 
Oslo lærerskole) 29 29

17-22.1 Den tysta majoriteten 13 15 7 — 1 36
7— 13.2 Brytningar i dagens Finland 12 — 3 8 — 23

15.2—6.3
17.5—5.6

Perspektiv på folkbildnings
arbetet 3 6 2 4 2 17

29.3—7.4 Skapande dramatik 11 8 11 8 2 40
19—24.4 Latinamerika — utveckling 

eller tillbakagång 19 2 10 4 1 36
26.4—5.5 Litteraturformedling 6 14 7 2 — 29
6—14.5 Youth organizations and 

public authorities (i sam
arbete med European Youth 
Centre, Strasbourg) 4 1 1 1 19 26

21—23.5 Svensk litteratur och språk 
(i samarbete med Danmarks 
lærerhøjskole) 10 10

23—31.5 Norden och vårlden (i sam
arbete med Nordiska folk
hogskolan i Genéve) 12 9 11 6 38

1—7.6 Gymnastik och idrott på 
folkhogskolan 13 10 20 3 _ 46

10—20.6 Modern vuxenpedagogik 13 14 9 17 — 53
23-27.6 USA på 70-taIet. Roller och 

realiteter (i samarbete med 
Nordiska sållskapet for 
amerikastudier) 15 14 13 6 5 53

Deltagare totalt 1970— 1971 215 193 164 86 33 691

(Deltagare totalt 1969—1970 221 147 178 55 5 606)

Under året har ingen av de planerade kurserna behovt instiillas på 

grund av brist på deltagare. Maximal belåggning (c:a 35 deltagare med 

tanke på gåstforelåsare m. fl.) har uppnåtts på 10 av de 21 kurserna, 

och många har inte kunnat beredas plats. Om deltagarna ibland over- 

skridit 40 beror detta på att utrymme på Nordiska folkhogskolan under 

dess kursfria tid utnyttjats eller på att vissa deltagare bott i hemmen i 

Kungålv eller Goteborg.

Sammanlagt deltog alltså vid akademins 21 kurser 691 deltagare, hu- 

vudsakligen lårare och ledare inom folkhogskola eller folkbildnings- och 

ungdomsorganisationer. Deltagarna kom från foljande lander: Sverige 

215 (31 procent), Danmark 193 (28 procent), Norge 164 (24 procent), 

Finland 86 (12 procent), ovriga lånder 33 (5 procent). Fordelningen vi

sar att akademins forsok att uppnå jåmvikt mellan de nordiska låndernas 

deltagande varit framgångsrikt betråffande Danmark, Norge och Sverige. 

Antalet från Finland har också okats jåmfort med foregående år både 

absolut och procentuellt.

Ove Elvekjær har varit kursledare for kurserna 1960-talets samhålls- 

kritik, Folkhogskolan —  miljo for problemungdom, Livslogn, livskånsla, 

verklighetssinne, Perspektiv på folkbildningsarbetet (2 gånger 3 veckor), 

Litteraturformedling och USA på 1970-talet.
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Bjorn Hojer har varit kursledare for Konferens for folkbildningskon- 

sulenter, Internationell konferensteknik, Den tysta majoriteten, Youth 

organizations and public authorities och Gymnastik och idrott på folk- 

hogskolan.

Wilhelm Otnes har varit kursledare for kurserna Modern vuxenpeda- 

gogik (host och vår), Fritid och fritidspedagogik, Filmverkstad— ljud- 

verkstad, Svensk, dansk och finlandsk litteratur for norrman, Brytningar 

i dagens Finland, Skapande dramatik, Latinamerika —  utveckling eller 

tillbakagång.

Poul Haahr planlade och ledde for akademins rakning ett tredagars 

seminarium om Folkhogskolan i framtiden den 17— 19 augusti i anslut

ning till det nordiska folkhogskolemotet i Askov.

Tom Lubbock har varit bitrådande kursledare under kurserna 1960- 

talets samhållskritik och USA på 1970-talet samt dessutom forelåst vid 

flera av hostens kurser.

Akademins ordinarie lårare har forelåst vid de fiesta kurser. Ove 

Elvekjær om bl. a. Dansk folkhogskola i dag, Galbraiths forfattarskap, 

Modern dansk litteratur och Litteraturpedagogik, Bjorn Hojer om bl. a. 

Konsten att lyssna, Gruppdynamik, Månskliga relationer på folkhog

skola och Nyare svensk litteratur. Wilhelm Otnes har forelåst om bl. a. 

Gruppdynamik, Kreativitet och skaparglådje, Svensk-norska språkpiu- 

blem och British parliamentary procedure.

Betråffande gåstforelåsare och kursprogram se Bilaga 1.

Motesplats for nordiska folkbildningsorganisationer

Under perioder då akademin inte sjålv arrangerat kurser har anlågg- 

ningen disponerats av andra organisationer. De fiesta av foljande kurser 

har haft nordisk eller ånnu vidare rekrytering och ett innehåll med an

knytning till ungdoms- eller folkbildningsproblem. Sådana nordiska kur

ser har prioriterats vid inbokningen och for dem har samma låga in- 

ackorderingsavgift tillåmpats som for akademins egna kurser.

8— 9.8 Buskerud fylkes folkbibliotekarier. Studieresa. 30 delt.

6— 7.8 Tysk-skandinaviskt Unescoseminarium. 14 delt.

9— 13.8 Svenska FN-forbundet. Studieledarkurs. 40 delt.

23— 28.8 Nordisk ungdomsledarkonferens for Bergen, Goteborg, 

Åbo, Århus. 40 delt.

27— 29.8 Vånortsmote Kungålv— Samso— Risor. 35 delt.

10— 11.10 Svenska Scoutforbundet i Kungålv. Ledarkurs. 30 delt.

17— 18.10 Sv. ICOMOS-kommittén (arkitekter och konsthistoriker).

15 delt.

29.11— 3.12 European Bureau of Adult Education. 32 delt.

3— 4.12 Svensk studierektorskonferens. 16 delt.

3— 5.12 Suomen Nuorison Liitto. Studiebesok. 11 delt.

8— 11.12 Goteborgs socialforvaltning. 25 delt.

11— 15.1 Goteborgs fritidsbyrå. 37 delt.
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15— 16.1 Sveriges Kyrkliga studieforbund i Goteborgs stift. 20 delt. 

27— 29.1 Goteborgs socialforvaltning. Social klient- och informa

tionsbehandling. 20 delt.

19— 21.2 Nordiska fritidstjanstemånnens riksforbund. 15 delt.

21— 27.3 Svenska foreningen for psykisk halsovård och Maxwell 

Jones. The terapeutic community. 62 delt.

17— 18.4 Svenska folkhogskoleelevers forbund —  ABF Vastsvenska 

distriktet. 20  delt.

11— 12.5 Lappfjårds folkhogskola. Studiebesok. 30 delt.

16— 18.5 Svenska folkhogskoleforeningens internationella kommitté. 

25 delt.

24— 25.5 Skoloverstyrelsens folkbildningsbyrå. Nykterhetskonferens. 

40 delt.

21— 24.6 Skoloverstyrelsen. Nordiskt seminarium om handikapp 

och attityder. 30 delt.

28.6— 3.7 Landsforeningen av vanfore. Nordisk handikappidrott. 

35 delt.

Nordens folkliga akademi har blivit alltmer eftersokt som kursplats 

for folkbildnings- och ungdomsorganisationer, och plats kan inte tillnar- 

melsevis beredas alla organisationer som onskar det. Som framgår av 

ovanstående har utover akademins egna kursdeltagare 622 kurs- eller 

konferensdeltagare gastat akademin under verksamhetsåret. Tillsammans 

med akademins egna kursdeltagare ar det alltså 1 313 manniskor, de 

fiesta verksamma inom folkbildningsarbetet, som utnyttjat akademin 

som nordisk motesplats under året.

Organisationskontakter etc.

For att akademin skall kunna spela en roll som idécentrum for folk

hogskola och folkbildning i Norden ar det av stor betydelse att dess an- 

stallda regelbundet deltar i centrala nordiska kurser och konferenser åven 

på andra håll och noggrant foljer utvecklingen på detta område. Rektor 

och lårare har foretrått akademin i foljande sammanhang.

17— 22.8 Akademins personal deltar i Nordiska folkhogskolemotet 

i Askov, Vejen, samt medverkar i det foregående semi

nariet.

20— 30.9 Wilhelm Otnes deltar i Nordisk-tysk teaterverkstad i 

Scheersberg vid Flensburg.

23— 25.10 Bjorn Hojer forelåser på skolor i Bergen.

24— 25.10 Ove Elvekjær deltar i årsmote for Foreningen for H øj

skoler på Silkeborg folkehøjskole.

9— 22.11 Ove Elvekjær besoker folkhogskolor i Finland (Koklax, 

Våstra Nyland, Pargas, Åland, Gamla Karleby, Inari samt 

Ivalo medborgarinstitut).

4— 15.1 Wilhelm Otnes forelåser vid folkhogskolor i Finland 

(Hango, Santala, Våstra Nyland, Kanneljårvi, Grankulla, 

Borgå, Ostra Nyland, Lahti, Viittakivi).

11— 15.1 Caroline Haslund deltar i bibliotekskurs arrangerad av 

Statens bibliotekstilsyn, Oslo.
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1— 6.2 Wilhelm Otnes deltar i Seminarium om vuxenundervis- 

ning arrangerat av Samnemnda for studiearbeid i Dombås.

7— 10.5 Ove Elvekjær deltar i Foreningen Nordens EEC-semina- 

rium på Biskops-Amo folkhogskola.

17— 30.6 Bjorn och Inga-Britt Hojer besoker engelska folkbildnings- 

institutioner i Manchester, Liverpool, Birmingham, Ox

ford och London.

Bjorn Hojer har dessutom under året varit ledamot av det 

svenska Folkbildningsforbundets styrelse, sakkunnig i kul

turfonden Sverige-Finland samt ordforande i den svenska 

kommittén for Scandinavian Seminar.

Kontakt med pressen

Under året har sex gånger utsants pressinformation om avslutade el

ler kommande kurser till c:a 250 tidningar och tidskrifter i Norden. Ge

nom pressbevakning har det kunnat konstateras att pressinformationen 

utnyttjas, kanske speciellt i de mindre dagliga tidningar och i folkbild- 

ningstidskrifter av olika slag. Dessutom har ett stort antal specialartiklar 

skrivits om akademin och dess kurser. I ett svenskt TV-program be- 

handlades kursen Internationell konferensteknik.

Trycksaker etc.

Två programfolders har tryckts under året, en for vårterminen 1971 

(blå) och en for hostterminen 1971 (gul). Den forra trycktes med en 

norsk och en svensk upplaga, den senare med en norsk och en finsk 

upplaga. Den sammanlagda upplagan for varje termin var 30 000 ex. 

Dessutom framstålldes ett tryckt program for sexveckorskursen Per

spektiv på folkbildningsarbetet våren 1971. Genom ett sårskilt bidrag 

från Skoloverstyrelsen i Stockholm kunde ett utforligt referat av kursen 

Litteraturformedling av Jakob Thingnæs tryckas i serien Pedagogiskt ut- 

vecklingsarbete for folkhogskolan (PUFF).

Ett adressregister med stansade plåtar uppratthålls for utsåndning av 

kursprogram m. m. Registret omfattar hittills de fiesta av Nordens folk

hogskolor, seminarier, gymnasier, ungdomsorganisationer, folkbildnings- 

organisationer, tidningar och tidskrifter.

Treårsrapport till regeringarna

Enligt de beståmmelser som av regeringarna antagits for Nordens 

folkliga akademi skall akademins styrelse, når verksamheten pågått i tre 

år gora en framstållning till regeringarna angående akademins verk

samhet efter forsoksperiodens slut. En redogorelse for den treåriga for- 

soksperioden 1 januari 1968— 31 december 1970 har på styrelsens upp

drag utarbetats av rektor och 14 januari 1971 avlåtits till de nordiska 

regeringarna. I den ovan nåmnda skrivelsen till de nordiska regering

arna av den 13 mars 1971 från de båda institutionernas i Kungålv sty

relser med forslag till integrering har styrelsen for akademin funnit det
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narmast sjålvklart att verksamheten får fortgå aven efter den nuvarande 

forsoksperiodens slut 30 juni 1973 och att den då gores permanent.

Biblioteket.

Biblioteket ar gemensamt for Nordens folkliga akademi och Nordiska 

folkhogskolan och tillsammans har biblioteket c:a 10 750 band. Under 

årets lopp har akademin inkopt 2 084 bocker med huvudvikten på nor

disk kultur, samhållsliv och folkbildning. Till alla kurser på akademin 

arrangerar biblioteket en specialutstållning av aktuell litteratur —  en 

del lånas från Goteborgs stadsbibliotek. Innan kursen borjar sandes ett 

forslag ut till kursdeltagarna om forhandslåsning av ett par bocker, och 

till flera av kurserna har också utarbetats litteraturlistor, som deltagarna 

kan ta med sig hem.

Biblioteket tillhandahåller c:a 250 tidskrifter och 30 dagstidningar.

Till glådje for två av vårens kurser fick vi i juni låna en stor utståll- 

ning av modern amerikansk pedagogisk litteratur från United States In 

formation Service i Goteborg.

Ekonomi

I driftsbidrag for verksamheten 1 juli 1970— 30 juni 1971 har akade

min tilldelats 713 220 svenska kronor fordelat på Danmark, Finland, 

Norge och Sverige enligt kvoten 25— 10— 25— 40 procent.

I extra bidrag for utredning om akademins treåriga forsoksverksam- 

het och om en eventuell integration mellan Nordens folkliga akademi 

och Nordiska folkhogskolan i Kungålv har akademin tilldelats ytter

ligare 10 000 svenska kronor fordelade enligt ovannåmnda kvot.

I extra bidrag for genomforande av kursen Youth organizations and 

public authorities i samarbete med Europarådets Ungdomscenter i Stras- 

bourg har akademin tilldelats 12 000 svenska kronor av Skoloverstyrel- 

sen i Stockholm.

Ett sårskilt bidrag på 15 000 svenska kronor har under året av Fin

lands undervisningsministerium stållts till akademins forfogande att dis- 

poneras for sådana åndamål som år till nytta for kursdeltagare från Fin

land, såsom tolkning, finska bokinkop och extra elevstipendier.

For ovrigt hånvisas betråffande ekonomin till Bilaga 2 och 3.

Slutord

Nordens folkliga akademi har under året ytterligare markerat sin 

plats som ett centrum for folkbildningsdebatt i Norden. Deltagarantalet 

visar fortf arande under akademins tredje fullståndiga forsoksår en sti- 

gande tendens (15 procent jåmfort med foregående år). Fordelningen 

mellan deltagarna på nationalitet visar också en glådjande utjåmning. 

Fortfarande behovs dock sårskilda åtgårder for att motverka de språk- 

hinder som forsvårar deltagande från Finland och for att minska de



830 C 17/k

reskostnader som ar en effektiv spårr for islandskt deltagande i akade

mins verksamhet.

Gladjande ar speciellt det okande utomnordiska deltagandet i akade

mins kurser, vilket ar en foljd av att kurser arrangeras i samarbete med 

organisationer med europeisk eller vidare internationell anknytning. Sty

relsen avser att i framtiden ytterligare markera denna akademins roll 

som motesplats mellan nordiskt och europeiskt/internationellt folkbild- 

ningsarbete.

Styrelsen for Nordens folkliga akademi hoppas att akademin efter 

forsoksperiodens slut får fortsåtta sin verksamhet i stort sett i de former 

som stabiliserat sig under den hittills treåriga forsoksperioden och att 

regeringarna under det narmaste året måtte fatta beslut om att verk

samheten gores permanent.

Styrelsen vill rikta ett varmt tack till de myndigheter, institutioner och 

organisationer, som givit bidrag direkt till akademin eller som givit kurs- 

deltagarna mojlighet att med bibehållen lon och bidrag till omkostna- 

dema delta i akademins kurser och konferenser.

Ett sarskilt tack riktas också till Nordiska folkhogskolan i Kungålv 

som bedriver sin verksamhet i samma anlåggning och vars vålvilliga 

samarbete år en forutsåttning for akademins framgång.

Kungålv den 16 december 1971

Roar Skovmand 

Ordforande
Bjorn Hojer 

Sekreterare
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Gåstforelasare vid kurser arrangerade av Nordens folkliga akademi 
hosten 1970—våren 1971

Nordiskt konsulentmote 3— 5 augusti

Docent Sam Nilsson: Samhallsutvecklingen och samhallets krav på 

vuxenundervisningen.

Redaktor Finn Jor: Samhallsutopierna och deras krav på vuxenunder

visningen.

Rektor Douglas Payne: British adult education and leader training.

Modern vuxenpedagogik 29 augusti— 5 september 

Universitetslektor Erling Dale: Konsten att låra.

Fil. kand. Erik Lindskog: Målinriktad undervisning. 

Utbildningsdirektor Sten Rosell: Industripedagogik.

Seminarielektor K. Kingo-Sørensen: AV  och andra hjalpmedel.

60-talets samhållskritik 13— 22 september

Redaktor Berndt Ahlqvist: John Kenneth Galbraith.

Lektor Jens Glebe Møller: Herbert Marcuse.

Forfattaren Atos Wirtanen: Milovan Djilas.

Peter Dueland: Det nya samhållet.

Tom Lubbock: Introduktion till Marcuse.

Amanuens Jarl Nordbladh: Kulturhistoria i Bohuslan.

Folkhogskolan —  mil jo for problemungdom 27 september— 6 oktober 

Socialrådgivare Vibeke Vinther: Socialkuratorn och rehabilitering. 

Tom Lubbock: Problemungdom på amerikanska universitet.

Dr Clas Sjoberg och dr Finn Jørgensen: Beroendeskapande? —  Om 

stimulerande medel.

Skyddskonsulent Ing-Britt Nygren, socialkurator Hugo Svegland, 

højskoleforstander Oluf Lauth: Erfarenheter från rehabilitering. 

Kulturminister K. Helveg Petersen: Mot ett båttre samhålle. 

Forfattaren Birgitta Stenberg: Dagens samhålle —• något att leva av, 

något att leva for?

Internationell konferensteknik 12— 16 oktober

Riksdagsman U lf Sundqvist: Vårdet av internationella konferenser. 

Sekreterare Arne Holmberg: Internationella konferenser i, om och 

med U-lånder.

Byråchef Halldor Heldal: Internationella kongresser. Vad som synes 

ske och vad som sker.

Kanslirådet Torsten Ohrn: Ideologier, traditioner och konstellationer 

i internationella sammanhang.

Tom Lubbock och Wilhelm Otnes: Parliamentary procedure (språk- 

tråning).
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Fritid och fritidspedagogik 18— 28 oktober

F. statsminister Viggo Kampmann: Fritiden, vad vill vi med den?

Pol. mag. Sten Svensson: Vem år ledig och når år han ledig?

Sigurd Lie: Goteborgs fritidsgårdar.

Inspektor Carl Nissen och intendent Arne Loof: Vad skall vi erbjuda? 

Cand. ped. Torild Skard: Fritidspedagogiken och fritidslåraren. 

Thomas Wieslander: Nya vågar.

Svensk, dansk och finlandsk litteratur for norrm'dn 2— 9 november 

All undervisning skottes av de ordinarie lårarna vid Nordens folkliga 

akademi och Nordiska folkhogskolan.

Filmverkstad —  Ijudverkstad 8— 19 november 

Regissor Lars Forsberg: Filmverkstad.

Adjunkt Bengt Hansson: Ljudverkstad.

Lektor Jonas Bilting: Filmisk och musikalisk rytm.

Forfattaren Bjorn Nilsen: Filmen som samhållskritisk metod.

Jørgen Sejr: Hur påverkas vi av film?

Livslogn, livskansla, verklighetssinne 22— 28 november 

Pater Hallvard Rieber-Mohn: Fem dagars forelåsningar.

Den tysta majoriteten 17— 22 januari

Magister Einar Østgaard: Vilka massmedier har vi 1980?

Redaktor Ivar Ivre: Har TV någon opinionsbildande betydelse? 

Domprost Jørgen Bøgh: Den tysta majoriteten.

Redaktor Erik Pakarinen: Tjånar massmedierna individen eller "sy

stemet”?

Redaktor Finn Jor: Stimulerar eller dråper radio/TV kulturaktivite- 

tema?

Forlagschef Gustaf von Platen: Veckopressen —  dromfabrik eller 

samhållsinformator?

Brytningar i dagens Finland 7— 13 februari 

Kulturredaktor J. O. Tallqvist:

Finlands ansikte i dikt och verklighet.

Finland mellan ost och våst.

Massmedierna i dagens och morgondagens Finland.

Docent Elina Haavio-Mannila:

Samlevnad over språkgrånserna.

Migrationen mellan Finland och Sverige.

Kvinnans stållning i Finland.

Perspektiv på folkbildningsarbetet 15 februari— 6 mars 

Tom Lubbock: Herbert Marcuse.

Professor Johs. Sløk: Dagens ideologier.

Jane och Sten Rosell: Familjeplanering —  erfarenheter från Pakistan. 

Arne Sørensen: Ar det mojligt att planera framtiden?

Stadsarkitekt Helge Hul tman: Angered.
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Odd Besserud, Victor Kriiger, Ralph Uddman, Stig Lundgren, Mogens 

Olsen, Bjarne Hedtoft: De nordiska folkbildningsorganisationerna. 

Skolråd Kosti Huuhka: Kommunal eller "folklig” vuxenundervisning. 

Inspektor Per Himmelstrup: Life-long education.

Riksdagsman Jan Bergqvist: EEC.

Rektor Inge Johansson: Kompetensgivande eller allmanbildande 

vuxenundervisning.

Komponist Folke Rabe: Ljudverkstad.

Forfattare Sandro Key-Åberg: Poetisk lek.

Teaterpedagog Grete Nissen: Improvisation over rorelse och ord. 

Professor Jon Hojer: Stadsplanering.

Skapande dramatik 29 mars— 7 april

Teaterpedagog Katri Nironen: Tio dagars ovningar i skapande dra

matik.

Latinamerika —  utveckling eller tillbakagång 19— 24 april 

Konsulent Erik Nord: Politisk stagnation?

Konsulent Erik Nord: USA:s ekonomiska dominans.

Journalist Halldor Sigurdsson: Från Haiti till Mexico.

Docent Goran Lindahl: Uruguay vid skiljevagen.

Trubaduren Pursey Samson: Latinamerikansk musik.

Arkitekt Eva Bjorklund: Utvecklingen på Kuba.

Forfattaren Andres Kiing: De privata investeringarnas betydelse.

Litteraturformedling 26 april— 5 maj

Universitetslektor Willy Dahl: Att undervisa i litteratur.

Lyriker Paal Brekke: Egna dikter.

Professor Aage Hendriksen: Nya synpunkter på litteraturhistorien. 

Højskolelærer Jytte Engberg: Kritisk språkattityd.

Højskoleforstander Erik Halvorsen: Litteraturlasningens metoder. 

Docent Karl Erik Lagerlof: Litteraturformedling via dagspressen. 

Redaktor Ingrid Hiort af Ornås: Litteraturformedling via radio/TV. 

Programsekreterare Olav Vesaas: Tarjei Vesaas.

Professor P. O. Barck: Litteraturundervisningens metodik.

Mag. art. Leif Longum: Nordisk litteratur på originalspråket i under

visningen.

Forfattaren Leif Panduro: Mitt forfattarskap.

Docent Bertil Nolin: Skandinavisk litteratur i USA.

Youth organizations and public authorities 6— 14 maj 

Miss Torild Skard: The role of youth organizations and the need for 

them.

Mr. E. Sims: The role of professional youth workers and the need for 

them.

Miss Christiane Guillaume, Dr. W. Linckelmann, Mr. G. Vestlund: 

Three different patterns of youth work.

Mr. Marcel Hicter, Mr. Peter Dueland: Youth organizations and the 

society of the future.

Mr. Rune Lanestrand: Youth and student unrest in relation to local 

and national problems.

Mrs. Camilla Odhnoff: Youth as a political factor.

27— 710120. Nordiska rådet.
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Perspektiv på folkbildningsarbeten 17 maj— 5 juni 

Seminarielektor Ole Østerby: Grupptråning.

Professor Egil Nilsen: Vuxenpedagogikens sarprågel.

Magister Einar Østgaard: Massmedier.

Undervisningsråd Gosta Vestlund: Hur når vi ut till manniskor? 

TV-producent Manne Stenbeck: Multimedia.

Rektor Georg Åkerstrom: Programmerad undervisning.

Professor Walter Mertineit: Folkbildningsarbete i Våst-Europa. 

Højskolelærer Jørgen Knudsen: Folkbildningsarbete i Ost-Europa. 

Planeringschef Tommy Sandell: Natverksplanering.

Sven Gannve: De svenska AV-centralernas arbete.

Svensk litteratur och språk 21— 23 maj

All undervisning skottes av ordinarie larare vid akademin och Nor

diska folkhogskolan.

Gymnastik och idrott på folkhogskolan 1— 8 juni 

Rektor Bent Brier: Idrottsfolkhogskolornas mål.

Ivan Skjoldager, Ole Bjørn Steinmoen, Sten Olsson: Gymnastik och 

idrott på den vanliga folkhogskolan.

Instruktor Bertil Gustavsson: Volleyboll.

Universitetslektor Birger Rasmussen: Fysiologi for lekmån och for 

idrottsmån.

Instruktor Dagfinn Hartvedt: Orientering.

Professor Torbjorn Stockfelt: Idrottsfysiologi.

Modern vuxenpedagogik 10— 20 juni

Undervisningsrådet Gosta Vestlund: Målsåttningen for våra nordiska 

vålfårdssamhållen.

Universitetslektor Urho Vapaavuori: Lårarens muntliga framstållning. 

Producent Sven Lidman: Bilden som uttrycksmedel.

Redaktor Bjorn Andersen: Radio/TV i undervisningen.

Amanuens Erling Dale: Målanalys.

Amanuens Erling Dale: Undervisningsplanering.

USA på 70-talet. Roller och realiteter 23— 27 juni 

Professor K. E. Svendsen: USA and the Third World.

Professor Peter Rose: USA and the Problems of Race.

Larzer Ziff: US literature: America and its Discontents.
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B IL A G A  2

Balansrakning den 30 juni 1971

Aktiva

Ordinåra tillgångar 

Finansieringstillgångar

Kassa 2 365,22
Postgiro 4 664,32
Bankkonto (Skandinaviska b.) 19 035,74 
Bankkonto (Christiania b.) 2 593,25
Diverse fordringar 7 751,60
Fordringar på driftsbidrag 

Obet. danskt driftsbidrag 67—68 1 250,— 
Obet. danskt driftsbidrag 70—71 44 575,—

Anlaggningstillgångar

Materiella

Inventarier o. inredn. 
i skolhuset 14 881,24

Invent. avskr. 4 416,40 10 464,84

Undnrvisningsinv. 5 227,90
Underv. inv. avskrivn. 2 382,11 2 845,79

Underskott på tidig. råkenskapsper. 29 692,08
Råkenskapsperiodens underskott 20 677,03

Skr. 145 914,87

Passiva

Fråmmande kapital 

Kortfristigt

Interimskonto, folkhogskolan 
Obet. kursavgifter 56 060,85 
Obet. asfaltering 

av området 10 000, — 

Diverse skulder 
Obet. retroaktiv lon 3 733,— 
Obet. prel. skatt 24 940, — 
Ovriga skulder 18 208,27

Skuldkonto, anlaggn. (Kungålv stad) 
Skuldkonto, finlåndska staten 

(for bokinkop)
Skuldkonto, Norsk Kulturfond 

(for bokinkop)
Skuldkonto, norska staten 

(driftsbidrag)

Skr.

Kopenhamn den 16 november 1971

For styrelsen for Nordens folkliga akademi 

Roar Skovmand 

Ordforande
Bjorn Hojer 

Sekreterare

66 060,85

46 881,27 

13 462,52

13 010,62

2 351,92

4 147,69

145 914,87
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Revisionsberattelse

Undertecknade, av Kungl. Maj:t utsedda att revidera Nordens folk

liga akademis i Kungålv forvaltning och råkenskaper for budgetåret 

1970/1971, få hårmed efter fullgjort uppdrag avlamna berattelse.

De till oss overlamnade protokollen med bilagor ha vi genomgått.

Vi ha granskat akademins handlingar angående anslag till driftsutgif- 

ter åvensom handlingar avseende driftsutgifterna.

Akademins driftsstat utvisar underskott. Under en foljd av år har 

biblioteket byggts upp till ett betydande varde. Styrelsen kunde i och 

for sig overvåga att omprova vårderingsnormerna for biblioteket eller 

begåra tillåggsanslag for att dårigenom tåcka underskottet. D å emeller

tid forslag våckts om en integrering mellan akademien och folkhogsko

lan och forsoksverksamheten befinner sig i slutskedet, finner vi ej skål 

till erinran. Vår granskning har hårutover icke givit anledning till an- 

mårkning.

Goteborg den 13 december 1971

Sten G. Olsson K. B. Synnergren
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1972

Berattelse
från Nordiska ministerkommittén for administration av gemensamma 
biståndsprojekt i utvecklingslander

(Se Sak C 1 , II. Bistand til utviklingslandene, s. 679)
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Berattelse
for Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning

(Overldmnad av Finlands regering)

Kommittén har sammantrått i Stockholm 1971-01 22 (extra samman- 

tråde) och i Lyngby 1971-08-31.

Vid sammantrådet i Lyngby låmnades redogorelser for utvecklingen 

av verksamheten vid provnings- och forskningsanstalterna i de fem nor

diska lånderna samt for aktiviteten inom NM:s specialkommittéer.

N M  har under år 1971 haft fyra specialkommittéer:

NM-Bygg, NM-Brand, NM-Fårg och NM-Olja.

NM-Fårgs ordforande har meddelat att arbetet inom denna kom

mitté har under de senaste par åren legat helt nere. Man beslot att upp- 

losa NM-Fårg.

For verksamheten inom NM-Bygg, NM-Brand och NM-Olja redogors 

i Bilaga 1— 3.

N M  hade i en skrivelse till Nordiska rådet 1971-01-22 redovisat for 

svårigheter att fortsåtta samarbetet i dess nuvarande former. Denna 

skrivelse behandlades vid mote i Åbo 1971-04-26 med Nordiska rådets 

ekonomiska niomannakommitté. Hårvid beslot man bl. a. att begåra en 

plan från N M  over vad som erfordrades for att det nordiska samarbetet 

på detta område skulle kunna utvecklas och vidareforas i enlighet med 

Nordiska rådets rekommendation i saken. Med anledning av niomanna- 

kommitténs begåran tillstållde NM  Nordiska rådet 1971-09-10 ett forslag 

angående formerna for nordiskt samarbete inom provningsområdet. Det 

foreslås att N M  ersåtts av ett nytt nordiskt samarbetsorgan, kallat Nord

test, som av de nordiska regeringarna ges egna ekonomiska resurser och 

dårmed får båttre forutsåttningar ån N M  att arbeta effektivt.

Vid sammantrådet diskuterades vidare NM:s deltagande i samarbetet 

mellan de stora europeiska provningsanstalterna. Det enades om att 

statens tekniska forskningsanstalt, Finland och statens provningsanstalt, 

Sverige tilis vidare representerar de nordiska lånderna i det europeiska 

samarbetet och informerar NM:s ovriga medlemmar om det.

Till ordforande for NM  valdes generaldirektor Pekka Jauho for pe

rioden 1971— 1972.

Helsingfors den 25 november 1971

Pekka Jauho 

Ordforande

*C 19/e

1972

Kaisa-Leena Riipola
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B IL A G  A  1

NM-Bygg, Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och 
-provning på byggområdet

Kommittén har haft sammantråde i Lyngby 1971-08-30. Foregående 

sammantråde holls i Lund 1970-09-08.

Arbetet med inventering och registrering av de provningsmetoder som 

anvånds i de nordiska lånderna fortsåtter. Vid sidan om revideringen av 

metodforteckningen, som utkom år 1970, skall metodbeskrivningar ut- 

arbetas, i forsta hand beskrivningar av interna metoder vid institutioner- 

na. På grundval av dessa beskrivningar kan man jåmfora och bedoma 

metodema och utreda mojligheterna till metoder med jåmforbara resul-

Kommittéforteckningen, NM-Bygg-skrift nr 1 (april 1969) har revide- 

rats och utkommit som NM-Bygg-skrift nr 4 (mars 1971).

Vid motet i Lyngby diskuterades också samarbetet med de olika nor

diska samarbetsorganen. Det ansågs vara åndamålsenligt att begåra upp

lysningar om hur man inom dessa tanker sig samarbetet med NM-Bygg.

Man beslot också att från NM-Byggs arbetsgrupper begåra ett pro

gram for fortsatt arbete av vilket det framgår vilka problem som i forsta 

hand skall tas upp till behandling och inom vilken tid arbetet kan vara 

utfort.

Det beslots vidare att utreda behovet av att tillsatta nya arbetsgrup

per, nårmast for områdena tak och fonster.

For nårvarande har NM-Bygg fyra arbetsgrupper:

Golvutskottet, NM-Bygg-Dorr, NM-Bygg-Fog och NM-Bygg-Å

Golvutskottet

Gruppen har under år 1971 haft två sammantråden.

Listan over provningsmetoder som anvånds i de olika lånderna har 

kompletterats. Sammanstållningen ger dock inte en klar uppfattning om 

huruvida metodema år lika eller inte. F5r de nordiska lånderna helt ge

mensamma metoder finns endast undantagsvis och framfor allt når det 

gåller golv till våta rum. For andra åndamål anvånds vanligén flera 

olika metoder parallellt.

Standardisering av vissa provningsmetoder, gemensamt for hela Nor

den har påborjats. Norge och Sverige deltar aktivt i arbetet inom ISO- 

kommittén ISO/TC 140 Floorings medan Danmark och Finland år ob

servatorer. Inom utskottet avses emellertid ett samråd ske for att nor

diska stållningstaganden om mojligt skall vara enhålligt grundade.
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Arbetet med klassificering av rum och krav på golv fortsatter i alla 

fyra lånderna. I Sverige har exempel på sådana krav publicerats i: 

”Golv. Funktions- och kvalitetskrav” (KBS rapport nr 50/1971).

NM-Bygg-Dorr

Vid Norges byggforskningsinstitutt har arbetet med provningsmetoder 

for dorrar fortsatts. Hittills har foljande metodforslag utarbetats: 1) Be

ståmning av dorrbladets mått, kantrakhet, råtvinklighet, krokighet och 

skevhet, 2) Måtning av dorrkonstruktioners luftgenomslåpplighet, 3) 

Måtning av planhet hos glatta dorrblad. Det skall också utvecklas appa

ratur och metoder for måtning av dorrbladets formåga att motstå vrid

ning och slag samt dorrkonstruktioners funktionsduglighet under på- 

verkan av olika klimatforhållanden.

NM-Bygg-Fog

Gruppen har utarbetat ett tjugotal provningsmetoder. En del av dessa 

har publicerats genom den svenska ER-nåmndens forsorg i 

ER-nåmndens rapport 1: 71 

Provningsmetoder for fogmassor 

NM-Bygg F 1— 13

Arbetet fortsatts vid statens tekniska forskningsanstalt (Finland), Nor

ges byggforskningsinstitut (Norge) och statens provningsanstalt (Sve

rige), i forsta hand med långtidsforsok.

NM-Bygg-l

Gruppen kommer att inom en nåra framtid hålla ett mote dår pro

grammet for fortsatt arbete diskuteras.
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B IL A G A  2

NM-Brand, Nordiska brandlaboratoriernas samarbetskommitté

Kommittén har hållit årsmote i Helsingfors den 24— 26 maj 1971. 

Vid motet diskuterades bl. a. frågor i anslutning till gemensamma prøv

ningsmetoder och tillverkningskontroll.

Prøvningsmetoder enligt planverkets publikation nr 12 

Metod Br 1

Vad galler denna metod var kommittén ense om att densamma var 

olamplig for bedomning av materials "obrannbarhet”. Ett rått omfat- 

tande forskningsarbete utfordes i Finland vad galler mineralull och 

kommittén hoppas att inom en relativt snar framtid ha ett forslag till 

bedomningsnormer for mineraluller med avseende på ”obrånnbarhet”. 

Dessa normer kommer att i huvudsak innefatta sambandet mellan ullens 

volymvikt och bindemedelshalt.

Metod Br 2 a

Metoden diskuterades och det beslots att man från finsk sida skulle 

undersoka en del olika material, dels enligt Br 2 a och dels enligt två 

andra internationellt faststållda metoder. Målsåttningen skulle vara att 

vid nastkommande sammantråde inom kommittén kunna bedoma, vilken 

metod som bor kunna anses vara låmpligast.

Metod Br 2 b

Denna metod kommer att tillåmpas vid samtliga 4 nordiska brand

laboratorier. En viss justering av metoden och dårtill horande bedom

ningsnormer kommer sedermera att meddelas. Kommittén ansåg att den 

något modifierade Br 2 b-metoden borde låggas till grund for bedom

ning av huruvida ett material från brandteknisk synpunkt år såmre iin

Metod Br 4

Denna metod tillåmpas i samtliga 4 nordiska lånder. Från dansk sida 

meddelades att statsprøveanstalten avsåg rekommendera boligministe

riet att låta den s. k. panelmetoden utgå i danska beståmmelser.

Metod Br 5

Kommittén var ense om att i dagens låge ej vidtaga några åndringar 

av metod Br 5 (INSTA 28/1).
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Metod Br 6 (tak- och golvbelaggningar)

Samtliga 4 nordiska landerna avsåg att framdeles tillampa namnda 

metod for provning av tak- och golvbelaggningar. En viss andring av 

texten i metodbeskrivningen kommer dock sedermera att meddelas.

Metod Br 7

Kommittén var ense om att i dagens lage ej vidtaga några andringar 

av metod Br 7.

Tillverkningskon tro 11

Kommittén ansåg att det från alla synpunkter var fordelaktigast ifall 

kontrollen utfordes av i respektive land befintligt brandlaboratorium. 

Man ansåg icke det vara erforderligt med ingående detaljerade fore

skrifter for tillverkningskontrollens genomforande. Den formulering, 

som år angiven i statens planverks publikation nr 12 avsnitt 2: 5, an- 

sågs vara helt tillfyllest.

Vidare ansågs det vara låmpligt att utarbeta en "Publikation nr 12” 

gållande for samtliga nordiska lånderna. Metoderna foreslogs ges en 

mera internationell beteckning, forslagsvis "Scandinavian Fire Method 

No (SFM No).

BILAGA 3

NM-Olja, Nordiska samarbetskommittén for forskning och provning på 
bransle- och smorjmedelsområdet

Kommittén har haft ett sammantråde 1971-05-11 i Helsingfors. Hår

vid behandlades bl. a. generaldirektor Ove Norells forslag om att grunda 

en organisation kallad Nordtest, som skulle fortsåtta den verksamhet 

som utfors av Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och 

-provning. Man forholl sig positiv till forslaget. En nårmare redogo- 

relse over NM-Oljas stållningstagande återges i protokollet från ovan- 

nåmnda sammantråde. På sammantrådet diskuterades gemensamma pro

jekt och arbetsformer. Foljande samarbetsobjekt ansågs onskvårda:

1. Utveckling av gemensamma specifikationer for oljeprodukter (i 

forsta hand brånnoljor) i de nordiska lånderna.

2. Utveckling av oljeanalytiska metoder (IR, AA, gaskromatografi 

etc.) samt jåmforande forsok. I forsta hand jåmforande forsok med ny 

flampunktsapparat.

3. Utveckling av avgasanalytiken.

4. Utveckling av oljespillanalytiken.

5. Litteraturtjånst på oljeområdet.
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Inom arbetsgruppen har under verksamhetsåret insamlats material om 

undersokningar rorande fororeningar av oljeursprung, som u tforts i 

medlemslanderna samt upplysningar om de institut, som handhaft dylika 

undersokningar. Man har åven insamlat uppgifter om oljeprodukternas 

kvalitetsfordringar.

Det informationsmaterial som insamlats i samband med de i Finland 

utforda oljebekåmpningsforsoken vilka huvudsakligen omfattade prov 

med olika typer av skyddsbommar har sants till statsprøveanstalten i 

Danmark. Likaså har till Danmark sånts finsk torv for att anvåndas vid 

oljebekåmpningsforsok. Statsprøveanstalten å sin sida har sånt STF 

vårdefullt material, som omfattar information bl. a. om beståmmelser 

och arrangemang betråffande bekåmpning av oljenedsmutsning.

BILAGA 4

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 
rorande samarbete på provningsområdet

Nordiska rådets presidium har från rådets ekonomiska utskott motta- 

git foljande hånvåndelse i anledning av bl. a. en skrivelse den 22  januari

1971 från Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och 

-provning angående det nordiska samarbetet på provningsområdet:

Ekonomiska utskottets niomannakommitté, som vid sammantråde i 

Åbo den 26 april och i Oslo den 21 oktober 1971 behandlat beråttelse 

från Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning 

och som vid motet i Åbo som sakkunniga hort overingenjor Matti 

Hiillosvuo, handels- och industriministeriet, Finland, generaldirektor 

Ove Norell, statens provningsanstalt, Sverige, och diplomingenjor Kaisa- 

Leena Riipola, statens tekniska forskningsanstalt, Finland, har foreslagit 

att utskottet gor foljande framstållning till Nordiska rådets presidium, 

vilket utskottet denna dag beslutat.

Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning 

har i en skrivelse till Nordiska rådets presidium den 22 januari 1971, 

vilken fogats som supplement till berattelsen från kommittén till nittonde 

sessionen, ingående redovisat de svårigheter det mott att genomfora Nor

diska rådets rekommendationer i denna sak. Kommittén konstaterade 

sålunda att resurserna var otillråckliga for att det nordiska samarbetet 

skulle kunna bedrivas på ett meningsfullt sått och att man dårfor be

slutat foreslå att samarbetet i sina nuvarande former successivt avvecklas 

såvida inte de ekonomiska svårigheterna kunde overvinnas. Vid sin 

behandling av denna sak har ekonomiska niomannakommittén ansett 

att enår det ej framkommit något som antyder att nordiskt samarbete på 

detta område icke skulle ha en uppgift att fylla utan tvårtom sakliga foi- 

utsåttningar for ett sådant samarbete i hog grad foreligger, så kan kom-
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mittén ej godtaga att samarbetet upphor. Niomannakommittén fann 

likaledes att vad som forevarit i denna sak synts utvisa en betanklig brist 

i det nordiska samarbetets organisation och att detta sporsmål dårfor 

borde upptagas med Nordiska ministerrådet. Niomannakommittén beslot 

dårfor att begåra en plan från samarbetskommittén over vad som er- 

fordras for att det nordiska samarbetet på detta område skulle kunna 

utvecklas och vidareforas i enlighet med Nordiska rådets rekommenda- 

tioner i saken. Niomannakommittén har tagit del av Nordiska samarbets- 

kommitténs for materialforskning och -provning forslag till Nordiska rå

det angående formerna for nordiskt samarbete inom provningsområdet 

av den 10 september 1971, vari samarbetskommittén foreslås avlost av 

en ny organisation kallad Nordtest ehuru med samma uppgifter och 

sammansåttning som samarbetskommittén. Niomannakommittén har 

funnit forslaget val motsvara de forvåntningar kommittén hyst i fråga 

om en arbetsplan. Enår verksamheten hittills hindrats av bristande medel 

synes den foreslagna ordningen betråffande finansiering ej endast realis

tisk utan åven en nodvåndig forutsåttning for att såkerstålla fortsatt verK- 

samhet. Punkten f) i forslaget bor emellertid åndras så att årsbcråttelsen 

aven tillstålles Nordiska ministerrådet.

Ekonomiska utskottet, som inståmmer i de synpunkter niomannakom

mittén framfort, får hemstålla,

att presidiet i skrivelse till Nordiska ministerrådet måtte overlåmna 

forslag angående formerna for nordiskt samarbete inom provningsom

rådet och rikta dettas uppmårksamhet på de bristfålligheter som fram- 

kommit i denna sak samt hemstålla hos ministerrådet om snara åtgårder 

for att genomfora forslaget.

Nordiska rådets presidium ansluter sig till vad ekonomiska utskottet 

anfort.

Med hånvisning till vad som framhållits av ekonomiska utskottet får 

presidiet overlåmna den nordiska samarbetskommitténs forslag angåen

de formerna for nordiskt samarbete inom provningsområdet och rikta 

ministerrådets uppmårksamhet på de bristfålligheter som framkommit i 

denna sak (se Bihang).

Presidiet hemståller till Nordiska ministerrådet att overvåga snara åt

gårder for att genomfora forslaget angående formerna for nordiskt sam

arbete på provningsområdet.

Stockholm den 16 november 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Sletter

Emil Vindsetmo
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BI HAN G

Forslag till Nordiska rådet angående formerna for nordiskt samarbete inom 

provningsområdet

Bakgrund till forslaget

Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning 

(NM) bildades på initiativ av Nordiska rådet år 1963. Samarbetet har 

avsett såvål ren provningsverksamhet som sådan forskning som syftar 

till att utveckla provningsmetodiken och forbåttra grunderna for bedom- 

ning av framkomna provningsresultat. NM  har haft sårskilda samarbets- 

kommittéer inom foljande fackområden:

—  bygg
—  brand

—  fårg och lack

—  olja och smorjmedel

På grund av otillråckliga ekenomiska resurser har samarbetet tyvårr 

forsvårats. Dessa forhållanden har bl. a. redovisats i NM:s skrivelse till 

Nordiska rådet 22 januari 1971, dår man foreslår att den fortsatta rap

porteringen till Nordiska rådet upphor och att samarbetet i sina nuvaran- 

de former avvecklas om inte de ekonomiska svårigheterna kan overvin- 

nas.

NM:s ovannåmnda skrivelse av 22 januari 1971 behandlades vid mote 

i Åbo 26 april 1971 med Nordiska rådets ekonomiska niomannakom- 

mitté. Hårvid beslot man

1) att ta upp dessa och liknande samarbetssvårigheter vid en allmån 

genomgång med ministerrådet;

2) att begåra en plan från N M  over vad som erfordras for att det 

nordiska samarbetet på detta område skulle kunna utvecklas och vidare- 

foras i enlighet med Nordiska rådets rekommendation i saken.

Forslag

Med anledning av niomannakommitténs begåran har N M  behandlat 

frågan vid sitt sammantråde i Lyngby 31 augusti 1971 och får har fore

slå att N M  ersåtts av ett nytt nordiskt samarbetsorgan, som av de nor

diska regeringarna ges egna ekonomiska resurser och dårmed får båttre 

forutsåttningar ån N M  att arbeta effektivt. Avsikten år inte att tillskapa 

ett permanent sekretariat utan att utnyttja pengarna till att finansiera 

gemensamma projekt och att tåcka kostnaderna for de i samarbetet del- 

tagande. Foljande punkter beskriver forslaget:

a) Ett nordiskt samarbetsorgan på provningsområdet, kallat Nordtest, 

skapas av de nordiska regeringarna. Det ges i uppdrag,

—  att utveckla nya provningsmetoder och att efterhånd forbåttra be- 

fintliga provningsmetoder i syfte att såkerstålla riktiga och jåmforbara 

provningsresultat. Borjan gors inom områdena bygg, brand och olja.

—  att fråmja ett enhetligt nordiskt agerande från de nordiska lånder

na vid internationellt samarbete betråffande provningsmetoder och prov- 

ning.
—  att ansvara for ett kontinuerligt nordiskt informationsutbyte på 

provningsområdet genom litteraturtjånst, rapportutbyte, sammanståll- 

ning av normer och provningsmetoder etc.

b) Nordtest består (liksom NM ) av cheferna for de statliga provnings-
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institutionerna i de fem nordiska landerna.

c) En sårskild tjånsteman från en av dessa anstalter utses av Nordtest 

att på deltid verkstalla utbetalningar, fora råkenskaper, skota korrespon

dens etc. enligt de beslut som fattas vid Nordtests sammantråden.

d) For verksamheten staller de nordiska regeringarna till en borjan 

600 000 svenska kronor/år till Nordtests forfogande. Bidragen lamnas 

vid budgetårets borjan (forslagsvis i juli) och de olika låndernas bidrag 

beråknas enligt FN:s fordelningsnyckel. Nordtests budget skall tåcka 

kostnaderna for:

—  den sårskilde tjanstemannen (enl. c)

—  sammantråden inom Nordtest (resor, traktamenten)

—  det arbete som i projektform (betalt uppdrag) bedrivs for att ut- 

veckla och forbåttra provningsmetoder. Arbetet betalas enligt gållande 

taxa for den anstalt som tilldelas uppdraget och ges en i forvåg avtalad 

omfattning.

—  gemensamma skrivgoromål och publikationer.

e) Vid Nord tests sammantråden behandlas fråmst

—  planering av och beslut om projekt,

—  godkånnande av projekt,

—  budget,

—  direktiv angående utbetalningar och ekonomisk uppfoljning.

f) Årsredogorelse inlåmnas till Nordiska rådet.

Helsingfors den 10 september 1971
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Berattelse
från det utvidgadc hålsodirektbrsmotet i Linkoping

(Overlåmnad av Sveriges regering)

De årliga utvidgade motena med cheferna for de nordiska centrala 

halsovårdsmyndigheterna tillkom genom ett medlemsforslag (A 154/s) 

vid Nordiska rådets 16:e session, 1968.

Deltagarforteckning samt dagordning for motet bif ogas {s c Tillågg).

Halso- och sjukvårdens utveckling 1970

Danmark. Medisinaldirektør Esther Ammundsen uppeholl sig vid ar

betet på att genomfora de nyligen beslutade kommunal- och socialrefor- 

merna. En diskussion fordes om bl. a. ansvarsfordelningen mellan lån 

och kommun i vissa frågor rorande sjukvården.

Den nya sjukhuslagen ålade respektive lån en långtgående sjukvårds- 

planering. Det forslag till riktlinjer for en generalplan på området, som 

utarbetats av en sårskild nåmnd, rekommenderade att sjukhusvåsendet 

borde koncentreras till allt storre enheter. I avvaktan på att detta lång- 

siktiga mål skulle genomforas borde befintliga sjukhus inom ett lån in- 

tegreras funktionellt.

Av intresse var också ett lagforslag om obligatorisk skoltandvård samt 

en lag rorande ersåttning for vaccinationsskador.

Finland. Generaldirektor Leo Noro nåmnde att ett flertal utredningar 

slutforts under 1970. Till dessa horde utredningarna om planering av 

hålso- och sjukvården samt om foretagshalsovården. Dessutom forelåg 

ett kommittébetånkande om låkarutbildningen. Hålso- och sjukvårdens 

totalvolym hade vuxit snabbare ån nationalprodukten och konsumtions- 

utgifterna i allmånhet. Den oppna vården hade emellertid ej utvecklats 

på det sått man kunde onska.

Betråffande det allmånna hålsotillståndet i Finland meddelade Noro, 

att frekvensen av smittsamma sjukdomar sjonk, medan overdodligheten 

i landet och omfattningen av forslitningssjukdomarna var konstant.

Sårskilt aktuell var utbyggnaden av låkarutbildningen och beslut hade 

fattats om att starta en fjårde medicinsk fakultet som skall forlåggas till 

Kuopio. Av betydelse var också en reform av statsunderstodssystemet 

samt ombildningen av den regionala och lokala sjukhus- och hålso- 

vårdsforvaltningen.
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Island. Departementschefen Pall SigurSsson meddelade att ett hålso- 

vårds- och socialforsåkringsministerium inråttats den 1 januari 1970.

Hålsotillståndet i Island hade varit gott och några epidemier hade 

inte forekommit. Antalet lakare i Island var 308, av vilka 214 var verk- 

samma i Reykjavik. Låkarbristen var påtaglig i de nordvastra och nord- 

ostra delarna av landet. Den sjukskoterskeskola som fanns i Island hade 

goda utvecklingsmojligheter, vilka dock håmmades av en ståndig brist 

på lårare.

På sjukhusområdet hade ej skett några storre foråndringar. Alltjåmt 

saknades vissa specialiteter såsom neurokirurgi och hjårtkirurgi. For 

sådana operationer anlitades Rigshospitalet i Danmark respektive Ham- 

mersmith Hospital i London.

Ett av de storre hålsovårdsproblemen var miljoforstoringen, bl. a. 

fororsakad av en fabrik for småltning av aluminium belågen nåra Reyk

javik. Verksamheten dår hade till foljd att fluorhalten i våxter i når- 

heten av fabriksområdet blev hog. Det fanns också risk for att det 

industriavfall som i stora mångder tippats i Nordatlanten kunde få 

menlig inverkan på det islåndska fisket.

Norge. Helsedirektor Karl Evang nåmnde fyra områden, till vilka 

de for hålsovården ansvariga myndigheterna i Norge for nårvarande 

koncentrerar sina insatser, nåmligen fororeningsfrågan, organisationen 

av hålso- och socialvården på det lokala planet, psykiatrin, sårskilt 

socialpsykiatrin samt insatser avseende funktionshåmningar. Omfattande 

forsok pågick betråffande samordning på det lokala planet av befintliga 

organ for hålsovården respektive socialvården. For den socialpsykia- 

triska verksamheten fanns en plan innebårande att de inom en sektor 

befintliga institutionerna med anknytning till sådan verksamhet ge- 

mensamt skulle ansvara for den socialpsykiatriska vården av en beståmd 

del av befolkningen.

Evang meddelade åven att låkarsituationen forbåttrats, vilket bl. a. 

visat sig i att vakanserna inom den oppna vården nu var fårre ån på 

långe. Dessutom hade utbildningskapaciteten okat, varigenom c:a 420 

låkare skulle komma att utexamineras 1974, om dårvid hånsyn åven 

togs till de medicinare som utbildades utomlands.

Sverige. Generaldirektor Bror Rexed omnåmnde de våxande kraven 

bland befolkningen på social och medicinsk service och på medinflytan- 

de åven i vårdsituationen. Han redogjorde for det nybildade Stockholms 

låns landsting, det s. k. storlandstinget, samt for kommunreformen, 

varigenom antalet kommuner i landet reduceras från c:a 900 till for 

nårvarande c:a 400. Avsikten med kommunreformen var bl. a. att ge 

kommunerna ett båttre ekonomiskt underlag for att genomfora sina 

uppgifter.

Onskemålet att integrera och samordna olika sociala funktioner hade 

tagit sig uttryck i mojligheten att skapa s. k. sociala centralnåmnder som
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i sig upptagit barnavårds-, socialvårds- och nykterhetsnåmndernas funk

tioner. Hålsokontrollerna for begrånsade grupper av befolkningen hade 

fortsatt och erfarenheterna från dessa borde så småningom kunna ge 

underlag for ett allmannare stallningstagande till sådana kontroller och 

till forebyggande halsovård over huvud taget. Rexed nåmnde aven att 

diskussion pågick om en starkare planering av sjuk- och socialvården 

som också borde innebåra en riksomfattande, realistisk långtidsplane- 

ring.

Miljdvårdsfrågor

Helsedirektør Evang tog upp frågan om ansvarsfordelningen betraf- 

fande det stora komplex av problem, som miljoforstoringen utgor. I 

Norge fanns ett forslag om inråttande av ett sårskilt miljo- och resurs- 

departement, men man var medveten om svårigheterna att till ett de

partement samla fackkunskap från de vitt skilda sakområden, som in

går i miljovårdsfrågorna. Så skulle t. ex. hygienexperter ej knytas till det 

nya departementet.

Från ovriga lånder betonades vikten av att den centrala hålsovårds- 

myndigheten fick ha inflytande på miljovårdsfrågorna.

I internationella sammanhang borde W HO med energi gå in for att 

bevaka de medicinska aspekterna av problemen. Likaså borde dessa 

aspekter beaktas vid planeringen av FN:s miljovårdskonferens i Stock

holm 1972. Det var av vikt att Norden intog en gemensam hållning vid 

de beslut, som eventuellt kom att fattas vid denna konferens.

Åldersgråns for lakares utovande av praktik 

Det konstaterades att det i vissa fall observerats ett samband mellan 

en lakares ålder och missbruk av receptråtten. En åldersgråns efter vil- 

ken låkare ej skulle ha rått att utova praktik borde emellertid for når

varande ej fastslås.

Fluorfrågans nuvarande låge 

Det framgick att Sveriges tveksamma instållning till fluoridering av 

dricksvatten påverkat diskussionen i ovriga nordiska lånder. Generaldi- 

rektor Rexed redogjorde for den kritik som i Sverige riktats mot me

toden samt for de åtgårder som socialstyrelsen vidtagit for att allsidigt 

belysa de foreliggande problemen. Når tillfredsstållande dokumentation 

forelåg åmnade socialstyrelsen gora en policyforklaring i frågan.

Utvecklingen av narkotikasituationen 

Motet uppeholl sig vid såvål de medicinska som de sociala åtgårder, 

vilka var det centrala i behandlingen av narkotikamissbrukare. Inte 

minst de sociala faktorernas betydelse for uppkomsten av narkotika- 

missbruk hade under senare år uppmårksammats.

Den forebyggande vården, sjalva behandlingen samt eftervården borde 

dårfor ha såvål medicinska och psykiatriska som sociala inslag.
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Ett starkt engagemang i det internationella arbetet på området var en 

av metoderna att bekåmpanarkotikamissbruketi Norden. Nordiskt forsk- 

ningssamarbete samt ett nordiskt stod for arbetet inom FN:s narkotika

kommission var av vikt. Det symposium om narkotikafrågan, som 

Europarådet planerar till mars 1972, borde också kunna resultera i kon

struktiva forslag.

Transplantationsfrågor och dialys. Aktuell situation 

Generaldirektor Noro nåmnde att nya direktiv godkånts i Finland for 

konstaterande av doden i de fall, då man kan vidta åtgårder for att av- 

skilja våvnader i syfte att utfora transplantation. Direktiven medgav god

kånnande av hjårndoden under vissa angivna forutsåttningar. Noro redo- 

gjorde åven for ett forslag till utbyggnad av njurtransplantations- och 

dialysverksamheten i Finland. Redogorelser låmnades också for situatio

nen i ovriga nordiska lånder. Det framkom, att Danmark och Sverige 

tillsammans utfor 20 procent av alla njurtransplantationer i Europa. 

Motet erinrade också om att det fanns vissa med transplantations- 

verksamheten forenade, olosta problem, bl. a. Ievande donators ekono

miska intressen och juridiska stållning.

Den nordiska lakemedelsnamnden 

Finland hade avgivit ett forslag till utformning av den planerade nor

diska låkemedelsnåmnden. Motet framholl betydelsen av att ett sam

arbete kom i gång. Sambandet med den nordiska farmakopénåmnden 

påpekades och från svensk sida framholls att det var rimligt att den 

foreslagna nåmnden och farmakopénamnden sammanknots. Eventuella 

åtgårder for att genomfora nordisk giltighet for recept borde också 

kunna tas upp av nåmnden.

Gemensam arbetsmarknad for sjukskoterskor 

En overenskommelse om nordisk arbetsmarknad for sjukskoterskor, 

gållande samtliga nordiska lånder, hade trått i kraft den 15 augusti 1970. 

Ett samarbete mellan de nordiska medicinalmyndigheterna hade inletts 

i syfte att få en enhetlig tillåmpning av overenskommelsen och en sam- 

rådsgrupp hade bildats for att folja utvecklingen på arbetsmarknaden 

i Norden i detta hånseende.

Samståmmighet forelåg om att det fortsatta arbetet skulle avse tre 

frågor, nåmligen gemensamma krav for legitimation for icke-nordiska 

sjukskoterskor, krav for tilltråde till vidareutbildningskurs for sjuksko- 

terskor i annat nordiskt land samt vidareutbildade sjukskoterskor, vilka 

ej omfattas av overenskommelsen.

Vidareutbildning av lakare 

Från svensk sida redogjordes for det svenska åndringsforslaget av- 

seende artikel 4 i det 1965 framlagda forslaget till overenskommelse
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mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om enhetliga regler ro

rande specialistkompetens for lakare, vilken annu ej ratificerats. De nya 

beståmmelser som faststalldes 1969 for de svenska lakarnas grund- och 

vidareutbildning grundade sig på den foreslagna overenskommelsen. Så- 

val i Norge som i Danmark återstod visst arbete innan overenskommel

sen kunde ratificeras. Flera frågor som hade samband med overenskom

melsen borde grundligare penetreras. Motet beslot dårfor på svenskt 

forslag att Sverige skulle kalla till ett mote for att behandla framfor allt 

låkarutbildningen men åven sjukskoterskeutbildningen. Varje land skulle 

sånda två å tre personer på departements- och myndighetsnivå till mo-

Tropikmedicin

Motet fann att okade kunskaper om tropikmedicin var nodvåndiga 

dels på grund av att de vidgade internationella kommunationerna fort 

in tidigare okånda sjukdomar i Norden, dels som en foljd av okat medi

cinskt bistånd till utvecklingslanderna. Det upplystes att Nordiska fede

rationen for medicinsk utbildning undersokte forutsåttningarna for en 

nordisk samverkan vid utbildningen i tropikmedicin.

I motet rådde delade meningar om utformningen av en sådan ge

mensam utbildning och man kom fram till att frågan borde behandlas 

av ovan angivna grupp, som Sverige skulle sammankalla for att disku- 

tera låkar- och sjukskoterskeutbildningen.

Nordiska rådets rekommendationer 

Motet diskuterade fråmst rekommendation nr 29/1962 om samarbete 

i fråga om sjukvårdsplanering, rekommendation nr 1/1965 om auktori- 

sation av optiker och rekommendation nr 5/1971 om nordisk giltighet 

for recept utfårdade av lakare, tandlåkare och veterinårer. Det konstate- 

rades bl. a. att Sverige med anledning av rekommendationen nr 29/1962 

i juni 1967 for yttrande hade oversånt ett forslag rorande formerna for 

ett utvidgat samarbete på området. Några reaktioner från ovriga nor

diska lånder hade emellertid annu vid tidpunkten for motet inte avhorts 

och Sverige overvågde att ta ett nytt initiativ i frågan.

Rekommendationen nr 5/1971 borde behandlas av den foreslagna 

nordiska låkemedelsnåmnden.

Årenden infor WHO-fdrsamlingen 

Deltagarna informerades om WHO:s budget for 1972 samt om det 

resolutionsforslag om WHO:s roll inom strategin for det andra utveck- 

lingsårtiondet som Sverige åmnade lågga fram vid sammantrådet i maj

1971 med WHO:s generalforsamling. Dessutom berordes Osttysklands 

begåran om medlemskap i W HO samt Danmarks kandidatur till WHO:s 

styrelse.
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Plat s och tid for ndsta mote 

Efter inbjudan av generaldirektor Noro beslots att nasta mote skulle 

åga rum i Tammerfors den 8— 9 juni 1972.

TILLÅGG

Deltagare

Danmark

Indenrigsministeriet

Kontorchef Folmer Nielsen 

Sundhedsstyrelsen

Medicinaldirektør Esther Ammundsen 

Overlæge Jens Steensborg 

Dr. Niels Rosdahl

Finland

Medicinalstyrelsen 

Generaldirektoren Leo Noro 

Overlakaren Mauri Parmala

Island

Sundhedsministeriet 

Departementschef Påll SigurSsson

Norge

Helsedirektoratet

Helsedirektør Karl Evang 

Ekspedisjonssjef Knut Munch-Søegaard 

Overlege Terje Due Strand

Sverige

Socialdepartementet

Expeditionschefen Bengt Soderqvist 

Råttschefen Gunnar Danielson 

Kanslirådet Ingemar Nygren 

Departementssekreteraren Ulla Fredriksson 

Socialstyrelsen

Generaldirektoren Bror Rexed 

Overdirektoren Sven-Olof Hedengren 

Avdelningschefen Sven Alsén 

Avdelningschefen Åke Liljestrand 

Avdelningschefen Gunnar Wennstrom 

Medicinalrådet Malcolm Tottie 

Byråinspektoren Elisabeth Allgulander
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Beråttelse
från Nordiska kommittén for trafiksåkerhetsforskning

(Overlcimnad av Danmarks regering)

Beretning om virksomheden i 1971

Komiteens sammensætning ver ved årets begyndelse følgende:

Danmark:

Afdelingschef P. Eefsen 

Civilingeniør N. O. Jørgensen 

Civilingeniør H. V. Lund

Finland:

Professor Otto Wahlgren 

Rektor Anders Tallqvist 

Overinspektor Jarmo Hirsto

Norge:

Direktør R. N. Torgersen 

Forskningsleder Karsten Krogsæter

Sverige:

Kanslirådet Gosta Backman 

Kanslichef Hans Hansson

Ifølge gensidig overenskomst har hvert af medlemslandene på skift 

formandskabet og sekretariatet for en toårig periode. Formandskabet 

og sekretariatet overgik fra Norge til Danmark ved årets begyndelse.

Komiteen har i årets løb holdt to møder, et i Helsingfors d. 13. og 

14. maj og et i København d. 18. og 19. november.

Komiteens aktiviteter har som hidtil haft til formål gensidigt at in

formere om forskningsaktiviteterne i de fire lande, og at medvirke til 

at et praktisk forskningssamarbejde formidles. Disse formål er søgt op

nået på 3 måder. Ved komiteens møder udveksles oplysninger om plan

lagt og igangværende forskning i de nationale forskningsorganisationer. 

Komiteen lader udarbejde en bibliografi over trafiksikkerhedslitteratur 

og et katalog over planlagte eller igangværende forskningsprojekter i 

Norden. Endelig har komiteen nedsat arbejdsgrupper af eksperter fra 

de fire lande til nærmere at behandle særlige problemer.

I 1971 er udsendt ny udgave af bibliografi og projektkatalog. Denne 

udsendelse er forestået af Norge og repræsenterer afslutningen på Nor

853
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ges sekretariatsarbejde i 1969— 1970. I 1972 agtes udsendt ny udgave at 

projektkataloget og i 1973 ny udgave af både bibliografi og projektka

talog. Disse udgivelser forestås af Danmark.

Der er nedsat to ekspertgrupper, og endnu en gruppe søges nedsat. 

De to eksisterende grupper har beskæftiget sig med henholdsvis sikker

hedsseler og med særligt farlige steder på vejnettet (”black spots”). Den 

første har afgivet rapport til NKT, mens den anden ventes at afgive 

rapport inden sommer 1972.

Den gruppe som søges nedsat nu skal beskæftige sig med de af den 

svenske arbejdsgruppe SCAFT udarbejdede Riktlinjer for stadsplanering 

med hånsyn till trafiksåkerhet. Gruppen kan næppe nå at afgive rapport 

i 1972.

Fra Den Nordiske Trafiksikkerhedskomite har NKT modtaget en 

henvendelse, hvori forespørges om NKT kunne lade iværksætte under

søgelser til belysning af årsagerne til den særligt høje uheldsrisiko hos 

unge motorførere. NKT har udvirket, at et sådant arbejde nu tages op 

under OECD ’s vej forskningsprogram med deltagelse fra en række lande.

Lyngby, den 9. december 1971

På NKT’s vegne

P. Eefsen 

Formand
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BILAGA

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over berattelse från Nor
diska kommittén for trafiksåkerhetsforskning (C 21/t), berattelse från 
Nordiska trafiksåkerhetsrådet (C 40/t) och meddelande om rekommen
dation nr 3/1971 angående utvidgat trafiksakerhetssamarbete

(,Se Rek. 3/1971/t: Bilaga)
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Berattelse
om verksamheten i Nordiska kontaktorganet for radio- och TV-frågor

(Overlamnad av Sveriges regering)

Nordiska kontaktorganet for radio- och TV-frågor som har utsetts 

av regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige har inte sam- 

mantrått under år 1971.

Kontaktorganet har hemstållt att Nordiska ministerrådet upploser 

organet och på sått som befinns låmpligt beslutar om hur organets 

hittillsvarande uppgifter skall fullgoras inom de samarbetsorgan som 

tillsåtts enligt det nordiska kulturavtalet.
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Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over beråttelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse från Nordiska kontakt

organet for radio- och TV-frågor, overlamnad av Sveriges regering.

I sakens behandling i utskottet den 21 februari 1972 har deltagit 

kulturminister Niels Matthiasen, Danmark, minister Jouko Tyyri, Fin

land, kulturminister Magnus Torfi Olafsson, Island, statsråd Bjartmar 

Gjerde, Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Av beråttelsen framgår, att Nordiska kontaktorganet for radio- och 

TV-frågor utan nårmare angivande av orsak for Nordiska ministerrå

det foreslagit att organet måtte upplosas och att dess uppgifter måtte 

overforas på de nya samarbetsorganen inom kultursektorn. Kontaktor

ganet tillsattes av regeringarna år 1968 med hånvisning till att ett sam

arbetsorgan kunde medverka till att fråmja ett fastare och båttre ut- 

byggt regeringssamarbete på radio- och TV-området. Inom kulturutskot

tet fastes stora forhoppningar vid kontaktorganets mojligheter att ar

beta for ett forverkligande av rekommendation nr 12/1967 om ett av- 

sevårt utbyggt TV-samarbete. Utskottet har mot denna bakgrund fun- 

nit det forvånande att kontaktorganet foreslagit, att dess verksamhet 

skulle upphora i ett skede då på olika håll framfors krav på en effek

tiv utveckling av detta samarbete. Utskottet har dårfor for avsikt att 

vid ett mote efter sessionen hora foretrådare for regeringarna rorande 

beråttelsen.

Ovanstående har utskottet velat anmåla for rådet.

Helsingfors den 21 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi P. Gislason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) 

Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok) Alarik Haggblom (AS) 

Tage Johansson (s) Rune Jonsson (s) Ingemar Mundebo (fp)

Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)

B IL A G  A



858

Beråttelse
från Nordiska samarbetskommittén for arktisk medicinsk forskning

(Overlcimnad av Finlands regering)

Medlemmar

Danmark:

Professor Gunnar Jensen Bonde, Århus, 1.1.— 31.5.1971 

Professor Bent Harvald, Odense, 7.6.1971—

Overlæge Jørgen Balslev Jørgensen, København, 1.1.— 31.12.

Finland:

Professor Henrik Forsius, Uleåborg

Professor Karl-Olof Renkonen, Helsingfors, 1.1.— 31.12.1971 

Professor Ole Wasz-Hockert, ordforande, Uleåborg

Norge:

Overlege Andreas de Graaf, Tromsø, 6.8.1971—

Professor Jon Anton Johnson, Tromsø, 1.1.— 5.8.1971 

Profesor Kåre Rodahl, Oslo 

Fylkeslege Kolbjøm Øygard, Vadsø

Sverige:

Professor Håkan Linderholm, vice ordforande, Umeå 

Docent Bertil Wedin, Stockholm

Sekretariatet

Samarbetskommitténs sekretariat har varit inrymt i samma lokaliteter 

i Uleåborg som tidigare. Profesor Jorma Hirvonen har varit deltids- 

anstålld generalsekreterare. Dessutom har den ordinarie personalen be- 

stått av kanslisten Raili Måkinen och studentmerkonomen Kirsti Niva. 

Fru Anita Kajander var anstålld som extra hjalp under symposiet och 

under fru Kirsti Nivas moderskapsledighet och semester 1.8.— 15.12.

1971. Vid behov har sekretariatet anlitat extra arbetskraft, bl. a. for 

oversåttningsarbete dipl. korr. Inger Lardot. Fru Annaliisa Ollila anståll- 

des som kongressekreterare 1.1.1971— 15.7.1971 for att skota det andra 

internationella symposiets for arktisk medicin årenden (The Second 

International Symposium on Circumpolar Health).

Emedan professor Jorma Hirvonen vid årsskiftet avgår som general

sekreterare valde samarbetskommittén vid sitt mote i Kopenhamn i 

oktober till ny generalsekreterare bitrådande professor Ilmari Palva 

råknat från den 1.1.1972.

C 23/k
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Kommittén holl tre sammantråden under året. Det forsta motet holls 

i Uleåborg 16—-17.2.1971, varvid behandlades foregående års verksam

het och planerades The Second International Symposium on Circum- 

polar Health.

Det andra motet holls under symposiet i Uleåborg den 22— 23.6.1971 

och vid detta mote behandlades nårmast frågor i anslutning till sym

posiets publikationsverksamhet och vidare planerades foljande års 

verksamhet. Det tredje motet som samtidigt var samarbetskommitténs 

årsmote ågde rum 25— 27 oktober i Kopenhamn. Vid detta mote val- 

des efter avslutad 3-års period ny ordforande och viceordforande samt 

generalsekreterare for år 1972. Vidare diskuterades de vid symposiet 

hållna foredragens publicering i olika tidskrifter (se nårmare redogo- 

relsen for symposiet). Man uppgjorde budgetforslag for åren 1972, 1973 

och 1974, man beslot vidare utveckla samarbetet med sameorganisatio- 

nerna och International Biological Program’s Scandinavian Section samt 

WHO. Kommittén beslot genom skrivelser informera statens veten- 

skapliga kommissioner om samarbetskommitténs verksamhet samt di- 

stribuera en av kommittén utarbetad projektkatalog.

Medlemmarnas ovriga resor

Kommitténs ordforande professor Ole Wasz-Hockert och medlem

men professor Henrik Forsius samt generalsekreteraren professor Jorma 

Hirvonen har gjort flera resor till Helsingfors for att arrangera sym

posiet och har i frågor som berort sekretariatets verksamhet kontaktat 

vederborande åmbetsmån på undervisningsministeriet.

Profesor Wasz-Hockert, profesor Hirvonen och fru Ollila gjorde en 

resa till Rovaniemi for att arrangera symposiets fortsåttning som holls 

dår 25— 26 juni. Hårvid planerades arrangemangen noggrant med dr. 

Aino Yliruokanen och andra personer kontaktades.

Generalsekreteraren deltog i ekologisymposiet i Luleå 26— 29.6.1971 

som sekretariatets representant. Motet i Luleå utgjorde samtidigt en 

fortsåttning på symposiet i Uleåborg.

Verksamhetsårets huvuduppgifler

Verksamhetsårets viktigaste uppgift var arrangerandet av The Second 

International Symposium on Circumpolar Health i Uleåborg 20— 24.6. 

och dess fortsåttning i Rovaniemi 25— 26.6. Symposiet fick fler delta

gare ån våntat —  inalles c:a 350 —  och drygt 200 foredrag holls.

Till symposiets organisationskommitté horde symposiets president 

professor Ole Wasz-Hockert, generalsekreteraren professor Jorma Hir

vonen samt ordforanden for det vetenskapliga programmet professor 

Henrik Forsius. Dessutom organiserade kommitténs olika medlemmar 

sektorerna inom sina egna speciala områden. Under symposiet uppstod
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goda relationer till amerikanska, kanadensiska, skandinaviska och ryska 

forskare.

Kommittén åtog sig uppgiften att publicera de vid symposiet hållna 

foredragen.

Ekonomiska bidrag till symposiet gavs av Nordiska kulturfonden, un

dervisningsministeriet i Finland, medicinalstyrelsen i Finland och Fin

lands lakarforbund. Dartill anvande kommittén sina normala årliga till- 

gångar for åndamålet. Universitetet i Uleåborg, Uleåborgs stad och 

landshovding Niilo Ryhta stallde lokaliteter till symposiets forfogande. 

Se vidare redogorelsen for symposiet som återfinns som bilaga till 

årsberåttelsen {har ej tryckt). Den har åven tillsånts alla nordiska låkar- 

tidskrifter.

En annan viktig uppgift under verksamhetsåret var utgivandet av 

projektkatalogen d. v. s. den i Norden utforda inventeringen av arktisk 

medicinsk forskning och som slutfordes fore symposiet. Projektkata

logens chefredaktor var fd. generalsekreteraren, docent Thord Lewin 

och vid redigeringen medverkade kommittémedlemmarna docent Bertil 

Wedin och professor Kåre Rodahl. Sekretariatet har sånt katalogen till 

alla som år sysselsatta med arktisk medicinsk forskning, alla medi

cinska fakulteter i Norden, universitetens bibliotek och de statliga medi

cinska kommissionerna.

Anskaffningar

Till sekretariatet i Uleåborg anskaffades under år 1971 en Savin 

fotostatkopieapparat, en IBM  diktafon, ett konferansbord med stolar och 

två stycken skåp. Dessutom har man påborjat anskaffningen av ett ark

tiskt medicinskt bibliotek. Till detta har foljande bokverk hittills be

ståilts:

Physiological Effects of High Altitude 

Ed. Wolf. H. Weihe 

Pergamon Press

Geographic Pathology of Atherosclerosis 

Henry C. McGill 

Williams & Wilkins 1968

Kryobiologie: Biologie und Limnologie des Schnees und Eises.

Erzsebet Kol.

Schweizerbart, Stuttgart 1968 

World of Learning

Symposia on Arctic Medicine and Biology 

Proceedings 4 

Wiereck Eleanor 

Frostbite

Arctic Aero Medical Laboratory 

Fort Wainwright Alaska 1964
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Finansiering av verksamheten

For sekretariatets verksamhet hade de nordiska regeringarna i sina 

budgeter beviljat 115 000 finska mark for verksamhetsåret.

Uleåborg den 18 januari 1972

Ole Wasz-Hockert 
Professor, ordforande for 

Nordiska samarbetskommittén 
for arktisk medicinsk forskning

Jorma Hirvonen

Professor, generalsekreterare 
for Nordiska samarbetskom
mittén for arktisk medicinsk 
forskning 1971
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BILAG A 1

Andra internationella symposiet for arktisk medicinsk forskning

Det andra internationella symposiet for arktisk medicinsk forskning 

holls i Uleåborg den 21— 24 juni 1971. Nordiska samarbetskommittén 

for arktisk medicinsk forskning som har medlemmar i Norge, Sverige, 

Finland och Danmark anordnade symposiet. Kommitténs sekretariat 

har verkat i Uleåborg fr. o. m. år 1969. Sekretariatets uppgift år att 

verka som ett gemensamt organ for de nordiska forskare som intres- 

serar sig for arktisk medicin samt att skota internationella kontakter. 

Professor Ole Wasz-Hockert vid Uleåborgs universitet har de senaste 

åren varit kommitténs ordforande.

Det forsta internationella symposiet for arktisk medicinsk forskning 

holls i Fairbanks, Alaska i juli 1967. For att anordna det andra inter

nationella symposiet for arktisk medicinsk forskning utsågs en kom

mitté, till vilken horde medlemmar från den nordiska samarbetskom

mittén och The Arctic Institute of North America. Efter att ha over

vagt olika alternativ beslot kommittén anordna det Andra internatio

nella Symposiet i Uleåborg sommaren 1971. For Uleåborg talade bl. a. 

det faktum, att man våntade sig att flera ryska forskare skulle delta 

om symposiet holls i Finland ån ifall det anordnades i något annat land. 

Uleåborgs universitet lånade de nybyggda teoretiska anlåggningarna 

vid medicinska fakulteten åt symposiet. Symposiet finansierades av 

Nordiska kulturfonden, Finlands undervisningsministerium, Finlands 

medicinalstyrelse, Finlands låkarforbund och den nordiska samarbets

kommittén inom ramen for deras årliga budget.

Symposiets vetenskapliga program foredrogs i Uleåborg frånsett de 

foredrag som reserverats for ett post-congress mote i Rovaniemi. Det 

vetenskapliga programmet fordelade sig på tre huvudteman.

1. De fordringar den arktiska och subarktiska miljon ståller på mån- 

niskan och de av de strånga klimatforhållandena fororsakade svårig- 

heterna i boendet, i kommunikationerna och vid losandet av avfallsfrå- 

gorna.

2. Hålsovårdens organisation och speciella sjukdomsproblem i ark

tiska, glest bebodda trakter.

3. Månniskans biologiska anpassning till arktiska forhållanden. Hår

vid behandlades specieilt de folkslag som lange bebott arktiska områden, 

nårmast lappar, eskimåer och indianer, men åven till andra etniska 

grupper horande representanter, som inflyttat till arktiska områden.

Den forsta dagen ågnades helt foredrag som behandlade arktisk
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miljo. På formiddagen gavs en oversikt over de arktiska områdenas 

geografiska problem och på eftermiddagen behandlades detaljerat det 

kalla klimatets sårskilda, miljohygieniska problem. Den andra, tredje 

och fjårde dagen hade alla tre alternativa sektioner. A-sektionen hade 

varje dag reserverats for praktiska medicinska problem, folkhålsoforsk- 

ning och for utredning av i arktiska områden forekommande sjukdo- 

mar. B-sektionen hade ågnats forskningar rorande månniskans fysiska 

och psykiska anpassning till arktiska forhållanden. I C-sektionen holls 

fria foredrag, som inte rymdes i A- och B-sektionerna. Till symposiet 

hade inbjudits 95 s. k. main speakers och dessutom hade på eget initia

tiv anmålt sig 88 foredragshållare. Symposiet gav sålunda en utforlig 

internationell overblick av arktisk medicinsk forskning. De aktiva del

tagarna var allt som allt 276 och tillsammans med foljeslagare upp- 

gick deltagarantalet till 353, från sammanlagt 13 lånder. T. o. m. Austra

lien och Japan hade skickat en representant var. Från Forenta Sta

terna och Kanada fanns sammanlagt ungefår 100 deltagare eller nås- 

tan lika många som från Norden. Från Sovjetunionen anlånde sex ve- 

tenskapsmån. W HO sånde tre representanter.

Nedan foljer korta utdrag ur de foredrag som kan anses ha speciell 

betydelse for finlåndska forhållanden.

Skandinaviens klimat år mycket varmt med beaktande av breddgra- 

derna, och grånsen for det arktiska området, till vilket råknas området 

norr om trådgrånsen, år belågen långt norrut. Marken år i Fennoskan- 

dien inte heller ståndigt tjålbunden, vilket t. ex. i Kanada och Alaska 

medfor betydande svårigheter for de sanitåra forhållandena. Dåremot 

år ljusets och morkrets från det normala avvikande rytm lika tydligt for- 

nimbar i Skandinavien som t. ex. på Sibiriens tundra. Det regelbundna 

dagliga våxlandet mellan ljus och morker ser ut att vara en av de vik- 

tigaste regulatorerna i månnisko-organismens dygnsrytm. Detta regel

bundna våxlande forekommer inte i arktiska och subarktiska områden. 

Når urbaniseringen tilltar borjar månniskans livsfunktioner och rytm 

alltmera avvika från den tidigare av naturforhållandena utformade ryt

men. Det kan dock vara betydelsefullt att iaktta naturens egen rytm 

bl. a. vid beståmmandet av arbetstiderna och genom att variera arbets- 

dagens långd under olika årstider. Doktor Aino Yliruokanen nåmnde, 

att hålsovårdskostnaderna i Lappland på grund av den fåtaliga befolk

ningen år de hogsta i Finland. Behovet av hålsovårdspersonal och sjuk- 

platser år stort och isynnerhet av sjukvårds hjålppersonal, med tillhjålp 

av vilken hålsovårdsservice kunde ombesorjas till avlågset belågna trak

ter. Enligt doktor Paula Rantakallios undersokning år frekvensen av 

fodslar och befruktningar i Nord-Finland sommartid 25 “/o hogre ån 

under vintern. Barnets vikt vid fodseln år en aning hogre på våren och 

hosten ån under andra årstider. Barndodligheten tilltar under vintern. 

For tidiga fodslar anses stå i proportion till kolden. Stor uppmårksam-
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het vackte professor H. Nevanlinnas undersokningar om blodgrupp- 

faktorernas forekomst i olika befolkningsgrupper. Hårvid har tagits 

hånsyn till grundbefolkningens enhetlighet i Finland samt till befolk

ningens obetydliga rorlighet vid val av åkta makar. De teoretiska blod- 

gruppsundersokningarna stoder de resultat, som man fått genom att 

folja med forekomsten av ovanliga genetiska sjukdomar i vårt land. 

Doktor Aldur Eriksson har i sina undersokningar konstaterat, att lap- 

parna, av blodgrupperna att doma, i viss grad år slåkt med folken i 

Sovjetunionens subarktiska områden. Å  andra sidan har lapparna en 

mycket hog A2 genfrekvens och denna gen fattas nåstan helt hos Asiens 

folk.

Med ett intressant bidrag kom de ryska forskarna med sina foredrag, 

av vilka många behandlade forskningsexpeditionsdeltagares psykiska 

och fysiska hålsa under resor till antarktikum. Under de många måna- 

der långa resorna fick ungefår hålften av expeditionsmedlemmarna neu

rotiska rubbningar och den fysiska konditionen forsvagades åven. Man 

var tvungen att systematiskt borja skota den fysiska konditionen med 

tillhjålp av ett dagligt tråningsprogram. Nutritionsproblem framkom i 

form av vitaminbrist och i slutet av uppehållet var man alltid tvungen 

att i stigande grad vitaminisera maten artificiellt.

Doktor Våisånens jåmforande undersokning av Nord- och Syd-Fin- 

lands befolkning visade också, att olika neurotiska rubbningar år be- 

tydligt vanligare bland de i norr boende. Detsamma gållde psykosoma

tiska rubbningar. Som en kuriositet må nåmnas, att gonorrén håller på 

att utvecklas till ett hålsovårdsproblem bland Gronlands eskimåer. Dess 

forekomst på Gronland år proportionellt 50 gånger hogre ån i Danmark. 

Också forekomsten av syfilis år stadd i stigande på Gronland.

Tandlåkarvetenskapliga problem, både teoretisk-morfologiska och 

praktiska, behandlades under en eftermiddag. De mest typiska infek- 

tionssjukdomarna i arktiska områden år olika zoonoser. Echinococco- 

sens betydelse håller på att forsvinna på grund av att renarna undersoks 

båttre, men mullvadarna, som fått fast fot på odegårdarna, år en ny 

smittohård for andra zoonoser. Koldfysiologiska undersokningar har vi

sat, att månniskan år illa skickad att klara kold. For en naken mån- 

niska år omgivningens kritiska temperatur ungefår — 27° C. Hos månni- 

skor som oavbrutet lever i kallt klimat har skett en anpassning till kold, 

vars viktigaste faktor år en forhojd grundåmnesomsåttning. En full- 

ståndig anpassning har skett då månniskan kan sova i kyla. Ett viktigt 

anpassningsfenomen for forhindrande av frostskador år blodomloppets 

fordelning till for kold kånsliga kroppsdelar. Eskimåns finger t. ex. hålls 

varmt fast det år nedsånkt i isvatten. Detsamma har påvisats hos yr- 

kesfiskare. Vid vården av lokala frostskador har sympatektomi visat sig 

effektiv, isynnerhet då det gållt tredje gradens skador. Operationen 

forminskar den nekrotiserade våvnadens mångd och upphåver de på
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forfrysningen foljande vasospastiska besvaren. Amputationen, i de fall 

då den ar nodvandig, borde uppskjutas tilis en klar demarkationslinje 

uppstått på gransen mellan den friska och den forfrusna våvnaden.

Till vetenskapligt tema for post-congressen i Rovaniemi hade de me

dicinska problemen i ett foranderligt arktiskt samhålle valts. Hårvid 

fastes uppmarksamheten vid forandringar i dygnsrytmen, vid de for- 

båttringar och problem som den tekniska utvecklingen och industrialise

ringen åstadkommit samt vid mentalhygieniska frågor.

Programmets omfattning och foredragens antal under det andra in

ternationella symposiet for arktisk medicinsk forskning visade, att den 

medicinskt vetenskapliga och biologiska forskningen av befolkningen på 

norra jordklotet kommit ordentligt i gång och att man kan under de 

nårmaste åren vånta sig att battre metoder kommer till anvåndning inom 

halsovården. Som slutomdome om symposiet kan sågas, att Skandina

vien vad halsovården betråffar står i ledande stållning i vårlden i jåm- 

forelse med andra lika nordligt belågna lånder. Hår år både den pre- 

ventiva och den kurativa låkarvetenskapen representerad t. o. m. langst 

borta i Lapplands avkrokar, men man måste dock erkånna, att klimat- 

forhållandena i Skandinavien år bra mycket låttare ån t. ex. i de norra 

delarna av Kanada och Sovjetunionen.

BILAGA 2

Revisionsberåttelse over Nordiska samarbetskommitténs for arktisk 
medicinsk forskning rakenskaper under år 1970

Statens revisionsverk forordnade oss den 25 september 1969 att tilis 

vidare revidera Nordiska samarbetskommitténs for arktisk medicinsk 

forskning rakenskaper och i enlighet med detta beslut har vi nu revi- 

derat nåmnda kommittés rakenskaper for år 1970 och framfor på basen 

dårav foljande:

Kontona har oppnats utgående från bokslutet for senaste redovis- 

ningsperiod och bokforingen grundar sig på vederborliga verifikat. Bok

slutet år riktigt hårlett ur bokforingen.

Vid redovisningsperiodens slut overensståmde postgiro- och bank- 

kontosaldona med bankernas uppgifter. Vid redovisningsperiodens slut 

belopte sig medlen på bankkontot till 24 721,62 mark och på post- 

girokontot till 13 767,23 mark. Kontotillgodohavandena uppgick till

5 356,76 mark och kontoskulderna till 1 207,12 mark. Kommitténs 

kassarorelse har under hela redovisningsperiodens lopp skotts via bank

konton.

Enligt kommitténs budget for år 1970 stålides 100 000 mark till 

28—710120. Nordiska rådet.
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kommitténs forfogande for redovisningsåret. Hårav har medlemslånder- 

na under året erlagt 94 640,81 mark och den resterande delen utgjordes 

vid råkenskapsperiodens utgång av kontotillgodohavanden. D å rånte- 

inkomsterna under året uppgick till 534,15 mark och då 43 225,79 mark 

av de medel, som senaste år stålldes till kommitténs forfogande, åter- 

stod, innebår detta att kommittén haft till sin disposition under råken- 

skapsåret sammanlagt 143 759,94 mark. Utgifterna uppgick under re

dovisningsåret till 102 822,65 mark. Bokslutets balanskonto per den 

31 december 1970 beloper till 43 845,81 mark. Av de medel, som 

stållts till kommitténs forfogande, overfors 40 937,29 mark till foljande 

råkenskapsår.

Vi har låst kommitténs motesprotokoll och gjort oss fortrogna med 

dess redogorelse over verksamheten under det gångna redovisningsåret.

På basen av revisionen anser vi att de medel, som anvisats kommit

tén, har anvånts samt bokforingen skotts i enlighet med kommitténs 

stadgar och budget samt också i ovrigt på vederborligt sått.

Helsingfors, statens revisionsverk, den 18 juni 1971

Gunnar Storgårds 

Overrevisor

Aarne Hyndnen 

Revisor

BILAGA 3

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over berattelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse från Nordiska sam

arbetskommittén for arktisk medicinsk forskning, overlåmnad av Fin

lands regering.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Knud Heinesen, Danmark, undervisningsminister Matti Louekoski, 

Finland, och statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Såsom sakkunnig har utskottet hort professor Ole Wasz-Hockert, 

Finland.

Av beråttelsen framgår, att den viktigaste uppgiften for samarbets

kommittén under år 1971 var arrangerandet av ett intenationellt sym

posium for arktisk medicin med ca 400 deltagare. Enligt vad utskottet 

erfarit visade kongressen tydligt, att det foreligger ett stort behov och 

intresse for medicinska, socialmedicinska och socialpsykologiska pro

blem med anknytning till de betingelser, som befolkningen i de nord- 

ligaste områdena konfronteras med. Samarbetskommitténs mojligheter
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att bedriva forskningsverksamhet på den arktiska medicinens område 

har dock omojliggjorts på grund av att forskningsmedel saknas. Vidare 

har for utskottet uppgivits, att mojligheter finns att i Uleåborg, dår 

kommitténs sekretariat år placerat, uppfora en institutionsbyggnad, vil

ket skulle innebåra att verksamheten kunde inriktas åven på humange

netisk forskning. En utbyggnad av verksamheten forutsåtter emellertid 

att samarbetskommittén ges båttre ekonomiska forutsåttningar.

Mot bakgrund av den arktiska medicinens betydelse for livsmiljon i 

de nordligaste områdena och de goda forutsåttningarna for att i dessa 

områden bedriva humangenetisk forskning anser utskottet att båttre 

betingelser bor skapas for utveckling av samarbetskommitténs verksam

het. Utskottet har dårfor for avsikt att efter sessionen fortsåtta 

behandlingen av beråttelsen och med Nordiska ministerrådet dryfta 

frågan om okade ekonomiska resurser for samarbetskommittén. 

Ovanstående har utskottet velat anmåla for rådet.

Helsingfors den 22 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Mauno Forsman (Sd) Gunnar Garbo (V)

Gylfi P. Gislason (A) Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) 

Forman

Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok) 

Alarik Hdggblom (AS) Paul Jansson (s) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H)

Per Olof Sundman (c)
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Berattelse
från Centralinstitutet for nordisk asienforskning

{Overlamnad av Danmarks regering)

1. Styrelse

Professor Pentti Aalto, Finland (næstformand)

Professor Jussi Aro, Finland 

Dr. phil. Otto Chr. Dahl, Norge 

Professor Kristof Glamann, Danmark 

Professor Henry Henne, Norge 

Professor Karl G. Izikowitz, Sverige 

Professor Goran Malmqvist, Sverige (formand)

Professor Anders Ølgaard, Danmark

2. Forstander 

Professor Søren Egerod

3. Personale (ansættelsesdato i parentes)

Amanuenser:

Karl Reinhold Hællquist, fil. lic. (1/5 1969)

Benedicte Hjejle, mag. art. (1/8 1967)

Trygve Løtveit, dr. phil. (1/1 1971)

Poul Mohr, cand. jur. (1/7 1967) (daglig leder)

Asko Parpola, fil. dr. (1/9 1968)

Per Sørensen, mag. art. (1/4 1968)

Desuden har dr. phil. Caroline Ralston og dr. phil. P. R. Subramanian 

været knyttet til instituttet.

Sekretærer:

Setsuko Bergholdt (1/4 1970)

Susanna Harald Hansen (1/5 1970)

Ulla Kasten (15/10 1970)

Lise Sode Mogensen (1/12 1971)

Bibliotekspersonale: (udstationeret af det Kongelige Bibliotek) 

Bibliotekar Hanne Balslev (1/10 1967— 1/5 1971)

Bibliotekar Lis Stecher (1/4 1971)

Biblioteksassistent Ib Norel (1/10 1967)

4. Instituttets uppgifter

Enligt sina stadgar skall institutet befordra, koordinera och stimulera 

den asienforskning som bedrivs i de nordiska lånderna och verka for 

tillkomsten av hjålpmedel for forskning och undervisning inom rele

vanta fackområden, såvål inom humaniora som inom samhållsvetenskap.

Institutets verksamhet koncentreras kring forskning, dokumentation, 

och information.

*C 24/k

1972
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Utom att samordna och stimulera pågående forskning vill institutet 

också forsoka uppmuntra till och underlåtta for ytterligare forskning.

5. Institutets verksamhet

5.1. Forskning

Koordineringen av asienforskningen i de nordiska lånderna har under 

året skett genom informationskonferenser och symposier, i samband 

med enskilda forskares studieuppehåll vid institutet, genom forstanderns 

och den vetenskapliga personalens deltagande i forskarkonferenser, med 

hjålp av institutets forskarkartotek samt forteckningarna Current Re

search on Asia.

I anslutning till forskningsverksamheten har institutet insamlat och 

formedlat information om vad som forsiggår vid universitetet, institut, 

museer och bibliotek inom och utom Skandinavien.

5.1.1. Forskarkartotek

Det av institutet forda forskarkartoteket over asienforskare, omfat

tande ca. 3 000 namn med uppgift på forskningsområden, har under året 

utnyttjats for kontakter mellan skandinaviska forskare och kolleger 

utanfor Skandinavien.

5.1.2. Forskarfdrteckningar

Current Research on Asia; Scandinavian Scholars List, som forteck- 

nar i Skandinavien verksamma asienforskare, deras åmnesområden samt 

aktuella forskningsprojekt, har under året reviderats och åjourforts. 

Aven i Skandinavien verksamma Oceanienforskare har kartlagts genom 

Dr. Caroline Ralstons forsorg.

5.1.3. Kina-symposium

Ett symposium med deltagande av flera internationella framtrådande 

forskare har anordnats 23— 24 november med anledning av att professor 

Owen Lattimore vid Københavns universitet utnåmnts till hedersdoktor. 

Symposiets inledande forelåsning av professor Lattimore och de foljan

de forelåsningarna och diskussionerna foljdes av ett betydande antal 

danska och svenska studenter och forskare.

5.1.4. Gåstforelåsningar

Institutet har till universitetsinstitutioner och forskningsinstitut i 

Bergen, Oslo, Goteborg, Stockholm samt København och Århus for

medlat eller anordnat forelåsningar av ledande forskare.

5.1.5. Kontaktseminarier

Institutet har haft besok av grupper från flera danska och svenska 

universitetsinstitutioner.
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Institutet har besokts av ett stort antal framtrådande forskare från 

Asien och från amerikanska och europeiska universitet och institut. I 

samband harmed har ofta mindre symposier anordnats for intresserade 

skandinaviska forskare, samt kontakter mellan de besokande forskarna 

och kolleger vid skandinaviska universitet formedlats.

5.1.7. Forskarvagledning

Institutets amanuenser har i okande grad tagits i anspråk for vågled- 

ning av yngre forskare och studenter vid skandinaviska universitet. 

Detta har skett både i samband med vederborandes studier vid institutet 

och genom brevkontakter. Amanuenser vid institutet har också deltagit i 

institutionskonferenser med akademiska lårare och studenter vid insti

tutioner i Skandinavien. Institutet har av några universitetsinstitutioner 

anmodats medverka vid upplaggning av seminarier och kurslitteratur.

5.1.8. Deltagande i forskarsymposier

Som ett inslag i egen forskning har flera av institutets amanuenser 

deltagit i symposier och kongresser och dårvid framlagt papers.

5.1.9. Forskningsstation

Instituttets forskningsstation i Lampang, Thailand under ledelse af 

amanuensis Per Sørensen, har i det forløbne år udvidet personalet til at 

omfatte i alt 11 personer (hvoraf de tre aflønnes af ØK). I forbindelse 

med ansættelse af en konservator og en fotograf har man på stationen 

indrettet et konserverings- og et fotolaboratorium. Biblioteket er blevet 

udvidet betydeligt i det forløbne år, dels gennem indkøb af visse hoved

værker og håndbøger, dels gennem anskaffelse af fotokopier af væsent

lig litteratur. En bevilling fra instituttet i København er blevet brugt til 

yderligere anskaffelse af håndbøger og sådanne værker, som er nødven

dige for de individuelle forskningsprojekter ved stationen.

I løbet af året er følgende forskningsprojekter afviklet,

1) stud. mag. Isa Trolle, der har hjulpet til med bearbejdningerne af 

Per Sørensens forhistoriske fund fra Kanchanaburi. Dette arbejde er 

herved bragt et langt stykke frem mod endelig bearbejdning og publice

ring.

2) Professor Søren Egerods akha-sprogforskningsprojekt, gennemført i 

samarbejde med fil. cand. Inga-Lill Hansson og cand. phil. Viggo Brun.

3) Professor Henry Hennes studier over de kinesiske dialekter i 

Lampang.

4) Civiløkonom Bengt Anderssons præliminære undersøgelse af ob

struktioner i det thailandske undervisningssystem.

Følgende forskningsprojekter er stadig i gang på feltstationen,

5.1.6 Forskarbesok
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1) stud. mag. scient’erne Kirsten Ewers Andersen, Anders Baltzer 

Jørgensen, og Michael Gravers identifikationsstudie af karenerne i 

Uthaithani provinsen. Dette forskningsprojekt har i oktober efter an

søgning modtaget en tillægsbevilling på d. kr. 18 000 fra Statens huma

nistiske forskningsråd i København. Prof. J. Nicolaisen har i oktober 

været i Lampang for at vejlede studenterne.

2) cand. phil. Viggo Brun fortsatte efter deltagelsen i akha-sprogpro- 

jektet sine egne undersøgelser af folklore. Dette projekt afsluttedes 

medio november.

3) To svenske musik-studerende Staffan Backlund og Claes Bratt for

ventes inden årets udgang at komme til Lampang i forbindelse med de

res musiketnografiske projekt.

5.1.10 Stipendier

Der er uddelt følgende rejsestipendier til viderekomne studenters del

tagelse i X X III  International Conference on Chinese Studies i Oxford 

20.— 25. september.

6 svenske studenter (å 500 kr.) 3 000 kr.

4 norske studenter (å 500 kr.) 2 000 kr.

1 finsk student 500 kr.

2 danske studenter (1 X 500 kr., 1 X 750 kr.) 1 250 kr.

Følgende forskerstipendier er bevilget i løbet af året:

stud. mag. Arne Kjell Røkkum, Oslo (socialantropologisk 

feltarbejde i Japan) 15 000 d. kr.

cand. jur. Carl Steenstrup, København (studier af japansk 

retsvæsen) 15 650 d. kr.

stud. mag. Birgitte Bukh, Odense (historiske undersøgel

ser i Thailand) 18 200 d. kr. 

civiløkonom Bengt Andersson, Goteborg (studieophold i 

Thailand med henblik på thailandske uddannelsessyste

mer) 30 000 d. kr. 

konservator Bjørn Rønning, Oslo (studiebesøg på museer 

og møntsamlinger i Stockholm, Goteborg, Helsinki og 

Kbh.) 6 000 d. kr. 

professor H. Ludin Jansen, Oslo (studierejse i Persien 

med henblik på en undersøgelse af nypersisk sprog og 

sufisme) 7 000 n. kr. 

fil. mag. Kjell Barnekow og fil. kand. Gunnar Sperling,

Lund (udarbejdelse af et forskningsprojekt i Sydøstasien) 15 000 d. kr. 

fil. lic. Carl Suneson, Stockholm (studieophold i Indien 

med henblik på Rajasthani-studier) 6 000 d. kr.

fil. kand. Inga-Lill Hansson, Lund (studieophold i Lam-
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pang, Thailand med henblik på deltagelse i et lingvistisk 

projekt) 15 000 d. kr.

fil. lic. Sune O. Persson, Goteborg (samfundsvidenskabe

lige studier i Israel) 8 500 d. kr. 

fil. kand. Ingela Gerdin og fil. kand. Sven Cederroth,

Goteborg (tilskud til et socialantropologisk feltarbejde i 

balinesiske bondesamfund i Indonesien) 15 000 d. kr.

dr. P. R. Subramanian, Kerala University (tilskud til stu

dieophold i København (CINA) med henblik på tamil- 

leksikonprojektet) 2 400 d. kr.

dr. R. Panneerselvam, Kerala University (rejselegat 

Madras/Helsinki/Madras) 7 500 d. kr.

stud. mag. Margit Ege, København (kultursociologisk un

dersøgelse i Nordthailand) 13 000 d. kr. 

cand. mag. Elisabeth Strandberg, København (palistudier 

i Thailand) 12 000 d.kr. 

cand. mag. John D. Hutchinson, Oslo (samfundsviden

skabelige studier i Thailand) 13 000 d. kr. 

fil. stud. Donald R. Batie, København (sprogundersøgel

ser i Nordthailand) 13 000 d. kr. 

cand. mag. Jørgen Sonne, København (indsamling af 

folklore materiale i Thailand) 13 200 d. kr. 

docent Unto Tåhtinen, Tampere (med henblik på filo

sofiske studier i Indien og Ceylon) 10 000 d. kr. 

stud. mag. Ole Christensen, København (indsamling af 

historisk kildemateriale i Indien) 4 000 d. kr. 

fil. kand. Bjørn H. Jernudd, Stockholm (studierejse til 

Østbengalen) 1 500 d. kr. 

En student ved afdelingen for bygningskunst, Arkitekt

skolen Århus (til en undersøgelse af traditionelle by

strukturer i Nordthailand) 12 000 d. kr.

5.1.11. Utrustning

Institutet forfogar over fem låsapparater for microfilm, microcard och 

microfiche, samt en fotokopieringsmaskin. Institutets flexowriter har ta- 

gits i anspråk både for forsknings- och dokumentationsverksamheten.

5.2. D o k u m e n t a t i o n

5.2.1. Bibliotek

Uppbyggnaden av institutets bibliotek fortsåtter i nåra samarbete med 

Det kgl. Bibliotek i København. Institutets amanuenser år i viss ut- 

stråckning fagreferenter for Det Kgl. Bibliotek, varigenom onodiga 

dubbelinkop kan undvikas. For att biblioteket skall kunna fungera trots
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otillråckliga resurser, har institutets bokinkop foretrådesvis inriktats på 

bibliografiskt material, samlingar av kallmaterial, tidskrifter, special- 

arbeten som kravs for pågående forskningsprojekt i anslutning till in

stitutet samt i någon mån på handbokslitteratur, under året med viss 

koncentration på Sydasien. Eftersom biblioteksresurserna vad Asien be- 

traffar ar mycket ofullstandiga vid flertalet samhallsvetenskapliga uni

versitetsinstitutioner har vid bokinkop litteratur inom de samhållsve- 

tenskapliga och modernhistoriska områdena speciellt beaktats. Institu

tets referenslitteratur om speciellt det moderna Kina, Pakistan och Ne

pal har utokats. Dårjamte har institutets bestånd av den våsentligaste 

referenslitteraturen om ovriga Sydasien samt Sydostasien kompletterats. 

Unika tangutmanuskript i New Delhi har avfotograferats och gjorts till- 

gangliga for skandinavisk forskning, fråmst genom forskningsbiblioteka

rie Eric Grinsteads forsorg. Verket foreligger nu publicerat i nio band, 

folioformat. Institutets mycket anlitade samling av microfiche har på an- 

fordran av forskare kompletterats.

Institutets samling av Annual Reports, Bulletins och Newsletters från 

universitetsinstitutioner och forskningsinstitut inom och utom Europa 

har utokats avsevårt under året.

5.2.2. Dokumentationssamarbete

Institutet har under året stått i nåra samarbete med Mellemfolkeligt 

Samvirke, SIDA och andra organ når det gåller dokumentation och ser

vice. Institutet samarbetar med flera universitetsinstitutioner och forsk

ningsinstitut inom och utom Skandinavien når det gåller dokumentation. 

Till stor del sker arbetet med hjalp av ADB.

5.2.3. Union Catalogue

Arbetet på en union catalogue over litteratur om Asien i nordiska 

bibliotek fortskrider och inriktas på utnyttjande av automatisk databe

handling. I en kurs om ADB har personal vid institutet deltagit.

5.2.4. Bibliografier, kataloger, index

Institutets personal har utarbetat flera kommenterade litteraturlistor 

for utbildning av biståndsexperter i Danmark, for lårarkurser som an- 

ordnats i samarbete med skolmyndigheter i flera av de skandinaviska 

lånderna, samt for speciella publikationer.

5.3. I n f o r m a t i o n

5.3.1. Kurser och konferenser

I samarbete med Skoloverstyrelsen i Sverige har institutet anordnat 

en kurs kallad ”Asien med tonvikt på Våst- och Ostasien”. Huvudlårare 

i historia, samhållskunskap och religionskunskap vid gymnasier deltog. 

Material utarbetat vid kursen har utnyttjats vid utarbetandet av studie-
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dagsmaterial, en uppgift som institutet bistår Fortbildningsavdelningen 

i Umeå med.

I samarbete med Mellemfolkeligt Samvirke, UNESCO-råd och FN- 

forbund i skandinaviska lander samt lansskolnamnder i Sverige har in

stitutets personal på olika satt deltagit i kurser som behandlat Asien. 

En amanuens vid institutet har medverkat i konferens anordnad av 

Dag Hammarskjoldfonden i Uppsala.

5.3.2. Massmedia

For radio/TV i Norge har institutpersonal utarbetat material om In 

dien. Vid forskningsstationen i Lampang har TV-program utarbetats vid 

två tillfållen.

5.3.3. Studiebesok

Studiegrupper från Danmark och Sverige har besokt institutet och 

darvid orienterats om asiatiska forhållanden och om institutets arbete.

5.4. P u b l i k a t i o n e r

5.4.1. Udgivne publikationer

Monograph Series:

1) Readings on Asian Topics. Papers read at the inauguration of the 

Scandinavian Institute of Asian Studies, 16— 18 September 1968.

2) Ole Feldbæk: India Trade under the Danish Flag 1772— 1808.

3) Owen Lattimore: History and Revolution in China.

4) Eric Grinstead/Yoshihiko Iizuka: Guide to the Chinese Decorative 

Script.

5) Peter Hardy: Partners in Freedom— and True Muslims.

Special Publications:

1) Asko Parpola et al.: Decipherment of the Proto-Dravidian In- 

scriptions of the Indus Civilization. A  First Announcement. 1969 (Ud

solgt).

2) Asko Parpola et al.: Progress in the Decipherment of the Proto- 

Dravidian Indus Script. 1969 (Udsolgt).

3) Asko Parpola et al.: Further Progress in the Indus Script De

cipherment.

Joint Reprint Series:

1) Benedicte Hjejle: Slavery and Agricultural Bondage in South India 

in the Nineteenth Century. 1967.

2) Asko Parpola et al.: A  Method to Classify Characters of Un- 

known Ancient Scripts. 1970.

3) Asko Parpola: The Indus Script Decipherment. The Situation at 

the End of 1969. 1970.

4) Asko Parpola: Computer Techniques in the Study of the Indus 

Script. 1971.
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5) Ksenia Borisovna Kepping/Eric Grinstead: A Category of Aspect 

in Tangut. 1971.

Politisk Orientering (på skandinaviske sprog):

1) Owen Lattimore: Kina idag. Revolution och Politik. 1971.

2) Sydøstasien. Redigeret af Søren Egerod, Kristof Glamann og Poul 

Mohr. 1971.

Andre publikationer:

1) Thailand: Arkæologi, etnografi, historie. 1969.

2) Thailand: Sprogene (af Poul Mohr). 1969.

Newsletter 1— 4 (nr. 4 marts 1971)

5.4.2. Publikationer under udarbejdelse.

Tre publikationer der skal indgå i monografiserien ligger klar til tryk 

og forventes at udkomme i begyndelsen af 1972,

1) Søren Egerod: The Poem in Four Songs. A Northern Thai Tetra- 

logy.

2) Klas Markensten: Foreign Investment and Development. Swedish 

Companies in India.

3) A Symposium on Chinese Grammar— held at the Scandinavian 

Institute of Asian Studies, Copenhagen 27— 29 August 1970, under the 

chairmanship of Søren Egerod. Edited by Inga-Lill Hansson.

Endvidere er flere publikationer under udarbejdelse.

København, den 16. december 1971

Søren Egerod
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BILAG A

Driftsregnskab for 1970

Indtægter

Bidrag fra Danmark 

Bidrag fra Finland 

Bidrag fra Norge 

Bidrag fra Sverige 

Diverse 

Bankrenter 

Underskud

Udgifter

1. Lønudgifter videnskabelige 

medarbejdere

2. Lønudgifter kontorpersonale

3. Forstanderhonorar

4. Revisorhonorar

5. Kontorhold og trykkeudgifter, 

etablering

6 . Styrelsens møder og rejser

7. Sekretariatsrejser

8 . Bøger, tidsskrifter, indbinding

9. Udvexling af forskere, studen

ter og gæsteforelæsere

10. Symposier og kurser

11. Forsikring

Status Pr. 31. december 1970

Aktiver

Bankbeholdning 

Girobeholdning 

Kassebeholdning 

Tilgodehavende hos Danmark 

Tilgodehavende hos Norge 

Tilgodehavende hos Sverige 

Bankbeholdninger vedr. drift af 

forskningsstation i Thailand

Passiver

Kapitalkonto

pr. 31/12 1969 64 372,48 d. kr. 

Underskud 42 982,29 d. kr.

Kapitalkonto pr. 31/12 1970

184 000,00 d. kr. 

176 000,00 d. kr. 

144 789,63 d. kr. 

252 662,00 d. kr. 

20 000 ,00  d. kr.

3 168,15 d. kr. 

42 982,29 d. kr.

439.64 d. kr.

208.65 d. kr.

748,78 d. kr.

055,29 d. kr.

664,15 d. kr.

041,18 d. kr.

000 ,00  d. kr.

631,70 d. kr.

560,10 d. kr.

208,41 d. kr.

044,17 d. kr.

602,07 d. kr. 823 602,07 d. kr.

084,06 d. kr.

820.55 d. kr. 

833,45 d. kr.

254.56 d. kr. 

579,55 d. kr. 

223,24 d. kr.

283,67 d. kr.

21 390,19 d. kr.

385

90

13

3

85

11

35

88

71

38

1

823

50

7

2

35

50
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5 426,58 d.kr.

10 893,21 d.kr.

42 652,00 d. kr.

16 433,43 d.kr.

50 283,67 d.kr.

147 079,08 d.kr. 147 079,08 d.kr.

Bemærkninger til driftsregnskab

1. Indtægter

1.1 Statsbidrag:

Den samlede ordinære bevilling for 1970 udgjorde d. kr. 767 000, 

hvortil kom en extraordinær bevilling på d. kr. 33 000 til dækning af 

forskellen mellem de faktiske og de budgetterede lønudgifter til viden

skabelige medarbejdere.

Til disposition i 1970 havde C IN A  desuden den ikke forbrugte del af 

etableringsbevillingen pr 31/12 1969, d. kr. 23 602,07, således at det 

samlede budget for 1970 var på d. kr. 823 602,07.

Ved regnskabsårets begyndelse havde C IN A  forskellige tilgodehaven

der hos deltagerlandene, således hos Danmark d. kr. 8 261,00, hos Fin

land d. kr. 318,71 og hos Norge d. kr. 7 617,63, hvorimod Sverige alle

rede i december 1969 havde indbetalt første halvårsbidrag for 1970, 

d. kr. 142 662,00, jfr status pr 31/12 1969.

I løbet af 1970 blev der på norsk initiativ tilvejebragt en løsning på 

spørgsmålet om det såkaldte overskud for 1968, der udgjorde d.kr. 

78 934,45. Dette beløb blev nedskrevet med underskuddet for 1969 

(d. kr. 14 561,97) og den ikke forbrugte del af etableringsbevillingen pi 

31/12 1968 (d. kr. 38 257,54) til d. kr. 26 114,94, som skulle fordeles 

mellem deltagerlandene i henhold til de gældende statsbidragsprocenter.

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Danmark 176410 7 590 8 261,00 6 006,44 186 254,56 184 000,00
Finland 168 740 7 260 318,71 5 745,29 170 573,42 176 000,00
Norge 136 526 5 874 7 617,63 4 648,45 145 369,18 144 789,63
Sverige 285 324 12 276 0,00 9 714,76 287 885,24 252 662,00

Ialt 767 000 33 000 16 197,34 26 114,94 790 082,40 757 451,63

(1): Ordinære statsbidrag 1970

(2): Extraordinære statsbidrag 1970

(3): C IN A ’s tilgodehavender pr 31/12 1969

(4): Deltagerlandenes andele af 1968-overskuddet

(5): (1) + (2) + (3) — (4)

(6): Faktisk udbetalte statsbidrag i 1970

Skyldige beløb: Finland 

Hensættelse til sekretariatsrejser 

Hensættelse til stipendier 

Difference mellem bevilget og 

indbetalt statsbidrag i 1970 

Til disposition for drift af forsk

ningsstation i Thailand
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(1) I C IN A ’s favør: Danmark 2 254,56 d. kr.

Norge 579,55 d. kr.

Sverige 35 223,24 d. kr.

(2) I C IN A ’s disfavør: Finland 5 426,58 d. kr.

C IN A ’s tilgodehavende hos Danmark går tilbage til regnskabsåret

1969, hvor undervisningsministeriet i sit ordinære statsbidrag modreg

nede en skønsmæssig andel af 1968-overskuddet, nemlig d. kr. 8 261,00.

C IN A ’s tilgodehavende hos Norge er opstået ved at Kirke- og Under

visningsdepartementet i sin beregning af Norges andel af 1968-over

skuddet skønsmæssigt anslog den ikke forbrugte del af etableringsbevil- 

lingen pr 31/12 1968 til d. kr. 35 000.

C IN A ’s tilgodehavende hos Sverige består af det extraordinære 

statsbidrag samt en ikke udbetalt rest af det ordinære statsbidrag for

1970.

Finlands tilgodehavende hos C IN A  består af den finske andel af 

1968-overskuddet minus C IN A ’s tilgodehavende hos Finland pr 31/12 

1969.

Det regnskabsmæssige underskud på d. kr. 42 982,29 fremkommer 

herefter som differencen mellem det faktiske forbrug og det beløb man 

havde til rådighed, nemlig de udbetalte statsbidrag jfr ovenstående op

stilling, kolonne (6 ), plus bankrenter og det af Tuborg Fondet udbe

talte beløb på d. kr. 20  0 0 0 .

1.2 Diverse indtægter:

CIN A  modtog i december 1970 en bevilling på d. kr. 20 000 fra 

Tuborg Fondet til affotografering af en samling Tangut (Hsi Hsia) ma

nuskripter i The International Academy of Indian Culture i New Delhi.

2. Udgifter

2.1 Udgifter til lønninger, honorarer og lovpligtig arbejdsgiverforsik

ring:

Lønudgifterne til de videnskabelige medarbejdere var oprindelig (i 

februar 1969) budgetteret til d. kr. 352 200, men blev i løbet af 1970 

suppleret med en tillægsbevilling på d. kr. 33 000 til dækning af lønstig

ninger som følge af pristalsreguleringer og overenskomstfornyelse.

Til delvis udligning af pristalsregulering pr 1/10 1970 fik instituttet 

fra ATP (Arbejdsmarkedets Tillægspension) udbetalt d. kr. 810 som er 

krediteret konto 1 med d. kr. 540 og konto 2 med d. kr. 270.

Den ikke forbrugte del af bevillingen til løn til kontorpersonale er 

anvendt til dækning af merforbruget på konto 1, 3 og 4 samt til præmier 

til de lovpligtige arbejdsgiverforsikringer, jfr konto 11 .

2.2 Udgifter til kontorhold, trykning, etablering og bøger:

Pr 31/12 1969 resterede der af etableringsbevillingen d. kr. 23 602,07, 

som er opbrugt i løbet af 1970 til anskaffelse af kontormaskiner.

Til dækning af de stærkt stigende kontorholds- og trykningsudgifter 

måtte instituttet i 1970 anvende en del af bevillingen til bøger og tids

skrifter.

Herved fremkommer følgende saldo pr 31/12 1970:
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Kontorholdskontoen 5 er krediteret med d. kr. 7 194,63, som institut

tet har modtaget som betaling for fotokopiering for andre institutter, 

biblioteker og besøgende.

2.3 Sekretariatsrejser:

Pr 31/12 1970 havde instituttet afholdt udgifter til sekretariatsrejser 

til et samlet beløb af d. kr. 24 106,79. Differensen mellem det bevilgede 

(d. kr. 35 000) og det forbrugte beløb, d. kr. 10 893,21, blev hensat til 

delvis dækning af amanuensis Asko Parpola’s studieophold i Indien. 

Rejsen blev tiltrådt den 31. december 1970 og de resterende omkost

ninger dækket af bevillingen for 1971.

2.4 Udvexling af forskere, studenter og gæsteforelæsere samt afhol

delse af symposier og kurser:

På sit møde i oktober 1970 besluttede styrelsen at opslå stipendier for

1970 og 1971 under eet. Ansøgningsfristen blev fastsat til 19/12 1970, 

og de indkomne ansøgninger blev behandlet på et styrelsesmøde den 

19/1 1971, hvor man disponerede over den ikke forbrugte del af be

villingen for 1970, d. kr. 42 652,00, hvilket beløb derfor er debiteret 

konto 9 og krediteret udbetalingsrestancekonto, jfr status. Det bemærkes 

i den forbindelse, at det ikke altid er muligt at holde udvexling af gæste

forelæsere og arrangement af kurser og symposier ude fra hinanden, 

hvorfor de to konti i et vist omfang supplerer hinanden.

København, den 15. oktober 1971

Ovenstående driftsregnskab og status er opstillet på grundlag af in

stituttets bogføring, som jeg har revideret.

Jeg har konstateret rigtigheden af de anførte beholdninger, tilgodeha

vender og gældsposter, samt kontrolleret at lønninger og honorarer er 

udbetalt i overensstemmelse med styrelsens vedtagelser og gældende 

overenskomster.

Med hensyn til statusposterne vedrørende forskningsstationen i Thai

land henvises til revisionspåtegningen på regnskabet for 1969.

København, den 15. oktober 1971

For styrelsen

Goran Malmqvist 

Formand

For instituttet

Søren Egerod 

Forstander

Max Knudsen 

Kasseinspektør, cand. jur.
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Berattelse
från Nordiska kommittén for transportekonomisk forskning

(Overlamnad av Danmarks regering)

Årsberetning for komitéens virksomhed for perioden 1. januar til 31. 

december 1971.

Komitéens medlemmer har været:

Danmark

Økonomisk konsulent Jørgen L. Halek, formand 

Ministeriet for offentlige arbejder.

Universitetslektor H. P. Myrup 

Århus universitet.

Finland

Avdelningschefen Antero Aarvala, viceformand 

Trafikministeriet.

Byråchefen Aarno Soivio 

Statistiska centralbyrån.

Norge

Jernbanedirektør Robert F. Nordén (til d. 28.9.71)

Norges statsbaner.

Ekspeditionschef Ole Vatnan (fra d. 28.9.71) 

Samferdselsdepartementet.

Institutchef Viggo Johannessen 

Transportøkonomisk institut.

Sverige

Departementsrådet Lennart Johansson 

Kommunikationsdepartementet.

Overingenjoren Stig Samuelson 

IVA:s transportforskningskommission.

Som sekretariat for komiteen har virket Transportøkonomisk Fore

ning, Danmark, med konsulent Hubert Jensen.

Eksperter i komitéens arbejdsgruppe for sammenstilling og vurdering 

af person- og godstransportarbejdet i de nordiske lande har været:

Danmark:

Fuldmægtig H. G. Baggendorf, Danmarks statistik.

Finland:

Forskaren J. Mannila, Helsingfors stadsmetrobyrå.

Norge:

Forskningsleder Dag Bjørnland, Transportøkonomisk institut.

Sverige:

Byrådirektoren J. G. Sidenwall, Transportnamnden.

C 25/t

1972
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1. Komitéens virksomhed

I tiden fra den 1. januar til den 31. december 1971 har komitéen haft 

fire møder —  den 9. februar i Stockholm, den 18. maj i Oslo, den 14. 

oktober i Helsingfors og den 19. november i København. Arbejdsgrup

pen for sammenstilling og vurdering af person- og godstransportarbejdet 

i de nordiske lande har haft to møder, henholdsvis i København og 

Stockholm.

Der har i samme tidsrum været afholdt en forskerkonference, den 9. 

— 10.— 11. juni i Trondheim, Norge, omhandlende flypladsers lokalise

ring og dimensionering, og to seminarer, den 11.— 12.— 13. januar i 

Tavastehus, Finland, omhandlende de samfundsøkonomiske kalkyler 

for trafikinvesteringer, og den 29.— 30. september— 1. oktober i Norr- 

koping, Sverige, omhandlende udformning og afvikling af nærtrafik i 

store og mellemstore provinsbyer.

Forskerkonference vedrørende fly pladsers lokalisering og dimensionering

Komitéen arrangerede i tiden den 9.— 10.— 11. juni 1971 i Trond

heim, Norge, en forskerkonference om flypladsers lokalisering og di

mensionering.

Konferencen samlede 21 forskere og eksperter på dette område, og 

med udgangspunkt i en gennemgang af flytransportens tekniske og øko

nomiske udvikling blev der givet en redegørelse for opbygningen af 

Sturup Lufthavn i Skåne og udbygningen for Kastrup Lufthavn. Lige

ledes blev der givet en oversigt over en del centrale problemstillinger 

ved opbygning og anvendelse af prognoser til brug ved projekteringen 

af en lufthavn, ligesom der blev gennemgået analysemetoder for luft

havnssystemet. Også området ”Flyteknisk Udvikling” blev behandlet, og 

her blev specielt lagt vægt på flyenes udformning i relation til frem

tidens transportopgaver.

Med hovedvægten lagt på cost/benefit-analyser og takstpolitik blev 

der ligeledes diskuteret metoder til en analyse af de samfundsøkono

miske konsekvenser ved anlæggelse af en lufthavn.

Det på konferencen fremlagte materiale vil som N.K.T.F.-publika

tion kunne forventes udsendt primo 1972.

Det overvejes endvidere på et senere tidspunkt at lade afholde et se

minar om samme emne.

Seminar vedrørende samfundsøkonomiske kalkyler for trafikinveste

ringer

Komitéen arrangerede den 11.— 12.— 13. januar 1971 i Tavastehus, 

Finland, et seminar, der havde samlet 55 deltagere.

Seminaret var afledt af to forudgående forskerkonferencer, som var 

afviklede i foråret 1970, den ene vedrørende økonomisk vurdering af
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rejsetid, og den anden vedrørende økonomisk vurdering af trafikulyk

ker og trafikkens miljøeffekter.

Seminarets formål var over for personer fra transportvirksomheder, 

administrationen og planlægningsvirksomheder at belyse de samfunds

økonomiske kalkylers nuværende anvendelsesmuligheder og begræns

ninger ved vurdering af et trafikprojekt, samt at søge at klarlægge den 

nuværende viden og behovet for forskning på dette område.

Det var endvidere, som sædvanligt, også seminarets formål at give 

deltagerne lejlighed til en gensidig erfaringsudveksling. Seminaret, der 

var tilrettelagt i 1970, blev afviklet af det svenske sekretariat, hvorfra 

også en N.K.T.F.-publikation vil blive udgivet inden udgangen af 1971.

Seminar vedrørende udformning og afvikling af nærtrafik i store og 

mellemstore provinsbyer

Dette seminar afholdtes i tiden den 29.— 30. september— 1. oktober 

1971 i Norrkoping, Sverige, og havde samlet 58 deltagere.

Seminarets formål var at udveksle erfaringer og ideer for de nordiske 

provinsbyers trafikale udvikling. Dette formål blev søgt opfyldt ved at 

gennemgå forskellige aktuelle cases for deltagerne, der bestod af per

soner fra de kommunale byplankontorer, forskere, rådgivende konsu

lentvirksomhed og brugere af trafiknettet.

Efter en orientering om de forudgående forskerkonferencers opnåede 

konklusioner blev der med Norrkopings trafikkommissions betænkning 

som udgangspunkt vist forskellige løsningsmuligheder for såvel kollek

tiv som individuel trafik. Ligeledes blev der som cases fremlagt en 

model for et aflastningscenter i tilslutning til en større by, ligesom et 

samlet handlingsprogram for en kollektiv trafikmodel blev gennemgået. 

Med forskellige projekter som udgangsmateriale blev der drøftet for

skellige former for trafik —  kollektivtrafik, individuel trafik, gågadetra

fik —  ligesom forskellige transportstandards blev belyste.

Seminaret indeholdt ligeledes en fremlæggelse af forskellige miljø

effekter, som var opnået ved indførelse af trafikale ændringer i forskel

lige provinsbyer.

I forbindelse med et gruppearbejde omhandlende punkter som: Fysi

ske restriktioner på individuel trafik og parkering, Fodgængergader, Pris 

og kvalitet som virkemidler for den kollektive trafik, samt Hvilke krav 

stiller trafikken til byplanlægningen, blev der afrundende fremlagt 

forskellige synspunkter omhandlende de mål og midler, der vil kunne 

finde anvendelse for opnåelse af en samlet trafikplan.

En publikation omhandlende dette seminar forventes udsendt primo

1972.
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N.K.T.F.-publikationer

Komitéen har tidligere udgivet 5 publikationer.

Fra det tidligere svenske sekretariat (1969— 1970) vil der i 1971 

endvidere udkomme:

publ. nr. 6 : Ekonomisk vårdering av trafikolyckor och trafikens miljo- 

effekter.

publ. nr. 7: Samhållsekonomiska kalkyler vid trafikinvesteringar

publ. nr. 8 : 1970-talets transportmarknad i Norden

publ. nr. 9: Transportarbetet i Norden 1955— 1980

publ. nr. 10: Mål och medel for nårtrafikpolitiken i tåtorter.

Dispositionsfonden

Til at dække omkostningerne ved afviklingen af N.K.T.F.’s arrange

menter, herunder rejse- og opholdsomkostninger for forelæserne, tryk

ning og udsendelse af publikationerne, har komitéen tidligere opnået 

mulighed for at disponere over indtil norske kr. 20  000 ,—  årligt fra hvert 

af medlemslandene. Omkostningerne ved de anførte aktiviteter opgøres 

løbende af sekretariatet og refunderes med en fjerdedel inden for be

villingsrammen af hvert medlemsland.

Omkostningerne for Tavastehus Seminaret androg sv. kr. 6 768,33. 

Omkostningerne ved Trondheim konferencen androg danske kr. 

22 187,39.

Omkostningerne ved Norrkoping seminaret androg danske kr. 

36 217.62.

Omkostningerne ved publikationernes trykning og udsendelse androg 

ved det danske sekretariat danske kr. 2 253,25 og androg ved det 

svenske sekretariat sv. kr. 27 300,— .

(NKTF publikationerne 6— 10).

Komitéens nærmeste program i 1972:

Komitémøder:

Den 11. februar i Oslo 

Den 4. maj i Stockholm 

Den 25. august i Helsingfors 

Den 7. november i København

Forskerkonferencer:

Der afholdes en forskerkonference om Transportstandard i relation til 

den interne trafik i de tyndt befolkede områder. Konferencen afholdes 

i slutningen af februar i Hanstholm, Danmark.

Der vil endvidere senere på året blive arrangeret en forskerkonference 

over emnet: Kommunikationerne som et virkemiddel i lokaliseringspoli- 

tikken.

Seminarer:

I slutningen af året er det tanken at lade afholde et seminar over de to 

emner, som har været behandlet på de nævnte forskerkonferencer, og 

mellem hvilke der er en klar indbyrdes sammenhæng.
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B IL A G  A

Betankande av Nordiska rådets trafikutskott over berattelsen

Til trafikudvalget er henvist sag C 25/t, beretning fra Nordisk Ko

mité for Transportøkonomisk Forskning (NKTF).

A f beretningen, som omfatter året 1971, fremgår, at komiteen for

uden en videreførelse af sin sædvanlige virksomhed, herunder udgivelse 

af publikationer, har arrangeret en forskerkonference og 2 seminarer.

Trafikudvalget har i tilknytning til sin behandling af medlemsforslag, 

A 325/t, om et udviklingsselskab for kollektivtrafikteknik været repræ

senteret på NKTF’s seminar vedrørende udformning og afvikling af 

nærtrafik i store og mellemstore provinsbyer, der afholdtes i Norrkoping 

i dagene 29. september— 1. oktober 1971.

Udvalget finder, at man i NKTF har et egnet organ til løsning eller 

koordinering af aktuelle forskningsopgaver, og at det derfor vil være 

hensigtsmæssigt, at Nordisk Ministerråd overvejer, hvorledes NKTF på 

den mest praktiske måde kan inddrages i det fremtidige arbejde under 

en nordisk transportoverenskomst.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen til efterretning.

Stockholm, den 13. januar 1972

Eric Carlsson (c) G ils GuSmundsson (Ab) Gustav Holmberg (V) 

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Bror Lillqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp) Johan Støa (A)

Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
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1972

Beråttelse
från finsk-svenska utbildningsrådet

(Overlamnad av Sveriges regering)

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 27/1967 till

satte Finlands och Sveriges regeringar sommaren 1967 ett samarbets

organ bestående av tre finska och tre svenska representanter med upp

gift att verka for att underlåtta for den i Sverige bosatla finskspråkiga 

befolkningens utbildningsproblem. Forteckning utvisande rådets nu- 

varande sammansåttning bifogas (se Tillågg).

Samarbetsorganet, som antagit namnet finsk-svenska utbildningsrå

det, bedriver sitt arbete i mycket nåra samverkan med de centrala skol- 

myndigheterna i Finland och Sverige, i Sverige dessutom med statens 

invandrarverk. Sin uppgift har utbildningsrådet formulerat i foljande 

fyra punkter:

att overvaga och foreslå åtgårder inom fråmst utbildningsområdet 

for att underlåtta en anpassning till svenska forhållanden,

att overvaga och foreslå åtgårder med syfte att bevara kontakten 

med Finland och underlåtta en återanpassning till finska forhållanden,

att kartlågga vilka resurser som fordras for forverkligande av nyss- 

nåmnda åtgårder och framlågga forslag till hur dessa resurser skall 

framskaffas, och

att som underlag for ovannåmnda overvåganden och forslag låta 

verkstålla erforderliga undersokningar.

Betråffande utbildningsrådets verksamhet under åren 1967— 1970 

hånvisas till dess foregående år avgivna beråttelser.

Arbetsfonner

Verksamhet under år 1971 har liksom tidigare år bedrivits i mycket 

nåra samverkan med skoloverstyrelsen i Sverige men också med andra 

myndigheter i både Finland och Sverige. Den starka återinvandringen 

till Finland har aktualiserat en sårskild uppmårksamhet på återanpass- 

ningsfrågorna och påkallat samråd och samarbete fråmst med skol- 

styrelsen i Finland. Overlåggningar har åven inletts med den av Fin

lands regering tillsatta delegationen for emigrationsfrågor till vilken 

utbildningsrådets finlåndska sekreterare år knuten som permanent ex- 

pert.
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Forskoleundervisning

Våren 1970 tog utbildningsrådet upp frågan om sårskild forskole- 

undervisning for finska barn. Denna fråga har under året behandlats 

bl. a. av 1968 års barnstugeutredning i en diskussions-PM med titel 

Innehåll och metoder i forskoleverksamheten som också blivit foremål 

for remissbehandling. Forsoksverksamheten med språktråning i for- 

skolan for invandrarbarn fortsåtter och har utvidgats att omfatta ett 

antal kommuner. Aven vissa organisationer, fråmst Roda Korset, har 

bedrivit sådan verksamhet. Språktråningen har hittills endast omfattat 

organiserad tråning i svenska språket, men åven modersmålstråning 

planeras av socialstyrelsen tillsammans med barnstugeutredningen. Bi

drag till denna verksamhet har beviljats av Allmånna arvsfonden som 

också bekostat forsoksverksamhet med språktråning på de av invand- 

rarverket och skoloverstyrelsen på initiativ av utbildningsrådet anord- 

nade sommarkurserna på vissa folkhogskolor. En kartlåggning av 

kommunernas forskoleverksamhet for invandrarbarn har skett genom 

invandrarverket, som också bedriver egen uppsokande verksamhet i 

Sigtuna kommun.

Socialstyrelsen har tillsatt en arbetsgrupp med heltidsanstålld sekre- 

terare for invandrarbarnens forskolefråga. Också inom skoloverstyrel

sen arbetar en grupp med dessa frågor under ordforandeskap av leda- 

moten i utbildningsrådet Ragnar Israelsson. I bågge dessa grupper in

går representanter for berorda myndigheter och organisationer, bl. a. 

sekreteraren i utbildningsrådets svenska delegation. Barnstugeutred

ningen våntas ågna sårskild uppmårksamhet åt invandrarbarnen i sitt 

kommande betånkande.

Ldrarfrågor

Den sommaren 1968 inledda rekryteringen civ tvåspråkiga liirare 

från Finland har fortsatt under 1971. De anmålda behoven har i stort 

sett kunnat uppfyllas åven om tillgången på svensk-finskspråkiga låra

re avtagit i Finland.

Under hostterminen 1971 beråknas over 200 från Finland rekrytera- 

de lårare ha tjånstgjort inom den svenska grundskolan. Vissa svårig- 

heter for en framtida rekrytering kan emotses. En kartlåggning av det 

aktuella lårarbehovet i kommunerna genomfors vid årsskiftet 1971/72 

av skoloverstyrelsen. Samtidigt undersoker arbetsmarknadsstyrelsen till

gången på disponibla tvåspråkiga lårarkrafter i Sverige. På grundval 

av tidigare undersokningar kan redan nu ett okat behov av stodlårare 

forutses.

Utbildningsrådet har aktualiserat frågan om rekrytering av andra 

tvåspråkiga lårarkategorier ån klasslårare, fråmst lårare for moders

målsundervisning. Behov av dessa kan forutses såvål inom grundsko

lan som inom gymnasieskolan.
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Liksom sommaren 1970 har skoloverstyrelsen i samråd med utbild- 

ningsrådet anordnat en fortbildningskurs for de från Finland rekryterade 

lårarna. Under hostterminen har uppfoljning skett i form av en av 

skoloverstyrelsen anordnad veekoslutskonferens for lårare och skol- 

ledare. På initiativ av utbildningsrådet anordnades av skoloverstyrelsen 

och statens invandrarverk en sommarkurs i svenska och svensk sam- 

hållsorientering på Jåra folkhogskola såsom en forberedelse for tjånst- 

goring i Sverige.

I vissa avseenden har de från Finland rekryterade folkskollårarnas 

anstdllningsvillkor generellt reglerats. Tjånstgoringstid i Finland får 

tillgodoråknas upp till 2 1/2 år vad gåller placering i lonegrad och rått 

till extra ordinarie anstållning. Betråffande de återstående problemen 

inom detta område fullfoljs de av utbildningsrådet inledda overlågg- 

ningarna genom forhandlingar mellan statens avtalsverk och de fackli

ga organisationerna.

Låromedelsfrågor

Det av utbildningsrådet år 1969 initierade utvecklingsarbetet avse- 

ende låromedel fortsåtter inom skoloverstyrelsen. Nya låromedel och 

låromedelsforteckningar samt en svensk-finsk skolterminologi har pro- 

ducerats. Skolradioprogram från Finland kan numera bandas och 

distribueras av AV-centralen i Norrbottens lån. Sveriges Radio har 

låtit utarbeta material på finska for svensk samhållsorientering och det 

inom skoloverstyrelsen verksamma Kulturutbytesrådet ett motsvaran- 

de material på finska och svenska for samhållsorientering om Finland. 

Vissa TV-program inom Sveriges Radios vuxenutbildning har forsetts 

med finsk text. Sammanfattningsvis kan sågas att låromedelssituatio- 

nen avsevårt forbåttrats.

Utbildning efter grundskolan

Forsoksverksamheten med sårskild gymnasieenhet for finsktalande 

elever fortsåtter på Malungs folkhogskola. Hosten 1971 omfattar for

soksverksamheten en årskurs 1 och en årskurs 2 . I  gymnasieskolan i 

Våsterås m. fl. orter anordnas under innevarande låsår sårskild klass 

for invandrarelever. Skoloverstyrelsen råknar med att vid behov vidga 

verksamheten och har bemyndigande att inråtta sårskilda yrkesinriktade 

grundkurser for invandrarelever inom gymnasieskolan. For att under

låtta de invandrade elevernas skolsituation har skoloverstyrelsen begårt 

bemyndigande att låta sådana elever byta ut ett fråmmande språk mot 

modersmålet i gymnasieskolan.

Forsoksverksamhet med folkhogskolekurser av några veckors långd 

har sedan 1968 bedrivits på initiativ av utbildningsrådet. Sommaren 

1971 erbjods av invandrarverket och skoloverstyrelsen sammanlagt 20 

sådana kurser, varav de fiesta s. k. familjekurser med organiserad sys-



888 C 26/k

selsåttning av deltagarnas barn. Fr. o. m. budgetåret 1971/72 har verk

samheten helt gått over på den reguljara utbildningsmyndigheten, dvs. 

skoloverstyrelsen, vilket utbildningsrådet betraktar som en permanent- 

ning av denna kursform. I  begrånsad utstråckning ordnas numera åven 

veckoslutskurser i samarbete mellan folkhogskolor och studieforbund. 

Kursernas innehåll år i regel svenska och svensk samhållsorientering 

samt vid ett antal folkhogskolor orientering om det finska samhållet. 

Konsumentkunskap och andra åmnen forekommer åven.

Biblioteksfrågor

Utbildningsrådet har foljt utvecklingen av den biblioteksservice som 

erbjuds de finsktalande i Sverige. Genom foreningen Norden har en 

kartlåggning fårdigstållts under 1971 av den under 1970 tillgångliga 

biblioteksservicen. Regionala bibliotekariekonferenser har ågnat frågan 

uppmårksamhet. Skoloverstyrelsen har tillsatt en arbetsgrupp med upp

gift att komma med forslag angående bibliotekens invandrarservice 

fråmst betråffande vissa bibliotekstekniska problem.

Skolinformation m. m.

Skoloverstyrelsen har under 1971 utgivit informationsmaterial på 

finska om grundskolan och gymnasieskolan samt låtit utarbeta studie- 

och yrkesorienterande material for finsktalande elever. På initiativ av 

utbildningsrådet overvågs nu av skolstyrelsen i Finland och skolover

styrelsen i Sverige ett gemensamt utarbetat elevkort for omsesidig in

formation om emigrerande elever. Skolinformation har också tillfogats 

det informationsmaterial som arbetsformedlingarna tillhandahåller pre- 

sumtiva in- och utvandrare i de bågge lånderna.

Grannlandsbesok m. m.

Genom utbildningsrådets forsorg har en studieresa till sodra Finland 

erbjudits ett tjugotal skolledare och representanter for skolmyndigheter 

i Sverige. Utbildningsrådet har i anslutning till sammantråde i Finland 

studerat utflyttningstrakterna i norra Karelen. Genom utrikesdeparte- 

mentet har en reportageresa anordnats for finlåndska skoljournalister i 

Sverige.

Som komplettering till mojligheterna till modersmålsstudier inom 

skolvåsendet anordnas årligen av Riksforbundet finska foreningar i 

Sverige liigerskolor under sommaren. Dessa lågerskolor åtnjuter stod 

från stat och kommuner. Utbildningsrådet har tagit initiativet till att 

sådana lågerskolor skulle ordnas också i Finland och det har från finsk 

sida stållts i utsikt att planen under sommaren 1972 skall kunna for- 

verkligas. Syftet med Uigerskolevcrksamhet i Finland år att stårka ung- 

domarnas kontakt med det finska språket och det finska samhållet
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och dårigenom underlåtta deras mojligheter till ett verkligt fritt val be

tråffande framtida arbete och utbildning i någotdera av de två lån

derna.

Statistiska undersokningar

I samarbete med statistiska centralbyrån i Sverige och med stod av 

anslag från den svenska regeringen genomfordes 1969 en ingående un

dersokning avseende finlåndska barns och ungdomars språk- och skol- 

situation i Sverige. Undersokningen trycktes i serien statens offentliga 

utredningar under namnet Språkundersokning bland finlåndska barn 

och ungdomar i Sverige (SOU 1970: 44). Nodvåndigheten av att kon

tinuerligt framtaga statistiskt underlag for åtgårder har uppmårksam- 

mats av skoloverstyrelsen som nu årligen verkståller en kartlåggning 

av invandrarbarnens skolsituation. Mera ingående lokala/regionala un

dersokningar genomfors också. Genom dessa kartlåggningar anser ut

bildningsrådet att dess egen omfattande undersokning har fått en onskad 

uppfoljning.

Stockholm den 14 januari 1972

Manfred Rib bin g

Leena Sparring
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TILLÅGG

Finsk-svenska utbildningsrådets sammansåttning

Finska delegationen

Bitr avdelningschefen Veli Nurmi, v ordforande 

Tf avdelningschefen Klas Wallin 

Lånsskoleinspektoren Lauri Ollila 

Sekreterare:

Docenten Artturi Similå

Svenska delegationen

Departementsrådet Manfred Ribbing, ordforande 

Undervisningsrådet Ragnar Israelsson 

Skoldirektoren Sven Huselius 

Sekreterare:

Byrådirektoren Leena Sparring
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Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over beråttelsen

Till kulturutskottet har hånvisats berattelse från finsk-svenska utbild

ningsrådet, overlåmnad av Sveriges regering.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Matti Louekoski, Finland, undervisningsminister Knud Heinesen, Dan

mark, och statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Finsk-svenska utbildningsrådet tillsattes 1967 med anledning av en 

rekommendation från Nordiska rådet. Utskottet har av de sakkunniga 

erfarit, att utbildningsrådet utfort ett vardefullt arbete såsom rådgivande 

organ i frågor som beror de finlandska invandrarnas anpassning i Sve

rige. Invandrarproblematiken har dock antagit en omfattning som inte 

kunde forutses då rådets rekommendation antogs. Regeringarna i Fin

land och Sverige har mot bakgrund hårav overvagt mojligheterna att på 

grundval av de goda erfarenheterna av utbildningsrådets verksamhet 

forstårka samarbetet rorande de finlåndska invandrarnas anpassning bl. a. 

genom att anknyta det nårmare till myndigheter och invandrarorganisa- 

tioner. Dårvid har mojligheterna diskuterats att upplosa utbildningsrådet 

och tillsatta ett nytt organ med forstårkt sammansåttning. Utskottet ser 

positivt på stråvandena att forbåttra det bilaterala samarbetet på om

rådet. Utskottet hånvisar till att utbildningsrådet tillkommit på rådets 

initiativ och utgår från att en omorganisation av verksamheten kommer 

att ske i samråd med Nordiska rådet, som åven i andra sammanhang 

aktualiserat de finlåndska invandrarnas forhållanden i Sverige (rek.nr 

18/1971 och nr 19/1971). Sjålvfallet bor utbildningsrådet inte upplosas 

forrån organisatoriska åtgårder vidtagits for att stårka samarbetet på 

området.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger beråttelsen till handlingarna.

Helsingfors den 22 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Mauno Forsman (Sd) Gunnar Garbo (V)

Gylfi P. Gislason (A) Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) 

Forman

Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok)

Alarik Haggblom (AS) Paul Jansson (s) Tage Johansson (s)

lngemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H)

B IL A G  A

Per Olof Sundman (c)
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1972

Berattelse
från Nordiskt kollegium for marinbiologi

(Overlcimnad av Norges regering)

1. januar— 31. desember 1971 (15. virksomhetsåret)

1. Virksomheten ved de biologiske stasjonene

Som vanlig skal det forst sies noen ord om virksomheten ved de 

samarbeidende stasjonene i 1971.

Danmark, Marinbiologisk laboratorium, Helsingdr. Ved udgangen af

1971 kan det med glæde konstateres, at alle arbejder i forbindelse med 

opforelsen af den nye hovedbygning, til- og ombygningen af kantine

bygningen samt ombygningen af den gamle hovedbygning nu er af

sluttede. En udforlig redegorelse for laboratoriets nuværende faciliteter 

vil iovrigt blive publiceret i et kommende nummer af ”Ophelia”. Labo

ratoriet er herefter atter i stand til at byde såvel kursister som gæste

forskere gode vilkår at bo og arbejde under.

A f storre apparatur m. m. er der i årets lob anskaffet folgende: 

1 Coulter Counter model B, 1 YSI iltmåler model 51A, 1 Aminco 

Buchler-Cotlove chloridometer, 1 Hetotherm gradient unit, type PG, for 

frysepunktsdepressionsmålinger, samt 12 stk. W ild M5 mikroskoper 

med diverse ekstraudstyr. Herudover har forskningsrådet som gave over

ladt os en del apparatur m. m., der var stillet til professor Thorsons 

rådighed, heriblandt 1 Wild M5 og 1 W ild M12 mikroskop med tilhoren

de tegneudstyr. Vor Diehl Combitrone computer er i årets lob udskiftet 

med den mere anvendelige Diehl Algotronic Computer.

Vor kutter Ophelia var i sensommeren på et 14 dages togt ved Læso 

med deltagelse af både laboratoriets egne forskere og kollegaer fra 

Zoologisk museum. Togtet må ses som en fortsættelse af tidligere under- 

sogelser i området.

Efter den tidligere bestyrer, professor Gunnar Thorsons dod den 25. 

januar modtog laboratoriet mange hundrede kondolencebreve, som se

nere blev overladt fru Thorson.

Mag. scient Claus Nielsen blev i marts valgt som bestyrer for en 

periode af to år. Det ledige professorat forventes besat i den nærmeste 

fremtid.
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Det er i årets lob publiceret fem videnskabelige arbejder af labora

toriets medarbejde i bind 9 af ”Ophelia”, der udkom i to halvbind med 

ialt 340 sider. Hertil kommer et arbejde af Thorson i ”Vie et Milieu”, 

suppl. No. 22. Desuden er der i "Ophelia” publiceret en nekrolog over 

Thorson.

Takket være tilskud til doktordisputatsers trykning er tidsskriftets 

okonomi bedre end man kunne forvente, men med mindre det nuværen

de subskriptionstal på ca. 375 oges væsentlig, må tilskud soges udefra.

Foruden det nordiske kursus er der afholdt tre kurser for Koben

havns Universitet og ligeledes tre kurser for Lunds Universitet med et 

samlet deltagerantal på 125 personer.

Folgende har i årets lob arbejdet som gæsteforskere ved laboratoriet: 

Dr. J. Volvelle (Paris), fil. lic. Anders Andersson (Lund), Mr. Udom 

Bhatia og Mr. Saryan Rongmuangsart (Bangkok). Herudover har en 

række udenlandske biologer besogt laboratoriet for at se de nye facilite

ter og/eller for at diskutere forskellige problemer med medlemmer af 

staben.

Finland, Tvarminne zoologiska station. Verksamheten på den nyupp- 

byggda stationen (j amfor foregående årsberåttelse) har varit livligare 

ån någonsin, men samtidigt har hotet att en oljehamn och ett raffinaderi 

bygges i narmaste grannskap fortfarande varit overhångande. En ej så 

liten del av den tid och energi som annars hade kunnat anvåndas for 

vetenskaplig forskning eller for fråmjande av densamma har nu behovts 

for bekåmpning av detta hot. Om denna kamp forloras och oljeindustrin 

med sannolik petrokemisk industri som foljeslagare etableras i statio

nens narmaste nårhet kommer stationens verksamhet i framtiden att 

forsvåras i mycket stor grad. Det ytterst vårdefulla arbete som utforts 

under en period av 70 år i området med en gradvis sjunkande salinitet 

från ca 6.5 %  (i yttre skårgården vid stationen) till nåstan sott vatten 

(i Pojovikens innersta del) kommer till stor del att gå till spillo, dvs. 

stationen mister sitt varde som balcgrundsstation med ostord omgivning. 

Stationen har fått ett vårdefullt stod i denna kamp åven genom utlåtan- 

den av sakkunniga från de ovriga nordiska lånderna.

Den vetenskapliga verksamhetens tyngdpunkt har fortfarande varit 

forlagd till sommarperioden, så åven kurserna, på grund av att den 

planerade periodundervisningen vid Helsingfors universitet ej ånnu trått 

i kraft. Sammanlagt har 92 aldre och yngre forskare (inkl. studenter och 

assistenter med forskningsuppgift) arbetat långre eller kortare tider på 

stationen. Under tider med mindre biologisk verksamhet har stationen 

stått till tjånst for icke biologiska seminarier, kollokvier m. m. Under 

sommaren holls på stationen 10 kurser (108 deltagare), av dem tre rent 

hydrobiologiska med 20 deltagare.

Under årets lopp har 20 arbeten, som bygger på i Tvarminne utforda
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undersokningar, publicerats. Biblioteket har vuxit med ca 1 500 unm- 

mer. Dessutom har 60 naturvetenskapliga serier från Vetenskapliga sam- 

fundens bibliotek i Helsingfors deponerats i Tvårminne.

Den vetenskapliga utrustningen har okat bl. a. med foljande nyfor- 

vårv: 1 atomabsorptionsspektrofotometer (Perkin-Elmer M  305), 1 high 

speed kylcentrifug (Universal Junior IV  KS), 1 planktonmikroskop 

(Wild M  40), 7 stereomikroskop (2 W ild M  5 och 5 W ild 4 A), 1 klorid- 

titrator (Aminco 4-44 14), 1 vattendestilleringsapparat (Heraeus Bi 4), 

1 jonbytare med resistensmåtare (Mega), 1 oskilloskop (Tektonix 5031), 

1 skakmaskin (Desaga 3 D), 1 laboratorievåg (Mettler P-162), 1 skri- 

vare (Rustrak-288), 1 likstromsapparat (Shadon SAE 2761) for elektro- 

foresundersokningar, 1 bordkryostat (Lauda TK 30 D), 2 installerings- 

klockor (Astron solar), 3 cirkulationspumpar for akvarier (Eheim 481, 

581), ett tiotal stora plast- och glasakvarier samt 1 over-head projektor 

(Bemolux) for kursåndamål. Som nyforvårv har dessutom skaffats en 

utombordsmotorbåt med maskin (Evinrude Sportwin).

Stationens område har utokats med 1,5 ha land (Kvarnskår och 

Kvarnskårsklackarna) och ca 70 ha vatten. Stationens viktigaste hydro

grafiska och biologiska undersokningspunkt (St. X II) ligger inom detta 

vattenområde.

Norge, Biologisk stasjon, Universitetet i Bergen. I  laboratoriebyg

ningen på Espegrend er blitt innredet et kulturrom, en del av rorsyste

met for akvariene er blitt utskiftet og der er blitt montert en ny sjo- 

vannspumpe og boret etter drikkevann. På Herdla er det foretatt en del 

oppussing og kaia er blitt utbedret.

Fra 1. januar fikk stasjonen en ny laborantstilling. For et storre 

prosjekt i Hardangerfjorden er det inntil videre blitt engasjert to viten- 

skapelige assistenter og en besetningsmann. For andre prosjekter har 

stasjonen hatt ekstra vitenskapelig og teknisk assistanse.

I desember fikk stasjonen en ny 25 fots motorbåt, Tjeld, som i forste 

rekke skal brukes i kursvirksomhet på Herdla. Den er utstyrt med 

hydraulisk kran og vinsj. Videre er blitt innkjopt en storre båt i plast, 

en plastjolle og et transportabelt ekkolodd Simrad 160. Av annet utstyr 

kan nevnes 1 Bauer kompressor, 1 kjoleskap, 6 vendetermometre 

Watanabe, 1 Leitz mikromanipulator, 1 Leitz mikromanipulatormikro- 

skop, 2 W ild stereomikroskoper, 1 Hettich håndsentrifuge, 2 regne

maskiner, 2 van Veen bunnhentere, 1 sedimentmåler, 3 fytoplankton- 

håver, 2 Venner koblingsur og 1 dokumentskap.

Biblioteket har vokst meget og kartoteket over tidsskrifter er blitt 

modernisert. I 1970 er det trykt 26 publikasjoner av stasjonens forskere 

eller som helt eller delvis bygger på undersokelser utfort ved stasjonen 

eller på materiale derfra. De fleste arbeider er trykt i ”Sarsia”. I tillegg 

foreligger 4 stensilerte hovedfagsoppgaver.
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Foruten de 14 fast ansatte forskerne og stipendiatene har 38 andre 

forskere (inklusiv de nordiske stipendiatene og hovedfagsstudenter) ar- 

beidet ved stasjonen.

Det er holdt hovedfagkurs på Espegrend med 11 deltakere, og 9 

andre kurser på Herdla med i alt 121 deltakere.

Sverige, Kristinebergs zoologiska station. Stationen har under året 

fått foljande nya utstyrsenheter: 1 Nansen slåppmekanism med tillbe- 

hor, 2 stora akvarier, 1 Canola kalkylator, 1 destillationsapparat, 1 bot- 

tenhuggare Jonasson-Olausson, 1 trålbord, 1 slangpump, 2 Micro-max 

kolvdoseringsaggregat, 1 registreringsinstrument, 3 vattenhåntare, och

2 Smith-Mclntyre huggare.

Stationen har under året mottagit 67 gåstforskare. Kristinebergs Col- 

lected Papers 1970, dvs. publikationer av forskare vid stationen år 1970, 

omfattar 23 arbeten.

Universiteten i Uppsala, Goteborg, Kiel och Leiden har forlagt dok

torandkurser i åmnen med marin anknytning till stationen.

2. Nordisk kollegium for marinbiologi

Kollegiets ordinære medlemmer har i 1971 vært: For Danmark, 

amanuensis Claus Nielsen; for Finland, professor Pontus Palmgren; 

for Norge professor Egil Baardseth; for Sverige, dr. Bertil Swedmark. 

Som ny suppleant er blitt utsett fil. dr. Bjorn Ganning, Askolaborato- 

riet.

Kollegiets stifter og ordinært dansk medlem inntil 1970, professor 

Gunnar Thorson, Helsingor, avgikk ved doden den 25. januar.

Årsmotet ble holdt den 16. og 17. juni på Marinbotaniska institutio

nen, Goteborg, och Kristinebergs zoologiska station. Planer på en 

eventuell utvidelse eller omorganisering av samarbeidet ble droftet, 

men man vil vente med et ev. vedtak inntil man kjenner utviklingen 

ved de nye stasjonene i Norden.

Det norske bidraget til det nordiske samarbeidet har i året vært 

73 500 kr., det danske 68 400 kr., det finlandske 31 400 mk, og det 

svenske 58 500 kr.

3. Nordiske stipendiater

Folgende har hatt stipendier i 1971:

I Danmark:

Fil. kand. Bertil Hågerhåll, Sverige 1/1— 31/9

I  Finland:

Fil. kand. Ilpo Haahtela, Finland, 1/1— 28/2 

Cand. real. Brage Rygg, Norge, 15/4— 31/12
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I Norge:

Fil. lic. Lars Afzelius, Sverige, 1/1— 28/2

Nat. kand. Inga-Lill Riska, Finland, 1/1— 31/10

Stud. scient. Keld Rasmussen, Danmark, 1/11— 31/12

I Sverige:

Cand. mag. Geir Jorgensen, Norge, 1/1— 31/12

Stipendiatene har for sin egen utdannelse deltatt i forskjellige ar- 

beidsoppgaver ved stasjonene samtidig som de har arbeidet med egne 

forskningsoppgaver. Om disse kan folgende opplysninger gis:

Lars Afzelius undersokte bryozosonering på Laminaria hyperborea 

og forholdet mellom bryozoen Ramphonotus minax og brachiopoden 

Macandrevia cranium.

Ilpo Haahtela har fortsatt arbeidet med Mesidotea entomons biolo

gi og okologi.

Bertil Hågerhåll har arbeidet med forurensningens innflytelse på alge

faunaen i Oresund.

Geir Jorgensen har påbegynt studier over krillens biologi.

Keld Rasmussen har påbegynt en undersokelse over settlings-oko- 

logi hos serpulider.

Inga-Lill Riska har fortsatt sin undersokelse over oljeforurensning- 

ens innvirkning på forskjellige alger.

Brage Rygg har påbegynt studier over biotopvalg hos 5 gammarider 

og av de mekanismer ved hvilke skilnaden opprettholdes.

Siden stipendiatutvekslingen begynte i 1957 har 68 marinbiologer 

vært stipendiater fra et par måneder inntil 2 år.

4. Nordiske spesialkurser i marinbiologi

Det er i 1971 holdt fire nordiske spesialkurser med i alt 45 delta- 

kere:

Danmark: ”Bundinvertebratenes ernæringsbiologi”, 16.— 28. august, 

med 14 deltagere, hvoraf 2 fra Danmark, 1 fra Finland, 8 fra Norge, 

og 3 fra Sverige. Kurset ble ledet af cand. mag. Kurt W. Ockelmann, 

Marinbiologisk laboratorium, Helsingor.

Finland: ”Brackvattnets chironomider, taxonomi och ekologi”, 18 

juli— 4 augusti, med 5 deltagare, varav 1 från Danmark, 3 från Fin

land och 1 från Norge. Kursen leddes av professor Ernst Palmén och 

magister Bernhard Lindeberg, bagge från Helsingfors.

Norge: "Faunaen i en del sund i skjærgården”, 30. juli— 12. august, 

med 13 deltakere, hvorav 4 fra Danmark, 4 fra Finland og 5 fra Sve

rige. Kursledere var vitenskapelig assistent T. Hoisæter og forsknings

stipendiatene Tor J. Samuelsen og Wim Vader, alle Biologisk stasjon, 

Espegrend.
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Sverige: ”Gullmarsfjordens marina vegetation”, 30. juni— 5. juli, 

med 13 deltakere, varav 2 från Danmark, 3 från Norge och 8 från 

Sverige. Kursledere var professor Tore Levring, Marinbotaniska insti

tutionen, Goteborg.

Siden kursvirksomheten tok til i 1958, er det blitt holdt 55 kurser, 

13 i Danmark og 14 i de andre land, med i alt 621 deltakere. Etter- 

folgende tabell viser deltakernes fordeling på de forskjellige stasjonene 

og hvilke land de er kommet fra:

Deltakere 
Kurs k:

Danske Finlandske Norske Svenske Sum

Danmark 32 32 62 27 153
Finland 36 36 33 48 153
Norge 37 50 45 37 169
Sverige 29 37 37 43 146

134 155 177 155 621

5. Mobile kurser

Dette nye tiltak har vært diskutert noen år, men alle land har ennå 

ikke fått spesielle midler til slike kurser, som vil være et betydnings- 

fullt nytt utdannelsestilbud til nordiske marinbiologer. Det ble likevel 

holdt et mindre kurs i 1971 med fil. dr. Bjorn Ganning, Asko, som le

der. Kurset skulle vært holdt på Asko, men på grunn av plassmangel 

der ble ikke dette mulig. I steden ble kurset kombinert med et kurs fra 

Helsingfors universitet på Tvårminne, med i alt 14 deltakere, derav 2 

fra Danmark, 1 fra Norge og 2 fra Sverige. Resten av deltakerne var 

fra Finland. Dr. Ganning holdt en rekke forelesninger og ledet et se

minar. Ovrige forelesere var fil. kand. Ragnar Elmgren, Askolabora- 

toriet, og professor Hans Luther, Helsingfors.

6. Nordisk repetisjonskurs for biologilektorer m. fl.

Årets kurs "Dyrelivet fra fjære til fjorddyp” ble holdt på Herdla 

14.— 27. juli, med 19 deltakere, hvorav 4 fra Danmark, 5 fra Finland,

5 fra Norge og 5 fra Sverige. Kurset ble ledet av forskningsstipendia

tene Tor J. Samuelsen og W im  Vader. Professor Brattstrom holdt et 

par foredrag over aktuelle emner.

Siden repetisjonskursene begynte i 1960 har 216 lektorer og andre 

lærere deltatt, fordelt på land som folger: Danmark 47, Finland 73, 

Norge 45 og Sverige 51. Det har vært holdt i alt 12 kurser, 1 i Hel- 

singor, 3 på Kristineberg og 8 på Espegrend eller Herdla.

7. Nordiske forskningsoppgaver

Arbeidet med fauna- og florakartotekene ved de fire stasjonene er 

fortsatt ved hjelp av spesialister fra de forskjellige land. Det er et ar- 

beid på lang sikt, og det står meget igjen å gjore. Dessuten trengs 

stadige revisjoner av allerede tidligere bearbeidete grupper. Kartote- 

29—710120. Nordiska rådet.
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kene er av stor betydning som et arbeidsredskap ved stasjonene og 

også for biogeografisk forskning.

Danmark: Universitetsadjunkt, mag. scient. Marianne Koie har ar- 

beidet med trematodernas udbreddelse i Oresund. Dette arbeid fort

setter.

Finland: Nat. kand. Laila Keynås har på basen av årets specialkurs 

om brackvattnets chironomider utarbetat kartotekkort over gruppen; 

nat. kand. Guy Hållfors har påbegynt ett kartotek over hållkarenas 

trådalger.

Norge: Amanuens A. Warén, Goteborg, har inventert flere molusk- 

grupper og flere av stasjonens gjesteforskere og ansatte har også bi- 

dradd. Vitenskapelig assistent T. Hoisæter har forestått kartotekar- 

beidet.

Sverige: I det faunistisk-floristiska arbetet har deltagit bl. a. fil. mag. 

A. Eliasson (polychaeter) och dr. Claude Jouin (archiannelider). Fil. 

mag. Ann-Sofie Mathiesen har instruerat stationens assistenter i data

registrering.

8. Utvekslingsstipendier med tropisk Amerika

Vitenskapelig assistent Audun Fosshagen, Espegrend var Kollegiets 

stipendiat 1971. Han oppholdt seg dels ved Duke University Marine 

Laboratory i Beaufort, dels ved Institute of Marine and Atmospheric 

Sciences i Miami, dels 1 måned ved Instituto Colombo-Aleman i Santa 

Marta, Colombia.

9. Annen virksomhet

Tegner Kai Olsen og sekretær Tove Mortensen fra Marinbiologisk 

laboratorium, Helsingor har avlagt studiebesok ved statsjonene i Kri- 

stineberg og Espegrend, og konstruktor Lodin Aadland og kontorassi

stent Kari Kvamme fra Espegrend har foretatt studiereise til stasjonene 

i Helsingor og Kristineberg.

Blomsterdalen, 20. januar 1972

På vegne av Kollegiet 

Hans Brattstrom 

Generalsekretær



899

*C 28/s

1972

Berattelse
från Nordiska institutet for samhallsplanering

(Overlamnad av Sveriges regering)

Nordiska institutet for samhallsplanering (Nordplan) har till uppgift 

att dels anordna vidareutbildning av samhållsplanerare foretrådesvis 

från de nordiska lånderna, dels bedriva och fråmja forskarutbildning 

inom samhållsplaneringens område.

Institutet år gemensamt for Danmark, Finland, Norge och Sverige. 

Det inråttades enligt statsmakternas beslut den 1 juli 1968 och har en

ligt en overenskommelse mellan berorda lånder stållning som svensk 

statlig myndighet.

Institutet ledes av en styrelse med foretrådare for de fyra lånderna 

samt av ett lårarråd och en foreståndare. Lårarrådet består av institutets 

tre professorer samt de två professorerna vid Konsthogskolans arkitek- 

turskola. Som foreståndare tjånstgor en av institutets professorer.

Avdelningschef Vagn Rud Nielsen, civilingeniør Svend Jensen, Dan

mark

Arkitekt Erik Kråkstrom t. o. m. 31 december 1970, byggnadsrådet 

Mikko Mansikka fr. o. m. 1 januari 1971, avdelningschefen Magnus 

Kuli, Finland

Arkitekt Sven Erik Lundby, professor Ragnvald Sagen, Norge

Professor Lennart Holm (ordforande), professor Sune Lindstrom 

t. o. m. 26 februari 1971, fil. dr Rudolf Meidner fr. o. m. 26 februari 

1971, Sverige

Organisation

Styrelse

Larare

Per Andersson, professor Fysisk planering

Åke E. Andersson, bitradande

Bertil Hall, overingenjor 

Goran Lindahl, professor 

Bertil Marksjo, tekn. lic. 

Stig Nordqvist, professor

Kerstin Bohm, fil. lic.

professor Regional och kommunal ekonomi 

Sociologi

Kommunal administration 

Arkitekturhistoria 

Tillåmpad matematik 

Kommunikationsteknik



900 C 28/k

Tor Fr. Rasmussen, professor Ekonomisk geografi med

samhållsplanering 

John Sj ostrom, professor Arkitektur

Håkan Stenram, amanuens Naturresurshushållning

Assistenter

Åsa Ekman, fil. kand, Goran Friberg, civilingenjor, Henrik O. An- 

dersson, arkitekt (tjånstledig fr. o. m. 1 december 1970), Carin Wåger- 

Horlén, arkitekt (tf fr. o. m. 1 december 1970)

Kansli

Professor Stig Nordqvist 

Fru Birgit Hultman 

Froken Ann Johansson 

Froken Lena Persson

Vidareutbildningen

Vidareutbildningen ar ettårig och organiserad med tre kursperioder 

om vardera en månad då kursdeltagarna år samlade till gemensam un

dervisning medan ovrig tid upptas av litteraturstudier och vissa andra 

arbetsuppgifter på hemorten. Kursåret kommer fr. o. m. 1972 att sam- 

manfalla med kalenderår. Av de tre månaderna med gemensam under

visning år den forsta och den sista forlagda till Stockholm medan den 

mellersta år forlagd till någon annan ort i Norden —  under forsta året 

Århus, andra året Åbo och tredje året Oslo. Under de nårmaste åren 

råknar vi med att kursen skall forlåggas till Nordkalotten och Øresunds

regionen. Under den forsta kursmånaden i Stockholm behandlas dels 

målformuleringen for samhållsplaneringen dels planeringsprocessen. Den 

månad då kursen år forlagd utom Stockholm upptas av arbete i tvår- 

fackligt sammansatta grupper med olika uppgifter som våljs i samråd 

med kursdeltagarna. Problemen behandlas dels principiellt dels med till- 

låmpning på de konkreta forhållandena på den ort dit kursen år forlagd.

Problem som tidigare behandlats i sådant grupparbete år bl. a. Jyll- 

lands planering, Regionplan for Århusregionen, Att bo i Åbo innerstad, 

Skårgårdsplanering, Samhålleliga konsekvenser av lokalisering av en 

storre industri.

Under kursåret 1970/71 har grupparbetet omfattat foljande uppgifter:

1. Lokalisering av små verksamheter i en storstadsregion.

2. Lokalisering av en storre industri.

3. Samordningsproblem i den kommunala långsiktsplaneringen.

4. Flygplats i Osloregionen. Regionala motsåttningar och planerings- 

organisation.

5. Trafikpolitik for en medelstor stad.

6 . Tre bostadsområden i Osloregionen.

7. Rullande planering —  en diskussion av planering i befintlig be

byggelse.

Foreståndare 

Administrativ assistent 

Sekreterare
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Under den sista kursmånaden i Stockholm behandlas tema som ut- 

valts i samråd med kursdeltagarna, gama med anknytning till grupp- 

arbetena från faltperioden. Dessa redovisas också vid seminarier i den

na period. De tema som hittills behandlats ar: tvårfackligt samarbete, 

samordning av fysisk och ekonomisk planering, storstadsregioner och 

ovriga regioner, metoder och modeller i samhallsplaneringen, awågning 

mellan fardmedel, samhållsplaneringsforskning, lokaliseringsteori och 

regionalpolitik, narmiljo, utomnordisk planering.

Alla kursdeltagare foljer hela undervisningen och undervisningen har 

inriktats på tvårfacklig overblick och tvårfackligt samarbete snarare ån 

på fordjupning inom vissa specialområden. I frågor som gåller sjålva 

planeringsmetodiken efterstråvas dock en fordjupning kring målformu

lering och planeringsformer på nationell, regional och lokal nivå, sam

ordning av social, ekonomisk och fysisk planering och dess genomfo- 

rande. Vidare har olika aspekter på beslutsprocessen tagits upp —  de- 

mokratifrågor, planering med hånsyn till osåkerhet, flexibilitet etc. Av 

sårskilt intresse år metodiken i tvårfackligt samarbete, i forsta hand hur 

man får olika specialister att på basta sått bidra med sina speciella kun- 

skaper i en gemensam planlåggningsuppgift.

For att bli antagen som kursdeltagare kråvs akademisk grundexamen 

eller motsvarande och några års erfarenhet av praktisk samhållsplane- 

ring eller verksamhet som våsentligt beror samhållsplaneringen.

Varje år antas 50 kursdeltagare. Antalet sokande har varit drygt 100 

per år. Deltagarna har fordelat sig på nationalitet, yrke och ålder enligt 

foljande:

1968/69 1969/70 1970/71
procent procent procent

Danmark 12 4 16
Finland 15 17 10
Island — 2 2
Norge 23 24 26
Sverige 50 53 44

Samhålls- och naturvetare 23 25 26
Arkitekter, ingenjorer, lantmåtare, 
agronomer, jågmåstare 77 75 74

Undir 30 år 12 17 14
30-39 år 58 56 68
40 år och aldre 30 27 18

En så rik sammansåttning som mojligt efter yrke och utbildning ef

terstråvas. Utbildningens kvalitet avgores i hog grad av deltagarna sjålva 

genom deras bidrag i diskussioner, grupparbeten och rapporter. Ett brett 

spektrum av kunskaper och erfarenheter hos kursdeltagarna år dårfor 

onskvårt.

Forskning och forskarutbildning 

Den fordjupning inom delområden som den ettåriga vidareutbild- 

ningen inte ger mojlighet till kan man i stållet få inom doktorandutbild-
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ningen. D å den nuvarande stadgan for Nordplan skrevs utelåmnades 

beståmmelser rorande doktorandutbildningen med hanvisning till att 

man borde invanta resultatet av den svenska forskarutbildningsutred- 

ningen. I våntan på att formerna for doktorandutbildningen skall fast- 

stållas har en prelimnar studieplan utarbetats och en kurs med dokto

randseminarier påborjats.

Forutom den forskning som år knuten till doktorandstudier och några 

andra projekt råknas med något eller några storre tvårfackliga projekt 

i vilka samtliga lårare deltar. Ett program for ett sådant projekt har nu 

utarbetats, "Informationssystem och planeringsmetoder”. Bakom detta 

ligger uppfattningen att en av de mer påtagliga bristerna i den nuva

rande samhållsplaneringen år att kunskapssokandet sker med opropor- 

tionerligt stora arbetsinsatser och att data inte sammanstållts i sådan 

form att de kan utnyttjas på båsta sått.

En annan brist år de svårigheter som finns att integrera olika former 

av planering och att med begrånsade resurser och tidsinsatser ge skilda 

planforslag en tillråcklig konsekvensbeskrivning. Syftet med det pro- 

grammerade projektet år att identifiera och soka vågar att eliminera 

dessa brister. Genom projektet skall, med sårskild inriktning på over- 

siktlig planering for en medelstor stadsregion, utvecklas ett begrånsat in

formationssystem for samhållsplaneringen samt inventeras och vidare- 

utvecklas planeringsmetoder som medger okad rationalitet i planeringen.

Projektet år centralt for verksamheten inom Nordplan. Det kan tjåna 

som en katalysator for den tvårfackliga diskussionen larare emellan. Det 

kan också tjåna som sammanhållande forskningsprojekt till vilket skilda 

delprojekt kan anknytas. Sådana projekt år de nu pågående ”Arbets- 

metoder vid oversiktlig fysisk planering” av tekn. dr Anders Alvarsson, 

”Markklassificering” for vilket arkitekt Henrik O. Andersson svarar, 

"Samhallsplanering med hånsyn till kollektiv trafik” som ledes av civil- 

ingenjor Bengt Holmberg och "Samordning av fysisk, ekonomisk och 

social planering” ett projekt med vilket fil. lic. Abdul Khakee arbetar. 

Projektet bor dessutom kunna utnyttjas for diskussioner och planerings- 

spel i den reguljåra utbildningen.

Publikationer

En årsrapport har utarbetats med bl. a. redovisning av programmet 

for vidareutbildningen samt sammanfattning av resultaten från grupp- 

arbeten och vissa tema som behandlats i undervisningen.

Vidare foreligger utforliga rapporter over grupparbeten samt vissa 

uppsatser skrivna av kursdeltagare.

Dessa publikationer kan bestållas från Nordplan.

Stockholm den 20 december 1971

Lennart Holm Stig Nordqvist
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1972

Berattelse
från Nordiskt kollegium for terrester ekologi

(Overlamnad av Sveriges regering)

Hårmed oversåndes redovisning for Nordiskt kollegiums for terrester 

ekologi verksamhet under perioden 1 september 1970 till 31 augusti

1971. Vidare bifogas av kollegiet godkånda redovisningar och preli- 

minåra samt slutliga redogorelser for utdelade anslag enligt sårskild 

forteckning (har ej tryckta).

Kollegiets verksamhet har under den redovisade perioden något kun- 

nat utvidgas tack vare en okning av disponibla medel. Styrelsen har 

avhållit tre sammantråden, den 8— 11 september 1970 i Midvågur, 

Sorvågur och Reynihlid, den 15 december 1970 i Kopenhamn samt den 

16 april 1971 i Nymindegab.

Kollegiet har under perioden initierat och finansierat 8 stycken nor

diska kurser, varav 6 i Sverige och 1 i vardera Danmark och Finland. 

Intresset har varit betydande och antalet deltagare har i flera fall ut

okats over tidigare maximalt 12 elever.

Från och med detta år kan kollegiets kurser inråknas i den svenska 

doktorandundervisningen, vilket från samtliga berorda institutioner vid 

de svenska universiteten har motts med tillfredsstållelse.

Inom ramen for kollegiets symposieverksamhet har 8 symposier ini- 

tierats. De fordelar sig på samtliga deltagande lånder. Foljande pro

blem har behandlats: smågnagarpopulationers dynamik, Svalbardrenens 

ekologi, snoekologi, remote sensing, ekologi i utvecklingslånderna, samt 

arthropodekologi (sårskilt orientering). Intresset for denna form av kon- 

taktverksamhet år mycket stort bland yngre ekologer i de nordiska lån

derna.

Under perioden har kollegiet understott både korttids- och långtids- 

stipendiater, for stipendiatbesok vid skilda nordiska fåltstationer.

Kollegiet har initierat och finansierat seminariegrupper inom åmnes- 

områdena ”Låmmelns ekologi”, "Spindelekologi” och "Nordisk mark

fauna”.

De nordiska grupparbeten som under året erhållit anslag från kol

legiet behandlar markfauna, Nordkalottens smågnagare och deras para

siters dynamik, spindelekologi och ekologin hos mesfåglar.

Ytterligare har till ett antal yngre forskare från de nordiska lånderna 

utdelats medel for projekt av nordiskt intresse.

*C 29/k
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Kollegiet har vidare fortsatt att understodja arbetsgruppen for under- 

sokning av flyttfåglarnas roll som smittospridare. Den av kollegiet ini- 

tierade dokumentara undersokningen av Saltholm har fortskridit.

Den nordiska kontaktkonferens som avholls i borjan av redovisnings- 

perioden (amne "Ekologiska aspekter inom nordiska dåggdjurs- och 

fågelpopulationer”) visade sig vara en lyckad form for kontakt mellan 

ett storre antal yngre forskare inom ett vidare falt. Konferensen avholls 

på Lammi ekologiska station i Finland och kommer formodligen att 

foljas av flera konferenser inom centrala ekologiska områden.

Lund i augusti 1971

Per Brinck 

Ordforande

Pehr H. Enckell 

Sekreterare
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Berattelse
från Nordiska samarbetsrådet for kriminologi

(Overlamnad av Finlands regering)

Verksamhetsberiittelse for år 1971

1. Organisation och arbetsformer

1.1 Sammansdttning 

Nordiska samarbetsrådet for kriminologi har till uppgift att fråmja 

den kriminologiska forskningen i Norden och bistå myndigheterna i de 

nordiska landerna i sporsmål av kriminologisk art.

Sedan samarbetsrådet inråttades år 1962 har huvudvikten av dess 

verksamhet legat på kontakt- och serviceverksamhet, men också forsk

ning har bedrivits i dess regi. I avsikt att intensifiera denna forsk- 

ningsverksamhet påborjade samarbetsrådet under verksamhetsåret ett 

forskningsprojekt som syftar till att klarlågga arten och inneborden av 

skadorna av brott. Forskningsprojektet har karaktåren av ett provpro- 

jekt. På basen av de erfarenheter samarbetsrådet erhåller vid projektets 

genomforande, kommer rådet senare att dryfta hurudana projekt som 

låmpar sig for samnordisk forskning och vilka organisationsformer som 

erbjuder de storsta mojligheterna att så effektivt som mojligt utnyttja 

till buds stående forskningsinstrument och -resurser.

Nordiska samarbetsrådet for kriminologi består av 13 medlemmar. 

Regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige utnåmner av 

dessa tre var for tre år i sander medan en person utnamns av Islands 

regering.

Till medlemmar i samarbetsrådet for den period som inleddes den 

1 januari 1971 utsågs foljande personer:

Danmark:

Kontorchef (nuvarande direktør for fængselsvæsenet) H. H. Brydens- 

holt,

professor Karl Otto Christiansen och 

professor Knud Waaben

Finland:

Professor Inkeri Anttila, 

docent Kettil Bruun, och 

bitr. overlakare Achilles Westling

Norge:

Professor Anders Bratholm, 

professor Nils Christie och 

ekspedisjonssjef Helge Rostad

*C 30/j
1972
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Sverige:

Kanslirådet (nuvarande overdirektoren) Sven Fischier, 

byrådirektoren (nuvarande avdelningsdirektoren) Sven Rengby och 

professor Knut Sveri

Island:

Har inte utnåmnt någon ny medlem efter professor Armann Snæ

varr.

Professor Inkeri Anttila har under verksamhetsåret verkat som rå

dets ordforande medan professor Knut Sveri varit viceordforande.

1.2 Råds/noten

Samarbetsrådets ordinarie årsmote holls den 15 februari 1971 i Stock

holm. Vid motet nårvar foljande rådsmedlemmar: Inkeri Anttila, 

Anders Bratholm, Karl Otto Christiansen, Nils Christie, Sven Fischier, 

Sven Rengby, Helge Rostad, Knut Sveri och Knud Waaben. Vid motet 

nårvar dårtill fullmåktige Jaques Hermann som suppleant for H. H. 

Brydensholt, overdirektor K. J. Lång som suppleant for Achilles West- 

ling. I motet deltog dessutom fullmåktige Jørgen Jepsen och jur. kand. 

Per Ole Tråskman.

Samarbetsrådet sammantrådde till extraordinarie rådsmote den 11 ok

tober 1971 i Kopenhamn. Vid motet nårvar foljande rådsmedlem

mar: Inkeri Anttila, Kettil Bruun, Karl Otto Christiansen, Nils Chris

tie, Sven Fischier, Sven Rengby, Helge Rostad, Knut Sveri och 

Knud Waaben. Vid motet nårvar dårtill universitetslektor Tove Stang 

Dahl som suppleant for Anders Bratholm, kontorschef J. Tornøe, som 

suppleant for H. H. Brydensholt och pol. lic. Patrik Tornudd som 

suppleant for Achilles Westling. I motet deltog dessutom forsknings- 

ledare Preben Wolf och jur. kand. Per Ole Tråskman.

1.3 Arbetsutskottsmoten

For att forbereda det brittisk-skandinaviska forskarseminariet och 

for att genomgå och diskutera den forskningsplan forskningsledaren ut

arbetat for brottsskadeprojektet, sammantrådde en arbetsgrupp bestå

ende av rådsmedlemmarna Inkeri Anttila, Karl Otto Christiansen, Nils 

Christie, Sven Rengby, Knut Sveri samt rådets administrativa sekreterare 

Per Ole Tråskman, samarbetsrådets vetenskapliga konsulent Patrik 

Tornudd och samarbetsrådets forskningsledare Preben Wolf, till et; 

mote den 14— 15 maj 1971 i Hornbæk, Danmark. Vid en del av motet 

nårvar dårtill rådsmedlemmen H. H. Brydensholt.

1.4. Sekretariatet

Samarbetsrådets sekretariat har under verksamhetsåret verkat i Hel

singfors dår kriminologiska forskningsinstitutet upplåtit nodiga arbets- 

utrymmen till dess forfogande. Sekretariatets arbete har letts av råds-
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ordforanden Inkeri Anttila, jur. kand. Per Ole Traskman har verkat 

som administrativ sekreterare, medan korrespondens och lopande kon- 

torsuppgifter under tiden 1 januari— 31 juli 1971 handhafts av hum. 

kand. Marika Gronroos och darefter av fil. stud. Gunborg Gayer.

1.5. Vetenskapliga sekreterare och vetenskaplig konsulent

Som rådets kontaktsekreterare har verkat amanuensis Svend Gram 

Jensen i Danmark, hovedfagstuderende Else Kokkersvold i Norge och 

fil. mag. Gunilla Cedermark i Sverige. Pol. lic. Patrik Tornudd har varit 

samarbetsrådets vetenskapliga konsulent.

1.6. Forskningsledare

For att leda projektet betraffande skadorna av brott, valde samar- 

betsrådet på sitt ordinarie rådsmote i Stockholm afdelningsledare, lektor 

Preben Wolf.

1.7. Ovriga

Som revisor for samarbetsrådet sedan dess sekretariat overflyttats till 

Finland, har avdelningschef Pentti Lahtela verkat. Prof. Nils Christie 

har varit redaktor for Scandinavian Studies in Criminology, medan prof. 

Karl Otto Christiansen, prof. Knut Sveri och pol. lic. Patrik Tornudd 

varit bitradande redaktorer.

2. Verksamhet

2.1. Seminarier

Det brittisk-skandinaviska forskarseminariet i Bolkesjø 

I samarbete med Institute of Criminology, University of Cambridge, 

arrangerade samarbetsrådet ett forskarseminarium den 13— 17 septem

ber i Bolkesjø, Norge. I seminariet deltog sex kriminologer från Dan

mark, nio från Finland, tolv från England, tio från Norge och fem från 

Sverige.

Fore seminariet utarbetades som arbetsmaterial for det framståll- 

ningar rorande brottssituation, kriminalpolitik, lagstiftningsreformer, kri

minalpolitik, lagstiftningsreformer, kriminologisk forskning och under

visning i England respektive Skandinavien. Den engelska rapporten, 

Crime, Criminal Policy and Criminology in England, 1955— 1971, var 

skriven av dr. R. F. Sparks, och den skandinaviska, Crime Problems in 

Scandinavia (senare publicerad i Kriminologska forskningsinstitutets 

publikationsserie, serie M  15, under rubriken Crime Problems and 

Crime Policies) av prof. Inkeri Anttila. Seminarieprogrammet upptog 

elva inledda diskussioner. I  dessa behandlades foljande frågor:

Kriminologisk forskning betraffande våldsbrott (Inledare: Kauko Aro

maa, Hedda, Giertsen, Anna Grondahl, F. H. McClintock, Knut 

Sveri och Preben Wolf).
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Straff sanktioner och -reformer (Inledare: Thomas Mathiesen och I. R. 

Taylor).

Metodologiska problem vid definition av brott och vid introducering av 

varden i kriminologisk forskning (Inledare: Paul Rock och Patrik 

Tornudd).

Liberalisering och dekriminalisering (Inledare: A. Bottoms, M. Davies 

och Berl Kutschinsky).

Den idéhistoriska bakgrunden till den norska barnskyddslagen (Inledare: 

Tove Stang Dahl).

Seminarium for frågor i samband med forskning av våldsbrott i Ko

penhamn

Den 2— 3 december 1971 arrangerade samarbetsrådet i Kopenhamn 

ett seminarium for behandling av frågor i samband med forskning av 

våldsbrott. Till seminariet hade inbjudits forskare, som antingen år eller 

varit involverade i undersokningar betråffande våldsbrotten. Seminarie- 

programmet upptog presentation och diskussion av foljande forsknings

projekt:

Samarbetsrådets forskningsprojekt om skadorna av brott 

Våldsbrott i Stockholm 1969 

Våld i Norge

Våldsbrottsligheten i Danmark 

Vardagsvåld i Finland 

Vardagsvåld i Danmark

2.2. Forskningsverksamhet 

Skadorna av brott

I enlighet med ett beslut fattat vid det extraordinarie rådsmotet den 

28 oktober 1970 i Skokloster, påborjade samarbetsrådet under verksam

hetsåret forskning betråffande skadorna av brott. Avsikten med forsk

ningen år att klarlågga arten och inneborden av skadorna av brott och 

dårvid beakta mojligheterna att komplettera nuvarande brottslings-, 

brotts- och åtgårdsstatistik med en samnordisk brottsskadestatistik. 

Forskningsresultaten bor, såvitt mojligt, ge grundlag for fattandet av 

samhållspolitiska beslut betråffande dispositionen av medel for brottslig- 

hetskontroll.

Till ledare for projektet utsåg samarbetsrådet afdelingsleder Preben 

Wolf, och slot med honom ett ettårigt forskningsavtal raknat från den 

1 april 1971. D å samarbetsrådet inte hade resurser att i hogre grad ge

nomfora egen grundforskning, utgick man vid upplåggningen av forsk

ningsprojektet från ett så effektivt utnyttjande som mojligt av redan ge- 

nomford forskning, samt av forskning som for tillfållet genomfors eller 

planeras vid de nationella instituten eller vid andra organ.

Brottsskadeprojektet våntas bli genomfort i tre faser, en explorativ, en 

deskriptiv och en analytisk. Av dessa ingår endast de två forsta i det 

forskningsavtal som slutits med forskningsledaren, medan den sista fa
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sen, omfattande den slutliga analysen av forskningsdata, kan tankas bli 

påborjad tidigast under senare halften av 1972.

Under verksamhetsåret har huvudvikten av forskningsverksamheten 

inom ramen for projektet legat på den deskriptiva fasen. Forskningen 

har hårvid koncentrerats till en kartlåggning av (1) konkreta skador på 

personer, (2) konkreta skador på grund av egendomsbrott och (3) kri- 

minalitetsutgifter innanfor den offentliga sektorn.

Vid kartlåggningen av de konkreta skadorna på person, har det varit 

mojligt att utnyttja de resultat som man erhållit vid de undersokningar 

av våldsbrott som genomforts vid de nationella kriminologiska insti

tuten i Norden. Detta galler betraffande undersokningen av våldsbrott 

i Stockholm 1969, (genomford vid kriminalvetenskapliga institutet vid 

Stockholms universitet), undersokningen betraffande våld i Norge 

(genomford vid Institutt for kriminologi og strafferett vid Universi

tetet i Oslo), och gallupundersokningen betraffande offren for vålds

brott i Finland (genomford vid kriminologiska forskningsinstitutet i 

Helsingfors). Hårtill kommer mojligheter att utnyttja resultaten av den 

undersokning av våldsbrott som for tillfållet genomfors i Danmark 

(vid det Kriminalistiske institut ved Københavns universitet), samt' 

av den gallupundersokning betraffande offer for våldsbrott, motsvarande 

den som gjorts i Finland, som for tillfållet år aktuell i Norge. For att 

erhålla ytterligare tillåggsmaterial har samarbetsrådet inom ramen lor 

brottsskadeprojektet i egen regi också i Danmark låtit genomfora mot

svarande gallupundersokning av våldsoffer.

Samarbetsrådet har under verksamhetsåret bidragit till finansieringen 

av våldsbrottsundersokningarna i Danmark, Norge och Sverige, samt 

fattat beslut om att på motsvarande sått bidra till finansieringen av något 

for våldsskadeprojektet relevant projekt i Finland.

Vid kartlåggningen av de konkreta skadorna på grund av formogen- 

hetsbrott och av kriminalitetsutgifterna innanfor den offentliga sektorn, 

år till buds stående material från Skandinavien mer begrånsat.

Då man vid kriminologiska forskningsinstitutet i Helsingfors fore

slog genomforandet av en gallupundersokning i samtliga nordiska 

lånder for att kartlågga skadorna av formogenhetsbrott, stållde sig 

samarbetsrådet dårfor positivt till denna, och rekommenderade under- 

sokningens finansiering med medel ur Nordiska kulturfonden. D å finan

sieringen av undersokningen på detta sått i detta skede visat sig omojlig, 

har samarbetsrådet numera fattat ett principbeslut om att ekonomiskt 

bidra till undersokningens genomforande.

Då forskningen for att klarlågga arten och inneborden av skadorna 

av brott inleddes, beståmdes det att projektet skulle ha karaktår av ett 

provprojekt. På basen av de erfarenheter man erholl vid projektets ge

nomforande, skulle samarbetsrådet fatta beslut om den fortsatta forsk- 

ningsverksamhetens karaktår och omfattning. Trots att provprojektet
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annu inte slutforts, ar det redan mojligt att konstatera, att samarbets

rådets intensifierade forskningsverksamhet inneburit ett stimulerande 

tillågg till den tidigare kriminologiska forskningen i Norden. Ordningen 

med en heltidsanstålld forskningsledare har visat sig vara åndamåls- 

enlig, inte enbart med tanke på samarbetsrådets egen forskning, utan 

åven med tanke på forskningen vid de nationella forskningsinstituten. 

Forskningsledaren har forutom att han koordinerat den forskning som 

haft relevans for samarbetsrådets brottsskadeprojekt, kunnat handleda 

de enskilda forskare som varit engagerade i dessa projekt. På denna 

grund overvager samarbetsrådet att forlånga det forskningsavtal det 

slutit med forskningsledaren med ett år, råknat från den 1 april 1972.

Kartlåggning av våldsbrolten i Norden på basen av tidningsnotiser 

På seminariet i Kopenhamn den 2— 3 december 1971 fattade semi- 

nariedeltagarna beslut om att genomfora ett våldsprojekt, som går ut på 

att under 1972 ur en riksomfattande tidning i varje nordiskt land, in- 

samla samtliga notiser om mord och dråp. Det på detta sått hopsam- 

lade materialet kommer senare att analyseras och jåmforas med den 

officiella brottsstatistiken.

Undersdkningen av ungdomskriminalitet i Norden 

De forsta resultaten av undersokningen betråffande sjålvrapporterad 

kriminalitet publicerades i band I av Scandinavian Studies in Crimi- 

nology 1965 (A Study of Self-Reported Crime) och i kriminologiska 

forskningsinstitutets i Helsingfors publikationsserie 1966 (Unrecorded 

Criminality in Finland). Under verksamhetsåret har Nordisk Tidskrift 

for Kriminalvidenskab publicerat en forsta redogorelse for den svenska 

delen av undersokningen (Birgit Werner: Den faktiska brottsligheten;. 

En stencilerad rapport om den danska delen av undersokningen har 

utgivits av Kriminalistisk institut ved Københavns universitet. (Vagn 

Greve: Kriminalitet som normalitet). Dårtill har vid Institutt for kri

minologi og strafferett i Oslo utgivits ett duplikat som forutom redo- 

gorelser av de två undersokningarna av dold brottslighet i Norge inne

håller en sammansåttning av samtliga undersokningar av sjålvrapporte

rad kriminalitet i Norden (Per Stangeland og Ragnar Hauge: Tolv års 

jakt på morketall. En rapport om selvrapportert kriminalitet).

2.3 Publikationsverksamhet

Scandinavian Studies in Criminology

Under verksamhetsåret utkom under redaktion av prof. Nils Christie 

band I I I  av Scandinavian Studies in Crimonology. Verket, som inne

håller åtta artiklar, har erhållit ett gott mottagande, åven om det rela

tivt långa uppehållet mellan band I I  och I I I  medfort att vissa av artik-
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larna forlorat något av den aktualitet de haft då de ursprungligen ut- 

kommit på ett skandinaviskt språk. Arbetet på band IV  har påborjats.

Nordisk kriminologisk bibliografi

Arbetet på den kriminologiska bibliografin har fortsatt i Sverige och 

Norge. En duplicerad utgåva utarbetad av vit. ass. Audun Edwardsen 

utkom under verksamhetsåret medan den svenska delen av bibliografin 

fortfarande ar opublicerad.

Rundfråga betråffande aktuell kriminologisk forskning

En forteckning over aktuella kriminologiska forskningsprojekt, base

rad på en rundfråga, utarbetades och publicerades i stencilerad form 

till det brittisk-skandinaviska forskarseminariet. Forteckningen upptar 

inalles 45 icke tidigare rapporterade projekt. Forteckningen har vidare- 

befordrats till Europarådets avdelning for brottslighetsproblem.

2.4. Internationellt samarbete

Samarbetet med Europarådets avdelning for brottslighetsproblem och 

med National Council of Crime and Delinquency i USA har fortsatt 

som tidigare. Samarbetsrådet har med NCCD overenskommit om att 

det till detta oversander engelska sammandrag av artiklar i kriminologi 

som publicerats på något skandinaviskt språk.

Korrespondensen med Excerpta Criminologica betråffande samman

drag av skandinaviska arbeten i kriminologi har fortsatt som tidigare. 

Detsamma gåller den korrespondens som rådet haft med ovriga ut

låndska institutioner och forskare.

3. Stipendier

Samarbetsrådet har under verksamhetsåret utdelat studiestipendier åt 

Hildigunnur Olafsdottir och Katriina Virtanen, samt ett forskningssti

pendium åt Thomas Mathiesen.

4. Ovrigt om verksamheten

Under de tio år som samarbetsrådet i detta nu verkat, har dess verk

samhet utvidgats och delvis forandrat karaktår. Verksamheten de forsta 

åren dominerades av seminarier och ovrig kontaktverksamhet. De se- 

nare åren har forskningsverksamheten starkt okat, samtidigt som den 

tidigare service- och kontaktverksamheten fortsatt i samma omfattning 

som forr. Jåmsides med denna utveckling har anslagen for samarbets

rådet okat. Slutsumman for den forsta godkånda budgeten var 150 000 

norska kronor (c:a 90 000 finska mark), medan 1972 års budget har en 

slutsumma på 223 000 finska mark.

Denna utveckling har medfort, att samarbetsrådet funnit det moti

verat att overvaga en revidering av stadgarna. På samarbetsrådets ordi-
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narie mote i februari 1972, kommer man darfor att till behandling upp- 

ta ett forslag till vissa andringar i de gallande stadgarna. I  andringsfor- 

slagen beaktas forskningsverksamhetens okade andel i samarbetsrådets 

totala verksamhet. Samtidigt avser man att i stadgarna uppta bestam- 

melser om vissa av samarbetsrådets numera etablerade arbetsformer, så

som arbetsgrupper.

Den 15 mars 1971 undertecknade de nordiska lånderna i Helsingfors 

ett avtal om kulturellt samarbete. Avtalet vars verksamhetsområde om- 

fattar utbildning, forskning och annan kultureil verksamhet i vid be- 

mårkelse, kommer uppenbart att ha konsekvenser aven for Nordiska 

samarbetsrådet for kriminologi. Vilka reella andringar detta kommer 

att innebara for samarbetsrådets verksamhet, kan dock annu i detta 

skede inte avgoras.

5. Råkenskap

Samarbetsrådets verksamhet har under verksamhetsåret finansierats 

genom anslag av de nordiska regeringarna. Anslagens storlek var fol

jande

Danmark 31912,50 

Finland 31.935,50 

Norge 32 372,50 

Sverige 33 002,30

Av dessa anslag har samarbetsrådet nyttjat 43 761,04 till administra

tiva kostnader, medan resten reserverats for verksamheten. Av de for 

verksamheten reserverade anslagen, kommer en del, omkring 90 000 

finska mark, att bli beaktade forst i bokslutet for år 1972, då kostna

der till detta belopp inte forfallit till betalning vid råkenskapsårets slut.

Helsingfors den 28 februari 1972

lnkeri Anttila

Per Ole Traskman
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Berattelse
om Nordiskt institut for folkdiktning

(Overldmnad av Danmarks regering)

Den i foregående rapport omtalte inventering af originalmateriale på 

områderne folkedigtning og -musik ved nordiske institutioner er i 1971 

fortsat og afsluttet; i sidste fase udførtes kontrol- og kompletteringsar- 

bejdet lokalt i de enkelte lande. Rapporten ventes udsendt i marts 1972. 

Det forventes, at arbejdet vil skabe en langt solidere basis end hidtil 

dels for forskeres udnyttelse af arkivbestanden, dels for institutionernes 

fremtidige samarbejde.

Den ligeledes føromtalte samling af biografier over nordiske folkloris

ter, med titlen Biographica, udsendtes på engelsk i marts 1971.

I juni 1971 afholdtes på Julita gård, Sverige, et seminar over børne- 

folklore med i alt 11 deltagere fra Danmark, Norge, Sverige og Finland. 

En stencileret rapport fra mødet er udsendt. Det skal bemærkes, at em

net hidtil kun har været dyrket af få forskere, som ved seminaret havde 

den første lejlighed nogensinde til at mødes.

Der har i 1971 været arbejdet med det i 1970 planlagte terminologi- 

leksikon, som påregnes udsendt på engelsk i 1972. En del af bidragene 

fra de i alt 7 forfattere (2 finske, 1 svensk, 2 norske, 2 danske) er færdige 

i foreløbig form.

Der er ydet økonomisk støtte til færdiggørelsen af en nordisk vise- 

bibliografi, som redigeres af Svenskt visarkiv, Stockholm, og påregnes 

trykklar i sommeren 1972.

En rapport om de hidtil anvendte nordiske sagnregistre, delvis finan

sieret af N IF  og anvendt som specialopgave ved Københavns universi

tet, udsendes i stencileret form af N IF  i begyndelsen af 1972.

Arbejdet med en registrant over skæmtehistorier er fortsat og forven

tes at føre til et forslag til en nyordning af materialet i 1972.

Oversættelse til engelsk af en oversigt over de folkloristiske registre 

ved Nordiska museet, Stockholm, er finansieret af N IF. Oversættelsen 

forventes udsendt i 1972.

København, den 1. december 1971

Bengt Holbek
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Berattelse
från Nordiska institutet for odontologisk materialprøvning

(Overlcimnad av Norges regering)

Ifølge overenskomst inngått 14. oktober 1969 mellom Danmark, 

Finland, Norge og Sverige skal det opprettes et institutt for odontologisk 

materialprøvning som en selvstendig og uavhengig institusjon beliggende 

i Oslo.

Instituttet skal ha til formål gjennom materialprøvning og dertil hø

rende forskning, utviklings- og opplysningsvirksomhet og gjennom andre 

egnede midler å arbeide for at materialer og bruksgjenstander som an

vendes eller aktes anvendt i tannhelsetj enesten i de nordiske land, fyller 

de helsemessige og tekniske krav som etter utviklingen til enhver tid må 

stilles.

Instituttet skal ledes av et styre bestående av et medlem og en vara- 

mann fra hvert deltakerland oppnevnt av vedkommende lands regjering 

for 4 år.

Styret har følgende sammensetning:

Danmark

Professor dr. odont. Knud Dreyer Jørgensen, medlem

Konsulent i tannlegespørsmål, overtannlege dr. odont. Sven Helm, va-

ramann

Finland

Docenten Aimo Vilhelm Rantanen, medlem 

Medicinalrådet Helmer Nordling, varamann

Norge

Overtannlege Sivert Bryhn-Ingebrigtsen, formann 

Professor dr. med. og cand. odont. Torvald Stokke, varamann

Sverige

Overingenjoren Gosta Perla, viseformann

F. d. medicinalrådet Olof Osvald, varamann

Styret arbeider fortsatt med å forberede igangsetting av instituttet som 

skal ha to avdelinger, en biologisk/klinisk og en fysikalsk/kjemisk.

For den første oppbyggingsperioden har styret inngått avtale om ar- 

beidsplass og forskningsmessig og servicemessig assistanse ved Sentral- 

institutt for industriell forskning på Gaustad.

*C 32/s
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For den biologisk/kliniske avdeling er gitt tilsagn om arbeidsplass 

og opplæring for personalet fra Det odontologiske fakultet ved Univer

sitetet i Oslo.

Det er truffet avtale om leie av midlertidig kontorlokale for instituttet 

i Vindernvn. 24 nær Sentralinstituttet. Permanente lokaler for hele in

stituttet påregnes skaffet i et planlagt nybygg for klinisk odontologi 

under Det odontologiske fakultet, Universitetet i Oslo.

Statutter med nærmere bestemmelser om instituttets virksomhet 

m. v. ble fastsatt av den norske regjering den 20. august 1971 på grunn

lag av et utkast utarbeidet av styret og etter innhentete uttalelser fra 

deltakerlandene.

Stillingene som instituttsjef, avdelingssjef og kontorsjef har vært 

kunngjort ledig, og det har meldt seg flere kvalifiserte søkere. Ansettelse 

vil bli foretatt så snart lønns- og arbeidsvilkårene etter forhandling er 

endelig fastsatt.
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Berattelse
om Nordel

(Overlcimnad av Sveriges regering)

Nordel har hållit sitt ordinarie mote den 13— 14 augusti 1971 i Gote

borg. Nordels utskott och kommittéer har under året haft ett flertal 

sammantråden.

På planeringsområdet har pågått utredningsarbete avseende samord- 

nad utbyggnadsplanering inom det nordiska kraftsystemet, fråmst med 

sikte på forhållandena i slutet av 1970-talet. Man har dårvid i forsta 

hand agnat sig åt frågor rorande stamlinjenåtens och samkorningsforbin- 

delsernas framtida utbyggnad.

Utbyggnad av en ny 400 kV i forbindelse mellan Danmark (Sjålland) 

och Sverige pågår med sikte på att densamma skall tagas i drift år 1973.

På driftområdet har Nordel liksom tidigare rutinmåssigt behandlat 

aktuella samkorningsfrågor. Den okande betydelsen av de internordiska 

kraftutbytena har foranlett en genomgång av principerna for hur kraft- 

verken inom hela Nordelsystemet skall drivas så ekonomiskt som mojligt 

och for hur den utvåxlade kraften skall prissåttas. Nordel har rekom- 

menderat de nordiska kraftforetagen att tillampa vissa gemensamma 

principer på detta område.

På grund av miljofrågornas stora betydelse i samband med energi- 

forsorjningen har Nordel tillsatt en sårskild miljovårdskommitté. Kom

mitténs huvuduppgifter kommer att bli att inom ramen for kraftindu- 

strins målsåttning fråmja miljovånliga losningar for kraftutbyggnaderna, 

att medverka till en for kraftindustrin gemensam miljovårdspolicy och 

att informera om kraftindustrins inverkan på miljon.

Till FN:s 4:e internationella konferens rorande kårnkraftens fredliga 

anvåndning framlade Nordel en rapport om den långsiktiga planeringen 

på kårnkraftområdet i de nordiska lånderna. Ett visst samarbete har 

etablerats mellan Nordel och Nordiska kontaktorganet for atomenergi- 

frågor. Vid det nordiska erfarenhetscentrum på kårnenergiområdet, som 

finns vid den under byggnad varande kårnkraftstationen Ringhals i Sve

rige har verksamheten fortgått, i det att ingenjorer från olika Nordel- 

foretag har tjånstgjort vid projektet.

Under året har inom Nordel pågått arbete med att iordningstålla dels 

en film, dels en broschyr om det nordiska samarbetet i fråga om el- 

kraftforsorjningen.

*C 33/e

1972



917

Berattelse
från Nordiska samarbetskommittén for internationall politik, inklusive 
konflikt- och fredsforskning

(Overlamnad av Sveriges regering)

Nordiska samarbetskommittén for internationell politik inråttades av 

regeringarna 1966, med syftet att fråmja forskningen inom området in

ternationell politik inklusive konflikt- och fredsforskning genom olika 

typer av aktivitet som koordinering av forskningsverksamhet, arrange- 

mang av nordiska seminarier och konferenser, organisation av gastfore- 

låsarbesok och fråmjande av nordisk publikationsverksamhet. En nar

mare redogorelse for kommitténs bakgrund och utveckling avgavs i be

rattelse till Nordiska rådets 19:e session1.

Kommitténs sammansattning

Under 1971 har kommittén i enlighet med gallande instruktioner be

tråffande antal ledamoter från de respektive nordiska lånderna samt 

representation av olika åmnesområden haft foljande sammansattning:

Danmark

Professor Erling Bjøl, Århus (internationell politik)

Professor Isi Foighel, København (folkrått)

Professor Sven Henningsen, København (historia)

Finland

Professor Pekka Ahtiala, Tammerfors (nationalekonomi)

Professor Jan-Magnus Jansson, Helsingfors (statskunskap)

Professor Juhani Paasivirta, Åbo (politisk historia)

Island

Ambassador Hans G. Andersen (folkrått)

Norge

Professor Fredrik Barth, Bergen (socialantropologi)

Professor Stein Rokkan, Bergen (jåmforande politik)

Professor John Sanness, Oslo (historia)

Professor Johan Galtung, Oslo (fredsforskning), suppleant

Sverige

Professor Hilding Eek, Stockholm (internationell rått)

Professor U lf Himmelstrand, Uppsala (sociologi)

Professor Birgitta Odén, Lund (historia)

Universitetslektor Osten Johansson, Stockholm (nationalekonomi), 

suppleant.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2204.
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Ordforande har under 1971 varit professor Sven Henningsen. Till ord

forande for 1972 har valts professor Hilding Eek. Sekreterare på heltid 

har varit cand. philol. Christian Lange, bitrådande sekreterare fil. kand. 

Cecilia Molander. Christian Lange har fr. o. m. den 1 december 1971 

beviljats tre månaders tjånstledighet. Under denna period fungerar Ce

cilia Molander som sekreterare.

Kommitténs verksamhet 1971

Kommittén har under året sammantratt två gånger, 26 mars i Oslo 

och 4 november i Stockholm, for behandling av ansokningar om anslag 

samt for diskussion av verksamheten. Dårvid framkom bl. a. att kom

mittén for framtiden i storre utstråckning ån tidigare onskade gora fol

jande prioritering vid fordelning av anslag.

1. Nordiska projekt, inklusive planerings- och samordningsmoten.

2. Nordiska seminarier och konferenser samt enskilda personers vis

telse i annat nordiskt land.

3. Deltagande i vetenskapliga konferenser i syfte att presentera forsk

ningsresultat.

4. Trycknings- och oversåttningsbidrag.

Uppe till diskussion har också varit frågan om organisering och re

aktivering av gåstforelåsarverksamheten. Det beslutades att kommittén i 

forsta hand skulle genomfora en enkåt med syfte att utrona det intresse 

som foreligger for sådan aktivitet vid de berorda institutionerna i Nor

den.

Den viktigaste frågan har emellertid varit hur kommitténs framtida 

verksamhet skulle utformas, om kommittén i framtiden eventuellt kunde 

spela en mera aktiv roll och frågan om hur anslagsfordelningen borde 

ske på lång sikt, bl. a. med hånsyn till den diskrepans som for nårva

rande råder mellan begårda anslag och forefintliga medel.

For att komma till ett avgorande når det gåller dessa frågor har kom

mittén beslutat hålla ett extraordinarie sammantråde i februari 1972, 

dit åven representanter for t. ex. forskningsråden och for "avnåmare” 

kommer att kallas. Man vill på detta sått skapa en så bred basis som 

mojligt for diskussionerna.

In formationsverksamh et

På den senare tiden har okad vikt lagts vid det informationsarbete 

av olika typer som kunde goras inom ramen for kommitténs verk

samhet.

Ett resultat av detta år att kommittén hosten 1970 beslutade att en 

engelskspråkig informationsskrift ”Newsletter, International Studies in 

the Nordic Countries” på forsok skulle utges under 1971. Två provnum-
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mer sammanstålldes och skickades ut till c:a 500 institutioner och per

soner inom kommitténs verksamhetsområde, i Norden men också utan- 

for Norden. En mycket positiv reaktion på denna forsoksverksamhet 

har framkommit i olika sammanhang.

Syftet med denna informationsskrift har fråmst varit att ge en inblick i 

den pågående forskningen, rapportera från konferenser och seminarier, 

ge upplysningar om kommande aktivitet inom området samt att ge en 

kontinuerlig oversikt over nyutkommen och kommande litteratur och 

andra publikationer i Norden.

Beviljade anslag

Under 1971 har kommittén sammanlagt beviljat 325 000 skr till olika 

åndamål. Av detta belopp hånfor sig emellertid 169 000 skr till året

1972.

Anslagen har fordelats over kommitténs prioriteringsområden på fol

jande sått:

Forskningsprojekt 73 000 skr

Seminarier och konferenser i Norden 90 000 skr

Resor och stipendier i Norden 25 000 skr

Resor och stipendier utom Norden 15 000 skr

Deltagande i nordiska internationella konferenser 15 000 skr

Publikationer, information etc. 105 000 skr

I det foljande presenteras ett urval av de aktiviteter till vilka kom

mittén beviljat anslag under 1971.

Forskningsprojekt

Insamling och bearbetning av data rorande de nordiska låndernas 

utrikesrepresentation, utrikeshandel och skeppsfart. Abraham Hallenst- 

vedt, Oslo, 18 000 skr. Avsikten med arbetet år dels att etablera data som 

kan utnyttjas till flera åndamål, dels att kartlågga ett samhålles organi- 

sationsmåssiga forhållande till omvårlden.

Institutt for fredsforskning, Oslo, 13 400 skr. 1/2 årsldn till en ledare 

for institutets nyinråttade nordiska databank. Databanken som omfattar 

hela varlden har som syfte att till nordiska och andra institutioner for- 

medla komparativa och relationella data med nationen som enhet.

R. Våyrynen, Unto Vesa, Tammerfors, P. Wallensteen, Uppsala,

4 300 skr. ”Nordic Relations: Feudalism or Autonomy” . Projektet syftar 

till en diakronisk beskrivning av relationerna mellan de nordiska lånder

na for att t. ex. soka svara på frågan om de kan anses utgdra ett interna

tionellt subsystem.

N. P. Gleditsch, Institutt for fredsforskning, Oslo, 15 000 skr. En 

jamforelse av opinionsutvecklingen i EEC-frågor i Danmark, Norge 

och Sverige.
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Seminarier och konferenser

Utveckling och internationella relationer. Goteborgs universitets sam- 

arbetskommitté for konfliktforskning med sårskild inriktning på inter

nationella relationer. Goteborg april 1971, 13 700 skr.

En tvårvetenskaplig konferens som samlade c:a 30 deltagare till 

diskussion kring huvudpunkterna ”Utvecklingsstrategi”, ”Bonderna och 

revolutionen” och "Mobilisationsteorier”. De aktuella utvecklingslan- 

derna var Brasilien, Kuba, Kina och Indien. Hedersgåst vid konferen

sen var professor Gunnar Myrdal.

Nordisk konferens om utrikespolitiskt beslutsfattande. Forsknings

gruppen for utrikespolitiskt beslutsfattande i Finland. Tammerfors no

vember 1971, 12 000 skr.

Vid denna konferens med c:a 25 deltagare presenterades och disku- 

terades arbetspapper rorande yttre och inre faktorer som påverkar det 

utrikespolitiska beslutsfattandet, studier av partiers och organisationers 

roll i det utrikespolitiska beslutsfattandet samt neutralitets- och allians- 

studier.

Nordisk arbetsvecka for samordning av forskning om icke-militdra 

kampformer. Civilmotståndsgruppen vid avdelningen for freds- och 

konfliktforskning i Uppsala, 6 600 skr.

Gruppen har under en langre tid arbetat med ett forskningsprogram 

om icke-militåra kampformer som bl. a. fått stod från forsvarsdeparte- 

mentet. Denna arbetsvecka har foregåtts av två tidigare konferenser 

”Internationella sanktioner” och ”Icke-militåra kampformer”, Sigtuna

1968. Aven till dessa konferenser bidrog kommittén med anslag.

Seminarium kring forskningsprojektet ”Spånningen i Europa” . Utri

kespolitiska institutet, Stockholm. Augusti 1971 i Goteborg, 1 700 skr, 8 

deltagare.

Detta seminarium tillhor en typ av mindre sammankomster kring ett 

mycket preciserat arnne, vilka i allt storre utstråckning sokt bidrag från 

kommittén och som ansetts vara forskningsmassigt mycket givande.

Resor och stipendier

Bo Huldt, Lund. Bidrag till resa och uppehålle i Oslo, 2 000 skr. Un

der sitt uppehåll i Oslo vistades Huldt vid Institutt for fredsforskning, 

dår han anvånde sig av det av institutet samlades datamaterialet om 

FN for sitt avhandlingsarbete om ”Sveriges agerande i dekolonialise- 

ringsfrågorna inom FN:s ram”.

Knud Larsen, København, 1 300 skr. Resa till Stockholm och Oslo 

for insamling av opublicerat material rorande de svenska och norska 

regeringarnas uppfattning av det internationella systemet 1918— 1922. 

Knud Larsen har sedan 1968 arbetat med ett projekt om dansk for- 

svars- och utrikespolitik. Det skulle nu utvidgas till att åven omfatta 

Sverige och Norge.
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Peter Wallensteen, Uppsala, 5 500 skr. Resa och uppehålle i Afrika. 

Syftet med resan var att studera effekterna av de ekonomiska sanktio- 

nerna mot Rhodesia i de angrdnsande afrikanska staterna. Arbets- 

metoden var dels intervjuer dels materialinsamling. Ett forsta resultat 

foreligger som en artikel "Dealing with the Devil: Five African States 

and South Africa”, i tidskriften Instant Research on Peace and Violence, 

1(1971): 3.

Deltagande i konferenser

Av det belopp på 15 000 skr som kommittén avsatte for deltagande 

i nordiska och internationella konferenser beviljades storsta antalet an

slag till deltagare i foljande konferenser: 4:e Nordiska statsvetarkonfe- 

rensen, Goteborg, Fourth General Conference of the International Peace 

Research Association, Bled, Jugoslavien, Peace Research Society (In

ternational), London och IPSA Round Table on Peace Research, Lou- 

vain, Belgien.

Publikationer, information

Tidskriften Cooperation and Conflict. Bidrag till utgivning 41 000 

skr. Kommittén har från sin tillkomst 1966 påtagit sig det ekonomiska 

ansvaret for denna tidskrift.

Tidskriften Bulletin of Peace Proposals. Bidrag till utgivning 20 000 

skr. Tidskriften utges av institutt for fredsforskning, Oslo.

Nordisk informationsbulletin for sovjetologiska och osteuropeiska stu

dier, 2 300 skr. Bulletinen utges av Forskningsgruppen for sovjetologiska 

studier vid Utrikespolitiska institutet i Helsingfors.

Kommitténs anslag
Kommitténs anslag från de nordiska regeringarna for verksamhets

året 1971 uppgick till 325 000 skr.
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Berattelse
från Nordiska kommittén for konsumentfrågor

(Overlamnad av Norges regering)

I løpet av året 1971 er det holdt 2 komitemøter for samtlige komite

medlemmer, ett i mai i København og ett i Helsingfors i november må

ned. Det var komiteens 24. og 25. møte. Formennene i de nasjonale 

delegasjoner treffes før hvert komitemøte for å tilrettelegge dette. Det 

er derfor holdt to slike formannsmøter også i 1971.

Til alle komitemøtne utarbeider komiteens sekretariat møtepapirer og 

saksdokumenter samt Konsumentnytt fra Norden. Det er et hefte på 

ca. 70 sider med bidrag fra i første rekke komitemedlemmer og konsu- 

mentinstitusjoner og -organisasjoner i de nordiske land. Konsumentnytt 

fra Norden gir informasjon om aktiviteter som det kan være av interesse 

å få kjennskap til for dem som i sitt daglige virke arbeider med forbru- 

kerspørsmål. Siste nummer er det 14. i rekken og dekker perioden 1. 

april— 30. september 1971.

Konsumentnytt fra Norden diskuteres og suppleres på komitemøtene. 

Den aktuelle orientering anses for å være viktig. På møtene gis det 

videre regelmessige rapporter fra virksomheten i diverse arbeidsgrupper.

I tillegg til nevnte faste poster, har komiteen på alle møter i de senere 

år, også de to i 1971, ført opp et hovedtema på dagsordenen.

Det vanlige er at komiteen inviterer en eller flere foredragsholdere 

til å innlede til debatt om emnet, og komiteen har også bedt spesielle 

gjester om å være tilstede, både for å bli gjort kjent med problemene og 

for å delta i diskusjonen.

Nordisk Komite arbeider for tiden med forbrukerproblemer og 

-spørsmål sett i relasjon til forskjellige typer tjenester. Av denne grunn 

valgte man å ta opp emner som hadde relevans i en slik sammenheng 

til debatt på komiteens 24. møte i København. Overtrafikkontrollør H. 

W. Nielsen fra De Danske Statsbaner innledet til diskusjon om forbru- 

kere og jernbanetransport. Om ettermiddagen drøftet man servicepro

blemer på sykehus, hos leger og hos tannleger.

På det praktiske plan diskuterte sjefene for de nordiske forbruker- 

organisasjoner og -institusjoner en ytterligere utvidelse av undersøkelses- 

samarbeidet i Norden.

På København-møtet ble det fremlagt en utredning fra en ekspert

gruppe som var nedsatt av Nordisk Komite for Konsumentspørsmål 

for å gjennomgå den foreliggende internasjonale konvensjon om reise- 

kontrakter og vurdere bestemmelsen i relasjon til de reisendes interesser.

*C 35/e
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Utredningen ble diskutert på møtet, og komiteen fant å måtte fraråde 

at konvensjonen ble ratifisert av de nordiske lands regjeringer. Isteden- 

for anbefalte komiteen at det skulle settes igang et arbeid for å få regler 

som gir bedre beskyttelse av forbrukeren ved selskapsreiser. Slike regler 

burde etter komiteens oppfatning i størst mulig utstrekning få en felles 

nordisk utforming.

På 25. komitemøte i Helsingfors behandlet man som hovedemne 

”Forbrukerforskning og Statistikk” . Hensikten var å få startet en dialog 

mellom på den ene side konsumenter (som brukere av statistikk på 

mikroplanet) og på den annen side statistikkprodusenter, dvs. represen

tanter fra de nordiske statistiske sentralbyråer. Avdelningschef Klas 

Wallberg fra statistiska centralbyrån i Stockholm holdt innledningsfore- 

draget.

Komiteens virksomhet mellom møtene foregår for en stor del i ar- 

beidsgrupper, hovedsaklig bestående av komiteens egne medlemmer 

med en representant fra hvert av landene Danmark, Finland, Norge og 

Sverige. Island har ikke kunnet klare de store reiseutgifter som er for

bundet med deltakelse i arbeidsgruppene.

For tiden er følgende saker gjenstand for behandling i arbeidsgrupper:

Som tidligere meddelt foretok en arbeidsgruppe vedrørende konsu

mentundervisning i skolen en kartlegging av konsumentundervisningens 

plass i lærerplanene for de 9 første skoleår. Rapporten ble trykt i Nor

disk udredningsserie 1969: 5. For å føre arbeidet videre på dette felt, 

ble det arrangert en kontaktkonferanse mellom representanter for skole- 

myndigheter og konsumentinstitusjoner og -organisasjoner i Norden.

Kontaktkonferansen ble holdt på Marina Strandhotell, Vebæk pr. 

København i april 1969. Referat fra konferansen ble trykt i Nordisk 

udredningsserie 1970: 6 . Etter kontaktkonferansen ble det utarbeidet 

et forslag til et felles nordisk pedagogisk forskningsprosjekt med sikte 

på å få undersøkt hvordan forbrukerundervisningen bør legges opp 

dersom man skal oppnå det man mener er vesentlig.

Det er nedsatt en nordisk undervisningsgruppe med representanter fra 

både skolesiden og forbrukersiden for å arbeide videre med saken og 

støtte forskeren. En svensk forsker, fil. lic. Pekka Idman fra lararhog- 

skolan i Malmo, er engasjert for å tilrettelegge forskningsprosjektet 

som skal settes igang våren 1972, og som ventelig vil ta ca. 3 år. Pro

fessor Ebbe Lindell ved lararhogskolan i Malmo har påtatt seg ledelsen 

og det vitenskapelige ansvar.

En annen gruppe har som tidligere berettet, kartlagt det samarbeidet 

som foregår mellom de nordiske land med vare- og tjenesteundersøkel- 

ser, og sett på mulighetene for en utvidelse av virksomheten.

Arbeidsgruppens rapport ble fremlagt for komiteen våren 1970. Den 

konkluderte med at det på noe sikt utvilsomt ville føre til fordeler om 

samarbeidet med undersøkelser kunne utvides og bringes over i fastere
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former. Dobbeltarbeid kunne unngås og samarbeidet føre til en rasjo- 

nell fordeling av arbeidsoppgavene og en bedre utnyttelse av ressursene 

på området. I rapporten ble det fremmet et konkret forslag til hvordan 

arbeidet kunne legges opp. Etter at saken var behandlet av komiteen, 

ble det i november 1970 rettet en henvendelse til angjeldende departe

ment/ministerium i hvert av de nordiske land der man ba om myndighete- 

nes bistand til at saken kunne løses på den måte som var skissert så 

snart som mulig. Blant annet måtte det skapes det nødvendige formelle 

grunnlag for en utvidelse av samarbeidet. Videre ble det bedt om be- 

vilgninger blant annet til en ny stilling som var foreslått opprettet for å 

koordinere samarbeidet.

Komiteen har arbeidet videre med saken i 1971 og holdt 2 møter med 

sjefene for de berørte nordiske forbrukerinstitusjoner og -organisasjo- 

ner. Det ser nå ut til at ordningen med fellesnordisk sekretær og koordi

nator for undersøkelsessamarbeidet kan settes ut i livet på nyåret 1972.

I november 1969 ble det nedsatt en arbeidsgruppe for å undersøke 

på hvilken måte det kunne utarbeides et PM  om synspunkter på forbru- 

kerundersøkelser av tjenester. Mandatet er senere utvidet og gjelder nå 

forbrukerens stilling på tjenesteområdet og diverse forbrukerpolitiske til

tak og virkemidler. Oppgaven har vist seg å være større enn opprinnelig 

antatt, og arbeidsgruppen er ikke ferdig med sin rapport. Det er håpet at 

den kan fremlegges på 26. komitemøte våren 1972.

Etter at spørsmål i tilknytning til konsumenten, boligen og bolig

miljøet var behandlet som hovedemne på flere komitemøter, ble det 

nedsatt en arbeidsgruppe med sikte på å forberede et seminar om bruker- 

interessene i forbindelse med bygging av boliger og utforming av m il

jøet omkring dem. Det er foreløpig bare holdt to møter. Hele gruppen 

var imidlertid med på Nordisk Byggdag X I i Helsingfors i juni 1971.

Medlemmer av komiteen arbeider med å koordinere forbrukersyns- 

punkter med hensyn til rettsregler ved forbrukerkjøp. Nordisk Komite 

har gjentatte ganger rettet henvendelser til myndighetene og gjort opp- 

merksom på visse punkter av særlig betydning i denne forbindelse og 

videre bedt om at forbrukerne må være representert i de utvalg som 

arbeider med revisjon av kjøpsloven i de nordiske land.

Til slutt kan nevnes at det innenfor komiteens rammer også skjer 

drøftelser med sikte på en eventuell koordinering av nordiske synspunk

ter på diverse forbrukerproblemer i en videre internasjonal sammenheng. 

Etter at såvel Europarådet som OECD har igangsatt arbeid på dette 

felt, har komiteens drøftelser fått økt aktualitet og betydning.

Avdelingsleder Inger L. Valle var komiteens formann fra 1. januar

1970 til mars 1971, da hun ble utnevnt til statsråd og sjef for Departe

mentet for familie- og forbrukersaker i Norge. Etter den tid har insti- 

tuttsjef Bergliot Q. Werenskiold, Norge vært formann i komiteen. På 

Helsingfors-møtet ble forstander Elisabeth Reinstrup, Danmark, valgt



C 35/e 925

til formann for årene 1972 og 1973. Det 26. møte i Nordisk Komite for 

Konsumentspørsmål skal holdes i Reykjavik i juni 1972.

Komiteens virksomhet finansieres dels ved at de 4 komitemedlemmer 

plus sekretær fra hvert land får sine utgifter til reiser m. v. betalt direkte 

nasjonalt. Hertil kommer midlene til driften av det felles nordiske sekre

tariat i Oslo, ialt n.kr. 125 000. —  pr. år, som betales med 1/5 av hvert 

av landene Danmark, Finland og Norge og med 2/5 av Sverige.

Med ovenstående beskrivelse håper vi at Nordisk Råds medlemmer 

har fått et inntrykk av komiteens virksomhet. Dersom noen måtte 

ønske ytterligere opplysninger, står komiteen gjerne til tjeneste med 

dette. Eventuell kontakt kan tas enten med komiteens nasjonale med

lemmer eller med det permanente sekretariat i Oslo.

Oslo, 6 . desember 1971

Nordisk Komite for Konsumentspørsmål

Bergliot Qviller Werenskiold 

Formann

Liv Kielland 

Sekretær
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Berattelse
från Nordisk federation for medicinsk undervisning

(Overlcimnad av Sveriges regering)

Organisation

Nordisk federation for medicinsk undervisning har fungerat i fem år 

sedan den formella tillkomsten i Goteborg 1966. Dess huvudsakliga ar- 

betsformer har bestått sedan dess, d. v. s. med en generalforsamling, 

som sammantratt vartannat år samt en styrelse som verkstållande or

gan, vars sammantrådesfrekvens okat for varje år. I stort kan man 

håvda att de arbetsformer stadgan från 1966 anvisat har fungerat val, 

men 1969 beslot man att utoka styrelsens studentrepresentation från en 

till två studenter. Forslaget har i styrelsearbetet fungerat utmårkt och 

federationen har i okad omfattning samarbetat med studentorganisa

tionen Nordiska medicinarrådet.

Federationen består i dag av 54 organisationer och år strukturerad 

enligt foljande

*C 36/k
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Varje ny nordisk fakultet innebår således en utokning av antalet in

gående organ.

Ekonomi

Federationen har sedan 1968 genom åskanden till de skilda lånderna 

erhållit medel, som for den sista perioden uppgår till c:a 100 000  svens

ka kronor per år. Fordelningen lånderna emellan foljer i stort den i 

dessa nordiska frågor gångse, d. v. s. Sverige 40 procent, Danmark, 

Finland och Norge vardera 20 procent. Hårutover har ett visst bidrag 

åven erhållits från Island årligen.

Verksamhet

Aktiviteten i initialskedet har till stor del bestått av arrangemang av 

skilda symposier. Under de sista åren har denna utveckling kraftigt 

okat i omfattning. Målsåttningen for symposierna har varierat något i 

de skilda fallen. Federationen har onskat bereda lårare och studenter 

mojligheter att dryfta upplåggningen av nytillkomna åmnen i studie

planen, såsom medicinsk genetik och klinisk farmakologi. Men under

visningsteknologi med praktiska ovningar har anordnats i form av 

work shops. Partiellt med detta har federationen också sokt bidra till 

att hålla den allmånna målsåttningsdebatten vid liv genom att inbjuda 

till diskussion om åmnen av mera generell natur inom medical educa- 

tion.

En lista over federationens hittillsvarande symposier ser dårfor gans- 

ka brokig ut och ter sig på foljande sått:

Symposier m. m. arrangerade i federationens regi 

Etablering av nya medicinska faktulteter, Odense 1968 

Use of Audiovisual Resources in Medical Education, Stockholm 1968 

Den kliniska farmakologins stållning i undervisning och sjukvård, 

Stockholm 1969 

Administration av de medicinska fakulteterna, Åbo 1969 

Workshop on evaluation of learning, Uppsala 1969 

Det 3:e nordiska medicinska undervisningsmotet, lårarutbildning, Stock

holm 1969 

Genetik i medicinstudierna, Århus 1970 

4th Geigy Conference on Medical Education, Århus 1970 

Utdannelse i almenpraksis, Oslo 1970

Målsåttningsfrågor inom låkarutbildningen, Helsingfors 1970 

Lægeutdannelse til U-landstjeneste, Århus 1970 

Sociologi i låkarutbildningen, Stockholm 1971 

Open house —• AV-teknologi, Stockholm 1971 

Kurs i AV-teknik, Århus 1971

4:e nordiska medicinska undervisningsmotet: Seleksjonsproblemer i 

medisinerutdannelsen, Oslo 1971 

Presentation av Tromsø-f akul teten, Goteborg november 1971 

”Preklinikens” målsåttning, Goteborg november 1971 

De tre forsta åren i låkarutbildningen. Debatt av Werko-gruppens ut- 

redningsforslag, Stockholm 1972
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Planerade symposier i federationens regi

Psykiatrins målsattning och undervisningsmetoder, Goteborg 1972 

Ernæringens plass i lægeutdannelsen, Oslo 1972 

Utbildning av lakare i ADB-teknik, Stockholm 1972

Internationellt samarbete

I federationens stadga anges, att federationen skall uppråtthålla kon

takt med utomnordiska organisationer for att befråmja medicinsk un

dervisning. Detta har skett på en rad sått.

Genom direkta kontakter med W HO har federationen givits mojlig

heter att inbjuda hogt kvalificerade europeiska och utomeuropeiska 

lårare och forelåsare till sina symposier. Genom kontakten med W HO 

har federationen åven kunnat formedla informationsmaterial till de 

nordiska lårarna.

Federationens sekretariat uppråtthåller en fortlopande kontakt med 

redaktionerna for aktuella tidskrifter såsom British Journal of Medical 

Education, Groupe d’Etude pour une Reforme de la Medicine, Briissel 

samt den tyska Didakta Medica.

Federationen var 1970 representerad vid ett WHO-mote i Madrid. I 

anslutning till detta diskuterades mojligheterna att effektivisera ett 

europeiskt samarbete inom medical education. Dessa diskussioner fort

satte vid ett europeiskt mote om medical education i Sanremo våren 

1971, och har resulterat i en interimsstyrelse for en Association for 

Medical Education in Europe. I anslutning till vårldsmotet rorande me

dical education i Kopenhamn september 1972 avser man att låta denna 

europeiska samarbetsorganisation tråda i fullt arbete.

Federationens sekretariat har for nårvarande kontakt med flertalet av 

de nationella foreningarna for fråmjande av medicinsk undervisning, 

som i dag fungerar i Europa, och sekretariatet har goda mojligheter att 

forse resestipendiater från Norden med aktuell information om projekt 

inom detta fålt i de europeiska lånderna. Samtidigt mottar federationens 

sekretariat en rad forfrågningar från lårare från skilda håll i vårlden, 

som onskar hjålp och råd for att lågga upp kontaktresor inom Norden.

Information

Vid generalforsamlingarna har en del kritik framforts mot den hit- 

tillsvarande verksamheten. Den har utmynnat i ett konstaterande, att 

federationen har alltfor svårt att nå de intresserade med sin informa

tion. En enkel bulletin efterlystes. Sedan dess har en sådan —  Federa

tionen informerar —  utgivits regelbundet varje kvartal och tillstållts 

samtliga i federationen ingående organ, enskilda deltagare vid federa

tionens skilda engagemang, samt alla ovriga intresserade. Ett av de 

konkreta uppdrag, som federationens styrelse erholl vid foregående ge

neralforsamling 1969 var att genom kontakt med Nordisk Medicin un- 

dersoka formerna att via denna tidskrift erhålla ett forum for under-
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visningsdebatt. Som har framgått under år 1971 och 1972 har Nordisk 

Medicin nu omorganiserats och erhållit en sådan struktur, att federa

tionen dår stadgemåssigt kommer att ha mojligheter att medverka med 

stoff rorande utbildnings- och undervisningsfrågor.

Arbetsformer

Styrelsen har funnit det viktigt att symposierna upplåggs så, att de 

icke blir sjålvåndamål. Dårfor mårkes i urvalet nu en tendens att vålja 

temata, som kan bearbetas genom lokala grupper i forvåg, forberedas 

genom tidigare utsånd dokumentation samt resultera i en fortsatt bear- 

betning efter motet. Som ett exempel på denna inriktning kan nåmnas 

symposiet rorande låkarutbildning for u-landstjånstgoring. Detta mote

—  till storsta delen forberett genom studentorganisationen Nordiska 

medicinarrådet —  resulterade i en arbetsgrupp med uppgift att dels 

intensifiera informationsmojligheterna kring u-landsproblematiken i an

slutning till låkarutbildningen, dels undersoka mojligheterna for ett me

ra rationellt nordiskt samarbete. Ett konkret forslag har 1972 over- 

låmnats till federationen av arbetsgruppen.

Styrelsen tillåmpar nu åven principen att avsluta varje symposium 

med en enkåt till deltagarna, dår man soker utvårdera arbetsresultatet. 

Av dessa enkåter har en rad erfarenheter dragits betråffande utform- 

ningen av grupparbete, lampliga former for kommunikation och sam

arbete, praktiska språkliga svårigheter m. m.

Nordisk federation for medicinsk undervisning ser som en av sina 

huvuduppgifter att kanalisera nordiska intressen inom medicinsk under

visning så, att praktiska resultat kan uppnås. Detta kan ibland ske ge

nom moten av skilda slag, men små expertgrupper eller arbetsgrupper 

kan ibland vara båttre ågnade att losa konkreta problem. Federationens 

styrelse år intresserad av att hjålpa lårare, studenter, administratorer 

och andra i låkarutbildningen engagerade med sådana undervisnings

problem, vars losning kan fråmjas speciellt av ett nordiskt samarbete.

30— 710120. Nordiska rådet.
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B IL A G  A

Ekonomisk redovisning for verksamhetsperioden 1 september 1969— 
31 augusti 1971

(Belopp i svenska kronor)

Avsatta medel for symposier från foregående 

verksamhetsperiod 66 814: 43

Medelstillskott

Nordiska lånderna 174 665:14

Karolinska institutet (1970) 5 000: 00

Råntor 5 950: 74

Erhållna kursavgifter for AV-kurs 5 000: 00

P. Carl Petersens Fond 20 629:68 278 059:99

Medelsforbrukning

Symposier 101 650: 96

Styrelsen (resor m. m.) 14 513:85

Sekretariat m. m. (varav c:a 80 %  utgor 

kostnader for symposieforberedelser) 50 768: 67

Skrivmaterial, tryck m. m. 10 649: 00 ./.177 582: 48

Resterande medel att bestrida budgeterade 

kostnader år 19711 79 847:83

P. Carl Petersens Fond (medel till arbets- 

gruppens for u-landstjånstgoring verksam

het2 20 629:68 100 477:51

Medel innestående på 

Skandinaviska Banken, Stockholm
sparkonto nr 5255 - 2900011 75 168: 45
checkråkning nr 5255 - 1000130 2 350:24

postgiro nr 35 75 83 -4 2 329:14

79 847: 83

Medel innestående på 

Skandinaviska Banken, Stockholm
sparkonto nr 5255 - 2900003 20 629: 68

Stockholm i september 1971

For styrelsen 

Ulf Lagerstrom 

Skattmåstare
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Berattelse
om nordiskt kollegium for fysisk oceanografi

(Overldmnad av Norges regering)

Medlemskap/møter

Der har ikke vært endringer i Kollegiets sammensetning i 1970. Det 

bestod derfor ved utgangen av 1970 av følgende:

Danmark:

professor dr. N. Jerlov

Finland:

professor dr. I. Hela

professor dr. H. Simojoki

Norge:

professor dr. H. Mosby

Sverige:

professor dr. B. Kullenberg

På møte i Bergen 12. januar 1971 blev professor Jerlov valgt til ny 

formann etter professor Mosby. Til Middelhavsekspedisjonen 1971 er 

avviklet beror imidlertid sekretariatet i Bergen.

Budsjettforslag for 1972 (1971/72) og Langtidsplan for 1972— 76 

(71/72— 75/76) ble vedtatt pr. korrespondanse og i august 1970 sendt 

til Utbildningsdepartementet, Stockholm, Undervisningsministeriene i 

Helsingfors og København, til Det Kgl. Kirke- og Undervisningsdepar- 

tement, Oslo, samt til Universitetet i Bergen.

Symposium

På grunn av et større tokt i 1970 for Øresunds-, Partikkel- og Verti- 

kalutbyteprosjektene samt forberedelsene til Middelhavsekspedisjonen 

har det ikke vært mulig for de vitenskapelige tjenestemenn å avse tid 

til å arrangere symposium i 1970.

U tveksling

Amanuensis Gade, Bergen, har fått bevilgning til å gjesteforelese ved 

instituttene i København og Goteborg.

Universitetslektor Foldvik, Bergen, har fått bevilgning til å gjeste-

*C 37/k
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forelese ved Oceanografiska institutionen, Goteborg, samt planlegge det 

vikariatet han skulle tiltre som bitr. professor i det akademiske år 

1970/71.

Amanuensis Nygård, København, har fått bidrag til å delta i konfe

ranse om ”Electronic Engineering in Ocean Technology” holdt ved 

University College of Swansea samt til reiser til Bergen i forbindelse 

med tokt med M/S ”Helland-Hansen” for Øresunds-, Partikkel- og Ver- 

tikalutbyteprosjektene samt planlegging av Middelhavsekspedisjonen.

Vit.ass. Aas, Oslo, har fått bidrag til å reise til København for plan

legging av de optiske undersøkelser i forbindelse med Middelhavs

ekspedisjonen.

Stipendiater

I beretningsåret har der vært engasjert følgende 8 stipendiater: civ.ing. 

Bo Lundgren, stud. scient Niels Højerslev og stud. scient. Niels Berg- 

Olsen, København, fil. cand. Henrik Cronstrøm, Helsingfors samt cand. 

real. Reidar Leinebø, cand. mag. Helge Thomsen, cand. real. Harald 

Svendsen, fil. lic. Håkan Westerberg og cand. mag. Nils P. Fjeldstad, 

Bergen. Stipendiatene Berg-Olsen, Thomsen og Fjeldstad har vært enga

sjert på halv dag.

Civ.ing. Lundgren har i samarbeid med Højerslev avsluttet en rap

port om dagslysmålinger i Sargassohavet med data fra Dana-ekspedi- 

sjonen i 1966. (Rapport nr. 14, 1971). Deretter har han arbeidet med 

en rapport om lysstrålings- og polarisasjonsmålinger, som han utførte 

under en ekspedisjon til Panamabukten i 1969 med R/V ”Yaquina” fra 

Oregon State University. Dette er spesialoppgaven til hans kommende 

magisterkonferanse. Hans viktigste oppgave har vært omkonstruksjon 

og forbedring av en strålings- og polarisasjonsmåler, som nu skal an

vendes under Middelhavsekspedisjonen 1971.

Stud. scient. Højerslev deltok i mai— juni 1970 i en ekspedisjon med 

R/V "Discovery” til Det Karibiske Hav og Panamabukten og har se

nere behandlet lyssprednings- og fluorescensmålinger i Den norske kyst

strøm med R/V ”Helland-Hansen” . Resultatene behandles i hans spe- 

sialoppgave til magisterkonferanse. Han har medvirket ved konstruk- 

sjonen og kalibreringen av et absorpsjonsmeter, som skal anvendes på 

ekspedisjonen til Middelhavet sommeren 1971. Dessuten har han med

virket ved utgivelsen av en instituttrapport med data fra Dana-ekspedi- 

sjonen til Sargassohavet i 1966.

Stud. scient. Berg-Olsen har i det forløpne år laget en datarapport om 

målinger av quanta foretatt av K. Nygård under tokt med R/V ”Dis- 

covery” sommeren 1970. Han har også kalibrert de her anvendte Q- 

metre samt andre optiske instrumenter, som er med på Middelhavs

ekspedisjonen sommeren 1971. Videre har han arbeidet med et program 

til beregning av Miefunksjoner for kuleformede partikler til bruk ved
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G. Kullenbergs sammenligninger av teoretiske og målte spredningsfunk- 

sjoner.

Fil. cand. Cronstrøm har fortsatt utarbeidelse og prøving av kje- 

miske bestemmelsesmetoder for konsentrasjon av metaller i havvann for 

å tilpasse dem til bruk ombord i forskningsfartøyer.

Cand. real Leinebø har fortsatt studiene i den Norske Kyst- og At- 

lanterhavsstrøm. Data innsamlet med M/S "Helland-Hansen” august

1969, er blitt bearbeidet og en del resultater vil bli publisert i løpet av 

1971. Videre har Leinebø manuskript klart for følgende to rapporter:

1. Precision of salinity determinations by Mohrs method and by con- 

ductivity measurements.

2. Water masses and current in a section across the Norwegian Shelf 

off Stad.

Srømmålinger over en måned fra 9 Aanderaa instrumenter er delvis 

bearbeidet og det ventes ferdig en rapport fra disse målinger.

Sammen med universitetslektor Foldvik og fil. lic. Westerberg har 

cand. mag. Thomsen deltatt i en feltundersøkelse av mikrostrukturen i 

noen norske fjorder og et ferskvann, hvor det blev benyttet et instru

ment bestående av hurtige termistorer til å undersøke temperaturgra

dient og vertikal temperaturfordeling. I forbindelse med disse under

søkelsene har han deltatt i flere tokt med M/S ”Helland-Hansen” samt 

i bearbeidelsen av observasjonsmaterialet. Dette arbeid pågår frem

deles.

Cand. real Svendsen har vært engasjert som stipendiat til juni 1970. 

Han har arbeidet med problemene innenfor eksperimentell oceanografi, 

deltatt i tokt med M/S ”Helland-Hansen” samt i opparbeidelsen av ob

servasjonsmaterialet.

Fil. lic. Westerberg har vesentlig arbeidet med å utvikle instrumenter 

og måleteknikk for å studere temperaturskiktningens finstruktur i havet. 

Han har bygget et instrument til å måle temperaturdifferensen over en 

passelig vertikal separasjon samt en kabelwinch for sondering. Med 

denne utrustning har han samlet data under en del ekspedisjoner med 

M/S ”Helland-Hansen” til norske fjorder og under en ekspedisjon til 

den sørlige Østersjøen og Øresund. Videre er instrumentet blitt nyttet 

ved målinger fra isen i fjorder og i en innsjø. Hensikten har i første 

rekke vært å kartlegge under hvilke betingelser finstrukturen i tempera

turen opptrer og hvilke parametre som kjennetegner den, f. eks. verti

kale og horisontale romskalaer samt tidsvariasjoner. I samarbeid med 

Foldvik vil Westerberg lage en rapport om disse målingene. Dessuten 

har han arbeidet med å utgi målingene av salt og av vertikal shear samt 

hatt samarbeid med G. Kullenberg under to ekspedisjoner, hvor de 

kombinerte mikrostrukturmålinger med diffusjonseksperiment.

Cand. mag. Fjeldstad har vært engasjert fra august 1970. Han har
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vært medarbeider i et prosjekt som har til hensikt å klarlegge drivme- 

kanismene for den kompliserte multilagdelte strømstruktur som synes å 

være et karakteristisk trekk ved den estuarine sirkulasjon i mange fjor

der.

Prosjekter

Undersøkelsene fra 1969 fortsatte og ble utvidet på en ekspedisjon 

med M/S ”Helland-Hansen” i Østersjøen (øst for Bornholm), Øresund, 

Kattegat og Nordsjøen. I Østersjøen ble det foretatt strømmålinger fra 

bøyer og fartyø, samtidig med at det ble tatt observasjoner av salt- og 

temperaturstrukturen. Diffusjonsmålinger med rodamin som sporme av- 

tok på ulike dyp mellom 20 og 55 m under overflaten med hensikt å 

studere omblandingen i forhold til omgivelsenes middelstrøm —  og mid- 

deltetthetsfordeling. Samtidig ble det gjennomført observasjoner av 

temperaturstrukturen på mikroskala med et termistorinstrument. Dette 

ble koblet sammen med rodamininstrumentet under diffusjonsmåling- 

ene. Hensikten var å undersøke hvor i temperaturstrukturen rodamin- 

skikten lå. Målinger av samme slag ble også tatt på en ekspedisjon i 

Sognefjorden med M/S ”Helland-Hansen” i juni d. å. Observasjons- 

dypene varierte mellom 18 og 30 m. De eksperimentelle forholdene var 

gode under begge ekspedisjonene.

I Østersjøen studerte vi videre den vertikale partikkelfordelingen med 

in situ og in vitro instrumenter. Ved hjelp av et nykonstruert in silu 

instrument undersøkte vi samtidig den naturlige fluorescensen i vannet. 

Hensikten var å undersøke sammenhengen mellom partikkelinnhold, 

fluorescens, temperatur- og saltholddighetsfordelingen. Slike observa

sjoner blir også tatt under "Helland-Hansen”s ”mini-tokt” utenfor Ber

gen.

Under ekspedisjonene 1969 og 1970 er observasjoner foretatt i fjor

der, kystområder og åpent vann i Østersjøen. Diffusjons- og mikro

struktur-målinger trenger gode værforhold, og for å få slike observasjo

ner under oceane forhold er det meningen å foreta målinger under en 

større ekspedisjon til Middelhavet 1971.

Middelhavet

Etter at statens naturvitenskapelige forskningsråd, Danmark, og Nor

ges almenvitenskapelige forskningsråd hadde stillet midler til disposi- 

sjon til en dansk/norsk ekspedisjon til Middelhavet ble toktplaner ut

arbeidet og de første anskaffelser foretatt i 1970. Detaljert toktprogram 

ble utarbeidet på et møte i Bergen 12. januar 1971 og ekspedisjonen 

startet fra Bergen 20. april 1971.
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Opprustning

N o r g e

Professoratet i teoretisk oceanografi som ble opprettet ved Univer

sitetet i Bergen fra 1. juli 1967 ble i 1970 besatt med en utdannelses- 

stipendiat og regnes besatt med professor fra 1. januar 1972.

Ved Universitetet i Bergen er der opprettet et dosentur i fysisk 

oceanografi fra 1. januar 1971; dette ble besatt fra opprettelsesdatoen.

Regnskapsutdrag 

Beholdning pr. 1. januar 1970 

Bevilgninger for 1970 (1969/70)

Norges bidrag 68 600,—

Danmarks bidrag 60 704,09

Sveriges bidrag 127 585,35

Finlands bidrag 65 300,—  

Renter 1970

Utgifter

Kollegiet (adm.) 7 317,57

Utveksling 7 659,85

Symposium —

Stipendier 238 288,59

Prosjekter 100 443,61

Middelhavet 38 018,07

Beholdning pr. 31. desember 1970

N. kr. 336 961,19

322 189,44 

9 904,64 

N. kr. 669 055,27

386 727,69 

N. kr. 282 327.58

Beholdningen skyldes dels som det fremgår ovenfor at det ikke har 

vært arrangert symposium i 1970, dels at de akkumulerte midler til 

stipendiatlønn ennu ikke er oppbrukt; med den interesse som nu vises 

for stipendiatstillingene regner vi imidlertid at midlene på denne post 

vil være oppbrukt ved utgangen av 1971.
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1972

Berattelse
om Nordiska sommarskolan for forskarutbildning

(Overlamnad av Norges regering)

Angående bakgrunnen for opprettelsen av sommerskolen henvises til 

forrige års beretning.1

Virksomheten 1971

Den nordiske sommerskolen for forskerutdannelse disponerte i 1971 

750 000 dkr i statsbevilgninger. For disse midler ble folgende kurser ar- 

rangert: Teoretisk lingvistikk (Danmark), Matematikk (Finland), Kvan- 

tekjemi (Sverige), Bakteriofag genetikk (Sverige), Kirken og det moderne 

samfunn (Finland), Latinsk paleografi (Sverige), Metabolic adaptation to 

foreign compounds (Finland), Teoretisk informasjonssy stemanalyse 

(Norge), Faststoffysikk (Sverige), Datalogi (Sverige), Musikkteori (Sve

rige).

Seksjonen foretok utvalget av kurser på grunnlag av forslag fra uni

versitet og hogskoler og uttalelser fra forskningsrådene i de nordiske 

land. Kursene omfattet i likhet med tidligere år ca 30 deltagere og varte 

i alminnelighet i to uker. Hensikten med kursene er å supplere den for

skerutdannelse som gis i hvert land. Innholdsmessig skal vekten ligge på 

nye, vanskelig tilgjengelige teoretiske og metodiske problem, nye og 

avanserte teknikker eller sterkt spesialisert lærestoff.

Programmet 1972

Med en uforandret statsbevilgning vil folgende kurser kunne gjennom- 

fores i 1972: Latinsk paleografi (Sverige), Språklig databehandling (Sve

rige), Kunstsosiologi og kunstpsykologi (Sverige), Organisasjonsteori 

(Danmark), Verifikasjonsproblem i rettsvitenskap (Sverige), Reproduktiv 

biologi (Finland), Cellebiologisk forskningsmetodikk (Sverige), Kvante- 

kjemi (Sverige), Faststof fy sikk (Norge), Eksperimentelt mikrobiologisk 

okologi (Sverige).

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2224.
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1972

Berattelse
från Nordiska samarbetsnåmnden for medicinsk forskning

(Overldmnad av Danmarks regering)

Sammensætning: (mandatperioden er angivet i parentes)

Danmark:

Povl Riis (1/1 1971— 31/12 1973) ordfører

J. Chr. Siim (samme periode) viceordfører 1/1— 30/6 1971

Statens lægevidenskabelige Forskningsråd

Finland:

Erkki Kivalo (1/1 1971— 30/11 1971) afløst af 

Esko Tahti (1/12 1971— 31/12 1973)

Bror-Axel Lamberg (1/1 1971— 31/12 1973)

Statens medicinska kommission

Norge:

Jon Jonsen (1/1 171— 30/12 1972) viceordfører 1/7— 31/12 1971

A. Sandbo (1/1 1971— 31/12 1973)

Norges almenvitenskapelige Forskningsråd

Sverige:

Bengt Gustafsson (1/1 1971— 31/12 1973)

Rolf Zetterstrom (1/1 1971— 30/6 1973)

Statens medicinska forskningsråd

Island:

Som observatør deltog ved mødet 25. maj 1971 i København T. Hel- 

gason

Ved mødet 8 . november 1971 i Oslo O. Bjarnason

Sekretærer:

Danmark:

Kontorchef Jytte Kvorning, SLF

Finland:

Sekreterare mag. Anja Arstila-Paasilinna, SMK

Norge:

Fagrådssekretær Gyrd Erikson, NAVF 

Sverige:

Byrådirektor Ingwar Lennerfors, SMF
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Nordisk sekretariat:

Forskningssekretariatet (Jytte Kvorning)

St. Kongensgade 45, 1. sal, 1264 København K., 

teiefon (01) 11 43 00,

fungerer i perioden 1. januar 1971— 31. december 1973 som sam

arbejdsnævnets sekretariat.

Udgifterne hertil afholdes af det danske lægevidenskabelige forsk

ningsråd, jfr. Arbejdsordnings § 4.

Møder

I beretningsperioden har været holdt 2 møder: 25. maj 1971 i Køben

havn og 8 . november 1971 i Oslo.

I tilslutning til maj-mødet havde samarbejdsnævnets medlemmer et 

møde med repræsentanter for det engelske Medical Research Council, 

det vesttyske Deutsche Forschungsgemeinschaft, National Institute of 

Health, USA og en observatør fra World Health Organization. Mødet 

afholdtes som indledning til et udvidet samarbejde mellem medicinske 

forskningsråd i en række lande, især i Vesteuropa.

Nordiske forskerstipendier

Ved maj-mødet var ikke alle nationale råds vedtagelser endelige. A f 

praktiske grunde har man vedtaget en lidt ændret procedure, hvorefter 

stipendiaterne søger hos, udpeges og betales af deres nationale råd. 

Samarbejdsnævnets funktioner er herefter 1) en vurdering af stipendia

tens værtsinstitution og 2) en overvågning af ordningens virkninger, her

under omfanget af og behovet for en udvidelse af stipendieordningen 

for at tilstræbe en rimelig spredning af stipendiaterne inden for de 

nordiske lande. Rapporter fra stipendiaterne tilsendes samarbejdsnæv

nets medlemmer til orientering. I beretningsperioden uddeltes følgende 

stipendier:

Danmark:

Otto Hansen —  1 års ophold ved Umeå Universitet, afdeling for 

medicinsk kemi, (biokemiske undersøgelser (UDPG) hos depressive, 

psykotiske patienter).

Finland:

Juhani Ahonen —  2 mdr. i Malmø (mikrosomale leverenzymer ved 

sår- og frakturheling).

Fredrik Almqvist —  3 mdr. (udsat) ved Karolinska institutets so- 

cial-medicinska institution (forebyggelse af mentale forstyrrelser i op

væksten).

Erik Klinge —  4 mdr. ved Karolinska Institutets fysiologiska insti

tutionen I (mandlige kønsorganers farmakologi og fysiologi).

Jouni Uitto —  3 mdr. ved Rigshospitalet, København, Bindevævs

laboratoriet, bindevævs stofskifte under eksperimentelle og kliniske 

forhold).
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Arne Marthinsen —  1 år ved Handelshøjskolen i København, Insti

tut for Organisation og Arbejdssociologi, (administration af medi

cinsk uddannelse i Norge i 1960-erne).

Sverige:

Hugo Lagercrantz —  (3 rejser) 38 dage ved Fysiologisk Institut, Uni

versitetet i Bergen.

B. H. Lindqvist —  6 mdr. ved Bakteriologiske Institut, Rigshospitalet 

i Oslo.

Lennart Stjårne —  (udsat) Fysiologisk Institut, Universitetet i Bergen.

Indtil der er et åbenlyst behov for udvidelse af ordningen, agter man 

fortsat at uddele 12 måneders stipendier pr. land, for Sveriges vedkom

mende dog det dobbelte.

Samarbejdsnævnet har vedtaget, at stipendiestøtte skal søges i det 

land, hvori den pågældende forsker er etableret som forsker (hvilket 

ikke nødvendigvis er det land, hvis statsborger han er).

Dokumentationsspørgsmål

I forbindelse med mødet i november 1971 forelagdes skriftlige rede

gørelser fra Danmark, Norge og Sverige.

Nordisk Publiceringsnævn for Medicin

Samarbejdsnævnet orienteres løbende om arbejdet i publiceringsnæv

net. For tiden har de 2 organer samme formand og sekretær (P. Riis 

og J. Kvorning, Danmark).

Man and the Biosphere og andet internationalt samarbejde

Forskningsrådene står i alle 4 lande tøvende over for kostbare, inter

nationale projekter, der ofte er planlagt at skulle løbe over en år

række, og som undertiden er noget diffuse i deres oplæg. Samarbejds

nævnets indstilling til disse programmer er, at de nordiske forsknings

råd bør samarbejde så tidligt som muligt, og at forskningsrådene —  

uanset om der bliver tale om særbevillinger til sådanne større, inter

nationale opgaver, eller om rådene straks eller på et senere stadium 

skal bekoste den nationale deltagelse —  bør prioritere forskningsprojek

ter af denne karakter på linje med andre projekter. Man har fremhævet, 

at der erfaringsmæssigt er en risiko for, at støtte til sådanne projekter 

(f. eks. International Biological Programme, som gik forud for MAB) 

mærkbart vil reducere støtten til grundvidenskabelig forskning i øvrigt. 

Både af denne grund og for at opnå bedst mulig udnyttelse af de 

nationale ressourcer, såvel økonomiske som personmæssige, vil det være

Norge:
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naturligt at henlægge de enkelte landes bedømmelse af ansøgninger og 

prioriteringen af projekter på disse felter under forskningsrådene.

De nordiske forskningsråd agter at søge deres politik på disse felter 

samstemt ved bl. a. løbende at orientere hinanden. Specielt for Islands 

vedkommende er det fremhævet, at det var ønskeligt, om der i pro

grammer som Man and the Biosphere skete en officiel henvendelse om 

repræsentation i stedet for en formidling af mere privat karakter, uan

set at Island fremdeles ikke har etableret egentlige forskningsråd. Både 

Island og de 4 øvrige nordiske lande finder den etablerede forsknings- 

rådskontakt særdeles værdifuld og mener hermed at have etableret et 

egnet forum for forelæggelse af disse internationale —  undertiden tvær

faglige —  opgaver.

Europæisk samarbejde i øvrigt

Man har indledningsvis drøftet, hvorledes en intensivering af sam

arbejde via forskningsråd i en række lande uden for Norden kunne ske, 

og man har vedtaget at have dette punkt fast på dagsordenen for sam

arbejdsnævnets møder. Fra norsk side har spørgsmålet været rejst, hvor

ledes man kunne tænke sig etableret avancerede internationale forsk

ningsmiljøer på en mere hensigtsmæssig måde end via vanskeligt reali

serbare planer som EMBO. I spørgsmålet om de nordiske medicinske 

forskningsråds stilling til EMBO (det europæiske molekulærbiologiske 

laboratorium, som ønskes etableret i Heidelberg, Vesttyskland) har 

man, jfr. ovenfor ad MAB-programmet, fundet det ønskeligt med en 

koordineret stilling til planerne. Der er tilbageholdenhed angående til

slutning til laboratorieplanen, selv i reduceret form. Sverige har oplyst, 

at man vil gå ind i WHO-forskningskomplekset om Human Reproduc- 

tion.

Inden for feltet odontologi kan der i de nærmeste år muligvis via 

forskningsrådene blive etableret et samarbejde over landegrænserne. 

Men planerne er endnu ikke konkretiseret.

Narkotikaforskning har været drøftet i et bredere forum, såvel i 

Genéve som i London. Der er ikke truffet beslutninger om fælles forsk

ningsprojekter, men om gensidig information.

Fra dansk side har man fremhævet som en mulig mellemform et nært 

samarbejde inden for Norden og ad hoc samarbejde med andre euro

pæiske forskningsråd, når fælles projekter skal planlægges eller fælles 

stillingtagen er påkrævet.

Følgende betegnelser (på engelsk, tysk og fransk) er vedtaget for 

samarbejdsnævnet:

Joint Committee of the Nordic Medical Research Councils

Nordischer Gemeinausschuss der medizinischer Forschung

Conseil Nordique pour la Coopération dans la Recherche Médicale.
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Nordisk Kulturfond —• Nordisk Kulturaftale

Uanset tidligere henvendelser er der ikke skabt en klar remisordning 

mellem Nordisk Kulturfond og samarbejdsnævnet. De nationale forsk

ningsråd modtager fortsat ansøgninger til udtalelse fra Nordisk Kultur

fonds nationale sekretariater, og da der ofte gives meget kort frist for 

besvarelserne, og høringerne ikke ledsages af oplysninger af relevans 

for en prioritering (Hvilke beløb er til rådighed? Antal ansøgninger og 

ansøgte beløb i alt?) har det normalt ikke været muligt at behandle så

danne ansøgninger i samarbejdsnævnet. De nationale råds udtalelser 

har ofte måttet holdes i ret almindelige vendinger af ovennævnte grun

de, og fordi ansøgningerne ofte er utilstrækkeligt oplyst. Samarbejds

nævnet finder denne fremgangsmåde særdeles utilfredsstillende og er be

kendt med, at dette også gælder andre fagområder, bl. a. samfundsvi

denskaberne. Man henstiller derfor fortsat, at der såvel i relation til 

Nordisk Kulturfond som til den kommende administration af Nordisk 

Kulturaftale træffes forholdsregler til inddragelse af den brede sag

kundskab og orientering, samarbejdsorganerne besidder om forskning 

på de pågældende felter i Norden.

Nordiske symposier

Man har drøftet et forslag om gennemførelse af indtil 4 symposier 

årligt å 20— 30 deltagere med støtte fra forskningsrådene, således at de

4 lande i gennemsnit var værter for ét nordisk forskningsrådssympo- 

sium pr. år. Samarbejdsnævnet skulle i givet fald bedømme kvalitet og 

aktualitet for foreslåede symposier og skaffe fornøden støtte ved anbe

faling til det/de pågældende nationale råd. Foreløbig har man dog 

ment at kunne yde fornøden støtte via sædvanlig procedure i de 4 forsk

ningsråd, men man agter at informere hinanden ved samarbejdsnæv

nets møder om eventuelle bevillinger til disse formål, og viser det sig 

nødvendigt at øge interessen for nordiske symposier med rådsstøtte, 

må planerne overvejes påny.

Af stands kompensation

Efter samarbejdsnævnets vedtagelse ansøgtes Nordisk Kulturfond om 

støtte på 50 000 sv. kr. (har ej tryckt), for at lette rejsemulighederne 

for de fjernereboende, yngre nordiske forskere, der ønskede at deltage 

i forskningsaktiviteter i et andet nordisk land. Dette gælder især is

landske og visse finske forskere, hvis rejseudgifter selv inden for Nor

den er ganske betragtelige. Nordisk Kulturfond så sig imidlertid ikke i 

stand til at imødekomme ansøgningen. Sagen vil blive overvejet påny i 

samarbejdsnævnet.
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Gensidig bistand ved bedømmelse af ansøgninger

Undertiden kan det i lande med et fåtal universiteter og institutioner 

og på stærkt specialiserede felter være vanskeligt at skaffe tilstrækkeligt 

objektiv vurdering af en ansøger/en forskergruppe. Man har derfor 

aftalt, at et forskningsråd kan rette henvendelse til 2 andre nordiske 

lande og anonymt få forelagt ansøgningen for sagkyndige fra de 2 

lande, som —  ligeledes anonymt, til eget forskningsråd —  fremkommer 

med sin faglige vurdering.

Endnu har der kun været tale om et enkelt tilfælde af denne art. 

Men man anser det for sandsynligt, at denne mulighed for gensidig 

bistand vil få øget betydning i fremtiden.

Økonomi

Ifølge Arbejdsordning § 8 skal samarbejdsnævnet hvert år senest i 

december måned afgive skriftlig beretning og forelægge økonomisk plan 

for det kommende år.

Det nordiske sekretariat beklager meget beretningens forsinkelse, 

som skyldes en voldsom underbemanding i den danske forskningsadmi

nistration. For så vidt angår de økonomiske forhold, er der som nævnt 

ikke truffet beslutning om fælles projekter, og da sekretariatsudgifterne 

afholdes af værtslandet, medens rejser m. v. afholdes af de enkelte råd, 

er der ikke behov for nordisk budgettering inden for samarbejdsnæv

nets område. For så vidt angår tidsskriftstøtte, fremkommer indstillinger 

direkte fra publiceringsnævnet til de nationale råd.

København, april 1972

P. Riis

Jytte Kvorning
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B IL A G  A  1

Medicinsk dokumentation i Danmark

Dokumentationsudvalget (DANDOK). Finansieringen af dokumenta

tionstjenester har været behandlet flere gange under udvalgets møder; 

men det er stadig ikke lykkedes at nå frem til en fælles-nordisk prispoli

tik i NORDDOK.

M EDLARS  er stadig det system, som de lægelige forskere har be

nyttet mest.

Personale. Den deltidsansatte læge (18 timer ugl.) er p. t. i færd med 

at gennemgå sin uddannelse på 2 X 2 mdr. ved Danmarks Biblioteks

skole. Med efterfølgende afspadsering, 5 mdrs. barselorlov og 1 mds. 

sommerferie vil personalesituationen være yderst anspændt til efter 

sommerferien 1972.

Kontakt- og oplysningsarbejde. Der er givet undervisning i systemet 

til bibliotekarelever, bibliotekarer, forskningsbibliotekarer, studenter og 

yngre læger.

Da ventetiderne i Stockholm sidste efterår var kommet ned på ca. 3 

uger, skrev jeg i julen 1970 på opfordring en leder til Ugeskrift for 

Læger, for at stimulere brugen af systemet i Danmark. Lederen blev 

dog først bragt den 23.4.1971 (”MEDLARS-status undervejs”. Ugeskr. 

Læg., 1971, 133: 765— 766).

Anvendelse. Omtrent som jeg forudså ved min rapportering på mødet 

i Stockholm d. 23.11.1970 nåede man i finansåret 1970/71 kun op på 

206 retrospektive spørgsmål. Trods ovennævnte leder i Ugeskrift for 

Læger er der i første halvdel af indeværende finansår kun indkommet

102 retrospektive spørgsmål, så man kommer næppe op på meget mere 

end 200 spprgsmål i dette finansår. —  Af stående spørgsmål har der i 

månederne april— september været 25 stk pr. måned.

Økonomi. Selv om det p. g. a. personalesituationen er nødvendigt at 

lade en del spørgsmål formulere mod betaling (10  $ pr. stk), vil bevil

lingen antagelig slå til. Hvis der skulle komme en uventet stigning i 

antallet af spørgsmål bliver det nødvendigt med en spærreafgift på 100—  

200 kr. pr. spørgsmål allerede i indeværende finansår.

Jeg håber, at samarbejdsudvalget vil få udførlige oplysninger om de 

svenske planer om at starte on-line kørsler i dette år. Vi forventer at 

skulle på et kursus i Stockholm, så snart systemet er køreklart. Man 

har ikke ment, at det er nødvendigt at have en terminal ved UB2 til det
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te formål alene; man vil antagelig kunne klare sig med terminaludstyr 

ved RECKU  eller Forskningsbibliotekernes EDB-kontor, der snart 

skulle blive en realitet. Der er penge til uddannelsen fra bevillingen fra 

Statens Lægevidenskabelige Forskningsråd.

Andre EDB-baserede dokumentationssystemer. Som meddelt på 

Stockholmmødet d. 23.11.1970 var man netop da gået i gang med bru

gen af Biological Abstracts Previews på en bevilling fra Statens natur

videnskabelige Forskningsråd. Dette system tillader ikke tilbagegående 

kørsler, kun stående spørgsmål. Af de 122 profiler, afdelingen kører i 

indeværende måned, er ca. 1/3 stillet af læger.

København, den 28. oktober 1971

Holger Friis

Afdelingsleder, cand. med.
Dokumentationsafdelingen
Universitetsbibliotekets 2. afd.

BILAGA 2

Biomedicinsk dokumentation i Norge 1970

Norges almenvitenskapelig forskningsråds utvalg for Medisinsk doku- 

mentasjonstjeneste har hatt et møte i det forløpne år. I tillegg til orien

terende innlegg vedrørende forskjellige sider av medisinsk dokumenta- 

sjon, drøftet man spesielt den langsiktige utbygning av den medisinske 

dokumentasjonstjeneste i Norge, uten at konkrete vedtak ble fattet.

Norges almenvitenskapelig forskningsråds avdeling for bio-medisinsk 

dokumentasjon ved Rikshospitalets bibliotek i Oslo har fortsatt sin virk

somhet fra tidligere år. Hovedsaklig har man formidlet spørsmål til 

MEDLARS-centralen i Stockholm. Våre to Stockholm-utdannede do

kumentalister cand. med. Helge Dyre Meen og cand. pharm. Tor 

Skobba er nå tilsatt som konsulenter, mens avdelingen ledes på hel- 

tidsbasis av fru Alison Elizabeth Flynn Ringdal som har årelang erfa

ring i medisinsk dokumentasjon fra et M EDLARS senter i U.S.A. 

M EDLARS spørsmålene finansieres nå av den enkelte forsker, bortsett 

fra forskningsrådets stipendiater som får et spørsmål årlig dekket av 

rådet. Konsulent Meen har fortfattet en veileder i medisinsk dokumen

tasjon som ventes ferdig trykket tidlig i 1971.

Riksbibliotektjenesten som ble opprettet i 1969 har i 1970 kommet 

godt igang med sitt arbeid. Fra 1/1-1970 ble det oppnevnt en 7 manns 

norsk komité for informasjon og dokumentasjon (NORINDOK) for na-
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sjonal planlegging og koordinering på dokumentasjonssektoren. Ordfø- 

rre er Direktør K. Stenstadvoll, SINTEF, Trondheim. Undertegnede er 

representant for medisin. N O R IN D O K  har i meldingsåret hatt en rekke 

møter og behandlet i alt ca. 70 saker hvor iblant statuttene for en 

skandinavisk komité (NORDDOK) for koordinering av dokumenta- 

sjonsarbeidet etc. Denne komitéen ventes opprettet tidlig i 1971. 

N O R IN D O K  sto videre for avholdelsen av en to dagers tverrfaglig kon- 

feranse om personlig dokumentasjon. Konferansen som samlet 25 del

tagere kom frem til at Riksbibliotektjenesten kunne bedre den personlige 

dokumentasjon ved åta intiativet til organisert dokumentasjonsopplæring 

av brukere på de forskjellige nivå og ved å utarbeide et billig og fleksi

belt referansekort for bruk i personlige arkiv. Riksbibliotektjenesten er 

innstilt på å benytte ca. N. kr. 10 000. —  til dette formål i 1970— 1971.

Bergen, 6/5-1971

Per R. Flood

Dosent dr. med., 
formannn i NAVF’s utvalg 

for
medicinsk dokumentation

BILAGA 3

Verksamheten vid Biomedicinska dokumentationscentralen, karolinska 
Institutet, Stockholm

Verksamhetens omfattning

Rapporten avser tiden november 1970— oktober 1971. Någon utok- 

ning av antalet databaser vid BM DC har ej skett under det gångna verk

samhetsåret. Foljande databaser avsokes for nårvarande.

Chemical Titles, Chemical Biological Activities

Chemical Abstracts Condensates, M EDLARS, BA Previews.

Under augusti månad 1971 skrevs dock kontrakt med American Psy- 

chological Association om tillgång till databasen Psychological Abstracts. 

Denna databas innehåller c:a 60 000 referenser från åren 1967— 1970 

och antalet inmatade artiklar under 1971 beråknas till c:a 35 000. I sin 

ursprungliga amerikanska version år den sokbar online. Abstracts finns 

åven lagrade på magnetbanden och avsokningen bygger såvål på Free- 

Text principen som avsokning med koder från Psychological Abstracts 

Index. Databasen år fråmst avsedd for retrospektiva sokningar. BMDC 

hoppas kunna borja avsoka for kunders råkning inom 1— 2 månader. Till 

att borja med blir det fråga om retrospektiva sokningar i batch-mode.
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I ett senare skede kommer databasen eventuellt att laggas online. Den 

kommer att bli tillganglig for kunder inom hela Skandinavien.

Utnyttjandet av de kemiska databaserna har under verksamhetsperio- 

den legat i det nårmaste oforåndrat. Den biologiska databasen avsokes 

for nårvarande regelbundet med c:a 150 profiler, majoriteten av kunder 

dar kommer från Danmark och Sverige. Enligt overenskommelse med 

BIOSIS har BMDC från 1 juli 1971 oinskrånkt rått att avsoka BA 

Previews for kunder inom hela Skandinavien. En kontraksåndring har 

likaledes skett efter diskussioner med Chemical Abstracts Service vilket 

gor det mojligt att med de kemiska databaserna åven betjåna kunder 

utom Sverige i betydligt storre omfattning ån tidigare.

Publicering av manuellt redigerade referenslistor dar en problemståll- 

ning av allmånt intresse med låmplig soklogik avsoks i samtliga tillgång- 

liga databaser fortsåtter. Regelbundet publiceras for nårvarande POLLU

TION LOOKOUT, REVIEW  A och B LOOKOUTS och TERAT- 

O LO G Y  LOOKOUT Under året har program utvecklats for att produ

cera Index for dessa LOOKOUTer, vilka under forsta året kommer att 

tåcka varje halvår och eventuellt kumuleras vid årets slut. Liksom tidigare 

har TERATOLOGY LOOKOUT den storsta upplagan och storsta sprid 

ningsområdet med c:a 800 ex. per månad. Den distribueras i samarbete 

med European Teratology Society till teratologer i Europa och USA. 

Vissa underhandlingar pågår for nårvarande om distribution åven i 

Japan. Denna publikation har erhållit mycket gott mottagande i kund- 

kretsen.

M EDLARS

Utnyttjandet av MEDLARS bland skandinaviska kunder tycks ligga på 

ungefår samma nivå som vid foregående rapporteringstillfålle, eventuellt 

kan en mindre uppgång noteras. Liksom tidigare erbjuder BM DC två ty

per av service inom M EDLARS systemet. Nedanstående statistik over 

retrospektiva och månatliga (SDI) M EDLARS sokningar avser tidspe

rioden januari— oktober 1971:

Retrospektiva Månatliga (SDI)
profiler profiler

Danmark 181 24
Finland 109 26
Norge 64 48
Sverige 411 261

Summa 765 359

Den proportionella andelen mellan de nordiska lånderna i fråga om 

utnyttjandet av M EDLARS systemet for retrospektiva sokningar år den- 

samma som tidigare. Siffrorna for månatliga profiler avser november
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1971. Totalt avsokes vid avdelningen for nårvarande 428 profiler. Den 

storsta kundkretsen utom Skandinavien återfinnes i Frankrike, Holland, 

Belgien och Polen och ett mindre antal profiler kommer från sju andra 

lånder. En undersokning under juli månad visar att den månatliga servi

cen fråmst utnyttjas for profiler inom åmnesområdena farmakologi, bio

kemi med klinisk kemi, invårtes medicin samt fysiologi. Antalet genom- 

snittligt återvunna svar per månad varierade mellan 30 och 40 inom de 

olika åmnesområdena. Den månatliga servicen har stått kunderna till 

buds sedan 1968 och det kan dårfor ha sitt intresse att titta på medel- 

livslångden for dessa stående frågor. Sokningar som drogs tillbaka 1968 

hade i genomsnitt korts 21/2 månad, under 1970 var motsvarande siffra 

12 månader och under juni 1971 20 månader. Totalt erholls i detta stick- 

prov en medellivslångd på 18 månader per fråga men det år i dag omoj- 

ligt att uttala sig om var vi slutligen kommer att hamna då de frågor som 

fortfarande loper har en tendens till långre livslångd ån de tillbaka- 

dragna.

Ett av de stora problemen i samband med retrospektiva M EDLARS 

sokningar har tidigare varit den långa omloppstiden. Då datorsituationen 

nu forbåttrats och stabiliserats for BMDCrs råkning har under året en 

markant nedgång i omloppstiden skett och våntas bli bestående. 

BMDCrs genomloppstider år for nårvarande helt jåmforbara med andra 

regionala M EDLARS centraler. Utvecklingen av genomloppstiden under 

året for retrospektiva M EDLARS sokningar framgår av fig. 1A och B 

håmtad från BMDC:s officiella statistik for april 1971 och oktober 1971 

(har ej tryckta).

Indexering

Arbetet vid indexeringsenheten har stabiliserats under det gångna året. 

For nårvarande indexeras i genomsnitt 500 artiklar per månad vilket 

motsvarar c:a 7 000 artiklar per år eller det totala skandinaviska bi

draget till M EDLARS och Index Medicus. En sånkning av inmatnings- 

tiden for skandinaviska artiklar till M EDLARS systemet har dårigenom 

intrått (den torde for nårvarande ligga på 1— 2 månader) och någon in- 

dexeringsbacklog foreligger inte långre.

Kursverksamhet

Treveckorskurser i biomedicinsk dokumenation avsett for blivande 

dokumentalister i M EDLARS systemet har hållits i mars och oktober 

1971. Den sistnåmnda kursen hade forutom svenska deltagare en del

tagare från vardera Finland och Norge.
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Datorfrågan

I borjan av året overflyttades BMDC:s datorverksamhet till Postban

ken IBM  360/50. M EDLARS systemet opererade dar under DOS. På 

grund av viss knapphet i datortid, vilket forvåntades bli ytterligare for- 

svårat om något år, har under våren och sommaren en successiv over- 

flyttning av BMDC:s dokumentationsverksamhet till AFA:s IBM 

360/65 påborjats. DAFA ar en tåmligen nybildade statlig enhet for 

administrativ datorverksamhet. Viss omprogrammering från DOS till

OS av M EDLARS systemet foretogs. Sedan slutet av sommaren kores 

MEDLARS uteslutande på denna dator. De kemiska och biologiska 

databaserna liksom den psykologiska kommer att overflyttas till IBM 

360/65 inom de nårmaste månaderna, varvid BMDC for sokning av 

dessa databaser kommer att taga i bruk ett nytt programpaket CORS- 

A IR  III.

Som framholls i foregående rapport var BMDC den forsta regionala 

M EDLARS central som hade M EDLARS I program for ett IBM 360 

system utvecklade. Under året har dessa programmoduler gjorts till- 

gångliga vid den australiska M EDLARS centralen som nu utnyttjar 

dem i regelbunden produktion. Under en interimperiod avser aven 

NLM  att utnyttja vissa av dessa programmoduler. Underhandlingar med 

ett par andra regionala M EDLARS centraler om att utnyttja BMDC:s 

M EDLARS programpaket pågår.

Utveckling.

Inom 1— 2 månader beraknas BM DC att borja avsoka Psychological 

Abstracts databas. Sokfrågor kommer att kunna mottagas från hela 

Skandinavien. Databasen kommer att låggas på IBM  360/65 och avso- 

kas med de nya programpaket som omnåmnts ovan. Någon avgift for 

sokningar i Psychological Abstracts har ånnu ej faststållts.

MEDL1NE

Den del av M EDLARS databas som omformaterats for online ac

cess kommer under vintern att installeras och testas av BMDC. Syste

met skulle enligt planerna ha tagits i bruk under hosten men en viss 

forsening har intrått på grund av fel i några programmoduler. Systemet 

kommer att såttas upp av SDC, Santa Monica, California. BM DC kom

mer senare att sånda ut detaljinformation om detta system och inbjuda 

till sårskilda informationsdagar i Stockholm.

Inom det svenska statskontoret och statens naturvårdsverk foreligger 

planer på utveckling av ett miljovårdens informationssystem (MI). 

BM DC deltager aktivt i planlåggningen av detta system och kommer
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eventuellt att åtaga sig vissa inmatningsfunktioner.

For socialstyrelsens rakning har BM DC åtagit sig att utveckla ett 

datorsystem for bearbetning av lakemedelsbiverkningar och de rappor

ter som kommer in till låkemedelsbiverkningsn'åmnden. Systemet kom

mer att mojliggora att svenska biverkningsrapporter kan sandas till 

W HO i Genéve inmatade på magnetband for direkt bearbetning i deras 

prjgram.

Stockholm den 5 november 1971

Carl-Eric Elwin

Leg. lakare, 
t. f. avd.direktor
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Berattelse
från Nordiska trafiksakerhetsrådet

(Overldmnad av Norges regering)

1. På bakgrunn av et medlemsforslag om nordisk samarbeid for 

økt trafikksikkerhet fra Magnus Andersen m. fl., vedtok Nordisk 

Råd på sin sesjon i København i februar 1971 en rekommandasjon om 

utvidet trafikksikkerhetssamarbeid (rekommandasjon nr. 3/1971). I 

rekommandasjonen anbefaler Nordisk Råd regjeringene å stille de for

nødne ressurser til rådighet for et utvidet trafikksikkerhetssamarbeid, 

som omfatter alle relevante sider av et slikt arbeid, og i lys av forsk

ningens nyeste resultater snarest å la foreta en vurdering og prioritering 

av arbeidet med å skape et mer sikkert trafikkmiljø.

I  samband med behandlingen av medlemsforslaget og rekommanda

sjonen reiste den norske samferdselsminister, statsråd Kyllingmark, 

spørsmålet om det nordiske samvirke når det gjaldt trafikksikkerhets- 

arbeidet var organisert på hensiktsmessig og effektiv måte og om det 

var grunn til å gå videre og organisere et mer koordinert og systematisk 

samarbeid. Ansvaret for trafikksikkerhetsarbeidet i de nordiske land 

ligger dels i Justisministeriene, dels i Kommunikasjonsministeriene. De 

fem ministre var nå blitt enige om å meddele Nordisk Råd at det var 

grunn til å opprette et nytt organ, foreslått kalt Nordisk trafiksikker- 

hetsråd, hvor landene var representert på statssekretær eller tilsvarende 

nivå. Rådet burde fungere som et kontakt-, samordnings- og planleg- 

gingsorgan.

Nordisk Råd ga sin tilslutning til et slikt opplegg.

2. Saken ble deretter ført videre fra norsk side, og etter forslag fra 

vedkommende departementer i de nordiske land ble Rådet etablert med 

en representant for Danmark, Finland, Norge og Sverige. Island ville 

foreløpig holde seg som observatør.

Rådet består således av:

Fra Danmark:

Afdelingschef Poul Eefsen 

Fra Finland:

Kanslichefen Klaus Håkkånen 

Fra Norge:

Direktør R. N. Torgersen 

Fra Sverige:

Statssekreteraren Nils-Olov Hasslev

C 40/t

1972
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Rådet holdt sitt første og konstituerende møte 1. september 1971 i 

Oslo. Det har bl. a. drøftet og vedtatt et utkast til statutter for Rådets 

virksomhet. Etter statuttene skal Rådet følge den alminnelige utvikling 

på trafikksikkerhetsområdet, holde seg informert om de viktigere tiltak 

som planlegges og besluttes i de nordiske land, virke for ensartet ut- 

forming og anvendelse av vegtrafikklovgivningen, stimulere og sam

ordne trafikksikkerhetsforskningen, virke for hensiktsmessig informa- 

sjon, la foreta fortløpende undersøkelser av tjenlige samarbeidsprosjek- 

ter og la analysere og utarbeide forslag til regjeringene om tiltak på 

trafikksikkerhetsområdet.

Rådet velger blant sine medlemmer en formann for en periode av to 

kalenderår.

Til å bistå Rådet virker to permanente samarbeidsorganer som hvert 

består av to representanter for de nordiske land: 1) Nordisk komite for 

vegtrafikklovgivning (NKV), og 2) Nordisk komite for trafikksikker- 

hetsforskning (NKT). Rådet kan også oppnevne midlertidige arbeids- 

grupper. Samarbeidsorganer og arbeidsgrupper gir dels tilrådinger til 

Rådet.

3. På møtet i Oslo valgte Rådet den norske representant til formann 

for perioden fram til 31.12.1973. Også sekretariatet for Rådet blir i den

ne perioden lagt til Norge.

4. Rådet forutsatte på sitt møte i Oslo at statuttene skulle vedtas av 

vedkommende fagmyndigheter i de nordiske land, fortrinnsvis regje

ringene. Slik godkjenning foreligger nå fra alle lands regjeringer.

5. Nordisk trafikksikkerhetsråd har sett det som sin første oppgave 

å få etablert de fortsatte samarbeidsorganer på dette felt, nemlig 

etableringen av Nordisk komite for vegtrafikklovgivning til avløsning 

av Nordisk vegtrafikkomite og videreføring av Nordisk komité for 

trafikksikkerhetsforskning.

Av arbeidsoppgaver som Rådet vil ta opp, vil man nevne proble

mene i samband med gjennomføring av Nordisk Vegtrafikkomites for

slag til ensartede nordiske trafikkregler, spørsmål i samband med nor

diske staters tilslutning til internasjonale overenskomster vedrørende tra

fikksikkerhet m. v., således Wien-konvensjonene og Europa-avtalene om 

vegtrafikk og vegtrafikkskilt og signaler. Videre vil man ta opp spprs- 

mål i samband med utviklingen av et sikrere trafikkmiljø, permanente 

eller midlertidige hastighetsgrenser, prøving og utdanning av motorvogn- 

førere, typegodkjenning og periodisk kontroll av motorkjøretøyer, samt 

reaksjonsnormer ved overtredelse av vegtrafikklovgivning, herunder 

spørsmål om inndragning av førerkort m. v.

Oslo, 1. desember 1971

For Nordisk trafikksikkerhetsråd

R. N. Torgersen 
Formann
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over berattelse från Nor- 
diska kommittén for trafiksakerhetsforskning (C 21/t), berattelse från 
Nordiska trafiksakerhetsrådet (C 40/t) och meddelande om rekommen
dation nr 3/1971 angående utvidgat trafiksåkerhetssamarbete

{Se Rek. 3/1971/t: Bilaga)
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Berattelse
från Nordiska sommaruniversitetet

(■Overlamnad av Sveriges regering)

V erksamhetsberåttelse for arbetsåret 1970— 1971

Nordiska sommaruniversitetet (NSU) har under verksamhetsåret sep

tember 1970— augusti 1971 dels bedrivit sin verksamhet i former som 

under en 21-årig verksamhet har befunnits åndamålsenliga, dels stråvat 

fram mot nya aktivitetsformer, i syfte att intensifiera och effektivisera 

studieverksamhet och resultatredovisning.

Det år naturligt att inleda denna verksamhetsberåttelse med en redo- 

gorelse for den nyformulering av NSU:s syfte som antogs av NSU:s 

generalforsamling vid sommarsessionen i Trondheim augusti 1969.

1. NSU:s syfte

NSU:s ursprungliga, tvårvetenskapliga syfte —  som annu har full gil- 

tighet —  återspeglas i den forsta punkten i åndamålsparagrafen (for- 

målsparagrafen) i de stadgar som antogs av generalforsamlingen vid 

sommarmotet i Trondheim 1969:

NSU vill verka for att utvidga de akademiska studiernas perspektiv 

genom att sammanfora akademiker med olika bakgrund och genom att 

fråmja en kritisk insikt i gemensamma vetenskapliga grundproblem, 

tvårvetenskapliga frågestållningar, de olika vetenskapernas metodiska 

egenart och vetenskapernas stållning i samhållet.

Genom de stadgar, som antogs 1969 har det tidigare starka inslaget 

av tvårvetenskapliga frågestållningar i NSU:s arbete kompletterats med 

en inriktning på samhållskritik. Hår citeras fortsåttningen av åndamåls

paragrafen:

NSU ser som sin huvuduppgift att fortlopande verka for åndring av 

de hogre låroanstalterna i Norden —  såvål vad betråffar deras orga

nisation som deras utbildnings- och forskningsverksamhet —  efter fol

jande riktlinjer:

a) genom att igångsåtta sådana relevanta aktiviteter som av ett eller 

annat skål ej funnit sin plats vid de hogre låroanstalterna.

b) genom att NSU:s medlemmar arbetar på att låroanstalterna over

tager av NSU igångsatta vårdefulla aktiviteter.

c) genom att i sitt arbete forhålla sig kritiskt till de vid den givna tid

punkten existerande samhållsforhållandena inom och utom Norden.

d) samt att understålla samtliga vetenskapliga discipliner en konti

nuerlig kritisk granskning.
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For narmare beskrivning av de olika verksamhetsformerna se bifo- 

gade håfte ”Forum" s. 1— 2 (har ej tryckt).

a) Studiekretsar

Karnpunkten i NSU:s verksamhet år arbetet i de studiekretsar som 

fungerar på universitetsorterna under vinterhalvåret, framfor allt under 

vårterminen. Under arbetsåret 1970— 1971 har sammanlagt 142 lokala 

studiekretsar varit i verksamhet, fordelade på alla unversitetsorter (lokal- 

avdelningar) i Norden. Sammanlagt beråknas bortemot 3 000 stude

rande, universitetslårare och andra ha deltagit i studiekretsarbetet. Stu- 

diekretsåmnena —  som bor ses i belysning av ovan citerade formulering 

av NSU:s syften —  har varit foljande:

1. Vad år kritisk vetenskap?

2. Månniskobild/samhållsbild i olika vetenskaper

3. Den våsterlåndska samhållsvetenskapen och u-låndernas problem

4. Universitetspedagogik —  en kritisk pedagogik?

5. Beslutsprocessen

6 . Monopoler og multinasjonale selskaper

7. Arbeidsvilkår i Norden

8 . Integritetsbeskyttelse

9. Medicinens samhållsansvar

10. Vårldens matvaruproblem i medicinskt, samhålls- och naturveten- 

skapligt perspektiv

11. En ny teknologi

12. Språkforskning i relation till språkundervisning

13. Systemtånkande i samhållsvetenskaperna

14. Semiologi, et grunnlagsfag for humaniora og samfunnsvitenskap?

15. Imperialisme.

b) Sommarsessionen

Vid sommarsessionen sammanfattas arbetet i de lokala studiekretsar- 

na under vinterhalvåret och man planerar for en eventuell vidareforing 

av studierna inom respektive åmne. Sommarsessionen 1971 agde rum 

i Jyvåskylå med 350 deltagare, som representerade alla aktiva studie

kretsar i lokalavdelningarna i alla de nordiska lånderna.

Vid sidan av arbetet i de 15 studiekretsarna lades vikt vid s. k. multi- 

kretsdiskussioner, dår deltagare från olika studiekretsar mottes i samtal, 

avsedda att fråmja den integrering av olika studieområden som år ett 

centralt intresse inom NSU. Av multikretsdiskussioner kan nåmnas:

Undervisningens mål i den sociale sammenhæng

Basisuddannelse —  en fornyelse af universitetet?

Kønsrolleproblematik

Individ og samfund:

a) Psykoanalysen og marxismen

b) Participation in local communities

c) Alienation, reifikation, produktionsform og samfund

2. Verksamheten under arbetsåret 1970— 1971



C 41/k 955

De multinationella foretagen och u-landernas livsmedelsforsorjning 

med sårskild tonvikt på dessas roll i den grona revolutionen

Plenum:

Critical Science and Criticism of Science

The Social and Global Responsibilities of Science and Research. The 

Survival of Mankind in the Biosphere of the Earth

Det overgripande temat for sommarsessionen —  liksom for hela verk

samheten arbetsåret 1970— 1971 var:

K r i t i k  av  d e n  n o r d i s k a  v e t e n s k a p e n s  m å l  o c h  

m e t o d e r  i g l o b a l  r e l a t i o n

Med tanke på den vetenskapkritiska inriktningen hade till sommar

sessionen inbjudits en framstående europeisk representant for kritisk ve- 

tenskap, professom i filosofi vid universitetet i Beograd, Mihailo Mar- 

kovic, som bland annat framtrådde som foredragshållare vid en plenar- 

sammankomst, och dessutom stod till studiekretsarnas forfogande for 

kontinuerliga diskussioner.

Sommarsessionen i Jyvåskylå erbjod också sedvanlig presentation av 

natur och miljo i den nordiska stadsdel, dår motet holls. Dessutom hade 

anordnats en utstållning av grafik av 5 unga finska konstnårer: Niilo 

Hyttinen, Kimmo Kaivanto, Raimo Kanerva, Inari Krohn och Antti Nie- 

minen.

c) Arbetsgrupper

Forjande arbetsgrupper har varit i verksamhet, for att vidarefora 

arbetet inom en studiekrets i riktning mot en publikation:

Cybernetiska modeller av levande vareiser

Grannspråksproblematik i Norden

Tvårvetenskaplig rytmforskning

Integration och marknadsbildningar

Språkinlårningsprocessen

Sårskilt må nåmnas, att arbetsgruppen over temat Grannspråksproble- 

matikk vid sommarsessionen genomforde en testning av deltagarnas for- 

måga att forstå ovriga nordiska språk (utom finska). Resultatet skall 

under innevarande år redovisas i rapportform.

d) Symposier

Under arbetsåret har avhållits två symposier, i Oslo i april 1971 och 

i Tisvildeleje i maj 1971, med sammanlagt cirka 35 deltagare. Bågge 

symposierna behandlade delåmnen inom semiologi (semiotik) som for 

nårvarande tilldrar sig stort intresse inom NSU, såsom en ny och inter- 

nationellt hogst aktuell men i Norden ånnu foga bedriven vetenskaps- 

gren. Likaså utfordes planeringen for en tredje del av detta symposium 

som kom till stånd i oktober 1971, over åmnet "Semiotik och marxism” .
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Resultaten från dessa symposier kommer att redovisas i sarskilda publi

kationer.

e) Forskningsprojekt

Nordiska sommaruniversitetets forskningsprojekt ”Studier i de nor

diska landernas kulturliv och estetiska liv” —  bekostat genom speciell 

bevillning från Nordiska kulturfonden —  ingick med år 1971 i sin av- 

slutande fas, som också innebår, att de redovisade forskningsresultaten 

skall sammanfattas i 5 volymer som for nårvarande ar under utarbe- 

tande.

Samtidigt har man inom NSU arbetat fram mot ett nytt forsknings

projekt, Utvecklingsspel angående nordisk utbildningspolitik, forberett 

av en studiekrets i Framtidsforskning vid sommarsessionen i Karlstad

1970. Ansokan om medel till detta utvecklingsspel inlamnades 15 au

gusti 1970 till Nordiska kulturfonden. Arendet bordlades av Fonden i 

avvaktan på expertutredning.

f) Planldggningsgrupper år en våsentlig arbetsform i forbindelse med 

NSU:s stråvan att kritiskt granska och nyplanera forskning och hogre 

utbildning i Norden och dårvid ge forslag till studiekretsåmnen, sym- 

posieåmnen och andra studieaktiviteter. Under arbetsåret 1970— 1971 

arbetade foljande planlåggningsgrupper:

Udviklingsspil

Organisation og plan for vintersession 

Globale forsknings- og uddannelsesstrukturer 

Kritisk vetenskap

g) Den sedvanliga planeringskonferensen med blivande kretsledare 

avholls den 30 oktober— 1 november 1970 på Håsselby slott utanfor 

Stockholm med deltagande av 130 kretsledare från alla lokalavdelningar.

h) Publikationer

NSU:s tidskrift Information utkom under 1970— 1971 med foljande

5 nummer: (bilaga)

1970 nr 4: rapportering från sommarsessionen i Karlstad augusti 1970, 

bland annat nyformuleringen av stadgarna.

1970 nr 5: utredningskommitténs utlåtande jåmte forslag och diskus

sion om det av NSU planerade nordiska forsknings- och 

motescentret.

1971 nr 1: "Studiekatalogen” for våren 1971 (studiekretsåmnen och

riktlinjer for arbetet inom varje krets, utarbetade vid ovan- 

nåmnda kretsledarkonferens på Håsselby slott).

1971 nr 2: uppmaning från Programkommittén till alla NSU-medlem- 

mar att framstålla forslag till studiekretsåmnen och andra 

verksamheter infor programlåggningen for arbetsåret 1971 

— 72.

1971 nr 3: Programkommitténs forslag till studieprogram for 1971 

— 72.
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Tillsammans torde de 5 numren av Information ge en bild av arbetet 

inom NSU for att infånga och formulera nya studieåmnen inom forsk

ning och hogre utbildning, och dessutom (1970 nr 5) av arbetet på att 

effektivisera verksamheten.

Bland publikationer från NSU bor nåmnas Nordisk Forum. Tidsskrift 

for universitets- och forskningspolitik. Tidskriften har finansierats ge

nom speciella bevillningar från de nordiska lånderna och utkommer med

6 nummer for varje år. Under sommarsessionen 1971 diskuterades tid

skriftens forhållande till NSU vid ett sammantråde i representantskapet, 

dår Nordisk Forums redaktor Mogens Pihl deltog. Representantskapet 

onskade knyta innehållet i Nordisk Forum nårmare till NSU:s nuva- 

rande, mer samhållskritiska inriktning. Den nya programforklaringen 

kan ses i bifogade håfte 3, 1971 (har ej tryekt). På omslagets insida for- 

tecknas också det nya redaktionsråd som utsågs av representantskapet.

3. Planering for ett nordiskt forsknings- och motescenter i NSU:s regi

Det år passande att hår också relatera, vad som under arbetsåret 1970 

— 1971 utfordes i fråga om NSU:s arbete for att få till stånd ett nor

diskt forsknings- och motescenter. Betråffande forhistorien må nåmnas, 

att en planlåggningsgrupp inom NSU vid sommarmotet i Trondheim år

1969 lade fram ett forslag, betitlat NSU och framtiden, som bland annat 

inneholl ett detaljerat forslag om uppråttande av ett sådant center. Pla

nen antogs i princip av generalforsamlingen, NSU:s dåvarande hogsta 

beslutande myndighet, och man uppdrog åt en ny kommitté att under

1970 ytterligare konkretisera forslaget. I juni— juli 1970 avlåmnades till 

de nordiska regeringarna ansokan om medel till forverkligandet av ett 

center. Vid sommarmotet i Karlstad 1970 tillsattes en ny kommitté med 

uppdrag att inventera de praktiska mojligheterna till forverkligande, 

bland annat med sikte på lokaliseringsfrågan. Augusti 1970 ansoktes hos 

Nordiska kulturfonden om 42 000 svenska kronor till denna utrednings- 

verksamhet. Ansokan avslogs av Kulturfonden. En i december 1970 in- 

låmnad likartad ansokan till de nordiska regeringarna bordlades i janu

ari 1971 med hånvisning till framlagt forslag att omorganisera finansie

ringen av gemensamt nordiska kulturaktiveter.

December 1971
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1972

C 4 2 / S

Berattelse
från Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor

(Overlcimnad av Finlands regering)

1. Nordiska rådet foreslog i sin rekommendation nr 4/1969 till de nor

diska låndernas regeringar ett utvecklande av samarbetet inom miljo- 

vården. Arendet, dår Sverige fungerat som koordinerande land, behand

lades dårefter vid moten mellan nordiska myndigheter och sakkunniga 

i Stockholm 2 december 1969 och i Kopenhamn 23 september 1970. 

Såsom resultat av dessa forberedelser fattades vid ett ministermote i 

Stockholm 14 december 1970 beslut om att grunda ett Nordiskt kon

taktorgan for miljovårdsfrågor. Kontaktorganets verksamhetsområde 

omfattar hela natur- och miljovården. I forsta hand koncentreras ar

betet dock till frågor, som gåller vatten-, jord- och luftfororening samt 

buller.

Kontaktorganet holl sitt forsta mote 25 februari 1971 och sitt andra 

mote 25 november 1971, båda i Helsingfors.

Vårdland for kontaktorganet var under 1971 Finland. Vårdland un

der 1972 ar Norge, 1973 Danmark och 1974 Sverige.

En av kotaktorganets fråmsta uppgifter år att koordinera och prio- 

ritera det nordiska miljosamarbetet.

For nårvarande behandlas bl. a. foljande frågor i kontaktorganet:

—  avfallshantering

—  bilavgaser

—  fororeningen av Oresund

—  problem fororsakade av overljudsplan

—  undervisning i miljovård

—  formedling av information om miljon

—  Osters jons fororening

—  nordisk miljoskyddskonvention.

2. Det centrala organet for nordiskt tekniskt-naturvetenskapligt sam

arbete år Nordforsk, som sedan år 1970 uppråtthåller ett sårskilt miljo- 

vårdssekretariat (i Helsingfors).

En av Nordforsk utarbetad oversikt over viktigare nordiska samarbets- 

former på miljovårdsområdet bifogas som bilaga1.

3. Kontaktorganet har rekommenderat vederborande nordiska myn

digheter att utse kontaktmån for frågor om hantering av fast avfall.

1 Se C 1, Bilaga 1.
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Kontaktorganet har rekommenderat de nordiska regeringarna att 

aktivt verka for en skårpning och samordning av bestammelserna på 

bilavgasområdet.

Kontaktorganet har med tillfredsstållelse konstaterat att trafikminist- 

rarna i Danmark, Norge och Sverige enat sig om att utarbeta gemen

samma forslag till lagstiftning med forbud mot civil trafik i overljuds- 

fart over respektive landers områden. Kontaktorganet hoppades att 

åven Finland kunde ansluta sig till samma linje.

Kontaktorganet har foreslagit Nordiska ministerrådet, att snarast 

tillsatta en sårskild nordisk kommitté for att utarbeta utkast till en nor

disk miljoskyddskonvention enligt de principer, som framfors i Nor

diska rådets medlemsforslag A  332/s.

4. Kontaktorganet skall hålla sitt nåsta mote 3 maj 1972 i Oslo.
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Ledamoter och suppleanter i Nordiska kontaktorganet for miljovårds- 
frågor

T IL L Å G G

Ledamoter

D AN M ARK

Amtmand K.O. Møller, ordforan

de

Forureningsrådet 

Holbergsgade 14 

1057 København K

Overlæge, dr. med. Erik Uhl 

Sundhedsstyrelsen 

Store Kongensgade 1 

1264 København K

Professor, dr. techn. P. Søltoft 

Institutet for kemiteknik

nr 229

Danmarks Tekniske Højskole

2800 Lyngby

Fuldmægtig Karen Hansen, sekre

tær

Forureningsrådet 

Holbergsgade 14 

1057 København K

FINLAND

Professor Reino Kalliola, ordf. 

Statens naturvårdsinspektor + 

Delegationen for miljovård 

Alexandersgatan 3 I

00170 Helsingfors 17

Dipl.ingenjor Runo Savisaari, 

v. ordf.

Vattenstyrelsen 

Sodra Esplanadgatan 4 

Helsingfors 13

Professor Peitsa Mikola 

Vetenskapliga centralkommis

sionen:

Sektionen for miljovård 

Bulevarden 28 

Helsingfors 12

Agr.-forst. licentiat llppo Kangas, 

sekreterare

Delegationen for miljovård) 

Alexandersgatan 3 I

00170 Helsingfors 17 

(vet.med. licentiat Olli Ojala 

Delegationen for miljovård)

Suppleanter

Kontorchef Johs. Qvist 

Ministeret for forureningsbekæm

pelse

Holbergsgade 14 

1057 København K

Overlæge J. Stensberg 

Sundhedsstyrelsen 

Store Kongensgade 1 

1264 København K

Professor, dr. phil. Hans Pauly 

Minerologiska institutet 

nr 204

Danmarks Tekniske Højskole 

2800 Lyngby

Forvaltningsrådet 

Raimo Pekkanen 

Delegationen for miljovård 

Alexandersgatan 3 I

00170 Helsingfors 17

Dipl.ingenjor Mirja Sarkkå 

Vattenstyrelsen 

Sodra Esplanadgatan 4 

Helsingfors 13

Professor Helge Gyllenberg 

Vetenskapliga centralkommis

sionen:

Sektionen for miljovård 

Bulevarden 28 

Helsingfors 12
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Ledamoter

N O RG E

Underdirektør Jens V. Landmark- 

Poulsen, ordforande 

Industridepartementet 

Oslo-dep 

Oslo 1

Ekspedisjonssjef Thor Skrinde

Kommunaldepartementet

Pilerstrat 33

Oslo-dep

Oslo 1

Overlege Fredrik Mellbye 

Sosialdepartementet 

Akersgatan 42 

Oslo-dep 

Oslo 1

Byråsjef Leif Sæther, sekretær 

Industridepartementet 

Oslo-dep 

Oslo 1

SVERIGE

Generaldirektoren Valfrid Pauls- 

son, ordforande 

Statens naturvårdsverk 

Fack

171 20 Solna 1

Departementsrådet Allan Johans- 

son, vice ordforande 

J ordbruksdepartementet 

Fack

103 10 Stockholm 2

Professor Arne Engstrom 

Forskningsberedningen 

Utbildningsdepartemetet 

Fack

103 10 Stockholm 2

Departementssekreteraren Sven 

Holmstedt, sekreterare 

J ordbruksdepartementet 

Fack

103 10 Stockholm 2

Suppleanter

Byråsjef Øystein Heen 

Industridepartementet 

Oslo-dep 

Oslo 1

Instituttsjef Brynjulf Ottar 

Norsk institutt for luftforsking 

Postbox 15 

2007 Kjeller

Istituttsjef Kjell Baalsrud 

Norsk institutt for vannforsking 

Gaustadalleen 25 

Oslo 3

Byråchefen U lf Hanninger 

Statens naturvårdsverk 

Fack

171 20 Solna 1

Departementssekreteraren 

Stellan Kronvall 

J ordbruksdepartementet 

Fack

103 10 Stockholm 2

Forskningschefen Lennart Han

ne rz

Statens naturvårdsverk 

Fack

171 20 Solna 1

31— 710120. Nordiska rådet.
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B IL A G  A

Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over berattelsen

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats berattelse från Nordiska 

kontaktorganet for miljovårdsfrågor, overlåmnad av Finlands regering.

Nordiska rådet har under senare år ågnat stor uppmårksamhet åt 

miljovårdsfrågorna och antagit en rad rekommendationer i åmnet. Ut

skottet hålsar dårfor med tillfredsstållelse att ett permanent organ for 

samarbetet på miljovårdsområdet mellan de nordiska lånderna nu ska- 

pats som ett resultat av rådsrekommendationen nr 4/1969 om samarbete 

rorande fororeningsfrågorna. Utskottet knyter stora forhoppningar till 

kontaktorganets mojligheter att koordinera och prioritera det nordiska 

miljoarbetet.

Av beråttelsen framgår de olika initiativ som kontaktorganet tagit 

under forsta året av sin verksamhet. Utskottet skulle se det som en 

fordel att beråttelsen till foljande sessioner gavs en mera uttommande 

redovisning for verksamheten for att utskottet hårigenom mer detaljerat 

kunde folja kontaktorganets arbete. Utskottet vill i detta sammanhang 

liksom det gjort vid behandlingen av beråttelsen rorande det nordiska 

samarbetet från Nordiska ministerrådet (C 1) framhålla betydelsen av 

nåra kontakt mellan utskottet och kontaktorganet.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger beråttelsen till handlingarna.

Helsingfors den 19 februari 1972

Kristian Albertsen (S) 

Poul Dalsager (S) 

Lars Lindeman (Sd) 

Salve Salvesen (A)

Pentti Antila (Smp)

Bjarni GuSnason (SF)

Gerda Møller (KF)

Anna-Greta Skantz (s)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman

Roald Bye (A) 

Knut Johansson (s) 

Jan-Ivan Nilsson (c) 

V. J. Sukselainen (K)
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Rek. 32/1958/s

Meddelanden
om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk konvention om 
sjomans rattsstallning, gemensam hålsotjånst for sjomån m. m.

(Overldmnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i Oslo den 15 november 1958 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att efter hand, så snart 

forutsåttningar hårfor i varje sårskilt fall foreligger,

1 . utarbeta forslag till en nordisk overenskommelse, som tillforsåkrar 

sjomån med medborgarskap i ett nordiskt land och tjånstgorande å far- 

tyg, hemmahorande i annat nordiskt land, samma råttsstållning som far- 

tygets hemland tillforsåkrar landets egna medborgare inom ramen for 

gållande sjomanslagstiftning,

2 . i fråga om nordiska sjomån vidtaga erforderliga åtgarder for

a. en gemensam hålsotjånst i hamnar utanfor Norden,

b. likartade bedomningsgrunder vid låkarundersokning i nordiska och 

fråmmande hamnar och

c. likartad undervisning av personal i ledande stållning å fartygen i 

skeppsmedicin och skeppshygien samt gemensam lårobok for sjomån 

jåmte enhetliga beståmmelser for skeppsapotek (medicinkistor) samt

3. fortsatta det pågående utredningsarbetet i fråga om gemensam 

hålsotjånst for fiskare liksom betråffande forsåkringsskydd for sjo- 

folk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 13 

december 1971:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrøren

de pkt. 1 i rekommandation nr. 32/1958 angående en nordisk konven

tion om søfolks retsstilling, fælles sundhedstjeneste for søfolk m. m., 

senest meddelelse af 4. december 1970,1 meddeles, at arbejdet i den til 

revision af den danske sømandslov nedsatte kommission endnu ikke er 

afsluttet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) medde

lar den 26 november 1971:

Kommittén som har till uppgift att forbereda revidering av sjomans-

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2242.
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lagen år vid slutskede med sitt arbete och torde låmna sitt betånkande 

under år 1972.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart) med- 

delar den 10 december 1971:

En viser til senest den norske regjerings melding av 12. desember 

19701 vedrørende ovennevnte rekommandasjons punkt 1 til Nordisk 

Råds 19. sesjon og skal få meddele:

Den komité som ble oppnevnt ved kongelig resolusjon av 1. oktober

1965 for revisjon av sjømannsloven avga sin innstilling til Handelsde- 

partementet den 24. juni 1971 med utkast og motiver til ny sjømanns- 

lov. Innstillingen er nå til behandling i Direktoratet for sjømenn.

Ved den etterfølgende behandling som komitéens innstilling får 

vil det vise seg hvorvidt det i Norge er mulig å få foretatt slike end- 

ringer i sjømannsloven at en, som fremholdt i tidligere meldinger til 

rådet, kan oppfylle rekommandasjonens formål ved forføyninger på 

nasjonalt grunnlag.

Det kan opplyses at den svenske sjømannslovkomité i februar 1971 

avga sin innstilling med forslag til ny sjømannslov. Komitéene i Dan

mark og Finland har ennå ikke avgitt sine innstillinger.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2243.
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B IL A G A

Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelan- 
dena

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde ses

sion av Danmarks, Finlands och Norges regeringar avgivna meddelan- 

den om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk konvention om 

sjomåns råttsstållning, gemensam hålsotjånst for sjomån m. m.

Rekommendationens punkt 2 och 3 avskrevs på utskottets forslag 

vid rådets fjortonde session 1966, medan utskottet såvitt gållde punkt

3 ansett det vara av intresse att folja det arbete som pågått i Norge 

med en revision av den norska sjomanslagen och att taga del av de 

resultat, vartill arbetet ledde med hånsyn till rekommendationens 

punkt 1. Såvitt angick Danmark, Finland och Sverige gållde redan reg

ler om likstållighet inom sjomanslagarna for sjomån från ovriga nor

diska lånder. Syftet med rekommendationens punkt 1 var således upp- 

nått for dessa lånders del.

Av nu låmnat meddelande från Norges regering framgår att be

tånkande med forslag till ny sjomanslag framlagts i juni 1971 i Norge 

och att forst efter remissbehandling av forslaget kan uttalas om det år 

mojligt att uppfylla rekommendationens åndamål om likstållighet for 

nordiska sjomån.

Lagforslaget innehåller vissa beståmmelser till fordel for sjomån som 

år norska medborgare eller har bostad i Norge. Samtidigt finns be

ståmmelser som ger Konungen mojlighet att utstråcka dessa for de 

norska sjomånnen fordelaktiga beståmmelserna åven till andra sjomån.

Det år ej mojligt att nu, innan behandlingen av lagforslaget avslutats, 

forutse huruvida rekommendationens syfte om likstållighet for nordiska 

sjomån kommer att tillgodoses i den nya norska sjomanslagen. Utskot

tet finner åndock ej skål foreligga for att fortsåttningsvis folja denna 

redan år 1958 antagna rekommendation. For den håndelse nya initiativ 

foranleds på nordiskt plan i detta åmne kan sådana tagas i andra for

mer ån genom ifrågavarande rekommendation.

Utskottet finner rekommendationen nr 32/1958 vara slutbehandlad 

for rådets del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandena till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 32/1958 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjarni GuSnason (SF) Doris Håvik (s)

Lars Korvald (Kr.F) Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)

Forman

Antti-Véikko Perheentupa (Sd) 

Anna-Greta Skantz (s)

Salve Salvesen (A) 

Saimi Adri (K)
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Meddelande
om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstiftning om 
aktiebolag m. m.

{Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 24 februari 1961 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 

ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de euro

pæiske markedsdannelser at undersøge mulighederne for dels at gennem

føre en mere ensartet nordisk lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels 

at tilvejebringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn til 

adgangen til at virke som stiftere, bestyrelsesmedlemmer, direktører etc. 

i aktieselskaber.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Betånkaden med forslag till i huvudsak enhetliga aktiebolagslagar 

har framlagts av sakkunniga i Danmark, Finland, Norge och Sverige. 

Remissbehandlingen av det svenska kommittéforslaget år ånnu inte helt 

avslutad.

Vid mote den 7 december 1971 i Oslo på åmbetsmannanivå har frå

gan om harmonisering av den nordiska aktiebolagslagstiftningen och 

EEC:s aktiebolagsrått behandlats. Foljande mote på departementsnivå 

skall hållas i februari 1972.

Rek. 12/1961/j

D  1972
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Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 20. session 1972 af Nor

disk Ministerråd afgivne meddelelse om rekommandation nr. 12/1961.

A f meddelelsen fremgår, at der i Danmark, Finland, Norge og Sverige 

er udarbejdet betænkninger med forslag til i alt væsentligt ensartede 

aktieselskabslove. Betænkningerne behandles nu i departementerne, som 

blandt andet overvejer spørgsmålet om harmonisering af den nordiske 

lovgivning med reglerne i EF.

Spørgsmålet om gennemførelse af ensartet nordisk aktieselskabslov- 

givning er på ny indbragt for Nordisk Råd i et i september måned 1971 

rejst medlemsforslag (sag A  348), der er henvist til behandling i juridisk 

udvalg. Under disse omstændigheder er der efter udvalgets opfattelse 

ingen anledning til at fortsætte arbejdet med rekommandationen fra 

1961.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 12/1961 til 

efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias A. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand

B IL A G  A
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Rek. 11/1962/s

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 11/1962 angående likartad livsmedelslag- 
stiftning m. m.

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Sveriges regering)

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda mojligheterna 

att genomfora en likartad livsmedelslagstiftning och en gemensam medi

cinsk kontroll i fråga om livsmedel.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 17 januari 1972:

I melding for 19701 til Nordisk Råd ble rådet underrettet om at 

Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg var enig om at et embetsmannsut- 

valg burde nedsettes for å søke å samordne den nordiske næringsmid

dellovgivning.

Embetsmannsutvalget er nå nedsatt med representanter fra hvert av 

de nordiske land og har som mandat å klargjøre de forskjeller som er 

til stede i den nordiske næringsmiddellovgivning og søke å komme fram 

til ensartede bestemmelser for derved i størst mulig grad å kunne innta 

en felles stilling til den internasjonale harmonisering som foregår på 

dette felt.

Embetsmannsutvalget har holdt 1 møte. Neste mø te vil bli holdt 3. 

mai 1972.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 16 

december 1971:

1971 års riksdag har beslutat om en ny livsmedelslag som skall er- 

såtta den tidigare gållande livsmedelsstadgan. Hårigenom vidgas moj

ligheterna att vidta åtgårder for att forbåttra livsmedlens hygieniska 

kvalitet och att hindra olåmpliga tillsatser i livsmedel. Okade mojlighe

ter kommer vidare successivt att ges for konsumenterna att avgora livs

medlens kondition och nåringsvårde genom hållbarhetsmårkning, inne- 

hållsdeklaration och annan varumårkning m. m. For att leda och sam-

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2247.
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ordna arbetet med livsmedelskontrollen m. m. inråttas den 1 januari

1972 statens livsmedelsverk. Verket overtar delvis uppgifter från veteri- 

nårstyrelsen och statens institut for folkhålsan, vilka samtidigt upphor. 

Genom tillkomsten av verket forstårks resurserna for livsmedelskontrol

len kraftigt. Under andra halvåret 1971 har utsetts styrelse for det nya 

verket med sårskild uppgift att meddela tillåmpningsforeskrifter till nya 

livsmedelslagen och den av Kungl. Maj:t utfårdade livsmedelskungorel-



970 Rek. 11/1962/s: Bilaga 1— 2

B IL A G  A  1

Skrivelse till Sosialdepartementet i Norge från jordbruksdepartementet 
i Sverige angående likartad terminologi for livsmedel

Nordiska rådets presidium har med skrivelse den 7 september 1970 till 

de nordiska regeringarna overlåmnat en skrivelse av den 13 april 1970 

från de nordiska varudeklarationsorganen rorande likartad nordisk ter

minologi for livsmedel (har ej tryckta). I presidieskrivelsen hemstålls att 

de av varudeklarationsorganen framforda forslagen måtte overvågas 

inom det blivande nordiska kontaktorganet for samarbete på livsmedels- 

lagstiftningens område.

Jordbruksdepartementet får for sin del foreslå att Norge såsom koor- 

dinerande land for Nordiska rådets rekommendation nr 11/1962 foran

staltar om att ovannåmnda skrivelser tas upp till behandling av den nor

diska åmbetsmannakommittén for samarbete på livsmedelslagstiftning- 

ens område.

Stockholm den 10 september 1971

Enligt uppdrag 

Sven Holmstedt

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over 
meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats av Nordiska minister

rådet och Sveriges regering till tjugonde sessionen avgivna meddelanden 

om rekommendation nr 11/1962.

Vid utskottets behandling av meddelandena har nårvarit minister 

for offentlige arbejder og forureningsbekæmpelse Jens Kampmann, 

Danmark och statsrådet Ingemund Bengtsson, Sverige.

Som sakkunniga har deltagit overinspektor Vilho Aalto, Finland, 

medisinalråd Jon Bjørnsson, Norge, och byråchef Bengt Augustinsson, 

Sverige.

Utskottet konstaterar att i Sverige gåller sedan den 1 januari 1972 

en ny livsmedelslag och att i Danmark forslag till ny livsmedelslag 

kommer att framlåggas i folketinget inom en snar framtid. Det har
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upplysts att dessa lagar har utformats med hansyn tagen till harmoni- 

seringsmojligheter såvål på nordiskt som internationellt plan.

Utskottet finner, att genom det arbete som utfores inom den i an

ledning av rekommendationen sårskilt tillsatta nordiska åmbetsmanna- 

kommittén frågan om likartade regler på livsmedelslagstiftningens om

råde kommer att undersokas. Infor utskottet har anforts att åmbetsman- 

nakommittén torde vara beredd att till rådet låmna årliga rapporter 

om sin verksamhet. Hårigenom anser utskottet sig på ett tillfredsstållan- 

de sått kunna folja den vidare beredningen av rekommendationen.

I detta låge finner utskottet rekommendationen av år 1962 vara slut- 

behandlad for rådets del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandena till handlingarna och anser rekom

mendation nr 11/1962 for rådets del slutbehandlad.

Helsingfors den 21 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Bjarni GuSnason (SF) Knut Johansson (s)

Lars Lindeman (Sd) Gerda Møller (KF) Jan-lvan Nilsson (c)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s) V .J . Sukselainen (K)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman
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Rek. 14/1962/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forskningscentrum 
for jordbrukskooperation

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en nærmere utredning av 

spørsmålet om et nordisk samvirkesenter for landbruket.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Det nordiske utvalg som utarbeider forslag på grunnlag av rekomman- 

dasjonen har ikke hatt moter i 1971. Utvalgets endelige innstilling ven

tes å bli lagt frem i lopet av 1972.



Rek. 14/1962/k: Bilaga 1— 2 973

B IL A G  A  1

Fråga vid nordiska rådets 20:e session om inråttande av ett nordiskt 
forskningscentrum for jordbrukskooperation

(Se Sak E  3, s. 1266)

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandet

Till kulturutskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet till 

20:s sessionen avgivet meddelande om rekommendation nr 14/1962.

En i saken av rådsmedlemmen Per Olof Sundman vid rådets plenum 

den 22 februari 1972 till regeringarna i Danmark, Finland, Island, 

Norge och Sverige riktad fråga har besvarats av statsråd Per Kleppe.

Av meddelandet och ministerns svar framgår att rekommendationen 

efter tio års beredning inte lett till åsyftat resultat, trots att ett for

slag till overenskommelse om inråttande av ett nordiskt forsknings

centrum for jordbrukskooperation redan for ett drygt år sedan over- 

låmnades till de nordiska regeringarna. Svaret gav vidare vid handen 

att några sårskilda åtgårder inte vidtagits från regeringarnas sida for 

att påskynda årendets fortsatta behandling. Utskottet har mot denna 

bakgrund for avsikt att efter sessionen dryfta frågan ytterligare med 

Nordiska ministerrådet.

Ovanstående har utskottet velat anmåla for rådet.

Helsingfors den 23 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gylfi P. Gislason (A) Guttorm Hansen (A)

Forman

Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) Elsi Hetemdki (Kok) 

Tage Johansson (s) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) 

Sylvi Siltanen (Sd) Per Olof Sundman (c)
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Meddelande
om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga om 
sjukvårdsplanering

(<Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att overvaga forutsått- 

ningarna och formerna for ett vidgat samarbete mellan de nordiska lan

derna på sjukvårdsplaneringens område.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Som angetts i foregående års meddelande1 har ett av centrala sjuk- 

vårdsberedningen i juni 1967 avgivet forslag rorande formerna for ett 

vidgat nordiskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område overlåmnats 

till ovriga berorda nordiska ministerier (departement) med hemstallan 

om synpunkter. Från norsk sida har man nyligen forklarat sig stodja 

forslaget. Aven Finland har principiellt stållt sig positivt till forslaget 

men ifrågasatt huruvida det inte i enskilda delar nu blivit inaktuellt. 

Inom det svenska socialdepartementet overvåger man ett nytt initiativ 

i åmnet.

Rek. 29/1962/s

D  1972

Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2253.
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde session 

av Nordiska ministerrådet avgivet meddelande om rekommendation nr 

29/1962 angående samarbete i fråga om sjukvårdsplanering.

Av meddelandet framgår att det ifrågasatts huruvida ett av Centrala 

sjukvårdsberedningen i Sverige 1967 framlagt forslag rorande formerna 

for ett vidgat nordiskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område lång- 

re ågde aktualitet i alla delar och att ett nytt initiativ i amnet overvåg- 

des inom det svenska socialdepartementet.

Utskottet anser ej skål foreligga for att fortsåttningsvis folja behand

lingen av rekommendationen, som på sin tid initierades i rådet genom 

ett forslag från Sveriges regering. Utskottet utgår från att frågan kom

mer att foljas upp inom det svenska socialdepartementet. Ytterligare 

initiativ från rådets sida i anledning av denna rekommendation anses 

dårfor ej påkallade.

Utskottet finner rekommendationen av 1962 slutbehandlad for rådets 

del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 29/1962 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjami GuSnason (SF) Doris Håvik (s)

Lars Korvald (Kr. F.) Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)

Forman

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) 

Anna-Greta Skantz (s)

Salve Salvesen (A) 

Saimi Ådri (K)
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Meddelande
om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kommissions- 
lagstiftningen

{Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at optage spørgs

målet om en revision af lovgivningen om kommission, handelsagentur 

og handelsrejsende.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Sedan kommittéerna i Norge och Sverige i slutet av år 1970 avgivit 

sina betånkanden jåmte motiv angående partiell revision av lagstift

ningen om kommission, handelsagentur och handelsresande, har kom

mittéerna i Danmark och Finland fortsatt beredningsarbetet. Kommittén 

i Finland kommer att avge sitt betånkande med forslag till lag om han- 

delsrepresentanter jåmte motiv under inkommande december månad. 

Aven kommittén i Danmark kommer att avge sitt betånkande inom 

kort. Nordiska departementsoverlåggningar i åmnet år avsedda att åga 

rum under forsta halvåret 1972.

*Rek. 32/1962/j

D  1972
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Meddelande
om rekommendation nr 2/1963 angående samordning av kontrollbestam- 
melser rorande elmateriel

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter for rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att taga initiativet till en 

sådan samordning av dels de olika låndernas beståmmelser rorande ra- 

diostorningar m. m., dels ock de i lånderna gållande installationsfore- 

skrifterna for elektrisk materiel, att provning av elmateriel, som utforts i 
ett land, kan få omedelbar giltighet åven i ovriga lånder.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

For att elimenera de skillnader som ånnu finns i beståmmelserna om 

begrånsning av radiostorningar, holls ett nordiskt mote i Oslo den 31 

september— 2 oktober 1971. Från Finlands och Sveriges sida hade till 

IEC-arbetsgruppen låmnats ett gemensamt forslag till en ny internatio- 

nell måtningsmetod. Enår behandlingen av detta forslag torde droja 

lange och man i Danmark under tiden absolut vill anvånda IEC:s nu- 

varande metod, beslot man att åven i Finland och Sverige overgå till 

denna.

Således ar beståmmelserna i Danmark, Sverige och Finland numera 

fullt enhetliga. De norska beståmmelserna awiker ånnu på en del punk-

Betråffande verksamheten inom Nordiska kommittén for samordning 

av elektriska såkerhetsfrågor (NSS) hånvisas till meddelande om re

kommendation nr 7/1971.

Rek. 2/1963/e

D  1972
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet 

avgivet meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående samord

ning av kontrollbestammelser rorande elmateriel.

Av meddelandet framgår att man från finsk och svensk sida avlam- 

nat ett gemensamt forslag till en ny internationell måtningsmetod till 

IEC-arbetsgruppen. I  awaktan på forslagets behandling har man i Dan

mark, Finland och Sverige beslutat att anvanda IEC:s nuvarande metod. 

Beståmmelser om begrånsning av radiostorningar år sålunda numera 

fullt enhetliga i Danmark, Finland och Sverige. De norska bestiimmel- 

serna awiker annu på en del punkter.

Under hånvisning till att således radiostomingsfrågorna i stort sett nu 

losts och att en ny rekommendation angående samordning av elektriska 

såkerhetsfrågor (rek. 7/1971) antogs vid rådets 19:e session finner ut

skottet rekommendation nr 2/1963 vara slutbehandlad for rådets del 

och foreslår darfor,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekommen

dationen for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

Arne Geijer (s) Johan Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV ) Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H) 

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Låhteenmaki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (K r.F .)

Veikko Vennamo (Smp)
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Meddelande

om rekommendation nr 7/1963 angående åndrade principer for 
djurskydds- och jaktlagstiftningen
(Overlamnat av Norges regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter for rege

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Island, Norge og 

Sverige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip til 

grund, at pattedyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtryk

keligt i lovgivningen er gjort undtagelser herfra.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i decem

ber 1971:

En viser til Norges melding av 15. januar 19711 hvor en anser rekom- 

mandasjonen som avsluttet og avlost av rekommandasjon nr 2/1968.2

*Rek. 7/1963/j

D  1972

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2258.
* Se s. 1057.



980 Rek. 7/1%3/j: Bilaga 1

Skrivelse till Norges regering från Nordiska rådets presidium rorande 
jakt- och fridlysningsbeståmmelser

Från Nordiska rådets juridiska utskott har rådets presidium mottagit 

foljande framstållning av den 16 oktober 1971:

Juridisk udvalg gennemgik på sit møde den 26. august 1971 den af 

Norges regering til 19. session 1971 afgivne meddelelse om rek. nr 7/ 

1963 angående ændrede principper for dyrebeskyttelses- og jagtlovgiv

ningen. A f meddelelsen fremgår det, at den norske regering betragter 

rekommandationen som afsluttet ved Nordisk Råds 18. session, idet 

den menes afløst af rek. nr 2/1968.

Rekommandationen var oprindelig rettet til regeringerne i Danmark, 

Island, Norge og Sverige, men rådet har den 18. februar 1968 taget de 

til 16. session afgivne meddelelser til efterretning og tilkendegivet, at man 

afventer nye meddelelser i spørgsmålet fra regeringen i Norge. Der er 

i udvalget enighed om, at rekommandationen ikke kan betragtes som 

afløst af rek. nr. 2/1968.

I  den anledning henstiller udvalget, at præsidiet henleder den norske 

regerings opmærksomhed på, at rekommandationen endnu ikke er af

skrevet for Norges vedkommende, og at den ikke kan anses for bortfal

det gennem vedtagelsen af rek. nr. 2/1968.

I enlighet med utskottets forslag får Nordiska rådets presidium fåsta 

den norska regeringens uppmårksamhet på att Nordiska rådet for sin 

del icke anser rekommendationen slutbehandlad såvitt gåller Norge.

Stockholm den 16 november 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo

B IL A G  A  1

BILAGA 2

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Nordiska djurskyddsrådet 
rorande åtgårder for forenhetligande av djurskydds- och jaktlagstift- 
ningen i de nordiska lånderna

I enlighet med Nordiska djurskyddsrådets vid mote i Oslo den 23 ok

tober 1971 fattade beslut anhålles att Nordiska rådet skulle vidtaga åt

gårder for forenhetligande av djurskydds- och jaktlagstiftningen i de 

nordiska lånderna.
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Den 27 januari 1971 har ju i Finland utfårdats en ny djurskyddslag 

(91/1971) och den 30 april 1971 en ny djurskyddsforordning (333/1971), 

en forordning om anvåndning av djur vid vetenskapliga experiment 

(334/1971) och en forordning om transport av djur med motorfordon 

(335/1971). Denna tidsenliga djurskyddslagstiftning kunde mojligen be- 

aktas vid moderniseringen av motsvarande lagstiftning i de ovriga nor

diska lånderna liksom ock denna lagstiftning tagits i beaktande vid utar- 

betandet av den finska djurskyddslagstiftningen.

Jaktlagstiftningen i samtliga nordiska lånder år i behov av revide

ring. Sålunda borde all jakt med sax och snara forbjudas. Fångst med 

dessa redskap utgor ju ett kvalificerat djurplågeri, som ej overensståm- 

mer med djurskyddslagarnas stadgande att djur skall behandlas vål så att 

det icke åsamkas onodigt lidande. En eventuellt nodig befunnen decime

ring av någon djurart kan ju åga rum på ett mindre plågsamt sått.

Aven fridlysningsbeståmmelserna borde goras likartade i samtliga 

nordiska lånder. Nu år det ju så att en del djur, som år fridlysta i ett 

av dessa lånder, kan bli avlivade efter att ha bverskridit grånsen till ett 

annat nordiskt land dår likadana fridlysningsbeståmmelser ej gåller. Me- 

ra åndamålsenligt vore åven att fredningsbeståmmelserna skulle få en 

sådan utformning, att alla viltarter vore fredade med undantag av arter 

betråffande vilka det uttryckligen skulle uttalas att jakt år tillåtet. Jåmvål 

borde skottpengar (skjutpremier), som ånnu finns betråffande vissa 

djur, helt avskaffas. Om någon djurart forokar sig mera ån vad som an

ses rådligt, kan ju en reducering ske på ett mera planmåssigt sått.

Dessa reformer år redan delvis genomforda i den nordiska lagstift

ningen, men alltså endast till en del och ej i samtliga nordiska lånder.

Vasa den 29 november 1971

Nordiska dj ursky ddsrådet 

Eero Corell 

President
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*Rek. 21/1963/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam utbildning for 
teater, film, radio och television

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land

1. å påskynde utredningen av planene om grunnleggende utdannelse 

på nasjonal basis av personell innen teater, film, radio og fjernsyn og at 

man ved utarbeidelsen av disse planer stadig har for øye nordiske løs

ninger når det gjelder videregående utdannelse;

2 . at det i påvente av mer langsiktige løsninger arrangeres kurser for 

viderekomne instruktører, regissører og annet kunstnerisk og teknisk 

personell på disse områder, etter mønster av den planlagte kursvirksom- 

het i Nordisk Kulturkommisjons regi, beregnet på teaterinstruktører.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Vid det nordiska undervisnings- och kulturministermotet den 21 april

1970 beslots att gemensamma nordiska beståmmelser betråffande sam

arbetet om utbildning av personal inom teater, film, radio och television 

skulle utarbetas på grundval av det forslag som lagts fram av tjånste- 

mån vid berorda departement och ministerier. Från svensk sida har 

forslag till beståmmelser under 1971 tillstållts ovriga regeringar.

Under Nordiska kulturkommissionen har ett expertutskott utrett moj

ligheterna att arrangera vidareutbildningsseminarier på filmområdet. Ut

skottet avlåmnade sitt betånkande den 31 mars 1971 och foreslog ge- 

nomforandet av ett årligt seminarium for alla kategorier av personal 

inom film och TV. Betånkandet har efter remissbehandling overlåmnats 

till de nya kulturorganen for vidare overvåganden.
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Meddelanden
om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoråknande av offent
lig tjanst i nordiskt land i fråga om pensionsrått

(Overlamnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta samt 

antaga en overenskommelse mellan lånderna, enligt vilken en i offentlig 

tjånst anstålld och till den statliga pensionsordningen anknuten arbets- 

tagare beråttigas att i pensionshånseende tillgodoråkna anstållningstid, 

som enligt annat nordiskt lands statliga pensionssystem beråttigar till 

pension.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Den samnordiska arbetsgruppen har framlagt ett principiellt forslag 

i saken, Den statliga pensioneringen i Norden, (NU 1966:8) och på 

grundval av detta har utarbetats en overenskommelse mellan samtliga 

nordiska lånder om en samordning av pensionsråttigheterna enligt de 

statliga pensionssystemen.

Finland forhåller sig alltjåmt positivt till denna sak och anser, att det 

utkast till overenskommelse vilket har beretts genom Sveriges forsorg 

kan anses i sakligt hånseende godtagbart och mojligt att forverkliga.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 

december 1971:

Islands regering har i skrivelse till Sveriges regering den 1 oktober 

1971 meddelat att den kommit fram till den slutsatsen att Island på 

grund av tekniska svårigheter inte har mojlighet att for nårvarande ingå 

ett avtal om nordisk pensionssamordning. Islands regering onskar dår- 

emot enligt skrivelsen folja med samarbetets utveckling for att man 

skall kunna avgora huruvida Island skall deltaga i samarbetet på ett 

senare stadium.

Repersentanter for Danmark, Finland, Norge och Sverige har enats 

om text till overenskommelse/konvention mellan dessa lånder om sam

ordning av pensionsrått enligt statliga pensionsanordningar.

*Rek. 26/1963/s

D  1972
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Meddelanden
om rekommendation nr 29/1963 angående underlattande av grans
formaliteter for nordisk flygtrafik

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet, Danmarks, Finlands och Sve

riges regeringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerende land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mulighederne for 

at lette grænseformaliteterne i almindelighed i den internordiske flyve

trafik.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 21 januari 1972:

Rekommandasjonen om å lette grenseformalitetene i internordisk fly- 

trafikk går ut på å undersøke mulighetene for å lette grenseformalitetene 

i sin alminnelighet i internordisk flytrafikk. De nordiske land har på 

grunnlag av rekommandasjonen foretatt kontinuerlige undersøkelser om 

mulighetene for å lette grenseformalitetene i internordisk flytrafikk. Re

sultatet av dette arbeid er meddelt Nordisk Råds tidligere sesjoner. Det 

foretas fortsatte undersøkelser med det formål for øye å lette grensefor

malitetene i internordisk flytrafikk. En anser med dette at rekomman- 

dasjonens hensikt er oppfylt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departementet for 

told- og forbrugsafgifter) meddelar den 17 augusti 1971:

Man har ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne re

kommandation.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Hinder på grund av lagstadganden kommer att forsvinna i borjan av 

år 1972, såvida riksdagen godkånner propositionen om åndring av tull- 

lagen. Dårefter kommer finansministeriet, efter att ha diskuterat med 

forsvarsministeriet och trafikministeriet samt med vederborande myndig

heter i grannlånderna, att stadfåsta de luftfarleder, vilka godkånns som

Rek. 29/1963/t

D  1972
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tullvågar. Innan dessa farleder blivit stadfåsta, bor i varje enskilt fall 

den rutt, som ar den kortaste vågen från landningsstallet vid tullgransen 

till den forsta avtagsplatsen anses tillåten.

Enligt den ovannåmnda propositionen kan distrikttullkamrarna bevilja 

luftfartygen tillstånd att i enstaka fall landa på och lyfta från andra stål

len ån tullflygfålt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 

december 1971:

Utover vad som tidigare anforts finns ej ytterligare att meddela.
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Betankande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 20. ses

sion fra Nordisk Ministerråd samt fra Danmarks, Finlands og Sve

riges regeringer om rekommandation nr. 29/1963 angående lettelse 

af grænseformaliteterne i flyvetrafikken. Meddelelserne har tidligere 

været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972. 

I  udvalgets behandling af sagen under 20 . session har deltaget følgende 

regeringsrepræsentanter: handels- og industriminister Gunnar Korhonen, 

samferdselsminister Reiulf Steen, inrikesminister Heikki Tuominen og 

minister vid finansministeriet Jorma Uitto. Som sagkyndige har udvalget 

hørt avdelningschef Osmo Kalliala, Finland, og byråchef Bo Willart, 

Sverige.

A f disse meddelelser og af de meddelelser, som er blevet afgivet til 

rådets tidligere sessioner, samt af de oplysninger, som udvalget har 

modtaget, fremgår, at rekommandationen, som alene går ud på, at re

geringerne skulle foretage en undersøgelse af mulighederne for at lette 

grænseformaliteterne, er efterkommet efter sin ordlyd gennem den 

behandling, den har fået i Nordisk toldadministrativt Råd. Det fremgår 

endvidere, at visse lettelser er gennemført, og at regeringerne fortsat 

bestræber sig på at skabe lettelser for flyvetrafikken.

Udvalget finder, at yderligere lettelser af formaliteterne ved flyvning 

mellem de nordiske lande vil være af stor betydning for den voksende 

trafik med små flyvemaskiner —  såvel private fly som taxafly —  og 

ønsker derfor at henstille, at regeringernes bestræbelser på at afskaffe 

eller lempe formaliteterne i denne trafik fortsættes.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser spørgsmålet 

for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Helsingfors, den 22. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils Gudmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Vayrynen (K)

B IL A G  A
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Meddelande
om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam arbetsmarknad 
for bibliotekarier

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att undanroja de återstående hinder, som foreligger for genomforandet 

av en gemensam nordisk arbetsmarknad for bibliotekarier.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Grunnutdannelsen for bibliotekarer er ulik i de nordiske land. Det er 

blant fagfolk i Norden heller ikke noe ønske om å samordne den og 

det foreligger heller ingen konkrete planer om dette. Ut fra dette er det 

vanskelig å få et formalisert nordisk arbeidsmarked for bibliotekarer. 

Allerede i felles-meddelelsen til Nordisk Råd 5. desember 1969 gav man 

uttrykk for at man mente at et felles arbeidsmarked for bibliotekarer 

i folkebibliotekene var en realitet i praksis. Ved Universitetsbiblioteket 

i Oslo har en hatt universitetsbibliotekarer fra Danmark, Finland og 

Sverige. Også de øvrige land har brukt universitetsbibliotekarer fra andre 

nordiske land.

Det er Ministerrådets oppfatning at man vanskelig kan komme lenger 

med denne saken nå og en anbefaler derfor rekommandasjonen av- 

skrevet.

Rek. 2/1964/k

D  1972
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandet

Till kulturutskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet till 

rådets tjugonde session avgivet meddelande om rekommendation nr 

2/1964. Utskottet har behandlat meddelandet vid sammantråde den 18 

januari 1972.

I meddelandet om rekommendationen till rådets 17:e session upp- 

gavs, att den nordiska arbetsmarknaden år en realitet for folkbibliote- 

kariernas vidkommande. Mellan universitetsbiblioteken har forekommit 

utbyte av personal enligt vad som anfors i meddelandet till rådets 2 0 :e 

session. Formella hinder foreligger dock ånnu for inforande av en nor

disk arbetsmarknad for universitetsbibliotekarier. Enligt Nordiska minis

terrådets uppfattning år det for nårvarande svårt att komma vidare med 

beredningen av rekommendationen. Utskottet vill erinra om att Nordiska 

rådet vid 19:e sessionen antog en rekommendation (rek. nr 9/1971) om 

nordisk samordning av utbildningen for bibliotek, arkiv och informatik. 

Utskottet utgår från att ministerrådet vid beredningen av denna rekom

mendation åven beaktar mojligheterna att bygga ut den nordiska arbets

marknaden for bibliotekarier. Vidare uttrycker utskottet forhoppningen 

att i de enskilda nordiska lånderna vid reformer av bibliotekarieutbild- 

ningen ej vidtas åtgårder som forsvårar utvecklingen av denna arbets

marknad.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser sporsmålet 

for rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 18 januari 1972

Tønnes Andenæs (A) Ingvar Bakken (A) Per Bergman (s)

Gunnar Garbo (V) Gylfi P. Gislason (A) Svend Haugaard (RV)

Elsi Hetemåki (Kok) Alarik Håggblom (AS) Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd)

Vice forman

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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Rek. 6/1964/s 

D  19172

Meddelande
om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av instruktions- 
sjukgymnaster

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt utreda 

forutsåttningarna for en samnordisk utbildning av instruktionssjukgym- 

naster.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Betråffande denna rekommendation hanvisas till det meddelande, som 

avgivits till Nordiska rådets nittonde session1, i vilket det redogjordes 

for en rapport från en nordisk arbetsgrupp.

Med utgångspunkt bl. a. från denna rapport bedomer man att forut- 

sattningar for samordning på nordiskt plan av instruktionssjukgymnast- 

utbildningen for nårvarande inte foreligger.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2269.
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde session 

av Nordiska ministerrådet avgivet meddelande om rekommendation nr 

6/1964 angående utbildning av instruktionssjukgymnaster.

Av meddelandet framgår att ministerrådet på grundval av en inom 

en nordisk arbetsgrupp utarbetad rapport ej funnit forutsåttningar fore- 

ligga for en samordnad nordisk utbildning for instruktionssjukgymnas-

Ett medlemsforslag har våckts i rådet angående nordisk vidareut- 

bildning for fysioterapeuter (A 352/s) med hemstållan till rådet att ef

ter vederborlig utredning rekommendera Nordiska ministerrådet att 

genomfora en nordisk specialutbildning for fysioterapeuter.

I detta låge finner utskottet rekommendationen nr 6/1964 vara slut

behandlad for rådets del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 6/1964 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjarni Gudnason (SF)

Doris Håvik (s) Lars Korvald (Kr.F.)

Forman

Gerda Møller (KF) Jan-lvan Nilsson (c)

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) Salve Salvesen (A)

Anna-Greta Skantz (s) Saimi Åari (K)
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Meddelande
om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lararutbyte

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid motet i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att årligen stålla envar ett belopp —  i Sverige 100 000 svenska kro

nor och i de ovriga nordiska lånderna av motsvarande storleksordning 

—  tiil forfogande for lårarutbyte mellan skolor i de nordiska lånderna, 

och

2 . att årligen bevilja ett lika stort belopp for utbyggande av reselek- 

torverksamheten mellan skolorna i de nordiska lånderna.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

For så vidt angår rekommandationens første led henvises der til med

delelse af 7. december 1970 til Nordisk Råds 19. session.1 Det bemærkes, 

at der for så vidt angår Danmark på finansloven for finansåret 1971— 72 

er bevilget 55 500 danske kroner til lærerudveksling. Med hensyn til re

kommandationens andet led kan det for Danmarks vedkommende op

lyses, at der på finansloven for finansåret 1971— 72 er bevilget 40 000 

danske kroner til rejselektorvirksomhed.

I Finland er der i 1971 bevilget 75 000 mark til nordisk lærerudveks

ling samt rejsehjælp til lærere og visse andre kulturarbejdere. Samme 

beløb er søgt bevilget for 1972.

Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge disponerer for finans

året 1972 over en bevilling på 600 000 norske kroner til rejsestipendier 

for lærere. Udgifter til lærerudveksling med de nordiske lande vil blive 

afholdt af denne bevilling, men der er endnu ikke afsat noget bestemt 

beløb til dette formål.

I Sverige er det for finansåret 1971— 72 bevilget 64 500 danske kro

ner til lærerudveksling og 195 000 danske kroner til rejselektorvirksom

hed.

Rek. 24/1964/k

D  1972

1 Se Nordisk Råd, 19. se s s., s. 2278.
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session angående vidgat lårarutbyte

(Se Sak E  4, s. 1267)

B IL A G  A  1

BI LAG A 2

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandet

Till kulturutskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet till 

20:e sessionen avgivet meddelande om rekommendation nr 24/1964.

En i saken av rådsmedlemmen Elsi Hetemåki till regeringarna i Dan

mark, Finland, Island, Norge och Sverige vid rådets plenum den 21 

februari 1972 riktad fråga har besvarats av kulturminister Niels Matt

hiasen.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Knud Heinesen, Danmark, undervisningsminister Matti Louekoski, 

Finland, och statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Av meddelandet framgår, att de av Nordiska rådet i rekommendation 

nr 24/1964 åskade beloppen for larar- och reselektorsutbyte annu inte 

uppnåtts i samtliga lånder. Ministern har i sitt svar på sporsmålet upp- 

givit att regeringarna år instållda på att i enlighet med forslag som 

framlagts av Nordiska kulturkommissionen ta upp utbytesverksam- 

heten till ny provning inom de samarbetsorgan som inråttats i enlighet 

med kulturavtalet.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 23 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Mauno Forsman (Sd) Gunnar Garbo (V)

Gylfi P. Gislason (A) Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) 

Forman

Poul Harding (V) Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemdki (Kok)

Alarik Haggblom (AS) Paul Jansson (s) Tage Johansson (s)

lngemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) 

Per Olof Sundman (c)
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Meddelanden
om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering av vissa 
skatter och avgifter

(Overldmnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka mojlighe- 

terna for en harmonisering av de nordiska landernas regler om punkt- 

beskattning på sådana områden, dar nuvarande olikheter skapar sar- 

skilda svårigheter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 2 de

cember 1971:

Man har ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne re

kommandation.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Från Finlands sida finns i detta arende intet nytt att anfora.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 

10 december 1971:

Herved meddeles at man ikke har ytterligere opplysninger å gi i den

ne saken.

Idet en viser til at det i flere år er gitt som svar at man ikke har yt

terligere opplysninger å gi i denne saken, anbefales det nå at saken blir 

avskrevet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 

december 1971:

Från svensk sida finns for nårvarande icke ytterligare att meddela be- 

tråffande denna rekommendation.

Rek. 28/1964/e

D  1972

32— 710120. Nordiska rådet.
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandena

Till ekonomiska utskottet har hanvisats till rådets 20 :e session avgivet 

meddelande från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar 

angående harmonisering av vissa skatter och avgifter.

Av meddelandena framgår att regeringarna inte har något nytt att an- 

fora betråffande denna rekommendation. D å under en foljd av år inga 

upplysningar i sak har avlåmnats i meddelandena och då inte heller 

några ytterligare besked torde vara att vånta foreslår utskottet,

att rådet lågger meddelandena till handlingarna och anser spors

målet for rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

Arne Geijer (s) Johan Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV) Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H) 

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Låhteenmåki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr. F.) 

Veikko Vennamo (Smp)
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Meddelande
om rekommendation nr 3/1965 angående universitetskurser i arkeologi 
och folklivsforskning

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter fd? 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgårder i 

och for anordnande av nordiska universitetskurser for studerande i ar

keologi och folklivsforskning.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Betraffande denna rekommendation hånvisas till det meddelande, som 

avgivits till Nordiska rådets nittonde session1, till Nordiska kulturkom

missionens årsberåttelser (under sektion I) till Nordiska rådets nittonde 

och tjugonde sessioner2 samt till kulturkommissionens slutrapport (NU 

1971:10).

Under kulturkommissionen (sektion I) har, såsom tidigare meddelats 

arbetat ett expertutskott for kurser i arkeologi och folklivsforskning.

Med medel från Nordiska kulturfonden har kurser i folklivsforsk

ning anordnats 1967, 1969 och 1970. År 1970 foreslog kulturkommis

sionen (sektion I) att medel skulle anslås i statsbudgeterna for anord

nande av kurser vartannat år i folklivsforskning och vartannat år i 

arkeologi. I overensståmmelse hårmed anordnades i Oslo augusti 1971 

ett fåltseminarium i folklivsforskning, som finansierades med anslag 

från undervisningsdepartementen och -ministerierna.

I enlighet med kulturkommissionens forslag kommer årendet rorande 

nordiska kurser i folklivsforskning, vilka åven i framtiden anordnas i 

NEFA:s (Nordisk etnologisk-folkloristisk arbejdsgruppe) regi, att for 

fortsatt behandling overlåmnas till de nya samarbetsorgan, som med 

stod av nordiska kulturavtalet inleder sin verksamhet.

Utredningsarbetet betraffande kurser i arkeologi har inte ånnu slut- 

forts.

Såsom separat årende torde denna rekommendation kunna anses slut

behandlad.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2289.
2 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 1927 och Nordiska rådet, 20. sess., s. 719.

*Rek. 3/1965/k

D  1972
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Meddelande
om rekommendation nr 5/1965 angående utbildning av arkitekter m. m.

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjav'ik den 17 februari 1965 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att utreda forutsattningarna for en specialiserad vidareutbildning 

av arkitekter på nordisk bas,

2 . att undersoka mojligheterna for tillskapande av en enhetlig be- 

nåmning for kvalificerade utovare av arkitektyrket i Norden, samt

3. att vidtaga åtgarder for att tåvlingar om losande av statliga och 

kommunala byggnads- och stadsplaneuppgifter av storre vikt måtte stå 

oppna for arkitekter från samtliga lånder.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Som det fremgår af meddelelse til Nordisk Råds 19. session1, har man 

ikke anset det for muligt at tage stilling til gennemførelse af en fælles

nordisk efter- og videreuddannelse for arkitekter, før end der er fore

taget en nærmere analyse af de enkelte landes grunduddannelser. Man 

har peget på, at disse uddannelser i de senere år har været genstand for 

mere eller mindre omfattende revisioner, og man har i denne forbindelse 

bl. a. ønsket at afvente resultatet af det i Danmark pågående udvalgsar

bejde vedrørende arkitektuddannelsens struktur. Dette udvalg har endnu 

ikke afsluttet sit arbejde.

Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2290.
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Meddelande
om rekommendation nr 13/1965 angående enhetlig tid for fordrings- 

preskription

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle var koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at indføre en fælles nordisk lov

givning om forældelse af fordringer baseret på en længere almindelig 

forældelsesfrist på 10 år og en kortere frist for forældelse af dagliglivets 

krav.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Det vises til tidligere meldinger 9 desember 1969 og 11 desember 

1970.1 Som nevnt har man funnet å burde la det videre nordiske sam

arbeid på området awente resultatet av arbeidet innen Europarådet med 

å harmonisere lovgivningen om fordringspreskripsjon. Europarådets 

ekspertkomite for dette spørsmål har holdt 6 møter om saken, det siste 

i september 1970. Ekspertkomiteen utarbeidet på dette møtet et utkast 

til en rekommandasjon om europeiske preskripsjonsregler med motiver. 

Resultatet av ekspertkomiteens arbeid er lagt fram for Europarådets 

komite for juridisk samarbeid (CCJ) hvor det ennå ikke er sluttbehand- 

let, og vil deretter bli lagt fram for Europarådets Ministerkomite.

Da det synes klart at det ikke vil bli vedtatt noen konvensjon om en 

ensartet foreldelseslovgivning innen Europarådet, er de nordiske depar- 

tementsdrøftelser gjenopptatt for om mulig å nå fram til ensartete nor

diske foreldelseslover. Det har hittil vært holdt et møte i Stockholm den 

21 og 22 september 1971.

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 1950 och Nordisk Råd, 19. sess., s. 2292.
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Meddelande
om rekommendation nr 20/1965 angående samordning av semester- 

Iagstiftningen

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgarder for 

att så långt som mojligt samordna de nordiska landernas lagstiftningar 

om semester.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Det av Nordiska socialpolitiska kommittén tillsatta underutskottet for 

samordning av de nordiska låndernas semesterlagstiftningar har sam

mantrått i Oslo 22 januari 1971, i Kopenhamn 3 september 1971 och i 

Helsingfors 16 november 1971.

Underutskottets rapport angående rekommendationen har fårdig- 

stållts och tillstålls Nordiska socialpolitiska kommittén under januari 

månad 1972.

*Rek. 20/1965/s

D  1972



Meddelande
om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, enhetlig lag

stiftning om trafikonykterhet

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet 

nordisk lovgivning om misbrug af alkohol i trafikken.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Det svenska utredningsbetankandet med forslag till andrad lagstift

ning om trafiknykterhetsbrott (SOU 1970: 61) har remissbehandlats och 

utredningens forslag overvags for nårvarande inom justitiedepartemen-

I Danmark avgav straffelovrådet i januari 1971 yttrande over Færd- 

selsikkerhedskommissionens betånkande i vilket bl. a. foreslogs inforan

de av fasta promillegrånser i lagstiftningen. Emellertid beslot folke

tinget i juni 1971 att inte infora fasta promillegrånser. Samtidigt genom- 

fordes emellertid en lagåndring som i fråga om påfoljderna innebår ett 

nårmande till den svenska kommitténs forslag. Lagåndringen våntas 

medfora att sanktionssystemet då det gåller spritpåverkade forare kom

mer att bli mera nyanserat ån enligt hittillsvarande praxis, vilken inne- 

burit att ovillkorligt frihetsstraff nåstan undantagslost anvants.

I Finland overvåger man vissa åndringar i trafiknykterhetslagstift- 

ningen men något fdrslag i frågan har inte framlagts.

I Norge tar man sikte på att lågga fram proposition om lagåndringar 

och andra åtgårder mot bruk av andra berusningsmedel ån alkohol i 

trafiken.

Rek. 24/1965/j

D  1972
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om lagstiftning rorande trafik- 

onykterhet

(Se Sak E  5, s. 1268)

B IL A G  A  1

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 20. session 1972 af Nor

disk Ministerråd afgivne meddelelse om rekommandation nr. 24/1965.

A f meddelelsen fremgår, at Danmark i juni 1971 har gennemført en 

ændring af sanktionsreglerne, som indebærer en tilnærmelse til det i 

Sverige udarbejdede forslag om ændret lovgivning vedrørende kørsel i 

spirituspåvirket tilstand. Samtidig tog det danske folketing afstand fra et 

forslag om at indføre faste promillegrænser.

I  Finland overvejes visse ændringer på dette område, og i Norge ven

tes der fremlagt forslag om foranstaltninger mod anvendelse af andre 

beruselsesmidler end alkohol i trafikken. Det i Sverige udarbejdede for

slag har været remissbehandlet og overvejes nu i justitiedepartementet.

Som svar på et spørgsmål af Erling Engan er det blandt andet oplyst, 

at regeringerne anser det for ønskeligt at opnå nordisk ensartet lovgiv

ning om misbrug af alkohol i trafikken. Forudsætningerne herfor er 

imidlertid for tiden ikke til stede, og man henviser særlig til folketingets 

nyligt trufne beslutning om ikke at indføre faste promillegrænser i Dan

mark.

Udvalget konstaterer, at der på nuværende tidspunkt ikke synes at 

være mulighed for at gennemføre mere ensartet lovgivning på dette om

råde. Dette er beklageligt.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 24/1965 til 

efterretning og anser sagen for færdigbehandlet for rådets ved

kommende.

Helsingfors, den 23. februar 1972

Erik Adamsson (s) I.-C. Bjdrklund (Skdi) Poul Dam (SF)

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Erling Engan (Sp) Gurli Johannessen (A)

C.-H. Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m) Knud Nielsen (S)

Helge Seip (V) Knud Thestrup (KF)

Formand
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Meddelande
om rekommendation nr 29/1965 angående hogre fiskeriutbildning

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på låmpligt sått sam- 

verka for att klarlågga forutsåttningarna for inråttandet av en nordisk 

fiskeriutbildnings- och forskningsanstalt på universitetsnivå, forslagsvis 

i anknytning till den aktuella norska utredningen angående en fiskeri- 

hogskola.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Ved St.prp. nr. 133 for 1970— 71 la den norske regjering den 7. mai 

1971 fram forslag for stortinget om organisering av høgre fiskeriunder

visning og forslag om startbevilgning til dette formål.

Forslaget går ut på at det settes i gang undervisning i biologiske fag 

ved Universitetet i Bergen, økonomiske fag ved Norges handelshøg- 

skole, Bergen og teknologiske fag ved Universitetet i Trondheim, Norges 

tekniske høgskole. Samtidig foreslås at Universitetet i Tromsø skal delta 

som fullverdig ledd i den høgre fiskeriundervisning så raskt som mulig, 

men det må vurderes nærmere i hvilket tempo det kan skje for de 

ulike fag. På lengre sikt tenker departementet seg at tyngdepunktet 

knyttes til Universitetet i Tromsø. Av den grunn foreslås at det felles 

sekretariat med direktør som leder alt fra starten av plasseres i Tromsø.

Om nordisk samarbeid er det uttalt i proposisjonen:

Departementet er enig med Interimsstyret i at det første skritt må 

være å bygge ut en fiskeriundervisning for norske utdanningssøkende, 

men at en må ta sikte på en utvidelse slik at utdanningstilbudet for

holdsvis snart også kan gjøres gjeldende for studenter fra de andre 

nordiske land. Det permanente styre som blir oppnevnt bør ta opp dette 

spørsmålet til konkret drøfting. For øvrig vil Kirke- og undervisnings- 

departementet og Fiskeridepartementet innkalle til et nordisk møte i nær 

framtid for å drøfte hvordan og på hvilket tidspunkt den høgre fiskeri

undervisning også kan omfatte utdanningssøkende fra andre nordiske 

land.
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Stortinget gav den 17. juni de foreslåtte bevilgninger for den virksom- 

het som alt er i gang, men har ennå ikke tatt standpunkt til de prinsipi- 

elle spørsmål med hensyn til organiseringen av utdanningen, samarbeidet 

mellom institusjonene, hvilken vekt en skal legge på en rask utvikling 

i Tromsø osv. Departementet har ikke funnet det riktig å gå videre med 

det praktiske arbeid med oppnevning av det permanente styre og til- 

setting av fast vitenskapelig og administrativt personale før stortinget 

har uttalt seg om de prinsipielle retningslinjer som disse skal arbeide 

etter.

Departementet har derfor heller ikke funnet å kunne gjøre henvendel

ser til de øvrige nordiske land om hva en kan tilby fra norsk side i et 

samarbeid om høgre fiskeriundervisning så lenge ikke stortinget har tatt 

standpunkt til den nasjonale innsats på disse områder.

Så snart stortinget har behandlet saken og det er oppnevnt permanent 

styre for denne undervisning vil man fra norsk side ta kontakt med de 

øvrige nordiske land om saken.
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Meddelande
om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 2 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att

1. utreda forutsåttningarna for att utvidga den nordiska tentamens- 

giltigheten att galla hårfor låmpade studieområden,

2 . verka for att genom ett val utbyggt stipendiesystem samt nodiga 

åtgårder på det studentsociala området underlåtta de studerandes moj

ligheter att utnyttja de fordelar, den nordiska tentamensgiltigheten er- 

bjuder, samt

3. vidtaga åtgårder i syfte att sprida kannedom bland studenterna i 

Norden om de mojligheter att forlågga studierna till annat nordiskt land 

ån hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten oppnar.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Betråffande denna rekommendation hånvisas till det meddelande, som 

avgivits till Nordiska rådets nittonde session,1 till Nordiska kulturkom

missionens årsberåttelser (under sektion I) till Nordiska rådets nittonde 

och tjugonde sessioner2 samt till kulturkommissionens slutrapport [NU 

1971:10).

Betråffande rekommendationens punkt 2 hånvisas till det meddelande, 

som avgivits med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 

7/1969 angående nordiska skol- och studentbetygs jåmforbarhet samt 

nr 13/1970 angående skol- och studentbetygs giltighet.3

Ytterligare bor det nåmnas att en omarbetad och betydligt utvidgad 

upplaga av broschyren ”Att studera i Norden” år under tryckning.

Betråffande rekommendationens fortsatta handlåggning på nordiskt 

plan kommer årendet i framtiden att omhåndertas av de samarbetsorgan, 

som med stod av nordiska kulturavtalet inleder sin verksamhet.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2304.
- Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 1927 och Nordiska rådet, 20:e sess., s. 719
3 Se s. 1107 och s. 1151.

*Rek. 1/1966/k

D  1972
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Skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sveri

ge från Nordiska rådets presidium rorande nordisk tentamensgiltighet

I  rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet 

har Nordiska rådet rekommenderat regeringarna att utreda forutsått- 

ningarna for att utvidga den nordiska tentamensgiltigheten att galla hår

for lampade studieområden, att verka for att genom ett val utbyggt sti- 

pendiesystem samt nodiga åtgårder på det studentsociala området un

derlåtta de studerandes mojligheter att utnyttja de fordelar, den nor

diska tentamensgiltigheten erbjuder, samt att vidtaga åtgårder i syfte att 

sprida kånnedom bland studenterna i Norden om de mojligheter att for- 

lågga studierna till annat nordiskt land ån hemlandet, som den nordiska 

tentamensgiltigheten oppnar.

Till Nordiska rådet har den 16 maj 1968 från Nordiska studentjurist- 

rådet overlåmnats ett uttalande från studentjuristrådets formansmote i 

Reykjavfk den 18— 23 april samma år. I uttalandet uttrycks onskvård- 

heten av ett narmare nordiskt samarbete vid utformningen av den ju

ridiska utbildningen i de nordiska lånderna bland annat genom att man 

efterstråvar så enhetliga studieplaner som mojligt och nordisk giltig- 

het av tentamen i enskilda juridiska åmnen. Enligt studentjuristrådet 

bor vid framtida reformer av den juridiska utbildningen medverka en 

kommitté med representanter for både experter och myndigheter och 

studentjuristrådet bor representera studenterna. Vidare hånvisas till en 

rapport av år 1967 om nordisk tentamensgiltighet på det juridiska om

rådet, som utarbetats på uppdrag av Nordiska kulturkommissionen. 

Enligt studentjuristrådet bor arbetet med att genomfora rapportens for

slag intensifieras.

Nordiska rådets presidium har efter horande av rådets kulturutskott 

beslutat overlåmna Nordiska studentjuristrådets framstållning till rege

ringarna med hemstållan att regeringarna ville vid behandlingen av re

kommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet beakta 

de i framstållningen framforda onskemålen. Presidiet forutsåtter dårvid 

att sporsmålet om vidgad nordisk tentamensgiltighet kommer att upp- 

tagas såsom ett centralt åmne inom ramen for det samarbete vartill lån

derna forpliktar sig genom ingående av ett nordiskt kulturavtal.

København den 12 februari 1971

For Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag

B IL A G  A  1
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Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 

rorande nordisk tentamensgiltighet

Från fil. lic. Lars Rumar har Nordiska rådet mottagit en den 27 ja

nuari 1971 dagtecknad skrivelse rorande den nordiska tentamensgiltig- 

heten. Nordiska rådets kulturutskott har behandlat Rumars framståll- 

ning och den 14 september 1971 avgivit yttrande over densamma. Kul- 

turutskottet erinrar till en borjan om sitt betånkande till Nordiska rå

dets 19:e session av den 17 februari i anledning av meddelanden om 

rek. nr 1/1966.

Kulturutskottet fann på grundval av regeringarnas svar att rege

ringarna år instållda på att anpassa tentamensgiltighetsbeståmmelserna 

efter foråndrade studiesystem. Utskottet hade dock anledning att under

stryka vikten av att det blir en aktuell och riktig information om studie- 

forhållandena i Norden och att beståmmelserna om tentamensgiltighet 

får en utformning och tillåmpning, som forbåttrar mojligheterna till 

studier i ett annat nordiskt land ån hemlandet. {Se Nordiska rådet 1971 

s. 2307)

Utskottet anfor hårefter foljande:

Kulturutskottet har vid mote i Kuopio den 17 och 18 augusti 1971 

behandlat en skrivelse från Rumar, vari frågan om vårdering av danska 

examina i Sverige aktualiseras. Utskottet har vid olika tillfållcn, senast 

vid motet i Kuopio på grundval av en av utskottets sekreterare verk- 

stålld enkåt bland finlåndare som vistats i Sverige i studiesyfte, funnit 

att tentamensgiltighetsbeståmmelserna inte fått den praktiska betydelse 

och automatiska tillåmpning som avsetts. Sårskilt anses på många håll 

att examina och tentamina enligt gållande beståmmelser inte gors rått- 

visa. Undersokningen gav också vid handen att studenterna år otill- 

råckligt informerade om studieforhållandena i de nordiska lånderna. 

Presidiet har tidigare i anledning av denna fråga i skrivelser av den 2 

juni 1969 och den 7 september 1970 for de nordiska låndernas rege

ringar framhållit betydelsen av att utforlig och aktuell information på 

ett låttillgångligt sått tillhandahålles intresserade studerande.

Utskottet hemståller, att presidiet måtte fåsta Nordiska ministerrådets 

uppmårksamhet vid den i Rumars skrivelse berorda problematiken, 

samt anfor slutligen:

Det år enligt utskottets mening synnerligen angelåget att tentamens- 

giltighetssystemet byggs ut och ges en automatisk tillåmpning i syfte att 

underlåtta mojligheterna for studerande att forlågga studier till ett an

nat nordiskt land ån hemlandet samt att beståmmelserna om tentamens

giltighet utformas så att den innehållsmåssiga vårderingen mellan lån

derna av examina och tentamina inom samma studieområde gors kon

B IL A G A  2
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gruent. Utskottet vill i detta sammanhang hanvisa till att det av de nor

diska kultur- och undervisningsministrama i Helsingfors den 15 mars 

1971 undertecknade avtalet om kulturellt samarbete mellan de nordiska 

landerna såsom våsentliga och konkreta samarbetsuppgifter namner frå

gan om okade mojligheter att utbilda sig och avlagga examen i de nor

diska grannlånderna samt frågan om omsesidigt erkånnande av exa- 

mina, delexamina och andra prestationsbeskrivningar. Mot denna bak

grund år den av fil. lic. Rumar berorda frågan av central betydelse 

inom det nordiska utbildningssamarbetet.

Presidiet ansluter sig till vad kulturutskottet anfort. Med overlam- 

nande av ifrågavarande skrivelse får presidiet fåsta Nordiska minister

rådets uppmårksamhet vid de problem som berores i skrivelsen och 

hemstålla att de synpunkter som framforts av kulturutskottet beaktas 

under den fortsatta behandlingen av rekommendation nr 1/1966.

Stockholm den 16 november 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo
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Meddelande
om rekommendation nr 5/1966 angående forsåkrings inverkan på 

skadeståndslagstiftningen

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 31 januari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en retssociolo- 

gisk undersøgelse af forsikrings virkninger på erstatningslovgivningen.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Som nevnt i tidligere meldinger om denne rekommandasjon, ble det i

1966 som et forste skritt oppnevnt sakkyndige i Danmark, Finland, 

Norge og Sverige til i samarbeid å vurdere mulighetene for å gjennom- 

føre en undersøkelse som nevnt i rekommandasjonen og eventuelt ut- 

arbeide et opplegg som kan følges ved gjennomføringen av undersøkel- 

sen. De sakkyndige holdt sitt siste felles møte i København i mars 1968. 

Den norske sakkyndige avga rapport i februar 1969, den svenske sak

kyndige i desember 1969, mens rapport fra den danske og den finske 

sakkyndige ventes henholdsvis i begynnelsen av og i løpet av 1972.

I Norge har Justisdepartementet satt i gang visse empiriske under- 

søkelser om forholdet mellom erstatning og forsikring og engasjert en 

egen forsker som har arbeidd med dette i kontakt med en arbeidsgruppe.

*Rek. 5/1966/J

D  1972
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Meddelande
om rekommendation nr 7/1966 angående vuxenundervisning i radio 

och TV

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 2 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna och formerna for ett nordiskt samarbete i fråga om utbyggnad av 

utbildningen på vuxenundervisningens område i radio och TV.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Fra finsk side oplyses, at det nordiske samarbejde på voksenundervis

ningsområdet har været værdifuldt i forbindelse med en omorganisering 

af voksenundervisningen i radio og TV. Spørgsmålet om voksenunder

visning i Finlands radio behandles for tiden delvis i statens komité for 

voksenuddannelse og vil blive behandlet i statens audiovisuelle komité, 

der agtes nedsat om kort tid.

I Norge er en stortingsmelding om undervisning i radio og fjernsyn 

m.v. blevet afgivet i maj 1971 og vil antagelig blive behandlet af stor

tinget i foråret 1972. I betænkningen lægges betydelig vægt på spørgs

målet om anvendelse af radio og fjernsyn i voksenundervisningen, lige

som betænkningen nævner betydningen af det nordiske og internationale 

samarbejde på området.

For Sveriges vedkommende meddeles, at den i 1967 nedsatte TRU- 

komité (se tidligere meddelelser)1 i 1971 har fremlagt en delbetænkning 

”Produktionsresurser for TV och radio i utbildningen”.

I  betænkningen, om hvilken sagkyndige udtalelser har været indhen

tet, fremsættes blandt andet visse organisatoriske forslag. Regeringen er 

på baggrund af at arbejdet med et antal betænkninger kan påvirke val

get af definitiv organisation kommet til den konklusion, at der ikke på 

nuværende tidspunkt skal finde en ændring sted af organisationsformer

ne. TRU-komiteen skal afslutte sit arbejde med en vurdering af den 

hidtidige virksomhed. En ny komité nedsættes om kort tid med den 

opgave at planlægge og lede en fortsat forsøgsvirksomhed først og 

fremmest rettet mod voksenundervisning og forskole.

*Rek. 7/1966/k

D  1972

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2314.
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løvrigt henvises til meddelelserne til Nordisk Råds 19. session, idet 

tilføjes, at Danmarks Radio (radiorådet) agter at vende tilbage til 

spørgsmålet, når rådet har afsluttet behandlingen af den af radiokom

missionen afgivne betænkning.
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Meddelanden
om rekommendation nr 10/1966 angående norsk-svenska mellanriks- 

vagar

(Overlamnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 2 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige

a) snarest muligt at bygge Graddis- og Umbukta-vejene og

b) at fremskynde den igangværende udredning af problemerne i for

bindelse med bygning af en vej mellem Kiruna og Nordnorge mest mu

ligt med henblik på, at der snarest kan træffes principbeslutning om 

bygning af denne mellemrigs vej.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 3 

december 1971:

Arbeidet med Graddisvegen er påbegynt i 1971. Utbyggingen av mel- 

lomriksvegen Mo— Umbukta pågår forsatt. For prosjektet mellom- 

riksveg Narvik— Kiruna vises til meddelelse av 11. desember 19701.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

Arbetet med utbyggnad av mellanriksvågarna over Umbukta och 

Graddis pågår enligt tidigare skisserat program.

På Umbuktavagen har hosten 1971 påborjats arbeten mellan Gamla 

Umasjo och Strimasund. Av hela vågen Storuman— riksgransen om 204 

km har tidigare 174 km byggts om.

På Graddisvågen har hosten 1971 påborjats arbeten på stråckan 

Merkenes— Kuolletesjaure. Av hela vagen Arjeplog— riksgransen om 137 

km år nu cirka 107 km om- eller nybyggda.

I  fråga om utbyggnad av vagen Kiruna— Nordnorge pågår arbete 

med uppråttande av arbetsplan.

*Rek. 10/1966/t

D  1972

1 Se Nordisk Råd, 19 sess, s. 2318.
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Rek. 11/1966/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 11/1966 angående ambulanstjanst inom 

Nordkalotten

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 2 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och 

Sverige att utreda forutsattningarna for ett samarbete betraffande am- 

bulanstjansten inom Nordkalotten.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Den for fullfoljandet av rekommendationen tillsatta arbetsgruppen har 

i september 1971 till social- och halsovårdsministeriet avgivit ett betan

kande i frågan. Betånkandet, som publicerats i Nordisk udredningsserie 

(NU 1971:11), har tillstållts de ovriga regeringarna. Saken år for når

varande under behandling i social- och hålsovårdsministeriet.
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde session 

av Nordiska ministerrådet avgivet meddelande om rekommendation nr 

11/1966 angående ambulanstjånst inom Nordkalotten.

Av meddelandet framgår att en i anledning av rekommendationen 

tillsatt arbetsgrupp nu slutfort sitt arbete och framlagt ett betånkande 

i åmnet, vilket utgivits i Nordisk udredningsserie (NU 1971:11).

Genom arbetsgruppens arbete synes i rekommendationen framforda 

onskemål om en utredning om forutsåttningarna for ett samarbete be

tråffande ambulanstjånst inom Nordkalotten ha tillgodosetts. Utskot

tet finner dårfor ytterligare åtgårder i anledning av denna rekommenda

tion ej påkallade.

I detta låge finner utskottet rekommendationen av 1966 vara slut

behandlad for rådets del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 11/1966 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjarni Gudnason (SF)

Doris Håvik (s) Lars Korvald (Kr.F.)

Gerda Møller (KF)

Forman 

Jan-lvan Nilsson (c)

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) Salve Salvesen (A)

Anna-Greta Skantz (s) Saimi Åiiri (K)
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*Rek. 21/1966/s
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Meddelande
om rekommendation nr 21/1966 angående specialistkompetens 

for låkare

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 2 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ingå en overenskom

melse om gemensamma principer for lakares vinnande av specialist

kompetens inom olika medicinska specialiteter.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Etter at forrige melding ble avgitt, har i tillegg til Danmark også 

Finland og Norge funnet å kunne slutte seg til det svenske forslag til 

endring av avtalsutkastets Artikkel 4, første ledd. Sverige har meddelt 

at man vil måtte avvente den pågående revisjon av lovgivningen på det 

aktuelle område. Norge vil som koordinerende land ta de nødvendige 

skritt med henblikk på en ratifisering av avtalen så snart situasjonen for 

Sveriges vedkommende er nærmere avklaret.
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Meddelande
om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språkkonvention

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 3 februari 1966 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta spørsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en undersøgelse af 

de praktiske og økonomiske problemer at udrede forudsætningerne for 

indgåelse af en konvention, som omfatter alle de nordiske sprog, og 

hvorefter enhver nordisk borger har ret til uden særlige omkostninger 

at anvende det nordiske sprog, som han anser for sit eget, ved hen

vendelse til domstol eller anden offentlig myndighed i Norden, forudsat 

at han har vanskelighed ved at bruge myndighedens eget sprog.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I  meddelandet till Nordiska rådets 19:e session1 underråttades rådet 

om att den i Sverige av inrikesministern for behandling av bl. a. de med 

rekommendationen sammanhangande frågorna tillsatta utredningen om 

invandrares anpassningsproblem m. m. lamnat till rådets juridiska ut- 

skott vissa allmånna upplysningar om utredningens undersokningar 

av de problem som aktualiseras av rekommendationen. Vid juridiska ut

skottets mote den 1 november 1971 låmnades ytterligare upplysningar 

om utredningens vidare behandling av de berorda frågorna. Hårvid 

framgick också att utredningen i juni 1971 avgivit ett delbetankande 

(SOU 1971: 51) om invandrarnas utbildningssituation. Arbetet med be

tånkandet, vari behandlas frågan om utbildning i svenska och samhalls- 

orientering for vuxna invandrare, har av utredningen getts hogsta priori

tet bl. a. på grund av att de nuvarande sårskilda utbildningsanordning- 

arna for vuxna invandrare enligt utredningens mening inte svarar mot 

de akuta behov som aktualiserats genom den kraftiga invandringen 

under 1969 och 1970. Sagda prioritering har begrånsat mojlighetema 

for utredningen att fore utgången av år 1971 ta stållning till de problem

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2344.
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som for Sveriges del ar forknippade med en nordisk språkkonvention. 

Utredningen råknar med att lagga fram en samlad redovisning med 

stallningstaganden i frågan under år 1972.

Nar resultatet av utredningens arbete foreligger skall saken på nytt 

tas upp med justitieministerierna i Danmark, Finland och Norge.
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Skrivelse från invandrarutredningen i Sverige till Nordiska rådets 

juridiska utskott rorande en nordisk språkkonvention

1. Irtledning

I  skrivelse den 6 oktober 1970 till Nordiska rådets juridiska utskott 

har invandrarutredningen låmnat vissa allmånna upplysningar om ut- 

redningens behandling av frågor som sammanhånger med Nordiska rå

dets rekommendation nr 29/1966 angående en nordisk språkkonven

tion. Med hånvisning till denna skrivelse har Finlands regering i ett vid 

rådets 19:e session overlåmnat meddelande anfort att någon samman- 

fattande bedomning av det av utredningen insamlade materialet inte 

torde kunna ske forrån tidigast under år 1971. Med anledning av att 

Nordiska rådets juridiska utskott sammantråder i Stockholm i november

1971 får undertecknad i egenskap av expert i invandrarutredningen på 

utredningens uppdrag for utskottets kånnedom hårmed låmna foljande 

upplysningar om utredningens vidare behandling av de berorda frågorna.

Efter det att nyssnåmnda skrivelse oversånts till rådets juridiska ut

skott beslutade utredningen att med hogsta prioritet behandla frågan om 

utbildning i svenska och samhållsorientering for vuxna invandrare. Ett 

av skålen hårfor var att de nuvarande sårskilda utbildningsanordningar- 

na for vuxna invandrare enligt utredningens mening inte svarar mot de 

akuta behov som aktualiserats genom den kraftiga invandringen under 

1969 och 1970. Ett delbetånkande (SOU 1971: 51) om invandrarnas ut- 

bildningssituation, med forslag om nya former for utbildning i svenska 

och samhållsorientering, overlåmnades av utredningen till chefen for in- 

rikesdepartementet i juni 1971. Ett exemplar av betånkandet bifogas den

na skrivelse (har ej tryckt). Arbetet med betånkandet har begrånsat moj

ligheterna att fore utgången av år 1971 ta stållning till de problem som 

for Sveriges del år forknippade med en nordisk språkkonvention. For

slagen i delbetånkandet har emellertid viss anknytning till dessa problem 

och utredningen skall dårfor kortfattat redovisa forslagen samt uppgif

ter i betånkandet om kunskaper i svenska bland finlåndska invandrare.

Utover vad nu nåmnts skall utredningen låmna vissa uppgifter om 

resultatet av den i utredningens tidigare skrivelse berorda enkåten till 52 

kommuner. I samband dårmed skall åven redovisas vissa uppgifter om 

den tolkservice som inforts i flera kommuner.

Av betydelse for en bedomning av de aktuella frågorna år också de 

beståmmelser om myndighets rått att anlita tolk som inforts genom den 

nyligen i Sverige beslutade forvaltningsråttsreformen (prop. 1971: 30).

Avslutningsvis skall låmnas vissa allmånna synpunkter på utredning

ens fortsatta behandling av frågan om språkservice for invandrare.
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2. Nordiska medborgare i Sverige

Vid årsskiftet 1970/71 var 269 763 medborgare i ovriga nordiska lan

der registrerade som boende i Sverige. De utgjorde då 3,3 procent av 

Sveriges hela befolkning. Av de utlåndska medborgarna i Sverige var 66 

procent medborgare i de nordiska lånderna.

I tabell 1 visas antalet medborgare i de olika nordiska landerna efter 

ålder och kon vid årsskiftet 1970/71. Flertalet av barnen i forskoleål- 

dern år fodda i Sverige.

Tabell 1. Nordiska medborgare kyrkobokforda i Sverige vid årsskiftet 1970171

Nationalitets-
land

Ålder

- 6 7-17 18-24 25-44 45-66 67- Summa

Darav

Mån Kvinnor

Danmark 4 933 7 175 3 020 10 992 5018 316 31 454 18 072 13 382
Finland 36 753 35 198 45 933 73 128 16 627 1 316 208 955 106 683 102 272
Island 337 391 294 603 84 4 1 713 896 817
Norge 4 524 4 664 3 860 10017 4 185 391 27 641 13 756 13 885

Summa 46 547 47 428 53 107 94 740 25 914 2 027 269 763 139 407 130 356

Ett stort antal invandrare från de nordiska lånderna har naturaliserats 

i Sverige under de senaste decennierna. Antalet naturaliserade fore detta 

finlåndska medborgare torde rora sig om cirka 50 000 personer.

Av de finlåndska medborgarna i Sverige har en storre andel svenska 

till modersmål ån vad motsvarande andel år i Finland. Enligt en under

sokning1 var bland de finlåndska invandrare som kom till Sverige åren 

1968 och 1969 14,5 procent respektive 5,8 procent svenskspråkiga. En

ligt en annan undersokning2 hade 23 procent av alla finlåndska invand

rare åren 1961— 1968 som hosten 1969 var kvar i Sverige svenska till 

modersmål. Återutvandring till Finland år vanligare bland de finsk- 

språkiga an bland de svenskspråkiga finlåndska invandrarna.

3. Invandrarutredningens delbetånkande SOU 1971: 51

I delbetånkandet redovisas nuvarande utbildningsanordningar for så

vål invandrarbarn/invandrarungdom som vuxna invandrare. Vad gåller 

den framtida utbildningen av invandrarbarn betonar utredningen bl. a. 

vikten av att barnens tvåspråkighet utvecklas. Betråffande utbildning for 

vuxna invandrare foreslår utredningen en ny utbildningsanordning: 240 

timmars grundutbildning for invandrare i svenska och samhållsoriente- 

ring i det allmånna skolvåsendets regi. Arbetsgivare med minst fem an- 

stållda foreslås genom lag vara skyldiga att under grundutbildningen be

tala lon till de invandrare som anstålls i Sverige efter den 1 januari 

1973. Arbetsgivarna rekommenderas att betala lon under grundutbild

ning for nu anstållda invandrare. Icke anstållda invandrare (t. ex. hem- 

arbetande kvinnor) foreslås få en statlig premie om de fullfoljer grund-

1 Av N. Haggstrom, Umeå universitet.
2 Se SOU 1971:51, bilaga 2, s. 127.
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utbildningen (det galler åven invandrare vid foretag med mindre an fem 

anstållda). Utredningen foreslår åven en fordjupad utbildning i svenska 

for invandrare.

Betånkandet har av inrikesdepartementet remitterats till ett fyrtiotal 

remissinstanser. Remisstiden utgick den 1 oktober 1971. Remissinstan- 

serna har over lag anslutit sig till riktlinjerna i utredningens forslag.

I bilaga 2 i delbetånkandet redovisas uppgifter om kunskaper i 

svenska bland olika invandrargrupper. Uppgifterna hårror från den 

riksomfattande intervjuundersokning som utredningen medverkat i och 

som nårmare beskrivs i bilaga 1, avsnitt 1.3 i betånkandet. I ett tjugotal 

tabeller redovisas kunskaper i svenska betråffande bl. a. finskspråkiga 

invandrare. I tabellerna ingår endast de finlåndare som uppgett sitt mo

dersmål vara finska. Nedan återfinns en av de tabeller (10 A) i bilaga 2 

som innehåller uppgifter om kunskaper i svenska bland finskspråkiga 

invandrare.

Tabell 2. Finnar efter formåga att tala svenska enligt intervjuarens be- 

domning efter kon och ålder

Kon Talar svenska

Ålder Mycket Ganska Ganska Mvcket Kan inte Samt
bra bra dåligt dåligt alls liga

Man
16-25 17 28 18 20 17 100

26-35 16 22 22 33 7 100

36-45 8 28 10 40 14 100

46- 8 22 15 33 21 100

Summa 15 25 19 29 12 100

Kvinnor
16-25 24 24 18 19 14 100

26-35 18 23 22 28 9 100

36-45 13 25 9 41 12 100

46- 2 23 6 21 48 100

Summa 19 24 18 26 14 100

Båda konen
16-25 21 26 18 19 16 100
26-35 17 22 22 30 8 100
36-45 11 26 9 41 13 100

46- 5 23 11 22 35 100

Samtliga 17 24 18 28 13 100

De finskspråkiga kvinnorna tycks således ha båttre kunskaper i svens

ka ån månnen, med undantag for den åldsta åldersgruppen. Dessa 

skillnader kvarstår åven om man tar hånsyn till visteisens långd i Sveri

ge. Kunskaperna i svenska år starkt korrelerade med åldern, så att 

yngre personer behårskar svenska båttre. Personer med långre utbild

ning i hemlandet har våsentligt båttre kunskaper i svenska ån personer 

med kortare skolgång. Ungefår hålften av de finskspråkiga intervju- 

personerna uppger att de aktivt har lårt sig svenska.
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4. Invandrarutredningens kommunenkåt

Den enkat till kommunala myndigheter som utredningen gjort ar nu 

fårdigbearbetad (se bilaga 1 i betånkandet, avsnitt 1.5). Enkaten om- 

fattade 52 kommuner och nio forvaltningsfunktioner i var och en av 

dessa kommuner. Till alla specialnamnder som ingick i enkaten riktades 

bl. a. frågor om antalet kontakter per månad mellan namnden (namn- 

dens forvaltningsorgan) och invandrare samt på vilket språk dessa kon

takter skedde.

Bearbetningen av enkåtmaterialet visar att antalet uppgivna kontakter 

med invandrare per nåmnd varierar från ringa eller ingen kontakt upp 

till flera tusen kontakter per månad. Hogsta antalet kontakter uppger 

bostadsformedlingsorganet i Stockholm med 4 000. Antalet kontakter 

varierar kraftigt mellan olika nåmnder i samma kommun liksom mel

lan samma nåmnd i olika kommuner. Det år framfor allt bostadsfor

medlingsorganet, socialnåmnden och kulturnåmnden (biblioteken) som 

uppger hoga antal kontakter. Något monster i antalet uppgivna kontak

ter kan knappast ses. Liksom i fråga om antalet kontakter varierar upp- 

gifterna om språk nårmast slumpartat mellan olika nåmnder liksom 

mellan samma nåmnd i olika kommuner.

Kommunens styrelse tillfrågades bl. a. om centraliserad tolkservice 

finns i kommunen. Enligt enkaten forekom sådan service hosten 1969 

nåstan enbart i kommuner med over 50 000 invånare. Av nio sådana 

kommuner som samtidigt hade minst 5 procent utlånningar i sin befolk

ning hade fem central tolkservice medan ytterligare två planerade så

dan. Av de stora kommunerna med mindre ån fem procent utlånningar i 

befolkningen (13 stycken) hade endast två central tolkservice och ingen 

planerade sådan.

Socialnåmnderna i kommunerna har i jåmforelse med ovriga nåmn

der ett mycket val utvecklat system for tolkservice. I nåstan alla kom

muner klarar de kontakter på finska. Forvånansvårt många nåmnder 

uppger att inga speciella svårigheter finns i kontakterna med invandrare. 

Man påpekar dock ofta att den personliga kontakten blir starkt lidande 

om tolk anvånds samt att den svenska specialterminologin år nåstan 

omojlig att oversåtta utan långa forklaringar. I tabell 3 återges upp

gifter om socialnåmndernas mojlighet att ge service på finska.

Tabell 3. Socialnåmnderna i olika kategorier kommuner efter mdjlig- 

heter att ge service på finska

Språk Antal invånare

Over 50 000 
(22 kommuner)

ge- fast minst 
nom per- en- 
tolk sonal dera

Finska 9 16 22

20 000—49 999 
(10 kommuner)

ge- fast minst 
nom per- en- 
tolk sonal dera

10 000—19 999 
(10 kommuner)

ge- fast minst 
nom per- en- 
tolk sonal dera

4 4 8

Under 10 000 
(10 kommuner)

ge- fast minst 
nom per- en- 
tolk sonal dera

10 1 10
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5. Vissa statliga och kommunala initiativ betraffande språkservice

En reformverksamhet har inletts i Sverige under andra hålften av 

1960-talet for att underlåtta invandrares kontakter med statliga och 

kommunala myndigheter. Dels har statliga och kommunala myndighe

ter, enskilda organisationer m. fl., i allt hogre utstrackning borjat over- 

såtta informationsmaterial, blanketter m. m. till olika invandrargruppers 

modersmål, dels pågår en uppbyggnad av en samhållelig tolk- och over- 

såttarservice.

For nårvarande finns ett fyrtiotal s. k. invandrarbyråer uppråttade på 

olika håll i landet. Byråerna skall bl. a. ge tolk- och oversåttarservice. 

I de fiesta fall har byråerna kommit till i samverkan mellan kommuner- 

na och statens invandrarverk och som regel drivs de av kommunerna 

eller har kommunalt stod.

Statens invandrarverk har under våren 1971 genom en enkåt infor- 

skaffat uppgifter från flertalet invandrarbyråer om bl. a. deras tolkfor- 

medling. Av tabell 4 framgår dels var invandrarbyråer finns uppråttade, 

dels —  i de fall dylika uppgifter foreligger —  antal tillgångliga tolkar 

vid varje byrå och antal språk som dessa representerar.

Tabell 4. Andel utlånningar i vissa lån samt invandrarbyråer och deras 

tolkformedling

Andel Kommun Antal Antal
utlånningar i vilken tolkar bland
av lånets invandrarbyrå tolkarna
befolkning finns represen-
31.12.1969 terade
Procent språk

Stocholms 7,2 Stockholm 6 st. 155 28
Sådertålje 25 7
Upplands-Vasby

Uppsala 4,5 Enkoping
Uppsala 70 20

Sodermanlands 6,8 Eskilstuna 40 9
Katrineholm 9 5
Oxelosund

Ostergdtlands 3,3 Motala 8 4
Norrkoping 39 16

Jonkopings 3,7 Gislaved
Jonkoping 2 st.
Nåssjo 7

Kronobergs 3,8 Lj ungby
Våxjo

Kalmar 2,3 Oskarshamn i
Blekinge 3,8 Olofstrom
Malmohus 5,0 Hålsingborg 2 st.

Landskrona 4i is
Lund 25 15
Malmo 150 22
Trelleborg 2 st. 2 7

Goteborgs 5,9 Goteborg 2 st.
och Bohus
Ålvsborgs 5,8 Borås 17 15

Lilla Edet 3 3
Trollhåttan 15 3
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Andel Kommun Antal Antal
utlånningar i vilken tolkar bland
av lånets invandrarbyrå tolkarna
befolkning finns represen-
31.12.1969 terade
Procent sdråk

Skaraborgs 2,6 Skovde 25 8
Orebro 4,3 Kumla 4 5
Våstmanlands 9,2 Hallstahammar

Koping ’ i ’ i
Våsterås 46 9

Kopparbergs 3,4 Avesta 3
Gåvleborgs 2,4 Gavle
Norrbottens 2,2 Gållivare " l

Vid samtliga byråer finns tillgång till finskspråkiga tolkar. De tolkar 

som formedias genom byråerna får i regel ersåttning av kommunen eller 

landstinget i enlighet med rekommendationer om fordelning av tolk- 

kostnader som Svenska kommunforbundet och Svenska landstingsfor- 

bundet utfårdat år 1970. I Olofstroms kommun, dår 17 procent av total

befolkningen år utlånningar, finns emellertid sedan den 1 augusti 1971 

två tolkar fast anstållda av kommunen for att ge service åt alla kommu

nala organ. Liknande arrangemang torde komma i fråga åven i andra 

kommuner med en stor andel invandrare.

Den i invandrarutredningens tidigare skrivelse till Nordiska rådets 

juridiska utskott nåmnda forsoksverksamheten med tolkutbildning pågår 

liksom tidigare i statens invandrarverks regi. Verksamheten har i forhål

lande till foregående budgetår utokats våsentligt. Verket har i år tillsatt 

en arbetsgrupp med uppgift att utarbeta forslag till en framtida tolk

utbildning. I gruppen ingår for foretrådare for universitetslcanslersåmbe- 

tet, skoloverstyrelsen, arbetsmarknadsstyrelsen, justitiedepartementet 

samt Kommun- och Landstingsforbunden. Gruppen avser att slutfora sitt 

arbete under 1972.

6. Forvaltningsråttsreformen

Statsmakterna antog våren 1971 två nya lagar av central betydelse 

på den offentliga forvaltningens område: forvaltningslagen (1971:290) 

och forvaltningsprocesslagen (1971: 291). Lagarna innehåller allmånna 

forfaranderegler for forvaltningsmyndigheter och forvaltningsdomstolar. 

Lagarna ger generella bemyndiganden for forvaltningsmyndighet respek

tive forvaltningsdomstol att vid behov anlita tolk, når myndigheten eller 

domstolen har att gora med någon som ej behårskar svenska språket 

(9 § forvaltningslagen och 50 § forvaltningsprocesslagen). Enligt 50 § 

forvaltningslagen år forvaltningsdomstol dessutom skyldig att anlita tolk 

vid forhor med någon som inte behårskar svenska språket. Någon allmån 

regel om hur myndighet skall forfara, når den har att gora med någon 

som inte behårskar svenska har tidigare inte funnits i Sverige —  om 

man bortser från råttegångsbalkens regler om tolk vid allmån domstol.
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Enligt prop. 1971: 30 år de nya beståmmelserna att se som en rekom

mendation till myndigheterna att anlita tolk når det behovs. Betråffande 

den nårmare inneborden av tolkregeln i forvaltningslagen anforde justi- 

tieministern bl. a. foljande:

Den nu foreslagna tolkbeståmmelsen avser inte bara muntliga mellan- 

havanden med icke svenskspråkig person utan också sådana fall då inla- 

ga eller annan handling på ett fråmmande språk ges in till en myndighet 

eller denna skall meddela sig skriftligen med någon som inte forstår 

svenska. Med uttrycket ”tolk” avses sålunda i beståmmelsen både den 

som tolkar muntligen från ett språk till ett annat och den som gor en 

skriftlig oversåttning av en handling. I samtliga fall måste sjålvfallet 

bedomas om det foreligger något verkligt behov av muntlig eller skrift

lig tolkning i årendet. I årenden som endast avser meddelande av ett 

muntligt besked till någon som begårt en upplysning torde det ofta vara 

mojligt for myndigheten att utan anlitande av sårskild tolk ge det onska- 

de beskedet. I sammanhanget kan påpekas att åtskilliga myndigheter 

låtit oversåtta vissa hos myndigheterna vanligen forekommande blan

ketter till olika fråmmande språk. Genom sådana åtgårder underlåttas 

givetvis också myndigheternas mojligheter att sjålva informera icke 

svensktalande personer om vad de har att iakttaga i speciella hånse- 

enden. Vad gåller oversåttning av handlingar som ges in på fråmmande 

språk måste uppenbarligen tas hånsyn till årendets beskaffenhet, omfatt- 

ningen och karaktåren av det material som låmnas in samt kostnaden for 

oversåttning sedd i forhållande till årendets vikt for den som forebringar 

materialet. Någon slentrianmåssig oversåttning av alla inkommande 

handlingar på ett fråmmande språk bor sålunda inte forekomma. Det 

bor å andra sidan understrykas att den inte år avfattad på svenska.

7. Invandrarutredningens vidare behandling av frågan om språkservice 

for invandrare

Det torde inte råda någon tvekan om att det material som numera 

står till invandrarutredningens forfogande efter slutforandet av den riks- 

omfattande intervjuundersokning och den kommunenkåt som berorts i 

det foregående ger vissa hållpunkter for ett slutligt stållningstagande till 

de ekonomiska och praktiska problem som år forenade med en nordisk 

språkkonvention. En annan viktig utgångspunkt for en sådan bedomning 

ger den princip om myndighets rått att i årende hos myndigheten vid 

behov anvånda tolk, når den har att gora med någon som inte behårs- 

kar svenska språket, som nyligen knåsatts i forvaltningslagen och for- 

valtningsprocesslagen. Också genomforandet av det forslag om grund- 

utbildning i svenska for invandrare som lagts fram i invandrarutred

ningens delbetånkande kan sjålvfallet i viss utstråckning påverka bedom- 

ningen.

For utredningen framstår det dock som tydligt att de hållpunkter for 

en bedomning, som hittills erhållits, inte år helt tillråckliga for ett slut

ligt stållningstagande. Sålunda har bl. a. genomforandet av den enkåt 

till statliga myndigheter som omnåmnts i utredningens skrivelse den 6
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oktober 1970 med hansyn till arbetet på delbetankandet måst uppskjutas. 

De upplysningar om språk- och tolkproblem inom en rad statliga for

valtningsområden som skulle ha inhåmtats genom en sådan enkåt har 

hittills endast i begrånsad utstråckning kunnat erhållas på annan våg. 

Utredningen avser att under hosten 1971 infordra de kompletterande 

upplysningar som hår behovs genom overlaggningar med foretrådare for 

vissa for invandrare sårskilt betydelsefulla områden, såsom socialforsåk- 

rings- och taxeringsområdena. Aven i ett annat avseende avser utred

ningen att inhåmta ytterligare material for ett stållningstagande. Rådets 

rekommendation nr 29/1966 ror inte bara de riksspråk som for nårva

rande anvånds i lånderna utan också ovriga språk med spridning inom 

de nordiska lånderna, såsom t. ex. gronlåndska. Utredningen råknar med 

att erforderliga upplysningar i detta hånseende skall foreligga under 

hosten 1971.

I den tidigare skrivelsen påpekade bl. a. utredningen att en losning av 

de problem som nu år i fråga naturligtvis till stor del hånger samman 

med frågan om tillgången på och utbildningen av tillråckligt kvalifice- 

rade toikar och oversåttare. Mot bakgrund av det material som nume

ra står utredningen till buds finns anledning att något nårmare precisera 

de sporsmål som bor besvaras vid overvågande av en nordisk språkkon- 

vention. Hårvidlag vill utredningen framhålla foljande.

Ett grundlåggande sporsmål år om konventionen bor omfatta såvål 

skriftliga som muntliga kontakter mellan enskilda och myndigheter. E f

tersom rådets rekommendation inte gor någon skillnad mellan skriftliga 

och muntliga hånvåndelser till myndighet har utredningen ansett att 

dess undersokning på området bor ha samma vidstråckta inriktning. 1 

sammanhanget anmåler sig åven vissa andra avgrånsningsfrågor av all

mån natur. Hit hor exempelvis sporsmålet om konventionen bor inskrån- 

kas att galla vid handlåggning av årende hos myndighet (jfr 1 § forvalt

ningslagen) eller åga tillåmpning nårhelst någon gor en hånvåndelse till 

eller år i kontakt med ett offentligt organ, t. ex. i samband med begag- 

nande av offentlig sjukvårdsinråttning. Vidare kan nåmnas frågan om 

konventionen bor omfatta alla typer av årenden eller om undantag skall 

medges i fråga om sårskilda grupper av årenden, t. ex. patentårenden.

Ett dominerande problem år hur man på ett tillfredsstållande sått 

skall kunna måta det praktiska behovet av den tolk- och oversåttar- 

service som genom en konvention skall garanteras de enskilda medbor- 

garna. I nåra samband hårmed står frågan om mojligheterna att på ett 

någorlunda råttvisande sått beråkna kostnaderna for genomforandet av 

konventionen. Utredningens hittills gjorda undersokningar ger inte vid 

handen att det skulle vara mojligt att erhålla i alla avseenden såkra ut- 

gångspunkter for besvarande av dessa frågor. For att undvika onodig 

fordrojning av ett stållningstagande till konventionen torde man i viss 

utstråckning få falla tillbaka på schematiska sannolikhetsbedomningar.
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Vad sarskilt galler kostnadsberiikningen måste for svensk del uppmark- 

sammas att denna del aven aktualiserar frågan om fordelningen av kost- 

naderna mellan stat och kommun.

Som en tredje huvudfråga i sammanhanget uppståller sig givetvis 

sporsmålet hur de organisatoriska problem som ar forknippade med en 

språkkonvention skall losas. Utredningen vill på denna punkt peka på 

att for Sveriges del bl. a. uppkommer frågor om huvudmannaskap for 

en eventuell central tolk- och oversattarorganisation, krav på sårskilda 

språkkunskaper for vissa tjånstemån och prioritering av vissa regioner 

inom landet.

Invandrarutredningen år for nårvarande inte beredd att redovisa något 

stållningstagande till de frågor som hår berorts. Vissa kontakter med 

ovriga nordiska lånder torde dessforinnan vara nodvåndiga, liksom in- 

håmtande av vissa kompletterande upplysningar från statliga myndig

heter. Utredningen råknar emellertid med att lågga fram en samlad re- 

dovisning med stållningstagande i frågan under år 1972.

Stockholm den 26 oktober 1971

Trygve Hellners 

Hovråttsassessor
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*Rek. 1/1967/t

D  1972

om rekommendation nr 1/1967 angående gemensamma riktlinjer for 
nordisk transportpolitik

(Overlåmnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene

A. å utrede og undersøke mulighetene for en trinnvis avskaffelse eller 

lempning av krav om særskilt tillatelse (bevilling/løyve/tillstånd) for 

godstransport med lastebiler i og mellom de nordiske land,

B. å utrede og undersøke mulighetene for å lempe restriksjonene for 

akseltrykk/boggitrykk, kjøretøydimensjoner samt totalvekt på de vik- 

tigste veger for gjennomgangstraffiken i og mellom de nordiske land, 

etter en raskest mulig tempoplan.

C. å utrede og undersøke mulighetene for iverksettelse av ensartede 

bestemmelser om arbeidstid, kjøre- og hviletid samt kontroll av slike 

bestemmelser, for visse grupper av tunge motorvogner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 8 de

cember 1971:

ad punkt B:

Det vejnet, på hvilket der må køres med 32 henholdsvis 38 tons total

vægt, vil i nær fremtid blive udvidet. Endvidere overvejes gennemførelse 

af ændrede regler om længde og højde for vogntog på det særlige vejnet 

for eksportvogne.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) med

delar den 5 oktober 1971:

ad punkt A:

Den nye overenskomst mellem Danmark, Finland, Norge og Sverige 

om person- og godskørsel ad landevej er undertegnet den 3. maj 1971 

og er for Danmarks, Norges og Sveriges vedkommende trådt i kraft 

den 1. august 1971.

Meddelanden

33— 710120. Nordiska rådet.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (arbejdsministeriet) meddelar den 8 de

cember 1971:

ad punkt C.:

Der henvises til meddelelsen til Nordisk Råds 19. session.1 Det af 

direktoratet for arbejdstilsynet nedsatte udvalg til udarbejdelse af sær

lige regler om hvileperioder og kørselsperioder m. v. ved transportarbej

de har udarbejdet udkast til regler for den nationale vejtransport, men 

har endnu ikke færdiggjort et udkast til kontrolbestemmelser i tilslut

ning til reglerne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

I anledning av rekommendationen har en nordisk vagtrafikkonven- 

tion utarbetats. Konventionsprotokollet har undertecknats vid mote i 

Sandefjord den 29 och 30 oktober 1969.

Sporsmålen om storsta tillåtna totalvikt och mått for fordon ar un

der utredning.

Sporsmålet om chaufforernas arbetstid utreds vid social- och hålso- 

vårdsministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdcpartementet) meddelar den 30 

november 1971:

1. Ny vegtransportavtale mellom Norge, Danmark og Sverige ble un

dertegnet i Oslo den 3. mai 1971 og trådte i kraft den 3. august 1971. 

Finsk undertegning er bebudet når de nødvendige endringer i finsk lov

givning er foretatt.

2. Det kan i Norge uten spesiell tillatelse benyttes inntil 2,35 m brede 

kjøretøy. Med tillatelse kan det på deler av vegnettet kjøres med bredder 

på henholdsvis 2,40 m, 2,45 m og 2,50 m.

Det tillates i Norge generelt 6 tonn akseltrykk og 9 tonn boggitrykk 

på det offentlige vegnett. På deler av vegnettet tillates henholdsvis 7/10,5 

tonn, 8/12 tonn og 10/16 tonn. I dag tillates ca. 5 %  av riksvegnettet for 

10/16 tonn. Vegoverbygningen for nye veger bygges for en belastning på 

10 tonn for enkeltaksel og 16 tonn for boggi.

Riksvegene utgjorde i Norge 33,6 °/o av de offentlige veger pr. 1. 

januar 1971.

3. Norge har undertegnet og ratifisert AETR-avtalen. Initiativ er tatt 

fra norsk side for å få en koordinering av de nordiske lands utforming 

av avtalens bestemmelser.

Bestemmelser om kjøre- og hviletid ved kjøring med tunge kjøre- 

tøyer i nasjonal transport vil tre i kraft fra 1. januar 1972.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2365.



Rek. 1/1967/t 1027

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

I maj 1971 undertecknade Danmark, Finland, Norge och Sverige en 

overenskommelse om person- och godsbefordran på vag (SO 1971: 9). 

Overenskommelsen, som upphaver och ersåtter 1958 års motsvarande 

vågtrafikoverenskommelse, har tratt i kraft.

Rekommendationens syfte tillgodoses också genom det forslag till 

transportoverenskommelse, som utarbetats i anslutning till rekommen

dationen nr 14/1971. Nordiska ministerrådet låmnar meddelande om 

sistnamnda rekommendation.
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om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete på operakonstens 
område

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att foretaga en allsidig 

utredning om forutsåttningarna for ett utokat nordiskt samarbete på 

operakonstens område.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Som det fremgår af meddelelse til Nordisk Råds 19. session1 er den 

af Nordisk Kulturfond finansierede forsøgsordning for udveksling af 

gæstespil, herunder operagæstespil, blevet forlænget til og med 1972. 

Der henvises i øvrigt til meddelelsen til rådets 19. session.

Det af Nordisk Kulturkommission nedsatte ekspertudvalg for nor

disk gæstespilsudveksling har afgivet betænkning den 14. juni 1971 in

deholdende forslag vedrørende den fortsatte udveksling af teatergæste

spil, herunder inden for opera og ballet. Betænkningen er af kulturkom

missionen fremsendt til regeringerne, og sagen vil herfra gå til behand

ling i de fælles organer, der oprettes i henhold til den nordiske kultur

aftale, jfr. meddelelse om rekommandation nr. 25/1971 om øget sam

arbejde på scenekunstens område.

*Rek. 2/1967/k

D 1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2367.
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Meddelande
om rekommendation nr 3/1967 angående forenhetiigande av bestam- 
melserna om de ungas anvandande i arbete

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att undersoka forutsattningama for ett forenhetiigande av bestammel- 

serna om de ungas anvandande i arbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Det av Nordiska socialpolitiska kommittén tillsatta underutskottet for 

behandling av frågor rorande forenhetligandet av beståmmelserna ro

rande de ungas anvandande i arbete har hållit två moten, det forsta i 

Helsingfors 18— 19 januari 1971 och det andra i Stockholm 14— 15 

september 1971. Utskottet har avgivit rapport betråffande sitt arbete 

vid Nordiska socialpolitiska kommitténs mote i Helsingfors 15— 16 

april 1971.

Genom utskottets forsorg har en jåmforande oversikt over reglerna 

gållande arbetarskyddet for minderåriga i Norden utarbetats. Utskottet 

kommer att fortsatta att utreda frågan under året 1972.

*Rek. 3/1967/s

D  1972
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Meddelande
om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samarbete på arbetar- 
skyddets område

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att åstadkomma en snabb och effektivt verkande gemensam ordning for 

tillgodoseende av arbetarskyddet betraffande maskiner, redskap och 

andra liknande tekniska anordningar.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Nordiska socialpolitiska kommittén har tillsatt ett underutskott med 

uppgift att behandla frågor rorande en gemensam ordning for tillgodo

seende av arbetarskyddet betraffande maskiner, redskap och liknande 

tekniska anordningar. Utskottet har hållit moten i Helsingfors 18— 19 

januari 1971 och i Stockholm 14— 15 september 1971.

Underutskottets rapport angående rekommendationen har fårdig- 

stållts och avlåtits vid Nordiska socialpolitiska kommitténs mote den 

25— 26 november 1971.

*Rek. 4/1967/s

D  1972
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B IL A G A

Rapport till Nordiska socialpolitiska kommittén från underutskottet for 
harmoniseringsfrågor på arbetarskyddets område

Inledning

Vid Nordiska socialpolitiska kommitténs sammantråde den 1— 2 ok

tober 1970 beslot kommittén att tillsatta ett underutskott for harmoni

seringsfrågor på arbetarskyddets område. Utskottet skulle behandla de 

problem som berors i Nordiska rådets rekommendation nr 3/1967 samt 

dryfta utformningen av regeringarnas meddelanden till Nordiska rådet 

angående rådets rekommendation nr 4/1967. Vidare skulle utskottet 

kunna overvåga andra frågor om harmonisering av de nordiska lån

dernas arbetarskyddslagstiftningar. Utskottet skulle slutligen fungera 

som organ for utbyte av upplysningar om utvecklingen i de olika lån

derna på arbetarskyddslagstiftningens fålt.

Utskottet får hårmed avge slutrapport over den del av sitt uppdrag 

som avser Nordiska rådets rekommendation nr 4/1967 angående ut- 

vidgat nordiskt samarbete i fråga om arbetarskyddet betråffande maski

ner, redskap och andra liknande tekniska anordningar. Rapporten 

grundar sig på overlåggningar vid utskottets sammantråden den 18—- 

19 januari 1971 i Helsingfors och den 14— 15 september 1971 i Stock

holm.

Rekommendationen och dess forarbeten

Nordiska rådets rekommendation nr 4/1967 går ut på att regering

arna i de nordiska lånderna bor soka åstadkomma en snabbt och effek

tivt verkande gemensam ordning for tillgodoseende av arbetarskyddet 

betråffande maskiner, redskap och andra liknande tekniska anord

ningar.

Bakgrunden till rekommendationen år ett medlemsforslag med krav 

på åndrade och mera effektiva former for det nordiska samarbete på 

maskinskyddets område som sker inom Nordiska maskinkommittén. 

Medlemsforslaget tar upp tanken på att inråtta ett permanent organ 

med viss samnordisk beslutanderått når det gåller att meddela anvis

ningar for maskinskyddet. Som ett alternativ pekas på mojligheten att 

ge nationella anvisningar giltighet i ovriga nordiska lånder.

I betånkandet over medlemsforslaget anforde Nordiska rådets so

cialpolitiska utskott att det av den i årendet forebragta utredningen 

framgick att arbetet inom Nordiska maskinkommittén (NMK) dittills 

knappt kunnat bedrivas med den effektivitet, som måste kråvas med
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hansyn till teknikens snabba utveckling. Socialpolitiska utskottet note- 

rade att det i allmånhet forflutit tre å fyra år från det att N M K  på- 

borjat anvisningsarbetet rorande en viss maskin till dess skyddsanvis- 

ningar for maskinen utfardats i respektive lånder. Under de drygt tjugo 

år som N M K  varit i verksamhet hade 14 anvisningsforslag utarbetats 

och slutbehandlats av kommittén. Några av dessa forslag torde ha varit 

foråldrade redan når de lades fram. Enligt socialpolitiska utskottet var 

en snabbare handlåggning påkallad. Samarbetet på området måste vi- 

dareutvecklas och anpassas till rådande forhållanden. Visserligen kun

de man råkna med en intensifiering till foljd av att nya riktlinjer for 

arbetet inom N M K  antagits under hosten 1966. Utskottet ville dock 

ifrågasåtta om inte ytterligare åtgårder behovdes for att forbåttra moj- 

ligheterna att snabbt få fram anvisningar. Man borde kunna ta fasta 

på mojligheten att bygga ut N M K  till ett permanent arbetande nor

diskt organ, till vilket alla skyddsfrågor betraffande maskiner av nor

diskt intresse kunde hånskjutas. Till en borjan syntes beslutanderåtten 

bora kvarligga hos de nationella instanserna. Forberedelser borde emel

lertid inledas for utarbetande av de lagåndringar som skulle behovas for 

ett overforande av beslutanderåtten från de nationella organen till en 

permanent nordisk maskinkommitté.

Vid en utbyggnad av N M K  borde enligt socialpolitiska utskottet 

iakttas att sådana former skapades att representanter for maskinin

dustrin blev i tillfålle att i storre omfattning ån vad som dittills skett 

på ett tidigt stadium framfora producentsidans synpunkter. Man borde 

också beakta onskemålet om en så nåra overensståmmelse som mojligt 

mellan de nordiska reglerna och beståmmelserna i andra lånder, med 

vilka Norden har ett nåra kommersiellt samarbete. Socialpolitiska ut

skottet berorda avslutningsvis frågan om en nordisk konvention i syfte 

att skapa giltighet for ett nationellt maskingodkånnande i ovriga lån

der. Enligt utskottet borde också denna mojlighet beaktas vid en all

mån utredning av problemen inom åmnesområdet.

Det hittillsvarande nordiska samarbetet

Nordisk samverkan som syftar till att framja arbetarskyddet i fråga 

om tekniska anordningar forekommer i olika former. Nordiska maskin- 

kommittén, som består av representanter for de nordiska låndernas 

chefsmyndigheter inom arbetarskyddet, år det åldsta samarbetsorganet. 

Dess verksamhet år koncentrerad till maskinskyddets område. År 1966 

bildades på initiativ av bl. a. ingenjorsvetenskapsakademin Nordiska 

gruppen for stålbeståmmelser (NGS), som har till uppgift att verka for 

enhetliga nordiska beståmmelser for stål inom fråmst tryckkårlsom- 

rådet. Nordiska gruppen for lyftdonsbeståmmelser (NGL) år en år

1969 bildad motsvarighet till NGS for luftkranar o. d. Nordiskt sam-
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arbete pågår också mellan låndernas standardiseringsorgan inom ra

men for Internordisk standardisering (INSTA).

N M K  bildades år 1946 och har alltså nu fungerat i 25 år. En ut- 

forlig redogorelse for kommitténs tillblivelse och verksamhet har ut

arbetats av f. d. overingenjoren i den svenska arbetarskyddsstyrelsen, 

Hans G. Renntun. Redogorelsen, som omfattar tiden intill september 

1971, fogas till denna rapport som bilaga A 1. Efter redogorelsens får- 

digstållande har beslutats vissa andringar i riktlinjerna for NMK:s ar

bete. Andringarna framgår av bilaga B1 till denna rapport.

Synpunkter på den fortsatta utvecklingen av samarbetet

Onskemålet om en åndrad ordning for det nordiska skyddssamarbe- 

tet betråffande maskiner o. d. bygger på uppfattningen att arbetet inom 

N M K  inte bedrivs så effektivt som man måste kråva med hånsyn till 

den tekniska utvecklingen. Sårskilt framhålls att behovet av att snabbt 

kunna få fram anvisningar på maskinskyddets område inte kunnat till- 

godoses med de arbetsformer som tillåmpats inom NM K.

N M K  har under sin 25-åriga tillvaro gjort betydelsefulla insatser 

framfor allt genom att utarbeta forslag till samnordiska maskinanvis- 

ningar, som kunnat godtas av de nationella arbetarskyddsmyndighe- 

terna, samt genom att skapa forutsåttningar for okad nordisk enhetlig- 

het når det gåller kraven vid granskning och godkånnande i samband 

med tillverkning och import av maskiner och andra liknande tekniska 

anordningar. Resultaten av NM K: s verksamhet måste naturligtvis be

domas mot bakgrunden av de personella och ekonomiska resurser som 

stått till arbetarskyddsmyndigheternas forfogande for arbetet.

N M K  bildas av två maskintekniskt sakkunniga tjånstemån från den 

centrala arbetarskyddsmyndigheten i ettvart av de nordiska lånderna 

(Island har dock bara en ledamot). Dessa tjånstemån har kommitté- 

uppgifterna nårmast som bisyssla till sina ovriga arbetsuppgifter. Sek

retariatet, under perioden fram till 1966 placerat i Sverige och under 

åren 1967— 1971 i Danmark, består av en tjånstemån som år i det 

nårmaste helt sysselsatt med arbete for kommittén. Under de senaste 

åren har vissa personalforstårkningar kommit till stånd inom de avdel- 

ningar hos arbetarskyddsmyndigheterna som har till uppgift att hand- 

lågga maskinskyddsårenden. Bl. a. har syftet varit att soka åstadkomma 

en okad motesaktivitet inom NM K . Intill år 1967 holl N M K  ett sam

mantråde årligen, men under tiden dårefter har gållt en ordning med 

fyra årliga moten, varav två ordinarie moten och två arbetsgruppsmo- 

ten. For verksamheten inom kommittén finns sedan år 1966 skriftliga 

riktlinjer som syftar till att fråmja effektiviteten i arbetet. Riktlinjerna 

har åndrats och kompletterats under åren 1968 och 1971.

Mojligheten att bygga ut N M K  till ett permanent arbetande organ

1 Hår ej tryckt.
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har berorts i det betånkande av Nordiska socialpolitiska utskottet som 

ligger till grund for rekommendationen. Tanken har dårvid varit att 

man så småningom skulle overfora beslutanderatten i de aktuella frå

gorna från de nationella instanserna till detta organ. Underutskottet 

har vid sina overvåganden funnit att det inte ar realistiskt att vid nu

varande situation i fråga om integrering mellan de nordiska lånderna 

fororda någon overnationell institution med beslutsfunktioner for 

maskinskyddets område. Ett sådant organ forutsåtter uppenbarligen 

att svårbemåstrade problem av bl. a. statsråttslig karaktår kan finna 

sin losning. Utgår man från att svårigheter av den arten kan overvin- 

nas saknas åndock inte skal for tveksamhet infor den ifrågasatta be- 

slutanderåtten for ett samnordiskt organ. Det vill synas som om en 

sådan ordning skulle kunna inverka håmmande på maskinskyddets ut

veckling i de enskilda lånderna. En foljd av forslaget blir nåmligen att 

de centrala arbetarskyddsmyndigheternas ansvarsområde splittras upp, 

något som otvivelaktigt kan vara till men for overblick, planering och 

resursfordelning. Rent praktiskt skulle man också forlora de mojlig

heter som nu finns att på ett smidigt sått få till stånd smårre jåmk- 

ningar i anvisningsforslag eller meddelade anvisningar, som kan be

hovas på grund av sårskilda forhållanden i något eller några av lån

derna.

Frågan om en permanentning av N M K  kan emellertid diskuteras 

åven med utgångspunkt i att beslutanderatten ligger kvar hos de na

tionella arbetarskyddsinstanserna. Avgorande for stållningstagandet bor 

dårvid vara huruvida en overgång till en fastare organisation ån den 

nuvarande i och for sig skulle fråmja onskemålet om okad snabbhet i 

handlåggningen. En kort rekapitulation av tillvågagångssåttet hos N M K  

når det gåller att utforma maskinanvisningar kan måhånda bidra till att 

belysa den saken.

I huvudsak sker anvisningsarbetet hos N M K  enligt foljande modell. 

Ett forsta utkast till anvisningar for en maskin eller en grupp nårbe- 

slåktade maskiner utarbetas i ett av lånderna. Dårvid efterstråvas en 

nåra kontakt med maskinfabrikanter samt med sårskilt kunniga och 

intresserade personer inom arbetsgivar- och arbetstagarorganisationer 

m. fl. Vidare beaktas internationella beståmmelser som kan finnas ro

rande det aktuella åmnet. Utkastet behandlas sedan i kommittén. Det 

forslag som blir resultatet av kommittébehandlingen remissbehandlas 

nationellt varvid yttrande inhamtas från berorda myndigheter och in

stitutioner, tillverkare och brukare av sådana maskiner som avses med 

forslaget, arbetsgivar- och arbetstagarorganisationer samt andra som 

kan ha intresse av anvisningarna. Vid behov hålls overlåggningar och 

konferenser med representanter for remissinstanserna samt med andra 

experter och fackmån. Hårefter vidtar den fortsatta bearbetningen till 

ett slutligt anvisningsforslag. Också i detta skede har man i regel fort-
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lopande kontakter på det nationella planet med myndigheter, institu

tioner, organisationer, experter m. fl. Kommitténs slutforslag laggs fram 

for yrkesinspektionens chefsmyndighet i respektive land. Forslagets 

originaltext ar avfattad på språket i det land som fråmst har svarat for 

arbetet med forslaget. Dessutom oversånds en oversåttning till motta- 

garlandets språk. Chefsmyndigheterna skall inom sex månader meddela 

kommittésekretariatet sina synpunkter. Eventuella åndringsforslag be- 

handlas utan drojsmål av kommittén, antingen skriftligen eller i en ar

betsgrupp eller i plenum beroende på åndringsforslagets karaktår. Når 

kommitténs forslag har godkånts utfårdas anvisningarna av varje land 

for sig inom ett år.

Ett omfattande och grundligt forarbete sker alltså innan ett slutligt 

anvisningsforslag låggs fram av NM K . De skiljaktigheter som finns 

mellan de olika lånderna i fråga om arbetarskyddslagstiftning, lagtill- 

låmpning, anspråk från skilda intressenter m. fl. faktorer måste ofrån- 

komligen beaktas på utredningsstadiet och gor att forberedelsearbetet 

blir tidskråvande. En granskning av de olika arbetsmomenten i NMK:s 

anvisningsarbete leder enligt underutskottets uppfattning till slutsatsen 

att forberedelserna i våsentliga avseenden måste bedrivas på samma 

eller liknande sått som for nårvarande. Av sårskild betydelse år att den 

nåra kontakt som i flera olika skeden behovs med de skilda låndernas 

tillverkare och andra intressenter låttast uppnås och vidmakthålls på 

rent nationellt plan. Ett nordiskt organ som inte har NMK:s anknyt

ning till de olika låndernas chefsmyndigheter for arbetarskyddet skulle 

sannolikt behova någon instans i varje land som forbindelselånk for 

att kunna fånga upp synpunkter från olika håll och bearbeta dessa. 

Detta skulle dock innebåra att någon egentlig tidsbesparing knappast 

skulle stå att vinna enbart genom att frångå den samarbetsform som 

N M K  representerar.

Vad som i det foregående anforts om nodvåndigheten av ett omfat

tande forarbete innan samnordiska maskinanvisningar meddelas visar 

enligt underutskottet att tanken på att ge nationellt utfårdade anvis

ningar omedelbar giltighet i alla de nordiska lånderna inte år genomfor- 

bar i praktiken. Inte heller framstår det som meningsfyllt att stråva ef

ter en konvention med avseende på maskingodkånnanden som getts i 

något av de nordiska lånderna. Som framgår av redogorelsen i bilaga 

A  (s. 11) har N M K  redan från borjan av sin verksamhet haft den ar- 

betshypotesen i fråga om maskingodkånnanden, att om en maskin 

granskats och i såkerhetsavseende godtagits av vederborande myndighet 

i ett av de nordiska lånderna, bor maskinen erbjuda sådan såkerhet att 

leveranser kan medges också i de andra lånderna. Forst i den mån 

kritik mot maskinen uppkommer i dessa andra lånder tas frågan upp i 

NMK, som får forsoka att åstadkomma samståmmighet i skyddskraven 

i de olika lånderna. Denna ordning, som synes åndamålsenlig, tillgodo-
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ser i viss utstråckning de synpunkter som ligger bakom onskemålet om 

omedelbar nordisk giltighet av nationella maskingodkånnanden. Ofrån- 

komligen medfor emellertid uppgiften att i vissa fall soka overbrygga 

skiljaktigheter i de olika låndernas skyddskrav tidskråvande utredning

ar och overlåggningar.

Underutskottet konstaterar, att den nu tillåmpade formen for det 

nordiska maskinskyddssamarbetet ger goda mojligheter till anpassning 

av insatserna for samarbetet efter bl. a. behovet av åtgårder på andra 

angelågna sektorer av arbetarskyddet. Det vill synas som om det i vart 

fall i nuvarande låge i fråga om resurser for arbetarskyddet i de olika 

lånderna skulle vara svårt att avstå från dessa mojligheter. Den gål

lande ordningen ger vidare utrymme for en fortsatt utveckling av 

samarbetet. Genom forstårkningar av de centrala arbetarskyddsmyn- 

digheterna kan nåmligen resurser smidigt kanaliseras till den samnordis

ka verksamheten i onskad omfattning.

Underutskottet ser det inte som sin uppgift att komma med något 

forslag når det gåller resursfrågan. I  detta hånseende ankommer det 

på varje enskilt land att ta stållning efter en bedomning dår landets 

hela arbetarskyddsproblematik kommer in i bilden. Helt allmånt vill 

dock underutskottet uttala att en fortsatt successiv utbyggnad av 

NMK:s kapacitet bor efterstråvas.

De åtgårder som regeringarna och de centrala arbetarskyddsmyndig- 

heterna vidtagit under de senaste åren for att forstårka det nordiska 

maskinskyddssamarbetet har såvitt kan bedomas haft åsyftad verkan. 

Bl. a. må framhållas att tre nya anvisningsforslag lagts fram under åren

1970 och 1971. Ytterligare ett forslag, som avser flera likartade ar- 

betsmaskiner, samt forslag till revision av flera aldre anvisningar —  

bl. a. de allmånna maskinanvisningarna —  år i det nårmaste fårdig- 

stållda. Mot denna bakgrund och med hånsyn till vad som i ovrigt an- 

forts i denna rapport anser utskottet att det inte finns skål att nu ta 

något initiativ for att leda utvecklingen in på nya banor.

I utarbetande av rapporten har deltagit:

från Danmark direktør G. Drachmann, direktoratet for arbejdstil

synet, och kontorchef T. Lundbech, arbejdsministeriet,

från Finland yrkesoverinspektoren A. E. Jårvenpåå, social- och hål- 

sovårdsministeriet, och byråchefen Veikko Kanerva, arbetsavdelningen, 

social- och hålsovårdsministeriet,

från Norge byråsjef Kaare Bangor, kommunal- og arbeidsdeparte- 

mentet, och underdirektør Odd Friberg, Statens arbeidstilsyn, samt

från Sverige generaldirektoren Otto Westling, arbetarskyddsstyrel- 

sen, råttschefen Gunnar Danielson, socialdepartementet, och assessor 

Karl-Ingvar Rundqvist, socialdepartementet.
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Meddelande
om rekommendation nr 9/1967 angående komplettering av 1955 års 
konvention om social trygghet

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att komplettera den nor

diska konventionen av år 1955 om social trygghet med ett stadgande om 

att nytillkomna formåner inom låndernas socialiagstiftning automatiskt 

utgår till medborgare från grannlanderna vid stadigvarande vistelse i for- 

månslandet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Det nordiske socialforsikringsudvalg i forbindelse med en almindelig 

gennemgang af den nordiske tryghedskonvention har behandlet proble

merne vedrørende en eventuel udbygning af konventionen med en be

stemmelse om, at nye ydelser inden for landenes sociallovgivning auto

matisk skal tilfalde andre nordiske medborgere, som er bosatte i ydelses- 

landet.

Udvalget har i marts 1971 afgivet sin slutrapport til den nordiske so

cialpolitiske komité.

Rapporten er remissbehandlet i respektive lande.

Nordisk socialpolitisk udvalg har endnu ikke færdigbehandlet sagen.

*Rek. 9/1967/s

D  1972
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om rekommendation nr 10/1967 angående forenhetligande av lagstift
ningen om pensionsforsakring

(iOverldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967, enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, att vidtaga åtgårder for 

att så långt mojligt samordna eller forenhetliga de nordiska låndernas 

lagstiftningar om pensionsforsakring såvitt avser dels fråga om tillgodo- 

raknande av ratt till tillåggspension vid flyttning från ett nordiskt land 

till ett annat, dels fråga om slopande av karenstid for rått till ålders- 

pension vid flyttning till hemlandet, dels fråga om uttag av reducerad 

ålderspension i ett land och dårefter uttag av full pension i annat land, 

dels ock i fråga om reduktion av ålderspension, når andra maken upp- 

bår utlåndsk pension.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Det nordiske socialforsikringsudvalg i forbindelse med en almindelig 

gennemgang af den nordiske tryghedskonvention har behandlet de pro

blemer, der kan opstå i forbindelse med retten til tillægspension ved flyt

ning mellem de nordiske lande. Man har endvidere taget stilling til, i 

hvilket omfang der er behov for at lade karenstiden for ret til alders

pension bortfalde ved flytning til hjemlandet. Endelig har udvalget be

handlet spørgsmålet om, hvorvidt alderspension, der er reduceret på 

grund af pensionens erhvervelse før den normale pensionsalder, skal 

kunne erstattes af fuld pension ved flytning til andet nordisk land.

Udvalget har i marts 1971 afgivet sin slutrapport til den nordiske 

socialpolitiske komité.

Rapporten er remissbehandlet i respektive lande.

Nordisk socialpolitisk udvalg har endnu ikke færdigbehandlet sagen.

*Rek. 10/1967/s

D  1972

Meddelande
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om rekommendation nr 11/1967 angående forenhetiigande av lagstift
ningen om sjukforsåkring

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, att vidtaga åtgårder for 

att så långt mojligt samordna eller forenhetliga de nordiska låndernas 

lagstiftningar om sjukforsåkring såvitt avser dels fråga om sjukforsåk- 

ringens storlek och varaktighet, dels fråga om sjuktransportkostnader, 

dels fråga om sjukpenning vid vistelse utom landets grånser, dels ock 

fråga om bosåttningsbegrepp och dårmed forsåkringstillhorighet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Det nordiske sosialforsikringsutvalg har i forbindelse med en alminne- 

lig gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om sosial trygghet be

handlet problemene vedrørende harmonisering av de forskjellige lands 

regler om størrelsen av sykepenger og om lengden av det tidsrom da 

sykepenger skal utbetales. Videre ble spørsmålet om syketransportkost- 

nader mellom de nordiske land og spørsmålet om harmonisering av de 

forskjellige lands lovgivning når det gjelder sykepenger ved opphold 

utenfor landet tatt opp.

Utvalget avga i mars 1971 sin sluttrapport til den nordiske sosialpoli- 

tiske komite.

Rapporten er av komiteen oversendt de berørte departementer i de 

respektive land til nærmere behandling.

Departementene har ennå ikke ferdigbehandlet saken.

*Rek. 11/1967/s

D  1972

Meddelande
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om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att

I. framlagga forslag till ett avsevårt utbyggt nordiskt TV-samarbete 

såval med utgående från erfarenheterna av Nordvisionssamarbetet som 

med beaktande av de nya mojligheter den snabba tekniska utvecklingen 

kommer att erbjuda,

II. avlagsna hindren for en okad sebarhet for TV-program mellan de 

nordiska landerna, sarskilt i fråga om dessas grånstrakter, samt

III. verka for att mojliggora att Island aktivt kan taga del i det nor

diska TV-samarbetet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Det arbeidsutvalg som de nordiske radiosjefer opprettet i 1970 for å 

utrede de tekniske, økonomiske, programmessige og opphavsretslige 

spørsmål i forbindelse med et utvidet nordisk radio- og fjernsynssam- 

arbeid ventes avgi sin innstilling rundt årsskifte 1972— 73.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

I fråga om punkt I  i rekommendationen hanvisas till av Oy Yleis- 

radio Ab over Sak A  292/k avgivet utlåtande till Nordiska rådets 

finska delegation den 16 november 1970.1

Vid samnordiska underhandlingar betraffande frekvensfrågor har man 

forsokt att for de stationer som befinner sig i granstrakten finna sådana 

frekvenser och effekter vilkas horbarhet och synbarhet vore den basta 

mojliga i grannlandet utan att dock fororsaka storningar i grannens 

sandningar.

For att få i gång Islands televisionsverksamhet har de ovriga nordiska 

lånderna aktivt varit med bl. a. som leverantorer av TV-utrustning. Man 

har åven forsokt beakta Islands sårstållning så, att olika kostnader och 

ersåttningar som uppstått genom Nordvisionssamarbetet har tillåmpats 

i enlighet med Islands resurser.

Rek. 12/1967/k

D 1972

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19 sess., s. 1321.
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandena om 
rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete, rekom
mendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt samarbete samt rekom
mendation nr 20/1971 angående utbyggt TV-samarbete mellan Finland 
och Sverige

Till kulturutskottet har hånvisats till rådets 20:e session av Nordiska 

ministerrådet avgivna meddelanden om rekommendationerna nr 12/

1967 och nr 29/1970 samt av Finlands regering avgivna meddelanden 

om rekommendationerna nr 12/1967, nr 29/1970 och nr 20/1971. U t

skottet har behandlat meddelandena vid sammantråden den 18 januari 

1972 och den 21 februari 1972.

I sakernas behandling i utskottet den 21 februari 1972 har deltagit 

kulturminister Niels Matthiasen, Danmark, minister Jouko Tyyri, Fin

land, kulturminister Magnus Torfi (Mafsson, Island, statsråd Bjartmar 

Gjerde, Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Rekommendation nr 12/1967 åsyftar forslag till en avsevård utbygg

nad av det nordiska TV-samarbetet. I meddelandena om rekommenda

tionen till rådets 20 :e session redogors for vissa åtgårder i syfte att 

fråmja TV-samarbetet i Norden, såsom tillsåttandet av en utredning på 

de nordiska radiochefernas initiativ med uppgift att behandla tekniska, 

ekonomiska, programmåssiga och upphovsråttsliga frågor i anslutning 

till TV-samarbetet. Meddelandena om rekommendation nr 29/1970 ger 

vid handen att kontakter forekommit mellan Finland och Norge betråf- 

fande mojligheterna att anvånda de båda låndernas territorium for pla

cering av frekvensomformare for TV. Vad gåller rekommendation nr 

20/1971 kan konstateras att enligt meddelandet inga sårskilda åtgårder 

vidtagits i syfte att forverkliga rådets forslag. I detta sammanhang vill 

utskottet erinra om att det till rådets 2 0 :e session lagt fram ett forslag 

(Sak A314/k och Sak A  314 A/k) till rekommendation om en mång- 

sidig utveckling av det nordiska TV-samarbetet, delvis åven på de punk

ter som berors i ovannåmnda rekommendationer. Mot denna bakgrund 

vill utskottet avvakta den fortsatta beredningen av rekommendatio

nerna.

Utskottet foreslår,
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att rådet lågger meddelandena om rekommendationerna nr 12/

1967, nr 29/1970 och nr 20/1971 till handlingarna i awaktan 

på nya meddelanden i sporsmålen till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 21 februari 1972

Tønnes Andenaes (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi P. G'islason (A)

Forman

Guttom Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) 

Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemåki (Kok) Alarik Haggblom (ÅS) 

Tage Johansson (s) Rune Jonsson (s) lngemar Mundebo (fp)

Erlendur Patursson (Tvfl) Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) 

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma regler om for- 
vårv av losore i god tro

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne på baggrund af de foreliggende 

betænkninger og det norske departementsudkast at søge gennemført ens

artet nordisk lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro, der bortset 

fra tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang som udgangspunkt 

bygger på en almindelig ekstinktionsregel.

Nordisk Råd henstiller endvidere, såfremt helt ensartede regler ikke 

kan opnås i tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang, at lovforslage

ne affattes på en sådan måde, at man ved retsanvendelsen i videst muligt 

omfang kommer til det samme resultat.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Som nevnt i tidligere meldinger om denne rekommandasjon1, var det 

på møte mellom justisministrene i Stockholm oktober 1967 enighet om 

å  søke gjennomført lovgivning på grunnlag av retningslinjene i Nordisk 

Råds rekommandasjon.

Ved nordiske departementsdrøftinger er det oppnådd enighet om 

hovedpunktene i et lovforslag som bygger på ekstinksjonsprinsippet. Fra 

svensk side var standpunktet at dette prinsipp burde legges til grunn i 

sin helhet, mens de øvrige land var av den oppfatning at det burde gjøres 

unntak med hensyn til gjenstander som er bortkommet ved tjueri, ran 

eller grov tvang og som ikke omsettes fra fast forretningssted m. v. eller 

på offentlig auksjon.

Etter en tid å ha avventet det arbeid som pågår om godtroende kjø- 

pers stilling innenfor Romainstituttet for ensartet privatrett 

(UNIDROIT), var det under et kontaktmannsmøte i mai 1971 enighet 

om å forsøke å framsette proposisjon om saken i løpet av 1972.

*Rek. 13/1967/j

D  1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2379.
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om rekommendation nr 15/1967 angående inforande av regel om be- 
tånketid i avtalslagen

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge behovet for og 

overveje indholdet af en beskyttelsesregel navnlig i de tilfælde, hvor af

tale indgås eller bestilling afgives under den ene parts uanmodede hen

vendelse på den anden parts bopæl eller dermed ligestillet sted.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Som tidligere meddelt har de svenske sagkyndige afgivet betænkning 

i juni 1970 og det danske og det norske udvalg i november 1970.1

Nordiske embedsmandsforhandlinger har fundet sted i Stockholm i 

januar 1971.

I Sverige har man gennemført lagen (1971:238) om hemforsåljning 

m. m., der trådte i kraft den 1. juli 1971. Loven giver en køber adgang 

til inden for en vis frist at træde tilbage fra en aftale, der er indgået på 

et andet sted end sælgerens faste forretningssted. I Norge blev der i ok

tober 1971 fremsat et forslag til lov om angrefrist ved visse aftaler om 

forbrugerkøb, som stort set svarer til den svenske lov. En eventuel norsk 

lov kan træde i kraft i løbet af 1972. Også i Finland kan lignende lov

givning forventes gennemført i 1972.

I Danmark kan der i nær fremtid forventes truffet afgørelse om, 

hvorvidt man skal følge betænkningens indstilling om at udvide det 

eksisterende forbud mod dørsalg i den næringsretlige lovgivning, eller 

om man skal søge gennemført en civilretlig lovgivning svarende til den 

svenske hemforsåljningslag.

Rek. 15/1967/j

D  1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2381.
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Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 20. session 1972 af Nor

disk Ministerråd afgivne meddelelse om rekommandation nr. 15/1967.

A f meddelelsen fremgår, at der i Sverige er gennemført lovgivning i 

overensstemmelse med rekommandationen, at der i Norge er fremsat et 

lovforslag, som stort set svarer til den svenske lov, og at der i Finland 

kan forventes gennemført en lignende lovgivning. I Danmark er der 

endnu ikke truffet afgørelse om, hvorvidt der bør gennemføres en ud

videlse af det næringsretlige forbud mod dørsalg eller en civilretlig lov

givning svarende til den svenske.

Udvalget har den 21. december 1971 afgivet indstilling til rådet om 

medlemsforslaget angående ensartet nordisk markedsføringslovgivning 

(se sak A 286). Spørgsmålet om gennemførelse af en særlig regel om be

tænkningstid i aftaleloven er en del af problemerne i forbindelse med 

markedsføringslovgivningen.

A f de forannævnte grunde finder udvalget ingen anledning til at fort

sætte arbejdet med nærværende rekommandation.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 15/1967 til 

efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)
Formand

BILAG  A
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om rekommendation nr 19/1967 angående hogre utbildning av sjuk- 
skoterskor

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka forutsatt- 

ningarna for en samnordisk hogre utbildning av sjukskoterskor.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Den norske regjering meddelte i meldingen til 19. sesjon at utvalget 

som utreder saken antakelig viile kunne avgi sin innstilling i begynnelsen 

av 1971.1

Sykdom blant utvalgets medlemmer har ikke gjort dette mulig.

For Norges vedkommende har det dessuten vært ønskelig å awente 

innstillingen fra den komité som har utredet spørsmålet om den fram- 

tidige utdanning av heisepersonell. Innstillingen ventes avgitt i januar 

måned.

Det tas sikte på å innkalle ekspertutvalget til møte først i februar 

måned.

*Rek. 19/1967/s

D  1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2382.
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*Rek. 20/1967/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt utnyttjande 
av vetenskaplig specialapparatur

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgarder i 

syfte att mojliggora ett effektivt samnordiskt utnyttjande av dyrbar, spe- 

cialiserad apparatur och utrustning for forskning.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Betråffande denna rekommendation hånvisas till det meddelande, 

som avgivits till Nordiska rådets nittonde session.1

Ytterligare hånvisas till artikel 4 i nordiska kulturavtalet, vari det 

nåmns att man vid samarbetet på forskningsområdet skall bl. a. ”soka 

uppmuntra forskare och forskningsinstitutioner från två eller flera av 

de nordiska lånderna till aktivare samarbetsformer och till gemensamt 

utnyttjande av sårskilt dyrbar eller mycket specialiserad apparatur”.

Ett forslag rorande registrering av bl. a. sådan apparatur i Sverige 

har lagts fram av utrustningsnåmnden for universitet och hogskolor.

Arbetet i fråga om denna rekommendation forutsåtts foras vidare i 

enlighet med avtalet på de sått, som båst visar sig låmpliga. Såsom sepa

rat årende torde denna rekommendation kunna anses slutbehandlad.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2383.
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*Rek. 25/1967/t

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam politik betråffande 
charterflyg

(Overliimnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande —  under 

rimelig hensyntagen til de selskaber, som driver ruteflyvning —  at 

virke for indførelse af ensartede bestemmelser vedrørende charterflyv

ning og at fastsætte disse bestemmelser så liberale som mulig og til

fredsstillende ud fra et sikkerhedssynspunkt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) med

delar den 17 november 1971:

Det skandinaviske samarbejde om udformning af ensartede regler for 

charterflyvning og ensartede afgørelser i enkeltsager af principiel betyd

ning fortsættes.

Siden indberetningen af 24. november 1970 er de nævnte regler libe

raliseret således, at der nu gives tilladelse til indkommende I/T-charter- 

rejser af mindst 3 dages varighed.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Trafikministeriet konstaterar, att efter den foregående redogorelsen 

avgiven av ministeriet 14 december 1970,1 ingenting sådant har fram- 

kommit i årendet som skulle ha givit anledning till nya åtgårder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 30 

november 1971:

Man har i 1971 ikke funnet grunnlag for å endre reglene om arrange

ment av reiser med charterfly.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2388.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

De gemensamma skandinaviska riktlinjerna betraffande charterflyg- 

trafiken som antagits på grundval av 1968 års arbetsgruppsutlåtande1 

har foljts också under år 1971.

1 Se Nordisk Råd, 16 sesj., s. 2093 samt Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2122,
18:e sess., s. 2041 och Nordisk Råd, 19:e sess., s. 2389.
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*Rek. 26/1967/k

D  1972

om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk skolordning

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verka for ett ytter- 

ligare nårmande av skolordningarna i de nordiska lånderna till varandra 

med sårskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte att 

effektivisera detta samarbete på skolans område, stålla avsevårt okade 

medel till forfogande for pedagogisk forskning och forsoksverksamhet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Utvalget for harmonisering av skoleordningene i de nordiske land 

la i sin innstilling, som ennå ikke er sluttbehandlet av regjeringene, som 

kjent fram en samlet plan for harmoniseringsarbeidet på lengre sikt (3—- 

5 år). Undre henvisning til dette og i påvente av den forestående om

organisering av det nordiske kultursamarbeidet, innledet Nordisk Kul- 

turkommisjons seksjon I I  i forståelse med undervisningsministrene fra 

begynnelsen av 1971 et begrenset harmoniseringsarbeid på kortere sikt. 

Dette arbeidet skulle i første rekke ta sikte på å fortsette den kontakt- 

og informasj ons virksomhet som ble påbegynt av harmoniseringsutvalget 

og å utarbeide forslag til felles nordiske læreplaner for fagene engelsk 

og matematikk i grunnskolen. Til å lede dette harmoniseringsarbeidet 

ble det nedsatt en styringsgruppe, sammensatt av seksjonsmedlemmer 

fra de ulike land. Videre ble det engasjert to fagkyndige på hel tid til 

læreplanarbeidet. Til støtte for disse ble det oppnevnt en referanse- 

gruppe for hvert av fagene for blant annet å sikre den mest mulige kon

takt med de enkelte lands læreplanorganer.

Dette læreplanarbeidet er kommet så langt at foreløpige utkast til 

læreplaner for de to fagene vil bli lagt fram i løpet av desember 1971.

Det videre arbeid med gjennomføringen av rekommandasjonen vil, 

etter at Nordisk Kulturkommisjon opphører ved årsskiftet 1971— 72, bli 

overtatt av de nye samarbeidsorganer under den nordiske kulturavtalen.

Meddelande
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BI L A G  A

Skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sve
rige från Nordiska rådets presidium rorande enhetlig nordisk skolord- 
ning

I  rekommendation 26/1967 angående enhetlig nordisk skolordning har 

Nordiska rådet rekommenderat regeringarna att verka for ett ytterligare 

nårmande av skolordningarna i de nordiska lånderna till varandra med 

sårskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte att effek- 

tivisera detta samarbete på skolans område, stålla avsevårt okade medel 

till forfogande for pedagogisk forskning och forsoksverksamhet.

Till Nordiska rådet har sedermera De Nordiske Døveforbunds sam

arbejdsorganisation overlåmnat en den 6 oktober 1970 dagtecknad skri

velse från Sveriges dovas riksforbund i vilken forbundet hemståller om 

inforande av obligatorisk forskoleundervisning av dova och gravt hor- 

selskadade små barn. Vid framstållningen år fogad en beskrivning av 

ett forskningprojekt med titeln "Optimering av dova forskolebarns sam- 

hållsintegrering genom systematisk tråning i och med teckenspråk samt 

tidig låsinlåming”.

Nordiska rådets presidium har vid mote den 12 februari 1971 efter 

horande av rådets kulturutskott beslutat overlåmna riksforbundets fram

stållning (har ej tryckt) till regeringarna med hemstållan att regering

arna måtte vid behandling av ovannåmnda rekommendation 26/1967 

angående enhetlig nordisk skolordning taga upp jåmvål frågan om en 

likartad nordisk losning av frågan om obligatorisk forskoleundervisning 

av dova och gravt horselskadade små barn.

København den 12 februari 1971

For Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag
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Rek. 29/1967/t

D  1972

Meddelanden

om rekommendation nr 29/1967 angående Europavagforbindelse 
mellan Finland och Sverige

{Overliimnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att 

genomfora forslaget till Europavagforbindelse mellan Finland och Sve

rige med anknytning till Åland i enlighet med arbetsgruppens forslag 

(NU 1966: 5).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Andringsforslaget om Finlands internationella huvudvagar har god

kants vid ECE:s inlandstransportkommittés vagtrafikarbetsgrupps mote 

30 november— 4 december 1970. Enligt forslaget utgor forlangningen 

av huvudvag E 3 foljande led: Stockholm— Norrtalje— Kapellskar —  

(farja)— Åland— Åbo— Helsingfors— Vaalimaa. Andringens upptagande 

i forteckningen over internationella huvudtrafikleder forutsåtter ånnu att 

de lander som ar anslutna till deklarationen godkanner andringen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

Frågan om forlångning av våg E 3 Lissabon— Stockholm till Norr- 

tålje/Kapellskår(— Åland) anmåldes till den inom FN:s europakom

mission (ECE) arbetande landtransportkommittén och godtogs av dess 

arbetsgrupp for vågtrafikfrågor vid mote den 30 november— 4 december

1970. Vid landtransportkommitténs mote i Genéve den 1— 4 februari

1971 protokollfordes utan erinringar forlangningen av våg E 3 enligt 

arbetsgruppens rapport.

I beslut den 23 april 1971 forklarade svenska regeringen bl. a. att våg 

E 3 forlångs från Stockholm till Norrtålje/Kapellskår med fortsåttning 

via fårjelederna mot Finland.
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om Europavagforbindelse mel- 
ian Finland och Sverige

(Se Sak E 6, s. 1270)

B I L A G  A 1

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 20. session 

fra Finlands og Sveriges regeringer om rekommandation nr. 29/1967 

angående Europavejforbindelse mellem Finland og Sverige. Meddelelser

ne har tidligere været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den 13. 

januar 1972. I udvalgsbehandlingen under 20. session har deltaget minis

ter vid finansministeriet Jorma Uitto.

Af meddelelserne fremgår, at den i rekommandationen omhandlede 

forlængelse og fastlæggelse af E 3 blev godkendt ved ECE’s land- 

transportkomite’s vej traf ikarbejdsgrupps møde den 30. november— 4. 

december 1970, og at arbejdsgruppens rapport uden erindringer blev ført 

til protokols ved landtransportkomiteens møde i Geneve den 1.— 4. 

februar 1971. A f meddelelsen fra den svenske regering fremgår endvide

re, at det den 23. april 1971 er besluttet at forlænge E 3 med strækningen 

fra Stockholm til Norrtalje/Kapellskar.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 22. februar 1972 spurgte 

Arne Larsen —  under henvisning til, at meddelelserne ikke indeholder 

oplysninger om visse punkter i det i rekommandationen omhandlede 

forslag — , hvornår man kan forvente, at Europavejforbindelsen mellem 

Finland og Sverige over Åland vil være udbygget.

Statsrådet Bengt Norling svarede på de to regeringers vegne og oplyste 

følgende vedrørende de punkter i forslaget, som endnu ikke er gennem

ført:

Vejen fra Frotuna til Kapellskår er nu åbnet for tung trafik; selv om 

vejens standard er forbedret, er den endnu ikke tilfredsstillende, og der 

er derfor udarbejdet en plan for en fuldstændig ombygning af vejen. 

Dette projekt, der vil koste ca. 30 mill. sv. kr., vil sammen med en fort

sat udbygning af Norrtåljevejen blive prøvet med henblik på optagelse 

i flerårsplanerne for vejbygning i perioden 1973— 1977.
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En flytning af færgehavnen i Åbo anses ikke at være aktuel for tiden. 

Derimod har det finske trafikministerium i december 1971 besluttet at 

anmode europakommissionens landtransportkomité om at måtte dublere 

E 3’s linjeføring ved Åbo, således at også Nådendal indgår. Derved får 

man 2 endepunkter i Finland ligesom i Sverige, hvor man allerede har 2 

færgehavne for E 3, nemlig Norrtålje og Kapellskår.

I  anledning af forslaget om, at færgelejer og øvrige havneanlæg skal 

være i offentlig eje og drives således, at ensartet planlægning og fri 

konkurrence fremmes, føres for tiden forhandlinger mellem Stockholms 

låns landsting og ejerne af grundene og havnen i Kapellskår om at lade 

havnen overgå til offentlig eje.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer nye med

delelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

Helsingfors, den 23. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) G ils Gu&mundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Vayrynen (K)
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Meddelande
om rekommendation nr 1/1968 angående inrattande av ett nordiskt 
kollegium for viltforskning

(Overldmnat av Danmarks regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der etableres et nordisk 

kollegium for vildtforskning, hvis økonomiske midler forudsættes til

vejebragt gennem de organer og fonds, som allerede finansierer den 

nationale jagt- och vildtforskning i hvert af landene.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 25 

november 1971 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars 

vdgnar:

På et møde i København den 18. marts 1971 enedes repræsentanter 

for alle landene om, at den ønskede intensivering og samordning af 

forskningsvirksomheden burde etableres ved oprettelse af et selvstændigt 

kollegium for vildtforskning. Kollegiets medlemmer blev derpå udpeget, 

og kollegiet begyndte sin virksomhed.

Formålet med rekommandationen er således opnået, og rekomman

dationen kan anses for at være færdigbehandlet for regeringernes ved

kommende.

Nordisk Råds juridiske udvalg er direkte underrettet om kollegiets 

oprettelse og har modtaget en genpart af den af mødedeltagerne af

givne udtalelse af 18. marts 1971.

Rek. 1/1968/j

D  1972
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BILAG A

Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 20. session 1972 af Dan

marks regering på Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringers 

vegne afgivne meddelelse om rekommandation nr. 1/1968.

A f meddelelsen fremgår, at der i overensstemmelse med rådets rekom

mandation er oprettet et selvstændigt kollegium for vildtforskning, hvis 

virksomhed er begyndt.

Udvalget konstaterer, at rekommandationen herefter er imødekommet. 

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 1/1968 til efter

retning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets ved

kommende.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand
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*Rek. 2/1968/j

D  1972

om rekommendation nr 2/1968 angående jakt- och fridlysningsbestam- 
melser

(Overlamnat av Norges regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de gældende bestemmelser 

om jagt og fredning af dyr og fugle, i det omfang dette ikke allerede er 

sket, indrettes i overensstemmelse med følgende principielle grundsæt

ninger:

a. at alle dyr og fugle, herunder også de, der traditionelt karakterise

res som skadelige, som et minimum bør fredes i yngletiden.

b. at ingen i de nordiske lande hjemmehørende dyre- eller fugleart 

må udryddes totalt, og at der derfor bør træffes effektive foranstalt

ninger til bevarelse af et antal forplantningsdygtige stammer af de dyr 

og fugle, som er eller kommer i fare for at uddø i Norden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangstredskaber 

og metoder, hvorved der påføres dyr eller fugle unødig lidelse eller 

efterstræbelse, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for nedskydning eller 

fangst af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som er i fare for at uddø, 

bør være forbudt.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i de

cember 1971:

Komiteen som har til oppdrag å revidere jaktloven og hundeloven har 

fremdeles ikke avgitt sin innstilling og Norge kan derfor ikke avgi en 

endelig erklæring.

Meddelande

34— 710120. Nordiska rådet.
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*Rek. 4/1968/J

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 4/1968 angående uppråttande av en naturpark 
for de stora rovdjurens bevarande

(Overlamnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige 

at undersøge, om det er muligt at oprette én eller flere vidstrakte natur

parker på finsk, norsk og svensk område, hvori de store rovdyr i Norden 

skal være fredet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (jord- och skogsbruksministeriet) medde

lar den 30 november 1971:

Foljande åtgårder som ar i overensståmmelse med rekommendationen 

har vidtagits i Finland: Lemmenjoki nationalpark i Lappland har på 

grund av lagåndring utvidgats ånda till grånsen mellan Norge och Fin

land; anslagen i statforslaget for ersåttning av renar som dodats av rov- 

djur har innevarande år varit betydligt hogre ån tidigare; total fridlys- 

ning av bjorn har åstadkommits på jaktvårdsforeningarnas initiativ i ett 

antal kommuner inom Uleåborgs lån.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i de

cember 1971:

Opprettelse av naturparker for rovdyr ble diskutert på et mote i Hel

singfors i 1971. Norge har med hjemmel i Naturvernloven midlertidig 

gjennomfort fredning av ulv og bjorn og det er sannsynlig at fredningen 

vil bli forlenget utover 15. mai 1972. Utvidelse av nåværende naturpar

ker eller opprettelse av nye kan fra norsk side ikke foretas for en har 

vurdert forutsetningene for dette nærmere.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 

16 december 1971:

Kungl. Maj:t har den 11 december 1970 uppdragit åt statens natur- 

vårdsverk att —  efter samråd med berorda myndigheter i Sverige, Fin

land och Norge —  prova forutsåttningarna for att uppråtta en eller
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flera gemensamma naturparker for de stora rovdjurens bevarande. Detta 

uppdrag har ånnu inte slutforts.

Jordbruksdepartementet får i sammanhanget erinra om foljande ut- 

talande som gjordes vid ett nordiskt expertmote i Helsingfors den 3 mars 

1970 rorande rekommendationen:

------- Motet fastslog att det på kort sikt icke ar mojligt och icke

heller torde vara realistiskt att uppratta natur- eller nationalparker, som 

kan få avgorande betydelse for fredningen av de stora rovdjuren i de 

tre lånderna.-------
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*Rek. 6/1968/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 6/1968 angående yrkeslårarutbildning

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att inråtta ett perma

nent samarbetsorgan for att samordna den nordiska yrkeslårarutbild- 

ningen enligt de riktlinjer, som framlagts i Nordiska kommitténs for 

yrkeslårarutbildning slutrapport.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

I  regjeringenes fellesmeddelelse til Nordisk Råd 11. desember 19701 

ble det pekt på at man ønsket å se rekommandasjon nr. 6/1968 i sam- 

menheng med spørsmålet om harmonisering av skoleordningene, som 

ble antatt etter hvert å ville omfatte også de videregående skoleslag og 

lærerutdanningen for disse.

I  forbindelse med drøftingene av Innstillingen om harmonisering av 

skoleordningene i de nordiske land i Nordisk Kulturkommisjon —  sek

sjon I I  og kommisjonen i plenum —  ble det pekt på at samordningen 

av lærerutdanningen måtte bli en av de aktuelle arbeidsoppgaver på 

lengre sikt, jfr. Nordisk udredningsserie N U  1970: 9 og rapport fra sek

sjon I I  i mai 1971.

Man viser til dette og anser det ønskelig at rekommandasjon nr. 6/

1968 angående samarbeid om yrkeslærerutdanning vurderes i sammen- 

heng med spørsmålet om en harmonisering av lærerutdanningen gene

relt. Det må imidlertid tas hensyn til de særdrag og den spesielle proble- 

matikk som knytter seg til yrkeslærerutdanningen. Dette harmonise- 

ringsarbeidet bør tas opp i forbindelse med gjennomføringen av rekom

mandasjon nr. 26/1967 om felles nordiske skoleordninger.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2410.
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BILAG A

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från skoloverstyrelsen i Sverige 
rorande vissa frågor inom yrkesutbildningen

Fr. o. m. år 1969 har representanter for yrkesutbildningen inom de 

nordiska lånderna regelbundet sammantrått två gånger om året for ge

mensamma overlåggningar. Representanterna har dels foretrått de cen

trala skolmyndigheterna dels vederborande lårarorganisation. Samman- 

såttningen vid de olika sammantrådena framgår av bifogad forteckning 

(hår ej tryckt).

De våsentliga frågor som diskuterats har varit låroplansarbetet inom 

yrkesutbildningens område och mojligheterna att i vissa delar harmoni- 

sera detsamma inom Norden samt fortbildningen av lårare. Ordforande- 

skapet i rådet har cirkulerat mellan de olika lånderna.

Det har uppdragits åt undertecknade att anmåla ovanstående for Nor

diska rådet for kånnedom och samtidigt anmåla att samrådsorganet avser 

att den 10— 11 februari 1972 forlågga sitt sammantråde till Danmark inte 

minst for att bli i tillfålle overlågga med den nyutnåmnde chefen for 

sekretariatet for nordiskt kulturellt samarbete, direktor Magnus Kuli.

Stockholm den 17 januari 1972

På uppdrag av samtliga berorda lånders representanter 

Birger Gårdstedt

Emil Stetler
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*Rek. 8/1968/s

D 1972

Meddelanden
om rekommendation nr 8/1968 angående utbyte av forvaltningstjånste- 
man

(<Overlamnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att vidtaga åtgårder i syfte att bereda mojlighet for tjånstemån åven 

inom regional och lokal forvaltning att tjanstgora i annat nordiskt land 

ån det egna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (økonomi- og budgetministeriet, lønnings- 

og pensionsdepartementet) meddelar den 30 december 1971:

Om det i sagen foreliggende materiale og om de for en nyordning på 

området fremførte synspunkter er der givet nærmere redegørelse i med

delelser tidligere fra ministeriet for statens lønnings- og pensionvæsen1.

En forventning om, at man kunne have været så langt fremme med 

arbejdet i sagen, at de hermed for lønnings- og pensionsdepartementet 

forbundne opgaver i det væsentligste kunnet have været fuldført i løbet 

af 1971, har desværre ikke kunne indfries. Efter det foreliggende skøn

nes arbejdet imidlertid nu at kunne tilendebringes i løbet af få måneder, 

og eventuelt vil yderligere oplysninger kunne foreligge ved en tillægs- 

meddelelse til den kommende session.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 26 no

vember 1971:

Hånvisande till sina tidigare stållningstaganden anser Finlands rege

ring, att tjånstemannautbyte over huvud år att rekommendera, men 

att det for Finlands del kan uppstå besvårligheter på grund av even

tuella språksvårigheter. Placerandet av en person, som saknar kunskap 

i finska språket, år med beaktande av kundbetjåningen omojligt åt- 

minstone inom den lokala forvaltningen.

1 Se Nordiska rådet, 18: e sess., s. 2087 och Nordisk Råd, 19. sess., s. 2411.
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Med anledning av skrivelsen från Nordiska rådets presidium, daterad 

den 7 september 1970, meddelas att tjånstemannakåren kontinuerligt 

kommer att informeras om mojligheterna att under en viss tid tjånst- 

gora inom annat nordiskt lands centrala forvaltning.



1064

om rekommendation nr 9/1968 angående utbyggnad av transittraiikea 
over Trondheim

(Overlåmnat av Sveriges regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge och Sverige

1 . att medverka till att diskussioner inleds rorande mojligheterna att 

utvidga transittrafiken over Trondheimsleden,

2. att tråffa avtal om Muruvikanlåggningens utnyttjande som reserv- 

hamn for transittrafiken av torrgods.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

Den svenska hamnutredningen har under hosten 1971 lagt fram sitt 

betånkande med forslag om vintersjofartens åndamålsenliga bedrivande 

på Norrland. Betånkandet remissbehandlas for nårvarande.

Vidare har den svenska regeringen den 15 oktober 1971 uppdragit åt 

samtliga lånsstyrelser att genomfora en landsomfattande regional trafik

planering. Planeringen skall bedrivas med sikte på att lånsstyrelserna 

till den 1 oktober 1974 skall ha utarbetat forslag till lånsvisa regionala 

trafikplaner, vilka skall omfatta både gods- och persontransporter.

Genom planeringen kommer underlag att tas fram for bl. a. trans

portlosningar, som bygger på en låmplig arbetsfordelning mellan olika 

trafikmedel. I planeringen kommer också hamnarna i deras egenskap av 

knutpunkter mellan land- och sjotransporter in i bilden.

*Rek. 9/1968/t

D  1972

Meddelande
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*Rek. 12/1968/t

D  1972

om rekommendation nr 12/1968 angående posttaxor m. m.

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande,

a) at tilstræbe anvendelsen af indenrigs porto i den nordiske ud

veksling af breve mellem 500 og 1 000 g.

b) at overgå til benyttelse af indenrigs porto inden for Norden ved 

postbefordring af aviser og tidsskrifter, der udgives i et af de nordiske 

lande (postabonnement og udgiverkorsbånd),

c) i det nordiske postale samarbejde at tilstræbe fuldstændig ensartet

hed både for så vidt angår reglerne om, hvilke forsendelsesarter der 

modtages til befordring, og for så vidt angår bestemmelserne om tilladt 

størrelse, vægt og indhold m. m. for hver forsendelsesart.

d) at fastsætte ensartede regler om postvæsenets ansvar for forsendel-

e) at undersøge mulighederne for at opnå administrative lettelser i 

det nordiske postsamarbejde gennem større ensartethed i de interne be

stemmelser vedrørende postvæsenets virksomhed og

f) at fremskynde gennemførelsen af en fællesnordisk ordning for 

postgiroudbetaling.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Punkt a) Efter beslut vid den nordiska postkonferensen i Karlstad i 

juni 1970 om inforande av ett sårskilt nordiskt porto for brev i vikt- 

gruppen 500— 1 000 gram och sedan de nationella myndigheterna gett 

sitt godkånnande, infordes detta sårskilda porto av alla de nordiska lån- 

derna från och med den 1 juli 1971. Portobeloppet år foljande: i Dan

mark 8 danska kronor, i Finland 7 mark, i Island 120 islåndska kro

nor, i Norge 10 norska kronor och i Sverige 8 svenska kronor.

Punkt c) Vid den nordiska postkonferensen i Luumåki i juni 1971 

diskuterades mojligheterna att samordna beståmmelserna om brevfor- 

såndelsers form och beskaffenhet, bl. a. med tanke på maskineli be

handling. Konferensen beslot att frågan skulle utredas nårmare och 

hånskot den till den allmånna arbetsgrupp som nåmns i meddelandet 

den 14 december 1970 till Nordiska rådet.1

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19: e sess., s. 2417.



1066 Rek. 12/1968/t

I fråga om ovriga punkter har en utforlig redogorelse lamnats i 

ovannåmnda meddelande. Någon åndring av låget har inte intråffat 

under år 1971.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Efter det svenska poststyrelsen den 3 december 1970 genom formed- 

ling av sitt lands regering till Nordiska rådet låmnade de nordiska post- 

forvaltningarnas gemensamma rapport har något annat nåmnvårt egent- 

ligen ej skett betråffande tillåmpningen av ifrågavarande rekommenda

tion ån ibruktagandet av det gemensamma nordiska portot for over 500, 

hogst 1 000 g vågande brev. For Finlands del faststålldes detta porto till 

7 mark och trådde taxan i kraft den 1 juli 1971. De ovriga punkterna i 

ovan nåmnda rekommendation upptas till behandling når den hårfor 

av de nordiska postforvaltningarna tillsatta arbetsgruppen nasta gång 

sammantråder. Tidpunkten for sammankomsten har ånnu ej slutligt fast

stållts.
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Rek. 14/1968/e

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 14/1968 angående skattevetenskapligt samarbete

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i samarbete med be

rorda forskare och institutioner undersoka mojligheterna for att upp- 

ratta ett nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Den 13 januari 1971 avholls i Helsingfors ett nordiskt tjanstemanna- 

mote om nordiskt samarbete på skatteforskningens område varvid sår

skild hånsyn togs till frågan om låmpliga personella och ekonomiska 

resurser. I overlåggningen deltog representanter for alla andra nordiska 

regeringar utom Islands. Vid motet uppgjordes ett gemensamt forslag 

till stadgar for samarbetet. Enligt forslaget skulle ett nordiskt skatte

vetenskapligt forskningsråd med hogst tre representanter från varje nor

diskt land grundas. Forskningsrådet skulle ha en generalsekreterare och 

kunde vid behov inom ramen for sin budget avlona forskare och annan 

personal for enstaka projekt. Forskningsrådet skulle successivt utveckla 

samarbetet och borja med en årsbudget motsvarande 300 000 svenska 

kronor.

Aven om man i princip forenade sig om vad ovan redogjorts for an

sågs det från dansk sida, att årendet måste ytterligare overvågas. Frå

gan år fortfarande anhångig vid Danmarks finansministerium.
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B I L A G  A  1

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om skattevetenskapligt samar
bete

(Se Sak E  7, s. 1272)

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hanvisats av Nordiska ministerrådet 

till tjugonde sessionen avgivet meddelande om rekommendation nr 14/

1968.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom en vid tjugonde sessio

nen av Anders Aune till Danmarks regering stålld fråga om skatteveten

skapligt samarbete samt regeringens svar på frågan.

Utskottet har med tillfredsstållelse tagit del av det positiva svaret.

Det ar utskottets forhoppning att arbetet med denna rekommendation 

skall leda till snabbt resultat.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 22 februari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

John Austrlieim (Sp) Arne Geijer (s) Gunnar Helén (fp)

Niels Helveg Petersen (RV) Lars Korvald (Kf) Eric Kronmark (m)

Ove Hansen (S) Olavi Lcihteenmdki(Kok) Poul Nyboe Andersen (V)

Sture Palm (s) Jon Skaftason (F) Ib Stetter (KF)

Forman

Johan Støa (A) Veikko Vennamo (Smp) Johannes Virolainen (K)

Kåre Willoch (H) J. F. Øregaard (Jvfl)
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Meddelande
om rekommendation nr 15/1968 angående nordisk integrations- 
forskning

(<Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka forutsått- 

ningarna for en gemensamt organiserad forskningsverksamhet rorande 

det nordiska ekonomiska samarbetet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Med hånsyn till de pågående forhandlingarna med EEC har några 

sårskilda åtgårder med anledning av denna rekommendation inte ansetts 

motiverade.

Rek. 15/1968/e

D  1972
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hånvisats till rådets 20:e session avgivet 

meddelande av Nordiska ministerrådet om rekommendation nr 15/1968 

angående nordisk integrationsforskning.

Ekonomiska utskottet har tidigare preciserat sina onskemål till rege

ringarna i en presidieskrivelse.1

Av meddelandet framgår att man inte ansett det motiverat att vidtaga 

några sårskilda åtgårder med hånsyn till de pågående EEC-forhand- 

lingarna.

Då några positiva besked inte torde vara att vånta inom en overskåd- 

lig framtid synes årendet bora avskrivas.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser sporsmå

let for rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 20 januari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

Arne Geijer (s) Johan Hafstein (Sj) Gunnar Helén (fp)

Forman

Niels Helveg Petersen (RV) Paul Jansson (s) Olaf Knudson (H) 

Eric Kronmark (m) Lars Lindeman (Sd) Olavi Låhteenmdki (Kok) 

Knud Nielsen (S) P. Nyboe Andersen (V) Kristoffer Rein (Kr. F.) 

Veikko Vennamo (Smp)

1 Se Nordiska rådet, 18: e ses s., s. 2102
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Rek. 16/1968/s

D  1972

om rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårdssamarbete i 
Tornedalen

(iOverldmnat av Sveriges regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att i 

samråd med de for sjukvården ansvariga utreda forutsåttningarna for en 

overenskommelse avseende den slutna sjukvården i Tornedalen innebå- 

rande att befolkningen i området får valfri mojlighet till sjukhusvård på 

båda sidor av grånsen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 14 de

cember 1971 å Finlands och Sveriges regeringars vagnar:

I  meddelande den 17 december 19691 anmålde Sveriges regering att 

overlaggningar agt rum mellan foretrådare for svenska socialstyrelsen 

och representanter for Norrbottens låns landsting angående sjukvårds

samarbete i Tornedalen. En redogorelse for overlåggningarna hade den 

25 februari 1969 overlåmnats till Finlands social- och hålsovårdsmini- 

sterium for yttrande.

Dårefter har Finlands social- och hålsovårdsministerium i skrivelse 

den 29 oktober 1970 foreslagit, att en arbetsgrupp skall tillsåttas for att 

kartlågga det nuvarande behovet av sjukvårdssamarbete i Tornedalen, 

mojligheterna att tillfredsstålla detsamma och om så anses påkallat på 

grundval av utredningen uppgora ett utkast till samarbetsavtal. I  arbets

gruppen skulle ingå representanter for både Finland och Sverige.

Från svensk sida har man hånskjutit årendet till sjukvårdshuvudman- 

nen i området Norrbottens låns landsting.

Meddelande

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 2103.
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B I L A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 20: e session om sjukvårdssammarbete 
Tornedalen

CSe Sak E  8, s. 1273)

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hanvisats av Sveriges regering på 

Finlands och Sveriges regeringars vågnar till tjugonde sessionen avgivet 

meddelande om rekommendation nr 16/1968.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid tjugonde ses

sionen av Saimi Aåri till Sveriges regering stålld fråga om sjukvårdssam- 

arbetet i Tornedalen samt regeringens svar på frågan.

Utskottet konstaterar att, sedan från finsk sida forslag framlagts om 

att tillsatta en arbetsgrupp for att kartlågga det nuvarande behovet av 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen, årendet av socialdepartementet i Sve

rige overlåmnats till Norrbottens låns landsting for overlåggningar med 

berorda myndigheter i Finland.

Det år utskottets forhoppning att arbetet med denna rekommendation, 

antagen for fyra år sedan, till rådets nåsta session skall ha lett till resul

tat. Hittills har rekommendationen, såvitt utskottet kunnat konstatera, 

ej varit foremål for sakbehandling.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 22 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp)

Poul Dalsager (S) Bjarni Gudnason (SF) 

Lars Lindeman (Sd) Gerda Møller (KF)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s)

Roald Bye (A) 

Knut Johansson (s) 

Jan-Ivan Nilsson (c) 

V. J. Sukselainen (K)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman
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*Rek. 17/1968/j

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk vittnesplikt

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forudsætningerne 

for, at der i hvert af landene gennemføres pligt til at give møde som 

vidne for domstolene i de andre nordiske lande.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Der har været afholdt nordiske møder i februar 1969, september

1970 og maj 1971. Der er nu i alle landene udarbejdet lovudkast, der 

vil blive drøftet på et nordisk møde i Finland i begyndelsen af 1972.
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Meddelande
om rekommendation nr 19/1968 angående personskador vållade av 
interner m. m.

{Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N  o r  g e skulle vara koordinerande land for detta spors

mål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne

a) at tilvejebringe nærmere oplysning om, hvorvidt og i bekræftende 

fald på hvilket grundlag og i hvilket omfang offentlige myndigheder i de 

nordiske lande udbetaler erstatning for skader, der er forvoldt af perso

ner, over for hvilke samfundet ved anbringelse på anstalt eller institution 

eller på anden måde har truffet foranstaltninger af kriminalretlig eller 

i øvrigt af forsorgsmæssig karakter, og

b) at undersøge mulighederne for fastsættelse af fællesnordiske ens

artede principper, hvorefter der administrativt kan udbetales billigheds- 

erstatning af offentlige midler for sådanne skader.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Innen de enkelte departementer har man foretatt innsamling og kart- 

legging av materiale som nevnt under bokstav a i rekommandasjonen. 

Til å gjennomfore utredningsarbeidet i samsvar med rekommandasjo- 

nens bokstav b, er det nedsatt departementale arbeidsgrupper eller opp- 

nevnt sakkyndige i de enkelte land. Det har vært holdt nordiske droftel- 

ser om saken i Stockholm 3 februar 1970 og i Oslo 29 mai 1970. Nytt 

nordiskt mote om saken vil bli holdt i Kobenhavn 16 desember 1971.

*Rek. 19/1968/j

D  1972
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*Rek. 23/1968/e

D  1972

om rekommendation nr 23/1968 angående samarbete om standardi
sering

(Overldmnade av Nordiska ministerrådet, Danmarks och Finlands rege

ringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å gi økt støtte til de nor

diske standardiserings- og materiellkontrollanstalter og fremme arbeidet 

for gjennomføring av internasjonale standarder på bredest mulig felt i 

de nordiske land.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Nordiska rådet har, utover sin rekommendation nr 23/1968 som re- 

kommenderar regeringarna att ge okat stod till standardiseringsorga- 

nen for tillåmpning på bredast mojliga bas av internationella standarder 

i de nordiska lånderna, också tillstållt regeringarna i de nordiska lån

derna en rekommendation nr 22/1970 angående avskaffande av indi- 

rekta handelshinder.

I anledning av ovan nåmnda initiativ har de nordiska standardise- 

ringsorganen planerat och vidtagit konkreta åtgårder som kan påskynda 

det onskade harmoniseringsarbetet.

Nordiskt standardiseringssamarbete

Sedan en foljd av år har de nationella standardiseringsorganen i de 

nordiska landerna haft ett omfattande och djupgående samarbete. Som 

resultat av ett sammantråde i Oslo den 17 december 1970 mellan repre

sentanter for standardiseringsorganen i de berorda lånderna har "Ret

ningslinjer for nordisk samarbeid på standardiseringsområdet —  

INSTA” antagits och godkånts av 16 nationella standardiseringsorgan 

samt bitråtts av 5 andra nationella organ berorda av det internationella 

standardiseringsarbetet. I dessa riktlinjer understryks att avsikten med 

detta samarbete icke år att skapa nordisk standard men dåremot att så 

långt mojligt harmonisera de nationella standarderna och att såker-

Meddelanden
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stalla en likformig tillåmpning av internationella standarder i de nor

diska lånderna samt att undvika dubbelarbete inom de berorda stan- 

dardiseringsorganisationerna.

Riktlinjerna har nu borjat tillampas och ett nytt gemensamt mote for 

att folja upp de forsta årens resultat planeras till hosten 1972.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (boligministeriet) meddelar den 16 de

cember 1971:

I  sine tidligere meddelelser af 17. december 1969 og 27. oktober 

19701 har den danske regering oplyst, at man overvejede visse forslag, 

som var fremsat for at effektivisere det danske standardiseringsarbejde, 

og i overensstemmelse hermed bevilgedes på finanslovene 1970/71 og 

1971/72 et samlet beløb på henholdsvis 1 500 000 kroner og 1 900 000 

kroner til aktiviteter, som i det væsentlige har til formål at ajourføre 

og udbygge de teknisk-konstruktive byggeforskrifter. Beløbene fordeles 

herefter af boligministeriet som et led i den samlede styring af indsat

sen. A f bevillingerne tildeltes i 1970/71 480 000 kroner til Dansk 

Standardiseringsråd og 480 000 kroner til Dansk Ingeniørforenings 

normarbejde, medens beløbene i 1971/72 blev forhøjet til henholdsvis 

600 000 kroner og 650 000 kroner, fordi man fandt, at der var behov 

for en forstærket indsats inden for såvel standardiserings- som norm

arbejdet.

I  medfør af lov nr. 229 af 19. maj 1971 om fremme af byggeriets 

udvikling er der nu oprettet et Byggeriets Udviklingsråd med den op

gave at fremme foranstaltninger, der kan øge byggeriets kvalitet og 

produktivitet samt dets konkurrencedygtighed på et internationalt 

marked, og herunder virke for, at der gennemføres teknisk, økonomisk 

og andet forsknings- og udviklingsarbejde samt norm-, standardise

rings-, typiserings-, prøvnings- og godkendelsesarbejder vedrørende byg

geriet.

I  medfør af nævnte lov § 2 indhenter boligministeren indstilling fra 

Byggeriets Udviklingsråd om fordelingen af statslige tilskud til de foran 

nævnte formål, herunder om fordelingen af den foran nævnte samlede 

bevilling, hvormed standardiserings- og normarbejdet støttes.

Der kan konstateres et voksende behov for en egentlig koordinering 

af det arbejde, som med byggeriets kvalitet som formål drives gennem 

ingeniørforeningens normarbejde og gennem standardiseringsarbejdet, 

og boligministeriet er i forbindelse hermed fortsat meget interesseret i at 

søge Nordisk Råds rekommandation nr. 23/1968 fremmet mest muligt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 25 

november 1971:

Statens støtte til Dansk Standardiseringsråd ydes fortsat med et 

beløb svarende til, hvad der ydes i bidrag fra privat side. Herudover

1 Se Nordiska rådet, 18. sess., s. 2121 och Nordisk Råd, 19. sess., s. 2426.
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ydes et beløb til dækning af udgifterne i forbindelse med rådets bistand 

i forbindelse med regeringens arbejde inden for EFTA, ligesom udgif

terne til kontingenter til International Organization for Standardiza- 

tion (ISO) og Comité Européen de Coordination des Normes (CEN) 

dækkes af staten. Det kan tilføjes, at ændringer i statens støtte til 

Dansk Standardiseringsråd er under overvejelse.

Den i handelsministeriets meddelelse af 17. december 19691 omtalte 

betænkning om statsprøveanstaltens fremtid m. v. er afgivet den 29. 

januar 1971. Betænkningen har været udsendt til ca. 500 personer, insti

tutioner m. v. med anmodning om eventuelle kommentarer til betænk

ningens konklusion og indstilling, der bl. a. går ud på, at statens ma

terialprøveråd omdannes til statens materialprøvenævn, at der til nævnet 

knyttes autorisationsudvalg og sekretariat, at statens institut for ma

terialprøvning etableres, samt at brandprøvning udskilles fra statens 

institut for materialprøvning, og at der etableres et Brandteknisk Insti

tut, baseret på et bredt nordisk samarbejde. Handelsministeriet over

vejer for tiden ændringer i materialprøvningens organisation på bag

grund af betænkningen og de fremkomne kommentarer til denne.

Vedrørende standardiseringsarbejdet på byggeområdet henvises til 

den af boligministeriet afgivne meddelelse herom.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) 

meddelar den 9 december 1971:

Arbejdet med standardisering af el- og gasmateriel er fortsat i det 

omfang det forhåndenværende personale og hensynet til varetagelsen af 

de pågældende institutioners øvrige opgaver har gjort det muligt.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) medde

lar den 8 november 1971:

Finlands standardiseringsforbund, som år den nationella representan- 

ten for sporsmål angående standarder i Finland, har under de senare 

åren overgått till att tillåmpa Sl-systemet vid utarbetande av standarder. 

For nårvarande grundar sig alla nya standarder på detta system. Samar

bete i form av skilda arbetsgrupper och moten anses for Finlands del 

dock icke vara nodvåndigt; dåremot vore det nodvåndigt att slå fast en 

tidpunkt från vilken de nordiska lånderna skall gemensamt borja till- 

låmpa Sl-systemet. Finlands standardiseringsforbund arbetar också for 

spridning av information betråffande Sl-systemet; under innevarande 

host har material och verksamhetspromemorior i åmnet tillstållts olika 

tekniska skolor och låroanstalter.

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 2121.
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Rek. 27/1968/t

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 27/1968 angående gemensam trafiklagstiftning

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet, Finlands och Norges regering-

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige att så snart som mojligt genomfora en gemensam 

trafiklagstiftning på grundval av Nordisk vågtrafikkommittés forslag.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Nordisk vejtrafikkomité, der af regeringerne blev anmodet om at 

foretage en gennemgang af de udtalelser, der i de nordiske lande var 

indhentet angående komiteens forslag til fællesnordiske færdselsregler, 

afgav i 1970 et revideret forslag til vejtrafikregler til regeringerne {NU 

1970:10). Der forberedes nu i de enkelte lande lovgivning i overens

stemmelse med betænkningen. Spørgsmålet om koordinering har senest 

været drøftet på Nordisk vejtrafikkomités møde i Oslo i november

1971.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Nordiska vågtrafikkommittén har fått till uppgift att på grund av ut- 

låtandena kontrollera forslaget till enhetliga trafikregler.

Det kontrollerade forslaget år givet den 15 mars 1970 (N U  1970:10). 

De av saken foranledda åtgårderna år under arbete vid trafikministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 

3 december 1971:

Nordisk vegtrafikkpmité avsluttet sin virksomhet på møtet i Oslo 9. 

og 10. november 1971, etter å ha avgitt sin siste innstilling om bestem

melser om lyssignal for vegtrafikk.

Arbeidet for ensartet utforming og anvendelse av vegtrafikklovgiv- 

ningen og for samordning av nordiske standpunkter i internasjonalt
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samarbeid på området vil bli ført videre av Nordisk komité for veg- 

trafikklovgivning, som er opprettet som et permanent samarbeidsorgar. 

for å bistå Nordisk trafikksikkerhetsråd. Man regner med at denne 

komité vil ta til med sin virksomhet i begynnelsen av 1972.

Nordisk vegtrafikkomités innstilling om ensartede trafikkskilt ble i 

hovedtrekkene gjennomført i Norge i 1967. Komitéens instillinger om 

vegoppmerking, trafikkregler og lyssignaler for vegtrafikken er under 

arbeid i Vegdirektoratet. For så vidt angår vegoppmerking og lyssigna

ler er arbeidet blitt forsinket ved at de norske myndigheter, som de 

øvrige nordiske land, har ønsket å awente utviklingen i EEC ’s be- 

strebelser på å få ensartede regler i Europa. En avklaring om vegopp

merking kan ikke ventes før i 1972.

Fra norsk side tar man sikte på å ta endelig stilling til forslaget om 

ensartede trafikkregler i 1972, med sikte på en ikraftsettelse av reglene i

2. halvår 1972.
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B IL A G  A  1

Skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland och Sverige från Nordiska 
rådets presidium rdrande gemensam trafiklagstiftning

Till Nordiska rådet har från rådets trafikutskott inkommit nedan- 

stående den 27 april 1971 dagtecknade skrivelse.

Trafikutskottet har vid sammantråde den 27 april 1971 i Oslo i stod 

av vid Nordiska rådets 19 :e session av rådet låmnat bemyndigande 

handlagt regeringarnas till sagda session avgivna meddelanden i anled

ning av rekommendationen nr 27/1968 angående gemensam trafiklag

stiftning. For utskottet har i samband hårmed uppgivits, att ett av myn- 

digheterna i Norge forberett forslag till nya beståmmelser på berorda 

område kommer att bringas i kraft i Norge inom nårmaste framtid, 

måhånda redan fore sommaren 1971.

Trafikutskottet hånvisar till de fleråriga och ingående forberedelser 

som utforts i syfte att uppnå enhetliga vågtrafikregler i Norden sårskilt 

inom Nordiska vågtrafikkommittén, vars arbetsresultat framlagts i kom

mitténs reviderade forslag till vågtrafikregler (Nordisk udredningsserie 

1970:10). Trafikutskottet, som utgår ifrån, att de nya norska reglerna 

baserar sig på ifrågavarande nordiska utredningsarbete, vill understryka 

angelågenheten av att de nordiska låndernas regeringar åven efter det 

att nya beståmmelser inforts i ett av lånderna i samråd verkar for att 

en gemensam trafiklagstiftning snarast mojligt infores i lånderna på 

grundval av Nordiska vågtrafikkommitténs forslag på sått i forenåmnda 

rekommendation nr 27/1968 forutsåttes.

Presidiet har behandlat forevarande sporsmål vid sitt mote denna dag. 

Presidiet, som anser viktigt att gemensamma nordiska vågtrafikregler 

snarast kommer till stånd, vill hemstålla till regeringarna i Danmark, 

Finland och Sverige att efterstråva en sådan ordning att den nya lag

stiftningen på vågtrafikområdet kan såttas i kraft i så nåra tidsmåssig 

anslutning som mojligt till den norska lagstiftningen i åmnet, vilken vån- 

tas bli utfårdad inom kort.

Kastrup den 30 april 1971

For Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag
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B I L A G A  2

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om ett nordiskt trafiksakerhetsår

(Se Sak E 9, s. 1274)

BILAGA 3

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 20. session om rekomman

dation nr. 27/1968 angående fælles trafiklovgivning, afgivet af Nordisk 

Ministerråd samt af Finlands og Norges regeringer. Sagen har tidligere 

været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972. 

Under sessionen har følgende regeringsrepræsentanter deltaget i udvalgs

behandlingen: justisminister Oddvar Berrefjord, justitsminister K. Axel 

Nielsen, samferdselsminister Reiulf Steen, inrikesminister Heikki Tuomi- 

nen og minister vid finansministeriet Jorma Uitto. Som sagkyndig har 

udvalget hørt statssekreterare Nils-Olov Hasslev.

Det fremgår af meddelelserne, at Nordisk Vejtrafikkomité —  efter 

at have afgivet sin sidste indstilling om lyssignaler for vejtrafikken —  

har afsluttet sin virksomhed i november måned 1971. Til at varetage ar

bejdet med en ensartet udformning og anvendelse af vejtrafiklovgiv

ningen er oprettet et nyt permanent samarbejdsorgan, Nordisk Komité 

for Vejtrafiklovgivning. Der forberedes nu i de enkelte lande lovgivning 

i overensstemmelse med vejtrafikkomiteens indstillinger. Udvalget har 

i skrivelse af 27. april 1971 gjort opmærksom på det ønskelige i, at fælles 

trafikregler indføres snarest, og at det sker samtidigt i alle landene. Ud

valgets synspunkter er videregivet til regeringerne i præsidiets skrivelse 

af 30. april 1971, der er optrykt som bilag 1 til meddelelserne. Kun fra 

norsk side er der givet oplysning om det tidspunkt, hvor man påregner at 

sætte de nye regler i kraft, nemlig i 2. halvår 1972.

Det er under udvalgsbehandlingen oplyst, at spørgsmålet om ikrafttræ

delsestidspunktet har været behandlet af Nordisk Trafiksikkerhedsråd på 

et møde i København den 4. februar 1972. Det aftaltes herved at tilstræ

be at sætte de nye trafikregler i kraft den 1. januar 1973 i alle fire lande. 

Fra dansk side oplystes, at man af lovgivningstekniske grunde muligvis 

måtte udskyde tidspunktet til den 1. april 1973.
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Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 22. februar 1972 rettede 

Martha Johannessen et spørgsmål til Nordisk Ministerråd om, hvilke 

planer regeringerne har for at imødekomme det stadigt mere påtræng

ende behov for information og opdragelse af trafikanter, og om minis

terrådet vil tage initiativ til at gøre 1973 til et "Nordens Trafiksikker

hedsår”. I motiveringen af spørgsmålet henvistes bl. a. til de gode erfa

ringer fra Naturværnåret, til nødvendigheden af at gøre en indsats for 

trafiksikkerheden og til, at muligheden for at opnå et resultat heraf 

vil være større, når trafikreglerne bliver harmoniseret. Spørgsmålet 

blev besvaret af samferdselsminister Reiulf Steen, som oplyste, at Nor

disk Trafiksikkerhedsråd blandt andet har drøftet sine arbejdsopgaver 

vedrørende trafiksikkerheden og fundet, at en hovedopgave må være en 

bred og effektiv information og uddannelse af alle grupper af trafikanter 

i forbindelse med iværksættelse af nye vejtrafikregler. Rådet planlægger 

udgivelse af en publikation med en redegørelse for de nye regler. Man 

ønsker fra rådets side at bidrage til trafiksikkerheden og mener således 

at imødekomme de ønsker, som ligger til grund for det stillede spørgs

mål. Man påtænker ikke at proklamere et særligt "Nordens Trafiksikker

hedsår”, men foretrækker et kontinuerligt informations- og uddannelses- 

arbejde. Dette udelukker dog ikke, at man kan deltage i særlige ”år” , der 

måtte blive arrangeret af internationale organisationer. Som svar på et 

tillægsspørgsmål oplyste samferdselsminister Steen, at tanken om et nor

disk trafiksikkerhedsår vil kunne tages op, hvis man senere finder det 

hensigtsmæssigt.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen til efterretning og afventer nye medde

lelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

Helsingfors, den 23. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils GuSmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Våyrynen (K)
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D  1972

*Rek. 28/1968/k

Meddelande

om rekommendation nr 28/1968 angående ibero-amerikanskt institut

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka forutsått- 

ningarna for att inråtta ett nordiskt ibero-amerikanskt institut.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Seksjon I i Nordisk Kulturkommisjon har behandlet forslaget om et 

nordisk ibero-amerikansk institutt. Seksjon I har sluttet seg til den opp- 

fatning som komiteen, nedsatt av Det norske rektormøte har gitt ut- 

trykk for:

Det bør på det nåværende tidspunkt ikke opprettes noe nordisk ibero- 

amerikansk institutt. Seksjonen mener imidlertid at det vil være meget 

viktig med et nærmere nordisk samarbeid på dette forskningsområdet. 

Den ser derfor meget positivt på det initiativ som nordiske Latin-Ame- 

rikaforskere har tatt ved å opprette Den nordiske samarbeidskomiteen 

for Latin-Amerika forskning (NOSALF). Etter søknad fra komiteen har 

Nordisk Kulturkommisjon Seksjon I foranlediget at det har blitt bevil

get s. kr. 6 000 til arbeidet for 1971.

NOSALF har for 1972 anmodet om kr. 18 000 til sitt arbeid. Penge

ne skal brukes til møte- og publiseringsvirksomhet. Det vil være natur

lig at denne søknaden blir vurdert av det nye organ som vil bli oppret- 

tet i henhold til den nordiske kulturavtale. Søknaden er av regjeringene 

oversendt organisasjonskomitéen for nordisk kulturelt samarbeid.

Som vedlegg følger fotostatkopi av Nordisk Kulturkommisjons brev 

15. juni 1971 med bilag (hår ej tryckt).

Etter dette anser ministerrådet for sitt vedkommende spørsmålet om 

opprettelse av et nordisk institutt for ferdigbehandlet.
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*Rek. 29/1968/k

D  1972

om rekommendation nr 29/1968 angående parasitologisk forskning

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Os/o den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgårder for 

inråttande av ett nordiskt kollegium for parasitologi for att åstadkom- 

ma ett effektivare samarbete på den parasitologiska forskningens och 

undervisningens område.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Betråffande denna rekommendation hånvisas till det meddelande, 

som avgivits till Nordiska rådets nittonde session.1

I  fråga om rekommendationens fortsatta handlåggning jåmte priori

tering på nordiskt plan torde en bedomning få goras av de samarbets

organ, som med stod av nordiska kulturavtalet inleder sin verksamhet.

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2443.
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Meddelande
om rekommendation nr 30/1968 angående vulkanologiskt institut 
i Island

(<Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsattning- 

arna for uppråttande av ett nordiskt vulkanologiskt institut i Island.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Den nordiska expertkommitté som blev tillsatt av undervisningsmi- 

nisterierna for att utreda forutsåttningarna for uppråttande av ett vul

kanologiskt institut i Island overlåmnade sitt betånkande i mars 1971 

Kommitténs sammanfattning av sitt utlåtande, vari foreslås uppråttande 

av ett institut, knutet till Islands universitet, bifogas (se Bilaga). Be

tånkandet har varit foremål for remissbehandling i de nordiska lånderna 

och vid Nordiska ministerrådets (undervisnings- och kulturministrarnas) 

mote i Oslo den 8 november 1971 var det enighet om, att frågan snarast 

borde bli upptagen till realitetsbehandling i de nya kultursamarbetsorga- 

nens regi.

*Rek. 30/1968/k

D  1972
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B IL A G  A

Sanunanfattning av den nordiska expertkommitténs for nordiskt 
vulkanologiskt institut i Island utlåtande

Island år med sina 103 000 km2 uteslutande uppbyggt genom vulka- 

nisk aktivitet. Hår forekommer alla slag av vulkaniska fenomen, dår- 

ibland ihållande och långvariga utbrott sådana som i Hekla 1947 (13 må

nader), Askja 1961 (1 1/2 månad), Surtsey 1963 (3 1/2 år) och Hekla

1970 (2 månader). Utan varje tvekan år Island ett av jordens fornåmsta 

vulkanområden.

For nordisk geologi erbjuder dårfor Island ett nåraliggande och ena- 

stående studieobjekt. Detta år bakgrunden till de nordiska exkursioner 

for geologer och naturgeografer, som årligen åger rum sedan 1964. Ett 

vulkanologiskt institut i samnordisk regi skulle innebåra en intensifierad 

utbildning i vulkanologi, en fundamental disciplin inom geologin. Sam

tidigt skulle Norden genom ett sådant institut skapa ett forsknings- 

centrum, som borde kunna få stor betydelse åven i globalt sammanhang. 

Kommittén har åven i andra hånseenden undersokt forutsåttningarna for 

ett nordiskt vulkanologiskt institut och bl. a. konstaterat att en samver

kan mellan ett sådant och i Island och sårskilt vid dess universitet be- 

fintliga geovetenskapliga institutioner skulle innebåra betydande vinster 

av vetenskapligt och ekonomiskt slag.

Det år kommitténs uppfattning att Islands universitet dårtill borde 

kunna dra nytta av att geologer från de andra nordiska lånderna vistas 

i Island under långre perioder och av den miljo, som de kommer att 

medverka till att skapa på och omkring institutet.

Ett nordiskt vulkanologiskt institut i Island borde ta sikte på dels att 

utbilda yngre forskare i vulkanologi och nårbeslåktade discipliner, dels 

att utforska Island vulkanologiskt. Utbildningen forutsåtts ske genom 

att stipendiater från de nordiska lånderna bereds tillfålle arbeta vid 

institutet under långre eller kortare tid. Forskningen bor vara inriktad 

såvål på vulkanologiens olika grenar som på de aktiva vulkanerna och 

deras utbrott.

Institutet bor också stå oppet for icke-nordiska forskare, såvål stipen

diater —  exempelvis genom UNESCO —  som kvalificerade gåstfors- 

kare.

Institutet foreslås bli knutet till Islands universitet och ledas av en sty

relse bestående av: 1) 5 representanter, en från vart och ett av de nor

diska lånderna och utsedda av deras undervisningsdepartement och 2 )

4 representanter for islåndska geovetenskapliga institutioner respektive 

forening.
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Institutet foreslås bli inrymt i lokaler, som stålls till forfogande genom 

Islands undervisningsministerium, och ett sambruk av instrumentella och 

biblioteksresurser med det matematisk-naturvetenskapliga institutet vid 

universitet forutsåtts.

Institutet bor forses med en fast personal, som tilis vidare bor bestå av 

en direktor, som tillika bor vara forskare, ytterligare en forskare på 

kvalificerad nivå, två tekniska assistenter och en sekreterare. Antalet 

nordiska stipendiater bor tilis vidare såttas till 5.

Kommittén har också foretagit beråkningar av de kostnader ett på 

dylikt sått uppbyggt institut skulle medfora och kommit fram till en- 

gångskostnader om 550 000 svenska kronor och årliga driftskostnader 

om 500 000 svenska kronor.

Avslutningsvis vill kommittén anfora att den anser att forutsåttning- 

arna for uppråttande av ett nordiskt vulkanologiskt institut i Island i 

hog grad foreligger och den vill dårfor tillstyrka att ett sådant snarast 

kommer till stånd.
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*Rek. 31/1968/j

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 31/1968 angående revision av den intematio- 
nella oljeskyddskonventionen

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge den internationale kon

vention til undgåelse af forurening af havet med olie ændret således, at 

det principielt bliver totalt forbudt at udtømme olie eller olieholdige 

blandinger i havet, og at der skabes forøget mulighed for en effektiv 

kontrol med overholdelse af konventionen. Endvidere henstiller rådet, at 

regeringerne overvejer, om det tillige er muligt, at retshåndhævelsen ved 

overtrædelse af konventionen kan overgå til en international domstol.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

De på IM C O ’s 6 . generalforsamling i oktober 1969 vedtagne æn

dringer i konventionen til undgåelse af forurening af havet med olie, 

1954, er til dato tiltrådt af 7 lande.

På IM C O ’s 7. generalforsamling i oktober 1971 er vedtaget yderligere 

ændringer i ovennævnte konvention bl. a. vedrørende begrænsning af 

størrelsen af tanke i store tankskibe.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 

den 26 november 1971:

I  Finland år under bearbetning en lag jåmte forordning, i vilka kom

mer att iakttas de åndringar som vidtogs år 1969 i oljeskyddskonven

tionen.
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Rek. 33/1968/k

D  1972

om rekommendation nr 33/1968 angående sameinstitut

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och 

Sverige

1. att vidtaga åtgarder for inråttande av ett nordiskt sameinstitut samt

2 . att utreda frågan om institutets verksamhet och placering.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Kirke- og undervisningsdepartementet har nå mottatt svar fra de fleste 

som fikk ti! uttalelse forslaget til organiseringen av et nordisk samisk in

stitutt utarbeidet av Nordisk samarbeidsorgan for same- og reindrifts- 

spørsmål.

Forslaget om opprettelse av et nordisk samisk institutt styrt av et råd 

på minimum 12 medlemmer og et sekretariat som har den daglige le

delse, har fått alminnelig tilslutning fra de som har svart på forslaget. 

Etter forslaget fra Nordisk samarbeidsorgan for same- og reindrifts- 

spørsmål skulle rådet ha 12 medlemmer. Fra Norge 5, hvorav 2 skulle 

oppnevnes sentralt, og 3 av den norske seksjonen i Nordisk sameråd. 

Fra Sverige 4, hvorav 1 oppnevnes sentralt og 3 av den svenske seksjo

nen i Nordisk sameråd. Fra Finland 3, hvorav 1 oppnevnes sentralt og

2 av den finske seksjonen i Nordisk sameråd.

I møte 4. desember 1971 har Nordisk sameråd foreslått at 9 medlem

mer oppnevnes av Nordisk sameråd og 3 av regjeringene i de respektive 

land. Sekretariatet foreslås lagt til Norge som har flest samer, og at det 

plasseres i en samebygd f. eks. Kautokeino.

Norge er koordinerende land for denne saken og Kirke- og under

visningsdepartementet vil derfor nå legge fram konkret forslag til løs

ning av den for myndighetene i Finland og Sverige. En forutsetter ellers 

å komme tilbake til saken senere.

Meddelande

35— 710120. Nordiska rådet.
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Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandet

Till kulturutskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet till 

Nordiska rådets 20:e session avgivet meddelande om rekommendation 

nr 33/1968.

Av meddelandet framgår, att det forslag till inråttande av ett nordiskt 

sameinstitut som utarbetats inom Nordiska samarbetsorganet for same- 

och renskotselfrågor fått ett positivt mottagande av de remissinstanser 

som beretts tillfålle att avge yttrande i årendet. Ett konkret forslag till 

forverkligande av planen kommer att låggas fram av det norska kirke- 

og undervisningsdepartementet. Nordiska rådets juridiska utskott, som 

behandlat rekommendation nr 33/1968 i sitt betånkande over medlems

forslag om gemensam samepolitik (A 302/j), har framhållit att medel 

for institutets forverkligande bor anslås over den nordiska kulturbud- 

geten for år 1973.

Inråttandet av ett nordiskt sameinstitut år av storsta betydelse for 

bevarande av den samiska kulturen och samernas egenart. Forberedelse- 

arbetet har enligt utskottets mening nu nått så långt att åtgårder snarast 

torde kunna vidtagas for att forverkliga rekommendationens syfte. 

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 19 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi /;. G'islason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) 

Elsi Hetemaki (Kok) Alarik Haggblom (AS) Paul Jansson (s)

Tage Johansson (s) Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) 

Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) Per Olof Sundman (c) 

Mirjam Tuominen (Skdl)

B IL A G  A
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om rekommendation nr 35/1968 angående gemensam resebyrålagstift- 
ning

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet, Danmarks och Norges re

geringar)

Vid mote i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter for rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre en ensartet nor

disk lovgivning om rejsebureauvirksomhed.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Handels- och industriministeriet har i sitt utlåtande av den 9 december 

19701 meddelat Nordiska rådet, att idkande av resebyrårorelse i Finland 

har genom en åndring den 26 januari 1968 av lagen om råttighet att idka 

nåring samt genom en forordning av den 9 juli 1968 om resebyråer, vil- 

ken grundar sig på nåmnda åndring, faststållts till en av handels- och 

industriministeriets nåringstillstånd beroende reglementerad nåring. Dår- 

jåmte har handels- och industriministeriet uppgivit såsom sin avsikt, 

att Finland enligt den av Nordiska rådet den 22 februari 1968 godkånda 

rekommendationen nr 35/1968 kommer såsom koordinerande land och 

på basen av de erfarenheter, som erhållits betråffande det nuvarande 

systemet, att anordna ett samnordiskt forhandlingstillfålle.

Uppgifter om den svenska lagstiftningen på detta område låmnades 

i det tillåggsforslag som framlades vid Nordiska rådets session i Oslo

1968 (Sak A 186 T). Det framgår hårav att nuvarande svenska lag om 

stållande av såkerhet vid sållskapsresa till utlandet trådde i kraft den 1 

juli 1967 och gåller till och med den 30 juni 1972. En utredning har till- 

satts, som skall overvåga frågan om en forlångning av nuvarande lag

stiftning.

Handels- och industriministeriet har stått i brewåxling med de ovriga 

nordiska lånderna betråffande mojligheterna for anordnande av ifråga

varande forhandlingstillfålle i Helsingfors. Ministeriet har samtidigt lik- 

vål konstaterat, att det i samband med det gållande finska systemet upp

kommit vissa frågor, som skulle kråva ytterligare utredning.

*Rek. 35/1968/t

D  1972

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2451.
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Handels- och industriministeriet anser det viktigt att sagda utrednings- 

arbete skall kunna slutforas innan ett gemensamt nordiskt forhandlings- 

tillfålle anordnas.

D a  n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 9 de

cember 1971:

Handelsministeriet kan henholde sig til den af ministeriet senest un

der 3. december 19711 afgivne udtalelse vedrørende det i sagen om

handlede spørgsmål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 

30 november 1971:

Det er i 1971 ikke foretatt endringer i den norske reisebyrålov av 4. 

november 1948.

Se Nordisk Råd, 19. s es s., s. 2451.
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Rek. 1/1969/t

D  1972

om rekommendation nr 1/1969 angående fri granspassage

(Overlåmnat av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige 

at give rejsende, som kun medfører told- og afgiftsfrie samt indfør- 

selstilladte varer, adgang til at passere de internordiske landegrænser, 

hvor de selv finder det belejligt, dog med de undtagelser, som er be

grundet i tilstedeværelsen af militære sikkerhedsområder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Regeringen har nyligen till riksdagen avlåtit en proposition om ånd

ring av tullagen på ett sådant sått att man medelst forordning kan stad- 

ga om fri grånspassage. Meningen år, att nodvåndig forordning ges efter 

det att lagåndringen trått i kraft och man underhandlat med vederbo- 

rande myndigheter i grannlånderna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 18 feb

ruari 1972 å Finlands och Sveriges regeringars vagnar:

Representanter f5r de finska och svenska finansministerierna har 

med sårskilt tillgodoseende av målsåttningen i overenskommelsen den

5 november 1962 mellan Finland och Sverige angående grånstullsam- 

arbete, kommit overens om en liberalisering av beståmmelserna om 

overgång av grånsen mellan Finland och Sverige i Tornedalen. Det pro

tokoll som bilågges detta meddelande (se Tillågg) innebår i princip att 

fri grånsovergång skall kunna medges dår behov finns. De nya beståm

melserna avses tråda i kraft den 1 maj 1972.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finansdepartementet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Det er ikke ytterligere opplysninger å gi i forbindelse med denne re

kommandasjon.

Meddelanden
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Frågan om fri granspassage vid den svensk-finska grånsen i Torneda

len har bl. a. behandlats vid ett sammantråde i Stockholm den 17 decem

ber 1971 mellan representanter for finansdepartementen och tullstyrel- 

serna i Sverige och Finland, vid vilket riktlinjer for en overenskommel

se om forenkling av gållande beståmmelser drogs upp.

TILLÅGG

Protokoll, fort vid sammantrade i finska finansministeriet den 14 feb
ruari 1972

Deltagare:

från Sverige

departementsrådet K.-I. Edstrand 

byråchefen B. Willart 

byrådirektoren B. M. Ericson

från Finland

regeringsrådet O. Kalliala 

tullrådet P. Kekkonen 

regeringssekreteraren R. Peltonen 

foredraganden V. Kantola

Årende:

Utvidgad mojlighet till grånspassage vid landgrånsen mellan Sverige 

och Finland.

I. Nuvarande forhållande

1. Granstrafik med varor som skall fortullas

Denna trafik sker dår det finns en finsk tullvåg och svenskt gråns- 

overgångsstålle, nåmligen Haparanda/Tornio, Overtorneå/Ylitornio, 

Pello, Kaunisjoensuu, Muoniovaara och Karesuando/Kaaresuvanto.

2. Grdnstrafik med varor som man får medfora fritt

a) Turister, oavsett nationalitet, får utom på de under punkt 1 nåmn

da platserna gå over grånsen på ett overgångsstålle som ligger vid vand- 

ringsled vid Mukkajårvi.

b) Grånsbor —  svenska eller finska medborgare —  får passera grån

sen vid overfartsstållen. For nårvarande finns det 46 sådana overfarts- 

stållen från Haparanda/Tornio till Huuki/Akåsjoensuu. Norr om Huuki/ 

Akåsjoensuu passerar grånsborna sedan gammalt fritt over grånsen.
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II. De nya beståmmelserna

1. Grånstrafik med varor som skall fortulltas

Trafiken med varor som skall fortullas sker också i fortsåttningen 

dår det finns en finsk tullvåg och svenskt grånsovergångsstålle. Upp- 

kommer nya trafikbehov skall tullvåg/overgångsstålle uppråttas.

2 . Grdnslrafik med varor som man får medfora fritt

a) For turister inråttas nya grånsovergångsstållen på sådana platser 

som foretrådesvis anvånds av turister som skid- eller vandringsled. Så

dant overgångsstålle kan utvidgas att omfatta ett storre grånsavsnitt.

Turister kan vid behov få tillstånd av svensk eller finsk tull- eller po- 

lismyndighet att i båda riktningarna gå over grånsen på annat stalle 

ån overgångsstålle.

b) Uppkommer nya behov av overfartsstållen for grdnsbor skall så

dana uppråttas.

Dessutom kan grånsbor vid behov få tillstånd av svensk eller finsk 

tull- eller polismyndighet att i båda riktningarna gå over grånsen på 

annat stålle ån overgångsstålle eller overfartsstålle.
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 20. session 

fra Finlands, Norges og Sveriges regeringer om rekommandation nr. 

1/1969 angående fri grænsepassage. Sagen har tidligere været behandlet 

på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972. I behandlingen 

under 20 . session har deltaget følgende regeringsrepræsentanter: han- 

dels- og industriminister Gunnar Korhonen, samferdselsminister Reiulf 

Steen, inrikesminister Heikki Tuominen og minister vid finansministeriet 

Jorma Uitto. Som sagkyndige har udvalget hørt avdelningschef Osmo 

Kalliala, Finland, og byråsjef Bo Willart, Sverige.

A f meddelelserne og af de oplysninger, som udvalget har fået, frem

går, at repræsentanter for finansministerierne i Finland og Sverige på et 

møde den 14. februar 1972 er blevet enige om en liberalisering af be

stemmelserne om grænsepassage mellem Finland og Sverige. De aftalte 

bestemmelser er optaget i en protokol for mødet og påregnes sat i kraft 

den 1. maj 1972. Herefter skal grænsepassage, hvis der medføres varer, 

som skal toldbehandles, fortsat finde sted ved et grænseovergangssted 

med toldpersonale, men der skal oprettes nye overgangssteder, hvis der 

viser sig behov herfor. Hvis der ikke medføres varer, som skal deklare

res, agtes der gennemført nye lettelser; for turister indrettes nye over

gangssteder, som kan udvides til at omfatte større grænseafsnit; turister 

kan endvidere af svensk eller finsk told- eller politimyndighed få tilla

delse til at gå over grænsen uden for overgangsstederne; hvis der opstår 

behov, kan der oprettes nye overfartssteder specielt for grænseboer, lige

som der for disse kan udstedes tilladelser af svensk eller finsk told- eller 

politimyndighed til at gå over grænsen i begge retninger uden for over

gangs- eller overfartssteder.

Det er endvidere oplyst, at der for de øvrige internordiske landgræn

sers vedkommende i praksis ikke er nogle vanskeligheder ved grænsepas

sage, hverken for beboerne i området eller for turister, og at der nu for

beredes en legalisering af gældende praksis.

Trafikudvalget finder, at man nu har skabt mulighed for at løse et 

problem for befolkningen i den relativt tæt befolkede Tornedal, og for

venter, at bestemmelserne træder i kraft som planlagt den 1. maj 1972, 

og at de må blive praktiseret så liberalt som muligt. Udvalget forudsæt

ter, at den formelle stadfæstelse af den liberale praksis ved andre dele 

af de internordiske landgrænser snart finder sted.



Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser spørgsmålet 

for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Helsingfors, den 22. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils GuSmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Vayrynen (K)

Rek. 1/1969/t: Bilaga IO97
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Meddelande
om rekommendation nr 2/1969 angående slopande av utgående pass
kontroll

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at afskaffe regelmæssig ud

gående paskontrol i lufthavne samt at overveje afskaffelse af udgående 

paskontrol ved andre grænseovergangssteder.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Spørgsmålet er henvist til det udvalg, der blev nedsat til behandling 

af Nordisk Råds rekommandation nr. 22/1966 om ensartet udlændings- 

lovgivning. Udvalget afgav betænkning om spørgsmålet i sommeren 

1970, og redegørelsen blev sendt til de pågældende fagministerier.

Spørgsmålet er senere behandlet på et møde i oktober måned 1971 i 

komitéen, der gennemgår den nordiske pasoverenskomst. Der vedtog 

man en fælles udtalelse om, at spørgsmålet ikke i øjeblikket skal tages 

op til behandling.

Rek. 2/1969/t

D  1972
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandet

Til trafikudvalget er henvist meddelelse til 20. session om rekom

mandation nr. 2/1969 angående afskaffelse af udgående paskontrol, 

afgivet af Nordisk Ministerråd. Meddelelsen har tidligere været be

handlet på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972. I ud

valgsbehandlingen under 20 . session har deltaget følgende regerings

repræsentanter: justisminister Oddvar Berrefjord, justitsminister K. 

Axel Nielsen, samferdselsminister Reiulf Steen, inrikesminister Heikki 

Tuominen og minister vid finansministeriet Jorma Uitto. Som sagkyn

dige har udvalget hørt kanslichef Arno Hannus, Finland, og kanslirådet 

Lennart Grenestedt, Sverige.

A f meddelelsen fremgår, at spørgsmålet senest har været behandlet 

i den komité, der gennemgår den nordiske pasoverenskomst. Komiteen 

har imidlertid på et møde i oktober måned 1971 vedtaget en fælles 

udtalelse om, at spørgsmålet ikke i øjeblikket skal tages op til be

handling.

Under udvalgsbehandlingen er det oplyst, at selv om kontrollen 

ved indrejse er den mest betydningsfulde, er man ikke for tiden be

redt til at afskaffe den udgående paskontrol. Det oplystes ligeledes, at 

der er samme behov for kontrol i lufthavne som ved andre overgangs

steder.

Udvalget forventer, at spørgsmålet senere vil blive taget op til be

handling.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen til efterretning og afventer nye med

delelser om spørgsmålet til næste ordinære session.

Helsingfors, den 22. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils Gudmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Våyrynen (K)
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Rek. 3/1969/t

D  1972

Meddelanden

om rekommendation nr 3/1969 angående tullbehandlingen av postpaket

(Overlåmnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sverige at gen

nemføre en ordning, hvorefter ledsagepapirerne for postpakker fra ud

landet straks ved ankomsten gennemgås af toldvæsenet med henblik på 

at frigive de pakker til udlevering, som derved kan undtages fra egent

lig toldbehandling, og at fritage disse pakker for særlige gebyrer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Från Finlands sida finns i detta årende intet nytt att anfora.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 

december 1971:

Utover vad som tidigare anforts finns ej ytterligare att meddela.
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BI L A G  A 1

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om tullbehandling av postpaket

(Se Sak E 10, s. 1276)

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 20. session fra Finlands 

og Sveriges regeringer om rekommandation nr. 3/1969 angående told

behandling af postpakker. Meddelelserne har tidligere været behandlet 

på udvalgets møde i Stockholm den 13. januar 1972. I udvalgsbehand

lingen under sessionen har deltaget minister vid finansministeriet Jorma 

Uitto. Som sagkyndig har udvalget hørt byråchef Bo Willart, Sverige.

Det er over for udvalget oplyst, at rekommandationen er gennem

ført i Finland, dog med den formalitet, at egentlige importører skal 

indhente en generel tilladelse til at få deres varer toldbehandlet på 

grundlag af ledsagedokumenteme. Da der er tale om en tilladelse en 

gang for alle, og tilladelsen kan opnås af alle importører, som har 

behov herfor, finder udvalget den opnåede finske ordning tilfreds

stillende.

I Sverige synes rekommandationen imidlertid ikke at have ført til 

foranstaltninger af nogen art. Under henvisning hertil spurgte Bror 

Lillqvist under spørgetimen i rådets plenarmøde den 22. februar 1972, 

om Sveriges regering anser det ønskeligt og muligt at gennemføre en 

ordning, hvorefter postpakker fra udlandet toldbehandles på grundlag 

af ledsagedokumenteme.

Spørgsmålet blev besvaret af statsrådet Bertil Lofberg, som oplyste, 

at man i Sverige for tiden overvejer fremgangsmåden ved toldbehand

ling. Nogle af regeringen udpegede sagkyndige har udarbejdet et prin

cipforslag til en ny toldbehandlingsprocedure. Endvidere har general- 

tullstyrelsen og poststyrelsen nedsat en fælles arbejdsgruppe med bl. a. 

den opgave at udarbejde forslag om forenklinger i toldbehandlingen 

af postforsendelser ved indførelsen af en ny procedure. Herved vil 

hensigtsmæssigheden af toldbehandling på grundlag af importdoku

menter helt naturligt blive inddraget i overvejelserne. Toldbehand
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lingen af postpakker foretages allerede i vidt omfang på grundlag af 

ledsagedokumenterne, og forberedelsen af en ny ordning forventes 

afsluttet i løbet af indeværende år.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning, anser spørgsmålet 

for færdigbehandlet for rådets vedkommende for så vidt angår 

Finland, men afventer ny meddelelse fra Sveriges regering til 

næste ordinære session.

Helsingfors, den 23. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils Gudmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
Paavo Vayrynen (K)
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Rek. 4/1969/s
D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 4/1969 angående samarbete rorande 
fororeningsfrågorna

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen hade foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att skapa forutsattningar for ett effektivt nordiskt samarbete på miljo- 

vårdens område, exempelvis i de av Nordforsk foreslagna formerna: na

tionell lagstiftning på miljovårdsområdet, kontaktorgan med kompetens 

på hela miljovårdsområdet i varje nordiskt land, likartade nordiska till- 

lampningsregler, vidgade nordiska utbildningsmojligheter på miljovår- 

dens område och intensifierad upplysning till allmånheten om forore- 

ningsproblemen.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor, vilket upprattats i de

cember 1970 i anledning av ifrågavarande rekommendation, har under

1971 sammantrått den 25 februari och den 25 november, i båda fallen i 

Helsingfors. En redogorelse for kontaktorganets verksamhet låmnas i 

en dårover uppråttad berattelse, vilken overlåmnas till Nordiska rådet av 

Finlands regering. Vidare har ministerrådet utarbetat en redogorelse for 

det nordiska miljovårdssamarbetet, vilken ingår i dess berattelse till Nor

diska rådet.
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BILAGA

Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelande

Till socialpolitiska utskottet har hanvisats av Nordiska ministerrådet 

till rådets tjugonde session avgivet meddelande om rekommendation nr 

4/1969 angående samarbete rorande fororeningsfrågorna.

Av meddelandet framgår att arbetet inom Nordiska kontaktorganet 

for miljovårdsfrågor nu kommit i gång. Utskottet forutsåtter, att de i 

rekommendationen nr 4/1969 foreslagna samarbetsåtgårderna på miljo- 

vårdens område kommer att provas inom kontaktorganet. Eftersom rå

det har mojlighet att folja arbetet inom kontaktorganet genom kontakt

organets årliga beråttelser till rådet, finner utskottet ytterligare åtgår

der från rådets sida i anledning av denna rekommendation ej påkallade.

Utskottet anser dårfor rekommendationen av 1969 slutbehandlad for 

rådets del och foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 4/1969 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjarni Gudnason (SF) Doris Håvik (s)

Lars Korvald (Kr.F.) Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c) 

Forman

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) Salve Salvesen (A)

Anna-Greta Skantz (s) Saimi Ådr i (K)
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Rek. 6/1969/j

D  1972

om rekommendation nr 6/1969 angående forbud mot professionell 
boxning

(■Overldmnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen hade foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige att i lag forbjuda professionell boxning i respektive 

land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 7 

december 1971:

Danmark agter ikke på nuværende tidspunkt at fremsætte lovforslag 

om forbud mod professionel boksning.

Man har fra dansk side nedsat et udvalg med henblik på at indføre 

yderligere sikkerhedsforanstaltninger til begrænsning af boksningens me

dicinske skadevirkninger. Udvalget forventer at afslutte sit arbejde med 

afgivelse af en betænkning i begyndelsen af 1972.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 10 de

cember 1971:

For Norges vedkommende kan meddeles at det i de senere år har vært 

en så beskjeden aktivitet å spore når det gjelder profesjonelle boksestev- 

ner at spørsmålet om egen lovgivning ikke synes å være særlig aktuelt. 

I  løpet av 1971 har det vært noen —  omenn beskjeden —  økning i akti

viteten, og spørsmålet om egen lovgivning er derfor ikke henlagt, men er 

fortsatt under overveielse.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 

december 1971 å Finlands och Sveriges regeringars vdgnar:

Den svenska lagen om forbud mot professionell boxning trådde i kraft 

den 1 januari 1970.

I Finland avser man for nårvarande inte att lågga fram forslag om 

forbud mot professionell boxning.

Meddelanden



1106 Rek. 6/1969/j: Bilaga

Betånkande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 20. session 1972 af Dan

marks og Norges regeringer samt af Sveriges regering på Finlands, Nor

ges og Sveriges regeringers vegne afgivne meddelelser om rekommanda

tion nr. 6/1969.

A f meddelelserne fremgår, at der i Sverige er gennemført forbud mod 

professionel boksning, som trådte i kraft den 1. januar 1970. Spørgs

målet om gennemførelse af en tilsvarende lovgivning i Norge er ikke 

henlagt, men problemet er ikke aktuelt, da der i Norge kun i meget 

beskedent omfang afholdes professionelle boksestævner. I Danmark og 

Finland agter man ikke på nuværende tidspunkt at fremsætte lovforslag 

i overensstemmelse med rådets rekommandation.

Udvalget finder under disse omstændigheder ikke grundlag for at 

fortsætte arbejdet med rekommandationen.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 6/1969 til 

efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand

B IL A G  A
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Meddelande

om rekommendation nr 7/1969 angående skol- och studentbetygs jåm- 
forbarhet

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skyndsamt utarbeta 

automatiskt tillampbara evalveringsnormer for nordiska skol- och stu- 

dentbetyg.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Etter anmodning fra de aktuelle ministerier nedsatte Nordisk Kultur- 

kommisjon, seksjon I, høsten 1970 en arbeidsgruppe for å vurdere eva- 

lueringsspørsmålene i et lengre perspektiv i sammenheng med arbeidet 

med en harmonisering av utdanningsstrukturen i Norden. Gruppen har 

på møte våren 1971 ment at arbeidet bør stilles i bero til det nye sam- 

arbeidsorgan som skal opprettes i henhold til den nordiske kulturtraktat 

har tatt stilling til saken.

Den komite som er nedsatt for å utrede forutsetningene for en sam

ordning av reglene for studiestøtte til studenter som studerer i annet 

nordisk land enn hjemlandet ventes å framlegge sin innstilling våren 

1972.

*Rek. 7/1969/k

D  1972
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*Rek. 8/1969/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 8/1969 angående beslut om reklamsåndningar 
i TV

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for rege

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen hade foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Norge och 

Sverige att landerna inte var for sig utan i samråd tar stållning till re- 

klam i televisionen.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

I Danmark har man ånnu inte tagit stållning till radiokommissionens 

avstyrkande forslag i frågan om reklamsåndningar i TV.

I Norge har stortinget bifallit stortingsmelding från Kirke- og under- 

visningsdepartementet (1969/70: 58) i vilken foreslås att reklam i TV 

och radio tilis vidare inte skall inforas.

I Sverige tillsattes år 1966 en utredning med uppgift bl. a. att prova 

frågan om inforande av reklamsåndningar i TV. Forst når utredningens 

betånkande lagts fram —  vilket nu beraknas ske under år 1972 —  kan 

man i Sverige slutligt ta stållning i frågan.
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Meddelande
om rekommendation nr 10/1969 angående gemensam skeppsmedicinsk 
forskning

(■Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att vidga mojligheterna for en gemensam skeppsmedicinsk forskning.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Foranlediget av Nordisk Råds vedtak i saken under 19. sesjon, har 

man funnet at sakens behandling vil være best tjent ved at den vurderes 

av de offentlige forskningsorganisasjoner i Norden. I forbindelse med 

Hovedkomitéen for norsk forskning er den derfor oversendt denne for 

vurdering og nødvendig diskusjon med tilsvarende forskningsinstitusjo- 

ner i de øvrige nordiske land. Hovedkomitéen vil deretter meddele det 

norske Sosialdepartement resultatet av sin vurdering, herunder hvilke 

konkrete forskningsprosjekter som eventuelt bør overveies satt i verk. 

På dette grunnlag vil så saken bli diskutert mellom vedkommende nor

diske departementer, og fremlagt for Nordisk Råd i sin tid.

*Rek. 10/1969/s

D  1972
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*Rek. 11/1969/k

D 1972

Meddelande
om rekommendation nr 11/1969 angående Nordisk Journalistkursus

(Overldmnat av Danmarks regering)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,

1. att vidtaga åtgårder for en utbyggnad av den samnordiska fortbild- 

ningen av journalister vid Nordisk Journalistkursus enligt de forslag, 

som framlagts av den for utredning av frågan tillsatta kommittén (NU 

1969: 4) samt

2 . att oka antalet stipendier till deltagare i den nordiska fortbildning- 

en for journalister.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (statsministeriet) meddelar den 6 decem

ber 1971:

I tilslutning til den den 1. december 1970 til Nordisk Råds 19. session1 

afgivne meddelelse kan det oplyses, at bestyrelsen for Nordisk Journa

listkursus, efter at have drøftet de fra presseorganisationeme i de nor

diske lande indhentede udtalelser, er af den opfattelse at undervisnings

planerne bør underkastes en mere indgående behandling og ajourføring, 

inden de udformes i detaljer. Initiativet hertil tages af kursusledelsen, 

som herunder bør indhente sagkyndig bistand i samarbejde med pres

sens organisationer og journalisthøjskolerne i de nordiske lande, således 

som foreslået i de remisytringer, der foreligger til sagen.

Bestyrelsen finder det derfor realistisk, at den nye undervisning tid

ligst vil kunne sættes i gang i undervisningsåret 1973— 1974. Den er 

desuden af den opfattelse, at gennemførelsen af betænkningen kræver 

et stort forarbejde og mener, at det er en nødvendig forudsætning for 

iværksættelsen, at der for regnskabsårene 1972 og 1973 stilles økono

miske midler til rådighed til dette planlægningsarbejde fra kursusledel

sens side og til de fornødne beslutningsprocesser i bestyrelsen.

Endvidere har bestyrelsen overdraget kursusledelsen at søge frem

skaffet midler til afholdelse af to kurser efter det hidtidige undervis

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2489.



Rek. 11/1969/k 1111

ningsprogram i 1973 med henblik på iværksættelse af undervisningspla

nerne i "Forslag till utbyggnad av den samnordiska fortbildningen for 

journalister” fra foråret 1974.

Statsministeriet har anmodet ressortmyndighederne i de øvrige nor

diske lande om at fremskaffe de fornødne bevillinger og har søgt dæk

ning for det danske bidrag.
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Rek. 12/1969/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 12/1969 angående likartad lagstiftning om 
transplantation

{Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att undersoka mojligheterna for antagande av likartade lagregler om 

transplantation.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Den Nordiska arbetsgrupp som tillsattes 1969 for att behandla den i 

rekommendationen berorda frågan har visat att det lagtekniskt råder 

stora skiljaktigheter mellan lagstiftningen i de nordiska lånderna. I Dan

mark gåller sålunda en lag av den 9 juni 1967 om uttagande av månsk- 

lig våvnad m. m. Denna lag omfattar såvål doda som levande givare. I 

Finland gåller en lag av den 8 juli 1957 om anvåndning av våvnader 

från avliden person for sjukvårdsåndamål. Dår saknas lagregler betråf

fande levande givare. Norge saknar for nårvarande lagregler om trans

plantationer. Ett kommittéforslag till lag om transplantation foreligger 

dock. Forslaget har remissbehandlats och våntas ligga till grund for ett 

forslag till stortinget under våren 1972. Det avser såvål levande som 

doda givare. I Sverige slutligen gåller en lag av den 14 mars 1958 om 

tillvaratagande av våvnader och annat biologiskt material från avliden 

person. Den svenska socialstyrelsen har utarbetat ett forslag till ny lag 

om transplantation som avser såvål levande som doda givare. Slutlig 

stållning till detta forslag har ånnu inte tagits.

Norge och Sverige d. v. s. de lånder som planerar nya lagar om trans

plantation har kontinuerligt samråd i dessa årenden i syfte att så långt 

mojligt samordna de kommande lagforslagen dels inbordes och dels med 

redan gållande dansk rått.
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B IL A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om likartad lagstiftning 
om transplantation

(Se Sak E l i ,  s. 1277.)

B l LAG A 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats av Nordiska ministerrådet 

till rådets tjugonde session avgivet meddelande om rekommendation 

nr 12/1969.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid tjugonde 

sessionen till Finlands regering av Gerda Møller stålld fråga om lik

artad lagstiftning om transplantation samt regeringens svar på frågan.

Hiirav framgår att i Finland med stod av lagen den 8 juli 1957 om 

anvåndning av våvnader från avliden person for sjukvårdsåndamål i 

mars 1971 utfårdat direktiv som under vissa nårmare angivna forut- 

såttningar erkånner hjårndod som kriterium for att konstatera att 

doden intrått. Finland har som enda nordiska land accepterat begrep- 

pet hjårndod i stållet for det traditionella begreppet hjårtdod.

Utskottet konstaterar att Finland harigenom avvikit från den ratts- 

likhet som rådet forordat genom ifrågavarande rekommendation. Ut

skottet uttalar med hånvisning till den enhålligt antagna rekommenda

tionen sin forhoppning att Norge och Sverige vid sin planering av nya 

transplantationslagar håller nåra kontakt med ovriga nordiska lånder. 

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 23 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Paul Dalsager (S) Bjarni Gudnason (SF) Knut Johansson (s)

Gerda Møller (KF) Jan-lvan Nilsson (c) Salve Salvesen (A)

Anna-Greta Skantz (s) Egil Aarvik (Kr.F.) 

Forman
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*Rek. 14/1969/k

D  1972

om rekommendation nr 14/1969 angående effektiviserad trafikfostran

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att skyndsamt inleda samarbete for åstadkommande av en effektiv 

trafikundervisning på skolans alla stadier,

II. att stodja den samnordiska produktionen av låromedel for denna 

undervisning samt

III. att vidta åtgårder for åstadkommande av en organiserad fortbild- 

ning av vederborande lårare.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

I regjeringenes fellesmeddelelse til Nordisk Råd 11. desember 19701 

ble det pekt på at spørsmålet om samarbeid angående trafikkundervis- 

ning i Norden burde inngå som et ledd i det fortsatte arbeid med har

moniseringen av skoleordningene.

En viser til det harmoniseringsarbeid som er innledet i Nordisk Kul- 

turkommisjon, seksjon II, når det gjelder utvikling av felles nordiske 

læreplaner, jfr. meddelelse angående rekommandasjon nr. 26/1967, og 

anser det som naturlig at spørsmålet om effektivisering av trafikkunder- 

visningen tas opp under læreplanarbeidet med de fag og faggrupper 

hvor trafikk inngår som undervisningsemne.

Meddelande

1 Se Nordisk Rid, 19. sess., s. 2494.
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*Rek. 16/1969/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 16/1969 angående låkemedelssamarbete

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna

1. att ingå en konvention om riktlinjer for harmonisering av de nor

diska låndemas regler om farmaceutiska specialiteter samt for samarbete 

betråffande kontrollen av dessa,

2 . att uppråtta en nordisk låkemedelsnåmnd som ett normgivande, 

rådgivande och kontrollerande organ, samt

3. att instifta en nordisk låkemedelsfond for forskning, utbildning och 

information.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Social- och hålsovårdsministeriet i Finland har i en skrivelse den 25 

februari 1971 bl. a. foreslagit vederborande nordiska ministerier, att 

en arbetsgrupp skulle tillsåttas, vars uppgift vore att behandla frågan 

om sekretariatets for låkemedelsnåmnden uppgifter och ansvar åvensom 

orten for dess verksamhet. De nordiska regeringarna har stållt sig posi

tiva till forslaget och arbetsgruppen kommer att tillsåttas inom kort och 

sammankallas for att dryfta dessa sporsmål.
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*Rek. 17/1969/s

D  1972

om rekommendation nr 17/1969 angående samarbete på musikterapins 
område

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka mojlig

heterna for dels nordiskt samarbete betraffande forskning på det musik- 

terapeutiska området, dels ett nordiskt samgående for framstållning av 

undervisningsmaterial i form av bocker, instrument m. m.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I saken har skoloverstyrelsen, Sverige, funnit det mindre praktiskt att 

tillsatta en fristående arbetsgrupp, och ifrågasatt om inte frågan bor 

hånskjutas till Nordiska kulturkommissionen och har intet haft att erin- 

ra mot att frågan overlamnas for vidare behandling till det redan etable- 

rade Nordiska forbundet for pcdagogisk musikterapi. Undervisnings

ministeriet, Danmark, har tillstyrkt, Norge, tillsåttandet av en arbets

grupp av sakkunniga, medan Kirke- og undervisningsdepartementet li

kaså tillstyrkt forslaget och harvid ansett att Nordiska forbundet for 

pedagogisk musikterapi låmpligen borde representeras i denna grupp.

Saken ar foremål for vidare utredning och kontakt kommer att tas 

inom en nara framtid.

Se åven meddelande till Nordiska rådets 19:e session.1

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2499.
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*Rek. 18/1969/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 18/1969 angående musiksamarbete

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda mojligheterna 

for ett okat nordiskt musiksamarbete vad galler informationer om samt 

produktionen och distributionen av nordisk musik på grammofonskiva 

sarnt att dårvid beakta behovet av statsunderstod till denna produktion.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Som det fremgår af meddelelse til Nordisk Råds 19. session1 har 

udvalgene for nordisk musiksamarbejde stillet forslag om nedsættelse af 

en fællesnordisk komité, der først og fremmest skulle have til opgave 

at varetage indspilningen af væsentlige nordiske musikværker, som ikke 

foreligger tilfredsstillende indspillet.

Man har fundet det rigtigst at afvente afslutningen af overvejelserne 

med hensyn til den organisatoriske opbygning i henhold til den nordiske 

kulturaftale før man tog stilling til etableringen af en komité som den 

foreslåede.

Sagen vil derfor overgå til videre behandling i de fælles nordiske 

organer som oprettes i henhold til kulturaftalen.

' Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2500.
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om rekommendation nr 20/1969 angående beredskap vid katastrofer i 
inre farvatten

(Overlåmnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges 

regeringer at gennemføre et effektivt beredskab til afhjælpning af kata

strofer og skader, som kan opstå i de indre nordiske farvande, om muligt 

i samarbejde med andre stater, som grænser til disse farvande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 

den 26 november 1971:

Finland har genom forordning av den 15 oktober 1971 (FS 718/1971) 

satt i kraft overenskommelsen mellan Finland, Danmark, Norge och Sve

rige om samarbete i fråga om åtgarder mot oljefororening av havet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

I meddelandet den 18 december 19701 om rekommendation nr 20/

1969 redo visades ett forslag till overenskommelse om samarbete mellan 

Danmark, Finland, Norge och Sverige i fråga om åtgarder mot olje- 

fororeningar av havet. Forslaget har numera godkants av samtliga lan

der. Overenskommelsen undertecknades den 16 september 1971 och 

trådde i kraft den 16 oktober 1971.

Representanter for organ, som i de avtalsslutande lånderna har an

svaret for bekåmpning av olja som har kommit los till havs och i kust- 

vattnen, har vid en konferens i Stockholm i december 1971 behandlat 

frågor om det praktiska samarbetet vid gemensamma åtgarder mot olje- 

fororeningar.

Rek. 20/1969/t

D  1972

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19: e sess., s. 2506.
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Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 20. session om rekom

mandation nr. 20/1969 angående katastrofeberedskab for de indre nor

diske farvande afgivet af Finlands og Sveriges regeringer.

Det fremgår heraf, at en overenskomst om samarbejde mellem Dan

mark, Finland, Norge og Sverige om foranstaltninger mod olieforure

ning af havet blev undertegnet den 16. september 1971 og er trådt i 

kraft den 16. oktober 1971, samt at repræsentanter for de organer, som 

i de fire lande har ansvaret for bekæmpelse af olieforurening til søs, 

ved en konference i Stockholm i december 1971 har behandlet spørgs

målet om det praktiske samarbejde på dette område.

Udvalget forudsætter, at regeringerne fortsætter bestræbelserne på at 

effektivisere samarbejdet inden for overenskomstens område.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser spørgsmålet 

for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 13. januar 1972

Eric Carlsson (c) Gils Gudmundsson (Ab) Gustav Holmberg (V) 

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Bror Lillqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp) Johan Støa (A)

Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand

B I L A G A
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Rek. 21/1969/t

D  1972

om rekommendation nr 21/1969 angående beslut i Oresundsfrågorna

(Overlåmnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller

a. til Danmarks og Sveriges regeringer, at de i samråd med de andre 

nordiske lande før den 15. juli 1969 træffer de fornødne beslutninger 

vedrørende storlufthavn på Saltholm og anlæg af den første faste for

bindelse over Øresund, og

b. til Danmarks regering at give den svenske regering tilsagn om, at 

denne lufthavn vil blive benyttet på en sådan måde, at uacceptable for

styrrelser for svensk område undgås.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) 

meddelar den 8 december 1971:

Rapporten af 8 . december 1970 fra planlægnings-, og anlægsudvalget 

vedrørende Københavns lufthavn pegede på nye alternativer for linje

føringen for en tunnel mellem Amager og Saltholm, således at der ska

bes mulighed for at gennemføre en bedre og billigere løsning med 

hensyn til lufthavnens banekonfiguration. Disse alternativers miljømæs

sige konsekvenser er imidlertid endnu ikke beregnet, men spørgsmålet 

vil blive taget op i det nye planlægningssekretariat, som etableres under 

Københavns Lufthavnsvæsen, og resultatet af denne vurdering vil 

senere blive forelagt ministeriet for offentlige arbejder til godkendelse. 

En sådan godkendelse vil dog først blive givet efter konsultation med 

den svenske regering.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Trafikministeriet konstaterar, att efter den foregående redogorelsen 

avgiven av ministeriet den 4 december 19701 ingenting sådant har frarn- 

kommit i årendet, som skulle ha givit anledning till nya åtgårder.

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2514.
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena om 

rekommendation nr 21/1969 angående beslut i Oresundsfrågorna och 

meddelandena om rekommendation nr 15/1971 angående fortsatt hand- 

laggning av Oresundsfrågorna

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 20. session 

om arbejdet med rådets rekommandation nr. 21/1969 angående be

slutninger i Øresundsspørgsmålene, afgivet af Danmarks og Finlands 

regeringer, og med rådets rekommandation nr. 15/1971 angående den 

fortsatte behandling af Øresundsspørgsmålene, afgivet af Danmarks, 

Finlands og Sveriges regeringer.

Meddelelserne har tidligere været behandlet på et udvalgsmøde den 

13. januar 1972. Under 20. session har følgende ministre deltaget i be

handlingen af de to sager: minister for offentlige arbejder Jens Kamp- 

mann, handels- og industriminister Gunnar Korhonen og statsrådet Bengt 

Norling. Som sagkyndig har udvalget hørt statssekreterare Nils-Olov 

Hasslev, Sverige.

Af den danske regerings meddelelse om rekommandation nr. 21/1969 

fremgår, at der i en rapport af 8 . december 1970 er peget på nye alter

nativer for linjeføringen for en tunnel mellem Amager og Saltholm, 

hvorved der skabes mulighed for en bedre og billigere løsning med 

hensyn til lufthavnens banefiguration. Spørgsmålet om de miljømæssige 

konsekvenser af disse nye alternativer vil blive taget op til vurdering. En 

godkendelse fra den danske regerings side vil først blive givet efter 

konsultation med den svenske regering.

I meddelelserne om rekommandation nr. 15/1971 oplyses vedrørende 

anlæg af en storlufthavn på Saltholm, at den endelige afgørelse af 

spørgsmålet afventer beslutning om prioriteringen af større danske tra

fikinvesteringer. Vedrørende den faste forbindelse over Øresund oply

ses, at der har været opretholdt kontakter mellem Danmark og Sverige 

på embedsmandsplanet, og at den svenske regering er rede til at gen

optage forhandlinger på ministerplan, når den danske regering har ta

get stilling til Saltholmsprojektet.

Det er endvidere på udvalgets møde oplyst, at regeringsforhand- 

lingerne mellem Danmark og Sverige —  efter en periode, hvor der er 

blevet foretaget forskellige tekniske og økonomiske undersøgelser —  er 

genoptaget ved et trafikministermøde i København den 17. februar 

1972. Der var på dette møde enighed om, at de fortsatte forhandlinger

36— 710120. Nordiska rådet.
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skal omfatte en Saltholm-lufthavn med forbindelse til Danmark og 

Sverige, en direkte forbindelse Dragør— Limhamn, og en jernbanetun

nel Helsingør— Helsingborg. Der var endvidere enighed om, at der til 

brug ved de fortsatte forhandlinger skulle foretages enkelte supple

rende undersøgelser.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation 21/1969 og re

kommandation 15/1971 til efterretning og afventer nye medde

lelser i spørgsmålene til næste ordinære session.

Helsingfors, den 21. februar 1972

Eric Carlsson (c) Bjarne Mørk Eidem (A) Gils Gudmundsson (Ab)

Gustav Holmberg (V) Svend Horn (S) Martha Johannessen (A)

Arne Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd) Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp) Erling Norvik (H) Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand

Paavo Vayrynen (K)
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*Rek. 22/1969/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 22/1969 angående grånskommunalt samarbete

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att utreda behovet av och mojligheterna for sådana åndringar i kommu- 

nallagstiftningen och annan lagstiftning att fasta legala former skapas 

for samarbetet mellan kommuner over riksgrånserna.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

En kommitté, bestående av representanter for berorda departement 

i Danmark, Finland, Norge och Sverige har bildats och bedriver sitt 

arbete enligt de riktlinjer som tidigare meddelats.

Lokala samarbetsbehov i grånsområdena mellan Norge och Sverige 

har undersokts genom en enkåt. Uppgifterna avses kompletteras vid 

sammantråde med norska och svenska kommunala foretrådare i Arvi- 

ka— Kongsvingers-regionen.

Aven samarbetsbehov utmed finsk-svenska gransen har kartlagts ge

nom en enkåt. Uppgifterna avses kompletteras vid ett sammantråde 

med foretrådare for kommunerna i Tornedalen.

Samarbetsforhållandena mellan danska och svenska kommuner i Ore- 

sundsregionen har kartlagts genom skriftliga forfrågningar och genom 

sammantråden dels med Oresundsrådet och dels med kommunala tjåns- 

temån i Helsingor och Helsingborg.

Resultatet av kommitténs arbete beråknas kunna redovisas under 

1972.
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om rekommendation nr 23/1969 angående zigenarnas forhållanden i 

Finland och Sverige

(Overlamnat av Finlands regering)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for 

'■egeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige 

att fråmja samverkan i syfte att forbåttra zigenarnas levnadsforhullan- 

den i dessa lånder och att oka dessas mojligheter till anpassning i sam

hållet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hålsovårdsministeriet) medde

lar den 10 december 1971 å Finlands och Sveriges regeringars vagnar:

Social- och hålsovårdsministeriet och inrikesdepartementet har tillsatt 

en arbetsgrupp, vilken har till uppgift att handha utbytet av erfarenhe- 

ter och information om utvecklingen på det aktuella området. Samti

digt har de bågge ministerierna åven for respektive lånder uppgjort en 

forteckning over de personer, som skoter zigenarfrågor inom de cen

trala åmbetsverken.

Arbetsgruppen har for avsikt att sammankomma i januari 1972 i Hel

singfors.

I Finland har man vidtagit foljande konkreta åtgårder for att for

båttra zigenarbefolkningens forhållanden:

Lagen om åndring av lagen om socialhjålp (275/70) tradde i kraft i 

borjan av året 1971. Enligt denna lag ersåtts ur statsmedel hålften av 

de utgifter kommunerna haft med anledning av socialhjålp given till 

zigenarbefolkningen. Noggrannare beståmmelser om tillåmpningen av 

ifrågavarande lagrum har givits av statsrådet i beslutet 409/71.

I budgeten for år 1971 hade 1 000 000 mark reserverats for forbått- 

randet av zigenarnas bostadsforhållanden.

Den av statsrådet tillsatta zigenardelegationen har den 11 juni 1971 

avgivit ett betånkande. Betankandet innehåller en helhetsplanering for 

losandet av de enskilda zigenarfrågorna.

Den av undervisningsministeriet år 1970 tillsatta kommittén for lo

sandet av zigenarnas utbildningssporsmål har avgivit sitt betånkande den 

29 juli 1971.

*Rek. 23/1969/s

D 1972

Meddelande
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Den av inrikesministeriet år 1970 tillsatta kommittén till vars uppgift 

hort att uppgora en helhetsplan for losandet av zigenernas bostadsfrå- 

gor, har den 30 september 1971 avgivit sitt betånkande.

Den av undervisningsministeriet under år 1970 tillsatta s. k. ABC- 

kommittén har fortsatt sitt arbete under året 1971. Kommittén har 

bland annat till uppgift att ta stållning till den problematik som sam- 

manhånger med råttstavningen inom zigenarspråket.

I Sverige har skoloverstyrelsen fått i uppdrag att redovisa resultaten 

av den bedrivna verksamheten med undervisning for vuxna zigenare 

och mot bakgrund hårav komma med forslag till nya riktlinjer for de 

utbildningsinsatser som kan behova goras. En riktpunkt skall vara att 

dessa insatser skall ersåtta nuvarande åtgarder från nåsta budgetår. 

Dessa skall utformas på ett sådant sått att de underlåttar overgången 

från utbildning till yrkesverksamhet.
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om rekommendation nr 24/1969 angående tillgången till kållmaterial 

for samtidshistorisk forskning

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att gemensamt utreda forutsattningarna for att bereda nordiska 

forskare okad tillgång till kallmaterial for samtidshistorisk forskning och 

for att få till stånd en internordisk praxis rorande utlamnande av sådant 

material, som finns hos myndighet, samt

II. att vidtaga åtgårder for att i varje enskilt nordiskt land likstalla 

forskare från ett annat nordiskt land med inhemska forskare vad galler 

tillgången till offentliga myndigheters arkiv.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Betråffande denna rekommendation hånvisas till det meddelande, som 

avgivits till Nordiska rådets nittonde session.1

Rekommendationens handlåggning på nordiskt plan fortsåtter i de 

nordiska låndernas riksarkivariers regi.

*Rek. 24/1969/k

D 1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2520.
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om rekommendation nr 25/1969 angående stereofoniska radioutsånd- 

ningar

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att besluta om inforande 

av ett gemensamt nordiskt system for stereofoniska radioutsåndningar.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

En viser til meddelelsen til den 19. sesjon.1 Norge og Sverige har 

ennå ikke tatt standpunkt til valg av system.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Det s. k. Pilottonsystemet som i borjan av år 1967 togs i bruk i Fin

land liksom i flertalet europeiska lånder for stereofoniska radioutsånd

ningar, år godkant på internationell basis (CCIR:s rekommendation nr. 

450, Oslo 1966). D å åven såndningarna har fortgått flera år, år antalet 

befintliga mottagare redan avsevårt, varfor inforandet av ett annat 

system t. ex. på skandinavisk basis inte kan komma i fråga. Aven den 

elektroniska industrin råkar ut for svårigheter, om den for export utan

for Skandinavien tvingas producera annorlunda mottagare ån for hem- 

marknaden.

*Rek. 25/1969/k

D  1972

Meddelanden

11 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2522.
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Meddelande
om rekommendation nr 27/1969 angående samarbete rorande de 

nordiska språklektorerna

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att vidtaga åtgårder for åstadkommande av ett okat samarbete 

mellan de nordiska språklektorerna bl. a. i form av regelbundna åmnes- 

konferenser samt

2. att utreda forutsåttningarna for en fastare organisation av den nor

diska lektoratsverksamheten vid universitet och hogskolor.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Der har ikke i 1971 været afholdt formelt møde i det kontaktmands- 

udvalg, der efter behov kan træde sammen med henblik på drøftelse af 

det videre arbejde med koordineringen af lektoratsudvalgenes virksom

hed.

Det er oplyst, at der bl. a. under hensyn til den nordiske kulturaftales 

ikrafttræden agtes taget initiativ til et møde mellem lektoratsudvalgenes 

kontaktmænd i første halvdel af 1972.

*Rek. 27/1969/k

D  1972
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*Rek. 28/1969/e

D 1972

Meddelande
om rekommendation nr 28/1969 angående samarbetskommitté for 

utvecklingsforskning

{Overldmnat av Danmarks regering)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att narmare utreda frå

gan om att tillsatta en samarbetskommitté for utvecklingsforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsministeriet) meddelar den 24 

november 1971:

Som nævnt i meddelelse den 7. december 19701 besluttede arbejds

gruppen til koordination af udviklingsforskning i de nordiske lande den 

13. november 1970 at bidrage til samarbejdet om udviklingsforskningen 

i de nordiske iande gennem løbende udveksling af oplysninger og gen

sidig orientering om forskningsprogrammer og som led heri undersøge 

muligheden for i hvert af de nordiske lande at gennemføre en samlet 

kortlægning af den forskning vedrørende udviklingsproblemerne der 

foregår. En sådan kortlægning er igangsat, men endnu ikke tilendebragt. 

Når dette er sket, vil Sverige indkalde til nyt møde i arbejdsgruppen i 

løbet af 1972.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2528.
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*Rek. 29/1969/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 29/1969 angående samarbete rorande 

vrkesvagledarutbildning

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Stockholm den 4 mars 1969 enades representanter for re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsattning- 

arna for nordiskt samarbete på yrkesvagledarutbildningens område, sar

skilt vad gåller kvalificerad fortbildning av yrkesvågledare.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Frågan har tagits upp inom det nordiska arbetsmarknadsutskottet. 

Vid dess mote i borjan av år 1971 uppdrogs åt en expertgrupp att ut

arbeta ett forslag om gemensam yrkesvågledarutbildning. Forslaget vån

tas bli overlåmnat i anslutning till nordiska arbetsmarknadsutskottets 

mote den 31 januari— 1 februari 1972.

For Sveriges del kan nåmnas att på grundval av det i foregående års 

meddelande nåmnda forslaget om studie- och yrkesorienteringens orga

nisation inom skolvåsendet faststålldes foljande:

En omorganisation med sårskilda studie- och yrkesvågledartjånster 

skall genomforas i gymnasieskolan med borjan låsåret 1973/74. Stats

bidrag skall ges for normalt en tjånst per 750 elever. Forsoksverksam- 

het med samma system skall samtidigt inledas i grundskolans årskurser 

6— 9.
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om rekommendation nr 1/1970 angående vidareutbildning av social- 

personal

(■Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att vidtaga åtgårder for att få till stånd en gemensam kvalificerad vida

reutbildning for lårare till socialhogskolorna och for tjånstemån inom 

social administration och planlåggning.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Den arbeidsgruppen som de nordiske regjeringene nedsatte sommeren

1970 for å utrede de spørsmål som rekommandasjonen reiser har avgitt 

sin første innstilling. Arbeidsgruppen har i denne uttalelsen tatt for seg 

videreutdanning av lærere til sosialhøgskoler og tilsvarende læreanstalter 

i Norden.

Arbeidsgruppens forslag sammenfattes slik:

Arbetsgruppen foreslår

att på nordisk bas skall anordnas en tvåårig forsoksverksamhet med 

fortbildning av lårare vid socialhogskolor och motsvarande låroanstalter 

i Norden,

att fortbildningen skall omfatta vanliga veckolånga kurser med i re

gel 25 deltagare samt i viss utstråckning sjålvstudier,

att som ledningsorgan for verksamheten skall fungera en styrelse och 

ett sekretariat, det senare forlagt till Århus,

att ledningsorganen och dårmed verksamheten skall underordnas det 

nordiska ministerrådet samt

att till driftskostnader for forsoksverksamheten bor anslås 219 000 

dkr. for det forsta och 209 000 dkr. for det andra verksamhetsåret.

Arbeidsgruppen vil senere avgi en innstilling om videreutdanning av 

tjenestemenn innen sosialadministrasjon og planlegging.

Den videre behandling av det framlagte forslag vil bli drøftet i de 

felles nordiske organer som i henhold til den nordiske kulturavtale opp- 

rettes fra 1. januar 1972.

*Rek. 1/1970/s

D  1972

Meddelande
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om rekommendation nr 2/1970 angående nordisk arbetsmarknad for 

psykologer

(iOverldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skapa forutsåttning* 

ar for inforande av en nordisk arbetsmarknad for psykologer genom atl 

utfårda beståmmelser for psykologverksamheten och genom att gora 

psykologutbildningen likvårdig.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Den komite som er oppnevnt av social- och hålsovårdsministeriet, 

Helsingfors, for utredning av psykologenes kompetansekrav, har den 13. 

oktober 1971 til ministeriet avgitt en innstilling som nå er gjenstand 

for remissbehandling.

Arbeidet med det norske lovforslaget om ”Godkjenning m. v. av 

psykologer” er blitt noe forsinket. Sosialdepartementets utkast til Odels- 

tingsproposisjon med lovforslag er nå sendt interesserte instanser til ut- 

talelse. Lovforslaget vil bli søkt fremmet i løpet av våren 1972.

I Sverige ble det i juni 1969 fastsatt provisoriske bestemmelser om 

utdanning til psykologeksamen (”hogre examen for psykologer”). Hva 

utdanning frem ti! grunneksamen angår ble det i juni 1971 fastsatt nye 

forskrifter om tillempning og utdanning i psykologi for blivende psyko

loger. Vedtaket bygget på et forslag som universitetskanslersåmbetet 

(UKA) fremla våren 1971 —  etter å ha innhentet vedkommende myn- 

digheters syn på en utredning fremlagt av en særskilt arbeidsgruppe.

U KA  behandler for tiden forslag fra en arbeidsgruppe om psykolog- 

utdanning etter grunneksamen. UKAs utredning i saken forutsettes 

avgitt i løpet av våren 1972. Regjeringen antas å fatte endelig vedtak i 

saken seinest i løpet av sommeren 1972.

For eventuelle videre forhandlinger mellom representanter for de 

samarbeidende land er planlagt et orienterende 1— 2 dagers embets 

mannsmøte i Oslo medio januar 1972.

Det danske indenrigsministerium vil heretter arbeide videre med 

spørsmålet om et lovforslag om autorisasjon av psykologer.

*Rek. 2/1970/s
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Meddelande

om rekommandation nr 3/1979 angående utbildning av sjukhusadmini

stratorer

(iOverlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att foranstalta om åtgarder for att mot bakgrund av de i betånkandet om 

nordisk utbildning av sjukhusadministratorer (NU 1965: 6) framlagda 

forslagen och av erfarenheterna av forsoksverksamheten vid Nordiska 

hålsovårdshogskolan få till stånd en permanent nordisk vidareutbild- 

ning av sjukhusadministratorer vid nåmnda hogskola.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Verksamhetsåret 1970/71 forlångdes den vid Nordiska hålsovårdshog- 

skolan i Goteborg bedrivna forsokskursen for vidareutbildning av sjuk

husadministratorer från en månad till två månader. Aven under inne- 

varande verksamhetsår anordnas en tvåmånaderskurs. En sådan kurs 

planeras likaså for 1972/73.

Erfarenheterna av dessa forlångda kurser bor avvaktas innan en 

bedomning av frågan om ytterligare utvidgning av utbildningsprogram- 

met skall ske.

-R ek . 3/1970/s

D  1972
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om rekommendatioD nr 4/1970 angående okad samverkan vid 

utbildningsanstalter

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under uppråtthål- 

lande av nara kontakter och ett kontinuerligt informationsutbyte mellan 

de nordiska lånderna fortsåtta arbetet på inforande av en okad sam

verkan vid utbildningsanstalterna mellan lårare, elever och ovriga kate

gorier av dår verksamma.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Till Nordiska rådets nittonde session meddelades1 att Nordiska kul

turkommissionen vid ett nordiskt undervisnings- och kulturministermote 

i juni 1969 fått i uppdrag att fortsatt behandla frågan om demokrati 

inom utbildningsvåsendet. Foreliggande rekommendation hade over- 

låmnats till kommissionen for beaktande i anslutning till uppdraget.

Inom kulturkommissionen har frågan fråmst behandlats inom sek

tion II. Sektionen anordnade den 22— 24 september på Frostavallen, 

Hoor, Sverige, ett seminarium kring Samverkan i skolan. Vid semina

riet diskuterades uppslag till fortsatt nordisk samverkan på detta om

råde, framfor allt i fråga om grundskolan, dår man anknot till arbetet 

med harmonisering av de nordiska skolordningarna. I en rapport från 

seminariet har ett antal konkreta forslag lagts fram.

Infor årsskiftet 1971/72, då kulturkommissionens verksamhet upp- 

hor och dess uppgifter overtas av de nya organ som inråttas i enlig

het med det nordiska kulturavtalet, har sektionen anbefallt att de nya 

organen fortsåtter arbetet och dårvid overvåger dels mojligheterna att 

genomfora forslagen från seminariet, dels initiativ for nårmare sam

arbete vad gåller andra utbildningar och utbildningsanstalter ån grund

skolan. I anslutning hårtill har seminarierapporten oversånts till organi

sationskommittén for nordisk kulturellt samarbete for att ingå i det 

material som organisationskommittén overlåmnar till de nya organen.

*Rek. 4/1970/k
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om rekommendation nr 5/1970 angående nordiskt varudeklarations- 

samarbete

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att oka bidragen till de 

nordiska varudeklarationsorganen i syfte att stårka det nordiska varu- 

deklarationssamarbetet samt att anmoda de nordiska varudeklarations

organen att redovisa sin planlåggning av det fortsatta nordiska varu- 

deklarationssamarbetet samt att i ljuset hårav overvåga vilka ytterligare 

åtgårder som eventuellt påfordras från regeringarnas sida for att såker- 

stålla ett effektivt nordiskt varudeklarationssamarbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I tilslutning til den til Nordisk Råds 19. session afgivne meddelelse 

om rekommandation nr. 5/19701 angående nordisk samarbejde om vare

deklarationer skal oplyses, at varedeklarationsorganerne i Danmark, 

Finland, Norge og Sverige —  Dansk Varedeklarations-Nævn, Varude- 

klarationsforbundet (Tavaraselosteliitto) i Finland, Varefaktakomiteen i 

Norge og Varudeklarationsnåmnden i Sverige —  nu har indgået den 

i den ovennævnte meddelelse omtalte samarbejdsaftale, der er under

skrevet med virkning fra 1. april 1971. Fra samme tidspunkt har orga

nerne foreløbig for 1 år afsluttet kontrakt med det norske konsulentfirma 

Industrikonsulent A/S, hvorefter den i selskabet ansatte chefkonsulent, 

cand. oecon. Asbjørn Borg, der i forvejen har kendskab til forbruger

spørgsmål, under ledelse af en af varedeklarationsorganerne nedsat nor

disk samarbejdskomité skal udarbejde arbejdsplaner for og forslag til 

videreførelse af arbejdet med gennemførelsen af ensartede varedeklara- 

tionsnormer i Norden. Den nordiske samarbejdskomité har allerede af

holdt to møder, og første delrapport vedrørende mulighederne for fælles

nordiske normer og/eller deklarationer har været drøftet. Nyt møde er 

planlagt til januar 1972.

Udgifterne ved konsulent Borgs arbejde, der skal holdes inden for et

*Rek. 5/1970/e
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beløb af n. kr. 120 000, bliver afholdt af Danmark, Finland, Norge og 

Sverige i overensstemmelse med det i den tidligere meddelelse oplyste. 

De enkelte landes bidrag er eller vil blive indbetalt til den norske Vare- 

faktakomité, der fungerer som sekretariat for arbejdet.

Den islandske regering er fortsat interesseret i, at der gennemføres 

nordisk samarbejde om varedeklarationer, som Island håber at kunne 

deltage i. Det overvejes at fremsætte lovforslag om varedeklarationer.
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Meddelande

om rekommendation nr 6/1970 angående lagstiftningen betråffande 

medborgarskap for barn

(Overlåmnat av Finlands regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at undersøge, om der ved afgørel

sen af statsborgerskabet i videregående omfang kan tages hensyn til prin

cippet om barnets interesse og således, at spørgsmålet eventuelt senere 

kan aktualiseres på internationalt plan.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet for inrikesarendena) meddelar 

den 29 oktober 1971:

Det forsta sammantrådet i årendet med de ovriga medlemslåndernas 

representanter holls i Stockholm den 7 april 1971. Foljande mote år i 

Kopenhamn den 10 december 1971. Vid detta mote beredes den sam

nordiska arbetsgruppens arbetsprogram.

*Rek. 6/1970/j

D  1972
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Meddelande

om rekommendation nr 7/1970 angående jåmlikhet vid naturalisation

(Overlamnat av Finlands regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at søge reglerne om naturalisation 

i forbindelse med ægteskab tillempet, således at der ikke generelt gøres 

forskel mellem mand og kvinde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet for inrikesarendena) meddelar 

den 29 oktober 1971:

Det forsta sammantradet i arendet med de ovriga medlemslåndernas 

representanter holls i Stockholm den 7 april 1971. Foljande mote ar i 

Kopenhamn den 10 december 1971. Vid detta mote beredes den sam

nordiska arbetsgruppens arbetsprogram.

*Rek. 7/1970/j

D  1972
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om rekommendation nr 8/1970 angående samarbete på rymdområdet

(Overlamnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,

1. att i det internationella rymdsamarbetet upptråda med en gemen

sam linje och skapa låmpliga former for en nordisk samordning på detta 

område,

2. att slå vakt om informationsfriheten i samband med utvecklingen 

av rymdkommunikationerna,

3. att tillvarata mojligheterna till gemensamma nordiska projekt ro

rande rymden på forskningens och industrins områden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsministeriet) meddelar den 6 de

cember 1971:

Der har i årets løb fundet drøftelser sted inden l'or ESRO om ud

formningen af det fremtidige europæiske rumsamarbejde. Danmark, 

Norge og Sverige har deltaget i disse forhandlinger, som endnu ikke er 

afsluttet, og har opretholdt nær indbyrdes kontakt under forhandlingerne.

Der er et internt løbende samarbejde mellem de nordiske rumforsk

ningsinstitutter, og der består fortsat en nær kontakt mellem de nordiske 

teleadministrationer om rumspørgsmål, dels i form af fælles arbejds

grupper og dels ved gensidig orientering forud for og under internatio

nale møder om disse spørgsmål.

Samarbejdet mellem den danske, finske, norske og svenske teleadmi- 

nistration om satellitkommunikation har ved udgangen af 1971 resulte

ret i ibrugtagning af en fællesfinansieret satellitjordstation i Tanum i 

Bohuslån i Sverige. Som tidligere meddelt har den svenske teleadmi- 

nistration forestået arbejdet med etableringen, mens alle væsentlige be

slutninger træffes i en til administrationen af stationen dannet sty

relse med repræsentanter for de fire teleadministrationer.

Stationen indviedes den 3. december 1971 og vil blive anvendt for de 

fire landes oversøiske teletrafik. I starten indkobles ca. 40 telefonkreds

løb til Nordamerika over en satellit i INTELSAT systemet, men det

*Rek. 8/1970/t
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installerede udstyr tillader en udvidelse til ca. 250 kredsløb. Endvidere 

er stationen efter ønske fra de nordiske radiofonier udrustet med udstyr, 

der muliggør fjernsynstransmissioner til eller fra andre jordstationer. 

Stationen vil være i drift døgnet rundt og vil have et mandskab på 15 

mand, der er rekrutteret på nordisk basis. Den samlede udgift til sta

tionen beløber sig til ca. 25 millioner svenske kroner, hvoraf Danmark 

betaler 24 °/o.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Trafikministeriet konstaterar, att efter foregående redogorelse avgiven 

av ministeriet den 14 december 19701 ingenting sådant har framkommit 

i arendet som skulle ha givit anledning till nya åtgårder.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikations-, industri- och utbild- 

ningsdepartementen) meddelar den 21 december 1971 å Norges ocli 

Sveriges regeringars vagnar:

1 den europeiska rymdkonferensen, som år ett samrådsorgan for 

rymdfrågor, dår Danmark, Norge och Sverige år medlemmar och Fin

land observator forekommer ett kontinuerligt informeilt samråd mellan 

de nordiska lånderna. Detsamma gåller betråffande European Space 

Research Organisation (ESRO) dår Danmark och Sverige år medlem

mar och Norge observator. (I sammanhanget hånvisas åven till ett av 

Danmarks regering avgivit meddelande.)

Anledningen till att ånnu inga fasta former skapats for nordiskt sam

arbete inom detta område år att diskussionerna om formen for och or

ganisationen av det europeiska rymdsamarbetet avslutats forst i decem

ber 1971. De slutliga stållningstagandena från de nordiska låndernas 

sida till det europeiska rymdsamarbetet våntas påverka den nationella 

organisationen av rymdverksamheten och dårmed åven formen for nor

diskt samarbete på området. I sammanhanget kan nåmnas att med ut- 

gångspunkt i de forslag rorande det vetenskapliga rymdsamarbetets or

ganisation i Europa som diskuterats i ESRO under senaste året har 

overlåggningar ågt rum mellan Sverige och Norge om ett intensifierat 

samarbete betråffande uppskjutningen av sondraketer. Slutliga ståll- 

ningstaganden i frågan kan våntas våren 1972.

Vidare forekommer ett informeilt samarbete åven mellan universi

tetsinstitutioner och forskningsinstitut som for sin forskning anvånder 

sig av rymdteknologi. Detta samarbete bedrivs bl. a. inom Skandinavisk 

arbetsgrupp for rymdforskning (SAR), som åven initierat samarbete ro

rande konkreta rymdforskningsprojekt.

I sammanhanget bor åven erinras om det samarbete mellan telefor- 

valtningarna som bl. a. inom den skandinaviska telesatellitkommittén, 

åger rum på rymdkommunikationsområdet.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2550.
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Rekommendationens andra del manar regeringarna att slå vakt om 

informationsfriheten i samband med utvecklingen av rymdkommunika- 

tionerna. Denna fråga år foremål for behandling såvål i Forenta Na- 

tionernas rymdkommitté som i UNESCO. Infor behandlingen i respek

tive internationella organ åger regelmassigt samråd rum mellan de nor

diska låndernas delegationer.
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Meddelanden

om rekommendation nr 9/1970 angående material till undervisning 
i radio och TV
(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i samband med den 

nationella utbyggnaden av produktionen av material for undervisningen i 

radio och TV verka for en fastare organisation av den samnordiska 

produktionen på området.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Der henvises til meddelelserne til Nordisk Råds 19. session1, idet 

tilføjes, at Danmarks Radio (radiorådet) agter at vende tilbage til 

spørgsmålet, når rådet har afsluttet behandlingen af den af radiokom

missionen afgivne betænkning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Det nordiska samarbetet for utarbetandet av undervisningsmaterial 

till radio och television kommer såkert i framtiden att vara mojligt och 

nodvåndigt på många områden. Att ordna saken så att den motsvarar 

de enskilda låndernas forvåntningar år dock en så pass vidlyftig fråga 

att man bor undersoka den grundligt. I detta nu forsvåras saken ytter

ligare betydligt av att undervisningsverksamheten i de olika nordiska 

radiobolagen undergår en omorganisation. I Finland dryftar man for 

tillfållet mojligheterna att finansiera radions undervisningsverksamhet 

med statsmedel samt de organisatoriska åndringar detta kommer att 

medfora. Såvitt man kan se, kommer arrangemangen att ta en lång tid 

ånnu, man har t. ex. inte ånnu utsett en statlig audiovisualkommitté. 

Det år knappast att vånta några storre avgoranden forran den har fram- 

lagt resultaten av sitt arbete.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2552.
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Meddelande

om rekommendation nr 10/1970 angående samnordisk massmedia- 
forskning
(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att Da n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att tillsatta ett nordiskt 

samarbetsorgan med uppgift att samordna och effektivisera massmedia- 

forskningen i Norden samt att stålla behovliga medel till forfogande for 

detta samarbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Den i 1969 af de nordiske radiofonier oprettede samarbejdskomité 

for radio- og TV-forskning fortsætter sit arbejde efter de hidtidige ret

ningslinier, idet der til stadighed inddrages nye emner af fælles nordisk 

interesse i komiteens overvejelser.

Samtidig har det af det danske humanistiske og samfundsvidenskabe

lige forskningsråd i 1969 nedsatte massekommunikationsforskningsud- 

valg tilvejebragt en oversigt over den danske forskning på dette om

råde under stadig kontakt med forskere i de øvrige nordiske lande.

Såvel de nordiske radiofonier som udvalget støtter tanken om op

rettelse af en nordisk dokumentationscentral for massekommunikations- 

forskning.

Massekommunikationsudvalget anser det for særdeles nyttigt, om der 

i samarbejde med den nævnte dokumentationscentral kan etableres et 

nordisk informativt organ for massemedieforskning. Udvalget under

søger mulighederne for planlægning af en forskningsstruktur, som kan 

sikre kontakten mellem forskere inden for forskellige discipliner, og 

som kan bidrage til en hensigtsmæssig gennemførelse af større forsk

ningsprojekter, men finder det rimeligt, at man udsætter en samord

ning af de nordiske organer, indtil de nationale strukturer er fast

lagte.
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Fra finsk side har skolstyrelsen givet udtryk for det ønskelige i ned

sættelsen af et fælles nordisk samarbejdsorgan.

Sagen vil på det foreliggende grundlag overgå til videre behandling 

i de fælles organer, der oprettes i henhold til den nordiske kulturaftale.
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om rekommendation nr 11/1970 angående karantånverksamhet 
for djur

(Overldmnade av Nordiska ministerrådet och Danmarks och Islands re

geringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka mojlighe

terna for ett forenhetligande av låndernas karantånbeståmmelser for 

djur samt for ett samarbete på skilda områden inom karantånvåsendet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Rekommandasjonen om samordning av de veterinære karantenebe- 

stemmelsene i Norden ble på ny tatt opp til drofting på det nordiske 

veterinærdirektormote i Stockholm 22.— 23. november i 1971.

De forskjellige land hadde lite å tilfoye til det som ble meddelt 

Nordisk Råds 19. sesjon.

Det var imidlertid enighet om at utviklingen måtte vies den storste 

oppmerksomhet og at karantenebestemmelsene til enhver tid måtte til

passes helsetilstanden i de forskjellige land.

Hundegalskap har nå ikke forekommet i Danmark siden november

1970, men da det foregår en forholdsvis fri utveksling av hunder mel

lom Vest-Tyskland og Danmark, er det for tiden ikke grunnlag for 

liberalisering av de karantenebestemmelser som nå gjelder for hunder 

og katter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 6 

december 1971:

Som anført i landbrugsministeriets meddelelse af 9. december 1970 

angående samme rekommandation1 har veterinærdirektoratet frem

hævet, at en fuldstændig konformitet vedrørende de sikkerhedsforan

staltninger, der er nødvendige til at imødegå risikoen for indslæben af 

smitsomme sygdomme, ikke kan opnås inden for en række lande, med 

mindre sundhedstilstanden blandt dyrene i disse lande ligger på samme

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2555.

Rek. 11/1970/s
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stade, hvilket efter veterinærdirektoratets skøn kun gjaldt hestebestan

den.

Veterinærstyrelserne i de nordiske lande har ved deres møde i 

Stockholm den 23.— 24. november 1971 konstateret, at der ikke er 

sket væsentlige ændringer i den tidligere indtagne holdning.

Fra november 1970 og til dato er der indtrådt en væsentlig for

bedring i rabiessituationen i Danmark, idet nye tilfælde ikke er konsta

teret i denne periode.

Det er dog anset for nødvendigt indtil videre at opretholde be

kæmpelsesforanstaltninger af betydeligt omfang for at forebygge spred

ning af sygdommen i tislutning til en eventuel ny invasion af infice

rede ræve over landegrænsen.

Karantæneforholdene ved grænsestationen i Padborg er forbedret og 

gjort rummeligere ved køb af en ejendom med isoleret beliggenhed i 

en afstand af ca. 1 1/2 km fra grænsen.

Ved fornævnte møde i Stockholm har man i øvrigt på ny konsta

teret, at der ikke består hindringer for, at karantænefaciliteter i et af de 

nordiske lande kan benyttes i forbindelse med import til et andet nor

disk land, forudsat at der ikke herved påføres det land, der huser ka

rantæneindretningen, en uønsket risiko.

Det står dog veterinærstyrelserne klart, at situationer, hvor der er 

praktiske muligheder for at træffe et sådant arrangement, forekommer 

yderst sjældent.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (LandbunaSarrå5uneytiS) meddelar den 3 

januari 1972:

Ministeriet henviser til det norske landbrugsministeriums betænkning 

til Nordisk Råds 20. session om dette sporgsmål.

Samtidig skal det fremhæves, at landbrugsministeriet anser det ikke 

muligt på grund af fare for dyresygdomme at ændre de gældende regler 

om indforsel af dyr.
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B IL A G A

Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelan
dena

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde session 

av Nordiska ministerrådet samt Danmarks och Islands regeringar av- 

givna meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående karan- 

tånverksamhet for djur.

Av meddelandena framgår att rekommendationen behandlats vid ett 

mote i Stockholm den 22— 23 november 1971 med cheferna for de nor

diska veterinarmyndigheterna. Hårvid rådde enighet om att utveckling

en måste visas den storsta uppmårksamhet och att karantånbeståmmel- 

serna vid varje tidpunkt måste anpassas till hålsotillstånden i de olika 

lånderna.

Av meddelandena framgår vidare att våsentlig forbåttring intrått i 

rabiessituationen i Danmark, men att då ett relativt fritt utbyte av hun

dar och katter åger rum mellan Danmark och Våsttyskland en liberalise

ring av nu gållande karantånbeståmmelser for hundar och katter for 

nårvarande ej år mojlig.

Av meddelandena framgår åven att hinder ej foreligger for att ka- 

rantånanlåggning i ett nordiskt land kan anvåndas vid import av djur 

till annat nordiskt land, forutsatt att en sådan ordning ej innebår smitto- 

risk.

Utskottet noterar att det for nårvarande ej syns vara mojligt att skapa 

enhetliga nordiska karantånbeståmmelser for djur. Dåremot syns moj

ligheter foreligga for samarbete på vissa områden inom karantånvåsen- 

det i enlighet med vad rådet rekommenderat. Ytterligare åtgårder från 

rådets sida i anledning av denna rekommendation anses ej påkallade.

Utskottet finner rekommendationen av 1970 slutbehandlad for rådets 

del och foreslår dårfor,

att rådet lågger meddelandena till handlingarna och anser rekom

mendationen nr 11/1970 for rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1972

Roald Bye (A) Bjarni GuSnason (SF) Doris Håvik (s)

Lars Korvald (Kr.F.) Gerda Møller (KF) Jan-lvan Nilsson (c)

Forman

Antti-Veikko Perheentupa (Sd) 

Anna-Greta Skantz (s)

Salve Salvesen (A) 

Saimi Åari (K)
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om rekommendation nr 12/1970 angående forenhetligande av reglerna 
om formånsratt i konkurs

(Overlamnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført ensartede 

bestemmelser om beskyttelse af arbejdstageres krav på løn og dermed 

ligestillede ydelser i tilfælde af konkurs, således at retsstillingen for alle 

grupper af arbejdstagere bliver den samme, dog bortset fra visse leden

de stillinger, og at lønkrav, der er forfaldet inden for det sidste år forud 

for konkursbegæringen, får fortrinsstilling i konkursordenen umiddel

bart efter massekravene og krav, der må sidestilles hermed, om fornø

dent også forud for panterettigheder, der ikke har separatiststilling. Det 

forudsættes dog at retsstillingen for arbejdstagerne ikke i noget af lan

dene forringes i forhold til de gældende regler.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 6 de

cember 1971:

Som oplyst i regeringens meddelelse af 11. december 19701 blev der 

ved lov nr. 332 af 18. juni 1969 om ændring af lov om konkurs m. v. 

(konkursordenen) gennemført en ændring af bl. a. lovens § 33. Efter 

den ændrede affattelse af § 33, st. 1, fyldestgøres krav på løn og andet 

vederlag for arbejde i skyldnerens tjeneste, som er forfaldet i tidsrum

met fra 6 måneder før konkursbegæringens indgivelse indtil konkurs

dekretets afsigelse, og visse feriegodtgørelseskrav m. v., umiddelbart 

efter massekravene. Lønkrav for længere tid tilbage har samme stilling 

i konkursordenen, såfremt fordringshaveren efter skifterettens skøn har 

søgt kravet gennemført uden ugrundet ophold, men ikke har kunnet nå 

at foretage et udlæg, der opretholdes i forhold til konkursboet. Efter 

§ 33, stk. 2, kan skifteretten nægte fortrinsret efter stk. 1 for personer, 

der i kraft af deres eller deres nærmestes aktiebesiddelse eller andel i 

den virksomhed, der er inddraget under konkursbehandlingen, udøvede 

eller kunne udøve en væsentlig indflydelse på virksomheden.

Det kan oplyses, at lønprivilegiet før lovændringen havde en mindre

*Rek. 12/1970/j

D  1972

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19. s es s., s. 2560.
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fordelagtig placering i konkursordenen, men omfattede løn indtil 1 år 

før sidste fardag før konkursens begyndelse og at lovændringen ikke 

medfører forandringer i det forhold, at panterettigheder i enkelte ting 

fortsat fyldestgøres forud for lønkrav.

Under hensyn til, at det danske folketing således for ganske nylig 

har taget stilling til spørgsmålet om lønkravs stilling i tilfælde af kon

kurs, finder den danske regering for sit vedkommende ikke grundlag 

for at foretage noget i anledning af rekommandationen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieministeriet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Såsom nåmndes i det forra meddelandet om denna rekommenda

tion1 har en forstårkning av skyddet for arbetstagares lonefordran i 

arbetsgivarens konkurs senast genomforts genom lag den 4 november 

1966. Frågan om en ytterligare revision av formånsråttsordningen ar 

under utredning i en kommitté, som våntas avge betånkande under vå

ren 1972.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 13 de

cember 1971:

Som nevnt i forrige melding om denne rekommandasjon1, er spors- 

måiet om prioritet i konkurs for arbeidstakeres lonn for Norges ved 

kommende regulert i prioritetsloven 31 mai 1963 nr. 2 § 3. Loven gn 

fortrinnsret for lonn for inntil 3 måneder, forutsatt at lonnskravet for- 

falt senest 6 måneder for konkursåpningen. I tillegg kommer fortrinns- 

rett for feriepenger for inntil 27 måneder. Fortrinnsretten tilkommei 

alle arbeidstakere bortsett fra den overste daglige leder (forretnings

føreren) for skyldnerens forretning. Lonnskravene skal utredes av boet 

etter massegjeld og krav likestilt med massegjeld, og for det gis utlegg 

for fortrinnsberettige skattekrav m. v.

Prioritetsloven ble vedtatt på grunnlag av en delinnstilling fra kon- 

kurslovutvalget. Konkurslovutvalget ventes å avgi sin endelige innstil- 

ling i forste halvår av 1972. Innstillingen vil omfatte utkast til en lov 

om fordringshavernes dekningsrett hvor reglene om prioritet i konkurs 

er innarbeidd. De sporsmål som rekommandasjonen reiser, vil bli vur- 

dert i forbindelse med konkurslovutvalgets innstilling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 27 

december 1971:

Såsom framgår av meddelandet til 19:de sessionen1 tråder en ny for- 

månsråttslag i kraft den 1 januari 1972. Enligt denna erhåller arbets- 

tagare formånsrått i gåldenårens konkurs for fordran på sådan lon 

eller annan ersåttning på grund av anstållningen som inte forfallit till 

betalning tidigare ån ett år innan konkursansokningen gjordes.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2561.
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Om galdenåren år nåringsidkare, har arbetstagare som sjålv eller 

jåmte nårstående ågde våsentlig del i foretaget eller som hade våsentligt 

inflytande over dess verksamhet ej formånsrått for lon.

Lagen gor i ovrigt inte någon skillnad mellan olika grupper av arbets

tagare.

Det av riksdagen den 10 december 1970 antagna forslaget till for

månsrått innebar inte någon åndring i den gållande foretrådesordningen 

mellan lone- och pensionsfordringar, å ena, och fastighetsinteckningar, 

å andra sidan, for vilken redogjorts i meddelandet till 19:e sessionen.

Genom en lag den 17 december 1971 om åndring i formånsråtts- 

lagen har emellertid reglerna om foretrådesordningen åndrats så att in- 

teckningar i fast egendom får foretråde framfor lone- och pensions

fordringar. Andringen har mojliggjorts genom den i meddelandet till 

19:e sessionen omnåmnda reformen med statlig lonegaranti vid kon

kurs och tråder i kraft samtidigt som formånsråttslagen. Andringen i 

foretrådesordningen innebar att den svenska lagstiftningen i detta hån- 

seende kommer att nårmare overensståmma med vad som gåller i Dan

mark, Finland och Norge.
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*Rek. 13/1970/k

D  1972

om rekommendation nr 13/1970 angående nordiska skol- och student- 
betygs giltighet

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att under medverkan av de studerande utreda mojligheterna att av- 

lagsna foreliggande hinder for nordiska studerande att i ett annat nor

diskt land ån hemlandet vinna intråde till utbildningslinjer, for vilka lik

artade intagningsvillkor råder i samtliga nordiska lånder,

2 . att under medverkan av de studerande utreda mojligheterna att av- 

lågsna foreliggande hinder for nordiska studerande att i ett annat nor

diskt land ån hemlandet vinna intråde till utbildningslinjer, for vilka 

olika intagningsvillkor råder i de nordiska lånderna, samt

3. alt under medverkan av de studerande utreda forutsåttningarna for 

ett forenhetligande av beviljandet av studiesociala formåner i de nor

diska lånderna.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

En viser her til meddelelse om rekommandasjon nr 7/19691 om skole- 

og studentvitnesmåls jevnførbarhet som omhandler de samme spørs

mål.

Meddelande

* Se i .  1107.
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*Rek. 14/1970/e

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 14/1970 angående forskningsinstitut for 
framtidsfrågor

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna for en nordisk samverkan på framtidsforskningens område, dåri 

inbegripet frågan om uppråttande av ett nordiskt institut eventuellt med 

avdelningar forlagda till olika nordiska stader.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Den nordiske samfundsvidenskabelige samarbejdsdelegation har i ja

nuar 1971 påny haft fremtidsforskningen på sin dagsorden og det er 

hensigten på et senere møde i samarbejdsdelegationen at genoptage 

drøftelserne.

Det må fortsat betragtes som den fremherskende opfattelse i nationale 

fagkredse, at der ikke på grundlag af de hidtidige drøftelser er basis for 

at anbefale oprettelse af et nordisk institut på området, men at de 

enkelte lande må finde deres eget ståsted og fortsætte et samarbejde ad 

eksisterende nordiske kanaler.
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*Rek. 15/1970/t

D  1972

om rekommendation nr 15/1970 angående bro vid Karesuando

(iOverlamnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sverige at bygge 

en bro over Muonio elv ved Karesuando.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Vid gransen mellan Finland och Sverige vid Karesuando skots farj- 

trafiken over Muonio ålv av vågmyndigheterna i Sverige. Den nuvaran

de farjans ersåttande bro ar sålunda i fråmsta rummet beroende av 

svenska myndigheters åtgårder. Med beaktande av åven andra forbått- 

ringsbehov av landsvågstrafiken mellan Finland och Sverige har icke 

de disponibla medlen tilis vidare råckt till sagda broforetag.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) medde

lar den 14 december 1971:

Frågan om byggande av bro over Muonio ålv vid Karesuando kom

mer att provas vid den revidering av flerårsplanerna for vågbyggandet 

som skall ske under år 1972.

Meddelanden

37—710120 Nordiska rådet.
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*Rek. 16/1970/t

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 16/1970 angående Blå vågens utbyggnad till 
Europavåg

(<Overldmnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Sverige och Norge i 

fællesskab at foretage en henvendelse til Europavejkommissionen om, 

at Europavej 79 fra Helsingfors til Vasa forlænges over Kvarken med 

den nuværende ”Blå vågen” fra Holmsund over Umeå (svensk lensvej 

362) til Storuman (nuværende rigsveje 92 og 93), fra Storuman til rigs- 

grænsen (svensk lensvej 361) ved Umbukta og derfra til Mo i Rana 

(norsk rigsvej 77) og videre til Nesna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Den i rekommendationen framstållda forlangningen av Europavåg 

E 79 som s. k. blå våg till Mo i Rana omfattar på finsk sida forlångning 

av E 79 som fårjforbindelse over Kvarken till Umeå på svensk sida. 

Byggandet av vågen mellan Umeå— Mo i Rana till Europavåg år be

roende av svenska och norska myndigheters stållningstagande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 3 

december 1971:

Det vises til uttalelse av 10. desember 19691.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

Blå vågen år ånnu inte utbyggd for tung trafik i hela stråckningen, 

och fårjeforbindelsen over Kvarken har hittills uppråtthållits endast 

under sommarhalvåret. Det kan dårfor inte nu bedomas når de inter

nationella transporterna på Blå vågen kommer att få en sådan omfatt

ning att vågen bor inlemmas i det internationella huvudvågnåtet.

1 Se Nordiska rådet, 18. se s s., s 1493.
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Den svenska regeringen foljer med uppmårksamhet trafikutvecklingen 

och utvecklingen i ovrigt betråffande Blå vågen och kommer att aktua- 

lisera frågan om dess forandring till Europavåg vid tidpunkt som ut- 

ifrån givna forutsåttningar kan anses låmplig.
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om rekommendation nr 17/1970 angående representation for samerna 
i Nordiska rådet

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F  i n l a n d skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Finland, Norge og Sverige at 

bevare og i takt med en yderligere intensivering af det nordiske sam

arbejde at udvide de bestående muligheder for samerne for at udtale sig 

i sager, der særlig har interesse for denne befolkningsgruppe.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Såsom nåmndes i det forra meddelandet om denna rekommendation1 

har rekommendationen den 17 december 1970 av justitieministeriet re

mitterats till Nordiska samarbetsorganet for samesporsmål och renna- 

ringsfrågor. Samarbetsorganet har annu icke avgivit sitt remissvar. Frå

gan kommer att behandlas på samarbetsorganets mote i Oslo i december

1971.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieministeriet) meddelar den 8 januari 

1972:

Det i meddelandet av den 22 december 19711 angående ovannamnda 

rekommendation omtalade remissvaret från Nordiska samarbetsorganet 

for samesporsmål och rennaringsfrågor har nu erhållits och bifogas hår- 

med (se Bilaga).

Rek. 17/1970/j

D  1972

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2568.
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BILAG A 1

Utdrag ur protokollet fort vid Nordiska samarbetsorganets for 
samesporsmål och rennåringsfrågor plenarsammantrade i Oslo 
den 10 december 1971

Samarbetsorganet tillstyrker Nordiska rådets rekommendation att 

stårka samemas mojligheter att yttra sig i frågor som har sårskild be

tydelse for denna befolkningsgrupp.

Enligt samarbetsorganets mening bor samerna i praktiken ha rått att 

nårvara vid handlåggningen av frågor som angår deras intressen och 

Nordiska rådet sålunda anses forpliktat att inkalla foretrådare for sa

merna for att låmna rådsutskotten synpunkter och informationer når 

ett sådant årende behandlas.

Med detta tillågg i fortydligande syfte ansluter sig samarbetsorganet 

till den av Nordiska rådet gjorda rekommendationen.

For att samerna skall kunna få reella mojligheter att penetrera frå

gor, låmna information etc. år det angelåget att Nordiska samerådets 

ekonomiska resurser stårks. Samarbetsorganet forordar dårfor att an- 

slagen till Nordiska samerådets sekretariat råknas upp med skåligt be- 

lopp och att respektive lands regering dårutover årligen anvisar låmpligt 

belopp for stod i ovrigt till Nordiska samerådets verksamhet.

BILAGA 2

Betankande av Nordiska rådets juridiska utskott over meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 20. session 1972 af Nor

disk Ministerråd afgivne meddelelse og den af Finlands regering afgivne 

tillægsmeddelelse om rekommandation nr. 17/1970.

A f meddelelsen og tillægsmeddelelsen fremgår, at Det nordiske sam

arbejdsorgan for same- og renskøtselspørgsmål har udtalt, at repræsen

tanter for samerne i praksis bør have ret til at overvære behandlingen 

i Nordisk Råd af spørgsmål, som angår deres interesser. Dette gælder 

også den forberedende behandling af sagerne i rådets udvalg. I øvrigt 

tiltræder samarbejdsorganet rådets rekommandation.

Udvalget bemærker, at Nordisk Råd som hidtil vil være indstillet på, 

at der gives repræsentanter for samerne adgang til at møde som sag

kyndige i rådets udvalg, når sager af interesse for dem behandles. Her

ved får samerne en praktisk betydningsfuld sikkerhed for, at de særlige
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samiske synspunkter kan blive gjort gældende og påvirke rådets arbejde. 

I overensstemmelse med dette synspunkt har repræsentanter for samer

nes organisationer deltaget i forberedelsen af den den 21 . december 

1971 afgivne betænkning om medlemsforslaget om en fællesnordisk 

samepolitik (sag A  302), ligesom rådets præsidium har indbudt en re

præsentant for Nordisk Sameråd til at overvære behandlingen af denne 

sag på sessionen.

Efter udvalgets opfattelse kan det herefter konstateres, at der er enig

hed om de i rekommandationen angivne synspunkter, hvorfor der ikke 

er grundlag for at fortsætte behandlingen af denne sag.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen og tillægsmeddelelsen om rekommanda

tion nr. 17/1970 til efterretning og anser sagen for færdigbehand

let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 17. januar 1972

Erik Adamsson (s) Poul Dam (SF)

Erling Engan (Sp) Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Guri Johannessen (A) Astrid Kristensson (m)

Matthias Å. Mathiesen (Sj) Orla Møller (S)

Victor Procopé (Sv) Irma Rosnell (Skdl)

Pertti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Knud Thestrup (KF)

Formand



1159

*Rek. 22/1970/e

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 22/1970 angående avskaffande av indirekta 
liandelshinder

(Overldmnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna for en ordning, innebårande alternativ tillåmpning i varje land av 

de olika nordiska låndernas beståmmelser betråffande standardnormer 

och deras ovriga såkerhets- och kontrollforeskrifter samt att i forsta hand 

inrikta utredningsarbetet på ett antal ekonomiskt betydelsefulla sektorer, 

dår det kan forvåntas att berorda parter hyser ett positivt intresse for 

ett genomfdrande av ordningen, t. ex. verkstadsindustrin och byggnads- 

materielindustrin.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 9 de

cember 1971:

Som anført i den tidligere meddelelse er der iværksat en udredning 

af mulighederne for inden for maskinsektoren og byggesektoren at gen

nemføre alternativ anvendelse af tekniske forskrifter.

For maskinsektoren var der enighed om, at spørgsmålet blev overladt 

til Nordisk Maskinkomité. De nordiske lande har allerede gennem fæl- 

lesnordiske maskinspecifikke anvisninger foretaget en harmonisering af 

sikkerhedsreglerne for en lang række maskiner. Nordisk Maskinkomité 

har stillet forslag om, at den mellem de nordiske arbejdstilsynsmyndig- 

heder den 9. oktober 1968 indgåede aftale om granskning af og ud

talelse om maskiner, for hvilke der foreligger fællesnordiske anvisninger, 

anvendes inden for hele området maskineri, redskaber og værktøjer, 

samt forslag om et par mindre ændringer i den gældende gransknings- 

procedure. Den foreslåede fremgangsmåde, som synes at tilgodese den 

grundlæggende tanke bag Nordisk Råds rekommandation nr. 22/1970, 

vil efter komiteens mening være at foretrække frem for at søge at skabe 

muligheder for en ordning om alternativ anvendelse i hvert land af de
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forskellige nordiske landes bestemmelser angående sikkerheds- og kon

trolforskrifter.

Nordisk Maskinkomités slutforslag af 10. august 1971 (se Bilaga) er 

med de enkelte landes bemærkninger afleveret til de respektive nordiske 

styrelser og har dernæst været drøftet på et møde den 13. september 1971 

i Stockholm mellem de nordiske arbejdstilsyns chefer, hvor det beslutte

des at henstille til de respektive arbejdstilsyn at godkende forslaget. Det 

i rapportens pkt. 8 nævnte forslag til udvidet granskningsaftale, blev 

ligeledes godkendt med visse redaktionelle ændringer, som nu er ind

føjet i bilaget.

For så vidt angår byggesektoren behandles spørgsmålet fortsat i Nor

disk Komité for Bygningsbestemmelser, fra hvilken der i nær fremtid 

forventes underretning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) medde

lar den 8 november 1971:

Handels- och industriministeriet anser det angelåget, att Nordiska kom

mittén for byggningsbeståmmelser (NKB) fortsåtter på kommittébas sitt 

arbete for att åstadkomma enhetliga beståmmelser rorande byggnads- 

material. I Finland står i samarbete med NKB:s samarbetskommitté nu- 

mera icke byggnadsstyrelsen utan byggnadstekniska byrån vid inrikes- 

ministeriets avdelning for planlåggnings- och byggnadsårenden. Betråf

fande Nordiska maskinkommitténs verksamhet år det enligt handels- 

och industriministeriets uppfattning viktigt, att Finlands metallindustri- 

forening, som foretråder maskinindustrin i landet, kommer i en tillrack- 

lig utstråckning med i arbetet.
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Rapport från Nordisk Maskinkomité till Nordiska rådet

1. I overensstemmelse med tilkendegivelse fra styrelserne for arbejds- 

tilsynsmyndighederne i de nordiske lande har Nordisk Maskinkomité ved 

det ordinære plenummøde i Tampere, Suomi, 1.— 14. november 1970 

behandlet rekommandation nr. 22/1970. —  Behandlingen er begrænset til 

de maskiner, som hører til komiteens arbejdsområde. Dampkedler, tryk

beholdere, kraner og elevatorer falder uden for dette område.

Allerede udarbejdede og udsendte fællesnordiske anvisninger

2. Nordisk Maskinkomité har hidtil udarbejdet slutforslag til følgende 

anvisninger:

a. Almene sikkerhedsanvisninger for maskineri, redskaber og værk
tøjer

b. Anvisninger for slibemaskiner og slibeskiver

c. Anvisninger for excenterpresser

d. Anvisninger for boltepistoler

e. Anvisninger for motordrevne plæneklippere med vandret roterende 
kniv

f. Anvisninger for savværks-, høvleri- og snedkerimaskiner

g. Anvisninger for vaskerimaskiner

h. Anvisninger for motordrevne rydningssave

i. Anvisninger for motorkædesave

j. Anvisninger for slagteri- og charcuterimaskiner 

k. Anvisninger for grafiske maskiner (trykkerier, bogbinderier samt 

kartonnage- og papirindustri)

1. Anvisninger for motordrevne håndrundsave 

m. Anvisninger for plastmaskiner 

n. Anvisninger for kantpresser

o. Anvisninger for hydrauliske presser 

p. Anvisninger for spindelpresser 

q. Anvisninger for traktorer 

r. Anvisninger for mejetærskere 

s. Anvisninger for grønthøstere 

t. Anvisninger for pneumatiske presser

u. Anvisninger for maskindrevne pladesakse

3. De under punkt 2, a— 1 nævnte 12 anvisninger er allerede udsendt 

af arbejdstilsynsmyndighederne i de nordiske lande. 7 anvisninger er 

udsendt i samtlige lande, 4 anvisninger i tre lande og 1 anvisning i kun 

to lande. De manglende udsendelser skyldes særlige nationale forhold. 

Island er ikke medtaget i oversigten.
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4. Slutforslagene til de under punkt 2 m— u, nævnte 9 anvisninger er 

for tiden til behandling på styrelsesplan.

5. Granskningen af og udtalelserne om maskiner, der er omfattet af 

maskinspecifikke fællesnordiske anvisninger sker i overensstemmelse med 

retningslinier, som er godkendt af styrelserne ved chefsmøde den 9. ok

tober 1968. Retningslinierne vedlægges som Bihang.

Maskiner, som ikke er omfattet af maskinspecifikke fællesnordiske an

visninger

6 . Som det vil fremgå af de foranstående punkter, har de nordiske 

lande allerede foretaget en harmonisering af sikkerhedsreglerne for en 

lang række maskiner. Det område, der er dækket af fællesnordiske ma

skinspecifikke anvisninger, omfatter først og fremmest de særligt farlige 

maskiner med stor ulykkesrisiko. Hvor maskinspecifikke anvisninger end

nu ikke er udarbejdet drejer det sig ofte om maskiner med lille ulykkes

risiko, samt om maskiner hvor fabrikanter og brugere har udviklet en 

høj grad af sikkerhed. Men for samtlige maskiner gælder "Almene sik- 

kerhedsanvisninger for maskineri, redskaber og værktøjer” (punkt 2 , a), 

der indeholder generelle bestemmelser om afskærmning, start og stop 

m.v.

7. Den under punkt 5 omtalte, mellem de nordiske arbejdstilsyns- 

myndigheder den 9. oktober 1968 indgående aftale om granskning af og 

udtalelse om maskiner, for hvilke der foreligger fællesnordiske anvis

ninger, er hidtil fortrinsvis bragt til anvendelse på sådanne maskiner, for 

hvilke maskinspecifikke fællesnordiske anvisninger er udarbejdet. Da de 

af Nordisk Maskinkomité udarbejdede almene sikkerhedsanvisninger for 

leverandører og opstillere: Maskineri, Redskaber og Værktøjer er gæl

dende for enhver maskine, uanset om maskinspecifikke anvisninger er 

udarbejdet eller ej, vil de aftalte granskningsregler imidlertid kunne 

bringes til anvendelse på alle maskiner og er da også i den senere tid 

bragt til anvendelse på nogle maskiner, hvor der ikke foreligger maskin

specifikke anvisninger.

Ved at anvende granskningsreglerne inden for hele det omhandlede 

maskinområde vil der efter komiteens mening på en enkel og effektiv 

måde kunne ske en videre udbygning af harmoniseringen inden for ma

skinområdet og således, at opgaverne løses, efterhånden som der i prak

sis opstår behov derfor. For yderligere at fremme reglernes praktiske 

anvendelighed, specielt med henblik på lettelse af handelssamkvemmet 

mellem de nordiske lande, foreslår komiteen et par mindre ændringer 

i den gældende granskningsprocedure. I Bihang er granskningsreglerne 

gengivet med de ændringer, som komiteen har fundet hensigtsmæssige 

til fremme af handelssamkvemmet.

Den foreslåede fremgangsmåde vil efter komiteens mening være at 

foretrække fremfor at søge at skabe muligheder for en ordning om
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alternativ anvendelse i hvert af de forskellige nordiske landes bestem

melser angående sikkerheds- og kontrolforskrifter. Den foreslåede frem

gangsmåde synes for det første at tilgodese den grundlæggende tanke 

bag Nordisk Råds rekommandation, nemlig at opnå en så fuldstændig 

harmonisering som muligt, og lader sig for det andet praktisere omgå

ende. En tilbundsgående undersøgelse af forudsætningerne for en ord

ning, der indebærer alternativ anvendelse i hvert land af de forskellige 

nordiske landes bestemmelser om sikkerhed og kontrol inden for maskin

industrien vil derimod efter komiteens vurdering kræve lang tid og vil 

endvidere forudsætte, at komiteens medlemmer i det tidsrum, der med

går til opgavens løsning, aflastes i deres daglige arbejde samt at de i det 

omfang, de skønner det fornødent, kan søge bistand andetsteds —  såvel 

inden for de respektive arbejdstilsyn som uden for disse institutioner.

Anbefaling

8 . Nordisk Maskinkomité anbefaler, at den udvidede gransknings- 

aftale i Bihang etableres.

B I HANG

Retningslinjer ved udsendelse af nye og reviderede fællesnordiske anvis
ninger samt ved granskning af og udtalelse om maskiner, der er omfattet 
af sådanne anvisninger

I ovennævnte retningslinjer, der blev godkendt ved chefsmøde den

9. oktober 1968, foreslår Nordisk maskinkomité afsnit B ændret til føl

gende affattelse:

B. Granskning af og udtalelse om maskiner, der er omfattet af fælles- 

nordiske anvisninger, herunder af ”Almene sikkerhedsanvisninger for 

maskineri, redskaber og værktøjer”.

Maskiner, der er fabrikeret i de nordiske lande

1. Granskningen udføres af arbejdstilsynet i fabrikationslandet

a. efter anmodning fra fabrikanten,

b. efter anmodning fra et af de andre nordiske lande,

c. på eget initiativ,

i tilfælde a og b udføres granskningen snarest muligt efter henvendelsen.

2. Ved granskningen foretages bedømmelsen ud fra

a. Almene sikkerhedsanvisninger for maskineri, redskaber og værk

tøjer,

b. maskinspecifikke fællesnordiske anvisninger, hvor sådanne findes,

c. mundtlige eller skriftlige konsulationer med de øvrige landes 

arbejdstilsyn til belysning af eventuelle forskelle i nationale regler eller 

praksis.

3. Granskningsudtalelsen sendes til de øvrige 4 lande. Har disse ved 

modtagelsen kommentarer, sendes de straks til fabrikationslandet. Dette 

foretager så kompletterende granskning og afgiver ny granskningsud-
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talelse snarest belejligt. Ukommenterede granskningsudtalelser og 

granskningsudtalelser efter kompletterende granskning gælder indtil 

videre, men vil løbende kunne tages op til revision, fx efter indtrufne 

ulykkestilfælde.

Maskiner, der importeres fra andre lande end de nordiske

4. I de tilfælde, hvor der i de nordiske lande findes generalimportør,

udføres granskningen af arbejdstilsynet i generalimportørens hjemland

a. efter anmodning fra generalimportøren,

b. efter anmodning fra et af de andre nordiske lande,

c. på eget initiativ,

i tilfælde a og b udføres granskningen snarest muligt efter henvendelsen.

5. I andre tilfælde udføres granskningen af arbejdstilsynet i det land, 

hvor det først bliver aktuelt.

6 . Bedømmelsen sker efter de samme retningslinjer, som anført i 

punkt B 2. Ved bedømmelsen kan der også tages hensyn til sikkerheds

regler fra lande uden for Norden, først og fremmest lande, hvormed 

man i Norden har handelssamkvem, og som har samme sikkerhedsstade.

7. Granskningsudtalelsen sendes til de øvrige 4 lande. Har disse ved 

modtagelsen kommentarer, sendes de straks til det land, der har udført 

første granskning. Dette land foretager så kompletterende granskning 

og afgiver ny granskningsudtalelse snarest belejligt. Ukommenterede 

granskningsudtalelser og granskningsudtalelser efter kompletterende 

granskning gælder indtil videre, men vil løbende kunne tages op til 

revision, fx efter indtrufne ulykkestilfælde.
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om rekommendation nr 23/1970 angående information om nordiskt 
samarbete

(iOverlamnat av Danmarks regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att stålla erforderliga 

medel till forfogande for information om det nordiska samarbetet i en

lighet med forslagen från den av de nordiska statsministrarna och Nor

diska rådets presidium tillsatta arbetsgruppen for nordisk information.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsministeriet) meddelar den 30 

december 1971:

Nordisk Råds præsidium besatte den 20. august 1971 den af arbejds

gruppen for nordisk information foreslåede stilling som samnordisk in

formationschef i Nordisk Råds præsidiesekretariat med programchef 

ved den finske radios svensksprogede afdeling, Sten-Olof Westman, 

som tiltrådte stillingen i Stockholm den 15. november. Arbejdsgruppens 

forslag blev den 17. februar 1971 tiltrådt af Nordisk Råds Kulturudvalg 

og godkendt af Nordisk Råd den 18. februar 1971.

Retningslinierne for oplysningsarbejdet i Norden og i udlandet om 

nordisk samarbejde i almindelighed vil blive fastlagt af Nordisk M ini

sterråd og Nordisk Råds præsidium, når informationschefen har orien

teret sig inden for det nordiske informationsområde.

De øvrige af arbejdsgruppen fremsatte forslag om nordisk informa

tionsvirksomhed er fortsat til behandling i Nordisk Råds informations- 

og redaktionskomité under medvirken af repræsentanter for regering

erne.

*Rek. 23/1970/k

D  1972

Meddelande
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Meddelande

om rekommendation nr 24/1970 angående information till u-landerna 

om den nordiska marknaden

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda hur informa

tionen till utvecklingslånderna om den nordiska marknaden bor organi-

seras.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 1 juli 1971:

Med anledning av rekommendation nr 24/1970 tillsatte regeringarna 

i Danmark, Finland, Norge och Sverige en utredning med uppgift att 

undersoka hur informationen till utvecklingslånderna om de nordiska 

marknaderna bor organiseras. Resultatet av utredningens arbete bifogas 

detta meddelande (se N U  1971: 6).

Regeringarna ansluter sig till de slutsatser som redovisas i utred

ningen.

Rek. 24/1970/c

D  1972
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Betånkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hånvisats till rådets tjugonde session 

av Nordiska ministerrådet avgivet meddelande om rekommendation nr 

24/1970/e.

Den utredning som de nordiska regeringarna tillsatt med anledning 

av rekommendationen utmynnar i foljande slutsatser: att det hittills- 

varande nordiska biståndet, i huvudsak i samarbete med ITC, det till 

GATT:s sekretariat i Genéve knutna organet for stod åt u-låndernas 

exportfråmjande, till sin upplåggning varit både vårdefullt och konkret 

och att det dårfor finns anledning att fortsatta och åven bygga ut 

detta; att biståndet emellertid ej tillråckligt tillgodoser det behov som 

finns av praktisk kommersiell vågledning på den nordiska marknaden 

och av information om de krav som i olika avseenden stålls på en ex- 

portor till denna marknad; att en forstårkning av ITC:s nuvarande 

organisation i Genéve eller skapande av ITC-organ i Norden ej skulle 

kunna tillgodose detta behov; att ett från ITC mera fristående organ 

båttre skulle tillgodose det foreliggande behovet; att nationella organ 

år mest åndamålsenliga men att detta inte hindrar att åtskilliga funk

tioner med fordel skulle kunna samordnas mycket långt mellan de 

nordiska lånderna samt att det får ankomma på varje enskilt nordiskt 

land att, i kontakt med ovriga lånder i Norden, utarbeta riktlinjerna 

for en sådan verksamhet och dess institutionella utformning.

Till dessa slutsatser har de nordiska regeringarna anslutit sig. Vad 

som anforts i utredningen synes ej påkalla någon ytterligare åtgård 

från utskottets sida. Utskottet utgår från att det genom Nordiska m i

nisterrådets berattelse får mojlighet att folja det vidare nordiska sam

arbetet i denna sak.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser sporsmålet 

for rådets del slutbehandlat.

Oslo, 22. oktober 1971

Kristian Albertsen (S) Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) 

Anders Aune (A) Hilmar Baunsgaard (FV) Henry Christensen (V) 

Vice forman

Arne Gadd (s) Yngve Holmberg (m) Kåre Kristiansen (Kr.F)

Lars Lindeman (Sd) Jouni Mykkånen (Kok) Arne Nilsen (A)

Sture Palm (s) Rolf Sellgren (fp) Erland Steenberg (Sp)

lb Stetter (KF) Kåre Willoch (H ) J. F. Øregaard (Jvfl.)
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om rekommendation nr 25/1970 angående stimulerande av privata in
vesteringar i u-lånderna

(Ovcrldmnadc av Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige

I. att snarast foretaga den utredning av mojligheterna for ett narmare 

nordiskt samarbete om de nordiska låndernas finansiella bistånd till ut- 

vecklingslanderna som anbefalles i Nordiska ambetsmannakommitténs 

rapport (NU 1969: 11) samt

II. att dårvid prova forutsåttningarna for nordiskt samarbete for att 

stimulera investeringar i utvecklingslanderna av foretag i de nordiska 

landerna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Exporten av investeringskapital från Finland till u-lånderna år ringa, 

delvis dårfor att vårt land inte har traditionella anknytningar till dessa 

lånder och delvis dårfor att Finland som ett kapitalimporterande land 

inte har nåmnvårda forutsåttningar for utlåndsk investeringsverksamhet 

over huvud taget. De gållande valutabeståmmelserna forutsåtter att Fin

lands bank godkånner varje enskild investering.

Inom ramen for det ovan anforda intar Finland en positiv stållning 

till investeringar i u-lånderna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Utenriksdepartementet) meddelar den 11 

januari 1972 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars 

vagnar:

Forslaget om en undersøkelse av mulighetene for nærmere samarbeid 

om finansiell bistand var et ledd i forhandlingene om et utvidet øko

nomisk samarbeid i Norden. Uansett den senere utviklingen av disse 

forhandlinger, er det generelle bistandssamarbeidet mellom de nordiske 

land videreført og utbygget, når det gjelder samarbeid om finansiell 

bistand særlig på det multilaterale området.

*Rek. 25/1970/e

D  1972

Meddelanden
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De nordiske land har hittil fulgt ulike linjer i sin bilaterale utlåns- 

virksomhet såvel med hensyn til omfang og vilkår som binding og 

prioritetsland.

Det er i OECD ’s Komité for Utviklingshjelp (DAC) vedtatt anbe

falinger om vilkårene for finansiell bistand, og de nordiske medlem

mer av komitéen har godtatt anbefalingene, som forøvrig også inngår 

i strategien for FN ’s annet utviklingstiår. Disse land har også deltatt 

aktivt i drøftelser i DAC om awikling av binding av bistandslån. I 

samarbeidet på det finansielle område inngår forøvrig nordiske kon- 

sultasjoner i forbindelse med deltakelse i internasjonale koordinerings

grupper og konsortia for de enkelte u-land, arrangert av Verdens

banken.

Det foregår også et samarbeid om multilateral finansiell bistand både 

innen Verdensbanken, Det internasjonale utviklingsfond og de regionale 

utviklingsbanker.

Forsåvidt angår samfinansiering av fellesnordiske bistandsprosjekter, 

reguleres den av 1968-avtalen mellom de fire land om slike prosjekter.

Med hensyn til rekommandasjonens punkt I I  bemerkes at de nor

diske land allerede har uttalt visse reservasjoner til det opprinnelige 

medlemsforslag (A 251/e). Det vises til Det økonomiske utvalgs til- 

råding til Rådets 18. sesjon om behovet for å vinne mer erfaring med 

de enkelte lands tiltak med sikte på stimulering av private investeringer 

i utviklingsland.

Mulighetene for øket samordning av virksomheten —  derunder fi

nansiell bistand —  er gjenstand for kontinuerlige undersøkelser og sam

råd mellom vedkommende myndigheter i de respektive land.

På bakgrunn av det som er anført ovenfor, antas det at det for ti

den ikke foreligger noe behov for å foreta en særskilt utredning om 

mulighetene for et nærmere samarbeid om de nordiske lands finansielle 

bistand til utviklingslandene.
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Rek. 26/1970/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 26/1970 angående okat stod till nordiskt 
ungdomssamarbete

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att utreda forutsåttningarna for tillskapandet av en ordning —  t. ex. ge

nom en nordisk fond —  som ekonomiskt tryggar genomforandet av 

samnordiska ungdomsarrangemang och som sårskilt tar sikte på att sto- 

da gemensamma nordiska ungdomsorganisationers verksamhet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

En arbetsgrupp under Europarådets kulturstyrelse (CCC) har utar- 

betat ett forslag angående inråttande av en europeisk ungdomsfond. 

Frågan behandlas for nårvarande i Europarådets ministerkommitté. Ti- 

digast i maj 1972 kan kommitténs beslut våntas foreligga. Tillkomsten 

av fonden skulle under vissa forutsåttningar kunna bli av våsentlig be

tydelse åven for det nordiska ungdomsarbetet.

For nårvarande kan bidrag till nordiskt ungdomssamarbete utgå från 

Nordiska kulturfonden. De hojda anslagen till denna fond har okat moj

ligheterna att tillgodose onskemål om bidrag på ungdomssidan. Till

komsten av nya former for det nordiska kultursamarbetet fr. o. m. den 

1 januari 1972 beror åven samarbetet på ungdomsområdet, liksom åven 

frågan om okat stod till nordiskt idrottsutbyte (jfr  rek. nr 2/1971). In 

nan frågan om en speciell nordisk ungdomsfond tas upp till nårmare 

behandling finns det anledning att avvakta dels resultatet av det fortsat

ta forberedelsearbetet for en europeisk fond, dels de nårmare erfarenhe- 

teraa av den behandling ungdomsfrågorna får inom ramen for det vid

gade nordiska kultursamarbetet.
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B IL A G  A

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om okat stod till ungdoms- 

samarbete

(Se sak E 12, s. 1278.)

B I LAG A 2

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hånvisats av Nordiska ministerrådet 

till rådets tjugonde session avgivet meddelande om rekommendation

nr 26/1970.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid tjugonde ses

sionen av Roald Bye till Nordiska ministerrådet stalld fråga om okat 

stod till ungdomssamarbete och ministerrådets svar på frågan.

Utskottet noterar att någon sårskild fond for ekonomiskt stod till 

nordiskt ungdomssamarbete i enlighet med vad utskottet tidigare fore

slagit ej torde overvågas av regeringarna. Enligt utskottets mening år det 

synnerligen angelåget, att det nordiska ungdomssamarbetet ges ekono

miskt stod. Utskottet vill dårfor uttala forhoppningen om att inom nor

diska kulturavtalets och Nordiska kulturfondens ram bidrag till nordiskt 

ungdomssamarbete ges hog prioritet.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i sporsmålet till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 22 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Bjarni Gudnason (SF) Knut Johansson (s)

Lars Lindeman (Sd) Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s) V. J. Sukselainen (K)

Egil Aarvik (Kr. F.) 

Forman
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*Rek. 27/1970/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 27/1970 angående samarbete på forskolans 

område

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda mojligheterna 

till ett nordiskt samarbete på forskolans område speciellt betråffande 

forskning om forskolans problem samt forskollararnas fortbildning.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Till Nordiska rådets nittonde session meddelades1 att skoloverstyrel

sen och socialstyrelsen i Sverige tillsatt en arbetsgrupp for det område 

som omfattas av rekommendationen och att gruppen sokt kontakt med 

berorda myndigheter i ovriga lander. Arbetet inom gruppen har under 

1971 fortsatt bl. a. genom att man stallt samman visst material rorande 

fortbildning och forskning på forskoleområdet och sant ut detta till 

kontaktpersoner i de andra lånderna. Från svensk sida har man vidare 

inbjudit till ett nordiskt mote i januari 1972 for att bl. a. diskutera un

der vilka former det fortsatta samarbetet inom nåmnda områden bor 

bedrivas.

Vid ett symposium, anordnat av nordiska kommittén for pedagogisk 

forskning i Norge i oktober 1971 behandlades frågor om forskolebar

nets situation i dagens samhålle.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2596.
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*Rek. 28/1970/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 28/1970 angående forskning vid Nordiska 

hålsovårdshogskolan

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att undersoka mojligheterna for en utbyggnad av Nordiska hålsovårds

hogskolan till en institution också for forskning inom hogskolans åm- 

nesområden med bl. a. fast anstålld personal.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

I meddelande den 22 december 19701 anmålde Sveriges regering att 

rekommendationen overlåmnats till hålsovårdshogskolans styrelse for 

fortlopande provning av frågan.

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2597.
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Rek. 29/1970/k

D 1 9 7 2

Meddelanden
om rekommendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt samarbete

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersoka mojlig

heterna att på varje enskilt nordiskt lands område tillåta placering av 

frekvensomformare i granstrakterna for återsåndning av radio- och TV- 

program till det ursprungliga sandarlandet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Norge og Finland har tatt kontakt for å komme fram til en avtale 

om bruk av hverandres territorium, for å plassere TV-omformere til- 

bakesending av radio og fjernsynsprogramer til områder i eget land. 

Saken er for tiden til behandling i begge land. En kan på det nåvæ- 

rende tidspunkt ikke si noe nærmere om når spørsmålet vil være av- 

gjort.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

I rekommendationen nåmnt forslag har också tagits med i det proto

koll som uppgjordes under forhandlingarna med Norges representan

ter 2— 4 december 1970. Ur rent teknisk synpunkt ansågs att man på 

detta satt kunde komma till den fordelaktigaste losningen.

Utover Båteng och Sirma foreslår man i namnda protokoll att Nor

ges Utsjoki byggs på finska sidan och Finlands Outakoski, Nuwus och 

Vetsikko på norska sidan. Aven i fortsåttningen forsoker man tillåmpa 

denna princip overallt, var den år åndamålsenlig.
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandena om 

rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete, rekom

mendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt samarbete samt rekom

mendation nr 20/1971 angående utbyggt TV-samarbete mellan Finland 

och Sverige

(Se rek. nr 12/1967/k: Bilaga)
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*Rek. 30/1970/s

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 30/1970 angående åtgårder mot Ostersjons 

fororening

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet och Sveriges regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter 

for regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland och 

Sverige

1. att gemensamt verka for en samordning av de olika forskningspro

jekt betråffande Ostersjons vattensituation, vilka redan påborjats, och

2. att taga ett fornyat initiativ till samarbete mellan Ostersjons strand

stater angående Ostersjons fororeningar.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Rekommendationen behandlades vid det nordiska utrikesministermo- 

tet i Stockholm den 26— 27 april 1971. Utrikesministrarna uppdrog dår- 

vid åt sin kontaktgrupp i miljovårdsfrågor att nårmare utreda dårmed 

sammanhångande frågor. På grundval av kontaktgruppens utredning 

beslot utrikesministrarna vid sitt mote i Kopenhamn den 6— 7 septem

ber 1971 anbefalla att Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor 

tar initiativ till en overlåggning mellan nordiska vetenskapsmån och ex- 

perter om hur det redan pågående forskningsarbetet kan stårkas och vil

ka bidrag som kan låmnas for en koordinering och intensifiering av ar

betet.

Rekommendationen behandlades, bl. a. mot ovannamnda bakgrund, 

av kontaktorganet vid dess mote i Helsingfors den 25 november 1971. 

Fortsatt behandling kommer att ske vid kontaktorganets nåsta mote, 

som avses åga rum i Oslo i maj 1972.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

I meddelandet den 18 december 19701 om rekommendation nr 20/

1969 redovisades ett forslag till overenskommelse om samarbete mellan

1 Se Nordisk Råd, 19:e sess., s. 2506.
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Danmark, Finland, Norge och Sverige i fråga om åtgårder mot olje- 

fororeningar av havet. Forslaget har numera godkånts av samtliga lån

der. Overenskommelsen undertecknades den 16 september 1971 och 

trådde i kraft den 16 oktober 1971.

Representanter for organ, som i de avtalsslutande lånderna har an

svaret for bekåmpning av olja som har kommit los till havs och i kust- 

vattnen, har vid en konferens i Stockholm i december 1971 behandlat 

frågor om det praktiska samarbetet vid gemensamma åtgårder mot olje- 

fororeningar.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 16 

december 1971:

Det svenska programmet for Ostersjoforskning utgors av ett flertal 

olika aktiviteter samordnade av och med anslag från naturvårdsverkets 

forskningsnåmnd.

Hår inkluderas overvakningsprogram for vattnets fysikalisk-kemiska 

kvalitet, faunans och florans foråndringar och sammansåttning, fore

komsten av fisk samt dess tillvåxt, reproduktion och innehåll av klorera- 

de kolvåten, vidare den biologisk-kemiska dynamiken i Ostersjosedi- 

ment och studier av tillforseln till Ostersjon.

Bland redan vidtagna åtgårder från svensk sida for att forhindra ytter

ligare nedsmutsning kan nåmnas:

att anvåndandet av DDT, i princip, har forbjudits sedan 1 januari

1970,

att en ny lag antagits 18 juni 1971 som ger svenska myndigheter moj- 

lighet att forbjuda eller kontrollera anvåndandet av PCB,

att utslåppen av kvicksilver har begransats till några procent jåmfort 

med mångderna for några år sedan,

att utslåppen av organisk substans (BS7) från skogsindustriell verk

samhet relativt sett minskat.

Sedan några år samarbetar naturvårdsverket med det finska havs- 

forskningsinstitutet.

I september 1971 holls i Stockholm ett sovjetisk-svenskt symposium 

om Ostersjons fororeningar. Till symposiet inbjods åven finlåndska ob

servatorer.
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*Rek. 31/1970/e

D 1972

Meddelande
om rekommendation nr 31/1970 angående forenhetligande av handels- 

dokument

(iOverlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att vidtaga nodvåndiga åtgarder for att FN:s Europeiska ekono

miska kommissions (ECE:s) modellblankett for handelsdokument sna- 

rast låggs till grund for offentliga handelsdokument i Norden,

2 . att vidtaga låmpliga åtgarder for ett fortsatt samarbete mellan de 

nationella handelsdokumentkommittéerna i Norden, bl. a. genom att ut

reda behovet av ett permanent sekretariat, samt

3. att gemensamt taga initiativ till en forstarkning av ECE:s resurser 

vad gåller arbetet med standardisering av handelsdokument, varvid mål- 

såttningen bor vara en vårldsvid tillåmpning av uppnådda resultat.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Der er afholdt fællesnordisk møde den 6 . december 1971 i Køben

havn med deltagelse af repræsentanter for danske, finske, norske samt 

svenske myndigheder og nationale komiteer. På mødet drøftedes re

kommandationens 3 punkter.

Det fremgik af mødet, at myndighederne i de nordiske lande i bety

deligt omfang har anvendt ECE Layout Key, og at der fortsat arbejdes 

med spørgsmålet ved revision af bestående og udarbejdelse af nye for

mularer. I enkelte tilfælde har det ikke været muligt fuldt ud at følge 

ECE Layout Key.

Der var tilslutning til forslaget om at fortsætte samarbejdet mellem 

de nordiske lande, samt at samarbejdet bør bygge på de nationale han- 

delsdokumentkomiteer med deltagelse af såvel embedsmænd som er

hvervsrepræsentanter. Samarbejdets fremtidige form og omfang, herun

der behovet for oprettelse af et permanent sekretariat, vil blive under

søgt af en arbejdsgruppe, der forventes nedsat af de nationale komiteer. 

Herved må bl. a. udviklingen i ECE tages i betragtning. ECE’s hidtidige
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ekspertgruppe for forenkling og standardisering af handelsdokumenter 

er ophøjet til et arbejdsudvalg med udvidet mandat til behandling af 

spørgsmål om procedureforenkling og under arbejdsudvalget er nedsat 

en ekspertgruppe til behandling af EDB- og kodningsspørgsmål.

Der var bred enighed om fortsat at støtte de igangværende bestræ

belser på at standardisere handelsdokumenter på bred international ba

sis. Man fandt det ønskeligt at koordinere samarbejdet mellem de nor

diske delegationer med henblik på at nå til fællesnordisk holdning i de 

internationale organisationer, herunder navnlig ECE, samt i samarbej

det mellem UNCTAD og ECE.

Ressourcerne for det internationale arbejde med standardisering af 

handelsdokumenter er øget ved ansættelse i UNCTAD af en teknisk 

rådgiver, der har til opgave at arbejde i nært samarbejde med ECE. 

Spørgsmålet om et fællesnordisk initiativ til forøgelse af ECE’s res

sourcer på dette felt er endnu ikke afklaret.
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*Rek. 32/1970/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 32/1970 angående nordiskt litteraturlexikon

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjav'ik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på grundval av ett re- 

viderat kostnadsforslag genomfora det av Nordiska kulturkommissio

nens sektion I utarbetade forslaget till ett nordiskt litteraturlexikon.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Der henvises til meddelelse til Nordisk Råds 19. session.1

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2606.
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*Rek. 33/1970/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 33/1970 angående nordiskt sjukhusfysiker- 

samarbete

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar de nordiska låndernas regeringar att 

vidtaga åtgårder for att realisera de i Nordisk udredningsserie 1969: 8 

framlagda forslagen om nordiskt sjukhusfysikersamarbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Den arbetsgrupp, till vars uppgift hort att utreda den kommitténs 

mandat, organisation och ansvar vilken sedermera åligger att realisera 

de i Nordisk udredningsserie (NU 1969: 8) framlagda forslagen, har den 

12 november 1971 avgivit ett betånkande till social- och halsovårdsmi- 

nisteriet. Betankandet, vilket for nårvarande behandlas vid ministeriet, 

har tillstållts de ovriga nordiska regeringarna.
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*Rek. 34/1970/t

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 34/1970 angående nordisk giltighet for korkort

(•Overldmnat av Norges regering)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre de af Nordisk 

embedsmandsudvalg om nordisk gyldighed for førerbeviser i betænkning 

af 23. januar 1969 (NU 1969: 7) stillede forslag, således at de i et nor

disk land udstedte førerbeviser til motorkøretøjer får samme gyldighed i 

de øvrige nordiske lande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 7 

januari 1972:

Saken er fortsatt under behandling i administrasjonen.
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B IL A G  A

Skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige från Nordiska rådets presidium rorande korkortsutbildning 

m. m. i Norden

Nordiska bilinspektorsforbundet har till Nordiska rådet inkommit 

med en skrivelse av den 13 december 1970, vari forbundet hemstaller 

om att reglerna rorande utbildning vid bilskola, forarprov och korkort 

snarast forenhetligas i Norden.

På forslag av rådets trafikutskott, som behandlat framstållningen, får 

Nordiska rådets presidium hårmed overlåmna bilinspektorsforbundets 

framstållning, som bifogats, till regeringarna i de nordiska landerna med 

hemstållan att regeringarna måtte beakta vad i framstållningen anfors 

vid behandlingen av rådets rekommendationer nr 35/1970 angående 

utbildning av forare av motorfordon och nr 34/1970 angående nordisk 

giltighet for korkort.

København den 12 februari 1971

For Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag
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*Rek. 35/1970/t

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 35/1970 angående utbildning av forare av 

motorfordon

(■Overldmnat av Norges regering)

Vid mote i Reykjav'ik den 11 februari 1970 enades representanter 

for regeringarna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en udredning 

af spørgsmålet om ensartet uddannelse af og ensartede prøver for førere 

af motorkøretøjer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 7 

januari 1972:

Saken er fortsatt under behandling i administrasjonen.
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Meddelande
om rekommendation nr 36/1970 angående samarbete på arbets- 

medicinens område

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i Reykjavik den 11 februari 1970 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar de nordiska låndernas regeringar att 

vidtaga åtgårder for att skapa ett permanent nordiskt samarbete på ar- 

betsmedicinens område.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Sedan vederborande nordiska ministerier utsett tvenne medlemmar 

till den arbetsgrupp vilken ålagts att undersoka ramen inom vilken ett 

nordiskt samarbete på arbetsmedicinens område år aktuellt, har arbets- 

gruppen sammantratt den 8 mars och den 4 november 1971. Vid sitt 

senaste sammantråde har gruppen beslutat bl. a. att rapporten betråffan

de samarbetet skulle tillstållas social- och hålsovårdsministeriet fore ut- 

gången av år 1972.

*Rek. 36/1970/s

D  1972

38—710120 Nordiska rådet.
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Meddelande
om rekommendation nr 1/1971 angående samarbete inom forskning 

och undervisning om Osteuropa

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna for ett okat nordiskt samarbete inom forskning och undervisning 

om Osteuropa.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Undervisningsministeriet i Finland sammankallade representanter for 

berorda departement och ministerier i de nordiska lånderna till Helsing

fors den 22 juni 1971 for rådplagning med anledning av Nordiska rå

dets ovannamnda rekommendation. I motet deltog representanter for 

undervisningsministeriet i Danmark, Kirke- og undervisningsdeparte- 

mentet i Norge, utbildningsdepartementet i Sverige samt undervisnings

ministeriet i Finland. Vid motet konstaterades att det i detta skede inte 

år åndamålsenligt att inom ministeriernas ram påborja någon utredning 

av frågan. I stållet ansåg man det låmpligast att årendet behandlades 

och prioriterades av de samarbetsorgan som, med stod av nordiska kul- 

turavtalet inleder sin verksamhet.

I Finland har en arbetsgrupp undersokt vissa nationella frågor utgå- 

ende från rekommendationen. Arbetsgruppen har inte ansett det mojligt 

att ta stållning till vad ett eventuellt nordiskt samarbete på ifrågakom- 

mande område exakt borde omfatta.

*Rek. 1/1971/k

D  1972
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*Rek. 2/1971/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 2/1971 angående ekonomiskt stod till 

nordiskt idrottsutbyte

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att i anslutning till behandlingen av rådets rekommendation nr 26/1970 

angående okat stod till nordiskt ungdomssamarbete åven overvåga moj

ligheterna for ekonomiskt stod till nordiskt idrottsutbyte.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Enligt avtalet mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige 

om kulturellt samarbete, vilket blev undertecknat den 15 mars 1971, 

avses ungdoms- och idrottsarbete ingå i det verksamhetsområde som om- 

fattas av avtalet (jfr. art. 5 e). Vid samråd mellan berorda ministerier/ 

departement betråffande det låmpligaste såttet for arbetet med rekom

mendationen angående ekonomiskt stod till idrottsutbyte har man varit 

overens om att den nårmare behandlingen av rekommendationen borde 

hånskjutas till de samarbetsorgan som enligt kulturavtalet kommer att 

inleda sin verksamhet från borjan av år 1972.

Det hånvisas for 8vrigt till meddelande om rekommendation nr 26/ 

1970 angående okat stod till nordiskt ungdomssamarbete.
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Meddelande
om rekommendation nr 3/1971 angående utvidgat trafiksakerhets- 

samarbete

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at stille de fornødne ressourcer 

til rådighed til et udvidet trafiksikkerhedssamarbejde, der omfatter 

alle relevante sider af et sådant arbejde, og i belysning af forskningens 

nyeste resultater snarest at lade foretage en vurdering og prioritering af 

arbejdet med at skabe et mere sikkert trafikmiljø.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Som bebudet i Nordisk Råds 19. sesjon i København 1971, har de 

ministre som har hovedansvaret for trafikksikkerhetsarbeidet, opprettet 

Nordisk Trafikksikkerhetsråd som et kontakt-, samordnings- og plan- 

leggingsorgan for økt trafikksikkerhetssamarbeid i Norden. Rådet ble 

konstituert 1. september 1971 med norsk formann og sekretariat fram 

til utgangen av 1973. Rådet har avgitt beretning om sin etablering og 

sin virksomhet inntil 1. desember 1971 (se Sak C 40/t).

Rek. 3/1971/t

D  1972
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over berattelse från Nor

diska kommittén for trafiksåkerhetsforskning (C 21/t), berattelse från 

Nordiska trafiksåkerhetsrådet (C 40/t) och over meddelandet

Til trafikudvalget er henvist beretning fra Nordisk Komité for Tra- 

fiksikkerhedsforskning (NKT) (C 21/t), beretning fra Nordisk Trafik

sikkerhedsråd (C 40/t) og meddelelse fra Nordisk Ministerråd om ar

bejdet med rekommandation nr. 3/1971 angående udvidet samarbejde 

om trafiksikkerhed.

A f meddelelsen fra ministerrådet fremgår, at der i anledning af re

kommandation nr. 3/1971 er oprettet et nyt nordisk organ, Nordisk 

Trafiksikkerhedsråd, til at varetage kontakt-, samordnings- og plan

lægningsopgaver i det nordiske samarbejde på trafiksikkerhedens om

råde, og at rådet har holdt konstituerende møde den 1. september 1971.

A f beretningen fra Nordisk Trafiksikkerhedsråd fremgår, at statutter

ne for rådets virksomhed nu er godkendt af regeringerne i alle de nor

diske lande. Som faste samarbejdsorganer vil rådet få dels Nordisk 

Komité for Vejtrafiklovgivning (NKV), der afløser Nordisk Vejtrafik

komité (NVK), dels Nordisk Komité for Trafiksikkerhedsforskning 

(NKT), der har eksisteret nogle år og fortsætter sit arbejde. Rådet agter 

at tage en række opgaver op. Bl. a. gennemførelse af ensartede nordiske 

trafikregler i overensstemmelse med N V K ’s forslag herom, spørgsmål i 

forbindelse med de nordiske landes tilslutning til internationale over

enskomster vedrørende trafiksikkerhed samt spørgsmål vedrørende ud

vikling af et sikrere trafikmiljø, hastighedsbegrænsning, uddannelse af 

førere, typegodkendelse og periodisk kontrol af motorkøretøjer.

I beretningen fra Nordisk Komité for Trafiksikkerhedsforskning op

lyses, at komiteen i det forløbne år har videreført sit hidtidige arbejde 

bl. a. i to arbejdsgrupper, der beskæftiger sig med henholdsvis sikker

hedsseler og særligt farlige steder på vejnettet. Der søges nedsat endnu 

en arbejdsgruppe, der skal afgive rapport om de af den svenske arbejds

gruppe SCAFT udarbejdede "Riktlinjer for stadsplanering med hånsyn 

till trafiksåkerhet”. Komiteen, som har modtaget en forespørgsel fra 

Den Nordiske Trafiksikkerhedskomité om, hvorvidt den vil kunne lade 

foretage undersøgelser til belysning af årsagerne til den særligt høje 

uheldsrisiko hos unge motorførere, har udvirket, at et sådant arbejde 

tages op under OECD ’s vejforskningsprogram.

Trafikudvalget, som er af den opfattelse, at trafiksikkerhedssamar- 

bejdet bør prioriteres meget højt, har med tilfredshed konstateret, at re
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geringerne i anledning af rek. nr. 3/1971 har etableret Nordisk Trafik

sikkerhedsråd, og at der —  som det fremgår af de to beretninger —  nu 

er et fast organiseret nordisk samarbejde, der omfatter de mange forskel

lige problemer, som må tages op i denne forbindelse. Det er over for 

udvalget oplyst, at der over de nationale budgetter stilles de fornødne 

midler til rådighed for trafiksikkerhedssamarbejdet.

Udvalget vil tilføje ønsket om, at spørgsmålene vedrørende lovgiv

ning om misbrug af alkohol i trafikken og vedrørende udarbejdelse af 

en statistik over trafikulykker må blive taget op af Nordisk Trafiksik

kerhedsråd.

Udvalget indstiller

1. at rådet tager beretningerne fra Nordisk Komité for Trafiksik- 

kerhedsforskning og Nordisk Trafiksikkerhedsråd til efterretning;

2. at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 3/1971 til 

efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets 

vedkommende.

Stockholm, den 13. januar 1972

Eric Carlsson (c) Gils GuSmundsson (Ab) Gustav Holmberg (V)

Svend Horn (S) Martha Johannessen (A) Bror Lillqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) Cecilia Nettelbrandt (fp) Johan Stfia (A)

Pekka Tarjanne (Lkp)

Formand
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om rekommendation nr 4/1971 angående en mellanriksvag mellan 

Virtaniemi och^Tjærebukten

(Overlamnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Finland og Norge snarest at 

undersøge mulighederne for at bygge en mellemrigsvej mellem Virta

niemi og Tjærebukten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Vågforbindelsen mellan Virtaniemi och Tjærebukten forutsåtter byg- 

gandet av ny vag på finska sidan c:a 38 km. Ifall vågen byggs for lått 

trafik skulle kostnaderna stiga till minst 3 miljoner mark. Om man tar 

till dimensioneringsgrund en prognos enligt vilken trafiken okar snabbt 

och en betydande del av trafiken år tung beråknas kostnaderna till c:a 

10 miljoner mark, varutover man vore tvungen att grundforbåttra lands- 

vågen, en stråcka på c:a 45 km, mellan Ivalo och Virtaniemi. Forbått- 

ringskostnaderna skulle utgora c:a 7 miljoner mark.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 3 

december 1971:

Arbeidene med ny mellomriksveg til Finland fra riksveg 6 om 

Neiden er i gang og ventes på norsk side avsluttet i 1972. Realiseringen 

av denne mellomriksvegforbindelse har gjort at man har stillet seg av- 

ventende til den foreslåtte vegforbindelse Virtaniemi— Tjærebukta på 

riksveg 885.

*Rek. 4/1971/t

D  1972

Meddelanden
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*Rek. 5/1971/s

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 5/1971 angående nordisk giltighet for recept

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska landerna 

att infora nordisk giltighet for recept utfårdade av lakare, tandlakare 

och veterinarer i nara anslutning till det forslag som framlagts av Nor

disk reseptkomité i dess utredning {NU 1969:18).

N  o r d i s k a m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Den nordiska arbetsgrupp som tillsatts for att forverkliga de i be

tånkandet, Nordisk udredningsserie (NU 1969:18) framlagda forslagen, 

har under årens lopp sammantrått tvenne gånger. Vid arbetsgruppens 

senaste mote i Helsingfors den 14 oktober 1971 behandlades bland annat 

frågan om detaljerade expeditionsbeståmmelser for receptbelagda låke- 

medel. Arbetsgruppens forslag kommer att avges inom en snar framtid.
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*Rek. 6/1971/e

D 1972

om rekommendation nr 6/1971 angående forenkling av tullbehandlingen 

av skogs- och jordbruksmaskiner

(Overldmnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige att gemensamt overse gållande beståmmelser rorande 

temporår tullfrihet och tullrestitution i syfte att forbåttra och forenkla 

mojligheterna till forhyrning sårskilt i vad avser maskiner for skogs- och 

jordbruksåndamål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Enligt redogorelser har hyrda importerade maskiner i allmånhet varit 

andra ån skogs- och jordbruksmaskiner. Myndigheterna har i varje fall 

inte haft under behandling något årende, som skulle ha hånfort sig till 

hyrning av nåmnda maskiner. Man kan alltså dra den slutsatsen att an

talet skogs- och jordbruksmaskiner i vårt land forslår eller åtminstone 

motsvarar det normala behovet. Från Finlands sida vill man ytterligare 

påpeka att vid underlåttandet av importen av hyresmaskiner uppstår 

vissa svårigheter, t. ex. då maskinens åganderått overgår till annan per

son under den tid maskinen år i landet.

Tullfrihet forutsåtter åndring av tullagen. Arendet år fortfarande un

der provning i Finland.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finansdepartementet) meddelar den 8 de

cember 1971:

Generelt sett skal det ved innførsel av maskiner etc. som lånes eller 

leies fra et annet land betales tariffmessig toll og merverdiavgift som ved 

innførsel av varer for bruk innenlands. Ifølge tolltariffenes innledende 

bestemmelser § 13 kan det tilståes midlertidig tollfrihet ved innførsel til 

midlertidig bruk av bl. a. yrkesutstyr av mindre verdi som innføres av 

personer, firmaer, institusjoner som er bosatt eller hjemmehørende i ut-

Meddelanden



1194 Rek. 6/1971/e

landet, når utstyret skal nyttes av importøren selv eller under dennes 

ledelse.

Ifølge tolltariffenes innledende bestemmelser § 23 kan det tilståes del

vis tilbakebetaling av toll ved bl. a. gjenutførsel av anleggsmaskineri og 

materieil som har vært til midlertidig bruk her i landet.

Regelen går ut på at det skal refunderes et beløp som svarer til det 

ved innførselen erlagte tollbeløp med fradrag av 5 pst. for hver måned 

eller del av måned som er gått siden varene ble innført.

Ifølge gjeldende forskrifter om merverdiavgift ved innførselen og be

regning av investeringsavgift er det på samme måte som når det gjelder 

toll adgang til å innrømme delvis tilbakebetaling av avgiftsbeløp ved 

gjenutførsel av varer som har vært innført for leie eller lån. Bestemmel

sen vedrørende merverdiavgift gjelder såfremt vedkommende ikke er 

registrert som avgiftspliktig for merverdiavgift. Registrerte virksomheter 

har fradragsrett for merverdiavgift på innkjøp (leie/lån), men må betale 

investeringsavgift ved anskaffelsen. Disse virksomheter vil da kunne få 

beregnet investeringsavgift delvis tilbakebetalt ved gjenutførselen av va

rer som tidligere er mottatt fra utlandet for leie eller lån. Nevnte be

stemmelse gjelder forsåvidt angår investeringsavgift alle driftsmidler, 

mens bestemmelsene angående merverdiavgiften for ikke registrerte 

virksomheter bare gjelder anleggsmaskiner, anleggs- og transportmate- 

riell.

Gjeldende bestemmelser for refusjon av toll, merverdiavgift og in

vesteringsavgift ved gjenutførsel av maskiner etc. etter midlertidig leie/ 

lån fra utlandet er fastsatt ut fra ønsket om å unngå forvridning av 

konkurranseforholdene for norsk næringsvirksomhet i relasjon til inn- 

førsel fra utlandet. Departementet vil i denne forbindelse peke på at det 

innrømmes generell tollfrihet ved innførsel av industrivarer som opp- 

fyller kravene om slik tollbehandling ifølge EFTA-konvensjonens be

stemmelser.

Finansdepartementet antar at en utvidet toll- og avgiftsfrihet ved 

innførsel fra de andre nordiske land av maskiner for leie eller lån vil 

være i strid med Norges internasjonale forpliktelser når det gjelder våre 

toll- og avgiftsbestemmelser i forhold til EFTA og GATT. Fra norsk 

side er en imidlertid innstilt på å drøfte med de andre nordiske land 

spørsmålet om på gjensidighetsbasis å utvide gjeldende bestemmelser 

om delvis tilbakebetaling av toll- og merverdiavgift m. v. ved gjenut

førsel til også å omfatte maskiner til bruk i jord- og skogsbruk.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Den i rekommendationen berorda frågan år foremål for utredning.
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Dl L A G  A

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 

rorande tull på ambulerande måtinstrument

Nordiska rådets presidium har från rådets ekonomiska utskott mot- 

tagit foljande hanvandelse i anledning av en skrivelse den 10 januari

1970 från Helsingfors universitetscentralsjukhus angående tull å ambu

lerande matinstrument som behovs vid gemensamma nordiska under

sokningar:

Skrivelsen har behandlats av ekonomiska utskottets niomannakom- 

mitté vid mote i Oslo den 21 oktober 1970 och av utskottet (den 22 okto

ber 1971).

Niomannakommittén har ansett att enar ifrågavarande sporsmål beror 

temporår tullfrihet bor framstållningen dverlåmnas till regeringarna for 

beaktande i samband med handlåggningen av Nordiska rådets rekom

mendation nr 6/1971 i vilken bl. a. begårts en oversyn av gållande be

ståmmelser rorande temporår tullfrihet och tullrestitution. Ekonomiska 

utskottet får dårfor hemstålla att presidiet måtte overlåmna ifrågavaran

de skrivelse till Nordiska ministerrådet for beaktande i samband med 

rekommendation nr 6/1971.

Nordiska rådets presidium får hårmed overlåmna skrivelsen till m i

nisterrådet for beaktande vid behandlingen av rekommendation nr 

6/1971.

Stockholm den 16 november 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo
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om rekommendation nr 7/1971 angående samordning av elektriska 

sakerhetsfrågor

(Overldmnade av Nordiska ministerrådet och Islands regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att ta initiativ till en samordning av låndernas installationsforeskrifter 

åven på sådana områden, som saknar eller endast delvis har samband 

med kontrollbeståmmelser rorande elmateriel men som likvål har bety

delse for den nordiska samhandeln med elmateriel.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Nordiska kommittén for samordning av elektriska sakerhetsfrågor 

(NSS) har under år 1971 hållit sammantråden i Sandefjord den 30 

mars— 1 april, i Helsingfors den 22— 24 september och i Kopenhamn 

den 14— 16 december.

Kommittén har fortsatt sitt arbete med att undanroja sådana krav 

i gållande anlåggningsforeskrifter inom de nordiska lånderna, att dårav 

foranledda avvikelser i kontrollbeståmmelserna for elektrisk materiel 

kan elimineras. Dårvid har liksom tidigare varit en målsåttning, att i 

storsta mojliga utstråckning forsoka undvika avvikelser från de kon

trollbeståmmelser, som utarbetas inom CEE (International Commission 

on Rules for the Approval of Electrical Equipment). Arbetet har hån

fort sig till under året våckta frågor av denna art. Beroende på nya eller 

reviderade kontrollbeståmmelser synes fortlopande sådana frågor kråva 

behandling. Nordiska rådets rekommendation nr 2/1963 ligger till grund 

for detta arbete.

Kommitténs arbete har emellertid till storsta delen avsett områden, 

som endast delvis har samband med kontrollbeståmmelser rorande el

materiel, men som likvål har stor betydelse for den nordiska samhandeln 

med elmateriel. Bland annat fortsåtter arbetet med att forsoka skapa ge

mensamma nordiska beståmmelser eller riktlinjer for elektriska installa

tioner i prefabricerade bostadshus. I anslutning till detta årende har,

*Rek. 7/1971/e

D  1972

Meddelanden
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efter initiativ av kommittén, påborjats ett arbete med nordisk standar

disering av grupp- och måtarcentraler, max. 63 A  mårkstrom, foretra- 

desvis avsedda for installationer i bostader. Detta arbete bedrives i de 

nordiska elektriska standardiseringsorganens regi.

Med viss prioritering har bedrivits ett arbete rorande anlaggnings- 

foreskrifter for strålvarmeanlaggningar med varmeelement utformade 

som mattor, plattor eller liknande, avsedda att tackas med byggplattor 

eller att placeras i kassetter eller liknande. Forslag till sådana anlågg- 

ningsforeskrifter har forberetts inom en mindre NSS-arbetsgrupp vid 

ett sammantråde i Oslo den 2— 3.6.1971. Inom ramen for det samarbe

te, som åger rum mellan kommittén och de nordiska elektriska materiel- 

kontrollanstalterna (EMKO), utarbetas samtidigt kontrollbeståmmelser 

for strålvårmeelementets konstruktion och provning.

Bland andra årenden som varit foremål for behandling må nåmnas, 

foreskrifter och normer rorande belastning och såkring av ledningar, be

ståmmelser angående montering etc. av kontaktskenor for ljusarmatu- 

rer och liknande bruksforemål samt beståmmelser om montageavstånd 

och anslutning av vissa typer av elektriska kaminer. I anslutning till be

handlingen av beståmmelserna for kontaktskenor och kaminer har 

kommittén rekommenderat medlemslånderna, att antaga av kommit

tén framforda beståmmelser.

Vidare må nåmnas, att det efter skriftvåxling mellan NSS och 

N O RD EL bildats en nordisk arbetsgrupp med uppgift att forbereda en 

samordning av nordiska foreskrifter for utforande av arbete under spån- 

ning (AUS). Arbetsgruppen skall framdeles rapportera resultaten av sitt 

arbete infor NSS. Samtidigt bedrives ett motsvarande arbete inom en 

NORDEL-arbetsgrupp med avseende på anvisningar for olika arbetsmo- 

ment vid arbete under spånning. Hår avsedd samordning av foreskrifter 

och anvisningar, som år av betydelse vad gåller samhandel med de 

speciella redskap och verktyg, som år erforderliga for arbetenas utfo

rande, synes åven få betydelse med avseende på arbetskraftsutbyte mel

lan lånderna, når det gåller arbete under spånning på kraftledningar 

som går over landgrånserna.

I det fortsatta arbetet med samordning av rums- och materielklassi

ficeringen i de nordiska låndernas anlåggningsforeskrifter har kommit

tén under det gångna året rekommenderat medlemslånderna att antaga 

ett flertal av kommittén utarbetade foreskrifter på detta område.

Den islåndska foreskriftsmyndigheten på elområdet var representerad 

vid kommitténs sammantråde i Kopenhamn och har i ovrigt fortlopande 

hållits underråttad om kommitténs arbete.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (ISnaSarmålaråSuneytiS) meddelar den 20 

augusti 1971:
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Ifolge Nordisk Råds resolution fra 19. februar 1963, (rek. nr. 2/1963) 

begyndte NSS sit arbejde i begyndelsen af 1964.

Komitéen var fra begyndelsen enig om, at man burde lægge hoved

vægten på at koordinere de gældende forskrifter i medlemslandene for 

elektriske anlæg og andet desangående.

På grund af uensartede elektriske systemer i de nordiske lande har 

affattelsen af koordinerede forskrifter om deres elektriske anlæg vist sig 

at være et stort og vanskeligt arbejde og sværere at lose end man i 

begyndelsen troede. Landenes geografiske beliggenhed og forskellige so

ciale forhold og krav har endvidere foroget vanskelighederne.

I overensstemmelse med denne hovedretning har man dog forsogt at 

finde frem til koordinerede forskrifter for elektriske anlæg i de nordiske 

lande. Komitéen har også arbejdet for de nordiske landes samhold 

indenfor internationale sammenslutninger på dette område, f. eks. in

denfor CEE-organisationen. (CEE-organisationen kaldes på engelsk: 

International Commission on Rules for the Approval of Electrical 

Equipment). Dette samarbejde har styrket de nordiske landes position 

indenfor CEE og bevirket, at de nordiske lande med få undtagelser 

uden nævneværdige ændringer har kunnet inkludere CEE's vedtagelser 

i sine forskrifter, hvilket medfører koordinerede kontrolkrav og virker 

for en standardiseret anerkendelse af elektrisk materiale.

I fjor (1970) behandlede man som i de forudgående år mange spørgs

mål, som foruden at angå forskrifter i hoj grad angår de nordiske landes 

indbyrdes samhandel. I det år arbejdede man således bl. a. for fælles 

forskrifter, eller rammeforskrifter, om elektrisk installation i fabriks- 

byggede beboelseshuse og dele af huse, hvor husenes producent helt 

eller delvis installerer elektriciteten.

Så skal nævnes, at man har arbejdet med forskrifter for og standar

disering af tilladt strømbelastning på sikringer og ledninger. Endvidere 

standardisering af tabeller og målere etc.

Det ovenanførte kan siges at være i overensstemmelse med rekom

mandation nr. 7/1971.

Statens elektricitetstilsyn anser derfor, at komitéens arbejde allerede 

har givet gode resultater og at den ændring i dens arbejdsfelt, som 

fremgår af Nordisk Råds resolution fra 16. februar 1971, rekommanda

tion nr. 7/1971 er ønskelig og i overensstemmelse med den udvikling, 

der er sket i komitéens arbejde.

Angående Statens elektricitetstilsyn og NSS’s samarbejde henvises 

til hoslagte skrivelse (se Bihang).
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Skrivelse till det islåndska industriministeriet från Statens elektricitetstill- 

syn angående dess samarbete med NSS

Bl HAN G

Nordisk komité for samordning af elektriske sikkerhedsspørgsmål, i 

forkortelse kaldt NSS, en nordisk samarbejdskomité for at koordinere 

gældende regler om elektriske installationer og elektricitetstilsyn, blev 

stiftet ifolge Nordisk Råds resolution af den 19. februar 1963 (rek. nr. 

2/1963). Formålet med nedsættelsen af komitéen var endvidere at for- 

oge landenes forbindelser og handel både indbyrdes og mod udlandet.

NSS-komitéen begyndte sit arbejde den 14. januar 1964 og har holdt 

3 moder om året skiftevis i medlemslandene Danmark, Finland, Norge 

og Sverige. Fire til fem repræsentanter fra hvert land har deltaget i mo

derne, det vil sige seksten til tyve hver gang.

Island har haft en observator på fire af komitéens moder, årene 1966, 

1968, 1969 og 1970. Det sidstnævnte mode blev holdt i Reykjavik den 

16. til 18. september 1970. Foruden de udenlandske repræsentanter 

deltog fra islandsk side to personer fra elektricitetstilsynet og afdelings

chefen for Reykjaviks Elektriske Anlægs installationsafdeling. Dette 

var komitéens 22. mode. Direktoren for elektricitetstilsynet har i sinde 

at deltage i NSS påtænkte mode i Danmark fra den 14. til 16. december

1971, hvilket bliver komitéens 26. mode.

Nummererede spørgsmål som man har behandlet indenfor NSS fra 

begyndelsen andrager nu mellem 500 og 600. Statens elektricitetstilsyn 

har regelmæssigt helt fra året 1967 fået tilsendt kopier af moderefera

ter, moderesolutioner, medlemslandenes forslag og rapporter om de 

sporgsmål som komitéen har haft til behandling, hvoraf ofte fremgår 

hvordan disse sager forholder sig i hvert enkelt medlemsland.

Disse sporgsmål har ofte været til stor nytte for elektricitetstilsynet

f. eks. ved affattelse af nye forskrifter, der nu er ved at trykkes, om 

elektriske anlæg. Desuden har elektricitetstilsynet ofte sogt enkelte med

lemsstaters eller deres repræsentanters udtalelse om aktuelle problemer.

Der har også været et nært samarbejde mellem elektricitetstilsynets 

elektriske materiale kontrol og den tilsvarende kontrol i Danmark, Nor

ge og Sverige. Elektricitetstilsynet modtager regelmæssigt lister over alt 

elektrisk installeringsmateriale og elektriske artikler, som disse lande 

får sendt til godkendelse, enten det bliver godkendt eller afvist. I det 

sidste tilfælde opgives årsagen for afvisningen.

Dette er en stor stotte for et fåtalligt folk, der ikke råder over til

strækkelige undersogelsesmidler og personale til at gennemfore hvad 

storre nationer har muligheder for på dette område.

Ovenfor har man i store linier gjort rede for NSS-komitéens arbejde 

og dens samarbejde med Statens elektricitetstilsyn. I hoslagte udtalelse 

bestræber man sig for at gore rede for elektricitetstilsynets mening om 

rekommandation nr. 7/1971 ifolge onsket i Deres ærede skrivelse.

Reykjavik, den 20. august 1971

Statens elektricitetstilsyn

Jon Å. Bjarnason



*Rek. 8/1971/s
D  1972

om rekommendation nr 8/1971 angående nordisk samverkan for att 

motverka narkotikamissbruk

(Overldmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar de nordiska regeringarna att intensi- 

fiera samarbetet for narkotikabrottslighetens bekåmpande samt dårvid 

efterstråva en likartad tillampning av narkotikalagarna och tillgodose 

behovet av åtgårder av social natur i syfte att minska narkotikamissbru- 

ket.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I 1971 er et nordisk kontaktorgan etablert for å diskutere narkotika

problemer. Utvalget har hatt et møte hvor nordisk narkotikaforskning 

ble drøftet. Det tas sikte på hyppigere møter i 1972. Nytt møte er be

rammet 19. januar 1972.

Videre planlegges regelmessige nordiske forskningsseminarer og sym

posier på narkotikaområdet. Et første seminar kommer til å holdes i 

Sverige våren 1972.

Regelmessige møter om samarbeid om narkotikaproblemene de nor

diske land imellom er etablert på etatsplanet for helsesektoren, toll- 

vesenet, mellom de nasjonale samordningsorganer og innenfor edru- 

skapsorganisasjonene. Politietaten har holdt konferanser og samarbeidet 

er fulgt opp på det mer uformelle, personlige plan.

Et nært samarbeid mellom Norge, Sverige og Danmark har utviklet 

seg gjennom den norske og svenske sosialrådgivertjenesten i København. 

Dette arbeidet vil fortsette i 1972.

I Norge har man videre overveiet spørsmålet om å skaffe hjemmel 

for innleggelse og tilbakeholdelse av rusgiftmisbrukere i psykiatrisk in- 

stitusjon i medhold av lov av 28. april 1961 om psykisk helsevern. Etter 

inngående diskusjoner har man foreløpig bare tatt opp spørsmålet om en 

lovhjemlet adgang til kortvarig tilbakeholdelse (i inntil 3 uker) av rus- 

giftsmisbrukere i psykiatrisk institusjon.

Meddelanden
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Det er fremmet forslag om en lovendring hvorved strafferammen 

for ulovlig overdragelse under særlig skjerpende omstendigheter av stoff 

som ved lov eller regler fastsatt ved lov er å anse som narkotika, for- 

høyes fra 6 til 10 år. Forslaget ventes behandlet i Stortinget i løpet av 

våren 1972.

I Danmark har det danske Folketing i forbindelse med opphevelse 

av noen revisjonsbestemmelser til narkotikalovgivningen drøftet spørs

målet om endringer i denne lovgivning som følge av det stadig alvorlige 

narkotikamisbruk. Folketinget fant at foranstaltningene mot narkotika- 

misbruket bør intensiveres ytterligere på en rekke områder. Man fant 

derimot ikke for tiden grunnlag for å foreta lovendringer, heller ikke 

for så vidt angår spørsmålet om videre adgang til å anvende tvangsfor

anstaltninger, idet dette spørsmål bør overveies i lys av utviklingen og 

det frivillige behandlingssystems effektivitet.

Det danske kontaktutvalg vedrørende ungdomsnarkomanien har opp- 

tatt forhandlinger med de vitenskapelige forskningsråd om intensivering 

og koordinering av narkotikaforskningen. I sammenheng hermed har 

kontaktutvalget nedsatt en arbeidsgruppe til å drøfte spørsmålet om eta

blering av et sentralregister over stoffmisbrukere.

For Finlands vedkommende meddeles at Regjeringen den 23. oktober

1971 har avgitt en proposisjon til Riksdagen vedrørende en ny narko

tikalov. Riksdagsbehandlingen er dog utsatt til etter nyttår 1972.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Finlands ståndpunkt i narkotikafrågan har i och for sig inte andrats. 

Bruket av narkotika har dock i vårt land okat i alltmer orovåckande 

proportioner. I riksdagen år for nårvarande ett lagforslag under be

handling, i vilket man foreslår att straffen for narkotikabrott skall skår

pas.

Under rådande forhållanden onskas å vår sida att samarbetet ytterli

gare utvecklas, samtidigt som grundandet av det i medlemsforslaget av

sedda samarbetsorganet understodes.
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D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 9/1971 angående samnordisk utbildning for 
bibliotek, arkiv och informatik

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgårder 

for att samordna utbildningen for bibliotek, arkiv och informatik, sår

skilt betråffande fortbildningen och produktionen av låromedel på dessa 

områden.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

I henhold til den nordiske kulturaftale oprettes der rådgivende ko

miteer, der får til hovedopgave på baggrund af et samlet overblik over 

de nordiske samarbejdsplaner at foreslå prioriteringer med hensyn til 

samarbejdsprojekter bl. a. inden for undervisnings- og forskningsom

rådet.

Man har anset det for rigtigt at afvente nedsættelsen af disse organer, 

således at en stillingtagen til spørgsmålet om hvorledes og i hvilket om

fang de allerede etablerede nordiske kontakter inden for biblioteks-, ar

kiv- og dokumentationsuddannelsen skal søges udbygget, kan indgå i de 

samlede organisatoriske og finansielle overvejelser vedrørende en ud

videlse af undervisnings- og forskningssamarbejdet.

*Rek. 9/1971/k
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D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 10/1971 angående samnordisk utbildning av 
konservatorer

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

jo r  regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att undersoka forutsåttningarna for en gemensam produktion av 

låromedel for utbildningen av konservatorer,

2 . att årligen stalla ett antal stipendier till forfogande for konserva- 

torselever och yrkesverksamma konservatorer for studievistelse i de 

.nordiska grannlanderna, samt

3. att framlagga forslag till en permanent samnordisk fortbildning 

och specialutbildning av konservatorer.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

I henhold til den nordiske kulturaftale oprettes der rådgivende ko

miteer, der får til hovedopgave på baggrund af et samlet overblik 

over de nordiske samarbejdsplaner at foreslå prioriteringer med hen

syn til samarbejdsprojekter bl. a. inden for undervisningsområdet.

Man har anset det for rigtigt at afvente nedsættelsen af disse or

ganer, således at en stillingtagen til hvorledes og i hvilket omfang de 

allerede etablerede nordiske kontakter inden for konservatoruddannel

sen skal søges udbygget, kan indgå i de samlede organisatoriske og 

finansielle overvejelser vedrørende en udvidelse af undervisningssam

arbejdet.

*Rek. 10/1971/k
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D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 11/1971 angående samnordiska arkiv

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att efter nodiga utred

ningar utforma gemensamma principer for inlevereringen till och for

varingen hos myndighet av samnordiska organs handlingar samt att ut- 

fårda enhetliga regler for dylika handlingars offentlighet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971: 

Riksarkivarene i de nordiske land har iverksatt en utredning av de 

samnordiske institusjoners arkivforhold for på den måten å kunne 

arbeide videre med Nordisk Råds rekommandasjon om fellesprinsipper 

for innlevering og oppbevaring av arkivmateriale.

En kommer tilbake til saken når dette utredningsarbeid er gjennom- 

ført.
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D 1972

Meddelanden
om rekommendation nr 12/1971 angående gemensamt inforande av 
Si-systemet

(Overldmnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna

1. att i samarbete genomfora erforderliga åndringar och komplettering 

av gållande lagstiftning i syfte att vid en och samma tidpunkt under 

1970-talets forsta hålft infora måttenheter enligt Si-systemet i de nor

diska lånderna samt

2 . att i samband dårmed åven overvaga forutsåttningarna for vidgat 

nordiskt samarbete i sporsmål som anknyter till Si-systemets inforande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 3 de

cember 1971:

A f oplysninger modtaget fra en række ministerier og styrelser er 

fremgået, at gennemførelsen af Si-enhederne på visse områder allerede 

befinder sig på et fremskredent stade, og at forberedelserne dertil på 

andre områder er i gang. På de fleste områder koordineres forberedel

serne og gennemførelsen i de nordiske lande, enten gennem specielt, 

nordisk samarbejde eller ved, at de nordiske lande deltager i et bredere 

internationalt samarbejde, hvor man beskæftiger sig med Si-enhedernes 

gennemførelse.

Det kan således nævnes, at den næste udgave af det danske bygnings

reglement, der ventes udsendt i efteråret 1971, vil indeholde Si-enheder. 

Der finder på dette område en nøje koordinering sted mellem de nor

diske lande gennem NKB, der i november 1970 udsendte NKB-skrift 

nr. 16 "Måttenheter enligt SI” med retningslinier for anvendelse af 

Si-enheder indenfor byggeriet.

Statsbanerne deltager i et samarbejde om gennemførelsen af Sl-enhe- 

der på jernbanetransport-området indenfor den internationale jernba

neunion U IC  (og i fornødent omfang i NOJFU). U IC  har allerede
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gjort nogle Si-enheder obligatoriske for de tilsluttede jernbanestyrelser 

og arbejder nu med visse problemer i forbindelse med specielle jern

banetekniske udtryk.

Indenfor luftfartsvæsenet har spørgsmålet været drøftet på det 18. 

nordiske flyvesikkerhedsmøde i september 1971, og man er enige om 

at afvente en undersøgelse af sagen, som ICAO  har iværksat.

På søfartsområdet vil visse internationalt anvendte måleenheder, som 

falder uden for Si-enhederne, ikke for nærværende kunne ændres.

Inden for justitsministeriets område, som bl. a. vedrører trafiksikker

hed og brandværn, vil nødvendige ændringer i visse vejledninger og 

prøvningsregler samt i lærebogs- og undervisningsmateriale kunne ske 

i forbindelse med omarbejdning eller genoptrykning, som under alle 

omstændigheder finder sted.

Generaldirektoratet for post- og telegrafvæsenet har taget skridt til 

successiv indførelse af SI, hvilket vil ske ved nyoptryk af specifikationer 

m. v. i videst muligt omfang med henvisning til DS. 2002; der er des

uden rettet henvendelse om sagen til generaldirektoratets leverandører 

og til telefonselskaberne og telefontilsynet.

På el-området er Si-enhederne (ampere, volt og watt) i forvejen 

enerådene overalt i de nordiske lande, ligesom enheden newton anven

des i de fleste tilfælde for kraft, selv om enkelte paragraffer i det 

danske stærkstrømsreglement endnu ikke er ændret på dette punkt, 

hvilket dog vil ske ved først givne lejlighed.

På gasområdet kræver indførelsen af SI ikke nye eller ændrede be

stemmelser; Danmarks Gasmateriel-Prøvning vil rette henvendelse til 

de interesserede indenfor gasbranchen om at forberede en almindelig 

overgang til Si-enheder her i landet.

Arbejdsministeriet har meddelt, at SI ikke medfører realitetsændringer 

på arbejdstilsynets område, hvorimod betegnelser for måleenheder må 

ændres i gældende bekendtgørelser og cirkulærer. Det vil næppe før 

udløbet af en ret lang overgangsperiode være forsvarligt at anvende 

Si-enheder uden samtidig angivelse af hidtil anvendte enheder. Over

gangen vil ske i takt med den almindelige revision af bestemmelserne. 

Inden for specialarbejderuddannelsen vil overgangen ske i takt med 

Si-enhedernes indførelse på vedkommende områder af erhvervslivet.

På undervisningsområdet er gennemførelsen påbegyndt i folkeskolen 

og seminarierne allerede i 1958, og Si-enhederne, der i dag anvendes i 

den overvejende del af lærebøgerne i fysik, vil være fuldt gennemført i 

de nye læseplaner, der er under udarbejdelse.

I undervisningsvejledningen for gymnasier og HF har man allerede 

taget skridtet fuldt ud til konsekvent at bruge Si-enhederne i fysik- og 

kemiundervisningen (og IUPAC-nomenklaturen i kemi), og der stilles 

eksamensopgaver i SI.

Fysik- og kemiundervisningskommissionen oplyser, at SI praktisk
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taget er indført som det fundamentale enhedssystem i alle danske lære

bøger. Det understreges dog af såvel kommissionen som af direktoratet 

for erhvervsuddannelserne, at der i en overgangstid også må undervises 

i og kræves kendskab til de tidligere, endnu i praksis meget anvendte, 

enheder af hensyn til kommunikationen med det praktiske livs tekni

kere; der må endnu ske en udvikling i uddannelse, litteratur, læremidler, 

forskrifter og normer og i den praktiske anvendelse.

Endelig bemærkes, at lov om mål og vægt må ændres, og at over

vejelser herom er iværksat.

Det kan i denne forbindelse oplyses, at et rådsdirektiv af 18. oktober 

1971 pålægger de Europæiske Fællesskabers medlemslande inden 18 må

neder, d. v. s. inden 18. april 1973, at sætte sådanne bestemmelser i kraft 

som vil være nødvendige for at gennemføre direktivets bestemmelser 

om en harmonisering i overensstemmelse med SI. Efter direktivet skal 

Si-enhederne gøres obligatoriske inden 5 år (oktober 1976), og visse 

andre enheder skal være forbudt efter udgangen af 1977. Direktivet 

gælder ikke på områderne søfart, luftfart eller jernbanetransport.

Med hensyn til tidspunktet for anvendelsen af Si-enhederne fremgår 

det af foranstående, at en fuldstændig samtidighed på samtlige områder, 

hvor enhederne ikke allerede er fuldt gennemført, næppe kan tilrådes. 

Indførelsen befinder sig på visse områder på et så fremskredent stade, 

at man ikke vil være indstillet på at afvente de forberedelser, som endnu 

vil være nødvendige på andre områder, ligesom behovet for overgangstid 

vil være forskelligt.

A f samme grund må man fraråde oprettelsen af et særligt nordisk 

samarbejdsorgan til gennemførelse af SI på alle områder. Der synes 

gennemgående at være god overensstemmelse mellem de nordiske lande 

med hensyn til gennemførelsestempoet og den fornødne kontakt mellem 

de ansvarlige nordiske instanser enten på rent nordisk eller på bredere 

international basis. Hvis dette på specielle områder endnu ikke måtte 

være tilfældet, kan der i fornødent omfang etableres kontakter mellem 

de kompetente instanser på sådanne områder.

Med henblik på revision af den generelle mål- og vægtlovgivning 

vil der efter dansk opfattelse være behov for at supplere det internatio

nale samarbejde med en særlig kontakt mellem de nordiske justervæse

ner. Spørgsmålet om etablering af en sådan kontakt på dette og even

tuelt på andre områder er rejst overfor de ansvarlige ministerier i de 

øvrige nordiske lande.

Handelsministeriet har i juni og november 1971 rettet henvendelse 

om sagen til de ansvarlige ministerier og departementer i Finland, Island, 

Norge og Sverige. Fra det svenske industridepartement og finansdepar- 

tement foreligger vedlagte fællesskrivelse af 26. november 1971 (se 

Bilaga 1), hvoraf fremgår, at svenske og danske myndigheders oplys

ninger og synspunkter vedrørende SI stort set er sammenfaldende.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 10 de

cember 1971:

Efter afgivelse af meddelelse af 3. december 1971 om gennemførelse 

af Si-enhederne i de nordiske lande har handelsministeriet modtaget 

underretning fra Handelsdepartementet, Oslo, der oplyser, at rekom

mandation nr. 12/1971 gennem Kirke- og undervisningsdepartementet 

har været forelagt norske universiteter, højskoler og centrale myndig

heder inden for undervisningssektoren. A f svarene fremgår, at der er 

bred enighed om indførelse af Si-enhederne i Norge, og at en overgang 

til systemet allerede er i gang i skoler og på universiteter. Handelsde

partementet har medsendt vedlagte skrivelse af 23. juni 1971 fra Kirke- 

og undervisningsdepartementet, som gengiver modtagne udtalelser om 

sagen (se Bilaga 2).

Denne har desuden været forelagt den norske justeringsdirektør, der 

har udtalt, at han ikke ser noget behov for en nærmere speciel kontakt 

mellem de nordiske landes justervæsener om en revision af mål- og 

vægtlovgivningen med henblik på gennemførelse af Si-enhederne, idet 

denne fortsat bygger på metersystemet omend i mere fuldstændiggjort 

form. Handelsdepartementet udtaler i tilknytning hertil, at hvis en så

dan kontakt er et almindeligt ønske fra de andre nordiske landes side, 

vil man ikke modsætte sig dette.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) medde

lar den 8 november 1971:

Finlands standardiseringsforbund, som år den nationella representan- 

ten for sporsmål angående standarder i Finland, har under de senare 

åren overgått till att tillåmpa Si-systemet vid utarbetning av standarder. 

For nårvarande grundar sig alla nya standarder på detta system. Sam

arbete i form av skilda arbetsgrupper och moten anses for Finlands del 

dock icke vara nodvåndigt; dåremot vore det nodigt att slå fast en 

tidpunkt från vilken de nordiska lånderna skall gemensamt bor ja till- 

låmpa Si-systemet. Finlands standardiseringsforbund arbetar också for 

spridning av information betråffande Si-systemet; under innevarande 

host har material och verksamhetspromemorior i åmnet tillstållts olika 

tekniska skolor och låroanstalter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Den danska regeringen har i meddelande den 3 december 1971 låm- 

nat redogorelse for de utredningar och overvåganden som från dansk 

och svensk sida gjorts i årendet. Från svensk sida finns dårutover icke 

något att tillågga.
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B l LAGA 1

Skrivelse från finansdepartementet och industridepartementet i Sverige 
till handelsministeriet i Danmark rorande gemensamt inforande av 
Sl-systemet

Ett antal svenska myndigheter och organisationer har horts i arendet. 

Av deras yttranden framgår, att Sl-enheter redan nu tillampats på flera 

områden, medan på andra områden ett forberedelsearbete for en over- 

gång till systemet inletts. Hårvid sker forberedelserna ofta antingen i 

sarskilt samarbete med de nordiska lånderna eller i ett vidare interna

tionellt sammanhang. Slutligen finns områden dår en overgang till SI 

kraver åndringar i gållande statliga eller av enskilda organisationer ut- 

arbetade beståmmelser men dår arbetet med sådana åndringar ånnu inte 

påborjats.

Inom byggnadssektorn kommer overgång till SI att ske genom att SI- 

enheter infors i reviderade utgåvor av Svensk Byggnorm och av dårtill 

ansluten norm. Overgången grundas på NKB-skrift nr 16. Statens plan- 

verk beråknar att åndringen i Sverige inom byggnadssektorn kommer 

att vara helt genomford i borjan av år 1973.

Vid jårnvågstrafikområdet pågår f. n. arbete med inforande av SI 

inom den internationella jårnvågsunionen UIC , till vilken Statens jårn- 

vågar år anslutet.

På luftfartsområdet hån visas till det arbete som pågår inom ICAO.

På sjofartsområdet anvånds enheter, som år internationellt standardi- 

serade. En anpassning till SI kan erbjuda svårigheter.

På trafiksåkerhetsområdet forekommer beståmmelser om fordons be- 

skaffenhet och utrustning samt om inspektioner m. m. Anvånda enheter 

i dessa beståmmelser måste vid inforande av SI åndras i stor utstråck

ning. Andringarna måste ske under en relativt lång overgångstid.

Inom televerket tillåmpas SI sedan den 1 januari 1969.

På el-området faststålldes år 1954 enheter ur SI som svensk standard. 

Denna var baserad på resultaten från arbetet på storheter och enheter 

inom IEC.

Inom skolvåsendet beslots år 1964 att Sl-enheter genomgående skulle 

anvåndas. Detta har nu genomforts åven om hånsyn tas till andra enhe

ter som fortfarande brukas i samhållet. Enligt uppgift anvånds SI också 

i undervisningen på universitetsnivå.

En pågående enkåt, som utsånts från Sveriges standardiseringskom

mission till c:a 500 foretag, institutioner och forvaltningar i Sverige,
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visar att det finns behov av en samordnad information infor ett slutligt 

inforande av Sl-enheterna i Sverige. Det framgår också att man på de 

fiesta håll ar beredd att acceptera den i enkaten foreslagna tidsplanen, 

som innebår att overgången skall vara genomford den 1 januari 1978. 

Standardiseringskommissionen har i samarbete med Svenska teknolog

foreningen och ingenjorsvetenskapsakademien redan kontaktat sina 

systerorganisationer i ovriga nordiska lander for gemensamma fortsatta 

åtgarder på det aktuella området.

I fråga om den allmånna lagstiftningen om mått och vikt har riks

dagen under hosten 1911 forelagts proposition med forslag till lag om 

beståmning av volym och vikt. Till skillnad från nu gållande lag om 

mått och vikt innehåller lagforslaget inga definitioner av måttenheter. 

Enligt forslaget skall Kungl. Maj:t eller myndighet, som Kungl. Maj:t 

beståmmer, meddela beståmmelser om justering. I  justeringsvillkoren 

kommer att ingå foreskrift om måttenheter, efter vilka redskapen skall 

vara inråttade. Riksdagen våntas slutbehandla lagforslaget i mitten av 

december 1971. De nya beståmmelserna avses tråda i kraft den 1 juli 

1973.

Det bor i detta sammanhang nåmnas att ett rådsdirektiv nyligen ut- 

fardats om EEC om harmonisering av beståmmelser om måttenheter. 

Enligt direktivet forpliktas medlemsstaterna att inom en femårsperiod 

obligatoriskt infora Sl-enheter och efter ytterligare två år forbjuda vissa 

andra enheter. Direktivet beror inte anvåndning av enheter som fore- 

skrivits i internationella overenskommelser inom områdena for sjo- och 

luftnavigation samt jarnvågstrafik.

Sl-arbetet befinner sig, som framgår av det anforda, inom olika om

råden på skilda stadier. På grund hårav och åven med hånsyn till det 

internationella samarbetet anser finans- och industridepartementen att 

det inte år nodvåndigt att efterstråva en fullståndig samtidighet vid in

forande av Sl-enheter inom de nordiska lånderna. Det synes låmpligare 

att utarbeta tidsplaner for varje sektor for sig och dårvid ta stållning 

till om samarbete bor ske antingen på det nordiska planet eller i ett vi

dare internationellt sammanhang.

Av anforda skål anser man alltså att det inte nu bor skapas ett sår

skilt nordiskt samarbetsorgan for genomforande av SI på alla sam- 

hållsområden. På många områden forekommer redan ett samarbete 

mellan vederborande nordiska instanser eller på internationell grund. I 

de fall dår ett sådant samarbete inte forekommer, kan myndigheterna 

vid behov etablera kontakter med motsvarande instanser i ovriga nor

diska lånder.

I  fråga om justeringsverksamheterna i de nordiska lånderna vore det 

enligt departementens mening vårdefullt om ett sårskilt samarbete ut

over det internationella arbetet etablerades. Behovet av speciella sam-
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nordiska kontakter for inforande av Sl-enheter på andra områden ån 

inom justeringsvåsendet bor låmpligen bedomas från fall till fall.

Stockholm den 26 november 1971

Kurt Malmgren 

Råttschef i finansdepartementet

Gerhard Rundqvist

Tf. expeditionschef 
industridepartementet

BILAGA 2

Skrivelse till Handelsdepartementet i Norge från Kirke- og undervis- 
ningsdepartementet angående inforande av Si-system for måttenheter 
i Norden

Kirke- og undervisningsdepartementet har bl. a. forelagt forslaget for 

Universitetet i Oslo som uttaler:

I tillegg til uttalelsesforslaget følger en kommentar som er beregnet 

på fakultetets medlemmer, men som kanskje kan følge saken.

Uttalelse

Metersystemet var et forsøk på å bygge opp et internasjonalt enhets- 

system som skulle kunne brukes på alle områder av teknikken og na- 

turvitenskapen. Selv ikke i de land som sluttet seg til meterkonvensjo- 

nen, ble systemet konsekvent gjennomført, fordi systemet i sin opprinne- 

lige form, CGS-systemet, ikke var godt nok tilpasset alle formål. I for

skjellige områder av naturvitenskapen ble systemet praktisert på høyst 

ulike måter, og i teknikken fant man det nødvendig å innføre enheter 

som ofte var spesielle for hvert enkelt fagområde. De ulike metodene 

har ført med seg store ulemper for kommunikasjonene mellom de ulike 

fag og fagområder.

SI (Systeme International d’unitées) ble først kalt MKSA-systemet, 

fordi det bygger på enhetene meter, kilogram, sekund og ampere. SI er 

en naturlig videreutvikling av metersystemet. I teknikk og industri er 

det i ferd med å bli enerådende overalt i verden. I  undervisning og 

forskning har SI slått helt igjennom i elektroteknikken, elektromagne

tismen, og i store deler av fysikken og deler av kjemien. Det er et 

koherent (samstemt) system som egner seg godt for alle deler av na

turvitenskapen.

Man må regne med at teknikk og industri i de store industriland 

vil gå helt over til Si-standarder i løpet av de kommende 5 til 10 år. 

Det er derfor på høy tid at SI blir introdusert i den norske grunnskolen 

og ikke minst i yrkes- og fagskolene.

Både av hensyn til industrien, undervisningen og forskningen mener 

Det matematisk-naturvitenskapelige fakultet at det vil by på store for

deler om innføringen av SI kan skje i felles nordisk regi.
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Kommentar om SI: s stilling i 1971

SI er det internasjonale systemet av enheter som er godtatt av Con- 

férence Générale des Poids et Mesures, som er Meterbyråets høyeste 

instans. SI bygger på grunnenhetene:

kg, m, s, A, K, mol og cd

mens det eldre CGS-systemet bygger på g, cm og s.

Det er først og fremst industriens og teknikkens krav om et inter- 

nasjonalt felles språk for måling og standardisering som gjør at SI slår 

gjennom i de ledende industriland:

Til og med i land som Storbritannia og Australia er systemet i ferd 

med å bli gjennomført, mens det fremdeles er på Komité-stadiet i 

Canada.

U. S. Metric Study Report er en rapport fra en amerikansk federal 

komité. Rapporten kom i desember 1970, og det heter bl. a.:

’Tn the future, national standards which do not include SI are not 

likely to receive due consideration in the development of international 

standards, and the nations concerned will be at a disadvantage in future 

dealings with nations using SI.”

Rapporten anbefaler en i hvert fall delvis overgang til SI for USAs 

vedkommende. Men uavhengig av hva man gjør med lovgivningen er 

amerikansk industri av seg selv på gli over i Sl-standarder for sine pro

dukter.

I de land som fra før bruker metersystemet, vil man ha mindre over- 

gangsvansker enn f. eks. i Storbritannia, men heller ikke hos oss blir 

vanskelighetene ubetydelige. Belgia og Tyskland vedtok lover om over

gang til SI i juni 1970. I den tyske loven blir det regnet med overgangs

perioder dels til 31. desember 1974 dels til 1977. Fra 1. januar 1978 vil 

det i tysk industri ikke lenger være tillatt å bruke enheter som f. eks.

Kalori, kilopond (kilogramkraft), atmosfære, torr, millimeter kvikk- 

sølv, hestkraft, curie, røntgen, rad, erg, dyn, poise, stoke, barn, typogra

fisk punkt.

Mange av disse enhetene spiller fremdeles stor rolle i norsk skole, og 

betraktes kanskje av mange som metriske enheter. Den tyske loven er 

et eksempel på de felles lovregler som Fellesmarkedet er i ferd med å 

innføre når det gjelder enheter og deres bruk.

Men uansett Norges og Nordens stilling til markedsspørsmålene, må 

norsk teknikk og industri følge med i den internasjonale standardise

ringen. Overgangen til en konsekvent bruk av SI i teknikken vil, som 

man skjønner av ovenstående, få stadig større omfang i løpet av de neste 

5 til 10 år.

Det er da nødvendig at skolene så snart som mulig går i gang med å 

gi ungdommen øvelse i å bruke de enhetene og den terminologien som 

de kommer til å arbeide med seinere i livet. Dette får også betydning 

for de institusjonene som utdanner lærere til de ulike skoleslagene. Det 

bør ikke bli sånn at de foreldede enheter og navn bare lever videre i 

skoleundervisningen. (Temperaturenheten Réaumur blev hengende igjen 

i skandinaviske middelskole- og gymnasbøker i ca. 50 år etter at enheten 

forsvant fra dagliglivet.)

Når det gjelder bruken av SI i undervisningen i Norge, er forholdene 

nå omtrent disse:
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Grunnskolen, yrkesskoler og fagskoler

Her brukes i det vesentlige tekniske enheter, hvorav mange vil utgå. 

Etterutdanning av lærere og omarbeidelse av lærebøker er en på- 

trengende og stor oppgave.

Gymnas og tekniske skoler

Fysikk- og til dels kjemiundervisningen bruker SI. I andre naturfag og 

i flere tekniske fag blir undervisningen bygd på CGS eller på tekniske 

enheter.

NTH

Det foreligger forslag om at fra høsten 1971 av skal all undervisning i 

1. avdeling bygge på SI på alle linjer. Fra før av har SI vært brukt i 

mesteparten av fysikkundervisningen og i elektroteknikken.

Universitetene

1. avdelingsundervisningen i fysikk og til dels i kjemi bygger i det 

vesentligste på SI. De andre fagene og 2. avdelingsundervisningen byg

ger på CGS eller på tekniske enheter.

Det matematisk-naturvitenskapelige fakultet burde følge eksemplet fra 

NTH og ta sikte på å innføre SI i all 1. avdelingsundervisning. De stu

dentene som nå kommer til realstudiet møter CGS for første gang i sin 

utdannelse når de kommer til 1 . avdelingskurs utenom fysikken (kje- 

mien). Mens de er fortrolige med SI fra gymnaset og fra de første fy

sikkursene.

Overgangen til SI vil bety et merarbeid for lærerne i en overgangspe

riode. Likevel vil dette merarbeidet være lite sammenliknet med det mer

arbeid studentene må yte for å tilegne seg de ulike enhetssystemer og ut- 

trykksmåter som de møter når de går fra fag til fag under studiet. En 

student må kanskje legge om sitt språkbruk flere ganger om dagen, av- 

hengig av læreren i kurset.

Overgangen til SI får til å begynne med liten betydning for hoved

faget, og mange hovedfagstudenter må tilegne seg oversikt over både Sl

og CGS-systemet. Overgangen til SI vil heller ikke få betydning for de 

høyst spesialiserte enhetssystemer man bruker i noen teoretiske disipli- 

ner.

Meterbyråets medarbeidere er overbevist om at det på lengre sikt vil 

være en stor fordel for kommunikasjonen mellom de ulike områdene av 

den naturvitenskapelige forskning om man kommer fram til et felles 

internasjonalt enhetssystem. SI er i ferd med å utvikle seg til et meget 

brukbart system for dette formålet. På lengre sikt bør man derfor til- 

strebe at også høyere grads undervisning og all rapportskrivning blir 

foretatt med grunnlag i Si-systemet.

Det kan imidlertid ikke herske noen tvil om at man for skolenes og 

den mer elementære undervisningens vedkommende må søke over til SI 

så raskt som mulig.

Rådet ved Universitetet i Trondheim, Norges lærerhøgskole har gjort 

følgende vedtak (29. januar 1971):

Rådet støtter forslaget om innføring av Si-systemet.
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Norges tekniske høgskole, Trondheim uttaler:

Spørsmålet om innføring av Sl-enheter i undervisningen ved NTH 

var allerede tatt opp i brev til Professorutvalget fra Bygningsingeniørav- 

delningen av 14. desember 1970. Etter at uttalelser var innhentet fra av- 

delingene gjorde Professorutvalget 19. februar 1971 slikt vedtak:

1. Fra 1. september 1971 skal det i undervisningen for 1. og 2. årskurs 

ved NTH benyttes såkalte Sl-enheter på alle områder hvor slike er ved

tatt. Tilsvarende omlegging for 3. og 4. årskurs skal gjennomføres senest

1. september 1972 respektive 1973.

2. Til å utarbeide nærmere retningslinjer og gi råd for den praktiske 

gjennomføring av omleggingen nedsettes et arbeidsutvalg med en repre- 

sentant for hver avdeling. Avdelingen utpeker selv sin representant. Inn

stilling forutsettes levert i løpet av vårsemesteret.

Representanter til arbeidsutvalget er nå utpekt av avdelingene.

Når Norges tekniske høgskole nå har vedtatt å gjennomføre Sl-enheter 

i undervisningen etter en tidsplan som innebærer fullstendig overgang in

nen 1. september 1973, er det av vesentlig betydning at medlemsforslaget 

i Nordisk råd resulterer i tilsvarende beslutninger ved andre nordiske 

universiteter og skoler som gir teknisk utdanning. (Datoene 1. september 

i Professorrådets vedtak og 1. juli i forslaget til Nordisk råd betyr i 

denne sammenheng ingen forskjell idet høstsemesteret ved NTH tar til 1. 

september).

Inspektør Kaare Frølich Hanssen, Oslo tekniske skole, uttaler:

Norges standardiseringsforbund har i skriv av 10. november 1970 til 

Handelsdepartementet uttalt seg om ovennevnte spørsmål og jeg er som 

medlem i NSF’s standardiseringskomité for tekniske og fysiske enheter 

blitt tilstillet kopi av uttalelsen. Jeg tillater meg derfor å vise til denne 

uttalelse og spesielt til konklusjonene på side 2 .

For å gjøre overgangen til bruken av de nye enheter så rask som mulig 

og derigjennom redusere de ulemper som en slik overgang fører med seg, 

er det vesentlig at offentlige institusjoner målbevist går inn for innfø- 

ringen ved konsekvent å nytte Sl-enheter i publikasjoner, reglementer 

etc. og på oppslag osv. Videre må på alle skoletrinn og i alle skoleslag de 

lærebøker som ikke nytter Si-systemet som preferert målsystem, snarest 

tas ut av bruk. Det har for øvrig i Sverige i flere år hersket den bestem

melse at det i det offentlige skoleverk bare kan nyttes lærebøker med 

Si-systemet som preferert målsystem. En må derfor her ha erfaringer for 

eventuelle problemer som reiser seg i skolen vid innføringen, kanskje sær

lig i barne- og ungdomskolen. Ved ajourføring av lærebøker til Sl-syste- 

met vil det etter min mening være formålstjenlig å henvise forfatterne 

til til-gjengelig materiale fra skoloverstyrelsen i Sverige som omhandler 

de pedagogiske problemer som en eventuelt har møtt ved inføringen av 

Si-systemet i skoleverket.

Kirke- og undervisningsdepartementets sakkyndige i sporsmål som 

gjelder teknisk undervisning, lektor dr. Kindem uttaler:

Som bekjent har det i den senere tid vært en stadig tautrekking mel

lom forkjemperne for Si-systemet og tilhengere av vårt tradisjonelle 

tekniske målsystem: Spesielt er det innenfor fagene maskinteknikk og 

bygningsteknikk at det har vært motforestillinger mot bruken av SI- 

systemet. Det henvises til den store mengde av tabellverk og teknisk lit
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teratur som bygger på det tekniske målsystem. Offentlige forskrifter innen 

bygningsektoren har hittill konsekvent gjort det samme. Det hevdes også 

at kraftbegrepet er et naturlig grunnbegrep innen disse sektorer av tek

nikken, mens massebegrepet er av sekundær betydning. En enkel lett- 

fattelig målenhet for kraft må være å foretrekke.

Hvordan man nå enn ser på saken så er det overveiende sannsynlig at 

Sl-systemet kommer til å seire overalt. Overgangstiden fører mange 

ulemper med seg og ulempene blir desto større jo lengre tid det går før 

det treffes vedtak om full gjennomføring av systemet i undervisningen. I 

lærebokssektoren foregår det i dag mye bortkastet arbeid på grunn av 

usikkerhet om målsystem og terminologi.

Hensynet til offentlige forskrifter, f. eks. bygningsforskrifter, får liten 

praktisk betydning. I en overgangstid kan det gå ut en generell bestem

melse om at man ved omregning av tillatte påkjenninger o. 1. kan regne 

at 1 kilopond er lik 10 newton. Nytrykk av forskriftene skulle bare bli 

nødvendig når det blir tale om andre revisjoner.

Av hensyn til den rikholdige litteratur som bygger på det tidligere 

tekniske målsystem og som i lang tid har betydning for tekniske etater, 

må skolene gi elevene kunnskap om målsystemet, selv om hovedtyngden 

av undervisningen kommer til å basere seg på Sl-systemet. Elevene bør 

vel også ha kjennskap til engelsk målsystem. Slik undervisning kan være 

nyttig rent pedagogisk og gir elevene forståelse av benevningenes rela

tivitet.

Situasjonen i grunnskolen er kanskje vanskeligst i overgangstiden. Her 

er det viktig at man finner fram til et enkelt og lettfattelig ordvalg med 

størst mulig tilknytting til ord som har hevd i daglig tale og hvor det 

nytter lite å gjore inngrep av betydning.

Sl-systemet er ikke nok veileder her. Det er viktig at man snarest 

mulig kommer fram til klare retningslinjer for terminologien i grunn- 

skolens læreboker og oppgavesamlinger og at man slipper å rissikere at 

senere oppfatninger skal føre til nye direktiver. I videregående skoler er 

problemet enklere, fordi det til slutt blir det matematiske symbol som gjør 

meningsinnholdet entydig.

Problemene for grunnskolen bør det vel være andre som uttaler seg 

om. For tekniske skoler mener jeg at overgangen til Sl-systemet i under

visningen ikke behøver skape alvorlige problemer og vil være fordelaktig 

i det lange løp. Det ville være ønskelig at skolene fikk varsel om kom

mende vedtak i god tid før et vedtak blir effektivt.

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til dette.

På grunn av arbeidssituasjonen har beklageligvis saken tatt noen tid.

Oslo, 23. juni 1971

Etter fullmakt 

Oddvar Lie

Jens Haugsgjerd
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Rek. 13/1971/e

D 1972

Meddelande
om rekommendation nr 13/1971 angående nordiskt ekonomiskt sam
arbete

(Overlcimnat av Danmarks regering)

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene i de nordiske land, ved 

utformingen av arbeidsoppgavene for det nordiske ministerråd på det 

økonomiske område særskilt å tillegge dette følgende oppgaver:

å være sentralt nordisk organ for samarbeid i spørsmål av felles nor

disk interesse i internasjonalt økonomisk samarbeid;

å forberede og lede arbeidet med å utdype økonomisk samarbeid i 

Norden og utarbeide konkrete forslag til innhold og utforming herav 

under hensyn til de nordiske lands forskjellige forhandlingsmål og stil

ling i forhold til et utvidet økonomisk samarbeid i Europa;

å avgi en rapport om arbeidet på dette område til Rådets neste ordi

nære sesjon;

å være regjeringenes kontaktorgan i ovennevnte spørsmål med Nor

disk Råd og dets økonomiske utvalg.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsministeriet, markedssekretaria- 

tet) meddelar den 20 december 1971:

Man skal henvise til kapitlet om nordisk økonomisk samarbejde i 

Nordisk Ministerråds beretning.
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BILAG A

Betankande av Nordiska rådets ekonomiska utskott over meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hanvisats meddelande om rekommenda

tion nr 13/1971 angående nordiskt ekonomiskt samarbete.

Meddelandet hanvisar till redovisningen om nordiskt ekonomiskt 

samarbete i Nordiska ministerrådets berattelse.

Genom denna berattelse får utskottet mojlighet att fortsåttnings- 

vis folja rekommendationens behandling. Utskottet finner dårfor sår

skilda meddelanden om rekommendationen ej nodvandiga. Utskottet 

finner darfor rekommendationen av år 1971 vara slutbehandlad for 

rådets del och foreslår,

att rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser rekom

mendationen for rådets del slutbehandlad.

Helsingfors den 22 februari 1972

Ele Alenius (Skdl) Johannes Antonsson (c) Anders Aune (A)

John Austrheim (Sp) Arne Geijer (s) Gunnar Helén (fp)

Niels Helveg Petersen (RV) Lars Korvald (Kr. F.) Erik Kronmark (m)

Ove Hansen (S) Olavi Låhteenmaki (Kok) Poul Nyboe Andersen (V)

Sture Palm (s) Jon Skaftason (F) Ib Stetter (KF)

Forman

Johan Støa (A) Veikko Vennamo (Smp) Johannes Virolainen (K) 

Kåre Willoch (H) J. Fr. Øregaard (Jvfl)

39—710120 Nordiska rådet.
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Rek. 14/1971/t

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 14/1971 angående nordisk transportoverens- 
kommelse

(Overlåmnade av Nordiska ministerrådet och Islands regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne:

1 . snarest at oprette en permanent nordisk embedsmandskomité for 

transportspørgsmål, der kan arbejde i tilslutning til det kommende nor

diske ministerråd og i øvrigt indgå i den organisation, der vil blive op

rettet i en nordisk transportaftale, og

2 . at udarbejde forslag til en aftale mellem de nordiske lande om 

samarbejde på transportområdet omfattende såvel organisationen som 

indholdet af samarbejdet til forelæggelse på Nordisk Råds 20. session.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Regeringarna har utsett representanter i en permanent åmbetsmanna- 

kommitté (Nordiska ambetsmannakommittén for transportfrågor) som 

sammantrådde forsta gången den 23 juni 1971.

Kommittén har i ett forsta skede inriktat sin verksamhet på att ut

arbeta ett forslag till overenskommelse mellan de nordiska lånderna om 

samarbete på transport- och kommunikationsområdet. Ett sådant forslag 

har fårdigstållts och overlåmnats till Nordiska ministerrådet. Forslaget 

avser samarbete i fråga om såvål transporter till lands, till sjoss och i 

luften som post- och telekommunikationer. Samarbetsuppgifter anges 

och former foreskrivs for ett utvidgat och intensifierat samarbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 10 januari 1972:

Det i meddelandet den 3 december 1971 nåmnda forslaget till over

enskommelse mellan de nordiska lånderna om samarbete på trans- 

port- och kommunikationsområdet har nu overlåmnats till ministerrådet 

(NU  1971:18).
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (SamgongumålaråSuneytiS) meddelar den 

20 december 1971:

I overensstemmelse med rekommandationen har en nordisk embeds- 

mandskomité udarbejdet et udkast til en transportoverenskomst og sendt 

det til ministerkomitéen. Fra islandsk side har man taget fuld del i dette 

samarbejde.

I ovrigt henvises til en fælles meddelelse, som Sverige der er koordine

rende land for dette sporgsmål vi give til rådet.



1220 Rek. 14/1971/t: Bilaga 1

B IL A G  A  1

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 
rorande samarbete for transportområdet

Nordiska rådet har till de nordiska låndernas regeringar riktat en re

kommendation om nordiskt samarbete på transportområdet {rek. nr 14/ 

1971). I denna hemståller rådet till regeringarna bl. a. ”at udarbejde 

forslag til en aftale mellem de nordiske lande om samarbejde på trans

portområdet omfattende såvel organisationen som indholdet af samar

bejdet til forelæggelse på Nordisk Råds 20. session.”

Rekommendationen byggde på en av rådets trafikutskott efter presi- 

diets bemyndigande igångsatt utredning NORDTRANS (NU 1969:13). 

Dårefter har på trafikutskottets foranstaltande anordnats en tillåggsut- 

redning NORDTRANS II (NU 1971: 4). Arbetet hårmed har av rådets 

trafikutskott i en skrivelse till Nordiska rådets presidium, dagtecknad 

HornafjørSur den 10 juli 1971, beskrivits på foljande sått:

Efter bemyndigelse fra Nordisk Råd’s præsidium nedsatte trafikud

valget i december måned 1968 en arbejdsgruppe med den hovedopgave 

i store træk at foretage en kortlægning af behovet for store trafikanlæg 

til betjening af hele det nordiske område eller væsentlige dele heraf. I 

september 1969 afgav arbejdsgruppen betænkningen NORDTRANS 

(NU 1969:13) med en udredning af behovet og fordelene for Danmark, 

Finland, Norge og Sverige ved fælles trafikanlæg m. m.

Betænkningen blev udsendt til udtalelse hos en række myndigheder 

og organisationer i de fire lande. Trafikudvalget arrangerede herefter 

ved et møde i Stockholm den 22.— 23. april 1970 en høring af trafik

sagkyndige. Såvel det indkomne remissmateriale som de ved høringen 

fremsatte udtalelser er trykt i Nordisk udredningsserie (NU 1970: 21).

Efter en gennemgang af det omfattende materiale afgav trafikudvalget 

den 12. november 1970 en udtalelse angående NORDTRANS-betænk- 

ningen og det indkomne remissmateriale. Denne udtalelse er optrykt 

som tillæg 1 til trafikudvalgets betænkning af 16. januar 1971 i anled

ning af et medlemsforslag om en nordisk transportoverenskomst m. m. 

(sak A 283/t). Endvidere er udarbejdet en fortegnelse over de punkter, 

hvor der i remissmaterialet eller ved høringen er fremkommet bemærk

ninger til NORDTRANS-betænkningen eller fremsat ønsker om yder

ligere udredninger; denne fortegnelse er optrykt som tillæg 2  til oven

nævnte udvalgsbetænkning af 16. januar 1971.

Trafikudvalget har under sit arbejde med NORDTRANS-spørgsmå- 

lene stedse betragtet det tilvejebragte materiale som en første kortlæg

ning af problemstillingen på transportområdet i Norden, idet man har 

været sig bevidst, at de foretagne undersøgelser bør følges op af såvel 

generelle som specielle undersøgelser, og at disse undersøgelser bør fore

tages ved regeringernes foranstaltning. Udvalget har imidlertid fundet
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det rimeligt at søge de punkter i NORDTRANS-betænkningen, hvorom 

der er rejst særlige spørgsmål, eller hvortil der er fremsat mere kritiske 

bemærkninger, yderligere belyst, og har derfor —  med bemyndigelse fra 

Nordisk Råds præsidium —  den 17. november 1970 anmodet NORD- 

TRANS-arbejdsgruppen om at foretage en yderligere udredning af føl

gende punkter:

1. Den eventuelle nytte for Finland af en storlufthavn på Saltholm

2. Virkningerne af en nordisk storlufthavn for godstrafik

3. Oplysninger om de internordiske transportomkostninger

4. Godstrafikken mellem Norden og det øvrige Europa og dens frem

tidige fordeling på skibs-, jernbane-, landevejs- og lufttransport

5. Belysning af fordelene af enhedslast ved kombineret landevejs-, 

jernbane- og skibstransport og af den optimale størrelse terminalanlæg

6 . Udvalget er interesseret i, at der til belysning af spørgsmålet om en 

fælles containerhavn søges indhentet udtalelser fra de nordiske rederier, 

som deltager i containertransporten

7. Endvidere er udvalget interesseret i en udtalelse om, hvorvidt de 

nye norske oliefund i Nordsøen giver arbejdsgruppen anledning til en 

ændret stillingtagen til spørgsmålet om en nordisk oliehavn.

Resultatet af arbejdsgruppens supplerende udredning foreligger nu i 

vedlagte betænkning "Nordiska transportproblem (NORDTRANS II)”, 

der blev afgivet til trafikudvalget i juni måned 1971.

I overenskommelse med vad som forutsåtts redan i trafikutskottets 

betånkande i sak A  283/t till Nordiska rådets nittonde session får pre

sidiet hårmed till Nordiska ministerrådet såsom foretrådande regeringar

na overlåmna tillåggsutredningen NORDTRANS I I  for att tillåggas det 

material, som redan tidigare tillstållts regeringarna for att stå till for

fogande vid utarbetande av ett nordiskt transportavtal.

Trafikutskottet har till NORDTRANS II  fogat foljande i ovannåmnda 

skrivelse till presidiet intagna kommentarer till detta betånkande:

Trafikudvalget er enig med NORDTRANS-arbejdsgruppen i, at det 

på grundlag af de på nuværende tidspunkt foreliggende oplysninger 

ikke er muligt at tage endelig stilling til de i tillægsundersøgelsen be

handlede spørgsmål, og skal derfor henvise til de af arbejdsgruppen 

fremdragne forhold og indsamlede statistiske materiale. Udvalget for

udsætter, at den permanente nordiske embedsmandskomité for transport

spørgsmål, som Nordisk Råd i rekommandation nr. 14/1971 har fore

slået regeringerne at oprette, under sit arbejde også tager de her om

handlede problemer op med henblik på en løsning ud fra et nordisk 

helhedssvnsnunkt. Udvalset mener ikke i eiieblikket at kunne tage stilling 

til prioriteringen af de mange opgaver, der foreligger inden for det nor

diske transportsamarbejde, men vil dog pege dels på behovet for en op

bygning af en effektiv organisation under Nordisk Ministerråd og dels 

på behovet for udarbejdelse af en ensartet transportstatistik i alle de 

nordiske lande som grundlag for fælles beslutninger.

Udvalget har ved tidligere lejligheder givet udtryk for, at der er mu

ligheder for et praktisk nordisk samarbejde på transportområdet, selv 

om nogle af de nordiske lande bliver tilsluttet EØF. Man skal hertil 

føje, at dette samarbejde ikke vil være indskrænket til en koordination
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af anlægsarbejder, men at der også i vid udstrækning vil være mulig

heder for en samordning af transportpolitikken. En sådan samordning 

af politikken er efter udvalgets opfattelse en forudsætning for den mest 

rationelle udnyttelse af transportanlæggene.

Trafikutskottet har också i sin skrivelse till presidiet påpekat behovet 

av kontakt mellan trafikutskottet å ena samt ministerrådet och ambets- 

mannakommittén for transportfrågor å andra sidan.

Under hån visning till det o vanstående får Nordiska rådets presi

dium

1. till Nordiska ministerrådet overlåmna NORDTRANS II  att ingå 

i materialet vid utarbetande av en nordisk transportoverenskommelse 

samt

2 . hemstålla om en sammankomst mellan ministerrådet och åmbets- 

mannakommittén for transportfrågor å ena samt Nordiska rådets trafik

utskott å andra sidan for en overlåggning om frågor i samband med en 

nordisk samarbetsoverenskommelse.

Stockholm den 20 augusti 1971

For Nordiska rådets presidium 

Karl Skytte

Emil Vindsetmo

BILAGA 2

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over regeringsforslaget 
samt meddelandena om rekommendation nr 14/1971 angående en nor
disk transportoverenskommelse

(Se Sak B 12/t: Bilaga)
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Rek. 15/1971/t

D  1972

om rekommendation nr 15/1971 angående fortsatt handlåggning av
O resundsfrågorna

(Overldmnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler,

1. at Danmarks regering foranlediger, at der så snart som muligt 

træffes endelig beslutning med angivelse af de nødvendige tidsfrister 

om anlæg af storlufthavnen på Saltholm, og

2. at Danmarks og Sveriges regeringer snarest derefter tilendebringer 

forhandlingerne om bygning af den faste forbindelse mellem København 

og Malmo og indgår aftale om bygningen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) 

meddelar den 8 december 1971:

Den endelige afgørelse af spørgsmålet om anlæg af en storlufthavn 

på Saltholm afventer beslutning vedrørende prioriteringen af større 

danske trafikinvesteringer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

Trafikministeriet har ingenting att invånda mot rekommendationen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

Några regeringsoverlaggningar om fasta forbindelser over Oresund 

har inte ågt rum under 1971. Under året har emellertid kontakt hållits på 

tjanstemannaplanet med det danska trafikministeriet om den fasta for

bindelsen mellan Kopenhamn och Malmo. Harvid har behandlats bl. a. 

frågor om komplettering av vissa delar av underlaget for regerings- 

overlåggningarna. Den svenska regeringen år beredd att återuppta over- 

låggningarna så snart den danska regeringen tagit stållning till bl. a. 

de tids- och planeringsmåssiga sporsmål om Saltholmsprojektet som 

har betydelse for ett avtal om den fasta forbindelsen.

Meddelanden
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BILAGA

Betånkande av Nordiska rådets trafikutskott over meddelandena om 
rekommendation nr 21/1969 angående beslut i Oresundsfrågorna och 
rekommendation nr 15/1971 angående fortsatt handlåggning av Ore
sundsfrågorna

(Se rek. nr 21/1969/t: Bilaga)
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*Rek. 16/1971/t

D  1972

om rekommendation nr 16/1971 angående forbud mot overljudsplan 
i Norden

(Overlåmnade av Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne

1. i fællesskab snarest at udstede uvilkårligt forbud mod, at civile 

overlydsfly flyver over land på en sådan måde, at lydknaldene når jor

den,

2 . at virke for igangsættelse af internationale undersøgelser dels ved

rørende virkningen af lydknald over hav og dels vedrørende den mest 

hensigtsmæssige måde til regulering af benyttelse af overlydsfly over 

hav og

3. at lade eksperter fra de nordiske lande deltage i ICA O ’s fortsatte 

udredningsarbejde vedrørende overlydsfly.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

For nårvarande undersokes frågan om totalt forbud mot eller begråns- 

ning av anvåndningen av overljudsplan i Finland. Till dess denna fråga 

har avgjorts kan i årendet vid behov tillåmpas § 105 av den nu gållande 

luftfartsforordningen, enligt vilken nårmare foreskrifter angående fore- 

byggande eller minskande av skada eller men som fororsakas av buller 

från luftfartyg eller av annan av luftfartygs nyttjande foranledd stor- 

ning, meddelas av trafikministeriet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (SamgongumålaråSuneytiS) meddelar den 

20 december 1971:

Fra islandsk side vil man vente med at tage en beslutning i sagen 

indtil man får kendskab til de andre nordiske landes planer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971 å Danmarks, Norges och Sveriges regeringars 

vcignar:

De ministrar i Danmark, Norge och Sverige som har det nårmaste

Meddelanden
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ansvaret for luftfartsfrågor har overvagt problemen i samband med 

overljudsfarten bl. a. mot bakgrund av Nordiska rådets rekommenda

tion. De har enats om att låta utarbeta gemensamma forslag till lagstift

ning med forbud mot civil lufttrafik i overljudsfart over respektive lån- 

ders områden. Forslagen torde kunna komma att tagas upp till behand

ling i respektive landers parlament under våren 1972.

ICAO har tillsatt en kommitté for frågor om overljudsflyg. Sverige, 

som har en representant i kommittén, har strukit under vikten av att 

kommittén behandlar frågan om effekten av ljudknall over havet.
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om rekommendation nr 17/1971 angående åtgårder mot flygkapning
('Overldmnade av Nordiska ministerrådet och Finlands regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne

1. snarest muligt at ratificere Haag-kon ven tionen mod kapring af fly,

2 . internationalt at virke for, at andre stater snarest muligt ratifice

rer konventionen, samt

3. at støtte forslag, som tilsigter en hurtigere procedure for ratifika

tionen af konventioner på luftfartens område.

N o r d i s k a  m i n s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Ad 1:

I  Sverige er ved lov af 27. maj 1971 (lov 1971: 188 om ændring i 

brottsbalken) gennemført straffebestemmelser om flykapring, og Haag- 

konventionen er ratificeret af Sverige den 7. juli 1971.

I Norge er ved lov nr. 81 af 18. juni 1971 gennemført straffebestem

melser om flykapring, og Haag-kon ven tionen er ratificeret af Norge 

den 23 august 1971.

I Finland er ved lov nr. 783/71 af 26. november 1971 gennemført 

straffebestemmelser om flykapring. Loven træder i kraft den 1. januar 

1972. Haag-konventionen er ratificeret af Finland den 15 december 

1971.

Island har endnu ikke undertegnet konventionen, men agter at gøre 

dette.

I Danmark har regeringen den 25. november 1971 fremsat lovforslag 

om straffebestemmelser vedrørende flykapring. Når disse er gennem

ført, vil Haag-konventionen snarest blive ratificeret også af Danmark.

Ad 2:

Norges medlem af IC A O ’s råd er nyligt blevet instrueret om over

for hver enkelt medlemsstats delegation ved organisationen at give ud

tryk for, at de skandinaviske lande tillægger en snarlig ratifikation af 

konventionen stor betydning.

*Rek. 17/1971/t

D  1972

Meddelanden
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Ad 3:

Dette punkt i rekommandationen ses baseret på de af IATA tidligere 

fremsatte forslag til en hurtigere ratifikationsprocedure, specielt for så 

vidt angår Haag-konventionen. Disse forslag kan opdeles i to hoved

forslag, og det ene, som går ud på at pålægge de regeringer, der under

tegner en konvention, at forelægge denne for deres parlamenter med 

henblik på en ratifikation inden for en bestemt tidsfrist —  eller notifi

cere overfor ICAO, såfremt konventionens bestemmelser ikke kan gen

nemføres inden denne frist —  vil næppe give anledning til bemærk

ninger fra nordisk side.

En sådan ordning vil lægge et vist pres på staterne med henblik på 

ratifikation uden unødige forsinkelser samtidig med, at det er et smidigt 

system, der overlader herredømmet til den enkelte stat over, hvornår 

fristen begynder at løbe. Der kan ganske vist bestå en vis fare for, at 

ordningen medfører, at staterne trækker selve undertegnelsen i langdrag, 

men det skønnes dog, at man ved den foreslåede ordning opnår noget i 

retning af det ønskede.

Det andet forslag, hvorefter konventioner på en bestemt dato skal 

træde i kraft for enhver ICAO  medlemsstat, medmindre denne inden en 

bestemt frist tilkendegiver ønske om ikke at være deltager i konventio

nen, medfører, at en stat alene ved passivitet kan blive folkeretligt for

pligtet af bestemmelserne i en international konvention, hvis nationale 

implementering ofte vil kræve den lovgivende magts medvirken i de 

respektive deltagerlande. Der kan fremsættes adskillige indvendinger 

imod en ordning som den her foreslåede, herunder indvendinger af for

fatningsretlig karakter. Ordningen forudsætter antagelig en ændring af 

Chicago-konventionen, og selv om det kan være tvivlsomt, hvorvidt 

forslaget lader sig realisere, kan det oplyses, at lignende forslag er gen

stand for overvejelser i andre internationale organisationer, hvor man 

har følt et øget behov for virkeligt effektive foranstaltninger på bag

grund af den træghed, som generelt gør sig gældende med hensyn til 

ratifikation af lovkonventioner, og som virker stærkt hæmmende på in

ternationalt lovsamarbejde. På denne baggrund vil man ikke modsætte 

sig, at forslaget gøres til genstand for nærmere overvejelser.

I nærværende sammenhæng findes i øvrigt anledning til at anføre, at 

de nordiske lande, som deltog i ICA O ’s 18. generalforsamling i somme

ren 1971, har stemt for en resolution (a 18-9), indeholdende en henstil

ling til medlemsstaterne om at udfolde bestræbelser på at nå til enighed 

om en konvention om ulovlige indgreb mod flysikkerheden samt at 

fremskynde ratifikationen af den påfølgende konvention (som vedtoges 

på en diplomatisk konference i Montreal i september måned 1971).
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

I arendet har från Finlands håll vidtagits lagstiftningsåtgårder på två 

linjer. Finland har den 8 januari 1971 undertecknat den i Haag i de

cember 1970 slutna konventionen for bekåmpande av olaga besittnings- 

tagande av luftfartyg. På grund harav har stadgandena i Finlands 

strafflag angående jurisdiktion vederborligen kompletterats, och till ka

pitel 34 av samma lag har fogats paragraf 14 a angående kapning av 

luftfartyg. Enligt sagda lagrum år straffet for en grov kapning, begången 

t. ex. med skjutvapen, tukthus 2— 10 år. Straffet for kapning av annat 

slag år fångelse eller tukthus hogst 4 år. Lagen tråder i kraft den 1 ja

nuari 1972. Efter det nodiga lagstiftningsåtgårder vidtagits kommer 

Finland att ratificera Haagkonventionen senast den 15 december 1971. 

Å  andra sidan kommer lagen om åtgarder for tryggande av flygtrafiken 

i vissa fall att effektivera bekåmpandet av kapningar. Lagen beråt- 

tigar myndigheterna bl. a. att foretaga kontroll av passagerare och 

bagage (inklusive kroppsvisitation) samt att giva beståmmelser om hu- 

ruvida, och på vilket sått, skjutvapen får transporteras i samband med 

resan. Lagen, som mojliggor vidtagandet av olika skyddsåtgarder enligt 

ICAO:s extraordinarie generalsamling 1970, forpliktar myndigheterna 

vid trafikministeriet och de lokala flygstationerna att vidtaga åtgarder 

av nåmnda slag. Lagen har redan godkånts i riksdagen och tråder i kraft 

1 januari 1972.
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om rekommendation nr 18/1971 angående de finska invandrarnas an- 
passning i Sverige

(Overldmnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringen i Sverige att i samråd med 

Finlands regering vidtaga ytterligare åtgårder i syfte att fråmja de finska 

invandrarnas anpassning till det svenska samhållet och den svenska ar- 

betsmarknaden samt att i okad omfattning tillgodose de finska invand

rarnas sociala och kulturella behov på deras modersmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (arbetskraftsministeriet) meddelar den 21 

december 1971:

Utredningen angående Sverige-finnarnas forhållanden kommer att 

utforas genom det finska arbetskraftsministeriets forsorg inom ramen 

for det emigrationsundersokningsprogram, som inleds år 1972. Forslag 

till praktiska åtgårder inom området utarbetas dessutom av delegatio

nen for emigrationsårenden i Finland.

I borjan av år 1972 kommer vidare en sårskild arbetsattaché att ut- 

nåmnas vid Finlands ambassad i Stockholm. Redan tidigare har en so- 

cialattachébefattning inråttats vid ambassaden.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikes- och utbildningsdepartementen) 

meddelar den 21 december 1971:

Frågan om de finska invandrarnas anpassning till det svenska sam

hållet och den svenska arbetsmarknaden har uppmårksammats i våx- 

ande utstråckning. Regeringen tillsatte år 1966 arbetsgruppen for in- 

vandrarfrågor, som fick till uppgift att initiera olika aktiviteter for att 

fråmja invandrarnas anpassning till det svenska samhållet. År 1968 till

sattes den parlamentariska invandrarutredningen, som har i uppgift att 

kartlågga alla sårskilda anpassningsproblem som moter invandrare i 

Sverige. Kartlåggningen skall omfatta också etablerade etniska och reli- 

giosa minoriteters problem. På grundval av de forslag som invandrar

utredningen kommer att lågga fram kommer riktlinjerna for den lång-

Rek. 18/1971/s
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siktiga politiken betråffande invandrarnas anpassning i det svenska 

samhållet att kunna fastlåggas. Invandrarutredningen har i sitt arbete 

haft fortlopande kontakter med skilda invandrargrupper, bl. a. en av 

finska invandrare sårskilt tillsatt arbetsgrupp. Utredningen har i juni 

1971 lagt fram ett forsta delbetånkande angående invandrares utbild- 

ningssituation jåmte forslag om grundutbildning i svenska for vuxna in

vandrare. Forslagen i betånkandet kråver fortsatta overvåganden på 

vissa punkter.

Anpassningsverksamheten for invandrare handhas sedan år 1969 av 

en sårskild anpassningsbyrå inom statens invandrarverk, som uppråtta- 

des nåmnda år. Invandrarverket skall enligt sin instruktion fortlopande 

bevaka behovet av åtgårder for att fråmja invandrares anpassning i Sve

rige samt efter samråd med berorda myndigheter foreslå behovliga åt

gårder och verka for samordning av åtgårderna, svara for information 

till invandrare samt vara kontaktorgan mellan samhållet samt invand

rare och deras sammanslutningar.

Invandrarverkets anpassningsbyrå har tagit initiativ till olika former 

av verksamhet, bland vilka kan nåmnas

—  forsoksverksamhet med tolkutbildning, differentierad efter olika sak- 

områden, samt examination av råttstolkar,

—  forsoksverksamhet med internatkurser vid folkhogskolor i svenska 

språket och samhållsorientering,

—  forsoksverksamhet med studiecirklar i elementår svensk samhålls- 

kunskap,

—  forsoksverksamhet med kontaktkurser for invandrarkvinnor,

—  arbetsgrupp "Invandrare —  arbetarskydd” med representanter for 

arbetarskyddsstyrelsen, arbetarskyddsnåmnder samt arbetsmarknads- 

parterna.

Invandrarverket disponerar också ett sårskilt anslag for sårskilda an- 

passningsåtgårder (budgetåret 1971/72 4 miljoner kronor). Detta forde

las bl. a. som bidrag till Stiftelsen Invandrartidningen, som varje vecka 

utkommer på fem språk, dåribland finska, publikationer, forsoksverk

samhet med tolkutbildning, bidrag till organisationer och institutioner 

for anpassningsåtgårder samt informations- och kontaktverksamhet.

Åtgårder på utbildningens område

Inom det obligatoriska skolvåsendet erbjuds numera enligt låropla- 

nen for grundskolan mojligheter i samtliga årskurser att erhålla under

visning i minoritetsspråk. Undervisningen får omfatta två veckotimmar 

under varje årsklass i den nioåriga grundskolan.

Minoritetsspråket skall vara elevens modersmål eller hemspråk. Un

dervisningen meddelas av lårare som behårskar respektive hemlands 

språk.

Forsoksverksamhet pågår också i viss omfattning med att ge den 

forsta lås- och skrivinlårningen på barnens eget modersmål.
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Inom vuxenutbildningen bedrivs en omfattande verksamhet i form av 

avgiftsfria kurser i svenska och samhållsorientering for invandrare. Den

na forsoksundervisning i studieforbundens regi foljs av ett stort antal 

invandrare. Under budgetåret 1970/71 var 252 000 cirkeldeltagare an- 

malda till undervisningen som helt bekostas av statsmedel. Statens ut

gifter for verksamheten samma budgetår uppgick till drygt 50 milj. kr.

Inom arbetsmarknadsutbildningen har åtskilliga invandrare beretts 

mojlighet till omskolning. De har darigenom kunnat stårka sin konkur - 

renskraft på arbetsmarknaden. Av sammanlagt 44 600 personer som på- 

borjade arbetsmarknadsutbildning under andra halvåret 1970 var 5 000 

utlåndska medborgare. Dessa utgjorde alltså 11 procent av alla i ar

betsmarknadsutbildning medan de utlandska arbetstagarna samtidigt ut

gjorde ca 6 procent av den totala arbetskraften.

Bland ovriga åtgarder på utbildningsområdet kan nåmnas, att Sveri

ges, Finlands och Norges regeringar den 23 september 1971 underteck- 

nade en overenskommelse om upprattandet av ett Nordkalottens ar- 

betsmarknadsutbildningscenter i Overtorneå. Vid centret, som fullt ut- 

byggt kommer att ha en utbildningskapacitet om 210  platser, kommer 

att utbildas bl. a. finsktalande deltagare, som av de svenska arbetsmark- 

nadsmyndigheterna anvisats till omskolning men som av språkliga skal 

har svårigheter att delta i utbildning på annat håll. Det bor dock till- 

låggas, att ett betydande antal finsktalande personer erhåller mojlighe

ter till studier i svenska språket i samband med arbetsmarknadsutbild

ning på andra orter i landet. Under språkstudierna utgår också utbild- 

ningsbidrag.

Finsk-svenska arbetsgruppen for arbetskraftsfrågor

Under 1971 har en av arbetsministrarna i Finland och Sverige tillsatt 

arbetsgrupp behandlat olika frågor kring arbetskraftsforflyttningarna 

mellan de bågge lånderna. Arbetsgruppen har foreslagit att en gemen

sam utbildning och ett utbyte av arbetsformedlingstjånstemån i Finland 

och Sverige kommer till stånd. Denna verksamhet har redan inletts och 

ett tiotal tvåspråkiga svenska tjånstemån har utplacerats for ett halvt 

års tjånstgoring på skilda orter i Finland. Tjånstemån från Finland 

kommer på motsvarande sått att tjånstgora i Sverige under 1972.

Arbetsgruppen har vidare foreslagit skilda informationsåtgårder i 

syfte att oka arbetssokandes benagenhet att utnyttja arbetsformedlingen 

vid tilltra.de av anstållning i det andra landet.

I en slutrapport som den 7 december 1971 overlåmnats till arbets

ministrarna i de båda lånderna har arbetsgruppen framlagt forslag om 

hur samarbetet i fortsåttningen bor bedrivas. Arbetsgruppen forordar 

att ett fortlopande utbyte av information och erfarenheter åger rum 

mellan arbetskraftsministeriet i Finland samt arbetsmarknadsstyrelsen 

och invandrarverket i Sverige. Vidare bor en overenskommelse fås till
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stånd mellan arbetsmarknadsparterna i Finland och Sverige om att ar- 

betskraften rekryteras via den offentliga arbetsformedlingen. Regel- 

bundna moten bor aga rum på ministerienivå for kontinuerlig uppfolj- 

ning i fråga om gemensamma utredningsuppgifter.

Arbetsministrarna behandlade arbetsgruppens slutrapport vid ett mote 

i Helsingfors den 15 december 1971. Man kom hårvid overens om att 

framdeles minst två gånger om året anordna moten på ministerienivå. 

Ministrama var också eniga om att flyttningsrorelsen lånderna emellan 

i gorligaste mån borde forsiggå genom den offentliga arbetsformedling

en for att man darigenom båttre skulle kunna trygga den migrerande 

arbetskraftens intressen.
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Betankande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelanden 
om rekommendation nr 18/1971 angående de finska invandrarnas an
passning i Sverige och om rekommendation nr 19/1971 angående de 
finska invandrarnas kontakter med Finland

Till socialpolitiska utskottet har hanvisats till rådets tjugonde ses

sion avgivna meddelanden av Finlands och Sveriges regeringar såvitt 

galler rekommendation nr 18/1971 och av Sveriges regering på Fin

lands och Sveriges regeringars vagnar såvitt gåller rekommendation 

nr 19/1971.

Vid utskottets behandling av meddelandena har som sakkunniga del

tagit tf. avdelningschef Altti Majava och kanslichef Aarne Tarasti, 

Finland, och departementssekreterare Bengt Lidahl, Sverige.

Utskottet har tagit del av meddelandena och de sakkunnigas upp

gifter i sporsmålen och hårvid noterat att en rad åtgårder vidtagits for 

att underlåtta de finska invandrarnas anpassning i Sverige. Utskottet 

konstaterar med tillfredsstållelse att arbetsministrarna i Finland och 

Sverige sårskilt fast sig vid betydelsen av att flyttningsrorelsen mel

lan lånderna bor forsiggå genom den offentliga arbetsformedlingen. 

Utskottet finner det vårdefullt att mot bakgrund av den betydelse 

anpassningsfrågorna har fortsåttningsvis folja beredningen av rekom

mendationerna.

Utskottet foreslår,

att rådet lågger meddelandena om rekommendationerna nr 18/1971 

och nr 19/1971 till handlingarna i awaktan på nya meddelanden 

i sporsmålen till nåsta ordinarie session.

Helsingfors den 22 februari 1972

Kristian Albertsen (S) Pentti Antila (Smp) Roald Bye (A)

Poul Dalsager (S) Bjarni Gudnason (SF) Knut Johansson (s)

Lars Lindeman (Sd) Gerda Møller (KF) Jan-Ivan Nilsson (c)

Salve Salvesen (A) Anna-Greta Skantz (s) V. J. Sukselainen (K)

Egil Aarvik (Kr. F.)
Forman

BILAG A
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om rekommendation nr 19/1971 angående de finska invandrarnas kon
takter med Finland

(Overlamnat av Sveriges regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige 

att i samråd verka for att den till Sverige inflyttade finskspråkiga be

folkningens kulturella och ovriga kontakter med hemlandet effektivt 

uppråtthålles.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildnings- och inrikesdepartementen) 

meddelar den 21 december 1971 å Finlands och Sveriges regeringars 

vdgnar:

Åtgårder som vidtagits från svensk sida.

1. Radio och TV

I  såvål radio som TV forekommer regelbundna såndningar på finska 

språket. En del av dessa program år reguljåra finska program som ban- 

dats och dårefter utsånts i Sverige. Denna typ av programutbyte kan 

komma att byggas ut. 1969 års radioutredning har —  inom sitt utred- 

ningsuppdrags ram —• åven att beakta språkliga etniska minoriteters in- 

formations- och utbildningsproblem.

2. Skolvåsendet

Undervisning i finska språket erbjuds i grundskolan. På det gymna

siala stadiet kan finska språket våljas i stållet for ett tredje fråmmande 

språk. Som lårare i finska undervisar dels i Finland utbildade lårare, 

dels ovriga personer —  huvudsalkigen med finska som modersmål —  

som bedoms låmpliga for uppgiften.

3. Ungdomsstod

Riksforbundet finska foreningar i Sverige erhåller stod till sin ung- 

domsverksamhet genom det statliga stodet till 1) ungdomsorganisatio- 

nernas centrala verksamhet, 2) ungdomsorganisationernas lokala verk

samhet, 3) ungdomsledarutbildning.

Rek. 19/1971/s

D  1972

Meddelande



1236 Rek. 19/1971/s

4. Ovrigt

Det bor nåmnas att vissa kommuner lamnar stod till aktiviteter som 

fråmjar finskspråkiga kulturella och ovriga kontakter med Finland. Ett 

exempel på en vanlig sådan åtgård ar att de kommunala myndigheterna 

genom folkbiblioteken på orter med finskspråkig befolkning tillhanda- 

håller låntagarna finskspråkig litteratur. Invandrarverket ger ut invand- 

rartidningen på finska språket.

5. Allmånna kommentarer

De svenska myndigheterna gor i de ovan uppråknade stodformerna 

ingen skillnad på om den finskspråkiga befolkningen år till Sverige in- 

flyttad eller infodd.

Åtgarder som vidtagits från finsk sida.

Statsrådet tillsatte i mars 1970 en delegation for emigrationsårenden 

med uppgift att utreda med emigrationen forknippade frågor och att 

utarbeta forslag till erforderliga åtgarder. Delegationen har for sin del 

tillsatt en sårskild utbildnings- och kultursektion, som ingående har 

utrett de till Sverige flyttade finlandarnas mojligheter att uppråtthålla 

kontakten med hemlandet framfor allt genom radio och television. Sek

tionens forslag angående forbåttrande av den finska radions horbarhet 

och utvidgande av televisionens horbarhet och utvidgande av televisio

nens synbarhetsområde, åvensom en okning av Sveriges radios finsk

språkiga program kommer att offentliggoras i borjan av år 1972.
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BILAG A

Betånkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott over meddelan
dena om rekommendation nr 18/1971 angående de iinska invandrarnas 
anpassning i Sverige och rekommendation nr 19/1971 angående de 
finska invandrarnas kontakter med Finland

(Se rek. nr 18/1971: Bilaga)
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Meddelande
om rekommendation nr 20/1971 angående utbyggt TV-samarbete mel
lan Finland och Sverige

(iOverlamnat av Finlands regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringerna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige 

att vidtaga åtgårder for att mojliggora en utbyggnad av TV-samarbetet 

mellan lånderna for att tillgodose den i Sverige bosatta finskspråkiga 

och den i Finland bosatta svenskspråkiga befolkningens intresse att till- 

godogora sig aktuella och mångsidiga program på sitt modersmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (trafikministeriet) meddelar den 9 decem

ber 1971:

I TV-samarbetet mellan Finland och Sverige har man stråvat till 

utveckling genom att utnyttja tillbudsstående redan existerande kanaler, 

d. v. s. utvidga programbytet inom ramen for Nordvisionen.

Dessutom bor konstateras att de nordiska radiochefema i februari

1970 tillsatte en kommitté for att utreda frågor som hånger samman 

med ett utvidgat nordiskt radio- och TV-samarbete. Till kommitténs 

uppdrag hor att utreda tekniska, ekonomiska, programpolitiska och 

upphovsråttsliga frågor som beror det utvidgade samarbetet. Såsom 

grund for sitt arbete har kommittén bl. a. Nordiska rådets rekommen- 

dationer.

Rek. 20/1971/k
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BILAG A

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandena om 
rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete, rekom
mendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt samarbete samt rekom
mendation nr 20/1971 angående utbyggt TV-samarbete mellan Finland 
och Sverige

(Se rek. nr 12/1967/k: Bilaga)
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*Rek. 21/1971/s
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om rekommendation nr 21/1971 angående samverkan vid bekåmp- 
ningen av fororeningama i Skagerack, Kattegatt och Øresund

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet och Sveriges regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for det

ta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Norge och 

Sverige att i samverkan bekåmpa fororeningama i Kattegatt, Skagerack 

och Oresund och dårvid samordna nodiga miljovårdande åtgarder.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Rekommendationen har behandlats av Nordiska kontaktorganet for 

miljovårdsfrågor vid dess sammantrade i Helsingfors den 25 november

1971. Fortsatt behandling kommer att ske vid kontaktorganets nåsta 

mote, som avses åga rum i Oslo i maj 1972.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 14 december 1971:

I meddelandet den 18 december 19701 om rekommendation nr 20/ 

1969 redovisades ett forslag till overenskommelse om samarbete mellan 

Danmark, Finland, Norge och Sverige i fråga om åtgarder mot olje- 

fororeningar av havet. Forslaget har numera godkånts av samtliga lan

der. Overenskommelsen undertecknades den 16 september 1971 och 

tradde i kraft den 16 oktober 1971.

Representanter for organ, som i de avtalsslutande lånderna har an

svaret for bekåmpning av olja som har kommit los till havs och i kust- 

vattnen, har vid en konferens i Stockholm i december 1971 behandlat 

frågor om det praktiska samarbetet vid gemensamma åtgarder mot olje- 

fororeningar.

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 19:e sess., s. 2506.
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om rekommendation nr 22/1971 angående enhetliga principer for lag
stiftning om engångsforpackningar

(■Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

att tillåmpa enhetliga principer for lagstiftningen och i sina stråvanden 

i ovrigt for att komma till råtta med de problem i olika hånseenden, 

som engångsforpackningarna medfor.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I  melding til Nordisk Råd —  melding fra Norges regjering (Sosial

departementet) på samtlige regjeringers vegne —  om rekommandasjon 

nr. 5/19691 om anvendelse av engangsemballasje, ble det blant annet 

gitt uttrykk for at det utvilsomt ville reise store økonomiske og admi

nistrative problemer å nå fram til en felles politikk på området og at 

det ville ta tid å utrede disse. Videre ble det gitt uttrykk for at behand

lingen av saken på det nordiske plan ikke burde stille seg hindrende i 

veien for at det i de enkelte land i mellomtiden ble vedtatt lover som 

søker å motvirke de omfattende problemer som bruken av engangsem

ballasje til dels reiser.

I Danmark er gjennomført en lov av 9. juni 1971 om beholdere til 

øl og leskedrikker som gir innenriksministeren —  nå ministeren for 

bekj emping av forurensninger —  hjemmel til å tref fe foranstaltninger 

til å hindre at øl og kullsyreholdige leskedrikker detaljforhandles i 

engangsemballasje.

Den finske regjering har under behandling en betenkning fra komi

téen for behandling av avfall om forbud mot visse slag engangsembal

lasje samt ved forordning å gjøre det mulig å pålegge en avgift som 

motsvarer ekstraomkostningene ved behandlingen av avfall og en for- 

skjønnelse av naturen.

Norges regjering (Sosialdepartementet) har nå under arbeid et lov- 

utkast som blant annet inneholder en bestemmelse som gir hjemmel for

*Rek. 22/1971/s

D  1972

Meddelande

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2477.
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å utferdige forskrifter som forbyr bruk av, eller eventuelt gir nærmere 

retningslinjer for bruk av, visse engangsemballasjer.

Når endelig lovutkast foreligger, vil saken bli ta tt opp på nordisk 

plan ved at Sosialdepartementet —  som tidligere bebudet —  tar initia

tivet til en diskusjon på embetsmannsnivå.
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Rek. 23/1971/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 23/1971 angående nordiskt kulturavtal

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att genomfora det av 

arbetsgruppen for ett nordiskt kulturavtal avgivna forslaget till avtal 

mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om kulturellt sam

arbete (NU 1970: 20), dock sålunda

att i artikel 1 infors beståmmelse om att samarbete skall åga rum 

åven i form av gemensamma projekt,

att punkt a. i artikel 6 endast avser information om de nordiska lån

dernas kulturliv,

att i artiklarna 8 och 15 infors beståmmelser om Nordiska rådets 

medverkan i det nordiska kultursamarbetet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Avtal mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om kul

turellt samarbete undertecknades i Helsingfors den 15 mars 1971. Av

talet har godkånts och ratificerats av samtliga lånder och tråder som 

beråknat i kraft den 1 januari 1972. Rekommendationens syfte har dår

med uppnåtts.

Betråffande nårmare upplysningar om avtalet hånvisas till Nordiska 

ministerrådets beråttelse till Nordiska rådets tjugonde session (avsnittet 

Kulturellt samarbete) samt till Rapporten till Nordiska ministerrådet 

från organisationskommittén for nordiskt kulturellt samarbete. Rap

porten kommer att tryckas i Nordisk udredningsserie.
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BILAG A 1

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Nordiska rådets kulturut- 
skott rorande Nordiska rådets medverkan i det framtida nordiska kul- 
tursammarbetet

Kulturutskottet har vid sammantråde i Kuopio den 17 och 18 augusti

1971 behandlat frågan om Nordiska rådets medverkan i samarbetet 

inom ramen for det nordiska kulturavtalet. Utskottet har tidigare i flera 

olika sammanhang fast uppmarksamhet vid betydelsen av att Nordiska 

rådet aktivt kan medverka i den kulturella samverkan mellan de nor

diska lånderna. Vid dryftningen av frågan om relationerna mellan 

kulturutskottet som Nordiska rådets organ och de nya samarbetsor- 

ganen inom kultursektorn beslot utskottet anmoda rådets presidium att 

hos Nordiska ministerrådet anhålla om en redogorelse for hur minister

rådet tanker sig losningen av foljande sporsmål:

—  formerna for samråd mellan Nordiska rådet och Nordiska minis

terrådet vid behandlingen av den nordiska kulturbudgeten,

—  formerna for samråd mellan Nordiska rådet och Nordiska m i

nisterrådet vid behandlingen av prioriteringsfrågor inom ramen for den 

allmånna planlaggningen av kultursamarbetet, bl. a. i forbindelse med 

ministerrådets uppråttande av beråttelsen om kultursamarbetet, samt

—  kulturutskottets mojligheter att anlita det nordiska kultursekre

tariatets sakkunskap vid beredningen av årenden inom utskottets verk- 

samhetsområde och formerna for denna kontakt.

Utskottet bedomer det som angelåget att Nordiska rådet får taga del 

av Nordiska ministerrådets forslag rorande ovannåmnda frågor och 

ministerrådets synpunkter i ovrigt på detta område innan de framtida 

formerna for det nordiska kultursamarbetet slutligt faststålls.

Kuopio den 18 augusti 1971

Eysteinn Jonsson 

Forman

BILAGA 2

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 
rorande Nordiska rådets medverkan i det framtida nordiska kultursam
arbetet

Kulturavtalen mellom de nordiske land, som forutsettes å tre i kraft 

fra 1. januar 1972, inneholder i artikkel 8 bestemmelser om at samar-
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beid i medhold av avtalen skal skje under medvirkning av Nordisk Råd. 

og i artikkel 15 nærmere bestemmelser om samarbeidet med Rådets 

organer angående budsjettspørsmål.

Presidiet har besluttet at Kulturutvalget skal være Nordisk Råds or

gan for medvirkning i budsjettarbeidet.

Kulturutvalget har under et møte i Kuopio i Finland 17.— 18. august 

d.å. drøftet spørsmål i forbindelse med Rådets medvirkning i det sam

arbeid som vil bli regulert av kulturavtalen.

Vedlagt følger en kopi av en skrivelse fra Kulturutvalget til Presidiet 

av 18. august d.å. (se Bilaga 1), hvor dette peker på behovet for å få en 

redegjørelse fra Ministerrådet om hvordan det tenker seg formene for 

Rådets medvirkning i utformningen av kultursamarbeidet.

Presidiet vil understreke betydningen av hensiktsmessige løsninger på 

de problemer Kulturutvalget peker på i brevet, og tillater seg å hen

stille om at Kulturutvalget får anledning til å legge frem Rådets syns

punkter i et møte med Ministerrådet.

Stockholm, 30. august 1971

For Nordisk Råds Presidium 

Jens Otto Krag

Emil Vindsetmo

BILAGA 3

Betankande av Nordiska rådets kulturutskott over meddelandet

Till kulturutskottet har hånvisats ett av Nordiska ministerrådet till 

Nordiska rådets 20 :e session avgivet meddelande om rekommendation 

nr 23/1971. Utskottet har behandlat meddelandet vid sammantråde den 

18 januari 1972 samt den 19 och 21 februari 1972.

I sakens behandling i utskottet den 21 februari 1972 har deltagit 

kulturminister Niels Matthiasen, Danmark, minister Jouko Tyyri, Fin

land, kulturminister Magnus Torfi Olafsson, Island, statsråd Bjartmar 

Gjerde, Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

I meddelandet, som avgavs den 14 december 1971, uppges att det 

nordiska kulturavtalet godkånts och ratificerats i samtliga nordiska lån

der. Avtalet har dårefter planenligt trått i kraft den 1 januari 1972.

Enligt artikel 1 skall de avtalsslutande parterna stårka och intensifiera 

kultursamarbetet genom gemensam planering, samordning, samverkan 

och arbetsfordelning. Artikel 6 har utformats så att den avser informa

tion endast om de nordiska låndernas kulturliv. I avtalets artikel 8 ingår
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generell beståmmelse om Nordiska rådets medverkan i det kulturella 

samarbetet och i artikel 15 stadgas att berort organ inom Nordiska rådet 

skall beredas tillfålle till overlåggningar innan Nordiska ministerrådet 

låter utarbeta budgetforslag for samarbetet. Utskottet uttrycker sin till- 

fredsstållelse over att det nordiska kulturavtalet sålunda genomforts med 

de av Nordiska rådet foreslagna åndringarna. Utskottet utgår från att de 

nordiska regeringarna i enlighet med avtalets beståmmelser skall verka 

for en effektiv utbyggnad av kultursamarbetet.

Utskottet foreslår,

att Nordiska rådet lågger meddelandet till handlingarna och anser 

sporsmålet for rådets del slutbehandlat.

Helsingfors den 21 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar G arbo (V) Gylfi P. Gislason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Jørgen Peder Hansen (S) Poul Hartling (V) 

Svend Haugaard (RV) Elsi Hetemaki (Kok) Alarik Haggblom (ÅS) 

Tage Johansson (s) Rune Jonsson (s) lngemar Mundebo (fp)

Sylvi Siltanen (Sd) Berte Rognerud (H) Erlendur Patursson (Tvfl) 

Per Olof Sundman (c) Mirjam Tuominen (Skdl)
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om rekommendation nr 24/1971 angående okat nordiskt samarbete 
på bildkonstens område

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgårder for 

ett okat nordiskt samarbete på bildkonstens område, bl. a. genom sti- 

pendiatutbyte, gemensamma seminarier och en rationalisering och effek

tivisering av utstållningssamarbetet, samt att stålla medel till forfogande 

for detta samarbete.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Det av Nordiska kulturkommissionen, sektion III , tillsatta nordiska 

utstållningsrådet for vandringsutstållningar har av sektionen foreslagits 

få fortsatta sin verksamhet under de nya samarbetsorganen på kultur

området. Kulturkommissionen har hemstållt att en forsoksverksamhet 

med vandringsutstallningar genomfores.

Inom Nordiska kulturkommissionen, sektion III, har forslag våckts 

om en inkopsordning for nordisk samtidskonst. Inkopsordningens syfte 

skulle i forsta hand vara att sprida kunskap om grannlåndemas konst. 

Detta skulle kunna uppnås dels genom placering av inkopta konstverk 

i offentliga sammanhang och dels genom att ordningen skulle upp- 

muntra till en livligare utstållningsaktivitet de nordiska lånderna emel- 

lan. Inkopsordningen har också diskuterats vid ett mote med foretrå

dare for de statliga inkopsorganen for bildkonst i de nordiska lånderna. 

Forslag till genomforande av en sådan ordning har overlåmnats till de 

nya organen for nordiskt kultursamarbete for vidare overvåganden och 

åtgårder.

*Rek. 24/1971/k

D  1972

Meddelande
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*Rek. 25/1971/k

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 25/1971 angående okat nordiskt samarbete 
på scenkonstens område

(Overlåmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsattning- 

ama for ett okat nordiskt samarbete på scenkonstens område, sarskilt i 

form av stipendiatutbyte och utvåxling av teaterforestållningar.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Det av Nordiska kulturkommissionen, sektion III , tillsatta expertut- 

skottet for gåstspelsutbyte avlamnade den 14 juni 1971 ett forslag om 

former for det fortsatta nordiska gastspelsutbytet på teaterområdet. U t

skottet foreslår bl. a. att gåstspelsverksamheten integreras och kombi- 

neras med andra kulturaktiviteter. For verksamheten foreslås vidare 

hojda anslag. Ett vidgat stod foreslås for utbyte med mindre teatergrup

per och amatorteater. Utbyte av barn- och skolteater bor enligt forslaget 

ågnas sårskild uppmårksamhet. Ett sårskilt rådgivande utskott for gåst

spelsutbyte foreslås bli inråttat.

Forslaget har av sektion II I  overlåmnats till de nya nordiska kultur- 

organen for remissbehandling och vidare bearbetning.

Under år 1971 har medel anvisats for två nordiska teaterseminarier, 

de s. k. Vasaseminarierna, samt for sekretariatets kostnader.

I ovrigt hånvisas betråffande denna rekommendation åven till med

delandet om rekommendation nr 2/1967.



1249

*Rek. 26/1971/k

D  1972

om rekommendation nr 26/1971 angående oversattningsverksamheten 
rorande nordisk skonlitteratur

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda forutsåttning- 

arna for en organisatorisk utbyggnad av oversattningsverksamheten ro

rande nordisk skonlitteratur till nordiska språk samt formerna for finan

sieringen av denna verksamhet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971:

Enligt avtalet mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige 

om kulturellt samarbete skall samarbetet bl. a. omfatta olika former av 

kultureli formedlingsverksamhet (jfr. art. 5). Vid samråd mellan berorda 

ministerier/departement betråffande det låmpligaste såttet for arbetet 

med rekommendationen angående oversåttningsverksamheten rorande 

nordisk skonlitteratur har man varit overens om att de åtgårder som 

efterlyses i rekommendationen bor overvågas av de samarbetsorgan, som 

enligt kulturavtalet kommer att inleda sin verksamhet från borjan av år

1972.

Meddelande

40—710110 Nordiska rådet.
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B l  L A G  A

Resolution antagen på Islands Forfatterforbunds styrelsemote den 
20 februari 1971

Islands Forfatterforbunds styrelse udtrykker sin glæde over den be

handling de islandske forfatteres forslag om en nordisk oversættelses- 

central fik på Nordisk Råds session i København i 1971.

Samtidig takker styrelsen altingsmand Eysteinn Jonsson, Islands re

præsentant i det nordiske kulturudvalg, såvel som hele udvalget for den 

effektive indsats for sagens fremgang.

Islands Forfatterforbund retter en indtrængende henvendelse til de 

nordiske landes regeringer, der nu har fået sagen til endelig behand

ling, om at bestræbe sig for at sagen bliver lost hurtigst muligt. Samtlige 

nordiske forfatterforeninger gav da også udtryk for dette onske på Den 

Nordiske Forfatterkongres årsmode i juni 1970.

Islands Forfatterforbund anmoder Nordisk Råds islandske delegation 

om at videresende denne beslutning til de nordiske landes regeringer.

Reykjavik, den 27. februar 1971

På Islands Forfatterforbunds vegne 

Ingolf ur Kristjansson
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*Rek. 27/1971/j

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 27/1971 angående privatlivets helgd

(iOverlcimnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at fortsætte og bevare kon

takter for at tilvejebringe en effektiv beskyttelse af privatlivets fred på 

de områder, hvor denne ikke allerede er værnet forsvarligt, således at 

der med vejledning i de foreliggende udtalelser og sagkyndige betænk

ninger snarest tilstræbes gennemførelse af så vidt muligt ensartede reg

ler herom. Rådet henstiller endvidere at regeringerne er opmærksomme 

på de problemer, der foreligger imod uretmæssig eller forvansket an

vendelse af dataregistrerede oplysninger.

Endvidere bør det nærmere undersøges, om der kan fastsættes be

stemmelser til regulering af radioens og fjernsynets gengivelse af op

taget materiale, således at det sikres, at anvendelsen ikke krænker de 

medvirkendes personlighed.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

Kontakten mellem regeringerne for at tilvejebringe en effektiv be

skyttelse af privatlivets fred på de områder, hvor denne ikke allerede 

er værnet forsvarligt, er fortsat. På et møde i juni måned 1971 i Køben

havn, hvori deltog repræsentanter for det danske, det finske, det norske 

og det svenske justitsministerium, drøftedes således udformningen af 

den lovgivning, der kan ventes i Danmark og Sverige.

I Danmark har regeringen den 17. november 1971 fremsat lovforslag 

til en udvidet beskyttelse af privatlivets fred. Forslaget bygger i første 

række på det danske straffelovråds betænkning om spørgsmålet.

I Sverige har man besluttet at afvente integritetsskyddskommitténs af

sluttende betænkning, førend der fremsættes lovforslag om en udvidet 

beskyttelse mod optagelse af lyd og billede ved hjælp af teknisk appa

ratur.

Også i Norge har man fundet at ville afvente den svenske integritets

skyddskommitténs afsluttende betænkning, førend man eventuelt tager 

initiativ til lovændringer på dette område.
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Spørgsmålet om beskyttelse af individets rettigheder imod uret

mæssig eller forvansket anvendelse af dataregistrerade oplysninger er 

nu genstand for udvalgsbehandling i Danmark, Finland, Norge og Sve

rige. Der finder en regelmæssig udveksling af oplysninger sted mellem 

udvalgene.
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om rekommendation nr 28/1971 angående personalens stållning vid 
gemensamma institutioner
(Overldmnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en regulering af 

personalets stilling ved fællesnordiske institutioner på grundlag af Nor

disk Organisationskomités forslag (NU 1970:15), således at der tages 

rimeligt hensyn til de fremkomne udtalelser om forslaget og føres for

handling med vedkommende arbejdstagerorganisationer.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (økonomi- og budgetministeriet, løn- 

nings- og pensionsdepartementet) meddelar den 30 december 1971:

I tilslutning til den i slutningen af 1970 forelagte betænkning fra Nor

disk Organisationskomité om ”Nordisk tjånstemannarått” (NU 1970: 

15) udtalte ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen, at en 

eventuel gennemførelse efter de i betænkningen anførte retningslinier 

af de sammesteds optagne forslag til henholdsvis overenskomst mellem 

de nordiske lande om "nordiska tjånstemåns råttsstållning” og ”normal- 

kontrakt for de anstållda vid samnordiska institutioner” ville kunne ske 

uden at komme til at stride mod almindeligt fulgte principper for fast

læggelsen af ansættelsesvilkår for personale i den danske stats tjeneste, 

og at den skitserede ordning som helhed ikke gav anledning til særlige 

bemærkninger. Til nogle enkeltheder i ordningen knyttedes visse oplys

ninger og bemærkninger, jfr. nærmere den optrykte udtalelse i bilag 2 

til medlemsforslaget A  146/j.1

Repræsentanter for lønnings- og pensionsdepartementet har deltaget 

i drøftelse af sagen på et møde i Oslo i november 1971, hvor man navn

lig behandlede de pensionsmæssige spørgsmål, som er indeholdt i den 

foreslåede ordning, herunder pensionsordningen for ansatte, som er el

ler bliver ansat ved fællesnordiske institutioner, før der foreligger en 

endelig overenskomst om dette personales retsstilling. Drøftelserne vil 

blive fortsat på et møde i Stockholm i januar 1972.

*Rek. 28/1971/j

D  1972

Meddelanden

1 Se Nordisk. Råd, 19. sess., s. 551.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 no

vember 1971:

Finland forhaller sig positivt till saken och anser att ordnandet av 

personalens stållning vid samnordiska organ bor fortsattas på basen av 

det utkast till overenskommelse som ansluter sig till Nordiska organisa- 

tionskommitténs forslag (NU 1970:15), så att en overenskommelse i 

saken mellan samtliga nordiska lånder kan åstadkommas.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Lønns- og prisdepartementet) meddelar den

11 december 1971:

Til orientering meddeles at man i møte i Oslo den 11. november 1971, 

hvor Danmark, Finland, Sverige og Norge var representert, kom frem 

til enighet om de prinsipielle retningslinjer for hvordan pensjonsspørs- 

målet skal foreslås endelig løst.

Island hadde ikke sendt noen representant.

Representantene i det nevnte møte var enige om å beramme nytt møte 

om rekommendasjon nr. 28/1971 i Stockholm den 13. januar 1972.



Rek. 28/1971/j: Bilaga 1255

B IL A G  A

Skrivelse till Nordiska ministerrådet från Nordiska rådets presidium 
rorande personalens stållning vid gemensamma nordiska institutioner

Vid Nordiska rådets 19:e session 1971 antog rådet en rekommenda

tion till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige 

angående personalens stållning vid gemensamma institutioner {rek. nr 

28/1971). Rekommendationen bygger på en av Nordiska organisations

kommittén gjord undersokning, i vilken den framlade forslag om reg- 

lering av personalens stållning vid gemensamma nordiska institutioner 

{NU 1970:15).

Organisationskommitténs forslag, som alltså vann Nordiska rådets 

stod i ifrågavarande rekommendation, utgår från att de i Nordiska rådet 

samverkande lånderna skall ingå en overenskommelse, vari vissa ge

mensamma frågor regleras, men att i ovrigt relationerna mellan nor

diska institutioner och deras anstållda skall regleras genom kontrakt 

av privatråttslig natur. Forslag till normalkontrakt framlades åven av 

organisationskommittén.

Från och med den 1 juli 1971 har 1962 års Helsingforskonvention 

om nordiskt samarbete fått delvis foråndrad lydelse. Bland annat har 

Nordiska ministerrådet tillkommit och Nordiska rådets presidium fått 

mojlighet tillsatta en egen sekreterare. I anledning hårav har presidiet 

fr. o. m. den 1 juli 1971 inråttat ett presidiesekretariat forlagt till 

Stockholm och omfattande ett tiotal tjånster. I anledning av det den 15 

mars 1971 undertecknade nordiska kulturavtalet, vilket våntas tråda i 

kraft vid årsskiftet 1971/72, kommer ett nordiskt kultursekretariat med 

ett tjugotal anstållda att inråttas i Kopenhamn. Hårutover finns redan 

ett antal existerande organ av nordisk karaktår såsom Nordiska sta

tistiksekretariatet i Kopenhamn, Nordiska hålsovårdshogskolan m. fl. 

Fler inråttningar av liknande slag år att forvånta.

Det framstår for presidiet såsom angelåget att det råttsliga underla

get for personalen vid gemensamma institutioner snarast bringas i 

ordning. Frågan har forarbetats vid overlåggningar mellan Nordiska 

rådets presidium och de nordiska statsministrarna. For att underlåtta ar

betet låt Nordiska rådet remissbehandla organisationskommitténs ovan- 

nåmnda betånkande, och de dårvid inkomna meningsyttringarna finns 

tryckta i rådets handlingar {Sak A 146/j). Under sådana omståndigheter 

återstår nu att slutfora arbetet med den nordiska overenskommelsen ro

rande den gemensamma personalens stållning, vartill organisationskom

mittén framlagt forslag.
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Nordiska rådets presidium får under hanvisning till det anforda hem- 

stålla,

att Nordiska ministerrådet ville så snart som mojligt slutfora arbe

tet med Nordiska rådets rekommendation nr 28/1971 angående 

personalens stållning vid gemensamma institutioner.

København den 3 juli 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo
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Meddelanden
om rekommendation nr 29/1971 angående de gemensamma nordiska 

institutionemas stållning

(Overlamnade av Nordiska ministerrådet och Norges regering)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i forbindelse med etableringen af 

et Nordisk Ministerråd at udrede, hvorledes de fællesnordiske institu

tioner på ensartet måde kan indordnes under ministerrådet.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 12 januari 1972:

Nordiska samarbetsministrarnas åmbetsmannakommitté behandlade 

rekommendationen vid sitt mote den 5 november 1971 i Oslo. Motet 

konstaterade att innan det år mojligt att utreda, vilka institutioner det 

vore åndamålsenligt att understålla ministerrådet eller vilka åndringar 

av deras statuter som år nodvåndiga, borde en kartlåggning av de existe

rande institutionerna och deras statuter utforas i samarbete med Nor

diska rådets sekretariat. Kartlåggningsarbetet pågår.

N o r g e s  r e g e r i n g  (utenriksdepartementet) meddelar den 15 

februari 1972:

Den embetsmannskomité som Ministerrådet har nedsatt, har besluttet 

at utredningen av spørsmålet om de felles nordiske institusjoners stilling 

skal begynne med å kartlegge hvilke slike institusjoner som finnes.

Den norske regjering slutter seg til embetsmannskommitéens vedtak 

og vil avvente resultatet av den nevnte kartlegging.

*Rek. 29/1971/j

D  1972
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*Rek. 30/1971/j

D  1972

Meddelanden
om rekommendation nr 30/1971 angående loneskydd vid konkurs

(Overldmnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Island og 

Norge at gennemføre et tilfredsstillende løngarantisystem ved konkurs.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 6 de

cember 1971:

Arbejdsministeren har den 4. november 1971 fremsat forslag til lov 

om Lønmodtagernes garantifond. Efter forslaget omfattes alle lønmod

tagere af ordningen, og ordningen tager såvel sigte på tilfælde af ar

bejdsgiverens konkurs, tvangsakkord m. v. som på tilfælde, hvor en virk

somhed i øvrigt ophører, og det godtgøres, at arbejdsgiveren er ude af 

stand til at betale kravet. Garantien omfatter stort set alle de krav, der 

har fortrinsret efter konkursloven.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieministeriet) meddelar den 22 de

cember 1971:

Lagberedningen har fått i uppdrag att utreda frågan om i vilken form 

och i vilken omfattning det i rekommendationen avsedda systemet borde 

inforas samt att utarbeta nodigbefunna lagforslag.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 13 de

cember 1971:

Arbeidet med å utrede spørsmålet om statsgaranti for lønnskrav ved 

arbeidsgiverens insolvens er satt i gang i Norge, og man tar sikte på å 

sende et utkast til berorte institusjoner og organisasjoner til uttalelse i 

begynnelsen av 1972.
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Meddelanden
om rekommendation nr 31/1971 angående analysattester rorande froer

(Overlåmnade av Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter 

for regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land 

for detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska lånderna 

dels att genomfora sådana åndringar av gållande beståmmelser att in- 

ternationellt certifikat for utsåde utstållt i annat nordiskt land accepteras 

som underlag for klassificeringen i importlandet, dels att etablera ett 

samarbete syftande till att åstadkomma mera likartade kvalitetskrav for 

utsåde.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 1 

december 1971:

Med Danmarks eventuelle tilslutning til EF følger en forpligtelse 

til at fastsætte kvalitetskrav til sædefrø og sædekorn.

I EF er der af rådet vedtaget direktiver for handelen med frø, der 

fastsætter mindstekrav for kvaliteten af frø, der bringes i handelen 

indenfor fællesskabet. Formålet er gennem sikring af frøsorternes ægt

hed og renhed at forbedre kvaliteten af de produkter, der dyrkes på 

grundlag af frøet.

Det fremgår af direktiverne, at frø, der er høstet i tredielande, kun 

vil kunne bringes i handelen i fællesskabet, såfremt det frembyder de 

samme garantier som det, der er officielt godkendt af EF og i overens

stemmelse med fællesskabsreglerne.

Med Danmarks eventuelle tilslutning til EF vil det derfor blive nød

vendigt at fastsætte nærmere regler for handelen med frø i overens

stemmelse med de i EF gældende. Samtidig vil det blive nødvendigt for 

de af de øvrige nordiske lande, der i landbrugsmæssig henseende 

måtte forblive tredieland overfor EF, at opnå EF ’s godkendelse af de 

nationale kontrolforanstaltninger, hvis eksporten af frø til udsæd til 

Danmark skal opretholdes. En ordning med gensidig anerkendelse af 

analyseattester for frø til udsæd forudsætter derfor under disse om

stændigheder, at EF kan godkende de kvalitetskrav, der er fastsat i 

hvert enkelt af de nordiske lande.

*Rek. 31/1971/e

D  1972
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Sålænge spørgsmålet om Danmarks optagelse i De europæiske Fælles

skaber endnu ikke er afgjort, må spørgsmålet om fastsættelse af ensar

tede kvalitetskrav indenfor de nordiske lande derfor stilles i bero, lige

som spørgsmålet om gensidig anerkendelse af analyseattester må bero 

herpå.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (jord- och skogsbruksministeriet) medde

lar den 30 december 1971:

Finland har i sitt utlåtande om ifrågavarande forslag tidigare framfort 

att det anser det foreslagna forfarandet åndamålsenligt, men att dess 

fullfoljande i Finland fordrar andring av lagen om handel med frovaror. 

Andringsforslag angående sagda lag i sin helhet beredes som båst i lant- 

bruksstyrelsen.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (LandbunaSarråSuneytiS) meddelar den 10 

januari 1972:

I reglement nr. 53/1971 om import, dyrkning og handel med udsæd 

findes folgende bestemmelse i art. 7.

Med importeret fro skal der folge kvalitetscertifikat ifolge OECD:s 

internationale regler eller andre internationale regler om kob af fro, 

som Island måtte tilslutte sig. Jordopdyrkningsafdelingen kan give und

tagelse fra denne pligt.

Ifolge nævnte reglement besorger Landbrugets Forskningsinstituts 

jordopdyrkningsafdeling kontrol med fro og udgiver certifikater om 

udsædsvarers kvalitet.

Med må formode, at jordopdyrkningsafdelingen vil anerkende certi

fikater, der bliver udgivet af en kvalificeret institution i de nordiske 

lande.

Landbrugsministeriet anser det onskeligt, at man harmoniserer kvali

tetskrav for udsæd i de nordiske lande.
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*Rek. 32/1971/j

D  1972

Meddelande
om rekommendation nr 32/1971 angående kriminologiskt samarbete

(Overldmnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for 

detta sporsmål.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at foretage en udbygning af det 

kriminologiske samarbejde i overensstemmelse med regeringsforslaget 

(sak B 7/j: Tilldgg) og indstillingen i sagen fra Nordisk Samarbejdsråd 

for Kriminologi af 30. juni 1970, samtidigt med at forudsætningerne for 

et effektivt udbytte af samarbejdet bør tilvejebringes i hvert af landene.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 3 december 1971:

I Danmark holls i slutet av mars 1971 ett mote mellan representanter 

for den kriminologiska forskningen och justitsministeriet, varvid man 

dryftade uppråttandet av ett kriminologiskt samarbetsorgan for att så- 

kerstålla regelbunden omsesidig orientering om lagstiftningsplaner och 

f orskningsproj ekt.

I Finland har en arbetsgrupp undersokt frågan om en utbyggnad av 

det kriminologiska forskningsinstitutet. Arbetsgruppens forslag overlam- 

nades till justitieministem i februari 1971 och har redan delvis genom

forts såvitt gåller utokning av institutetes forskarpersonal.

I Sverige har kommittén for kriminologisk behandlingsforskning i 

uppdrag att utfora en systematisk forskningsplanering på kriminalvår- 

dens område. Som ett led i detta arbete har kommittén nyligen gjort en 

inventering av den kriminologiska behandlingsforskningen for att få en 

uppfattning om omfattningen och inriktningen av sådan forskning vid 

olika institutioner. Resultatet av denna inventering redovisas i en pro

memoria som kommer att tillstållas myndigheter, institutioner och andra 

berorda organ såvål i Sverige som de ovriga nordiska landema.
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*Rek. 33/1971/k

Meddelande
om rekommendation nr 33/1971 angående stipendier for medarbetare 
vid massmedia

(Overlamnat av Nordiska ministerrådet)

Vid mote i København den 17 februari 1971 enades representanter for 

regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta 

sporsmål.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att tilis vidare for en 

femårsperiod stålla 10 stipendier och friresor i vart land, i Island dock 

fårre, till disposition for medarbetare vid massmedia for studieresor på 

minst en månad i de andra nordiska lånderna.

N o r d i s k a  m i n i s t e r r å d e t  meddelar den 14 december 1971: 

Saken vil gå til behandling i de organer som opprettes i henhold til 

den nordiske kulturavtalen.
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1972

Fråga vid Nordiska rådets 20: e session om oversyn av den sociala trygg- 
hetskonventionen

Till Nordiska ministerrådet

I Nordiska ministerrådets berattelse till Nordiska rådet framhålles att 

om Danmark och Norge blir medlemmar av EEC får det overvågas om 

den nordiska trygghetskonventionen skall ses over, sårskilt med hånsyn 

till forhållandet mellan Danmark och Norge i vilka lånder overvågs att 

infora ett refusionssystem for sociala pensioner m. m.

Inom Nordiska rådet har man fast stor vikt vid tillkomsten av och 

den vidare utbyggnaden av den nordiska socialtrygghetskonventionen. 

Detta gåller inte minst mot bakgrunden av den nordiska arbetsmarkna- 

den och de tilltagande kommersiella kontakterna mellan lånderna. Om 

Danmark och Norge blir medlemmar av EEC bor allvarligt efterstråvas 

att bevara vad som hittills uppnåtts på detta område. Det skulle dårfor 

vara av intresse att få en nårmare redogorelse for vilka åndringar som 

kan bli aktuella vid en kommande oversyn av trygghetskonventionen.

Jag får stålla foljande fråga till Nordiska ministerrådet:

Vilka åndringar år aktuella i den nordiska trygghetskonventionen 

vid en kommande oversyn med anledning av vissa lånders an

slutning till EEC?

Stockholm den 18 januari 1972

Jan-Ivan Nilsson (c)

KUNGL. BOKTR. STHLM 1972
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£  2

1972

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om undervisningen i nordiska 
språk

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer

Kendskab til broderlandenes sprog er det uundværlige grundlag for 

et virkeligt nordisk kulturfællesskab. Uden en indbyrdes sprogforståelse 

bliver det nordiske tv- og radiosamarbejde kun slag i luften. Et fælles 

nordisk bogmarked forudsætter også evnen til at læse andre nordiske 

sprog.

Ud fra dette synspunkt bliver skolernes undervisning i nabolands- 

sprogene en af de vigtigste enkeltopgaver for en nordisk kulturpolitik. 

I forståelse heraf besluttede Nordisk Kulturkommission da også på sit 

møde i Odense 8— 11. oktober 1967 at henstille til regeringerne at 

træffe foranstaltninger, dels til at opstille et for de nordiske lande 

fælles mål for undervisningen i nabolandenes sprog, dels at fremstille 

anvisninger og yderligere hjælpemidler for denne undervisning for kraf

tigt at øge dens virkning (Rådstidenden 1968 p. 1481— 82).

De siden da offentliggjorte beretninger fra Nordisk Kulturkommis

sion omtaler imidlertid ikke denne henstillings videre skæbne. Den 

nævnes heller ikke i "Nordiska Kulturkommissionens slutrapport” (NU  

1971:10).

Ved deres fællesmøde i Helsingfors 9— 11. oktober 1970 drøftede de 

af regeringerne nedsatte nordiske sprognævn, hvad de for deres ved

kommende kunne gøre for at bidrage til udvidede kundskaber i Norden 

om nabolandenes sprog. I den resolution sprogmødet vedtog for at frem

føre sine synspunkter for Nordisk Råd understregede mødet med hen

visning til det fælles nordiske arbejdsmarked og det voksende nordiske 

kulturfællesskab, at undervisningen i nabolandssprogene i Norden bør 

forstærkes såvel på universitetsniveau som på skoleniveau. Alle ten

denser til at nedskære denne undervisning er meget beklagelige. Masse

medierne og det frie oplysningsarbejde bør udnyttes for at udvide kund

skaberne i nabolandssprogene.1

Med henvisning til denne yderligere opfordring fra de officielle 

sprognævn tillader jeg mig at rette følgende spørgsmål til regeringerne 

i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige:

1 Se Nordisk Råd, 19. sess., s. 2023.
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Hvilke konkrete foranstaltninger har regeringerne truffet for at 

føre Nordisk Kulturkommissions mere end 4 år gamle henstil

ling af oktober 1967 om den betydningsfulde undervisning i na- 

bolandssprogene ud i livet?

København, den 26. januar 1972

Poul Hartling (V)
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1972

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om inråttande av ett nordiskt 
forskningscentrum for jordbrukskooperation

Till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige

En rekommendation om utredning av frågan om inråttande av ett 

nordiskt forskningscentrum for jordbrukskooperation antogs år 1962. 

År 1966 tillsattes en arbetsgrupp for att utreda behovet av ett dylikt 

forskningsinstitut. I meddelandet till rådets 17:e session uppgavs att 

arbetsgruppens betånkande skulle avges under loppet av år 1969. Av- 

givandet av arbetsgruppens betånkande har emellertid uppskjutits år 

for år. Meddelandet till rådets 20:e session ger vid handen, att arbets- 

gruppen inte sammantrått under år 1971, men att arbetsgruppens for

slag år att vånta under år 1972. Enligt vad regeringarna uppgav till 

rådets 19:e session har dock de nordiska lånderna redan under år 1970 

tillstållts ett forsta utkast till en nordisk traktat om uppråttande och 

drift av ett forskningscentrum for jordbrukssamverkan. Arbetsgruppens 

utredningsresultat betråffande behovet av en dylik forskningsinstitution 

år alltså positivt.

Hånvisande till vad ovan anforts får jag rikta foljande fråga till re

geringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige:

Vilka åtgårder avser regeringarna att vidtaga i syfte att påskynda 

utredningsarbetet betråffande frågan om inråttande av ett nor

diskt forskningscentrum for jordbrukskooperation?

Stockholm den 18 januari 1972

Per Olof Sundman (c)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session angående vidgat lårarutbyte

Till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige

Nordiska rådet antog 1964 en rekommendation med hemstallan om 

att ettvart av de nordiska landerna årligen måtte stålla 100 000 svenska 

kronor till forfogande for nordiskt lårarutbyte och en lika stor summa 

for reselektorsverksamheten i Norden. De foreslagna beloppen har annu 

inte uppnåtts. De beviljade anslagen år sårskilt låga for reselektorsverk

samheten. Enligt foreliggande uppgifter år for nårvarande sju reselek- 

torer årligen verksamma i Norden. Av dessa besoker en stor del skolor 

i de nordiska grannlånderna endast sporadiskt under låsåret. Lårar- 

utbytet och reselektorsverksamheten spelar en betydande roll for grann- 

landsinformationen, språkforståelsen och språkundervisningen och erfa

renheterna av lårar- och reselektorsutbytet bedoms som positiva på lå- 

rarhåll, inte minst i Finland. De av Nordiska rådet i rekommendatio

nen från 1964 åskade beloppen borde enligt min mening redan ha upp

nåtts och båttre ekonomiska forutsåttningar i detta nu foreligga for den 

i rekommendationen avsedda verksamheten.

Hånvisande till vad ovan anforts ber jag att få rikta foljande fråga till 

regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige:

Vilka åtgarder avser regeringarna att vidtaga i syfte att effektivera 

utbytet av lårare och reselektorer mellan de nordiska lånderna?

Helsingfors den 28 januari 1972

Elsi Hetemdki (Kok)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om lagstiftning rorande trafik- 
onykterhet

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer

Det nordiske samarbeid på lovgivningens område er ofte i inter- 

nasjonal målestokk blitt fremhevet som et forbilde. Dette er det grunn 

til å være tilfreds med, men for oss som i en del år har vært medlemmer 

av Nordisk Råd, fortoner dette samarbeid seg ofte tungrodd. Tar en 

f. eks. for seg de mislykkete forsok som nå i årevis har vært gjort 

med sikte på å komme frem til ensartete regler mot misbruk av alkohol 

i trafikken, er resultatene temmelig nedslående.

Allerede i 1956 vedtok Nordisk Råd en rekommandasjon om ensartete 

bestemmelser på dette område. I 1965 gjentok Rådet med bred tilslut

ning fra alle medlemmer unntatt ett, at regjeringene burde skaffe til veie 

det nodvendige grunnlagsmateriale for en slik lovgivning. Juridisk utvalg 

minnet i sin betenkning samtidig om at også rettspraksis ved straffeut- 

målingen burde gjores mer ensartet.

I de forlopne år har regjeringene monotont vist til igangværende un- 

dersokelser, betenkninger, observatorer, remisbehandling og andre for

beredelser av forskjellig slag. Også i fjor spurte jeg om denne sak, og 

fikk da vite at departementale tjenestemenn nå ville undersoke forutset- 

ningene for en harmonisering av de nordiske lovbestemmelser av 

kjoring i alkoholpåvirket tilstand.

Meddelelsen i år, som er like blodfattig som vanlig, tyder ikke på at 

det er håp om å nå dette mål. At uoverensstemmelsene er store, ble 

bekreftet av den svenske justismini»ter i fjor.

Det skulle være overflodig for meg å gjenta at den stadig okende 

trafikk og det uhyggelig store antall alvorlige trafikkulykker på de nor

diske veier viser at det er et praktisk behov for ensartete regler. Det er 

ubegripelig at man ikke kan bli enig om et felles opplegg til parlamen

tene i en sak som denne, hvor de vanlige politiske hensyn ikke må få 

spille noen avgjorende rolle.

Jeg vil derfor gjerne stille folgende sporsmål idet jeg henstiller at ikke 

bare en av justisministrene, men hver av dem, gir sin mening til kjenne:

Mener regjeringene at det er onskelig å få ensartete regler i Nor

den om misbruk av alkohol i trafikken? Hvis dette besvares be- 

kreftende: Hvorfor har det da ikke lykkes å utarbeide et



1269

felles forslag? Vil regjeringene nå gjore et alvorlig forsok på 

å imotekomme de henstillinger som Nordisk Råd har gjentatt 

i 16 år i denne sak?

Oslo, 26. januar 1972

Erling Engan (Sp)
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£ 6

Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om Europavagforbindelse mellan 
Finland och Sverige

Til Finlands og Sveriges regeringer

I  rekommandation nr. 29/1967 anbefalede Nordisk Råd regeringerne 

i Finland og Sverige at gennemføre forslaget om Europavejforbindelse 

mellem Finland og Sverige med tilknytning til Åland i overensstemmelse 

med det forslag, som en finsk/svensk arbejdsgruppe vedrørende færge

trafikken mellem Finland og Sverige havde fremsat i en betænkning, 

som blev offentliggjort i Nordisk udredningsserie (NU 1966: 5).

Arbejdsgruppen havde foreslået:

1. at færgeforbindelse mellem Finland og Sverige med tilknytning til 

Åland snarest indlemmes i Europavejsystemet med vejbetegnelsen E 3 ;

2. at Europavej E  3 i Sverige forlænges til Stockholm ad riksvag 76 

til Frotuna og derfra videre til Norrtålje;

3. at Europavej E  3 i Finland —  efter tilknytning til Åland —  føres 

videre over Åbo ad den nuværende Europavej E 80 (riksvag 1) til Hel

singfors og derfra videre til Finlands østgrænse (ved Vaalimaa);

4. at vejen Frotuna— Kapellskår efter planerne udbygges til en højere 

standard;

5. at en flytning af færgehavnen i Åbo til Reso vik tilstræbes samt

6 . at færgelejer og øvrige havneanlæg bør være i offentligt eje og 

drives således, at ensartet planlægning og fri konkurrence fremmes.

A f regeringernes meddelelser fremgår, at den foreslåede forlængelse 

og fastlæggelse af Europavej 3 er anmeldt til den under FN ’s europa

kommission (ECE) arbejdende landtransportkomité og godkendt af den

nes arbejdsgruppe for vejtrafikspørgsmål samt endvidere er blevet ført 

til protokols ved landtransportkomiteens møde i Genéve den 1.— 4. fe

bruar 1971 uden erindringer.

Dette må betragtes som tilfredsstillende, idet arbejdsgruppens forslag 

punkterne 1— 3 herved må betragtes som gennemført. Imidlertid har 

regeringernes meddelelser ikke indeholdt mange oplysninger vedrørende 

forslagets øvrige 3 punkter. Jeg tænker i den forbindelse særligt på ud

bygningen af vejen Frotuna— Kapellskår på den svenske side og på an

læg af færgeleje ved Reso vik ved Åbo, idet disse to byggearbejder er 

vigtige forudsætninger for, at forbindelsen kan opnå den standard, som 

kræves af en Europavej.

Under henvisning hertil tillader jeg mig at stille følgende spørgsmål til 

Finlands og Sveriges regeringer:
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Hvornår kan man forvente, at Europavejforbindelsen mellem Fin

land og Sverige over Åland vil være udbygget?

København, den 20. januar 1972

Arne Larsen (SF)
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Fråga vid Nordiska rådets 20: e session om skattevetenskapligt 
samarbete

Til Danmarks regjering

I en tilleggsmelding til 19. sesjon ble det meddelt at opptakten var 

gjort til det skattevitenskapelige samarbeid som Nordisk Råd hadde 

rekommandert {rek. nr. 14/1968). Et møte av sakkyndige oppnevnt av 

alle regjeringer, unntatt Islands, kom den 13. januar 1971 frem til et 

felles forslag til regler for samarbeidet, finansiering og tidspunkt for 

når det foreslåtte Forskningsråd skulle starte. Som målsetting satte man

1. juni 1971 som start-dato, men regnet med muligheten for en enda 

tidligere start.

Nordisk Råds økonomiske utvalg konstaterte med tilfredshet den 

enighet som var oppnådd blant regjeringenes sakkyndige, og ga ut- 

trykk for håp om at finansministrene kunne gi klart lys for disse planer 

på et møte som skulle holdes umiddelbart efter sesjonen.

Den melding som foreligger til årets sesjon, gjentar redegjørelsen 

for de sakkyndiges møte i januar i fjor. Men i stedet for den optimisme 

som rådet i fjor om når dette samarbeidsprosjekt kunne iverksettes, 

meddeles det i år at den danske regjering har sett det nødvendig å fort- 

sette overveielsene, selv om man også fra dansk side i prinsippet har 

tiltrådt forslaget. Det opplyses fra Nordisk Ministerråd at forslaget 

ligger i det danske finansministerium. Jeg vil på denne bakgrunn gjerne 

få stille dette spørsmål til den danske regjering:

Hvilke grunner har man fra dansk side for å anse det nødvendig å 

fortsette overveielsene, og kan man opplyse noe om når man kan 

vente resultatet?

Oslo, 27. januar 1972

Anders Aune (A)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om sjukvårdssamarbete i Torne- 
dalen

Till Sveriges regering

Av det meddelande som lamnats Nordiska rådet av Sveriges regering 

på Finlands och Sveriges regeringars vågnar till den tjugonde sessionen 

i anledning av rådets rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårds

samarbete i Tornedalen framgår att social- och halsovårdsministeriet i 

Finland i oktober 1970 framlagt forslag om att tillsatta en arbetsgrupp 

for att kartlågga det nuvarande behovet av sjukvårdssamarbete i Torne

dalen. På grundval av denna kartlåggning skulle arbetsgruppen, om be

hovet så påkallar, uppgora ett utkast till samarbetsavtal. Av meddelan

det framgår också att årendet från svensk sida hånskjutits till sjuk- 

vårdshuvudmannen i Norrbottens lån, lånets landsting. Dårefter har, så

vitt jag kunnat finna, ej något skett i saken.

Med anledning hårav ber jag att få stålla foljande fråga till Sveriges 

regering:

Anser Sveriges regering det vara av betydelse att få till stånd ett 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen i enlighet med Nordiska rådets 

rekommendation nr 16/1968?

Helsingfors den 21 januari 1971

Saimi Ååri (K)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om ett nordiskt trafik- 
såkerhetsår

Til Nordisk Ministerråd

Trafikksikkerhet er blitt et stadig mer påtrengende problem i det mo- 

derna samfunn. I løpet av de siste år har vi sett hvordan samfunnet 

har måttet sette inn økte ressurser på en rekke felter i kampen mot de 

uhyggelige ulykkesstatistikker som har fulgt i bilismens spor.

Forskning og teknologisk utvikling gis oss etterhvert stadig mer viten 

om hvordan veien og bilene må være for å gi bedre sikkerhet, og våre 

myndigheter har gitt høy prioritet for denne forskning og for anven

delsen av den i trafikkpolitikken. Samtidig følger lovgiverne årvåkent 

med for å gjøre lov- og regelverket hensiktsmessig, selv om det nød

vendigvis vil ta noen tid før slike revisjoner kan gjennomføres i 

praksis.

Biltrafikken kjenner —  heldigvis —  ingen grenser i Norden, og både 

når det gjelder forskning og trafikklovgivning har vi kommet langt i 

vårt samarbeid.

Det er imidlertid et tredje samarbeidsområde hvor jeg føler at vi 

ennå ikke er kommet langt nok i felles planlegging og gjennomføring. 

Jeg tenker på opplysning av alle trafikanter, i bil og til fots.

I trafikkutvalget har vi vært inne på behovet for en stort anlagt tra- 

fikksikkerhetskampanje over hele Norden. I tilknytning til arbeidet med 

rådets rekommandasjon nr. 27/1968 og de meldinger vi har fått om 

arbeidet med en felles nordisk trafikklovgivning, har denne siden av 

saken naturlig vært fremme.

Etter hvert som harmoniseringen av lover og regler på trafikkens om

råde gjør fremskritt, er også muligheten for felles fremstøt på opplys- 

ningsfronten blitt større. Skal vi klare å utnytte mulighetene, tror jeg 

imidlertid det vil være nødvendig å gjøre et samlet og grundig planlagt 

fremstøt, hvor alle media, skoler og offentlige institusjoner, trekkes inn 

i en sammenhengende kampanje over et helt år. Jeg viser her til de gode 

erfaringer vi har fra Naturvernåret, som så sterkt bidro til å sette for- 

urensningsspørsmålene i fokus i alle folkegrupper.

På denne bakgrunn vil jeg gjerne stille dette spørsmål til Nordisk 

Ministerråd:
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Hvilke planer har regjeringene for å møte det stadig mer på- 

trengende behov for informasjon og skolering av trafikanter, og 

vil Ministerrådet ta et initiativ til å gjøre 1973 til et "Nordens 

Traf ikksikkerhetsår” ?

Oslo, 27. januar 1972

Martha Johannessen (A)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om tullbehandling av postpaket

Till Sveriges regering

I rekommendation nr 3/1969 hemstallde Nordiska rådet till regering

arna i Finland och Sverige om att genomfora en ordning innebarande 

att importdokument for postpaket från utlandet skulle genomgås av 

tullvåsendet direkt efter ankomsten for omedelbart utlåmnande av de 

paket som kan undantagas från egentlig tullbehandling och att frita 

dessa paket från sårskilda avgifter.

Avsikten med rekommendationen var att få till stånd samma låttna- 

der i Finland och Sverige som redan tidigare inforts i de ovriga lån

derna.

I Finland har låttnaderna genomforts for så vitt angår gåvopaket och 

vidare också for kommersiella postpaket till importorer som har ge- 

nerell tillåtelse att låta sina varor tullbehandlas på grundval av import- 

dokumenten; en sådan tillåtelse ges efter ansokning och synes narmare 

kunna betecknas som en registrering ån ett tillstånd, då tillstånd aldrig 

har nekats.

Enligt de i anledning av medlemsforslaget A 138/t inhåmtade remiss- 

utlåtandena praktiseras tullbehandling på basen av importdokument for 

Sveriges vidkommande endast på vissa stållen och vid vissa tider. Till 

rådets 18:e session meddelade Sveriges regering, att det i rekommenda

tionen forordade framgångssåttet skulle upptagas till provning i sam

band med det fortsatta arbetet på att åstadkomma en snabb och enkel 

tullbehandling av postpaket. Till 19:e och 20:e sessionerna har rege

ringen meddelat, att det icke finns ytterligare att meddela om arbetet 

med rekommendationen.

Med anledning hårav tillåter jag mig att stålla foljande fråga:

Anser Sveriges regering det onskvårt och mojligt att genomfora en 

ordning, enligt vilken postpaket från utlandet tullbehandlas på 

grundval av importdokumenten.

Helsingfors den 28 januari 1972

Bror Lillqvist (Sd)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om likartad lagstiftning om 
transplantation

Til Finlands regering

Da Nordisk Råd behandlede medlemsforslaget om ensartet lovgivning 

vedrørende transplantation —  det forslag der resulterede i rekommanda

tion nr. 12/1969 —  anførtes det bl. a., at der som følge af den samhørig

hed, der i så mange henseender råder mellem befolkningene i de nordiske 

lande, findes gode grunde for, at alle landene får ensartede lovbestem

melser på dette område, som er så betydningsfuldt ud fra såvel etiske, 

moralske og religiøse som juridiske synspunkter. Man anså det også 

for magtpåliggende at behandle det vigtige spørgsmål om tidspunktet 

for dødens indtræden i forbindelse med en undersøgelse af mulighederne 

for ensartede nordiske regler om transplantation.

I diskussionerne omkring dødsbegrebet opstilles begrebet hjernedød 

mod det hidtil anvendte begreb: hjertedød. På det tidspunkt da rekom

mandationen antoges, fandtes ikke i noget af de nordiske lande en lov

mæssigt fastsat definition af dødsbegrebet. Man anvendte det traditio

nelle dødsbegreb: hjertedøden.

Medicinalstyrelsen i Finland meddelte imidlertid 24. marts 1971, at 

man med hjemmel i § 6 i loven af 8 . juli 1957 om anvendelse af væv 

fra en afdød person til hospitalsformål havde besluttet at udstede di

rektiver, som under visse nærmere angivne forudsætninger anerkender 

hjernedøden som et kriterium for at erklære døden for indtrådt. De 

øvrige nordiske lande har derimod endnu ikke truffet nogen beslutning i 

dette spørgsmål, selvom det har været genstand for drøftelse.

Dette finske initiativ kan ikke anses for at være i overensstemmelse 

med rådets rekommandation om ensartede regler for transplantation. 

Jeg tillader mig derfor at stille følgende spørgsmål til Finlands regering:

Hvilke motiver har bevirket, at Finland har afveget fra det af 

Nordisk Råd udtalte ønske om nordisk retsenhed på transplanta- 

tionslovgivningens område?

København, den 25. januar 1972

Gerda Møller (KF)
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Fråga vid Nordiska rådets 20:e session om okat stod till ungdomssam- 
arbete

Till Nordisk Ministerråd

Medlemsforslaget om økonomisk støtte til nordisk ungdomssamar- 

beid vant sterkt gehør da det ble behandlet i Nordisk Råd. Samarbeidet 

mellom ungdomsorganisasjonene ble betegnet som en meget viktig opp- 

gave som burde støttes. Der var diskusjon om hvilke former den øko

nomiske støtte burde få, om det burde skje via en forhøyelse av de 

nasjonale bidrag til internasjonalt ungdomssamarbeid, via bidrag fra 

Nordisk Kulturfond, eller via et særskilt nordisk ungdomsfond. Det ut

valg som forberedte behandlingen i Rådet, foreslo at forutsetningene 

for et Nordisk Ungdomsfond i første omgang burde undersøkes.

Det er gått to år siden Rådet vedtok sin rekommandasjon i spørs

målet, rekommandasjon nr. 26/1970. Siden den gang foreligger det to 

meldinger fra regjeringenes side, en i fjor og en til årets sesjon, som for

teller at det ikke er gjort noe i saken, i påvente av andre undersøkel

ser. Dels er det henvist til det pågående arbeid for et europeisk ung

domsfond, dels vil man vente på erfaringene fra Nordisk Kulturfonds 

rolle i denne sammenheng, og dels vil man hente erfaringer fra be

handlingen av ungdomsspørsmålene innen det utvidete nordiske kultur- 

samarbeid.

Etter min mening er dette spørsmål for viktig til at den anbefalte 

undersøkelse om forutsetningene for et nordisk ungdomsfond bør sky

tes ut i påvente av undersøkelser på det europeiske plan. Det fortoner 

seg for meg som om et nordisk ungdomsfond —  og derved større mu- 

ligheter for nordisk samarbeid mellom ungdomsorganisasjonene —  vil 

gjøre det lettere for de nordiske land deretter å medvirke i et europeisk 

engasjement med den samme målsetting.

På denne bakgrunn vil jeg gjerne stille følgende spørsmål til Nor

disk Ministerråd:

Hvilken tidsplan akter Ministerrådet å følge når det gjelder å få 

undersøkt forutsetningene for et nordisk ungdomsfond innenfor 

rammen av den nordiske kulturavtale?

Oslo, 27. januar 1972

Roald Bye (A)



Fråga vid Nordiska rådets 20: e session om giltighetstid och kostnad 
for pass

Til Finlands regjering 

På sin 13. sesjon i Reykjavik vedtok Nordisk Råd to rekommanda- 

sjoner med sikte på å lette adgangen for borgerne til å skaffe seg pass. 

Det var rekommandasjon nr. 14/1965 med en henstilling om å utvide 

gyldighetstiden for pass til ti år, og det var rekommandasjon nr. 15/1965 

hvor regjeringene ble oppfordret til ikke å kreve høyere gebyr enn nød

vendig for å dekke omkostningene i forbindelse med utstedelsen.

De to rekommandasjoner ble gjennomført i de land de var rettet til, 

bortsett fra Finland. Efterat det fra finsk side var blitt opplyst at man 

ønsket å beholde fem års gyldighet, og at gebyrspørsmålet måtte bero 

i påvente av en eventuell revisjon av stempelskatteloven, ble de to 

rekommandasjoner avskrevet henholdsvis i 1967 og 1968.

Jeg går ut fra at rådet fortsatt er av den oppfatning at det ville 

være ønskelig å ha ensartede og liberale regler for passutstedelse, og 

tillater meg derfor å stille følgende spørsmål til Finlands regjering:

Har regjeringen, efterat rådet ferdigbehandlet rekommandasjonene 

nr. 14 og 15/1965, overveiet spørsmålet om gyldighetstid og 

gebyr ved utstedelse av pass påny, og således også overveiet å ta 

stempelskatteloven opp til revisjon?

Oslo, 26. januar 1972

Erling Norvik (H)
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Rapport
från Nordiska rådets presidium

I  enlighet med 22 § arbetsordningen for Nordiska rådet får presidiet, 

som mellan sessionerna handhar rådets lopande angelagenheter, avge 

rapport om sin verksamhet mellan rådets nittonde och tjugonde sessio

ner. Aven utskottens samt informations- och redaktionskommitténs ar

bete mellan sessionerna redovisas i rapporten.

Sammanfattning

Det reviderade Helsingforsavtalet och Nordiska rådets nya arbets

ordning, vilka tradde i kraft den 1 juli 1971, har medfort viktiga for- 

åndringar i det nordiska samarbetets organisation. Samtidigt har for- 

handlingarna om de nordiska landernas anknytning till de europeiska 

gemenskaperna varit av betydelse for rådets arbete på ett vidareutveck- 

lande av det nordiska samarbetet.

Ett presidiesekretariat har uppråttats den 1 juli 1971 med placering 

i Stockholm. Detta har overtagit behandlingen av de frågor av gemen

samt intresse for rådet, vilka presidiet ansvarar for.

På regeringssidan har Nordiska ministerrådet tratt i funktion. Presi

diet har i samband med det sedvanliga hostmotet med de nordiska stats- 

ministrarna den 27— 28 oktober 1971 åven haft en gemensam over- 

laggning med ministerrådet bestående av de nordiska samarbetsminist- 

rarna. Vid detta tillfålle behandlades relationerna mellan Nordiska rå

det och nordiska ministerrådet samt forberedelser for den kommande 

ordinarie sessionen.
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Infor det nordiska kulturavtalets ikrafttradande den 1 januari 1972 

har presidiet varit verksamt for en losning av frågan om rådets medver- 

kan vid forverkligandet av kulturavtalets målsåttningar. Enighet har 

uppnåtts om att kulturella samarbetsfrågor, bl. a. den nordiska kultur- 

budgeten och planeringen av kommande nordiska projekt, skall behand- 

las vid tre årliga overlåggningar mellan kulturskottet och kulturmi

nistrarna. Presidiet finner att i nuvarande situation en viktig uppgift 

for rådet blir att låmna sitt bidrag till en så snabb utbyggnad av det 

kulturella samarbetet som år mojlig. Uppråttandet av det nordiska 

kultursekretariatet i Kopenhamn får en nyckelroll for kultursamarbetets 

forverkligande.

Frågan om en nordisk transportoverenskommelse, som under det 

gångna året forberetts av regeringarna, har åven varit foremål for pre- 

sidiets uppmårksamhet. Tillkomsten av en sådan overenskommelse har 

tillmåtts stor betydelse som ram for samarbetet inom Norden som re

gion.

Det nordiska samarbetets stållning och vidareforande vid olika los

ningar for de olika låndernas forbindelser med EC har stått i centrum 

for presidiets uppmårksamhet. Under våren 1971 foretogs en gemensam 

resa med ekonomiska utskottet till Beneluxlånderna for att nårmare stu

dera dessa lånders samverkan inom den vidare ramen for EC. For att 

få en utgångspunkt for fortsatta diskussioner har på uppdrag av presi

diet rådets sekretariat utfort en forsta analys av det nordiska samarbe

tets stållning vid olika anslutningsformer. Oversikten har gjorts tillgång- 

lig for rådets medlemmar som bilaga till ett av presidiets medlemmar 

våckt forslag om nordiskt samarbete rorande marknadsproblemen 

(A 359/e).

Nordiska ministerrådet har avgivit sin forsta beråttelse till Nordiska 

rådet om det nordiska samarbetet, vilken kommer att låggas till grund 

for generaldebatten. Efter utskottsbehandling avses plenarforsamlingen 

avge yttrande over beråttelsen.

Det nordiska informationsarbetet har genom tillkomsten av presidie- 

sekretariatet med en sårskild enhet for dessa sporsmål givits våsentligt 

forbåttrade mojligheter. Efter forslag av informations- och redaktions- 

kommittén har faststållts en plan for åtgårder på detta område.

41—7101120 Nordiska rådet.
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1. Presidiets sammansattning: moten m. m.

1.1 Medlemmer

Ved rådets nittende sesjon utsås til medlemmer av presidiet fhv. 

statsminister Jens Otto Krag, Danmark, som rådets president, samt 

andre vicetalman Olavi Lahteenmåki, Finland, altingspresident Matthias 

A. Mathiesen, Island, stortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge, og 

riksdagsman Johannes Antonsson som rådets visepresidenter.

Da Jens Otto Krag ble utnevnt til statsminister i Danmark 11. oktober 

1971 og dermed trådte ut av presidiet, utså Danmarks delegasjon 21. 

oktober 1971 folketingsmand Ib Stetter til Krags etterf olger som rådets 

president. Til etterf olger for Trygve Bratteli, som ble utnevnt til stats

minister i Norge 17. mars 1971, og som dermed trådte ut av presidiet, 

utså Norges delegasjon 1. april 1971 stortingsrepresentant Guttorm 

Hansen. Sistnevnte fratrådte sitt verv som medlem av presidiet 14. de- 

sember 1971. I hans sted insatte Norges delegasjon 14. desember 1971 

stortingsrepresentant Helge Seip. Matthias Å. Mathiesen eftertraddes 4. 

januar 1972 av altingsmand Jon Skaftason.

1.2 Moter

Presidiet har trådt sammen i Kobenhavn 16. februar 1971, på 

Kastrup 30. april 1971, på Fornebu 10. mai 1971, i Kobenhavn 2.— 3. 

juli 1971, i Stockholm 19. august 1971, i Åbo 26. oktober 1971, i 

Stockholm 16. november 1971 og 14. januar 1972, og i Helsingfors 18. 

februar 1972. Enn videre har presidiets medlemmer stått i kontakt med 

hverandre gjennom sekretariatene.

Ved motet 30. april 1971 var Matthias Å. Mathiesen fraværende. 

Ved motet 2.— 3. juli 1971 var Jens Otto Krag, Olavi Lahteenmåki 

og Matthias Å. Mathiesen fraværende. For Jens Otto Krag motte folke

tingsmand Ib Stetter og for Olavi Lahteenmåki riksdagsmedlemmen 

Sylvi Siltanen. Ved motet 19. august 1971 motte for Jens Otto Krag 

folketingets formand Karl Skytte og for Guttorm Hansen, Helge Seip. 

Ved motet 26. oktober 1971 motte for Guttorm Hansen stortings

representant Magnus Andersen. Ved motet 16. november 1971 var 

Matthias Å. Mathiesen fraværende.



Dokument 1 1285

1.3 Mot er med de nordiske statsministre og Det nordiske ministerråd

Under rådets nittende sesjon i Kobenhavn ble det holdt mote mellom 

presidiet og de nordiske statsministre 14. februar 1971 og mellom pre

sidiet og representanter for de nordiske lands regjeringer 17. februar

1971.

På motet 14. februar ble det besluttet at tidpunktet for det årlige 

motet mellom presidiets medlemmer og de nordiske lands statsministre 

skulle bestemmes senere. I henhold til dette trådte presidiet, de nor

diske statsministre og Det nordiske ministerråd sammen i Åbo 27.— 28. 

oktober 1971. Mote mellom presidiet og Det nordiske ministerråd fant 

sted 27. oktober 1971.

2. Åtgårder i anledning av rådets beslut

2.1 Rekommendationernas fordelning på koordinerade land

Vid presidiets sammantråde med representanter for de nordiska lån

dernas regeringar i Orchidéterrassen i Rødovre, København, den 17 feb

ruari 1971 forelades uppgiften att vara koordinerande land vid det fort

satta arbetet med rekommendationerna antagna vid nittonde sessionen. 

Dessa har dårefter fordelats mellan lånderna på foljande sått:

Rekommendation nr 1 angående samarbete inom forskning 

och undervisning om Osteuropa 

Rekommendation nr 2 angående ekonomiskt stod till nor

diskt idrottsutbyte

Rekommendation nr 3 angående utvidgat trafiksåkerhets- 

samarbete

Rekommendation nr 4 angående en mellanriksvåg mellan 

Virtaniemi och Tjærebukten 

Rekommendation nr 5 angående nordisk giltighet for recept 

Rekommendation nr 6 angående forenkling av tullbehand- 

lingen av skogs- och jordbruksmaskiner 

Rekommendation nr 7 angående samordning av elektriska

sakerhetsfrågor Danmark1

Rekommendation nr 8 angående nordisk samverkan for att 

motverka narkotikamissbruk 

Rekommendation nr 9 angående samnordisk utbildning for 

bibliotek, arkiv och informatik 

Rekommendation nr 10 angående samnordisk utbildning 

av konservatorer 

Rekommendation nr 11 angående samnordiska arkiv 

Rekommendation nr 12 angående gemensamt inforande av 

Sl-systemet

Rekommendation nr 13 angående nordiskt ekonomiskt sam

arbete

Rekommendation nr 14 angående nordisk transportover- 

enskommelse

Finland

Island

Norge

Finland

Finland

Finland

Norge

Danmark

Danmark

Norge

Danmark

land.

Sverige

Overenskommelse har tråffats om att Finland i stållet skall vara koordinerande
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Rekommendation nr 15 angående fortsatt handlaggning av 

Oresundsfrågorna Danmark

Rekommendation nr 16 angående forbud mot overljuds-

plan i Norden Sverige

Rekommendation nr 17 angående åtgårder mot flygkap-

ning Danmark

Rekommendation nr 18 angående de finska invandrarnas

anpassning i Sverige Sverige

Rekommendation nr 19 angående de finska invandrarnas

kontakter med Finland Sverige

Rekommendation nr 20 angående utbyggt TV-samarbete

mellan Finland och Sverige Finland

Rekommendation nr 21 angående samverkan vid bekåmp- 

ningen av fororeningarna i Skagerack, Kattegatt och 
Oresund Sverige

Rekommendation nr 22 angående enhetliga principer for

lagstiftningen om engångsforpackningar Norge

Rekommendation nr 23 angående nordiskt kulturavtal Finland 

Rekommendation nr 24 angående okat nordiskt samarbete

på bilkonstens område Sverige

Rekommendation nr 25 angående okat nordiskt samarbete

på scenkonstens område Sverige

Rekommendation nr 26 angående oversåttningsverksam-

heten rorande nordisk skonlitteratur Island

Rekommendation nr 27 angående privatlivets helgd Danmark

Rekommendation nr 28 angående personalens stållning vid

gemensamma institutioner Norge

Rekommendation nr 29 angående de gemensamma nordis

ka institutionernas stållning Finland 

Rekommendation nr 30 angående loneskydd vid konkurs Norge 

Rekommendation nr 31 angående analysattester rorande

froer Danmark

Rekommendation nr 32 angående kriminologiskt samarbete Sverige 

Rekommendation nr 33 angående stipendier for medarbe

tare vid massmedia Norge

Rekommendationerna med dårtill horande handlingar overlåmnades av 

presidiet till regeringarna den 14 april 1971.

2.2 Forhandlingarna

Forhandlingarna vid nittonde sessionen har redigerats av redaktor 

Åke Edwall och redaktorsassistent Ingegerd Wahrgren i overensståm- 

melse med tidigare tillåmpade principer.

Forhandlingarna har tryckts vid Kungl. Boktryckeriet P. A. Nor- 

stedt & Soner, Stockholm, och har inbundits av Normans Bokbinderi 

AB, Stockholm. Upplagan har uppgått till 2 130 ex. och utsåndandet 

ågde rum i mitten av oktober 1971. Forhandlingarna utdelades till de- 

legationernas medlemmar och suppleanter samt overlåmnades till par

iamenten i de nordiska lånderna, ministerier, departement och olika åm- 

betsverk, offentliga bibliotek och politiska partier, folkhogskolor, tid-
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ningar m. fl. institutioner samt vissa enskilda personer i de nordiska 

landerna. Vidare har forhandlingarna tillstallts andra parlament, ut

landska bibliotek, vetenskapliga institutioner i utlandet, internationella 

organisationer m. m.

2.3 Informationschef (sak A 322/k)

I enlighet med beslut vid sessionen i Kopenhamn har presidiet in- 

råttat en tjanst som samnordisk informationschef vid presidiesekreta- 

riatet. Presidiet beslot den 16 november 1971 i enlighet med vad som 

forutsatts i forslaget från arbetsgruppen for nordisk information att in

formationschefen skall fungera som sekreterare i informations- och re- 

daktionskommittén. (se punkt 3.8).

2.4 Nordisk symbol (sak A 319!k)

Nordiska rådet uppdrog den 18 februari 1971 vid nittonde sessionen 

åt presidiet att ytterligare bereda frågan om symbol for Nordiska rådet 

i samråd med informations- och redaktionskommittén. Till utforande 

av detta uppdrag har presidiet den 30 april 1971 beslutat tillsatta en 

arbetsgrupp med uppgift att for presidiets råkning overarbeta det till- 

gångliga materialet och framta låmpliga forslag till symbol. Arbets

gruppen har bestått av konstnår Martin Gavler, Sverige, statsheraldi- 

ker Gunnar Scheffer, Sverige, och informationssekreterare Anita So- 

derman, Nordiska rådet. Presidiet beslot den 2— 3 juli 1971 att de sym

bolforslag som inkommit efter tåvlingens slut också skulle overlåmnas 

till ovannåmnda arbetsgrupp. Denna har avgivit fyra rapporter daterade 

den 15, 28, 29 och 29 december 1971 till presidiet, som dårefter hån- 

skjutit hela frågan om nordisk symbol till informations- och redaktions

kommittén for yttrande. Efter genomgång av vad som framkommit i 

frågan har presidiet funnit att de foreliggande forslagen icke samlat till- 

råcklig tillslutning från olika håll for att presidiet skulle anse sig kunna 

foreslå rådet att antaga en symbol.

Presidiet beslot den 14 januari 1972 att avge en sårskild rapport till 

plenarforsamlingen rorande symbolfrågan (Dokument 4).

3. Organisatoriska och finansiella forhållanden

3.1 Delegationernas sammansattning

Ordinarie val har under tiden sedan nittonde sessionen forråttats till 

rådets nationella delegationer. Resultatet av de senaste valen framgår av 

medlemslistan vid rådets tjugonde session.

Foljande foråndringar i delegationernas sammansattning efter nitton

de sessionen, vilka ej framgår av medlemslistan till tjugonde sessionen, 

skall har antecknas.
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I Danmarks delegation: Palle Simonsen valdes den 23 mars 1971 till 

ny suppleant for Gerda Møller i stållet for Knud Østergaard, som ut- 

nåmnts till forsvarsminister. Ove Hansen valdes den 20 oktober 1971 

till ny suppleant for R. Lysholt Hansen i stallet for Børge Juel Hansen 

som nedlagt sitt mandat som medlem av folketinget. Aksel Larsen av

led den 10 januari 1972. Till ersattare for honom utsågs den 20 ja

nuari 1972 Arne Larsen samt som suppleant Morten Lange.

I Finlands delegation: U lf Sundqvist beviljades den 17 september 

1971 befrielse från medlemskap i delegationen och i hans stalle inval- 

des samma dag Lars Lindeman. Thorvald Eriksson har lamnat Ålands 

landsting som den 8 november 1971 valt Alarik Haggblom till lands

tingets representant i Nordiska rådet med Folke Woivalin som supple

ant. Mauno Forsman eftertrådde den 15 oktober 1971 Sinikka Luja 

som suppleant for Sylvi Siltanen.

I Islands delegation: Magnus Kjartansson har den 14 juli 1971 ut- 

trått ur rådet då han utnåmndes till helse-, trygde- og industriminister. 

I hans stalle invaldes den 14 juli 1971 Gils GuSmundsson i rådet.

I Norges delegation: Trygve Bratteli, Ragnar Christiansen, Odvar 

Nordli och Thorstein Treholt intrådde den 17 mars 1971 i den nybil- 

dade norska regeringen. Den 1 april 1971 invaldes Anders Aune i stållet 

for Bratteli, Arne Nilsen i stållet for Ragnar Christiansen, Tønnes An

denæs i stållet for Nordli och Guri Johannessen i stållet for Treholt. I 

stållet for Magnus Andersen, som intrått i regeringen som fiskeriminis

ter, valdes den 4 februari 1972 Bjarne Mørk Eidem.

I Sveriges delegation: Lars Larsson avled den 30 april 1971 och er

sattes den 21 oktober 1971 av Knut Johansson. Till ny suppleant ut

sågs samma dag Karl-Erik Hall.

3.2 Frågan om observatorer

Med anledning av inkomna framstållningar har presidiet behandlat 

frågan om att tillerkånna organisationer stållning som observatorer vid 

plenarforsamlingens sessioner och i utskotten. Med hånvisning till den 

nya arbetsordningen for rådet har presidiet avslagit framstållningarna 

men samtidigt erinrat om mojligheten for utskott att enligt 27 § ar

betsordningen kalla sakkunniga att nårvara och yttra sig vid utskottets 

overlåggningar rorande viss sak. Presidiet har åven pekat på mojlighe

ten att vederborande organisationer kan få synpunkter framforda ge

nom att utpekas som remissinstans i åmnen av intresse for dem.

3.3 Utfallet av budgeten for 1971

I  den budget for 1971 som framlades i presidierapporten till nittonde 

sessionen (Nordisk Råd 19:e sess., s. 2623) angavs att presidiet i awak- 

tan på undertecknandet av revisionen av Helsingforsavtalet ej tagit upp
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kostnader for presidiesekretariatet. Efter ikrafltradandet av det revi- 

derade Helsingforsavtalet faststållde presidiet den 2— 3 juli 1971 budget 

for andra halvåret 1971 med beaktande av presidiesekretariatets till- 

komst. På grund av svårigheterna att exakt beråkna utgiftsbehovet har 

presidiet den 16 november 1971 medgivit att vissa anslagsposter, fråmst 

forvaltningskostnader, fick overskridas. Dessa overskridanden uppvågs 

emellertid av att andra anslagsposter inte behovde helt tagas i anspråk 

beroende på fordrojningar vid ansåttning av personal. Budgeten for hela 

1971 uppgick till 1 820 950 sv kr, medan de faktiska utgifterna uppgått 

till 1 737 596. Budgeten for 1971 liksom utfallet framgår av Tilldgg 1.

3.4 Budget for 1972 och 1973

Budget for 1972 faststålldes av presidiet den 2— 3 juli 1971 med en 

omslutning av 2 809 000 sv kr. De svårigheter som angivits ovan rorande 

1971 års budget har i ånnu hogre grad gjort sig gållande i fråga om 

beråkningarna av medelsbehovet for 1972. Presidiet har vid fornyat 

overvagande av de anspråk som under 1972 kommer att stållas på pre

sidiesekretariatet kommit fram till att vissa hojningar år ofrånkomliga. 

En reviderad budget har dårefter behandlats den 16 november 1971 

och slutligt faststållts den 14 januari 1972 omslutande 3 050 000 sv kr.

Trots flera osåkra faktorer har presidiet stannat for att i enlighet med 

tidigare foljd praxis lågga fram en budget åven for nåstkommande år. 

Osåkerheten knyter sig bl. a. till troliga kostnadsokningar for utskotts- 

sekretariatens organisation och till informationsverksamheten, for vil

ken 1972 år att betrakta som ett inkorningsår. En forstårkning av ut- 

skottssekretariaten kan åven påverka 1972 års budget (se vidare nedan 

punkt 3.9). For att kunna mota oforutsedda utgifter av mindre omfatt- 

ning har en uppråkning skett av posten oforutsedda utgifter. Budgeten 

for 1973, som således år forsedd med reservationer, omsluter totalt 

3 350 000 sv kr.

Budget for 1972 och 1973 framgår av Tilldgg 2, vartill fogats presi

diesekretariatets personalforteckning 1972.

3.5 Fordelningen av gemensamma kostnader

Enligt artikel 53 i det reviderade Helsingforsavtalet fordelas gemen

samma utgifter mellan delegationerna for en period av fem åi i taget 

på grundval av forhållandet mellan låndernas bruttonationalprodukter. 

Presidiet besiot den 30 april 1971 att fordelningen av gemensamma 

kostnader fr. o. m. den 1 juli 1971 skall ske efter foljande procenttal: 

Danmark 22 °/o, Finland 16% , Island 1 % , Norge 16 %  och Sverige 

45 o/„.

Presidiet har betråffande Nordisk Kontakt beslutat att nyssnåmnda 

fordelningsnyckel skall tillåmpas forst fr. o. m. den 1 januari 1972, då
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samtidigt tidskriftens anslag inarbetas i presidiesekretariatets budget och 

dess sarskilda budget upphor.

3.6 Utjamning av reseutgifter

I  enlighet med beslut av statsminister-presidiemotet i Oslo den 20 ok

tober 1968 har presidiet genomfort en provordning under 1970 for ut

jamning mellan landerna av sårskilt dyra resor inom Nordiska rådets 

verksamhetsområde. Inneborden av systemet år att for varje resa dår 

biljettkostnaden overstiger 900 sv kr erhåller vederborande delegation 

ett belopp av 700 sv kr från Nordiska rådets gemensamma budget. For

1970 medfor systemet utbetalningar från den gemensamma budgeten 

(Jfr foregående punkt) på till Danmark 2 100 sv kr, Finland 2 100 

sv kr, Island 8 400 sv kr, Norge 2 800 sv kr och Sverige 4 900 sv kr.

Presidiet har beslutat att fortsatta med provordningen under ytter

ligare ett år.

3.7 Sekretariatets funktion och uppgifter

Enligt 33 § rådets arbetsordning bistås presidiet i frågor av storre 

råckvidd eller eljest av sårskilt intresse for delegationerna av sekreta

riatet. For att undgå forvåxling med de nationella sekretariaten har 

rådets samlade sekretariat antagit benåmningen sekreterarkollegiet, som 

alltså består av presidiesekreteraren och delegationernas sekreterare. 

Presidiet har den 2— 3 juli 1971 beslutat faststålla foljande provisoriska 

instruktion rorande ansvarsfordelningen inom rådets sekretariat och i 

forhållande till presidiet:

Presidiet handlågger foljande årenden:

1. Tillsåttningsårenden, dock ej i lonegrad A  19 eller lagre

2. Faststållande av instruktion for gemensam personal

3. Beviljande av medel inklusive Ioner och lopande arvoden

4. Framstållningar till regeringarna eller Nordiska ministerrådet ellet 

eljest skrivelser innebårande initiativ

5. Internationella kontakter av storre vikt

Sekreterarkollegiet handlågger foljande årenden:

1. Gemensamma frågor av storre råckvidd (NU 1969: 20)

2. Tillsåttningsårenden i lonegrad A  19 eller lågre

3. Frågor rorande gemensam personal som ej ankommer på presidiet 

eller presidiesekreteraren

4. Beslut rorande utnyttjandet av beviljade anslag inom de ramar som 

anges av presidiet

5. Utarbetande av dagordning och forberedelser for presidiemoten

6 . Internationella kontakter i den mån de ej ankommer på presidiet

7. Beslut i frågor som hånskjutes till sekretariatet for avgorande i den 

mån det ej ankommer på annat organ
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Presidiesekreteraren handlågger foljande arenden:

1. Frågor rorande gemensam personal

2. Rådets gemensamma ekonomiska angelagenheter, utbetalningar en

ligt beslut av presidiet eller sekreterarkollegiet, lopande utgifter, re- 

presentation, gemensam personals resor inom Norden

3. Lopande årenden rorande rådets tryck

4. Forberedelser for presidiemoten och moten med sekreterarkollegiet. 

Protokollforing

5. Verkstållande av presidiets eller sekreterarkollegiets beslut

6 . Rådets informationsverksamhet

7. Bitrådande av presidiet i den internationella kontaktverksamheten

3.8 Presidiesekretariatets uppbyggnad

Till presidiesekreterare har utsetts fhv. statssekreterare Emil Vind- 

setino, som tilltrådde sin befattning den 1 juli 1971. Under andra halv

året 1971 har som stållforetrådande presidiesekreterare anstållts departe- 

mentssekreterare Par Kettis och som informationschef programchefen 

Sten-Olof Westman samt ovrig personal med undantag av två tjånster, 

som beraknas tillsåttas inom kort. Presidiesekretariatet har erhållit lo

kaler i Gamla riksdagshuset i Stockholm intill svenska delegationens 

kansli, med vilket presidiesekretariatet delar expedition.

Enligt presidiets beslut kommer med de anstållda att tecknas person

liga kontrakt i huvudsaklig overensståmmelse med Nordiska organisa- 

tionskommitténs forslag till normalkontrakt. Presidiet har efter samråd 

med regeringarnas tjånstemannaråttsliga expertis beslutat hemstålla till 

svenska regeringen att presidiesekretariatets personal skall omfattas av 

den svenska statliga pensionsordningen. For att pensionsfrågan skall 

losas for de anstallda, vilket presidiet finner mycket angelåget, inte 

minst ur rekryteringssynpunkt, måste frågan om den nordiska tjanste- 

mannaråtten i enlighet med rådets rekommendationer snarast losas. 

Presidiet har gjort ministerrådet uppmårksamt hårpå i skrivelse den 3 

juli 1971 (se rek. 28/1971).

Presidiesekretariatet for sina egna råkenskaper men bistås med lone- 

utbetalningar av svenska riksdagens forvaltningskontor. Revision utfo- 

res månatligen av svenska riksgaldskontoret, som kvartalsvis tilistaller 

ovriga riksdagars revisionsorgan rapporter om utford granskning.

Presidiesekretariatet har overtagit från de nationella sekretariaten de 

uppgifter som angavs av Nordiska organisationskommittén (NU 1969: 

20 s. 43 /), namligen att leda gemensam personal, handha rådets ge

mensamma ekonomiska angelagenheter, ha overinseende over rådets 

tryck, forbereda presidiemoten och verkstålla presidiets beslut, handha 

rådets gemensamma informationsverksamhet och bitråda presidiet i 

dess internationella kontaktverksamhet. Frågor som återstår att losa 

ar uppbyggnaden av ett sårskilt arkiv for presidiesekretariatet eller en
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nordisk dokumentationscentral varvid måste beaktas det omfattande 

arkiv, som svenska delegationen byggt upp.

3.9 U tskottssekretariatens organisation

I samband med avgångar från utskottssekreterarposter har presidiet 

den 16 november 1971 beslutat att overse utskottssekretariatens orga

nisation. En arbetsgrupp for beredning av denna fråga har tillsatts be

stående av fem valda medlemmar med erfarenhet från utskottsarbetet 

och representerande de fem utskotten och delegationerna, samt presidie- 

sekreteraren och delegationernas sekreterare. Till ordforande i arbets- 

gruppen har utsetts fhv. justitsminister Knud Thestrup och ovriga valda 

medlemmar har varit riksdagsman Tage Johansson, lagtingspresident 

Lars Korvald, riksdagsman Pekka Tarjanne och altingsmand Jon 

Skaftason. Arbetet har bedrivits med utgångspunkt från Nordiska or

ganisationskommitténs betånkande rorande utskottspersonalen av den 

17 december 1970. Moten har hållits den 12 och 29 januari 1972. Ar- 

betsgruppen våntas redovisa sitt uppdrag till presidiet fore tjugonde ses

sionen, varefter arbetsgruppens rapport torde hånvisas till utskotten for 

yttrande. (Bilaga 3.)

3.10 Kontakter med Nordiska åmbetsmannakommittéer m. m.

Sekreterarkollegiet har på uppdrag av presidiet haft foljande over

låggningar med olika ambetsmannakommittéer:

Den 3 juni 1971 i Oslo med åmbetsmannakommittén for utredning 

av Nordiska ministerrådets arbetsformer.

Den 27 oktober 1971 i Åbo med de nordiska samarbetsministrarnas 

bitradande åmbetsmån (Nordiska åmbetsmannakommittén) for att for- 

bereda statsministrarnas, presidiets och ministerrådets moten (se punkt 

5.2).
Den 23 november 1971 i Kopenhamn med organisationskommittén 

rorande nordiskt kulturellt samarbete om kontakterna mellan minister

rådet och kulturutskottet.

Den 16 december 1971 i Helsingfors med Nordiska åmbetsmanna

kommittén rorande bl. a. upplåggningen av 2 0 :e sessionen och behand

lingen av presidiets skrivelser till ministerrådet.

Dårutover har lopande kontakter hållits med olika åmbetsmanna- 

kommittéers medlemmar av presidiesekretariatet och delegationernas 

sekretariat.

3.11 Tryckningen av remissuttalanden i Nordiska rådet

Presidiet beslutade på mote den 2— 3 juli 1971 att rådets handlingar, 

som hittills utgivits i ett band, skulle uppdelas på två band fr. o. m.

1972. Huvudbandet skulle innehålla rådshandlingarna med undantag

1 Ej bifogad hår.
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av remissyttranden over forslag, som skulle ingå i ett supplements

band. I samband darmed beslot presidiet utreda frågan om tryck- 

ning av remissmaterialet. Utredningen har verkstållts av en arbets

grupp bestående av redaktor Åke Edwall, stf presidiesekreterare Pår 

Kettis, kontorchef Ole Perch Nielsen och sekreterare Ove Stenroth. 

Arbetsgruppen foreslår i sin rapport den 8 december 1971 (Bilaga 1) 

att remissmaterialet åven i fortsåttningen skall tryckas. Vidare foreslås 

en uppdelning av fortrycket till sessionerna på två håften, varav det ena 

innehåller forslag och utskottsbetånkande medan det andra innehåller 

remissmaterialet. Genom att endast utdela det forra håftet i sessions- 

salen beråknas pappersmångden minska med ca 900 sidor. Behandlingen 

av rapporten i presidiet fortsåtter.

3.12 Remissyttrandena i Nordiska rådet

Remissforfarandet i Nordiska rådet har i enlighet med beslut av pre

sidiet utretts av en arbetsgrupp bestående av sekreterare Håkan Bran

ders, stf presidiesekreterare Pår Kettis och kontorchef Ole Perch Niel

sen. Arbetsgruppen har till presidiet overlåmnat en promemoria den 8 

december 1971 (Bilaga 2), vari bl. a. foreslås att presidiesekretariatet 

skall få en samordnande funktion i fråga om remissernas genomfo- 

rande. Behandlingen av promemorian i presidiet fortsåtter.

4. Nordiska samarbetsfrågor

4.1 Nordiska samarbetets stållning och framtida utveckling

Ovannåmnda sporsmål har naturligt nog utgjort ett huvudåmne vid 

flertalet av presidiets moten under året och varit foremål for stor upp- 

mårksamhet från presidiets sida.

Framfor allt har det varit de konsekvenser som kan tånkas uppstå 

for det nordiska samarbetet om de nordiska lånderna får olika anknyt- 

ningsformer till EC som hårvid stått i forsta rummet. I syfte att soka 

klarlågga de problem som kan forutses uppkomma i detta samman

hang uppdrog presidiet den 2 juli 1971 åt presidiesekreteraren att i sam

råd med ovriga medlemmar av sekretariatet och utskottssekreterarna 

overvåga mojligheterna att gora en sådan oversikt.

Vid sitt mote den 19 augusti 1971 orienterades presidiet om resulta

tet av den forsta kartlåggningen som anfortrotts ekonomiska utskottets 

sekretariat. Presidiet beslot på grundval hårav låta utarbeta en over

sikt over det nordiska samarbetets stållning vid olika anslutningsformer 

till ett utvidgat EC att ligga till grund for overlåggningarna mellan 

presidiet, ministerrådet och ekonomiska utskottet under hosten 1971. 

Oversikten skulle tillstållas samtliga utskott for orientering. Vid nåmnda 

mote beslot presidiet också att i en skrivelse till ministerrådet hemstålla 

om en redogorelse for forhandlingsresultatet i Bryssel i vad avser moj-
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ligheterna att bevara tullfriheten inom Norden och den fria nordiska 

arbetsmarknaden. Vidare pekades i skrivelsen på behovet att minister

rådet ger hog prioritet åt en analys av mojligheterna for en vidare- 

utveckling av det nordiska samarbetet.

Ovannåmnda oversikt forelåg fårdig i oktober månad och behand

lades preliminart vid presidiets och ekonomiska utskottets gemensam

ma mote i Oslo den 22 oktober 1971. Enighet rådde vid detta mote 

om vikten av dessa sporsmål och att debatten hårom skulle fortsatta 

inom utskottet bl. a. i belysning av vad som kunde framkomma vid de 

forestående motena i Åbo mellan presidiet, Nordiska ministerrådet och 

statsministrarna. Vid motet i Oslo deltog som representant for minister

rådet statsråd Per Kleppe, som låmnade en orientering om forhandlings- 

låget i Bryssel, varvid åven dettas konsekvenser for det nordiska sam

arbetet belystes.

I anslutning till motet med ministerrådet och de nordiska statsminist

rarna behandlade presidiet ånyo dessa sporsmål vid sitt mote i Åbo den

26 oktober. Enighet rådde inom presidiet om att awakta resultatet av 

overlåggningarna med ministerrådet. Frågan om behovet av ett initiativ 

från presidiets sida fick overvågas dårefter. I detta sammanhang disku- 

terades bl. a. mojligheterna till ett initiativ från presidiets sida for står- 

kande av nordiskt samarbete mot bakgrund av de problem, som skis- 

serats i oversikten. Presidiet konstaterade att i de nordiska lånderna 

fanns en utbredd folklig forvåntan om en utbyggnad av nordiskt sam

arbete som komplement till det vidgade europeiska samarbetet.

Vid motet med Nordiska ministerrådet den 27 oktober 1971 oriente- 

rades presidiet om ministerrådets beslut att tillsatta ett åmbetsmanna- 

utskott for ekonomiska samarbetsfrågor som skulle få i uppdrag att ut

reda konkreta åtgårder for att vidarefora det nordiska ekonomiska 

samarbetet. Vid det gemensamma motet med de nordiska statsministrar

na och ministerrådet betonades vikten av de resultat som hittils uppnåtts 

genom det nordiska samarbetet på olika områden. Dessa resultat borde 

i full omfattning uppråtthållas och utvecklas åven i den fortsatta mark- 

nadsutvecklingen trots att de nordiska lånderna i detta avseende valt 

skilda utgångspunkter och att det var angelåget att vart och ett nor

diskt land i sina forhandlingar tog vederborlig hånsyn till de andra 

nordiska låndernas stållning och intressen samt till mojligheterna att 

bevara och utbygga det nordiska samarbetet (se protokoll, Tillågg 10.)

Vid sitt mote i Stockholm den 16 november 1971 beslot presidiet att 

våcka ett medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande marknads- 

problemen (A 359/e), vilket skulle tjåna som underlag for debatten 

vid tjugonde sessionen. Till medlemsforslaget skulle fogas den utred

ning som tidigare verkstållts på presidiets initiativ.

Presidiet beslot den 19 augusti 1971 hemstålla till utskotten att 

foreta en genomgång av rådets rekommendationer och presidiets fram-
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stållningar med sikte på en analys av vad darigenom uppnåtts av utvid- 

gat nordiskt samarbete samt mojligheterna att fora samarbetet vidare 

på olika områden. Hårvid skulle hånsyn tas till de olika forpliktelser 

de nordiska lånderna iklåder sig i forhållande till ett utvidgat EC.

Utskotten har uppdragit åt sina sekretariat att utfora analysen som 

våntas foreligga från alla utskott efter tjugonde sessionen.

Presidiet har den 14 januari 1972 uppdragit åt svenska delegationens 

forre sekreterare, regeringsrådet Gustaf Petrén, att på grundval av 

tjugoårsoversikten over nordiskt samarbete (se nedan punkt 8.3) och 

de utskottsvis gjorda analyserna av rekommendationerna utarbeta en 

samlad analys som tåcker hela Nordiska rådets verksamhetsfålt.

For att fora vidare det arbete som inletts med utskottens analys av 

rekommendationerna uppdrog presidiet den 14 januari 1972 åt sekrete- 

rarkollegiet att efter tjugonde sessionen i nåra samarbete med utskotts- 

sekretariaten kartlågga situationen for nordiskt samarbete, bl. a. i fråga 

om våntade åtgårder från regeringens sida, for att få en overblick ro

rande behovet av kompletterande initiativ från Nordiska rådets sida. 

Denna kartlåggning skulle dårefter låggas till grund for presidiets plan- 

låggning av kommande session.

4.2 Kultursamarbetet

Vid nittonde sessionen forelåg ett utkast till nordiskt kulturavtal, vil

ket av regeringarna overlåmnats till rådet for yttrande. På forslag av 

kulturutskottet antogs en rekommendation (nr 23/1971) till regeringar

na om genomforande av forslaget till kulturavtal efter inforande av 

beståmmelser bl. a. om rådets medverkan i det nordiska kultursamar

betet.

Sedan avtalsutkastet reviderats i enlighet med nåmnda rekommenda

tion undertecknades overenskommelsen om kulturellt samarbete av de 

nordiska låndernas kultur- och undervisningsministrar i Helsingfors 

den 15 mars 1971. Ministrarna tillsatte vid mote i Oslo den 2 april 

1971 en organisationskommitté med uppgift att forbereda kulturavta

lets ikrafttradande.

Vid kulturutskottets mote i Kuopio den 17 och 18 augusti 1971 

diskuterades i nårvaro av representanter for organisationskommittén 

frågan om Nordiska rådets medverkan i kultursamarbetet i enlighet 

med kulturavtalets beståmmelser. I en skrivelse den 18 augusti 1971 

hemstållde utskottet till presidiet att anhålla om en redogorelse från 

Nordiska ministerrådet for ministerrådets instållning till losningen av 

foljande sporsmål:

—  formerna for samråd mellan Nordiska rådet och Nordiska mi

nisterrådet vid behandlingen av den nordiska kulturbudgeten,

—  formerna for samråd mellan Nordiska rådet och Nordiska mi

nisterrådet vid behandlingen av prioriteringsfrågor inom ramen for den
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allmånna planlåggningen av kultursamarbetet, bl. a. i forbindelse med 

ministerrådets uppråttande av beråttelsen om kultursamarbetet, samt

—  kulturutskottets mojligheter att anlita det nordiska kultursekre

tariatets sakkunskap vid beredningen av årenden inom utskottets verk- 

samhetsområde och formerna for denna kontakt.

Presidiet oversånde den 30 augusti 1971 utskottets skrivelse till Nor

diska ministerrådet och understrok dårvid betydelsen av åndamålsen- 

liga losningar på de problem kulturutskottet angivit.

I anledning av presidiets framstållning inbjod Nordiska ministerrådet 

(kultur- och undervisningsministrarna) kulturutskottet till ett mote den

13 december 1971. Som grundval for forhandlingarna vid det gemen

samma motet mellan utskottet och ministerrådet forelåg en redogo

relse från organisationskommittén for nordiskt kulturellt samarbete. 

Mot bakgrund av organisationskommitténs forslag framholls från ut

skottets sida bl. a. betydelsen av tre gemensamma moten årligen mellan 

utskottet och ministerrådet, ett nåra samarbete mellan utskottet och 

sekretariatet for nordiskt kulturellt samarbete samt mojligheter till be

handling av den nordiska kulturbudgeten utgående från ett så konkret 

budgetforslag som mojligt. Från utskottets sida understroks åven att de 

samarbetsformer som igångsåtts i enlighet med kulturavtalet inte bor 

slås fast som en permanent ordning, utan att de bor provas under en 

forsoksperiod. Ministrarna forklarade sig beredda att tillmotesgå de 

av utskottet framforda onskemålen.

4.3 Nordisk tentamensgiltighet

I  anledning av en skrivelse till presidiet från fil. lic. Lars Rumar, 

Hårnosand, behandlade kulturutskottet vid sitt mote i Kuopio den 17 

och 18 augusti 1971 frågan om den nordiska tentamentsgiltigheten. 

Utskottet beslot vid motet hemstålla att presidiet skulle fåsta Nor

diska ministerrådets uppmårksamhet vid de problem som berors i skri

velsen. Utskottet fann det synnerligen angelåget att testamentsgiltig- 

hetssystemet byggs ut och ges en automatisk tillåmpning i syfte att 

underlåtta mojligheterna for studerande att forlågga studier till ett an

nat nordiskt land ån hemlandet samt att beståmmelserna om tenta- 

mentsgiltighet utformas så att den innehållsmåssiga vårderingen mel

lan lånderna av examina och tentamina inom samma studieområde 

gors kongruent. Utskottet hånvisade i sammanhanget till det nordiska 

kulturavtalet, vari frågan om okade mojligheter att utbilda sig och 

avlågga examina i de nordiska grannlånderna samt frågan om omse- 

sidigt erkånnande av examina, delexamina och andra prestationsbe- 

skrivningar nåmns som våsentliga och konkreta samarbetsuppgifter. 

Mot denna bakgrund ansåg utskottet att frågan om internordisk vår- 

dering av nordiska examina var av central betydelse inom det nordiska 

utbildningssamarbetet.
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I skrivelse den 16 november 1971 faste presidiet Nordiska minister

rådets upprnårksamhet vid de problem som berors i fil. lic. Rumars 

skrivelse och hemstallde att de synpunkter som framforts av kulturut- 

skottet skulle beaktas under den fortsatta behandlingen av rekommen

dation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet.

4.4 Nordisk TV-konferens

Kulturutskottet anordnade i Kopenhamn den 28 och 29 oktober 1971 

en nordisk TV-konferens i avsikt att få mojligheterna till en effektiv 

utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet allsidigt belysta. I konfe

rensen deltog forutom utskottets medlemmar ett trettiotal representanter 

for inbjudna myndigheter, foretag och organisationer. Forhandlingarna 

vid konferensen har publicerats i Nordisk utredningsserie (NU 1971:16), 

Mot bakgrund av vad som framkom på konferensen har medlemmar i 

kulturutskottet våckt ett forslag om nordiskt TV-samarbete (A 314 

Å/k), som avses behandlas på tjugonde sessionen.

4.5 Konsument- och marknadsforingsfrågor

Enligt beslut av presidiet ågnades rådets konferens 1971 åt konsu

ment- och marknadsforingsfrågor, ett åmne som var anhångigt i rådet 

genom medlemsforslag A  286/j om enhetlig nordisk marknadslagstift- 

ning. Vid konferensen, som holls i Tavastehus den 21— 22 april 1971, 

behandlades konsumentpolitik, konsumentupplysning, Norden som hem- 

mamarknad ur marknadsforingssynpunkt, reklam och media, sårskilt 

TV-reklam, samt marknadsforingslagstiftningen i de nordiska lånder

na. Vad betraf far sistnåmnda åmne, som direkt berorde det i rådet an- 

hångiga medlemsforslaget, framkom synpunkter och forslag som se- 

nare ingick i juridiska utskottets overvåganden om forslaget. Vid kon

ferensen och vid juridiska utskottets mote den 1 november 1971 låm- 

nade den svenska konsumentombudsmannen Sven Heurgren en redo- 

gorelse for den svenska lagstiftningen om otillborlig marknadsforing 

och for de institutioner som inråttats, nåmligen marknadsrådet och 

konsumentombudsmannen. Konferensens forhandlingar finns utgivna 

av trycket (NU 1971: 3). Frågan om marknadsforingslagstiftningen av

ses behandlas på tjugonde sessionen.

4.6 Transportsamarbetet

Presidiets och trafikutskottets behandling av transportsamarbetet har 

berort fråmst uppfoljningen av rådets rekommendation nr 14/1971 om 

nordisk transportoverenskommelse och det nordiska transportsamarbe- 

tets stållning vid olika anslutningsformer till ett utvidgat EC. Med den 

åmbetsmannakommitté, som uppråttats i enlighet med rekommendation 

nr 14/1971 och som haft i uppdrag att utarbeta forslag till en nordisk
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transportoverenskommelse, har kontakt uppråtthållits genom rådets 

sekretariat. Forslag till sådan overenskommelse har forelagts rådet for 

yttrande genom ett av Sveriges regering vackt forslag (B 12/t).

Den arbetsgrupp som uppgjort rapporten "Nordtrans —  Norden som 

en gemensam lokaliserings- och kommunikationsregion” (NU 1969:13) 

hade den 17 november 1970 fått trafikutskottets uppdrag att foreta 

kompletterande utredning av vissa delfrågor som framkommit vid re- 

missbehandlingen av Nordtrans och vid utskottets horing med experter 

vid sitt mote den 22— 23 april 1970. Arbetsgruppens kompletterande ut

redning "Nordiska transportproblem —  Nordtrans I I ” (NU 1971:4) 

forelades i juli 1971 for utskottet, som fann att utredningen borde over- 

lamnas till regeringarna for att ingå i materialet vid utarbetandet av 

en nordisk transportoverenskommelse. Presidiet overlåmnade med skri

velse den 20 augusti 1971 Nordtrans II till Nordiska ministerrådet. 

Darvid framholls att det på grundval av foreliggande material ej varit 

mojligt for trafikutskottet att ta slutlig stållning till de i tillåggsutred- 

ningen behandlade frågorna, som i stållet borde tas upp av Nordiska 

åmbetsmannakommittén for transportfrågor med sikte på en losning ur 

nordisk helhetssynpunkt. Utskottet pekade åven på behovet av en lik

artad transportstatistik i Norden.

Betråffande det nordiska trafiksamarbetet och EC kan forst hånvi

sas till vad ovan sagts om presidiets kartlåggning av denna fråga 

(punkt 4.1). Trafikutskottet har behandlat dessa sporsmål vid flera 

tillfållen under 1971 och konstaterat att det finns mojligheter for prak

tiskt nordiskt samarbete på transportområdet åven om några av de nor

diska lånderna blir medlemmar i EC. Två av utskottets medlemmar 

jåmte sekreteraren deltog den 12— 13 november 1971 i en konferens 

i Randers om transportpolitiken i den gemensamma marknaden ordnad 

av Transportøkonomisk Forening. Slutsatsen från konferensen kan sågas 

vara att vissa nordiska lånders intråde i EC ej nåmnvårt skulle påverka 

det nordiska samarbetet på trafikområdet.

4.7 Samarbete rorande materialforskning och provning

Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning 

riktade i en skrivelse den 22 januari 1971 (jfr Nordisk Råd, 19. sess., s. 

2128) presidiets uppmårksamhet på de ekonomiska svårigheter som syn

tes hindra forsatt verksamhet inom kommittén.

Sedan skrivelsen hånvisats till ekonomiska utskottet har dess nioman- 

nakommitté behandlat denna vid mote i Åbo den 26 april och darvid 

hort sakkunniga. Niomannakommittén fann att sakliga skål i hog grad 

talade for att verksamheten inom samarbetskommittén borde fullfoljas 

och beslot att begåra en plan från samarbetskommittén over vad som er- 

fordrades for att samarbetet på detta område skulle kunna utvecklas
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och vidareforas i enlighet med Nordiska rådets rekommendationer i 

saken. Sedan en sådan plan utarbetats med forslag till organisation, 

Nordtest, behandlades denna av ekonomiska niomannakommittén och 

ekonomiska utskottet vid moten i Oslo den 21 och 22 oktober 1971 

respektive.

Ekonomiska utskottet beslot hemstålla att presidiet måtte i skrivelse 

till Nordiska ministerrådet overlåmna forslaget angående formerna for 

nordiskt samarbete inom provningsområdet och rikta dettas uppmårk- 

samhet på de bristfålligheter som framkommit i denna sak samt hem

stålla hos ministerrådet om snara åtgårder for att genomfora forslaget.

Presidiet beslot den 28 november att med sitt inståmmande vidare- 

befordra ekonomiska utskottets skrivelse till ministerrådet (jfr Sak C 

14/e).

4.8 Ovrigt

Presidiet har med skrivelse den 16 november 1971 till ministerrådet 

aktualiserat frågan om en partiell revision av de nordiska forsåkrings- 

avtalslagarna. Framstållningen gjordes på forslag av juridiska utskottet 

som efter ingående behandling av ett medlemsforslag om revision av 

nåmnda lagstiftning (A 253/j) foreslagit att de framkomna synpunk- 

terna borde bringas till regeringarnas kånnedom, samtidigt med påpe- 

kande att det syntes vara behov av revision av beståmmelserna på vissa 

områden.

En skrivelse den 8 december 1970 från Nordisk Betongforbund 

(NBF) rorande ekonomiskt stod till normarbete inom betongsektorn i 

Norden har behandlats av ekonomiska utskottet och dess niomanna- 

kommitté. Yttrande over framstållningen har inhåmtats från Nordiska 

kommittén for byggnadsbeståmmelser (NKB). På forslag av niomanna

kommittén och ekonomiska utskottet har presidiet den 16 november 

1971 med skrivelse till Nordiska ministerrådet overlåmnat NBF:s fram

stållning jåmte NKB:s yttrande.

I en skrivelse den 10 januari 1970 från Helsingfors’ universitets 

centralsjukhus har upptagits sporsmål angående tull på ambulerande 

matinstrument. Enår detta sporsmål beror temporår tullfrihet har pre

sidiet på forslag av ekonomiska utskottet och dess niomannakommitté 

med skrivelse den 16 november 1971 overlåmnat framstållningen till re

geringarna for beaktande i samband med handlåggningen av rekom

mendation nr 6/1971, i vilken bl. a. begårts en oversyn av gållande 

beståmmelser rorande temporår tullfrihet och tullrestitution.

Presidiets ovriga hånvåndelser till Nordiska ministerrådet och till de 

nordiska regeringarna år fortecknade i Tillågg 3.

Till rådet inkomna skrivelser har av presidiet efter utredning och 

vanligen efter horande av vederborande utskott besvarats i enlighet med
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vad som framgår av Tillågg 4, som åven innehåller forteckning over in- 

komna skrivelser som fortfarande bereds inom rådets organ.

5. Moten med de nordiska statsministrama. Nordiska ministerrådet 
m. m.

5.1 Forhållandet mellan Nordiska rådet och Nordiska ministerrådet

Efter undertecknandet av det reviderade Helsingforsavtalet under 

nittonde sessionen tog presidiet initativet till overlåggningar den 14 feb

ruari 1971 med de nordiska statsministrama om forhållandet mellan 

rådet och Nordiska ministerrådet, som sedermera uppråttades den 1 

juli 1971. Sedan vissa frågor avseende forhållandet mellan Nordiska 

rådet och ministerrådet genomgåtts på motet, meddelades att stats- 

ministrarna beslutat tilllsåtta en åmbetsmannakommitté for utredning 

av Nordiska ministerrådets arbetsformer. Enighet rådde på motet om 

att åmbetsmannakommittén under utredningsarbetet skulle samråda 

med Nordiska rådet i fråga om forhållandet mellan rådet och minister

rådet. Vidare overenskoms att statsministrama och presidiet skulle fort- 

såtta behandlingen av denna fråga vid ett senare mote under året når 

åmbetsmånnen avgivit sin rapport. Presidiet uppdrog den 30 april 1971 

åt sitt sekretariat att ta kontakt med nyssnåmnda åmbetsmannakommit

té for att framfora rådets synpunkter på ministerrådets arbetsordning i 

vad den beror forhållandet till Nordiska rådet. Bl. a. skulle framhållas 

de uttalanden som gjordes av Finlands riksdags utrikesutskott vid be

handlingen av forslaget till revision av Helsingforsavtalet, innebårande 

att Nordiska rådet infogas i samarbetet på åndamålsenligt sått. Over

låggningar mellan rådets sekretariat och åmbetsmannakommittén kom 

till stånd den 3 juni 1971 i Oslo.

Vid samma tillfålle uppdrog presidiet åven åt sekretariatet att i nåra 

samråd med kulturutskottet utreda organisatoriska frågor rorande Nor

diska rådets medverkan i kultursamarbetet enligt det nordiska kultur

avtalet. Den fortsatta behandlingen av denna fråga har redovisats ovan 

under punkt 4.2.

Efter att ha tagit del av resultatet av rådssekretariatets kontakter 

med åmbetsmannakommittén och utkastet till arbetsordning for minister

rådet foreslog presidiet till statsministrama att det planerade hostmotet 

skulle ågnas bl. a. åt diskussion av forhållandet mellan Nordiska rådet 

och Nordiska ministerrådet. Presidiets synpunkter betråffande denna 

fråga och ovriga sporsmål på dagordningen for motet i Åbo 27— 28 

oktober 1971 framfordes i en skrivelse till statsministrama den 20 

augusti 1971 (Tillågg 8).

Protokoll från overlåggningarna den 14 februari 1971 har uppråttats 

(Tillågg 5).
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5.2 Åbomotena 27— 28 oktober 1971 

Ett mote mellan presidiet och ministerrådet (samarbetsministrama) 

holls i Åbo den 27 oktober 1971.1 motet deltog från

Nordiska rådets presidium:

Folketingsmand Ib Stetter, Danmark, rådets president 

Andre vicetalman Olavi Lahteenmåki, Finland 

Altingsmand Matthias Å. Mathiesen, Island 

Stortingsrepresentant Magnus Andersen, Norge 

Riksdagsman Johannes Antonsson, Sverige 

och från

Nordiska ministerrådet (samarbetsministrama):

Statsminister Olaf ur Johannesson, Island

Minister for udenrigsøkonomi Ivar Nørgaard, Danmark

Forsvarsminister Kristian Gestrin, Finland, ministerrådets ordforande

Handelsminister Per Kleppe, Norge

Handelsminister Kjell-Olof Feldt, Sverige

Hårjåmte medverkade rådets sekretariat och regeringarnas sakkun

niga åmbetsmån.

Motet godkånde foljande dagordning for motet:

1. Genomgång av forslag till dagordning for mote mellan de nor

diska statsministrarna och Nordiska rådets presidium den 27— 28 ok

tober 1971.

2. Forberedelse av Nordiska rådets 20:e session.

3. Genomgång av presidiets skrivelser till Nordiska ministerrådet 

rorande

a) Nordisk tjånstemannaratt (Presidiets skr 2.7.1971)

b) Mote mellan Nordiska rådets kulturutskott och Nordiska minister

rådet (Presidiets skr 30.8.1971)

c) Nordiskt samarbete i relation till ett utvidgat EEC (Presidiets skr 

30.8.1971)

d) NORDTRANS (Presidiets skr 20.8.1971).

4. Ovrigt.

Protokoll over motet framgår av Tilldgg 8.

Efter nyssnamnda mote holls ett gemensamt mote med deltagande 

aven av statsministrarna. Foljande statsministrar deltog:

Statsminister Jens Otto Krag, Danmark 

Statsminister Ahti Karjalainen, Finland 

Statsminister Olafur Johannesson, Island 

Statsminister Trygve Bratteli, Norge 

Statsminister Olof Palme, Sverige

Vid motet foljdes foljande dagordning:

1. Motets oppnande

2. Godkannande av dagordning for motet
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3. Frågor i anslutning till inledandet av Nordiska ministerrådets 

verksamhet:

a) Redovisning for Nordiska ministerrådets hittillsvarande verksam

het

b) Fast kontaktpunkt hos Nordiska ministerrådet, till vilken Nordiska 

rådet och dess organ kan hånvånda sig (NR:s presidiums skrivelse 

20.8.1971 ad p. 1)

c) Forbindelserna mellan Nordiska ministerrådet och Nordiska rå

dets utskott (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 2)

d) Enhetlig uppbyggnad och funktion av nordiska samarbetsorgan 

under Nordiska ministerrådet, t. ex. på kulturens, lagstiftningens och 

samfardselns områden (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 3)

e) Inordnandet av existerande nordiska institutioner under Nordiska 

ministerrådet (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 4)

f) Informationsverksamhet om Norden i och utanfor Norden (NR:s 

presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 5)

g) Offentlighetsprincipens tillåmpning i Nordiska ministerrådet och 

understållda organ (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 6 )

4. Nordiska rådets 20:e session i Helsingfors 19— 24 februari 1972

a) Centrala åmnen vid 20:e sessionen

b) Ovriga frågor i anslutning till 20  :e sessionen

5. Eventuella ovriga årenden

6. Godkånnande av protokoll och kommuniké från motet

Motets resultat framgår av den presskommuniké som antogs av mo-

Vid motet behandlades de centrala frågorna på Nordiska rådets 20 :e 

session i Helsingfors i februari 1972 samt det nordiska ministerrådets 

organisation och verksamhet.

Enighet rådde om att huvudåmnet vid Nordiska rådets session blir 

det nordiska samarbetets stållning och framtida utveckling vid olika 

losningar for de nordiska låndernas forbindelser med EEC. Motet gav 

sin tillslutning till ministerrådets beslut att tillsatta ett nordiskt åmbets- 

mannautskott for ekonomiska samarbetsfrågor och att igångsåtta ett 

utredningsarbete syftande till konkreta forslag for att vidareutveckla 

det nordiska ekonomiska samarbetet i den nuvarande marknadspolitis- 

ka situationen. Vid sidan av de ekonomiska samarbetsfrågorna hade 

ministerrådet beslutat ågna sårskild upprnårksamhet åt miljovård, nar

kotikaproblem, transportfrågor och industripolitik.

Bland ovriga huvudfrågor på den kommande sessionen nåmndes det 

nordiska kultursamarbetets framtida innehåll, enhetliga regler i Norden 

om lagring och anvåndning av dataregistrerade uppgifter, samnordiskt 

TV-program och frågan om ett nordiskt transportavtal.

Motet understrok den roll som nordiska ministerrådet får for fråm- 

jandet av det nordiska samarbetet. Sårskild vikt lades på forhållandet 

mellan ministerrådet och Nordiska rådet och dess organ. Man betonade 

behovet av en kontinuerlig kontakt och en omsesidig information mel

lan dessa organ.
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Motet betonade vidare vikten av de resultat som hittills uppnåtts ge

nom det nordiska samarbetet på olika områden och ansåg, att de i full 

omfattning bor uppråtthållas och utvecklas åven vid den fortsatta euro

peiska marknadsutvecklingen, trots att de nordiska lånderna i detta av

seende valt skilda utgångspunkter. Det år angelåget att vart och ett 

nordiskt land i sina forhandlingar tar vederborlig hånsyn till de andra 

nordiska låndernas stållning och intressen samt till mojligheterna att 

bevara och utbygga det nordiska samarbetet.

Motet godkånde ett protokoll over overlåggningarna (Tillågg 9).

5.3 Deltagande i ministermoten

Vid det nordiska arbetsministermotet i Reykjavik den 22— 23 april 

1971 deltog som observator for rådet Birgir Kjaran med bitråde av 

kontorchef FriSjon SigurSsson.

Vid det nordiska socialministermotet i Kuopio den 5— 7 juli 1971 

foretråddes rådet av riksdagsmedlemmen Antti-Veikko Perheentupa med 

bitråde av sekreterare Håkan Branders.

6. Utskottens verksamhet

6 .1 . Juridisk udvalg 

Medlemmer og møder

Ved sin 19. session valgte Nordisk Råd følgende personer til medlem

mer af Nordisk Råds juridiske udvalg:

Danmark

folketingsmedlemmerne Svend Haugaard, Clara Munck og K. Axel 

Nielsen

Finland:

riksdagsmedlemmerne Georg C. Ehrnrooth, Pauli Råsånen og Pertti 

Salolainen

Island:

altingsmand Matthias Å. Mathiesen 

Norge:

stortingsrepresentanterne Erling Engan, Helge Seip og Thorstein Tre- 

holt

Sverige:

riksdagsmedlemmerne Allan Hernelius, Erik Adamsson og Carl-Hen- 

rik Hermansson

Siden 19. session er der sket følgende forandringer i udvalgets sam

mensætning: Folketingsmedlemmerne Svend Haugaard, Clara Munck og 

K. Axel Nielsen er efter valget i Danmark erstattet i udvalget af folke
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tingsmedlemmerne Poul Dam, Orla Møller og Knud Thestrup. Stortings- 

representant Thorstein Treholt er efter regeringsskiftet i Norge erstattet 

af stortingsrepresentant Guri Johannessen.

Til formand har udvalget den 13. februar 1971 udset K. Axel Nielsen 

og den 1. november 1971 Knud Thestrup og til viceformand Matthias 

A. Mathiesen. Udvalgets sekretær har været kontorchef O. Perch Niel

sen, Danmark.

Udvalget har foruden under 19. session holdt møder den 7. og 8 . maj 

1971 i Lahti og Vååksy, fra den 26. til den 29. august 1971 i Narssars- 

suaq, den 1. og 2. november 1971 i Stockholm, den 20. og 21. december 

1971 i Helsingfors og den 17. januar 1972 i Stockholm.

I disse møder har de ordinære medlemmer deltaget med følgende 

undtagelser:

I Lahti og Vååksy i maj 1971 erstattedes Svend Haugaard af Grethe 

Philip, Georg C. Ehrnrooth af Victor Procopé og Guri Johannessen af 

Johan Støa. Matthias Å. Mathiesen var forhindret i at være til stede.

I Narssarssuaq i august 1971 erstattedes Svend Haugaard af Grethe 

Philip og Georg C. Ehrnrooth af Victor Procopé.

I Stockholm i november 1971 erstattedes Pertti Salolainen af Jouni 

Mykkånen, Erling Engan af Johan Vikan og Allan Hernelius af Astrid 

Kristensson. Knud Thestrup var forhindret i at være til stede.

I Helsingfors i december 1971 erstattedes Erling Engan af Erland 

Steenberg, Guri Johannessen af Johan Støa og Allan Hernelius af Yngve 

Holmberg. Poul Dam, Knud Thestrup, Pauli Råsanen og Matthias A. 

Mathiesen var forhindrede i at være til stede.

I Stockholm i januar 1972 erstattedes Georg C. Ehrnrooth af Victor 

Procopé og Pauli Råsånen af Irma Rosnell.

I udvalgets møder under sessionen i København deltog justitsminister 

Knud Thestrup, justitieminister Erkki Tuominen, justitsminister AuSur 

AuSuns, statsråd Egil Endresen, statsrådet Lennart Geijer og statsrådet 

Carl Lidbom.

I udvalgets møde i november 1971 deltog statsråd Thorstein Treholt, 

statsrådet Ingemund Bengtsson og statsrådet Carl Lidbom.

I udvalgets møde i december 1971 deltog justitieminister K. J. Lång, 

statsråd Oddvar Berrefjord og statsrådet Carl Lidbom.

I udvalgets møde i januar 1972 deltog statsrådet Carl Lidbom.

Virksomhed

Udvalget har behandlet de til dette henviste medlemsforslag, beret

ninger og meddelelser samt en række henvendelser til Nordisk Råd.

I overensstemmelse med den af rådet på 19. session givne bemyndig

else har udvalget på mødet i august 1971 besluttet at tage følgende med

delelser til efterretning: Rek. 12/1961, 32/1962, 7/1963, 13/1965, 

5/1966, 29/1966, 13/1967, 15/1967, 4/1968, 17/1968, 19/1968, 7/1970, 

12/1970, og 17/1970. På mødet i november 1971 er beretningen C 6 ta

get til efterretning og på mødet i januar 1972 er beretningen C 1 taget 

til efterretning.

Til mødet i november 1971 havde udvalget indbudt et antal sagkyn
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dige til at deltage i drøftelsen om medlemsforslagene A  286/j om en- 

hetlig nordisk marknadsforingslagstiftning og A  302/j om en gemensam 

nordisk samepolitik.

6.2 Kulturutskottet 

Medlemmar och moten 

Vid nittonde sessionen valdes foljande personer till medlemmar av 

rådets kulturutskott:

Danmark:

folketingsmedlemmama Niels Eriksen, Ivar Nørgaard och Niels Hel

veg Petersen samt lagtingsmedlemmen Erlendur Patursson

Finland:

riksdagsmedlemmarna Elsi Hetemaki, Sylvi Siltanen och Mirjam Tuo- 

minen samt talmannen i Ålands landsting Thorvald Eriksson

Island:

altingsmand Eysteinn Jonsson 

Norge:

stortingsrepresentanterna Gunnar Garbo, Guttorm Hansen, Odvar 

Nordli och Berte Rognerud

Sverige:

riksdagsmedlemmarna Per Bergman, Tage Johansson, Per Olof Sund

man och Ingemar Mundebo

Till forman har utsetts Eysteinn Jonsson och till vice forman Ingemar 

Mundebo. Utskottets sekreterare har varit fil. kand. Ove Stenroth.

Sedan nittonde sessionen har skett foljande forandringar i utskottets 

sammansåttning. Stortingsrepresentanten Odvar Nordli, som lamnat rå

det, har den 1 april 1971 ersatts av stortingsrepresentanten Tønnes An

denæs. Folketingsmedlemmen Niels Eriksen, som lamnat folketinget, 

samt folketingsmedlemmama Ivar Nørgaard och Niels Helveg Petersen, 

som lamnat rådet, har den 21 oktober 1971 ersatts av folketingsmed- 

lemmarna Jørgen Peder Hansen, Poul Hartling och Karl Skytte. Tal

mannen i Ålands landsting Thorvald Eriksson, som lamnat landstinget, 

har den 8 november 1971 ersatts av landstingets nye talman Alarik 

Håggbom. Altingspresident Eysteinn Jonsson, som lamnat rådet, har 

den 21 december 1971 ersatts av altingsmand Gylfi I>. Gislasson.

Utskottet har forutom under nittonde sessionen hållit moten i Umeå 

den 27 och 28 april 1971, i Kuopio den 17 och 18 augusti, i Lilleham

mer den 25 och 26 november 1971, i Kopenhamn den 13 december 

1971, samt i Stockholm den 18 januari 1972. Dessutom har utskottet 

anordnat en nordisk TV-konferens i Kopenhamn den 28 och 29 ok

tober 1971 samt deltagit i Nordiska ministerrådets (kultur- och under- 

visningsministrarna) mote i Kopenhamn den 13 december 1971.
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I dessa moten har de ordinarie medlemmarna deltagit med foljande 

undantag:

I Umeå i april 1971 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen, 

Mirjam Tuominen av Terho Pursianen och Guttorm Hansen av Johan 

Støa, Eysteinn Jonsson och Tage Johansson var forhindrade att når- 

vara.
I Kuopio i augusti 1971 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen, 

Berte Rognerud av Jo Benkow och Guttorm Hansen av Johan Støa. 

Thorvald Eriksson var forhindrad att nårvara.

Vid TV-konferensen i Kopenhamn i oktober 1971 ersattes Karl Skytte 

av Niels Helveg Petersen, Sylvi Siltanen av Mauno Forsman och 

Guttorm Hansen av Johan Støa. Jørgen Peder Hansen, Erlendur Paturs

son, Eysteinn Jonsson och Per Bergman var forhindrade att nårvara.

I Lillehammer i november 1971 ersattes Per Bergman av Grethe 

Lundblad. Karl Skytte, Elsi Hetemåki, Sylvi Siltanen, Mirjam Tuominen 

och Ingemar Mundebo var forhindrade att nårvara.

I Kopenhamn i december 1971 var Poul Hartling, Eysteinn Jonsson, 

Sylvi Siltanen och Mirjam Tuominen forhindrade att nårvara.

I Stockholm i januari 1972 ersattes Karl Skytte av Svend Haugaard 

och Guttorm Hansen av Ingvar Bakken. Jørgen Peder Hansen, Poul 

Hartling och Erlendur Patursson var forhindrade att nårvara.

Verksamhet

Utskottet har behandlat de till detsamma hånvisade medlemsforsla- 

gen. På utbildningens område har utskottet behandlat medlemsforslag 

rorande samarbete om veterinårmedicinsk forskning och utbildning 

(A 300/k), hogre skoglig utbildning (A 357/k) samt utgivande av en 

oversiktframstållning av de nordiska låndernas historia (A 327/k). På 

forskningens område har utskottet foreslagit en rekommendation om 

samarbete rorande biologisk bekåmpning av skadedjur (A 329/k). I an

ledning av ett medlemsforslag (A 331/k) och ett åndringsforslag (A 

331 Å/k) har utskottet foreslagit en rekommendation om utredning av 

forutsåttningarna for inråttande av ett nordiskt kulturcentrum i Tors

havn. Vidare har utskottet behandlat medlemsforslag om ett sam

nordiskt TV-program (A 314/k) och åndringsforslag om nordiskt TV- 

samarbete (A 314 Å/k).

Med stod av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lågga fol

jande till rådets nittonde session avgivna meddelanden och beråttelser till 

handlingarna: meddelanden om rekommendation nr 14/1962, 21/1963, 

3/1965, 1/1966, 2/1967, 12/1967, 20/1967, 6/1968, 28/1968, 29/1968, 

30/1968, 33/1968, 7/1969, 8/1969, 11/1969, 14/1969, 18/1969, 24/1969, 

25/1969, 4/1970, 9/1970, 10/1970, 13/1970, 27/1970, 29/1970 samt Be- 

råttelse från Nordiska kulturkommissionen (C 2/k), Beråttelse om de 

nordiska språknåmndernas samarbete 1970 (C 9/k), Beråttelse från Nor

diska hushållshogskolan (C 13/k), Beråttelse från Nordens Hus i Reyk- 

javik (C 14/k), Beråttelse om Nordens folkliga akademi (C 17/k), Be

råttelse från Nordiska kontaktorganet for radio- och TV-frågor (C 22/k),
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Berattelse från Centralinstitutet for nordisk asienforskning (C 24/k), Be

rattelse från Nordiskt kollegium for marinbiologi (C 27/k), Beråttelse 

från Nordiskt kollegium for terrester ekologi (C 29/k), Beråttelse från 

Nordiska institutet for folkdiktning (C 31/k), Beråttelse från Nordiska 

samarbetskommittén for internationell politik, inklusive konflikt- och 

fredsforskning (C 34/k), Beråttelse från Nordisk federation for medi

cinsk undervisning (C 36/k), Beråttelse från Nordiskt kollegium for fy

sisk oceanografi (C 37/k), Beråttelse från Nordiska sommarskolan for 

forskarutbildning (C 38/k) och Beråttelse från Nordiska samarbetskom

mittén for medicinsk forskning (C 39/k).

Utskottet har åven behandlat ett antal från presidiet hånvisade skri

velser.

6.3 Socialpolitiska utskottet 

Medlemmar och moten

Vid nittonde sessionen valdes foljande personer till medlemmar i rå

dets socialpolitiska utskott:

Danmark

folketingsmedlemmama Kaj Bundvad, Per Hækkerup och Gerda 

Møller

Finland:

riksdagsmedlemmarna Pentti Antila, Antti-Veikko Perheentupa och 

Saimi Aåri

Island:

altingsmand Birgir Kjaran

Norge:

stortingsrepresentanterna Roald Bye, Lars Korvald och Salve Salvesen 

Sverige:

riksdagsmedlemmarna Lars Larsson, Sven Hammarberg och Jan-Ivan 

Nilsson

Till forman har utskottet utsett Lars Korvald och till vice forman 

Antti-Veikko Perheentupa. Utskottets sekreterare har varit byrådirektor 

Birgitta Malmros, Sverige.

Sedan Kaj Bundvad låmnat folketinget vid folketingsvalet den 21 sep

tember 1971 och Per Hækkerup den 11 oktober 1971 utsetts till eko- 

nomi- och budgetminister, har den 21 oktober 1971 Kristian Albertsen 

och Poul Dalsager intrått som medlemmar i utskottet.

Lars Larsson, som avlidit den 30 april 1971, har ersatts av Knut Jo- 

hansson den 21 oktober 1971.

Utskottet har forutom under nittonde sessionen hållit moten i Ta- 

vastehus den 19— 20 april 1971, i Trondheim den 29— 30 september 

1971, i Oslo den 2 december 1971 och i Stockholm den 18 januari 1972.

I dessa moten har ordinarie utskottsmedlemmar deltagit med foljande 

undantag:
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Under nittonde sessionen deltog Erling Dinesen som ersattare for Per 

Hækkerup och Rune Johansson som ersattare for Lars Larsson. I Ta

vastehus i april 1971 ersatte Erling Dinesen Per Hækkerup och Niels 

Mørk Kaj Bundvad och Grethe Lundblad Lars Larsson. Birgir Kjaran 

var forhindrad att delta.

I Trondheim i september 1971 ersatte Erling Dinesen Per Hækkerup 

och Grethe Lundblad intrådde i avlidne Lars Larssons stålle. Sven 

Hammarberg var forhindrad att delta.

I Oslo i december 1971 ersatte Grethe Lundblad Knut Johansson 

och Anna-Greta Skantz Sven Hammarberg. Saimi Aåri och Birgir K ja

ran var forhindrade att delta.

I Stockholm i januari 1972 ersatte Doris Håvik Knut Johansson och 

Anna-Greta Skantz Sven Hammarberg. Kristian Albertsen, Poul Dal

sager och Pentti Antila var forhindrade att delta.

Verksamhet

Utskottet har behandlat de till utskottet hånvisade medlemsforslagen, 

beråttelserna och meddelandena samt ett antal skrivelser till rådet.

Utskottet har ågnat sårskild upprnårksamhet åt medlemsforslagen 

A 263/s om forsorjarbegreppet, A 269/s om forbåttrat socialskydd for 

husmodrar och A 323/s om utvidgning av familjebegreppet i lagstift

ningen. Utskottets mote i Tavastehus den 19— 20 april 1971 ågnades 

huvudsakligen åt dessa tre medlemsforslag, som på grund av sitt inbor- 

des sammanhang behandlats gemensamt. Till motet hade inbjudits ett 

30-tal sakkunniga och representanter for de nordiska låndernas olika 

kvinnoorganisationer. Betråffande forsorjarbegreppet framholl organisa- 

tionernas representanter att diskussioner om denna fråga icke kommit 

lika långt i de olika nordiska lånderna och att det var for tidigt att uttala 

sig om det åndamålsenligt i en nordisk samordning av lagstiftningen på 

detta område. Betråffande socialskydd for husmodrar ansågs att ut- 

vecklingen varit så olika i lånderna att någon gemensam lagstiftning 

icke f. n. år mojlig. Behandlingen av medlemsforslagen har dårefter fort

satt i utskottet. Presidiet har på forslag av utskottet beslutat att rådets 

konferens 1972 skall ågnas forsorjarbegreppet.

I anledning av två medlemsforslag om miljovårdsfrågor har betån- 

kanden framlagts med forslag om rekommendationer dels om åtgårder 

mot vissa luftfororeningar dels om en nordisk miljoskyddskonvention. 

Utskottet har vid sin behandling av miljovårdsforslagen bl. a. under- 

strukit vårdet av att de nordiska lånderna vid FN:s konferens om den 

månskliga miljon i Stockholm kan peka på gemensamma initiativ på 

detta område.

Vid motet i Trondheim den 29— 30 september 1970 horde utskottet 

sakkunniga angående rekommendationen nr 6/1964 om utbildning av 

instruktionssjukgymnaster, varvid framgick att behov foreligger i de 

nordiska lånderna av pedagogisk specialutbildning for fysioterapeuter. 

Efter behandling av presidiet har ett medlemsforslag våckts angående 

sådan pedagogisk specialutbildning. Med stod av presidiets bemyndigan-
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de har utskottet beslutat tillsatta en sakkunniggrupp for att utreda denna 

fråga.

Vid Trondheimmotet hordes aven sakkunnig rorande den oversyn som 

foretagits av socialkonventionen inom Nordiska socialpolitiska kom

mittén. I anslutning till genomgången av beråttelsen från Nordiska so

cialpolitiska kommittén (C 3/s) behandlades vidare frågan hur det nor

diska samarbetet, sårskilt den nordiska socialkonventionen, kommer att 

påverkas vid låndernas eventuella anslutning till EC.

Med stod av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lågga fol

jande till rådets nittonde session avgivna meddelanden och beråttelser 

till handlingarna. Meddelanden om rekommendationerna nr 32/1958, 

11/1962, 29/1962, 6/1964, 5/1965, 20/1965, 11/1966, 21/1966, 3/1967, 

4/1967, 9/1967, 10/1967, 11/1967, 19/1967, 8/1968, 16/1968, 12/1969, 

16/1969, 17/1969, 22/1969, 23/1969, 29/1969, 1/1970, 3/1970, 11/1970, 

28/1970, 33/1970, 36/1970 samt Beråttelse om Nordiska hålsovårds- 

hogskolan i Goteborg (C 10/s), Beråttelse från det utvidgade Nordiska 

hålsovårdsdirektorsmotet (C 20/s), Beråttelse från Nordiska institutet 

for samhallsplanering (C 28/s) och Beråttelse från Nordiska institutet 

for odontologisk materialprøvning (C 32/s).

6.4 Trafikudvalget 

Medlemmer og møder

Ved sin 19. session valgte Nordisk Råd den 13. februar 1971 følgende 

rådsmedlemmer til medlemmer af trafikudvalget:

Danmark:

folketingsmedlemmerne Kresten Damsgaard, Svend Horn og Aksel 

Larsen

Finland:

riksdagsmedlemmarna Veikko Hanhirova, Bror Lillqvist og Pekka 

Tarjanne

Island:

altingsmand Magnus Kjartansson

Norge:

stortingsrepresentanterne Magnus Andersen, Martha Johannessen og 

Erling Norvik

Sverige:

riksdagsmedlemmarna Sven Mellqvist, Cecilia Nettelbrandt og Eric 

Carlsson

Den samme dag valgte udvalget Pekka Tarjanne til formand og 

Svend Horn til næstformand.

Efter den 19. session er der sket følgende ændring(er) i trafikudval

gets sammensætning. Efter Aksel Larsen, som døde 10. januar 1972 er 

valgt Arne Larsen fra den 20. januar 1972. Ved dannelsen af den nye
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islandske regering den 14. juli 1971 trådte Magnus Kjartansson ud af 

udvalget, og som efterfølger udså den islandske delegation den 14. juli

1971 Gils GuSmundsson.

Udvalget har foruden under 19. session holdt møder i Oslo den 26.—  

27. april 1971, i Torshavn den 5. juli, Sørvaag den 7. juli og Horna- 

fjørSur den 8 . og 10. juli 1971, i Jakobstad den 22.— 23. september

1971, i København den 29.— 30. november 1971 og i Stockholm den

13. januar 1972.

I udvalgets møder har de ordinære medlemmer deltaget med følgende 

undtagelser:

I Oslo i april 1971 deltog Olaf Knudsen den 26. april som suppleant 

for Erling Norvik; Aksel Larsen, Veikko Hanhirova og Erling Norvik 

var forhindret i at deltage begge mødedage; Cecilia Nettelbrandt var for

hindret den 27. april.

Under befaringen i juli 1971 deltog Gustav Holmberg som suppleant 

for Kresten Damsgaard, Arne Larsen som suppleant for Aksel Larsen 

og Johan Støa som suppleant for Magnus Andersen; Magnus Kjartans

son var forhindret i at deltage; Veikko Hanhirova var forhindret i at 

deltage den 5. og 7. juli.

I Jakobstad i september 1971 deltog Gustav Holmberg som suppleant 

for Kresten Damsgaard, Arne Larsen som suppleant for Aksel Larsen 

og Olaf Knudsen som suppleant for Erling Norvik; Magnus Andersen 

og Martha Johannessen var forhindret i at deltage begge mødedage; 

Cecilia Nettelbrandt var forhindret i at deltage den 23. september.

I København i november 1971 var Gils GuSmundsson og Eric Carls- 

son forhindret i at deltage.

I Stockholm i januar erstattes Kresten Damnsgaard av Gustav Holm

berg og Magnus Andersen av Johan Støa. Veikko Hanhirova var for

hindret i å delta.

Virksomhed

Trafikudvalget har behandlet de til dette henviste medlemsforslag, 

beretninger og meddelelser samt en række henvendelser til Nordisk Råd.

I overensstemmelse med den af rådet på 19. session givne bemyndi

gelse har udvalget på møde i april 1971 besluttet at tage meddelelserne 

til sessionen om arbejdet med følgende rekommandationer til efterret

ning (i afventen på nye meddelelser til 20. session): rek. 29/1963, 10/ 

1966, 1/1967, 25/1967, 29/1967, 9/1968, 12/1968, 1/1969, 3/1969, 8/ 

1970, 15/1970, 16/1970, 34/1970 og 35/1970.

Udvalget har været repræsenteret ved NKTF’s seminar "Udformning 

og afvikling af nærtrafik i store og mellemstore byer” i Norrkoping den 

29. september— 1. oktober 1971 af Svend Horn med bitråde av byrådi- 

rektor Eric Hultén og ved Transportøkonomisk Forenings konference 

"Transportpolitikken i Fællesmarkedet” i Randers den 12.— 13. novem

ber 1971 av Arne Larsen och Gustav Holmberg med bitråde av utskot

tets sekreterare.

Trafikministrene i Danmark, Island og Sverige deltog i udvalgets 

møde i København den 29. november 1971 og gav udvalget en rede
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gørelse for arbejdet med rådets rekommandation nr. 14/1971. Det op

lystes herved, at regeringerne i overensstemmelse med rekommandatio

nen har nedsat en nordisk embedsmandskomité (Nordisk Embedsmands

komité for Transportspørgsmål) og har ladet udarbejde et udkast til 

en nordisk transportoverenskomst, som vil kunne forelægges rådet på

20. session. På mødet drøftedes endvidere spørgsmålet om det nordiske 

samarbejde på trafikkens område, såfremt nogle af de nordiske lande 

måtte opnå tilslutning til EF.

6.5 Ekonomiska utskottet 

Medlemmar och moten

Vid sin nittonde session valde Nordiska rådet foljande medlemmar 

av rådets ekonomiska utskott:

Danmark:

folketingsmedlemmama Knud Enggaard, J. O. Krag, Karl Skytte, 

Ib Stetter och J. F. Øregaard

Finland:

riksdagsmedlemmarna Ele Alenius, Olavi Låhteenmåki, U lf Sund- 

qvist, Veikko Vennamo och Johannes Virolainen

Island:

altingsmånnen SigurSur Ingimundarson och Jon Skaftason

Norge:

stortingsrepresentanterna John Austrheim, Trygve Bratteli, Ragnar 

Christiansen, Kåre Kristiansen och Kåre Willoch

Sverige:

riksdagsmedlemmarna Arne Geijer, Yngve Holmberg, Sture Palm, 

Johannes Antonsson och Gunnar Helén

Till forman har utskottet utsett Arne Geijer och till vice forman 

Ragnar Christiansen. Utskottets sekreterare har varit underdirektor Gud

mund Saxrud, Norge, och bitradande sekreterare avdelningsdirektor 

Hans-Olie Olsson, Sverige.

Efter nittonde sessionen har foljande foråndringar skett i utskottets 

sammansåttning. Sedan Trygve Bratteli och Ragnar Christiansen intrått 

i den nya norska regeringen den 17 mars 1971 valdes den 1 april till 

medlemmar av ekonomiska utskottet Anders Aune, som utsågs till ut

skottets vice ordforande och Arne Nilsen. I stållet for Kåre Kristiansen 

invaldes Egil Aarvik. Sedan U lf Sundqvist låmnat Finlands riksdag in

valdes i hans stålle riksdagsman Lars Lindeman. Efter nyvalet och rege

ringsskiftet i Danmark valdes den 21 oktober 1971 till nya medlemmar 

av ekonomiska utskottet Hilmar Baunsgaard, R. Lysholt Hansen och 

Poul Nyboe Andersen i stållet for Jens Otto Krag, Knud Enggård och 

Karl Skytte.
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Utskottet har forutom vid den nittonde sessionen hållit mote i Åbo 

den 27 april och Oslo den 22 oktober 1971 samt i Stockholm den 20 

januari 1972. Vid motet i Åbo deltog fhv. minister Ove Hansen som 

ersattare for Jens Otto Krag och folketingsman Ejvind Juul-Madsen 

som ersattare for Ib Stetter. J. F. Øregaard, Jon Skaftason, Kåre Willoch, 

Arne Geijer och Gunnar Helén var forhindrade att delta.

Vid motet i Oslo deltog folketingsmand Kristian Albertsen som er

sattare for R. Lysholt Hansen, fvh. minister Henry Christensen som er

sattare for Poul Nyboe Andersen. Vidare deltog riksdagsman Jouni 

Mykkanen som ersattare for Olavi Lahteenmåki, Kåre Kristiansen som 

ersattare for Egil Aarvik, odelstingsrepresentant Erland Steenberg som 

ersattare for John Austrheim, riksdagsman Arne Gadd som ersattare 

for Arne Geijer och riksdagsman Rolf Sellgren som ersattare for Gun

nar Helén. Forhindrade att narvara var Veikko Vennamo och Johan

nes Virolainen. Från regeringarna deltog statsråd Per Kleppe och från 

presidiet —  forutom de utskottsmedlemmar som ar medlemmar av pre

sidiet —  Guttorm Hansen.

Vid motet i Stockholm ersattes Hilmar Baunsgaard av Niels Helveg 

Petersen, R. Lysholt Hansen av Knud Nielsen, Egil Aarvik av Kristof

fer Rein, Kåre Willoch av Olav Knudson och Sture Palm av Paul Jans- 

son. Ib Stetter, Johannes Virolainen, Jon Skaftason, John Austrheim 

och Arne Nilsen var forhindrade att delta.

Vid sessionen i Kopenhamn beslot utskottet att aven for tiden fram 

till tjugonde sessionen låta en niomannakommitté bitråda utskottet ge

nom att forbereda saker for utskottets behandling. Niomannakommittén 

bemyndigas vidare att lågga till handlingarna sådana meddelanden och 

beråttelser vilka ej uppforts på saklistan for nittonde sessionen.

Till medlemmar i kommittén har utsetts:

Ove Hansen, Knut Enggaard, Olavi Lahteenmåki, U lf Sundqvist, 

SigurSur Ingimundarson, Ragnar Christiansen, John Austrheim, Yngve 

Plolmberg och Sture Palm. U lf Sundqvist har ersatts av Lars Lindeman 

och Ragnar Christiansen av Anders Aune. Vid motet den 26 april valde 

kommittén Anders Aune till forman och Olavi Lahteenmåki till vice 

forman.

Niomannakommittén har sammantratt i Åbo den 26 april och i Oslo 

den 21 oktober 1971 samt i Stockholm den 19 januari 1972.

Verksamhet

Det utvidgade ekonomiska utskottet har jåmte presidiet foretagit en 

studieresa till Benelux den 22— 26 mars 1971. Besoket har forberetts 

inom utskottets sekretariat (se vidare punkt 11.1).

Som ett resultat av resan beslot utskottet vid sitt mote i Åbo att upp- 

dra åt sekretariatet att gora en utredning angående mojligheterna att 

aweckla grånskontrollen for varutrafiken inom Norden. Denna utred-
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ning behandlades av utskottet vid motet i Oslo. På grund av utvecklingen 

av de nordiska låndernas marknadsforhandlingar konstaterade utskottet 

att forutsåttningar ej f. n. forelåg att uppta detta sporsmål som sak i 

rådet.

Vid utskottets mote i Åbo hordes sakkunniga angående medlemsfor

slag A 304, Vårldsutstållningen i Philadelphia. Saken slutbehandlades 

vid utskottets mote i Oslo.

Vid det gemensamma motet presidiet-ekonomiska utskottet i Oslo 

behandlades det nordiska samarbetets stållning och framtida utveckling 

(se vidare punkt 4.1).

Niomannakommittén har vid sitt mote i Åbo hort sakkunniga med 

anledning av beråttelse C 19 från Nordiska samarbetskommittén for 

materialforskning och -provning (se vidare punkt 4.7).

Vid samma tillfålle horde kommittén sakkunniga angående nordiskt 

samarbete rorande normer på betongområdet (se vidare punkt 4.8).

Vidare horde kommittén sakkunniga rorande nordiskt samarbete ro

rande beståmmelser for tryckkårl och ångpanneanlåggningar. Som en 

foljd hårav beslot ett antal medlemmar att våcka medlemsforslag i sa

ken (A 340te).

Vid sitt mote i Stockholm har niomannakommittén hort sakkunnig 

angående konsumentupplysning om personbilar med anledning av med

lemsforslag A 308/e.

Ekonomiska utskottet och niomannakommittén har vidare behandlat 

ovriga dit hånvisade medlemsforslag, beråttelser och meddelanden samt 

ett antal inkomna skrivelser.

Med stod av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lågga fol

jande till rådets nittonde session avgivna meddelanden och beråttelser 

till handlingama: meddelande om rekommendation nr 28/1964, 15/1968, 

23/1968, 28/1969, 5/1970, 14,1970, 22/1970, 24/1970, 25/1970 och 

31/1970 samt Berattelse från Nordiska tulladministrativa rådet (C 4/e), 

Nordiska kontaktorganet for atomenergifrågor (C 8/e), Nordiska kon

taktorganet for jordbrukssporsmål (C 11/e), Nordiska ministerkommittén 

for administration av gemensamma biståndsprojekt i utvecklingslånder- 

na (C 18/e), Nordiska kommittén for konsumentsporsmål (C 35/e) och 

Nordel (C 33/e). Betråffande utskottets behandling av Beråttelse från 

Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och -provning, se 

under punkt 4.7.

6 .6 Utskottet for granskning av Beråttelse om Nordiska kulturfonden 

Medlemmar

Vid sin nittonde session valde Nordiska rådet foljande personer till 

medlemmar av utskottet for granskning av beråttelsen om Nordiska 

kulturfonden:

42—710120 Nordiska rådet.
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Danmark:

folketingsmedlemmen Niels Eriksen, ersattare: Niels Helveg Peter- 

Finland

riksdagsledamoten Sylvi Siltanen, ersattare: Elsi Hetemaki 

Island:

altingsmand Eysteinn Jonsson, ersattare: Birgir Kjaran 

Norge:

stortingsrepresentant Gunnar Garbo, ersattare: Martha Johannessen 

Sverige:

riksdagsmedlemmen Per Bergman, ersattare: Johannes Antonsson

Till forman har utskottet utsett Eysteinn Jonsson och till vice for

man Per Bergman.

Efter nittonde sessionen har foljande forandring skett i utskottets 

sammansåttning:

Folketingsmedlemmen Niels Eriksen, som låmnat folketinget, har den 

8 december 1971, ersatts av folketingsmedlemmen Jørgen Peder Han

sen.

Verksamhet

Utskottet har den 18 januari 1972 behandlat beråttelsen over Nor

diska kulturfondens verksamhet under år 1970 samt revisionsberåttelsen 

rorande Nordiska kulturfondens råkenskaper for tiden 1 januari— 31 de

cember 1970.

7. Information

7.1 Informations- och redaktionskommittén

Nordiska rådet utsåg vid sin nittonde session i Kopenhamn foljande 

medlemmar i informations- och redaktionskommittén:

Danmark:

folketingsmedlemmama K. Axel Nielsen och Knud Enggaard 

Finland:

riksdagsdagsmedlemmarna Johannes Virolainen och Ele Alenius 

Island:

altingsmedlemmarna SigurSur Ingimundarson och Jon Skaftason 

Norge:

stortingsrepresentanterna Berte Rognerud och Guttorm Hansen

Sverige:

riksdagsmedlemmarna Sture Palm och Per Olof Sundman

K. Axel Nielsen och Knud Enggaard har den 8 december 1971 efter- 

tråtts av Henry Christensen och Orla Møller. SigurSur Ingimundarson
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och Jon Skaftason har den 21 december 1971 eftertratts av Gils GuS- 

mundson och Gylfi f>. Gislason.

Kommitténs ordforande har varit Sture Palm och dess vice ordforan

de Berte Rognerud. Sekreterare har varit informationssekreterare Anita 

Soderman till den 15 november 1971 och enligt presidiets beslut infor

mationschef Sten-Olof Westman från den 16 november 1971.

Kommittén har sammantratt den 12 februari 1971 i Kopenhamn, den 

14— 15 juni 1971 i Åbenrå, den 12 oktober 1971 i Århus samt den 10 

januari 1972 i Stockholm. I dessa moten har de ordinarie kommitté- 

medlemmarna deltagit med foljande undantag:

SigurSur Ingimundarson och Jon Skaftason var forhindrade att delta 

i motet i Kopenhamn, Johannes Virolainen, Guttorm Hansen och Berte 

Rognerud var forhindrade att deltaga vid motet i Åbenrå den 14— 15 

juni 1971. Vid motet i Århus den 12 oktober 1971 var Johannes 

Virolainen, Ele Alenius, Guttorm Hansen och Jon Skaftason forhindra

de att delta. Orla Møller, Gylfi I>. Gislason och Sture Palm var inte nar- 

varande vid motet i Stockholm den 10 januari 1972.

Kommittén har handlagt rådets informationsårenden och bl. a. fram- 

lagt forslag till upplysningsåtgarder for beslut av presidiet samt haft 

overinseende over rådets upplysningsverksamhet.

7.2. Informationspersonal

Informationssektionen vid presidiesekretariatet tradde i funktion den 

15 november 1971. Forutom informationschefen består sektionens per

sonal av en halvtidsanstalld informationssekreterare (som samtidigt år 

halvtidsanstalld av svenska delegationen) och en assistent.

7.3 Utstallning

Enligt presidiets beslut i maj 1970 i Kopenhamn har Nordiska rådet ge

nom statens forsoksverksamhet med riksutstållningar, Sverige, låtit 

framstalla engångsutstållningar i massupplaga (600 ex.) illustrerande 

det nordiska samarbetet. Utstållningarna, som framstallts i finsk och 

norsk språkversion, har distribuerats med bistånd av Foreningarna 

Nordens Forbund och premiårvisats i samband med Nordens dag den

14 oktober 1971. Forbundets lokalavdelningar har ansvarat for frakt 

och uppstallning av utstållningarna, som stålits ut i offentliga lokaler, 

skolor m. m.

Informations- och redaktionskommittén har lett arbetet med utstall- 

ningarnas iordningsstållande. En arbetsgrupp bestående av redaktor 

Klaus Hermansen, Danmark, formgivare Eric C. Bruun, Finland, riks

dagsman Per Olof Sundman, Sverige, producent Per Kåks, statens for

soksverksamhet med riksutstållningar, Sverige, sekreterare Åke Land- 

qvist, Foreningen Norden, Sverige, samt informationssekreterare Anita
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Soderman, Nordiska rådet, har ombesorjt det nårmare arbetet med ut- 

stållningen.

Med varje utstållning har distribuerats ett antal utstållningsfoldrar 

och rådets broschyr ”Nordiskt samarbete” som bakgrundsmaterial.

Utstållningar har enligt efterfrågan fordelats i Norden enligt foljan

de: 155 norskspråkiga i Danmark, varav 5 på Fåroarna, 20 norsk- 

språkiga och 85 finskspråkiga i Finland, 40 norskspråkiga i Island, 100 

norskspråkiga och 2 finskspråkiga i Norge, och 185 norskspråkiga och 

13 finskspråkiga i Sverige.

7.4 Broschyr

Nordiska rådets broschyr ”Nordiskt samarbete”, som fårdigstålldes i 

reviderat skick 1970 i olika nordiska språkversioner har under 1971 

spridits i Danmark i c:a 15 000 exemplar, i Norge i c:a 7 000 exemplar,

i Finland i c:a 17 000 exemplar och i Sverige i c:a 31 000 exemplar. En 

engelsk version har spridits i sammanlagt c:a 17 000 exemplar, en 

fransk i c:a 9 000 exemplar och en tysk version i c:a 7 000 exemplar. 

Broschyrerna har spridits kostnadsfritt till i Norden huvudsakligen or

ganisationer, partier, skolor och bibliotek samt till utlandet via de 

nordiska utrikesdepartementen och de nationella upplysningsorganen.

7.5 Bildband

Nordiska rådets bildband ”Nordisk samverkan”, som i reviderad ver

sion fårdigstålldes år 1969, har under 1971 sålts i Sverige i 7 exemplar 

och i Finland i 14 exemplar. Foreningarna Norden forfogar i varje 

land over ett antal exemplar for utlåning. Arbete pågår med att fram- 

stålla diabilder med åtfoljande engelsk text.

7.6 Nytt från Nordiska rådet

Presidiet har under 1971 forsatt utgivningen av en stencilerad publi

kation ”Nytt från Nordiska rådet” innehållande pressklipp och andra 

upplysningar i åmnen av intresse for nordiskt samarbete. Publikationen 

har under 1971 utkommit med 12 nummer i en upplaga av c:a 1 100 

exemplar och har redigerats av redaktor Trygve Moe, Norge. På forslag 

av informations- och redaktionskommittén har presidiet 14 januari

1972 beslutat att i stållet for ”Nytt från Nordiska rådet” vid behov ut

arbeta pressoversikter i aktuella frågor for att informera rådets med

lemmar m. fl. om pågående pressdebatter. Sista numret av ”Nytt från 

Nordiska rådet” var nr 12/1971.

7.7 Rådets kalendarium

Rådets kalendarium har under 1971 utkommit med 15 nummer i en 

upplaga av 850 exemplar. Det har tillstållts intresserade myndigheter 

och personer.
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7.8 Nyhetsbyråkorrespondent

Presidiet foreslog den 2 november 19701 regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige att anslå erforderliga medel for en ettårig 

forsoksverksamhet med en nordisk nyhetsbyråkorrespondent placerad i 

Stockholm med uppgift att till de ovriga nordiska grannlånderna sånda 

nyheter av nordiskt intresse. Forsoksverksamheten skall ske i samarbete 

med de nordiska nyhetsbyråerna. Medel har stållts i utsikt for verk

samheten, som avses påborjas våren 1972.

7.9 Informationskonferens

Presidiet har genomfort en fjårde informationskonferens for europeis

ka organisationer 27— 29 september 1971 i Røros, Norge, motsvarande 

de konferenser, som tidigare hållits i Håsselby 1965, i Imatra 1967 och 

på Hindsgavl 1969. Andamålet med konferensen var att for hogre 

tjånstemån från internationella organisationer med såte i Europa pre

sentera det nordiska samarbetet i europeiskt perspektiv. I konferensen 

deltog ca 25 representanter från internationella organisationer. Fore- 

dragshållare var regeringsmedlemmar, hogre åmbetsmån och foretråda

re for nåringslivet. Foredragen vid konferensen har utgivits på franska 

(NU 1971:13) och kommer att tryckas åven på engelska. Från rådets 

sida deltog presidiet och representanter for sekretariatet.

7.10 Presseminarium

Enligt presidiets beslut den 12 februari 1971 har informations- och 

redaktionskommittén arrangerat ett nordiskt presseminarium i samar

bete med Nordisk Journalistkursus i Århus. Seminariet ågde rum den 

12— 14 oktober 1971 och forlades till hotell Marselis i Århus. I semi

nariet deltog c:a 40 journalister från tidningar, tidskrifter, nyhetsbyråer 

och radioforetag i Norden. Som forelåsare deltog bl. a. de nordiska 

handelsministrarna, kulturministrarna och foretrådare for de nordiska 

utrikespolitiska instituten. Foredragen och diskussionerna vid seminariet 

har tryckts (NU 1971:19).

7.11 Informationsplan for 1972

På basen av de forslag och riktlinjer som framlades av arbetsgruppen 

for nordisk information i dess slutliga skrivelse den 14 oktober 19702 

har presidiesekretariatets informationschef framlagt ett forslag till in- 

formationsåtgårder under 1972. Efter behandling av frågan i informa- 

tions- och redaktionskommittén har presidiet faststållt en plan for in- 

formationsverksamheten under 1972 och budget hårfor (se ovan punkt 

3.4).

1 Se Nordiska rådet 1971 s. 2660.
2 Se Nordiska rådet 1971 s. 1839—1845.
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En del av informationsåtgårderna under 1971 skall foljas upp under

1972. Sålunda utges kompletterade nyupplagor av broschyren om nor

diskt samarbete. En ny broschyr kring någon av sektorerna i det nor

diska samarbetet planeras också. Som tema for den har diskuterats 

kultur- och studiesamarbetet samt transportsamarbetet.

En forberedande undersokning for en kortfilm om nordiskt samarbete 

skall inledas. Två seminarier skall ordnas, det ena av dem for riksdags- 

journalister.

Artikeltjånsten skall arbetas upp och fler presskonferenser ordnas. 

Mojligheterna att i enlighet med arbetsgruppens forslag foranstalta en 

undersokning av vad allmånheten i de nordiska lånderna vet om 

nordiskt samarbete for att på det såttet få en båttre utgångspunkt for 

informationsåtgårder undersoks också.

7.12 Ovrigt

Utover ovannåmnda verksamhet har informations- och redaktions- 

kommittén behandlat frågan om framstållning av samnordiska lårome- 

delspaket avsedda for skolor i Norden. Kommittén foreslog presidiet att 

overlåmna frågan till det nordiska kultursekretariatet for vidare be

handling. Presidiet beslot den 14 januari 1972 att tillskriva Nordiska 

ministerrådet i overensståmmelse med forslaget. Vidare har kommittén 

diskuterat den nordiska informationsverksamhetens organisation och 

anordnandet av ett seminarium for nordiska riksdagsjournalister.

8. Publikationer
8.1 Nordisk udredningsserie

Under 1971 har foljande nummer utkommit i den av presidiet ut- 

givna ”Nordisk udredningsserie”, vari sedan 1960 samnordiska be

tånkanden lopande publiceras. Upplagans storlek anges inom parentes.

1. Forskning med relation till utbildning for åldersklasserna 16— 19 

år (2 100 ex)

2. Harmonisering av matematikundervisningen i årskurs 1— 6 i de 

nordiska lånderna (4 200 ex)

3. Nordisk konferens om konsument- och marknadsforingsfrågor 

(2 000 ex)

4. Nordiska transportproblem (NORDTRANS II) (2 250 ex)

5. Nordiska ministerrådets arbetsformer (1 700 ex)

6 . Utredning angående information till u-lånderna om den nordiska 

marknaden (1 400 ex)

7. Studier kring grånsen i Tornedalen (3 100 ex)

8 . Undervisningen i finska i Sverige (2 100 ex)

9. Avråkning av håktningstid m. m. (1 300 ex)

10. Nordiska kulturkommissionens slutrapport (3 400 ex)

11. Samarbetet om ambulanstjånsten inom Nordkalotten (1 700 ex)

12. Fortbildning av lårare vid socialhogskolorna (2 400 ex)
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13. La coopération internordique dans une perspective européenne 

(2 200 ex)

14. Nordiska rådets verksamhet 1952— 1970 (4 000 ex)

15. Samordning av den nordiska semesterlagstiftningen (1 600 ex)

16. TV-konference i København (2 200 ex)

17. Rapport til Nordisk Ministerråd fra Organisationskommiteen for 

kulturelt samarbejde (3 800 ex)

18. Nordisk transportoverenskommelse (3 500 ex)

19. Nordisk presse- og informationskonference (2 300 ex)

20. Nordisk statutsamling (2 100 ex)

21. Nordisk statistisk årsbok (10 000 ex)

For utgivningen svarar presidiesekretariatets redaktion.

Enligt beslut av presidiet skall tryckning av utredning, som foran- 

letts av ett initiativ av rådet, ske i serien. Ovriga nordiska utredningar 

kan också tryckas i serien på villkor att vederborande intressent betalar 

grundlåggande såttnings- och tryckningskostnader.

8.2 Nordisk Statistisk Årsbok

Nordisk Statistisk Årsbok har enligt presidiets beslut utkommit årli

gen sedan 1962. Årsboken for 1971 har redigerats av byrådirektor 

Sigurd Hansell och utkommer i februari 1972 (NU 1971:21) i 10 000

Efter underhandlingar under andra halvåret 1971 har overenskom

melse slutits den 26 januari 1972 mellan Nordiska rådet och Nordisk 

Statistisk Sekretariat om overflyttande av utarbetandet av Nordisk Sta

tistisk Årsbok till Nordisk Statistisk Sekretariat fr. o. m. årsboken 1972 

(Tillågg 11). Årsboken skall åven fortsåttningsvis utges i Nordisk ud

redningsserie. Nordisk Statistisk Sekretariat skall svara for utgifterna for 

utarbetandet av årsboken. Kostnaderna for såttning och tryckning kom

mer att fordelas mellan Nordiska rådet och Nordisk Statistisk Sekreta

riat i forhållande till det antal exemplar som vardera avtalsparten be

stålier.

8.3 Oversikten over nordiskt samarbete

Såsom anmåldes i presidiets rapport till rådets femtonde session har 

presidiet uppdragit åt departementssekreteraren Sven Holmstedt att 

åjourfora oversikten ”Nordiska rådets verksamhet 1952— 1961” (NU  

1962:8). Sedan oktober 1970 har han bitråtts av jur. stud. Krister 

Åkerman och från den 1 april av fil. mag. Eva Hansson. Oversikten 

utkommer i februari 1972 i 4 000 ex (NU 1971:14).

8.4 Register over rådsforhandlingarna

Presidiet beslot vid sitt mote den 16 mars 1970 uppdra åt redaktor 

Olof Wallmén att fortsåttningsvis uppgora ett kortregister over rådets 

forhandlingar från år 1965. Arbetet hårmed pågår.
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8.5 Portrattmatrikeln

Till tjugande sessionen utges en ny upplaga av portrattmatrikeln 

over de vid sessionen nårvarande valda rådsmedlemmarna och rege- 

ringsrepresentanterna. Den innehåller fotografier och uppgifter rorande 

olika personalia. Publikationen redigeras av presidiesekretariatets in- 

formationssektion och tryckes i Helsingfors.

8.6 Nordisk statutsamling

Fr. o. m. 1970 utges enligt beslut av Nordiska rådets presidium en 

årlig publikation i NU-serien upptagande stadgar, instruktioner, regle- 

menten och andra beståmmelser som avser nordiska institutioner och 

samarbetsorgan eller annan samnordisk verksamhet. Ur årets statutsam

ling har utgetts ett sårtryck omfattande samarbetsoverenskommelsen 

mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige (Helsingforsavta- 

let) och avtal mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om 

kulturellt samarbete med tillhorande arbetsordningar. Redaktor for 

statutsamlingen år kanslisekreterare Bjorn Thomasson. Nordisk statut

samling utkommer i februari 1972 i 2 600 ex. (NU 1971:18).

8.7 Helsingforsavtalet

Samarbetsoverenskommelsen mellan Danmark, Finland, Island, Nor

ge och Sverige (Helsingforsavtalet) har oversatts till engelska och 

franska och publicerats i upplagor på 2 200 ex. En oversåttning till 

tyska år under arbete. Kulturavtalet har oversatts till franska och publi

cerats i en upplaga på 2 200 ex. Oversåttningar till engelska och tyska 

år under arbete. Nordiska rådets arbetsordning har oversatts till frans

ka och publicerats i en upplaga på 2 200 ex. Oversåttningar till engels

ka och tyska år under arbete.

9. Delegationerna och pariamenten
9.1 Beretning fra Nordisk Råds danske delegation angående rådets

17. og 18. session anmeldtes i folketinget den 6 . oktober 1970. Efter at 

være henvist til udvalg, som afgav betænkning den 5. februar 1971, 

behandledes betænkningen den 9. februar 1971 og den 11. februar 1971. 

Ved énstemmig vedtagelse tog folketinget beretningen til efterretning.

9.2 Finlands delegation har godkånt berattelse for nittonde sessionen 

den 21 december 1971. På grund av riksdagens upplosning och ny val 

har beråttelsen ånu ej behandlats av riksdagen.

9.3 Norges delegasjon til Rådets 19. sesjon avga rapport den 15. 

oktober 1971. Sammen med de vedtatte rekommandasjoner er rappor

ten gjengitt i Dokument nr. 8 (1971— 72). Rapporten er ikke behandlet 

av Stortingets organer.
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Efter innstilling fra utenriks- og konstitusjonskomiteen ga Stor

tinget 24. mai 1971 enstemmig tilslutning til ratifikasjon av den revider- 

te samarbeidsavtale.

9.4 Sveriges delegation overlåmnade den 15 april 1971 skrivelse till 

riksdagen med redogorelse for rådets nittonde session.

Utrikesutskottet har behandlat skrivelsen (betånkande nr 19). Riks- 

dagsbehandlingen av utrikesutskottets betånkande ågde rum den 17 

december 1971.

Riksdagen beslot i enlighet med utskottets forslag att delegationens 

skrivelse skulle låggas till handlingarna.

10. Forberedelser for rådets tjugonde session
10.1 Vid sin nittonde session beslot rådet den 18 februari 1971 att 

hålla nåsta ordinarie session i Helsingfors 1972. Tidpunkten for sessio

nen skulle senare beståmmas av presidiet. Presidiet beslot den 30 april

1971 att den tjugonde sessionen skulle taga sin borjan i Helsingfors 

den 19 februari 1972. I enlighet med 3 § rådets arbetsordning har 

underråttelse om tid och plats for sessionen utsånts till regeringarna 

m. fl. med skrivelse den 2 november 1971.

10.2 I skrivelse den 2 juli 1971 framstållde presidiet till Nordiska 

ministerrådet vissa allmånna synpunkter och onskemål betråffande for- 

beredelserna for tjugonde sessionen.

Presidiet erinrade om att man tidigare brukat vånda sig till rege

ringarna betråffande forberedelserna av sessionerna. Med hånvisning 

till Helsingforsavtalets artikel 35 enligt vilken Nordiska ministerrådet 

svarar for samarbetet mellan de nordiska låndernas regeringar och 

Nordiska rådet, framforde presidiet dessa synpunkter och onskemål till 

ministerrådet.

Enligt Helsingforsavtalet skall ministerrådet avge beråttelse till rådet 

rorande det nordiska samarbetet, innehållande redogorelse for det 

gångna årets samarbete och planerna for det fortsatta samarbetet. 

Presidiet utgick från att denna beråttelse jåmte bl. a. presidiets rapport 

skulle låggas till grund for generaldebatten vid den kommande ses

sionen. Det var bl. a. dårfor onskvårt att beråttelsen kom att inne- 

hålla en sammanfattande framstållning over regeringarnas politiska be- 

domningar och planer for framtiden vad gåller det nordiska sam

arbetet. Presidiet uttalade onskemålet att få en redovisning i beråttel

sen for bl. a. det ekonomiska samarbetet, kultursamarbetet, trafiksam- 

arbetet och den nordiska arbetsmarknadens stållning. Presidiet erinrade 

om Nordiska organisationskommitténs uttalande att framstållningen 

bor goras så utforlig att beråttelsen kan ligga till grund for en reell 

granskning av ministerrådets arbete och ge anledning till initiativ av 

olika slag från medlemmarnas sida. Vidare erinrade presidiet om 

juridiska utskottets av rådet godkånda betånkande over regeringsforsla-
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get B 8/j (se Nordisk Råd 19:s sess., s. 1688— 1670), vari understrukits 

vardet av att Nordiska rådet genom den årliga beråttelsen får mojlig- 

het att granska och uttala sig om samarbetet. Dårvid framholls också 

att ministerrådet sårskilt bor svara for planlåggningen av kommande 

samarbetsuppgifter och prioritera olika samarbetsprojekt i forhållande 

till varandra, vilket beråttelsen borde innehålla upplysningar om.

Onskemål framstålldes om beråttelser från ett 40-tal nordiska sam

arbetsorgan.

Till ministerrådet overlåmnades en forteckning over samtliga rekom- 

mendationer som ånnu icke slutbehandlats av rådet. Ministerrådet och 

i vissa fall regeringarna har avgivit meddelanden om de åtgårder som 

har vidtagits med anledning av rådets rekommendationer.

Betråffande frågeinstitutet uttryckte presidiet onskemål om att fore 

sessionen få upplysning om vilken regeringsrepresentant som avses 

skola besvara de olika frågorna och om att frågestållaren tillstålles sva

ret i forvåg.

Den vidare planlåggningen av sessionen skedde vid de overlåggningar 

som presidiet hade med de nordiska låndernas statsministrar och Nor

diska ministerrådet i Åbo den 27— 28 oktober 1971 (se punkt 5.2) och 

vid motet mellan Nordiska åmbetsmannakommittén och sekreterar

kollegiet i Helsingfors den 16 december 1971.

10.3 I likhet med tidigare år har rådets presidium inbjudit de poli

tiska ungdomsorganisationer, som har anknytning till politiska par

tier, vilka år representerade i de nordiska låndernas parlament, att 

sånda envar sin observator till rådssessionen. I anledning av att For- 

eningarna Nordens Forbund genom sitt ungdomsrepresentantskap ar- 

rangerar ett seminarium for dessa observatorer under sessionen har 

presidiet beslutat stålla 20 000 sv kr till forfogande for forbundet att 

anvåndas som stipendier till deltagarna i ett sådant seminarium.

10.4 I enlighet med tidigare praxis har presidiet inbjudit EFTA:s 

sekretariat att sånda en observator att overvara rådets tjugonde ses

sion. EFTA-sekretariatet har till observator utsett bitrådande general

sekreteraren Bengt Rabaeus, assisterad av herr Erik Stackelberg.

10.5 Presidiet har medgivit fil. kand. Claes Wiklund, Stockholm, att 

som vetenskaplig observator overvara rådets tjugonde session.

10.6 I enlighet med 42 § rådets arbetsordning hånvisar presidiet 

sakerna till utskotten. Denna befogenhet har presidiet delegerat till 

sekreterarkollegiet, som under året fordelat inkomna saker på utskot

ten.

Forberedelserna av sakerna har dårefter omhånderhafts av veder- 

borande utskott. Enligt 42 § arbetsordningen har presidiet att besluta 

om inforskaffande av utredning om våckta forslag vilket skett genom 

utsåndande till myndigheter och organisationer for uttalande. Utskot

ten har efter hand som beredningsarbetet av de till dem hånvisade
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sakerna avslutats avgivit sina betånkanden till rådet. Utskotten har 

också for presidiet foreslagit vilka saker som bor uppforas på sak- 

listan for sessionen, varefter presidiet uppgjort forslag till saklista som 

enligt 3 § arbetsordningen utsånts den 3 februari 1972. Enligt 7 § 

arbetsordningen faststålles saklistan vid sessionens forsta mote.

Vid inforskaffande av utredningar har presidiet i stor utstråckning 

haft bistånd av myndigheter och organisationer. Dårjåmte har material 

sammanstallts inom rådets sekretariat.

10.7 Enligt 32 § andra stycket rådets arbetsordning skall arbetsut- 

skotten avge forslag betråffande de val som forråttas av plenarforsam

lingen och utskotten. Presidiet har forberett dessa valfrågor. Presidiet 

har i ovriga avsenden planlagt de yttre arrangemangen vid sessionen.

11. Kontakter med andra internationella organisationer. Deltagande i 
konferenser

11.1 Benelux och EC

Nordiska rådets ekonomiska utskott beslot vid sitt sammantrade den

27 oktober 1970 att foreta en resa till Benelux-lånderna for att når- 

mare studera hur regionalt samarbete kan bedrivas inom ramen for 

EC. Presidiet beslot vid sitt mote den 1 november 1970 att åven delta 

i resan. Vid sitt mote den 19 januari 1971 beslot utskottet att resan 

skulle åga rum 22— 26 mars 1971 och att de politiska partier som år 

representerade i Nordiska rådet men ej i ekonomiska utskottet åven 

skulle inbjudas delta.

Resan berorda Bryssel, Haag och Luxemburg. I programmet i de tre 

huvudståderna ingick sammantråffande med utrikesministrarna Harmel, 

Luns och Thorn och andra regeringsrepresentanter och åmbetsmån. 

Vidare upptog programmet besok och overlåggningar vid EC-kommis- 

sionen och vid Benelux-unionens generalsekretariat. Sammantråden 

hade också arrangerats med parlamentariker från Benelux-lånderna och 

Benelux’ interparlamentariska råd vars session i Luxemburg den nor

diska gruppen åven overvar. Slutligen besoktes Europaparlamentets 

sekretariat i Luxemburg, varvid sammantråffande var arrangerat med 

Europaparlamentets president jåmte några av dess medlemmar från 

Benelux.

11.2 EC. SEV

Efter inbjudan från de europeiska gemenskaperna (EC) och på upp

drag av presidiet besokte rådets sekretariat gemenskapernas institutioner 

i Bryssel, Strassburg och Luxemburg 7— 12 mars 1971. Ett motsvarande 

sekretariatsbesok ågde rum på inbjudan av rådet for omsesidigt ekono- 

miskt bistånd (SEV) i Moskva 25— 27 maj 1971. Inbjudningarna från 

EC respektive SEV år att se som svar på de konferenser som presidiet
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anordnat for internationella tjånstemån, senast i Røros 17— 19 septem

ber 1971 (se punkt 7.10).

11.3 Deltagande i konferenser 

På uppdrag av presidiet representerades rådet vid de juridiska fakul- 

teternas 2:a europeiska konferens 14— 16 april 1971 i Europarådets 

regi av professor Svante Bergstrom, Uppsala.

Vid 7:e nordiska samekonferensen i Gållivare den 11— 14 augusti 

1971 deltog som representanter for rådet Eric Carlsson med bitråde av 

byrådirektor Eric Hultén.

Vid Europarådets parlamentariska konferens om de månskliga råttig

heterna i Wien den 18— 20 oktober 1971 representerades rådet av 

Allan Hernelius med bitråde av svenska delegationens sekreterare 

Gustaf Petrén.

Presidiet har accepterat en inbjudan att vara foretrådd av en obser

vator vid FN:s containerkonferens 1972.

Helsingfors den 9 februari 1972

Johannes Antonsson Olavi Lahteenmåki Helge Seip

Jon Skaftason Ib Stetter
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TILLÅGG 1

1: a

Gemensamma kostnader 1971

Budget

2:a Total l:a

Utfall

2:a
halvåret halvåret 1971 halvåret halvåret

A. Arvoden och Ioner

1. Anstålld personal 121000 324 200 445 200 135 586,99 254 441,35
2. Div. utrednings-

uppdrag 50 000 50 000 100 000 28 711,71 54 006,32

171 000 374 200 545 200 164 298,70 308 447,67

B. Forvaltningskostnader

1. Sjukvård — 1 000 1 000 752,75
2. Lokalkostnader

a. Kontorslokaler — 25 000 25 000
b. Presidiets vå

ning — 12 500 12 500 14 151,67
3. Expenser

a. Skrivmateriel
m. m. — 6 000 6 000 32 640,10

b. Telefon, telegram — 5 000 5 000 — 1 654,62
c. Porto — 15 000 15 000 — 11 691,62
d. Kontorsmaski- 

ner, inventarier,
(inkop och
underhåll) — 25 000 25 000 17 828,82

e. Mobler (presi
diets våning) — 40 000 40 000 50 794,02

f. Bocker, tid-
ningar — 5 000 5 000 2 366,52

g. Ovriga utgifter 
(inkl. representa- 
tion) — 10 000 10 000 17 321,22 10 603,53

4. Lonekostnadspå-
lågg — 90 000 90 000 _ 66 856,22

— 234 500 234 500 17 321,22 209 339,87

C. Resekostnader 25 000 25 000 50 000 23 904,83 28 469,46

D. Rådets tryck 

1. Rådsforhand-
lingarna 185 000 185 000 370 000 420 468,74

2. Nordisk ud
redningsserie 137 500 175 000 312 500 192 851,15 38 243,43

3. Statistisk årsbok 39 000 39 000 78 000 — 76 476,85
4. Portråttmatrikel 10 000 — 10 000 14 533,30 —
5. Diverse (stadga

o.d.) 2 500 2 500 5 000 _ 7 935,33

374 000 401 500 775 500 207 384,45 543 124,35

E. Informationsmaterial 

1. Nytt från Nor
diska rådet 8 000 8 000 16 000 6 691,16

2. Kalendariet 500 — 500 340,63 —
3. Frantz Wendts bok 2 500 2 500 5 000 — —
4. Broschyrer, ut-

stålln. 39 250 75 000 114 250 67 757,89 103 315,21
50 250 85 500 135 750 74 789,68 103 315,21

F. Konferenser 40 000 40 000 80 000 16 481,67 40 719,14

Summa kronor 660 250 1160 700 1 820 950 504 180,55 1 233 415,70

Total
1971

390 028,34

82 718,03 

472 746,37

752,75

14151,67

32 640,10 
1 654,62 

11 691,62

17 828,82 

50 794,02 

2 366,52

27 924,75

66 856,22 

226 661,09

52 374,29

420 468,74

231 094,58 
76 476,85 
14 533,30

7 935,33 

750 508,80

340,63

171 073,10 
178 104,89

57 200,81
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TILLÅGG 2

Budget for presidiesekretariatet 1972 och 1973

Utgifter Budget 1972 Utkast 1973

A. Arvoden och Ioner

1. Anstålld personal 922 000 1 000 000
2. Diverse utredningsuppdrag 100 000 120 000
3. Lonekostnadspålågg 245 000 250 000

1 267 000 1 370 000

B. Forvaltningskostnader

1. Sjukvård 2 000 2 000
2. Lokalkostnader

a. Kontorslokaler 50 000 50 000
b. Presidiets våning 25 000 25 000

3. Expenser
a. Skrivmateriel, emballage 50 000 50 000
b. Telefon, telegram etc. 15 000 15 000
c. Porto 70 000 70 000
d. Adressering, transporter 10 000 10 000
e. Kontorsmaskiner, inventarier (inkop och

underhåll) 50 000 50 000
f. Mobler (presidiets våning) — —

g. Bocker, tidningar 10 000 10 000
h. Representation 28 000 28 000
i. Ovriga utgifter 2 000 50 000

312 000 360 000

C. Resekostnader 120 000 150 000

D. Rådets tryck

1. Rådsforhandlingarna 425 000 480 000
2. Nordisk udredningsserie 350 000 400 000
3. Nordisk Statistisk Årsbok 80 000 80 000
4. Diverse (portrattmatr. stadga o.d.) 25 000 25 000

880 000 985 000

E. Information

2 1. Nordisk Kontakt 350 000 350 000
Informationsverksamhet
a. Broschyrer m. m. 44 000 50 000
b. Seminarier 48 000 50 000
c. Kortfilm (forarbeten) 25 000 i

d. Bildband på engelska 6 000 —

e. Artikeltjånst 5 000 10 000

f. Till presidiets disposition 50 000 100 000

178 000 210 000

528 000 560 000

F. Konferenser 100 000 100 000

Summa kostnader 3 207 000 3 525 000

lnkomster 157 000 175 000

Kostnader netto 3 050 000 3 350 000

1 Om beslut fattas ora produktion av 30 minuters kortfilm tillkommer 150 000 
under 1973 och ytterligare 150 000 under 1974.
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TILLÅGGSBIHANG

Personalforteckning for Nordiska rådets presidiesekretariat 1972

Arvoden och Ioner
(1971 års Ionelåge)

Presidiesekreterare lgr C 4 120 0001
Stållforetrådande presidiesekr. (2) ” C 1 208 0001
Informationschef ” C 1 104 000’
Informationssekreterare (halvtid) ” A 25 28 000
Redaktor for forhandlingama och utred-

ningsserien ” A 26 53 000
Assistent till redaktoren for forhandl. ” A 19 40 000
Handsekreterare till presidiesekr. ” A 17 36 0002
Bokhållare ” A 19 38 000
Skrivhjålp (3) ” A 15 96 000

Vaktmåstare ” A 15 
” A 14

62 000

Sekreterare i rådets utskott och kommittéer
(f. n. 1 å 28 400 + 4 å 12 000 + 1 å 6 000) 88 000

Redaktoren for Nordisk Statistisk Årsbok
jåmte arvode till medhjålpare 39 000

Redaktor for Nytt från Nordiska rådet 10 000

Diverse utredningsuppdrag 100 000

1 022 000

1 I beloppen ingår tillågg med 20 000 for år 1 som utgår till anstålld från annat
2 I beloppet ingår tillågg med 5 000 for år / nordiskt land ån Sverige
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TILLÅGG 3

Nr Datum Till Angående

P 1971: 1 12.2

P 1971:2 16.2

P 1971:3 12.2

P 1971: 4 12.2

P 1971:5 30.4

P 1971:6 2.7

P 1971:7 3.7

P 1971: 8 2.7 
P 1971:9 20.8

Regeringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige 
Regeringarna i Finland, Norge 
och Sverige

Regeringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige 
Regeringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige

Regeringarna i Danmark, Finland 
och Sverige
Regeringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige 
Nordiska ministerrådet

Nordiska ministerrådet 
Statsministrama i Danmark, Fin
land, Island, Norge och Sverige

P 1971: 10 20.8 Nordiska ministerrådet

P 1971: 11 30.8 Nordiska ministerrådet

P 1971: 12 30.8 Nordiska ministerrådet

P 1971:13 16.11 Nordiska ministerrådet

P 1971:14 16.11 Norges regering

P 1971: 15 16.11 Nordiska ministerrådet

P 1971: 16 16.11
P 1971: 17 16.11

P 1971: 18 16.11

P 1971: 19 16.11

Nordiska ministerrådet 
Nordiska ministerrådet

Nordiska ministerrådet

Nordiska ministerrådet

Nordisk giltighet for korkort (se rek.
34/1970/1, Bilaga)
Avskaffande av den avgift som utgår å be
vis om medborgarskap i resp. land 
(Tilldgg 6)
Nordisk tentamensgiltighet på det juridiska 
området (se rek. 1/1966/k, Bilaga 1)
Likartad nordisk losning av frågan om 
obligatorisk forskoleundervisning av dova 
och gravt horselskadade små barn 
Gemensamma nordiska vågtrafikregler (se 
rek. 27/1968/1, Bilaga 1)
Nordiska ministerrådet

Rek. 28/1971 ang. reglering av personalens 
stållning vid gemensamma nordiska institu
tioner (se rek. 28/1971/j, Bilaga)
Nordiska rådets 20:e session
Mote med statsministrama och samarbets-
ministrarna for att bl. a. dryfta forhållandet
mellan Nordiska ministerrådet och Nordiska
rådet
Nordtrans II overlåggning om trafiksamar- 
betsoverenskommelser (se rek. 14/1971/t, 
Bilaga)
Det nordiska samarbetets stållning och vi
dare utveckling under nya europeiska 
marknadsforhållanden
Nordiska rådets medverkan i utformningen 
av kultursamarbetet (se rek. 23/1971/k, 
Bilaga 1—2)
Tull å ambulerande måtinstrument (se rek. 
6/1971/e, Bilaga)
Rek. 7/1963 ang. åndrade principer for 
djurskydds- och jaktlagstiftningen (se rek.
2/1968/j, Bilaga)
Nordiskt samarbete på provningsområdet 
(se C/19/e, Bilaga 4)
Nordiskt samarbete på betongområdet 
Revision av de nordiska forsåkringsavtals- 
lagama (A 253/j, Bilaga 4)
Nordisk tentamensgiltighet (se rek. 1/1966/k, 
Bilaga 2)
Stod till nordiska skol- och lågerresor
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TILLÅGG 4

Behandling av innkomne skrivelser

1. Innkomne skrivelser, ferdigbehandlet og besvart siden 19. sesjon

Skrivel
sens dato

Fra Angående Vedtak

10.11.1966 Folkpartiets kvinnoforbund Adgang for representanter Presidiet meddelte 16. novem-
Centerns kvinnoforbund 
Hogerns kvinnoforbund

21.10.1967 Kurset ”Den missanpassa- 
de ungdomen och sam
hållet” v/ Sveriges social- 
tjånstemannaforbund

16.05.1968

11.02.1969

april 1969

Nordiska Studentjurist- 
rådet

Nordiska kommittén for 
byggnadsbeståmmelser

Nordisk psykiatrisk sam
arbetskommitté

10.01.1970 Helsingfors Universitets- 
centralsjukhus

20.02.1970 Suomi-Seura r. y., 
Helsingfors

til Nordisk Råds årlige 
sesjon og til de fem ut valgs 
offentlige moter

1. Behandlingsorgan for 
ungdom med tilpasnings- 
vansker
2. Utlevering av romt 
ungdom til hjemlandet
3. Nordisk samarbeid ang. 
narkotikamisbruk

Samarbeid ang. reformer 
av de juridiske studier i de 
nordiske land

Innforing av Si-systemet 
for måleenheter i Norden

Ensartete retningslinjer i 
de nordiske land ang. 
erstatningsansvar for syke- 
hus og leger

Toll på ambulerende måle
instrument

Finske innvandreres 
språklige stilling i Sverige

ber 1971 at det i den reviderte 
Helsingforsavtale ikke var 
innfort bestemmelser om 
særskilte observatorgrupper 
i Rådets organisasjon, men at 
forbundene vil bli hort i 
aktuelle saker

Presidiet besvarte 16. novem
ber 1971 skrivelsen med hen
visning til rek. nr. 18/1962 om 
iverksettelse av beslutninger 
truffet av administrativ myn- 
dighet i annet nordisk land 
og rek. nr. 8/1971 om nordisk 
samarbeid for motvirkning av 
narkotikamisbruk

Presidiet oversendte 12. 
februar 1971 skrivelsen til de 
nordiske regjeringer for vur
dering i samband med rek. 
nr. 1/1966 om nordisk 
eksamensgyldighet

Presidiet meddelte 16. novem
ber 1971 at Rådet ved sin 
19. sesjon hadde vedtatt en 
rekommandasjon i emnet 
(rek. nr. 12/1971)

Med henvisning til den for
beredte lovgivning om erstat
ningsansvar for offentlige 
ansatte, meddelte Presidiet 
16. november 1971 at ytter- 
ligere initiativ ikke syntes på- 
krevet i saken

Presidiet oversendte 16. no
vember 1971 skrivelsen til 
Nordisk ministerråd for 
vurdering i samband med rek. 
nr 6/1971 om bl. a. gjennom- 
syn av gjeldende bestemmel
ser for midlertidig tollfrihet

Presidiet svarte 16. november 
1971 med henvisning til ar
beidet med rek. nr. 29/1966 
om en nordisk språkkonven- 
sjon
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Skrivel- Fra Angående Vedtak

sens dato

10.06.1970 Diplomingenjor
K. E. Holmlund, Spånga

17.07.1970 Landsforeningen Dansk 
Brugskunst og Design, 
Konstflitforeningen i Fin
land, Norsk Brukskunst, 
Svenska slojdforeningen

05.08.1970 OY Fennoscandia Char- 
tering AB, Helsingfors

20.10.1970 Skoledirektorene i Bergen, 
Goteborg, Åbo og Århus 
samt representanter for 
foreningene Norden

17.11.1970 Ångpanneforeningen, 
Stockholm

08.12.1970 Nordisk Betongforbund

15.12.1970 Sameseminariet i Kauto- 
keino 9.—12. desember
1970

21.01.1971

22.01.1971

27.01.1971

Bedommelseskomitéen for 
Nordisk Råds litteraturpris

Nordiska samarbetskom
mittén for materialforsk
ning- och provning

Fil. lic. Lars Rumar, 
Hårnosand

Nordisk samarbeid ang. 
legemidler

Opprettelse av en nordisk 
designpris for kunsthånd- 
verkere og formgivere

Endringer i reglene om 
avskrivningsmuligheter for 
partsrederier

Stotte til nordiske skole- 
og leirereiser

Stotte til fastsettelse av 
felles nordiske normer for 
dampkjeleanlegg

Bevilgning til Nordisk 
Betongforbunds arbeid 
innen betongsektoren

Henstilling om vurdering 
av samenes synspunkter på 
penetrasjon gjennom 
gruvedrift, vannkraftut- 
bygging, fritidsbebyggelse, 
turisme m. m. i forbindelse 
med behandling av med
lemsforslaget om felles 
nordisk samepolitikk

Forslag til forbedring av 
det litterære samarbeid i

Samarbeidet mellom de 
statlige materialprovnings- 
anstalter i Norden

Vurdering av danske aka
demiske eksamener i 
Sverige

Presidiet henviste i svar 16. 
november 1971 til rek. nr. 
16/1969 ang. legemiddelssam- 
arbeid

Presidiet meddelte 22. mars 
1971, med henvisning til med- 
lemsforslagene A 280/k og 
A 284/k, at initiativ i saken 
ikke syntes påkrevet

Presidiet meddelte 16. novem
ber 1971 at et medlemsforslag 
(A 349/e) var stilt i saken

Presidiet sendte 16. november 
1971 en skrivelse til Nordisk 
ministerråd ang. stotte til 
nordiske skole- og leirreiser 
(se Tillågg 3)

Presidiet meddelte 16. novem
ber 1971 at et medlemsfor
slag (A 340/e) var stilt i saken

Presidiet overleverte 16. no
vember 1971 skrivelsen samt 
visse handlinger i saken til 
Nordisk ministerråd

Presidiet svarte 16. november 
1971 med henvisning till sak A 
302/j ang. felles nordisk 
samepolitikk

Presidiet svarte 16. november 
1971 at Presidiet avventer 
resultatet av ytterligere drof- 
telser i emnet innen komitéen

Presidiet oversendte 16. no
vember 1971 en henvendelse 
til Nordisk ministerråd 
om forbedring av vilkårene 
for nordisk samarbeid på 
materialprovningsområdet

Presidiet oversendte 16. no
vember 1971 herr Rumars 
skrivelse til Nordisk minister
råd for vurdering under det 
videre arbeid med rek. nr. 
1/1966 om nordisk eksamens- 
gyldighet
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Skrivel- Fra Angående Vedtak
sens dato

04.02.1971 Nordisk Kulturfonds 
styre

12.02.1971

15.02.1971

De politiske ungdomsfor
bunds observatorer ved 
Nordisk Råds 19. sesjon

Svenska Fiskhandelsfor- 
bundet, Borås

16.04.1971 Bibliotekarforeningen,
Kobenhavn

02.05.1971 Diplomingenjor
K. E. Holmlund, Spånga

1. Midlertidig revisjons- 
ordning for fondets virk
somhet i 1971
2. Plassering av fondets 
sekretariat for 1971

Adgang til moter i Nordisk 
Råds utvalg

Bekjempelse av naturfor- 
urensninger

Bibliotekarutdannelsen i 
Sverige ifolge prop. 1971: 
52 og dens konsekvenser 
for det nordiske kultur- 
samarbeid

Organisering av store 
byers kollektive trafikk 
ved hjelp av private busser

Presidiet besvarte 18. februar 
1971 skrivelsen med henvis
ning til art. 15 og 17 i over
enskomsten om Nordisk 
Kulturfond av 3. oktober 1966 
samt til § 10 i fondets arbeids- 
ordning av 8.—9. februar 1967

Presidiet meddelte 16. novem
ber 1971 at utvalgenes moter, 
ifolge rådets nye arbeidsord- 
ning, § 27, ikke er offentlige, 
men at ungdomsrepresentan- 
tene vil bli hort i aktuelle 
saker

Presidiet besvarte skrivelsen
1. juni 1971 med henvisning 
til rek. nr. 4/1969 om sam
arbeid ang. forurensnings- 
sporsmål, rek. nr 30/1970 om 
vedtak mot forurensning av 
Ostersjoen og rek. nr. 21/1971 
om samarbeid ved bekjem
pelse av forurensningene i 
Skagerak, Kattegatt og Oster
sjoen

Presidiet rettet 30. april 1971 
en henvendelse i saken til 
svenska riksdagens utbild- 
ningsutskott (se for ovrig 
UbU 1971: 19) og meddelte 
16. november 1971 Biblio
tekarforeningen at dens skri
velse var inntatt som remis- 
uttalelse ang. medlemsforslag 
A 270 T/k om nordisk ut
dannelse for bibliotek, arkiv 
og informatikk

Presidiet svarte 16. november
1971 med henvisning til med
lemsforslag A 325/t om et 
nordisk utviklingsorgan for 
kollektiv trafikkteknikk

04.06.1971 Liberaalisen Kansan- Innforing av et nordisk Presidiet meddelte 16. novem-
puolueen Naiset helsekortsystem ber 1971 at et medlemsforslag

(A 346/s) er stilt i saken

07.06.1971 Erlendur Patursson, 
Færoyene

Færoyisk representasjon i 
Bedommelseskomitéen for 
Nordisk Råds litteratur
pris

Presidiet oversendte 16. no
vember 1971 skrivelsen til 
Nordisk Råds danske delega
sjon da spørsmålet syntes å 
være et internt dansk an
liggende
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Skrivel
sens dato

Fra Angående Vedtak

25.08.1971 Nordisk Kennelunion, 
Stockholm

Opphevelse av forbudet 
mot å holde hund innen 
Reykjaviks byområde

Presidiet svarte 16. november 
1971 at henvendelsen ikke har 
ledet til noe initiativ i Nordisk 
Råd

22.10.1971 Foreningarna Nordens 
Forbund

Bevilgning til et Ungdo
mens Nordiska rådssemi- 
narium ved 20. sesjonen

Presidiet meddelte 16. novem
ber 1971 at Nordisk Råd 
hadde bevilget skr 20 000 til 
formålet
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2. Skrivelser under fortsatt utredning

1333

Skrivel- Fra Angående Behandlende instans
sens dato

16.05.1968

07.01.1969

06.02.1969

10.06.1969

29.08.1969

18.10.1969

25.03.1970

16.08.1970

21.09.1970

23.10.1970

11.10.1970

08.12.1970

20.01.1971

01.02.1971

Nordiska arbetsledare- 
unionen

Nordiska sportfiskare- 
unionen

Nordiska elektronikfabri
kanters forbund

Nordiska arbetsledare- 
unionen

Arbeidslederes stilling ved 
tjenestegjoring i annet 
nordisk land

Okonomisk stotte til på
gående undersokelser om 
sportfiskets verdi som 
rekreasjon

Ensartete normer for må
ling av stoystråling fra 
radio- og TV-mottagere

Resolusjon ang. det nor
diske okonomiske sam
arbeid

Nordens Liberala och Lonnstakerrepresentasjon
Radikala Ungdomsforbund i bedriftsstyrer

Kunstmaler Lars Thirs- 
lund, Birkerod

Nordiska Forbundet 
Psykisk Utvecklings- 
hamning

Vanfores Nordiske Inva- 
lideorganisasjons Ung
domsting i Kolmiranta, 
Finland

Låroverksadjunkt Bridken 
Malmberg, Bromma

Problemer på grunn av 
omsetningsskatt ved flyt- 
ting innen Norden

Midler til samnordisk 
forskning ang. undervis
ning av utviklingshemmede

Sosiallovgivning ang. han
dikappet ungdom i Norden

Midler til svenske studen
ter for studier ved ikke- 
statslige læreanstalter i 
Danmark

De nordiska Doveforbunds Forbedring av TV-service 
Samarbejdsorganisation for horselsskadede

Nordiska språkmotet i 
Helsingfors 1970 v/ 
Svenska Språkvårds- 
nåmnden i Finland

Stockholms Stads barna- 
vårdsnåmnd v/ Gustav 
Griehsel

Nordiska konstforbundet

Erik S. Neergaard, Klam- 
penborg, Danmark

Sosialpolitisk utvalg

Sosialpolitisk utvalg

Okonomisk utvalg

Okonomisk utvalg

Sosialpolitisk utvalg

Okonomisk utvalg

Sosialpolitisk utvalg

Sosialpolitisk utvalg

Kulturutvalget/Sekretær-
kollegiet

Kulturutvalget

1. Undervisning i nordiske 
språk på ulike skolestadier
2. Språkproblem for finske 
innvandrere i Sverige
3. Utviklingen av et sa
misk skriftspråk etc.

Lonnsklasseplassering for 
finske sosionomer i Sverige

Planer ang. et nordisk 
kunstsenter

Trykking av den danske 
delegasjons rapport om 
Nordisk Råds to siste se- 
sjoner på engelsk m. m.

Kulturutvalget

Sosialpolitisk utvalg

Kulturutvalget

Sekretærkollegiet
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Skrivel- Fra Angående Behandlende instans
sens dato

03.02.1971 Foreningen Nordens Ung- 
domsrepresentantskap

03.02.1971 Karl Hyldgaard-Jensen, 
Kobenhavn, på vegne av 
svenske professorer

08.02.1971 Foreningen Nordens 
centralstyrelse

17.02.1971 Anders Nyborg A/S Inter
nationalt forlag

20.04.1971 Socialarbetareforeningar- 
nas Nordiska Samarbets- 
kommitté

21.05.1971 SCAN-AOPA, The Scan
dinavian General Avia- 
tion Body

24.05.1971 Nordiske Lærerorganisa- 
sjoners samråd

08.06.1971 Société d’études tech- 
niques et d’entreprises 
générales, Le Plessis- Ro- 
binson, Frankrike

30.06.1971 Professor Gunnar von 
Bahr, Uppsala, på vegne 
av nordiske professorer i 
oftalmiatrikk

juni 1971 Landsforeningen af enslige 
skatteborgere, Danmark, 
Ensliges Landsforbund, 
Norge, Ensamståendes 
intresseorganisation, 
Sverige

02.08.1971 Bjorn S. Stefånsson

1. Oversendelse av pro
gram, mosjoner, m. m.
2. Krav om adgang for 
observatorer til moter i 
Nordisk Råds utvalg

Nordiske, ikke-danske, 
professorers ansettelses- 
vilkår ved danske univer
sitet

Oversendelse av resolu- 
sjoner, vedtatt på Nord- 
kalottkonferansen i Rova- 
niemi 21.23.8.1970

Stotte til en publikasjon 
”This is Scandinavia”

Adgang for representant 
til motene i Nordisk Råds 
sosialpolitiske utvalg

Tollklarering av småfly 
innen Skandinavia

Utredning av sporsmålet 
om samnordisk produk- 
sjon av undervisnings- 
materiell

Representasjon av de nor
diske land, gjennom Nor
disk Råd, i stiftelsen ”Fon- 
dation de Tancarville” viet 
studier av polarregionene

Betydningen av gode ut- 
dannelsesmuligheter innen 
aftalmiatrikk for et felles- 
nordisk arbeidsmarked for 
leger

Ensartet behandling av gift 
og ugift

Stotte til et arbeid med et 
system for kollektive av- 
gjorelser under matematisk 
fordelt innflytelse

Okonomisk utvalg

Sosialpolitisk utvalg

Kulturutvalget/Sosialpolitisk 
utvalg/Trafikkutvalget/Oko- 
nomisk utvalg/Sekretær- 
kollegiet

Kulturutvalget/Sekretær-
kollegiet

Sosialpolitik utvalg

Trafikkutvalget

Kulturutvalget

Sekretærkollegiet

Kulturutvalget

Sosialpolitisk utvalg

Sekretærkollegiet

17.08.1971 Landslaget for rådgivning 
i skolen v/universitets- 
lektor J. F. Waage, Bergen

Stotte til nordisk samarbeid 
på skolerådgivningens 
område

Kulturutvalget
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Skrivel
sens dato

Fra Angående Behandlende instans

12.09.1971 De nordiske forskolelærer- 
organisasjoner v/ Sveriges 
forskollårares Riksforbund

Representasjon i samnor- 
diske og nasjonale komi
téer for utredning av 
sporsmål ang. forskolen

Kulturutvalget

24.09.1971 Nordiska Hantverksrådet Harmonisering av hånd- 
verkslovgivningen i de 
nordiske land

Juridisk utvalg/Sosialpolitisk 
utvalg

27.09.1971 Nordiska Skogsbrukets 
Fro- och Plantråd

Bidrag til diverse aspekter 
av rådets virksomhet

Okonomisk utvalg

29.09.1971 Foretagslokalisering AB, 
Gavle

Forslag til koordinering 
av investeringer og indu- 
striutvikling i Norden

Okonomisk utvalg

14.10.1971 Nordiskt Planmote v/ 
Foreningen for samhålls- 
planering

Koordinering av lovgiv
ning og statlige og kom
munale vedtak ang. bo- 
stadssanering

Sosialpolitisk utvalg

05.11.1971 Nordisk Komponistråd Årlig utdeling av Nordisk 
Råds musikkpris

Kulturutvalget

05.11.1971 Australian Association of 
Social Workers

Undersokelse av utdan- 
nelsesmetoder for frem
tidig personell til sosialt 
hjelpearbeid

Sosialpolitisk utvalgs sekretær

25.11.1971 Nordisk Forening for 
klinisk kemi och klinisk 
fysiologi

Bidrag til samordning in
nen Norden av kvalitets- 
kontroll og innsamling av 
referansedata ved klinisk- 
kjemiske sykehuslabora- 
torier

Sosialpolitisk utvalg

29.11.1971 Nordiska Dj ursky ddsrådet Koordinering av dyrebe
skyttelses- og j aktlovgiv
ning i de nordiske land

Juridisk utvalg

21.12.1971 Det Kongelige Landbruks- 
departement, Oslo

Hoyere landbruksutdan- 
nelse i de nordiske land

Kulturutvalget
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Protokoll for motet mellan de nordiska låndernas statsministrar och 
Nordiska rådets presidium sondagen den 14 februari 1971 i Folke
tinget, Christiansborg

I motet deltog:

For regeringarna:

Statsminister Hilmar Baunsgaard, Danmark 

Statsminister Ahti Karjalainen, Finland 

Statsminister Per Borten, Norge 

Statsrådet Carl Lidbom, Sverige

Nordiska rådets presidium:

Fhv. statsminister Jens Otto Krag, Danmark 

Andre vicetalman Olavi Lahteenmåki, Finland 

Altingspresident Matthias Å. Mathiesen, Island 

Stortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge 

Riksdagsman Johannes Antonsson, Sverige

For Nordiska rådets sekretariat:

Generalsekretær Frantz Wendt, Danmark 

Generalsekreterare Eiler Hultin, Finland 

Kontorchef FriSjon SigurSsson, Island 

Byråsjef Einar Løchen, Norge 

Hovrattsrådet Gustaf Petrén, Sverige 

Bitr. sekreterare Håkan Branders, Finland 

Avdelningsdirektor Par Kettis, Sverige 

Informationssekreterare Anita Soderman, Sverige

Deltagande regeringsdmbetsmdn:

Avdelningschef, minister Risto Hyvarinen, Finland 

Statssekretær Emil Vindsetmo, Norge 

Statssekreterare Ove Rainer, Sverige

Motet leddes av Nordiska rådets president Jens Otto Krag.

Vid motet foljdes foljande av deltagarna godkånda dagordning:

1. Forhållandet mellan Nordiska rådet och Nordiska ministerrådet

2. Fortsatta statsminister/presidiemoten

3. Nordiska kulturavtalet

4. Nordiska organisationskommitténs slutrapport och skrivelse om 

Nordiska rådets utskottsarbete

5. Fordelning av rådets rekommendationer 1971 mellan koordineran- 

de lånder

6 . Nasta mote
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Sedan vissa frågor avseende forhållandet mellan Nordiska rådet och 

Nordiska ministerrådet genomgåtts, meddelade statsminister Baunsgaard 

att statsministrarna beslutat tillsatta en åmbetsmannakommitté som skall 

utreda och avge rapport om Nordiska ministerrådets arbetsformer.

Statsministrarna och presidiet var eniga om att den ifrågavarande åm

betsmannakommittén under sitt utredningsarbete skulle samråda med 

Nordiska rådet i vad gåller forhållandet mellan rådet och ministerrådet 

samt att statsministrarna och presidiet, sedan rapporten avgivits, skulle 

fortsatta behandlingen av frågan vid ett senare mote under året.

§ 2

Enighet rådde om att de hittillsvarande motena mellan de nordiska 

statsministrarna och Nordiska rådets presidium skulle fortsåtta att av- 

hållas for uppråtthållande av kontakterna mellan regeringscheferna och 

Nordiska rådets presidium.

§ 3

Betråffande forslaget till nordiskt kulturavtal, som forelagts rådet for 

yttrande genom regeringsforslaget B 11/k, bekråftade statsministrarna 

att avsikten med forslaget var att Nordiska rådet vid avgivande av sitt 

yttrande skulle kunna ingå åven på frågan om Nordiska rådets med- 

verkan i det kulturella samarbetet.

Anmåldes Nordiska. organisationskommitténs skrivelse den 17 decem

ber 1970 till de nordiska låndernas statsministrar och Nordiska rådets 

presidium avseende Nordiska rådets utskott. Enighet rådde om att denna 

fråga fortsåttningsvis skulle behandlas inom Nordiska rådet.

Vidare anmåldes organisationskommitténs skrivelse den 17 december

1970 med anmålan att den avslutat sitt arbete. Med konstaterande att 

kommittén slutfort sitt uppdrag lades skrivelsen till handlingarna.

Motet uppdrog åt regeringsrepresentanter från ett vart av lånderna 

att senare under sessionen fordela uppgiften om koordinerande regering 

betråffande rådets vid sessionen antagna rekommendationer.
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§ 6

Tidpunkt for statsministrarnas och presidiets nåsta mote skulle be- 

ståmmas senare.

Christiansborg den 14 februari 1971

Vid protokollet:

Gustaf Petrén

Ovanstående protokoll godkåndes:

Hilmar Baunsgaard Jens Otto Krag

Ahti Karjalainen Olavi Lahteenmåki

Per Borten Matthias Å. Mathiesen

Carl Lidbom Trygve Bratteli

Johannes Antonsson

TILLÅGG 6

Skrivelse till regeringarna i Finland, Norge och Sverige rorande av- 
skaffande av avgift å bevis om medborgarskap i respektive land

I ett medlemsforslag, stållt till Nordiska rådet, har tre medlemmar av 

rådet foreslagit att

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och 

Sverige att avskaffa den avgift som utgår å bevis om medborgarskap i 

respektive land (A 303/j).

Over forslaget har yttranden inhåmtats i vederborlig ordning såsom 

framgår av bilagda material. Rådets juridiska utskott, som forberett 

saken, har beslutat att hos Nordiska rådets presidium anhålla att det 

måtte på rådets vågnar hemstålla till berorda regeringar att overvåga 

huruvida de tankar som framfores i medlemsforslaget kan tillgodoses 

helt eller delvis. Presidiet får hånvisa till det bifogade trycket (hår ej 

tryckt).

Presidiet har forehaft frågan denna dag och får, efter att ha tagit del 

av dokumenten i saken, hos regeringarna i Finland, Norge och Sverige 

hemstålla, att de måtte overvåga att avskaffa den sårskilda avgift, som 

i ett vart av dessa lånder påfores dem som erhåller landets medborgar

skap.

Kopenhamn den 16 februari 1971

For Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag
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T IL L Å G G  7

Skrivelse till statsministrarna i Danmark, Finland, Island, Norge och 
Sverige från Nordiska rådets presidium rorande Nordiska ministerrådet 
och Nordiska rådets presidiesekretariat

Vid sammantråde den 14 februari 1971 overlade de nordiska lånder

nas statsministrar och Nordiska rådets presidium om det låge som upp- 

kommer i och med tillkomsten av Nordiska ministerrådet. Det beslots 

då att den åmbetsmannakommitté, som de nordiska statsministrarna 

åmnade tillsåtta for att utreda och avge rapport om Nordiska minister

rådets arbetsformer, skulle under sitt utredningsarbete ha visst samråd 

med Nordiska rådet, samt att statsministrarna och presidiet, sedan rap

porten avgivits, skulle vid ett senare mote under året fortsåtta sina over- 

låggningar om de sporsmål, som Nordiska ministerrådets tillkomst for- 

anleder.

Efter denna sammankomst mellan statsministrarna och presidiet har 

avtalet om åndringar i Helsingforsoverenskommelsen ratificerats och 

trått i kraft, såsom avtalats, den 1 juli 1971. Sedan overlåggningar ågt 

rum mellan Nordiska rådets sekretariat har åmbetsmannakommittén 

den 4 juni 1971 till statsministrarna avgivit sin rapport innehållande for

slag till arbetsordning for Nordiska ministerrådet (NU 1971: 5).

Från och med halvårsskiftet har intrått två betydelsefulla foråndringar 

i det nordiska samarbetets organisation, nåmligen att regeringarna fått 

ett beslutsfattande samarbetsorgan i Nordiska ministerrådet och att 

Nordiska rådets presidium fått en egen av presidiet tillsatt sekreterare.

Presidiet har funnit det angelåget utnyttja de mojligheter som de nya 

beståmmelserna i Helsingforsavtalet oppnar. Presidiet har sålunda tillsatt 

befattningen som presidiesekreterare och kring denna tjånst byggt upp 

ett presidiesekretariat, vari ingår bl. a. en stållforetrådande presidiesekre

terare och en informationschef. Vidare har presidiet antagit en budget 

for presidiesekretariatets verksamhet, vilken for andra halvåret 1971 

omsluter 1 160 700 sv. kr och for 1972 2 809 000 sv. kr.

Vad gåller Nordiska ministerrådet framgår av kommunikén från det 

nordiska statsministermotet i Oslo den 8 juni 1971 att det forsta motet 

med de nordiska samarbetsministrarna forutsåttes skola åga rum tidigt 

på hosten 1971. Vid detta kommer det ovan nåmnda forslaget till ar- 

betsordningen for Nordiska ministerrådet upp till behandling.

Presidiet onskar framhålla att det for Nordiska rådet år av våsentlig 

betydelse att Nordiska ministerrådet kommer i verksamhet och blir ett 

effektivt arbetande organ.
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Nordiska ministerrådet skall enligt artikel 55 i Helsingforsoverens- 

kommelsen bli regeringarnas nordiska samarbetsorgan. I forhållande 

till Nordiska rådet har ministerrådet enligt Helsingsforsoverenskom- 

melsen fått en rad olika uppgifter:

a) Nordiska ministerrådet får forslagsrått i Nordiska rådet.

b) Ministerrådet kan stå som mottagare av rådets rekommendationer 

och av presidiets framstallningar.

c) Ministerrådet kan låmna meddelanden till Nordiska rådet om re

kommendationer från rådet.

d) Ministerrådet skall uppgora en allmån samarbetsberåttelse.

e) Till ministerrådet kan Nordiska rådets medlemmar stålla frågor.

Av denna uppråkning framgår, att Nordiska rådet har ett starkt 

behov av nåra forbindelser med Nordiska ministerrådet i olika samman

hang. Nordiska rådet och dess organ behover kunna vånda sig till m i

nisterrådet med framstallningar och forfrågningar och måste i sin tur 

från ministerrådet kunna få upplysningar av olika slag.

Det mote senare under 1971 mellan presidiet och de nordiska stats

ministrarna om vars hållande presidiet och statsministrarna enligt vad 

redan nåmnts enades i februari 1971 foreslår presidiet forlågges i an

slutning till det planerade motet med de nordiska samarbetsministrama 

”tidigt i host”. Motet bor ågnas de ovannåmnda problemen. Med hån

visning hårtill vill presidiet foreslå att foljande punkter uppfores på 

dagordningen for det ifrågavarande motet mellan presidiet och stats

ministrarna.

1. Fast kontaktpunkt hos Nordiska ministerrådet till vilken Nordiska 

rådet och dess organ kan hånvånda sig.

2. Forbindelserna mellan Nordiska ministerrådet och Nordiska rådets 

utskott.

3. Enhetlig uppbyggnad och funktion av nordiska samarbetsorgan 

under Nordiska ministerrådet, t. ex. på kulturens, lagstiftningens och 

samfårdselns områden.

4. Inordnandet av existerande nordiska institutioner under Nordiska 

ministerrådet (se Nordiska rådet rek. nr 29/1971).

5. Informationsverksamhet om Norden i och utanfor Norden (rege

ringarnas respektive Nordiska rådets roll).

6 . Offentlighetsprincipens tillåmpning i Nordiska ministerrådet och 

understållda organ.

Presidiet år tacksamt for meddelande om de ytterligare overlågg- 

ningsåmnen som statsministrarna kan onska uppfora på dagordningen 

for motet.

Presidiet kommer på sedvanligt sått att i god tid fore motet oversanda 

promemorior med synpunkter på de olika dagordningspunkterna.

I  sårskild skrivelse till Nordiska ministerrådet denna dag har presi

diet tagit upp vissa frågor rorande forberedelsen av Nordiska rådets
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tjugonde session i Helsingfors i februari 1972. Skrivelsen bifogas i av- 

skrift (hlir ej tryckt).

København den 2 juli 1971

For Nordiska rådets presidium 

Ib Stetter

Emil Vindsetmo

TILLÅGG 8

Skrivelse till statsministrama i Danmark, Finland, Island, Norge och 
Sverige rorande forhållandet mellan Nordiska ministerrådet och Nor
diska rådet

I et brev til de nordiske lands statsministre av 2 . juli d. å. anmodet 

Presidiet om et mote med statsministrene og samarbeidsministrene for 

å drofte bl. a. arbeidsordningen for Ministerrådet og herunder forholdet 

mellom Ministerrådet og Nordisk Råd og dets organer. Presidiet foreslo 

i brevet en dagsorden med 6 punkter og bebudet at det i god tid for mo

tet ville bli oversendt kommentarer til de ulike punktene.

Presidiet tillater seg herved å fremlegge folgende synspunkter på de 

sporsmål som er foreslått tatt opp i droftelsene med statsministrene og 

Ministerrådet:

Ad punkt 1:

”Fast kontaktpunkt hos Nordiska ministerrådet till vilken Nordiska 

rådet och dess organ kan hånvånda sig”

Hittil har statsministrene vært Presidiets naturlige kontaktledd på re- 

gjeringssiden. Heretter vil det bli statsministrene og det Nordiske m i

nisterråd.

Det er enighet om å fortsette tradisjonen med moter mellom stats

ministrene og Presidiet for droftelser av storre prinsipielle sporsmål i 

det nordiske samarbeid, mens de mer lopende saker mest hensiktsmessig 

kan behandles i moter mellom samarbeidsministrene og Presidiet.

B.

Utover adgangen til ad hoc moter mellom statsministrene og Presidiet 

om storre prinsipielle sporsmål, legger Presidiet stor vekt på å bibeholde 

den innarbeidete ordning med et fast årlig mote mellom statsministrene 

og Presidiet, med den forskjell at samarbeidsministrene heretter bor 

delta.
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Presidiet ser det slik at dette vil muliggjore at man en gang i året tar 

et overblikk over situasjonen i det nordiske samarbeid, drofter hvor man 

står og hvordan man kan komme videre. Grunnlag for en slik uformell 

meningsutveksling vil man ha når utkast foreligger til den rapport som 

samarbeidsministrene skal legge frem foran hver sesjon, om virksom

heten siste år og om retningslinjer for det kommende år. Samtalene 

mellom statsministrene, samarbeidsministrene og Presidiet vil forst og 

fremst knytte seg til det rapporten inneholder om arbeidsprogrammet 

fremover.

Presidiet vurderer betydningen av denne rapport på samme måte som 

den embetsmannsgruppe som har lagt frem forslag til arbeidsordning 

for Ministerrådet. I sin rapport av 4.6.71 til statsministrene sier embets- 

mannskomitéen:

"Berattelsen skal i princip avse alla olika samarbetsområden. Den bor 

utarbetas av samarbetsministrarna och ge uttryck for ministerrådets po

litiska vårderingar i fråga om samarbete. Framstållningen bor goras så 

utforlig att beråttelsen kan ligga till grund for en reell sakdiskussion om 

det nordiska samarbetet under det gångna året. Genom beråttelsen skall 

de nordiska parlamentarikerna också få ett sådant informationsmaterial 

till sitt forfogande att de kan våcka medlemsforslag eller andra initiativ 

i nordiska samarbetsfrågor. Utarbetandet av denna beråttelse bor ses 

som en av samarbetsministrarnas centrala uppgifter” .

Av hensyn til arbeidet med opplegget av sesjonene i Nordisk Råd og 

forberedelsen av generaldebatten, vil det også være av stor betydning om 

statsministrene, samarbeidsministrene og Presidiet kan mote til droftel- 

ser på grunnlag av et utkast til Ministerrådets rapport:

De mer lopende anliggender i Nordisk Råds virksomhet, og i nordisk 

samarbeid i det hele, vil mest hensiktsmessig kunne droftes i moter 

mellom Presidiet og de faste samarbeidsministrene.

Mulighet bor dertil åpnes for en nær kontakt mellom den embets

mannsgruppe som bistår samarbeidsministrene i koordineringen av sa- 

kene, presidiesekretæren og sekretærene for de nasjonale delegasjonene. 

Representanter for sekretariatet i Nordisk Råd bor få anledning til å 

være til stede i enkelte av embetsmannsgruppens moter.

Med den nære kontakt som den reviderte Helsingfors-avtalen og Nor

disk Råds arbeidsordning forutsetter mellom Ministerrådet og Presidiet

—  og Nordisk Råds organer forovrig —  er det av vesentlig betydning 

at det etableres en fast kontakt mellom Presidiet og Ministerrådet —  og 

mellom Nordisk Råds sekretariat og den embetsmannsgruppe som skal 

bistå samarbeidsministrene ved koordineringer av de nordiske saker. Det 

vil være behov for å ha en fast adresse på minister- og embetsmannsplan 

for avsendelse av skrivelser, hvor man kan henvende seg angående be
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handlingen av lopende saker, få opplysninger om Ministerrådets mote- 

plan, dagsorden for motene, protokollutskrifter m. m.

Med en ordning hvor formannsvervet går på omgang mellom sam- 

arbeidsministrene uten faste regler for varigheten av den enkelte minis

ters formannstid, og med like flytende organisasjon hva sekretariatfunk- 

sjonen angår, vil Nordisk Råd og dets sekretariat ofte ikke vite hvor de 

skal henvende seg i sporsmål som de foran nevnte. Dette vil skape store 

praktiske problemer.

En tilfredsstillende kontakt på ministernivå kan tilveiebringes ved at 

samarbeidsministrene innen sin midte velger en formann for et bestemt 

tidsrom. Praktiske grunner kan tale for at formannsvervet går på om

gang etter en fast rutine, f. eks. ved at formannsskifte skjer etter hver 

sesjon i Nordisk Råd. Formannsskifte i Ministerrådet og presidentskifte 

i Rådet vil i så tilfelle skje samtidig hvert år.

Den kontakt som er nodvendig mellom samarbeidsministrene og Pre

sidiet om de lopande saker, er det naturlig å henvise til det embets- 

mannsorgan som er etablert under Ministerrådet og Nordisk Råds sek

retariat, i forste rekke presidiesekretæren. For en slik kontakt er det 

sidiet om de lopende haker, er det naturlig å henvise til det embets- 

mannssiden. Det vil neppe være mulig for det nyopprettete Presidiesek- 

retariat og sekretærkollegium å fylle den funksjon de er tiltenkt, uten 

nær forbindelse med de embetsmenn som bistår samarbeidsministrene 

med koordineringen av de nordiske saker.

Ad punkt 2:

”ForbindeIserna mellan Nordiska ministerrådet och Nordiska rådets 

utskott”

Sedan Nordiska rådets tillkomst 1953 har regeringsrepresentanterna 

(statsråd och ministrar) kunnat deltaga i rådsutskottens arbete. Denna 

mojlighet har begagnats i betydande omfattning och visat sig vårdefull 

for Nordiska rådets arbete. Narmare beståmmelser hårom finns i Nor

diska rådets nya arbetsordning.

Det vore vårdefullt om —  liksom hittills skett vid vissa ministermoten

—  foretrådare for Nordiska rådets utskott i vissa lågen kunde få når- 

vara vid delar av ministerrådets moten for att dår framfora parlamen- 

tarikernas synpunkter på årenden som ministerrådet har till avgorande. 

I 11 § forslaget till arbetsordning for Nordiska ministerrådet har en re

gel hårom inforts. En våxelverkan av detta slag garanterar en god sak- 

behandling och blir till fordel for det nordiska samarbetets praktiska ut- 

formning.

For att detta system skall kunna praktiskt fungera, måste rådets organ 

i god tid få kånnedom om ministerrådets moten, så att de kan rått plan- 

lågga sin verksamhet. Utskotten bor få meddelande icke endast om 

ministerrådets motestider utan åven om dagordningarna for motena och
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likaså erhålla protokoll från motena i den omfattning detta kan ske. En 

tillfredsstållande ordning i detta avseende torde icke kunna nås, om icke 

ministerrådet uppråttar en fast anknytningspunkt såvål for kontakterna 

på ministerplanet som for forbindelsema på åmbetsmannaplanet.

Ad punkt 3:

"Enhetlig uppbyggnad och funktion av nordiska samarbetsorgan un

der Nordiska ministerrådet, t. ex. på kulturens, lagstiftningens och sam- 

fårdselns områden” .

Det nordiska kulturavtalet har nu godkånts av samtliga lånder utom 

Finland och Island och kan våntas tråda i kraft vid årsskiftet 1971/72. 

Enligt detta avtal art. 9 får ministerrådet kompetens att fatta alla de 

beslut som erfordras for att forverkliga kulturavtalets syften, en myc

ket vittgående kompetensregel. Inom ramen for kulturavtalet inråttas 

vidare en sårskild åmbetsmannakommitté for den kulturella sektorn 

och dårjåmte ett permanent nordiskt kultursekretariat. Detta senare 

skall forlåggas till Kopenhamn. D å samarbetet enligt kulturavtalet skall 

ske under medverkan av Nordiska rådet, år rådet direkt berort av or

ganisationsformen. En sårskild åmbetsmannagrupp håller på att utreda 

kultursamarbetets vidare utformning. Nordiska rådets egna organ år 

också inkopplade på detta utredningsarbete.

Samfårdselministrarna har vidare till efterkommande av Nordiska 

rådets rekommendation nr 14/1971 beslutat inråtta en nordisk åmbets

mannakommitté for samfårdsfrågor. Denna våntas få i uppgift att ut

arbeta ett nordiskt avtal på transportpolitikens område. Denna kom

mitté måste på ett eller annat sått inordnas i systemet av åmbetsmanna- 

kommittéer under ministerrådet. Aven hår år rådets organ direkt be

rorda av organisationsformen.

Redan nu finns ett nordiskt statistiskt sekretariat, som verkar i Ko

penhamn. Det handhar det lopande nordiska statistiska samarbetet. Att 

detta sekretariat på något sått måste knytas till ett ministerrådssekreta- 

riat år uppenbart. Nordiska rådet år åven hår omedelbart intresserat 

som utgivare av Nordisk Statistisk Årsbok.

Enligt presidiets mening år det angelåget att de olika sekretariat och 

åmbetsmannakommittéer, som kommer att automatiskt våxa upp under 

Nordiska ministerrådet på olika områden, från borjan erhåller en nå

got så når likartad utformning och att de kan informas i en rationellt 

uppbyggd organisation. Att så blir fallet år av intresse for Nordiska rå

det, vars utskottsindelning spånner over olika ministergrupper och sam- 

arbetsområden. Får område efter område varierande samarbetsformer, 

kommer det att forsvåra Nordiska rådets arbete.

Presidiet vil foreslå at det embetsmannsorgan som er utpekt til å 

bistå samarbeidsministrene i koordineringen av de nordiske saker, an

modes om —  i samarbeid med Nordisk Råds sekretariat —  å utrede
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dette sporsmål og, så snart som mulig, legge frem en innstilling. M i

nisterrådet anmodes om å drofte saken med Presidiet for det treffes 

endelig beslutning.

Ad punkt 4:

’Tnordnandet av existerande nordiska institutioner under Nordiska 

ministerrådet”.

Her foreligger det en rekommendasjon, nr. 29/1971, som oppfordrer 

regjeringene til å utrede dette sporsmål. Ansvaret for denne utredningen 

vil nå falle på Ministerrådet. Presidiet vil anmode om at Ministerrådet 

vil legge opp en prosedyre for denne utredning, som gjor det mulig for 

Nordisk Råds sekretariat å delta i dette utredningsarbeid.

Ad punkt 5:

"Informationsverksamhet om Norden i och utanfor Norden”

Nordisk Råd driver i noen grad opplysningsvirksomhet, ikke bare 

om sin egen virksomhet, men også om nordisk samarbeid i det hele og 

har enkelte organ for dette.

Sporsmål i forbindelse med bl. a. den fremtidige organisasjon av 

den opplysningsvirksomhet som drives i og untenfor Norden, har vært 

utredet av en arbeidsgruppe som ble nedsatt etter beslutning av de 

nordiske lands statsministre og Nordisk Råds presidium, 2. februar 

1969. I en sluttinnstilling, datert 14. oktober 1970, foreslår arbeidsgrup- 

pen at det etableres et samnordisk organ til å lede og koordinere hele 

den nordiske informasjonsvirksomhet.

Når det gjelder plasseringen av et slikt organ, pekte gruppen på tre 

muligheter:

1 . et ny tt, frittstående organ, uavhengig av andre nordiske insti tu- 

sjoner

2 . et organ under det nordiske ministerråd

3. et organ knyttet til presidiesekretariatet i Nordisk Råd

Arbeidsgruppen vurderte disse alternativer slik:

”Att uppbygga en fristående institution år icke åndamålsenligt i nu

låget. Med hånsyn till att slutligt beslut om ett nordiskt ministerråd 

ånnu inte fattats och att dess blivande arbetsformer ån mindre nu kan 

overblickas foreslår Arbetsgruppen i anslutning till Nordiska organisa

tionskommitténs forslag, att det centrala nordiska informationsorganet 

inordnas i det blivande presidiesekretariatet, som år under inråttande. 

Huvuduppgifter for det centrala informationsorganet blir att framstålla 

och distribuera informationsmaterial samt att ha en koordinerande upp

gift inom nordiskt upplysningsarbete.

Detta informationsorgan kan framledes byggas ut till att tillgodose 

åven ett nordiskt ministerråds behov av informationssekretariat. D å 

nordisk information bor syfta till att upplysa om de samlade resultaten 

av det nordiska samarbetet, oavsett på vilken nivå det forsiggår, synes 

det i hog grad låmpligt att informationen omhånderhas av ett organ

43-—710120 Nordiska rådet.
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gemensamt for de nordiska regeringarna och pariamenten. Naturligt år 

en nåra anknytning till redan existerande institutioner på området.

Presidiets informationssekreterare tjånstgor for nårvarande på halv

tid med huvudsaklig uppgift att informera om Nordiska rådet och om 

nordiskt samarbete over huvud. Med hånsyn till de okade arbetsupp- 

gifterna på området år en avsevård personalforstårkning nodvåndig. 

Arbetsgruppen foreslår dårfor inråttande av en tjånst som samnordisk 

informationschef.

Denne befattningshavare skulle dels handha informationen om Nor

diska rådets arbete inom Norden och till utlandet, dels tilis vidare åven 

tillgodose behovet av information om nordiskt samarbete i ovrigt.”

Den informasjonsvirksomhet som drives om Nordisk Råds egen virk

somhet, vil som hittil måtte drives av Rådets egne organ. Opplysning 

om nordisk samarbeid i sin alminnelighet kan, som hittil, spres av orga

ner som sorterer henholdsvis under Rådet og regjeringene. Det kan 

imidlertid være grunn til å drofte om man her har den mest hensikts- 

messige arbeidsdeling.

Dette og andre sporsmål som er behandlet i innstillingen fra den 

foran nevnte arbeidsgruppe, kan gi grunnlag for nærmere droftelser 

mellom Presidiet og Ministerrådet. Dette vil i tilfelle best kunne skje 

etter at informasjonssjefen ved Presidiesekretariatet er tiltrådt, og har 

fått satt seg inn i problematikken.

Ad punkt 6:

”Offentlighetsprincipens tillåmpning i Nordiska ministerrådet och 

understållda organ”

Det gjelder forskjellige regler for offentlighetsprinsippets anvendelse 

i de nordiske land.

Det er sannsynlig at sporsmålet om offentlighet i forvaltning vil 

komme i en noe annen stilling i det nordiske samarbeid etter at man har 

fått et Ministerråd med formell beslutningsmyndighet.

De problemer som måtte reise seg i denne forbindelse, er det van

skelig å ha oversikt over i oyeblikket, og sporsmålet egner seg for en 

nærmere utredning. Presidiet vil se det som en fordel om Ministerrådet 

nedsetter en utredningsgruppe, som —  i samarbeid med Nordisk Råds 

sekretariat —  legger frem en innstilling i saken, som senere kan droftes 

mellom Ministerrådet og Presidiet.

Stockholm, 20. august 1971

For Nordisk Råds Presidium

Karl Skytte

Emil Vindsetmo
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Protokoll fort vid mote mellan de nordiska statsministrarna, Nordiska
ministerrådet och Nordiska rådets presidium i Åbo den 27—28 okto
ber 1971

Ndrvarande:

For regeringarna:

Statsministrarna

Statsminister Jens Otto Krag, Danmark 

Statsminister Ahti Karjalainen, Finland 

Statsminister Olafur Johannesson, Island 

Statsminister Trygve Bratteli, Norge 

Statsminister Olof Palme, Sverige

Samarbetsministrama

Minister for udenrigsøkonomi Ivar Nørgaard, Danmark 

Forsvarsminister Kristian Gestrin, Finland, ministerrådets ordforande 

Handelsminister Per Kleppe, Norge 

Handelsminister Kjell-Olof Feldt, Sverige 

Utrikeshandelsminister Olavi J. Mattila, Finland

Nordiska rådets presidium:

Folketingsmand Ib Stetter, Danmark, rådets president 

Andrevicetalman Olavi Lahteenmåki, Finland 

Altingsmand Matthias Å. Mathiesen, Island 

Stortingsrepresentant Magnus Andersen, Norge 

Riksdagsman Johannes Antonsson, Sverige

For presidiesekretariatet:

Presidiesekreterare Emil Vindsetmo 

Stallforetrådande presidiesekreterare Par Kettis

For Nordiska rådets sekretariat:

Generalsekretær Frantz Wendt, Danmark 

Generalsekreterare Eiler Hultin, Finland 

Kontorchef FriSjon SigurSsson, Island 

Byråsjef Einar Løchen, Norge 

Hovråttsrådet Gustaf Petrén, Sverige 

Kontorchef Ole Perch Nielsen, Danmark 

Sekreterare Håkan Branders, Finland 

Konsulent Oddmund Graham, Norge 

Avdelningsdirektor Hans-Olie Olsson, Sverige

Deltagande regeringsdmbetsmån:

Udenrigsraad Jens Christensen, Danmark 

Minister Reino Honkaranta, Finland 

Departementschef GudmunSur Benediktsson, Island 

Statssekretær Erik Himle, Norge 

Statssekreterare Ova Rainer, Sverige

T IL L Å G G  9
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Departementschef Eigil Jørgensen, Danmark 

Ministersekretær Børge Ebbesen, Danmark 

Konsulent Axel Gormsen, Danmark 

Sekretær J. Ørstrøm Møller, Danmark 

Kanslichef Kai Korte, Finland 

Avdelningschef Kalervo Siikala, Finland 

Ambassadrådet Henrik Antell, Finland 

Byråchef Christian Andersson, Finland 

Ambassadsekreterare Sakari Nurmi, Finland 

Informationssekreterare Jukka Rusi, Finland 

Attaché Carl Arne Hartman, Finland 

Expeditionssjef Arnfinn Guldvog, Norge 

Byråsjef Maren Hertzberg-Erichsen, Norge 

Statssekreterare Bengt Dennis, Sverige 

Bitr. kabinettssekreterare Sverker Åstrom, Sverige 

Departementsrådet Ragnar Sohlman, Sverige 

Hovråttsassessor Bengt Nilsson, Sverige

Motet leddes av statsminister Ahti Karjalainen.

§ 1

Godkandes foljande dagordning for motet:

1. Motets oppnande

2. Godkånnande av dagordningen for motet

3. Frågor i anslutning till inledandet av Nordiska ministerrådets verk

samhet:

a) Redovisning for Nordiska ministerrådets hittillsvarande verksam

het

b) Fast kontaktpunkt hos Nordiska ministerrådet, till vilken Nordiska 

rådet och dess organ kan hånvånda sig (NR:s presidiums skrivelse

20.8.1971 ad p. 1)

c) Forbindelserna mellan Nordiska ministerrådet och Nordiska rå

dets utskott (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 2)

d) Enhetlig uppbyggnad och funktion av nordiska samarbetsorgan 

under Nordiska ministerrådet, t. ex. på kulturens, lagstiftningens och 

samfårdselns områden (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 3)

e) Inordnandet av existerande nordiska institutioner under Nordiska 

ministerrådet (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 4).

f) Informationsverksamhet om Norden i och utanfor Norden (NR:s 

presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 5)

g) Offentlighetsprincipens tillåmpning i Nordiska ministerrådet och 

understållda organ (NR:s presidiums skrivelse 20.8.1971 ad p. 6 )

4. Nordiska rådets 20:e session i Helsingfors 19— 24.2.1972

a) Centrala åmnen vid 20 :e sessionen

b) Ovriga frågor i anslutning till 20 :e sessionen

5. Eventuella ovriga årenden

6 . Godkånnande av protokoll och kommuniké från motet

Ministerrådets ordforande låmnade en redogorelse for ministerrådets

§ 2



Dokument 1: Tillågg 9 1349

hittillsvarande verksamhet, bl. a. beslut om tillsattande av ett åmbets- 

mannautskott for ekonomiska samarbetsfrågor med syfte att utreda kon

kreta åtgårder till ett vidareforande av det nordiska ekonomiska sam

arbetet och ministerrådets arbetsordning.

Vidare låmnade Nordiska rådets president en redogorelse for be

handlingen på det gemensamma motet mellan Nordiska rådets presi

dium och Nordiska ministerrådet av dagordningspunktema 3 b— g.

Motet understrok den roll som Nordiska ministerrådet får for fram- 

j andet av det nordiska samarbetet och gav sin tillslutning till minister

rådets ovannåmnda beslut.

Motet behandlade de centrala frågorna på Nordiska rådets 20:e ses

sion.

Enighet rådde om att huvudåmnet vid sessionen blir det nordiska 

samarbetets stållning och framtida utveckling vid olika losningar for de 

nordiska låndernas forbindelser med EEC.

Bland ovriga viktigare frågor på den kommande sessionen nåmndes 

det nordiska kultursamarbetets framtida innehåll, enhetliga regler i Nor

den om lagring och anvåndning av dataregistrerade uppgifter, sam- 

nordiskt TV-program och frågan om ett nordiskt transportavtal.

§ 4

Motet enades om att oberoende av minsterrådets tillkomst i enlighet 

med hittillsvarande praxis hålla ett årligt mote mellan de nordiska stats

ministrarna och Nordiska rådets presidium med deltagande av sam- 

arbetsministrarna, i forsta hand for att genomgå det nordiska sam

arbetets aktuella låge infor rådssessionen.

§ 5
Motet betonade vikten av de resultat som hittills uppnåtts genom 

det nordiska samarbetet på olika områden och ansåg att de i full om- 

fattning bor uppråtthållas och utvecklas åven vid den fortsatta euro

peiska marknadsutvecklingen, trots att de nordiska lånderna i detta av

seende valt skilda utgångspunkter. Det år angelåget att vart och ett 

nordiskt land i sina forhandlingar tar vederborlig hånsyn till de andra 

nordiska låndernas stållning och intressen samt till mojligheterna atl 

bevara och utbygga det nordiska samarbetet.

Godkåndes bifogade kommuniké från motet.

§ 6
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Godkandes protokollet från motet.

Justeras:

Ahti Karjalainen

Ib S t ett et

TILLÅGG 10

Protokoll fort vid mote mellan Nordiska rådets presidium och Nordiska 
ministerrådet (samarbetsministrarna) i Åbo den 27 oktober 1971

Nårvarande:

Nordiska rådets presidium:

Folketingsmand Ib Stetter, Danmark, rådets president 

Andre vicetalman Olavi Lahteenmåki, Finland 

Altingsmand Matthias Å. Mathiesen, Island 

Stortingsrepresentant Magnus Andersen, Norge 

Riksdagsman Johannes Antonsson, Sverige

Nordiska ministerrådet (samarbetsministrarna):

Statsminister Cl afur Johannesson, Island

Minister for udenrigsøkonomi Ivar Nørgaard, Danmark

Forsvarsminister Kristian Gestrin, Finland, ministerrådets ordforande

Handelsminister Per Kleppe, Norge

Handelsminister Kjell-Olof Feldt, Sverige

For presidiesekretariatet:

Presidiesekreterare Emil Vindsetmo 

Stållforetradande presidiesekreterare Pår Kettis

For Nordiska rådets sekretariat:

Generalsekretær Frantz Wendt, Danmark 

Generalsekreterare Eiler Hultin, Finland 

Kontorchef FriSjon SigurSsson, Island 

Byråsjef Einar Løchen, Norge 

Hovråttsrådet Gustaf Petrén, Sverige 

Kontorchef Ole Perch Nielsen, Danmark 

Sekreterare Håkan Branders, Finland 

Konsulent Oddmund Graham, Norge 

Avdelningsdirektor Hans-Olle Olsson, Sverige 

Informationssekreterare Anna-Maija Korpi, Finland

Deltagande regeringsåmbetsmån:

Udenrigsraad Jens Christensen, Danmark 

Minister Reino Honkaranta, Finland 

Departementschef GudmunSur Benediktsson, Island
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Statssekretær Erik Himle, Norge 

Statssekreterare Ove Rainer, Sverige 

Konsulent Axel Gormsen, Danmark 

Eekretær Ørstrøm Møller, Danmark 

Kanslichef Kai Korte, Finland 

Avdelningschef Kalervo Siikala, Finland 

Byråchef Christian Andersson, Finland 

Ambassadsekreterare Sakari Nurmi, Finland 

Informationssekreterare Jukka Rusi, Finland 

Attaché Carl Arne Hartman, Finland 

Ekspedisjonssjef Arnfinn Guldvog, Norge 

Byråsjef Maren Hertzberg-Erichsen, Norge 

Statssekreterare Bengt Dennis, Sverige 

Departementsrådet Ragnar Sohlman, Sverige 

Hovrattsassessor Bengt Nilsson, Sverige

Motet leddes av Nordiska rådets president.

§ 1
Godkåndes foljande dagordning for motet:

1. Genomgång av forslag till dagordning for mote mellan de nordiska 

statsministrarna och Nordiska rådets presidium den 27— 28 oktober 

1971.

2. Forberedelse av Nordiska rådets 20:e session.

3. Genomgång av presidiets skrivelser till Nordiska ministerrådet 

rorande

a) Nordisk tjånstemannarått (Presidiet skr 2.7.1971)

b) Mote mellan Nordiska rådets kulturutskott och Nordiska minister

rådet (Presidiets skr 30.8.1971)

c) Nordiskt samarbete i relation till ett utvidgat EEC (Presidiets skr 

30.8.1971)

d) NORDTRANS (Presidiets skr 20.8.1971).

4. Ovrigt.

§ 2
Genomgicks forslaget till dagordning for motet mellan de nordiska 

statsministrarna och Nordiska rådets presidium.

Punktema 1— 2 låmnades utan erinran.

Punkt 3 a I anledning av den arbetsordning for Nordiska ministerrå

det som preliminårt faststållts av ministerrådet den 8 september 1971 

framlade presidiet forslag till åndring av arbetsordningens § 3 samt till- 

lågg till §§ 5 och 9. Betråffande § 3 som presidiet onskade åndrad så att 

ordforandeskapet i ministerrådet alltid skulle utovas av medlem av re

geringen i det land dår Nordiska rådets foljande session skall hållas 

meddelade ministerrådet att den provisoriskt antagna arbetsordningen 

medgav en sådan ordning men att forslaget skulle overvågas av m i

nisterrådet efter att det diskuterats med fackministrarna.

Betråffande arbetsordningens § 5 dår presidiet foreslagit att minister

rådets dagordningar bor oversåndas till Nordiska rådets presidium råd-
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de enighet cm att det ofta kan vara ett gemensamt intresse att presidiet 

får del av dagordningen och att ministerrådet i sådana fall oversånder 

denna till presidiet.

Betråffande arbetsordningens § 9 dår presidiet foreslagit att proto

koll från ministerrådets moten skulle oversåndas till presidiet meddelade 

ministerrådet att presidiets framstållning for nårvarande inte kunde bi- 

fallas men att detta inte hindrade att ministerrådet i sårskilda fall på 

låmpligt sått delgav presidiet vad som har forevarit vid ett ministerrå

dets mote.

Punkt 3 b Betråffande fast kontaktpunkt hos Nordiska ministerrådet 

konstaterade motet att ordforandeskapet vid mote med samarbetsmi

nistrarna foljer en fast ordning och att samma ordning tillåmpas av 

åmbetsmannakommittén som bitråder samarbetsministrarna.

Punkt 3 c Betråffande forbindelserna mellan Nordiska ministerrådet 

och Nordiska rådets utskott konstaterade motet att enligt arbetsord- 

ningen for ministerrådet medlemmar av Nordiska rådet kan beredas 

tillfålle nårvara vid ministerrådets moten och att frågan om minister

rådets dagordningar och protokoll behandlats under punkt 3 a.

Punkt 3 d Betråffande enhetlig uppbyggnad och funktion av nordiska 

samarbetsorgan under Nordiska ministerrådet rådde enighet om att 

presidiet tillståller ministerrådet en redovisning av eventuella brister 

och problem på detta område och att ministerrådet på grundval av det

ta material tar stållning till vilka åtgarder som år påkallade.

Punkt 3 e Betråffande inordnandet av existerande nordiska institu

tioner under Nordiska ministerrådet meddelade ministerrådet att man 

overvågde tillsåttande av en utredning i enlighet med rådets rekommen

dation nr 29/1971.

Punkt 3 f  Efter att ha tagit del av en redovisning av frågans aktuella 

låge konstaterades att den nordiska informationsverksamhetens fram

tida utformning fick tagas upp till fornyade overlåggningar efter det att 

Nordiska rådets informationschef inlett sin verksamhet.

Punkt 3 g Presidiet hemstållde till ministerrådet att låta foreta en 

kartlåggning av lagstiftningen rorande offentlighetsprincipen i de olika 

nordiska lånderna i den mån den har betydelse for det nordiska sam

arbetet.

3 §

Motet tog del av presidiets skrivelse av den 2 juli 1971 till minister

rådet rorande forberedelserna for Nordiska rådets 20 :e session och 

enighet rådde om att foljande saker blir huvudåmnen eller debattåm- 

nen vid den kommande sessionen:

juridiska utskottets område

A  286 Enhetlig nordisk marknadsforingslagstiftning
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A  302 Gemensam nordisk samepolitik 

A  326 Nordiskt samarbete rorande havsrått

A 355 Enhetliga regler i Norden om lagring och anvandning av data

registrerade uppgifter 

A  336 Nordiskt forbud mot tobaksreklam

kulturutskottets område

A 314 Samnordiskt TV-program (debattamne)

Det nordiska kultursamarbetets framtida innehåll (debattamne)

socialpolitiska utskottets område 

A  328 Åtgårder mot vissa luftfororeningar 

A  332 Nordisk miljoskyddskonvention

trafikutskottets område

A  287 Trafikforbindelserna mellan Island, Fåroarna, Gronland och 

det ovriga Norden 

Eventuellt regeringsforslag om transportavtal

ekonomiska utskottets område

Nordiskt samarbetes stållning och framtida utveckling.

I fråga om nordisk tjånstemannarått hemstallde presidiet att minister

rådet så snart som mojligt slutfor arbetet med rekommendation nr 

28/1971 angående personalens stållning vid gemensamma institutioner. 

Ministerrådet meddelade att saken år under behandling.

I anledning av presidiets framstållning den 30 augusti 1971 meddela

de ministerrådet att ett mote mellan kulturutskottet och ministerrådet 

for att diskutera frågan om kultursamarbetets framtida utveckling pla

neras i Kopenhamn till mitten av december 1971 och att dessforinnan 

ett forberedande mote skulle hållas mellan åmbetsmannakommittén 

som forbereder kulturavtalets ikrafttradande och Nordiska rådets sek

retariat.

Det nordiska samarbetets stållning och framtida utveckling var en 

fråga som motet var ense om måste givas hog prioritet i den nuvarande 

situationen. Från presidiets sida pekades på den oversikt over det nor

diska samarbetets stållning vid olika losningar for de nordiska lånder

nas forbindelser med EEC som overlåmnats till ministerrådet och ange- 

lågenheten av att detta arbete vidarefores och snarast leder till konkre

ta åtgårder for ett utvecklande av det nordiska samarbetet i framtiden.
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Ministerrådet meddelade att beslut fattats om att på grundval av ett 

forslag från den norske samarbetsministern tillsåtta ett ekonomiskt åm- 

betsmannautskott som ersattare for den tidigare nordiska ekonomiska 

samarbetskommittén med tanke på att foreta en utredning syftande till 

konkreta forslag rorande vidareutveckling av det nordiska ekonomiska 

samarbetet. Ministerrådet meddelade att dessa frågor kommer att be

handlas i den allmånna beråttelsen till Nordiska rådets nåsta session.

Betråffande samarbetet mellan de nordiska lånderna rorande EEC- 

forhandlingarna meddelades att ett intensivt konsultationsforfarande 

ager rum for att tillvarata gemensamma nordiska intressen i den ak

tuella forhandlingssituationen.

§ 7

Ministerrådet meddelade att i anledning av rekommendation nr 14/ 

1971 om nordiskt samarbete på transportområdet ett utkast till nordiskt 

transportavtal utarbetats och overlåmnats till transportministrarna samt 

att ett gemensamt mote med Nordiska rådets trafikutskott for behand

ling av bl. a. denna fråga planeras till november 1971.

(Protokollet har godkånts av presidiet och skall behandlas av minister

rådet 18.2.1972.)

TILLÅGG 11

Overenskommelse mellan Nordiska rådet och Nordisk Statistisk Sekre
tariat om utgivningen av Nordisk statistisk årsbok

Mellan Nordiska rådet och Nordisk Statistisk Sekretariat har foljande 

avtal ingåtts rorande utgivningen av Nordisk statistisk årsbok:

Nordiska rådet overlåmnar ansvaret for utarbetandet av Nordisk sta

tistisk årsbok till Nordisk Statistisk Sekretariat från och med årsboken 

for 1972, d. v. s. den upplaga som skall utkomma till Nordiska rådets 

21:a session 1973.

Befintligt arkiv innefattande korrespondens, statistiskt material m. m. 

overlåmnas till Nordisk Statistisk Sekretariat vid avtalets underteck- 

nande.

§ 2

Årsbokens hela upplaga skall utgivas i NU-serien på engelska och 

svenska språken med bibehållande av nuvarande namn. Årsboken skall
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vara utgiven till Nordiska rådets ordinarie session, såvida inte styrelsen 

i sarskilt fall beslutar annat.

§ 3

Betråffande årsbokens layout skall galla foljande:

På skyddsomslaget tillagges "Nordisk Statistisk Sekretariat” vid sidan 

av ”Nordiska rådet”. Omslaget skall vara oforandrat. På titelbladet till- 

lågges: "Redigerad av Nordisk Statistisk Sekretariat” och ”Utgiven av 

Nordiska rådet och Nordisk Statistisk Sekretariat”.

§ 4

En styrelse uppråttas som har att besluta om viktigare frågor rorande 

utgivningen av årsboken.

Styrelsen består av dels en representant vardera for Nordiska rådets 

presidium och styrelsen for Nordisk Statistisk Sekretariat, dels Nordiska 

rådets presidiesekreterare och chefen for Nordisk Statistisk Sekretariat 

eller ersåttare for dem.

Lopande angelågenheter rorande årsbokens utgivning handhas genom 

kontakter mellan Nordiska rådets presidiesekretariat och Nordisk Sta

tistisk Sekretariat.

§ 5

Årsboken redigeras av Nordisk Statistisk Sekretariat efter de allmån

na riktlinjer som faststålles av styrelsen.

§ 6

Nordisk Statistisk Sekretariat svarar for utgifterna for utarbetandet 

av årsboken. Kostnaderna for såttning, inklusive klichéer, och tryckning 

av årsboken fordelas mellan Nordiska rådet och Nordisk Statistisk 

Sekretariat i forhållande till det antal exemplar som vardera avtalsparten 

beståller.

Vardera avtalsparten svarar for distributionskostnaderna for sin del av 

upplagan. Styrelsen fastståller upplagans storlek på grundval av beståll- 

ningarna från Nordiska rådet och Nordisk Statistisk Sekretariat.

For distributionen tillåmpas foljande allmånna riktlinjer:

Nordisk Statistisk Sekretariat distribuerar inom Norden till statistiska 

centralbyråer och andra offentliga statistiska institutioner samt utom 

Norden till statistiska centralbyråer. Nordiska rådet svarar for ovrig 

distribution och for forsåljning samt upplysningsverksamhet i samband 

dårmed.
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§ 8

Detta avtal trader i kraft vid undertecknandet. Avtalet upphor att 

galla ett år efter uppsagning från endera avtalsparten.

Kopenhamn den 26 januari 1972

For Nordiska rådet: For Styrelsen for Nordisk

Statistisk Sekretariat:

Ib Stetter N. V. Skak-Nielsen
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B IL A G A  1

Rapport om tryckning av remissuttalanden i Nordiska rådet

1. Nordiska rådets presidium beslutade vid mote den 2— 3 juli 1971 

att Nordiska rådets handlingar, som hittills utgivits i ett band (med un

dantag for ett supplementsband vid 6 :e sessionen 1958), skulle uppdelas 

på två band från och med 1972. Huvudbandet skulle innehålla råds- 

handlingarna med undantag av remissyttranden over forslag, vilka skulle 

ingå i supplementsbandet. Samtidigt beslot presidiet uppdra åt presidie- 

sekretariatet att utreda frågan om remissyttrandena i fortsattningen bor 

tryckas.

I anledning av presidiets beslut tillsatte sekreterarkollegiet den 20 

september 1971 en arbetsgrupp for utredning av detta sporsmål bestå

ende av redaktor Åke Edwall, stållforetrådande presidiesekreterare Pår 

Kettis (sammankallande), kontorchef Ole Perch Nielsen och sekreterare 

Ove Stenroth.

Betråffande sjalva remissforfarandet i Nordiska rådet har presidiet 

beslutat att gora en sårskild utredning som kommer att redovisas separat.

2. Nuvarande forfarande

1971 års rådsforhandlingar omfattar 2 847 sidor. Medlems- och rege- 

ringsforslag (i rådets terminologi A- och B-saker) utgjorde tillsammans 

1 544 sidor. Av dessa bestod cirka 902 sidor av remissyttranden och 

cirka 175 sidor av promemorior eller andra utredningar.

Remissforfarandet ar olika i de nordiska landerna och sidantalet ar 

ojåmnt fordelat mellan lånderna. Vad nu sagts slår naturligtvis ojåmnt 

på skilda saker i rådet. Allmånt kan sågas, att svenska remissinstanser 

avlåmnar de ojåmforligt fiesta och långsta remissyttrandena. Of tast år 

remissmaterialet mer omfattande från Finland ån från Norge och Dan

mark. Island forekommer sparsamt och avger i regel endast yttranden 

i frågor som direkt beror islåndska intressen.

Några slumpvis valda exempel på saker av allmånt intresse for samt

liga lånder redovisas nedan vad avser sidantal.

A 267 T/s (internordisk giltighet for recept)

Danmark: 5 sid. Norge: 71/2 sid.

Finland: 4 ” Sverige: 10 ”



1358 Dokument 1: Bilaga 1

A 270 T/k (utbildning for bibliotek, arkiv och informatik)

Nordiska instanser: 2 sid. Norge: 3 sid.

Danmark: 51/2 sid. Sverige: 16 ”

Finland: 10 1/2 ”

A 135! j  (vidgat skydd for privatlivets helgd)

Danmark: 1 1/2 sid. Norge: 41/2 sid.

Finland: 71/2 ” Sverige: 51/2 ”

Innan remissyttranden låmnas till såttning redigeras de genom redak

tionens forsorg. Långre ingresser, beskrivningar m. m. tas bort for att 

gora yttrandena mera låttlåsta. Ibland kan ånda till en tredjedel av ur- 

sprungstexten på detta sått skåras bort.

Det år ofrånkomligt att remissyttrandena måste finnas tillgångliga vid 

varje utskottsmote dår ett visst forslag behandlas. Aven om utskotts- 

sekreterarens sammanfattning av remissyttrandena i utskottets betånkan

de gores fylligare år det nodvåndigt for medlemmarna att ha tillgång till 

hela remissmaterialet.

Till varje utskottsmote framtas korrektur med då tillgångligt remiss- 

material jåmte forslaget. På grund av att remisstiden i regel år två till 

tre månader och yttrandena kommer in under hela denna period fram- 

tvingas kostnadskråvande ombrytningar for att infora nytillkomna rc- 

missyttranden.

Till moten med juridiska utskottet, socialpolitiska utskottet och trafik

utskottet framtas 70 korrektur av varje forslag med remissmaterial. Tilt 

kulturutskottet och ekonomiska utskottet år antalet korrektur 80— 90 

i varje sak. Korrekturen anvåndes i tidsfoljd forst av rådets sekretariat: 

presidiesekretariatet, de nationella sekretariaten och utskottssekreterar- 

na. Dårnåst kommer remissmaterialet till anvåndning vid utsåndning av 

material till utskottsmedlemmema fore utskottsmote. Samma material 

tillstålles åven ministeriernas/departementens kontaktmån och andra re- 

geringstjånstemån som behover folja visst årende. I  utskottsmote delta

gande sakkunniga och tjånstemån tillstålles också utredningsmaterialet. 

Nordiska ministerrådet bor på låmpligt sått erhålla utredningsmaterialet 

redan på detta stadium. Fore socialpolitiska utskottets moten utsåndes 

exempelvis cirka 50 lågg (Danmark 10, Finland 10, Norge 10, Island 5 

och Sverige 15). Ovriga korrektur medtas som reserv till utskottsmoten 

eller finns tillgångliga på expeditionen i Stockholm.

Korrekturupplagor av enbart medlems- eller regeringsforslag utan re

missmaterial framtas i en upplaga på 500 exemplar. Tilltryckning av yt

terligare 300 exemplar år ingen ovanlighet. Dessa korrekturupplagor 

såndes i 75 exemplar till Danmark, 50 exemplar till vardera Finland 

och Norge, 25 exemplar till Island, 5 exemplar till Fåroarna och 5 ex

emplar till Åland. I  Sverige utsåndes dessa korrekturexemplar till samt-
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liga medlemmar och suppleanter (36 st.), till departementens kontakt- 

mån (20 st.) samt till sarskilda abonnenter (ambassader m. fl.). Cirka 

25 exemplar bifogas pressmeddelanden. Det stora flertalet exemplar av 

korrekturupplagan tillstalles de svenska remissinstanserna.

Fortrycken som utsandes till samtliga deltagare i en session innehåller 

forslag, remissmaterial, eventuellt annat utredningsmaterial och utskotts- 

betankandet i saken. Kostnaderna for såttning, korrigering, papper och 

tryckning av fortrycken till 19:e sessionen uppgick till 195 928 svenska 

kr. Dårav utgjorde papperskostnaden 11 926, tryckningen 36 500 och 

korrigeringskostnaderna enligt notor 40 799. Att narmare utreda remiss- 

yttrandenas del av kostnaden ter sig svårt, då det i forsta hand år en 

fråga om omfånget. Korrigeringskostnaderna kan emellertid till 90 pro

cent beråknas belopa sig på medlemsforslag och betånkanden. Korrige- 

ringar av remissyttrandena år ofta rena såttningsfel, for vilka kostna

derna bestrides av tryckeriet.

Når Nordiska ministerrådet och regeringarna tillstalles årets rekom- 

mendationer medsåndes återigen berorda fortryck av A- och B-saker.

Aldre fortryck rekvireras ofta av intresserade personer och organisa

tioner efter telefonkontakt med kanslierna.

Supplement består i forsta hand av forslag med betånkanden som jus- 

terats under sessionen. Kostnaden for supplement till 19:e sessionen upp

gick till 13 585 svenska kr.

Ombrytning, såttning och tryckning av rådsboken for 19:e sessionen 

belopte sig till 115 380 svenska kr., varav papperet svarade for 17 760.

Den enda storre extra kostnad att råkna med vid en uppdelning av 

rådsforhandlingama i två band torde ligga på bokbinderisidan. Fullstån- 

dig ombrytning fordras åven med nuvarande system for att samla for

trycken i ett band.

3. Anvåndningen av remissmaterialet och annan utredning

Når ett forslag våckts i Nordiska rådet år det enligt rådets arbetsord

ning presidiet som beslutar om inforskaffande av behovlig utredning i 

saken (42 §). Remissbehandling år den normala formen for inforskaf

fande av denna utredning.

Remissyttranden och annan utredning utgor det material som står till 

utskottsmedlemmarnas forfogande for att dessa skall kunna ta stållning 

till de i rådet våckta forslagen. Presidiet har i viss utstråckning delegerat 

till rådets sekretariat att inforskaffa utredningsmaterialet.

Enligt arbetsordningen skall forslag jåmte dårtill horande utredningar 

och utskottsbetånkanden senast två veckor fore sessionens borjan utsån- 

das till regeringarna, ministerrådet, Fåroarnas landsstyre, Ålands land- 

skapsstyrelse, de valda medlemmarna och suppleanterna (44 §). Inte 

bara rådets medlemmar utan alla deltagare inråknat tjånstemån, press- 

representanter m. fl. erhåller detta material (fortrycket). Det fastslås inte
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i arbetsordningen i vilken form materialet skall foreligga nar det utsån- 

des. Detta ar alltså i forsta hand en praktisk-ekonomisk fråga.

Når de vid en session antagna rekommendationerna oversåndes till 

Nordiska ministerrådet eller regeringarna bor bifogas till varje rekom

mendation horande fortryck eller supplement. Likaså bor remissinstan- 

serna i en sak erhålla den rekommendation som antogs samt fortryck 

eller supplement for kånnedom.

For skilda upplysningsåndamål bor utredningen i en sak finnas till- 

gånglig och på begåran utan storre våntan kunna såndas till intresse

rade myndigheter, organisationer, press etc.

Vad ovan sagts om anvåndningen av remissmaterialet och annan ut

redning innebar att materialet måste mångfaldigas i stora upplagor och 

vid åtminstone ett par tillfållen: en eller flera gånger under utskottsbe- 

handlingen samt till sessionen. Det år dårutover uppenbarligen en for

del om utredningsmaterialet kan redigeras for att nedbringa sidantalet 

och gora det mer låttillgångligt ån vad obeskuma kopior av original- 

handlingarna år. Eftersom utredningsmaterialet skall anvåndas och ut- 

såndas jåmsides med forslag, beråttelser, meddelanden, utskottsbetån- 

kanden m. m. år det uppenbarligen en fordel, åven om det inte år nod- 

våndigt, att utredningsmaterialet forekommer i samma eller en likartad 

form som ovrigt material.

4. Metoder for framstållning av utredningsmaterialet

Vid framstållningen av rådsforhandlingarna har den traditionella bly- 

såttningsmetoden anvånts. En nackdel med blysåttning år att satsen 

samlas i formar med en avsevård tyngd, som på korrekturstadiet sam- 

manhålles med snoren och fore tryckningen gjutes. En annan nackdel 

år att vid korrigering hela formen måste brytas upp och raden omsåttas, 

varvid helt nya fel kan uppstå, rader kan tappas m. m. Vid korrektur

låsning måste dårfor s. k. kantlåsning foretas for att efterse att rader 

ej omkastats vid korrigeringen.

Under senare år har nya såttningsmetoder som fotosåttning och data- 

såttning samt såttning med IBM  MT-Composersystem kommit till an- 

våndning. Tryckningen sker då i litopressar (offset). Foto- och data- 

såttning år emellertid mycket kostsamma och dårfor i detta samman

hang ganska ointressanta. IBM  MT-Composersåttning år en billigare 

metod men har ej foto- och datasåttningens snabbhet och flexibilitet. 

Vid composersåttning sker textregistreringen på magnetband. Korrige

ring av banden gors via en skrivmaskin, som framståller ett nytt mag

netband. Dessa korrigeringsremsor kan sedan klistras over den felaktiga 

raden, varfor fel med omkastade eller tappade rader år helt uteslutna. 

Såttningshastigheten hos IBM  MT-Composersystem år också något 

snabbare ån vid blysåttning. Kostnaden år ungefår densamma som vid 

blysåttning.
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Under 1970 arbetade en utredning med oversyn av riksdagstrycket. 

Denna utredning bestamde sig slutligen for ovannåmnda IBM  MT- 

Composersystem for tryckning av riksdagens snabbprotokoll. Det bor 

emellertid tillaggas att den egentliga orsaken till att riksdagen bestamde 

sig for denna metod var att det var den enda mojligheten att snabbare 

få fram protokollen.

For att helt utnyttja detta system år det angelåget att man har for- 

hållandevis rena manuskript. Det kan dårfor ifrågasåttas om det år 

praktiskt och lonsamt att vid rådsforhandlingarna anvånda denna me

tod. Materialet i rådsforhandlingarna åndras och påbyggs ståndigt un

der praktiskt taget hela året fore en session. Mojligheten att blanda 

blysåttning och composersåttning år utesluten så lange rådsforhand

lingarna skall samlas i ett eller två band. For NU-serien med sina i de 

fiesta fall fårdiga manuskript har composersåttning visat sig vara en 

utmårkt metod. Drygt halva serien framstålles nu på detta sått och tryc- 

kes i offset.

Redigering av material som torrkopieras (Rank Xerox) eller elsten- 

cileras fordrar en okad arbetsinsats. Vid mångfaldigande av remissytt- 

randen enligt dessa metoder kommer den redan tidigare kritiserade pap- 

persmångden att avsevårt okas. Ett yttrande som i korrekturet kraver 

en sida år i original ofta på två-tre sidor. Brevhuvud, referat av for

slag, hånvisning till korrespondens mellan departement, spatios upp- 

stållning m. m., tar ej sållan lika stor plats som sjålva yttrandet. Att 

med hår avsedda metod taga fram hela korrekturupplagor år dessutom 

en alltfor omfattande uppgift med nuvarande personal.

Yttranden, som inkommit efter det att korrektur framtagits till ut

skottsmote, har sedan några år elstencilerats (de skrevs tidigare på 

stencil) och medtagits till motet. Dessa yttranden, som ofta år foto- 

kopior eller vanliga kopior av original, blir vid elstencilering knappt 

låsbara. Resultatet vid torrkopiering år i allmånhet båttre ån elstencile

ring.

5. Slutsatser

Arbetsgruppen har funnit att de krav som med utgångspunkt från 

rådets arbetsordning och arbetsgången i rådet måste stållas på remiss

materialet talar for att nuvarande system med tryckning bibehålles. 

Vilken tryckmetod som år låmpligast har arbetsgruppen inte funnit an

ledning ingå på i detta sammanhang.

Detta år en fråga som får bedomas med hånsyn till hela rådstrycket, 

den tekniska utvecklingen, tryckeriernas resurser och ekonomiska fak

torer. Det torde nårmast ankomma på redaktionen for rådets tryck att 

vid behov aktualisera frågan om eventuella foråndringar hårvidlag.

På utskottsstadiet forefaller det som om vissa rationaliseringsåtgårder 

skulle vara mojliga. I  allmånhet torde inte finnas anledning att såtta
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upp remissmaterialet i korrektur fore remisstidens utgång och inte hel

ler forran till det utskottsmote, då sak skall realitetsbehandlas. Harige- 

nom skulle dyrbara ombrytningar i korrekturet kunna undvikas och 

kostnaderna for korrekturupplagor reduceras.

Når det gåller sent inkomna remissyttranden som ej hunnit tagas 

med i korrekturet for viss sak anvåndes f. n. elstencilering for kopiering 

till utskottsmote. Ett alternativt framstållningssått år torrkopiering som 

ger tydligare kopior. Dessa remissyttranden bor vid låmpligt tillfålle 

brytas in i korrekturet.

Det forekommer ibland att utkast till utskottsbetånkanden uppsåttes 

i korrektur. Ovan under 2 . har anmårkts att korrigeringskostnaderna år 

forhållandevis hoga och till overvågande del bor hånforas till forslag 

och utskottsbetånkanden. De senare bor icke låmnas till såttning annat 

ån i den mån som de godkånts av utskott så att behovet av korrigering- 

ar i korrektur blir litet. Utkast bor således som regel stencileras eller 

kopieras från maskinskriven text.

Från flera håll har kritik framforts mot dokumenthogarna som i for

våg tillstålles deltagarna i en session och som under sessionen staplas 

på medlemmarnas och pressens bord. Det år viktigt att finna en me- 

delvåg mellan fullståndighet i informationen rorande ett årende och 

overskådlighet av det material som tillhandahålles. Å  ena sidan måste 

det vara angelåget for rådet och dess medlemmar att tillgånglig doku

mentation i en sak ges vidast mojliga spridning som bakgrund till fat- 

tade beslut. Å  andra sidan bor rådet av sjålvbevarelsedrift avstå från 

att tynga medlemmar och andra med en myckenhet av material som 

mottagarna inte har behov av eller mojlighet att studera och i en form 

som gor det hela svårhanterligt. Det torde vara svårt forneka att detta 

enligt mångas mening år vad som sker for nårvarande.

Infor sessionen och vid ett årendes behandling i plenarforsamlingen 

år utskottsbetånkandet i en sak det viktigaste dokumentet. Dårnåst i 

angelågenhetsgrad torde komma forslaget och sist utredningsmaterialet, 

som endast i undantagsfall torde studeras av andra medlemmar ån de 

som forbereder inlågg eller av andra skål år sårskilt intresserade av sa

ken. Som nåmnts har presidiet beslutat att efter 20:e sessionen ur for

trycken bryta ut remissmaterialet for bindning i sårskilt supplements

band. For att tillmotesgå onskemål om storre overskådlighet av det vid 

sessionen våsentligaste materialet finns mojligheter att redan fore ses

sionen bryta ut remissyttrandena från fortrycken. Det egentliga for- 

trycket skulle i så fall komma att bestå av ett håfte innehållande for

slag, eventuell promemoria el. dyl. av utskottssekreteraren och utskotts- 

betånkande. Det bor dårvid tilises att remissammanstållningen i utskotts

betånkandet gores så utforligt att en klar bild erhålles av remissin- 

stansernas ståndpunkter. Remissyttrandena skulle tryckas i separat 

håfte.
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Fore session distribueras båda haf tena tillsammans, varvid mottaga- 

ren kan valja hur stor del av materialet han onskar behålla. I  plenisa- 

len delas endast ut fortrycket (d. v. s. forslag och utskottsbetankande) i 

laggen till medlemmarna. Det sårskilda haftet med remissyttrandena hål- 

les tillgangligt intill sessionssalen for medlemmar som onskar ta del av 

hela materialet.

Norstedts tryckeri har vid forfrågan forklarat att en sådan omlågg- 

ning som den skisserade lått låter sig goras.

Avslutningsvis vill arbetsgruppen framhålla att man utgått från den 

uppdelning av rådsboken som presidiet faststallt. En av arbetsgruppens 

medlemmar (Perch Nielsen) år tveksam om man darvid kommit fram 

till den låmpligaste losningen. En annan av arbetsgruppens medlemmar 

(Stenroth) har funnit starka skål tala for en omprovning av beslutet om 

uppdelning av Nordiska rådets handlingar i två band så att remissytt

randena skulle sårskiljas till ett supplementsband, emedan en sådan upp

delning innebår merarbete och åndamålsenligheten dårav åven i ovrigt 

kan ifrågasåttas. Genom en uppspjålkning bryts den organiska helhet 

handlingarna i en rådssak utgor och remissyttrandena får karaktår av 

att vara av sekundår betydelse, trots att de innehåller vårdefullt utred- 

ningsmaterial.

6 . Sammanfattning

Arbetsgruppen foreslår,

att remissmaterialet åven i fortsåttningen tryckes,

att rationaliseringsåtgårder insåttes når det gåller korrekturen till ut- 

skottsmoten,

att fortrycken till sessionen uppdelas på två håften, varav det ena in

nehåller forslag, eventuell promemoria och utskottsbetånkande, medan 

det andra, som betecknas bihang, innehåller remissmaterialet,

att sammanfattningen av remissmaterialet i utskottsbetånkandena go- 

res utforligare,

att båda håftena av fortrycket tillstålles medlemmar m. fl. fore ses

sionen,

att endast fortryckets huvudhåfte ingår i lågget till medlemmarna på 

sessionen, medan haftet med remissmaterialet, fortryckets bihang, till- 

handahålles på begåran.

Helsingfors den 8 december 1971

Åke Edwall Par Kettis

Ole Perch Nielsen Ove Stenroth
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B IL A G A  2

Remissforfarandet i Nordiska rådet

1. Uppdraget

Nordiska rådets sekreterarkollegium beslot den 25 augusti 1971 upp- 

dra åt en arbetsgrupp att uppråtta en promemoria rorande remissforfa- 

randet i Nordiska rådet. Till medlemmar av arbetsgruppen utsågs sekre

terare Håkan Branders, stallforetradande presidiesekreterare Par Kettis 

och kontorchef Ole Perch Nielsen. Vid undersokningen har bl. a. beak- 

tats tillkomsten av ett presidiesekretariat. Som grund for undersokningen 

ligger redogorelser från de nationella delegationerna for remissforfaran- 

dets nuvarande utformning i varje land.

2 . Nuvarande remissforfarande

Når ett forslag —  medlemsforslag, regeringsforslag eller åndringsfor- 

slag —  vackts i Nordiska rådet ar det enligt rådets arbetsordning pre

sidiet som beslutar om inforskaffande av behovlig utredning i saken 

(42 §). Denna beståmmelse har i sak oforåndrad overforts från tidigare 

arbetsordning. Remissbehandling ar den normala formen for inforskaf

fande av denna utredning. Hårutover forekommer i vissa fall att ut- 

skottssekreteraren, nationellt sekretariat eller sårskild sakkunnig gor 

en kompletterande utredning till belysning av den aktuella saken.

Det overvågande antalet forslag remissbehandlas. Undantag utgor 

t. ex. forslag dels i vissa utpråglat politiska sporsmål, fråmst med utrikes- 

politisk innebord, dels frågor dår tillråckligt utredningsmaterial redan 

foreligger rorande tidigare behandlat liknande forslag, dels frågor ro

rande Nordiska rådet sjålvt.

Regeringsforslag intar i viss mån en sårstållning då vanligen ganska 

omfattande utredning rorande forslaget redan foreligger.

Formellt år det presidiet som svarar for inforskaffande av utredning. 

I viss utstråckning har presidiet delegerat till rådets sekretariat att in- 

forskaffa utredningsmaterialet. I vad mån detta hittills skett framgår av 

foljande redogorelse for remissforfarandet i de olika lånderna. Redogo- 

relserna har utarbetats av delegationernas sekretariat.

Danmark

H ø r i n g  a f  o f f e n t l i g e  m y n d i g h e d e r

Så snart et forslag foreligger trykt, sendes det i fem eksemplarer til det 

ministerium der varetager nordiske anliggender. Dette ministeriums nor

diske kontor besørger udsendelsen til de ministerier og andre offentlige 

myndigheder, det selv udser, og underretter sekretariatet derom. Hvis
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sekretariat finder behov for at høre yderligere instanser meddeles dette 

til kontoret.

H ø r i n g  a f  a n d r e

På grundlag of statshåndbog, vejvisere, telefonadressebøger, karto

teker, gamle korrespondancer og andre hjælpemidler udarbejdes liste 

over de organisationer, som skal høres. Hvis de "høringslister”, der se

nere modtages fra de andre sekretariater, giver ideer til yderligere 

høringer, indarbejdes forslagene i den primære høringsliste. Hvis de 

oprindelige høringsskrivelser allerede er ekspederet, sendes eventuelt nye 

skrivelser ud.

Lige fra rådets første dage har delegationens arbejdsudvalg lagt megen 

vægt på den direkte kontakt mellem delegationen og de private organisa

tioner for at gøre rådets navn kendt i offentligheden. Denne direkte kon

takt gør det også lettere for sekretariatet at drøfte forslagene med orga

nisationerne.

T i d s f r i s t
Man søger så vidt muligt at undgå, at fristen for svar bliver mindre end 

to måneder —  navnlig af hensyn til ministerierne, som ofte skal høre 

underinstanser.

Det er vigtigt, at fristen så vidt muligt er den samme i alle landene. 

Praksis har været, at det svenske sekretariat, som har forestået tryk

ningen, foreslår en dato samtidig med fremsendelse af høringsliste. Hvis 

denne ikke foreligger, når korrekturtrykket modtages, må sekretariatet 

selv fastsætte en dato for at undgå forsinkelse. I forvejen er tiden ofte 

knap, og da den på forslagene påtrykte dato i reglen er mindst en måned 

gammel, er det ikke let for modtagerne at forstå, hvorfor de skal svare 

inden for en alt for knap frist.

Finland

Sedan ett nytt forslag erhållits i tryck uppsattes vid delegationssekrete- 

riatet en skrivelse, genom vilken yttrande i presidiets namn inbegåres 

från myndigheter, organisationer m. fl. berorda. Skrivelsen undertecknas 

av delegationens generalsekreterare eller vid forfall for denne av sekre

teraren. Forteckning over remissinstanserna med angivande av remissti- 

den i Finland uppgores samtidigt och tillsandes presidiesekretariatet, de 

ovriga sekretariaten, och vederborande utskottssekreterare for kånne- 

dom. Allt eftersom yttrandena inkommer till sekretariatet vidarebeford- 

ras de —  vid behov efter oversåttning —  till redaktionen och respektive 

utskottssekreterare.

Finlandssekretariatet har fast vikt vid att sjålv foreta utvalet av re

missinstanser, såvål statliga som enskilda samt over huvud besluta om 

remissens omfattning, remisstiden etc. I  dessa hånseenden har viss våg-
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ledning ofta erhållits genom de från Danmark och Sverige erhållna re- 

missforteckningarna, då sådana erhållits innan forslaget gått på remiss 

i Finland. I  mån av mojlighet har man forsokt ge en ungefar lika lång 

remisstid som i de ovriga landerna.

Orsakerna till att sekretariatet i Finland velat ”hålla i” remissproce- 

duren ar flera. Bl. a. har rent språkligt-tekniska omstandigheter måst be- 

aktas. Under senare år har en viss forandring intrått, inte minst genom 

kontaktmannasystemet. Med undervisningsministeriet, som sedan några 

år har en val inkord rotel for internationella och nordiska frågor, 

har sålunda overenskommelse tråffats om att detta ministerium skoter 

remisserna for de statliga organens vidkommande. I undantagsfall har 

liknande overenskommelser också traffats med annat ministerium. Kon

takt har emellertid ofta forekommit mellan rådssekretariatet och veder- 

borande ministerium (ofta resp. nordiska kontaktman) vid remissens 

forberedande.

De vinningar som en centralisering medfor har också erhållits genom 

det nuvarande systemet, kontinuitet och mojlighet att sjålv bevaka tids- 

fristerna. Principiellt har det också ansetts riktigt att, då det hittills i hu- 

vudsak varit fråga om av rådsmedlemmar vackta forslag, rådets egna 

organ får besluta om till vilka instanser forslaget skall såndas. Hårfor 

talar åven den omståndigheten att syftet med rådets remissforfarande år 

att inforskaffa ett sådant material att rådet och dess organ kan bedoma 

om en rekommendation år på sin plats och hurudan. Hårvid bor givetvis 

storsta objektivitet efterstråvas, så att en allsidig bild av instållningen till 

medlemsforslaget såvål i ett land som framfor allt nordiskt sett erhålles. 

Det sistnåmnda år sårskilt viktigt med hånsyn till utskottens intresse av 

att erhålla remissmaterial, som utgdr en god grund for en bedomning av 

den samnordiska betydelsen av det framstållda forslaget.

Efter sessionen tilisånder sekretariatet med sårskild skrivelse samtliga 

remissinstanser den sak, i vilken de avgett yttrande, varvid de kan se 

vilket beslut rådet fattat och i vilken mån deras synpunkter kommit till 

beaktande vid behandlingen.

Island

Enligt hittillsvarande praxis har remissuttalanden vanligen inhåmtats 

i saker som mera direkt beror islåndska forhållanden.

Norge

Remissuttalelser innhentes i Norge ved at sekretariatet skriver til 

Statsministerens kontor, som igjen sender forslaget videre til fagdeparte- 

mentene. Sekretariatet ber alltid om at fagdepartementene forelegger for

slaget for de interesserte organisasjoner og at deres uttalelser innhentes 

og vedlegges. Vanligvis gir vi 2 måneders frist for innhentelse av remiss

uttalelser. For øvrig følger vi den svenske remissliste.
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Sverige

Generellt galler att så snart ett forsta korrektur foreligger på ett med

lemsforslag utarbetas en forteckning over de olika instanserna, som ar 

aktuella for att få forslaget på remiss, med angivande av remisstid. Re- 

misstiden beråknas så att remissorganen om mojligt skall ha två måna- 

der till forfogande for att avge yttrande. Forteckningen omfattar åven i 

Sverige placerade nordiska organ. Forteckningen stencileras och utsån

des till ovriga sekretariat for kånnedom. Forteckningen bilågges aven 

remissen som bilaga.

Sjålva remissforfarandet skiljer sig i viss mån når det gåller enskilda 

organisationer och offentliga myndigheter. Till enskilda organisationer 

remitteras forslaget direkt från sekretariatet. Remissen undertecknas av 

den svenske presidiemedlemmen och kontrasigneras av kanslichefen el

ler dennes stållforetrådare. Såvitt gåller offentliga myndigheter gores 

en hemstållan till statsrådet for det departement varunder myndigheten 

ifråga hor om att medverka till att yttrande kommer rådet tillhanda. 

Undertecknandet tillgår på samma sått som ovan angivits.

3. Arbetsgruppen

Vad man allmånt vill uppnå med remissbehandlingen år att få fråge- 

stållningen i ett forslag allsidigt belyst. Det gåller att nå fram till ett 

system for remissbehandlingen som på basta sått tillgodoser denna strå

van.

Liksom hittills bor regeln vara att forslag remissbehandlas. I  vissa 

utpråglat politiska frågor, fråmst med utrikespolitisk innebord, torde 

remittering vanligen kunna underlåtas. I andra frågor kan tillråckligt 

utredningsmaterial redan foreligga genom t. ex. tidigare remissbehand- 

ling av liknande forslag, varvid fornyad remiss blir obehovlig eller kan 

begrånsas till eventuellt nya moment i forslaget. Forslag rorande Nor

diska rådets egen organisation torde som regel ej behova remitteras.

Av ovan redovisade material framgår att remitteringen i Danmark, 

Finland och Sverige i stort sett sker enligt samma principer åven om 

formerna något varierar. I  dessa lånder har delegationerna fåst vikt vid 

att sjålva foreta urvalet av remissinstanser, delvis i samråd med berorda 

statliga myndigheter. I Norge handhas remitteringen av statsministerns 

kontor till vilket delegationens onskemål betråffande urvalet av re

missinstanser vid behov framfores.

Arbetsgruppen har funnit att det hittills foljda remissforfarandet 

varit behåftat med vissa brister fråmst når det gåller att få en så en- 

hetlig nordisk vårdering av forslagen som mojligt. Materialet har åven 

i många fall blivit ratt oenhetligt då det helt varit beroende av de en

skilda låndernas urval av remissinstanser. Vidare har remisstiderna 

stundom varierat från land till land, både i fråga om långd och slut- 

datum. Inte heller utskottens motesrytm har i tillråcklig utstråckning be-
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aktats vid faststållande av remisstider. Remissinstanserna har ofta an

sett att remisstiden varit for kort.

Dessa omståndigheter har forsvårat utskottens arbete, utskottssekre- 

terarnas beredningsarbete och aven stundom medfort forseningar i frå

ga om sakernas fardigstallande från utskottens sida.

Enligt arbetsgruppens mening erbjuder sig efter presidiesekretaria- 

tets inrattande mojligheter att avhjalpa dessa brister och uppnå storre 

planmåssighet i remissforfarandet. Enligt 42 § rådets arbetsordning in- 

nehar presidiet formellt huvudansvaret for remissforfarandet. En koor

dinering av remissforfarandet och en tillsyn over detsamma utgor dår

for helt naturligt centrala uppgifter for presidiesekretariatet. Arbets

gruppen anser att sjålva remitteringen liksom hittills i de olika lånderna 

bor handhas av de nationella delegationerna, som har de basta forut- 

såttningarna att bedoma remissens omfattning i respektive land. Pre- 

sidiesekretariatets uppgift bor gå ut på att i storsta mojliga mån sam- 

ordna remissforfarandet i de olika lånderna så att utskotten erhåller ett 

material, som speciellt for en bedomning av den nordiska aspekten i 

respektive fråga ger ett gott underlag. Denna uppgift bor på sekreta- 

riatsplanet fullgoras i samforstånd med dels delegationernas sekretariat 

dels utskottssekretariaten.

Sårskilt for att bedoma den nordiska aspekten år kontakt i ett tidigt 

skede med utskottssekreteraren av betydelse. Denne bor bedoma om 

ett nyvåckt forslag eventuellt redan fore remissen skall anmålas i ut

skottet samt om exempelvis tidigare forefintligt material i saken moj- 

liggor en reducerad remiss eller huruvida någon remiss alls behovs. For 

presidiesekretariatets vidkommande skulle den forsta kontakten med 

utskottssekreteraren tagas så snart ett forslag år formellt våckt.

Med redaktoren for rådets trycksaker skulle samtidigt undersokas 

når forslaget kan utsåndas som tryckt och dårmed når remisstiden kan 

borja lopa.

På basen av sålunda erhållna upplysningar skulle presidiesekretaria

tet i en skrivelse till de nationella sekretariaten foreslå en enhetlig re- 

misstid och framhålla vilka synpunkter det vore onskvårt att iaktta 

vid remissen, sårskilt betråffande omfattningen av remissinstanser. De 

nationella sekretariaten skulle då ha en mojlighet att omgående reagera 

ifall någon sårskild omståndighet for ifrågavarande lands vidkommande 

påkallar en åndring. Sedan remitteringen skett i de olika lånderna 

skulle presidiesekretariatet i fortsåttningen bl. a. på basen av inkomna 

remisslistor konstatera remissens omfattning och folja med dess fort- 

skridande. Den egentliga bevakningen av att remissyttrandena inkom- 

mer skulle dock liksom hittills ankomma på de nationella sekretariaten.

Arbetsgruppen onskar framhålla, att de uppgifter den sålunda fore

slår for presidiesekretariatet innebår en kvalificerad uppgift, som forut

såtter att en med rådets arbete vål fortrogen person fortidpande kan 

ågna sig åt den.
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Remissorgan

De statliga myndigheter som skall horas utvåljes i allmånhet i kon

takt med eller direkt av vederborande ministerium/departement. Dår- 

igenom erhålles sakerhet for att myndigheter som år berorda av forsla

get tillfrågas. Det kan tillåggas att i normala fall fråmst myndigheter 

som har huvudansvaret for den aktuella frågan bor bli remissinstanser. 

Antalet tillfrågade instanser kan annars bli mycket stort. Detta hindrar 

givetvis ej att i sårskilda fall t. ex. lokala myndigheter får tillfålle att 

uttala sig.

Når det gåller organisationer synes angelåget att urvalet av remiss

organ overvåges både från nationella och nordiska synpunkter.

Berorda nordiska samarbetsorgan, institutioner och organisationer 

bor horas genom presidiesekretariatets forsorg.

Remisstid

Som regel har iakttagits en remisstid av minst två månader. Når 

fråga år om mera omfattande forslag bor långre remisstid utsåttas. Vid 

horande av remissinstanser, som i sin tur hor underinstanser, t. ex. uni- 

versitet-konsistorier, bor beaktas att två månader kan var for kort tid, 

åtminstone vissa tider på året. D å remissinstansen år en styrelse, som 

sammantråder med långre intervall, bor detta också beaktas vid fast- 

stållande av remisstiden.

Arbetsgruppen har varit medveten om att den omvandling som for 

nårvarande pågår i fråga om det nordiska samarbetets organisations- 

maskineri på regeringssidan med etablering av centraliserade samarbets- 

kommittéer och sekretariat kan komma att påverka såttet for inhåm- 

tande av rådets remissmaterial. Arbetsgruppen har dock inte ansett det 

ingå i dess mandat att nårmare befatta sig med dessa frågor, som ån 

så långe år svåra att bedoma och som uppenbarligen skulle forutsåtta 

en kontakt med regeringssidan.

Sammanfattning

Arbetsgruppen foreslår,

att remitteringen av forslag liksom hittills skots av de nationella dele- 

gationerna, vilka i presidiets namn inbegår yttrandena i sina respektive 

lånder,

att presidiesekreteriatet på sekretariatsplanet i samråd med delega

tionernas sekretariat och utskottssekretariaten bereder remissen och 

dårvid soker koordinera remissforfarandet samt utovar en kontinuerlig 

tillsyn over dess fullfoljande,

att presidiesekretariatet svarar for remisser till nordiska organ.

Helsingfors den 8 december 1971

Håkan Branders Par Kettis Ole Perch 'Nielsen
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BIL  A G A  3

Utskottssekretariatens organisation i Nordiska rådet

1. Mandat. Medlemmar. Moten

Nordiska rådets presidium beslot den 16 november 1971 att tillsatta 

en arbetsgrupp for beredning av frågan om utskottssekretariatens orga

nisation. Arbetsgruppen skulle bestå av fem valda medlemmar repre- 

senterande de fem utskotten och delegationerna samt presidiesekretera- 

ren och delegationernas sekreterare.

Arbetsgruppen har bestått av fhv. justitsminister Knud Thestrup, ord

forande (juridiska utskottets forman), riksdagsman Tage Johansson (kul

turutskottet), lagtingspresident Lars Korvald (socialpolitiska utskottets 

forman), riksdagsman Pekka Tarjanne (trafikutskottets forman) och al

tingsmand Jon Skaftason (ekonomiska utskottet) samt presidiesekrete

rare Emil Vindsetmo, generalsekretær Frantz Wendt, generalsekrete- 

rare Eiler Hultin, kontorchef Fridjon Sigurdsson, byråsjef Gudvin Låder 

Ve och t.f. kanslichef Hans-Olie Olsson. Sekreterare åt arbetsgruppen 

har varit stållforetrådande presidiesekreterare Par Kettis.

Arbetsgruppen har hållit två sammantråden, i Stockholm den 12.1.1972 

och i Kopenhamn den 29.1.1972. Till det forsta motet hade inkallats 

som sakkunniga utskottens sekreterare, av vilka deltog kontorchef Ole 

Perch Nielsen, juridiska utskottet, byrådirektor Birgitta Malmros, so

cialpolitiska utskottet och konsulent Axel Gormsen, trafikutskottet. Eko

nomiska utskottets sekretariat representerades av t.f. kanslichef Hans- 

Olle Olsson, medlem i arbetsgruppen.

Vid tillsåttandet av arbetsgruppen konstaterade presidiet att Nordiska 

organisationskommitténs betånkande rorande Nordiska rådets utskotts- 

organisation den 17.12.1970 behandlats vid Nordiska rådets 19:e session 

utan att då ge anledning till beslut. Nåmnda betånkande har ingått i ar

betsgruppens overvåganden.

2. Nuvarande organisation

Nordiska rådet har enligt arbetsordnnigen 24 § fem utskott med upp

gift att forbereda sakernas behandling i rådet. Presidiet utser sekreterare 

åt utskotten sedan dessa beretts tillfålle att yttra sig. Utskottssekretaria

tens organisation har stegvis fått allt storre fasthet. Under den senaste 

femårsperioden har den disponibla arbetskraften varit i stort sett kon



Dokument 1: Bilaga 3 1371

stant med undantag for kulturutskottet som erhållit en heltidsanstalld 

sekreterare.

For nårvarande har utskottssekretariaten foljande uppbyggnad:

a) Juridiska utskottet Arvodesanstalld sekreterare (huvudarbetsgivare 

danska justitsministeriet). Kostnad for rådet: 12 000 kr. per år.

b) Kulturutskottet Heltidsanstalld sekreterare (tjånstledig från statlig 

tjånst). Kostnad for rådet: ca 30 000 kr. per år (den låga kostnaden till- 

skrives lonenivån i Finland; man kan inte råkna med att rekrytera ny 

sekreterare for samma låga kostnad.)

c) Socialpolitiska utskottet Arvodesanstalld sekreterare (huvudarbets

givare svenska delegationens sekretariat). I realiteten beråknas den dis- 

ponibla arbetstiden for utskottets del vara knappt halvtid. Kostnad for 

rådet: 12 000  kr. per år (ordinarie lon betalas av svenska delegationen).

d) Trafikutskottet Arvodesanstalld sekreterare (huvudarbetsgivare 

danska udenrigsministeriet). Kostnad for rådet: 12 000 kr. per år.

e) Ekonomiska utskottet Två arvodesanstållda tjånstemån:

—  en sekreterare (huvudarbetsgivare norska utenriksdepartementet). 

Kostnad for rådet: 12 000 kr. per år,

—  en bitradande sekreterare, tillika sekreterare i ekonomiska utskottets 

niomannakommitté (huvudarbetsgivare svenska delegationens sekreta

riat, intill nyligen åven svenska utrikesdepartementet). I realiteten har 

den disponibla tiden for utskottets råkning varit c:a halvtid. Kostnad 

for rådet: 6 000  kr. per år (ordinarie lon betalas av svenska delegatio

nen, tidigare av delegationen och UD).

Summa kostnader for ekonomiska utskottet: 18 000 kr. per år.

Sammanlagda lonekostnaden for hela utskottsorganisationen år så

ledes ca 90 000 kr. per år.

Utover utskottens fasta personal har tillfålliga sakkunniga anlitats for 

mer omfattande eller speciella uppdrag inom utskottens verksamhets- 

område. Kostnaderna som i allmånhet uppgått till några tusen kronor 

per uppdrag har belastat presidiets utredningsanslag.

Arbetslokal for kulturutskottets heltidsanstållde sekreterare tillhanda- 

hålles av Nordiska rådet Finlands delegation. Ovriga, d. v. s. arvodes

anstållda sekreterare, har inga sårskilda arbetslokaler for denna uppgift.

Skrivhjålp och annan teknisk service for utskottssekretariaten erhålles 

från delegationernas sekretariat och i viss mån från presidiesekretariatet. 

Utskottssekreterarnas resor betalas från presidiets budget som gemensam 

kostnad och kan grovt uppskattas till 30— 40 000 kr. per år.

3. Utskottssekreterarnas synpunkter

Juridiska utskottets sekreterare angav arbetsmångden under senaste 

femårsperiod som i stort sett konstant och att utskottsarbetet tog i an- 

språk c:a en femtedel av hans totala arbetstid. Mer planmåssighet i ut

skottets arbete var onskvård och skulle ge mojlighet till koncentration 

på vissa åmnen. Nåra kontakter med de ministerier/departement som 

handlågger utskottets åmnesområde var av vikt, bl. a. for inforskaffande
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av kompletterande upplysningar om forhållandena i de olika lånderna.

Kulturutskottets sekreterare får ågna mer tid ån ovriga sekreterare åt 

att utarbeta medlemsforslag efter idéer eller direktiv från utskottets med

lemmar. Utredning av hånvåndelser till presidiet i nordiska samarbets- 

frågor var en annan arbetsuppgift. Bevakning av det nordiska kultur- 

fåltet var en våldig uppgift som kunde ågnas obegrånsad tid. En viss 

planlåggning från presidiets sida av Nordiska rådets och utskottens verk

samhet kunde vara av vårde, men samtidigt fick man råkna med att 

mindre saker kommer upp som hittills.

Socialpolitiska utskottets sekreterare angav att arbetsmångden varierat 

under senaste femårsperiod men att det fanns behov av okad arbets- 

insats från sekreterarens sida. De fiesta medlemsforslagen i utskottet ut- 

arbetas av sekreteraren efter idéer av medlemmar eller från rådets sekre

tariat. Verksamhetsområdet var omfattande och berorde socialpolitik, 

arbetsmarknad, miljofrågor, lokaliseringspolitik och i viss mån kommun- 

frågor. En okad planmåssighet i arbetet skulle vara vårdefull. For arbe

tet i utskottet var det en fordel att sekreteraren genom anstållningen vid 

svenska sekretariatet kunde fol ja hela det nordiska samarbetsfåltet.

Trafikutskottets sekreterare framholl att arbetsmångden i utskottet 

stadigt okat under senare år. Genom anlitande av tillfålliga sakkunniga 

hade mera omfattande och kråvande frågor klarats av. Behov fanns for 

en halvtidsanstalld sekreterare i trafikutskottet. Detta har uttalat sig for 

ett okat engagemang i de samarbetsfrågor som aktualiseras inom ramen 

for det nordiska transportavtalet. Om samtidigt antalet medlemsforslag 

blir konstant blir arbetsokningen avsevård. En systematisk genomgång 

av transportområdet borde låggas till grund for en arbetsplan for ut

skottet.

Ekonomiska utskottets bitrådande sekreterare pekade på skillnaden i 

behandling av mer renodlat politiska frågor och av sakfrågor. De senare 

bereds i utskottets niomannakommitté. I de politiska frågorna fråmst 

marknadsfrågan, kråves av sekretariatet fortlopande bevakning. En for- 

utsåttning for ett framgångsrikt fullgorande av denna uppgift var en 

nåra anknytning till de regeringsorgan som har ansvaret for detta om

råde. I  fråga om sakfrågorna fanns utrymme for aktivitet från sekreta

riatets sida. På områden dår regeringssamarbetet inte var sårskilt ut- 

vecklat fanns storre utrymme och behov for medverkan från sekretaria

tets sida vid tillkomsten av medlemsforslag.

4. Kommande uppgifter for utskottssekretariaten

Uppgifterna for utskottssekretariaten i Nordiska rådet har vidgats 

ganska avsevårt om man ser till utvecklingen under en långre tidspe- 

riod. Tillkomsten av det Nordiska ministerrådet och den dårmed sam- 

manhångande utbyggnaden av regeringarnas samarbetsmaskineri inne-
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bar att ytterligare uppgifter lågges på utskottssekretariaten genom de 

planerade kontakterna mellan rådsutskotten och ministerrådet i skilda 

sammansåttningar.

Enligt det nordiska kulturavtalet kommer overlåggningar att åga rum 

mellan kulturutskottet och ministerrådet. Forslaget om en nordisk trans- 

portoverenskommelse forutser kontakter mellan trafikutskottet och mi

nisterrådet. Aven om sårskilda avtal inte f. n. overvåges for andra sam

arbetsområden synes det vara naturligt att åven ovriga utskott får lik- 

artade uppgifter i forhållande till ministerrådet. Att forbereda dessa 

overlåggningar blir en viktig ny funktion for utskottens sekretariat.

Nordiska rådets presidium har den 14 januari 1972 uppdragit åt 

sekreterarkollegiet att i nåra samarbete med utskottssekreterarna genom

gå hela det nordiska samarbetsfåltet, bl. a. med tanke på planerade åt

gårder från ministerrådets eller regeringarnas sida, for att kartlågga 

behovet av eventuella initiativ från Nordiska rådets sida. Denna kart- 

låggning skulle dårefter låggas till grund for presidiets planlåggning av 

kommande sessioner. Medverkan vid en sådan kartlåggning blir en yt

terligare uppgift for utskottssekretariaten, sårskilt arbetskråvande om 

den blir återkommande. På grundval av presidiets planlåggning kan 

utskottssekretariaten gora forslag till arbetsplaner for utskotten. Aven 

i ovrigt synes naturligt att utskottssekreterarna i mån av tid och inom 

sitt område medverkar i utredningsuppgifter enligt beståmmande av pre

sidiet. Arbetsgruppen utgår dårvid från att utskottens sekreterare ute- 

slutande år understållda sitt utskott når det gåller dettas årenden och 

att direktiv for verksamheten i utskotten enligt hittills tillåmpad praxis 

ges av utskottets forman.

Arbetsgruppen har genomgått bifogade av sekreteraren uppgjorda 

promemoria rorande utskottssekretariatens uppgifter, som bygger på 

Nordiska organisationskommitténs material men kompletterats på vå

sentliga punkter i anledning av vad som framkommit under utrednings- 

arbetet. Arbetsgruppen konstaterar att som utgångspunkt kan fastslås 

att Nordiska rådet år ett politiskt organ och att det år medlemmarna 

som har beståmmanderåtten och ansvaret for utskottens arbete. Mot 

denna bakgrund ansluter sig arbetsgruppen i princip till vad som i 

promemorian anges vara sekretariatens uppgifter och återger hår sam

manf attrimgen:

Utskottssekreteraren åligger

att forbereda behandlingen av våckta forslag genom sammanstållning, 

av remissyttranden, eventuellt gora kompletterande utredningar och 

utforma forslag till utlåtanden,

att folja behandlingen av rekommendationer, yttranden och ovriga 

framstållningar till ministerrådet och regeringarna,

att forbereda behandlingen av ministerrådets beråttelse, meddelanden 

och ovriga beråttelser, bl. a. genom att vid behov inforskaffa ytterligare
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informationer, och utforma forslag till yttrande over ministerrådets be

rattelse och till ovriga utlåtanden,

att forbereda utskottets overlåggningar med ministerrådet och hålla 

kontakt med berorda organ under ministerrådet,

att fortlopande hålla kontakt med ministerier/departement som berors 

av utskottets verksamhetsområde,

att medverka vid utarbetandet av medlemsforslag, frågor m. m., bl. a. 

genom att i forekommande fall hålla forteckning over låmpliga åmnen 

for medlemsforslag aktuell,

att forbereda behandlingen av hånvåndelser till rådet bl. a. genom 

att utforma forslag till yttrande,

att bistå presidiet, t. ex. med utredningar inom utskottets verksam

hetsområde,

att medverka vid planeringen av remitteringen av till utskottet hån- 

visade forslag,

att fortlopande folja utvecklingen inom utskottets verksamhetsområde 

i hela Norden och på låmpligt sått informera utskottet hårom,

att vid behov på rådets vågnar delta i moten, konferenser o. dyl. med 

anknytning till utskottets verksamhetsområde.

Arbetsgruppen utgår från att vad som ovan anforts om sekretariatens 

uppgifter senare kan låggas till grund for en instruktion for utskotts

sekretariaten.

5. Forslag till ny organisation

På grundval av vad som framkommit under utredningsarbetet har ar

betsgruppen funnit behov foreligga for en forstårkning av utskottens 

sekretariat. Dårigenom avses också att uppnå en storre fasthet i organi

sationen svarande mot den organisatoriska uppbyggnaden på regerings- 

sidan. Den modell man kommit fram till innebår att kulturutskottet be- 

håller sin heltidsanstållda sekreterare och att ovriga utskott i princip 

får halvtidsanstållda sekreterare. Dårutover skall finnas mojlighet att 

anlita extra arbetskraft, vilket kan ske i olika former.

Genomforandet av den nya ordningen foreslås ske successivt och 

efter samråd med vederborande utskott enligt 23 § i rådets arbetsord

ning. (For juridiska utskottets del forutsåttes att ordningen med halvtids- 

anstålld sekreterare inte genomfors så långe som nuvarande sekreterare 

kvarstår.)

Når det gåller utskottsorganisationen på långre sikt utesluter inte 

arbetsgruppen att det senare kan visa sig foreligga behov for heltids

anstållda sekreterare i alla utskott. Oklarheten betråffande det nor

diska samarbetets utveckling och Nordiska rådets roll dåri gor dock att 

arbetsgruppen på nuvarande stadium inte kunnat ta stållning till behovet 

av en vidare utbyggnad i framtiden, t. ex. med heltidsanstållda sekre

terare i alla utskott. Den debatt om Nordiska rådets allmånna uppgif

ter som kan våntas under kommande år och erfarenheterna av den nu
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foreslagna forstårkningen av utskottssekretariaten bor dårfor avvaktas 

innan beslut fattas om ytterligare utbyggnad.

I detalj foreslår arbetsgruppen foljande uppbyggnad i princip av ut- 

skottens sekretariat:

I. Kulturutskottet

1 sekreterare på heltid (oforåndrat)

II. Juridiska utskottet 

Socialpolitiska utskottet 

Trafikutskottet 

Ekonomiska utskottet

I varje utskott 1 sekreterare på halv tid

III. Extra arbetskraft for utskotten

Utover den personal som anges i I  respektive I I  kan utskott vid be

hov erhålla arbetskraftsforstårkning, vilket t. ex. kan ske genom 

att bitrådande sekreterare knytes till utskottet (arvodesanstållning), 

att sårskild sakkunnig engageras for långre eller kortare tid, 

att halvtidsanstålld sekreterares tjånstetid forlånges, 

att personal med sårskilda uppgifter i utskott knytes till presidiesekre- 

tariatet.

For att inte minska personalen i ekonomiska utskottet bor utover en 

halvtidsanstålld sekreterare råknas med en permanent sakkunnig i mark- 

nadsfrågor eller en bitrådande sekreterare. Så lange som nuvarande 

arvodesanstållda sekreterare kvarstår i juridiska utskottet kan uppkom- 

mande behov av arbetskraftsforstårkning motas åven genom att den le

diga halvtidslonen helt eller delvis tas i anspråk for att avlona en bi

trådande sekreterare eller sakkunnig.

De ungefårliga kostnaderna når den foreslagna ordningen genom- 

forts framgår av foljande beråkning, som gjorts av sekreteraren enligt 

uppdrag av arbetsgruppen:

I. 1 sekreterare (heltid) 50 000 skr.
II. 4 sekreterare (halvtid)

lon ca 120000 1

tillåggsarvode 48 000 J 170 000 skr.
III. Extra arbetskraft till utskotten 50 000 skr.

270 000 skr.

Betråffande den heltidsanstållde sekreteraren har lonelåget i Finland 

lagts till grund for beråkningen. Anstålles vederborande i annat land får 

man råkna med hogre belopp. For sekreterare på halvtid år det tånkt 

att Nordiska rådet skall ersåtta bortf allet av inkomst från ordinarie 

arbetsgivare, d. v. s. i regel halva Ionen. Till grund for beråkningen har 

lagts Ionen i de olika lånderna for tjånstemån nårmast under byråche- 

chef eller motsvarande i ministerier/departement. Råknat efter halvtid 

blir Ionen i svenska kr. sålunda per månad c:a 3 100 i Danmark, 1 800 

i Finland, 1 830 i Norge och 3 145 i Sverige, summa 9 874 kr. per 

månad, vilket avrundats till 10 000 kr. eller per år 120 000 kr. Dårutover 

bor man som hittills råkna med ett sårskilt arvode, inte minst av re-
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kryteringsskål. Detta har upptagits till samma belopp som nu utgår till 

arvodesanstålld sekreterare, namligen 1 000  kr. per månad och tjånste- 

man. Den faktiska kostnaden blir genom det system som har foreslagits 

beroende av varje anstållds personliga forhållanden. Den beråkning 

som gjorts ovan år all tså endast att betrakta som en ram. Punkten I I I  

Extra arbetskraft foreslås bli ett sårskilt anslag skilt från presidiets all- 

månna utredningsanslag.

Betråffande placeringen av utskottssekretariatens personal anser ar

betsgruppen att en jåmn fordelning mellan lånderna bor efterstråvas på 

motsvarande sått som hittills skett. Erfarenheterna av nuvarande orga

nisation visar att behovliga kontakter mellan utskotts forman och sekre

terare kunnat uppråtthållas oberoende av vederborandes bosåttningsland. 

Hånsyn till formannens bosåttningsland behover dårfor ej tagas vid ut- 

seende av utskottssekretariatens personal.

Arbetsgruppens forslag forutsåtter att utskottsekretariaten liksom hit

tills kan erhålla erforderliga arbetslokaler, skrivhjålp och annan service 

från delegationernas sekretariat och i viss mån från presidiesekretariatet.

Rekryteringen av personal till utskotten har tillmåtts stor betydelse av 

arbetsgruppen, sårskilt med tanke på att svårigheter kan uppstå att finna 

låmpliga kandidater till halvtidstjånsterna. For utfyllnadstjånstgoring 

finns fråmst två mojligheter, den ena halvtidstjånst i ministerium/depar

tement eller annat statligt organ, den andra tjånstgforing vid något av 

rådsdelegationernas sekretariat. En fordel med det forstnåmnda arrange- 

manget kan bl. a. vara den nåra kontakten med regeringssidans verk

samhet på det aktuella området. En fordel med den sistnåmnda place

ringen år kontakterna med hela det nordiska samarbetsfåltet.

Arbetsgruppen utgår från att Nordiska rådets presidium med Nor

diska ministerrådet tar upp frågan om rekrytering av låmpliga tjånste- 

mån från ministerier etc. i de fall detta blir aktuellt.

6. Sammanfattning

Arbetsgruppen foreslår betråffande utskottssekretariatens organisa

tion,

att en forstårkning av utskottens sekretariat genomfores, 

att utskottssekretariaten i princip får foljande organisation som suc

cessivt genomfores:

kulturutskottet: 1 sekreterare på heltid (oforåndrat) 

ovriga utskott: 1 sekreterare på halvtid i varje utskott 

extra arbetskraft: dårutover kan utskottssekretariat vid behov erhålla 

forstårkning genom bitrådande sekreterare (arvodesanstållning), sårskil

da sakkunniga for långre eller kortare uppdrag, forlångning av halvtids- 

anstålld sekreterares tjånstetid, knytande av personai med uppgifter i ut

skott till presidiesekretariatet eller på annat låmpligt sått,
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att den nya ordningen genomfores i samråd med respektive utskott, 

att en jåmn fordelning av utskottspersonalen mellan landerna efter- 

stravas,

att en instruktion faststalles for utskottssekretariaten på grundval av 

arbetsgruppens forslag till arbetsuppgifter, 

att Nordiska rådets presidium inleder overlåggningar med Nordiska 

ministerrådet om rekrytering av tjånstemån från statsforvaltningarna till 

utskottssekretariaten i de fall detta blir aktuellt,

att frågan om ytterligare utbyggnad av utskottssekretariaten, t. ex. 

med heltidsanstållda sekreterare i alla utskott, får vila tilis erfarenhet 

vunnits av nu foreslagna organisation och storre klarhet vunnits om Nor

diska rådets framtida roll.

Kopenhamn den 29 januari 1972

Knud Thestrup

Par Kettis

BIHANG

Utskottssekretariatens uppgifter

(PM av arbetsgruppens sekreterare)

Inledning

Enligt art. 48 andra stycket i Helsingforsavtalet har utskotten till upp

gift att forbereda sakernas behandling i rådet. Utskottssekreterarnas cen

trala funktion år att bistå utskotten vid fullgorandet av denna uppgift.

Genom nordiska kulturavtalet och beslut av presidiet har kulturutskot

tet dårutover tillagts bl. a. uppgiften att ha overlåggningar med Nor

diska ministerrådet om budgetforslag rorande kultursamarbetet. En mot

svarande uppgift tillåmnas trafikutskottet når det gåller det verksamhets- 

program som ministerrådet fastståller for samarbetet på transportområ

det. Aven om sårskilda avtal inte overvåges for andra samarbetsområden 

finns skål antaga att åven ovriga utskott kan få likartade uppgifter i for- 

hållande till ministerrådet. Att forbereda dessa overlåggningar for ut

skottens del år en viktig funktion for utskottssekreterarna.

I den instruktion, som gåller for de anstållda i Nordiska rådet, ges vissa 

ytterligare foreskrifter om utskottssekreterarnas åligganden. Enligt § 3 

i denna instruktion skall utskottssekreteraren dels forbereda utskotts- 

moten och verkstålla beslut som fattats av utskottet samt efter anvis

ningar av rådets sekretariat foretaga mindre utredningar i åmnen inom 

utskottets verksamhetsområde, dels foredraga sakerna i utskottet och 

dels gora upp utkast till utskottets forslag.

I  det foljande gors ett forsok att nårmare ange utskottssekreterarnas 

huvudsakliga arbetsuppgifter. Hårvid bortses från sekreterarappgifter av 

mera teknisk och formell art, såsom utsåndande av kallelser, uppråttande

44— 710110 Nordiska rådet.
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av dagordningar och forande av protokoll. Framstållningen bygger på 

Nordiska organisationskommitténs material men har kompletterats på 

våsentliga punkter med beaktande av utvecklingen sedan kommitténs 

arbete avslutades.

1. Behandlingen av vackta forslag

Enligt art. 50 andra stycket i Helsingforsavtalet skall forslag beredas 

av utskott innan det slutbehandlas inom rådet.

Det ankommer på utskottssekreteraren att i fråga om vackta forslag

—  gora sammanstållningar av remissyttranden,

—  vid behov gora kompletterande utredningar (t. ex. genom att in- 

forskaffa uppgifter om lagstiftning och praxis eller statistiskt material 

från de olika lånderna),

—  utforma forslag till utskottsutlåtanden.

Sammanstållningarna av remissyttranden bor goras utforliga. Helst 

bor en uppdelning ske av remissvaren på de olika delfrågor som kan ur- 

skiljas i våckt forslag. Under varje sådan delfråga bor anges remissin- 

stansernas ståndpunkter och i forekommande fall motiveringar, eventu- 

ellt genom återgivande av citat. Sammanstållningen bor ge låsaren en 

fullståndig oversikt over de skilda synpunkter som från olika håll fram- 

forts i anledning av forslaget.

I  anslutning till behandlingen av medlemsforslag eller andra frågor av 

mer generell karaktår har de olika utskotten anordnat konferenser eller 

overlåggningar med foretrådare for de i resp. forslag aktualiserade sam- 

arbetsområdena. Dylika overlåggningar har ofta haft en bred upplågg- 

ning och anordnats separat från de ordinarie utskottsmotena. Det an

kommer på utskottssekretariaten att i framtiden såsom hitills i enlighet 

med utskottets direktiv medverka vid planeringen av sådana konferenser 

och overlåggningar.

Vid behandlingen av många forslag i utskott framfores från medlem- 

marnas sida onskemål om kompletterande utredning. Det kan gålla tidi

gare behandling på nationellt eller internationellt plan, uppgifter om ut

vecklingen av faktiska forhållanden etc. Som underlag for konferens el

ler horing i utskottets regi eller for debatt i plenarforsamlingen finns 

också behov av att gora sårskilda oversikter over ett visst sakområde. 

Ibland kan åmnet spånna over ett mycket vitt fålt. Utskottssekreterarna 

bor ha mojlighet att foretaga dylika kompletterande utredningar. Till- 

fålliga behov av arbetskraft for uppgifter av denna art kan motas med 

anlitande av sakkunniga.

2. Behandlingen av berattelser och meddelanden

Når det gåller behandlingen av berattelser bor skiljas mellan Nordiska 

ministerrådets beråttelse om det nordiska samarbetet och ovriga beråt- 

telser. De senare kan i stort jåmstållas med meddelandena når det gåller 

utskottens handlåggning.

Ministerrådets berattelse har overlåmnats for forsta gången till 20:e 

sessionen. Presidiet har beslutat foreslå utskotten att i enlighet med par

lamentarisk praxis beråttelsen efter generaldebattens slut remitteras till 

utskotten for yttrande. Enligt tidigare uttalanden bor beråttelsen ligga till 

grund for en reell granskning av ministerrådets arbete och kunna ge an
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ledning till initiativ av olika slag från medlemmarnas sida. I juridiska 

utskottets av rådet godkånda betånkande rorande revisionen av Helsing

forsavtalet understroks vårdet av att Nordiska rådet genom beråttelsen 

får mojlighet att granska och uttala sig om samarbetet. Utskottssekrete- 

rarens uppgift blir att forbereda behandlingen av till utskottet hånvisade 

avsnitt. Av sekreterarens foredragning bor framgå i vilken utstråckning 

tidigare uppstållda mål for samarbetet uppfyllts genom ministerrådets 

arbete och på vilka områden utrymme finns for initiativ från rådets sida. 

Utskottssekreteraren har dårefter att utarbeta forslag till utskottets ut- 

låtande over beråttelsen.

Meddelanden och ovriga beråttelser hånskjuts till utskott som tar 

stållning till om de bor låggas till handlingarna utan vidare åtgård från 

rådets sida. I  fråga om meddelande tar utskottet stållning till om den 

rekommendation som meddelandet avser bor anses som slutbehandlad 

eller om ytterligare meddelanden skall invåntas.

Det ankommer på utskottssekreterare att i fråga om meddelanden och 

beråttelser

—  vid behov inforskaffa ytterligare informationer till ledning for ut

skottets bedomning,

—  utforma forslag till utskottsutlåtanden.

Det bor framhållas att innehållet i meddelanden och beråttelser ibland 

år relativt knapphåndigt och att det dårfor ofta kan vara av vikt for ut

skottet att få ytterligare material till sitt forfogande innan de tar stållning 

till om ett meddelande eller en beråttelse skall låggas till handlingarna 

eller foranleda vidare åtgårder från rådets sida. I  viss utstråckning kan 

informationer erhållas från ministrar och åmbetsmån som deltar i ut

skottets moten. Vidare forekommer att utskott begår tillåggsmeddelande 

eller skriftliga upplysningar från regeringarna. Det kan dårutover vara 

en fordel att utskottssekreteraren år insatt i hur samarbetet på regerings- 

sidan bedrivits i de frågor som behandlats i meddelanden och beråttel

ser. Sådan kunskap kan erhållas fråmst genom tjånst i ministerier eller 

departement men åven genom nåra kontakter med berorda regerings- 

organ under långre tid.

3. Kontakter mellan utskottssekreterare, ministerrådets organ och 

nationell administration

For utskotten år det av intresse att fortlopande kunna folja de åtgår

der som vidtas på regeringssidan med anledning av rådets rekommenda- 

tioner. Det synes dårfor onskvårt att utskottssekreterarna håller erfor- 

derlig kontakt med de berorda ministerierna for att kunna bilda sig en 

uppfattning om handlåggningen av rådets rekommendationer och fram- 

stållningar. Genom informella kontakter av detta slag har utskottssekre

teraren också mojlighet att vid behov for ministerierna nårmare forklara 

inneborden av de overvåganden som gjorts inom utskottet och att fram- 

fora utskottets synpunkter t. ex. på prioritering av olika reformprojekt.

Det forekommer också i viss utstråckning att utskottssekreterare del

tar i moten med permanenta samarbetsorgan på åmbetsmannanivå och i 

ministermoten. Sålunda brukar sekreteraren i socialpolitiska utskottet 

deltaga i moten med Nordiska socialpolitiska kommittén samt —  till- 

sammans med en medlem av utskottet —  i nordiska socialminister- och 

arbetsministermoten. Erfarenheten visar att sådan representation år vår-
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defull for utskottsarbetet och det synes darfor onskvårt att motsvarande 

mojlighet oppnas aven for ovriga utskotts del.

Enligt artikel 15 i kulturavtalet och beslut av presidiet skall kultur

utskottet ha overlåggningar med ministerrådet (kultur- och undervis- 

ningsministrarna) innan budgetforslag for kultursamarbetet overlamnas 

till regeringarna. Vidare har kulturutskottet och ministerrådet enats om 

att sammantråda till ytterligare ett gemensamt mote årligen for att dryfta 

frågor rorande planlåggningen av det nordiska kultursamarbetet. Ansva

ret for forberedelserna av dessa gemensamma moten kommer att vila på 

utskottets sekretariat tillsammans med de nya samarbetsorganen på kul

turområdet. Aven i ovrigt kommer utskottets sekretariat att svara for 

kontakterna med ministerrådets organ på kulturområdet.

Enligt forslag till nordisk transportoverenskommelse skall minister

rådet (transportministrarna) faststålla verksamhetsprogram for den nyss- 

namnda åmbetsmannakommittén, men dessforinnan skall berort organ 

inom Nordiska rådet, vilket torde bli trafikutskottet, beredas tillfålle till 

overlåggningar. En ny uppgift for trafikutskottets sekretariat blir att for

bereda dessa overlåggningar, som bl. a. kan komma att omfatta priori

teringen av gemensamma projekt på transportområdet.

På det ekonomiska området har ministerrådet (samarbetsministrarna) 

beslutat tillsatta ett nordiskt åmbetsmannautskott for ekonomiska sam

arbetsfrågor. Ministerrådets uppgifter på det ekonomiska fåltet behand

las i rekommendation 13/1971, vari bl. a. såges att ministerrådet bor vara 

regeringarnas kontaktorgan i dessa frågor med Nordiska rådet och dess 

ekonomiska utskott. Ekonomiska utskottets sekretariat har således upp- 

giften att forbereda utskottets kontakter med regeringssidan. Denna upp

gift år visserligen inte ny, sådana kontakter har funnits tidigare, men 

de kommer att åga rum i de nya former som anges i Helsingforsavtalet.

4. Medverkan vid utarbetandet av medlemsforslag, frågor m. m.

Enligt art. 50 i Helsingforsavtalet har medlem oinskrånkt rått att 

våcka medlemsforslag. Det finns inga foreskrifter om att utskotten skall 

diskutera åmnen till nya medlemsforslag. I vissa utskott har emellertid 

utbildats en praxis enligt vilken utskottssekreteraren uppgor en forteck- 

ning over låmpliga åmnen for medlemsforslag. Uppslag till åmnen fram- 

kommer bl. a. genom hånvåndelser till rådet och genom medlemmarnas 

initiativ. Utskottssekreteraren har i detta sammanhang en viktig uppgift 

att fylla: att folja utskottets åmnesområde och rikta medlemmarnas upp- 

mårksamhet på sporsmål som synes bora nårmare utredas for eventuella 

initiativ i rådet. I  vissa utskott år det en omfattande uppgift for utskotts

sekreteraren att inforskaffa uppgifter rorande nordiska samarbetsfrågor 

som aktualiserats på detta sått. Gången år vanligen att utredningsmate- 

rialet presenteras på ett utskottsmote och dårefter eventuellt lågges 

till grund for ett forslag. Det konkreta utformandet av medlemsforslag 

år således en viktig uppgift for sekreterarna. Motsvarande gåller betråf

fande utarbetandet av frågor, som enligt art. 52 i Helsingforsavtalet kan 

stållas i åmne som angår det nordiska samarbetet.

For att en utskottssekreterare skall kunna gora upp en forteckning 

over låmpliga åmnen for medlemsforslag och dårutover medverka vid 

utarbetandet av forslag eller frågor, erfordras att han har en mycket god 

overblick over utskottets hela åmnesområde.
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5. Yttranden over hånvåndelser till rådet

Till presidiet inkommer fortlopande hånvåndelser i skilda nordiska 

samarbetsfrågor. Innan presidiet besvarar dylika framstallningar inhåm- 

tas enligt vedertagen praxis yttrande från vederborande utskott. Ut- 

skottssekreteraren forbereder utskottets behandling av dessa frågor och 

utarbetar utkast till yttrande. I ett flertal fall leder hånvåndelse till att ut- 

skottsmedlem anmåler intresse for att ta upp den aktuella frågan i me- 

lemsforslag. Utskottssekreterare får då regelmåssigt i uppdrag att efter 

inforskaffande av behovlig komplettering av materialet utarbeta ett for

slag i saken.

6. Bistånd till presidiet och sekrcterarkollegiet

Bland rådets sekretariatspersonal bor utskottssekreteraren som regel 

vara den som har de mest omfattande kunskaperna om det nordiska 

samarbetet inom utskottets sakområde. Det år dårfor naturligt att presi

diet har mojlighet att vid behov utnyttja denna sakkunskap t. ex. for 

utforandet av utredningsuppdrag inom utskottets verksamhetsområde. 

Givetvis år utskottssekreteraren understålld utskottet når det gåller 

forberedandet av utskottets saker. Dårutover bor finnas en linje från 

presidiet till utskottssekreteraren. Avsikten med ett sådant arrangemang 

år att presidiet utifrån en helhetsbedomning av rådets arbete bor ha 

mojlighet att inom rådets personella ram forbereda initiativ som stråc- 

ker sig over flera utskotts verksamhetsområden. Presidiet kan åven 

ha behov av medverkan från utskottssekretariaten vid t. ex. forbere- 

dande av konferens i rådets regi.

For att uppnå storre enhetlighet i de olika lånderna vid remissforfa

randet av forslag i rådet overvåges att uppdra åt presidiesekretariatet att 

foreslå riktlinjer for remissens omfattning till de nationella sekretariaten. 

Innan dessa riktlinjer utformas bor synpunkter inhåmtas från vederbo

rande utskott på behovet av utredningsmaterial i form av remittering 

m. m. På grundval av eventuella diskussioner i utskottet om saken fram- 

fors onskemål från utskottssekreteraren.

7. Ovriga uppgifter

For att kunna fullgora de uppgifter som angetts i det foregående bor 

utskottssekreteraren ha mycket goda kunskaper om utskottets hela verk

samhetsområde, och han måste dårfor fortidpande folja utvecklingen på 

detta område i hela Norden.

Det år naturligt att utskottssekreteraren i vissa sammanhang foretrå- 

der rådet utåt. På utskottssekreteraren kan ankomma att hålla foredrag 

och att deltaga i diskussioner och moten med anknytning till utskottets 

område for att låmna upplysningar.

8 . Sammanfattøing

Utskottssekreteraren åligger

att forbereda behandlingen av våckta forslag genom sammanstållning 

av remissyttranden, eventuellt gora kompletterande utredningar och ut- 

forma forslag till utlåtanden,
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att folja behandlingen av rekommendationer, yttranden och ovriga 

framstållningar till ministerrådet och regeringarna,

att forbereda behandlingen av ministerrådets berattelse, meddelanden 

och ovriga beråttelser, bl. a. genom att vid behov inforskaffa ytterligare 

informationer, och utforma forslag till yttrande over ministerrådets be- 

råttelse och till utskottsbetånkanden,

att forbereda utskottets overlåggning med Nordiska ministerrådet och 

hålla kontakt med berorda organ under ministerrådet,

att fortlopande hålla kontakt med ministerier/departement som berors 

av utskottets verksamhetsområde,

att medverka vid utarbetandet av medlemsforslag, frågor m. m., bl. a. 

genom att i forekommande fall hålla forteckning over låmpliga åmnen 

for medlemsforslag aktuell,

att forbereda behandlingen av hånvåndelser till rådet bl. a. genom att 

utforma forslag till yttrande,

att bistå presidiet, t. ex. med utredningar inom utskottets verksam

hetsområde,

att medverka vid planeringen av remitteringen av till utskottet hån- 

visade forslag,

att fortidpande folja utvecklingen inom utskottets verksamhetsområde 

i hela Norden och på låmpligt sått informera utskottet hårom, 

att vid behov på rådets vågnar delta i moten, konferenser o. dyl. 

med anknytning till utskottets verksamhetsområde.

Stockholm den 25 januari 1972

Par Kettis
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Rapport från Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté 
rorande Nordisk Kontakt

Nordiska rådet utsåg vid sin nittonde session i Reykjavik den 13 

februari 1971 till medlemmar i Nordiska rådets informations- och re- 

daktionskommitté for tiden intill nasta ordinarie session foljande per

soner:

Danmark:

K. Axel Nielsen och Knud Enggaard

Finland:

Johannes Virolainen och Ele Alenius 

Island:

SigudSur Ingimundarson och Jon Skaftason 

Norge:

Berte Rognerud och Guttorm Hansen 

Sverige:

Sture Palm och Per Olof Sundman

K. Axel Nielsen och Knud Enggaard har den 8 december 1971 

eftertråtts av Henry Christensen och Orla Møller. SigurSur Ingimundar

son och Jon Skaftason har den 21 december 1971 eftertråtts av Gils 

GuSmundsson och Gylfi E>. Gislason.

Medlemmama i kommittén har ansett det dem lamnade uppdraget 

galla till dess nytt val forråttas under Nordiska rådets tjugonde session 

år 1972. Kommitténs ordforande har varit Sture Palm och dess vice ord

forande Berte Rognerud.

Kommittén har sammantrått den 12 februari 1971 i Kopenhamn, 

den 14— 15 juni 1971 i Åbenrå, den 12 oktober 1971 i Århus den 10 

januari 1972 i Stockholm.

Såsom redaktionssekreterare har inom redaktionen fungerat redak

toren Erling Larsson, Stockholm, och som ansvarig utgivare redaktoren 

Åke Malmstrom, Stockholm. Nationalredaktorer har liksom foregående 

år varit for Danmark redaktoren Carl Kauffeldt, for Finland redak

toren Harry Elg, for Island redaktoren Bjorn Johannsson, for Norge 

redaktoren Oddvar Hellerud och for Sverige redaktoren Åke Malm

strom.
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Redaktionskommitténs medlemmar har varit verksamma for att an- 

skaffa bidrag till ledarspalten och har åven sjålva i viss utstråckning 

medverkat i tidskriften. Over huvud har efterstråvats att genom ledande 

artiklar forhoja det allmånna intresset for tidskriften.

De svenska medlemmarna av kommittén har enligt kommitténs be- 

ståmmande utovat den nårmare tillsynen over tidskriftens redigering och 

utgivning. Prenumerationspriset har under år 1971 varit 12 svenska 

kronor (motsvarande belopp i ovriga valutor).

En av kommittén beslutad distributionskampanj for Nordisk Kontakt 

under våren 1971 i samtliga lånder rorande dels prenumeration, dels 

gratis abonnemang till vissa grupper har resulterat i c:a 2  000  nybeståll- 

ningar på tidskriften. Upplagan var vid årets slut 7 200. Tidskriftens 

budget ingår fr. o. m. 1972 i Presidiets totalbudget, (se Tillågg 1).

Till revisorer for tidskriften valde rådet riksdagsledamoterna Folke 

Bjorkman och Eric Carlsson, Sverige, samt till revisorssuppleant riks- 

dagsledamot Sven Mellqvist, Sverige. Eric Carlsson och Sven Mell- 

qvist har foretagit revision av tidskriften for år 1971. Betråffande den 

ekonomiska forvaltningen under nåmnda år får kommittén hånvisa till 

bifogade av revisorerna avgivna revisionsberåttelse (se Tillågg 2).

Stockholm den 10 januari 1972 

Ele Alenius Henry Christensen

Guttorm Hansen Berte Rognerud

Viceordforande 

Johannes Virolainen

Sekreterare

Gils GuBmundsson 

Per Olof Sundman

Anita Soderman 

Sekreterare till 16.11.1971 

Sten-Olof Westman
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TILLÅGG 1

Detaljbudget for år 1972 for tidskriften Nordisk Kontakt godkånd av presidiet 

14.1.1972

UTGIFTER:

1. Arvoden 

Redaktorer 

Redaktionssekreterare

57 000: —  

10 700: — 67 700: —

2. Ovriga redaktionella kostnader 

Forfattar- och tecknararvoden 

Korrekturlåsning 

Oversåttningar

10 0 0 0 : —  

4 800:—  

9 600:— 24 400: —

3. Framstdllningskostnader 

Tryckning inkl. papper 

Håftning

164 400: —  

21 600: — 186 0 0 0 : —

4. Expenser 

Distribution 

Portokostnader 

Ovriga kostnader

15 900: —  

26 0 0 0 : —  

10 00 0 : — 51 900: —

5. Resekostnader 18 00 0 : — 18 00 0 : —

6 . Oforutsedda kostnadsstegringar

Summa svenska kronor

5 000: — 5 000:—  

353 000: —

INKOM STER 

Prenumerationsavgifter etc.

Anslag

Summa svenska kronor

3 000: —  

350 000: —

353 000: —
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T IL L Å G G  2

Revisionsberattelse om tidskriften Nordisk Kontakt for 1971

Undertecknade, som av Nordiska rådet utsetts att granska Nordisk 

Kontakts råkenskaper, får hårmed avge foljande beråttelse betråffande 

den av oss foretagna revisionen avseende år 1971.

Under år 1971 utkom 15 nummer av tidskriften plus ett specialnum- 

mer till rådssessionen. Den har tryckts, bokbinderibehandlats och distri- 

buerats av Svenska reproduktionsaktiebolaget i Stockholm.

Upplagans storlek och sidoantal for varje nummer framgår av nedan

stående tabell.

Nr Upplaga Antal sidor

1 7 325 ex. 68

2 6 169 ” 44

3 5 435 ” 72

4 5 345 ” 72

5 5 345 ” 72

6 5 380 ” 72

7 7 265 ” 68

8 7 520 ” 68

9 7 535 ” 64

10 7 355 ” 64

11 7 465 ” 64

12 7 215 ” 80

13 7 200 ” 76

14 7 198 ” 80

15 7 256 ” 72

16 7 238 ” 76

Av upplagan har c:a 2 200 fordelats mellan rådets nationella sekre

tariat for utdelning i respektive parlament, losnummerforsåljning m. m  

Gratisabonnenter har varit i Danmark 792, Finland 478, Island 34, 

Norge 549 och Sverige 2 681 samt ovriga utlandet 66 . Prenumeranternas 

antal var 352, en minskning från foregående år med 27.

Under året influtna inkomster, vilka redovisats till Nordiska rådets 

svenska sekretariat, har uppgått till 3 019 kronor 90 ore. Summan avser 

betalning for prenumeration 1968 kr. 9: 60, prenumeration 1969 kr. 

9: 60, prenumeration 1970 kr. 31: 20, prenumeration 1971 kr. 2 300: 36, 

prenumeration 1972 kr. 644: 64 och porto kr. 24: 50.

De sammanlagda utgifterna for årgången 1971 uppgår till kr. 

313 298: — , vilket efter avdrag for influtna intåkter, kr. 3 019: 90, låm- 

nar ett nettounderskott på kr. 310 278: 10, som har fordelats på de olika 

lånderna på foljande sått:
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Danmark 20 % av underskottet sv. kr. 62 055: 62 

” ” 62 055:62 

” ” 15 513:90 

” ” 62 055:62 

” ” 108 597:34

Finland 20 % ”

Island 5 % ”

Norge | 20 % ”

Sverige 1  35 % ”

Genomsnittskostnaden per nummer har uppgått till c:a 19 580 kronor 

eller uttryckt i kostnad per exemplar till c:a 2: 90.

I ovrigt hånvisas till bilagda tablå (se Tillaggsbihang).

De utgitfer, som betalats av Nordiska rådets svenska sekretariat, har 

granskats enligt samma regler som tillåmpat betråffande ovriga for riks- 

dagen och dess verk anvisade medel.

Det budgeterade underskottet for 1971 beråknades till 295 000: —  

under det att det verkliga underskottet kom att lyda på kr. 310 278: 10.

Revisionen av råkenskaperna har inte givit anledning till någon er- 

inran från revisorernas sida.

Stockholm den 19 januari 1971

Eric Carlsson Sven Mellqvist

Utgifter och intakter for ”Nordisk Kontakt” under 1971 och deras 

fordelning (sv. kr.)

1. REDAKTORS ARVODEN

Danmark:

(dkr. 17 570: 40, kurs per

31.12.1971 70 :— ) 12 299:28 

Finland:

(fmk 9 742: 80, kurs per

31.12.1971 119:45) 11 637:78 

Island:

(isl. kr. 102 000 , kurs

per 31.12.1971 6 : 25) 6 375: —

Norge:

(nkr. 16 593: — , kurs per

31.12.1971 73:70) 12 229:04

TILLAGGSBIHANG

Sverige:

nationalredaktoren 12 00 0 : —

redaktionssekreteraren 10 666:72 22 666:72 65 207:82
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2. O V RIGA  REDAKTIONS- 

KOSTNADER 

Forfattar- och 

tecknararvoden 

Korrekturlasning 

Oversåttningar 

D :o isl. kr. 91133: —

4 500: —

5 695: 81

9 955: —  

4 524: —

10 195: 81

3. TRYCKNINGSKOSTNADER 

Tryckning av nr 1— 16 

Håftning

4. EXPENSER

5. RESEKOSTNADER

Danmark:

(dkr. 283: 36)

Finland:

(fmk 1051:77)

Island:

(isl. kr. 252 238: — ) 

Norge:

(nkr. 1 158:99) 

Sverige:

149 167: —  

18 230:—

Distribution 12 857 90

Porto 21 044 80

Rekl amblad 390 —

Stampelavgift 20 —

Grundavgift till tidningstaxan 300 —

Kuvertpåsar 456 —

Klichéer 491 34

198: 35

1 256: 34 

15 764: 88

854: 18

2 384: 58

24 674: 81

167 397: —

35 560: 04

20 458:33

Summa kostnader 313 298: —

INTAKTER

Influtna prenumerationsavgifter 

Porto

2 995: 40

24: 50 3 019: 90

Brist att fordelas 310 278: 10

Danmark

Finland

Island

Norge

Sverige

Utlagda
kostnader

12 497: 63

12 894: 12 

27 835: 69

13 083: 22 

246 987: 34

313 298: —

Bristen kr. 310 278:10 
fordelas sålunda

Differens

20 % 
20 % 

5 % 
20 % 
35 o/0

62 055: 62 

62 055: 62 

15 513: 90 

62 055: 62 

108 597: 34

310 278:10

+

+

49 557: 99 

49 161: 50 

12 321: 79 

48 972: 40 

138 390: —

+  3 019: 90
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B IL A G  A

Betånkande av Nordiska rådets kulturutskott over rapporten

Till kulturutskottet har hånvisats rapport från Nordiska rådets in

formations- och redaktionskommitté rorande Nordisk Kontakt. Utskot

tet har behandlat rapporten vid sammantråde den 19 februari 1972.

Utskottet har noterat, att budgeten for Nordisk Kontakt fr. o. m. 

1972 ingår i presidiets totalbudget. Utskottet utgår från att redogorelse 

for Nordisk Kontakt med hånsyn hårtill framdeles kommer att låmnas 

i samband med rapporten från Nordiska rådets presidium (Dokument 1). 

I ovrigt har utskottet inte funnit anledning till anmårkningar rorande 

rapporten.

Utskottet foreslår,

att Nordiska rådet lågger rapporten till handlingarna.

Helsingfors den 19 februari 1972

Tønnes Andenæs (A) Gunnar Garbo (V) Gylfi p . Gislason (A)

Forman

Guttorm Hansen (A) Poul Hartling (V) Svend Haugaard (RV) 

Elsi Hetemåki (Kok) Alarik Hdggblom (AS) Paul Jansson (s)

Tage Johansson (s) Ingemar Mundebo (fp) Erlendur Patursson (Tvfl) 

Berte Rognerud (H) Sylvi Siltanen (Sd) Per Olof Sundman (c) 

Mirjam Tuominen (Skdl)



1390

D O K U M E N T  3

Rapport
om det Nordiska samarbetet under 1971

Beråttelsen, som avser att ge en oversikt over viktigare resultat av det 

nordiska samarbetet under 1971, har sammanstållts på grundval av de 

rapporter som låmnats av ministerier, departement och vissa myndig

heter i de nordiska lånderna. Materialet har kompletterats med upplys

ningar, inhåmtade ur Nordiska ministerrådets berattelse till Nordiska 

rådets 20 :e session, ur meddelanden i anledning av Nordiska rådets re- 

kommendationer eller ur beråttelser som avgivits av skilda samarbets

organ eller institutioner.

Samarbete inom lagstiftningen m. m.

Revision av Helsingforsavtalet 

Den 13 februari 1971 undertecknades i Kopenhamn en overenskom

melse om åndring i samarbetsoverenskommelsen den 23 mars 1962 mel

lan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige. Efter ratifikation av 

samtliga lånder trådde overenskommelsen i kraft den 1 juli 1971.

I  det genom åndringsoverenskommelsen utvidgade avtalet har tillagts 

dels stadganden om Nordiska rådet och dess arbetsformer, dels beståm

melser om Nordiska ministerrådet och formerna for låndernas samar

bete inom ministerrådet (jfr Nordiska ministerrådets beråttelse till Nor

diska rådets 20:e session).

Grånsålvsdverenskommelse mellan Finland och Sverige 

Den 16 september 1971 undertecknades i Stockholm med forbehåll 

for ratifikation dels en grånsålvsoverenskommelse mellan Finland och 

Sverige, dels en tillåggsoverenskommelse till overenskommelsen den 17 

februari 1949 om flottningen i Tome och Muonio grånsålvar.

Forbud mot rasdiskriminering

I  foregående års redogorelse meddelades bl. a. att en ny lagstiftning i 

Sverige om forbud mot rasdiskriminering genomforts den 1 juli 1970. 

Samtidigt meddelades att nåmnda lag innefattade åven en åndring i 

brottsbalkens beståmmelser om hets mot folkgrupp men att den nya lag

stiftningen i denna del for sitt ikrafttrådande var beroende av att riks- 

dagen slutligt antog ett vilande forslag till åndring i tryckfrihetsforord-
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ningen. Detta forslag har nu antagits av riksdagen (se SFS 1971: 29). 

Motsvarande lagstiftning har genomforts i Danmark, Finland och Nor

ge under åren 1970— 71.

Giltighetstid for pass 

Efter andring av de svenska passkungorelserna (SFS 1970: 585— 586) 

har giltighetstiden for pass for vuxna fr. o. m. den 1 april 1971 ut- 

stråckts till tio år, d. v. s. samma tid som gåller i Danmark, Island och 

Norge.

Straffråttslig preskription

Den 10 december 1971 utfårdades i Sverige en lag om åndring av 

de straffråttsliga preskriptionsbeståmmelserna (SFS 1971: 964) vilken 

bygger på ett betånkande av nordiska straffråttskommittén angående 

mera enhetliga nordiska regler om straffråttslig preskription. Lagstift

ning på grundval av betånkandet våntas bli genomford i Finland och 

Norge under 1972 och har redan genomforts i Danmark.

T rafiklagstiftning

En ny svensk lag om straff for trafikbrott som begåtts utomlands ut

fårdades den 10 december 1971 (SFS 1971: 965). Den nya lagstiftningen 

år nårmast foranledd av Sveriges tilltråde till den europeiska konventio

nen om straff for vågtrafikbrott men innehåller också vissa sårskilda be

ståmmelser om beivrande av trafikbrott som begåtts i amiat nordiskt 

land. Samtidigt genomfordes en åndring i brottsbalken som innebar att 

kravet på sårskild åtalsprovning i fråga om brott som har begåtts utom

lands avskaffades i fråga om gårning som forovats i Norden (SFS 1971: 

964).

Lagstiftning om internationella sanktioner

Den 27 maj 1971 utfårdades i Sverige en allmån lag om vissa inter

nationella sanktioner. Lagen som trådde i kraft den 1 juli 1971 har till- 

kommit efter nordiskt samarbete. Motsvarande lagstiftning har genom

forts i Danmark, Finland och Norge.

Hemforsdljning

Den 4 juni 1971 utfårdades i Sverige en lag om hemforsåljning m. m. 

(SFS 1971: 238). Lagen, som tillkommit efter nordiskt samarbete, trådde 

i kraft den 1 juli 1971. Den ger en kopare mojlighet att inom en viss 

tidsfrist tråda tillbaka från ett avtal som har ingåtts på annan plats ån 

såljarens fasta forsåljningsstålle. I  Norge har proposition med forslag 

till motsvarande lagstiftning lagts fram i oktober 1971. I Finland våntas 

proposition bli framlagd i borjan av 1972.
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Monsterskyddslagstiftning

En ny monsterskyddslagstiftning (n:o 221/1971) har tratt i kraft i F in

land den 1 april 1971. Motsvarande lagar trådde i kraft i Danmark, 

Norge och Sverige den 1 oktober 1970 (jfr  foregående års rapport s. 

2674).

Samarbete inom utbildning, forskning och ovrig kultur

Nordiskt kulturavtal

Ett avtal mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om 

kulturellt samarbete (jfr. Nordiska rådets rekommendationer nr 21/1970 

och 23/1971) undertecknades i Helsingfors den 15 mars 1971. Avtalet 

har godkånts och ratificerats av samtliga lånder och trådde i kraft den 1 

januari 1972. (Jfr Nordiska ministerrådets beråttelse till Nordiska rådets 

20:e session samt Rapport till Nordiska ministerrådet från organisa

tionskommittén for nordiskt kulturellt samarbete, N U  1971:17.)

Vetenskaplig utstållning i anslutning till konferensen om fredligt 

utnyttjande av atomenergin i Genéve 1971 

I  anslutning till den fjårde internationella konferensen om atom

energif rågor i Genéve i september 1971 anordnades en vetenskaplig ut

stållning som visade utvecklingen i de enskilda lånderna. Danmark, Fin

land, Norge och Sverige deltog i utstållningen inom en gemensam ram.

Nordiska kulturfonden 

I anslutning till Nordiska rådets rekommendation nr 26/1969 har en 

hojning av de enskilda låndernas bidrag till Nordiska kulturfondens ka- 

pitalbelopp från 4 till 5 milj. danska kronor genomforts fr. o. m. år 1971.

Vetenskaplig och teknisk dokumentation 

Det nordiska koordineringsorganet for teknisk och vetenskaplig doku

mentation (NORDDOK) holl sitt konstituerande mote i Oslo den 11 ja

nuari 1971 (jfr foregående års rapport s. 2675).

Nordiska sommarskolan for forskarutbildning

Genom en anslagshojning från 500 000 till 750 000 danska kronor har 

Nordiska sommarskolans for forskarutbildning verksamhet år 1971 vå- 

sentligt kunnat utokas.

Nordiska teaterseminarier

Genom anslagshojningar i de nordiska lånderna har under år 1971 två 

nordiska teaterseminarier —  mot ett under tidigare år —  kunnat av- 

hållas.
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Harmonisering av skolordningarna

Med utgångspunkt i en av ett utskott under Nordiska kulturkommis- 

sionen utarbetad plan over hur arbetet med en harmonisering av skol

ordningarna i Norden på långre sikt bor bedrivas utsåg kommissionen 

i borjan av år 1971 två sakkunniga att under ledning av en lednings- 

grupp inom kommissionen utarbeta forslag till låroplaner i grundskolan 

for åmnena engelska och matematik (jfr meddelande om rekommenda

tion nr 26/1967). Det vidare harmoniseringsarbetet kommer att bedrivas 

inom ramen for det nordiska kulturavtalet.

Internationellt forskningssamarbete

De nordiska lånderna har utarbetat rapporter och hållit regelbundna 

kontaktmoten for att samordna sina synpunkter rorande storre inter

nationella forskningsprojekt.

Utstållningar m. m.

Gemensamma nordiska konstutstållningar och filmdagar m. m. har ar- 

rangerats såvål inom som utom Norden.

Socialpolitiskt samarbete m. m.

Gemensam arbetsmarknad for farmaceuter

Overenskommelsen den 2 december 1969 i Kopenhamn mellan samt

liga nordiska lånder om en gemensam arbetsmarknad for farmaceuter 

(jfr foregående års meddelande s. 2677) ratificerades av Finland den 9 

februari 1971. Ratifikationsinstrumenten deponerades samma dag. Over

enskommelsen har dårigenom trått i kraft.

Nordiskt institut for odontologisk materialprovning

Sedan Norge den 14 maj 1971 ratificerat overenskommelsen den 14 

december 1969 om ett nordiskt institut for odontologisk materialprov

ning och samtliga lånder deponerat sina ratifikationsinstrument har 

overenskommelsen trått i kraft (jfr foregående års rapport s. 2677). 

Verksamheten inleddes under andra halvåret 1971.

Nordkalottens arbetsmarknadsutbildningscenter 

Den 23 september 1971 undertecknades i Stockholm en overenskom

melse mellan Finland, Norge och Sverige om Nordkalottens arbets- 

marknadsutbildningscenter (Jfr foregående års rapport s. 2677). Over

enskommelsen har trått i kraft. I december 1971 deltog 76 elever i ut

bildningen vid centret, vars verksamhet inleddes 1970. Till vårterminen 

1972 år 114 elever anmålda.
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N ordkalottkommittén

På grundval av ett tidigare fattat beslut av arbetsministrarna tillsatte 

regeringarna i Finland, Norge och Sverige under år 1971 ett permanent 

samarbetsorgan for frågor rorande Nordkalotten, Nordkalottkommittén. 

I kommittén år centrala och regionala arbetsmarknads- och lokaliserings- 

myndigheter i de tre lånderna representerade.

Arbetsgrupp for zigenarfrågor

Under år 1971 har en arbetsgrupp tillsatts av social- och hålsovårds- 

ministeriet i Finland och inrikesdepartementet i Sverige med uppgift att 

handha utbytet av erfarenheter och information om utvecklingen betråf

fande zigenarnas forhållanden i Finland och Sverige m. m. (jfr meddelan

de om rekommendation nr 23/1969).

Samarbete betrdffande arbetskraftsforflyttningen mellan Finland och 

Sverige

Inom ramen for den gemensamma nordiska arbetsmarknaden har åt- 

gårder vidtagits i syfte att effektivisera samarbetet mellan arbetsmark- 

nadsmyndighetema i Finland och Sverige. Forsoksverksamhet har in- 

letts med gemensam utbildning och utbyte av arbetsformedlingstjånste- 

mån. Vidare har informationsinsatserna forstårkts for att oka de ar- 

betssokandes benågenhet att utnyttja den finska arbetsformedlingen fore 

utflyttning till Sverige.

Samarbete rorande kommunikationsfrågor

Nordiskt trafiksåkerhetsråd

Ett nordiskt trafiksåkerhetsråd har uppråttats under 1971. Under det

ta råd sorterar bl. a. de nordiska kommittéerna for trafiksåkerhetsforsk- 

ning och trafiklagstiftning. Kungl. Maj:t godkånde for Sveriges del for

slag till stadga for rådet den 29 oktober 1971.

Nordiskt samarbetsorgan for transportfrågor

En nordisk åmbetsmannakommitté for transportfrågor har uppråttats 

(jfr rekommendation nr 14/1971 och Nordiska ministerrådets berattelse 

till Nordiska rådets 20 :e session, sak C l ) .

Ekonomisk garanti till vissa flygbolag

Den 30 december 1970 undertecknades i Stockholm en overenskom

melse mellan Danmark, Norge och Sverige om ekonomisk garanti till 

vissa flygbolag for tåekande av skador i anledning av flygplanskap- 

ningar.
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Riskgaranti till SAS

Den 15 januari 1971 undertecknades i Stockholm en overenskommel

se mellan Danmark, Norge och Sverige om riskgaranti till Scandinavian 

Airlines System (SAS).

Skandinaviska luftfartsavtal

Skandinaviska bilaterala luftfartsavtal har under år 1971 av Dan

mark, Norge och Sverige ingåtts med Iran, Indonesien och Singapore.

Avtal rorande Loftleidir

Den 4 september 1971 undertecknades i Reykjavik två protokoll 

inom ramen for gållande luftfartsavtal mellan å ena sidan Danmark, 

Norge och Sverige samt å andra sidan Island rorande Loftleidirs flyg- 

ningar med propellerflygplan respektive med jetflygplan på rutten 

Skandinavien— New York.

Avtal rorande flygningarna over Sibirien

Den 5 februari 1971 våxlades ministeriella noter mellan Danmark, 

Norge och Sverige å ena samt Japan å andra sidan med åndring av 

routeforteckningen i gållande luftfartsavtal med Japan. Hårigenom har 

båda parter getts mojlighet att flyga den kortaste vågen mellan Europa 

och japan, dvs. via Sibirien. Motsvarande luftfartsavtal har formalise- 

rats åven med Sovjetunionen.

Overenskommelse om person- och godsbefordran på vag 

Det i foregående års rapport (s. 2678) omnåmnda forslaget till ny 

overenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om per

son- och godsbefordran på våg undertecknades i Oslo den 3 maj 1971. 

Overenskommelsen trådde i kraft den 3 augusti 1971.

Vdgtekniskt samarbete 

Det omfattande samarbetet på vågvåsendets område fortsåtter inom 

det i foregående års rapport (s. 2679) omnåmnda Nordiska Vågtekniska 

Forbundet (NVF). Bland forbundets aktuella arbetsuppgifter kan nåm

nas en rapport over administration och organisation vid vågbyggnads- 

processer i Norden, erfarenhetsutbyte rorande fotogrammetri och data

behandling samt overbyggnads- och grundforstårkningsteknik och vi

dare preliminåra internordiska belastningsbeståmmelser for broar.

Mellanriksvag mellan Kiruna och Narvik

I samband med arbetet att uppråtta en arbetsplan for den planerade 

mellanriksvågen mellan Kiruna och Narvik (se foregående års rapport 

sid. 2679 samt meddelande om rekommendation nr 10/1966) har sam
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mantråden mellan norska och svenska vågmyndigheter ågt rum om 

projekteringen och om vissa praktiska frågor. Flygfotografering och 

kartering har utforts.

Gemensamma brofdretag, m. m.

Den nybyggda bron over Torne ålv vid Pello har nyligen tagits i bruk. 

Svinesundsbron har forstårkts for storre trafikbelastning. Finlands riks- 

dag har beviljat 1 000  000  mark for att utreda bl. a. det framtida trafik

underlaget for samt konsekvenserna av en fast forbindelse Vasa— Umeå 

(Kvarkenbanken).

lsforskningssamarbete

Sjofartsmyndigheterna i Finland och Sverige har under år 1971 inlett 

ett samarbete om gemensam is- och vintersjofartsforskning. Ett sym

posium i åmnet holls i Helsingfors den 28— 29 september 1971.

Jarnvågssamarbete 

De nordiska jårnvågarnas forsknings- och utvecklingsråd (NOIFU) 

har anordnat två symposier under år 1971. Bl. a. har frågor rorande 

hoghastighetståg och transportplanering behandlats.

Nytt teleavtal

Den 35:e nordiska telekonferensen holls den 24— 27 augusti 1971 i 

Reykjavik. Dårvid undertecknades ett nytt nordiskt teleavtal, som er

satte 1957 års motsvarande avtal. Enligt det nya avtalet, som trådde i 

kraft den 1 januari 1972, skall det nordiska telesamarbetet bedrivas i 

fastare former ån tidigare. Sålunda foreskrivs bl. a. att det nordiska sam

arbetet skall ledas av en styrkommitté bestående av generaldirektorerna 

for de fem nordiska lånderna.

Nordiska jordstationen for telesatellittrafik i Tanum

Den 3 december 1971 invigdes den nordiska jordstationen for tele

satellittrafik i Taunm (Bohuslån, Sverige). Stationen, som ågs gemen- 

samt av de danska, finska, norska och svenska telefovaltningarna, skall 

i huvudsak fomedla telefon- och telextrafik med Nordamerika. Senare 

kan dock åven trafik med Sydamerika, Afrika och Mellersta Ostern 

komma att avverkas via Tanum-stationen. I perspektivet for framtiden 

ligger åven att stationen skall formedla interkontinentala TV-sånd- 

ningar.

Amatorradioavtal mellan Island och Norge

Genom notvåxling den 15 februari 1971 ingicks avtal mellan Island 

och Norge betråffande råtten for medborgare i dessa lånder att bedriva 

amatorradiosåndningar.
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Posttaxor

I  enlighet med ett beslut vid den nordiska postkonferensen 1970 har

—  efter de nationella myndigheternas godkånnande —  ett sarskilt nor

diskt porto for forsandeiser mellan 500 och 1 000 gram inforts den 1 

juli 1971.

F rimårksu tgivning

De nordiska landerna skall vart tredje år med borjan 1973 ge ut 

frimarken som betonar den nordiska samhorigheten. Beslut om detta 

fattades vid den nordiska postkonferensen år 1971 i Finland. Motivet 

på det frimårke som ges ut år 1973 skall vara Nordens hus i Reykjavik.

Samarbete inom jordbrak och fiske m. m.

1919 års renbeteskonvention mellan Norge och Sverige 

Den 23 april 1971 våxlades i Oslo ministeriella noter mellan Norge 

och Sverige rorande forlangning av giltighetstiden till den 1 maj 1972 

for konventionen den 5 februari 1919 angående flyttlapparnas rått till 

renbetning.

Ett forslag till en ny renbeteskonvention paraferades i Stockholm den 

9 juni 1971. Forslaget avses bli undertecknat under våren 1972.

Samarbetsnåmnden for Nordisk Skogsforskning 

V id ett mote i januari 1971 mellan de nordiska samarbetsorganen 

på skogsforskningsområdet enades man om att foreslå, att dessa ersat

tes med ett ny tt organ —  Samarbetsnåmnden for Nordisk Skogs

forskning —  med uppgift att formedla och understodja gemensam nor

disk forskning inom skogsbruket. De svenska ledamoterna i det nya 

organet utsågs genom beslut den 7 december 1971.

Miljovårdssamarbete

Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor

Det nordiska kontaktorgan for miljovårdsfrågor, varom beslots vid 

ett mote i december 1970 med de for miljovårdsfrågor nårmast an- 

svariga ministrarna (jfr foregående års rapport s. 2681) holl sitt forsta 

mote den 25 februari 1971 i Helsingfors (jfr  Nordiska ministerrådets 

beråttelse till Nordiska rådets 20:e session). En av kontaktorganets 

viktigaste uppgifter år att koordinera och prioritera det nordiska miljo- 

vårdssamarbetet.
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Oslokonferensen om havsfororeningar

Efter overvaganden vid två nordiska utrikesministermoten under 

1972 utsånde de nordiska lånderna gemensamt en inbjudan till en 

konferens i Oslo i oktober 1971. Vid motet enades delegationerna från 

tolv våsteuropeiska lånder om ett utkast till regionalt avtal om åtgårder 

mot fororeningar av havet genom utslåpp av avfall från fartyg och 

flygplan (jfr Nordiska ministerrådets beråttelse till Nordiska rådets 20:e 

session).

Avtal om åtgårder mot oljefdrorening av havet

Den 16 september 1971 undertecknades i Kopenhamn en overens

kommelse mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige en overens

kommelse om samarbete i fråga om åtgårder mot oljefororening av 

havet {jfr foregående års rapport samt meddelande om rekommenda

tion nr 20/1969 m. fl.).

Ekonomiskt samarbete samt skatte- och handelspolitiskt samarbete

Nordiskt ekonomiskt samarbetsutskott 

Vid nordiska ministerrådets mote i Åbo den 27— 28 oktober 1971 

fattades beslut om uppråttande av ett nordiskt ekonomiskt samarbets

utskott. Vid ministerrådets mote i Stockholm den 3 december 1971 

antogs riktlinjer for utskottet (jfr Nordiska ministerrådets beråttelse, 

sak C 1).

De nordiska låndernas forhandlingar med gemensamma marknaden 

I  fråga om de nordiska låndernas forhandlingar om samverkan i 

olika former med den gemensamma marknaden och till nordiska dis

kussioner i anslutning till dessa forhandlingar hånvisas till Nordiska 

ministerrådets beråttelse (sak C l ) .

Reglering av betalningen av vissa till Finland låmnade svenska krediter 

Den 21 juni 1971 undertecknades i Stockholm med forbehåll for 

ratifikation en overenskommelse mellan Sverige och Finland angående 

reglering av betalningen av vissa till Finland låmnade svenska krediter. 

Notvåxling i anledning av overenskommelsen mellan de båda regering

arna verkstålldes i Helsingfors den 22 december 1971. Overenskommel

sen innebår att den återstående delen av krigsskulden regleras på så sått 

att finska staten overtar betalningsansvaret for en av svenska sjofarts- 

verket i Finland bestålld isbrytare for en overenskommen summa av 

80 milj. svenska kronor. Vidare avsåtter finska staten 9 milj. kronor 

till den svensk-finska kulturfonden. Svenska staten avskriver det kvar- 

stående beloppet om 100 milj. kronor.
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Gemensamt bolag for flygsamlastnitigar 

C:a 70 speditionsforetag i Danmark, Finland, Norge och Sverige 

har bildat ett gemensamt bolag for flygsamlastning, A/S NORCONS. 

Bolagets uppgift skall vara att samordna flygsåndningar till destinations

orter over hela varlden. Betråffande forekomsten av avtal om liknande 

former av samarbete inom fråmst den privata sektorn hånvisas till nor

diska ministerrådets beråttelse s. 47 (sak C 1).

Utvidgat nordiskt turismsamarbete 

Inom Nordiska Turisttrafikkommittén har bildats en samarbetsgrupp 

for nordisk turistforskning och turiststatistik med uppgift att utbyta in

formation och erfarenheter samt att verka for en forbåttrad statistik 

inom turism- och reselivsområdet. Gruppen skall vidare initiera och 

samordna turism- och fritidsundersokningar inom de nordiska lånderna 

och gemensamma marknadsundersokningar i andra lånder.

Åndring av dubbelbeskattningsavtal mellan Danmark och Norge

Den 25 februari 1971 trådde en den 8 december 1970 mellan Dan

mark och Norge tråffad overenskommelse om åndring av 1957 års dub

belbeskattningsavtal i kraft.

Åndring av dubbelbeskattningsavtal mellan Danmark och Finland 

Den 13 maj 1971 trådde en den 11 februari 1970 beslutad åndring 

av 1964 års dubbelbeskattningsavtal mellan Danmark och Finland i 

kraft.

Åndring av dubbelbeskattningsavtal mellan Island och Norge

Den 8 november 1971 undertecknades en overenskommelse mellan 

Island och Norge om partiell åndring av dubbelbeskattningsavtalet mel

lan Island och Norge.

Dubbelbeskattningsavtal mellan Norge och Sverige samt mellan Norge 

och Finland

Ett nytt dubbelbeskattningsavtal mellan Norge och Sverige underteck

nades den 1 november 1971. Overenskommelsen skall ratificeras. Mot

svarande overenskommelse avses undertecknas mellan Finland och 

Norge.

Samarbete vid mdssor och utstållningar

Ett gemensamt nordiskt deltagande har ågt rum vid International 

Agricultural and Trade Fair i Nairobi. Ett antal gemensamma varuhus- 

kampanjer har vidare under året organiserats inom stora varuhuskedjor 

fråmst i Forenta staterna.
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En nordisk industridesign-utstållning har under året visats på olika 

platser i Brasilien. Under 1972 går utstållningen vidare till Mexico.

Den nordiska paviljongen vid vårldsutstållningen i Osaka har under 

året forsålts till staden Hokaidos turistkommitté for att uppmonteras i 

Sapporo under de olympiska vinterspelen. I  paviljongen avses anordnas 

en skandinavisk utstållning i form bl. a. av fotomontage.

Biståndssamarbete

Administration av gemensamma bistandsprojekt

Den 3 december 1971 undertecknades tillåggsprotokoll mellan Dan

mark, Finland, Norge och Sverige till overenskommelsen den 18 juli 

1968 rorande administrationen av gemensamma nordiska biståndspro- 

jekt i ulånder. Genom avtalet ersatts den nordiska ministerkommittén 

av Nordiska ministerrådet. Betråffande redogorelsen for de enskilda 

projekten hånvisas till Nordiska ministerrådets beråttelse till Nordiska 

rådets 20:e session (sak C 1).

Deltagande i FN:s fredsbevarande aktioner m. m.

Deltagande i FN:s aktioner 

Det sedvanliga samarbetet i frågor som ror FN:s fredsbevarande ak

tioner har under året bedrivits vidare mellan forsvarsministrarna i Dan

mark, Finland, Norge och Sverige och respektive militåra myndigheter. 

Den gemensamma utbildningen av personal for tjånst inom FN  har fort

satt. Sådan utbildning har ågt rum inom områdena statstjånst, observa- 

tionstjånst samt transportlednings- och militårpolistjånst. For forsta 

gången har åven anordnats ett nordiskt FN-stabsseminarium på hogre 

nivå ån de hittillsvarande nordiska FN-kurserna. Seminariet ågde rum i 

Oslo den 22 februari— 5 mars.

N  edrustningssamarbete

Det under år 1969 inledda samarbetet på nedrustningsområdet har 

fortsatt. Ett expertmote ågde rum i Helsingfors i september, varvid från 

svensk sida redovisades erfarenheter från nedrustningskonferensen i Ge

néve. Vidare diskuterades upplåggningen av nedrustningsdebatten vid 

FN:s instundande session.
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Rapport
från Nordiska rådets presidium rorande nordisk symbol

Nordiska rådet uppdrog vid nittonde sessionen åt sitt presidium att 

ytterligare bereda frågan om symbol for Nordiska rådet. Till utforande 

av detta uppdrag har presidiet den 30 april 1971 beslutat tillsatta en 

arbetsgrupp med uppgift att overarbeta det tillgångliga materialet och 

framtaga låmpliga forslag till symbol. Arbetsgruppen har bestått av 

konstnår Martin Gavler, Sverige, statsheraldiker Gunnar Scheffer, Sve

rige, och informationssekreterare Anita Soderman, Nordiska rådet.

Till fullfoljande av sitt uppdrag har arbetsgruppen till presidiet over- 

låmnat tillsammans fyra rapporter daterade den 29, 15, 28 och 29 de

cember 1971 vari behandlas icke prisbelonade respektive efter tåvlings- 

tiden inkomna forslag (Bilaga 1— 4).

Rapporterna har av presidiet overlåmnats till rådets informations- 

och redaktionskommitté for yttrande. Från informations- och redak

tionskommittén har inkommit ett yttrande den 11 januari 1972 (Bi

laga 5). Dåri uttalas att forsåvitt man stannar for att Nordiska rådet 

skall ha en symbol, forordar kommittén antingen det forslag som ba

serar sig på de nordiska korsflaggorna, belagda med kors och i ljus- 

blå fårg, eller motivet med Karlavagnen. Dårutover har presidiet ta

git del av ett forslag som overlåmnats av Tønnes Andenæs.

Efter genomgång av vad som framkommit i frågan har presidiet fun

nit att de foreliggande forslagen till symbol icke samlat tillråcklig till- 

slutning från olika håll for att presidiet skall anse sig kunna foreslå 

rådet att antaga en symbol.

Stockholm den 14 januari 1972

Johannes Antonsson Olavi Låhteenmaki Helge Seip

Jon Skaftason Ib Stetter
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B IL A G  A  1

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Arbetsgruppen for en 

nordisk symbol

Vid sammantrade med Nordiska Rådets presidium den 30 april 1971 

beslots enligt protokollet § 22 att åt en arbetsgrupp bestående av Martin 

Gavler och Gunnar Scheffer uppdraga att tillsammans med informa- 

tionssekreteraren till ett senare presidiemote ur det tillgangliga mate

rialet framtaga låmpliga forslag till symbol till vilka presidiet dårefter 

kunde taga stållning.

Till fullgorandet av denna uppgift har vi till behandling upptagit de 

av juryn utvalda men ej belonade forslagen, aderton till antalet. De 

har återgivits i två tryck

1. Nordiska rådet, 19:e sessionen 1971, Fortryck A  319/k, Bihang 3 

omfattande tre sidor med sex forslag på var sida).

2. Nordiska rådet, Symboltåvling 1970, Nordisk Råd, 19 sess., s. 

1831— 1833 (med sex forslag på var sida).

Forslagen genomgås sammanhållna i symbolgrupper allt efter den vikt 

och betydelse de erhållit i den efterfoljande diskussionen. (Hånvisning 

sker på exempelvis foljande sått: sid. 1, overst t. v.; sid. 2 , mitten t. h.).

Det nordiska korset (s. 1833, nederst t. v.)

Detta forslag ar ett av de overraskande få i tåvlingen som anknutit 

till den enda sjålvklart givna gemensamma nordiska symbolen, korset- 

korsflaggan. Kånnetecknande for det nordiska flaggvåsendet år nåm

ligen att det liggande latinska korset år dess gemensamma symbol.

Valet av korsflagga har genom århundraden varit ett fullt medvetet 

uttryck for att betona den nordiska samhorigheten. Aven då grannsåm- 

jan mellan nationerna icke varit den basta och åven då valet av kors- 

flaggan skett i medveten opposition mot ett nordiskt grannland, ofta en 

overmåktig unionspartner, har man inte tvekat att markera den nordiska 

enheten.

Av de sju nordiska korsflaggorna år Danmarks den åldsta. Den år 

åven åldst av alla nu runt om i vårlden anvånda flaggor och dess ur- 

sprung forlorar sig i sagans dunkel. Den svenska flaggan kommer dår- 

nåst i ålder bland de nordiska. De åldsta foreskrifterna rorande den 

svenska flaggan år från 1500-talets mitt, ej långt efter det att Sverige 

losryckte sig ur unionen med Danmark. Huruvida den svenska flaggan 

år tillkommen såsom ett uttryck for opposition mot Danmark må 

forbli en oppen fråga. Den norska flaggan, den tredje av de nordiska, 

tillkom år 1821 genom beslut av det norska stortinget och framstod
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som en utmaning mot unionspartnern Sverige. Den islandska flaggan 

stammar från tiden omkring 1913 och betecknar ett steg mot frigorelsen 

ur unionen med Danmark. I Finland hade man sedan gammalt i an

slutning till vapnet anvånt en rod flagga med gult lejon. D å Finland år 

1917 blev sjålvståndigt, inforde man emellertid en av skalden Zacharias 

Topelius omkring år 1860 foreslagen flagga, dår den vita duken sym- 

boliserar Finlands vinter och det blå korset landets sjoar och ålvar. 

Denna korsflagga valdes for att understryka anknytningen till de ovriga 

nordiska lånderna. Ålandsoarnas flagga blev efter årtiondens forhand

lingar officiellt faststålld som en symbol for deras begrånsade sjålvsty- 

relse under Finland. På samma sått har Fåroarna år 1948 fått den sjun- 

de nordiska korsflaggan som symbol for deras begrånsade sjålvstyrelse 

under Danmark. Ålandsoarna hade en hjort och Fåroarna en vådur som 

vapendjur. Man tvekade emellertid inte att frångå dessa allmånna bilder 

for att i stållet utoka foljden av de nordiska korsflaggorna.

Mot ifrågavarande forslag har invånts att det var for tungt och dys

tert till sin utformning och for kyrkligt for sitt åndamål.

For att ta udden av de framforda anmårkningarna har forslaget un

der hand bearbetats. Så har figuren belagts med strångar, varigenom 

tanken ej långre fors till kors utan till de nordiska korsflaggorna. Ge

nom valet av en blå fårg har tyngden och dysterheten ytterligare for- 

tagits.

Karlavagnen (s. 1833, mitten t. v.)

Denna stjårnbild år en gammal nordisk symbol. Stjårnbilder forekom

mer ofta i nationalflaggorna. Karlavagnen syns genom sin sårpråglade 

konfiguration vål kunna håvda sin plats i denna grupp av flaggor, till 

vilken redan Europarådets flagga hor. Den stiliserade utformning som 

Karlavagnen fått på forslaget utesluter en forvåxling med Alaskas flag

ga, som dessutom innehåller polstjårnan.

Ett fritt experiment, som utforts med utgångspunkt från tåvlingsfor- 

slaget och overlåmnats till Nordiska rådet, visar hur Karlavagnen kan 

anpassas till en flagga. Det bor framhållas att det endast ror sig om en 

preliminår skiss och att tiden inte medgett en slutlig awågning.

Med ett val av Karlavagnen och dess sju stj årnor skulle man undgå 

den diskussion om femtalssymboliken som kommit att spela en så stor 

roll och som utgjort stotesten for flera av forslagen.

Samtliga nordiska stater år havsomflutna. Det år då naturligt att sjo- 

mårken, skepp och vågor ofta återkommer som motiv.

Sjomdrken

Detta sjomårke (s. 1831, nederst t. v.) låg långe vål till vid prisbe- 

domningen. I  synnerhet flaggan, dår figuren klyver duken i två hålfter, 

har en god bildverkan. Vid en nårmare undersokning av motivet visade
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det sig dock att denna utformning av sjomårket endast forekommit i 

Finland och dartill var en produkt av det tsarryska lotsvåsendet. Bero- 

vat sin karaktåristiska formgivning har sjomårket icke samma vinnande 

egenskaper (jfr. s. 1831, overst t. v —  utan forslagets prick over kvas

ten —  och mitten t. h.).

Skepp

Det kanske var något av en overraskning att vikingaskeppen alltjåmt 

skulle vara rikligt foretradda och till och med få en plats bland de pris- 

belonta forslagen. Hår foreligger en beståmd skiljaktighet mellan grafi- 

kernas och heraldikerns bedomning. Medan de forra vårdesåtter andre 

pristagarens forslag for dess grafiska kvalitet, finner heraldikern sig 

bora gora en reservation med hånsyn till forslagets bristande ytmåssig- 

het, något som gor forslaget mindre låmpligt som flagga.

De fem vikingaskeppen (s. 1832, overst t. v.) drar tanken alltfor myc- 

ket till reklamen for nordiskt turistvåsen och till skyddsmårket for vårt 

fortråffliga smor (skyddsmårket återgivet i Rikets vapen och flagga, 

Betånkande avgivet av inom justitiedepartementet tillkallad utrednings- 

man, Statens offentliga utredningar 1966: 62, s. 16).

Skeppet for fulla segel (s. 1832, overst t. h.) år inte sårskilt nordiskt. 

Till sin utformning år det ett gallerverk och ej en ytmåssig framståll- 

ning.

Den femmastade farkosten (s. 1832, nederst t. v.) syns ha sin hem- 

ortsrått på sydligare breddgrader.

En båtståv (s. 1832, mitten) år kanske något svårtolkad for att bli en 

samlande symbol. Den ena av dem (s. 1832, mitten t. h.) erinrar i sin 

starka stilisering om ett skrivtecken.

Vad slutligen angår seglet (s. 1832, nederst t. h.) skulle detta såkert 

också vålla svårigheter att tolka om det ej uppforts på en bildsida med 

samhorande symboler.

Vågor (s. 1833, nederst t. h.)

En for heraldiken foga konventionell utformning av vågskuran som 

dock år av viss effekt.

Flagga och flaggfarger

Den dekorativt vajande flaggan (s. 1833, overst t. v.) år i samman- 

hanget omojlig, då han icke rått gårna kan låta en i rorelse varande 

flagga utgora bilden på en flagga som av vinden skall såttas i rorelse.

En sammanstållning av de fem nordiska staternas flaggfårger (s. 

1833, overst t. h.) gor i sin brokighet ett ofordelaktigt intryck. I svart- 

vitt har kompositionen en god grafisk verkan, medan inneborden går 

forlorad.
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Om de fyra annu icke behandlade forslagen ar det mojligt att fatta 

sig kort. Två av dem har en klar symbolik. De kommunicerande karlen 

(s. 1833), mitten t. h.) ter sig dock alltfor obeståmda och tillfålliga till 

sin konfiguration och skolden (s. 1831, overst t. h.) har en om ett jarn- 

marke alltfor påminnande huvudfigur. De två återstående forslagen (s. 

1831, mitten t. v. och nederst t. h.) kan knappast sågas presentera sitt 

idéinnehåll på ett låttfattligt sått.

Dårmed skulle genomgången vara slutford.

Sedan tåvlingen avgjordes har vi haft tillfålle att inom och utom Sve

rige inhåmta sakkunniga råd och att avlyssna reaktionen betråffande de 

prisbelonta och de utvalda men ej belonade forslagen. Undertecknad 

Scheffer har vid den 4:e internationella kongressen for vexillologi i 

Turin den 24— 27 juni 1971 hållit ett foredrag betitlat: ”Le concours 

pour la création d'un symbol et d’un drapeau pour le Conseil Nordi- 

que”. Vår erfarenhet år att motiv av symbolisk upphojdhet, vårdighet 

och tyngd har låttare att vinna gehor ån losningar av mer tidsbetonad 

och lokal karaktår.

I anknytning hårtill och med hånvisning till det ovan anforda får vi 

som symbol for Nordiska rådet foreslå:

1. De nordiska korsen (s. 1833, nederst t. v.)

2. Karlavagnen (s. 1833, mitten t. v.).

Efter tåvlingen inkomna forslag har av undertecknade Gavler och 

Scheffer behandlats i tre separata utlåtanden av den 15, den 28 och den 

29 december 1971.

Stockholm den 29 december 1971

Martin Gavler G. Scheffer Anita Soderman

BILAGA 2

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Arbetsgruppen for en 

nordisk symbol rorande lampliga symbolforslag

Vid mote med Nordiska rådets presidium den 2— 3 juni 1971 be- 

slots enligt protokollet § 32 att de symbolforslag som inkommit efter 

tåvlingens slut skulle overlåmnas till de sakkunniga som fått i uppdrag 

att overarbeta symbolforslagen —  Martin Gavler och Gunnar Scheffer 

enligt protokol! den 30 april 1971 § 22.

Sedan ett sådant forslag, ingivet till Nordiska rådet av konstnår Per 

Wåhlstrom i Stockholm, i enlighet hårmed overlåmnats till de sakkun

niga, får dessa hårmed avge foljande utlåtande, vilket på grund av 

Martin Gavlers utiandsvistelse under innevarande december månad 

slutredigerats av undertecknad Scheffer.
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Forslaget utgores av en flagga anslutande till den svenska flaggans 

proportioner och visande en vit duk med ett rott, liggande, genomgåen- 

de, latinskt kors och med en vit snostjårna inskriven i en rod sexhor- 

ning, placerad i dukens ovre inre fålt.

Forslaget karaktariseras av sin bundenhet till den forvisso angelågna 

uppgiften att skapa en flagga for Nordiska rådet. Detta intresse har 

varit så dominerande att den primåra uppgiften att åstadkomma ett 

emblem kommit i andra hand och i varje fall ej framstår tillråckligt 

klar (se Nordiska rådets tåvlingsinbjudan ”Merkets utforming”, p. 2). 

Om jag rått uppfattat konstnåren Wåhlstrom år det ej hans mening att 

flaggan samtidigt skall tjåna som emblem. Som sådant skall endast an- 

våndas den inskrivna snostjårnan. Tåvlingsreglerna torde vad gåller 

flagga endast ha råknat med emblemets placering på en tom duk och 

icke såsom hår på en duk som redan innehåller en annan figur. Den 

bristande overensståmmelsen mellan emblemet och flaggans bildinnehåll 

i Wåhlstroms forslag finner jag utgora en svaghet. Det år angelåget att 

man overallt —  ”brevblanketter, publikasjoner, skilter, flagg osv.” —  

moter en och samma bild.

Efter denna principiella anmårkning rorande forhållandet mellan 

flagga och emblem skall vardera av dessa bilder granskas i syfte att 

utrona om de kan anses i erforderlig grad sårpråglade.

En vit flagga med ett rott genomgående kors, vars skårningspunkt 

ligger i dukens mitt, år kånd under benåmningen ”St. Georgs banner” 

och var Englands nationalflagga från 1200-talet allt intill 1707, då den 

ingick i och ersattes med den forsta uniformsflaggan. Alltjåmt fore

kommer dock S:t Georgsbaneret i flera sammanhang. Den år stats- 

flagga for Guernsey (jfr Alderney och Sark med sårskiljande marken). 

Den år med sårskiljande mårken regeringsflagga for Nordirland. Den 

anvåndes som kyrkflagga for årkebiskopsstiften Canterbury och York. 

Den brittiska orlogsflaggan (White Ensign) visar det gamla S:t Georgs

baneret med unionsmårket utfyllande ovre inre hornet. Den storsta lik- 

heten foreter det nu diskuterade forslaget med det kommandotecken 

som fores av viceamiraler i den brittiska marinen. Detta visar S:t 

Georgsbaneret med en rod rundel som sårskiljande mårke i dukens ovre 

inre fålt. (Uppgifterna i detta stycke år håmtade från Alverdens flag i 

farver, København 1970).

Herr Wåhlstrom har håvdat att skillnaden mellan det latinska korset 

i de nordiska flaggorna (med den vertikala korsarmen nårmare stången) 

och S:t Georgskorset i de brittiska flaggorna (med den vertikala kors

armen i dukens mitt) år markant och utesluter forvåxling. Denna hans 

uppfattning saknar emellertid officiellt stod. I det betånkande angåen

de ”Rikets vapen och flagga” som avgivits av inom justitiedepartemen- 

tet tillkallad utredningsman (Statens offentliga utredningar 1966: 62) 

har denne i forslaget till ”Forteckning over svenska statsemblem samt
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svenska officiella marken och ståmplar, som avses i Pariskonventionen 

den 20 mars 1883 for skydd av den industriella aganderatten m. m.” 

icke ansett beskrivningen på svenska flaggan bora ansluta sig till den 

foreslagna flagglagens beskrivning. Endast beståmmelserna att flaggan 

år blå med gult kors, att korset skall vara vinkelrått stållt mot flaggans 

kanter och att flaggan fores antingen tvårskuren eller tretungad har 

upptagits. I annat fall skulle enligt utredningsmannen intrång måhånda 

kunna anses foreligga endast i de fall då foreskrivna fårgnyanser och 

proportioner begagnats men icke då mer eller mindre betydande av

vikelser forekommer. —  Det fortjånar vidare framhållas att vid till- 

låmpningen av lagen om skydd for vapen och vissa andra officiella be- 

teckningar, vars ursprungliga edition bar årtalet 1934 och den senaste 

1970, tolkat begreppet forvåxlingsbarhet på ett annat och mer vid- 

stråckt sått ån herr Wåhlstrom.

Utan att vilja forstora den praktiska risken for forvåxling mellan 

Nordiska rådet och t. ex. en brittisk viceamiral finner jag likvål så

dana forslag bora undvikas som till form och fårg foreter påtagliga 

likheter med flaggor som redan blåser vid ett gemensamt hav.

Rorande snostjårnan bor undersokas dels om motivet forbisetts 

av deltagarna i tåvlingen dels om det år låmpligt från symbolisk syn

punkt. Det kan då konstateras, att snostjårnan utgjorde ett ofta åter- 

kommande motiv for tåvlingsforslagen, men att intet av dessa forslag 

var med i slutomgången, formodligen beroende på att motivet be- 

fanns vara all tf or livligt utny ttjat i kommersiella sammanhang.

Vad slutligen angår utformningen av den inskrivna snostjårnan finner 

man, då den betraktas på långre håll —  ett prov som varje figur i en 

flagga bor underkastas —  att synbilden forvandlats. I  stållet for den 

vita snostjårnan moter man en i sektorer uppdelad rod stjårna med 

trubbiga spetsar, mellan vilka syns ett par roda prickar. Ambitionen att 

bilda snostjårnan av antiatomtecken (se A. Rabbow, dtv-Lexikon poli- 

tischer Symbole, Miinchen 1970, s. 31 f.) och samtidigt inskriva den 

i en geometrisk figur har gått ut over åskådligheten. Det torde inte 

vara lått att på en hissad flagga utlåsa vad ifrågavarande figur skall 

forestålla.

Med stod av det ovan anforda får de sakkunniga uttala, att det av 

konstnår Per Wåhlstrom utarbetade forslaget inte utgor en losning av 

Nordiska rådets symbolfråga.

Konstnår Wåhlstrom, som uppsokt undertecknad, har haft tillfålle att 

utveckla sina synpunkter.

En pårm med anteckningar av herr Wåhlstrom och en av honom ut- 

ford flaggversion medsåndes (ej medtagna i trycket).

Stockholm den 15 december 1971

G. Scheffer
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B IL A G A  3

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Arbetsgruppen for en nor

disk symbol rorande av professor Einar Forseth gjorda idéutkast

Sedan till undertecknade enligt presidiets protokoll den 2— 3 juli 1971 

§ 32 overlamnats dels ett antal av professor Einar Forseth gjorda idé

utkast dels ett brev från Olof Thorwald Ohlsson, får vi harmed avge 

foljande utlåtande.

Professor Einar Forseths idéutkast

Idéutkasten ar uppslagsrika men blockeras på några få undantag når 

av en bokstav (N) eller ett ord (NORD, N O RD  RÅD). Symbolen måste 

emellertid kunna fungera utan bokstavsstod. Detta gåller sårskilt vid 

emblemets anvåndning som flagga.

Bland motiven marks nordstjårnan (polstjårnan), isbjorn, vikinga- 

skepp, gran, mås, vattenfall, regnbåge och norrsken.

Nordstjårnan: En femuddig stjårna år ett allmånt emblem i kommu

nistiska lånder och anvånds också av befrielserorelserna. Det diskutabla 

i att anvånda en sådan symbol for Nordiska rådet framstår kanske tyd- 

ligast i det idéforslag som består av en femuddig stjårna under ordet 

NORD.

Isbjorn: Detta djur har sin forekomst inom arktiska trakter och år 

fordenskull mindre representativt for Nordiska rådets lånder. Ett val 

av denna symbol skulle te sig som ett stod åt skåmtsamma påståenden 

om isbjornar på Stockholms gator.

Vikingaskepp: Forseths vikingaskepp och drakhuvuden understryker

—  i motsats till andrepristagarens forslag —  det aggressiva i våra for

faders sjofårder.

Gran: Val snarast ett tyskt karalctårstråd (O, Tannenbaum, o Tannen- 

baum, wie treu sind deine Blåtter).

Mås: Av måsslåktet forekommer arter over hela jorden.

Vattenfall: En vacker symbol men som knappast kan betecknas som 

specifikt nordisk.

Regnbåge: Se Vattenfall.

Norrsken: Denna symbol år typiskt nordisk. Fortjånstfulla ansatser 

till stilisering av den form av norrsken som kallas draperier forekom

mer bland Forseths idéutkast. Man kan dårfor icke awisa tanken på att 

hår foreligger ett utvecklingsbart forslag. Detta bor noteras for den hån- 

delse forsoken att inom tåvlingens ram åstadkomma en losning skulle 

stranda.
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Olof Thorwald Ohlssons brev

Harom torde endast behova framhållas att brevskrivaren gjort sig 

skyldig till den på intet sått ovanliga forvåxlingen av medel och mål. 

En konstnår har i sin utovning att anvånda sig av råta och krokiga lin

jer. Vidare måste vissa grundformer som kvadrat, rektangel och triangel 

stå till hans forfogande. Juryn har vid sin provning haft att avgora hur 

sådana medel anvånts for att åstadkomma ett sårpråglat forslag. I ovrigt 

må hånvisas till den motivering juryn låmnat for sin bedomning.

Professor Einar Forseths brev och idéutkast samt Olof Thorwald 

Ohlssons brev jåmte bilagor återgår hårmed (hår ej tryckta).

Stockholm den 28 december 1971

Martin Gavler G. Scheffer

BILAGA 4

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Arbetsgruppen for en 

nordisk symbol rorande nio symbolforslag

Sedan till undertecknade enligt presidiets protokoll den 2— 3 juli 1971 

§ 32 overlåmnats nio symbolforslag, som inkommit efter tåvlingens 

slut, får vi hårmed avge foljande utlåtande.

Forslagen har ordnats i alfabetisk foljd efter personnamn.

1. Falke Bang, Heisesgade 31, 2100 KBHVN 0.

Aven om fem svanar vunnit visst insteg som nordisk symbol syns de

ras stållning ej tillråckligt konsoliderad for att tillåta en "forkortning” 

till en ensam svan, i all synnerhet inte då den som hår år helt oklar i 

formen.

2. Rasmus Bjørgmose, Kirkebakken 22, 5581 Bellinge.

Detta forslag drabbas i ett våsentligt avseende av den kritik som re

dan framforts till Nordiska rådets presidium i utlåtande den 15 decem

ber 1971 angående forslag av konstnår P. Wåhlstrom.

Skulle forslagsstållaren ha avsett att flaggforslaget skulle oforåndrat 

tjåna jåmvål som emblem på brevpapper och dylikt, foreligger en icke 

låmplig utformning av symbolen.

3. Henrik Gamst-Pedersen, Blegdamsvej 10, 2200 N.

Hjårtat år en blott alltfor vanlig symbol for vånskap och "hjertelig

hed”. Sjutalet år ej tillråckligt for att utmårka ett nordiskt samarbete.

45— 710120 Nnrdiska rådet.
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De alltfor smala strångar som åtskiljer hjartana leder inte tanken till 

nordiska korsfanor, som fordrar att korset skall vara vinkelrått stållt 

mot rata sidor.

4. Jørgen Jørgensen, Kongebakken 4, 4000 Roskilde.

Ett intressant forslag såvål till motivering som utforande. Konturlin

jen upptill ar dock ofordelaktig. For nårvarande foreligger en svartvit 

yta med adderad kontur, vilket utgor en olågenhet vid framstållning i 

enfårgstryck.

Forslaget torde emellertid vara utvecklingsbart, vilket bor noteras for 

den håndelse forsoken att inom tåvlingens ram åstadkomma en losning 

skulle stranda.

Forslagsstållaren har sjålv pekat på den kompositionsmåssiga over- 

ensståmmelse med Japans flagga som uppstår, då emblemet såttes på 

flaggduk.

5. Knud Larsen, Bechgårdsgade 311 tv., 2100 Kbh. 0.

Juryn har redan tagit stållning till forslaget med fem pilar och darvid 

ej funnit pilar vara en symbol av tillråcklig dignitet. Forslaget forhojes 

ej genom tillågget av de två små pilarna.

De sakkunniga avbojer att yttra sig om en bearbetning av annan del- 

tagares (forstepristagarens) forslag.

6 . Ingvald Mellesdal, Norge.

En god losning på samarbetssymbolik. I sin oroliga komposition dock 

icke tillråckligt sammanhållen for att fylla det for en nordisk symbol 

nodvåndiga villkoret på enkel form.

7. Yan Stensman, Munkerup Strandvej 52, 3120 Dronningmølle.

Detta forslag innehåller en symbolik for kraftsamling och samarbete

samt tillåter ett skiftande antal enheter. Det forefaller oss emellertid i 

sin torrhet sakna onskvård anknytning till det nordiska området sam

tidigt som det synes ha en alltfor allmån tillåmplighet (symbol for sam

mantråden och konferenser over huvud taget).

8 . Kjell I. Stenwreth, N. Strandgatan 72, 552 42 Jonkoping.

Forslaget visar de forenade bokståverna N  och R. I den av bokstaven

R bildade cirkelrunda oppningen år inlagd en naturalistiskt tånkt kart- 

bild av Nordiska rådets medlemsstater.

Mot forslaget kan invåndas att det icke år låmpligt att bygga ett for

slag på bokståver samt att kartbilden torde bli omojlig att uppfatta vid 

forminskning.
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9. Anonym insandare, (3A.7 1. FEB. 1971).

Forslaget år intressant genom sitt fasthållande vid Karlavagnen men 

till utforandet omojligt i sin naturalism med horisontlinje markerande 

stad och land.

Tidigare har vi avgett utlåtande den 15 december 1971 angående for

slag av konstnåren Per Wåhlstrom och den 28 december 1971 angående 

forslag av professor Einar Forseth.

Stockholm den 29 december 1971

Martin Gavler G. Scheffer

BILAGA 5

Skrivelse till Nordiska rådets presidium från Nordiska rådets infor

mations- och redaktionskommitté

Vid informations- och redaktionskommitténs mote i Stockholm den 10 

januari 1972 behandlades frågan om symbol for Nordiska rådet. Kom

mittén horde som sakkunnig statsheraldikern Gunnar Scheffer.

Efter diskussion beslot kommittén, att forsåvitt man stannar for att 

Nordiska rådet skall ha en symbol fororda antingen det forslag som 

baserar sig på de nordiska korsflaggorna, belagda med kors och i ljus- 

blå fårg, eller motivet med Karlavagnen (hår ej avbildade).

Oslo den 11 januari 1972

For Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté

Berte Rognerud 

Vice ordforande
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Rekommendationer

Nr 1. Nordiskt samarbete rorande beståmmelser och normer avseen

de trykkårl och ångpanneanlåggningar.

Nr 2. Samverkan på det måttekniska området.

Nr 3. Åtgarder mot vissa luftfororeningar.

Nr 4. Nordisk miljoskyddskonvention.

Nr 5. Stod till samerna.

Nr 6. Samverkan angående utbyggnad av konsumentskyddet.

Nr 7. Nordisk konsumentupplysning om personbilar.

Nr 8. Underlåttande av den internordiska flygtrafiken på korta rutter. 

Nr 9. Flygtrafiken mellan Åland och stockholmsområdet.

Nr 10. Ingående av en nordisk transportoverenskommelse.

Nr 11. Båttre och billigare trafikforbindelser mellan Island, Fåroarna, 

Gronland och det ovriga Norden.

Nr 12. Forbud mot tobaksreklam.

Nr 13. Samordning av regler rorande privata personregister.

Nr 14. Utgivande av en nordisk historia.

Nr 15. Enhetliga beståmmelser i Norden rorande fritidsbåtar.

Nr 16. Utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet.

Nr 17. Nordiskt kulturcentrum i Torshavn.

Nr 18. Samarbete rorande biologisk bekåmpning av skadedjur.

Nr 19. Samarbete på veterinårmedicinens område.

Nr 20. Nordiskt samarbete rorande havsrått.

Nr 21. Nordiskt deltagande i Internationella naturvårdsunionen (IUCN) 

och World Wildlife Fund.

Nr 22. Nordiskt tekniskt och industriellt samarbete.

Nr 23. Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse i Hinder utom Nor

den.

Nr 24. Ersåttning for vård vid barnsbord i annat nordiskt land ån 

hemlandet.

Nr 25. Mårkning av brand- och hålsofarliga åmnen.

Nr 26. Nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap.

Yttrande

Nr 1. Yttrande over Nordiska ministerrådets beråttelse om det nor

diska samarbetet.

1 Med stod av beslut vid mote mellan de nordiska statsministrama, Nordiska 
rådets presidium och Nordiska ministerrådet (samarbetsministrarna) i Helsingfors 
den 21 februari 1972 har Nordiska samarbetsministrarnas ambetsmannakommitté 
och Nordiska rådets sekreterarkollegium enats om fordelning på koordinerande 
land av de rekommendationer, for vilka ansvaret ej åvilar organ under Nordiska 
ministerrådet.

Koordinerande 

land1

Finland

Danmark

Norge

Norge

Danmark

Finland

Finland

Sverige

Danmark

Finland

Danmark

Finland

Norge

Sverige

Island

Island

Sverige

Sverige

Sverige

Norge
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Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 1/1972

Nordiska ministerrådet ne- 

danstående rekommendation 

angående nordiskt samarbete 

rorande beståmmelser och 

normer avseende tryckkarl 

och ångpanneanlaggningar.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av ekonomiska utskottet (A 340/e) med 53 roster. 25 medlemmar 

var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att fråmja 

det inledda samarbetet betråffande harmonisering av beståmmel

ser och normer rorande tryckkårl och ångpanneanlåggningar,

samt att stålla erforderliga 

hårfor.

De 53 medlemmar, som rostade 

Adamsson, Erik 

Alenius, Ele 

Antila, Pentti 

Antonsson, Johannes 

Aune, Anders 

Austrheim, John 

Bjdrklund, llkka-Christian 

Bye, Roald 

Carlsson, Eric 

Dalsager, Poul 

Dam, Poul 

Ehrnrooth, Georg C. 

Gudmundsson, Gils 

Hansen, Guttorm 

Hansen, Jørgen Peder 

Hansen, Ove 

Hartling, Poul 

Haugaard, Svend 

Helén, Gunnar 

Helveg Petersen, Niels 

Hermansson, Carl-Henrik

ekonomiska resurser till forfogande

for rekommendationen, var: 

Hernelius, Allan 

Hetemåki, Elsi 

Horn, Svend 

Jansson, Paul 

Johannessen, Martha 

Johansson, Knut 

Johansson, Tage 

Korvald, Lars 

Kronmark, Eric 

Larsen, Arne 

Lillqvist, Bror 

Lindeman, Lars 

Mathiesen, Matthias Å. 

Mellqvist, Sven 

Mundebo, Ingemar 

Mykkdnen, Jouni 

Møller, Gerda 

Nielsen, Knud 

Nilsson, Jan-lvan 

Norvik, Erling 

Nyboe Andersen, Poul



Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Skaftason, Jon 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J.

Helsingfors den 21 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil

Rekommendation nr 1

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Willoch, Kåre 

Vayrynen, Paavo 

Aarvik, Egil

1417

Vinds etmo

F i n l a n d  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1418

Nordiska rådet har tillstållt 

Nordiska ministerrådet ne- 

danstående rekommendation 

angående samverkan på det 

måttekniska området.

R EK O M M EN D A TIO N  nr 2/1972

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av ekonomiska utskottet (A 344/e) med 62 roster. 16 medlemmar 

var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att låta 

nårmare utreda låmpliga former for nordisk samverkan på det 

måttekniska området i syfte att stårka detta samarbete.

De 62 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Håggblom, Alarik

Alenius, Ele Johannessen, Martha

Antila, Pentti Johansson, Knut

Antonsson, Johannes Johans son, Tage

Aune, Anders Koivisto, Tellervo

Austrheim, John Korvald, Lars

Bjdrklund, Ilkka-Christian Kronmark, Eric

Bye, Roald Larsen, Arne

Carlsson, Eric Lillqvist, Bror

Dalsager, Poul Mathiesen, Matthias Å

Dam, Poul Mellqvist, Sven

Ehrnrooth, Georg C. Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Mykkånen, Jouni

Gudnason, Bjarni Møller, Gerda

Hansen, Guttorm Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Jørgen Peder Nielsen, Knud

Hansen, Ove Nilsson, Jan-Ivan

Hartling, Poul Norvik, Erling

Haugaard, Svend Nyboe Andersen, Poul

Helén, Gunnar Palm, Sture

Helveg Petersen, Niels Patursson, Erlendur

Hermansson, Carl-Henrik Salvesen, Salve

Hernelius, Allan Seip, Helge

Hetemdki, Elsi Skaftason, Jon

Holmberg, Gustav Skantz, Anna-Greta

Horn, Svend Stetter, Ib



S tøa, Johan 

Sukselainen, V. J.

Sundman, Per Olof 

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud

Helsingfors den 21 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

Rekommendation nr 2 1419

Tuominen, Mirjam 

Willoch, Kåre 

Vayrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

D a n m a r k  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1420

Nordiska rådet har tillstållt 

Nordiska ministerrådet ne- 

danstående rekommendation 

angående åtgårder mot vissa 

luftfororeningar.

R EK O M M EN D A TIO N  nr 3/1972

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av socialpolitiska utskottet (A 328/s) med 60 roster. 18 medlemmar 

var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet

1. att medverka till att de nordiska låndernas regeringar snarast 

vidtager åtgårder for att minska utslåppen av svaveldioxid i luf

ten i Norden och for att dåmpa skadeverkningarna av dessa, 

samt

2. att utforma en gemensam nordisk ståndpunkt i denna fråga till 

FN:s konferens om den månskliga miljon i Stockholm 1972.

De 60 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Hernelius, Allan

Albertsen, Kristian Hetemaki, Elsi

Alenius, Ele Holmberg, Gustav

Antila, Pentti Horn, Svend

Antonsson, Johannes Jansson, Paul

Austrheim, John Johannessen, Guri

Bjdrklund, llkka-Christian Johansson, Knut

Carlsson, Eric Johansson, Tage

Dalsager, Poul Korvald, Lars

Dam, Poul Kronmark, Eric

Ehrnrooth, Georg C. Lillqvist, Bror

Engan, Erling Mathiesen, Matthias Å.

Garbo, Gunnar Mellqvist, Sven

Gudmundsson, Gils Mundebo, Ingemar

Gudnason, Bjarni Mykkånen, Jouni

Hansen, Guttorm Møller, Gerda

Hansen, Jørgen Peder Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Ove Nettelbrandt, Cecilia

Haugaard, Svend Nielsen, Knud

Helén, Gunnar Nilsson, Jan-Ivan

Helveg Petersen, Niels Norvik, Erling

Hermansson, Carl-Henrik Nyboe Andersen, Poul



Rekommendation nr 3 1421

Palm, Sture 

Patursson, Erlendur 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J.

Sundman, Per Olof

Helsingfors den 21 februari 1972

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Tuominen, Mirjam  

Vennamo, Veikko 

Willoch, Kåre 

Vdyrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

V. J. Sukselainen

Emil V indset mo



1422

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 4/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående nordisk miljo- 

skyddskonvention.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av socialpolitiska utskottet (A 332/s) med 58 roster. 20 medlem

mar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att for 

Nordiska rådet framlågga forslag till en nordisk miljoskydds

konvention syftande till att i nationell lagstiftning likstålla grann- 

låndernas miljoskyddsintressen med det egna landets och till en 

harmonisering av låndernas miljovårdsregler.

De 58 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Holmberg, Gustav

Albert sen, Kristian Horn, Svend

Alenius, Ele Jansson, Paul

Antila, Pent ti Johannessen, Guri

Antonsson, Johannes Johansson, Knut

Austrheim, John Johansson, Tage

Bjdrklund, llkka-Christian Korvald, Lars

Carlsson, Eric Kronmark, Eric

Dalsager, Poul Larsen, Arne

Dam, Poul Lillqvist, Bror

Ehrnrooth, Georg C. Mathiesen, Matthias Å.

Engan, Erling Mellqvist, Sven

Garbo, Gunnar Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Mykkånen, Jouni

GuSnason, Bjarni Møller, Gerda

Hansen, Guttorm Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Jørgen Peder Nettelbrandt, Cecilia

Hansen, Ove Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Norvik, Erling

Helén, Gunnar Nyboe Andersen, Poul

Helveg Petersen, Niels Palm, Sture

Hermansson, Carl-Henrik Patursson, Erlendur

Hernelius, Allan Salvesen, Salve

Hetemdki, Elsi Seip, Helge



Rekommendation nr 4 1423

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J.

Sundman, Per Olof 

Tarjanne, Pekka

Helsingfors den 21 februari 1972

Thestrup, Knud 

Tuominen, Mirjam  

Vennamo, Veikko 

Willoch, Kåre 

Aarvik, Egil

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo



1424

Nordiska rådet har tillstållt 

regeringarna i Finland, Nor

ge och Sverige nedanstående 

rekommendation angående 

stod till samerna.

R EK O M M EN D A TIO N  nr 5/1972

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 302/j) med 53 roster. 25 medlemmar var 

frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och 

Sverige att gemensamt och i samråd med samerna ge dem och 

deras organisationer omedelbart ekonomiskt stod i tjanliga for

mer, allt i syfte att understodja samernas anstrångningar att be- 

vara sin stållning som etnisk grupp, samt att stalla medel till 

forfogande for de ytterligare utredningar som kan erfordras 

for att finna bestående losningar på samernas problem.

De 53 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Hetemaki, Elsi

Albertsen, Kristian Holmberg, Gustav

Alenius, Ele Horn, Svend

Antila, Pentti Jansson, Paul

Antonsson, Johannes Johansson, Knut

Austrheim, John Johansson, Tage

Bjdrklund, Ilkka-Christian Kronmark, Eric

Carlsson, Eric Larsen, Arne

Dalsager, Poul Lillqvist, Bror

Dam, Poul Mathiesen, Matthias Å.

Engan, Erling Mellqvist, Sven

Garbo, Gunnar Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Mykkdnen, Jouni

Gudnason, Bjarni Møller, Gerda

Hansen, Guttorm Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Jørgen Peder Nettelbrandt, Cecilia

Hansen, Ove Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Norvik, Erling

Helén, Gunnar Palm, Sture

Helveg Petersen, Niels Patursson, Erlendur

Hermansson, Carl-Henrik Salvesen, Salve

Hernelius, Allan Seip, Helge



Rekommendation nr 5 1425

Skantz., Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J.

Sundman, Per Olof 

Tarjanne, Pekka

Helsingfors den 21 februari 1972

Thestrup, Knud 

Tuominen, Mirjam  

Vennamo, Veikko 

Våyrynen, Paavo

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

N o r g e  dr koordinerande land fo r  denna rekommendation.



1426

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDATION  nr 6/1972

Nordiska ministerrådet ne- 

danstående rekommendation 

angående samverkan angåen

de utbyggnad av konsuinent- 

skyddet.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 286/j) med 47 roster. 2 medlemmar av- 

stod från att rosta och 29 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler Det nordiske Ministerråd at samordne de 

igangværende bestræbelser for i tilknytning til lovgivningen om 

markedsføring at gennemføre en udvidet beskyttelse af forbruger

ne i de nordiske lande, således at beskyttelsen på dette område i 

et eller flere af landene ikke bliver ringere end i de øvrige lande.

De 47 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adams son, Erik Kronmark, Eric

Albertsen, Kristian Larsen, Arne

Alenius, Ele Lillqvist, Bror

Antila, Pentti Mathiesen, Matthias Å.

Antonsson, Johannes Mellqvist, Sven

Austrheim, John Mundebo, Ingemar

Carlsson, Eric Mykkånen, Jouni

Dalsager, Poul Møller, Gerda

Dam, Poul Mørk Eidem, Bjarne

Ehrnrooth, Georg C. Nettelbrandt, Cecilia

Engan, Erling Nielsen, Knud

Gudmundsson, Gils Norvik, Erling

Gudnason, Bjarni Palm, Sture

Hansen, Jørgen Peder Patursson, Erlendur

Hansen, Ove Salvesen, Salve

Haugaard, Svend Seip, Helge

Helveg Petersen, Niels Skantz, Anna-Greta

Hermansson, Carl-Henrik Stetter, Ib

Holmberg, Gustav Sukselainen, V. J.

Horn, Svend Sundman, Per Olof

Jansson, Paul Tarjanne, Pekka

Johansson, Tage Thestrup, Knud



Rekommendation nr 6 1427

Tuominen, Mirjam Våyrynen, Paavo

Vennamo, Veikko

De 2 medlemmar, som avstod från att rosta, var Allan Hernelius och 

Elsi Hetemdki.

Helsingfors den 21 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

N o r g e  dr koordinerande land fo r  denna rekommendation.



1428

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 7/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående nordisk konsument- 

upplysning om personbilar.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 21 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av ekonomiska utskottet (A 308/e) med 49 roster. 29 medlemmar- 

mar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att låta ut

reda sporsmålet om konsumentpolitikens utformning och inne- 

håll i fråga om personbilar samt att darvid beakta mojligheterna 

till nordiskt samarbete.

De 49 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adams son, Erik Holmberg, Gustav

Albert sen, Kristian Horn, Svend

Alenius, Ele Jansson, Paul

Antila, Pentti Johansson, Tage

Antonsson, Johannes Kronmark, Eric

Austrheim, John Larsen, Arne

Bjdrklund, llkka-Christian Lillqvist, Bror

Carlsson, Eric Mathiesen, Matthias Å

Dalsager, Poul Mellqvist, Sven

Dam, Poul Mundebo, Ingemar

Ehrnrooth, Georg C. Mykkdnen, Jouni

Engan, Erling Møller, Gerda

Garbo, Gunnar Mørk Eidem, Bjarne

GuSmundsson, Gils Nettelbrandt, Cecilia

GuSnason, Bjarni Nielsen, Knud

Hansen, Jørgen Peder Nilsson, Jan-Ivan

Hansen, Ove Nyboe Andersen, Poul

Haugaard, Svend Palm, Sture

Helén, Gunnar Salvesen, Salve

Helveg Petersen, Niels Seip, Helge

Hermansson, Carl-Henrik Skantz, Anna-Greta

Hernelius, Allan Stetter, Ib

Hetemdki, Elsi Sukselainen, V. J.



Rekommendation nr 7 1429

Tarjanne, Pekka Vennamo, Veikko

Thestrup, Knud

Helsingfors den 21 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

D a n m a r k  ar koordinerande land for denna rekommendation.



1430

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 8/1972

regeringarna i Danmark, Fin

land, Norge och Sverige ne

danstående rekommendation 

angående underlåttande av 

den internordiska flygtrafiken 

på korta rutter.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av trafikutskottet (A 337/t) med 57 roster. 1 medlem avstod från 

att rosta och 20 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, 

Norge og Sverige at virke for lettelser for den regelmæssige in

ternordiske flyvetrafik på korte ruter og at skabe forudsæt

ninger for en udvidet nærtrafik på et økonomisk rentabelt grund

lag.

De 57 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Jansson, Paul

Albertsen, Kristian Johannessen, Guri

Antonsson, Johannes Johannessen, Martha

Austrheim, John Johansson, Knut

Bjdrklund, Ilkka-Christian Johansson, Tage

Bye, Roald Kantola, Lauri

Dalsager, Poul Kock, Osmo

Dam, Poul Korvald, Lars

Ehrnrooth, Georg C. Kronmark, Eric

Engan, Erling Larsen, Arne

Garbo, Gunnar Lillqvist, Bror

Gudmundsson, Gils Lahteenmåki, Olavi

GuSnason, Bjarni Mellqvist, Sven

Hansen, Jørgen Peder Mundebo, Ingemar

Hansen, Ove Mørk Eidem, Bjarne

Haugaard, Svend Nilsson, Anna-Lisa

Helén, Gunnar Nilsson, Jan-lvan

Helvig Petersen, Niels Norvik, Erling

Hernelius, Allan Nyboe Andersen, Poul

Hetemåki, Elsi Palm, Sture

Holmberg, Gustav Patursson, Erlendur

Horn, Svend Salvesen, Salve



Rekommendation nr 8 1431

Scip, Helge 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J. 

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud

Tupamdki, Olav i 

Vennamo, Veikko 

Werner, Lars 

Vdyrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

Den medlem, som avstod från att rosta, var: Gerda Møller. 

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

F i n l a n d  år koordinerande land for denna rekommendation.



1432

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M ENDAT ION  nr 9/1972

regeringarna i Finland och 

Sverige nedanstående rekom

mendation angående flygtra

fiken mellan Åland och 

stockholmsområdet.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av trafikutskottet (A 337/t) med 61 roster. 17 medlemmar var från- 

varande,

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sverige at 

tage spørgsmålet om flyvetrafikken mellem landskapet Åland og 

stockholmsområdet op til fornyet undersøgelse.

De 61 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johannessen, Martha

Albertsen, Kristian Johansson, Knut

Antonsson, Johannes Johansson, Tage

Austrheim, John Kantola, Lauri

Bjdrklund, llkka-Christian Kock, Osmo

Bye, Roald Korvald, Lars

Carlsson, Eric Kronmark, Eric

Dalsager, Poul Larsen, Arne

Dam, Poul Lillqvist, Bror

Ehrnrooth, Georg C. Lahteenmaki, Olavi

Engan, Erling Mellqvist, Sven

G arbo, Gunnar Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Møller, Gerda

Gudnason, Bjarni Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Guttorm Nettelbrandt, Cecilia

Hansen, Jørgen Peder Nielsen, Knud

Hansen, Ove Nilsson, Anna-Lisa

Helén, Gunnar Nilsson, Jan-Ivan

Helvig Petersen, Niels Norvik, Erling

Hernelius, Allan Nyboe Andersen, Poul

Hetemaki, Elsi Palm, Sture

Holmberg, Gustav Patursson, Erlendur

Horn, Svend Salvesen, Salve

Jansson, Paul Seip, Helge

Johannessen, Guri Skantz, Anna-Greta



Rekommendation nr 9 1433

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J.

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Tupamaki, Olavi

Helsingfors den 22 februari 1972

Vennamo, Veikko 

Werner, Lars 

Vayrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J . Fr.

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

F i n l a n d  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1434

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M EN DAT ION  nr 10/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående ingående av en nor

disk transportdverenskom- 

melse.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av trafikutskottet (B 12/t) med 56 roster. 22 medlemmar var från- 

varande.

Rekommendationen har foljande lvdelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i de nordiske lande at indgå 

en overenskomst om samarbejde på transport- og kommunika

tionsområdet helt eller hovedsageligt i overensstemmelse med 

det af Nordisk Embedsmandskomité for Transportspørgsmål ud

arbejdede forslag (NU 1971:18).

De 56 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johannessen, Martha

Albertsen, Kristian Johansson, Knut

Antonsson, Johannes Johansson, Tage

Benkow, Jo Kantola, Lauri

Carlsson, Eric Kock, Osmo

Dalsager, Poul Korvald, Lars

Dam, Poul Kronmark, Eric

Ehrnrooth, Georg C. Larsen, Arne

Engan, Erling Lillqvist, Bror

Garbo, Gunnar Lahteenmåki, Olavi

Gudmundsson, Giis Mellqvist, Sven

Gudnason, Bjarni Mundebo, Ingemar

Hansen, Guttorm Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Jørgen Peder Nettelbrandt, Cecilia

Hansen, Ove Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Nilsson, Anna-Lisa

Helén, Gunnar Norvik, Erling

Helveg Petersen, Niels Nyboe Andersen, Poul

Hernelius, Allan Palm, Sture

Holmberg, Gustav Patursson, Erlendur

Horn, Svend Rognerud, Berte

H'dggblom, Alarik Salvesen, Salve

Jansson, Paul Seip, Helge



Rekommendation nr 10 1435

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J. 

Tarjanne, Pekka

Thestrup, Knud 

Tupamaki, Olavi 

Vennamo, Veikko 

Werner, Lars 

Aarvik, Egil

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

S v e r i g e  dr koordinerande land fo r  denna rekommendation.



1436

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 11/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående båttre och billigare 

trafikforbindelser mellan Is

land, Fåroarna, Gronland och 

det ovriga Norden.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av trafikutskottet (A 287/t) med 62 roster. 16 medlemmar var från- 

varande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til Nordisk Ministerråd at foretage en under

søgelse af, hvorledes trafikforbindelserne mellem Island, Fær

øerne, Grønland og det øvrige Norden kan udbygges og billig

gøres.

De 62 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Horn, Svend

Albertsen, Kristian Håggblom, Alarik

Andenæs, Tønnes Jansson, Paul

Antonsson, Johannes Johannessen, Guri

Austrheim, John Johannessen, Martha

Benkow, Jo Johansson, Knut

Bjdrklund, Ilkka-Christian Johansson, Tage

Bye, Roald Kantola, Lauri

Carlsson, Eric Kock, Osmo

Dalsager, Poul Korvald, Lars

Dam, Poul Kronmark, Eric

Ehrnrooth, Georg C. Larsen, Arne

Garbo, Gunnar Lillqvist, Bror

Gudmundsson, Gils Låhteenmåki, Olavi

GuSnason, Bjarni Mathiesen, Matthias Å.

Hansen, Guttorm Mellqvist, Sven

Hansen, Jørgen Peder Mundebo, Ingemar

Haugaard, Svend Nettelbrandt, Cecilia

Helén, Gunnar Nielsen, Knud

Helveg Petersen, Niels Nilsson, Anna-Lisa

Hernelius, Allan Nilsson, Jan-Ivan

Hetemdki, Elsi Norvik, Erling

Holmberg, Gustav Nyboe Andersen, Poul



Rekommendation nr 11 1437

Palm, Sture 

Paturssori, Erlendur 

Rognerud, Berte 

Salvesen, Salve 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J.

Tarjanne, Pekka 

Thestrup, Knud 

Tupamaki, Olavi 

Vennamo, Veikko 

Werner, Lars 

Vayrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

D a n m a r k  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1438

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDATION  nr 12/1972

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sve

rige nedanstående rekommen

dation angående forbud mot 

tobaksreklam.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 336/j) med 33 roster mot 25. 3 medlem

mar avstod från att rosta och 17 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Danmark, Finland, Norge 

og Sverige at indføre forbud mod tobaksreklame og at iværk

sætte en effektiv information om tobaksrygningens skadelige 

virkninger, særlig over for ungdommen og gennem bestemmelser 

om udtømmende varedeklaration på tobaksemballage.

De 33 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Albertsen, Kristian Koivisto, Tellervo

Alenius, Ele Kronmark, Eric

Andenæs, Tønnes Mundebo, Ingemar

Antonsson, Johannes Mørk Eidem, Bjarne

Austrheim, John Nettelbrandt, Cecilia

Bjdrklund, llkka-Christian Nielsen, Knud

Bye, Roald Nilsson, Anna-Lisa

Carlsson, Eric Nilsson, Jan-Ivan

Engan, Erling Salvesen, Salve

Garbo, Gunnar Seip, Helge

Haugaard, Svend Støa, Johan

Helén, Gunnar Tupamaki, Olavi

Horn, Svend Vennamo, Veikko

Håggblom, Alarik Werner, Lars

Johannessen, Guri Vayrynen, Paavo

Johannessen, Martha Aarvik, Egil

Kock, Osmo

De 25 medlemmar, som rostade mot rekommendationen, var: Erik 

Adamsson, Jo Benkow, Poul Dalsager, Poul Dam, Georg C. Ehrnrooth, 

Jørgen Peder Hansen, Ove Hansen, Poul Hartling, Niels Helveg Peter

sen, Allan Hernelius, Elsi Hetemdki, Gustav Holmberg, Paul Jansson, 

Arne Larsen, Sven Mellqvist, Gerda Møller, Poul Nyboe Andersen,



Rekommendation nr 12 1439

Sture Palm, Erlendur Patursson, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Ib Stetter, Pekka Tarjanne och Knud Thestrup.

De 3 medlemmar, som avstod från att rosta var: Bror Lillqvist, V. J. 

Sukselainen och J. Fr. Øregaard.

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Fmil Vindsetmo

F i n l a n d  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1440

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M EN DAT ION  nr 13/1972 

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sve

rige nedanstående rekommen

dation angående samordning 

av regler rorande privata per

sonregister.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 335/j) med 49 roster. 1 medlem avstod 

från att rosta och 28 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i de nordiske lande at stræbe 

efter, at der opnås enighed om virkningen af de regler, der agtes 

gennemført om private personregistre.

De 49 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johannessen, Martha

Albertsen, Kristian Johansson, Tage

Alenius, Ele Kock, Osmo

Antonsson, Johannes Kronmark, Eric

Austrheim, John Larsen, Arne

Bjdrklund, Ilkka-Christian Lillqvist, Bror

Dalsager, Poul Mathiesen, Matthias A.

Dam, Poul Mellqvist, Sven

Ehrnrooth, Georg C. Mundebo, Ingemar

Engan, Erling Møller, Gerda

Hansen, Jørgen Peder Nettelbrandt, Cecilia

Hansen, Ove Nilsson, Anna-Lisa

Hartling, Poul Nilsson, Jan-Ivan

Haugaard, Svend Nyboe Andersen, Poul

Helén, Gunnar Palm, Sture

Helveg Petersen, Niels Salvesen, Salve

Hernelius, Allan Seip, Helge

Hetemdki, Elsi Siltanen, Sylvi

Horn, Svend Skantz, Anna-Greta

Hdggblom, Alarik Stetter, Ib

Jansson, Paul Sukselainen, V. J.

Johannessen, Guri Tarjanne, Pekka



Rekommendation nr 13 1441

Thestrup, Knud Våyrynen, Paavo

Tupamaki, Olavi Øregaard, J. Fr.

Werner, Lars

Den medlem, som avstod från att rosta, var: Tellervo Koivisto. 

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

D a n m a r k  dr koordinerande land for denna rekommendation.

46— 710120 Nordiska rådet.
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Nordiska rådet har tillstallt REKOM M ENDAT ION  nr 14/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående utgivande av en 

nordisk historia.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av kulturutskottet (A 327/k) med 37 roster mot 2. 1 medlem avstod 

från att rosta och 38 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att tillsatta 

en kommitté for att utarbeta ett forslag till utgivande av en 

oversiktsframstållning av de nordiska landernas historia samt 

att dårefter genomfora planen.

De 37 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adams son, Erik Larsen, Arne

Alenius, Ele Lillqvist, Bror

Bjdrklund, llkka-Christian Mellqvist, Sven

Carlsson, Eric Mundebo, lngemar

Ehrnrooth, Georg C. Møller, Gerda

Hansen, Jørgen Peder Mørk Eidem, Bjarne

Hansen, Ove Nettelbrandt, Cecilia

Hartling, Poul Nilsson, Anna-Lisa

Haugaard, Svend Nilsson, Jan-Ivan

Helveg Petersen, Niels Palm, Sture

Horn, Svend Salvesen, Salve

Haggblom, Alarik Seip, Helge

Jansson, Paul Skantz, Anna-Greta

Johannessen, Guri Stetter, Ib

Johannessen, Martha Sukselainen, V. J.

Johansson, Tage Tarjanne, Pekka

Kock, Osmo Vayrynen, Paavo

Korvald, Lars Aarvik, Egil

Kronmark, Eric

De 2 medlemmar, som rostade mot rekommendationen, var: Poul 

Dalsager och Poul Dam.



Den medlem, som avstod från att rosta, var: Gunnar Helén. 

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

Rekommendation nr 14 1443



1444

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDATION  nr 15/1972 

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sve

rige nedanstående rekommen

dation angående enhetliga be- 

stdmmelser i Norden rorande 

fritidsbåtar.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 22 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av trafikutskottet (A 307/t) med 39 roster. 39 medlemmar var från- 

varande.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre ensartede be

stemmelser i Norden vedrørende småbåde og trafikken med 

disse.

De 39 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Kock, Osmo

Alenius, Ele Korvald, Lars

Bjdrklund, Ilkka-Christian Kronmark, Eric

Carlsson, Eric Larsen, Arne

Dalsager, Poul Lillqvist, Bror

Dam, Poul Mellqvist, Sven

Ehrnrooth, Georg C. Mundebo, Ingemar

Hansen, Jørgen Peder Møller, Gerda

Hansen, Ove Mørk Eidem, Bjarne

Haugaard, Svend Nettelbrandt, Cecilia

Helén, Gunnar Nielsen, Knud

Helveg Petersen, Niels Nilsson, Anna-Lisa

Horn, Svend Nilsson, Jan-Ivan

Håggblom, Alarik Salvesen, Salve

Jansson, Paul Seip, Helge

Johannessen, Guri Skantz, Anna-Greta

Johannessen, Martha Stetter, Ib

Johansson, Tage Sukselainen, V. J.



Rekommendation nr 15 1445

Tarjanne, Pekka Aarvik, Egil

Våyrynen, Paavo

Helsingfors den 22 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

F i n l a n d  år koordinerande land for denna rekommendation.



1446

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M ENDATION  nr 16/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående utbyggnad av det 

nordiska TV-samarbetet.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av kulturutskottet (A 314/k och A  314 A/k) med 55 roster. 23 med

lemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att om 

mojligt fore den 1 januari 1973 lågga fram forslag till en effek

tiv utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet i fråga om det 

nordiska inslaget i de nationella TV-såndningarna, produktion 

och distribution av TV-program på samnordisk nivå samt moj

ligheterna att direkt ta in TV-program från de ovriga nordiska 

landerna, dock så att under utredningsarbetet aktivt stod ges 

olika initiativ att snabbt oka mojligheterna att se grannlåndernas 

TV-program.

De 55 medemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Hernelius, Allan

Andenæs, Tønnes Holmberg, Gustav

Antila, Pentti Horn, Svend

Antonsson, Johannes Haggblom, Alarik

Austrheim, John Jansson, Paul

Benkow, Jo Johannessen, Martha

Bjdrklund, llkka-Christian Johansson, Knut

Bye, Roald Johansson, Tage

Carlsson, Eric Kantola, Lauri

Dalsager, Poul Kock, Osmo

Ehrnrooth, Georg C. Korvald, Lars

Gu&mundsson, Gils Kronmark, Eric

Gudnason, Bjarni Larsen, Arne

Hafstein, Johann Lillqvist, Bror

Hansen, Ove Lindeman, Lars

Hartling, Poul Mathiesen, Matthias Å.

Haugaard, Svend Mellqvist, Sven

Helén, Gunnar Mundebo, Ingemar

Helveg Petersen, Niels Nettelbrandt, Cecilia

Hermansson, Carl-Henrik Nielsen, Knud



Rekommendation nr 16 1447

Nilsson, Jan-Ivan 

Nyboe Andersen, Poul 

Palm, Sture 

Patursson, Erlendur 

Rognerud, Berte 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Skantz, Anna-Greta

Helsingfors den 23 februari 1972

Stetter, Ib 

Sundman, Per Olof 

Sundqvist, Ulf 

Thestrup, Knud 

Westerlund, Seppo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo



1448

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M EN DAT ION  nr 17/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående nordiskt kulturcent

rum i Torshavn.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av kulturutskottet (A 33 l/k  och A 331 A/k) med 58 roster. 20 

medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att låta ut

reda frågan om inråttande av ett nordiskt kulturcentrum i Tors

havn.

De 58 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adams son, Erik Johannessen, Guri

Albertsen, Kristian Johannessen, Martha

Andenæs, Tønnes Johansson, Knut

Antila, Pentti Johansson, Tage

Antonsson, Johannes Kantola, Lauri

Austrheim, John Kock, Osmo

Benkow, Jo Korvald, Lars

Bjorklund, Ilkka-Christian Kronmark, Eric

Bye, Roald Larsen, Arne

Dalsager, Poul Lillqvist, Bror

Dam, Poul Lindeman, Lars

Ehrnrooth, Georg C. Mathiesen, Matthias Å

Gudmundsson, Gils Mellqvist, Sven

Gudnason, Bjarni Mundebo, Ingemar

Hafstein, Johann Nettelbrandt, Cecilia

Hartling, Poul Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Nilsson, Jan-lvan

Helén, Gunnar Nyboe Andersen, Poul

Helveg Petersen, Niels Palm, Sture

Hermansson, Carl-Henrik Patursson, Erlendur

Hernelius, Allan Rognerud, Berte

Holmberg, Gustav Salvesen, Salve

Horn, Svend Seip, Helge

Håggblom, Alarik Siltanen, Sylvi

Jansson, Paul Skantz, Anna-Greta



Rekommendation nr 17

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sundman, Per Olof 

Sundqvist, Ulf

Helsingfors den 23 februari 1972

Thestrup, Knud 

Vayrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

1449

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo



1450

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDATION  nr 18/1972

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående samarbete rorande 

biologisk bekåmpning av ska

dedjur.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av kulturutskottet (A 329/k) med 54 roster. 1 medlem avstod från 

att rosta och 23 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att skynd- 

samt utreda forutsåttningarna for ett effektivt nordiskt samarbete 

om biologisk bekåmpning av skadedjur och att darvid for att 

undvika dubbelarbete åven undersoka behovet av en samordning 

av forskningen på berorda naturvetenskapliga områden.

De 54 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adams son, Erik Haggblom, Alarik

Albert sen, Kristian Jansson, Paul

Andenæs, Tønnes Johannessen, Guri

Antila, Pentti Johannessen, Martha

Antonsson, Johannes Johansson, Tage

Austrheim, John Kantola, Lauri

Bjorklund, Ilkka-Christian Kock, Osmo

Bye, Roald Kronmark, Eric

Carlsson, Eric Larsen, Arne

Dalsager, Poul Lillqvist, Bror

Ehrnrooth, Georg C. Lindeman, Lars

Gislason, Gylfi P. Mathiesen, Matthias A.

Gudmundsson, Gils Mellqvist, Sven

GuSnason, Bjarni Mundebo, Jngemar

Hafstein, Johann Nettelbrandt, Cecilia

Hartling, Poul Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Nilsson, Jan-Ivan

Helén, Gunnar Nyboe Andersen, Poul

Helveg Petersen, Niels Palm, Sture

Hermansson, Carl-Henrik Patursson, Erlendur

Hernelius, Allan Rognerud, Berte

Holmberg, Gustav Salvesen, Salve

Horn, Svend Seip, Helge



Rekommendation nr 18 1451

Siltanen, Sylvi Thestrup, Knud

Skantz, Anna-Greta Våyrynen, Paavo

Stetter, Ib Aarvik, Egil

Sundman, Per Olof Øregaard, J. Fr.

Den medlem, som avstod från att rosta, var: Poul Dam. 

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

N o r g e  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1452

Nordiska rådet har tillstallt REKOM M EN DAT ION  nr 19/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående samarbete på vete- 

rinårmedicinens område.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av kulturutskottet (A 300/k) med 53 roster mot 1. 24 medlemmar 

var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att utreda 

forutsåttningarna for ett okat nordiskt samarbete på veterinar- 

medicinens område, sårskilt betråffande forskning och speciali- 

serad utbildning for veterinarer.

De 53 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johannessen, Martha

Albertsen, Kristian Johansson, Tage

Andenæs, Tønnes Kantola, Lauri

Antila, Pentti Kock, Osmo

Antonsson, Johannes Kronmark, Eric

Austrheim, John Larsen, Arne

Bjorklund, llkka-Christian Lillqvist, Bror

Bye, Roald Lindeman, Lars

Carlsson, Eric Mathiesen, Matthias Å.

Dalsager Poul Mellqvist, Sven

Ehrnrooth, Georg C. Mundebo, Ingemar

Gislason, Gylfi P. Nettelbrandt, Cecilia

Gudmundsson, Gils Nielsen, Knud

Gudnason, Bjarni Nilsson, Jan-Ivan

Hafstein, Johann Nyboe Andersen, Poul

Hartling, Poul Palm, Sture

Helén, Gunnar Patursson, Erlendur

Helveg Petersen, Niels Rognerud, Berte

Hermansson, Carl-Henrik Salvesen, Salve

Hernelius, Allan Seip, Helge

Holmberg, Gustav Siltanen, Sylvi

Horn, Svend Skantz, Anna-Greta

Hdggblom, Alarik Stetter, Ib

Jansson, Paul Sukselainen, V. J.

Johannessen, Guri Sundman, Per Olof



R ekom m endation  nr 19 1453

Thestrup, Knud Øregaard, J. Fr.

Aarvik, Egil

Den medlem, som rostade mot rekommendationen, 

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

var: Poul Dam.

Emil Vindsetmo

S v e r i g e  ar koordinerande land fo r  denna rekommendation.
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Nordiska rådet har tillstallt REKOM M ENDATION  nr 20/1972

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sve

rige nedanstående rekommen

dation angående nordiskt 

samarbete rorande havsrdtt.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 326/j) med 58 roster. 20 medlemmar var 

frånvarande.

Rekommendationen har foljande ly delse:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at fortsætte og udbygge sam

arbejdet om problemerne i forbindelse med lovgivning om havet, 

således at der tilstræbes international enighed om udstrækningen 

af søterritoriet og fiskerigrænserne, om specielle rettigheder for 

kyststater eller områder, hvis økonomi i særlig grad er afhæn

gig af havet og om foranstaltninger til forhindring af forurening.

De 58 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Hdggblom, Alarik

Albertsen, Kristian Jansson, Paul

Antila, Pentti Johannessen, Guri

Antonsson, Johannes Johannessen, Martha

Austrheim, John Johansson, Tage

Benkow, Jo Jonsson, Rune

Bjdrklund, llkka-Christian Kantola, Lauri

Bye, Roald Kock, Osmo

Carlsson, Eric Koivisto, Tellervo

Dalsager, Poul Korvald, Lars

Ehrnrooth, Georg C. Kronmark, Eric

Gislason, Gylfi P. Larsen, Arne

GuSmundsson, Gils Lillqvist, Bror

GuSnason, Bjarni Lindeman, Lars

Hafstein, Johann Mathiesen, Matthias Å.

Haugaard, Svend Mellqvist, Sven

Helén, Gunnar Mundebo, Ingemar

Helveg Petersen, Niels Nettelbrandt, Cecilia

Hermansson, Carl-Henrik Nielsen, Knud

Hernelius, Allan Nilsson, Jan-Ivan

Holmberg, Gustav Nyboe Andersen, Poul

Horn, Svend Palm, Sture



Patursson, Erlendur 

Rognerud, Berte 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Siltanen, Sylvi 

Skaftason, Jon 

Skantz, Anna-Greta

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil

Rekommendation nr 20

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J. 

Sundman, Per Olof 

Thestrup, Knud 

Vdyrynen, Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

1455

Vindsetmo

I s l a n d  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1456

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 21/1972

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island och Norge nedan

stående rekommendation an

gående nordiskt deltagande i 

Internationella naturvårds- 

unionen (IUCN) och World 

Wildlife Fund.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 343/j) med 52 roster. 26 medlemmar var 

frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Island og Norge at blive 

medlem af Den internationale Naturfredningsunion (IUCN) og 

til regeringerne i Danmark og Finland at stille sig velvilligt til 

dannelsen af nationale afdelinger af World Wildlife Fund.

De 52 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johannessen, Guri

Albertsen, Kristian Johansson, Knut

Antila, Pent ti Johansson, Tage

Antonsson, Johannes Jonsson, Rune

Austerheim, John Kantola, Lauri

Benkow, Jo Kock, Osmo

Bjdrklund, llkka-Christian Koivisto, Tellervo

Bye, Roald Kronmark, Eric

Carlsson, Eric Larsen, Arne

Dalsager, Poul Lindeman, Lars

Ehrnrooth, Georg C. Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Møller, Gerda

Gudnason, Bjarni Nettelbrandt, Cecilia

Haugaard, Svend Nielsen, Knud

Helén, Gunnar Nilsson, Jan-Ivan

Helveg Petersen, Niels Nyboe Andersen, Poul

Hermansson, Carl-Henrik Palm, Sture

Hernelius, Allan Patursson, Erlendur

Holmberg, Gustav Rognerud, Berte

Horn, Svend Salvesen, Salve

Hdggblom, Alarik Seip, Helge

Jansson, Paul Skaftason, Jon



Rekommendation nr 21 1457

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Sukselainen, V. J. 

Sundman, Per Olof

Thestrup, Knud 

Vayrynen , Paavo 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

I s l a n d  dr koordinerande land for denna rekommendation.



1458

Nordiska rådet har tillstållt REKOM M EN DAT ION  nr 22/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående nordiskt tekniskt 

och industriellt samarbete.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av ekonomiska utskottet (A 351/e) med 48 roster. 1 medlem avstod 

från att rosta och 29 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att ekono

miskt framja nordiskt tekniskt och industriellt samarbete antingen 

genom inråttandet av en sårskild nordisk fond eller genom att 

verka for en utvidgning av Nordforsks mandat och resurser.

De 48 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Jonsson, Rune

Albert sen, Kristian Kantola, Lauri

Antila, Pentti Kock, Osmo

Antonsson, Johannes Korvald, Lars

Aune, Anders Kronmark, Eric

Bjdrklund, Ilkka-Christian Lillqvist, Bror

Carlsson, Eric Mellqvist, Sven

Dalsager, Poul Mundebo, Ingemar

Dam, Poul Møller, Gerda

Ehrnrooth, Georg C. Nettelbrandt, Cecilia

Garbo, Gunnar Nielsen, Knud

Haugaard, Svend Nilsson, Jan-Ivan

Helén, Gunnar Palm, Sture

Helveg Petersen, Niels Patursson, Erlendur

Hermansson, Carl-Henrik Salvesen, Salve

Hernelius, Allan Seip, Helge

Hetemdki, Elsi Siltanen, Sylvi

Horn, Svend Skantz, Anna-Greta

Jansson, Paul Stetter, Ib

Johannessen, Guri Støa, Johan

Johansson, Knut Sukselainen, V. J.

Johansson, Tage Sundman, Per Olof



Rekommendation nr 22 1459

Vennamo, Veikko Virolainen, Johannes

Westerlund, Seppo Aarvik, Egil

Den medlem, som avstod från att rosta, var: Tellervo Koivisto. 

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

S v e r i g e  dr koordinerande land for denna rekommendation.
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Nordiska rådet har tillstallt REKOM M EN DAT ION  nr 23/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående enhetliga regler for 

sjukhjålp vid vistelse i lan

der utom Norden.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av socialpolitiska utskottet (A 324/s) med 49 roster. 29 medlem

mar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att under- 

soka mojligheterna for inforande av en enhetlig nordisk ordning 

for sjukhjålp vid tillfållig vistelse i lånder utom Norden.

De 49 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Kantola, Lauri

Albertsen, Kristian Kock, Osmo

Antila, Pentti Koivisto, Tellervo

Antonsson, Johannes Korvald, Lars

Bjdrklund, llkka-Christian Lillqvist, Bror

Bye, Roald Mathiesen, Matthias Å

Carlsson, Eric Mellqvist, Sven

Dalsager, Poul Mundebo, Ingemar

Ehrnrooth, Georg C. Møller, Gerda

Garbo, Gunnar Nielsen, Knud

Gudmundsson, Gils Nilsson, Jan-Ivan

Haugaard, Svend Palm, Sture

Helveg Petersen, Niels Richardson, Gunnar

Hernelius, Allan Salvesen, Salve

Hetemåki, Elsi Siltanen, Sylvi

Holmberg, Gustav Skaftason, Jon

Horn, Svend Skantz, Anna-Greta

Jansson, Paul Stetter, Ib

Johannessen, Guri Støa, Johan

Johannessen, Martha Sukselainen, V. J.

Johansson, Knut Sundman, Per Olof

Johansson, Tage Vennamo, Veikko

Jonsson, Rune Westerlund, Seppo



Rekommendation nr 23 1461

Virolainen, Johannes Øregaard, J. Fr.

Aarvik, Egil

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

S v e r i g e  ar koordinerande land for denna rekommendation.
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Nordiska rådet har tillstallt REKOM M ENDATION  nr 24/1972

regeringarna i Danmark, Fin

land, Island, Norge och Sve

rige nedanstående rekommen

dation angående ersåttning 

for vård vid barnsbord i an

nat nordiskt land ån hemlan-

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av socialpolitiska utskottet (A 339/s) med 46 roster. 32 medlem

mar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, 

Island, Norge och Sverige att i den nordiska sjukforsåkrings- 

overenskommelsen av 1967 infora beståmmelser om ersåttning i 

vissa fall for forlossningsvård.

De 46 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Johansson, Tage

Albertsen, Kristian Jonsson, Rune

Antila, Pent ti Kantola, Lauri

Antonsson, Johannes Kock, Osmo

Bjorklund, Ilkka-Christian Koivisto, Tellervo

Bye, Roald Korvald, Lars

Carlsson, Eric Lillqvist, Bror

Dalsager, Poul Mathiesen, Matthias Å.

Ehrnrooth, Georg C. Mellqvist, Sven

Garbo, Gunnar Mundebo, Ingemar

Gudmundsson, Gils Møller, Gerda

GuSnason, Bjarni Nettelbrandt, Cecilia

Haugaard, Svend Nielsen, Knud

Hernelius, Allan Nilsson, Jan-Ivan

Hetemdki, Elsi Palm, Sture

Holmberg, Gustav Richardson, Gunnar

Horn, Svend Salvesen, Salve

Jansson, Paul Siltanen, Sylvi

Johannessen, Guri Skantz, Anna-Greta

Johannessen, Martha Stetter, Ib

Johansson, Knut Støa, Johan



Rekommendation nr 24 1463

Sukselainen, V. J. Westerlund, Seppo

Sundman, Per Olof Aarvik, Egil

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

S v e r i g e  år koordinerande land for denna rekommendation.
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Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDAT ION  nr 25/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående markning av brand- 

och halsofarliga dmnen.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av socialpolitiska utskottet (A 320 T/s) med 49 roster. 29 medlem

mar var frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar Nordiska ministerrådet att vidtaga 

åtgarder for att i de nordiska lånderna genomfora de i Nordisk 

udredningsserie (NU 1970: 7) framlagda forslagen om markning 

av brand- och halsofarliga åmnen.

De 49 medlemmar, som rostade for rekommendationen, var:

Adamsson, Erik Jonsson, Rune

Albertsen, Kristian Kantola, Lauri

Antila, Pentti Kock, Osmo

Antonsson, Johannes Koivisto, Tellervo

Bjdrklund, Ilkka-Christian Korvald, Lars

Bye, Roald Kronmark, Eric

Carlsson, Eric Lillqvist, Bror

Dalsager, Poul Mathiesen, Matthias Å

Ehrnrooth, Georg C. Mellqvist, Sven

Garbo, Gunnar Mundebo, Ingemar

Gislason, Gylfi P. Møller, Gerda

Gudmundsson, Gils Nielsen, Knud

Gudnason, Bjarni Nilsson, Jan-Ivan

Haugaard, Svend Palm, Sture

Hermansson, Carl-Henrik Richardson, Gunnar

Hernelius, Allan Salvesen, Salve

Hetemdki, Elsi Seip, Helge

Horn, Svend Siltanen, Sylvi

Jansson, Paul Skantz, Anna-Greta

Johannessen, Guri Stetter, Ib

Johannessen, Martha Støa, Johan

Johansson, Knut Sukselainen, V. J.

Johansson, Tage Sundman, Per Olof



Rekommendation nr 25 1465

Westerlund, Seppo Aarvik, Egil

Vdyrynen, Paavo

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo

N o r g e  dr koordinerande land for denna rekommendation.
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Nordiska rådet har tillstållt REKOM M ENDAT ION  nr 26/1972 

Nordiska ministerrådet ne

danstående rekommendation 

angående nordiskt institut for 

jåmforande rdttsvetenskap.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 24 februari 1972 antagit nedanstående rekommendation efter for

slag av juridiska utskottet (A 333/j) med 54 roster. 24 medlemmar var 

frånvarande.

Rekommendationen har foljande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler Det nordiske Ministerråd indenfor ram

merne af kulturaftalen at etablere en fællesnordisk institution 

for sammenlignende retsvidenskab, der i princippet er indrettet 

i overensstemmelse med det udarbejdede forslag, men som 

bør tilpasses de ændrede forhold efter oprettelsen af minister

rådet og aftalen om ansættelse af personale ved fællessnordiske 

institutioner.

De 54 medlemmar, som rostade for rekommendationen. var:

Adamsson, Erik Isaksen, Finnbogi

Albertsen, Kristian Jansson, Paul

Antila, Pentti Johannessen, Guri

Austrheim, John Johannessen, Martha

Benkow, Jo Johansson, Tage

Bjdrklund, llkka-Christian Jonsson, Rune

Bye, Roald Kock, Osmo

Carlsson, Eric Korvald, Lars

Gislason, Gylfi £>. Kronmark, Eric

Gudmundsson, Gils Larsen, Arne

Gudnason, Bjarni Lillqvist, Bror

Hafstein, Johann Lindeman, Lars

Hansen, Guttorm Mellqvist, Sven

Hartling, Poul Mundebo, Ingemar

Haugaard, Svend Mykkånen, Jouni

Helén, Gunnar Møller, Gerda

Hermansson, Carl-Henrik Mørk Eidem, Bjarne

Hernelius, Allan Nielsen, Knud

Hetemdki, Elsi Nilsson, Jan-Ivan

Horn, Svend Olsen, Poul Jacob

Håvik, Doris Palm, Sture



Rekommendation nr 26 1467

Rognerud, Berte

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Skaftason, Jon 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib

Helsingfors den 24 februari 1972

Støa, Johan 

Sundman, Per Olof 

Tarjanne, Pekka 

Vennamo, Veikko 

Aarvik, Egil 

Øregaard, J. Fr.

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo
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Nordiska rådet har avgivit YTTRANDE nr 1/1972

nedanstående yttrande till 

Nordiska ministerrådet over 

Berattelse rorande det nor

diska samarbetet.

Enligt artiklarna 40 och 51 i Helsingforsavtalet har Nordiska rådet 

den 23 februari 1972 beslutat avge yttrande over Berattelse rorande 

det nordiska samarbetet (C 1) i overensståmmelse med vad som fore- 

slagits i ekonomiska utskottets, juridiska utskottets, kulturutskottets, 

socialpolitiska utskottets och trafikutskottets betånkanden, som hårmed 

overlåmnas.1 54 medlemmar rostade for yttrandet. 24 medlemmar var 

frånvarande.

De 54 medlemmar, som rostade for yttrandet, var:

Adamsson, Erik 

Albertsen, Kristian 

Antila, Pentti 

Antonsson, Johannes 

Anne, Anders 

Austrheim, John 

Benkow, Jo

Bjorklund, Ilkka-Christian 

Dam, Poul 

Ehrnrooth, Georg C. 

Engan, Erling 

Garbo, Gunnar 

Hansen, Guttorm 

Haugaard, Svend 

Helén, Gunnar 

Helveg Petersen, Niels 

Hermansson, Carl-Henrik 

Hernelius, Allan 

Hetemdki, Elsi 

Horn, Svend 

Jansson, Paul 

Johannessen, Guri 

Johannessen, Martha 

Johansson, Knut 

Johansson, Tage

1 Se sak C  1, Bilaga 3.

Jonsson, Rune 

Kantola, Lauri 

Kock, Osmo 

Koivisto, Tellervo 

Korvald, Lars 

Kronmark, Eric 

Lillqvist, Bror 

Mellqvist, Sven 

Mykkånen, Jouni 

Møller, Gerda 

Mørk Eidem, Bjarne 

Nettelbrandt, Cecilia 

Nilsson, Jan-Ivan 

Nyboe Andersen, Poul 

Palm, Sture 

Patursson, Erlendur 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Siltanen, Sylvi 

Skantz, Anna-Greta 

Stetter, Ib 

Støa, Johan 

Sukselainen, V. J. 

Sundman, Per Olof 

Thestrup, Knud



Yttrande nr 1 1469

Vennamo, Veikko Aarvik, Egil

Westerlund, Seppo Øregaard, J. Fr.

Helsingfors den 23 februari 1972

V. J. Sukselainen

Emil Vindsetmo
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Ovriga beslut

A. Beslut att icke foretaga sig något i anledning av:

(21 februari)

1. medlemsforslag om revision av de nordiska forsåkringsavtalslagar- 

na (A 253/j)

2. medlemsforslag om indragning av nordiskt lands ambassad i annat 

nordiskt land (A 309/e)

3. medlemsforslag om gemensamma nordiska ambassader i vissa fråm- 

mande lander (A 313/e)

4. medlemsforslag om upphåvande av viseringstvånget i de nordiska 

landerna (A 291/j)

(22 februari)

5. medlemsforslag om nordiskt utvecklingsbolag for kollektivtrafik

teknik (A 325/t)

(23 februari)

6. medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella fågel

skyddsrådet (A 345/j)

(24 februari)

7. medlemsforslag om nordiskt samarbete betråffande utformningen 

av reglerna om de månsldiga råttigheterna (A 330/j)

8. medlemsforslag om gemensamt deltagande i varldsutstållningen 

1976 i Philadelphia (A 304/e)

B. Beslut att lagga till handlingarna:

a. Som slutbehandlade sporsmål:

(19 februari)

1. meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk 

konvention om sjomåns råttsstållning, gemensam hålsotjånst for 

sjomån m. m. (D 1972/32/1958/s)

2. meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lag

stiftning om aktiebolag m. m. (D 1972/12/1961/j)

3. meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete 

i fråga om sjukvårdsplanering (D 1972/29/1962/s)
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4. meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående samordning 

av kontrollbeståmmelser rorande elmateriel (D 1972/2/1963/e)

5. meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam ar- 

betsmarknad for bibliotekarier (D 1972/2/1964/k)

6. meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av 

instruktionssjukgymnaster (D 1972/6/1964/s)

7. meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonise

ring av vissa skatter och avgifter (D 1972/28/1964/e)

8. meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående ambulans- 

tjånst inom Nordkalotten (D 1972/11/1966/s)

9. meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående inforande av 

regel om betånketid i avtalslagen (D 1972,/15/1967/j)

10. meddelande om rekommendation nr 1/1968 angående inråttande av 

ett nordiskt kollegium for viltforskning (D 1972/1/1968/j)

11. meddelande om rekommendation nr 15/1968 angående nordisk in- 

tegrationsforskning (D 1972/15/1968/e)

12. meddelande om rekommendation nr 4/1969 angående samarbete 

rorande fororeningsfrågorna (D 1972/4/1969/s)

13. meddelanden om rekommendation nr 6/1969 angående forbud mot 

professionell boxning (D 1972/6/1969/j)

14. meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående beredskap 

vid katastrofer i inre farvatten (D 1972/20/1969/t)

15. meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående karantån- 

verksamhet for djur (D 1972/11/1970/s)

16. meddelanden om rekommendation nr 17/1970 angående represen- 

tation for samerna i Nordiska rådet (D 1972/17/1970/j)

17. meddelande om rekommendation nr 24/1970 angående information 

till u-lånderna om den nordiska marknaden (D 1972/24/1970/e)

(21 februari)

18. beråttelse från Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor 

(C 1972/42/s)

19. beråttelse från Nordiska samarbetsorganet for samesporsmål och 

renskotselfrågor (C 1972/6/j)

(22 februari)

20. meddelanden om rekommendation nr 14/1971 angående nordisk 

transportoverenskommelse (D 1972/14/1971/t)

21. beråttelse från Nordiska kommittén for trafiksåkerhetsforskning 

(C 1972/21/t)

22. beråttelse från Nordiska trafiksåkerhetsrådet (C 1972/40/t)

23. meddelanden om rekommendation nr 3/1971 angående utvidgat 

trafiksåkerhetssamarbete (D 1972/3/1971/t)

24. beråttelse från Nordiska kommittén for transportekonomisk forsk

ning (C 1972/25/t)
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25. meddelande om rekommendation nr 23/1971 angående nordiskt kul- 

turavtal (D 1972/23/1971/k)

26. berattelse från Nordiska kulturfonden (C 1972/16/k)

27. beråttelse från finsk-svenska utbildningsrådet (C 1972/26/k)

28. beråttelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (C 1972/7/s)

29. beråttelse rorande det nordiska samarbetet (C 1972/1) (delvis)

30. meddelande om rekommendation nr 13/1971 angående nordiskt 

ekonomiskt samarbete (D 1972/13/1971/e)

(24 februari)

31. meddelande om rekommendation nr 11/1962 angående likartad 

livsmedelslagstiftning (D 1972/11/1962/s)

32. meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, 

enhetlig lagstiftning om trafikonykterhet (D 1972/24/1965/j)

33. meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående underlåt- 

tande av grånsformaliteter for nordisk flygtrafik (D 1972/29/1963/t)

34. meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående fri gråns- 

passage (D 1972/1/1969/t)

35. beråttelse om de nordiska språknåmndernas samarbete 1971 (C 

1972/9/k)

b. I  avvaktan på meddelande i sporsmålet till nåsta ordinarie session:

(21 februari)

1. meddelande om rekommendation nr 33/1968 angående sameinstitut 

(D 1972/33/1968/k)

(22 februari)

2. meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående beslut i 

Oresundsfrågorna (D 1972/21/1969/t)

3. meddelanden om rekommendation nr 15/1971 angående fortsatt 

handlåggning av Oresundsfrågorna (D 1972/15/1971/t)

(23 februari)

4. meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat 

TV-samarbete (D 1972/12/1967/k)

5. meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående TV-tek- 

niskt samarbete (D 1972/29/1970/k)

6. meddelande om rekommendation nr 20/1971 angående utbyggt 

TV-samarbete mellan Finland och Sverige (D 1972/20/1971/k)

7. meddelanden om rekommendation nr 18/1971 angående de finska 

invandrarnas anpassning i Sverige (D 1972/18/1971/s)

8. meddelande om rekommendation nr 19/1971 angående de finska 

invandrarnas kontakter med Finland (D 1972/19/1971/s)

(23 februari)



1473

9. meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårds

samarbete i Tornedalen (D 1972/16/1968/s)

10. meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående likartad 

lagstiftning om transplantation (D 1972/12/1969/s)

11. meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående okat stod 

till nordiskt ungdomssamarbete (D 1972/26/1970/s)

12. meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lå- 

rarutbyte (D 1972/24/1964/k)

13. meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Europavåg- 

forbindelse mellan Sverige och Finland (D 1972/29/1967/t)

14. meddelanden om rekommendation nr 27/1968 angående gemen

sam trafiklagstiftning (D 1972/27/1968/t)

15. meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående slopande av 

utgående passkontroll (D 1972/2/1969/t)

16. meddelanden om rekommendation nr 3/1969 angående tullbehand- 

ling av postpaket (D 1972/3/1969/t)

17. meddelande om rekommendation nr 14/1968 angående skatteveten- 

skapligt samarbete (D 1972/14/1968/e)

c. Anmålningar om fortsatt utskottsbehandling:

(22 februari)

1. medlemsforslag om forarskydd vid trafikforsåkring (A 353/t)

(23 februari)

2. beråttelse från Nordiska kulturkommissionen (C 1972/2/k)

3. berattelse från Nordiska kontaktorganet for radio- och TV-frågor 

(C 1972/22/k)

4. medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande marknadsproblem 

(A 359/e)

5. beråttelse rorande det nordiska samarbetet (C 1972/1) (delvis)

(24 februari)

6. medlemsforslag om samverkan betråffande hogre skoglig utbild

ning (A 357/k)

7. meddelande om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt 

forskningscentrum for jordbrukskooperation (D 1972/14/1962/k)

8. beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for arktisk medi

cinsk forskning (C 1972/23/k)

d. Bemyndigande av utskotten att lågga beråttelser och meddelanden 

till handlingarna:

(19 februari)

1. beråttelse från Nordiska socialpolitiska kommittén (C 1972/3/s)

(24 februari)

47—710120. Nordiska rådel.
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2. berattelse från det tulladministrativa rådet (C 1972/4/e)

3. berattelse om samarbete på lagstiftningens område (C 1972/5/j)

4. berattelse från Nordiska kontaktorganet for atomenergifrågor 

(C 1972/8/e)

5. beråttelse från Nordiska hålsovårdshogskolan (C 1972/10/s)

6. beråttelse från Nordiska kontaktorganet for jordbrukssporsmål 

(C 1972/11/e)

7. beråttelse från Nordiska kontaktorganet for fiskerisporsmål 

(C 1972/12/e)

8. beråttelse från Nordiska hushållshogskolan (C 1972/13/k)

9. beråttelse från Nordens hus i Reykjavik, 1971 (C 1972/14/k)

10. beråttelse från Nordiska utlånningsutskottet (C 1972/15/j)

11. beråttelse från Nordens folkliga akademi (C 1972/17/k)

12. beråttelse från Nordiska ministerkommittén for administration av 

gemensamma biståndsprojekt i utvecklingslånderna (C 1972/18/e)

13. beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for materialforskning 

och -provning (C 1972/19/e)

14. beråttelse från det utvidgade hålsovårdsdirektorsmotet i Linkoping 

(C 1972/20/s)

15. beråttelse från Centralinstitutet for nordisk asienforskning 

(C 1972/24/k)

16. beråttelse från Nordiskt kollegium for marinbiologi (C 1972/27/k)

17. beråttelse från Nordiska institutet for samhållsplanering (C 1972/ 

28/s)

18. beråttelse från Nordiskt kollegium for terrester ekologi (C 1972/ 

29/k)

19. beråttelse från Nordiska samarbetsrådet for kriminologi (C 1972/ 

30/j)

20. beråttelse från Nordiska institutet for folkdiktning (C 1972/3 l/k)

21. beråttelse från Nordiska institutet for odontologisk materialprøv

ning (C 1972/32/s)

22. beråttelse om Nordel (C 1972/33/e)

23. beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for internationell po

litik, inklusive konflikt- och fredsforskning (C 1972/34/'k)

24. beråttelse från Nordiska kommittén for konsumentfrågor (C 1972/ 

35/e)

25. beråttelse från Nordisk federation for medicinsk undervisning 

(C 1972/36/k)

26. beråttelse från Nordiskt kollegium for fysisk oceanografi (C 1972/ 

37/k)

27. beråttelse om Nordiska sommarskolan for forskarutbildning 

(C 1972/38/k)

28. beråttelse från Nordiska samarbetsnåmnden for medicinsk forsk

ning (C 1972/39/k)
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29. berattelse från Nordiska sommaruniversitetet (C 1972/41 /k)

30. meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av 

kommissionslagstiftningen (D 1972/32/1962/j)

31. meddelande om rekommendation nr 7/1963 angående andrade 

principer for djurskydds- och jaktlagstiftning (D 1972/7/1963/j)

32. meddelande om rekommendation, nr 21/1963 angående gemen

sam utbildning for teater, film, radio och television (D 1972/21/ 

1963/k)

33. meddelanden om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodo- 

råknande av offentlig tjånst i nordiskt land i fråga om pensionsrått 

(D 1972/26/ 1963/s)

34. meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående universi

tetskurser i arkeologi och folklivsforskning (D 1972/3/1965/k)

35. meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utbildning 

av arkitekter m. m. (D 1972/5/1965/s)

36. meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående enhetlig tid 

for fordringspreskription (D 1972/13/1965/j)

37. meddelande om rekommendation nr 20/1965 angående samord

ning av semesterlagstiftningen (D 1972/20/1965/s)

38. meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående hogre fis- 

keriutbildning (D 1972/29/1965/k)

39. meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk ten

tamensgiltighet (D 1972/1/1966/k)

40. meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående forsåkrings 

inverkan på skadeståndslagstiftningen (D 1972/5/1966/j)

41. meddelande om rekommendation nr 7/1966 angående vuxenun- 

dervisning i radio och TV (D 1972/7/1966/k)

42. meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående norsk- 

svenska mellanriksvagar (D 1972/10/1966/t)

43. meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående specialist

kompetens for lakare (D 1972/21/1966/s)

44. meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk 

språkkonvention (D 1972/29/1966/j)

45. meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående gemen

samma riktlinjer for nordisk transportpolitik (D 1972/1/1967/t)

46. meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete 

på operakonstens område (D 1972/2/1967/k)

47. meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående forenhetli- 

gande av beståmmelser av de ungas anvåndande i arbete (D 1972/ 

3/1967/s)

48. meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat 

samarbete på arbetarskyddets område (D 1972/4/1967/s)

49. meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående komplette

ring av 1955 års konvention om social trygghet (D 1972/9/1967/s)
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50. meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående forenhet

ligande av lagstiftningen om pensionsforsakring (D 1972/10/1967/s)

51. meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående forenhet

ligande av lagstiftningen om sjukforsåkring (D 1972/11/1967/s)

52. meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemen

samma regler om forvårv av losore i god tro (D 1972/13/1967/j)

53. meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående hogre ut

bildning av sjukskoterskor (D 1972/19/1967/s)

54. meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående sanmor- 

diskt utnyttjande av specialapparatur (D 1972/20/1967/k)

55. meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående gemen

sam politik betråffande charterflyg (D 1972/25/1967/t)

56. meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig 

nordisk skolordning (D 1972/26/1967/k)

57. meddelande om rekommendation nr 2/1968 angående jakt- och 

fridlysningsbeståmmelser (D 1972/2/1968/j)

58. meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående uppråttan

de av en naturpark for de stora rovdjurens bevarande (D 1972/4/ 

1968/j)

59. meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående yrkeslårar- 

utbildning (D 1972/6/1968/k)

60. meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående utbyte av 

forvaltningstjånstemån (D 1972/8/1968/s)

61. meddelande om rekommendation nr 9/1968 angående utbyggnad 

av transittrafiken over Trondheim (D 1972/9/1968/t)

62. meddelanden om rekommendation nr 12/1968 angående posttaxor 

m. m. (D 1972/12/1968/t)

63. meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk 

vittnesplikt (D 1972/17/1968/j)

64. meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående person- 

skador vållade av interner m. m. (D 1972/19/1968/j)

65. meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående samarbete 

om standardisering (D 1972/23/1968/e)

66. meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående ibero-ame- 

rikanskt institut (D 1972/29/1968/k)

67. meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående parasitolo

gisk forskning (D 1972/29/1968/k)

68. meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående vulkanolo

giskt institut i Island (D 1972/30/1968/k)

69. meddelanden om rekommendation nr 31/1968 angående revision 

av den internationella oljeskyddskonventionen (D 1972/31/1968/j)

70. meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående gemen

sam resebyrålagstiftning (D 1972/35/1968/t)

71. meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående skol- och 

studentbetygs jåmforbarhet (D 1972/7/1969/k)
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72. meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående beslut om 

reklamsåndningar i TV (D 1972/8/1969/k)

73. meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående gemensam 

skeppsmedicinsk forskning (D 1972/10/1969/s)

74. meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående Nordisk 

Journalistkursus (D 1972/11/1969/k)

75. meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående effektivise- 

rad trafikfostran (D 1972/14/1969/k)

76. meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående låkeme- 

delssamarbete (D 1972/16/1969/s)

77. meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående samarbete 

på musikterapins område (D 1972/17/1969/s)

78. meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående musiksam

arbete (D 1972/18/1969/k)

79. meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående grånskom- 

munalt samarbete (D 1972/22/1969/s)

80. meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående zigenarnas 

forhållanden i Finland och Sverige (D 1972/23/1969/s)

81. meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående tillgången 

till kållmaterial for samtidshistorisk forskning (D 1972/24/1969/k)

82. meddelanden om rekommendation nr 25/1969 angående stereo

foniska radioutsåndningar (D 1972/25/1969/k)

83. meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående samarbete 

rdrande de nordiska språklektorerna (D 1972/27/1969/k)

84. meddelande om rekommendation nr 28/1969 angående samarbets

kommitté for utvecklingsforskning (D 1972/28/1969/e)

85. meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående samarbete 

rorande yrkesvågledarutbildning (D 1972/29/1969/s)

86. meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående vidareutbild- 

ning av socialpersonal (D 1972/1/1970/s)

87. meddelande om rekommendation nr 2/1970 angående nordisk ar- 

betsmarknad for psykologer (D 1972/2/1970/s)

88. meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående utbildning 

av sjukhusadministratorer (D 1972/3/1970/s)

89. meddelande om rekommendation nr 4/1970 angående okad sam

verkan vid utbildningsanstalter (D 1972/4/1970/k)

90. meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående nordiskt 

varudeklarationsarbete (D 1972/5/1970/e)

91. meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående medborgar- 

skap for barn (D 1972/6/1970/j)

92. meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående naturalisa

tion (D 1972/7/1970/j)

93. meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående samarbete 

på rymdområdet (D 1972/8/1970/t)
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94. meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående material 

till undervisningen i radio och TV (D 1972/9/1970/k)

95. meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående samnor

disk massmediaforskning (D 1972/10/1970/k)

96. meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående forenhet- 

ligande av reglerna om formånsrått vid konkurs (D 1972/12/ 

1970/j)

97. meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående nordiska 

skol- och studentbetygs giltighet (D 1972/13/1970/k)

98. meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående forsk

ningsinstitut for framtidsfrågor (D 1972/14/1970/e)

99. meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående bro vid 

Karesuando (D 1972/15/1970/t)

100. meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående Blå vå

gens utbyggnad till Europavåg (D 1972/16/1970/t)

101. meddelanden om rekommendation nr 22/1970 angående avskaf- 

fande av indirekta handelshinder (D 1972/22/1970/e)

102. meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående informa

tion om nordiskt samarbete (D 1972/23/1970/k)

103. meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående stimu

lerande av privata investeringar i u-lånderna (D 1972/25/1970/e)

104. meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående samarbete 

på forskolans område (D 1972/27/1970/k)

105. meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående forskning 

vid Nordiska hålsovårdshogskolan (D 1972/28/1970/s)

106. meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående åtgarder 

mot Ostersjons fororening (D 1972/30/1970/s)

107. meddelande om rekommendation nr 31/1970 angeånde forenhet- 

ligande av handelsdokument (D 1972/31/1970/e)

108. meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående nordiskt 

litteraturlexikon (D 1972/32/1970/k)

109. meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående nordiskt 

sjukhusfysikersamarbete (D 1972/33/1970/s)

110. meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående nordisk 

giltighet for korkort (D 1972/34/1970/t)

111. meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående utbildning 

av foråre av motorfordon (D 1972/35/1970/t)

112. meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående samarbete 

på arbetsmedicinens område (D 1972/36/1970/s)

113. meddelande om rekommendation nr 1/1971 angående samarbete 

inom forskning och undervisning om Osteuropa (D 1972/1/1971/k)

114. meddelande om rekommendation nr 2/1971 angående ekonomiskt 

stod till nordiskt idrottsutbyte (D 1972/2/1971/s)
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115. meddelanden om rekommendation nr 4/1971 angående mellanriks- 

våg mellan Virtaniemi och Tjærebukten (D 1972/4/197l/t)

116. meddelande om rekommendation nr 5/1971 angående nordisk gil- 

tighet for recept (D 1972/5/1971/s)

117. meddelanden om rekommendation nr 6/1971 angående forenkling 

av tullbehandlingen av skogs- och jordbruksmaskiner (D 1972/6/ 

1971/e)

118. meddelanden om rekommendation nr 7/1971 angående samord

ning av elektriska sakerhetsfrågor (D 1972/7/1971/e)

119. meddelanden om rekommendation nr 8/1971 angående nordisk 

samverkan fdr att motverka narkotikamissbruk (D 1972/8/1971/s)

120. meddelande om rekommendation nr 9/1971 angående samnor

disk utbildning for bibliotek, arkiv och informatik (D 1972/9/ 

1971/k)

121. meddelande om rekommendation nr 10/1971 angående samnor

disk utbildning av konservatorer (D 1972/10/1971/k)

122. meddelande om rekommendation nr 11/1971 angående samnor- 

diska arkiv (D 1972/11/1971/k)

123. meddelanden om rekommendation nr 12/1971 angående gemen

samt inforande av Sl-systemet (D 1972/12/1971/e)

124. meddelanden om rekommendation nr 16/1971 angående forbud 

mot overljudsplan i Norden (D 1972/16/1971/t)

125. meddelanden om rekommendation nr 17/1971 angående åtgårder 

mot flygkapning (D 1972/17/1971/t)

126. meddelanden om rekommendation nr 21/1971 angående samver

kan vid bekåmpningen av fororeningarna i Skagerack, Kattegatt 

och Oresund (D 1972/21/1971/s)

127. meddelande om rekommendation nr 22/1971 angående enhetliga 

principer for lagstiftningen om engångsforpackningar (D 1972/22/ 

1971/s)

128. meddelande om rekommendation nr 24/1971 angående okat nor

diskt samarbete på bildkonstens område (D 1972/24/197l/k)

129. meddelande om rekommendation nr 25/1971 angående okat nor

diskt samarbete på scenkonstens område (D 1972/25/1971/k)

130. meddelande om rekommendation nr 26/1971 angående oversått- 

ningsverksamheten rorande nordisk skonlitteratur (D 1972/26/ 

1971/k)

131. meddelande om rekommendation nr 27/1971 angående privatlivets 

helgd (D 1972/27/1971/j)

132. meddelanden om rekommendation nr 28/1971 angående persona

lens stållning vid gemensamma institutioner (D 1972/28/1971/j)

133. meddelanden om rekommendation nr 29/1971 angående de ge

mensamma nordiska institutionernas stållning (D 1972/29/1971/j)
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134. meddelanden om rekommendation nr 30/1971 angående lone- 

skydd vid konkurs (D 1972/30/1971/j)

135. meddelanden om rekommendation nr 31/1971 angående analys- 

attester rorande froer (D 1972/31/1971/e)

136. meddelande om rekommendation nr 32/1971 angående kriminolo

giskt samarbete (D 1972/32/1971/j)

137. meddelande om rekommendation nr 33/1971 angående stipendier 

for medarbetare vid massmedia (D 1972/33/1971/k)

C. Beslut i interna sporsmål:

(19 februari)

1. att lagga rapport från Nordiska rådets presidium rorande nordisk 

symbol till handlingarna (Dokument 4)

(21 februari)

2. att lagga rapport från Nordiska rådets presidium till handlingarna 

(Dokument 1)

3. att lagga rapport om nordiskt samarbete under år 1971 till hand

lingarna (Dokument 3)

4. att lagga rapport från Nordiska rådets informations- och redak- 

tionskommitté rorande Nordisk Kontakt till handlingarna (Doku

ment 2)

(24 februari)

5. bemyndigande for presidiet att tillsatta kommittéer

6. tid och plats for nasta ordinarie session

Val

(19 februari)

1. Val av presidium

2. Val av suppleanter for presidiemedlemmarna

3. Val av sårskilt utskott for granskning av Nordiska kulturfondens 

forvaltning

4. Kompletteringsval till styrelsen for Nordiska kulturfonden

5. Val av medlemmar till styrelsen i Nordiska kulturfonden

6. Val av informationskommitté
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1. Utskottets forsta mote vid ordinarie session oppnas av den som står 

forst på den i bokstavsordning uppgjorda forteckningen over utskot

tets medlemmar.

Vid detta mote

a) våljes forman och en vice forman,

b) inbjudes presidiets medlemmar och de rådsmedlemmar, som år rege- 

ringsrepresentanter, att, i den mån inte annat sårskilt beslutas, delta 

i utskottets forhandlingar,

c) bemyndigar utskottet formannen att inbjuda vald rådsmedlem och 

suppleant i rådet att overvara utskottets forhandlingar,

d) bemyndigar utskottet formannen att inkalla sakkunniga som enligt 

27 § andra stycket arbetsordningen for rådet skall bitråda utskottet 

betråffande de olika sakerna (presidiet har faststållt en forteckning 

på personer som enligt dess mening kan ifrågakomma som sådana 

sakkunniga under sessionen),

e) beståmmer utskottet i vilken omfattning observatorer vid sessionen 

får overvara utskottets forhandlingar,

f) fastståller utskottet en preliminår plan for sitt arbete under sessio

nen.

2. Utskottsmote år icke offentligt.

3. Sekretariatets medlemmar och utskottssekreteraren har rått att når

vara och yttra sig vid utskottets overlåggningar.

4. Tilltråde till utskottets forhandlingar har, utover vad som framgår 

av punkt 1 och 3 ovan, de som utskottet eljest enligt 27 § arbetsord

ningen beslutat tillkalla.

5. Vid utskottets moten fores protokoll av sekreteraren, som dåri an- 

tecknar tidpunkten for varje motes begynnelse och avslutning, nam- 

nen på nårvarande medlemmar och regeringsrepresentanter samt till- 

kallade sakkunniga åvensom de av utskottet fattade besluten.

6. Utskottet har att behandla varje till utskottet hånvisad sak. Vid mo- 

tena under sessionen skall behandlas varje på saklistan for sessio

nen uppford sak, i vilken utskottet icke avgivit forslag fore sessio

nen.

7. Varje sak foredrages i utskottet av en utskottsmedlem, utskottssek

reteraren eller tillkallad sakkunnig.

Efter slutad behandling avger utskottet betånkande till rådet an

gående saken.

For varje sak kan utses en talesman med uppgift att framlågga sa

ken for plenarforsamlingen. I fråga om sak av storre betydelse på 

saklistan kan utskottet forbereda debatten i plenarforsamlingen.

8. Utskottets betånkande skall innehålla upplysningar om vilka som 

har deltagit eller varit nårvarande vid sakens behandling i utskottet,

R iktlin jer fo r u tsko ttsarbetet
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hånvisningar till de dokument m. m., som har forelagts utskottet, 

referat av forslaget samt av inhamtade yttranden och annan utred

ning, motivering for utskottets konklusion, sjålva konklusionen och 

eventuella reservationer (minoritetsforslag).

9. I fråga om medlems- och regeringsforslag, inklusive åndringsforslag, 

bor utskottets forslag till konklusion gå ut på något av foljande tre 

alternativ: antagande av rekommendation, avslag (ej foretaga sig nå

got) eller anmålan att arbetet med saken fortsåttes. Utskottets for

slag kan åven mynna ut i uppdrag till presidiet att å rådets vågnar 

foreta sig något.

10. Betråffande Nordiska ministerrådets beråttelse om det nordiska sam

arbetet bor utskottet såvitt avser till utskottet hånvisade delar an- 

tingen avge forslag till rådets yttrande till ministerrådet och foreslå 

att berorda delar av beråttelsen lågges till handlingarna, eller an

måla att arbetet med saken fortsåtter.

11. Betråffande beråttelser i ovrigt och meddelanden bor utskottet an- 

tingen foreslå att de lågges till handlingarna eller anmåla att arbe

tet med saken fortsåtter. Når det gåller meddelande bor åven anges 

om rekommendationen anses slutbehandlad eller om nya meddelan

den avvaktas till senare session.

12. Utskottet beståmmer om mojligt vid varje mote tid och plats for 

utskottets nåsta mote.



PRESIDIUM, ARBETSUTSKOTT 
SEKRETARIAT, SAKKUNNIGA
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Presidium

V. J. Sukselainen, Finland, president 

Ib Stetter, Danmark, vicepræsident 

Jon Skaftason, Island, vice president 

Helge Seip, Norge, visepresident 

Johannes Antonsson, Sverige, vice president

Suppleanter for presidiemedlemmarna

Svend Horn, Danmark 

Sylvi Siltanen, Finland 

Matthias Å. Mathiesen, Island 

Guttorm Hansen, Norge 

Sven Mellqvist, Sverige

Arbetsutskott

Danmark

Hilmar Baunsgaard 

Poul Dam 

Poul Hartling 

Svend Horn, næstformand 

Ib Stetter, formand

Finland

Ele Alenius

Georg C. Ehrnrooth

Olavi Lahteenmaki

Sylvi Siltanen, viceordforande

Ulf Sundqvist

V. J. Sukselainen, ordforande 

Veikko Vennamo

Island

Matthias Å. Mathiesen 

Jon Skaftason, ordforande

Norge

Guttorm Hansen, viseformann 

Helge Seip, formann 

Kåre Willoch
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Sverige

Johannes Antonsson. ordforande 

Allan Hernelius 

Tage Johansson 

Sven Mellqvist, vice ordforande

Presidiesekretariat

Vindsetmo, Emil, presidiesekretær 

Kettis, Par, stållforetradande presidiesekreterare 

Westman, Sten-Olof, informationschef 

Soderman, Anita, informationssekreterare 

Edwall, Ake, redaktor for forhandlingarna

Nationella sekretariat

Wendt, Frantz, generalsekretær, sekretær for den danske delegation 

Hultin, Eiler, generalsekreterare, huvudsekreterare, tillika Finlands dele

gations sekreterare 

Branders, Håkan, sekreterare, Finland

SigurSsson, FriSjon, kontorchef, islandska delegationens sekreterare 

Ve, Gudvin Låder, generalsekretær for den norske delegasjon 

Graham, Oddmund, assisterende sekretær, Norge

Olsson, Hans-Olie, tillforordnad kanslichef, svenska delegationens sekre

terare

Hultén, Eric, bitradande sekreterare, Sverige 

Utskottssekretariat

Perch Nielsen, Ole, juridiska utskottets sekreterare

Stenroth, Ove, kulturutskottets sekreterare

Malmros, Birgitta, socialpolitiska utskottets sekreterare

Gormsen, Axel, trafikutskottets sekreterare

Saxrud, Gudmund, ekonomiska utskottets sekreterare

Olsson, Hans-Olie, ekonomiska utskottets bitradande sekreterare

Sakkunniga

Danmarks rige
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Christensen, Jens, ambassadør
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Nurmi, Sakari, lahetystosihteeri, legationssekreterare 
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Siikala, Kalervo, osastopallikko, avdelningschef 
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådets litteratur- och musikpris

Nordiska rådets president V. J. Sukselainen:

Eders excellenser, mina damer och herrar! Hyvat naiset ja herrat! 

Pohjoismaiden neuvoston puheenjohtajisten puolesta toivotan teidat ter- 

vetulleiksi Pohjoismaiden neuvosten krijallisuusja musiikkipalkintojen 

jakotilaisuuteen. På Nordiska rådets presidiums vagnar halsar jag er 

vålkomna till utdelningen av Nordiska rådets litteratur- och musikpris. 

Sarskilt ber jag att få halsa de två pristagarna, forfattaren Karl Vennberg 

med fru och tonsåttaren Arne Nordheim med familj.

Vi ar också glada over att vi år i tillfalle att se er i det nya Finlandia- 

huset, som Helsingfors stad har uppfort som ett centrum for konserter. 

andra kulturevenemang och kongresser. Huset år ritat av samme man, 

akademiker Alvar Aalto, som också har ritat Nordens Hus i Reykjavi'k, 

ett centrum for nordiska kulturkontakter i Island. Nordiska rådets lit

teraturpris utdelas nu for elfte gången. Priset kan sågas utgora en fast 

institution inom kulturlivet i Norden. Varje år uppstår dock i samband 

med prisutdelningen en mer eller mindre livlig debatt i litteråra kretsar 

om priset och sattet for dess utdelande, ja till och med om dess fortbe- 

stånd. For min del ser jag detta enbart som något positivt, men år in- 

tresserad for priset och foljer med hur institutionen forvaltas. Detta 

innebår inte att inte somliga saker i samband med litteraturpriset even

tuellt kunde andras eller utvecklas. Prisnamnden for litteraturpriset har 

också i samband med senaste års pris och detta års pris kommit fram 

med några forslag, om på vilket sått de syftemål, som efterstråvas 

genom priset —  att sprida okad kånnedom om grannlåndernas litte

ratur —  ytterligare kunde fråmjas. Namnden foreslår bland annat att 

medel skulle anvisas till understod åt forfattare for oversåttning av 

speciellt islåndsk och finsk skonlitteratur och understod for att anordna 

seminarier och konferenser.

Detta ar riktigt, priset bor bibehållas, men samtidigt bor de forslag 

som har framlagts om att forbåttra mojligheterna att sprida okad kån- 

nedom om grannlandslitteraturen ågnas allvarlig uppmarksamhet inom 

vederborande organ.

Också Nordiska rådets musikpris som numera utdelas vartannat år har 

blivit en fast institution inom musikens område. Det utdelas nu for 

fjårde gången. Man år helt enig om att det intar en central position i 

Nordens musikliv.

Nordiska rådets litteraturpris tilldelas detta år den svenske forfattaren 

Karl Vennberg for hans diktsamling ”Sju ord på tunnelbanan”.
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Nordiska rådets musikpris tilldelas detta år tonsåttaren Arne Nord- 

heim for hans komposition ”ECO”.

Fore prisutdelningen uppfor Helsingfors stadsorkester Joonas Kok

konens II I  symfoni, som år det musikverk, for vilket kompositoren till- 

delades Nordiska rådets musikpris år 1968. (Det glåder mig att se, att 

professor Kokkonen år med oss hår i dag.)

Lektor Torben Brostrøm, Danmark:

Mine tilhørere! Karl Wennbergs bog Sju ord på tunnelbanan, som i 

aften prisbelønnes, indleder med et "Sjålvportrått 1968”. Dér giver han 

et blodigt ironisk og måske frygtelig sandfærdigt billede af sig selv —  i 

året for majrevolten i Paris og for Tjekkoslovakiets liberaliseringsfor- 

søg. Dette nævnes ikke, men er en af de underforståede forbindelser 

mellem jeg og verden, som teksten spiller på. I den anden ende af bogen 

står et omhyggeligt dateret digt, ”Medan jag en augustidag 1969 horde 

Sjostakovitjs pianokvintett op. 57, år 1941 belonad med Stalinpriset” . 

Man kan også finde flere andre som tids- og stedfæster de ord, bogen 

består af, og som er flere end syv set fra tunnelbanen, men som måske 

ellers kunne forsvinde ud af synsfeltet lige så hurtigt som de plakater og 

reklamer, vi passerer i trafikken.

Dette lille pedanteri er kun symptom på mere omfattende præcision 

og tidsbevidsthed. Enten digtene nu er daterede eller lokaliserede, står 

de i mere eller mindre åbenlys forbindelse med samtiden. De sætter hans 

helt personlige, tit private, fornemmelser og iagttagelser i relation til 

kalenderen, og fremviser derfor for os andre et menneske, som er givet 

verden i vold, som offer, som medskyldig, som model. Han ulejliger sig 

gerne med at moralisere, at ironisere, han udleverer med stor energi sig 

selv og andre, og er egentlig allermest oplagt, når de politiske forhold er 

komplicerede og udfordrer hans intelligens og følsomhed.

Det får man indtryk af gennem den mest direkte tidskommentar 

blandt de nye digte. "Decennieskifte” hedder det. Og han går lige til 

sagen, rakt på sak: ”70-talets utfall kan bero av/ hur vånstern forstår 

att hantera sin besvikelse.”

Det er karakteristisk, at Vennberg kommer ind i billedet netop nu, 

efter 10— 11 års poetisk pause. Igennem 60-tallet har det nye venstre 

arbejdet sig op, åndslivet er gennemgribende radikaliseret for den yngre 

generations vedkommende, nu er det pludselig let og selvfølgeligt at 

være venstre. Fremgangen har set på én måde været stor, skuffelserne

—  besvikelserne —  tilsvarende tydelige. Mange sejre er kun et skin, 

reaktionen har høfligt skjult sig, indtil den får passende lejlighed til at 

vise sig. 60-talet kan dø med sin utopi, lyder det i digtet. Bliver 70- 

tallet et decennium, som man bare overlever i? Digtets selvbelæring 

siger det sådan:
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Du vars hjarta ar hos vånstern; den behdver ditt fornuft.

Upprepa fakta, din del av fakta.

Upprepa drommen, din del av drommen.

Upprepa orden i det illegala språket.

Poesien er ett illegalt sprog, når den da ikke er officiel hyldestdigt

ning eller en stavl meninger sat i vers. Poesi kan være en samtidsprovo- 

kation, kaldt frem af tidens eller digterens konflikter, en bearbejdelse 

af de samme konflikter. Ikke talerør —  kun hans del af sandheden. I 

hvert fald har Karl Vennbergs poesi opført sig på en besværlig og illegal 

måde, i bedste forstand upålideligt og illoyalt. I 1940-tallet kom hans 

gennembrud med ”Halmfackla” og ’Tideråkning”, i 1944 og 1945, 

dybt pessimistiske og skeptiske bøger just på en tid, hvor de allierede 

hære gik frem og krigen sluttede med den rette sejr, bøger som fastholdt 

angsten og den splittelse af sindet, som den splittede verden demonstre

rede eller forårsagede. Og den splittelse var ikke forbi med den kønne 

tro på den bedre verden, som alle de politiske taler handlede om.

Vennberg blev skoledannende for den yngre generation af fyrrernes 

modernister, som blev bekendt for deres sorte uforståelighed, sådan som 

kunsten let går hen og bliver, når verden i øvrigt gøres alt for for

ståelig. En sådan dialektik kan også læses ud af Vennbergs virksomhed 

i årene omkring 1950 og videre gennem dette ”overlevelsestiår”, som 

det kaldes et andet sted i bogen. Den kolde krig mellem øst og vest, 

det kølige politiske klima i Norden gjorde et upopulært standpunkt som 

Karl Vennbergs farligt og forræderisk: det såkaldt tredje standpunkt, 

som i dag lyder af mindre, men som dengang, hvor afvigelser fra den 

proamerikanske linje opfattedes som halvkommunisme. Da var det 

svært at være venstreorienteret uden at tilhøre et parti. Allerede i ’T ide

råkning” hed det: ”Att leva år att vålja. O saliga val mellan det lik- 

giltiga och det omojliga.”

Men det påfaldende er, at mens Karl Vennberg førte debatten om 

denne tredje umulige politik som den eneste anstændige mulighed, be

stemtes hans poesi gennem 50-talet af personligt konfliktstof inden for 

de almene temaer, kærligheden og døden, tro og mistillid. Men det 

afgørende indtryk er, at ingen forsoning er mulig. Hver gang en syntese 

er ved at dannes, fornægtes den.

Digterens guds-søgen eksisterer så at sige kun på sine negative be

tingelser: ”Om du fanns någonstans, du Gud?/ Vad skulle det hjålpa 

mig . . .

aldrig, aldrig kunde jag bedja den bon du hor.

Endast i din frånvaro 

skulle jag kunna bedja den:

o att få smaka din doft och do.
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Men stadig væk, gennem det personlige dukker tidsbilledet op. I et 

digt ”Bitterheter” fra "Synfalt” 1954 tales om ugepressen, der i mondæ

nitetens navn også kan anvende religionen. Hvorfor stille så store krav, 

spørger digtet ironisk: Måske rækker det med digternes gud, ”en par- 

fymerad bonevrå,/ dår poeten kan anropa sin himmelska spegelbild,/ 

fotograferad av en behårskat andaktsfull/ veckopress.”

Her er en typisk moderne problemstilling: Mennesket oplever Gud 

som tomhed, og denne tomhed er profitinteresserne parat til at udfylde. 

I samme digt: ”Alltid finns det radiomån/ for att eko från makten, 

alltid finns det tidningsågare/ som år givmilda nog att forgylla grav- 

urnorna/ och ledarskribenter som år talangfulla nog/ at forgylla tid- 

ningsågaren.” Måske knytter disse ord sig til en bestemt debat i sam

tiden, men de har gyldighed i dag.

Efter den lange poetiske pause gennem 1960-talet har nu Karl Venn- 

berg atter sat sin personlige problematik ind i en kompliceret tids- 

situation. Man kunne spørge, hvad poesiens opgave da er. Bogen selv 

giver et svar, som er overraskende, men meget vennbergsk: poesien 

er det, som ikke tjener til nogenting. Den redder øjeblikke ud af vor 

personlige glemsel. Og med ironisk patos råber han digteren frem: ”Upp, 

diktare, och rådda något ur vår samtids glomska/ om så bara ett skyfall 

over Humlegården/ eller ett tortyrens skrik från Vietnam.” Denne farlige 

bagatellisering sættes til slut i relief af det overordnede synspunkt: at 

over for Guds glemsel kan intet redde os. Poesi tjener ikke til noget. 

Digtet slutter dog ikke der. Der er et men. ”Men också våxterna soker 

efter foda/ som om de hade ogon.” I den uendelige glemsel, i den totalt 

fremmedgjorte verden er der en overlevelsesvilje. En blindhed, som 

ikke spørger hvorfor.

Med denne nytte- og meningsløse poesi er Vennberg da kommet igen, 

parat til nye misforståelser, med en udiplomatisk, upassende kløvethed 

over for den nye militante ensidighed i det, der kaldes åndslivet. En 

borgerlig individualist er endda kommet igen ”i 40-talets tonart”, som 

et digt hedder, hvor han sætter sig i modsætning til dem, der har fundet 

løsningen, dem der har set Gud. Intetsteds når han blader i kataloget 

over sine 100 kætterier, mærker han, om han har fundet, hvad han søger. 

Han må klynge sig til begrebet ”ledsyn”, gangsyn hedder det på dansk. 

Der har vi digteren, der famler sig vej frem. En strofe lyder:

Dialektikern Kristus, glupskare ån ett lejon, 

fast på sjålar. Evangelisten Marx med sin himmel.

Den aristoteliska vågen. Den sokratiska vågen.

For mitt vitgnagda skelett.

Hvis man synes, at dette lyder mindre optimistisk, har man hørt 

rigtigt. Tager man digteren efter bogstaven, efterlader han ikke ret 

meget håb. Afmagtsfølelsen er den stærkeste må man sige. Hvorfor be
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lønner man så triste sager? En digter med det program: at leve videre

i mangel af bedre. Hvad redder denne digter ud af sin samtids glem

sel? Svaret er, at selve det energiladede, modsætningsspændte sprog, det 

illegale sprog, er en protest. Hans personlige konfliktoplevelser har han 

brugt til en aflæsning af verden. Han har ikke reduceret det almene til 

noget individuelt, han har ikke uskadeliggjort de politiske modsætninger 

ved at bortforklare dem som noget evigt. Jeg vil på den anden side ikke 

sige, at han har stræbt efter at løse dem, og derved leveret en brugbar 

verdens- eller samfundsmodel. Han har fastholdt konflikterne, ikke har

moniseret dem, han har uddybet dem, belyst dem fra mange uventede 

og utænkelige synsvinkler. Han er med sin professionelt daglige tids- 

bevidsthed en konfliktforsker. Han viser ikke, hvor løsningen er. Han 

protesterer, når de nemme løsninger vil dominere. Så sætter han sit 

mismod ind. Så viser han sit jeg frem. Besværlig. Men man må tage 

stilling tii det.

Det er i første omgang blevet gjort på denne officielle måde. Nu kan 

De gøre det selv.

Forfattaren Karl Vennberg, Sverige:

Jag vet inte vad jag kan ha att saga —  något sjålvforsvar år knappast 

nodvåndigt, det har redan Torben Brostrøm sorjt for. Men når jag for 

hit over till Finland med planet i går råkade jag få med mig en kortare 

avhandling om Kierkegaards syn på den etiska och den estetiska mån- 

niskan. Den upplevde jag inte som någon sarskilt smickrande låsning. 

Tvårtom blev jag ganska betryckt. Jag mårkte att nåstan allt det som 

han samlar honnorsord omkring —  allvaret och innerligheten hos den 

etiska månniskan —  det har inte jag. Dåremot har jag flertalet av de 

fel som vidlåder den estetiska månniskan.

Jag blev tvungen att såtta mig och fundera på om det inte åndå 

kunde finnas några fortjånster i det estetiska såttet att leva och arbeta. 

Jag tankte att på något vis skall det val finnas någonting vid sidan av 

allvaret och innerligheten, och troheten som hor till. For det kan ju 

också vara fel med den. Jag kan ta ett så grovt exempel som de tyska 

SS-månnens trohet. De var trogna mot Hitler, det kan man inte fbr- 

neka, och håller man sig bara till troheten så var detta onekligen en for- 

tjånst, en dygd. Å andra sidan år man tvungen att se efter vad de var 

trogna mot. Och då finner man att saker och ting måste analvseras i 

sitt sociala och månskliga sammanhang. Dår råcker inte dessa utred

ningar av sjålva det etiska och det estetiska till.

Olyckan var inte fårdig med det. Jag vet inte hur det slumpade sig, 

men jag kom att låsa ett avsnitt i Grekisk lyrik av Emil Zilliacus. Det 

handlade om Theognis, och dår upptåckte jag att denne urreaktionåre 

grekiske aristokrat också hade formulerat en del saker som påminner



1498

om det jag har haft att saga, Det var bland annat en bit av en dikt som 

jag antecknade:

Mången som tror sig alstra ett ont frambringar det goda, 

mången som tror sig om gott kommer det onda åstad.

Detta ligger inte sarskilt långt ifrån vad jag sjalv vid upprepade till- 

fallen har sagt. Om man då skall lita på honom, så har han också poång- 

terat en sak som den europeiska hogern och inte minst den svenska 

nu upprepar nåstan som en nyhet fast den år 2 500 år gammal vid det 

hår laget:

Borta år numer i manniskors vårld all vordnad for ratten, 

medan skamloshet går fram och tillbaks på vår jord.

Jag kånde mig nåstan helt forkrossad.

Men så återstår i alla fall detta månskliga experiment som det demo

kratiska samhållet innebår, detta att vi alla vet att det inte finns något 

samhålle som månniskorna orkar med. Det existerar inget sådant sam

hålle. Vad vi drommer om år ett samhålle som så många som mojligt ska 

orka med. Det år alltså ett samhålle som man måste experimentera sig 

fram till. Vi vill inte ha ett samhålle dår det ser ut som om månniskor 

orkade med det, dårfor att de inte har tillfålle att såga något annat, 

ibland —  under press från en opinion eller uppifrån en statsmakt —  

år oformogna att såga vad de egentligen tvcker, kanske inte ens vågar 

erkånna sin egen upplevelse.

Jag tror att det finns ett slags slåktskap mellan detta oppna sam

hålle och den ironiska dikten, dikten som har en kritisk instållning, som 

inte forsvår sig till något beståmt program utan skeptiskt iakttar. Det 

kan finnas ett slags slåktskap mellan en troldst experimenterande poesi 

och det experimenterande samhålle som jag tycker att vårt demokratiska 

samhålle år.

Det var når jag trodde mig se att det åtminstone fanns en skugga av 

en sådan likhet som jag beståmde mig for att åndå som tack for detta 

litteråra pris låsa upp en inte forut publicerad dikt, som skall ingå i en 

antologi som Foreningarna Norden ger ut.

Den heter "Variation på ett tema hos Montaigne” och år, som nam- 

net vål antyder, en sorts bekånnelse till ovisshet och skepsis:

Också i den hår fororten, dår februariblåsten 

tjuter i takluckan,

lår det finnas någon sorts stig genom det vissna gråset, 

en gångvåg mellan tiden som inte år inne 

och tiden som år forbi.

Tånd brasan, eller tånk dig en brasa 

dår ingen oppen spis finnes.



Låt elden fladdra over mitt ansikte

som om jag var drucken

eller den sena timmen var drucken.

Vem lockas inte av skenet?

Vem foljer inte det uppsnappade ordet 

om det smickrar honom ?

Sanningens ansikte bar djupa spår 

av våra uppsnappade ord.

Under månens urblekta skåra over stationsplanen 

roar sig någon, tycks det, kungligt med oss alia.

Likt meteoren som strimmar augustinatten

over de mognande veteaxen

hastar han omkring bland himmelska krogar.

Men också månniskan år våldig.

Från denna stinkande vrå av universum 

har hon stråckt ut sin hand over haven, 

stråckt upp sin hand i rymden.

Det vet också vi

som alltid har sovit på ohelig mark.

Men låt oss ta lått på saken:

hellre offra åt andras gudar ån åt egna.

Låt oss åntligen på nytt

sånka våra boner till jorden:

ge mig en som som Akhat, kanaanéen,

som tvåttar mina klåder når de år solkiga,

lagar mitt tak når det regnar

och håller mig i handen når jag fyllnar till.

Brasan slår ut som slåttergubbar over den kala våggen, 

och den afrikanske byguden 

bojer sitt tråansikte over mig.

Det år som om jag hade tråffat ett val,

som om inte ens åran i vattnet långre var krokig.

som om dagar och år inte långre

slets loss av vinden i takluckan.

Det finns en punkt —  kanske finns det —  

såger jag mig

dår mitt liv varken år likt eller olikt, 

dår tiden ger mig rått 

fast jag ger tiden på båten.

Den år inne och åndå forbi.

Och dår kan jag, fast ensam, 

do alla månniskors dod.
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Kanske tycker sig någon då 

hitta ett årr av hågringar 

också i min dodsmask, 

en forklaring till att en månniska 

som år så begiven på sedelåror 

kan slå sig på poesin.

Direktør Årni Kristjansson, Island:

Ærede forsamling: ”Han trodde på en verdensharmoni som højeste 

princip og planmæssighedens lov”, siger Paul Hindemith i sin opera, 

”Die Harmonie der Welt”. Komponistens rolle i vor kaotiske, splittede 

verden mente han først og fremmest var at bidrage til en sådan har

moni. I sin bog "Komponist in seiner Welt” giver han den moderne 

komponist nogle leveregler og slutter med at sammenfatte de bud som 

han mener at en komponist under alle omstændigheder skal holde i ære:

En komponist skal være flittig, ikke blot over sine nodeblade, 

men også til at tjene og vejlede sin samtid; 

han skal være uafhængig og undgå chauvinisme og klikevæsen; 

han skal huske på at han har modtaget den gave at kunne nå 

til menneskets sind og hjerte med sin kunst, og at han aldrig 

må vige fra det moralske ansvar der følger med denne gave.

Med disse bud følger en opfordring, en bøn, en påmindelse;

”Tænk ikke først på dig selv, men på det du kan give andre”

—  det sidste i bevidstheden om at der hinsides al fornuft og 

erfaring og over al kunst findes en åbenbaringens og den irra

tionelle magts verden, der hersker over kunstens lønlige prin

cipper.” Den som modtager nådegaven fra oven, skal opnå at 

skabe vor tids store kunst.”

Jeg tror at hvis alle vor tids komponister valgte sig disse ord af den 

store komponist, som hørte til de ypperste kunstnere i vor tidsalder, til 

efterfølgelse, ville det være en lykke for dem alle. Men vi ved at 

kunstnerens vej er glat og at kun de bedste vover at stile mod højderne. 

Jeg føler mig overbevist om at den unge norske komponist Arne Nord- 

heim, som denne gang modtager Nordens højeste musikpris, Nordisk 

Råds Musikpris for 1972, hører hjemme bland de retfærdige, d. v. s. de 

bedste. De af hans værker, der allerede er udkommet og er blevet 

kendt, beviser at han søger mod højderne, og endvidere, at han er ud

rustet med store skaberevner. Hans værker er varder som viser vej.

Allerede i det første af hans værker der er blevet kendt og som blev 

komponeret 1957, ”Aftonland”, en sangcyklus for sopran og lille or

kester til digte af Pår Lagerkvist, erklærer han sig som deltager i sin
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samtids liv og strid. Derefter fulgte andre værker, som endnu mere 

præcist markerede hans kurs som komponist og stadig forstærkede 

hans ry som foregangsmand inden for den moderna musik i Norden.

Jeg skal her blot nævne nogle enkelte som f. eks. ”Canzona” for or

kester, der blev uropført ved musikfestivalen i Bergen 1961, ”Katharsis”, 

balletmusik med elektronisk islæt, fremført sammesteds det følgende år, 

”Epitaffio” for orkester og magnetbånd, komponeret 1963, et af kom

ponistens betydelige værker, endvidere ”Favola”, en musikalsk fabel for

2 sangstemmer, 10 dansere, orkester, elektrofoni og kor, beregnet for 

tv, ”Response 1” for to grupper slaginstrumenter og magnetbånd, som 

komponisten kalder et samspil af lys og skygge. I dette værk ligger, som 

titlen antyder, en dialektisk diskussion i mangedobbelt forstand, mellem 

komponisten, musikerne og tilhørerne. Dette værk blev skabt i 1966. 

I værker som ”Signals” fra 1967, "Colorazione” fra 1967— 68 og ”Soli- 

taire” fra 1968 gør komponisten atter nye forsøg med lyd, farve, be

vægelse og tonemønster, og bevæger sig ind på uudforskede områder af 

det menneskelige øres opfattelsesevne. I ”Solitaire” som er et ”konkret” 

arbejde og fremføres på et fire-spors eller quadro-phonic magnetbånd, 

høres talte ord fra det fjerne, hentet fra Baudelaires digt ”Les Bijoux” . 

Selv syntes jeg da jeg hørte dette værk, at det var som jeg med mine 

egne øren så juvelernes glitrende ædelstene der beskrives i digtet, —  

så evokativt er Nordheims klangtrylleri. Arne Nordheim har også 

skrevet musik til filmen ”En dag i Ivan Denisovitsj liv” efter Solsjenitsins 

roman —•. Sidst men ikke mindst skal jeg nævne det værk som jeg 

foreløbig regner for komponistens magnum opus, og som dommerko

miteen udvalgte mellem ti værker til Musikprisen for 1972: det er ”Eco” 

for sopransolo, blandet kor og stort orkester, bygget over to tekster, 

”1 mord” og "Alle fronde dei salici” af den italinske nobelpristager 

Salvatore Quasimodo. Om dette værk udtalte dommerkomiteen:

” ’Eco’ har ikke blot sin styrke i komponistens artistiske og fan

tasirige behandling af et usædvanlig rigt klangmateriale, men lige 

så meget i hans dybtloddende, menneskelige indlevelse i og en

gagerede medfølelse med den lidende menneskehed, som digtene 

giver udtryk for, således at poesi og musik går op i en større 

helhed.”

Selv har Arne Nordheim udtalt følgende om sit værk, som jeg skal 

tillade mig at læse:

Svar på sporsmål om min hensikt med å skrive Eco kan bli såpass 

uklart som legitimering av behov pleier å være. Det var et behov hos 

meg å avlytte den distans og sammenheng jeg oppfatter mellom Salva

tore Quasimodos dikt ”1 morti” fra 1930 og ”Alle fronde dei salici” fra 

krigens slutt. De bortvendte og syrlig klare bilder i ”1 morti”, med hvit 

himmel og stillhet, drikkende gaseller og duft av ener splintres i motet 

med heftigheten og det medievende skriket om hvordan vi skal kunne
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synge ”med fremlingens fot på vårt hjerte” . Veiene mellom den stille 

poesi og den krasse, nesten reportasjaktige situasjonsglimt slynger seg 

i et ekkofylt landskap. Begge dikt dekkes av Quasimodos formulering 

om en ”aktiv smerte”, der landskapsbilder og hendelser flyter sammen 

til bilder man husker uten egentlig å ha opplevd.

Mens diktet ”1 morti” virker som om det er nedtegnet på papyrus, 

er "Alle fronde dei salici” som skrevet på mur med blod. Det forste er 

definitivt uten tidsreferanser, mens det i det neste kun er én betegnelse 

som peker hitover og som fratar beretningen dens mulighet til forveks

ling med et gammeltestamentlig funn, ” . . .  palo del telegrafo” . Mens 

smerten og fortvilelsen er tydelig exsponert, er det aktuelle oyeblikk 

holdt utenfor, og med sine direkte allusjoner til Davids 137 Salme går 

forbindelseslinjene bakover mot fylte opplevelsesområder. Diktenes ak

tualitet og samtidig avpolitiserte smerte gir hvert ord og bilde et dypt 

referansefond.

Arne Nordheim skal have været en "stridsånd” i sit fædreland, hvad 

man ikke kan undre sig over når det gælder en så særpræget kunstner. 

Nogle af de bedste af de nulevende norske komponister har valgt at 

holde fast ved det folkelige i norsk musik og i betydelig grad uddybet 

de impulser Grieg efterlod sig, og er måske kommet endnu nærmere 

det oprindelige i den norske folkesjæl, end han gjorde. Men dette må 

dog —  hvis man holder det op mod lyset fra de nye tider —  regnes for 

en senfødning af den romantiske idealisme, som ikke mere har støtte 

i virkeligheden. Tiden efter verdenskrigen har på alle kulturelle om

råder været præget af oprør mod det borgerlige samfunds hævdbundne 

former og ideologiske begreber. Slagordet ”permanent revolution” har 

haft samme gyldighed for oprørsledere på den politiske arena som for 

kunstpionerer og kulturapostle. De unge komponister har selvfølgelig 

ikke siddet dette krav overhørig men har i rigt mål gjort brug af den 

kolossale tekniske udvikling der har fundet sted de sidste årtier. En 

anden sag er om det altid har været til det gode. Det er nok den gamle 

historie, at mange regner sig for kaldede men få er udvalgte. Masseme

dierne, og her tænker jeg især på radio og fjernsyn, har bragt de 

enkelte dele af verden til at nærme sig hinanden, og er blevet til på 

grund af menneskets kontaktbehov i en hastigt voksende verden. Men 

af disse massemedier, d. v. s. af den tekniske udvikling og af selve 

apparaterne følger en ny metode til at opfatte og forstå den verden vi 

lever i, og i sidste instans en ny mennesketype, om jeg så må sige. Og 

i dette nye Babel hvor de forskelligste tungemål blandes sammen, og 

hvor folkeslagene ikke forstår at værdsætte hinanden og leve sammen i 

fordragelighed, der er der brug for kunstens disciplin, ”Harmonie der 

Welt”. Arne Nordheim kendte sin besøgelsestid og fulgte kaldet. Fra 

vor verdensdels nordligste halvø rakte han hånden ud til en digter på 

dens sydligste fremspring og blev hans broder i kunsten, ikke blot ved 

at forlade sin hjemstavn i ordets uegentlige betydning, men også ved at 

optage sin nye kampfælles sprog. Nu er italiensk ganske vist musikkens
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sprog par excellence, og den italienske digter siges at være en sådan 

troldmand på sit sprog at han med de blotte ord kan omskabe billeder 

til genstande og genstande til billeder. Salvatore Quasimodo —  siger 

hans navn os ikke noget specielt? —  han stod fram for at vidne om lyset

i mørket: ”Var och en står ensam på jordens hjarta genomborrad av 

en solstråle —  och plotsligt år det afton” hedder det i et digt af Quasi

modo i Arne Lundgrens oversættelse. Disse ord greb Arne Nordheim 

og han gav sig også til at vidne om lyset. Det skete i 1963 da han kun 

var 32 år gammel. Epitaffio bebudede, som komponisten sagde i et 

svensk interview, ”ljusa klangers vandring mot morkret, klangbiock 

hångda under klangbiock i långsamma modulationer och en stilla klang, 

som till slut skulle fylla hela rummet —  alltså en jåtteklang, som skulle 

fylla hela konserthuset och tunnelbanan, —  och allt skulle sjunga 

med . . . ” Klangens trolddomskraft skulle bringe os i ekstase, besætte 

hver nerve i os, løfte os til højderne. Den, der har stået ved St. Pauls 

kirken i London mens der blev ringet med alle kirkeklokkerne, tolv i alt, 

forstår hvad det vil sige at bevæge sig på tonernes bølger, at blive næsten 

båret til vejrs af dem, —  men den der lytter til Arne Nordheims værker, 

Epitaffio og Eco, forstår det endnu bedre. Arne Nordheim "bevæger” 

os ikke blot i ordets fysiske betydning, men også i dets psykologiske. 

Vi henrykkes af og med værket. Lydbølgerne skyller over os som bråd- 

søer, slår sammen over hovedet på os, gør os svimle først, råb, kalden, 

nødråb; grido —  det italienske ord dækker det hele —  de river os til sig 

og vi er et med den kæmpende menneskehed, vi bevæges af tone- og 

tale-bølgerne, falder til ro, vover ikke at trække vejret mens sopranen 

holder sin hdje tone, eller når koret hvisker, mumler bedende ord, 

sussurando, som det så suggererende betegnes i partituret, —  eller når 

vi til slut fornemmer stilheden og hører den vemodige dødssang, som 

vinden synger til harpens spil i piletræets grene. Vi er grebne og ved 

hvad vi har hørt.

Jeg skal ikke indlade mig på nærmere at analysere med hvilke midler 

og kunstgreb komponisten opnår disse stærke virkninger. Det er til

strækkeligt at nævne at han ikke tager i betænkning at bruge nogen 

midler som han finder anvendelige, han bruger tonerne som primære 

lyde, strækker stemmenes omfang langt ud over det sædvanlige, både i 

højde og dybde, og opnår på den måde en vældig spændvidde som 

toneklustrene tumler sig i og sangstemmerne fylder med klang, som 

snart ånder og hvisker, snart skælver og hidser vore nerver. Dette er 

sandelig, som dommerkomiteen udtrykte det, ”en fantasirig behandling 

af et usædvanlig rigt klangmateriale” . Ikke desto mindre mener jeg 

ikke, at denne indsigtsfulde færdighed hvormed Nordheim spiller på sine 

tilhøreres nerver, er hans adelsmærke som kunstner, men den om

stændighed, at det er hjertets røde tråd, der er livsnerven i dette værk.
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Når livet selv, medfølelsen med det, ja, hvorfor ikke sige kærligheden, 

skaber kunsten, så lever kunstværket. Og sindet vokser hos den der 

modtager det.

Komponist Arne Nordheim, Norge:

De mange varierte betydninger av takk er etter min mening nå snart 

oppbrukt. Takk er en usikker situasjon å bevege seg i —  og den virkelig 

store takk kan gjøre de fleste mottagere ganske invalide i forhold til sine 

givere. Venter giveren noe av mottageren —  og mottar den ofte ven

tende mottager verdifulle impulser fra giveren. Jeg mener da impulser 

som gir —  på mottagerens —  og som også gir på giverens.

Jeg har idag mottatt Nordisk Råds musikkpris, og jeg vil drøye ut 

takken den direkte takken litt til. Jeg vil med noen få setningeer forsøke 

å transformere min takknemlighet til et betydelig og for meg vakkert 

klangende ord, til et signalord.

Hvem er så vi som får Nordisk Råds priser. Er vi annerledes laget, 

er vi kanskje bedre —  eller er vi bare tilfeldige lykkelige vinnere av 

en stor boreal kultur-bingo.

Vi kan være de best tilpassede. Vi kan jo være som tidligere tiders 

markedsbjørner, som av frykt for glødejernet utfører alle ventede triks 

og kunster.

Eller vi kan være eksklusive —  Gud hvor vi kan være eksklusive. 

Midt i en verden som stykkevis styrter sammen kan vi sitte bøyd over 

våre små tegn og pusle med private fornemmelser —  arbeide lenge og 

detaljert med et språk som ingen forankring har i den idealitet som 

preger f. eks. esperanto.

Og vi —  heretter kalt kunstnerne —  blir ofte møtt av kravet om en 

omgående og —  etter min mening kanskje det farligeste av alt —  om 

en entydig begripelighet av våre verk. Gang på gang blir kunstverket 

holdt opp mot lyset i håp om at det skal finnes et tilgjengelighetens en- 

veiskjørte smutthull, til gagn for hele folket. Det er når denne letepro- 

sess ikke fører fram at spørsmålet kommer: ”For hvem skriver kunst

neren —  for hvem er det han dikter”?

”For den inre låsaren 

diktar jag 

for den del av mig 

som har del i andra.”

Disse Gunnar Ekelofs diktlinjer får her stå som et svar på spørsmå

let —  mangetydig som det er. Det ikke bare legitimerer kunstnerens 

rett til å sitte bøyd over sine tegn, men det forteller også om hvem han 

henvender seg til. Troskap mot visjonen og en aktiv avlytting av egen
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grepethet kan kanskje —  og det må være vårt håp —  glimtvis nå fram 

til andre —  som vi har del i. Den indre leser. Det indre menneske.

Jeg vil takke Arni Kristjansson for hans mange vakre tanker og bil

der om mine forsøk på å nå fram til ”den del av meg som har del i 

andre” —  for de verdifulle impulser tildelingen av Nordisk Råds mu- 

sikkpris har gitt meg vil jeg uttrykke min dypfølte takk. Uten å være 

autorisert til det vil jeg også si at jeg kan hilse fra norsk musikkliv.

Som en hyllest til finsk musikk vil jeg smelte min takknemlighet sam

men til et av de vakreste ord jeg kjenner, til ordet med de greske klanger, 

til K I I T O S .

48— 710120. Nordiska rådet.
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Sak

nr r u b r i k

A. Medlemsforslag

A 253/j Medlemsforslag om revision av de nordiska forsakringsavtalslagarna

A 286/j Medlemsforslag om enhetlig nordisk marknadsforingslagstiftning

A 287/t Medlemsforslag om trafikforbindelserna mellan Island, Fåroarna, Gronland

och det ovriga Norden

A 291 /j Medlemsforslag om upphåvande av viseringstvånget i de nordiska lånderna

A 300/k Medlemsforslag om gemensam nordisk veterinårhogskola

A 302/j Medlemsforslag om en gemensam nordisk samepolitik

A 304/e Medlemsforslag om gemensamt nordiskt deltagande i varldsutstallningen 1976

i Philadelphia

A 307/t Medlemsforstag om enhetliga beståmmelser i Norden med avseende på fritids-

båtar

A 308/e Medlemsforslag om nordisk konsumentupplysning om personbilar

A 309/e Medlemsforslag om indragning av nordiskt lands ambassad i annat nordiskt

land

A 313/e Medlemsforslag om gemensamma nordiska ambassader i vissa fråmmande

lånder

fA 314/k Medlemsforslag om samnordiskt TV-program

1A 314 Å/k Åndringsforslag om nordiskt TV-samarbete

A 320 T/s Tillaggsforslag om mårkning av brand- och hålsofarliga åmnen

A 324/s Medlemsforslag om enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse i lånder utom

Norden

A 325/t Medlemsforslag om nordiskt utvecklingsbolag for kollektivtrafikteknik

B 326/j Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande havsrått

A 327/k Medlemsforslag om samnordisk kursbok i historia

A 328/s Medlemsforslag om åtgårder mot vissa luftfororeningar

A 329/k Medlemsforslag om finansiering av Nordiskt kollegium for biologisk bekåmp

ning av skadedjur

A 330/j Medlemsforslag om nordiskt samarbete betråffande utformningen av reglerna

om de månskliga råttigheterna

{A 331 /k Medlemsforslag om nordiskt teater- och konserthus i T6rshavn

A 331 Å/k Åndringsforslag om nordiskt kulturcentrum i T6rshavn

A 332/s Medlemsforslag om nordisk miljoskyddskonvention

A 333/j Medlemsforslag om nordiskt institut for jåmforande råttsvetenskap

A 335/j Medlemsforslag om enhetliga regler i Norden om lagring och anvåndning av

dataregistrerade uppgifter 

A 336/j Medlemsforslag om nordiskt forbud mot tobaksreklam

A 337/t Medlemsforslag om underlåttande av den internordiska flygtrafiken på korta

rutter

A 339/s Medlemsforslag om ersåttning for vård vid barnsbord i annat nordiskt land

ån hemlandet

A 340/e Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande beståmmelser och normer

avseende tryckkårl och ångpanneanlåggningar 

A 343/j Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella naturvårdsunionen

(IUCN) och World Wildlife Fund 

A 344/e Medlemsforslag om inråttande av ett gemensamt nordiskt måttekniskt institut

A 345/j Medlemsforslag om nordiskt deltagande i Internationella fågelskyddsrådet
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. s. nr s. innehåll nr

297 178 utan åtgård A 253/j
306 194 6 1426 A 286/j

321 220 11 1436 A 287/t

333 195 utan åtgård A 291/j
340 256 19 1452 A 300/k
348 191 5 1424 A 302/j

359 286 utan åtgård A 304/e

366 240 15 1444 A 307/t

378 198 7 1428 A 308/e
389 178 utan åtgård A 309/e

398 178 utan åtgård A 313/e

4041 

407 J
244 16 1446

[A 314/k 

[A 314 Å/k
417 281 25 1464 A 320 T/s
426 280 23 1460 A 324/e

434 237 utan åtgård A 325/t
443 257 20 1454 A 326/j
450 239 14 1442 A 327/k
463 180 3 1420 A 328/s
473 254 18 1450 A 329/k

481 285 utan åtgård A 330/j

4881

489J
253 17 1448

[A 331 /k 

[A 331 Å/k
494 180 4 1422 A 332/s

503 284 26 1466 A 333/j
510 235 13 1440 A 335/j

518 222 12 1438 A 336/j
527 212 8-9 1430-

1432

A 337/t

536 281 24 1462 A 339/s

542 179 1 1416 A 340/e

550 264 21 1456 A 343/j

560 180 2 1418 A 344/e
571 264 utan åtgård A 345/j
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S ak

nr r u b r i k

A 351/e Medlemsforslag om inråttande av en nordiskt fond for fråmjande av tekniskt 

och industriellt samarbete

A 353/t Medlemsforslag om forarskydd vid trafikforsåkring

A 357/k Medlemsforslag om samverkan betråffande hogre skoglig utbildning

A 359/e Medlemsforslag om nordiskt samarbete rorande marknadsproblem

B. Regeringsforslag

B 12/t Regeringsforslag om en overenskommelse mellan de nordiska lånderna om 

samarbete på transport- och kommunikationsområdet

C 1972. Berattelser

1 Beråttelse rorande det nordiska samarbetet

2/k Beråttelse från Nordiska kulturkommissionen

*3/s Beråttelse från Nordiska socialpolitiska kommittén

*4/e Berattelse från det tulladministrativa rådet

*5/j Beråttelse om samarbete på lagstiftningens område

6/j Beråttelse från Nordiska samarbetsorganet for samesporsmål och renskotsel- 

frågor

7/s Beråttelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

*8/e Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for atomenergifrågor

9/k Beråttelse om de nordiska språknamndernas samarbete 1971

*10/s Beråttelse från Nordiska hålsovårdshogskolan

*11/e Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for jordbrukssporsmål

*12/e Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for fiskerisporsmål

*I3/k Beråttelse från Nordiska hushållshogskolan

*14/k Berattelse från Nordens Hus i Reykjavik, 1971

*15/j Beråttelse från Nordiska utlånningsutskottet

16/k Berattelse från Nordiska kulturfonden

*17/k Beråttelse om Nordens folkliga akademi

* 18/e Beråttelse från Nordiska ministerkommittén for administration av gemen

samma biståndsprojekt i utvecklingslånderna

*19/e Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for materialforskning och 

-provning

*20/s Beråttelse från det utvidgade hålsodirektorsmotet i Linkoping

21/t Beråttelse från Nordiska kommittén for trafiksåkerhetsforskning

22/k Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for radio- och TV-frågor

23/k Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for arktisk medicinsk forskning

*24/k Beråttelse från Centralinstitutet for nordisk asienforskning

25/t Beråttelse från Nordiska kommittén for transportekonomisk forskning

26/k Beråttelse från finsk-svenska utbildningsrådet

*27/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for marinbiologi

*28/s Beråttelse från Nordiska institutet for samhallsplanering

*29/k Beråttelse från Nordiskt kollegium for terrester ekologi

*30/j Beråttelse från Nordiska samarbetsrådet for kriminologi

*31/k Beråttelse från Nordiska institutet for folkdiktning

*32/s Berattelse från Nordiska institutet for odontologisk materialprovning

*33 /e Beråttelse om Nordel



s.

575

581

584

590

616

622

713

740

743

745

761

764

767

769

772

779

783

786

792

802

803

823

837

838

847

853

856

858

868
880

885

892

899

903

905

913

1513

Behandling Rekommendation/ Annat beslut Sak

yttrande

s. s. nr s. innehåll nr

278 22 1458 A 351 /e

213 fortsatt behandling A 353/t

288 fortsatt behandling A 357,/k

267 fortsatt behandling A 359/e

215 10 1434 B 12/t

63 267 1 1468 yttrande 1

244 fortsatt behandling 2/k

59 (till handlingarna) *3/s

59 (till handlingarna) *4/e

59 (till handlingarna) *5/j

191 till handlingarna 6/j

266 till handlingarna 7/s

59 (till handlingarna) *8/e

290 till handlingarna 9/k

59 (till handlingarna) *10/s

59 (till handlingarna) *ll/e

59 (till handlingarna) *12/e

59 (till handlingarna) *13/k

59 (till handlingarna) *14/k

59 (till handlingarna) * 15/j

244 styrelsen beviljad ansvars- 16/k

frihet; till handlingarna

59 (till handlingarna) *17/k

59 (till handlingarna) *18/e

59 (till handlingarna) *19/e

59 (till handlingarna) *20/s

220 till handlingarna 21/t

244 fortsatt behandling 22/k

290 fortsatt behandling 23/k

59 (till handlingarna) *24/k

220 till handlingarna 25/t

265 till handlingarna 26/k

59 (till handlingarna) *27/k

59 (till handlingarna) *28/s

59 (till handlingarna) *29/k

59 (till handlingarna) *30/j

59 (till handlingarna) *31/k

59 (till handlingarna) *32/s

59 (till handlingarna) *33/e



1514

S a k

nr r u b r i k

*34/k

*35 i e 

*36/k 

*37/k 

*38/k 

*39/k 

40/t 

*41/k 

42/s

D 1972. Meddelanden 

32/1958/s

12/1961 /j

11/1962/s

14/1962/k

29/1962/s

*32/1962/j

2/1963/e

*7/1963/j

*21/1963/k

*26/1963/s

29/1963/t

2/1964/k

6/1964/s

24/1964/k

28/1964/e

*3/1965/k

•5/1965/s

* 13/1965/j

Beråttelse från Nordiska samarbetskommittén for internationell politik, inklu

sive konflikt- och fredsforskning

Beråttelse från Nordiska kommittén for konsumentfrågor 

Beråttelse från Nordisk federation for medicinsk undervisning 

Beråttelse från Nordiskt kollegium for fysisk oceanografi 

Beråttelse om Nordiska sommarskolan for forskarutbildning 

Berattelse från Nordiska samarbetsnåmnden for medicinsk forskning 

Beråttelse från Nordiska trafiksåkerhetsrådet 

Beråttelse från Nordiska sommaruniversitetet 

Beråttelse från Nordiska kontaktorganet for miljovårdsfrågor

i anledning av tidigare rekommendationer 

Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk konvention 

om sjomåns råttsstållning, gemensam hålsotjånst for sjomån m. m. 

Meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstiftning om 

aktiebolag m. m.

Meddelanden om rekommendation nr 11/1962 angående likartad livsmedelslag- 

stiftning m. m.

Meddelande om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forsknings- 

centrum for jordbrukskooperation

Meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga om 

sjukvårdsplanering

Meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kommis- 

sionslagstiftningen

Meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående samordning av kontroll

beståmmelser rorande elmateriel

Meddelande om rekommendation nr 7/1963 angående åndrade principer for 

djurskydds- och jaktlagstiftningen

Meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam utbildning 

for teater, film, radio och television

Meddelanden om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoråknande av 

offentlig tjånst i nordiskt land i fråga om pensionsrått

Meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående underlåttande av 

grånsformaliteter for nordisk flygtrafik

Meddelande om rekommendation nr 2,1964 angående gemensam arbetsmark

nad for bibliotekarier

Meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av instruk- 

tionssjukgymnaster

Meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lårarutbyte 

Meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering av vissa 

skatter och avgifter

Meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående universitetskurser i 

arkeologi och folklivsforskning

Meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utbildning av arkitekter 

m. m.

Meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående enhetlig tid for 

fordringspreskription



s.

917

922

926

931

936

937

950

953

958

963

966

968

972

974

976

977

979

982

983

984

987

989

991

993

995

996

997
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

59 (till handlingarna) *34/k

59 (till handlingarna) *35/e

59 (till handlingarna) *36/k

59 (till handlingarna) *37/k

59 (till handlingarna) *38/k

59 (till handlingarna) *39/k

220 till handlingarna 40/t

59 (till handlingarna) *41/k 

180 till handlingarna 42/s

60 slutbehandlad 32/1958/s

60 slutbehandlad 12/1961 /j 

288 slutbehandlad 11/1962/s

288 fortsatt behandling 14/1962/k

60 slutbehandlad 29/1962/s

59 (till handlingarna) *32/1962/j

60 slutbehandlad 2/1963/e 

59 (till handlingarna) *7/1963/j 

59 (till handlingarna) *21/1963/k

59 (till handlingarna) *26/1963/s

288 slutbehandlad 29/1963/t

60 slutbehandlad 2/1964/k

60 slutbehandlad 6/1964/s

289 nya meddelanden 24/1964/k

60 slutbehandlad 28/1964/e

59 (till handlingarna) *3/1965/k

59 (till handlingarna) *5/1965/s

59 (till handlingarna) *13/1965/j
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S a k

r u b r i k

*20 1965/s 

24/1965/j

*29/1965/k

* 1/1966/k

*5/1966/j 

*7/1966/k 

*10; 1966/t 

11/1966/s 

*21 /1966/s 

*29/1966/j 

*1/1967/t 

*2/1967/k 

*3/1967/s 

*4/1967/s 

*9/1967/s

* 10/1967/s

*11/1967/s

12/1967/k 

*13/1967/j

15/1967,'j

*19/1967/s

*20/1967/k

*25/1967/t

*26/1967/k

29/1967/t

Meddelande om rekommendation nr 20/1965 angående samordning av semester- 

lagstiftningen

Meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, enhetlig 

lagstiftning om trafikonykterhet

Meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående hogre fiskeriutbildning 

Meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltig

het

Meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående forsåkrings inverkan på 

skadeståndslagstiftningen

Meddelande om rekommendation nr 7/1966 angående vuxenundervisning i 

radio och TV

Meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående norsk-svenska mellan- 

riksvågar

Meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående ambulanstjånst inom 

Nordkalotten

Meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående specialistkompetens for 

låkare

Meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språkkon

vention

Meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående gemensamma riktlinjer 

for nordisk transportpolitik

Meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete på opera

konstens område

Meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående forenhetligande av 

beståmmelserna om de ungas anvåndande i arbete

Meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samarbete på 

arbetarskyddets område

Meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående komplettering av 1955 

års konvention om social trygghet

Meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående forenhetligande av 

lagstiftningen om pensionsforsåkring

Meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående forenhetligande av lag

stiftningen om sjukforsåkring

Meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete 

Meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma regler 

om forvårv av losore i god tro

Meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående inforande av regel om 

betånketid i avtalslagen

Meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående hogre utbildning av 

sjukskoterskor

Meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt utnyttjan

de av vetenskaplig specialapparatur

Meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam politik 

betråffande charterflyg

Meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk skol

ordning

Meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Europavågforbindelse 

mellan Finland och Sverige



s.

998

999

1001
1003

1007

1008

1010

1011

1013

1014

1025

1028

1029

1030

1037

1038

1039

1040

1043

1044

1046

1047

1048

1050

1052
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

59 (till handlingarna) ♦20/1965/s

288 slutbehandlad 24/1965/j

59 (till handlingarna) *29/1965/k
59 (till handlingarna) *l/1966/k

59 (till handlingarna) *5/1966/j

59 (till handlingarna) *7/1966/k

59 (till handlingarna) *10/1966/t

60 slutbehandlad 11/1966/s

59 (till handlingarna) *21 /1966/s

59 (till handlingarna) *29/1966/j

59 (till handlingarna) *l/1967/t

59 (till handlingarna) *2/1967/k

59 (till handlingarna) *3/1967/s

59 (till handlingarna) *4/1967/s

59 (till handlingarna) *9/ 1967/s

59 (till handlingarna) *10/1967/s

59 (till handlingarna) *11 /1967/s

244 nya meddelanden 12/1967/k
59 (till handlingarna) *13/1967/j

60 slutbehandlad 15/1967/j

59 (till handlingarna) *19/1967/s

59 (till handlingarna) *20/1967/k

59 (till handlingarna) *25/1967/t

59 (till handlingarna) *26/1967/k

289 nya meddelanden 29/1967/t
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S a k

r u b r i k

1/1968/j

*2/1968/j

*4/1968/j

*6/1968/k 

*8/1968/s

*9/1968/t

*12/1968/t 

14/1968/e

15/1968/e

16/1968/s

* 17/1968/j 

*19/1968/j

*23/1968/e

27/1968/t

*28/1968/k

*29/1968/k 

*30/1968/k

*31/1968/j

33/1968/k

*35/1968/t

1/1969/t

2/1969/t

3/1969/t

4/1969/s

6/1969/j

*7/1969/k

*8/1969/k

Meddelande om rekommendation nr 1/1968 angående inråttande av ett nordiskt 

kollegium for viltforskning

Meddelande om rekommendation nr 2/1968 angående jakt- och fridlysnings- 

bestammelser

Meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående uppråttande av en 

naturpark for de stora rovdjurens bevarande

Meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående yrkeslårarutbildning 

Meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående utbyte av forvaltnings- 

tjånstemån

Meddelande om rekommendation nr 9/1968 angående utbyggnad av transit- 

trafiken over Trondheim

Meddelanden om rekommendation nr 12/1968 angående posttaxor m. m. 

Meddelande om rekommendation nr 14/1968 angående skattevetenskapligt 

samarbete

Meddelande om rekommendation nr 15/1968 angående nordisk integrations- 

forskning

Meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårdssamarbete i 

Tornedalen

Meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk vittnesplikt 

Meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående personskador vållade 

av interner m. m.

Meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående samarbete om stan

dardisering

Meddelanden om rekommendation nr 27/1968 angående gemensam trafiklag

stiftning

Meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående ibero-amerikanskt 

institut

Meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående parasitologisk forskning 

Meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående vulkanologiskt institut 

i Island

Meddelanden om rekommendation nr 31/1968 angående revision av den 

internationella oljeskyddskonventionen

Meddelande om rekommendation nr 33/1968 angående sameinstitut 

Meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående gemensam resebyrå- 

lagstiftning

Meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående fri grånspassage 

Meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående slopande av utgående 

passkontroll

Meddelanden om rekommendation nr 3/1969 angående tullbehandlingen av 

postpaket

Meddelande om rekommendation nr 4/1969 angående samarbete rorande 

fororeningsfrågorna

Meddelanden om rekommendation nr 6/1969 angående forbud mot professionell 

boxning

Meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående skol- och studentbetygs 

jåmforbarhet

Meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående beslut om reklamsånd- 

ningar i TV



s.

1055

1057

1058

1060

1062

1064

1065

1067

1069

1071

1073

1074

1075

1078

1083

1084

1085

1088

1089

1091

1093

1098

1100

1103

1105

1107

1108
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

61 slutbehandlad 1/1968/j

59 (till handlingarna) *2/1968/j

59 (till handlingarna) *4/1968/j

59 (till handlingarna) *6/1968/k

59 (till handlingarna) *8/1968/s

59 (till handlingarna) *9/1968/t

59 (till handlingarna) *12/1968/t

290 nya meddelanden 14/1968/e

61 slutbehandlad 15/1968/e

288 nya meddelanden 16/1968/s

59 (till handlingarna) *17/1968/j

59 (till handlingarna) *19/1968/j

59 (till handlingarna) *23/1968/e

289 nya meddelanden 27/1968/t

59 (till handlingarna) *28/1968/k

59 (till handlingarna) *29/1968/k

59 (till handlingarna) *30/1968/k

59 (till handlingarna) *31 /1968/j

191 nya meddelanden 33/1968/k

59 (till handlingarna) *35/1968/t

289 slutbehandlad 1/1969/t

290 nya meddelanden 2/1969/t

290 nytt meddelande från Sverige 3/1969/t

61 slutbehandlad 4/1969/s

61 slutbehandlad 6/1969/j

59 (till handlingarna) *7/1969/k

59 (till handlingarna) *8/1969/k



1520

S a k

r u b r i k

* 10/1969/s

* 11/1969/k 

12/1969/s

* 14/1969/k

*16/1969/s 

*17/1969/s

*18/1969/k 

20/1969/t

21,1969; t

*22/1969/s

*23/1969/s

*24/1969/k

*25/1969/k

*27/1969/k

*28/1969,'e

*29/1969/s

* 1 /1970/s

*2/1970/s

*3/1970/s

*4/ 1970/k

*5/1970/e

*6/1970/j

*7/1970/j

*8/1970/t

*9/1970/k

*10/1970/k

Meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående gemensam skepps- 

medicinsk forskning

Meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående Nordisk Journalist

kursus

Meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående likartad lagstiftning om 

transplantation

Meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående effektiviserad trafik- 

fostran

Meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående låkemedelssamarbete 

Meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående samarbete på musik- 

terapins område

Meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående musiksamarbete 

Meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående beredskap vid katastro

fer i inre farvatten

Meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående beslut i Oresunds- 

frågorna

Meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående grånskommunalt 

samarbete

Meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående zigenarnas forhållanden 

i Finland och Sverige

Meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående tillgången till kåll- 

material for samtidshistorisk forskning

Meddelanden om rekommendation nr 25/1969 angående stereofoniska radio- 

utsåndningar

Meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående samarbete rorande do 

nordiska språklektorerna

Meddelande om rekommendation nr 28/1969 angående samarbetskommitté 

for utvecklingsforskning

Meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående samarbete rorande 

yrkesvågledarutbildningen

Meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående vidareutbildning av 

socialpersonal

Meddelande om rekommendation nr 2/1970 angående nordisk arbetsmarknad 

for psykologer

Meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående utbildning av sjukhus- 

administratorer

Meddelande om rekommendation 4/1970 angående okad samverkan vid 

utbildningsanstalter

Meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående nordiskt varudeklara- 

tionssamarbete

Meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående medborgarskap for barn 

Meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående naturalisation 

Meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående samarbete på rymd- 

området

Meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående material till undervis

ningen i radio och TV

Meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående samnordisk massmedia- 

forskning



s.

1109

1110

1112

1114

1115

1116

1117

1118

1120

1123

1124

1126

1127

1128

1129

1130

1131

1132

1133

1134

1135

1137

1138

1139

1142

1143
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

59 (till handlingarna) ♦10/1969/s

59 (till handlingarna) *11/1969 k

288 nya meddelanden 12/1969/s

59 (till handlingarna) *14/1969, k

59 (till handlingarna) * 16/1969/s
59 (till handlingarna) * 17/1969,'s

59 (till handlingarna) *18/1969 k
61 slutbehandlad 20/1969, t

220 nya meddelanden 21/1969/t

59 (till handlingarna) *22/1969, s

59 (till handlingarna) *23/1969,s

59 (till handlingarna) *24/1969/k

59 (till handlingarna) *25/1969 k

59 (till handlingarna) *27/1969,k

59 (till handlingarna) *28/1969 e

59 (till handlingarna) *29/1969/s

59 (till handlingarna) *1/1970 s

59 (till handlingarna) *2/1970/s

59 (till handlingarna) *3,1970 s

59 (till handlingarna) *4 1970 k

59 (till handlingarna) *5/1970, e

59 (till handlingarna) *6/1970 j
59 (till handlingarna) *7/1970 j

59 (till handlingarna) *8/1970, t

59 (till handlingarna) *9/1970, k

59 (till handlingarna) *10/1970 k
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S a k

r u b r i k

11/1970/s

* 12/1970/j 

*13/1970/k 

*14/1970/e

* 15/1970/t

* 16/1970/t

17/1970/j

*22/1970/e

*23/1970/k

24/1970/e

*25/1970/e

26/1970/s

*27/1970/k

*28/1970/s

29/1970/k 

*30/1970,s

*31 /1970/e

*32/ 1970/k

•33/1970/s

*34/1970/t

*35/1970/t

*36/1970/s

*1/1971 /k

*2/1971 /s

3/1971/t

Meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående karantånverksamhet 

for dj ur

Meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående forenhetligande av 

reglerna om formånsrått i konkurs

Meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående nordiska skol- och 

studentbetygs giltighet

Meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående forskningsinstitut for 

framtidsfrågor

Meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående bro vid Karesuando 

Meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående Blå vågens utbyggnad 

till Europavåg

Meddelanden om rekommendation nr 17/1970 angående representation for 

samerna i Nordiska rådet

Meddelanden om rekommendation nr 22/1970 angående avskaffande av indi- 

rekta handelshinder

Meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående information om nordiskt 

samarbete

Meddelande om rekommendation nr 24,1970 angående information till u- 

lånderna om den nordiska marknaden

Meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående stimulerande av 

privata investeringar i u-landerna

Meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående okat stod till nordiskt 

ungdomssamarbete

Meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående samarbete på forskolans 

område

Meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående forskning vid Nordiska 

hålsovårdshogskolan

Meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt samarbete 

Meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående åtgårder mot Oster- 

sjons fororening

Meddelande om rekommendation nr 31/1970 angående forenhetligande av 

handelsdokument

Meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående nordiskt litteratur- 

lexikon

Meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående nordiskt sjukhusfysiker- 

samarbete

Meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående nordisk giltighet f5r 

korkort

Meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående utbildning av forare av 

motorfordon

Meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående samarbete på arbets- 

medicinens område

Meddelande om rekommendation nr 1/1971 angående samarbete inom forsk

ning och undervisning om Osteuropa

Meddelande om rekommendation nr 2/1971 angående ekonomiskt stod till 

nordiskt idrottsutbyte

Meddelande om rekommendation nr 3/1971 angående utvidgat trafiksåkerhets- 

samarbete



s.

1145

1148

1151

1152

1153

1154

1156

1159

1165

1166

1168

1170

1172

1173

1174

1176

1178

1180

1181

1182

1184

1185

1186

1187

1188
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

61 slutbehandlad 11/1970/s

59 (till handlingarna) ♦12/1970/j

59 (till handlingarna) *13/1970/k

59 (till handlingarna) *14/1970/e

59 (till handlingarna) *15/1970/t
59 (till handlingarna) *16/1970/t

61 slutbehandlad 17/1970/j

59 (till handlingarna) *22/1970/e

59 (till handlingarna) *23/1970/k

61 slutbehandlad 24/1970/e

59 (till handlingarna) *25/1970/e

288 nya meddelanden 26/1970/s

59 (till handlingarna) *27/1970/k

59 (till handlingarna) *28/1970/s

244 nya meddelanden 29/1970/k
59 (till handlingarna) *30/1970/s

59 (till handlingarna) *31 /1970/e

59 (till handlingarna) *32/1970/k

59 (till handlingarna) *33/1970/s

59 (till handlingarna) *34/1970/t

59 (till handlingarna) *3 5/1970/t

59 (till handlingarna) *36/1970/s

59 (till handlingarna) *l/1971/k

59 (till handlingarna) *2/1971 /s

220 slutbehandlad 3/1971 /t

.
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S ak

nr r u b r i k

*4/1971 /t Meddelanden om rekommendation nr 4/1971 angående en mellanriksvåg

mellan Virtaniemi och Tjærebukten 

*5/1971 /s Meddelande om rekommendation nr 5/1971 angående nordisk giltighet for

recept

*6/1971 /e Meddelanden om rekommendation nr 6/1971 angående forenkling av tullbe-

handlingen av skogs- och jordbruksmaskiner 

*7/1971 /e Meddelanden om rekommendation nr 7/1971 angående samordning av elektris

ka såkerhetsfrågor

*8/1971 /s Meddelanden om rekommendation nr 8/1971 angående nordisk samverkan for

att motverka narkotikamissbruk 

*9/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 9/1971 angående samnordisk utbildning

for bibliotek, arkiv och informatik 

*10/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 10/1971 angående samnordisk utbildning

av konservatorer

* 11/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 11/1971 angående samnordiska arkiv 

*12/1971/e Meddelanden om rekommendation nr 12/1971 angående gemensamt inforande

av Si-systemet

13/1971 /e Meddelande om rekommendation nr 13/1971 angående nordiskt ekonomiskt

samarbete

14/1971 /t Meddelanden om rekommendation nr 14/1971 angående nordisk transport-

overenskommelse

15/1971 /t Meddelanden om rekommendation nr 15/1971 angående fortsatt handlåggning

av Oresundsfrågorna

*16/1971 /t Meddelanden om rekommendation nr 16/1971 angående forbud mot overljuds

plan i Norden

* 17/1971 /t Meddelanden om rekommendation nr 17,1971 angående åtgarder mot flygkap-

ning

18/1971 /s Meddelanden om rekommendation nr 18/1971 angående de finska invandrarnas

anpassning i Sverige

19/1971/s Meddelande om rekommendation nr 19/1971 angående de finska invandrarnas

kontakter med Finland

20/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 20/1971 angående utbyggt TV-samarbete

mellan Finland och Sverige 

*21 /1971 /s Meddelanden om rekommendation nr 21/1971 angående samverkan vid be-

kåmpningen av fororeningama i Skagerack, Kattegatt och Oresund 

*22/1971 /s Meddelande om rekommendation nr 22/1971 angående enhetliga principer for

lagstiftningen om engångsforpackningar

23/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 23/1971 angående nordiskt kulturavtal

*24/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 24/1971 angående okat nordiskt samarbete

på bildkonstens område

*25/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 25/1971 angående okat nordiskt samarbete

på scenkonstens område

*26/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 26/1971 angående oversåttningsverksam-

heten rorande nordisk skonlitteratur 

*27/1971 /j Meddelande om rekommendation nr 27/1971 angående privatlivets helgd

*28/1971 /j Meddelanden om rekommendation nr 28,1971 angående personalens stållning

vid gemensamma institutioner



s.

1191

1192

1193

1196

1200

1202

1203

1204

1205

1216

1218

1223

1225

1227

1230

1235

1238

1240

1241

1243

1247

1248

1249

1251

1253
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Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

59 (till handlingarna) *4/1971/t

59 (till handlingarna) *5/1971/s

59 (till handlingarna) *6/1971 /e

59 (till handlingarna) *7/1971. e

59 (till handlingarna) *8/1971 /s

59 (till handlingarna) *9/1971 /k

59 (till handlingarna) *10/1971, k

59 (till handlingarna) *11/1971 /k

59 (till handlingarna) * 12/1971/e

267 slutbehandlad 13/1971, e

215 slutbehandlad 14/1971 t

220 nya meddelanden 15/1971 t

59 (till handlingarna) *16/1971 t

59 (till handlingarna) *17/1971 /t

265 nya meddelanden 18/1971/s

265 nya meddelanden 19/1971 s

244 nya meddelanden 20/1971 /k

59 (till handlingarna) *21/1971 /s

59 (till handlingarna) *22/1971 /s

243 slutbehandlad 23/1971 /k

59 (till handlingarna) *24/1971 /k

59 (till handlingarna) *25/1971 /k

59 (till handlingarna) *26/1971 /k

59 (till handlingarna) *27/1971,j

59 (till handlingarna) *28/197 l/j
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S ak

nr r u b r i k

*29/1071/j Meddelande om rekommendation nr 29/1971 angående de gemensamma

nordiska institutionernas stållning

*30/1971 /j Meddelanden om rekommendation nr 30/1971 angående loneskydd vid konkurs

*31/1971/e Meddelanden om rekommendation nr 31/1971 angående analysattester rorande

froer

*32/1971 /j Meddelande om rekommendation nr 32/1971 angående kriminologiskt samar

bete

*33/1971 /k Meddelande om rekommendation nr 33/1971 angående stipendier for medar

betare vid massmedia

E 1972. Frågor

1. Fråga till Nordiska ministerrådet om oversyn av den sociala trygghetskonventionen /Cl /

2. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar om undervisningen i nordiska 

språk /C 9/k/

3. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar om inråttande av ett 

nordiskt forskningscentrum for jordbrukskooperation /14/1962/k/

4. Fråga till Sveriges regering om lårarutbyte /24/1964/k/

5. Fråga till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar om lagstiftning rorande 

trafikonykterhet /24/1965/j/

6. Fråga till Finlands och Sveriges regeringar om Europavågforbindelse mellan Finland och Sverige 

/29/1967/t/

7. Fråga till Danmarks regering om skattevetenskapligt samarbete /14/1968/e/

8. Fråga till Sveriges regering om sjukvårdssamarbete i Tornedalen /16/1968/s/

9. Fråga till Nordiska ministerrådet om ett nordiskt trafiksåkerhetsår /27/1968/t/

10. Fråga till Sveriges regering om tullbehandling av postpaket /3/1969/t/

11. Fråga till Finlands regering om likartad lagstiftning om transplantation /12/1969/s/

12. Fråga till Nordiska ministerrådet om okat stod till ungdomssamarbete /26/1970/s/

13. Fråga till Finlands regering om giltighetstid och kostnad for pass

O v e r s i k t  ove r  b e h a n d l i n g e n  av d o k u  me n t e n

nr Dokument Tryckt Behandl. Beslut

rubrik s. s. innehåll

1. Rapport från Nordiska rådets presidium 1280 63 till handl.

2. Rapport från Nordiska rådets redaktions- och informationskommitté 1383 167 till handl.

rorande Nordisk Kontakt

3. Rapport om nordiskt samarbete under år 1971 1390 63 till handl.

4. Rapport från Nordiska rådets presidium rorande nordisk symbol 1401 61 till handl.



s.

1257

1258

1529

1261

1262

1263

1264

1266

1267

1268

1270

1272

1273

1274

1276

1277

1278

1279

1527

Behandling Rekommendation Annat beslut Sak

s. s. nr s. innehåll nr

59 (till handlingarna) *29/1971j

59 (till handlingarna) *30/1971/j

59 (till handlingarna) *31/1971 /e

59 (till handlingarna) *32/1971 j

59 (till handlingarna) *33/1971 /k

169 1

170 2

202 3

172 4

204 5

207 6

174 7

175 8

209 9

211 10

201 11

176 12

177 13
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Personregister
(Sifjrorna hånvisar till sidor)

Adamsson, Erik, Sv. del. (s)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Beståmmelser for fritidsbåtar: 366 

Yttranden:

Upphåvande av viseringstvånget: 196, 197 

Forbud mot tobaksreklam: 226, 234 

Havsratt: 260

Albertsen, Kristian, Danm. riges del. (S)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 149

Alenius, Ele, Fini. del. (Skdl)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 162

Andenæs, Tønnes, Norska del. (A)

Vald medlem 

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttranden:

Generaldebatt: 161 

TV-samarbete: 244

Andersen, Magnus, Norska del. (A)

Vald medlem till 1 februari 1972 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Antila, Pentti, Fini. del. (Smp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse 

iitom Norden: 426

Antonsson, Johannes, Sv. del. (c)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Kollegium for biologisk bekåmpning av 

skadedjur: 473 

Marknadsproblemen: 590 

Yttranden:

Generaldebatt: 69, 72, 97, 104

Aspling, Sven, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen (fråga): 

175

Anne, Anders, Norska del. (A)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Fond for tekniskt och industriellt sam

arbete: 575 

Yttranden:

Generaldebatt: 155

Skattevetenskapligt samarbete (fråga):

174

Fond for tekniskt och industriellt sam

arbete: 278

Aura, Teuvo, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 68

Austrheim, John, Norska del. (Sp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Kollegium for biologisk bekåmpning av 

skadedjur: 473 

Yttranden:

Generaldebatt: 99

Kollegium for biologisk bekåmpning av 

skadedjur: 255 

Nordiskt samarbete: 271

Bakken, Ingvar, Norska del. (A)

Suppleant

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407

Bengtsson, Ingemund, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Luft- och miljovårdsfrågor: 183

Benkow, Jo, Norska del. (H)

Suppleant

Åndringsforslag:

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489
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Berrefjord, Oddvar, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Generaldebatt: 165 

Trafikonykterhet (fråga): 207

Bjdrklund, Ilkka-Christian, Fini. del. (Skdl)

Vald medlem

Yttranden:

Generaldebatt: 142 

Forbud mot tobaksreklam: 230 

Deltagande i IU CN  och Internationella 

fågelskyddsrådet: 264

Bratteli, Trygve, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Vald medlem till 17 mars 1971

Medlemsforslag:

Varldsutstållningen 1976 i Philadelphia: 

359 

Yttrande:

Generaldebatt: 110

Bundvad, Kaj, Danm. riges del. (S)

Vald medlem till 21 september 1971 

Medlemsforslag:

Samnordiskt TV-program: 404

Bye, Roald, Norska del. (A)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden: 426 

Yttranden:

Okat stod till ungdomssamarbete (fråga): 

176, 177

Forbud mot tobaksreklam: 234

Carlsson, Eric, Sv. del. (c)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Nordisk samepolitik: 348 

Deltagande i Internationella fågelskydds

rådet: 571

Hogre skoglig utbildning: 584 

Yttrande:

TV-samarbete: 250

Carlsson, Ingvar, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Generaldebatt: 126

Okat stod till ungdomssamarbete (fråga):

176, 177

Cassel, Leif, Sv. del. (m)

Vald medlem till 31 december 1970 

Medlemsforslag:

Nordisk veterinårhogskola: 340 

Varldsutstållningen 1976 i Philadelphia: 

359

Christiansen, Ragnar, Norska del. (A)

Vald medlem till 17 mars 1971 

Medlemsforslag:

Konsumentupplysning om personbilar: 

378

Dam, Poul, Danm. riges del. (SF)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 121, 123, 145 

Upphåvande av viseringstvånget: 196 

Forbud mot tobaksreklam: 234 

Nordiskt samarbete: 277, 278

Dinesen, Erling, Danm. riges del. (S)

Vald medlem till 8 oktober 1969, 

suppleant till 19 oktober 1971 

Medlemsforslag:

Miljoskyddskonvention: 494

Ehrnrooth, Georg C., Fini. del. (Sv)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Marknadsforingslagstiftning: 306 

Yttranden:

Generaldebatt: 159

Forbud mot tobaksreklam: 223, 226, 227

Engan, Erling, Norska del. (Sp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Upphåvande av viseringstvånget: 333 

Yttranden:

Generaldebatt: 140 

Trafikonykterhet (fråga): 204, 206 

Forbud mot tobaksreklam: 234

Eriksen, Niels, Danm. riges del. (V)

Vald medlem till 19 oktober 1971 

Medlemsforslag:

Samnordiskt TV-program: 404

Eriksson, Thorvald, Fini. del. (ÅS)

Vald medlem till 8 november 1971 

Medlemsforslag:

Internordiska flygtrafiken på korta rut

ter: 527
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Feldt, Kjell-Olof, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 82

Garbo, Gunnar, Norska del. (V)

Vald medlem 

Andringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Yttranden:

Generaldebatt: 105, 108 

Nordiskt samarbete: 273

Gislason, Gylfi P., Isl. del. (A)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 118

Gjerde, Bjartmar, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

TV-samarbete: 251

Gudnason, Bjarni, Isl. del. (SF)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 112

Hafstein, Johann, Isl. del. (Sj)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 81

Hammarberg, Sven, Sv. del. (s)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden: 426 

Samnordisk kursbok i historia: 450 

Miljoskyddskonvention: 494

Hanhirova, Veikko, Fini. del. (K)

Vald medlem till 8 februari 1972 

Medlemsforslag:

Nordisk samepolitik: 348

Internordiska flygtrafiken på korta rutter:

527

Hansen, Guttorm, Norska del. (A)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Samnordiskt TV-program: 404 

Yttranden:

Generaldebatt: 86 

Nordiskt kulturavtal: 243

Hansen, Jørgen Peder, Danm. riges del. (S)

Vald medlem

Yttrande:

Samnordisk kursbok i historia: 239

Hartling, Poul, Danm. riges del. (V)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Hogre skoglig utbildning: 584 

Yttranden:

Generaldebatt: 72

Undervisningen i nordiska språk (fråga): 

170, 172

Haugaard, Svend, Danm. riges del. (RV)

Vald medlem

Medlemsforslag:

Upphåvande av viseringstvånget: 333 

Nordisk samepolitik: 348 

Deltagande i IUCN  och World Wildlife 

Fund :550

Deltagande i internationella fågelskydds- 

rådet: 571 

Yttranden:

Upphåvande av viseringstvånget: 197 

Nordisk veterinårhogskola: 256

Helén, Gunnar, Sv. del. (fp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 434 

Yttranden:

Generaldebatt: 88

Finska invandrare i Sverige: 266

Nordiskt samarbete: 269

Helveg Petersen, Niels, Danm. riges del. 

(RV)

Vald medlem till 19 oktober 1971,

dårefter suppleant

Yttrande:

Nordiskt samarbete: 272

Hermansson, Carl-Henrik, Sv. del. (vpk)

Vald medlem

Yttranden:

Generaldebatt: 130 

Samepolitik: 191

Hernelius, Allan, Sv. del. (m)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Marknadsforingslagstiftning: 306
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De manskliga råttigheterna: 481 

Jåmforande råttsvetenskap: 503 

Yttranden:

Generaldebatt: 135 

TV-samarbete: 252 

Jåmforande råttsvetenskap: 284 

De manskliga råttigheterna: 285

Hertling, Knud, Danm. riges del. (u. p.) 

Suppleant till 19 oktober 1971 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Hetemdki, Elsi, Fini. del. (Kok)

Vald medlem 

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttranden:

Generaldebatt: 128 

Lårarutbyte (fråga): 172, 173

Holmberg, Gustav, Danm. riges del. (V)

Suppleant

Yttrande:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden:

220

Holmberg, Yngve, Sv. del. (m)

Vald medlem till 13 januari 1972 

Medlemsforslag:

Normer for tryckkårl och ångpannean- 

låggningar: 542 

Måttekniskt institut: 560 

Fond for tekniskt och industriellt sam

arbete: 575

Horn, Svend, Danm. riges del. (S)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Beståmmelser for fritidsbåtar: 366 

Forarskydd vid trafikforsåkring: 581 

Yttrande:

Nordisk transportoverenskommelse: 217

Håvik, Doris, Sv. del. (s)

Suppleant

Medlemsforslag:

Ersåttning for vård vid barnsbord utan- 

for hemlandet: 536

Haggblom, Alarik, Fini. del. (ÅS)

Vald medlem 

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttrande:

Generaldebatt: 151

Højdahl, Odd, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 148

Johannessen, Guri, Norska del. (A)

Vald medlem 

Yttrande:

Forbud mot tobaksreklam: 231

Johannessen, Martha, Norska del. (A)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321 

Yttranden:

Nordiskt trafiksåkerhetsår (fråga): 209,

210

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 237

Johannesson, Olafur, Isl. del. (F)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 73

Johansson, Tage: Sv. del. (s)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Revision av forsåkringsavtalslagarna: 297 

Åndringsforslag:

TV-samarbete: 407

Jonsson, Eysteinn, Isl. del. (F)

Vald medlem till 21 december 1971 

Åndringsforslag:

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489

Kampmann, Jens, Danm. riges del. (S)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Luft- och miljovårdsfrågor: 186
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Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

222

Kjartansson, Magnus, Isl. del. (Ab) 

Regeringsrepresentant 

Vald medlem till 14 juli 1971 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Havsrått: 443

De manskliga råttigheterna: 481 

Yttrande:

Havsrått: 258

Kleppe, Per, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Generaldebatt: 77

Forskningscentrum for jordbrukskoope- 

ration (fråga): 203, 204

Koivisto, Tellervo, Fini. del. (Sd)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 154

Korvald, Lars, Norska del. (Kr. F.)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Forbud mot tobaksreklam: 518 

Tillåggsforslag:

Markning av brand- och halsofarliga åm

nen: 417 

Yttranden:

Generaldebatt: 123

Luft- och miljovårdsfrågor: 182

Krag, Jens Otto, Danm. riges del. (S)

Regeringsrepresentant

Vald medlem till 19 oktober 1971

Medlemsforslag:

Varldsutstållningen 1976 i Philadelphia: 

359 

Yttranden:

Generaldebatt: 76, 115, 123

Kronmark, Eric, Sv. del. (m)

Vald medlem 

Yttrande:

Normer for tryckkårl och ångpannean

låggningar: 179

Lahtinen, Alli, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Oversyn av sociala trygghetskonventionen 

(fråga): 169

Lagstiftning om transplantation (fråga): 

201

Larsen, Aksel, Danm. riges del. (SF)

Vald medlem till 10 januari 1972 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Indragning av ambassad i annat nordiskt 

land: 389

Gemensamma nordiska ambassader i 

fråmmande lånder: 398

Larsen, Arne, Danm. riges del. (SF)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 157

Europavågforbindelse Finland— Sverige 

(fråga): 207, 208

Lars son, Lars, Sv. del. (s)

Vald medlem till 30 april 1971 

Medlemsforslag:

Revision av forsåkringsavtalslagarna: 297 

Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden: 426 

Tillåggsforslag:

Mårkning av brand- och hålsofarliga åm

nen: 417

Lidbom, Carl, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Trafikonykterhet (fråga): 205

Lillqvist, Bror, Fini. del. (Sd)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Beståmmelser for fritidsbåtar: 366 

Internordiska flygtrafiken på korta rutter: 

527

Forarskydd vid trafikforsåkring: 581 

Yttranden:

Tullbehandling av postpaket (fråga): 211 

Forarskydd vid trafikforsåkring: 214 

Beståmmelser for fritidsbåtar: 240
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Lindeman, Lars, Fini. del. (Sd)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Fond for tekniskt och industriellt sam

arbete.' 575 

Yttranden:

Finska invandrare i Sverige: 265 

Varldsutstållningen 1976 i Philadelphia: 

286, 287

Lundblad, Grethe, Sv. del. (s)

Suppleant

Medlemsforslag:

Miljoskyddskonvention: 494

Lahteenmåki, Olavi, Fini. del. (Kok)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Samnordisk kursbok i historia: 450 

Normer for tryckkårl och ångpannean

låggningar: 542 

Marknadsproblemen: 590 

Yttrande:

Generaldebatt: 139

Lofberg, Bertil, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Tullbehandling av postpaket (fråga): 211, 

212

Matthiasen, Niels, Danm. riges del. (S) 

Regeringsrepresentant 

Suppleant till 19 oktober 1971 

Medlemsforslag:

Samnordiskt TV-program: 404 

Andringsforslag:

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttranden:

Generaldebatt: 152 

Lårarutbyte (fråga): 173, 174

Mathiesen, Matthias Å., Isl. del. (Sj)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Vårldsutstallningen 1976 i Philadelphia: 

359 

Yttrande:

Havsrått: 257

Mattila, Olavi, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 120

Mellqvist, Sven, Sv. del. (s)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Åtgårder mot luftfororeningar: 463 

Deltagande i Internationella fågelskydds- 

rådet: 571

Forarskydd vid trafikforsåkring: 581

Munck, Clara, Danm. riges del. (KF)

Vald medlem till 19 oktober 1971, 

dårefter suppleant 

Medlemsforslag:

Ersåttning for vård vid barnsbord utan- 

for hemlandet: 536

Mundebo, Ingemar, Sv. del. (fp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Upphåvande av viseringstvånget: 333 

Nordisk samepolitik: 348 

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 434

Dataregistrerade uppgifter: 510 

Deltagande i IU CN  och World Wildlife 

F und :550

Hogre skoglig utbildning: 584 

Andringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Yttrande:

Kollegium for biologisk bekåmpning av 

skadedjur: 254

Mykkånen, Jouni, Fini. del. (Kok)

Suppleant

Yttranden:

Samepolitik: 193 

Fri grånspassage: 289

Møller, Gerda, Danm. riges del. (KF)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Åtgårder mot luftfororeningar: 463 

Tillåggsforslag:

Mårkning av brand- och hålsofarliga åm- 

nen: 417 

Yttranden:

Luft- och miljovårdsfrågor: 181 

Lagstiftning om transplantation (fråga): 

201, 202

Mørk, Niels, Danm. riges del. (S)

Vald medlem till 7 februari 1968,

dårefter suppleant till 21 september 1971
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Medlemsforslag:

Enhetliga regler for sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden: 426 

Åtgårder mot luftfororeningar: 463 

Miljoskyddskonvention: 494

Nettelbrandt, Cecilia, Sv. del. (fp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 434 

Yttrande:

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 237

Nielsen, K. Axel, Danm. riges del. (S)

Regeringsrepresentant

Vald medlem till 19 oktober 1971

Medlemsforslag:

Upphavande av viseringstvånget: 333 

De manskliga råttigheterna: 481 

Yttranden:

Generaldebatt: 165, 166 

Trafikonykterhet (fråga): 206

Nilsson, Anna-Lisa, Sv. del. (c)

Suppleant

Medlemsforslag:

Forbud mot tobaksreklam: 518 

Yttrande:

Forbud mot tobaksreklam: 228

Nilsson, Jan-Ivan, Sv. del. (c)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Samnordisk kursbok i historia: 450 

Ersåttning for vård vid barnsbord utan- 

for hemlandet: 536 

Yttranden:

Oversyn av sociala trygghetskonventionen 

(fråga): 169

Ersåttning for vård vid barnsbord utan- 

for hemlandet: 281

Nordli, Odvar, Norska del. (A)

Vald medlem till 1 april 1971 

Medlemsforslag:

Samnordiskt TV-program: 404

Norling, Bengt, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Europavågforbindelse Finland— Sverige 

(fråga): 208
Nordisk transportoverenskommelse: 215

Norvik, Erling, Norska del. (H)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Internordiska flygtrafiken på korta rutter: 

527 

Yttranden:

Giltighetstid och kostnad for pass (fråga):

177, 178

Nyboe Andersen, Poul, Danm. riges del. (V)

Vald medlem

Yttranden:

Generaldebatt: 92

Indragning av ambassad i annat nordiskt 

land: 178

Gemensamma ambassader i fråmmande 

lånder: 179

Nordiskt samarbete: 268

Nørgaard, Ivar, Danm. riges del. (S)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Generaldebatt: 137

Skattevetenskapligt samarbete (fråga): 174 

Forbud mot tobaksreklam: 227 

Nordiskt samarbete: 273, 277, 278

Palm, Sture, Sv. del. (s)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Konsumentupplysning om personbilar: 

378

Samnordisk kursbok i historia: 450 

Normer for tryckkårl och ångpannean- 

låggningar: 542 

Måttekniskt institut: 560 

Fond for tekniskt och industriellt sam

arbete: 575 

Yttranden:

Vårldsutstållningen 1976 i Philadelphia: 

58

Måttekniskt institut: 180 

Konsumentupplysning om personbilar: 

198

Nordiskt samarbete: 268, 277 

Vårldsutstållningen 1976 i Philadelphia:

286, 287
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Palme, Olof, Sv. del. (s)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 115

Patursson, Erlendur, Danm. riges del. (Tvfl)

Vald medlem

Medlemsforslag:

Havsrått: 443

Teater- och konserthus i Torshavn: 488 

Åndringsforslag:

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttranden:

Generaldebatt: 114 

Kulturcentrum i Torshavn: 254 

Havsrått: 261

Perheentupa, Antti-Veikko, Fini. del. (Sd) 

Vald medlem till 8 februari 1972 

Medlemsforslag:

Forbud mot tobaksreklam: 518

Petersen, Poul, Danm. riges del. (Ftkfl)

Vald medlem till 17 december 1970 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Rihtniemi, Juha, Fini. del. (Kok)

Vald medlem till 12 januari 1971 

Medlemsforslag:

Varldsutstållningen 1976 i Philadelphia:

359

Rognerud, Berte, Norska del. (H)

Vald medlem 

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Yttranden:

Generaldebatt: 146, 166 

TV-samarbete: 249

Rossi, Reino, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Meddelande av Nordiska ministerrådet:

62

Salolainen, Pertti, Fini. del. (Kok)

Vald medlem till 8 februari 1972, 

dårefter suppleant

Medlemsforslag:

Marknadsforingslagstiftning: 306 

Deltagande i IU CN  och World Wildlife 

F und :550

Deltagande i Internationella fågelskydds

rådet: 571

Salvesen, Salve, Norska del. (A)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 144, 146 

Mårkning av brand- och halsofarliga åm

nen: 281

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sv. del. (fp)

Vald medlem till 31 december 1971 

Medlemsforslag:

Indragning av ambassad i annat nordiskt 

land: 389

Gemensamma nordiska ambassader i 

fråmmande lånder: 398 

Samnordiskt TV-program: 404

Seip, Helge, Norska del. (V)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

De månskliga råttigheterna: 481 

Jåmforande råttsvetenskap: 503 

Dataregistrerade uppgifter: 510 

Marknadsproblemen: 590 

Yttranden:

Generaldebatt: 63 

Luft- och miljovårdsfrågor: 188 

Marknadsforingslagstiftning: 194 

Forbud mot tobaksreklam: 230 

Havsrått: 262 

Nordiskt samarbete: 275 

De månskliga råttigheterna: 285 

Inbjudan till 21:a sessionen: 290

Siltanen, Sylvi, Fini. del. (Sd)

Vald medlem 

Åndringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Yttrande:

TV-samarbete: 248

Skaftason, Jon, Isl. del. (F)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Marknadsproblemen: 590 

Yttrande:

Generaldebatt: 98
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Skantz, Anna-Greta, Sv. del. (s)

Suppleant

Yttrande:

Enhetliga regler fdr sjukhjålp vid vistelse 

utom Norden: 280

Steen, Reiulf, Norska del. (A)

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Nordiskt trafiksåkerhetsår (fråga): 210,

211

Stetter, Ib, Danm. riges del. (KF)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Marknadsproblemen: 590 

Yttrande:

Oppningsanforande: 54

Sukselainen, V. ]., Fini. del. (K)

Vald medlem 

Yttranden:

Inledningsanforande: 57 

Avslutningsanforande: 291

Sundman, Per Olof, Sv. del. (c)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Beståmmelser for fritidsbåtar: 366 

Andringsforslag:

Nordiskt TV-samarbete: 407 

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttranden:

Forskningscentrum for jordbrukskoope

ration (fråga): 202, 203, 204 

TV-samarbete: 252 

Kulturcentrum i Torshavn: 253

Sundqvist, Ulf, Fini. del. (Sd)

Vald medlem till 23 februari 1972, 

dårefter regeringsrepresentant 

Medlemsforslag:

Konsumentupplysning om personbilar: 

378 

Yttranden:

Generaldebatt: 102, 105

Tarjanne, Pekka, Fini. del. (Lkp)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Beståmmelser for fritidsbåtar: 366

Utvecklingsbolag for kollektivtrafiktek

nik: 434

Dataregistrerade uppgifter: 510 

Internordiska flygtrafiken på korta rutter: 

527

Forarskydd vid trafikforsåkring: 581 

Yttranden:

Generaldebatt: 156

Internordiska flygtrafiken på korta rutter:

212

Thestrup, Knud, Danm. riges del. (KF)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 163 

Dataregistrerade uppgifter: 235 

Havsrått: 263

Treholt, Thorstein, Norska del. (A)

Vald medlem till 17 mars 1971 

Medlemsforslag:

Upphåvande av viseringstvånget: 333 

Nordisk samepolitik: 348

Tuominen, Mirjam, Fini. del. (Skdl)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 132

Tupamaki, Olavi, Fini. del. (Smp)

Vald medlem till 15 september 1970, dåref

ter suppleant 

Yttrande:

Forbud mot tobaksreklam: 231

Tyyri, Jouko, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Undervisningen i nordiska språk (fråga): 

170

Uitto, Jorma, Fini. del.

Regeringsrepresentant

Yttranden:

Giltighetstid och kostnad for pass (fråga): 

178

Vennamo, Veikko, Fini. del. (Smp)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 108 

Nordiskt samarbete: 271
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Werner, Lars, Sv. del. (vpk)

Suppleant

Yttranden:

Forbud mot tobaksreklam: 224, 227

Westerholm, Raino, Fini. del. (Kr)

Suppleant till 8 februari 1972 

Tillåggsforslag:

Markning av brand- och hålsofarliga am- 

nen: 417

Willoch, Kåre, Norska del. (H)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 94, 97, 108 

Luft- och miljovårdsfrågor: 189

Virolainen, Johannes, Fini. del. (K)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Hogre skoglig utbildning: 584

Våyrynen, Paavo, Fini. del. (K)

Vald medlem 

Yttranden:

Sjukvårdssamarbetet i Tornedalen (fråga)

175

Aarvik, Egil, Norska del. (Kr. F.)

Vald medlem 

Yttrande:

Forbud mot tobaksreklam: 232

Øregaard, J. Fr., Danm. riges del. (jfvl)

Vald medlem 

Medlemsforslag:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden: 

321

Åndringsforslag:

Nordiskt kulturcentrum i Torshavn: 489 

Yttrande:

Trafikforbindelserna mellan Island, Får

oarna, Gronland och det ovriga Norden:

221

49—710120. Nordiska rådet.
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Åmnesregister

(De kursiverade saknumren hdnvisar till oversikten over sakernas behandling, s. 1509— 1527, 

ovriga siffror hdnvisar till sidor. Med * markerade saker upptogs ej till behandling under ses

sionen. NU  hdnvisar till ett nummer i ”Nordisk udredningsserie”.)

Abortlagstiftning: 754 

Ackordlagstiftning: 752 

ADB-: se EDB 

Adoptionsrått: 746 

Af: se Av

Afbetalingskøb: 748 

Afrikainstitut: 682

Akademi, folklig, beråttelse om: *C 17/k, 

823

Akademiker, efterutbildning av: 719 

Akkord: se Ackord 

Aktiebolagsbeskattning: NU 1963: 5 

Aktiebolagslagstiftning: 633, D 12/1961/j, 

966

Aktiebolagsrått: 748 

Aktieselskabsret: 748 

Alkohol- och narkotikaforskning: 740 

Alkoholmissbruk i trafiken: se Trafikonyk

terhet 

Ambassader

—  gemensamma nordiska i vissa fråmman

de lånder: A 313/e, 398

—  indragning av i annat nordiskt land: 

A 309/e, 389

Ambulanstjånst inom Nordkalotten: D /11/ 

1966/s, 1011, NU 1971: 11 

Analysattester rorande froer:*D  31/1971/e, 

1259

Arbeider-: se Arbetar- 

Arbetskraft, ung: *D 3/1967/s, 1029 

Arbetsmarknad for

bibliotekarier: D 2/1964/k, 987 

farmaceuter: 1393 

psykologer: *D 2/1970/s, 1132 

Arbetsmarknadsutskottet, Nordiska: C 7/s, 

764

Arbetsmedicinens område, samarbete på:

*D 36/1970/s, 1185 

Arbetsskydd, samarbete om: *D 4/1967/s, 

1030

Arkeologi, universitetskurser i: 720, *D 3/ 

1965/k, 995 

Arkiv, bibliotek och informatik, utbildning 

lor: *D 9/1971/k, 1202 

Arkiv, samnordiska: *D 11/197l/k ,  1204 

Arktisk medicinsk forskning

—  andra internationella symposiet for: 862

—  revisionsberåttelse: 865

—  samarbetskommittén for: C 23/4, 858 

Arkæologi: se Arkeologi 

Asieninstitutet: *C 24/k, 868 , NU 1965: 5

—  driftsregnskab: 876 

Atomansvarighet: 751 

Atomenergifrågor, Kontaktorganet for:

*C 8/e, 764, NU 1968: 15 

Audiovisuelle hjælpemidler, samarbeid om: 

719

Audiovisuelle læremidler, samarbeid om:

722

Automobil: se Motorfordon 

Avgifter och skatter, harmonisering av:

D 28/1964/e, 993 

Avtal, rått att fråntråda: 747 

Avtalslagen, betånketid: D 15/ 1967/j, 1044

Barn

beslut rorande vårdnad av: 753 

medborgarskap for: *D 6/1970/j, 1137 

Barnkultur: 726 

Barnlagstiftning: NU  1967: 4 

Barnsbord, ersåttning for vård i annat nor

diskt land ån hemlandet: A 339/s, 536 

Beskattning: se åven Skatter

bolagsbeskattning: NU 1963: 5 

sjomansskattelagstiftningen: NU  1969: 10 

Skattekonference i København 1966:

NU 1966: 4

skatter och avgifter på vissa varor:

D 28/1964/ e, 993
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skuttevetenskapligt samarbete: D 14/ 

1968/ e, 1067 

Betinget dømte, tilsyn med: 757 

Betanketid i avtalsiagen: D 15/1967/j, 1044 

Bibliotek, arkiv och informatik, utbildning 

for: *D 9/ 1971/k, 1202 

Bibliotek av pocketbocker, nordiskt: 723 

Bibliotekarier, arbetsmarknad for: D  2/ 

1964/k, 987 

Bilar: se Personbilar 

Biidband om nordisk samverkan: 1316 

Bildkonst: 725; se åven Konst

—  inkopsordning for samtidskonst: 725

—  samarbete mellan konstnårsorganisatio- 

ner: 727

—  samarbete om: *D 24/1971 / k, 1247

—  ungdomsbiennaierna for: 725

—  vandringsutstållningar på arbetsplatsen: 

725

Billighetsbocker: 723 

Biologisk bekåmpning av skadedjur, nor

diskt kollegium for: A 329/k, 473 

Biomedicinsk dokumentation

Karolinska institutet, Stockholm: 945 

i Norge: 944 

Bistandssamarbete: 1400; se åven Utveck

lingslånderna 

Bla vågens utbyggnad till Europavåg:

*D 16/1970/1, 1154 

Bokforingslagstiftning: 748 

Boksning: se Boxning 

Bolagsbeskattning: NU 1963: 5 

Boxning, professionell, forbud mot: D 6/ 

1969/j, 1105, NU 1967: 16 

Brand- och hålsofarliga åmnen, mårkning 

av: A 320 T/s, 417, N U  1970: 7 

Bro vid Karesuando: *D 15/1970/1, 1153 

Broschyr

”Att studera i Norden”: 718 

om nordiskt samarbete: 1316 

By-: se Stad-

Byplanlegging: se Stadsplanering 

Bøger, billigheds, bibliotek af: 723 

Børn: se Barn 

Børnehave: se Forskola

Charterflyg: 25/1967/t, 1048 

Civilrått: 745 

COMECON; se SEV

Dampkedler: se Ångpanne- 

Davignonplanen: 69, 72 

Designinstitut, nordiskt: 726

Djur. karantånverksamheten for: D 11/ 

1970/s, 1145 

Djurskyddslagstiftning, principer for: *D 7/ 

1963/;, 979 

Dyr-: se Djur-

Dyrefredning: se Fridlysning 

Dyrlæger: se Veterinår 

Dodsbo, skifte av: 753

EC, EEC: se åven Generaldebatten

—  Danmarks, Finlands, Islands, Norges och 

Sveriges forhandlingssituation: 695

—  samarbete rorande marknadsproblem:

A 359/c, 590

EDB-teknik, integritetsbeskyttelse i forbin

delse med anvendelse af: 758 

EF: se EC

EFTA: se Generaldebatten 

Ekonomiskt samarbete: C 1, 656, D 13/ 

1971 /e, 1216, 1398, NU 1969: 1— 2, 11, 

15, 17, 21; se åven Generaldebatten

—  erhvervspolitisk: 664

—  finansiellt: 664

—  handelspolitiskt: 663

—  i den privata sektorn: 665

—  information om: *D 23/1970/k, 1165

—  infor den gemensamma marknaden: 667

—  mellan offentliga myndigheter: 663 

Eksamen: se Tentamen 

Eksamenskarakter: Se Studentbetyg 

El-samarbejde: se Nordel

Elektriska sakerhetsfrågor, samordning av: 

*D 7/1971/e, 1196^

Elmaterielkontroll: D  2/1963/e, 977 

Embedsmands-: se Ambetsmanna- 

Engångsforpackningar, lagstiftning om:

*D 22/1971/s, 1241 

Erhvervs-: se Yrkes- 

Erstatning: se Skadestånd 

Europeiska ekonomiska gemenskapen: se 

EEC

Europavåg, Blå vågens utbyggnad till:

*D 16/1970/1, 1154 

Europavågforbindelse Finland— Sverige:

D 29/1967/t. 1052, E 6 (fråga), 1270 

Europeisk såkerhetskonferens: se General

debatten

Fagerholm-kommittén: se Nordiska organi

sationskommittén 

Faglærere: se Yrkeslårare 

Familjerått, internationell: 746
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Farmaceuter, arbetsmarknad for: 1393 

Farvelysbilleder af kunst: se Fårgdiapositiv- 

serier

Fast forbindelse Danmark— Sverige: se Ore- 

sundsfrågorna 

Fellesmarked: se EC 

Ferie: se Semester- 

Film

—  samarbete: 725

—  seminarieverksamhet: 726

—  uddanelse for *D 21 /1963/k, 982 

FINNEFTA: se Generaldebatten 

Finsk-svenska utbildningsrådet, berattelse

från: C 26/k, 885

—  medlemmar: 890 

Finska invandrarnas

anpassning i Sverige: D 18/ 1971/s, 1230 

kontakter med Finland: D 19/ 1971/s, 

1235 

Finska

kurser i: 719

undervisning i Sverige: NU 1971: 8 

Firmalagstiftning: 752 

Fiske- och jordbrukssamarbete: 1397 

Fiskegråns, islandsk: 99, 114 

Fiskerisporsmål, kontaktorganet for:

*C 12/e, 7S3

—  medlemmar: 785 

Fiskeriutbildning: *D 29/1965/k, 1001 

Fjernsyn: se TV

Flyg: se aven Charterflyg, Inrikesflyg och 

Overljudsplan 

Flygbolag, garanti till: 1394 

Flygkapning, åtgårder mot: *D 17/1971/t, 

1227

Flykapring: se Flygkapning 

Flygtrafik

underlåttande av grånsformaliteter:

D 29/1963/1, 984

underlåttande av den internordiska på 

korta rutter: A 337/1, 527 

Flyve: se Flyg 

FN

—  fredsbevarande aktioner, deltagande i: 

1400

—• miljovårdskonferens: se Generaldebatten 

Folkbildningsområdet, samarbete på: 723 

Folkdiktning, Nordiskt institut for: *C 31/k,

913

Folklig akademi, Nordens: *C 17/k, 823 

Folklivsforskning: 720, *D 3/1965/k, 995 

Fond, nordisk, for industriellt och tekniskt 

samarbete: A 351/e, 575

For-: se For-

Forbrugerspørgsmål: se Konsumentfrågor 

Fordringspreskription: se Preskription 

Forskarutbildning, Nordisk somarskola for: 

*C 38/k, 936

Forskeruddannelse: se Forskarutbildning 

Forskning

—  arktisk medicinsk, Nordisk samarbets- 

komnvitté for: C 23/k, 858

—  vid hålsovårdshogskoian, Nordiska:

‘ D  28/1970/s, 1173

—  integrations-, nordisk: D 15/1968/e,

1069

—  jordbrukskooperativ: D 14/1962/k, 972

—  kållmaterial for samtidshistorisk: 24/ 

1969/k, 1126

—  massmedia: VD 10/1970/k, 1143

—  med relation till utbildning for ålders- 

klasserna 16— 19 år: NU 1971: 1

—  medicinsk, Nordiska samarbetsnåmnden 

for: *C 39/k, 937

—- om Osteuropa: *D 1/1971/k, 1186

—  parasitologisk: *D 29/1968/k, 1084

—  pedagogisk, nordisk kommitté for: 722

—  samarbete i: 720

—  skeppsmedicinsk: *D 10/1969/s, 1109

—  transportekonomisk, Nordiska kommit

tén for: C 25/1, 880

—  uddannelses- og forskningsspørgsmål:

NU 1970: 2

—  utvecklingsforskning, samarbetskommitté 

for: *D 28/1969/e, 1129

Forskningscentrum for jordbrukskoopera

tion: D 14/1962/k, 972, E 3 (fråga), 

1266

Forskningsinstitut fdr framtidsfrågor:

*D 14/1970/e, 1152 

Forureningsbekåmpelse: se Fororening och 

Miljovård

Forældelse i nordisk strafferet: NU  1967: 15;

se åven Preskription 

Forældremyndighed: NU 1967: 4 

Framtidsfrågor, forskningsinstitut for:

:'D  14/1970/e, 1152 

Fredsforskning, Nordisk samarbetskommitté 

for: *C 34/k, 917 

Fridlysningsbeståmmelser: *D 2/1968/j, 

1057, NU  1967: 7 

Fritidsbåtar, enhetliga beståmmelser for:
A 307/1, 366 

Frågor vid 20:e sessionen: 1263 

Froer, analysattester: *D 31/1971/e, 1259 

Fysioterapeuter: se Sjukgymnaster
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Fågelskyddsrådet, internationella, deltagan

de i: A 345/j, 571 

Fællesmarkedet: se Ekonomiskt samarbete

Fængsling: se Håktning 

Færdsel-: se Trafik-

Fårgdiapositivserier om nordisk konst: 725 

Fåroarna, trafikforbindelse med det ovrig;

Norden: A 28711, 321 

Forare av motorfordon, utbildning av:

D 35/1970/1, 1184 

Forarskydd vid trafikforsåkring: A 353/1, 
581

Førerkort: se Korkort

Forfattningar, publicering av: 758; se åven 

Statutsamling 

Formyndarskap: 747 

Fororening av Ostersjon, åtgårder mot:

:fD 30/1970/s, 176, NU 1967: 13,

1969: 3

Fororeningama i Skagerack, Kattegatt och 

och Oresund, bekåmpning av: *D 21/ 

1971/s, 1240 

Fororeningsfrågorna, samarbete om: D 4/ 

1969/s, 1103, NU 1967: 13, 1969: 3; se 

åven Luftfororeningar 

Fororeningskonferens: NU 1967: 13 

Forskola, samarbete om: ’D  27/1970/k, 

1172

Forsåkring: se åven Trafikforsåkring

—  pensions-: *D 10/ 1967/s, 1038

—  sjuk-: : D 11/1967/s, 1039 

Forsåkrings inverkan på skadeståndslagstift-

ningen: *D 5/1966/j, 1007 

Forsåkringsavtalslagarna, revision av:

A 253/j, 297 

Forvaltningstjånstemån, utbyte av: *D 8/ 

1968/s, 1065

GATT: se Generaldebatten 

Gemensamma rnarknaden: se EC 

Godsbefordran på våg: 749 

Godtrosforvårv av losore: se Losore 

Grånsbygdsproblem, seminarium om:

NU 1968: 8 

Grånsformaliteter vid flygtrafik: D 29/

1963/1, 984 

Grånskomrnunalt samarbete: D 22/1969/s, 

1123

Grånspassage, fri: D 1/1969/t. 1093 

Grånsregion, miljovård och urbanisering:

NU 1970: 5 

Grånsålvssamarbete mellan Finland och 

Sverige: 1930, NU 1968: 16— 17

Gronland, trafikforbindelse med det ovriga 

Norden: A 287/1, 321

Hage: se Trå-Jgårds- 

Handelsdokument, forenhetligande av:

*£> 3 1 /1 970/e, 1178, NU 1968: 5 

Handelshinder, indirekta, avskaffande av:

~ D 2 2 /1 9 7 0 /e, 1159 

Handelspolitik: se EC, ekonomiskt samar

bete och Generaldebatten 

Handelspolitiskt samarbete: 1398 

Håndskrifter, isiåndska: 81 

Have: se Trådgårds- 

Havsrått, samarbete om: A 3 2 6 / j, 443 

Helsingfors-avtalet: 1320, 1390 

Hemforsåljning: 1391

Hindsgavlseminar for internationale organi

sationer: NU 1969: 21, 1970: 4 

Historia: se åven Samtids-

—  modem nordisk, utlåndskt lektorat i: 720

—  samnordisk kursbok i: 4 327/k, 450 

Hushailningshogskolan, Nordiska: *C 13 /k ,

786

—  styrelse: 791 

Håndskrifter: se Håndskrifter 

Håktningstid, avråkning av: NU  1971: 9 

Halsofarliga åmnen, markning av: A 320

T/s, 417, NU  1970: 7 

Hålsovårdsdirektorsmotet i Linkoping:

*C 2 0 /s, 847

—  deltagare: 852

Hålsotjånst for sjomån: D 3 2 /1 9 5 8 /s, 963 

I-Iålsovårdshogskolan, Nordiska: *C 1 0 /s, 

772

—  forskning vid: :D  2 8 /1 9 7 0 /s, 1173 

Hålsovårdsinspektorer, kurser for: 775, 778 

Håsselbykonferens for internationella orga

nisationer: NU  1965: 9, 1966: 1

Ibero-amerikansk= latinamerikansk 

ibero-amerikanskt institut: *£> 28/1968/k,

1083

Idrottsutbyte, ekonomiskt stod: D 2/1971/s, 

1187

lilojal konkurrens: 751 

Imatrakonferens for internationella organi

sationer: NU  1968: 9, 18 

Industriellt och tekniskt samarbete, nordisk 

fond for: A 351/e, 575 

Informatik, bibliotek och arkiv, utbildning 

for: D 9/197l/k ,  1202
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Information

—  om nordiskt samarbete: *D 23/1970/k, 

1165

—  till u-lånderna om den nordiska mark

naden: D 24/1970/e, 1166

Informations- och redaktionskommittén: 

1314

Informationsfrågor: 1314 

Ingenjorskurser: 775, 777 

Institutioner, gemensamma, personalens 

stållning vid: *D 28/1971/j, 1253 

Institutioners stållning, nordiska: *D 29/ 

1971/j, 1257 

Instruktionssjukgymnaster, utbildning av:

D 6/1964/s, 989 

Integrationsforskning, nordisk: D 15/1968!e, 

1069

Integritetsbeskyttelse: se Integritetsskydd 

Integritetsskydd: 632, 755 

Internationale organisationer, seminar for: 

se Hindsgavlkonferensen, Håsselbykon- 

ferensen, Imatrakonferensen och Røros

konferensen 

Internationell politik, inklusive konflikt- och 

fredsforskning, Nordiska samarbetskom

mittén for: *C 34/k, 917 

Internationella fågelskyddsrådet, deltagande 

i: A 345/j, 571 

Internationella naturvårdsunionen (IUCN) 

och World Wildlife Fund, deltagande i: 

A 343/j, 550 

Interner, personskador, vållade av: *D 19/ 

1968/ j, 1074 

Island

■—  trafikforbindelse med det ovriga Norden: 

A 287h ,  321

—  vulkanologiskt institut i: - D 30/ 1968/k, 

1085

Islåndsk fiskegråns: 99, 114 

Islåndska håndskrifter: 81

Jagt- og viltvårdskonference: NU 1967: 7 

Jakt- och fridlysningsbeståmmelser: *D 2/ 

1968/j, 1057, NU 1967: 7 

Jaktlagstiftning, principer for: *D 7/1963/j, 

979

Jaundefordraget: 133 

Jord-: se Mark-

Jordbruks- och fiskesamarbete: 1397 

Jordbrukskooperation, forskningscentrum 

for: D 14/1962/k, 972, E 3 (fråsa): 

1266

Jordbruksmaskiner, tullbehandling av: *D 6/ 
1971/e, 1193 

Jordbrukssporsmål, Kontaktorganet for:

*C 11/e, 779

—  medlemmar: 781 

Journalistkursus: *D 11 /1969/k, 1110

ICalendarium over nordiska moten: 1316 

Karantånverksamheten for djur i de nor

diska lånderna: D 11/1970/s, 1145 

Karesuando, bro vid: *D 15/1970/1, 1153 

Katastrofberedskap i inre farvatten: D 20/ 

1969/1, 1118 

Kattegatt, bekåmpning av fororeningama i: 

*D 21119711 s, 1240 

Kenya, bistånd till: 681 

Kernekraftsamarbejde, udvidet: NU 

1968: 15; se åven Atomenergifrågor 

Kjønnsrollene i undervisningen: 722 

Kollektivtrafikteknik, utvecklingsbolag for:

A 325/1, 434 

Kommissionslagstiftning: *D 32/1962/j.

976

Kommunikations- och transportområdet, 

overenskommelse om samarbete på:

B 12/1, 616 

Komparativ rått, institut for: 759.

NU 1970: 7 

Konferenser, Nordiska rådets: 1317

—  deltagande i: 1324 

Konfiskation: 755

Konflikt- och fredsforskning, Nordiska sam

arbetskommittén for: *C 34/k, 917 

Konkurrens. illojal: 751 

Konkurs, formånsrått i: *D 12/1970/j, 1148

—  lagstiftning: 752

—  loneskydd vid: *D 30/1971/j, 1258 

Konsert- och teaterhus i Torshavn: A 331 /k,

488

Konservatorer, utbildning av: *D 10ll971lk, 

1203

Konst: se åven Bildkonst

designinstitut, nordiskt: 726 

fårgdiapositivserier om: 725 

okat samarbete pa bildkonstens område: 

*£> 24/1971/k, 1247 

Konsument- och marknadsforingsfrågor: 

1297, NU 1971: 3 

Konsument- och marknadsforingslagstift- 

ning: 630

Konsumentfrågor, Nordiska kommittén for: 

■ C 35/e, 922, NU 1968: 6 , 1969: 5.

1970:6
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Konsumentupplysning om personbilar:

A 308/e, 378 

Kontaktmandsseminar i Hindsgavl:

NU 1966: 6

—  i Røros: NU 1970: 12

—  i Storlien: NU 1969: 12 

Kooperation, forskningscentrum for jord-

bruks-: D 14/1962/k, 792. E 3 (fråga):

1266

Korea, undervisningssjukhus i: 682 

Kriminologi, Nordiska samarbetsrådet for: 

*C 30/j, 905 

Kriminologiskt samarbete: 32/1971/j, 

1261

Kringkasting: se Radio 

Kultur for barn: 726

Kulturavtal, nordiskt: 637, D 23/1971 / k, 

1243, 1392. NU 1970: 20, 1971: 17 

Kulturcentrum i Torshavn: A 331 Å/k, 489 

Kulturellt samarbete, organisationskommit

tén for, rapport till Nordiska minister

rådet: NU 1971: 17 

Kulturfonden, Nordiska:

—  berattelse om: C I6/k, 803

—  fondmedel, beviljade: 809

—  utskott for granskning av beråttelse: 1313

—  val: 59

Kulturformidling, konference om:

NU 1968: 12 

Kulturkommissionen, Nordiska: C 2/k, 713

—  presidium: 714

—• sammansåttning: 713

—  slutrapport: NU 1971: 10 

Kultursamarbete: 637, 1295, NU 1969: 20;

se åven Generaldebatten

—  efterutbildning av akademiker: 719

—  forskarutbildning: 718

—  hogre utbildning: 717

—  i internationella sammanhang: 727

—  samarbetsorgan: 638

—■ verksamhetsformer: 640

—  overgångsordningar: 641 

Kultursekretariatet: NU  1971: 17 

Kulturtidskrift, internordisk: 723 

Kulturåndamål, oversikt over medel till: 728 

Kunst: se Konst

Kurser

—  i finsk tekstforståelse: 719

—  for hålsovårdsinspektorer: 775, 778

—  for ingenjorer: 775. 777

—  låkar-: 774, 777

—  for sjukhusadministratorer, 775, 778 

Købelovgivning: 748

Københavns lufthavns fremtid: NU  1968: 4 

Konsrollerna i undervisningen: 722 

Koplagstiftningen: 748 

Kopråttslig lagstiftning: 630 

Korkort, nordisk giltighet for: *£> 34/

1970/1, 1 182, NU 1969: 7

Lagsamarbete, internationellt: 760 

Lagstiftningssamarbete: *C 5 /j, 745 

Landbrug: se Jordbruk 

Latinamerikanskt =  ibero-amerikanskt 

Legitimation av optiker: NU 1970: 19 

Lektorer: se Språklektorer 

Levnedsmiddel: se Livsmedels- 

Litteratur: se åven Skonlitteratur

—  bibliotek av: 723

—• internordisk kulturskriftserie: 723

—  nordisk debattskriftserie: 723 

Litteraturlexikon, nordiskt: *D 32/1970/k,

1180

Litteraturpris, Nordiska rådets, utdelning av: 

1491

Livsmedelslagstiftning: D 11/1962/s, 968 

Lovgivning-: se Lagstiftnings- 

Luftfororeningar, åtgårder mot: A 328/s, 

463

Lufthavne: se Københavns lufthavn, Salt- 

holmsudvalget och Oresundsfrågorna 

Låkarkurser: 774, 777 

Låkarspecialistkompetens: *D 21/1966/s,

1013

Låkemedelssamarbete: *D 16/1969/s, 1115, 

NU 1968: 7 

Lårare vid socialhogskolorna, fortbildning 

av: NU 1971: 12 

Lårarutbyte: D 24/1964/k, 991, E 4 (fråga),

1267

Loneskydd vid konkurs: *D 30/1971/j,

1258

Losore, godtrosforvårv: 750, *D 13/1967/j, 
1043

Marinbiologi, Nordiskt kollegium for:

*C 27/k, 892 

Mark- och vattenfororeningskonferens:

NU 1967: 13 

Marknadslagstiftning, enhetlig: A 286/j, 306 

Marknadsproblem, samarbete rorande:
A 359/e, 590 

Massmedia, stipendier for medarbetare:

D 33/1971/k, 1262 

Massmediaforskning, samnordisk: *D 10/ 
1970/k, 1143
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Matematikundervisning 

■—  harmonisering av: NU  1971: 2

—  modernisering av: 722, NU 1967: 9— 12 

Materialforskning och -provning, Nordisk

samarbetskommitté for: *C 19/e, 838 

Materialkontroll av elartiklar: D 2/1963/e,

977

Medborgarskap

—  forbarn: *D 6/1970/], 1137

—  lagstiftning: NU 1965: 8 

Meddelanden, Nordiska ministerrådets och

nordiska regeringarnas om rekommenda- 

lioner: 963 

Medicinaldirektør: se Hålsodirektor 

Medicinsk dokumentation i Danmark: 943 

Medicinsk forskning: se åven Arktisk medi

cinsk forskning

—  Nordiska samarbetsnåmnden for:

*C 39/k, 937

Medicinsk undervisning, Nordisk federation 

for: *C 36/k, 926 

Mekong, bistånd till: 680 

Mellanriksvågar

Kiruna— Narvik: 1395 

norsk-svenska: *Z> 10/1966/t, 1010 

Virtaniemi— Tjærebukten: ‘D 4/1971/1, 
1191

Menneskerettigheder: se Månskliga 

Migrationen Sverige— Finland: NU 1970: 14 

Miljovård och urbanisering, nordisk gråns- 

region: NU 1970: 5 

Miljovårdsfrågor: se aven Generaldebatten 

-—  kontaktorgan for: C 42/s, 958 

-—  ledamoter och suppleanter: 960 

Miljoskydd: 676

Miljovårdskonferens, FN:s: se Generaldebat

ten

Miljoskyddskonvention, nordisk: A 332/s, 

494

Miljovårdsområdet, oversikt over etablerade 

samarbetsformer: 690 

Miljovårdssamarbete: 1397 

Miljovårdsutredning, Nordforsks:

NU 1969: 3 

Ministerrådet, Nordiska: 623, NU 1969: 21;

se åven Generaldebatten 

■—  arbetsformer: NU  1971: 5

—  arbetsordning: 623

—  moten med: 1300

Ministerrådets sekretariat: se Generaldebat

ten

Motorfordon, utbildning av forare: *D 35/ 

1970/1, 1184

Musikpris, Nordiska rådets, utdelning av: 

1491

Musiksamarbete: 724, D 18/1969/k, 1117 

Musikterapi, samarbete om: *D 17/1969/s, 

1116

Musiktåvlingar: 724 

Musikverk, bestållning av: 724 

Månskliga råttigheterna, samarbete betråf

fande utformningen av reglerna for:

A 330/j, 481 

Mårkning av brand- och hålsofarliga åm

nen: A 320 T/s, 417, NU  1970: 7 

Måttekniskt institut, gemensamt: A 344/e, 

560

Monsterlagstiftning: 751

Nairobi, journalistskole: 683 

Narkotikamissbruk, motverkan av: *D 8/ 

1971/s, 1200, NU 1970: 11 

Narkotikaproblem: 145— 150, 163— 167, 

685

NATO: 65, 113

Naturalisation, jåmlikhet vid: :tD  7/1970/],

1138

Naturpark for de stora rovdjurens bevaran- 

de: D 4/1968/j, 1058 

Naturvårdsunionen: se Internationella natur

vårdsunionen 

NM-Brand: 841

—  Bygg: 839

—  Olja: 842

Nordek: NU 1969: 1, 2, 11, 15, 21; se åven 

Generaldebatten och Ekonomiskt sam

arbete 

Nordel: *C 33/e, 916

—  samordnad utbyggnadsplanering inom: 

NU  1970: 1

Norden och EC: 667 

Nordens folkliga akademi: *C 17/k, 823 

Nordens hus i Reykjavik: *C 14/k, 792 

Nordforsk, langtidsplan for: NU 1968: 11

—  miljovårdsutredning: NU  1969: 3 

Ncrdic Cooperation, Organisation of:

NU 1970: 13 

Nordisk federation for medicinsk undervis

ning: *C 36/k, 926 

Nordisk journalistkursus: D llll9 6 9 lk , 

1110
Nordisk komité for pedagogisk forskning: 

722

''Nordisk Kontakt”

—  detaljbudget: 1385
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—  rapport från informations- och redak- 

tionskommittén: 1383

—  revisionsberattelse: 1386

—  val av informations- och redaktionskom- 

mitté: 59

"Nordisk statistisk årsbok": NU 1962: 10; 

1963:8. 1964:10, 1965:14, 1966:10 

1967:17, 1968:19, 1969:22, 1970:23 

1971: 21

—  overenskommelse om utgivning av: 1355 

'"Nordisk statutsamling”: 1320, NU

1970: 22, 1971: 20 

Nordisk symbol: Dokument 4, 1401 

"Nordisk udredningsserie”: 1318 

Nordisk ungdomsfond: se Ungdomssam

arbete

Nordiska arbetsmarknadsutskottet: C 7/s, 

764

Nordiska ekonomiska samarbetet: se Ekono

miskt samarbete 

Nordiska hushållshogskolan: *C 13/k, 786 

—- styrelse: 791

Nordiska halsovårdshogskolan: *C 10/s, 772

—  forskning vid: *£> 28/1970/s, 1173 

Nordiska institutet for

—  folkdiktning: *C 31/k, 913

—  odontologisk materialprovning: *C 32/s,

914

—  samhallsplanering: *C 28/s, 899 

Nordiska instituts framtida stållning:

*D 29/1971/], 1257 

Nordiska kommittén for

—  elektriska såkerhetsfrågor, samordning 

av: 7 /1971/e, 1196

—  konsumentfrågor: *C 35/e, 922

—  trafiksåkerhetsforskning: C 21/t, 853

—  transportekonomisk forskning: C 25/1, 

8S0

Nordiska kontaktorganet for

—  atomenergifrågor: *C 8/e, 161, NU 

1968: 15

—  fiskerisporsmål; *C 12/e, 783

—  jordbrukssporsmål: *C 11/e, 779

—  miljovårdsfrågor: C 42/s, 958 

ledamoter och suppleanter: 960

—  radio- och TV-frågor: C 22/k, 856 

Nordiska kulturfonden

—  beråttelse om: C 16/k, 803

—  fondmedel, beviljade: 809

—  utskott for granskning av beråttelse:

1313

—  val: 59

Nordiska kulturkommissionen: C 2/k, 713

—  presidium: 714

-— sammansåttning: 713

—  slutrapport: NU 1971: 10

Nordiska ministerkommittén for administra

tion av gemensamma biståndsprojekt i 

utvecklingslånderna: *C 18/e, 837

Nordiska ministerrådet: 623, NU 1969: 21 

se åven Generaldebatten

—  arbetsformer: NU  1971: 5

—  arbetsordning: 623

—  moten med: 1300

Nordiska organisationskommittén: NU 

1969: 20; se åven Generaldebatten

— nordisk tjånstemannarått, forslag till:

NU 1970: 15

Nordiska rådet

Arbetsutskott: 1485 

Bildband: 1316 

Broschyr: 1316

Budget och utfallet for 1971: 1325 

Budget for 1972— 1973 jåmte personal- 

forteckning: 1326

Delegationerna i pariamenten: 1320 

Ekonomiska utskottet: 1311 

Frågor vid 20:e sessionen: 1263 

Gemensamma kostnader. budget: 1325 

Informations- och redaktionskommittén: 

1314

Informationsfrågor: 1314 

Inkomna skrivelser: 1329 

Internationella organisationer

konferens for: NU 1965: 9, 1966: 1, 

1968: 9, 18, 1969: 21, 1970: 4,

1971: 13

kontakter med: 1323 

Juridiska utskottet: 1303 

Kalendarium: 1316 

Konferenser, deltagande i: 1324 

Kostnader, gemensamma, budget: 1325 

Kulturutskottet: 1305 

Litteraturpris: 1491 

Medlemmar: 9 

Musikpris: 1491

Moten med statsministrama och Nor

diska ministerrådet: 1300 

Nordiska rådet och pariamenten: 1320 

Nordiska rådets publikationer: 1318 

Nordiska samarbetsfrågor: 1293 

”Nytt från Nordiska rådet”: 1316 

Organisatoriska och finansiella forhål

landen: 1287 

Personregister: 1528 

Presidiesekretariat: 1291
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Presidiets sammansåttning: 1284 

Presidiemoten: 1284

Presidieskrivelser till de nordiska rege

ringarna och Nordiska ministerrådet: 

1328

rorande avgifter å bevis om medbor- 

garskap: 1338

rorande forhållandet Nordiska minis

terrådet— Nordiska rådet: 1341 

rorande Nordiska ministerrådet och 

Nordiska rådets presidiesekretariat: 

1339 

Protokoll

från mote med Nordiska ministerrådet 

och Nordiska rådets presidium 27 ok

tober 1971: 1350

från statsministermote med Nordiska 

rådets presidium 27— 28 oktober 

1971: 1347 

Publikationsverksamhet: 1318 

Rapport från presidiet: Dokument 1,

1280

Rapport om det nordiska samarbetet: 

Dokument 3, 1390 

Rekommendationer

framstållning avseende fullfoljande av: 

1285

mededlanden om: 963 

oversikt over 1971 års: 1285 

Remissforfarandet, PM om: 1364 

Remis\suttalanden, tryckning av. rapport 

om: 1357

Reseutgifter, utjåmning av: 1290 

Samernas repræsentation i: D 1711970/j, 

1156

Sekretariat: 1486 

Sekreterarkollegium: 1290 

Skrivelser, inkomna: 1329 

Socialpolitiska utskottet: 1307 

Tolvårsregister: 1319, NU  1969: 19 

Trafikutskottet: 1309 

Utskottens verksamhet: 1303 

Utskottssekretariatens organisation: 1370 

Verksamhet 1952— 1970: 1319. NU 

1971: 14 

2 0 :e sessionen

arrangemang, sårskilda: 50 

avslutningsanforande, presidentens:
291

berattelser till: 622 

forberedelser for: 1321 

generaldebatt vid: 63— 167 

kallelse till: 7

litteraturpris, utdelning av: 1491 

medlemslista vid: 9 

musikpris, utdelning av: 1491 

namnupprop: 55

presidentens avslutningsanforande:

291

presidentens oppningsanforande: 54 

presidierapport till: 1280— 1382 

presidium vid: 57 

protokoll vid: 51— 293 

rekommendationer vid: 1415 

sakkunniga vid: 1486 

saklista vid: 23

sakregister over rådsforhandlingarna: 

1509

sekretariat vid: 1486 

sessionssal, placering av regeringsre- 

presentanter och rådsmedlemmar: 

1554

utskott: 59, 62

oppningsanforande, presidentens: 54 

oversikt dver: 49 

ovriga beslut: 1470 

21:a sessionen, tid och plats for: 290 

"Nordiska rådet —  20:e sessionen” (por- 

tråttmatrikel): 1320 

Nordiska samarbetskommittén for

arktisk medicinsk forskning: C 23/k,

858

internationell politik, inklusive konflikt- 

och fredsforskning: *C 34/k, 917 

materialforskning och -provning:

*C 19/e, 838 

Nordiska samarbetsnåmnden for medicinsk 

forskning: *C 39/k, 937 

Nordiska samarbetsorganet for samespors

mål och renskotselfrågor: C 6/j, 761 

Nordiska samarbetsrådet for kriminologi:

*C 30/j, 905 

Nordiska socialpolitiska kommittén: *C 3/s, 

740

—  sammansåttning: 742 

Nordiska sommarskolan for forskarutbild

ning: *C 38/k, 936 

Nordiska sommaruniversitetet: *C 41/k, 953 

Nordiska trafiksåkerhetsrådet: C 40/1, 950 

Nordiska utlånningsutskottet: *C 15/j, 802 

Nordiska åmbetsmannakommittén: NU 

1969: 1, 2, 11, 15, 17 

Nordiskt ekonomiskt samarbete: se Ekono

miskt samarbete 

Nordiskt kollegium for

fysisk oceanografi: *C 37/k, 931
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marinbiologi: *C 27/k, 892 

terrester ekologi: *C 29/k, 903 

Nordiskt kulturavtal: 903, D 12/1971 / k, 

1243, NU 1970: 20 

Nordiskt litteraturlexikon, utgivande av:

■D 32/1970/k, 1180 

Nordiskt samarbete under 1971: Doku

ment 3, 1390 

Nordkalotten, ambulanstjånst inom: D 11/ 

1966/s, 1011, NU 1971: 11 

Nordkult: se Kultursamarbete 

NORDTRANS: NU 1969: 13, 1970: 21, 

1971: 4 

Nordøk, se Nordek 

Nyhetsbyråkorrespondent: 1317 

”Nytt från Nordiska rådet”: 1316

Oceanografi, fysisk, Nordiskt kollegium for:

*C 37/k, 931

Odontologisk materialprovning, Nordiskt in

stitut for: *C 32/s, 914 

OECD: se Generaldebatten 

Oljeskyddskonvention, revision av: *D 31/ 

1968/j, 1088 

Oljetransporter i Ostersjon, risker vid: se 

Katastrofberedskap 

Operaturné: *D 2/1967/k, 1028 

Oplysning: se Upplysning 

Optikerlegitimation: NU 1970: 19 

Organisationskommiteen for nordisk kultu

relt samarbejde, rapport til 

Nordisk Ministerråd: NU 1971: 17 

Organisationskommittén, Nordiska: NU 

1969: 20

—  nordisk tjanstemannarått, forslag till:

NU 1970: 15 

Overlydsfly: se Overljudsflygplan

Parasitologisk forskning: *D 29/1968/k,

1084

Paslovgivning: 757

Pass, giltighetstid och kostnad for: E 13 

(fråga), 1279 

Passkontroll, utgående, siopande av:

D 2/1969/1, 1098 

Passlagstiftning: 757

Patentlagstiftning: 751, NU 1963: 6 , 1968: 1 

Pedagogisk forskning, Nordisk kommitté 
for: 722 

Pensionering

statlig i Norden: NU 1966: 8 

tjånstepension: *D 26/ 1963/s, 983, NU 

1966: 8 , 1970: 15

Pcnsionsforsåkring, forenhetligande av:

*D 10/ 1967/s, 1038 

Personbilar, konsumentupplysning om:

A 308/e, 378 

Personskador: se åven Skadestånd

—  vållade av interner m. m. *D 19/1958/j, 

1074

Philadelphia, nordiskt deltagande i vårlds- 

utstållningen 1976: A 304/e, 359 

Politik, internationell, inklusive konflikt- och 

fredsforskning: *C 34/k, 917 

Portråttmatrikel: 1320

Postpaket, tullbehandling av: D 3/1969/t, 

1100, E 10 (fråga), 1276 

Posttaxor: *D 12/1968/t, 1065 

Presidiesekretariatets uppbyggnad: 1291 

Preskription: se åven Forældelse 

—• av brott m. m.: 756

—  av fordran: 750, *D 13/1965/j, 997 

Presseminarium på Håsselby slott: NU

1966: 9

—  i Århus: 1317, NU 1971: 19 

Pressens indhold af nordiskt stof: NU

1967: 6

Privatlivets helgd: *D 27119711], J251: se 

åven Integritetsskydd 

Privatretlige krav, afgørelser om: 751 

Processrått: 752

Provning och materialforskning, Nordisk 

samarbetskommitté for: *C 19/e, 838 

Prøveløsladelse: NU  1970: 3 

Psykologer, arbetsmarknad for: *D 2/

1970/s, 1132 

Publikationsverksamhet: 1318 

Pædagogisk: se Pedagogisk

Racediskriminering: 755, 1390

Radio, utbildning for: *D 21/1963/k, 982

—  vuxenundervisning: *D 7/ 1966/k, 1008 
Radio och TV

—  frågor, Kontaktorganet for: C 22/k,

856

—  konferens: NU 1966: 7

—  material till undervisningen i: *£> 9/ 
1970/k, 1142

—  samarbete: 725

Radioutsåndningar. stereofoniska: 25/ 

1969/k, 1127 

Rasdiskriminering: 755, 1390 

Recept, giltighet for: *D 5/1971 /s, 1192, 

NU 1969: 18 

Redaktions- och informationskommittén:

1314
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Reindriftskole: 761

Rejse-: se Rese-

Reklarn: se Tobaksreklam

Reklamsandningar i TV: *D 8/1969/k, 1108

Remissforfarande i Nordiska rådet: 1364

Remissuttalanden, tryckning av: 1357

Rennåringsfrågor, samarbetsorganet for:

C 6/j, 7 6 f  

Resebyrålagstiftning: *D 35/ 1968/t, 1091 

Resepter: se Recept 

Rets-: se Rattsligt

Reykjavik, Nordens hus i: *C 14/k, 792 

Rovdjurens bevarande, naturpark for:

*D 4/1968/j, 1058 

Rumsamarbejde: se Rymdområdet 

Rymdområdet, samarbete på: *D 8/1970/1,
1139

Rattsligt samarbete: 627 

Råttsvetenskap, jåmforande, nordiskt insti

tut for: A 333!], 503, NU 1970: 17

Saltholm, storflygplats: NU 1967: 14,

1968: 2— 4 

Samarbete, nordiskt under 1971: 1390 

Sameinstitut, inråttande av: D  33/1968/k, 

1089

Samekonferensen i Hetta: N U  1969: 6

—  i Tana: NU 1965: 13 

Samepolitik, gemensam: A 302/j, 348 

Samernas representation i Nordiska rådet:

D 17/1970/], 1156 

Samesporsmå!, samarbetsorganet for: C 6/j, 

761

Samfårdselns område, samarbete på: 672 
Samhållsplanering: NU 1964: 2

—  Nordiskt institut for: *C 28/s, 899, NU 

1967: 1

Samiskt institut: 761 

Sammenlignende: se Komparativ 

Samtidshistorisk forskning, kallmaterial for: 

*D 24/1969/k, 1126 

Scenkonstens område, samarbete på: 724, 
*D 25/ 1971/k, 1248 

Semcsterlagstiftning: *D 20/1965/s, 998 

SEV: 104, 134

Sl-systemet, inforande av: *D 12/1971/e, 
1205

Sikkerhed: se Såkerhet 

Sjukforsåkring, forenhetligande av: *D 11/ 
1967/s, 1039 

Sjukgymnaster, utbildning av instruktions-: 

D 6/1964/s, 989

Sjukhjålp, enhetliga regler for vid vistelse 

utom Norden: A 324/s, 426 

Sjukhusadministratorer, kurs for: 775, 778

—  utbildning av: *D 3/1970/s, 1181, NU

1969: 8

Sjukskoterskor, hogre utbildning: *D 19/ 

1967/s, 1046 

Sjukvård: se åven Hålso- 

Sjukvårdsplanering: D 29/1962/s, 974 

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: D 16/ 

1968/s, 1071, E 8 (fraga), 1273 

Sjomansskattelagstiftningen: NU 1969: 10 

Sjomån, hålsotjånst for: D  32/1958/s, 963 

Sjoratt: 749

Skadedjur, nordiskt kollegium for biologisk 

bekampning av: A 329/k, 473 

Skadeerstatning: se Skadestånd 

Skadestånd: 749

—  for personskador vållade av interner:

*D 19/1968/], 1074

Skadeståndslagstiftning, forsåkrings inver- 

kan på: *£> 5/1966/j, 1007 

Skagerack, bekåmpning av fororeningarna i: 

*£> 21/1971 /s, 1240 

Skatte- och handelspolitiskt samarbete: 1398 

Skattekonference, nordisk i København 

1966: NU 1966: 4 

Skatter: se åven Beskattning

—  och avgifter, harmonisering av: D 28/ 

1964/e, 993

Skatteregler for bolag: NU 1963: 5 

Skattevetenskapligt samarbete: D 14/

1968/e, 1067, E 7 (fråga), 1272 

Skeppsapotek, nordiska beståmmelser for: 

NU 1967: 8 

Skeppsmedicinsk forskning: ‘ D 10/1969/s, 

1109 

Skiljedom: 753

Skoglig utbildning, hogre: A 357/k, 584 

Skogs- och jordbruksmaskiner, tullbehand- 

ling av: *D 6/1971/e, 1193 

Skol- och studentbetygs

giltighet: *D 13/1970/k, 1151 

jåmforbarhet: *£> 7/1969/k, 1107 

Skolordning, nordisk: *D 26/1967/k, 1050 

NU 1965: 12, 1968: 14 

Skolordningarnas harmonisering: 721, NU 
1970: 9 

Skov: se Skog

Skonlitteratur: se åven Litteratur

—  oversåttning av nordisk: *D 26/1971 / k, 

1249
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Social trygghet, konvention om: 740, *D 9/ 

1967/s, 1037 

Socialhogskolorna, fortbildning av lårare 

vid: NU 1971: 12 

Socialpersonal, vidareutbildning av: 1/ 

1970/s, 1131 

Socialpolitiska kommittén. Nordiska: *C 3/s, 

740

—  sammansåttning: 742 

Socialpolitiskt samarbete: 643

—  arbetarskydd: 647

—  arbetsmarknadsfrågor: 647

—  formerna for: 643

—  hålso- och sjukvård: 649

—  verksamhetsområden: 645

—  vårdering av samarbetet: 650 

Socialtrygghetskonventionen, oversyn av:

E 1 (fråga), 1263 

Sommarskola for forskarutbildning. Nor

disk: *C 38/k, 936 

Sommaruniversitetet, Nordiska: *C 41 !k,

953

Specialapparatur, vetenskaplig: *D 20/ 

1967/s, 1047 

Specialistkompetens for låkare: *D 21/

1966/s, 1013 

Sprog: se Språk

Språkkonvention, nordisk: *D 29/1966/j,

1014

Språklektorerna, samarbete rorande: *D 27/ 

1969/k, 1128 

Språknåmnder: C 9 /k, 769 

Spørgsmål: se Fråga

Stadsplanerare, utbildning av: NU 1964: 2 

Standardisering, samarbete om: *D 23/

1968/e, 1075 

Standardiseringskonferens i Oslo: NU 

1969: 14

Statistisk årsbok: NU 1962: 10, 1963:8, 

1964: 10, 1965: 14, 1966: 10, 1967: 17, 

1968: 19, 1969: 22, 1970: 23, 1971: 21 

Statsborger-: se Medborgar- och Naturalisa

tion

Statsministermoten: 1300 

Statutsamling, Nordisk: NU  1970: 22,

1971: 20

Stereofoniska radioutsåndningar: *D 25/ 

1969/k, 1127 

Stipendier for medarbetare vid massmedia: 

*D 33/197l/k ,  1262 

Straffdomar, europeiska, verkstållighet av: 

757

Strafferet, nordisk forældelse i: NU  1967: 15

Straffrått: 754

Studentbetygs giltighet: *D 13/1970/k, 1151

—  jåmforbarhet: *D 7/1969/k, 1107 

Studera i Norden, broschyr om: 718 

Sundheds-: se Hålso- 

Svangerskabsafbrydelse: se Abort 

Syge-, Syke-: se Sjuk- 

Symboi, nordisk: Dokument 4, 1401 

Såkerhetsfrågor, elektriska, samordning av: 

*D 7/1971/e, 1196 

Såkerhetskonferens, europeisk: se General

debatten 

Sø-: se Sjo-

Tanganyika, bistånd tiil: 679 

Tanzania, bistånd till: 681 

Teater: se åven Scenkonst

—  seminarier: 725

—  utbildning for: *D 21/1963/k, 982 

Teater- och konserthus i Torshavn: A 331/k,

488

Tekniskt och industriellt samarbete, nordisk 

fond for: A 351/e, 575 

Television: se TV

Tentamensgiltighet, nordisk: “D 1/ 1966/k, 

1003, NU 1970: 18 

Terrester ekologi. Nordiskt kollegium for: 

*C 29/k, 903 

Tidskrift, kultureil: 723 

Tjånstemannarått for nordiskt anstålld per

sonal: NU 1970: 15 

Tjånstemån, forvaltnings-, utbyte av: *D 8/ 

1968/s, 1062 

Tjånstepension: *D 26/ 1963/s, 983, NU 

1966: 8 , 1970: 15 

Tjærebukten-Virtaniemi, våg mellan: *D 4/ 

197 l/ t ,  1191 

Tobaksreklam, nordiskt forbud mot:
A 336/ j, 518 

Told-, Toll-: se Tull- 

Tornedalen

—• sjukvårdssamarbete i: D 16/1968/s,

1071, E 8 (fråga), 1273 

—- studier kring grånsen: N U  1971: 7 

Torshavn

—  kulturcentrum i: A 331 Å/k, 489

—  teater- och konserthus i: A 331/k, 488 

Trafikf ostran, effektiviserad: *D 14/1969/k,

1114

Trafikforbindelserna mellan Island, Fåroar

na, Gronland och det ovriga Norden:
A 287/1, 321
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Trafikforsåkring, forarskydd vid: A 353/t, 

581

Trafiklagstiftning, gemensam: 759, D  27 / 

1968/1, 1078, NU 1966: 2— 3 

Trafiknykterhetslagstiftning: 754 

Trafikonykterhet: D 24/1965/j, 999, E 5 

(fråga), 1268 

Trafiksåkerhetsforskning, Nordiska kommit

tén for: C 21/t, 853 

Trafiksåkerhetskonferens i Stockholm: NU 

1970: 8

Trafiksåkerhetsrådet, Nordiska: C 40/t, 950 

Trafiksåkerhetssamarbete, utvidgat: D 3/ 

1971/t, 1188 

Trafiksåkerhetsår: E 9 (fråga), 1274 

Transittrafiken over Trondheim: *D 9/

1968/1, 1064 

Transplantation, likartad lagstiftning om:

758, D 12119691s, 1112, E 11 (fråga), 

1277

Transport- och kommunikationsområdet, 

overenskommelse om samarbete på:

B 12/1, 616 

Transportekonomisk forskning, Nordiska 

kommittén for: C 25/t, 880 

Transportområdet, samarbete på: NU 

1969: 13, 1970: 21, 1971: 18 

Transportpolitik, gemensam nordisk: *D 1/ 

1967/t, 1025 

Transportsamarbete: 1297, NU 1969: 13, 

1971: 4, 1971: 18 

Transportoverenskommelse, nordisk: D 14/ 

197l/ t ,  1218, NU 1971: 18 

Trondheim, transittrafik: *D 9/1968/1, 1064 

Tryckkårl och ångpanneanlåggningar, ge

mensamma normer for: A 340/e, 542 

Trygghetskonvention, social: E 1 (fråga),

1263

Trådgårdskonst, utbildning i: N U  1967: 5 

Tull, underlåttande av grånsformaliteter for 

nordisk flygtrafik: D 29/1963/1, 984 

Tulladministrativa rådet: *C 4/e, 743 

Tullbehandling

—  av postpaket: D 3/1969/1, 1100, E 10 

(fråga), 1276

—  av skogs- och jordbruksmaskiner: *D 6/ 

1971/e, 1193

Tullharmonisering: NU  1969: 1, 2, 11, 15, 

17

Tullsamarbete, nordiskt: se Tullharmonise

ring

Tuméopera: *D 2/1967/k, 1028 

TV

-— experimentseminarium for: 726

—  reklamsåndningar i: *D 8/1969/k, 1108

—  samarbete, utvidgat: 725, D  12/ 1967/k, 

1040; se åven Generaldebatten

—  samarbete mellan Finland och Sverige: 

D 20/1971 Ik , 1238

—  utbildning for: *D 21/ 1963/k, 982

—  vuxenundervisning i: *D 7/1966/k, 1008 

TV och radio

—  frågor, Kontaktorganet for: C 22/k, 856

—  konferens: 1297. NU 1966: 7, 1971: 16

—  material till undervisningen i: *D 9/ 

1970/k, 1142

—  samarbete: A 314 Å /k, 407 

TV-program, samnordiskt: A 314/k, 404 

TV-tekniskt samarbete: D 29/1970/k, 1174

U-lånuerna, privata investeringar i: *D 25/ 

1970/e, 1168; se åven Utvecklingslån- 

dema 

Ud(en)-: se Ut- 

Uddannelse: se åven Utbildning 

Uddannelses- og forskningsspørgsmål:

NU 1970: 2 

Udredningsserie, Nordisk: 1318 

Udveksling: se Utbyte 

Undervisning

designinstitut, nordiskt: 726 

i finska i Sverige: NU  1971: 8 

medicinsk: C 36/k, 926 

i nordiska språk: E 2 (fråga), 1262 

for vuxna i TV: *D 7/1966/k, 1008 

om Osteuropa: *D 1/1971/k, 1186 

Undervisningssjukhus i Korea: 682 

Ung arbetskraft: *D 3 /1967/s, 1029 

Ungdomsfond, nordisk: se Ungdomssamar

bete

Ungdomssamarbete, nordiskt, okat stod till: 

D 26/1970/s, 1170, E 12 (fråga), 1278 

Universitetseksamen: se Tentamensgiltighet 

Universitetskurser i arkeologi och folklivs- 

forskning: 720, *D 3/1965/k, 995 

Utbildning

—  av akademiker, efterutbildning: 719

—  av arkitekter: *D 5/1965/s, 996

—  for bibliotek, arkiv och informatik:

1) 9/1971/k, 1202

—  af byplanlæggere: NU  1964: 2
—  for film: *D 21/1963/k, 982

—  fiskeri-: *D 29/1965/k, 1001

—  av forskare: 718

—  av forare av motorfordon: *D 35/

1970/t, 1184
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—  for havekunst: NU 1967: 5

—  hogre samarbete om: 717

—  av instruktionssjukgymnaster: D 6/

1964/s, 989

—  av konservatorer: *D 10/1971 / k, 1203

—  for radio: *D 21/1963/k, 982

—  av sjukskoterskor, hogre: *D 19/

1967/s, 1046

—  av sjukvårdsadministratorer: *D 3/

1970/s, 1133

—  skoglig, hogre: A 357/k, 584

—  av socialpersonal, vidare-: 1/ 1970/s, 

1131

—  av stadsplanerare: NU  1964: 2

—  for teater: *D 21/1963/k, 982

—  for television: *D 21/1963/k, 982 

—- i tradgårdskonst: NU 1967: 5

—  for yrkesi årare: *D 6/1968/k, 1060

—- for yrkesvagledare: *D 29/1969/s, 1130 

Utbildningsanstalter, okad samverkan vid:

*D 4 /1970/k, 1134 

Utbildningsrådet, finsk-svenska: C 26/k, 885

—  medlemmar: 890

Utbyte av larare och skolungdom: se Larar- 

utbyte

—  av forvaitningstjansteman: *D 8/1968/s, 

1062

Utlamningslagstiftning: 756 

Utlanningslagstiftning: 634, NU 1970: 6 

Utlanningsutskottet, Nordiska: *C 15/j, 802 

Utskottssekretariatens organisation: 1370 

Utstallning om nordiskt samarbete: 1315 

Utstållningar av allmanupplysande karaktar: 

727

Utstållningssamarbete, bildkonst: *D 24/ 

1971/k, 1247 

Utvecklingsforskning, samarbetskommitté 

for: *D 28/1969/e, 1129 

Utvecklingslånderna

—  biståndssamarbete: 678

—  biståndsprojekt i: *C 18/e, finansiering 

av prosjektene: 684

—  fremtidige samarbetsplaner: 685

—  fællesnordiske projekter: 679

—  information till om den nordiska mark

naden: *D 24/1970/e, 1166. NU 1971: 6

—  journalistskole, University of Nairobi:

683

—  Kenya: 681

—  Korea, undervisningssjukhus i: 682

—  Mekong: 680

-— privata investeringar i: *D 25/1970/e, 

1168

—  Tanganyika: 679

—  Tanzania: 681

—- undervisningssjukhus i Korea: 682

Vandforurening i Kattegatt och Skagerack: 

*D 21 /1971/s, 1240 

Varudeklarationssamarbete: *D 5/1970/e, 

1135 

Veje-: se Vag-

Verdensudstilling: se Varldsutstallning 

Vetenskaplig specialapparatur, utnyttjande 

av: *D 20/1967/k, 1047 

Veterinarhogskola, gemensam: A 300/k, 340 

Vidne-: se Vittnes- 

Vidnesbyrd: se Studentbetyg 

Villkorlig frigivning: se Prøveløsladelse 

Villkorligt domda, overvakning av: 757 

Viltforskning, kollegium for: D 1/1968/], 

1055

Viltvårdskonference: NU 1967: 7 

Virtaniemi—-Tjærebukten, våg mellan:

*Z> 4/1971/1, 1191 

Visarkiv: 724

Viseringstvånget, upphavande av i de nor

diska lånderna: A 291/j, 333 

Vittnesplikt. nordisk: 754, *D 17/1968/j, 

1073

Voldgift: se Skiljedom 

Voksen: se Vuxen

Vulkanologiskt institut i Island: *D 30/ 

1968/k, 1085 

Vuxenundervisning: *D 7/1966/k, 1008 

Våg

Blå vågens utbyggnad till europavåg:

*D 16/1970/1, 1154

Europavågforbindelse Finland— Sverige:

D 29/1967/t, 1052

mellanriks-, norsk-svenska: *D 10/
1966/1, 1010 

Vågtrafikregler: NU 1966: 2— 3, 1970: 10 

Vårldsutstållning 1976 i Philadelphia, nor

diskt deltagande i: A 304/e, 359

Wernerplanen: 69, 72

World Wildlife Fund, deltagande i: A 343/j, 

550

Yrkeslårarutbildning, samarbete om: *D 6/ 

1968/k, 1060 

Yrkesvågledarutbildningen, samarbete om: 

*D 29/1969/s, 1130
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Zigenamas forhållanden i Finland och Sve

rige: *D 23/1969/s, 1124

Ångpanneanlåggningar och tryckkårl, ge

mensamma normer for: A 340/e, 542

Ægteskab-: se Aktenskap 

Aktenskapslagstiftning: 628, 745 

Åmbetsmannakommittén, Nordiska, rapport 

från: NU  1969: 1, 2, 11, 15. 17 

Ambetsmannamote

—  i Hindsgavl: NU 1966: 6

—  i Røros: NU 1970: 12

—  i Storlien: NU 1969: 9 

Ambetsmannarapporten: se Ambetsmanna-

kommittén

Økonomisk: se Ekonomisk 

Oresund

bekåmpning av fororeningarna i: *D 21/ 

1971/s, 1240

faste forbindelser over: NU 1967: 14 

Oresundsfrågorna: NU 1968: 2— 4

—  beslut i: D 21/1969/1, 1120

—  fortsatt handlåggning av: D 15/1971/t, 

1223

Ostersjons fororening, åtgårder mot: *D 30/ 

1970/s, 1176, NU 1967: 13, 1969: 3 

Osteuropa, forskning och undervisning om: 

D 1 /1971/k, 1186 

Overljudsplan, forbud mot: *£> 16/1971/t, 

1225

Oversåttning av nordisk skønlitteratur:

*D 26/1971/k, 1249
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